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PROLOGO. 


De todas las formas adoptadas por la filología para facilitar 
el conocimiento práctico ó el estudio comparativo de dos idio- 
mas, no hay acaso ninguna que ofrezca mayores dificul- 
tades de desempeño que aquella que, procediendo por un 
òrden sintético, se encierra sin embargo en tan estrechos li- 
mites, que no puede dar lugar al razonado auxilio del aná- 
lisis. Todos los diccionarios bilingúes se hallan generalmente 
en este caso. Llamados á ser, no la expresion, sino la apli- 
cacion de los idiomas que comparan, tienen que luchar 
desde luego con este escollo que solo pueden salvar refugiän- 
dose en la mayor extension que les permite el vasto campo de 
las definiciones; pero cuando tienen que reducirse y abre- 
viarse hasta cl punto de descender á una categoría muy 
inmediata á la de los simples vocabularios, entonces la di- 
ficultad es inmensa, y aun seria invencible sin un prorungo 
y concienzudo trabajo. 

Y la razon cs muy óbvia. Ofrecer en un cuadro seco y 
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descarnado la conexion, relaciones y correspondencia entre + 
dos lenguas ; dar á conocer, aun cuando solo sea en su sen- 
tido genuino, en sus acepciones mas directas, el punto en que 
se acercan 6 difieren los vocablos que expresan una misma 
idea, las ideas diversas que encierra á veces un mismo vo- 
cablo, y practicar esto con casi solo el auxilio de las voces, 
que no son los idiomas, sino los materiales de los idiomas, 
por lo general encontrados; esto, lo repetimos, es mas que 
difícil, es imposible, cuando el lexicógrafo que desempeña 
una obra semejante no tiene un conocimiento acabado de 
las lenguas de que trata, y el mayor esmero en una version 
recíproca á tan estrechos límites llevada. Aun entre idio- 
mas que ofrecen grande analogía de orígen, de índole y de 
riqueza, no es posible á veces que el objeto que representa 
el uno por una palabra, pueda expresarlo el otro sin peri- 
frasear la idea, á falta de otra palabra que la presente con 
la misma precision y energía; y de aquí la mayor dificul- 
tad tratándose de las lenguas española y francesa que, 
aparte de algunas afinidades de pura procedencia latina, se 
hallan en lo demás tan encontradas, que puede comparárse- 
Jas sin exageracion á las dos extremidades de un diámetro. 
La lengua francesa es de las mas pobres que existen; doble- 
mente pobre pues no puede formar voces nuevas ni por de- 
rivacion ni por composicion. No tiene mas que dos géneros, 
haciéndose la declinacion por medio de un artículo y de 
preposiciones; poseyendo además muy pocos adjetivos y es- 
casos modos de conjugacion. La mayor parte de los tiempos 
no pueden explicarse sino por medio de verbos auxiliares, y 
teniendo por último gran número de vocablos que encierran 
varias y distintas significaciones y desinencias análogas, es 


T nu e A 


— Yu — 


fácil confundirlos y cometer en su aplicacion frecuentes 
contrasentidos. La lengua española, por el contrario, rica en 
extension y en comprension, en voces y en ideas, lengua 
que en nomenclatura no tiene rival sino en la alemana, 
abunda hasta el exceso en cuanto la francesa escasea, y 
así resultan dos idiomas , el uno matemático por su falta de 
medios de expresion, y el otro redundante y á yeces anfi- 
bológico por su misma riqueza y las facilidades de su sin- 
táxis. ¿ Cómo comparar pues estos dos idiomas sin expli- 
carlos ? ¿ Cómo dar su mútua version, ni ménos su cono- 
cimiento con el único auxilio de las yoces ? 

De todo lo dicho se desprende la razon de no existir un 
solo diccionario abreviado, español-francés y f rancés-español, 
de los publicados hasta el dia, que responda á las justas 
exigencias del público, y al objeto que se propusieran sus 
autores. No hay uno que no induzca á error al que lo con- 
sulta, por procederse de ligero en el estudio que dejamos 
someramente apuntado; y por dar cabida á un tecnicismo 
incompleto de ciencias y artes absolutamente inútil, se 
incurre en el grave defecto de dejar diminuta, oscura é 
inexacta la version de los vocablos, y se suprimen no pocas 
voces esencialísimas, á fin de llenar las condiciones de ex- 
tension y de forma. 

Nosotros, con el mejor deseo del acierto, hemos empren- 
dido el camino contrario. Nuestra obra, sin salirse de las 
proporciones dadas para un diccionario de bolsillo, ha dado 
lugar á la mayor extension posible en las definiciones de 
los vocablos que lo exigen, y conservando de las voces téc- 
nicas de ciencias, artes y oficios aquellas puramente nece- 
sarias, y las que han caido en el dominio del lenguaje 
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comun, encierra la nomenclatura mas completa, sin que se 
haya suprimido, al ménos á sabiendas, ni una sola voz de 
las que contienen los grandes diccionarios, 

Una de las mejoras que se han querido introducir en los 
modernos para aprender las lenguas vivas, es la pronun- 
ciacion figurada, desechándose en general como defectuoso 
todo diccionario que no la contenga; innovacion que es de 
grande utilidad y aun necesaria cuando se trata de idiomas 
que se escriben de diverso modo que se pronuncian. En 
cuanto á la lengua francesa, no hace mucho tiempo que los 
Españoles han pensado en esta mejora, pero, hablando en 
verdad, han sido poco felicesten sus primeros ensayos, si ha 
de juzgarse por los diccionarios publicados últimamente en 
Madrid. En primer lugar se ba adoptado un método que causa 
oscuridad, y que consiste en cortar las palabras separán- 
dolas por silabas por medio de guiones como si se tratara 
de enseñar á deletrear. En segundo lugar, se ha querido hacer 
conocer la pronunciacion por medios que les son descono. 
cidos, á saber, empleando los acentos graves y circunflejos 
que se ven en muchas voces, cuando no debia usarse mas que 
del agudo, marcándole, por regla general en la última sí- 
laba : se ha adoptado la # antes de a, 0, u, en vez de la c 
que es la usual en castellano y da sin confusion un resul- 
tado idéntico; se les quiere hacer pronunciar la s sencilla 
entre dos vocales por medio de la z, siendo así que la ma- 
nera de articular esta letra en francés les es tan desconocida 
como la pronunciacion de la misma s simple; en el ge, gi, 
se les cambia la g en j para la pronunciacion, siendo tam- 
bien igual la dificultad para las dos, y necesitando ambas la 
explicacion práctica y el auxilio de un maestro, 


PA ¿ib las 


En esta edicion, adoptando innovacion tan útll como ła 
de poner la pronunciacion figurada de cada palabra, se ha 
basado sobre reglas tan sencillas como fijas. La dificultad 
principal consiste en la representacion de los sonidos des- 
conocidos á los Españoles y que solo pueden enseñarse de 
viva voz : pues bien, habiéndose empleado la letra bastar- 
dilla para figurar la pronunciacion, dichos sonidos están 
representados con caractéres redondos ó letra comun, tales 
como la u francesa, las vocales compuestas eu, ocu, la m y lá 
n nasales, el ge, gi, y ja, je, ji, jo, ju, la ch y la s sencilla 
entre dos vocales, adoptándose igual método para la e muda 
en todos aquellos casos en que es indispensable hacer cono- 
cer esta distincion, tal por exemplo, cuando se halla entre 
consonantes, pero suprimiéndola en el resto y siempre en 
fin de diccion. Por lo demás, para todos los signos de pro- 
nunciacion figurada remitimos al lector á la advertencia 
preliminar en que los damos en conjunto. 

Debemos añadir aquí sin embargo, que, aunque es muy 
fácil la pronunciacion de la mayor parte de las voces de la 
lengua francesa, atendiendo 4 las règlas que da la gramática 
y recibidas algunas lecciones respecto 4 los sonidos que con- 
viene oir de viva voz, són muchos los casos en que el lector 
se veria embarazado sin la guia de un diccionario que le 
saque de duda en todos. En algunos es difícil saber si el 
Cha, che, chi, cho, chu, 6 chou tienen la pronunciacion na- 

_ tural 6 si equivale á ca, ki, 6 qui, etc.; si gn se pronuncia 
como ñ, d si tiene el sonido natural; si las H seguidas han 
de pronunciarse juntas 6 separadas, 6 si ha de hacerse sen- 
tir una solamente, La s sencilla puesta entre dos vocales, 
no siempre tiene el sonido suave segun la regla general 
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pues alguna que otra vez equivale á dos ss, como en disy- 
labe, etc. El que, qui ha de pronunciarse en ocasiones como 
en español y en otras como cúe, cüi. El ti, ora se pronuncia 
como s$, ora como f. El un se pronuncià ya eun ya on. No 
siempre el en y em se pronuncian an, pues la e conserva el 
sonido natural tanto en las palabras extranjeras, á las que 
atendiendo á la índole del idioma á que pertenecen hemos 
dado su verdadera pronunciacion y acentuacion, cuanto 
en muchos vocablos franceses que tienen esta distincion, 
tales como décemvir, décemvirat, etc. : á veces tambien 
el en no tiene sonido nasal como sucede en abdomen, hy- 
men, specimen, etc. En tanta multitud y variedad de ca- 
sos hemos procedido con la circunspeccion y cuidado que la 
materia requiere, y nos lisonjeamos de haber acertado en lo 
posible, ó al ménos aventajado en mucho á todos los demás 
diccionarios de esta especie, que 6 cometen mil errores, ó 
nada dicen cuando convendria hablar y resolver las dificul- 
tades, 

Con respecto al diccionario españo!-francés hemos hecho 
análogo estudio, acercándonos lo posible á figurar la pronun- 
ciacion, tanto en los sonidos, como en las notables diferèn- 
cias que ofrece la encontrada prosodia de ambas lenguas. 
Esta pronunciacion va tambien señalada en la advertencia 
preliminar de la segunda parte. 


ADVERTENCIA. 


En la pronunciacion figurada, el acento agudo (!) denota las sílabas largas, 
y se pone sobre la vocal donde debe elevarse la voz. Pero como hay algunas 
voces francesas, cuya pronunciacion no es fácil representar éxactamente, 
como sucede con aquellas en que se halla una j, 6 ch, etC., nos hemos valido, 
para vencer en lo posible esta dificultad, de los caractéres siguientes : 


De se, si en lugar de ce, ci. 

— Ch redondas — de ch en todos casos. 

— è _ — de e muda 6 francesa. 

— E — — de g, para ge, gi. 

— j — — de j en todos casos. 

— n _ — dé món cuando son nasales. 
` = 8 — — de s entre dos vocales, 

— u — — de u francesa. 

=$ _ —- de z en todos casos. 

—  oeu,eu _ de oeu, eu en todos casos. 


De este modo creemós ahorrar. á los que desean aprender la lengua francesa 
el trabajo de tener que consultar á cada instante las reglas de la gramática 
sobre la pronunciacion, puesto que, con la figurada en este Diccionario y 
algun auxilio del maestro, podrán hallarse en poco tiempo en estado de” 
expresarse con bastante facilidad. : 
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:: Fort, 
Geol. 

w Geom. 

- Gram. 

* Hist. nat. 


Activo. 
Adjetivo. ` 
Adverbio.' 
Agricultura. 
Albañileria. 
Albeiteria. 
Anatomia. 
Aritmética. 
Arquitectura 
Artes. 
Artillería. 
Astronomía. 
Blason. 
Botánica. 
Carpinteria. 
Cetrería. 
Cirugia. 
Comercio. 
Gel uncion.} 
itacion. 
Escultura. 
Esgrima./ 
Femenino. 
Familiar. 
Filosofía. 
Forénse. 
Fortificacion. 
Geología. 
Geometría, 
Gramática. 


Historia natural. 





impers. 
Impr. 
interj. 
Jurisp. 
loc. adv. 
m, 
Mar. 
Mat. 
Med. 
Met. 
Mil. 
Miner. 
Mit. 
Mont. . 
Mús. 


n. 
Neol. 
nam, 
rtog. 
Pes. 
Pint. 
Pop. 
Prep. 
Quim. 
r. 
Ret, 


8, 
Teol. 
Y. 
Vulg. 
Zool. 


` TABLA DE LAS ABREVIATURAS 


Verbo impersonal. 


Imprenta. 
Interjeccion. 
Jurisprudencia. 


Locucion adverbial 


Masculino. 
Marina. 
Matemáticas. 
Medicina. 
Metafórico. ; 
Milicia. 
Mineralogia. 
Mitologia. 
Monteria. 
Música. 
Verbo neutro. 
Neologia. 
Numeral. 
Ortografía. 
Pesca. 
Pintura. 
Popular. 
Preposicion. 
Química. 
Reciproco, 
Retórica. 
Sustantivo 
Teología. 
Véase. 
Vulgar. 
Zoología. 


DICCIONARIO 


FRANCES-ESPAÑOL. 


A | 


A m. d. Letra vocal y la primera del 
alfabeto. || Tercera persona de singu- 
lar del presente de indicativo del 
verbo avoir, ha, ó tiene. || A, prep. 
Corresponde á nuestras preposicio- 
nes d, de, en, con, para, etc., segun 
doude se halle. z 

ABACA m. abdca. Abaca, cáñamo de 
Filipinas. 

ABADA m.abdda. Abada, rinoceronte. 

ABAISSE f. abés. Suelo de un pastel, 
empanada, etc. 

ABAISSÉ. EE adj. abesé. Bajo, reba- 
jado. [| Met. Abatido, humillado. 

ABAISSEMENT M. abesmán. Baja, 
minoracion. H Bajada, descenso. |] 
Met. Caimiento. || Abatimiento, hu- 
millacion, depresion. || Descrédito. 

ABAISSER a. abesd. Bajar. || Reba- 
jar. |] Humillar. || S'abaisser, r. Ba- 

arse, rebajarse. || Hundirse. || Met. 
umillarse, envilecerse. 

ABAJOUE Í. abajú. Papada. 

ABANDON m. abandón. Abandono. H 
Descuido. || Desamparo. || Resigna- 
cion. {| Naturalidad. || loc. adv. A l'a- 
bandon. Abandonadamente. 

ABANDONNÉ, ÉE adj. abandoné. 
Abandonado, disoluto. 

ABANDONNEMENT m. abandon- 
mán. Abandonamiento, abandono. || 
Cesion. || Prostitucion. 

ABANDONNER a. abandone. Aban- 
donar, desemparar. || Ceder, renun- 
ciar. || S'abandonner, r. Abandonar- 
se, caer de ánimo, rendirse. || Aban- 
donarse, relajarse. 

ABAQUE m. abdc. Arq. Abaco. 


FR.-ESP. 


Ed 


m 


ABASOURDI, IE adi, abasurdi, 

Aturdido, atolondrado. 

ABASOURDIR a. abasurdir. Atur- 
dir, atolondrar. ` ? 

ABÁTARDI, IE A 

tardo. || Met. De 







ciar, depravar. 
bastecerse. || 
ciarse. 


dismdn. Degeneració! D 
alteracion. . A 

ABAT-CHAUVÉE f. abachové. Cat- 
das, especie de lana. 

ABAT-FOIN m. abafudn. Abertura 
por donde se echa el heno al pesebre. 

ABAT-30UR mM. abajúr. Claraboya. 
[| Sombrerillo ó pantalla. 

ABATTAGE m.abatdg. Derribo, corta 
de árboles. || La matanza y desuello 
del ganado para el abasto. 

ABATTANT m. abatán. Sobradillo 6 
cortinilla sobre las puertas de las 
tiendas. || Trampa de un mostrador. 

ABATTEMENT m. abalmán. Abali- 
miento. || Met. Humillacion. || Med. 
Postracion. 

ABATTEUR m. abateur. El cortador 
de leña. || Fam. Grand abatteur de 
bois. Bocon, fanfarron. 

ABATTIS m. abalí. Derribo, apen de 
un edificio. || Escombro, || Fort. Esta- 
cada. {| Batida en la taza. Despojos 
de las reses. || Menudillos de las aves. 

ABATTOIR M. abatudr. Matadero do 
ganado. ` 
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ABO 


ABATTRE a. abátr. Derribar, derro-! AR INTESTAT loc. adv. abentestd. 


Car. ¡| Matar las reses ó la caza. || 


Ab-intestato, sin testamento. 


Met. Abatir, humillar. || Debilitar.| am 1RATO loc.adv. abiráto. Ab-irato, 


[| Desollar. | S'abattre, r. Bajar, des- 
cender. || Abatirse, desalentarse. 

ABATTUE, UE adj. abatú. Murrio, 
triste. 

ABAT-VENT m. abavdn. Tejadillo, 
sobradiilo; 

ABAT-VOIX M. abavud. Sombrero de 
púlpito, tornavoz. 

ABBATIAL, E adj. abasidl. Abacial. 
[| Abadengo. 

ABBAYE f. abei. Abadía. || Monaste- 

E rio, benefici EE 
BBE m. abé. Abad. lérigo. 
Abate. ha 1 

ABBESSE f.abés. Abadesa,superiora 
de un monasterio. 

A B cm. abesé. Abecedario, alfabeto. ` 
Il Met. Los primeros rudimentos de 
una ciencia ó arte. 

ABCEDER n. absedé. Cir. Formarse 
absceso, || Supurar un tumor. 

ABCÈS m. absé. Cir. Absceso, aposte- 


ma. 
ABDICATION f. abdicasión. Abdica- 
ción, renuncia. 









a, abdiqué. Abdicar, re- 


abdómen. Anat. Abdó- 


iba, traje oriental. 
Rm. abesedér, Abeceda- 


ABECQUER d ABÉQUER a. abequé. 
Cebar, dar las aves la comida con el 
pico á los polluelos, 

ABEE Í. abe. Presa de un molino. 

ABEILLE f. abéll. Abeja. 

ABERRATION f, aberrasión. Aber- 

~ racion. (Met. Extravío de la razon. 

ABÉTI, IE adj. abeli. Embrutecido, 
estólido. e , 

Era a, abelér. Alontar, {| n. y re 

+ Entontecer, alontecerse. 

AB,HOC et. AB: MAC aboqu:iabdc. 

` adv. lat, fam. ton ni son,á ton- 
das: LL Za? > fu - 

ABHORRER ab orrecer. 

ABİME. m...abim. e sima. || 

, Abismo, infierno. || Mel: Abisino, lo 
Koleeg die. Ze comprension hu- 

mana. |). esgracia. su: 

ARÍMÉ, adj. abimd. Sumergido, 

«Æugolfado. A 

ABÍMER a. abimé. Abismar, precipi- 
tar en un abismo, || Met. Arruinar, 
sumergir. 


hecho con cólera. 

ABJECT, E adj. abject. Abyecto, vil, 
despreciable, bajo. 

ABSECTION f. abjecsión. Abyeccion, 
abatimiento, humiilacion. 

ABJURATION f. abjurasión. ¿bju- 
racion. 

ABJURER a. abjuré. Abjurar. 

ABLACTATION Í. ablactasión. Med. 
Destete de los niños. 

ABLATIF mM. ablati”. Ablativo. 

ABLATION f. ablasión. Ablacion, la 
accion de quitar, sacar. 

ABLATIVO adv. fam. ablativo. Todo 
junto, confusamente. 

ABLE m. abl. Breca, pescado de rio. 

ABLÉGAT m. ablegd. Segundo lega- 
do, subdelegado, viceleg ado. 

ABLEPSIE M. ablepsi. Extasis. 

ABLUER a. ablué. Lavar, avivar la 
escritura por medio de un líquido. 

ABLUTION f. ablusión. Ablucion, la- 
vatorio. 

ABNÉGATION Í. abnégasiôn. Abne- 
gacion, renuncia. 

ABOx m. abud. Ladrido del perro. | 

: Met. El extremo, el último apuro. 
[| Mettre aux abois. Acorralar, estre- 
char. 

ABOIEMENT Ó ABOÍMENT mM. 
abuamán. Ladrido. 

ABOLIR a. abolir. Abolir, anular. || 
S'abolir, r. Perderse il uso ó me- 
moria de una cosa, prescribirse. 

ABOLISSEMENT M. abolismán. 
Abolicion, accion de abolir. 

ABOLITION f. abolisiôn. Abolicion, 
indulto. 

ABOMINABLE adj. abominábl. Abo- 
minable, detestable, horroroso. 

AROMINABILEMENT adv. abomina- 
bimdn. Atominablemente, con abo- 
minacion. 

AROMINATION f. abominasión. Abo- 
minacion, idolatría. 

ABONDAMMENT adv, abondamdn" 

. Abundantemente. copiosamenie. 

ABONDANCE f. abondäns. Abundan- 
cia, gran cantitad, riqueza» 

ABONDANT, E adj. abonddn. Abun- 
dante,copioso. || Considerable. [| Rico 
de ideas, de expresion. 

ABONDER n. abondé. Abundar. 

ABONNÉ, ÉE M. y fe aboné. Abona- 
do. || Suscriptor. || adj. Convenido, 

. ajustado. ' 

ABONNEMENT M, abonmdn. Ajuste, 
encabezamiento. || Abono, suscrip- 
cion. 


ABR 


ABONNER a. abone. Ajustar 6 enca- 
bezar, por.un precio fijo. {| S'abon- 
ner, T. Ajustarse,  encabezarse. || 

. Susoribirse á una obra, etc. 

ABONNAR a. y r. abonir. Abonar, 
mejorar de condicion ó estado una 
cosa. Hp, Enmendarse, corregirse. 

ABORD m. abór. Mar. Acceso. || Abor- 
daje. || D'abord, tout d’abord, adv. 
Desde luego. 

ABORDABLE adj. aborddbl. Abor- 
dable..[| Met. Accessible. EH 
ABORDAGE m. aborddg. Abordaje. 
ABORDER a. abordé. Mar. Abordar, 
atracar, || n. Aportar, tomar puerto. 

|] Met. Tratar, discutir. 

ABORIGÈNES m. pl. aborigén. Abo- 
rigenes; los primeros habitantes na- 
turales de un país. ` 

ABORTIF, IVE adj. ant. abortif. 
Abortivo. || m.. Abortivo, medicamen- 
to que provoca el aborto: 

ABOUCHEMENT M. abuchmdn. Abo- 
camiénto, conferencia. 

ABOUCHER a. abuchd. Abocar, reu- 
nir dos 6 mas personas para confe- 
renciar juntas. || S'aboucher, r. Abo- 
carse, juntarse de concierto para 
platicar, parlamentar, etc. 

ABOUT m. abú. Carp. El madero cor- 
tado por los extremos á escuadra. 
AROUTÉ, ÉE adj. abuté. Apuntado. 
ABOUTER a. abulé. Carp. Empalmar, 
ABOUTIR n. abulír. Tocar por un 
éxtremo una cosa A otra. || Met. Ten- 

der á, tener por resultado. || Cir. 
- Supurar. - Lay 

ABOUTISSANT, E adj, abutisdn. 
Confinante, linde de una heredad co 
otra. Jm. pl. Dicese les tenanis e 
aboutissants à un champ. Las sena- 
les y lindes de un campo. [| Met. Les 
tenants et aboutissants d'une affai- 
re. Las entradas y salidas de un ne- 


+ gocio. Sma ; 

AB ovo adv. abóvo. Desde su origen. 

ABOYANT, E adj. abuaydn. Ladra- 
dor, que ladra. 

ABOYER n. abuayd. Ladrar el perro. 
|| Met. Importunar, perseguir, aco- 
sar á alguno. 

ABOYEUR m» abuayeur. Ladrador. 
|| Met. Gritador. que incomoda con 
sus ayes y lamentos. j 

ABRAQUER a. abraqué. Màr, Cobrar 
el seno de un cabo de labor. (| Tie- 
zar, tezar. 

ABRE m. abr. Bot. Abre, planta. 

ABRÉGE m. abrege. Compendio, {| 
En abrégé, adv. En breves palabras, 
compendiosamente. || adj. Compen- 
diado, abreviado. 
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ABRÉGER a. abregé. Abreviar, com- 
pendiar. || Atajar en el camino. 

ABREUVER a. abreuvé. Abrevar, dar 
de beber 4 las bestias. || Empapar. |! 
Regar. || S'abreuver, r. Fam. Beber 
abundantemente. || Met. S'abreuver 
de larmes. Bañarse en lágrimas. 

ABREUVOIR M. abreuvudr. Abreva- 
dero de bestias, y bebedero de pá- 
jaros. 

ABREVIATEUR M, abreviateur. 
Abreviador, compendiador. 

ABREVIATION f. abreviasión. Abre- 
viatura., 

ABRÉVIATIVEMENT adv. abrevia- 
tivmán. Por abreviatura. 

ABRÉYER a. abreyé. Mar. Abrigar, 
quitar el viento, formar socaire. 

ABRI m. abrí. Abrigo, resguardo. |] 
Mel. gp arar prorootion: [| loc. adv. 
A labri. A cubierto, con seguridad. 

ABRICOT M; abricó. Albaricoque. 

ABRICOTIER mM. abricolid. Albari- 
coque, árbol. 

ABRITER a. abrité. Abrigar, poner 
al abrigo. || S'abriter, r. Abrigarse, 
resguardarse. 

ABRIVENT m, abrivdn. Abrigaño || 
Jard. Cobertizo de paja, 

ABROGATION f. abrogasión. Abro- 
gacion, anulacion, revocacion. 

ABROGER a. abrogé. Abrogar, anu- 
lar, revocar. || S’abroger, r. Abro- 
garse. 

ABROTONE Í. abrotón. Bot. Abrota- 
no, guardaropa, planta. 

ABROUTI, LE adj. abruti. Ramonea- 
do, roido de los animales.. 

ABROUTIR a. abrulir. Ramonear, 
roer Jos ganados-las plantas... 

ABROUTISSEMENT m. abrutis- 
mán. Accion de ramoncar. ` 

ABRUPT, E adj. abrúpt. Abierto. || 
Cortado, roto. || Met., Style abrupt. 
Sin ligazon, independiente. 

ABRUPTO (AB Ó EX) abrúpto. Ino- 
pinadamente, sin preparacion. 

ABRUTIR a. abrutir. Embrutecer, {| 
Met. Alterar la inteligencia, destruir- 
la, || S'abrutir, r. Alontarse, embru- 
tecerse. x 

ABRUTISSANT, E adj. abrutisdn. 
Embrutecido, que embrutece. 

ABRUTISSEMENT M. abrutismdn. 
Brutalidad,, estolidez... 

ABRUTISSEUR mM, abrutiseur. El 
que embrutece, = og i 

ABSCISSE f, absis: Geom. Abscisa, 

ABSENCE f. absáns. Ausencia. || Met. 
Enajenamiento, distraccion. || Carem- 
cia de unà cosa. 

ABSENT, E adj. absdn. Ausente. 


H ABU 


ABSENTER (S') r. sabsanté. Ausen- | 
tarse. || Retirarse. 
ABSIDE Í. absid. Bóvgda, nicho. 
ABSINTHE f. absént. Ajenjo. (| Mot. 
Amargura, dolor. 
ABSOLU; UE adj. absolú. Absoluto. 
H Imperioso. 
ABSOLUMENT adv. absolumán. Ab- 
solutamente, sin restriccion. 
ABSOLUTION f. absolusiôn, For. 
Absolucion de la instancia. || Teol. 
Absolucion de pecados. 
ABSOLUTISME mM. absolutism. Ab- 
solutismo, gobierno en el cual la vo- 
luntad del jefe es la ley suprema. 
ABSOLUTISTE M. y adj. absolutist. 
Absolutista, partidario de un go- 
bierno absoluto. 
ABSOLUTOIRE adj.absolutudr. For. 
Absolutorio, que absuelve. 
ABSORBANT, E adj. et s, absorbdn. 
Absorbente, que absorbe. 
ABSORBER a. absorbé. Absorber. || 
Met. Arrebatar, llevar tras sí. 
ABSORPTION Í. absorpsión. Absor- 
bencia, el acto de absorber. 
ABSOUDRE a. absúdr. Absolver. 
ABSOUTE f. absút. Teol. Absolucion 
pública y solemne, 
ABSTÈME m. y adj. abstém. Abste- 
mio. 
ABSTENIR (8') r. sabstenir. Abste- 
nerse, privarse de alguna cosa. 
ABSTENTION f. abstansión. 
Abstension. 
ABSTERGENT, E adj. ant. abster- 
ján. Abstergente, emoliente. ` 
ABSTERGER a. abstergd. Absterger. 
ABSTERSIF, AVE adj. abstersif, iv. 
Abstersivo, abstergente. 
ABSTERSION Í. abslersión. Abster- 
sion. 
ABSTINENCE f, abstindrs. Absti- 
nencia. || Med. Dieta. 
ABSTRACTION f. abstracsiôn. Aks- 
traccion. 4 
ABSTRACTIVEMENT adv.abstrac- 
- tivmdn. Absiractivamente. 
ABSTRAIRE a. absirér. Absiraer. 
ABSTRAIT, E adj. abstré. Abstracto. 
H Abstraido. Fe 
ABSTRUS, E adj. abstrú. Abstruso. 
[| Met. Dificil, profundo. - 
ABSURDE adj. absúrd. Absurdo. 
ABSURDEMENT adv. absurdmdn. 
Absurdamente, de un modo absurdo. 
ABSURDITÉ f. absurdité. Absurdo. 
ABUS m. abú. Abuso. || Error. 
ABUSER n. abusé. Abusar. || a. En- 


For. 


ganar. o 
ABUSEUR m. abuseur. Engañador. 
ABUSIF, IVE adj.abustf, iv. Abusivo, 


ACC 


ABUSIVEMENT adv. abusiumdn. 
Abusivamente, irregularmente. ` 
ACABIT m, acabi, Calidad. || Met. 

Carácter, naturaleza. 

ACACIA m. acdsía. Bot. Acacia, árbol. 

ACADÉMICIEN mM, academisién. Aca- 
démico, sectario de la escuela de 
Platon. || Miembro de una academia. 

ACADÉMIE f. academi. Academia. {| 
Escuela de dibujo, de equitacion, etc. 

ACADÉMIQUE adj. academic. Aca- 
démico. 

ACADÉMIQUEMENT Adr, academic- 
mdn. En estilo, 6 en forma acadé- 
mica. 

ACADÉMISTE M. academíst. El pro- 
fesor ó el discipulo de alguna aca- 
demia. 

ACAGNARDER a. acañardé. Apol- 
tronar. || S'acagnarder, r. Fam. Es- 
tar apoltronado, enviciado. 

ACAJOU m. acajú. Bot. Acayoiba 
anacardo, caoba, árbol. 

ACALÉPHE m, acaléf, Ortiga. 

ACANTHABOLE M, acantabôl. Acan- 
tabolo, pinzas con dientes. 

ACANTHE f. acdnt. Bot. Acan'o, 
planta. [| Adorno de arquitectura. 

ACARIATRE adj. acaridtr. Aspero, 
agrio de condicion. 

ACATALEPSIE f. acatalepsi. Acata- 
lepsia. || Med. Afeccion del celebro. 

ACATALEPTIQUE adj. acataleptic. 
Acataléptico. 

ACCABLANT, E adj. acabldn. Pesa- 
do. || Met. Importuno, molesto. || Fas- 
tidioso. 

ACCABLEMENT m. acablmdn. Des- 
caecimiento, posiracion, 

ACCABLER a. acablé, Abrumar, opri- 
mir, coger debajo. || Met. Abatir, 
desolar, 

ACCAPAREMENT m. acaparmán. 
Monopolio, logreria. 

ACCAPARER a. acapard. Almacenar 
géneros para monopolizar con ellos. 

ACCAPAREUR M. acapareur. Lo- 
grero, monopolista. 

ACCARIATION Í. acariasión. Careo. 

ACCÉDER n. acsede. Acceder. || Ad- 
herir al dictámen de otro. 

ACCÉLÉRATEUR, TRICE adj. ac- 
selérateur, tris. Acelerador. 

ACCÉLÉRATION f. acselerasiôn. 
Acelerac on, aceleramiento. 

AC ÉREN a. acseleré. Acelerar. || 
Abreviar, alijerar. x 

ACCENSE Í. acsdns. Jurisp. Censo, 

ACCENSER a. acsansé. Acensuar. 

ACCENT m. Gram. Acento. 

ACCENTUATION f. acsantuasión. 
Gram. Acentuacion. 


ACC 


ACCENTUER a. acsantud. Gram. 
Acentuar. 

ACCEPTABLE adj. acsepldbl. Acep- 
table, lo que se puede aceptar, 6 es 
digno de aceptarse. . 

ACCEPTANT,Eadj.acsepidn. Jurisp. 
Aceptante, el que acepta. 

ACCEPTATION Í. acseptasión. Acep- 
tacion, el acto de admitir y acepiar. 

ACCEPTER a. acseplé. Aceptar. 

ACCEPTEUR M. acsepieur. Acepta- 
dor. | 

ACCEPTION f. acsepsión. Acepcion. 

ACCÈS m. acsé. Acceso, entrada. || 
Ataque de una enfermedad. || Dispo- 
sicion súbita del alma. 

ACCESSIBLE adj. acsesíbl. Acce- 
sible. 

ACCESSION f. acsesión. Accesion. 

ACCESSHT M. acsdeil. Accesit. 

ACCESSOIRE adj. y s. acscsudr. 
Accesorio. 

ACCESSOIREMENT adv. acsesuar- 
mdn. Accesoriamente. 

ACCIDENCE Í. acsidäns. Accidencia. 

ACCIDENT m. acsiddn. Accidente, 
desgracia. || Casualidad, suceso im- 
previsio. [| Par accident, loc. adv. 
Por desgracia. || Por casualidad. ` ` 

ACCIDENTE, ÉE adj. acsidanté. Des- 
igual, escabroso. R 

ACCIDENTEL, LLE adj. acsidan!él. 
Accidental, casual. | 

ACCIDENTELLEMENT adv. acsi- 
dantelmdn. Accidentalmente, casual- 
mente. || Desgraciadamente. 

ACC:SE f. acsis. Sisa, impuesto sobre 
los liquidos. 

ACCLAMATEUR m. aclamateur. 
Ac!lamador, el que aclama. 

ACCLAMATION f. aclamasión. Acla- 
macion. || Par acclamation, loc. ady. 
Por aclamacion, sin discutir: 

ACCLAMER a. aclamé. Aclamars 

ACCLIMATATION f. aclimatasión. 
Aclimatacion. Ke 

acocLimarien a. aclimaté, Aclimatar. 

ACCOINTANCE f.*acuenidns. Trato, 
familiaridad. 

ACCOINTER (S') r. sacuenté. Com- 
padrar, hacerse compinche. à 

ACCOLER a. acolé. Abrazar, reunir. 

ACCOMMODABLE adj. acomoddbl, 
Acomodable, concordable. 

ACCOMMODAGE m.acomoddg. Com- 
postura de una peluca. [| Aderezo, 
condimento de un guisado. , 

ACCOMMODANT, E adj. acomcddn. 
Compiaciente, servicial. 

ACCOMMODEMENT M, acomodmán. 
Acomodamiento. || Reconciliacion. 

ACCOMMODER a. acomodd. Acomo- 
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dar. [| Conciliar. || Guisar. [| Saccom- 
moder, r. ReconcCiliarse, avenirse. 

ACCOMPAGNATEUR, TRICE M. y 
f. aconpañateur, tris. Mús. Acompa- 
ñante. 

ACCOMPAGNEMENT M. aconpañ- 
mdn. Acompañamiento, comitiva. |} 
Mús. Acompañamiento. || pl. Cabos, 
adornos. 

ACCOMPAGNER a. aconpañé. Acom- 
pañar, escoltar. || Juntar, agregar. |] 
Met. Ser la consecuencia de. || S'ac- 
compagner, r. Ir acompañado, llevar 
consigo compañia 

ACCOMPLI, IE adj. aconplí. Acaba- 
do, cumplido. || Perfecto, sin pero. 

ACCOMPLIR a. aconplir. Cumplir. |] 
Realizar. || Desempeñar. || S'accom- 
plir, r. Cumplirse, realizarse. 

ACCOMPIISSEMENT m. aconplis- 
mdn. Cumplimiento, realizacion. 

ACCON m. acón. Batea chata, chalana : 
especie de barco. 

ACCORD m. acór. Acuerdo, conve- 
nio. [| Concordia, buena inteligencia 
| Conformidad. || Conciliacion. d 

'accord, loc. adv. De acuerdo, de 
conformidad. 

ACCORDAILLES f. pl. vulg. acor- 
dáll. Esponsales. 

ACCORDÉON Dm. acordeón. Acordeon. 

ACCORDÉ m. ÉE f, acordé. Novio, 
novia. 

ACCORDER a. acorde. Acordar. |j 
Conciliar. || Otorgar. || Determinar. 
[| Mús. Acordar, templar los instru- 
mentos. || S'accorder, r. Acordarsc, 
convenirse. 

ACCORDEUR m.acordeur. Afinador 

Rb me. acordudr. Templa- 

or. 

ACCORDS m. pl. acór. Contrato ma- 
trimonial, capitulaciones. 

ACCORE mM. acór, Mar. Escora, ` 

ACCORER a. acord, Mar. Apuntalar 
con escoras. 

ACCORT, E adj. ant. acór. Cortés, 
urbano, comedido. 

ACCORTISE f. fam, acortis. Com- 
placencia, agrado. ` 

ACCOSTABLE adj. fam. acostábl. 

Tratable, afable. | Mar. Abordable, 

atfacable. 

ACCOSTER a. fam. acosté. Acercarse 

á otro. [| Mar. Abordar, atracar. |] 

S'accoster, re fam. Acompañarse 

con, arrimarse á. 

ACCOTEMENT mM. acotmdn. Reloj. 
Roce. 

ACCOTER a. acoté. Recostar, recit- 
nar. || n. Mar. Tumbar. || S'accoter,r. 

Recostarse. 
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ACCOTOIR m. atotudr. Apoyo, arri- 
mo, brazos de una silla. 

ACCOUCHÉE f. acuche. Parida. 

ACCOUCHEMENT M.  atuchmdn. 
Parto. || Met. Produccion frabajosa 
del entendimiento. `. 

ACCOUCHERn +2. acuché. Partear. [| n. 
Parir. || Met. Componer, dar 4 luz 
una obra, 

ACCOUCHEUR M. acucheur. Coma- 
dron, partero. 

ACCOUCHEUSE f. acucheus. Coma- 
dre, partera, matrona. 

ACCOUDER (8) r. sacudé. Acodarse, 
estribar sobre el codo. 

ACCOUDOIR mM. acududr. Reclinalo- 
rio. || Arq. Antepecho de una ventana. 

ACCOUPLE f. acúpl. Trailla, 

ACCOUPLEMENT M. acuplmán. Pa- 
reja, par de animales. || Ayuntamien- 
to, cópula de los animales. 

ACCOUPLER à. acuplé. Aparear. 

AUCOURCIE f. acursí. Atajo. 

ACCOURCIR a. acursir. Acortar. H 
Atajar. 

ACCOURCISSEMENT M. acursis- 
man. Acortamiento. [] Atajo de un 
camino. 

ACCOUBIR n, acurir. Acudir. 

ACCOURSE f. acúrs. Arq. Corredor. 

ACCOUTREMENT M. joc.acutrmdn. 
Alavio, arreo, vestimenta. 

ACCOUTRER a. fam. acutré. Y estir, 
engalanar, mal pergeñar. 

ACCOUTUMÉE (À L’) loc. adv. ala- 
cutumé. Segun costumbre. 

ACCOUTUMER a. aculumé, Acostum- 
brar, habituar, [| n. Tener costumbre 
de. |} S'accoulumer, T Hacerse, acos- 
tumbrarse. 

ACCOUVER a. acuvé. Empollar. 

D gd a. acredité. Acredi- 

tar. [| Autorizar. [| S'aceréditer, T. 
Acredita tarse, 

mo to m. acrediteur. Fiá- 
or. - : 

Ren m. acró. Des karton: 1 Met. 

m. 


tascadero, || Dific 
> Geer 
Dos E Pre nchars Daf rar- 


se dos que 


Eraio peat cer 


en faite prat re- 
saute EE ismo. P 
ACOR m. acruasmán. 
Admento, acrecentamiento. ` 
ACCROÍTRE a. acrudir. MS] a 
Pe y r. Crecer, aumen 
UPI, IE dj: acrupi Acurru- 
lo, agachado. | Se 
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ACCROUPIR ($5) r. eech: wi Acur- 
rucarse, ponerse en cuclillas. x 
ACCROUPISSEMENT M. is- 
mdm Encogimiento, postura ge: 
chilas. 
ACCRUE f. acrú. Acrecencia. 
ACCUEIL m. aqueull. Aronga. 
ACCUEILLIR à. aqueullir. . den Lë 
ACCUL m. acú. Rincon. 
ACCULER a. acule., Léiere ai? 
ACCUMULATION `Í. acum 
Acumulacion, Bag, 
ACCUMULER a. acumule. Acumular, 
ACCUSABLE adj. acusdbl. Ae, 
ACCUSATEUR, TRICE m. y Lg L 
sateur, iris. Acusador. [| Delator. — 
ACCUSATIF m. acusalif. Acusativo. 
ACCUSATION f. acusasi Sa Acusa- 
cion. 
ACCUSÉ, ÉE adj. acusé. Acusado. 
ACCUSER a. acusé. Acusar. || Impu- 
tar, |] Declarar. . 
ACÉPHALE adj. asefäl. Acéfalo. 
ACERBE «dj. asérb. Acerho, áspero. 
|| Met. Severo, adusto. 
ACE f. aserbité. Acerbidad. 
ACÉRER a. aserd. ACerar. 
'ACÉRURE Í. aserůr. Pedazo de acero. 
ACESCENCE f. asesdns. Disposicion 
6 facilidad à acedarse. 
ACESCENT, E adj. asesán. Acedo 
ACÉTATE m. asetát. Acetato. 
ACÉTÉ, ÉE adj. aseté. Acedo. 
ACÉTEUX, EUSE adj. aseleu. eus 
Acedo, agrio, avinagrado. 
ACÉTIQUE adj. aselic. Acético. 
ACÉTOSITÉ 1. asolositd. Acidez d 
agrura. 

ACHADE f. achdd. Agr. Azada. 
ACHALANDAGE Se ochalonddz, 
Com. Atractivo, maña para vender. 

Clientela, el conjunto de los parro- 

quianos de una tienda. ` 
ACHALANDER a. achalandé. Com. 

Acreditar, atraer parroquianos. “° 
ACHARNEMENT M. acharnmá 


n. Eg 
carnizamiento. || Ira, furor. * 


[ACHARNER a. acharné. Eucarniza 


“|| Excitar, || S'acharner, r. Encarm 
zařse. || Met. Cebarse. ` 
Pr m. achd. Compra. 
CHEMINEMENT M. achminman 
f Camino: disposicion, medio. ` 
ACHEMINER a. athminé. Encaminar 
ón. Mil. Aque- 
tertio, muėrte, ` 


o rar. Met 
pr né “con Gë "E Ix 


yf. achteur, 
eus; Cus. Comprador él él que Zeg mp. 


"CH 


ACHÉKON e 


> Con- 


\ 
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er a. achvé. Finalizar. || Re- | ACTIF, IVE adj. actif, iv. Activo. || 
matar. || Met. Perfeccionar. [| Morir, 
extinguirse. : 

ACHOPPEMENT M. achopmán. Tro- 
piezo, obstáculo. aiaa 

ACHORES mM. pl. acór. Med. Acores, 
especie de hérpes. [| Costras de los 
ninos. || Tiña mucosa. 

ACHUOMATIQUE adj acromatic. 
Opt. Acromático 

ACHROMATISME M. acromatism. 
Opt. Acromaiismo. z 

ACIDE M., y adj asid. Acido 

ACIDETEÉ f. asidité. Acidez. 

ACIDULE adj. asidúl. Acidulo. 

ACIDULER a. asidule. Acedar. 

ACIER m. asid. Acero. || Met. Arma. 

ACIÉRER a. asieré. Acerar. 

ACHÉRIE f. asieri. Fábrica de acero. 

ACOLYTE mM. acolit. Acólito. ` 

ACOMPTE M. acónt. Pago parcial. 

ACOQUINANT, E adj. acoquindn. 
Atractivo. |! Lo que acoquina. 

ACOQUINER a. acoquine. Alraer. 

ACOUSTIQUE f. acuslic. Acústica, 
parte de la física. || adj. Acústico, lo 
perteneciente al oido. 3 o 

ACQUÉREUR mM., aquereur. Adquiri- 
dor. 

ACQUÉRIR a. aquerir. Adquirir. || 
n. Adelantar. || S'acquérir, T, Ginar- 
se, granjearse. BR 

ACcQuUÉT m. aqué. Adquisicion. 

ACQUIESCEMENT M. aquiesmdn. 
Consentimiento, conformidad. } 

ACQUIUSCER n. aquiesé. Consentir. 

acous adj. aqui. Adquirido. Um, 
Adquirido, no natural. 2 

ACQUISICION f. aquisisión. Adqui- 
sicion. 3 

ACQUIT m. aquí. Recibo, carta de 
pago. || Pour acquit. Recibi. || Acquit 
à caution. Guia que acompaña A los 

éneros sellados, con responsabili- 
ad ael remitente de que llegarán á 
su destino. dër AA 

ACQUITTEMENT m.aquitmán.Pago. 

ACQUITTEHAa. aquild. Pagar., `- 

Acne adj. der. Agrio. || Met. Áspero. 

ACR f. acrté. Acritud. > 

ACRIMONIE Í. acrimoní. Acrimonia. 

ACRIMONIEUX, EUSE adj: acrimo- 
nieu, eus. Acre, corrosivo. 

ACROBATE m. y f. acrobdt. Acró- 
bata. 

ACKOSTICHE M. y adj. acrostich. 
Acróstico. Se dice de una composi- 
cion poética. y 

ACROTÉRE M; acrotér. Pedestal, 

ACTE mM. dei, ACLO. së: 

ACTEUR m. acíeur. Actor, cómico. [] 
Promovedor. 




















gil. 
ACTION f. acsión. Accion. || Hecho. |] 
Batalla, || Postura. || Yehemeéncia. 
[| Demanda judicial. 
ACTIONISTE m. acsionisl. Accio- 
nista, el que comercia en acciones, 
especialmente en Inglaterra. 
ACTIONNAIRE In. y f. acsionér. Àc- 
cionista, cointeresado.  . 
ACTIONNER a. acsioné. Demandar à 
alguno en justicia. |] S'actionner, r. 
fam. Darse aire, trabajar con ahinco, 
ACTIVEMENT ady. aclivmdn. Acti- 
vamente, sin dilacion. || Gram. Acti- 
vamente, por acliva. | 
ACTIVER à. aclivé. Activar. 
ACTIVITÉ f. activité. Actividad 
ACTRICE Í. actris. Actriz. 
ACTUALITÉ Í. actualité. Actualidad. 
ALTUEL, LE adj. acluél. Actual. || 
Presente. E 
ACTUELLEMENT adr actuelman 
Actualmente, al presente. | 
ACUT m. acú. Lelra aguda. |] adj. 
Agudo, sutil. 
ADAGE m. adág. Adagio. 

ADAGIO m. addgio. Mús“ Adagio. 
ADAPTATION f. adaptasión. Adap- 
tacion, la accion défädaptar. `. “° 

ADAPTER à. adapté, Adaptar, 
ADARGUE mM, addrg. Adarga, 
ADARME m. adárm. Adarme. 
ADAUBAGES Mm. pl. adobdg. Carnes 
en adobo. 
ADDITION f. addisiôn. Adicion. {| 
Operacion de sumar. y 
ADDITIONNEL, LE adj. addisioné!. 
Adicional. ENN esi 
ADDITIONNER a. addisiond. Sumar, 
operacion de aritmética. — = ~ 
ADELANTADE m, adelantdd, Ade- 
lantado, gobernador militar y polí- 
tico de una provincia fronteriza a 
la antigua España. , 
ADENT m. adán. Carp. Diente, mucs- 
ca. || Mar. Dentellon. "> 
ADÉPHAGIE f. adefagi. Adefagia. 
ADEPTE m. y f. adépt. Adepto. ~ 
ADÉQUAT, E adj. adecud. Adecuado. 
ADHERENCE Í. aderdns. Pegadufa. 
|| Tenacidad. || Med, Adherencia. ` 
ADHÉRENT M. adeerán. Secuaz, par- 
tidario. || adj. Adierente. ` 
ADHÉRER N. aderé, Adherirse. 
ADHÉSION f. adesión: Adhesión. 
AD oc loc. adv. lat. Ad' hoc, exac- 
tamente, especialmente... ` 0 7 
AD HOMINEM loc. adv. lat,- Argu- 
mento ád hominem, el fundado en lo 
que dlog ó practica la persona á quien 
se hace. O + 1548 
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AD HONORES loc. adv. lat. Ad ho- 
norem, sin retribucion. 

ADIEU interj. adieu. A Dios, agur. || 
m. A Dios, despedida. [| Fam. Sans 
adieu. Hasta luego. 

ADITION f. adisión. For. Adicion, 
aceptacion. 

ADJACENT, E adj. adjasdn. Adya- 
cente. 

ADJECTIF m. adjectif. Gram. Adje- 
tivo. || adj. Adjetivo. 


ADJECTION f. adjecsión. Adicion, 
agregacion. 
ADIJECTIVEMENT adv. adjectiv- 


mdn. Gram. Adjetivamente, como 
adjetivo. 

ADJOINDRE a. adjuéndr. Acompa- 
ar, asociar. || S'adjoindre, r. Aso- 
ciarse. 

ADJOINT m. adjuén. Adjunto. 

ADJONCTION f. adjoncsión. Asocia- 
cion. 

ADJUDANT m. adjuddn. Ayudante. 

ADSUDICATAIRE M. y f. adjudica- 
tér. Adjudicatario. 

ADSUDICATEUR m. adjudicateur. 






Adjudica > AO 
ADJUDICA AVE adj. adjudica- 
tif, to. Adj tivo: 
ADJUDICA 


Adjudicacions S 
ADJUGER a. adjugé. Adjudicar. 
ADJURATEUR mM. adjurateur. Con- 

jurador, exorcista. 

ADJURATION f. adjurasién. Teol. 

Conjuro, exorcismo. k 
ADJURER a. adjuré. Conjurar. 
ADJSUTATOIRE adj. adjulatudr. 
. — Auxiliar, que ayuda. 

ADSUTEUR m, adjuteur. Coadjutor. 
AD LIBITUM loc. adv. lat. Ad libi- 

tum, al arbitrio de cada uno. || Mús. 

as libitum ó a píacere. À su volun- 
tad. 
ADMETTRE a. admétr. Admitir. 
ADMINICULE M. adminicúl. Admi- 
niculo, que contribuye á la prueba. 
TEUR, TRICE M. y 
Mi admýnieiraiur, iris. Adminis. 

trador.” . S 
ADMINISTRATIF, IVE adj. admi- 

nfstratif, iv. Administrativo. 
ADMINISTRATION f. administra- 


sión. Administracion. || Gobierno, ADORATEUR, TRICE M. 


ministerio. || Administracion de los 
sacramentos. E 
ADMINISTRÉ, ÉE M. y f. adminis- 
tré. Administrado, súbdito. 
ADMINISTRER a. administre, Ad- 
ministrar, regir, gobernar. 
ADMIRABLE adj. admirdbl, Admi- 
rable, digno de admiracion. 


ADO 


ADMIRABLEMENT adv. admirabl- 
mdn. Admirablemente, con admira- 
cion. 

ADMIRATEUR, TRICE pm. y f. ad- 
mirateur, trís. Admirador. 

ADMIRATIF, AVE adj.admiratif, iv. 
Admirativo. || Gram. Admiracion. 

ADMIRATION f. admirasión. Admi- 
racion, el acto de admirar. 

ADMIRER a. admiré, Admirar. 

Seene adj. admisibl. Amisi- 

e. 

ADMISSION f. admisión. Admision. 

ADMITTATUR m. admitidiúr. Apro- 
bacion. || Certificado de admision. 

ADMONESTEMENT M. admonesi- 
mán. Amonestacion, aviso. ` 

ADMONESTER a. admonesté. Amo- 
neslar, apercibir, reprender. 

ADMONITEUR, TRICE m. y f. ant. 
admoniteur, trís. Amonestador. Il 
Monitor, celador. 

ADMONITION f. admonisión. Admo- 
nicion, amonestacion. || For. Aperce- 
bimiento. 

ADNEXION f. adnecsión. Anexion. 

ADOLER a. adolé, Apesadumbrar. 

| ADOLESCENCE f. adolesáns. Ado- 
lescencia. 


f. adjudicasión. | ADOLESCENT, E m. y f. adolesdn. 


Adolescente. 

ADONIEN 6 ADONIQUE adj. ado- 
nién, adonic. Poes. Adónico, especie 
de verso griego ó latino. 

ADONIS m. adónis. Adónis. 

ADONISER a. adontsé. Acicalar. 

ADONNER a. adoné. Mar. Alargarse 
el viento. || S'adonner, r. Darse, de- 
dicarse á una cosa. 

Adop- 


ADOPTABLE adj. adoptdbl. 

table. 

ADOPTANT, E adj. adoptdn. Adop- 
tante, el que adopta. 

ADOPTÉ, ÉE adj. adopté. Adoptado, 
prohijado. 

ADOPTER a. adopte. Adoptar. || Aco- 
ger. |] Aceptar. || Escoger. 

ADOPTIF, AVE adj. adoplif, iv. 
Adoptivo, que ba sido adoptado. 

ADOPTION f. adopsión. Adopcion. 

ADORABLE adj. adordbl. Adorable. 

ADORABLEMENT adv. adorablmán. 
Adorablemente. 

y f. ado- 
rateur, tris. Adorador. 

ADORATIF, IVE adj. adoralif, iv. 
Adorativo. 

ADORATION f. adorasión. Adora- 
cion. || Amor extremado. 

ADORER a, adoré. Adorar á Dios, || 
Amar apasionadamente. {| Tratar con 
mucho respeto. 


ADU 


ADOS m. adó. Jard. Arriate. ` 

ADOSSER a. adosé. Arrimár, poner 
de espaldas. || S'adosser, r. Arrimar- 
se, ponerse de espaldas á una pared, 
etc. [| Respaldarse en una silla. 

ADOUBER H, ant. adubd. Componer. 

ADOUCIR a. adusír. Endulzar. || Met. 
Calmar, moderar, aliviar. || S'adou- 
cir, r. Serenarse, Calmarse. 

ADOUCISSANT, E adj. adusisdn. 
Med. Temperante, calmante, emo- 
liente. 

ADOUCISSEMENT m. adusismdn. 
Aplacacion, mitigacion, alivio, cor- 
rectivo. 

ADOUCISSEUR, EUSE m, y f. adu- 
siseur, eus, Pulidor, el que pule los 
espejos. ` 

AD PATRES loc. lat. fam. Muerte. 
Aller ad patres, morir; envoyer ad 
patres, matar; étre ad patres, haber 
muerto. 

AD REM loc. lat. que significa d la 
cosa. Categóricamente. || Ad rem. A 
la cuestion. 

ADRESSANT, E adj. adresdn. Diri- 
gido 4: que se dirige á, ó habla con. 

ADRESSE f. adres. Destreza. || Finu- 
ra. [| Indicacion. || Representacion, 
memorial. || Sobrescrito. | 

ADRESSER a. adresé. Encaminar, 
dirigir. || Enviar en derechura. || | 
n. Asestar. || S'adresser, r. Recurrir, 
dirigirse. 

ADRIATIQUE adj. f. adriatic. Adriá- 
tico. 

ADROGATION f. adrogasión. Adro- 
gacion, especie de adopcion. 

ADROGER a. adrogé. Arrogar, pro- 
hijar, adoptar. 

anrkorr, E 2dj. udrud, Liestro. || 
Met. Astuto, Sagaz. ` 

ADROITEMENT adv. adrualmdn. 
Diestramente. || Manosamente, con 
astucia. 

ADULATEUR, TRICE Mm: y f. adu- 
lateur, tris. Adulador. 

ADULATION Í. adulasión. Adulacion. 

ADULER a. adul., Adular. 

ADULTE adj. adult. Adulto. 

ADULTÉRATION `f. adulterasión. 
Adulteracion, falsificacion. 

ADULTÈRE adj. adultér. Adüliero. 
jm. Adulterio, violacion de la fe 
conyugal. | 

ADULTÉRER a. adulteré. Adulterar, 
falsificar los medicamentos. 

ADULTÉRIN, E adj. adulterén. Adul- 
terino, el hijo .procedente del adul- 
terio. 

ADUNCIROSTRE adj. y m. adonsi- 
róstr. Piquituerto. 
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ADUSTE adj. adúst. Tostado, reque : 
mado. SP e sn 

ADUSTION f. adustión. Quemadura. 

ADVENIR n. advenir.. Acontecer. 

ADVENTICE adj. advanlis. Adven 
ticio. 

ADVERBA m. advérb. Gram. Adver- 

io. 

ADVERBIAL, E adj. adverbidl.Gram 
Adverbial, . 

ADVERBIALEMENT adv. adver- 
bialmdn. Gram. Adverbialmente. 

ADVERSAIRE mM. adversér. Adver- 
sario. 

ADVERSATIF, IVE adj. adversalif, 
iv. Gram. Adversativo, que expresa 
oposicion. 

ADVERSE adj. advérs. Adverso. 

A f. adversité. Adversi- 

ad. 

ADVERTENCE f. advertdns. Adver- 
tenciä, atencion á, reflexion eh. 

Æ Búsquense en la E muchas palabras 
que antes se escribian con Æ en 
francés. 

AÉBAGE M. aerdg. Ventilacion. 

AÉRATION f. aerasión. Aireo. 

AÉRER a. aeré. Airear. 

AÉRIEN, NE adj. acrién. Aéreo. 

AÉRIFÈRE adj. aerifér. Aerifero. 

AÉRIFORME adj. aerifórm. Acri 
forme. e 

AÉRIQUE adj. aeric. Aérico. 

AÉRISER a. aerisé. Reducir al estado 
de aire d de gas. 

AÉRODYNAMIQUE f. aercdinamic. 

Fis. y Mec. Aerodinámica. 

AÉROGNOSIE f, aerognosi Aerog- 
nosia. ` 

AÉROGRAPHE m, aerogräf. Aeró- 

fo, el fisico que. describe el ‘aire. 
AÉROGRAPHIE f. aerogrofí. Aero- 
afia, teoría del aires i 

AÉROLIFME m. aerolit. Aerólito, 
lobos de fuego, ó piedras caidas 
el cielo; ` 

AÉROLOGIE f. aerologí. Aerologia, 

AÉROMANCIE f. aeromansi. Aero-. 
mancia. 

AÉROMANCIEN, NE adj. y f. aero- 
mansién. Aeromántico. 

AÉROMETRE m. aerométr. Aeró- 
metro. 

AÉROMÉTRIE f. aerometrí. Aero- 
metria. 

AÉROMÉTRIQUE adj. aerometric. 
Aerométrico. 5 S 

AÉRONAUTE Mm. y f. aeronót. Acro- 
nauta. g 

AÉROSTAT m. aerostd. Aerostático, 
globo lleno de gas que se eleva en 
la atmósfera.» - A 
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AÉROSTATION Í. acroslasiôn. Ae- AFFECTIONNANT, E adj. afecsio- 


rostacion, arie de bacer y usar los; 


lobos aerostáticos. 

AEROSTATIQUE f. gerostatic. Ae- 
rostática. 

ÆTHIOLOGIE Í. eliologí. Etiologia, 
tratado de las causas de las enfer- 
medades. f 

AÉTRAGE M. aetrdg. Alqueria, de- 
pendencia de una casa de campo. 

AFATONIER M. afatonié. Endrino, 
ciruelo silvestre. 

AFFABILITÉ f. afabilité. Afabilidad, 
agrado, dulzura. 

AFFABLE adj. afdbl. Afable 

AFFABLEMENT adv. afablmdn. Afa- 
blemente, con afabilidad. 

AFFABULATION Í. afabulasión. Mo- 
ralidad de la fábula. ' f 

AFFADIR a. afadir., Desazonar. 

AFFADISSEMENT Mm. afadisman. 
Desabrimiento, insipidez. 

AFFAIBLIR a. afeblir. Debilitar. 

AFFAIBLISSANT, K adj. afeblisdn. 
Debilitante, atenuante. 

AFFAIBLISSEMENT m.afeb'ismán. 
Debilitacion, extenuacion. || Alhera- 
cion de las monedas, diminucion de 
su valor. | 

AFFAIRE f. afér. Quebacer, negocio, 
cosa, asunto. || Proceso. || Combate. {| 
Transaccion mercantil. || Affaires, pl. 
Intereses del Estado ó de particula- 
res. || Chargé d’affaires. Encargado 
de negocios. || Homme d'affaires. 
Agente, 6 agente de negocios. : 

AFFAIRÉ, ÉE adj. fam. aferé. Ata- 
reado, muy ocupado. 

AFFAISSEMENT M. afesmdn. Hun- 
dimiento. [| Met. Caimiento. 

AFFAISSER a. afesé. Hundir. || Met. 
rage at ag r. Bajarse. f] 
Met. Rendirse. . 

AFFALER a. afalé, Tocar, resacar. |] 
"Mar. Aconchar. e 

AFFAMÉ, ÉE adj. afameé. Hambriento, 
famélico. || Mets Avido. *: | 

AFFAMER a. afamé. Hambrear. , 

AFFECTATION |. afectasión: Aféc- 
tación; > e Ge ; 


AFFECTÉ, adj. afectó. Afectados 
AFFECTER à. afecte. Afectar:{}Apli- 
car, hipotecar. || Fingir. || Conmover, 
enternecer. || Med. Herir,' dañar; ata~ 
car. || E á, desear. || Unir, agre- 
ear, "H S'affecter,r. Impresionarse, 
enternecerse.. ' 
AFFECTIF, AVE adj. afectiy, iv. 
Afectivo; que inspira afeccion. 
i ¿Lo afecsión.  Ateccion, 
Kä Amistad. H Med. Enfermie- 
ad. 


AFFEOTIONNÉ, ÉE 




















ndn. Afectuoso, cariñoso. 

adj. afecsioné, 
Afectivo, apasionado, alecto á alguna 
persona ó cosa. [| Trés-affectionné 
serviteur, Alectisimo servidor. 


AFFECTIONNEMENT adv. afecsion- 


mdn. Afectuosamente. 
AFFECTIONNER a. afecsioné, Tener 
aficion, afecto, amor. {| Interesar. H 
Saff ctionner, r. Aficionarse. 
AFFECTUEUSEMENT adv. afeciu- 
eusmdn. Afectuosamente. 
AFFECTUEUX, EUSE adj. afectueu, 
eus. Afectuoso, amoroso. 
AFFERENT, E adj. aferdn. Jurisp. 
Que toca á cada interesado. : 
AFFERMABLE adj. afermábl. Arren- 
dable, que puede ser arrendado. 
AFFERMAGE adj. afermdg. Arron- 
damiento, arriendo. 

AFFERMER a. afermé, Arrendar, 
AFFERMIR à. afermir, Afirmar, ase- - 
gurar. || Poner duro, endurecer. (| 

Met. Fortalecer, corroborar. || S'affer- 
mir, r. Ponerse firme, consistente, 
dura una cosa. H Met. Fortalecersv. 
AFFERMISSEMENT mM. afermis- 
mdn. Aseguramiento, || Met. Seguri- 
dad, firmeza, fortaleza. 
AFFÉTÉ, ÉE adj. afeté. Afectado 
AFFÉTERIE f. afetri. Afectacion. 
AFFETTO d AFFETIUOSO adv, 
afétto, afettuôso. Mús. Afectuoso. 
AFFEURER a. afeuré, Tasar. 
AFFICHAGE M. afichdg. Fijacion. 
AFFICHE Í, afich. Cartel ó avi:o fija- 
do al público. 
AFFICHÉ, ÉE adj. afiché. Fijado. || 
Met. Fingido, afectado. H 
AFFICHER a. afiché. Poner un car- 
tel, publicar una cosa con carteles, (| 
Met. Pregonar, hacer pública una 
cosa. || Deshonrar. [| Ostentar, || S'af- 
ficher, r. Perder la vergüenza. 
EE m. aficheur. Fijacar- 
teles. 
AFFIDÉ, ÉE adj. y s. afidé. Confi- 
dente. 
AE ILER a. afilé. Afilar. || Alinear. 
AFFILEUR, EUSE Mm. y f, afileur, 
eus. Afilador, el que afila. 
AFFILIATION f. afiliasión. Asocia- 
cion, hermandad. || Adopcion. 
AFFILIÉ, ÉE adj. afilic. Afiliado. 
AFFILIER a. afilió. Prohijar,adop- 
tar. || S'affilier, r. Entrar en una:46- 
ciedad ek 
AFFILOIR mM. afiludr. Afiladera. 
AFFINAGE m. afindg. Refinadura 
AFFINÉ, ÉE adj. dëng, Afinado. 
AFFINER a. afiné. Refinar. purificar 


AFF 
|| Acendrar, acrisolar. || Affiner le 
chanvre. Rastrillar el ue H Met, 
Avispar; apicardar. || S'afiner, r. 
Afinarse, purificarse. || Met. Pulirse, 
cultivarse. 

AFFINKRIE f. afinerí. El lugar en 
donde se refinan los metales, etc. 

AFFINEUR M. afineur. Refinador. 

AFFINITÉ f. afinité. Afinidad, paren- 
tesco. |} Met. Analogia. || Quim. Atrac- 
cion, 

@FFINOIR D. afinudr. Peine, rastri- 
llo con que se limpia el cáñamo. 
AFFIQUET Mm. afiqué, Palillo ó da- 
guilla de hacer media, || Alfileres, 

perifollos. 

AFFIUMATIF, IVE adj. afrmatif, 
iv. Afirmativo. 

AFFIRMATION f. .afirmasién. Afr- 
macion, lo contrario de negacion. 

AFFIRMATIVEMENT ady. afirma- 
tivmán. Afirmativamente. 

AFFIRMER a. afirmé.: Afirmar, ase- 
gurar. || S'affirmer, r. Afirmarse.:: 

AFFIXE ad). afics, Gram., Afijo. 

AFFLEURER a. afleuré. Iguaiar. 

AFFLICTIF, IVE adj. aflictif, iv.. 
Jurisp. Aflictivo 

AFFLIOTION 1. aflicsión. Afliccion. 

AFFLIGÉ, EE adj. afligé. Afigido. (| 
Oprimido. 

AFFLIGEANT, E adj. aflijdn. Lo que 
aflige ó causa afliccion. 
AFFLIGER a. aflige. Afligir. || Morti- 
ficar. || S'affliger, r. Afligirse, des- 
consolarse. 

AFFLUENCE f. afludns. Agolpamien- 
to, avenida. || Concurso. |} Met.” Ala- 
encia, facundia. 

AFFLUENT, E adj. afludn. Que dos- 
agua en otro. 

AFFLUER a. aflué. Desaguar un rio ó 
arroyo en otro. 

AFFLUX m. aflü. Cir. Aflujo. 

AFFOLIR n, afolir. Enloquecer. || 


S'affolir, r. Ponerse loco. - 
AFFOHER a. aforé. Aforar. 
AFFOUAGE M. a + Derecho de 

cortar en un bosque rboles ó leña 

AFFOURCHER a. fam. afúrche. Po- 
ner á horcajadas. 

AFFOURRAGER a. y bold do Dar 
forraje á las bestias. [| S'affourrager, 
r. Forrajear. 

AFERAÍCHIE adj. afrecht. Mar. El 
acto de refrescar el viento. 

AFFRAÍCHIR nN. afrechér, Mar, Re- 
frescar el viento. 

AFRANCHI, IE mM. y f. afranchi. Li- 
berio, horro. (| adj. Franco, exento. 

AFFRANCHIR a. afranchir. Manu- 
mitirs libertar, {| Eximir. |] Met. Li- 
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brar. || Franquear una carta. || Sot, 
franchir, r. Libertarse. || ul. Li- 
brarse de, eximirse. 

AFFRANCHISSEMENT M. afran- 
chismdn. Manumision. || Exencion. q] 
Franqueo de una carta. || Vet. Castra- 
cion. 

AFFRANCHISSEUR M, afranchi- 

` seur. Manumisor. || Vet. Castrador. 

AFERE M. dir, Miedo excesivo, ter- 
ror extremado, 

AFFRÉNÉ, ÉE adj. afrend. Refre- 
nado. 

AFFRÉTEMENT M. afretmdn. Mar. 
Fletamento. 

AFFRÉTER a. afreté. Mar. Fletar. || 
S'affréter,r. Fletarse, tomarse äflcte. 

AFFRÉTEUR, EUSE mM, y Í. afre- 
leur, eus. Fietador.. : 

AFFREUSEMENT adv. afreusmän. 
Horriblemente. 

AFFREUX, EUSE adj. afreu, cus. 
Horrible. || Asombroso? il Excesivo. 

AFFRIANDER a. afriandé, Engolo- 
sinar. || S'affriander, r. Engolosi- 
narse. 

AFFRICHÉ, ÉE adj. afriché. Inculto. 
AFFRICHER a. afriche, Dejar-incul- - 
to, baldio. || S'affricher, rs Hacerse 

baldío un terreno. ~+ 
AFFRIOLÉ; ÉE ad]. afriolé. Arre- 
gostado, 
AFFRIOLEMENT Mm. afriolmdn. En- ` 
golosinamicnto. 
AFFRIOLER 2. afriolé, Cebar, atraer 
con cebo. || Engolosinar.: ` 
AFFRONT M. afrôh, Afrenta. 
AFFRONTAILLEf. afróntdt?. Linde. 
AFFRONTER a. Onld Arrosrar, 
I Mrt, Atreverse. |} Ant. Entrampar. 
AFFRONTEUR, EUSE méy f. afron- 
teur, eus. Tram cador, estafador. ` 
AFFUBLÉ, ÉE a afable. lés Rebozado, 
disfrazado. (| Met, : y Gel Cubiertov: 
AFFUBLEMENT M, afub imdi. Em- 
bozo, tapujo, rebuje. 15 
AFFUBLER å. afu ld, Embozar, dis- 
frazar. || zapa r, F. Tapujarse. "7 
AFFÛT m Afuste. || Acccho. 
AFFÚTAGE Mm. afuidg. La accion de 
sentar el cañon en el afaste. 
AFFÚTER a. afuté, Sentar el cañon 
en el afuste. || Arq. Afilar, || Soft, 
ter, T. Aíilarse, ponerse sobre la cu- 
reña. || Ponerse de acecho. [| Mot. 
Concertarse. 
AFFÚTIAU m. afulió. Bagatela. 
AFFÛT-TRAÎNEAU mM. 
Cureña para la artilleria de montaña. 
AFIN cou}. afén. Con el fin, para. > 
AFRICAIN, E adj. afriquén. Africano. 
AGAÇANT, E adj. agasdn. Alagileño, 


afutrenó. - 
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3ncitativo. || Agagants, m. pl. Med 
Estimulantes ligeros. 

AGACE Í. agds. Picaza, pájaro. 

AGACÉ, ÉE adj. agasé. Excitado. 

AGACEMENT Mm. agasmdn. Dentera. | 

AGACER à. agase. Causar dentera. || 
Met. Estimular. || S'agacer, re Tener 
dentera. || Met. Excitarse. 

AGACEREE f. agaserí, Arrumaco. 

AGALER a. agalé. Agr. Sallar. 

AGAPE Í. agäp. Hist. Agapa. 

AGASSE f. agás. V. AGACE. 

AGASTE f. agdst. Turbion. 

AGATE f. agdl. Agala. Z 

ÂGE m, dg. Edad, || Bas dge. Niñez. || 
Creacion del mundo. || Agric. La ca- 

_ma del arado. | 

ÂGÉ, ÉE adj. agé. Viejo, anciano. || 
Agé de. De edad de. « 

AGÉLASTE adj. ageldst. Apätico. 

AGENCE Í. ajdns. Agencia. 

AGENCEMENT m.ajansmdn.Adorno. 

AGENCER a. ajansé, Aderezar. 

AGENDA m. agenda. Librito de me- 
moria, mamoireto. 

AGÈNE adj. agén. Estéril. 

AGENOUILLER (S°) r.sagenullé. Ar- 
rodillarse, hincarse de rodillas, 

AGENOUILLOIR M. agenulluár. Co- 
jin, almohada para arrodillarse. 

AGENT m. aján. Agente. || Agent d'a- 
faires. Agente de negocios. || Agen! 
de change ó de banque. Corredor de 
cambios. || Agent duclergé. Provisor. 

AGGLOMÉNATION Í. aglomerasión. 
Amontonamiento. 

AGGLOMÉRER a. aglomerd, Aglo- 
merar, amonlonar. || S'ayglomérer, 

: r. Amontonarse desordenadamente. 

AGGLUTINANT, E Ó AGGLUTINA- 
TIF, IVE adj. y m. aglutindn, aglu- 
tinatif, iv. Cir. Aglutinante. 

AGGLUTINATION f. aglutinasiôn. 
Cir. Aglutinacion. 

AGGLUTINEMENT M. aglutinmdn. 
Cir. Aglutinacion. 

AGGLUTINER a. aglutiné. Cir. Con- 
glutinar, aglutinar, || S'agglutiner, r. 
Aglutinarse, conglutinarse. 

AGGRAVANT, E adj. agravdn. Agra- 
vante, que aumenta. 

AGGRAVATION f. agravasión. Agra- 
vacion, aumento. > 

AGGRAVE m. agrdv. Agravacion, se- 
gunda amonestacion de una censura 
eclesiástica. || Vet. Grietas. 

AGGRAVEMENT M. ‘“agravmdn. 
Agravamiento. 

AGGRAVER a. agravé. Agravar. || 
S'aggraver, r. Agravarse. 

AGILE adj. agil. Agil, ligero, expe 
dito para obrar. 
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AGILEMENT adv. agilmán. Agilmen- 
te, con agilidad. 

AGILITÉ Í. agilité, Agilidad. 

AGIO m. dgio. Agio. 

AGIOTAGE m. agiotdg. Agio!aje. 

AGIOTER u. agivté, Agiotar. 

AGIOTEUR, EUSE IM. y f. agioteur, 
eus. Agiotador. 

AGIR n. agir. Obrar, hacer. || S'agir, 
r. Tralarse, bab'arse de algo. 


| AGISSANT, E adj. agisdn. Diligente, 


eficaz. |] Activo. 

AGITABLE adj. agitdbl. Agitable. 
AGITATEUR, TRICE m. y f. agila- 
teur, tris. Incitador, alborotador. 
AGITATION f. agitasión. Agitacion. 
[| Alteracion. || Turbacion. || Conmo- 

cion. - 

AGITÉ, ÉE adj. agité. Agitado. 

AGITER a. agité. Agitar. || Met. Alte- 
rar. || Ventilar, controvertir una cues- 
tion. || S'agiter, r. Inquietarse. [| Per- 
turbarse. 

AGNEAU m. añó. Cordero. || Met. Cor- 
dero, dócil, humilde. 

AGNELIN m., añelén. Corderuna. 

AGNELINE adj. añelin. Añina. 

AGNÈS f. añes. Corderilla. [| C'est une 
agnés. Es una bendita, un angelito. 

AGNUS M. dgnus. Agnus. 

AGOGE m. agóg. Min. Reguera. 

AGONIE f. agoni. Agonía. 

AGONIR a. agonir. Injuriar. [| S'ago 
nir, r. Injuriarse, agraviarse. 

AGONIBANT, E adj. y s. agonisdn. 
Agonizante. 

AGONISER N. agonisé. 
estar en la agonía. 

AGRAFE Í. agrdf. Broche, grapa, cor- 
chete. || Agrafe de diamants. Broca- 
manton. 

AGRAFER a, agrafé. Abrochar. |] 
S'agrafer, r. Abrocharse. [| Vulg 
Arrimarse á un objeto. 

AGRAIRE adj. agrér. Agrario. 

AGRAIRIEN M. agrerién. Agrario. 

AGRANDIR a. agrandir, Agrandar. || 
Met. Abultar, exagerar. [| S'agran- 
dir, r. Ensancharse, extenderse. 

AGRANDISSEMENT M. agrandis- 
mdn. Aumento, dilatacion. 

AGRÉABLE ad). agredbl, Agradable. 
[ Met. Apacible, afable, 

AGRÉABLEMENT adv. agreablmdn. 
Agradablemente, con agrado. 

AGRÉATION Î. agreasión. Aproba- 
cion. 

AGRÉÉ m, agred. El abogado que 
puede informar en los (tribunales de 
comercio. 

AGRÉER a. agred. Admitir, aprobar, 
recibirbien. || Permitir. || n. Agradar. 


Agonizar, 
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AGRÉGAT m. agregd. Agregado. 

AGRÉGATIF, IVE adj. agrégatif, iv. 
Agregativo. 

AGRÉGATION f. agregasión. Agre- 
gacion. || Incorporacion. 

AGRÉGÉ adj. agregé. Agregado. || m. 
Sustituto. (| Examinador. | 

AGRÉGER a. agregé. Agregar. || S'a- 
gréger, r. Incorporarse, asociarse. 

AGRÉMENT m. agremdn. Placer. || 
Consentimiento. || Gracia. |] Diver- 
sion. [| pl. Adornos de un vestido. 

AGRÈS m. pl. agré. Mar. Aparejos. 

AGRESSER a. agresd. Atacar, 

AGRESSEUR, EUSE M. y Í. agre- 
seur, eus. Agresor. 

AGRESSIF, IVE adj. agresif, iv. 
Agresivo. 

AGRESSION f. agresión. Agresion. 

AGRESSIVEMENTAadY. agresivman. 
Agresivamente. 

AGRESTE adj. agrést. Agreste. | 
Met. Tosco, grosero, incivil. || Sil- 
vestre. 

AGRICOLE adj. agricól. Agricola. 

AGRICULTEUR M. ágriculieur, La- 
brador, cultivador. || Colono, 

AGRICULTURE Í. agricultúr. Agri- 
cultura. 

AGRIE f. agrí. Especie de sarpullido. 

AGRIFFER 4. egrifi. Agarrar, asir 
con las uñas. || S’agriffer, re Agar- 
rarse, aferrarse. 

AGRIMENSEUR M. agrimanscur. 
Agrimensor, medidor de tierra:. 

AGRIPPER a. agripc. Arrebatar. || 
Fam. Atrapar, echar la uña, 

AGRIPPEUR, EUSE Mm. y f. agri- 

- peur, eus, Arrebatador. 

AGROLOGIE f. agrologí. Agrología. 

AGRONOME mM. agronóm. Agrónomo. 

AGRONOMIE f. agronomi., Agrono- 
mia. 

AGROUPER a. agroupé. Agrupar. |] 
S'agrouper, r. Agruparse. 

AGUERRE, LE adj. aguerri. Aguer- 
rido. 

AGUERRIR a, aguerrir. Aguerrir. 

AGUETS m. pl. agud. Acecho. 

ası! interj. de admiracion, de g0z0, 
de dolor, segun los diferentes asun- 
tos. Ah! Ay! que es lo mas usado, 
sobre todo para el dolor. Ah! que je 
suis malheureux ! Ab! qué desgra- 
ciado soy! : 

AHALER a, gold, Jadear. 

AHAN m. ant. adn; Jadeo. 

AHANABLE adj. aandbl. Penoso. 

AHANER n. aane, Jadear. |! Met. Aper- 
rearse, afanarse. ` 

AMEURTÉ, KE adj. aeurté. Obsti- 
pado. i 
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AHEURTEMENT m. aeurimdn. Obs- 


tinacion. 

AREURTBR a. aeurté. Incitar. |] 

. Saheurler, r. Obstinarse, preocu- 
parse. 2, . 

ams! Aïe! interj. ai, ai. Ay !- exc'a- 
macion de dolor. d 

AHONTER Ó AHONTIR a. gopid, 
aontir. Avergonzar, deshonrar. 

AHURI, LE adj. aurt. Pasmado. 

AHURIR a. aurir, Pasmar. || Sahu- 
rir, r. Descorazonarse. 

AICHE d ÈCHE f. éche Cebo para 
pescar. 

AICHER d ÉCHER a. eché. Cebar á 
los peces. || Poner á un hilo lombri- 
ces de tierra para pescar. 

AIDANT, E adj. eddn. Auxiliante. 

AIDE f. éd Ayuda, socorro. || Aide 
de camp. Edecan, ayudante de 
campo. 

AIDER a. edd. Ayudar, auxiliar. |] 
S'aider, r. Servirse, valerse de. 

aïe! interj. ai. Ay! || Arre! 

AXEUL m. ayeul. Abuelo. 

AÏEULE f. ayeul. Abuela. 

AIGLE mM. dgl. Aguila. |] Atril de coro. 
|| Met. Hombre de un talento muy 
perspicaz. 

AIGLON m, eglón. Aguilucho. 

AIGRE adj. égr. Agrio. || Acedo. 


AIGRE-DOUX, OUCE adj. egredu, 


ús. Agridulce. 


AIGREFIN m. egrefén. Camastron. || 


Caballero de industria, petardista. 
EE TE adj. egrelé, ét. Agri- 
0. . - 
AIGREMENT adv. egremdn. Agria- 
mente. 
AIGRET, TE adj. egrét. Agrillo 
AIGRETTE Í. egret. Cresta. - 
AIGREUR Í. egreur. Agrura. || Met. 
Aspereza del genio. || pl. Eructos. 
AIGRIR a. egrir. Agriar; || Met. Ir- 
ritar. © FE 
AXGU, E adj. ed, Agudo. 
AIGUADE Í. egudd. Mar. Aguada. 
AIGUAIL m. egudil. Rocío. 
AIGUAILLE f. egudl!, Rocío. 
AIGUAYER a. eguayd. Bañar, refres- 
car, lavar en agua. 
AIGUE-MARINE f. egmarín. Agua- 
marina, verde-mar, piedra preciosa. 
AIGUIÈRE Í. eguiér. Jarro para agua. 
AIGUILLADE Í. eguilldd. Aguijon. 
AIGUILLE Í. egüill. Aguja. (| Obe- 
lisco. || Mano del reloj. || Fiel de las 
. balanzas. || Brújula. 


AIGUILLEE f. egiiillé. Hebra. 


AIGUILLER a. egúilld. Cir. Batir la 
catarata. 
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AIGUILLETER a. ant. cgúuilite. Ata- 
car, prender con agujetas. || Herre- 
tear. 

AIGUILLETTE f. egiiillet. Agujeta. 

AIGUILLETIER , ÈRE mM. y f. 
egüilltié, dr. Agujetero. 

AIGUILLIER, ÈRE m., y f. egüillié, 
dr. Alfilerero. || Alfletero. 

AIGUILLON m. egiiillon. Aguijon. || 
Met. Estímulo. || Teol. Tentacion. 

AIGUILLONNER a. égüilloné, Agui- 
jonear. || Met. Estimular. || S*aiguil- 
lonner, r. Moverse. 

AIGUISÉ, ÉE adj, egiiíse. Afilado. 

A:GUISEMENT M. egilismdn. Afila- 
miento, aguzamiento. 

AIGUISER à. egüisd, Aguzar. , > 

AIGUISERIE Í. egüisæ. Taller,donde 
se afilan las armas blancas. 

AIGUISEUR, EUSE nm. y f. egüiseur, 

. eus. Afilador, amolador.. 

AIGUMENT adv. egumdn. Aguda- 
mente, 

AIL m. dll. Ajo, planta. 

ALLE f. él. Ala. || Met. Costádo, flanco 
| ri: Alas, velocidad. [| Valimi: nto. 
| Aspas de un molino de viento. 

AILÉ, ÉE adj. elé. Alado. 

AILERON m. elrón. Alon. || Aleta. || 
Alabe. 

AILLADE f. alldd. Ajada, ajeʻe, salsa 
de ajos. || prov. Ajiaceite, ajolio. 

AILI EURS adv. alleur. En otra par- 
te. || D'ailleurs. Además, por otra 
parte. || Partout ailleurs. En cual- 
quiera olrà parte. 

A:MABLE adj. emdbl. Amable. 

AIMABLEMENT adv. emablmdn. 
Amablemente, con amabilidad. 

AIMANT m.emdn. Imán. || Met. Atrac- 
tivo. || adj. Amante, amadors 

AIMANTATION Í. emantasión. Iman- 
tacion; la accion de imantar: 

AIMANTER a. emanlé. Imantar. ` 

AIMANTIN, E. adj. émantén. Imanti- 
no, magnético. 

AIMER a. emd. Amar. || Desear, que- 
rer. || Gustar de. || Aimer mieux. 
Preferir. || S'afmer, r. Amarse. 

AINE f. én. Ingle, parte del cuerpo. 

AÎNÉ, ÉE adj. end. Primogénilo. 

AÍNESSE f. énés. Primogenitura. 

AINSI adv. ensi. Así, de este modo. || 
Ainsi soit-il! Así sea. Amén. 

AIR mm. dr. Aire, viento. || Modo, ma- 
nera, porte, ademan, modales. || Fi- 
sonomía, facciones. {| Traza, aspecto, 
viso. || Estilo, carácter. || Aire, ma- 
nejo, movimiento de las piernas del 
caballo, 

AIRAIN m.erén. Bronce. || Front d ai- 
rain, Cara de baqueta. 
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AIRE f. dr, Geom. Area. [| Agr. Era. f 
Cetr. Nido. 

AIRÉE f. eré, Agr. Parva. 

AIRER n. eré. Anidar, haccr nido. 

Ars m. é. Carp. Alfajía. || Tablero para 
prensar los libros. || Aug délié. Tabla 
de ripia. || Aïs de boutique. Portada 
de tienda. 

AISANCE Í. esdns. Comodidad. || Ca- 
binet 6 lieu d'aisances. Retrcte, 

AISE Í. és, Contento, gozo. || Comodi- 
dad, conveniencia. || A Plaise, loc. 
ady. Con facilidad, sin fatiga. {| À son 
aisce. À su gusto, á su libertad. || 
ad]. Contento, gozoso, 

AISÉ, ÉE adj. ed, Fácil, cómodo. || 
Suel!o, desembarazado. || Pudiente. 

AISEMENT m. esmán. Comodidad. 

AISÉMENT adv. esemdn. Cómoda- 
mente, sin trabajo, sin dificultad. 

AISSELLE Í. ed, Sobaco. 

AISSEAU m.esó. Hacheta de tonelero 

AISSIEU m, esicu. Eje, perno de eje. 

AJONC m. ajón. Bot. Aulaga. 

AJOUPA m. ojúpa. Choza. 

AJOURNEMENT M.ajurnmdn. Ap'a- 
zamiento. {| Citacion. [| Dilacion. |] 
Suspension. 

AJOURNER a. ajurné. Aplazar. |] Gi- 

* tar. |} Suspender, [| S'ajowrner, r. 
Alargarse, diferirse. 

AJOUTAGE m. ajutdg. Añadidura. 

AJOUTÉ m. ajuté. Impr. Añadido. 

AJOUTER D. ajuté. Añadir. || Aumen- 
tar, contribuir à. [| Amplilicar. {] 
Ajouter foi. Dar crédito. || S’ajouter, 
r. Añadirse. L 

AJUSTAGE m. ajustdg. Ajustamien- 
to, contrasie de las monedas. i 

AJUSTÉ, ÉE adj. ajusid. Ajustado, 

AJUSTEMENT M. ajusimdn. Arre- 
glo, afinacion. || Ajuste, coordina- 
cion. || Adorno. || Met. Conciliacion, 
avenencia. 

AJUSTER 2. ajusté. Ajustar, || Afinar, 
igualar. [| Acomodar, adecuar, || Con- 
ciliar. || Adornar. [| S'ajuster, re Pre- 
pararse. || Atáviarse. || Acomodarse. 

AJUSTEUR m. ajusteur. Art. Ajus- 
tador, || Balanzario, juez de balanza. 

ASUSTOIR n, ajustudr. Fiel, baianza 
en que se pesa la múneda. . 

ALABASTRIN, E adj. alabastrén. 
Alabastrino. P 

ALAISE f. alés. Carp. Hijuela. 

ALAISIER a. alesié. Pulimentar, 

ALAMBIQUE m. alanbic. Alambique. 

ALAMBIQUER a. alanbiqué. Alambi- 
car. || S'alambiquer, r. Estrujarsé el 
entendimiento, devanarse los sesos, 

ALANGUIR a. ant. alanguir, Amor- 
tiguar. || n. Debilitarse, perder la 
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energía. || S'alanguir, r. Amorti- 
guarse, ponerse lánguido. y 
ALANGUISSEMENT mM: alanguis- 
mdn. Languidez, descaecimiento. 
ALARMANT, E adj. alarmán. Alar- 
mante; que causa alarma. 
ALARME f. aldrm. Mil. Alarma. || 
Rebato. || pl: Inquietud, temor. || Met. 
Zozobra, sobresalto. 
ALARMÉ, ÉE adj. alarmé. Alarma- 
do, asustado, sobresaltado: 
ALARMER a. alarmé: Alarmar. || 
Met. Asustar; sobresaltar. || Salar- 
mer,T. Alarmarse, asustarse. 
ALARMISTE m. y f. alarmist. Alar- 
mistas- - i 
ALAUDE f. alód. Alondra, especie 
. «de ave del órden de los gorriones. 
ALBAIN, E adj. y s. albén. Albano, 
«de Alba 


ALBANAIS, E adj. y s. albané. Al- 


banés, de la Albania. ) 
ALBÁTRE mM. albd(r. Alabastro. 
ALBERGE f. albérg. Bot. Alberchigo, 

fruta. d 
ALBERGIER m. albergid. Albérchi- 
- Eo; árbol. e à 
ALBIGEOIS, E adj. y s. albijud. Al- 
_ bigense, de Albi. 
ALBINISME m, albinism: Albinismo. 
ALBINOS adj. albinos. Albino. 
ALBORNOZ m. albornós. «Albornoz. 
ALBUGO m. albúgo. Med. Albugo. 
ALBUM M, dibom. Album. + 
ALCABALA m. alcabdla, Adm. Alca- 


de 
ALCADE M, alcdd. Alcalde, el juez 
ordinario que administra justicia en 
algun pueblo. | 
ALCADIE f. alcadi. Alcaldía, el ejer- 
cicio de alcalde, 6 el territorio de su 
jurisdicción. d 
ALCAÏQUE adj. alcatc. Poes. Alcáico, 
ALCALX Mm: alcali: Alcali. i 
ALCALIN, E adj. alcalén. Aicalino. 
ALCALISATION f. alcalisasión. Al- 
calizacion. 3 $: ) 
ALCALISER a. alcalisé. Alcalizar. 
ALCARRAZA f.alcarrdsa. Alcarraza. 
ALCATRAZ m. alcatrds: Alcatraz, 
ALCHIMIE f. aichimi. Alquimia. 
ALCHIMIQUE adj. alchimic. Alqui- 
m'co. 
ALCHIMISTE m. alchimist. Alqui- 
mista. 
ALCHITRAN m. alquitrán. Alqui- 
tran. 
ALOON ó ALCOHOL m. alcoól. Al- 
cohol. 
ALCOOLISER a. altoolisé.Alcoholar, 
ALCOR m. alcór. Colina ó collado. 
ALCORAN D, alcorán, Alcoraän, 
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ALCORANISTE M, y f. alcoranist. 
Alcoranista. 
ALCÓVE f. alcóv. Alcoba, pieza ó apo- 
sento destinado para dormir. 
ALDERMAN m.aldermán. Alderman. 
ALÉATOIRE 3dj.alealudr. Aleatorio. 
ALÉATOIREMENT ady.,aleatuar- 
mdn. Aleatoriamente, dudosamente. 
ALÈNE f, alén, Art, Lesna, 
ALÉNIER m. alenté. Lesnero. 
ALENTOUR adv. alantúr. Alrede- 
dor, en contorno. || Alentours, m. pl. 
Inmediaciones, alrededores, 
ALÉPINE f. alepin. Agalla de Alepo. 
[|Neol. Alepin. 
ALÉRION m, aleriôn, Vencejo. 
ALÉRON ó ALEIRON m. alerón. Ti- 
ramuelles, viaderai y 
ALERTE Í, alért. Alarma, rebato, || 
Met. Prevencion. || adj. Alerto, vigi- 
lante. || Vivo, avispado.[] ady. Aler- 
tamente, cuidadosamente. || interj. 
Alerta! cuidado! gu À 
ALÉSAGE m, alesdg. Pulimentacion, 
alisadura. 
ALEVINER a. alviné, Poblar un es- 
tanque de pececitos. 
ALEVINIER m. alvinié, Criadero de 
pececitos 6 morralla. 
ALEXANDRIN, E adj. y s. alecsan- 
drén. Alejandrino, de Alejandría. 
ALEZAN, E adj. alesdn. Alazan. 
ALFANGE f. alfáng. Alfanje. 
ALFÉNIC Ó ALPHÉNIC M. aifeni:. 
Aleñique. 
ALFIER d ALFIEME M. alfié, alficr. 
Mil. Alférez: ' t > 
ALFONSIN 6, ALPHONSIN M. al- 
fonsén. Alfonsino, instrumento de 
cirugia» bio de 
ALGALJE f. algalí. Cir. Algalia. 
ALGANON m. alganón. Grillete, 
ALGARADE f. algardd. Griteria. || 
Gríta, mofa, burla. si An 
ALGATHANE Í algatrdns Alquitran. 
ALGÈBRE Í. algébr. Algebra. £ 
ALGÉBRIQUE adj. algebric. Alge- 
; bráico. 
ALGÉBRIQUEMENT adv. algebric- 
mán. Algebräicamente, 
ALGÉBRISTE Mm. y f. algebrist. Al- 
gebrista. 
ALGÉRIEN, ENNE adj. y S. algerien. 
“Argelino; de Argel. \ 
ALGUAZAIL mM. alguasil, Alguacil. 
ALIBIFORAIN mM. alibiforén. Efu- 
gio, pretexto vano, subter(ugio. 
ALIBILE ad). alibil. Alimenticio. 
ALIBOBON M. alibobón. Sabiondo. 
ALICAME f. alicdt. Alicates. 
ALICHON mM. alichón. Aleta, 
ALIDADE f> aliddd, Alidada, 
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ALIÉNABLE adj. alienndbl. Enaje- 
nable. 


ALIÉNATAIRE mM. y f. alienatér. 
Jurisp. Enajenatario. ` 

AL ATEUR, TRICE mM. y f. alie- 
hateur, trís. Enajenante. 

ALIÉNATION f. alienasión, Enajena- 
cion, venta. || Enajenacion mental. 

ALIÉNÉ, ÉE adj. aliené. Enajenado, 
vendido. || Enajenado, qüe ha per- 
dido la razon. à 

ALIÉNER a. aliene. Enajenar, ven- 
der. || Enajenar, volver el juicio. 

ALIFERE adj. alifér. Alífero. 

ALIGNÉ, ÉE adj. aliñé. Alineado. 

ALIGNEMENT mM. aliñmdn. Alinea- 
cion. . 

ALIGNER a. aliñid. Alinear. || S'ali- 
gner, r. Alinearse. || Fam. Medirse, 
andar á golpes. | 

ALIMELLE m. alimél. Criadilla. 

ALIMENT m. alimán. Alimento. 
Sosten. || Met. Pábulo del fuego. || pl. 
for. Aliments. Alimentos, asisten- 
cias. 

ALIMENTAIRE m. y f. alimantér. 


Alimentario. || adj. Alimenticio. || 
Med. Alimentoso. 
ALIMENTATION f. alimantasión. 


Alimentacion, alimento, sustento. 

ALIMENTÉ, ÉE adj. alimanté. Ali- 
mentado. [| Met. Concentrado. 

ALIMENTER a.alimanté, Alimentar. 

` (Net, Cuidar. || Sostener. || Jurisp. 
Dar alimentos ó asistencias. || S'ali- 
menter, r. Alimentarse. 

ALIMENTEUX, EUSE adj. aliman- 
teu, eus. Alimentoso. 

ALIMOCHE mM. alimóch. Pigargo. 

ALINEA m. alined. Aparte; párrafo 
nuevo. || Párrafo. [| adv. Aparte, con 
distincion. e 

ALIPÈDE adj. alipéd. Alipedo. || m. 
Murciélago. 

ALIQUOTE adj. alicót. Arit. Ali- 
cuota. 

ALITER a. alité. Hacer gùardar ca- 
ma. || Pesc. Embarrilar sardinas. || 
S'aliter, r. Hacer ó guardar cama. 

ALIZE Í. alis. Majuela. 

ALIZÉS lp adj. pl. alisé. Mar. 

` Brizas, vientos alisios. 

ALIZIER m. alisié. Majuelo, arlusto. 

ALLAH m. ald. Alá, voz árabe. 

ALLAITÉ, ÉE adj. aleté. Amamanta- 
do, criado al pecho. 

ALLAITEMENT mM. alemán. Ama- 
mantamiento. 

ALLAITER a. alete, Amamantar. || 

. S'allaiter, r. Criarse al pecho. 

ANGUISSEMENT M. alanguis- 
mdn. Languidez, flojedad. 
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ALLANT 5. y adj. alán. El que va. 
[| Callejero. || Les allants et les ve- 
nants. Los yentes y vinientes. 

ALLEBOTE f. albôl. Rebusco. 

ALLEBOTER n: alboté. Rebuscar. 

ALLEBOTEUR, EUSR m. y f. albo- 
teur, eus. Rebuscador. 

ALLÉCHÉ, ÉE adj. aleché. Atraido. 

ALLÈCHEMENT M. alechmdn. Cebo, 
halago, añagaza. . 

ALLÉCHER à. aleché. Cebar, engo- 
losinar, atraer con halagos. || S’allé- 
cher, r. Cebarse, aficionarse. 

ALLÉE f. alé. Pasillo, pasadizo, por- 
tal de una casa. || Calle de árboles. || 
Tda. || Alldes et venues. Idas y veni- 

as. 

ALLÉGATION f. alegásión. Jurisp. 
Alegacion. 

ALLEGE f. aide, Mar. Alijador. || Arq. 
Jamba de una ventana. 

ALLÉGÉ, ÉR adj. alegé. Aliviado 
aligerado. 

ALLÉGEMENT m. alegmdn. Alivio, 
aligeramiento de una carga. || Met. 
Alivio de un dolor, etc. 

ALLÉGER a. alegé. Aligerar, aliviar 
Una Carga, un peso. [| Met. Aliviar. |] 
S'alléger, r. Aligerarse, aliviarse. 

ALLÉGERIR a. alegerir. Equit. Ali- 
gerar al caballo. 

ALLÉGIR a. alegtr. Adelgazar. 

ALLÉGORIE f. alegorí. Alegoría. 

ALLÉGORIQUE adj. alegoric. Ale- 
górico. 

ALLÉGORIQUEMENT adv. alego- 
ricmdn. Alegóricamente. 

ALLÉGORISER a. alegorisé. Alego- 
rizar, dar un sentido alegórico. 

ALLÉGORISEUR M. alegoriseur. 
Alegorizador. || Trovista, malicioso. 

ALLÉGORISME M. alegorism. Ale- 
gorismo, ciencia de las alegorías. 

ALLÈGRE adj, alégr. Alegre, goznso. 
Agil, pronto. 

ALLÈGREMENT adv. alegrmdn.Alc- 
gremente, con alegría. 

ALLÉGRESSE Í. alegres. Jübilo. |] 
Fiestas, regocijos públicos. 

ALLÉGRETTO mM. al-legréllo. Mús. 
Alegreto. 

ALLEGRO adv. al-légro. Mús. Ale- 
gro, vivamente, vivo. 

ALLÉGUÉ, EE adj. alegué. Alegado. 

ALLÉGUER a. alegué. Alegar. 

ALLELUIA M. alelúya. Aleluya. 

ALLEMAND m. almán. El aleman, la 
lengua alemana. [| adj. Aleman, tu- 
desco. 

ALLEMANDE f. almdnd. Alemanda. 
danza originaria de Alemania. 

ALLER 0. alé, Ir. || Andar, caminar. | 
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Le feu va. La lumbre se enciende. 
Lee va. La obra continúa. j} 
la va sans dire. Eso no tiene rè- 
plica. || Cela va tout seul. Eso no 
admite dificultad. || Le pis-aller. Lo 
peor que puede sucedér. || Av pis 
aller. Suceda lo que sucediere. || I} 
y va. Va en ello; v.g. Il y va de 
son honneur. Le va en ello el honor. 
i Dirigirse. || Sentar, caer bien ó 
mal un vestido, etc. | Estar, ir, ha- 
blando del estado de la salud, etc. |] 
Extenderse A. || Aller à. Convenir, 
cuadrar, estar bien. || Aller contre. 
Oponerse. |] Aller de pair. Ser igua- 
les, correr parejas. || Pasar à. || Ser 
crecido, excesivo. ller par bas. 
Hacer del cuerpo. || Aller par haut, 
Vomitar. |] Faire en aller. Despedir, 
quitar, calmar. || Se laisser aller. 
Entregarse, dejarse llevar. || Guiar, 
conducir : Ce chemin va á la mer. 
Este camino lleva al mar. || Prevenir, 
anticiparse. || S'en aller, r. Sepa- 
rarse, irse de un lugar. || Irse, po- 
nerse en camino. || Irse, acabarse. 
Fam. Il s’en va midi. Ya es cerca 

e medio dia. [| Estar para liarlas 
(ram), estarse muriendo. || Quitarse, 
impiarse una mancha. || Evaporarse, 
disiparse un licor. || Irse de una sar- 
ta, 6 jugarla. ‘ 

ALLEU m. aleu. Alodio. [| Franç- 
alleu. Heredad franca. 

ALLIAGE m. alidg. Aleacion. || Met. 
Liga, mezcla. i 

ALLIANCE f. alidns. Alianza. || Pa- 
rentesco. || Confederacion. || Met. 
Mezcla. 

ALLIÉ, ÉE adj. alié. Aliado. || Pa- 
riente. 

ALLIER m. alid. Red para codorni- 
ces. || a. Ligar. mezclar. || Met. Unir, 
juntar. || S’allier, r. Unirse, empa- 
rentar. || Confederarse. 

ALLITERATION f. aliterasión. Ali- 
teracion. || Ret. Paronomasia, 

ALLOBROGE m, alobróg. Alóbroge, 
saboyano. || Fam. Alarbe, grosero. 

ALLOCATION f., alocasión. Abono, 
aprobacion de una partida. 

ALLOCUTION f. alocusión. Alocu- 
cion. || Met. Apóstrofe, reconven- 
cion. 

ALLODIAL, E adj. alodidl. Alodial, 
inmune, libre. || A!lodiaux, pl. Frau- 
cos ds cargas señoriales. 

ALLODIALITÉ f. ant. alodialité, 
Alodialidad, cualidad de lo alodial. 

ALLONGE Í. alóng. Añadido, 

ALLONGÉ, ÉE adi, alongé. Prolon- 
gado, alargado, extendido, 
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ALLONGEABLE adj. alonjdbl. Pro- 
longable, que puede ser prolongado. 

ALLONGEMENT m. alongmán. Alar- 
gamiento. || Met. Dilacion, retardo. 

ALLONGER a. alonge. Alargar. || 
Met. Prolongar. || Esgr. Allonger un 
coup d'épée. Tirar una estocada. 

ALLONYME adj. alonim. Alónimo. 

ALLOPATHE M, alopdt. Alópata. 

AA f. alopat{. Med. Alo- 
patia. + . 

ALLOPATHIQUE adj. alopatic.Med. 
-Alopätico. 

ALLOPATHIQUEMENT adv. alopa- 
ticmdn. Alopáticamente. 

ALLOUABLE adj. aludbl. Abonable. 

ALLOUER a. alu, Aprobar, abonar, 
pasar en cuenta. | Conceder. 

ALLOURDIR a, alurdir. Alontar. 

ALLUCHON m. aluchón. Art. Diente 
de una rueda. 

ALLUDER a. aludé, Aludir. 

ALLUMÉ, ÉE adj. alumé. Encendido. 

ALLUMER a. alumé. Encender. 

ALLUMETTE f. alumét. Pojuela. 

ALLUMETTIER, ÈRE M. y f. alu- 
metié. Pajuelero. 

OR m. alumeur. Alumbra- 

or. 

ALLUMIERE f. alumiér. Pajueleria. 
Il Caja de pajuelas, 

ALLURE f. alúr. El andar, el paso de 
una persona. y Sistema, conducta. {| 
pl. Pasos, diligencias practicadas en 
un negocio. 

ALLUSION f. alusión. Alusion. 

ALLUVION f. aluvión. Aluvion. 

ALMADIE Í. almadi. Mar. Almadia. 

ALMAGRA Ó ALMAGRO m. almá 
gra, almágro. Almagre ó almagra. 

ALMANACH m. almand. Almanaquo, 
calendario. e 

ALMUD m. almúd. Almud. 

ALMUGÉE m. almugé. Almujeo. 

ALOËS m, alüés. Bot. Aloe, 

ALOÉTIQUE adj. alostic. Aloético. 

ALOGIE f. alogs. Impertinencia. 

ALOGIQUE adj. alogic. Evidente. 

ALOGOTROPHEE f. alogotrofi. Med. 
Alogotrofia. 

ALO1 m. alud. Ley de los metales. || 
Met. Quilate, calidad de las cosas. 

ALOËNE f. aloin. Aloina. 

ALOPEÉCIE Í. alopesi. Alopecia. 

ALORS adv. alór. Entonces. || En este 
6 en tal caso. 

ALOSE f. alós. Alosa, sábalo. 

ALOUETTE f. aloudt. Alondra. H 
Alouette huppée. Cogujada. 

ALOURDIR a. alurdir. Entorpecer. 

|| n: Volverse lerdo, estúpido. (| S'a- 
dgurdir, r. Eutorpecerse, alontarsa 
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ALOYAGE m. aluaydg. Liga, mezcla 


de metales. « en 
ALOYAU m. aluayó. Lomo de vaca 
ALOYER à. aluaye. Aquilatar. 


ALPESTRE adj. alpéstr. Alpino. 

ALPHABET m. alfabet. Alfabeto. 

ALPHAHÉTIQUE adj. alfabetic. Al- 
fabético. 

ALPHABÉTIQUEMENT adv. alfabe- 
ticmdn. Alfabéticamente. 

ALPHABÉTISTE m., alfabelíst. Alfa- 
betista, ortégrafo. 

ALPICIENS m. pl. alpisién. Alpe- 

. Cienses, habitantes de los Alpes. 

ALPISTE f. alpist. Bot. Alpiste. 

ALSACIEN, ENNE adj. alsasién. Al- 
saciano, de Alsacia. 

ALTAMBOR m, åltanbór. Mús. Re- 
doblante. 

ALTERABLE adj. alterdbl. Alte- 
rabie. 

ALTÉRARILITÉ Í. alterabilité. Al- 
terabilidad. 

ALTÉRANT adj. y m. altérán. Med. 
Aiterante. 

ALTÉRATEUR, TRICE Mm. y f. al- 
terateur, tris."Alterador. 

ALTÉRATION Í. alterasión. Altera- 
cion. 

ALTERCATION f. altercasión. Al- 
tercado, disputa. 

ALTÉRER a. alleré, Alterar. || Met. 
Inquietar, turbar. || S'altérer, Y. Al- 
terarse, desazonarse. 

ALTERNAT m. alternd. Agr. La ac- 
cion de alternar el cultivo de las 
tierras. 

ALTERNATIF, IVE adj. alternatíf, 
ív. Alternativo. || Alternante. 

ALTERNATION f. alternasión, Al- 
ternacion, accion y efecto de alter- 
nar. 

ALTERNATIVE f. alternativ. Aller- 
nativa. ., 

ALTERNER a. alterne, Alternar. 

D, allerqué. Altercar. 
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ALTER, ÈRE adj. allié: 

ALTIÈREMENT ádv. altiermán. Ål- 
tivamente, orgullosamente. 

ALTIMETRE M. altimétr. Altímetro, 
instrumento para medir alturas. 

ALTITUDE Í. altitúd. Altura. 

ALTO m. dlto. Mús. Viola. 

ALUDE f. alüd. Badana de color para 
cubiertas de libros. 

, ALUMINE Í. alumin., Alúmina. 
ALUN m. aleun, Alumbre. |] Canina. 
ALUNATION f. alunasión. Aluna- 

cion, formacion del alumbre. 


AMA 


ALUNER a. alund. Art. Alumbrar 
dar un baño de agua de alumbre. 
ALONIÈRE f. aluniér. Alumbrera, 

mina 6 fábrica de alumbre. ' 

ALVÉOLAIRE adj. alveolér. Anat, 
Alveolar. 

ALVÉOLE f. alveól, Alvéolo. 

ALVIN, E adj. alvén. Anat. Alvino. 

Apres f. amabilité. Amabili 

ad. 

ÁMADIS m. amadis. Especie de 
manga que se usó antiguamente. 

AMADOU m. amadú. Yesca. 

AMADOUEMENT mM. ant. amadumán. 
Caricia, halago. 

AMADOUER a. amadué. Acariciar. 

AMADOUERIE f. amaduri. Yesque- 
ria, fábrica de yesca. 

AMADOUEUR, EUSE M. y f. ama- 
dueur, eus. Yesquero. 

AMAGALACTE mM. y f. amagaláct. 
Hermano ó hermana de leche. 

AMAIGRIR à. y n. amegrir. Enfla- 
quecer. || Samaigrir, r. Enflique- 
Cerst. 

AMAIGRISSEMENT M. 
mán. Enflaquecimiento. 

AMALGAMACION f. amalgamasión. 
Amalgamacion. 

AMALGAME m. amalgdm. Amalga- 
ma, mezcla del azogue con los meta- 
les. || Met. Union, mezcla. 

AMALGAMÉ, ÉE ad}. amalgamé. 
Amalgamado. 

AMALGAMER a. amalgamé. Quim 
Amalgamar, mezclar. || Met, Unir, 
juntar cosas diferentes. || S'amalga- 
mer, T. Amalgamarse.| Met. Ave- 
nirse, conformarse. 

AMALGAMEUR M, 
Amalgamador, 

AMANDE f. amánd. Almendra. 

AMANDÉ m, amandé. Almendradá. 

AMANDIER m.amandié, Bot. Aimen- 
dro, árbol. 

AMANT, E s. y adj. amán. Amante, 

AMARANTE adj. y fe amaránt. Bol, 
Amaranto. 

AMARANTINE f. amiranlin. Bot. 
Amarantina, dim. irreg. de ama- 
rante, 

AMARESCENT, E adj. amaresdh 
Amar-scente, amargos0. 

AMARINAGE m. amarindg, Mar. La 
accion de marinar un buque. .. 

AMARINES a. amariné, Mar, Mari- 
nar ó amarinar una presa. || Atos- 
tumbrar à la mar. || Samariner, r. 
Hacerse á la mar. 

AMARIR n, amarir, Acibararse, 

AMARQUE f. amárc, Mar. Valiza. 

AMARRAGE D, amarrdg. Mar, 


amegris- 


amalgameur, 


AMB 


Amarradura, lig À 
dura, boton. || Mar. Fondeadero. 
AMARRE f. amdrr, Mar. Amarra. 


AMARRER a. amarré. Mar, Amärrar. 
asegurar con cables y enclás una 


embarcacion. 


AMAS m. amd. Monton. || Tropel de 
gente. || Met. Agolpamiento, aglome- 


racion. 


AMASSÉ, ÉE adj. amasd. Amonto- 


nado. 


AMASSEMENT m.amasmán. Amon- 


tonamiento, acamulacion. 

AMASSER a. amasé, Amontonar. || 
Met. Adquirir. || Atesorar. || S'amas- 
ser, r. Amontonarse, 

AMASSEUR, EUSE m. y f, ama- 
seur, eus. Amontonador. || Met. Ate- 
sorador. y 

AMATEUR M. y f. amateur. Amante. 
H Aficionado. ` Leed 

AMAUROSE f. amorós. Amaürosis. 

AMAUZITE f. amosit. Amauzila, sus- 
tancia mineral. 

AMAZONE f., amasón. Amazona. 
AMBAGES f. pl. anbág. Circunlo- 
quios, ambajes, rodeos... s 
AMBASSADE f. cnbasdä. Embajada. 

|| Fam. Embajada, recado. 

AMBASSADEUR m. anbasadeur. 
Embajador, || Met. fam. Mensajero. 

AMBASSADORIAL, E adj. anbasa- 
doridl. Embajatorio. , ses à 

AMBASSADRICE [. añbasadris. Em- 
bajadora , embajatriz. || Met. fam. 
Mensajera. 

AMRE mM. ánb, Ambo, Lars 

AMBESAS M, anbésas, ASS, : — 

AMBIANT, E adj. anbidn. Fis. Am- 
biente, circundante, è 6 

AMBIDEXTRE adj. anbidicstr. Åm- 
bidextro. || Met. fam. Ratero. -+s 

AMBIGU , UE adj. anbigú. Ab üo, 
dadoso; || m; Ambigú. || Met. Mezco- 
anza. D uÉLA 

AMBIGUITÉ f. anbigüilé. Ambigie- 
dad, cualidad de PA te í 

adv. 


AMBIGUMENT anbigumán. 


Ambiguamente, de un modo am- 


biguo. Se: 
AMBITIEUSEMENT adv. anbisieus- 
mán. Ambiciosamente. gear? 
AMBITIEUX, EUSE adj. anbisieu, 
eus, Ambiciôso. [| Fam. Ánsiosb. 
AMBITION [. anbísión. Ambicion. |] 
Codicia, avidez de riquezas, a 
AMBITIONNER a. anbisiond. Ambi- 
cionar, codlciar. Ce? 
AMBLE Mm. ánbl. Portinté, paso de 
andadura. || Met. y fam. Mettre quèl- 
qu'un aux ambles. Meter à uno en 
los trotes. 


adura, trinca, cosi- 















AME 19 


AMBLER n. anbl¿. Ant. Amblar, lle- 
var paso de andadura, 

AMBLIER m, anblié. Equit. El ca- 
hallo que tiene el, paso de andadura 

AMBRE(m. dnbr. Ambar. 

AMBREE, E adj. anbré. Ambarino. || 
Ambarado. 

AMBRER a. anbré. Perfumar con 
ámbar. 

AMBROISIE f. anbruast. Mit. Am 
brosía. 

AMBROSIE f. V. AMBROISIG. 

AMBULANCE f. anbuláns. Hospital 
militar ambulante. 

AMMBULANT, E adj. anbulán. Am 
bulante, ambulativo, 

ANE TL dm. Alma, principio de la 
vida. [| Met. Persona, individuo. Il 
Met. Móvil, instigador. || Conciencia, 
interior, || Afecto, sentimiento. [| 4me 
d'une statue. Alma, molde para sa- 
car las estatuas los fundidores. [ 
Rendre l'âme, Entregar el alma à 
Dios. | Ames du purgatoire. Ánimas 
del purgatorio. 

AME, ÉE adj. amé. Amado. 

AMECER a. amesé. Agr. Podar. 

AMELIORATION f. ameliorasión. 
Mejoramiento. i 

AMÉLIORÉ, ÉE adj. ameliore. Me- 
jorado. 

AMÉLIORER a. amélioré. 
|| S'améliorer, r. Mejorarse. 

AMÉLIORISSEMENT adv. amelio- 
rismdn. Mejoramiento. 

AMEN Mm. amén, Amén, asi sea. 

AMENAGE m.amendg. Acarreo, tras- 
porte. z TN 

AMENDABLE ad]. amanddbl. Lo que 
puede ser mul|ado, 

AMENDE f. amdnd. For. Enmiendá, 
multa. || Amende honorable. Palino- 
Sia; salsfaccions. , - e, 

AMENDEMENT : M, dmandmán. Me- 
joría. || Mejora. D Enmienda. 

AMENDER o, amandé. Multar: {| Më- 
jorar. || Enmendar. || S'amender, r. 
Enmendarse. . 

AMÈNE adj. amén. Ameng, 

AMENÉ, EE adj, amné. Guiado; 

AMENEMENT M. amenm án: Conduc- 
cion, accion de conducir. TRA 

AMENER a. amné. Traer, acarrear: Il 
Met. Inducir; persuadir. |l Introdu- 
cir. || Gausar, motivar, || Mar: Amai- 

nar, 

AMÉNITÉ f. amenité. Amenidad:i 

AMENUISER. a. amenuisd, Adelgaz 
Zar, poner delgada una cosa, . 

AMEN M, amér, -Amargors || adj: 

Amargo. || Met. Doloroso, penoso. 

Ofensivo. 


Mejora: 
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AMÈREMENT adv. amermdn. Amar- 
gamente, con pena y dolor. 

AMÉRICAIN, E adj. y 8. ameriquén. 
Americano, de América. 

AMERTUME f. amertúm. Amargor. 
Mot Amargura, sinsabor. || Acrimo- 
nia. 

AMESURER a. amsuré. Estimar, ta- 
sar. || Reducir á su justo valor. 

AMÉTHYSTE f. amétist. Amatista, 
cierta piedra preciosa. 

AMÉTRIE f. ametri. Ametria. 

AMEUBLEMENT m. ameublmdn. 
Ajuar, menaje, mueblaje. 

AMEUBLIR a. ameublir. For. Hacer 
muebles los bienes raíces. || Agr. 
Mullir la tierra. 

AMEUBLISSEMENT M. ameublis- 
mdn. El acto de hacer muebles los 
bienes raíces. 

AMEULONNER a. ameuloné. Entol- 
var, echar los granos en la tolva. 
AMEUTEMENT M. ameutmdn. Amo- 

tinamiento. || Enjaure. 

AMEUTER a. ameuté, Atraillar. |] 
Met. Amotinar. [| S'ameuter, r. Amo- 
tinarse. 

amx m. ami. Amigo. [| Gente de paz, 
|| xæ, adj. Propicio. || Acorde. 

AMIABLE adj. amidbl. Amistoso. |] 
A l'amiable, adv. Amistosamente. 

AMIABLEMENT adv. amiablmdn. 
Amistosamente. 

AMICAL, E adj. amicdi. Amistoso. 

AMICALEMENT adv. amicalmdn. 
Amistosamente, amigablemente. 

AMIDON m. amidón. Almidon. 

AMIDONNER a. amidoné. Almido- 
par, empapar en almidon. 

AMIDONNERIE f. amidonrí. Almi- 
donería, fábrica de almidon. 

AMIDONNIER , ERE M. y f. amido- 
nié. Almidonero. ` 

AMIE f. ami, Amiga. || Fam. Bonne 
zeng Querida, amiga, moza, cor- 
te 0. 

AMIERTES f. pl. amiért. Com. Tela 
de algodon de Ceilan. 

AMIGNONNER (S'), Tr. semiñond. 
Alindarse, ponerse lindo. 

A-MI-LA m. a-mi-ld. Mús. La. 

AMINCIR a. amensir. Adelgazar. || 
Samincir, r. Adelgazarse. 

AMINCISSEMENT mM. amensisman. 
Adelgazamiento. 

AMIRAL m. amirdl. Almirante. 
AMIRALE f. amirdl. Galera real. |] 
Almiranta, la mujer del almirante. 
AMIRAUTÉ f. amiroté, Almirantia. 

H Almirantazgo. 

AMISSIBILITÉ Í. amistbilité. Ami- 

sibilidad. 


AMO 


AMISSIBLE adj, amisibl. Jurisp. 
Lo que puede pérderse. 

EEN f. amisión. Jurisp. Pér- 

ida. 

AMITIÉ Í. amitié. Amistad. [| Cariño. 
I] Conocimiento, trato. || Favor, mer- 
ced. |} Faites-moi l'amitié de. Sir- 
vase Vd. || pl. Fiestas, caricias. |] 
Expresiones, memorias afecluosas. 

AMMONIAC, AQUE adj. amontdc. 
Quim. Amoniaco. 

AMMONIAQUE f. amonidc. Quim. 
Amoníaco. 

AMNESIE Í. amnesi. Med. Amnesia. 
pérdida de la mémoria. 

AMNESTIQUE f. amneslic. Amnés- 
tica, arte de olvidar. 

AMNISTIE f. amnisti. Amnistía. 

AMNISTIÉ, EE adj. y s. amnistié. 
Amni:tiado. z 

AMNISTIER a. amnistid. Amnistiar, 
comprender en la amnistía. 

AMODIATEUR,TRICE M, y f. amo- 
diateur, trís. Arrendador. 

AMODIATION f. amodiasión. Ar- 
riendo, arrendamiento. 

AMODIER a. amodié. Arrendar. 

AMOINDRIR a. y n. amouendrir. 
Minorar. || S'amoindrir, r. Mino- 
Tarse. 

AMOINDRISSANCE Í. amuendri- 
sdns. Aminoracion, re‘luccion. 

AMOINDRISSEMENT M. amouen- 
drismán. Aminoramiento. 

AMOITIR a. amuatír. Humcdecer. |} 

[| Met. Ablandar, humillar. || n. Hu- 
medecerse. || Met. Ablandarse, hu- 
millarse. 

AMOLLI, IE adj. amoli, Debilitado. 

AMOLLIR a. amolir. Ablandar. || Met. 
Dehilitar. || Aplacar, enternecer. || 
S'amollir, r. Ablandarse, suavizarse. 

AMOLLISSANT, E adj. amolisdu. 
Enervante, debilitante. 

AMOLLISSEMENT mM. amolismdn. 
Ablandamiento. || Met. Corrupcion 

AMOLLISSEUR m, amoliseur. Inus. 
Debilitador, el que debilita. 

AMONCELER a. amonslé. Amonto- 
nar, hacinar, apilar. 

AMONCELLEMENT m,amonselmdn. 
Amontonamiento. || Monton, 

AMONT adv. amón. Hácia arriba. 

AMORCE f. amórs. Cebo, carnada. 
il Met. Atractivo. || Pebete. || Espo- 

ela. à 

AMORCEMENT m. amorsmdn. Ce- 
badura, la accion y efecto de cebar. 

AMORCER a. amorsé. Cebar. || Met. 
Atraer. 

AMORCEUR, EUSE m. y f. amor- 
seur, eus. Cebador. || Met. Seductor. 


AMP 


AMORCOIR M. amorsudr. Gubia. 

AMOROSO adv.amoróso. Mús. Amo- 
roso, tiernamente. 

AMORTIR a. amortir. Amortiguar. 
|| For. Amortizar, redimir. (| Met. En- 
tibiar, templar. 

AMORTISSABLE adj. amorlisdbl. 
Amortizable. 

AMORTISSEMENT m.amortismdn. 
For. Amortizscion. j Arq. Remate, 

AMOUILLE f. amúll. Calostro. | 

AMOUR m. amúr. Amor, cariño, |] 
Idolo, objeto de amor. || Met. Deseo, 
pasion. || f. pl. La persona amada, el 
objeto del amor. (| Pasion, afeccion 
favorita. 

AMOURETTE f. fam. amurdt. Amor- 
cillo, amor pasajero ó bobo. 

AMOUREUSEMENT adr, amurcus- 
mán. Amorosamente. 

AMOUREUX, EUSE adj amurcu, 
eus. Enamorado. || Róles d'amou- 
reux. Papel de galan. || Rôles d'a- 
moureuse. Papel de dama. 

AMOVIBILITE f. amovíbilité. Amo- 
vibilidad. 

AMOVIRLE adj. amovibl. Amovible, 
que puede ser removido. 

AMPEÉLE m. anpél. Mit. Ampelo, sá - 
tiro, hijo de un sátiro y de una 
niufa y favorito de Baco, quien le 
transformó en cepa. 

AMPHARISTÉRE adj. anfaristér. 
Anfaristero. 

AMPHIBIE adj. anfibi. Anfibio. 

AMPHIBIEN. NE adj. anfibién. V. 
Ampbhibie. 

AMPHIBOLE m. anfibdl. Anfíbol. 
AMPHIBOLXE f. anfibolí. Fil. Anfi- 
bolia, doble sentido, ambigüedad. 
AMPHIROLIFÈRE adj. anfibolifér. 
Anfibolifero, que contiene aufíbol. 
AMPHIBOLOGIE f. anfibologí. An- 
fiibologia, ambigüedad. || Equivoco. 
AMPHIBOLOGIQUE adj. anfbolo- 

gic. Anfibológico, ambiguo. 

AMPHIBOLOGIQUEMENT adv.an- 
fibologicmdn. Anfibológicamente. 

AMPHIBRAQUE m, anfibrdc. Poes, 
Anfibraco. 

AMPHIDE adj. anfid. Anfida. 

AMPHIGOURI m. anfigurí. Batur- 
rillo, batiborrillo, 


" AMPHIGOURIQUE adj. anflgouric, 


Confuso, ininteligible. 
AMPHIGOURIQUEMENT adv. an- 
figouricmdn. Confusamente. 
AMPHIMACRE adj. ant. anfimdcr. 
Poes. Anfimacro, pié de verso. 
AMPHITANE f. anfitdn. Anfitana. 
AMPHITHÉÂTRAL: E adj. anfilea- 
trál. Arq. Anfiteatral. 
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AMPHITHÉÁTRE M. anfiledtr. Arq. 
Anfiteatro. 
AMPHITROPE adj. m. anfitróp. 
Bot. Anfitropo, calificacion del em- 
brion cuando sus dos extremidades 
están muy encorvadas. R 
AMPHYTRION mM. anfitrión. Anfi- 
trion. 
AMPHORE f. anfór. Anfora. 
AMPLE adj. dnpl. Amplio, extenso. || 
Met. Grande, abundante. 
AMPLEMENT adv. anpimdn. Am- 
pliamente, extensamente. 
AMPLEUR f. anpleur. Amplitud. 
AEPLIATIF, AVE adj. anplialíf, ive - 
Ampliativo, que aumenla. 
AMPLIATION f. anpliasión. Adm. 
Traslado. || Copia. || For. Lettres 
d'ampliation. Despacho dilatorio. 
AMPLIÉ, ÉE adj. anplié. Ampliado. 
AMPLIER a. anplié. Ampliar, exten- 
der. [| For. Dilatar el término 6 plazo. 
AMPLIFICATEUR m. anplificateur. 
Amplificador, exagérador. 
AMPLIFICACION f. adplificasiôn. 
Bet, Amplificacion. || Fam. Exagera- 
cion. 
AMPLIFIER a. anplifid. Amplificar, 
extender. || Aumentar, exagerar. 
AMPLITUDE f. anplitúd. Amplitud. 
AMPOULE f. anpúl. Ampolla. 
AMPOULÉ, ÉE adj. anpulé. Hincha- 
do, hueco, pomposo. 
AMPULETTE f. aupulét. Ampolleta. 
AMPUTATION f. anpulasión. Cir. 
Amputacion. 
AMPUTÉ m. anputé. Amputado. 
AMPUTER a. aupu/é. Cir. Amputar, 
cortar un miembro del cuerpo. 
AMULETTE f. amulé!. Amuleto. 
AMUNITIONNER a. amunisiond. Mil. 
Municionar. 
AMURE f. amúr. Mar. Amura. 
AMURER a. amuré. Mar. Amurar. 
AMUSABLE adj. amusdbl. Que puede 
ser divertido. 
AMUSANT, E adj. amusdn. Divertido, 
entretenido, ameno. 
AMUSFMENT m. amusmdn. Entre- 
tenimiento, recreacion, pasatiempo. 
AMUSER a. amusé. Entrelener, di- 
vertir. || Engaitar. || S'amuser, r. Dis 
vertirse. 
AMUSETTE f. amusét. Juguete. || 
Artill. Amuseta, pieza de artillería. 
AMUSEUR m. amuseur. Jocoso. 
AMYGDALES f. pl. amigdál. Agallat 
de la garganta. g 
AMYGDALITE f. amigdaíst. Med. 
Amigdalitis. ; 
AMYON adj. m. amión. Med. Amios, 
AN m. an. Año. || pl. Años, edad. 
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ANABOLE f. anaból. Evacuacion por 
la boca, vómito. 


AND 


ANASTROPHE f. anastróf. Gram 
Anástrofe. , 


ANACATHARSIE f. anacalarsí. Med. | ANATES m. andt. Med. Anates. 


Anacatarsis. - - s 

ANACHORÈTE m. anacorét. Ana- 
corela, ` 

ANACHRONISME M. 
Anacronismo. 

ANACLINTERE f. anaclen!/ér. Ana- 
clintera, especie de butaca. 

ANACRÉONTIQUE adj. anacreontic. 
Anacreóntico. 

ANADIPLOSE Í. anadiplós. Anadi- 
plosis. 

ANAGOGE m. anagóg. Med. Vómito. 

ANAGRAMMATIQUE adj. anagra- 
matic. Anagramático. 

ANAGRAMVATISER a. y n. ana- 
gramatisé. Anagramatizar. ` 

ANAGRAMME f., anagrdm. 
grama. 

ANAL, E adj. andl. Anat. Anal, que 
pertenece al ano. 

ANALCIMB m, analsim. Análcimas 

ANALÈME m. analém. Analema. 

ANALEPSIE f. analepsi. Analepsia. 

ANALEPTIQUE adj. anal'ptic. Med. 
Analéptico. 

ANALOGIE f. analogi. Analogia. 

ANALOGIQUE adj. analogic., Analó 
gico. 

ANALOGIQUEMENT adv. analogic- 
mán. Analógicamente. 

ANALOGISME m. analogism. Analo- 
gismo, 

ANALOGUE adj. analóg. Aválogo. 

ANALYSE f. analis. Análisis. |j adv. 
En dernière analyse. Por conclusio ». 

ANALYSER a. analisé, Analizar. 

ANALYTIQUEMENT adv. analitic- 
mán. Analiticamente, por análisis. 

ANANAS mM. andnas. Bot. Anana. 

ANAPESTE M. anapést. Anapeslo. 

ANAPESTIQUE adj.anapestic. Anas- 
péstico. 

ANAPHORE f. anafór. Anäfora. 

ANAPHORIQUE adj. anaforic. Ana- 
fórico. 

ANAPHRODITE adj. anafrodit. Med. 
Anafrodita. 

ANAPTYSIE f. anaplisi. Med. Anap- 
tisia, expectoracion. 

ANARCHEE f, anarchí. Anarquía. 
ANARCHIQUE adj. anarchic. Anár- 
quico. ` 
ANARCHISME M, anarchism. Anar- 
" quismo, sistema, opiniones anar- 

quistas. 
ANARCHISTE m. anarchist. Anar- 
quisla; alborutador. 
ANASARQUE f. anasdrc. Anasarca. 
ANASPASE f. anaspás. Anaspasis. 


anacronism. 


Ana- 
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ANATHÉMATIQUE adj. anatematica 
Analémático. á 

ANATHÉMATISER a. analema!isé 
Anatematizar, excomulgar. || fam. 
Maldecir. 

ANATHÉMATISME M. anatema- 
tism. Anatema, excomunion, (| Met 
Reprobacion, censura. 

ANATOMIE f. anatomi. Anatomía. 
ANATOMIQUE adi, anatomic, Anató- 
mico, perteneciente á la anatomía. 
ANATOMIQUEMENT adv. anatonric- 

mán. Analómicamente. 

ANATOMISER a. anatomisé, Anato- 
mizar. i 

ANATOMISTE Mm. anatomist, Anato- 
mista, anatómico. - 

ANCÊTRES mM. pl. ansétr. Antepa 
sados. s 

ANCETTE f. ansét, Mar. Garrulle. 

ANCHAU M. auchó. Vasija para apa 
gar la cal. 

ANCHE f. dnch. Estrangul. 

ANCHEAU m, anchó. Pelambre. 

ANCHOIS M., anchud. Anchoa. 

ANCIEN, NE adj. ansién. Antiguo. } 
Viejo. || m. Antiquior. 

ANCIENNEMENT adr, 
Antiguamente. 

er ++ iia f. ansienté. Antigüe- 

ad. 

ANCONÉ m. anconé. Ancóneo. 

ANCRAGE M. ancrdg. Mar. Anclaje. 
|| Ancladero, fondeadero. 

ANCRE f., dncr. Mar, Ancla. || Met. 
Ancre de salut. El único sonsuelo, 
el último recurso. 

ANCYLOGLOSSE m.ansiloglós Med. 
Anciloglosis. 

ANDAIN m. andén. Agr. Tranco. 

ANDALOU 6 ANDALOUS, E M. y Í 
andalú. Andaluz, de Andaluci*, 

ANDALOUSIZE f. andalusit. Hist, 
nat. Andalucita, sustancia mincra!. 

ANDANTE adv. y m. andánte. Mús. - 
Andante. 

ANDANTINO ady. dim. de Andante 
audantino. Mús. Andantino. 

ANDARINI m. andarini. Perdigones, 
especie de pasta. 

ANDICOLE adj. andicó!. Andícola. 

ANDIER M, andid. Especie de moe 
rillo de cocina. f 

ANDORRAN, NE adj. y s. andorrdn 
Andorrano, de Andorra. ` 

ANDOUILLE f., andúll. Embuchad 
de tripas ó de carne de cerdo, 

ANDOUILLERS mM. pl: andullé. Mo- 
goles. r 


ansienmán” 


ANE 
ANDOUILLETTE f. andullet. Albón- 
diga, alhondiguilla. * ` f 
ANDRALOGOPÉLIE f. andralogo- 
pelt, Andrologopelia: ; 
ANDRIENNE f; andrién. Andriana. 
ANDROGÉNÉSIE f; androgenest. 

Fil. Androgenesia. A 

ANDROMANIE f. andromani. Andro- 
mania, furor uterinu. 

ANDROPHOBE M. y f. androfób. 
Andrófobo. 

ANDROPHORBIE f. androfobi. An- 
drofobia, odio al género humano, 
ÂNE m. dn. Asno, burro. {| Ane rayé. 
Cebra. [| Met. Lerdo, rudo. || Burro, 

banco de carpintero. 

ANÉANTIR a. andantír. Aniquilar, 
anonadar. || S'anéantir, r, Deshacer- 
se. [| Anonadarse, humillarse. 

ANÉANTISSEMENT adr, anean'is- 
mán. Aniquilamiento, anon:damien- 
to. [| Met. Abatimiento, humillación. 

ANECDOTE f, anecdó!. Anécdota. ` 

ANECDOTIER, ÈRE M, y f. anecdo- 
tié, ér, Anecdotista» 

ANECDOTIQUE adj. anecdotic, Ar- 
cano, que contiene anécdotas. 

ANER f. ané. Carga de un borrico. 

ANÉLOPTÈRE adj. -aneloptér. Hist. 
nat, Anelóctero. 

ANÉMIE í. anemi. Med. Anemia. 

ANÉMOGRAPHIE TL anemografi. 
Fis. Anemografia. 

ANÉMOGRAPHIQUE adj. anemo- 
grafie Anemográfico, que pertenece 

la anemografia. è 

ANÉMOMETRE M. anemomélr. Ts, 
Anemómetro, instrumento para me- 
dir la fuerza del viento. ` 

ANÉMOMÉTRILE f, anemometri. Fis. 
Anemometría. 

ANÉMOMÉTHROGRAPHE M. ans- 
mometrogrdf. Fis: Anemometrógrafo. 

ANÉMONE Í. anemón. Anémona: 

ANENCÉPHALE adj. ananscfdl. 
Anat. Anencéfalo, que carece de en- 
céfalo. f "3 

ANENCÉPHALIEf.anansefali, Anat. 
Anencefalia. e 

ANENTERÉMEIEE f. ananteremi. Med. 
Anenteremia. 

ANENTÉROTROPHIE f. anantero- 
troft. Med. Anentcfotrofia, 

ANÉPIGRAPHE adj. anepigrdf, Ane- 
pigrafo. 

ANÉPITHYMIE fÍ. anepitimi. Med. 
Anepitimia. > 

ANÉRÉTHISME m. anerelism. Med. 
Aneretismo. 

ÂNERIE f. anri. Asnería, burrada, 
borricada. || Barbaridad, disparate. 

ANERVLE f. anervi. Med. Anervia 
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ÁNESSE [. anés. Asna, burra. || Met, 
Borrica, tonta, ruda. 
ANESTHÉSIE f.anestest. Med. Anes- 
tesia, especie de parálisis. * 
ANÉVRISMAL. E adj. anevrismál 
Med. Aneurismal. 5 
ANÉVRISMATIQUE adj. anevris- 
matic, Med. Aneurismätico. 
ANÉVRISME m. anevrism., Med. 
Aneurisma, netrisma. ` 
ANERACTUEUX, EUSE adj. anfrac- 
tucu, eus. Tortuoso, sinuoso, fragoso. 
ANFRACTUÓSITE f. anfractuosité, 
Fragosidad, aspereza. 
ANGAR Mm. angdr. Cobertizo. 
ANGARIER à. angarié. Recargar con 
impuestos. || Met. Vejar. 3 
ANGE m. dng. Angel. || Met. Angel, 
inocente. y ` ? R 
ANGELET m. dim. de Ange. angeld, 
Angelito. s 
ANGELETTE f. dim. de Ange. ange- 
lét. Angelita. 
ANGÉLIQUE f. angelic, Esmirnio..|] 
Citara. || adj. Angėlico. || Augelical. 
ANGÉLIQUEMENT ady. angelicmán. 
Angélicamente. 
ANGÉLISER a. angelisd. Asemejar A 
los ángeles. 
ANGÉLOLÂTRIE f. angelolatrí. An- 
gelolatría. 
ANGELOT m. angeló. Angelote. 
ANGELUS mM. dngelus. Rcl. cat. An- 
gelus Domini. 
ANGEVIN, E adj. y s. angven. Anjo- 
vino, de Anjou. t 
ANGINE f. angin, Med. Angina 6 en- 
gina; inflamacion de-la Pad y 
ANGINEUX , EUSE adi, angineu, 
eus. Med. Anginoso, de la angina; 
ANGIODÉSTE fi angiodest, Angiode- 
sia, demostracion de los vasos.» *: 
ANGIOGRAPHE Mwangi Anat, 
Angiégrafo. > er a 
ANGIOGRAPHIE. angiografi. Anat. 
Angiogralía. "` y Sg 
ANGIOGRAPHIQUE adj. angiogra» 
fic. Anat. Angiográfico. 
ANGIOLOGEE Í. angíolcgí. Anat. An- 
gio!ogia. 
ANGIORRHÉE f. angiorré. Med. An- 
giorrea: 
ANGIOSCOPE m. angioscóp. Anat, 
Angioscopio, especie de microscopio. 
ANGIOSCOPIQUE adj. angioscopte. 
Angioscópico. Se 
ANGIOSE |. angiós. Med. angiosis. 
ANGIOTÉNIE f. angiotenít. Med. An- 
giotenia, fiehre inflamatoria. , 
ANGIOTOMIE Í. angiotomí. Angio- 
tomia. Rp 
ANGITE f. angil. Med. Angitis `. 
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ANGLAIS, E adj. y s. anglé, Inglés. 
ANGLAISER a. anglesé. Cortar la 
cola de un caballo á la inglesa. 
ANGLE m. dngl. Geom. Angulo. |] 
Angle de l'œil. Rabo del ojo. 
ANGLER a. anglé, Angular. 
ANGLET m. anglé. Arq. Inglete. 
ANGLICAN, E adj. y s. anglicdn, 
Anglicano. 
ANGLICANISME mM. 
Anglicanismo. - 
ANGLICISME m. anglisism. Angli- 
cismo. 
ANGI.OIRE m. angludr. Escuadra 
movible, instrumento de ebanista. 
ANGLOMANE adj. anglomdn. Angló- 
mano. 

ANGLOMANIE f. anglomaní. Anglo- 
manía. 

ANGLOPHOBE adj. anglofób. An- 
glófobo. 

ANGLOPHOBIE f. anglofobi. An- 
glofobia, odio á los Ingleses. 

ANGLO-SAXONS mM. pl. anglosacsón. 
Anglo-sajones. 

ANGOISSE Í. anguds. Anguslia. 
ANGOISSÉ, ÉE adj. anguasé, Congo- 
joso, fatigoso, lleno de ansias. | 
ANGOISSER a. anguasé, Angusliar. 

[| S'angoisser, r. Angustiarse. 
ANGOISSEUSEMENT adv. angua- 
seusmdn. Ang :stiosamente. 
ANGOISSEUX, EUSE adj. angua- 
seu, eus. Angustiado. + 
ANGONE f. angón. Med. Angone. 
ANGOR m. angôr, Med. Angor. 
ANGORA m. y adj. angóra. Angora. 
ANGUICHURE Í. anguichür Cintu- 
ron de caza para colgar la bocina. 
ANGUILLADE f. anguilldd. Angui- 
lazo, latigazo, zurriagazo. 
ANGUILLE f. anguill. Anguila. || 
Écorcher l'anguille par la queue. 
Tomar el rábano por las hojas. à 
ANGUILLÉ, ÉE adj. anguillé. Angui- 
lado, que se parece á la anguila. 
ANGUXLLETTE f. dim. de Anguille. 
anguillét. Anguilita. 
ANGUILLONNEUX, EUSE adj. met. 
y fam. anguilloncu, eus. Socarron, 
sátrapa, fino, astuto. 

ANGULAIRE adj. angulér. Angular. 
ANGULAIREMENT adv. anguler- 
mdn. Angularmente, con ángulos. 
ANGULEUX, EUSE adj. anguleu, 

eus. Anguloso. 
ANGULAIFÉRE adj. anguliftr. Angu- 
lifero, que tiene d presenta ángulos. 
ANGUSTUE Í. ant. angusti. Med. An- 
gustia. | 
ANGUSTIMANE adj. angustimdn, 
Hist. nat. Augus\imauo. 


anglicanism, 
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ANHÉLEUX, EUSE adj. aneleu. eus. 
Anheloso, de difícil respiracion. 

ANHÉRAGE m. anérag. Arras, 

ANAYDROMÉMIE !. anidroems 
Med. Anhidroemia, diminucion de Ja 
serosidad en la sangre. 

ANICROCHE f. anicrôch. Tropiezo. 

ÁNIEHN. ÈRE m. y f. anid. Borrique- 
ro, burrero. 

ANIL m. anfl. Añil. 
ANIMADVERSION f. animadver- 
sión. Animadversion. || Reprension. 
ANIMAL m. animdl. Animal. || Met. 
Bruto, bestia. || adj. Animal. | 
ANIMALCULE m. animalcúl. Anima- 

lejo solo visible al microscopio. 

ANIMALITÉ Í. animalité, Existencia 
6 vida animal. 

ANIMATION f. animasión. Anima- 
cion del feto. ` 

ANIMER a. animé, Animar. || Enco- 
nar, irritar. || S'animer, r. Animarse. 
Il Irritarse. 

ANIMEUX, EUSE adj. animeu, cus. 
Animoso, valeroso, esforzado. 

ANIMOSITÉ f. animosité. Encono, 
ira. || Arrebato, acaloramiento. ` 

ANIS m. ont, Anis, planta y su se- 
milla. [| Grajea de anis, anises. 

ANISER a. anisé. Anisar, preparar 
con anis. || Saniser, r. Anisarse. 

ANISETTE Í. anisct. Anisete. 

ANNAL, E adj. annál. Anual, ánuo. || 
m. pl. Anales. || Historia 

ANNALISTE m. annalíst. Analista, 
el que escribe anales. 

ANNATE f. anndt, Anata. 

ANNEAU Mm. anó. Anillo, [| Sortija. || 
Met. Bucle. || Argoila. || Eslabon. 
Trabon. || Grillete. || pl. Arras. 

ANNÉE f. ané. Año. 

ANNELET m. anlé. Sortijilla, anille- 
jo. || Arq. Collarino. 

ANNEXE mM. annécs, Anejo. 

ANNEX a. annecsé. Anexar. 
Unir. || S'annexer, r. 
garse. 

ANNEXION f. annecsiôn, Anexion. 

ANNIHILABLE adj. annitidbl, Ani- 
quilable. 

ANNIHILATION f. anniilasiôn, Ani- 
quilacion. || Anulacion. 

ANNIMILER à. anniilé, Aniquilar, || 
Sannihiler, r. Aniquilarse. 

ANNIVERSAIRE adj. aniversér. Ani 
versario, anual. [| m. Aniversario. 

ANNOISE f. annuds. Artemisa. 

ANNOMINATION- f. annominasión 
Anominacion 

ANNONCE f. anóns. Anuncio, aviso. || 

anonsmán. 


[| For. 
Anexarse, agre- 


Amonecstacion. || Recado. 
ANNONCEMENT M. 


ANO 
Anunciamiento, la accion de anun- 
ciar. ? 

ANNONCER a. anonsé. Anunciar, pu- 
blicar. || Pronoslicar. [| Indicar. || 
Predicar la palabra de Dios. || Noti- 
ciar. || S'annoncer, r., Darse à co- 
nocer. ` $ 

ANNONCIATION fÍ. 

Anunciacion. 

ANNOTATEUR m. anotateur. Ano- 
tador, el que pone notas. 

ANNOTATION f. anotasión. Anota- 
cion. 

ANNOTER a. anot. Anotar, poner 
notas-á una obra. || Com. Tomar nota. 
[| Sannoter, r. Anotarse. 

ANNUAIRE m. annuér. Almanaque, 
calendario. || Anuario. 

ANNUALITÉ Í. annualité. Anualidad, 
la propiedad de ser anual. 

ANNUEL, LE adj. annuel. Anual. || 
Aniversario. 

ANNUELLEMENT adv. annuelmdn. 
Anualmente. 

ANNUITÉ Í. annuité. Anualidad. 

ANNULABIL f. annulabilite, 
Anulabilidad. 

ANNULABLE adj. annuldbl. Anu- 
lable. 

ANNULAIRE adj. annulér. Anular. || 
Anuloso. 

ANNULATIF, IVE adj. annulalf,, tv. 
For. Anulativo, que anula. 

ANNULATION f. annulasión. Anula- 
cion, la accion de anular. 

ANNULER a. annulé, Anular. || S'an- 
nuler, re Anularse, suprimirse. 

ANOBLIR a. anoblir., Ennob:ecer. || 
Met. Engrandecer. || S’anoblir, Tr. 
Ennoblecerse, hacerse noble. 

ANOBLISSEMENT mM. anoblismdn. 
Ennoblecimiento. 

ANODIE Í. anodi. Anodia. : 

ANODIN, E adj. anoden. Anodino. 

ANOMAL, E adj. anomdl. Anômalo. 

ANOMALIE Í. anomali. Anomalía. 

Anon m. anón. Hist. nat. Borriquillo, 
asnillo, buche. 

ANONNEMENT m. fam. anonmdn. 
La accion de titubear. || Parto de la 
burra. 

ÁNONNEE a. fam. anond. Mascullar. 

[| Parir las burras. 

ANONYME adj. anoním. Anónimo. 

ANONYMEMENT adv. anonimmdn. 
Anénimamente, de un modo anó- 
nimo, 

ANORDIE Í. anordi. Mar. Nortada. 

ANORDxR n. anordir. Mar. Nortear 
el viento. 

ANOREXIE f. anorecsi. Med. Ano- 
rexia, inapetencia, falta de apetito. 


anonsiasión. 
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ANORMAL, E adj. anormdl. Anor- 
mal, irregular. , 

ANOSMIE f. anosmi. Med. Anosmia, 
falta de olfato. 

ANSE f. ans. Asa. || Fam. Faire le pot 
à deux anses. Ponerse en jarras. || 
Faire danser Panse du panier. Sisar 
en la compra. || Ensenada. 

ANSÉATIQUE adj. f. V. Hanséatique. 

ANSPECT m. anspéc. Mar. Espeque 
para mover la cureña. 

ANTAGONISME m. antagonism. An- 
tagonismo. || Met. Rivalidad, oposi- 
cion. 

ANTAGONISTE M. y adj. antago- 
nist. Antagonista, contrario. f 
ANTANACLASE f. antanaclds. Ret. 

Antanaclásis, figura retórica. 

ANTARCTIQUE adj. antarctic. Astr. 
Antártico, opues!a al polo ártico. 

ANTÉCÉDENT nı. y adj. antesedán. 
Antecedente, precedente 

ANTECHRIST Mm. anicrisl. 
cristo. 


Ante- 


ANTÉDILUVIEN, NE adj. antedilu- 


vién. Antediluviano. 
ANTENNE f.antén. Mar. Entena ó an- 
tenas ` 
ANTÉOCCUPACION f. anteocupa- 
sión. Ret. Anteocupacion ó prolépsis. 
ANTÉPÉNULTIÈME adj. antepenul- 
tiém. Antepenúltimo, 
ANTÉRIEUR, E adj. anterieur. An- 
terior, que precede. 
ANTÉRIEUREMENT adv. anterieur- 
mdn. Anteriormente 
ANTÉRIORITÉ f: anteriorité. Ante- 
rioridad, prioridad, antejacion. 
ANTERNON M. «nternóf, Calzada. 
ANTESTATURE f. antestatúr. Fort. 
Antestatura, reparo, trincheron. 
ANTHOLOGIE f. antologí. Antologia, 
silva, floresta. - ` : 
ANTHROPOLÁTRE M. y f. antro- 
poldtr. Antropólatra. 
ANTHROPOLÂTRIE f. aniropola- 
tri. Antropolatria. 
ANTHROPOLOGIE f. antropologi, 
Antropologia, tratado sobre el hom- 
-bre. 

ANTHROPOLOGIQUE adj. antro- 
polugic. Antropológico. 
ANTHROPOMÈTRE M. 

métr. Antropómetro. 
ANTHROPOMORPHE adj. antropo- 
mó: f. Antropomorfo. 
ANTHROPOMORPHIE f. antropo- 
morfi. 'Antropomorfia. 
ANTHROPOMORPHIQUE adj. an- 
tropomorfic. Antropomórfico. 
ANTHROPOPHAGE 5, y adj. antro: 
pofdg. Antropófago. 


antropo- 
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ANTHROPOPHAGIE Í. antropofa- 
gi. Antropofagia. 

ANTHROPOPHOBE M. antropofób. 
Antropófobo. 

ANTHROPOPHOBIE f. antropofobt. 
Antropofobia, misantropia. - 

ANTI dntí. pig e inseparable 
que entra Com: osicioh de al- 
es voces en francés, y significa 

e ordinario contra, y ch algunos 
casos antes. 

ANTIARISTOCRATE Mm. y f. anti- 
aristocrát. Antiaristócrata. 

ANTICHAMBRE Í. antichánbr. Arq. 
Anticámara, antesala, 

ANTICHOLÉRIQUE ad 
coleric. Med. Antico!érico. 

ANTICHRÈSE fÍ. anticrés. Jurisp 
Anticrésis, pacto anticrético. 

ANTICHRÉTIEN, NE adj. y s. anti- 
cretién. Antictistiano. 

ANTICIPATION f. antisipasión. An- 
ticipacion. || Com. Anticipo. ` 

ANTICIPER a. antisipe: Anticipar, 
adelantar. [| n. Usurpar. || S'antici- 
per, Y. Anticiparse. ` 


. ys antis 


ANTICOLIQUE ad anticolí . Me 
Meel j. d x 

ANTICONSTITUTIONNEL, 
anticonstitusionel. Anticônsli Vi 


nal.” 

ANTICRITIQUE adj. TA dida 
Anticrítico. S f. Anticritica, critica en 
contestacion á otra crítica. 

ANTIDATE f. antidd!. Antedata. 

ANTIDATER a. antidatd. Antedatar, 
poner la fecha adelantada. ` 

ANTIDILUVIEN, NE adj. antidilu- 
víén. Antediluviano. 

ANTIDOTE m. antidôt. Med. Antido- 
to. [| Met. Preservativo, remedio. 

OTER 3. antidold. Recelar un 
antídoto. ~ 


ANTIDRAMAT adj. anti ra- 
matic. AU romeo. gi 4 
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ANT 
ANTIMONACAL, E adj. antimonacdl. 
Antimonacal. ` , 
ANTIMONARCHIQUE ad lj. 
narchic. Antimonárquico, 
al gobierno Rue 
ANTIMORVEUX adj. y s. antimor- 
veu. Vet. Antimuermoso. 
ANTINATIONAL, E adj. antinasio- 
nál. Antinacional, contrario à la bw 
cion. 
ANTINOMIE Í. antinomt. Antiaomis, , 
contrariedad de leyes. 
ANTIPAPÉ m, antipdp. Antipapa. 
ANTIPATHIE Í. pipat: Antipatia, 
oposicion, contraried 
ANTIPATHIQUE adj. antipatic. 4n- 
tipático, que tiene antipatia. 
ANTIPATRIOTE M, entipalriót An- $ 


antimo- 
«contrario 


tipatriots. 
ANTIPESTILENTIEL, adj. an- 
tipestilansiél. Med. Antip stilenciál. 
ANTIPHILOSOPHE M. Kee 
sf. Antifiióso“o, opuesto A la À 


sofía. 

ANTIPHRASE Í, anti ei Bet, Anti- 
frasis, figura de retérica. 

ANTIPODE m, antipód. Anlipoda. - 

ANTIPTOSE f, antiptós. Antipto isis. i 

ANTIPUTRIDE adj. anti 
tipútrido. 4 ZEN 

ANTIPYRÉTIQUE adj. y s. antipi- 
retic. Med, Antipirético, contra * la 
fiebre. ” 

ANTIQUAILLE f. anticdll, Antigua- j 
lla, trasto viejo. || Vejestorios ~ 

ANTIQUAIRE m. antiquér. Anticua- 
rio, arqueólogo. 

ANTIQUARIAE m. anticarid. Cono- 
cimiento ‘de la antigü SM) 1 Depó- 
D archivo de Het antiguos. 

UE adj. antic, lo. Antiguo, IA 


Frans tique. A Ja an 
ANTIQUE 

DEE Cem wat d 
ANTI antiquité. Antigüedad. 
ANTIRELIGIEUX, ste 


ern eus. Antireligiosc -Vi Ier 


? E L GL pe, 
| bre SE Rome 
e vn E e ent, An- 


adv. GEN An- 





que” poni 

er mueble. 
Ei Ka f. antistróf. Antis- 
trò! dee de diccion. || Antistrofa, 
E adj. antisifó- 


Litio, Med, d. Antisiflitico, si + 2 
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ANTITHÉATRAL, E adj. antitea- 
trál. Antiteatral. 
ANTITHESE f. antités. Ret. Antite- 
sis, contraposicion. 
AN TIQUE adj. antitetic. An- 
titético; qve contiene antítesis. 
ANTOFLE M. antóf!. Clavo, especia. 
ANTONOMASE f. antonomds. Bei, 
Atonomasia, figura tte retórica. 
ANTONYMIE f. antonimi. Lit. Anto- 
nimia, oposicion de palabras. 
ANTRE mM. dntr. Cueva, Caverna. 
ANUS m, dnus. Anat. Ano: ` 
ANVERSOIS, E adj. y s. anversud. 
Amberés, de Amberes.  * 
ANXIÉTE f. ancsietd. Ansiedad. 
ANXIEUSEMENT adr, ancsieusmdn. 
Ansiosamente, con'ansiedad. 
ANXIEUX, EUSE adj. ancsieu, eus. 
Ansioso, que tiene ansiedad.” e 
AONIEN, NE ad]. aonién. Geog. ant. 
Aoniano, de Aonia, K P 
AORISTE M. aorist. Aoristo, 
AORTE f, art. Anat. Aorta. 
AORTITE My aortil. Med. Aortitis. 
AOÛT m. u. Agosto. || Siegas 
AOÛTÉ, ÉE adj. auté. Sazonado, ma- 
duró por el calor del verano. 
AOÛTEMENT m. autmdn, Madura- 
cion,-accion de madurar. > 
AOÚTER à. auté Sazonar, hacer ma- 
durar los frutos. || S'aodter, re For- 
talecerse, hablando-de lasrplantas: 
AOÚTERON Mm. autrón. poco. us. 
Mozo agostero, segador de mieses. 
APAISER a. apesé, Apaciguar; S0se- 
gar. || S'apaíser, T. Tranquilizarse. 
APAISÉUN m. fam. apescur: Apaci- 
guador, el gue apacigua ómete paz. 
APANAGE M: opandg.«Heredamiento, 
infantazgo, las tierras ó rentas seña- 
ladas 4 un infante 6 infanta: |} Met. 
Gaje, carga, pension. ert 
APANAGER a: apanagé. Señalar ali- 
mentos:á un infante ó infanta. `" 
APANAGISTE m.apanagist. Infante 
heredado; dolado ó alimentisid. ==“ 
APARTÉ m. y adv. apdrte, Aparte. 
APATHIE f. apatí. Apatia: © 
APATHIQUE Adj. apatic) Apático. 
RENÉ kg Ignorante, 
idiola. NO CENTERS 
APÉDEUTISME m, apedeulism. 
Ignorancia, falta de instruccion. 
APERCEPTIBILITÉ f. aperseptibi- 
lité, Perceptibilidad. 
APÉRCEVABLE adj. apersudbl. Per- 
ceptible á la vista. 

APERCEVOIR a. apersvudr. Descu- 
brir. || S'apercevoir, r: Advertir: 
APERÇU m. apersú. Tanteo, cálculo, 
etc. || Sumario. || Exámen en globos 
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APÉRITIF, IVE adj. aperitif, iv. 
Med. Aperitivo, que abre y limpia 
las vias. 8 ' 
APÉTALE adj. apetdl. Bot. Apétalo, 
que carece de pétalo. ` 
APETISSER à. poco us: aplisé. 
Achicar. || n. y r. Menguar. || Enco- 
gerse. 
A PEU PRES loc. adv. apeupré, 
Casi, poto mas ó ménos. 
APHÉLIE m; afeli. Astr. Afelio. 
APHILANTHROPIE f- afilantrop 
Afilantropia, misantropia. s 
"APHONEE Î. afoni. Afonia. 
APHORISME m. aforism. Aforismo, 
máxima, sentencia. = À 
APHROPHORE M, afrofór. Hist. 
nats Afróforo, género” de insectos 
hemipteros. e 
APUTE 6 APHTHE f. dft. Afta. 
Apr m. api: Bot. Especie de manzana 
pequeña y colorada.” = à 
À pic loc. adv. apíc. Perpendicular, 
perpendicularmente, A plomo. 
APICES m. pl. apis. Apices. 
APICULTEUR m. apiculteur. Api- 
cultor, el que cuida de las abejas. 
APICULTURE f. apicullúr.: Apicul- 
tura, cultivo 6 cuidado de las abejas. 
APIFERE adj. apifér. ‘Apifero; que 
contiene abejas. - SM y. 
APIFORME adj. apifórm. Apiforme 
que tiene la forma de una abejas” 
APIGÉ adj. apigé. Mar. Boyante/ 
APITOYER av apiluayd: *Apiadar, 
causar compasiom ||-S'apitoyer. r. 
Apiadarse, compadecerser >” 
APLANIR a. aplanir. Allanar. || Met. 
` Facilitar. || S'aplanir, r: Allanarst. || 
Met. Vencerse, desaparecer los obs- 
táculos que se presentan en un 
asunto. + aro za ca 
APLANISSEMENT m. aplanismán, 
` Allanamiento de un terreno; etc. == 
APLATIR a. aplatir. Aplanar; aplas- 
! tar. Saplatir, ro Aplanarse: res 
APLATISSEMENT mM aplatismán. 
* Aplanamiento, el efecto de “aplanar. 
APLESTIE f. aplesti. Med. Aplestia. 
APLET M. aplé. Pesc. Red de-pescar 
arenques. "et, a 7 
APLOMB`m. aplón. Perpendicular. || 
Met. Tacjo, tino, cordura. || adv.D'a-. 
plomb. A plomos 20 
APOCALYPSE Í. apocalips. Apoca- 
lipsis, libroʻde la Biblia. === 
APOCALYPTIQUE adj. apocaliptic. 
Apocalíptico. || Met. Profético.* = 
APOCAPNISME Wi, | apocapnism. 
Med. Apocapnismo: proa Ar 
APOCOPE f+ apocóp. Apócope. ` 
adj. apocopé. Gram 
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Apocopado, que ha sufrido apócope. | 
APOCRISIE f. apocrisi. Apocrisis. 
APOCRYPHE adj. apocrif. Apócrifo. 
APODIE f. apodí, Anat. Apodia, 

ausencia ó falta de piés. 

APOGÉE M. apogé. Apogeo. || Met. 

Cumbre, cenit. 

BPOGRAPHE m. apogrdf, Apógrafo, 
traslado, copia fiel de un libro. 
APOINTISSER, a. apuentisd. Árt. 

Apuntar, aguzar. 

APOLEXIE f. apolecsi, Apolexis. 

APOLLON m. apolón. Mit. Apolo. 

APOLOGIE f. apologí. Apología. 

APOLOGISER a. apologisé. Hacer la 
apología. 

APOLOGISTE m. apologíst. Apolo- 
gista, defensor. 

APOLOGUE m. apológ. Apólogo. 

APOLTRONNER a. apoltroné. Hacer 
cobarde á alguno. || S'apol:ronner, 

r. Apoltronarse. . 
APOMÉCOMÈTRE M. apomecomélr. 

Apomecómetro. 
APOMÉCOMÉTRIE f. apomecometri. 

Apomecometria. 

APOPHANE adj. apo/dn. Apófano. 

APOPHTHEGME M. apoftégm. Apof- 
tegma, sentencia breve. 

APOPLECTIQUE adj. y s. apoptec- 
tic. Med. Apoplético. 

EEN +» apoplecsi. Med. Apo- 
plejía. 

NÉE f. aposiopés, Ret. 

Aposiopesis, reticencia. 
APOSTASIE f. aposlasi. Apostasia. 
APOSTASIER n. apostasié. Aposta- 

tar..|| Met, Abandonar una opinion. 
APOSTAT m. apostd. Apósiata. 
APOSTÉ, ÉE adj. aposté. Echadizo 

para averiguar algo con maña. 
APOSTÈME M. apostém. Apostema. 
APOSTER a: aposté. Echar por de- 

lante á otro para acechar. 
APOSTILLE f. apostill. Apostilla. |] 

Posdata de una carta. 

EE a. aposlillé, Aposti- 
ar. 

APOSTOLAT mM. apostold. 
do, ministerio de apóstol. 

EES adj.apostolic. Apos- 

tólico. í 
APOSTOLIQUEMENT ady. 

liemdn. Apostólicamente. 
APOSTOLISER a. apostolisé, Predi- 

car como los apóstoles. ; 5 
-"APOSTROPHE fÍ., apostróf. Após- 

trofe. || Met, fam.Reconvencion amar- 

ga, expresion insultante. 
APOSTROPHER a. apostrofé. Apos- 
trofar. 
APOSTUME M. apostúm. Tumor, 


Apostola- 


aposto- 



















APOTHICAIRERIE f. 


APP 


APOSTUMER n. aposíumé. Cir. Apos- 


temarse. 


APOTHÈME f, apotém. Apotema. 
APOTHÉOSE f. 


À apoteós. Apoteosis, 
deificacion. || Met. Honores excesivos. 


APOTHÉOSER a. apoteosé. Deificar. 
APOTHESE Í. apolés. Apotesis. 
APOTHICAIRE m. apotíquér. Boti- 


cario. 
apotiquerri. 
Botica. || Farmacia, 


APÓTRE m. apótr. Apóstol. 


APOZÈME m. aposém. Farm. Póci- 
ma, bebida ó confeccion medicinal. 

APPARAÎTRE n. aparétr. Aparecer. 
[| For. Parecer, constar. 

APPARAT m. apard. Aparato 

APPARAUX m. pl. aparó. Mar. Apa- 
rejos y pertrechos de un navio. 

APPAREIL M. aparéll, Aparejo,pre- 
parativo. || Pompa, solemnidad. || Cir. 
Aparato. 

APPAREILLEMENT m.aparellmán. 
Ayuntamiento, union de animales. 
APPAREILLER a. aparellé. Apa- 

rear. || S'appareiller, r. Emparejar. 

APPAREILLEUR M, aparelleur. 
Arq. Aparejador. 

APPAREILLEUSE f. * aparelleus. 
Met. Zurcidora de voluntades. || Fam. 
Alcahueta. 

APPAREMMENT adv. aparamdn. 
Al parecer, probablemente. 

APPARENCE Í. apardos. Apariencia, 
[| Capa, exterior. (EAR viso. || Ras- 
tro, traza. [| Probabilidad. 

APPARENT, E adj. apardn. Manifies- 
to, visible. || Aparente, engañoso. 

APPARENTER a. poco us. aparante, 
Hacer emparentar. || S'apparenter, r. 
Emparentar, contraer parentesco. 

APPARIADE f. aparidd. Unionyapa - 
reamiento, accion de acoplar. 

APPARIEMENT M. aparimdn. Pa- 
reo, la accion de parear dos cosas. 

APPARIER a. aparié. Parear. || Apa- 
rear. || S'apparier, r. Aparearse. 

APPARITEUR m. apariteur, Porte- 
ro, alguacil de la curia eclésiásticaz 
|| Bedel de una universidad 

APPARITION f. aparisión. Apari- 
cion, 

APPAROIR n. aparudr. For, Il ap- 
pert. Consta, es evidente, resulta. [| 
Faire apparoir. Manifestar, probar 

APPARTEMENT m. aparimán. Vi 
vienda, aposento. 

APPARTENANCE Í. aparindus. Per- 
tenencia, dependencia. || Apparte- 
nances, f. pl. For. Accesorias. 

APPARTENANT, E adj. apartnán 
Perteneciente por derecho. 


APP 


APPARTENIR n. apartr.tr. Pertene- 
cer. || Incumbir. pe propio de, cor- 
responder. || Referirse, tener rela- 
cion. || S'appartenir, r. Ser suyo, po- 
der disponer de sí. 

APPAS m. pl. apd. Gracias, encantos 
de la hermosura, atractivo, aliciente 
de la gloria, de los deleites, elc. 

APPÂT m. opd, Cebo para atraer ó 
engordar la caza ó la pesca. || Met. 
Incentivo, fomento de la voluntad. 

APPÂTER a. apaté. Poner el cebo en 
el anzuelo ó en la red. [| Cebar, en- 
gordar. Į Dar la comida por mano 
ajena å los niños, enfermos, etc. 

APPAUVRIR a. apovrir. Empobre- 
cer. || Met. Esquilmar. || Med. Desus- 
tanciar. || Sappauvrir, r. Empobre- 
cerse. ; 

APPAUVRISSEMENT M. apovris- 
mdn. Empobrecimiento. || Met. Po- 
breza. À 

APPEAU m. apó. Reclamo. || Añagaza. 

APPEL m. apél. Llamamiento. || Ape- 
lido. || Lista. || El acto de pasar lista. 
{| Cartel, reto. |] For. Apelacion, re- 
curso. |] Mil. Llamada. 

APPELANT mM. aplán. Reclamo, se- 
nuelo. || adje Apelante, el que apela, 

APPELER a. aplé. Llamar por el 
nombre. || Llamar, convocar. [| Met. 
Incitar. || Reclamar. || n. For. Recur- 
rir. || Nombrar en alta voz,pasar lista. 
pu apellidar, dar un renom- 

re 6 epiteto. || Convidar. || Desafiar. 
D Sappeler, r. Llamarse, tener por 
nombre. 

APPELET M, aplé. Pesc. Palangre, 
cordel para pescar. 

APPELLATIF adj. m.apelatif. Gram. 
Apelativo. 

APPELLATION f, apelasión. Llama- 
miento. || For. Apelacion. 


APPENDICE mM. apendis. Apéndice, | 


suplemento. 

IPPENDICULE m. apendicúl. Apen- 
diculo. 

APPENTIS m. apanti. Tejadillo. 

APPERTEMENT adv. apertmdn. 
Manifiestamente, á las claras. 

APPESANTI, E adj. apsanti. Carga- 
do, agravado. 

APPESANTIR a. apsantir. Poner 6 
hacer mas pesado. [| Met. Embotar. || 
S'appesantir, r. Ponerse pesado. 
[| Met. Hacerse pesado ó molesto. 

APPESANTISSEMENT M. (0psan- 
tiemdn. Pesadez, cargazon. 

APPÉTENCE Í. apetans. Apetencia. 

APPÉTER a. apelr, Pedir, desear. 

APPÉTEUR, EUSE mM. y f. poco us. 
apeleur, eus. Apelecedor. 
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APPÉTIBLE adj. apelibl, Apeteci- 
ble, digno de apetecerse. 

APPÉTISSANT, E adj. apelisdn. 
Apetitoso, sabroso, gustoso. 

APPÉTIT m, apeti, Apetito. 

APPÉTITIF, IVE adj. apelilif, tv. 
Apetilivo. 

APPIÉCER a. apiesé. Apedazar. 

APPLAUDIR a. aplodir. Palmear. |] 
Met. Aplaudir. [| Sapplaudir, r. Ala- 
barse, jactarse. 

APPLAUDISSEMENT mM, aplodis- 
mán. Palmoteo.|| Aplauso. 

APPLAUDISSEUR m. aplodiseur 
El que palmotea ó aplaude. 

APPLICABILITÉ aplicabilité. 
Aplicabilidad. * 

APPLICABLE adj. aplicdbl. Aplica- 
ble, que puede aplicarse. 

APPLICATION f. aplicasión. Aplica- 
cion. || Asignacion. 

APPLIQUE f. aplic. Adorno. || Tara- 
cea, embutido. 

APPLIQUÉ, ÉE adj. aplique. Aplica- 
do, diligente, cuidadoso. 

APPLIQUER 3. aplique. Aplicar. 

APPOGGIATURE f. apoggialúr. 
Mús. Apoyatura. s 

APPOINT m. apuén. Com. Pico. 

APPOINTEMENT M. apuentmdn 
Señalamiento para la vista de un 
pleito. || pl. Sueldo, salario. 

APPOINTER å. 4 té. Jurisp. Asig- 
nar el salario 6 los gajes. || For. 
Señalar la vista de un pleito. 

APPOINTEUR m. apuenteur. Jurisp 
Relator, || Juez prevaricador. 

APPOINTIR a. apuentir. Aguzar. 

APPOINTON m. apuentón. Especie 
de puñal. 2 

APPONDURE f. apondúr. Empalme, 
[| Pértiga. || Acto de enjertar. 

APPORT m. apór. Sitio 6 plaza de 
mercado, ll For. Bienes aportados al 
matrimonio. || Com. Los fondos pues- 
tos por un socio. 

APPORTER a. aporte. Traer. || Met. 
Causar. || Alegar. (| Emplear. |] Pro - 
porcionar,{} For. Aportar. 

APPOSER à. aposé. Poner, fijar. [| 
Agregar, añadir. 

APPOSITION f. aposisión. Fijacion, 
aplicacion de una cosa sobre Otra. 
APPRÉCIABILITÉ f. apresiabilité. 

Apreciabilidad. , `» l 

APPRÉCIABLE adj. apresidbl. No- 
table, sensible, apreciable. 

APPRÉCIATEUR, TRICE M, yf. 
A tris. Apreciador, tasa- 

or. 5 

APPRÉCIATIF, IVE adj. apresiatif, 

iv. Apreciativo. 
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APPRÉCIATION f. 

Aprecio, evaluacion, s= ; 
APPRÉCIER a. apresid. Apreciar. 
APPRÉHENDER a. apreandé. Tener 
. miedo. || Coger, agarrar. 


apresiasión. 


APPR NSIBLE adj. apreansibl. 
Aprehensible, R 
APPR: SIF, IVE adj. aprean- 


, 
sif, iv. Aprehensivo. || Tímido, re- 
celoso. 

APPRÉHENSION Í. apreansiôn. Re- 
celo, temor. || Aprehension, imagina- 
cion. 

APPRENDRE à. aprdndr, Apren- 
der. || Saber. I À veces significa en- 
séñar : le maftre lui apprit le latin, 
el maestro. le enseñó el Sai Ins- 
truir. [| S'apprendre, .r. Aprenderse. 
IL Decirse mútuamente comuni- 
Corse noticias. 

APPRENTI, LE m. y f. aprantí. 

Aprendiz. || Met. Bisoño, novicio. 

APPRENTISSAGE mM. aprantisdg. 

prendizaje. Lee 

APPRÉT M. apré. Aderezo de una 
tela. || Condimento, guiso. [| Met. Es- 
tudio, afectacion. || pl. Aprestos. 

APP vm. a, apretd. Preparar. || 
Aprensar. || Áderezar, [| Sobar. || Pint. 
Aparcjar, | S'appréter, r. Aprestarse. 

Il EM e 

APPRÈTEUR, EUSE mM. rt apre- 
teur, eus. Aparejador. || Aprensador. 

APPRIVOISER à. aprivuasé. Aman- 
sar. || Met. Suavizar, (| Familiarizar. 
A PORTÉE, r. Domesticarse. || 

acerse tratable. || Acostumbrarse. 

APPROBATEUR, TRICE mM. yı f» 
aprobateur, tris. Aprobador. [| ant. 
Censor, || m. Aprobante. sios o 

APPROBATIF, IVE. adi, aprobatif, 
ív. Aprobativo, que aprueba, , 

Or ON f[.aprobasión. Apro- 

acion., SACH 0 Eng 

APPROBATI sE T adv. aproba- 
tivmán. Aprobadamenles sos- + 

ad: dbl. Ac- 


RD que de AA Asia éi, 


se puede llegar 
: puede llegar! jl. 


Ka T, JE adj. apro 
jante. [| prep. SE ne y 
APPROCH _dprôch.. Venida. 
Proximidad. ceso b Zë Kepa- 
cio entre dos letras. || pl. il. pro- 
es, ataques. os 
APPROCHER a. aproché. Acercar, 
„` (Privar. || n. Acercarse. ~ 
APPROFONDIR å. aprofondír.Ahon- 
dar. || Met. Penetrar. Les 
APPROPRIANCE f. apropridns. Ju 
risp, Toma de posesion. Ñ 
APPROPRIATION f. apropriasión. 
Apropiacion, usurpacion, 
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APPROPRIER a. aproprid. Apro- 
piar. | S'approprier, r. A ëm 
APPROUVER a. apruvé. Aprobar. 
APPROVISIONNEMENT 
visionmdn. Provision: ` 
APPROVISIONNER à, aprovisioné 
Proveer, abastecer. E, 
APPROVISIONNEUR m. dprovisio- 
ngur. Proveedor, abastecedór. 
APPROXIMATIF, IVE adi, aprocsi- 
malíf, iv. Aproximalivo, 
APPROXIMATION f. aprocsima- 
sión. Cálculo aproximativo. || Aproxi- 
macion. 


. apro- 


APPROXIMATIVEMENT advërb. 
aprocsimativmdn.  Approximäda- 
mente. 


APPROXIMER 1. poco us. aprocsi- 
mé. Estar cerca. || Parecerse, 

APPUI m: apui. Apoyo. || Met. Arri- 
mo, proteccion. - 

APPUI-MAIN m. apuimén. Tiento de 


pintor. ; ` 
APPUYER a. apuyé. Sostener: || Met. 
Apoyar. || Proteger. |] Cargar. || Insis- 
tir. || S'appuyer, r. Apoyarse, soste- 
nerse. + - 
ÂPRE adj. dpr. Àspero. ll Agrio. |] 
Desapacible. || Met. Rigido. , - 
REMENT adv. aprmán. Áspéra- 
mente. || Rigurosamente. Dee 
APRÈS prep. apré: Despues de, tras 
Le, en busca de, en persecucion 
e. [| Après? ¿Y quë? squé mas ? || At- 
tendre après quelqu'un. Aguardar á 
uno. || N’attendre pas après quelque 
chose. No necesitar mucho unà cosà. 
[| Après cela. Segun: éso. || Apr 
coup. Po rie de ra 1} ij 
Après quoi. espues, uego. 
Après tout. Además, ela "embar 
|| adv. Despues, e pr en seguida, 
ce que. Asi que, luego que. 
t-après. Despues, mas ádelánte. 
D'après. Por, con arreglo A, 
APRÈS-DEMAIN adv. apredmén. 
Pasado mañana. : 
APRÈS-DINÉE f. ó APRES-DINER 
- m, aprediné, La tarde. Ke 
APRÈS-MIDI f, apremidi: La Hôra 
desde el mediodía hasta las tres: . 
APRÈS-SOUPÉE fs ó APÉS- 


SOUPER m. apresupe. Ba hora ó 
tiempo despues de cenar hasta acos- 
ta 


rse, 

ÂPRETÉ f. aprté. Aspereza. || Dron. 
quédad..{|. Met. Rigor, durezä. À 
APSYCHIE Í. y e y Med. Absi- 
quia, desmayo, desfallecimiento, 
APTE adj: dpt. Apto, hábil, idóneo: 
APTITUDE f. aptitúd. Aptitud, || For 

Capacidad, aptitud legal. 
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APTUMISME Im. aptumism. Despejo 
ó aptitud para todos. .- 
APTUMISTE 8; y adj. aptumíst. Des- 
pejado d apto para todo... : 
APUREMENE m. apurmdn. Revision 
. «de las cuentas... y à 
APURER 3. apuré, Apurar. 
APYRE adj, apir. Quím, y miner; 
Apiro, refractario. 
APXRÈNE adj. apirén. Aspirena, 
planta. , 
APYREXIE f. apirecsí. Apirexia. 
APYRITE f. apirit. Miner. Apirita. 
AQUARELLE f. acuarél. Aguada para 
lavar planos, etc. 
AQUARELLISTE M. y f: acuarelist. 
Pintor á la aguada. i 
AQUARIUS M. acudrius.: Acuario. 
AQUATILE adj. acuatil, Acuátil. 
AQUATIQUE adj. acuatíc. Acuático, 
acuátil, 
AQUEDUC mM. acdúc ó aquedúc, Acue- 
ducto. A TA 
AQUEUX, EUSE adj. aqueu; eus. 
s Acuoso, || Acueo. KE KRAH 
AQUILIN, E adj. aquilén. Aguileño. 
AQUILINÉES f, pl. aquilind. His. 
nat. Aquilinas 6 falconias, familia de 
aves de musculatura muy. robusta, 
AQUILON m. aquilón. Aquilon. || 
Aquilons, m. pl. Aquilones, vientos 
frios y tempestuosos. y 
AQUITAIN, E adj, y s. aquitén. Aqui- 
tano, de Aquitania. .. 
AQUOSITÉ f. acuosild.-Acuosidad. 
ana m, dra. Astr. Altar, 
ARABE m. ardb. Arabe. [| Judio, ca- 
, Tibe. || adj. Arabe, arábigo. > y 
ARABEBBAH m: arabébba. Mús. 
„Rabel, instrumento pastoril. « 
ARABESQUE adj. arabésc, Arabes- 
co. || pl. Pint. Arabescos.. t 
ARABIQUE adj. arabic. Arábigo.- 
ARABISME.m. arabísm. Arabismo. 
ABRACOUCHINA m.aracuchini. Farm. 
Aracuchini, especie de bálsamo. 
ARAF mM, ardf. Mit. Araf. > 
ARAGE mM. ardg. Agr, Aradura. 
ARAGNE Í, ardi. Vs: ARAIGNÉE: 
ARAGONAILS, E adj. y s. aragon?. 
Aragonés, de Aragon, . E 
ARAGONITE f. aragonit: Aragonita, 
especie de cal carbonatada, 
ARAIGNÉE f. arcñé. Araña, insecto. 
proaras || Araignée vagabonde. 
Iguacil de moscas. 
ARAIGNEUX, EUSE adj. areñeu, 
eus. Lo que se parece á la telaráña, 
ARAIRES mM, pl. arér. Instrumentos 
de agricultura. || Especie de Whrado 
para las tierras ligeras... 
ARAMEB à. aramé. Arrollar. 
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ARANCADA f. aransdda. Arahzada 
medida agraria usada en España. 
ARANÉEUX, EUSE adj. draneeu 

eus. Arañoso, que ticné la forma de 
una araña ó de una tela de araña. 
ABANÉIFÈRE adj. arandifér, Ara- 
neífero, que contiene aráñas. 
ARANÉOLOGIE f, araneologí. Ara- 
neologia, tratado de las arañas. 
ARASEMENT m. arasmdn. Rasadu 
ra, igualacion de las piézas. 


.|ARASER a. arasé: Alb, Enrasar, po- 


ner ras con ras. 

ARATE m. ardt. Peso de Portugal, 
equivalente á nuestra arroba. 

ARATOIRE adj. aratudr: Aratorio, 
perteneciente á la labranza. 

ARAUCANIEN, NE adj. y $. aroca- 
nién. Araucano, de Araticania. 

ARBALETE f, arbalé!. Mil. ant. Bal- 
lestas. || Mule ó cheval en arbalète. 
Mula d caballo delantero 6 de guia. 

ARBALÉTER (a. arbalete. - Arq. 
Apoyar, sostener con puntalés me- 
nores. 

ARBALÉTIER m. arbaletié, Balles- 
tero; flechero, arquero. i ` 

ARBITRAGE mM. arbitrdg. Atbitra- 
miento. [| Com. Arbitraje. 

ARBITRAIRE adj. arbitrér. Arbi- 
trario. 

ARBITRAIREMENT. adr, arbitrér- 
mdn. Arbitrariamente: || Por arbitra- 
mento, A juicio de árbitros; 

ARBITRAL, E adj. arbitral. Arbi- 
tral, arbitrario... 

ARBITRALEMENE adv. arbitral- 
mán. Arbitralmente, por juicio de 

árbitros. =- a H E V 

ARBITRATEUR M. arbitrateur. Ar- 

- bro, arbitrador. e 2 

ARBITRATION f.arbilrasión. Cor- 
te, seëgo en un negocio dudoso.. 

ARBITRE M. arbitr.Arbitro, arbi- 
trador, ` avenidor. || Met. Arbitro, 
dueñoŁabsóluto. || Arbitrio, albedrío. 

ARBITRER a. arbitré. Arbitrar. |] 
Juzgar por mayor. | S'arbitrer; T. 
Arbitrarse, ser valuado. i 

AÑBOLADE L arboldd. Coc, Especie 
de flan ó flaon. à 

ARBORER a. arbord. Enarbolar. H 
Met. Hacer. [| Arbolar.: Mie. — 

ARBOHKESCENCE f. arboresdns. Ar- 
borescencias a. A 

ARBORESCENT, E à 

--Arborescente. .- CET 

ARBORICULTURE f, arboricultúr. 
Cultivo de árboles. CTA ER, 

ARBORISER a. y n. arborisé. Ar- 
borizar, || S'arboriser, Ts- Arbori- 
zarse, > 


A 


dj. arboresdn. 
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ARBORISTE m. y f. arborist. Ar- 
borista 6 arbolista, el que cultiva 
árboles. 

ARBOUSE f. arbús. Madroño, fruta. 

ARBOUSIER mM. arbousié, Bol. Ma- 
droño, planta. f 

ARBRE m. drbr. Bot. Árbol. |] Árbol 
genealógico. 

ARBREUX, EUSE adj. arbreu, eus. 
Frondoso, cubierto de árboles. 

ARBRIER m. arbrié. Astil. 

ARBRISSEAU m. arbrisó. Bot. Ar- 
bolillo, arbolito. 

ARBUSTE m. arbús!. Arbusto. 

ARC m. drc. Arco. 

ARCADE f. arcdd. Arq. Arco, arca- 
da. || Met. Todo lo que forma arco. |] 
Ojo, arco de un puente. || Arquito de 
los anteojos. 

ARCADIEN, NE adj. y s. arcadién. 
Arcade, de la Arcadia. 

ARCANE M, arcán. Árcan9. 

ARCANSON m. arcansón. Miera. 

ARCASE Í. arcds. Mar. Peto de popa. 

ARC-BOUTANT M. arbutdn. Arq. 
Arbotante, botarel. [| Met. Caudil!o. 
|| Mar. Arbotante. || Agr. Horquilla. 

ARC-BOUTER a. arbuté. Apuntalar, 
sostener una pared. 

ARC-DOUBLEAU m. ardubló. Arco 
apuntado. 

ARCEAU m. arsó. Arq. Arco de bó- 
veda, ventana 6 puerta. 

ARC-EN-CIEL mM. arcansidl. Fis. 
Arco iris, iris. 

ARCHAISME m. arcaism. Arcaismo. 

ARBCHAIQUE adj. arcaic. Arcáico. 

ARCHAISTE m. arcaíst. Arcaista. 

ARCHAL (FIL D’) m. fildarchdl. 
Alambre, hilo de alambre. 

ARCHANGE m. arcdng. Arcángel. 

ARCHE f. drch. Arq. Arcada, arco ó 
ojo de puente. || Arca de Noé, etc. 

ARCHÉOLOGIE f. arqueologí. Ar- 
queología. 

ARCHÉOLOGIQUE aij. arqueologic. 
Arqueológico. 

ARCHÉOLOGUE M, arqueológ. Ar- 
queólogo, anticuario. 

ARCHER mM. arché. Mil. ant. Ar- 
quero.” : 

ARCHET m. arché. Mús. Arco de 
violin, etc. || Ballesta para horadar. 

rype m. arquelíp. Aique- 
tipo, dechado. || Marco de pesos y 

- medidas. 

ARCHEVÉCHÉ m. archveché. Arzo- 
bispado. || Palacio arzobispal. 

ARCHEVÊQUE m. archvéc. Arzo- 
bispo. ` - 

CHIACOLYTE mM: archiacolit, 
Archiacólito, primer acólito, 


-ARC 
ARCHICHAMBELLAN m. archi- 
chanbelán. Archichambelan. 
ARCHICHANCELIER m., archi- 


chanslié. Canciller mayor. 

ARCHIDIACONAT m.archidiacond. 
Arcedianato. dignidad de arcediano. 

ARCHIDIACONÉ- mM. archidiaconé. 
Arcedianato, el territorio y jurisdic- 
cion de un arcediano. 

ARCHIDIACRE mM. archidider. AT- 
cediano, dignidad eclesiástica. 

ARCHIDIOCÉSAIN m. archidiose- 
sén. Archidiocesano. à 

ARCHIDION mM, archidión. Bot. Ar 
chidion. 

ARCHIDUC M, archidúc. Archidu 
que, título. 

ARCHIDUCAL, E adj. archiducdl. 
Archiducal. 

ARCHIDUCHÉ m. archiduché. Ar- 
chiducado, dignidad 6 territorio de 
archiduque. 

ARCHIDUCHESSE f. archiduchés 
Archiduquesa. 

ARCHIÉPISCOPAL. E adj. arqui- 
episcopdl. Arzobispal. 

ARCHIÉPISCOPAT M. arquiepis- 
copd. Arzobispado. 

ARCHILUrH M. archilút. Mús. Ar- 
chilaud, instrumento músico. 

ARCHIMARÉCHAL m. archimare- 
chál. Gran mariscal. 

ARCHINOTAIRE M. archinotér. No- 
tario mayor. e 

ARCHIPATELIN, E adj. y s. fam 
archipatlén. Gran vellaco, gran tra 
pacero. 

ARCHIPÉDANT, E adj. y s. fam 
archipeddn. Gran pedante. 

ARCHIPEL In. archipel. Archipié- 
lago, grupo de muchas islas, [| El 
mar Egeo. 

ARCHIPIRATE mM. archipirdt. Ca- 
pitan de piratas. || Met. y fam. Gran 
pirata, gran ladrou, usurero inexo- 
rable. 

ARCHIPRESBITÉRAL, E adj. ar- 
chipresbiterdl. Arciprestal. 

ARCHIPR E m. archipretr, Ar- 
cipreste, dignidad eclesiástica. 

ARCHIPRÊTRÉ m. archipretré. Ar 
ciprestazgo. 

ARCHITECTE M. architéct. Arqui- 
tecto, alarife. 

ARCHITECTONIQUE adj. architec. 
tonic. Arquitectónico. 

ARCHITECTURAL, E adj. architec 
turdl. Arquitectónico. 

ARCHITECTURE f.archileciór. Ar- 
quitectura. 

ARCHITRAVE fÍ. architrdv. Arg 
Arquitrabe de una cornisa. 
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ARCHITRAVÉ, ÉE adj. architravé. | ARÉAGE m. arcag. Arcaje. 
Arq. Arquitrabado. Se dice de la cor-| ARÉNAGE m. arendg. Hist. ant. Are- 


nisa cuyo friso se ha suprimido. naje, derecho que los Bretones pa- 
ARCHITRAVÉE f. architravé. Arq.| gaban á sus duques. 
Cornisa con arquitrabe. ARÉNATION f. arenasión. Arena- 


ARCBITRICLIN mM, architriclen cion, baño de arena caliente. 

Repostero. V. MAlTRE D'HÔTEL. ARÈNE f. arén, Arena, palestra. || 
ARCHIVES Í. pl. archiv. Archivo, Met. Lid, contienda. || Min. Canal de 
ARCHIVISTE M. archivist. Archi-| desagüe. 
















































vero. a: ARÉNIERE Í. areniér. Arenería. 
ARCHIVOLTE f. archivóll. Arq. Ar-| ARÉOLE f: areól. Círculo, cerco de 
quivolta. la luna. || Anat. Aréola. 


ARCHONTAT m. arcontd. Arconta- 
do, dignidad de-Arconte. 

ARCHONTE m. arcónt. Arconte. 

ARÇON m. arsón. Arzon. || Arco de 
sombrerero para ahuecar la lana. 

ARÇONNER a. arsoné. Arquelar. 

ABCONNEUR, EUSE M. y f. arso- 
neur, eus. Jalmero, bastero. 

ARCOT m. arcó. Escoria de laton. 

ARCTATION f. arctasión. Med. Ar- 
tacion, constipacion ó estrenimiculo. 

ARCTIQUE adj. arcitc. Artico. 

ARCTITUDE Í. arctitúd. Med. V 
ÅRCTATION. 

ARCUATION f. arcuasión. Anat. Ar- 
cuacion. || Med. Jibosidad delantera. 

ARDASSE f. ardds. Com. Ardasa. 

ARDASSINE f. ardasin. Com. Arda- 
sina, seda de Persia, fina y muy her- 
mosa. 

ARDÉLION m, ardelión, Zarandillo, 
bullebulle, mequetrefe. 

ARDEMMENT adv. ardamdn. Ar- 
dientemente, con ardor. 

ARDENT, E adj. arddn. Ardiente. || 
Encendido, rojo por el color. || Met. 
Vehemente, activo. || m. Fuego fatuo, 
exhalacion. 

ARDEUR f. ardeur. Ardor. || Met. 
Color, actividad. || Viveza. || Met. y 
poet. Ardor, pasion amorosa. 

ARDILLON mM. ardillón. Clavillo de 
hebilla. || Impr. Puntura. 

AUDOISE f. arduds. Pizarra de te- 
jado. || Ardoises de plomb. Planchas 
de plomo para cubrir los edificios. 

ARDOISÉ, ÉE adj. arduasé, Pizar- 
reño, de color de pizarra. 

ARDOISER a. arduasé. Empizarrar, 
cubrir con pizarras. — ~ 

ARDOISEUX, EUSE adj. drduaseu, 
eus. Pizarroso. € SE 

ARDOISIER In. arduasié. Pizarrero 

ARDOISIERE f. arduasiór. Pizarral, 

ARDOISIN, INE à arduasén. Pi- 
zarroso, que imita la 

ARDU, UE adj. an 

[| Met. Arduo, mu) 

ARDULTÉ f. arduile 

ARE m, dr. Arcá. 


ARÉOMÈTRE m. aecromélr. Fis. 
Areómetro, pesa-licores. 
ARÉOPAGE m. areopdg. Areopago. 
AREOPAGITE m. areopagit. Hist. 
ant. Areopagita, miembro del ares- 
pago. 
ARÈTE f. arel. Espina de pez. j} 
Arista, barba de la espiga. 
ARÉTEUX, EUSE adj. areleu, eus, 
Aristado. || Met. Dificultoso, 
ARGENT mM. arjdn. Plata, metal. || 
Dinero. Argent complant. Diner. 
efectivo. || C’est de Pargent en barre, 
Eso es oro molido, || Faire argent 
de tout. Sacar agua de las piedras. 
|| Met. Caudal, hacienda. || Fam. Ar 
gent vif ó vif-argent. Argen vivo 
(ant.), azogue, mercurio, =- 
ARGENTÉ, ÉE adj. arjanté. De co- 
or de plata, plateado. || Poét. Argen- 
o. 


ARGENTER a. arjanté. Platear. 

ARGENTERIE f. det Plata la- 
brada, vajilla. || La plata de las igle- 
siase à 

AR y EUSE m. y f. ant. 
arjanteur, euse. Plateador. 

ARGENTIN, E adj. arjanién. Argen- 
tino. || Poet. Plateado. 

Ane f. arjantúr. Platca- 

ura. ; 

ARGILE f. argil. Arcilla, greda. 

ARGILEUX, EUSE adj. argilcu, 
eus. Arcilloso, gredoso. 

ARGILIFORME adj. argilifórm, Ar- 
ciliforme, que tiene la apariencia de 
la arcilla. 

ARGON m. argón. Palo encorvado 
para coger pájaros. 

ARGOT mM. argó. Jerga, jerigonza. 

ARBGOUSIN M. argusén. Sotacómitre 
de galera. 

ARGUE f. drg. Argüe, molinillo de 
los tiradores de oro, 

ARGUER a. argid. Argüir. 

ARGUMENT mM. argumdn. Argu- 
mento, 

ARGUMENTANT M. argumanidn. 

en — pa el que arguye 6 argue 

men H bw 
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ARGUMENTATEUR, TRICE M. Y|ARMEMENT M. armmän. Arma- 
f. argumantateur, trés. Argumenta- | mento, 
dor. ARMER a. armé. Armar. || Armer un 
ARGUMENTATION f. argumanta- fusil. Montar un fusil. | Armer de 
sión. Argumentacion. .loutes pièces ó de pied en cap. Ar- 
ARGUMENTER n. argumanté. Ar-| mar de punta en blanco. ¡A main 
gùir. || Argumentar. || Iuferir, dedu- | armée. De mano armada, á la fuerza. 
cir. , ARMET mM. armé. Almete. 
Anere m. drgus. Mel. Argos, vigi- | ARMILLAIRE adj. armilér. Astre 
lante, lince. || Espía doméstico. Armilar : se dice de la esfera arti- 
ARGUTIE f. argusi. Solisteria. ficial. 
ARGUTIEUX, EUSE adj. argusieu, | ARMILLES f. pl. armill. Arq. Ar- 
eus. Sofistico. || Especioso. millas, parte de la basa de la columna- 
ARIA f. dría. Mús. Aria, composicion | ARMISTICE m.armistis. Armisticie. 
de música. ARMOIRE L armudr. Armario. ` 
ARIDE adj; arid. Árido, estéril. [| Met. | ARMOXRIES f. pl. armuari. Blas. 
Pobre. || Enjuto, insensible. Armas, escudo de armas.. 
anre f. aridile. Aridez, esterili- | ABMOISE f. armuds. Bot. Artemisa 
dad. || Mist. Sequedad, desconsuelo. | 6 artemisia, yerba. 
ARIDURE f. aridúr. Med. Aridura, | ARMON m. armón. Art. Tijera, pieza 
atrofia, enflaquecimiento. del juego delantero del coche. 
ARIEN, NE adj. arién. Arriano. ARMORIAL, E m. armoridl. Libro 
ARIES m. dries. Astr. Arics. de armas ó blasones. 
AUIETTE f. aridi, Mús. Arieta, aria. | ARMORIER à. armorié. Blasonar os- 
ARISTARQUE `m. aristárc. Met. cudos de armas. 
Aristarco, censor rigido. ARMORISTE m. armoríst. Blasonis- 
ARISTOCRATE M., y Í. aristocrdi.| ta, genealogista, heráldico. 
Aristócrata, partidario del gobierno | ARMURE f. armúr. Armadura. 
aristocrático. ARMURERIE f. armúrri. Armería. 
ARIS ¡RATXE f.arisiocrasi. Aris- || Taller, tienda de armero. 
Log gobierno de Jos nobles. || [ARMURIER mM. armurid. Armero. 
Aristocracia, la nobleza. AROBE d ARROBE f. arób, arrób. 
ARISTOCRATIQUE adj. aristocra- | Arroba, medida y peso de España. 
tic. Aristocrático. AROMATE m. aromdi. Aroma. 
ARNRISTOCRATIQUEMENTdy.aris- | AROMATIQUE adj. aromatic. Aro- 
toratiemán. Aristocráticamente. mático. ` 
ARISTOLOCHE f. aristolóch. Bol. | AROMATISATION f. aromatisasión: 
Aristoloquia, planta medicinal. Aromatizacion. 
ARITHMÉTICIEN, NE M. y aril- |AROMATISER å. aromaltis¿. Aroma- 
metisién. Aritmético. tizar, dar olor aromático. 
ARITHMÉTIQUE f. aritmelic. Arit- | AROMATOPHORE adj. aromatofór. 
mética. |] adj. Aritmético. Aromatóforo, que exhala un olor aro- 
ARITHMÉTIQUEMENT adv. aril- mático. || m. Aromatóforo, esclavo 
meiicmdn. Arilméticamente. que llevaba los aromas. 
Kose m, arcós. Geol. Arcose, | AROME M. aróm. Aroma. 
mezcla de feldespato y de cuarzo. ARONDE f. arónd. Golondrina. 
ARLEQUIN m: arlquén. Arlequin. ARPEGE mM. arpég. Mús. Arpegio. 
ARLEQUINADE L fam. ariquindd. | ARPEGEMENT IM. arpegman. Arpe- 
Bufonada, trubaneria, pillada; - . gio, floreo. 
ARLEQUINE f. ariquin. Arlequina. ARPÉGER n. arpegé. Arpegiar. 
ARLEQUINÉ, ÉE adj. arlquind. AT- |AnPENT-D» arpán. Fanega francesa 
lequinado, que está adornado: de co- de tierra, equivalente á media de To- 
lores variados á semejanza del arle- | ledo. x 
quin. ARPENTAGE mM. arpantdg. Deslinde 
TEUR m. armateur. Armador. | apeo de tierras. || Agrimensura. 
[| Corsario, buque armado en Corso. 


ARPENTEB'% arpanté. Apear, amo: 
ARMATURE f.-armalür. Armazon. jonar las atiérras. || Met. fam.. Zan: 




























AMME f. drm. Arma. || pl. La guerra. | q icho y de prisa. 
iLa carrera militar. || Blas. Armas, | ARE” + arpdnteur. 
escudo de armas. .| men nádor de tierras. + 

anmée f. armé. Ejército. || Armée | ARQU . ärqué. Com 


navale. Armada, escuadra. 
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ARQUEBUSADE f. archbusdd. Arca- 
buzazo, éscopelazo. e 
ARQUEBUSE f. arcbús. Arcabuz. 
ARQUEBUSER à, ant. archbusé. Ar- 
ucear, escopetear, fusilar.: 
ARQUEBÚSERIE f. archusri. El ofi- 
cio de arcabucero. A 
ARQUEBUSIER M. archusié. Arca- 
bucero: || Soldado armado de arcabuz. 
ANQUER a. arqué. Arquear. || n: Com- 
barse, torcerse, encorvarse. 
ARRACHEMENT m.arrachmdn. Ar- 
rancamiento. || Arq. Arranque. 
ARRACHE-PIED IO) loc. adv. dar- 
rachpié. De un tiron, sin descansar. 
-ARRACHER a. arraché. Arrancar. |] 
Met. Conseguir con dificultad. 
ARRACHEUR M. arracheur. Arran- 
cador. || Arracheur de dents. Saca- 
muelas. À 
ARRACHIS M. arrachí. Robo de los 
arbolitos nuevos. ) 
ARRAISONNER a. arresond.Persua- 
dir, atraer á su partido ú opinions 
ARRANG m. arrdn. Imp. Chucha : 
nombre que se da al oficial ó apren- 
diz holgazan. yu E 
ARRANGÉ, ÉE adj. arrangé. Arregla- 
do, dispuesto, compuesto: || Afectado 
en el hablar ó en los modales. 
ARRANGEMENT m.arrangmdn. Co- 
ordinacion. || Colocacion. || Econo- 
mia. [| Conciliación. [| pl. Disposi- 
ciones. à « 
ARRANGER à. arrange. Coordinar. |] 


Arreglar. || Fam. Poner de vuelta zl 


media. || S'arranger, r. Ponerse acor- 
de con otro. || Tomar sus disposi- 
ciones. de + 
ABRAS m.arrds. Guacamayo, especie 
de papagayo de la América. =" 
ARRENTEMENT m. vulg. arrant- 
mán. Arrendamiento, arriendo. 
ARRENTER a. yulg. arranté. Arren- 
dar, dar ó tomar en arrendamiento. 
ARRÉRAGER D. | À Retra- 
sarse las pagas. = ER 
ARRÉRAGES m. pl. arrerdg. Los 
atrasos, las rentas, sueldos, elC., de- 
vengados y no pagados. 
ARRESTATION Í. arrestasión. Àr- 
resto, el acto de prender ó arrestar. 
[| Captura. : 

ARRÉT M. arre. Decreto, sentencia. 
[| Decision. [| Arresto. || Embargo. 
ARRÊTÉ mM. arreté, Resolución de un 

cuerpo, junta, elc. || Decreto. 
ARRÊTER a. arreld. Detener. || Met. 
Atajar. {| Resolver, decretar. |} Arres- 
tar. || Embargar. || Arréier une place 
à la diligence. Tomar asiento en la 


+ 


diligencia. || n. Pararse. || Ad), 


ARR 


Alto! ó alto ahí! 
tenerse. 
ARRÉTISTE m.arrelist, Recopilador 
de autos y decretos, ` f 
ARRHER a. arré, Dar prenda, 
ARRHES f. pl. árr. Arras, prenda. 
ARRIÈRE Í. arridr. Mar. La popa. Il 
ady. Atrás. || En arrière. Hácia atrás. 
[l Être en arrière. Estar atrasado. 
ARRIERE M. arrieré, Lo atrasado, |] 
Sa Atrasado. || Endeudado, alcan- 
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|| Sarrdler, r. De 


ARRIÈRE-BAN m.arrierbdn.Llama- 
miento de los nobles, [| Los nobles. 
ARRIÉRE-BEC M. arrierbéc. Arq. 

Tajamar. 
ARRIÈRE-BOUTIQUE f. arrierbu- 
tic. Trastienda, la pieza que está in- 
mediata y mas adentro de la fiends. 
ARRIERE-CHANGE M,arrierchdng 
Com. Recambio, interés del interés, 
ARRIERE CHŒUR m. arrierqueur., 
Trascoro de una iglesia. 
ARRIÈRE-CORPS M. grriercér. 
Arq. La parte trasera de un edificio. 
ARRIÈRE-COUR f. arriercúr. Patio 
interior, trascorral. 
ARRIÈRE-FIEF M, arrierfiéf.Feud. 


Retrofeudo, sub-feudo. 
ARRIERE-GARDE f. a 
Mil. Retaguardia. pato. 
ARBIERE-GOÚT m. qrriergú, Resa- 
“bio, gustillo, sabor desagradable. 
IÈRE-MAIN m. arriermén. Re- 


€ 








el golpe dido con fu mano 


ENKER I. arriernvcu. 
was: Le ste 


ARRIÈRÉ-PENSÉE far GA 
ege Y A 
ARRIÈRE-PETITE-F + ar- 
PE a ra at 
ARRIÈRE-PETIT-FILS M. drrior- 
SCH Biznieto, hi o de MIGO dde 
ARRIÉRE-PETITS -ENFANTS 
A Le HALL LH de Biznietos. 1 
E-POINT M. Y 
a Sastr, Pespunte, punto E 
RRIERER a. arrieré. Atrasar, dife. 
2 E RAN r. ni ue 
Li AXSON f. arriers 
El otoño. || El principio de la Gs 
ARBIERE-VASSAL .arriervasdl. 
PR or del vasallo superier, `. 
RE-VOUSSURE f. 
E 
maje, sen, io 0 5L 
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ARRIMER a. arrimd. Mar. Arrumar, 
estivar, abarrotar. 

ARRIMEUR m.arrimeur. Mar. Esti- 
vador, el encargado del arrumaje. 
ARRISER a. arrisé. Mar. Arrizar. |] 

Mar. Trincar à buen viaje. 
ARBIVAGE m.arrivdg. Mar. Arribaje 
de mercaderías ó de barcos. 
ABRIVEE f. arrivé. Arribo, llegada, 
venida. || Entrada de! correo, etc. 
ARRIVER D. arrivé. Arribar, llegar. 
[| Met. Conseguir, I| Acontecer. 
ARROBE f. arrôb. Arroba, peso y me- 
dida de España y Portugal. 
ARROGAMMENT adv. arrogamdn. 
Arroganlemente, con presunción. 
ARRNOGANCE f. arrogdns. Arrogan- 
cia, presuncion, vanidad. y 
ARROGANT, E adj. arrogdn. Arro- 
ganle, presumido, vano. 
ARROGER (8') r. sarrogé. Arrogar- 
se, apropiarse indebidamente. 
ARRONDI, IE adj. arrondi. Redondo, 
rollizo, abultado. 
ARRONDIR a. arrondir. Redondear. 
[| Met. Cerrar. || Aumentar. 
ARRONDISSEMENT M. arrondis- 
mán. Redondez, || Distrito də una 
ciudad. 
ARROSAGE m. arrosdg. Hidr. Riego. 
[| Canal d'arrosage. Reguera. 
ARROSEMENT M. arrosmán. Riego. 
[| Rociadura, la accion de rociar. 
ARROSER a. arrosé. Agr. Rociar. || 
Regar. || Bañar, se dice de los rios. 
ARROSOIR m. arrosudr. Regaiera. 
ARSENAL in. arendi. Mar. Armeria, |] 
Arsenal, atarazana. || Maestranza. 
ARSENIC mM, arsnic. Arsénico. 
ARSENICAL, E adj. arsnicdl. Arse- 
nical, perteneciente al arsénico. 
ARSÉNIQUE adj. arseníc. Arsénico, 
formado de arsénico y de oxígeno. 
ARSÉNITE Í. arsenil. Arseniio. 
ABT m. dr. Arte. [| Artificio, primor. 
|l Destreza. ) Sagacidad. 
ARTÉMISE f. arlemis. Artemisa. 
ARTERE f. aridr. Anat. Arteria. 
ARTÉRIEL, LE adj. arteridl. Arle- 
rial, que pertenece á las arterias. 
ARTÉBIOGRAPMIE |. arteriografí. 
Anat. Arteriografía, descripcion de 
las arterias. 
ARTÉRIOLE f. arteriól. Anat. Arte- 
riola, arteria pequeña. 
ARTÉRIOLOGIE f. arleriologí. AT- 
teriología, tratado sobre las arterias. 
ARTÉRIOTOMIE f. arteriolomi. Ar- 
teriotomía, abertura de una arteria. 
ARTICHAUT m. artichó. Bot. A!ca- 
-chofa, la planta y el fruto. 
ARTICLE m. ariicl, Anat. Articula- 
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"cion, coyuntura de los huesos, ete. 
Artículo. || Renglon, ramo. || Faire . 
article. Chalanear. 

ARTICULAIRE adj. articulér. Arti 
cular, pertenec enle 4 los artejos. 

ARTICULATION f. articulasión. Ar 
ticulacion. 

ARTICULER a. articulé. Articular. |] 
S'articuler, r. Juntarse los huesos. 

ARTIFICE Mm. artifís. Artificio. || 
Asiucia, maña. || Composicion de 
mistos de fuego. || Feu d'artifice. 
Castillo de fuego, fiesia de pól ora, 

ARTIFICIEL, LE adj. artifisiél. Ar- 
tificial, hecho con arte. 

ARTIFICIELLEMENT adv. artifi 
sielmdn. Artificialmente. 

ARTIFICKER im. artifisid. Cohetero, 
polvorista. 

ARTIFICIEUSEMENT adv. artifi- 
sieusmdn. Artificiosamente. 

ARTIFICIEUX, EUSE adj. artifi- 
sieu, eus. Artificioso, lleno de as- 
tucia. 

ARTILLER a. artillé. Artillar. 

ARTILLERIE f. arlillri. Artillería, 
tren de cañones, etc. |} Pièce d'arl:!- 
lerie. Un cañon. [| Artillería, cuerpo 
militar. ' 

ARTILLEUR m. artilleur, Artiliero, 
soldado de artilleria. 

ARTIMON m. artimón. Mesana. 

ARTISAN M. arlisdn. Artesano 

ARTISON M. artisón. l'olilla. 

ARTISONNÉ, ÉE adj. artisoné. Apo- 
lillado, comido por la polilla. 

ARTISTE Mm. y Í. artist. Artista. 

ARTISTEMENT adv. artistmdn. Con 
arte, con primor. || Artificialmente. 

ARTISTIQUE adj. artislic. Arlístico, 
que pertenece á las artes, 

ARUSPICE m. aruspís. Arúspice 
agorero, adivino. 

as m. ds. As, en el juego. || As, mo- 
neda de los Romanos. 

ASBBESTE mM. asbést. Asbesto. 

ASCARIDE m. ascarid. Hist. nat. 
Ascáride, género de lombrices. 

ASCENDANCE f. asanddns. Ascen- 
diente, influjo. || Ascendencia. 

ASCENDANT M. asanddn. Asc-n- 
diente. || Met. Influjo. || adj. Ascen- 
diente. 

ASCENSION f. asansión. Ascension. 
|| Elevacion de Jesucristo al cielo; 
fiesta de la Ascension. 

ASCENSIONNEL, LE adj. asansio- 
ndl. Ástr. Ascensional, que sube. 

ASCÉTE mM. asdf. Ascela. 

ASCÉTIQUE adj. asetic. Ascético. 

ASCÉTISME m. asetism. Ascetismo 

ASCITE f. asit Med. Áscitig. 
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ASCLÉPIADE m. asclepidd. Ascle- | assaur m. as. Asalto, (Net, Em- 

piadeo, cierto verso latino. bate. [| Met. Embestida. 
ASIATIQUE adj. asiatic. Asiático. | ASSEMBLAGE m. asanbldg. Con- 
ASIE f. asi. Asia, la mayor y mas po-| junto. || Ensambladura. il Alzado. 

blada de las cinco partes del mundo. ASSEMBLÉE f. asanblé. Asamblea, 
ASILE m. asil. Asilo. || Retiro. , junta, congreso. || Assemblée natio- 
ASINE adj. asin. Béie asine. Bestia |! ‘nale. [| Cortes. || Mil. Asamblea. 

asnal, jumento ó borrico. ASSEMBLER a. asanblé. Juntar, reu- 
ASINERIE f. asini. Asnada. nir. || Carp. Ensamblar. I| S'assem - 
ASPECT M. aspéc. Aspecto. || Sem- bler, r. Juntarse, congregarse. 

blante. || Met. Cara, apariencia. ASSEMBLEUR, EUSE m. y f. asan- 
ASPERGE Í. aspérg. Espárrago. bleur, eus. Juntador. [| Impr. Alza- 
ASPERGER a. aspergé. Rociar. || Hi-| dor. ` 

sopear, echar agua con el hisopo. ASSÉNER 4. assend. Descargar, asen- 
ASPERGERIE f. aspergri. Esparra-| tar un palo, una pedrada, etc. 

guera, terreno sembrado de espárra- | ASSENTIMENT m. asantimdn.Con- 

gos. À sentimiento, asentimiento, asenso. 
ASPERGÈS mM. asperges. Hisopo. ASSENTIR n. asantir, Consentir en 
ASPÉRITÉ f. asperité. Aspereza. Il que se haga alguna cosa. |] Asentir. 

Escabrosidad. || Rigor, austeridad. ASSEOIR a. asudr. Asentar, sentar. 
ASPERSION f. aspersión. Aspersion. || Met. Establecer. [| S'asseoir, r. Sen- 
ASPERSOIR M. aspersudr. Hisopo.| tarse. 
ASPHALTE M. asfált. Asfalto. ASSERMENTER a. asermante. Ju- 
ASPHODÈLE mM. asfodél. Asfodelo. ramentar, tomar juramento á alguno. 
ASPHYXIE f.asficsí. Asfixia, ASSERTION f. asersión. Asercion, 
ASPHYXIER a. asficsié. Asfixiar. || afirmacion, aserto. 

S'asphyzier, r. Asfixiarse. ASSERVI, XE adj. aservi. Sojuz- 
ASPIC m, aspic. Aspid. I Met. Lan-| gado. > 

gue d'aspic. Lengua de vibora. ASSERVIR a. aservir, Sojuzgar, su- 
ASPIRANT, E mM. y f. aspirdn. As-| jetar. [| Met. Domar las pasiones. || 

piraute , pretendiente. || Pasante. || S'asservir, r. Sujelarse. 

adj. Aspirante. < š ASSERVISSANT, E adj. aservisán. 
ASPIRATION f. aspirasión. Aspira- Avasallador, el que sujeta. 

cion. 3 ASSERVISSEMENT M.aservismán. 
ASPIRER a. aspiré. Aspirar. || Pre- Servidumbre, esclavitud. 

tender, de sear alguna cosa. ‘| ASSESSEUR m. aseseur. Asesor, 
ASPLE Ó ASPE mM. dspl, ásp. Aspa. | ASSEZ adv. asd. Bastante, harto. [| 
ASPRE m. dspr. Aspro ó áspero, mo-| C'est assez. Basta, no mas. 

neda de Turquía. | ASSIDU, UE adj. asidú. Asiduo, con- 
ASSABLÉ, ÉE adj. asabld. Enare-| tinuo. [| Asiduo, muy aplicado. - 

nado , cubierto de arena. [| Enca-| asSIDUrrÉ f. asiduité, Asiduidad, 

llado. à aplicacion, || pl. Atenciones. 
ASSABLER a. asablé. Enarenar. || | ASSIDÓMENT adv. asidumdn, Asi- 

Encallar. || S'assabler, r. Encallarse. duamente, con constancia. e 
ASSAILLANT m. asalldn. Acomete- ASSIÉGEANT, E adj. astejdn, Sitia- 


dor. || Agresor. || Asaltador de una dor, asediador, el que sitia, 
plaza. 


ASSIÉGER a. asiegé. Sitiar, || Met, 
ASSAILLIR a. asallir. Acometer, 


asaltar, ir con impetu conira uno. 
ASSAINIR a. asentr. Salubrificar. 
ASSAISONNEMENT mM. asesonmdn. 
Salsa, condimento. || Sal, gracia. 
ASSAISONNER à. asesoné. Sazonar, 
[| Met. Dar gracia á la conversacion. 
ASSALIR a. asalir. Salar. ` 
ASSASSIN M. asasén. Asesino. ! 
ASSASSINANT, E adj. met. asasi- 
ndn. Cargante, pesado, molesto. | 
ASSASSINAT mM, asasind. Asesina- 
to, muerte hecha á traicion. | 
ASSASSINER a. asasind. Asesinar, 
matar á traicion. 















Asediar, importunar. 
ASSIENTISTE m. astentist. Asien- 
lista 6 asentista de negros. f 
ASSIETTE L asidi. Asiento. || Met. 
Madurez de juicio. [| Estado, disposi- 
cion del ánimo. || Plato en que se 
come, ó lo que contiene. : 
ASSIETTÉE f. asieté. Plato, platada, 
la comida que coge un plato. 
ASSIGNABLE adj. asiñdbl. Asigoa- 
ble, que puede ser asiguado. 
ASSIGNAT m. asiña. Asignado, pa- 
pel moneda. || Asignacion. 
ASSIGNATION f. asiñasión. Asigna- 
cion. H Libránza. || For. Citacions + 
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ASSIGNER a. asiñd. Asignar. || Se- 
ñalar. || For. Citar, emplazar. 

ASSIMILABLE adj. asimildbl. Asi- 
milable, que puede asemejarse. 

ASSIMILATION f. asímilasión. Asi- 
milacion, accion de asimilar. 

ASSIMILER a. asimilé. Asimilar, 
comparar. || Sassimiler, r. Asimi- 
larse. 

ASSISE f. asis. Arq. Hilada de pie- 
dras labradas de «sillería ó de ladril- 
los. || f. pl. Tribunal que entiende en 
los asuntos criminales. 

ASSISTANCE f. asistdns. Asistencia. 
[| Concurso de personas. [| Ayuda, fa- 
vor. || pl. Socorros. 

ASSISTANT, E adj. asistdn. Asis- 
tente, auxiliante. || pl. Asistentes. 
ASSISTER a. asiste. Asistir, socor- 
rer, || n. Asistir, hallarse presente. || 

S'assister, r. Auxiliarse: 

ASSOCIATION TL. asosiasión. Aso- 
ciacion, compañia. 

ASSOCIÉ, ÉE adj. asosid. Asociado, 
acompañado. || m. Socio, compañero. 

ASSOCIER a. asosid, Asociar, || S'as- 
socter; r. Asociarse. 

ASSOLEMENT m. asolmán. Agr. 
Amelga, accion de dividir las tierras 
en porciones para sembrarlas, 

ASSOLER a. asolé, Agr. Amelgar, 
dividir las tierras para sembrarilas. 

ASSOMBRIR a. asonbrir. Sombrear. 
|| S'assombrir, r.  Oscurecerse. |] 
Met. Ponerse triste 6 sombrio. 

ASSOMMANT, E adj. asomán. Pe- 

- sado, molesto, festidioso, que cansa. 

ASSOMMER a.asomé. Aplastará uno, 
matarlo con una maza ú otro cuerpo 

esado. || Aporrear; moler á golpes. 
| Met. Abrumar, importunar. || S’as- 
sommer, T. Maltratarse. 

ASSOMEUR m, asomenr. Ácogota- 
dor, el ladron que matá á golpes en 

` los caminos reales. 

ASSOMMOIR M, 
palo guarnecido d 
pa coger los zorros, etc. || Met. 

'ormento, muerte. ep 

ASSOMPTION f. asonpsión. Asun- 
cion de la Virgen Santísima. ` 

ASSONANCE f: asondns. Asonancia, 
semejanza imperfecta de sonidos al 
fin de Jas palabras. : 

ASSONANT, E adj. asondn, Aso- 

nante, que produce asonancia. 

ASSORTI, LE adj. asorti. Adecuado, 
proporcionado. || Surtido, provisto. 

ASSORTIMENT M. asortimdn. Cor- 
respondencia, armonía de varias co- 

¿sas entre sí. {| Surtido. 

ASSORTIR à. asortir. Adecuar. |] 


asomudr. Maza, 
e hierro. || Trampa 


, ASS 


Surtir, abastecer. || n. Hacer buen 
juego. || S'assortir, r. Ajustarse. 

ASSORTISSANT, E adj. asortisdn. 
Correspondiente, proporcionado , 
adecuado, 

ASSOTER d ASOTEIL à. asold, aso- 
té.Entontecer. || Infatuar. [| S'assoter, 
r. Infatuarse, enamorarse locamente. 

ASSOUPI, adj. asúpi, Amodor- 
rado, adormecido. {| Met. Amorti- 
guado. he 

ASSOUPIR 3. asupir. Amodorrar, 
adormecer. || Entorpecer, . amorti- 
gyar. || S'assoupir, r. Amodorrarse. 

ASSOUPISSANT, E adj 
Soporifero. || Met. Empalagoso. 

ASSOUPISSEMENT M, fm in. 
Sopor, modorra. || Negligencia. 

ASSOUPLIR à. asúplir. Ablandar. |] 
Met. Abatir. || Equit, Assouplir un 
cheval, Domar ün caballo, hacerle 
dócil y obediente, [| S'assouplir, r. 
Ablandarse. || Met. Abatirse, doble- 
garse, . 

ASSOURDI, LE adj. asurdi. Ensor- 
decido. d 

ASSOURDIR a. asurdir. aa; pr 
asordar. || Sassourdir, r. Ponerse 
sordo, 5 

ASSOURDISSANT, E adj. asurdi- 
sán. Que asorda, que aturde., : 

ASSOUVIR a. asubir. Saciar, hartar 
I S'assouvir, r. Saciarse. KR 

ASSOUVISSEMENT M, csuvismdn. 
Hartura, saciedad, deseos, cic. 

ASSUJÉTI, JE adj, asuje.¿. Some- 
tido, sujeto. |] Met. Esclavizado. 

ASSUJÉTIR à. asujelir. Sujelar, 50- 
meter. || Met. Contener los deseos, 
etc. [| Rendir. [| S'assujétir, +. Suje- 
tarse, someterse. i 

ASSUJÉTISSANT, = adj. asujeti- 
adn. Gravoso, pesado, que trae su- 
jecion. A DPA Y 

ASSUJÉTISSEMENT M, tis- 
män, Sujecion, obligacion, préci- 
sion. ec, 

ASSUMER à. asume. Reasumir, car- 
gar sobre sí. y 

ASSURANCE Í. asuráns. Seguridad. 

Seguro. {| Confianza, satis'accion. | 
romesa. || Animo, resolucion. 
Compagnies d'assurances. Compa- 

Dias de seguros. Ën 

ASSURÉ, ÉE adj. asurd. Asegurado, 
I Seguro, firme. [| Osado, resuelto, 
confiado. ZG 

ASSURÉMENT adv. asuremdn. Se- 
guramente. [| Ciertamente. — 

ASSURER a. asuré. Asegurar, áfian- 
zar. || Asegurar mercancias, Ch$as, 
etc. [| Prometer bajo seguridad 6 


. Asupisdn.* 
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hipoteca. || Asegurar, afirmar. || S'ae- | eus. Astuto, sagaz, que tiene astuci:. 

surer, r. Estar seguro. ATABAL m. alabdl. Atabal, especie 
ASSUREUR m: asurcur. Asegura- | de tambor de los Moros. 

der, el que asegura un navio, su [ATABULE M. atabúl. Atabulo, viento 

carga. 4 ' bastante frecuenje en la Pulla. 
ASTÉNOLOGIE f. estenologí. Med. [ATARAXIE f. ataracsi. Fil. Ataraxia, 

























Astenologia. sosiego, tranquilidad del alma. 
ASTÉRÉOMÉTRIE f. astereomelri. | ATAXIE f. atacst. Med. Ataxia, desór- 
Astereometria. den. 


ATAXIQUE adj. atacsic. Med. Aláxi- 
co, que ofreee alguna cosa de irre- 
gular. 

ATELIER mM. atlid. Taller, obrador. 
l Los trabajadores dc un mismo ta- 
Mer. || Estudio de up artistas 

ATERMOIEMENT M. dtermuamán. 
For. y com. Moratoria, espera, pró- 
roga. à | 

ATERMOYER a. alermuayé. Proro- 
gar, dar espera para un pago. 

ATHÉE m. até. Aleo ó ateista, el que 

. niega la “existencia de Dios. . 

ATHÉISME m. atéism. Ateismo, opi- 
nion, doctrina de los ateistas. 

ATHÉNIEN, E adj. y s. atenién. Ale- 
niense, natural de Atenas. 

ATBLÉTE mM. atlét. Hist. ant. Atleta. 
luchador entre los. Griegos: | Me:. 
Atleta, hombre fuerte, robusto. 

ATHLÉTIQUE: adj, alletác. Atlético. 

ATHMON m. atón. Nombre yulgar del 
atun en el mediodía de la,Francia. 

ATINTER a. atenté, Acicalar. 

ATLANTIQUE adj. atlantic. Allän- 
tico, del Atlas, que se refiere al 


ASTÉRIE f: astert. Hist: nat. Estrella 
de mar. || Miner. Asteria. 
ASTÉRISQUE mM. asterisc. Aste- 
risco. 
ASTHMATIQUE adj. asmatic. Med. 
Asmätico, que-padece asma, 
ASTHME M, dsm. Med. Asma. 
ASTIC m. astic. Zap. Costa ó bruñi- 
dor de zapatero. i 
asricor m. asticó. Gusano blanco 
que sirve de cebo para pescar. 
ASTICOTER a. asticoté. Contrariar, 
disgustar por pequeneces. 
ASTIQUER a: astiqué. ‘Alisar, dar 
lustre. || Mil. Dar bola A Ia cartu- 
ehera. Es 
ASTRAL, E adj. astral, Astral. 
ASTRE m. dsir. Astro. || Met. Lum- 
'brera, el que sobresale en ura cien- 
cia. || Met. Estrella, destino, hado. 
ASTREINDRE a. astréndr.- Estre- 
char, apretar; apremiar. || S'astreín- 
dre, r. Sujetarse, ceñirse á. 
ASTRICTION f. astricsión. Med. As- 
triccion, astringencia. ó 
ASTRINGENT, E adj. astrenjdn. 


Med. Astringente, astrictivo. Atlas. FRET e 
ASTEOLABE mM. «stroláb. Astrola- | ATLAS m. atlds. Atlas, nombre de 
bio, instrumento matemático. una coleccion de mapas. . 


ATMOSPHÈRE. almosfér, Atmós- 
fera. UEL aire de un. país. || Medida 

. de fuerza en las máquinas... 
æ adj. atmosferic. 


ASTROLOGIE f. astrologi. Astrolo- 
gia. é ai qi 
ASTROLOGIQUE adj. astrologic. 


Astrológico. A ATMOSPHÉRIQU 
ASTROLOGUE m. aslrológ. Astró- | - Atmosfėriconsi -< {3 < pw 
logo. äi ATMOSPHÉROLOGLIE f. atmosfe- 


. rologá. Fis. Atmosferologia. 
ATOME m. atóm. Atomo: 
ATOMIQUE adi, atomic; ¿Alómico, 

que tiene relacion con las átomos. 
ATOMOLOGIE f. alomologi. Quim. 
Atomologias ` 2 
ATONIE f. atoni. Atonia, diminucion 
de fuerzas vitales y orgánicas. 
ATONIQUE adj. atonic. Atónico. 
Arouk m. alúr. Adorno, atavio. |] 
Dames d'atour. Azafatas; > 
atour m. of, . Triunfo. || Faire 
atout: Triunfar, arrastrar, 
ATRABILAIRE adj. alrabilér, Mcd. 
Atrabilario. || Hombre melancólico. 
ârne m. dtr: Hogar. - ER 
ATROCE adj. atrós. Atroz, enorme. 
|| Met. Atroz, cruel, inhumano. 


ASTROMÉERE M. astromélr. As- 
trómetro, instrumento para medir los 
pars y las distancias de las estre- 

AS. 4 

ASTRONOME m. astronóm. Astró- 
nomo. 

ASTRONOMIB f. astronomi. Astro- 
nomia. 

ASTRONOMIQUE adj. astronomic. 
Astronómico, relativo á lå astrono- 
mia. j 

ASTRONOMQUEMENT adv. astro- 
nomicmdn. Astronómicamente. 

ASTUCE Í. astús. Astucia, arteria, 
ardid para engañar- í 

ASTUCIEUSEMENT adr, astuéieus- 
mdn. Astutamente, con sagacidad. 

ASTUCIEUX, EUSE adj. astusieu, 
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A'TROCEMENT adv.atrosmdn.Alroz- 
mente, con atrocidad. 

ATROCITÉ f. atrosité. Atrocidad. 

ATROPHEE Í. atrofi. Atrofia. 


ATTROPHIÉ, ÉE adj. atrofie. Med. | 


Atrofiado, que padece atrofia. 

ATROPHIER (lr, satrofid. Med. 
Enflaquecerse, enmagrecerse. 

ATROPTÈRE adj. atroptér. Hist. 
hat. Atróptero, que tiene alas ne- 
gras. 

ATTABLER a. alablé. Arrimar un 
asiento á la mesa para comer, ó ju- 
gar. |] Sattabler, r. Ponerse à la 
mesa. 

ATTACHANT, E adj. atachán. Met. 
Atractivo, interesante, pegajoso. 

ATTACHE f. atách. Atadura. [| Met. 
Apego, aficion á alguna cosa. 

ATTACHÉ, E adj. ataché. Atado. || 
Met. Fiel, adicto, afecto. || Entre- 
gado, aplicado. || Agregado. 

ATTACHEMENT m. atachmdn. Ape- 
80, amor, adhesion. || Aplicacion, afi- 
cion al estudio, al trabajo. 

ATTACHER a. ataché. Atar, ligar. || 
Pegar, encolar. || Prender el vestido. 

Atacar. || Met. Atraer. [| Interesar. 
Atlacher du prix à quelque chose. 
ar valor 6 importancia á una cosa. 
| S'attacher, r. Pegarse, asirsc. || 
ntregarse, aplicarse. || Aficionarse. 

ATTALÉE Í. atalé. Bot. Atalea. 

ATTAQUABLE adj. atacdbl. Ataca- 
ble. 

ATTAQUANT Mm. alacdn. Agresor, 
acometedor, embestidor. 

ATTAQUE f. aide, Ataque, acometi- 
miento. || Met. Agresion. || Met. Em- 
bestida. || Med. Ataque, insulto. 

ATTAQUER a. ataqué. Provocar, in- 
sultar. || Acometer. || Atacar, embes- 
tir. || Met. Atacar, estrechar con ar- 
gumentos. || S'attaquer, T. Atacarse, 
embestirse, insultarse, proyocarse. 

ATTARDER a. atardd. Retardar. |] 
S'altarder, r. Retardarse, detenerse. 

ATTEIGNEMENT M. ateñmdn. Al- 
Cance, la accion de alcanzar. 

ATTEINDRE a. aténdr. Alcanzar. || 
Atteindre son but. Salir con su in- 
tento. || Llegar á. || Herir, tocar. || 
Met. Perjudicar. {| n: Llegar. 

ATTEINT, E adj. atén. Alcanzado, || 
Acometido, atacado, invadido, ha- 
blando de enfermedades, etc. 

ATTEINTE f. alént. Golpe. || Hors 
d'atteinte. Fuera de tiro. || Ataque de 
una enfermedad. || Met. Ofensa, me- 
noscabo. [| Alcance. e 

ATTELAGE m, atldg, Tiro. || Yunta 
de bueyes, mulas ó caballos. 
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ATTELER a. atlé. Poner el tiro á un 
| carruaje, || Uncir. ) 
| ATTELLE f. atél. Horcate de las ca- 

ballerías. || pl. Cir. Tablillas para en- 
tablillar un hueso roto. 

ATTELLEMENT mM. atelmán. Engan- 
che, enganchamiento, uncimiento. 

ATTENANT, E adj. atndn. Contiguo, 
pegado, confinante. . : 

ATTENDANT (EN) loc. adv. anatan- 
ddn. Entre tanto, mientras. 

ATTENDRE a. atándr. Aguardar, 
esperar. || Aguardar, diferir. {| S'at- 
tendre, r. Contar con. 

ATTENDRIR a. alandrir. Enterne- 
cer. [| Met. Mover 4 compasion. {| 
S'atlendrir, r. Enternecerse, 

ATTENDRISSANT, E adj. atandri- 
sán. Tierno, lastimero, lastimoso. 

ATTENDRISSEMENT m. atan- 
drismdn. Enternecimiento. -|| Ter- 
nura. 

ATTENDU adv. atandú. Atento á, en 
atencion á, en vista de. || Attendu 
que. Visto que, puesto que. 

ATTENTAT M. atautd. Atentado. 
ATTENTATOIRE adj. atantatuár, 

Atentatorio. 

ATTENTE f. aldnt. 
Esperanza. || Espera. 

ATTENTER n. atanté. Atentar. 
ATTENTIF, AVE adj. alantif, de, 

Atento. || Cortés, fino. [| Aplicado. 

ATTENTION f. alansión. Atencion, 
vigilancia. || Cortesanía, urbanidad. 

ATTENTIONNÉ, ÉE adj. atansioné. 
Atento, cumplido, urbano. 

ATTENTIVEMENT adv. atantivmán, 
Atentamente, cuidadosamente. 

ATTENUANT, E adj. atenudn. Ate- 
nuante, que atenúa. 

ATTÉNUATION f. alenuasión. Ate- 
nuacion, debilitacion, diminucion. 

ATTÉNUER a. alenué. Atenuar, dis- 
minuir. || Extenuar, debilitar. || S’at- 
ténuer, r. Debilitarse. ` 

ATTERRAGE Ó ATTÉRAGE mM. 
aterág. Mar. Recalada. || Atracadero. 

ATTERRER a. aterré. Aterrar, derri- 
bar. || Met. Aterrorizar. || Mar. Reca- - 
lar. || S'atterrer, r. Aterrarse. || Ater- 
rorizarse. 

ATTERRISSEMENT M. aterris- 
mán. Terrero ó terromontero. 

ATTESTATION Í. atestasión. Ales- 
tacion, fe, testimonio, certificacion. 

ATTESTÉ, ÉE adj. atesté. Testimo- 
niado, atestiguado. 

ATTESTER a. alesté, Atestar, ates- 
SE certificar. | Poner por tes- 


ATTICISME M. atisism, Alicismo. || 





Expectacion. || 
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Gram. Aticismo, locucion peculiar 
del dialecto ático. || Elegancia, con- 
cision en el lenguaje. 

ATTICISTE m. alisist. Alicista. 

ATTIÉDIR à. atíedir. Entibiar. || 
Met. Amortiguar el fervor, etc. || 
S'attiédir, r. Entibiarse, amorti- 
guarse. 

ATTIÉDISSEMENT M. atiedismán. 
Tibieza. [| Met. Poco fervor. 

ATTIFETS m. pl. atifé. Atavios. 

AYTTIFER a. atifé. Adornar, emperi- 
follar. |] S'attifer, r. Adornarse, en- 
galanarse. 

ATTIQUE adj. y s. alic. Atico. 

ATTIRAIL m. atirdll. Aparato. {| 
Tren, boato. || Ajuar. 

ATTIRANT, E adj. atirún. Atractivo, 
encantador, seductor, halagiieño. 
ATTIRER a. atiré. Atraer. || Met. 
Atraer, seducir. || Saitirer, r. 

Atraerse. || Met. Granjearse. 

ATTISE QUERELLE mM. y f. atis- 
querél. Armacamorra, el ó la que 
causa ó excita disputas. | 

ATTISER a. atisé. Atizar, avivar. |] 
Met. Meter zizaña, incitar. 

ATTISEUR, EUSE M. y f. alíscur, 
eus. Atizador, el que atiza el fuego. 

ATTISO1R m. atisudr. Atizador, ins- 
trumento para atizar el fuego. 

ATTITRÉ, ÉE adj. atitré. Titular. 

ATTITRER a. atitré. Cohechar. 

ATTITUDE f. atítúd. Actitud, posi- 
cion, postura. || Met. Disposicion. 

ATTOUCHEMENT M. atuchmdn. 
Contacto, tocamiento. 

ATTRACTIF, IVE adj. alraclif, iv. 
Atractivo, que atrae. 

ATTRACTION f. atracsión. Atrac- 
cion. 

ATTRAIRE a. airér. Atraer. [| n. 
Atraer, agradar, complacer. 

ATTRAIT m. atré, Atractivo. |] pl. 
Attrails. Atractivos, gracias. 

ATTRAPE f. alrdp. Trampa, petardo, 
astucia, apariencia engañosa. 

ATTRAPÉ, ÉE adj. atrapé. Atrapa- 
do, engañado, burlado. 

ATTRAPE-DENIERS M. alrapdnid. 
Sacadineros, charlatan. 

ATTRAPE-NIGAUD M. atrapnigó. 
Engañabobos. 

ATTRAPER a. alrapé. Coger. || Met. 
Engañar. || Atrapar. [| Pillar un res- 
friado. 

ATTRAPETTE f. atrapét. Chanza; 
petardo ligero, trampilla. 

ATIRAPEUR , EUSE mM. y f. alra- 
peur, eus. || Atrapador. || Trampista. 

ATTRAPOIRE m. atrapudr. Tram- 
pa, armadiia, garlito. || Met. Petardo. 
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ATTRAYANT, E adj.alreydn. Atrac- 
tivo, atrayente, halagiieño. 

ATTRIBUER à. atribué. Atribuir, 
imputar. [| Conferir. || S'attribuer, r. 
Atribuirse, apropiarse. e 

ATTRIBUT m. atribú. Atribulo. 


"ATTRIBUTIF, AVE adj. atributif, 


iv. Jurisp. Atributivo, que atribuye. 
ATTRIBUTION a. atribusión. Atri- 
bucion, jurisdiccion. || Asignacion. 
ATTRISTANT, E adj. atristdn. 
Triste, melancólico, que entristece. 
ATTRISTER a. atrisié. Entristecer 
afligir, poner triste. 

ATTRITION Í. atrisión. Atricion. 

ATTROUPEMENT M. atrupmán 
Grupo, reunion de gente tumultuaria 

ATTROUPER a. alrupé, Agrupar, 
juntar, reunir gente para perturbar 
el órden. || S'attrouper, r. Agruparse, 
tumultuarse, agavillarse. 

AU artic. 6. Es contraccion de la pre- 
posicion á y del artículo le. 

AUBADE f. obdd. Alborada. 

AUBAIN mM. obén. Forastero, cxtran- 
jero, no naturalizado. 


-AUBAINE f. oben. Met. Fortuna, pro- 


vecho inesperado, buena suerte. 
AUBE m. ób. Fis. Alba, crepúsculo. |} 
f. Alba del sacerdote. a 
AUBÉPINE f. ó AUBÉPIN M, obe- 
pin, obepén. Bot. Oxiacanto. 
AUBÉRE adj. obér. Overo. 
AUBERGE í. obérg. Albergue, meson, 
posada, venta: 
AUBERGINE f. obergin. Bot. Beren- 
genä, planta y fruto. 
AUBERGISTE Ms obergíst. Posade- 
To, hostalero, mesonero. 

AUBIER m. obid, Bot. Albura. 
AUBIFOIN m; obifuén. Bot. Aciano, 
azulejo, planta.  : , 
AUBIN m. obén. Equit. Especie de 

* andadura defectuosa. 
AUBINER n. obiné. Llevar cl paso 
entre el portante y el galope. 
AUCUN, E adj. oqun. Ningun, ni 
un. || pron. Ninguno, nadie. 
AUCUNEMENT adv, ocúnmdn. De 
ningun modo, de ninguna manera. 
AUDACE f. odds. Audacia, osadía, 
atrevimiento, arrojo. g 
AUDACIEUSEMENT adv. odasieus- 
mdn. Audazmente, osadamente. 
AUDACIEUX, EUSE adj. odasieu, 
eus. Audaz, atrevido, intrépido. 
AUDIENCE f. odidns. Audiencia. . 
AUDIENCIER adj. odiansié. Portero 
de alguna audiencia. A 
AUDITKUR, TRICE M. y f. oditcur, 
rie, Uyente. |) Oidor, ministro ta- 
gado. H Auditor de la Rota, etc, 
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AUDITIF, IVÉ adj. oditif, tv. Anat. 
Auditivo, lo quë pertenece al oido. 
AUDITION f. odisión. Audicion. 
AUDITOIRE M. oditudr. Auditorio. 
AUGE Í. óg. Gamella, dornajo, artesa. 
[| Pila 6 pilon. (| Alb. Cuezo. 
AUGÉE f. ogé. Alb. Cubo. 
AUGET m. ogé. Comedero 6 bebe- 
dero de pájaros enjaulados. 
AUGMENT M. 0gmdn. Aumento. 
AUGMENTATIF, IVE adi, ogmanta- 
tif, iv. Gram. Aumentativo. 
AUGMENTATION f. ogmantasión. 
Aumento, adicion. 
AUGMENTER a. ogmanté. Aumen- 
tar, dar aumento. [| n. Aumentar. 
AUGURAL, E adj. ogurdl. Augural. 
AUGURE m., our, Agüero, presagio, 
augurio. || Augur, agorero.. 
AUGURER a. ant. ogurd. Agorar, au- 
gurar, vaticinar alguna tosi. 
AUGUSTE adj. ogúst. Augusto, ve- 
nerable. > 
AUGUSTIN m. ogustín. Agustino, re- 
ligioso de San Agustin. 
AUGUSTINE’ f. ogustin. Agustina, 
religiosa de San Agustin. 
AUJOURD'HUL adv. ojurdui, Hoy. 
AULACIDIE f. olasidi. Bot. Olacidia, 
sinónimo de salpings. 
AULIQUE adj. olic. Aulico. || f. Acto, 
tésis. || Aulico : se dice del consejo 
y consejeros de Alemania. 
AULOPÉE f. olofé, Mar. Orzada. 
AUMÓNE f. omón. Limosna. 
AUMÓNERTE f. omonri. Cargo 6 dig- 
nidad de limosnero. 
AUMÓNIER, ÈRE adj. omonié, Que 
da con frecuencia limosnas. 
AUMÓNIER m. omonid. Limosnero. 
[| Capellan de principes, de señores, 
de monjas, de regimiento, de navio. 
AUMÓNIERE f. omóniér, Bolsa. 
AUMUSSE Í. omús. Muüceta. | 
AUNAGE m, anag: Anaje. medida á 
la ana, earen, [| de una pieza. 
AUNAIE Ó AULNAIE f. ong, olnd. 
. Agr. Plantio 6 arbolado de alisos. 
AUNE f. ón. Com, Ana, vára con que 
se media en-Francia antes de intro- 
ducirse él metro... 
AUNÉE d AULNÉE Í. On, olnd. Enu- 
Ta campana, planta medicinal. 
AUNER a: ond. Com. Varëar, medir 
por varas. 
AUPARAVANT ady. oparavdn. Àn- 
tes, primero, antes de ahora. 
AUPRES prép. opré: Cerca de, junto 
á. || Tout auprès. Muy cerca de. || 
` ` ady. Cerca, no léjos. `. 
AURÉOLE f. oreól. Auréola. || Met. 
Aureola, brillo, esplendor moral. 


AUT 
AURICULAIRE adj: oriculér, Auri- 
cular, que tiene relacion con el oido. 
AURIFÈRE adj. orifér.Aurifero, que 
contiene 6 produce oro. e 
AURORE, Í. orór. Ast. Aurora. [| 
Principio, nacimiento. A 
AUSCULTATION f. oscullasiôn. 
Med. Auscultacion del pecho por 
medio de un instrumento. di 
AUSPICE M. ospís. Auspicio, agüero. 
|| Met. Presagio, anuncio. || pl. Aus- 
pitios, proteccion. ht” aam 
aussi conj. y adv. osí. Tambien, 
además. || Tan. || Aussi bien que. Tan 
bien como, tanto como, lo’ mismo 


que. i fotz 
AUSSITÔT adv. osiló. Luego,. al 
punto, al instante. || Aussitôt dit, 
aussitôt fait. Dicho y hecho. 
AUSTER m. óster. Poes. Austro 
viento del Mediodía. 

AUSTÉRE adj. ostér. Acerbo, agrio. 
[| Met. Austero, áspero de genio. 
AUSTÈREMENT adv. . oslermán, 

Austeramente, con austeridad, con 
rigor. 4 
AUSTÉRITÉ Í, osterité. Austeridad. 
aspereza, rigor. || Severidad. 
AUSTRAL, E adj. ostrdl. Austral.. 
AUSTRALIEN, NE adj. y s. ostra- 
Dë, Australiano, que es de Austra- 
ja. 
AUSTRO m, Ostró. Austro, viento 
del Sur ó del Mediodía. r 
AUTANT adv. oldn. Tanto, lo mismo. 
AUTEL am. otél, Altar. || Maire autel. 
Altar mayor. || Ara. || pl. La religion, 
el culto divino. à A 
AUTEUR m. ofeur, Autor. || La per- 
sona que da una noticia. t 
AUTHENTICITÉ f. otantisite, Au- 
tenticidad, - Le Li 
AUTHENTIQUE adj. otantíc. Autén- 
tico. [| Met. Auténtico, cierto. 
AUTHENTIQUEMENT adv. olantic- 
mán. Auténticamente. 
AUTOCHTONE M, otoctón. El indi- 
gena del país en qué vive. : . 
AUTOCRATE, TRICE o y Í. oto- 
crât, tris. Polit. Aulôcrata. 
AUTOCRATIE Í, otocrasí. Polit. Au- 
tocracia, absolutismo.. ` 
AUTO-DA-FÉ mM, oto-da-fé. Hist. ecl. 
¿Auto de fe. a eier 8 
AUTOGRAPHE m. otogrdf. Autó- 
grafo. || adj. Autógralo. — 
AUTOGRAPHIER a. otografic. Au- 


tografiar. — ZS 
AUTOMATE m. oiomdi, Mec. Autó- 
mo el prin- 


mata, que tiene en Gu 
cipio de su movimiento. || Met. Hom- 
bre estúpido. 
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AUTOMATIQUE adj. otomatic. Med. 
Automätico, maquinal. 

AUTOMATISME M: otomatism. Au- 
tomatismo, movimiento maquinal. 

AUTOMNAL, E adj. otondl. Otoñal, 
que es propio del otono. 

AUTOMNE M. otón. Otoño. 

AUTOPSIE Í. otopsi. Aulopsia. 

AUTOPTIQUE adj. otoptic. Autóp- 
tico, que tiene relacion con la au- 
es 6 que sé hace por medio de 
ellas. 4 

AUTORISABLE adj. otorisdbl. Au- 
torizable, que se puede autorizar. 

AUTORISATION f. otorisasión. Au- 
torizacions || Permiso, licencia. 

AUTORISER a. olorisé. Autorizar. 

auromTÉ f. otorité. Autoridad. || 
D'autorité. Con imperio: [| Influjo, 
reputacion. || pl. Autoridades, los 
que gobiernan. ) 

AUTOUR top? otúr. Alrededor, en 
contorno. || Al lado, junto. 

AUTRE adj. ólr. Otro, diferente, dis- 
tinto. || A d’autres: A otro.perro con 
ese hueso. [| pl. Los demás. 

AUTREFOIS ad": otrfud. Antigua- 
mente, en otro tiempo, otras veces. 

AUTREMENT adv. Otrmdn. De otru 
modo. [| Sino, de-lo contrario. 

AUTRICHIEN, NE adj. y S. 0lvi- 
chién. Austriaco, el natural de Aus- 
tria. 

auTRaucHE-f. otrüch. Avestruz. || 
Met. Avestruz, animal, bestia. 

AUTRUI m. otrui. Otro, otros, el 


AUVENT m. ovdn. Colgadizo. [| Sobra- 
de, || pl.>Aleros de tejado. ++: 
AUVERGNAT, E adj. y S: overñd. 
Auverniano, de Auvernia. j 
AUVERNAT mM. overnd. Auvernat, 
vino fuerte de Auvernia... 42 
aux artic. pl. d Contraccion de Ja 
prep. à y del articulo les. À los, las, 

AUXILIAIRE adj. ocsiliér. Auxiliar, 
que ayuda, E socorre. - 

ava m. dva, Ava, nombre de uñ licor, 
procedente de las islas de Otaiti. 

AVACHIR (8) r: vulg. savachir. 
Mollear. || Apandorgarse. y 

avar m. avdi. Com. Aval (neo);), 
afianzamiento del pago de una letra 
para el caso de que no sea satisfe- 
cha por el aceptante. j 

AVALAISON f. avalesón. Ramblazo, 
aluvion, avenida de aguas. |} Turbion, 
chaparron. 

AVALANCHE f. avalduch. Alud, 

AVALÉ, ÉE adj. avale. Caido, lacio, 
que cuelga un poco. 

AALER a avalé. Tragar, engullir, 
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zampar. || Sorberse, soplar una be- 

' bida. [| Com, Poner un aval. || Cortar. 
[| S'avaler, r. Ponerse lacio. 

AVALEUR, EUSE mM. y f. avaleur, 
eus. Tragador, tragon. 

AVALOIRE m. vulg. y joc. avalúar. 
El tragadero. |] Retranca. 

AVANCE f. aváns. Delantera en cl 
andar, etc. d Adelanto, anticipación 
de dinero. || loc. adv. D'avance ó par 

- avance. De antemano. || pl. Prelimi- 
nares, primeros pasos en un negocio, 

AVANCÉ, ÉE adj. avansé. -Adelan- 
pee || Avanzado. || Arq. Que sobre- 
sale. 

AVANCÉE f. avansé. Avanzada. 

AVANCEMENT m. avansmdn. Ade 
mee [| Progresos. || Ascen- 
os, 

AVANCER a. avansé. Adelantar. || 
Apresurar. || Adelantar, anticipar di- 
nero. (e r. Adelantarse, ir ade- 
lante. || Adelantar, progresar. || As- 
cender. || Avanzar. || Avancer en âge. 
Hacerse viejo. || S'avancer, r. Empe- 
ñarse, comprometerse. 

AVANIE f. avant. Vejacion. || Met. 
Insulto, injuria. || Burla. 

AVANT m. avdn. Mar. Proa. || prep. 
Antes. || adv. Adelante. || En avant. 
Adelante, en adelante. ` 

AVANTAGE m. avantdg. Ventaja. || 

` Victoria. || Beneficio, utilidad. 

AVANTAGER a. avantagé. Aventa- 
jar. || Met. Agraciar. || For. Mejorar. 
|| S'avantager, r. Mejorarse. 

AVANTAGEUSEMENT Adr, vanta- 
geusmdn. Ventajosamente. || Favora- 
blemente, grandemente, 

AVANTAGEUX, EUSE adj. avanta- 
geu, eus. Ventajoso. || Favorable. || 
Alto, aventajado, gállardo, recomen- 
dable. -- er Lo SÉ 

AWANT-BEO -m. avanbéc. Arq. Nari 

: 6 tajamar, esquina. + > Ste? 

AVANT-BRAS M. avanbrd. Anat. 
Antebrazo. || Blas. Avambrazo. 

AVANT-CHŒUR Mm. avanqueur, Arq. 
Antecoro. 

AVANT-CORPS, M: avancór. Arq. 
Arimez. || Cerraj. Antecuerpo. 

AVANT-COUR Í. avancúr. Arq. An- 
tepatio, zaguan,- 

AVANT-COUREUR D. ávANCUTCUr. 

` Precursor. || Descubridor. de cam- 
paña. || Met. Anuncio, preludio. ` 

AVANT-COURRIÈRE Í. avancurier, 
Precursora : se dice de la aurora. 

AVANT-DERNIER, ÈRE adj. avan- 
dernié. Penúltimo 4 

AVANT-GARDE f, avangárd. Van- 

- guardia. || Mar, Bajel de guardia, ` 


4h AVE 


AVANT-GOÚT m. avangú. Met. Goce 
anticipado, gusto ideal. 

AVANT-HIER adv. avantiér. 
teayer, antes de ayer. 

AVANT-MAIN m.avanmén, Vet.Toda 
la parte anterior del cahallo. 

AVANT-PIED M. avanpié. Antepié. 

AVANT-PORT m. avanpór. Mar. 
Antepuerto. ` 

AVANT-POSTE m. avanpóst. Puesto 
avanzado, guardia avanzada. 

AVANT-PROPOS M. avanpropó. 
Prólogo. || Circunloquio, preámbulo. 

AVANT-SCÈNE f. avansén. Antees- 
cenario, proscenio. 

AVANT-TOLT mM. avantud. Arq. Alc- 
ro, la parte voladiza de un tejado. 
AVANT-TRAIN M. avantren, Artill. 
Avantren || Art. La parte anterior de 

un coche. 

AVANT-VEILLE f. avanvell. Ante- 
víspera, el dia anterior á la víspera. 

AVARE s. y adj. avdr. Avaro. 

AVAREMENT adv. avarmán. Avari- 
ciosamente, avaramente, con avaricia. 

AVARICE f, avaris. Avaricia. 

AVARICIEUSEMENT adv. avari- 
sieusmdán. Avariciosamente, con ava- 
ricia, ~ 

AVARICIEUX, EUSE S. y adj. ava- 
risieu, eus. Avaricioso, avariento. 

AVARIE f, avarí. Averia. 

AVARIÉ, ÉE adj. avarié. Averiado. 

AVARIER (8S') r. savarid, Averiarse. 

AVASTE interj. avdst. Mar. į Bastan- 
te! į basta ! 

AVE m. dve. Ave, voz latina que signi- 
fica : le saludo 6 os saludo. 

AVEC prep. avéc. Con. 

AVEINDRE a. avéndr. Alcanzar. 

AVELINE Í. avlin. Avelina. 

AVELINIER M. avlinté. Avelinero. 

AVENANT, E adj. avndn. Agraciado, 
agradable. 

AVÉNEMENT m, avenmín. Adveni- 
miento, elevacion al trono, etc. |] 
Rel. Venida del Salvador al mundo. 

AVENIR n. y defect, avnir. Suceder, 
acontecer. || m. Lo porvenir, lo fu- 
turo, || Suerte. [| A l'avenir, loc. adv. 
En lo sucesivo. ` : 

AVENT m. avdn. Adviento. 

AVENTURE ‘f. avantúr. Aventura, 
lance. [| Casualidad. || Riesgo. [| Mal 
d'aventure. Panadizo. [| A l'aventure, 
par aventure, loc. adv.Al acaso, por 
acaso. 

AVENTURÉ, ÉE adj. avanturé, Aven- 
turado, arriesgado, expuesto. 

AVENTURER a. avaniuré, Aventu- 
rar, arriesgar, exponer. 

AVENTUREUX, EUSE adj. avantu- 


An- 
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reu, eus. Aventurado, arriesgado, 

AVENTURIER, ÈRE Mm. y f. avantu- 
rié. Aventurero, caballero andante. || 
Aventurero, vago, ocioso. 

AVENTURINE Í. avanturín. Miner, 
Venturina, cierta piedra. 

AVENUE f. avnú. Avenida. || Calle de 
árboles. 

AVÉRATION L averasión. Verifica. * 
cion, la accion de probar un hecho. 

AVERDIR n. averdir. Enverdecer. 

AVÉRÉ, ÉE adj. averé. Averiguado, 
justificado, probado. 

AVÉRER a. averé. Averiguar, buscar 
la verdad de un hecho, 
AVERNE Im. avérn. Poes. 

infierno. un Averno. 

AVERSE f. avérs. Chaparron, agua! 
cero, chubasco. || H pleut à verse: 
Llueve á cántaros. 

AVERSION Í. aversión. 
tipalía, repugnancia, 

AVERTIR a, avertir. Avisar ,infor- 
mar, hacer saber, advertir. 

AVERTISSEMENT M. averlismdn. 
Adverter.cia, consejo. Il Aviso. 

AVET m. avé. Bot. Abeto. 

AVEU m. aveu. Confesion, reco- 
nocimiento. || Consentimiento, H Un 
homme sans aveu. Un vago. 

AVEUGLE s. y adj. aveug!. Ciego. 
Aveugle-né. Ciego de ep ner 
Met. Obcecado. || A l'aveugle. A cie- 
gas, sin pre En aveugle, 
loc. adv. A tontas y á locas, sin re-- 
fiexion. 

AVEUGLÉ, ÉE adj. 
[| Ciego. f 

AVEUGLEMENT mM. aveugimán. Ce 
guedad. || Ceguera. || Obcecacion. 

AVEUGLEMENT adv. met, aveugle- 
mdn. Ciegamente. || Sin reflexion. 

AVEUGLER a. aveuglé, Cegar. || Met. 
Deslumbrar. || Met. Obcecar. || S'a- 
veugler, r. Cegarse, obcecarse. 

AVEUGLETTE (A L’) adv. fam, ala- 
veuglét. A ciegas, á tientas, sin ver. 

AVICEPTOLOGIE f. aviseplologí, 

- Aviceptologia. 

AVICTUAILLEMENT M, aviciua- 
llmán. Abastecimiento. 

AVIDE adj. avid. Voraz, ansioso en 
el comer. || Met. Avido, codicioso. 
AVIDEMENT adv. avidmdn. Avida- 

mente. || Vorazmente. 
Avidez, [| Met. 


Averno, el 


Aversion, an- 


avguglé Cegado. 


RVIDITÉ f. avidité, 
Ansia, codicia. || Voracidad. 

AVIGNER a. aviñd. Agr. Poblar de 
cepas un terreno. 

AVIGNONAIS, E s. y adj. aviñoné, 
Aviñonés, que es de Aviñon. i 

AWILUR a. avilir. Envilecer, deshon- 
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rar. [| Reducir á precio vil un género. 
[| S'avilir, r. Deshonrarse. ` j 

AVILISSANT, E adj. avilisdn. Vil, 
degradante, deshonroso. ` 

AVILISSEMENT M. avilismán. En- 
vilecimiento, desestimacion. KS 

AVILISSEUR, EUSE mM. y f. avili- 
seur,eus.Detractor, el que detrae,etc. 

AVILLON m. avillón. Espolon de las 
aves de rapiña. . | 

AVINÉ, ÉE adj. avind. Envinado. ` 

AVINER a. aviné. Envinar. || S'avi- 
ner, r. Envinarse. || Fam. Ponerse he- 
cho una bota, beber demasiado. 

AVIR n. avir. Caldear, desecar. 

AVIRON m.avirón. Remo. 

AVIRONNER a. avironé, Birar con 
un remo. 

Avis m. avi. Aviso, noticia. || Parecer, 
dictámen. || Advertencia, consejo. 

AVISÉ, ÉE adj. avisé. Avisado, ad- 
vertido, prudente. || Fino, travieso. 

AVISER a. avisé. Advertir, aconse- 
jar. || Avisar. || n. Pensar. 8 

AVISO m. aviso. Aviso, embarcacion 
que lleva los despachos de oficio. 

AVITAILLEMENT M., avitallman. 
Abastecimiento. || Vitualla, víveres 
reunidos para una plaza. de armas, 
un ejercito. | , 

AVITAILLER a. avilallé. Avituallar, 
proveer, de viveres una plaza de ar- 
mas, etc. || S'avitailler, r. Avitua- 
Marse. Ñ 

AVIVER a. avivé. Avivar, dar brillo. 
|| Pint. Restaurar un cuadro. 

AVIVES f. pl. avív. Adivas, inflama 
cion de las glándulas de Jos caballos. 

AVOCASSER n. avocasé. Abozudear, 
ejercer la profesion de abogado, en 
sentido de desprecio. , 

AVOCASSIE f. avocasí. Abogacia. 

AVOCAT m. avocd. Abogado. [| Met. 
Intercesor, defensor. 

AVOCATIER Ó AGNACAT M. avo- 
casid, añacd. Bot. Avocatero, nom- 
bre vulgar de un árbol americano 
del género de los laureles. | 

AVOINE 6 AVEINE f. avudn, avin. 

t. Avena. 

vos a. avudr. Haber (poco us.), 
tener, poseer. || Obtener, alcanzar. || 
A voir d. Tener que || Avoir beau. 
Ser en vano ó inútil. || 41 y a. Hay. |] 
Avoir le dessus Tener ventaja. [| 
Avoir le dessous. Significa lo con- 
trario. || m. Haber ó haberes, hacien- 
da, bienes. | S 

AVOISINANT, E ad j. avuasindn. Ve- 
cino, cercano, contiguo. || Lindante. 

AVOISINER à. avuasiné. Lindar, 
confinar, estar cerca, estar Contiguo. 
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AVORTEMENT m.avorimdo.Aborto. 
AVORTER n. avorté.- Abortar. |] 

Abortar, caerse. [| Met. Abortar, 
frustrarse. 
AVORTON m. avorión. Aborton. || 
Aborto, engendro. [| Met. Figurilla. 
AVOUABLE adj. avudbl. Confesab!c. 
AVOUÉ m. ant. avud. Abogado. || Pro- 
curador judicial. 
AVOUÉ, EE adj. avud. Confesado, re- 
conocido, aprobado, autorizádo. 
AVOUER a. avué. Confesar, recono- 
cer. || Aprobar como bueno. || S'a- 
vouer, r. Declararse, confesarse. | 
S'avouer vaincu. Darse por vencido. 
AVOYER M. avuayé. Magistrado sui- 
zo. || a. Mar. Rolar el viento, 
AVRIL M. avril. Abril. || Met. La pri- 
mavera de la vida. || Poisson d'avril. 
La caballa, pascado; chasco, burla 
que se hace el dia primero de abril. 
AXE m. des. Eje. || Opt. y bot. Eje. 
Axı m. acsi. Bot. Axi, pimienta. 
AXILLAIRE adj. acsilér. Axilar, re- 
ferente á la axila 6 sobaco. > 
AXIOMATIQUE adj. acsiomalic. 
Axiomätico, que pertenece al axioma. 
AXIOME m. acsióm. Fil. Axioma. 
AYACA f. aydca. Bot. Ayaca. 
AYAC-DIVANI mM. ayacdivdni, Mist. 
Ayac-divan, reunion ó junta que el 
sultan convoca en las mas graves 
gircunstancias. 
AYALIX m. ayali. Bot. Ayali. 
AYANT-CAUSE M. eyancós. For. 
Sucesor, el que representa los dere- 
chos de otro. 
AYANT-DROIT Mm. eyandrud, For. 
Interesado en alguna cosa. 
AYCURABA mM. ecurába. Aicuraba. 
AYE! interj. dy. Ay. 
AYMARA m. emára. Aimara, idioma 
que hablaban Jas Aimaras del Perú. 
AYOQUANTOTOTE m. ayocantolól. 
Zool. Ave de Méjico. 
AYNA m. dra. Zool. Aira, zorro. 
AXEX m. éri. Bot. Airi, palmera. 
AZABACHE m. asabách. Miner. Aza- 
bache. 
AZARA Í. asdra, Bot. Azara. 
AZEROLE f. asról. Bot. Azerola. 
Azı m, así. Bot. Azi.  - 
AZIMUT Mm. asimüt. Ástr. Azimut. 
AZOTE M. asó!. Azoe ó azote. 
AZUCARILLOS m, asucarillos, Azn- 
carillo, esponjado. 
AZUR m. asúr, Azul. [| Lapisläzuli, 
piedra mineral. 
AZURÉ, ÉE adj. asuré. Azulado. 
AZURER a. asurd. Azular. || Sasu- 
rer, T. Azularse, volverse azul. 
AZYME adj. y m, asim. Azimo. 


46 BAC 


BAG 


B | 


B m. b. Letra consonante y la segunda 
del alfabeto. 

BAAL m. badl. Baal. 

mama m. bába. Baba, bartolillo. 

BABEL. f. babél, Babel. || Met. Confu- 
sion, desórden. 

BABEURRE m. babeur. Especie de 
suero. 

BABIL m. fam. babill. Palique, chá- 
chara, charla, flujo de hablar. 

BABILLARD, E adj. babilldr. Char- 
latan, hablador. [| Zool. Parlero. 

BABILLER n. babillé. Charlar, par- 
w, parlotear, hablar mucho "por 
nada. 

BABINES f. pl. babin. Morros, labios 
abultados, hocicos, jeta. 


BABIOLE f. babiól. Bujeria, juguete |” 


de niños. || Met. Fruslería. . 
BáñonoD m. babór. Mar. Babor. 
BABOUCHE f. babúch. Babucha, es- 

pecie de calzado de los Turcos. 

BABOUIN m. babuén. Papion, ba- 
buino, nombre de una familia de 
monos. || Met. y fam. Niño bullicioso 
y travieso. 

BAC m. bác. Barca chata de rio. 

BACCALAURÉAT ii» bacalored. Ba- 
chillerato, grado de bachiller. 

BACCHANAL m. bacand!. Bacanal, 
bulla, ruido, orgía. 

DACCHANALE Í. bacandi. Borrache- 
ra, francachela. || Bacchanales, f. pl. 
Bacanales, fiestas en honor de Baco. 

BACCHANT mM. bacán Bacante. 

BACCHANTE f. bacánt. Bacante. 

BACCHAROÏDE f. bacuroid. Bot. 
need género de plantas sinan- 

reas. : , 

BACCHUS m. bácus. Mit. Baco, dios 
del vino y de la bo rá. — . 

sacma m; bachd. list. Baÿé. ` 

BA HALIK f. bachalic. Bajalato, 
gore autoridad de un b:jà. 

BĀCHE f. bách. Toldo con que se en- 
toldan las barcas y Carros. 

BACHELIER M. bach/té. Bachiller. 

BÁCHER a. baché. Entoldar. . 

BACHIQUE adj. bachic. Báquico. 

DACHON M. a pots 

BACHOT m, bachó. Barquilla. 


BACHOTEUR mM. bachoteur. Barque-- 
ro, el que conduce una barca. "= 
BÁCLER a. baclé. Barrear, cerrar con 
Go 6 tranca. || Fam. Hacer de prisa 
algo. A e> 
BADAUD, E m. y f. fam. badó, éd, 
Pazguato, bodoque, papanatas. 
BADAUDERIE f. badodri. Tonteria. 
BADIGEON m. badijón. Alb. Estuco, 
color amarillo para revocar las pare- 
des. || Plaste. Weg, 
BADIGEONNAGE m. badijondg. Ac- 
cion de pintar una pared con estuco. 
BADIGEONNER a. badijond. Estucar. 
BADIGEONNEUR mM. badijoneur. 
Revocador. || Plastecedor. i 
BADIN, E adj. y s. badén, tn. Chan- 
cero, bromista, jocoso, festivo. 
BADINAGE m. badinäg. Broma, 
chanza. || Chiste. || Nineria: ré 
BADINE f. badin. Bengala. ) Varita 
para sacudir la ropa, etc: || pi. Tená- 
zas ligeras. geng. 
BADINER a. badiné, Chancear. 
BADINERIE f. badinri. Chiste, chan- 
za, jocosidad, chufleta, cosa de juego. 
BAFOUÉ, ÉE adj. bafué. Burlado, 
mofado, befado. » 
BAFOUER a. bafud. Huchear, escar- 
necer, mofar, denostar á alguno. — 
BÁFRE f. vulg. bdfr. Comilona, tra- 
gantona, comida abundante. + "2" 
BÂFRER n. vulg. bafré. Tragar,zam- 
ar. || Se báfrer, r. Atracarse.  ™ 
FREUR, EUSE m. y f. bafreur, 
eus. Tragon, gloton. ” mz 
BAGAGE m. bagdg. Equipaje. || Met. 
fam. Plier bagage. Tomar-las de Vi- 
lladiego. , . 
BAGARRE f. bagdr. Alboroto, grita, 
“tumulto, ruido. [| Estruendo. °°" 
BAGATELLE f, bagatél. Bagatela. 
BAGNE m. báñ. Baño, mazmorra. || 
Presidio, lugar de forzados. 29 
BAGUE f. bdg. Sortija. 
BAGUENAUDER N. bagnodé, Cho- 
carrear, estar de chirinola. ` sx 
UDEMLIE f, bagnodri.Cho- 
Carrería, chanza grosera. ay 
BAGUENAUDIER, ÈRE M. y f. bag- 
nodid, ér. Zumbon, chocarreró. ` ~ 
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BAGUER a. bagud. Hilvanar 

BAGUETTE f. baguét. Varilla. |] 
Arq» Moldura redonda. || pl. Palillos, 
baquetas de tambor. 

BAGUIER M, baguié. Cofrecito, ar- 
quita para guardar los diamantes y 
joyas. j i 

ean! interj. bd. Ah! ah! || Qué! 
Vaya! Bueno! bueno! r 

BAMUT M. baú. Baul, cofre grande. 

BAMUTIER M. bautid. Baulero. 

BAT; 1E adj. bd. Bayo, color dorado 
bajo de los caballos. A 

BALE f. bé. Bahia, golfo pequeño. 

BAËETTE f. bayét. Bayeta. 

BAIGNÉ, ÉE adj. beñé. Bañado. 

BAIGNER a. beñe. Bañar. || Regar. || 
Se baigner, r. Bañarse. ) 

BAIGNEUR, EUSE M. rt, beñcur, 
eus. El 6 la que se baña: || Bañero. 

BAIGNOIR f. beñudr. Bañadero. || 
Baño. || Palco en los teatros. 

RAIKALITE f. becalit. Miner. Beca- 
lita, variedad de pirorená sáblita. 

BAIL m. báll. Arrendamiento. || Bail 
à ferme. Arriendo de'tierras. || Bail 
à loyer. Arriendo de casas. $ 

BAILLE f. báll. Mar. Tina. 

BÁILLÉMENT m. ballmán. Bostezo, 
accion de bostezar. , 

BÂILLER a. ballé, Bostezar. 

BAILLE a. ant. allé. Entregar. || 
Embromar, pegarla, embocarla. 

BÂILLEUR, EUSE M. y f. balleur, 
eus. Bostézador: 

BAILLEUR, ERESSE mM. y f. ba- 
leur,”ballrés: For. Arrendador. |] 
Bailleur de fonds. El que pone el 
dinero para una especulacion. * 

BAILLI m. ant. balli. Baile. || Bailio 
de la órden de San Juan. Gs 

BAILLIAGE M: ballidg. Bailia. || Bai- 
liaje én la órden de Sin Tun, ~ ™ 

BÂILLON m. ballón. Mordaza. 

BÁILLONNER a. balloné. Echar una 
mordaza ó un acial. 2 

BÁILT.OQUES f. pl. ballóc. Plumas 
de color mezclado ó de diversos co- 
lores. y 

BAILLOTTE f. Y. Baquet. 

BAILLOUVIANE f. balluvidn. Bot. 
Balluyiana, especie de alga. 

BAIN m. bén. Baño. || Bain de pieds. 
Pediluvios. || Bain-marie. Baño-ma- 
ría. || pl. Baños, las aguas, de ordi- 
nario medicinales, que sirven para 
tomarlos, y el sitio en que están. |] 
Casa de baños. 

BAÏONNETTE f. bayonét. Mil. Bayo- 
neta. [| pl. Met. Las bayonetus, la 
tropa, los soldados.” 

BAISEMAIN mM. besmén. Besamano. 
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[| Besamanos, acto de ceremonia en 
algunas corles. 

BAISER a. besé. Besar. || m. Beso, 
ósculo. 

BAISSE f. bés. Baja.  . 

BAISSÉ, ÉE adj. besd. Bajo, sumiso. 
|| loc. adv. Téte baissde: A ciegas. 
BAISSER a. besé. Bajar. |j n. Dismi- 

nuir; menguar. || Se baisser, r. Ba- 
jarse, agacharse. 

BAISSIER m. besid. Bajista, juga- 
dor de bolsa que juega á la baja. 
BAISSIERE f. besidr. Borra, poso, 

asiento, heces de un tonel. 

BAISURE f. besúr. Beso del pan. 

BAJOU m. bajú. El yugo principal en 
ciertas embarcaciones pequeñas. 

BAJOUE f.bajú. Carrillada del puerco 
y de algunos otros animales, sus 
carrillos. || Met. Carrillo caido'ó que 
cuelga. ‘ 

BAJOYERS M; bajuayd. Arq. Muros 
6 paredés laterales de ung esclusa. 

BAJULATION f. bajulasión. Bajula- 
cion, comision, empleo. 

BAL m. bd!. Baile. || Met. y fam. Don- 
ner le bal à quelqiun. Maltratar, 
injuriar á uno. || Bal parë. Sarao, 
baile de etiqueta. Le 

BALADIN m. baladén. Danzante, far- 
sante. || ant. Bailarin público: ; 

BALADINAGE Mm. baladindg. Maja- 
deria, machada, chanza pesada. 

BALADOIRE adj. baladudr: Especie 
de baile lascivó é indecente. * 

BALAFRE f. baldfr. Cuchillada, 
chirló ó corte hecho en lá cara. 

BALAFRER a. balafré. Acuchillar, 
señalaf, cruzändolé á uno la cara. 

Bazar m. balé. Escoba para barrer. || 
Balai neuf. Cantarillo nuevo : el AG 
anda muy diligente los primeros días 
de su oficio. || Fam. Rótir le balai. 
Consumirse largo tiempo en un des- 
tino miserable; ó bien, llevar una 
vida estragada. || Faire ‘balai neuf. 
Mudar de escoba, cambiar de criados. 

BLAIS adj. bald. Miner. Balaja, es- 
pecie de rubí superior. “= ~ 

BALANCE Í. baldns. Balanza, peso. || 
Met. Incertidumbre, “irresolticion. 
| Balanza, comparacion. [| Equit- 

rio. [| Libra, signo det zodíaco. || 
Balance de una cuenta. *' 

BALANCÉ m. balansd. Dan. Balancé, 
paso de rigodon. ” AAR a 

BALANCÉ, Er adj. balansé. Balan- 
ceado, contrapesido. == =S 

BALANCEMENT m. balansmdn. Ba- 
lance, columpio, vaiven. (| Contoneo 
en el andar. || Fis. Libracion. || Met. 
Duda. d KE re r t 
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BALANCER a. balansé. Balancear, 
equilibrar. || Met. Pesar, examinar. |] 
Contrapesar, cotejar. || Liquidar, sal- 
dar una cuenta. D Pint. Agrupar. || n. 
Balancear, bambolear. || Met. Titu- 
bear. || Se+balancer, r. Columpiarse 
dos, poniéndose cada uno al extremo 
de una tabla. || Compensarse. 

BALANCIER M. 
para acuñar. || Balancin, contrapeso 
delos volatineros. || Volante, péndola 
de los relojes. || El que hace y vende 
balanzas. 

BALANÇOIRE f. balansuár. Colum- 
pio de viga ó tabla. 

BALANDRE f. balándr. Balandre, 
embarcacion pequeña. 

BALANUS m. balánus. Anat. Bala“o, 
la parte extrema del miembro viril. 
BALASSE f. balds. Jergon de paja 
de avena. || Alcarraza, botijo para re- 

frescar el agua. 

BALASSOR m. balasór. Balasor, lela 
de la India oriental. 

BALAYAGE m. baleydg. Barredura, 
barrido. || Paga del barrendero. 

BALAYER a. baleyé. Barrer. || Met. 
Irzaparrastrando. || Limpiar, ahuyen- 
tar. | Expulsar. 

BALAYETTE fÍ. baleyét. Escobilla, 
escobita. 

BALAYEUR, EUSE m. y f. baleyeur, 
eus. Barrendero. 

BALAXURES f. pl. baleyúr. Barre- 
duras : escobilla entre los plateros. 

BALBUTIE f. balbusi. Tartamudeo, 
balbucencia. || Bagatela, tonteria, di- 
cho irreflexivo. 

BALBUTIEMENT Mm. balbusimán. 
Balbuceamiento, tartamudco. 

BALBUTIER nN. balbusté. Rezar, ha- 
blar entre dientes. I Tartamudear. |] 
Met. Farfullar, hablar atropeilada- 
mente. 

BALCON m. balcón. Arq. Balcon. || 
Mar. Galería. 

BALDAQUIN M, baldaquén. Balda- 
quino, dosel. || Arq. Baldaquino, cas- 
caron. || Pabellon. 

BALÉARIQUE adj. balcaric. Baleári- 
co, balear, de las islas Baleares. 

BALEINE f. balén. Ballena. 

BALEINÉ, ÉE adj. balené. Emballe- 
nado, armado con ballenas. 

BALEINAU d BALEINON M. balenó, 
balenón. Ballenato. 

BALEINIDE adj. baleníd. Ballenideo, 
que se parece á la ballena. 

BALÉVRE m. balévr. Labio inferior. 
|l Arq. Resalto. [| Art. Rebaba de 
metal. 

BALIN m. baln. Cernedero, lenzon 


balansié. Volante! 
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en que cae el grano cuando se le 
criba. 

BALINE f. balín. Arpillera, lienzo 
vasto para enfardar las mercaderías. 

BALISAGE m. baliság. Limpia de un 
rio. || Mar. La accion de avalizar. 

BALISE f. balis. Mar. Boya 

BALISER a. balisé. Mar. Avalizar, 
poner boyas ó valizas. 

BALISTAIRE m. balistér. Ballestero. 

BALISTE Í. balist. Ballesta. 

HALASTIQUE f. balistic. Balistica. H 
adj. Balistico, que pertenecé á la ba- 
lística. 

DALIVERNE f. fam. balivérn. Hoja- 
rasca, conversacion de cosas insus- 
tanciales. 

BALIVERNER n, baliverné. Contar 
cuentos, chacharear, chufletear. 

BALLADE f. ant. baldd. Balada. 

BALLADER nN. baladė. Hacer baladas. 

BALLANT adj. fam. baldn. Aller les 
bras ballants. Llevar colgando los 
brazos : ser desgarbado en el andar. 

BALLE f. bdl. Pelota para jugar. 
Prendre 6 saisir la balle au bond. 
Aprovecharse de la ocasion. |] Fam. 
A vous la balle. A Vd. le toca ha- 
blar. || Bala de fusil, pistola, etc., pero 
no de cañon. || Bala, balon, fardo de 
mercaderías. | Muñeca de esiampa- 
dor. || Bodoque, vainita. 

BALLET m balé. Danza figurada. [| 
Pantomima. || Equit. Corbeta. || Mat- 
tre de ballet. El bastonero de un 
baile. 

BALLIER m. bali¿d. Pajar, lugar don- 
de se recoge la paja. 

B3LLON m. balón. Balon. [| Globo {| 
Quim. Recipiente. || Mil. Bomba. 

BALLONNÉ, ÉE adj. bdloné, Hin- 
chado como un globo, entumecido. 

BALLONNEMENT mM. -balonmaän. 
Med. Hinchazon del vientre. 

BALLONNER a. y n. baloné. Hin- 
char. [| Se ballonner, r. Hincharse. 

BALLONNIER m. balonié. Pelotero, 
que hace y vende globos ó pelotas. 

BALLOT m. baló. Com. Bulto 6 lio 
grande, fardo. 

BALLOTTADE f. balotdd. Equit. 
Balo!ada. 

BALLOTTAGE M. balofdz. El sor:eo 

“por bolitas. 

BALLOTTE f. baiét, Bolita, balota, 
haba para votar ó sortear. ` 

BALLOTTEMENT M. balotmán. Gol- 
peo, bamboleo, sacudimiento. 

BALLOTTER a. baloté. Sacudir. |} 
Met. Traquear, ventilar. || Tráer al 
retortero à alguno. || n. Bambolcarse, 
golpearse. 
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BALNEABLE odj. balnedb!. 
Termal, propio para baños. 
BALNÉOGRAPHE mM. balneogräf. 
Baineógrafo, que escribe acerca de 

baños. 

BALNÉOGRAPHIE Í. balneografí. 
Balneografix, tratado de los haños. 

BALNÉOTECHNIE Í. balneoiecní. 
Balneotecuia, arte de preparar los 
banos. 

HALOISE f. baluds. Baloisa, tulipan 
de tres colores. 

BALOURD m. balúr. Palurdo, zo- 
penco, rudo, persona estúpida. 

BALOURDISE f. balurdis. Patocha- 
da, tonteria, tontada, tosquedad. 

BALSAMARIE !. balsamari. Calôfi- 
lo, plauta. || Bálsamo de Maria. 

BALSAMÉE TL, balsamé. Jugo del 
bálsamo. 

BALSAMIFÈRE adj. balsamifér. 
Balsamifero, que produce bálsamo. 

BALSAMIFLUE adj. balsamiflú. 
Balsamífluo, que fluye bálsamo. 

BALSAMINS f. balsamin. Bot. Balsa- 
mina, planta. . 

BALSAMIQUE adj. balsamic. Balsá- 
mico. 

BALSE Ó BALZE Í. bdis, bdls. Balsa, 
jangada, especie de almadía. 

BALUSTRADE f. balusirdd. Balaus- 
trada, série de balausti es. 

BALUSTRE M. balús r. Balaustie. 

BALUSTRER a. balustré. Adornar, 
rodear de balaustres. 

BALZAN adj. balsdn. Calzado : ders: 
de un. caballo. que tiene manchas 
blancas en los g 

BALZANE f. balsdn. Mancha blanca ¡ 
que los caballos tienen en los piés. 


Med. 
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BANANIER m. bananie. Banano. 
BANO m. bán. Banco. || Banqueta: del 
reo en juicio. || Banca de nieve 
BANCAL, E adj. y s. fam. bancál. 
Patiestevado, patizambo, de piernas 
tuertas. || Homme bancal. Hombre 
patizambo. 
BANCELLE f. bansel. Binquillo. 
BANCROCHE adj. y s.fam. bancróch. 
Patiestevado, gs 
BAND t GE m. banddg. Venda. || Ven- 
daje. [| Calce de las ruedas. || Las 
abrazaderas de las armas de fuego. 
BANDAGISTE m. bandagíst. Fabri- 
cante de bragueros. 

BANDE f. bdnd. Tira, cinta, faja. |] 
Venda. || Banda. [| Bandada de «ves. 
BANDEAU m. bandó. Venda 6 cinta 

ue ciñe la cabeza. || Ferroñé. [| Ban- 
eau royal. Diadema. || Arq. Faldon, 
friso. || Met. Velo, nube, obcecacion. 
BANDELETTE f. ban:lél. Cintilla, 
banda pequeña. || Arg. Filete. 
BANDER a. bandé. Vendar, fajar. |] 
Vendar los ojos. || Poner tirante 6 
tieso. || Tirar, subir la cuerda de un 
instrumento músico. [| Blandir. j} Ar- 
mar el arco, ainartillar la escopeta ó 
pistola, || Mei. ant. Concitar. [| Mar. 
Tesar. || n. Estar tirante 6 liesa una 
cosa. || Se bander, r. Vendarse, po- 
nerse una venda. || ant. Abanderizar- 
se, sublevarse contra alguno. 
BANDEREAU m. bandró. El cordon 
para llevar colgada la trompeta. 
BANDEROLE f. bandról. Banderola. 
(| Mil. Correa de Ja cartuchera. 
BANDIERE f. bandiér. Bandera. 
BANDIT m. bandí. Bandido, malhe- 
chor. || Vagamuñdo, bigardo, tuno. 


BAMBIN m. banbén. Nene, niño de l'MANDOIHR m, bandudr. Atesador.:. 


teta. Usase solo como caricia ymimo. | 


BAMBOCHADE f. banbochád. Pit. 
Bamboch.da, bamboche. 

BAMBOCHE f. banbóch. Tilere, mu 
fico mayor que el cumun. || Met. y 
fam. Bamboche, bolarga, la persona 
rechoucha, etc. E: vulg. Chasco, 
chanza. || Fam. Faire ses bambo- 
ches. Correr la tuna. 

BAMBO: HER n. banboché. Pint, Hi- 
cer ó pintar bambochadas. 

BAMBOCHEUR, EUSE M. y f. ban- 





BANDORE Í. bandór “Bandola. f 
E mo. bandulid. Bando- 
> Jéro,¡salieador de caminos, tuno 

DANDQULIERE f. banduliér, Bur:do- 
- Jera de guardas, etc. ` 


¡BANEAD m. banó. Vaso de madera. 
‘BANGUE 1; ddng. Bango. | 
¡BANIANS m. pl. banidn. Banianos. 
¡A m. pl. bancnôt. Bille- 


tes del banco de Inglaterra. 
BANLIEUE f. banlieu. Distrito de la 
jurisdiccion de una ciudad. 


bocheur, eus. B-mbochador, el que BANNE f. bán. Especie de banasta. || 


pinta bambochadas. 

3AMBOU m. banbú. Bambú. 

BAN m. bdn. Bando, piegon. || Amo- 
nestacion. || Destierro. || Baitre un 
ban. Eugabar, mentir. 


B 
BANALMÉ f. banalité. Poya. DT: 


vialidad, vulgaridad. 
BANANE Í. bunán. Bot, Banana» 
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Toldo. || Mar. Tilla de los bateles. ` 
BANNEAU m. band. Banasta. [| Cué- 
.vaño para vendimiar. 
j e a. bané. Entoldar. 
ETTE f. banrét. Banderola, 
ita, bandera pequeña. + 
on m. bantón. Vivero. 
m. baní. Desterrado. 


4 
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SANNIE f. ant. bani. Bando. 

BENNETTE f. bangl. Canasta. 

BANNIÈRE f. banier. Pendon. |] loc. 
ads. fam. En bannière, En camisa, 
en paños menores. 

BANNIR a, banir. Desterrar. || Recor- 
tar, separar. 

BANNISS&BLE adj. banisdbl. Des- 
terrabie, digno de destierro. 

BANNISSEMENT mM. banismdn. Des- 
tierro, expulsion judicial. 

BANQUE f. bánc. Banco en que se de- 
posita dinerc ganando interés. || 
Banca, giro ó comercio de banca. 
|| Banca, fondo de: banquero' en el 
Juego de la banca. || vulg. Faire la 

anque. Ser ladino 6 solapado. || 
Banqueta de peinero. : 

BANQUEROUTE f. bancrüt. Banca- 
rota, quiebra. PS 

BANQUEROUTIER, ÈRE Mm. y f. 
bancrutié, ér. Quebrado, fallido. 

BANQUET m. banqué. Festin, ban- 
quete, comida espléndida. 

BANQUETTE f.- banqué!, Banqueta. 
|| Arq. Anden,.ándito. , 

BANQUIER m. banquid. Banquero. 

BANQUISTE mM. bdnquis!. Charlatan, 
saltimbanquis. || Zorro, solapado. 

BANS m: pl. bán. Cama de perros. 

BANSE f. bdns. Gesta, canasto. * 

BAPTÈME M. batém. Rel. cat. Bau- 
tismo, || Bautizo. || Met. Bautizo, mo- 
jadura. 

BAPTISER a. batist. Bautizar. 
BAPTISMAL, E adj. baplismdl, Bau- 
lismal, que perténece +1 bautismo. 
BAPTISTAIRE adj. balistér. Bau- 
tismal. || Ettrait baptistaire. Partida 

de bautismo. Hm, Fe de bautismo. 

BAPTISTÈRE M. batistér. Bauliste- 
rio. 

BAQUET M. b . Cubeta. || Remo- 
jadero. || Bruzador. || Jard. Cuezo.- 

BAQUETER a. bacté. Achicar, agotar 
el agua de un barco. $. 

BAQUETURES f. pl. bactúr. Escur- 
riduras, el vino que cae de una va- 
sija al embotellarlo. 

BAQUIER m: baquié. Com. Algodon 
de inferior calidad. Ad 

BAR m. bár. Angarilla, || Bar. 

BARACAN f. baracdn. Barragan. 

BARACHOIS m. barachud. SE Rees 
pe en el fondo de una bahia. || 

ársena, dique natural. - =~ 

BABADINE f. baradin. Desagie. 

BARAGOUIN mi. baragüén. Jerga, 
guirigay; lenguaje ininteligible 2 

BA VINAGE m. V. Bar A 

B Goen, n. baragiline. 
bullar, fa:fullar. |] Hablar en guiri- 
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gay. H Chapurrar una lengua, ha- 
blarla mal. á 
BARAGOUINEUR, EUSE M. 
baragitineur, eus. Farfullador. 
BARAL m, bard!. Baral. 
BARAQUE m. bardc. Barraca. 
BARAQUEMENT m. baracmdn. Ac- 
cion de construir barracas. || Reunion 
de barracas de un cuerpo militar. 
BARAQUER n. baraqu AE 
ner barracas en campaña. || Se , 
raquer, Y. Abarracarse, alojarse en 
barracas. ky 
DBARAQUETTE f. baraquét. Telera. 
BARATARE m. bardtr, Báratro.. 
BARATTAGE m. baratdg. Batido 
BARATTE Í. bardt. Mantequéra. 
BARATTER a. bardté. Mazar, batir 
la leche para hacer manteca. 
BARBACANE f. barbacán. Fort. Bar- 
bacon: || Saetera. [| Arq. -Desagua- 
ero. WEI 4° 
BARBACOLE m. barbacó!. Oca, cierto 
juego de azar.-|| Pedante, maestrillo. 
BARBARALEXE M. barbaraléts. 
Barbara'exis, figura retórica. ` 
BARBARE adj. barbdr. Bárbaro. 
BARBAREMENT adv. barbarmán. 
Bárbaramente. di à La 
BARBARESQUE adj. y s. barbarésc, 
Borberioto, de Bordena. ep te 
BARBARIE f. barbari. Barbaridad. || 
Barbarie. || Geog. Berberia. `". 
BARBARISER N. barbarisé. Come- 
ter barbarismos. (Ze Ze 
BARBARISME M. barbarism. Bar- 
barismo. ` + 
BARBASTELLE f. barbas!él, Zool. 
Barbastela, especie de murciélago. 
BARBE f.bdrb, Barba. || Plat ab 
Bacia. || Rebaba. || Borrilla. || Barbas, 
sapillos, enfermedad de las 
rias. || pl. Barbas de pluma. || Las ti- 
ras que ‘cuelgan de ciertos tocados 
de las mujeres. || Une jeune bar 
Un jóven sin SPA mo e. 
m. Cabalfó bárbaro, el que. viene 
e Berberia. a: Y 
BARBÉ, ÉE adj. barbé: Barbudo. 
BARBEAU m. barbó. Barbo. ~ 
BARBER a. barbé. Afeitar. 
BARBERIE Í. barbrí. Barberia. 
BARBEROT M, barbró. Rapista. 
BARBESIN m. barbsén. Barbesino. 
BARBET, TE M. y f. barbé, él. Perre 
de aguas. [| Barbeto, salmonéte, |] 
Met. Crotté comme un barbet, 
de lodo hasta las Corvas. | 
Chismoso. a ST 
BAMBETTE Í. barbét. Griñon. || Forte 
—Barbetá. ` ` = PET 
| BARBICHE f. barbich.-Perilla. 
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BARBICHON m. barbichón. Perrito 
de aguas. 3 

BARBIER, ÈRE M. rt, barbié, ér. 
Barbero. ` "Ae 

BARBIFERBE adj. barbifér. Barbifero 
ó barbudo, que tiene barbas. 

BARBIFIER 3. barbifié: Afeitar. || 
Se barbifier, r. Afeitarse. 

BARBILLE Í. barbill. Cordoncillo, 
labôr que hay en el canto de las mo- 
nedas. re 

BARBILLONNER a. barbillone. 
Pesc. Aguzar, reponer el gancho ó 
lengiieta del anzuelo. 

BARBON m. barbón. Vejete, vejan- 
con : es voz de desprecio. 3 
BARBONNAGE m. barbondg. Vejez, 

chochez del vejancon ridículo. 
BARBOTER n. y a. barboté. Barbotar. 
BARBOTEUR m. barboteur, Pato 6 
ánade casero. || Met. Torpe, desho- 
nesto,cochino,puerco. || Barbôteuse, 
f. Zorra, pelandusca, ramera. 
BARBOTIERE f. barbotiér. Balsa. || 
Espggie de baño para los caballos. * 
BARBOUILLAGE m.barbulldg. Em- 
badurnamiento, accion de pintorrear. 
|] Pintarrajo. || Mamarracho. 
BARBOUILLÉE f. barbullé. Mamar- 
rachada. - 
BARBOUILLER a. barbullé. Embar- 
rar, emporcar papel. || Met. y fam. 
Embrollar unhecho. || a. y n. Emha- 
durnar. | Pintorrear. || S'embarbou:il- 
ler, r. Perderse en un «discurso. |] 
Deshonrarse. [| Encapotarse el ciclo. 
BARBOUILLEUR. EUSE M; y f. 
barbulleur, eus Embadurnador. || 
Met. Pintamoñas, mamarrachero. ” 
BARBOUILLON mM. fam. barbullón, 
Muchacho que lo llena todo de gara- 
batos. || Fam. Artista chanflon. 
BARSBOUTE Í. barbú!. Barbota. 
BARBU, UE adj. barbú, Barbudo. 
BARBUE f. barbú. Mero, pez pare- 
cido al rombo, || se + Barbosa. 
BARBUBES f. pl. barbúr. Rebabas, 
desigualdades delas piezas fundidas. 
BARCADE f, barcdd. Barcada. 
DARCAROLLE f. barcaról. Mús. 
Barcarola. 
BARCASSE f. barcds. Barcaza. 
BARCE f. bdrs. Barroco. 
BARCELLE Í. barsél. Agr. Carreta. 
BARCELONNAIS, E adj. y 5. barg- 
loné. Barcelonés, de Barcelona. 
BARCELONNETTE f. barslonel. 
Cuna de niño de forma particular. 
BARD M. bár. Art. Angarillas. * 
BARDACHE m. bdardách.: Bardaje, 
catamijo, bujarron, sodomita. 
BARDAQUE fÍ. barddc; Alcarraza, 
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BARDE mM. bdrd. Bardo. || Met. Poeta 
épico. || f. Barda. || Enjalma ó jalma. 
BARDÉ, ÉE adj. bardé. Bardado, at- 
mado con bardas. ~ 
BARDELLE f. bardél. Jalma. 
BARDER a. bardé. Bardar. || Albar- 
dar las aves para asarlas. || Met. A'- 
bardar, cargar de condecoraciones. 
|| Se barder, r. Albardarse. 
BARDEUR M. bardeur. Acarreador. 
BARDOT M. bardó. Zool. Burdégano. 
|| Me, El que lleva ei remo en una 
oficina, taller, etc. || El hazmereir de 
una reunion, oficina, etc. 
BARÈGE f. barég. Com. Barés. 
BARÉME m. barém. Baremo. 
BARER Dn. bord Mont. Perder el 
viento, no tomarlo bien. || Perder el 
rastro. E 
BARET mM. baré. Grito, bramido del 
elefante ó del rinoceronte. 25 4 
DATE n. bareté. Gritar, bramar 
como un elefante 6 un rinoceronte. 
BARETTE f. bart. Reloj. Bareta. 
BARGACHE M. bargách. Abejorro. 
BARGE f. bdrg. Zool. Limosa. || Bar- 
a. || Hacina ó monton de heno seco. 
Pira... 
BARGUIGNAGE m. barguiñdg. Du- 
da,titubeo, perplejidad, remoloneríiá. 
BARGUIGNER n. mel. y fam. bar- 
guiñé. Dudar; titubear. || Regatear. 
BARGUIGNEUR, EUSE M. y f. bar- 
guiñeur, eus. Irresolulo, indeciso, 
falto de resolucion. || Regateador: 
DARIGOULE f. barigúl. Barigula, 
bongo comestible. || Artichauls à la 
barigoule, Alcachofas rellenas y est 
tofadas. ` 3 
BARIL m. bari. Barril. . 
BARILLAGE m. poco us. barillág. 
Envasamiento del vino. + D 
BARILLE f. barill. Barilla. 
BARILLET m. barillé. Barrilillo. [ 
~ Reloj. Barrilete. mg a 
BARILLEUR mM, barilleur. Tonelero. 
BARIOLAGE M. baríoldg. Baturtillo, 
mescolanza, mezcla. ` E 
BARIOLER a. bariolé., Pintorrear, 
confundir, mezclar. CR EA 
BARIOLURE f- bariolúr. Baturrillo, 
pintar fusion, fárrago. ` 
BARL adj. barón. Mal re- 
dondeado, mas largo de un lado que 
de otro ‘se dice de un vestido. A` 
BARLOTIENES Í. pl. barlotiér. Va 
retas, varillas. , > ATIRE 
BARNE Í. bdrn. Fábrica de sal. 
BANNISOTTE M. búrnisót.Bot.B 
niso!e, variedad de liguerá com 
BAROCHO M. d 
neda 
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BAROMACROMÈTRE m, baroma- 
crométr. Baromacrómetro. 
BAROMÈTRE m. barométr. Fis. Ba- 
rómetro. 
BAROMÉTRIQUE adj. barometric. 
Fis. Barométrico. 
DAROMÉTROGRAPHE 10. baromo- 
trogrdf. Fis. Barometrógraío. 
BAROMÉTROGRAPHIE Í. barome- 
trografi. Fis. Barometrografia. 
BARON m. barón. Baron. E 
BARONNAGE mM. barondg. Baronaje, 
cualidad de baron : se dice por burla. 
BARONNAT mM. barond. Baronalo, li- 
tulo, tierra, dominio de un baron. 
HARONNE f. barón. Baronesa. 
BARONNESSE f. V. Baronne. 
BARONNIAL, E adj. baronidl. Bato- 
nial, que pertenece á un baron. 
BARONNIE Í. baroni. Baronia. 
BAROQUE adj. baróc. Barrueco. |] 
Met, Extravagante, irregular, desi- 
gual. || Musique baroque. Música ra- 
tonera. 
BAROSCOPE mM. baroscóp. Fis. Ba- 
róscopo, especie de barómetro. 
BARQUE f. bárc. Barca. 
BARQUÉE f. barqué. Barcada. 
BARQUEROLLE f. barcrôl. Barqui- 
llo, barquilla, barca pequena. 
BARRAGE m. barrág. Barrera. |] Por- 
tazgo. || Met. Obstruccion: 
BARRAULT M. barró. Medida grande 
para los liquidos. 
BIRRAGER M. barrage. Portaz- 
guero. TP 
BARRE f. bárr. Barra. || Tranca. [] Ta- 
chon. || El juego de la barra. || Baran= 
dilla. || Foro, estrados. || pl. Palotes, 
los principios de escribir. [| Asientos, 
la parte de la boca del caballo en 
que asienta el bocado. 
BARRÉ, ÉE adj. barré. Mar. Verga 
seca. || Anat. Femme barrée., Mujer 
baja de empeine. á . 
m. barré. Mús. Ceja y cejilla. 
| adj. Blas. Barrado. 



























nadura de un caballos 
barré. Bärrear, car. 
Ce paso. || Reforzar 
Met: Barrer le che- 
Cortar, estorbar la 
0 Borrar. [| Albeit. 

allo, etc. 


BARRIÈRE f. barriér.Barrera. 


BAS 


BARRETON mM. barretôn. Art. Barre 


ton, barreta, 


BARRETTE Í. barrét. Birrete. || Bir- 


rela de los cardenales. 


BARREUR M. barreur. Galgo. 
BARRICADE Í, barricdd. Barricada. 
BARRICADER a. barricadé. Atrin- 


cherar, cerrar con barricadas. || 
Atrancar una puerta, etc. || Se barri- 
cader, r. Atrincherarse. || Met. En- 
cerrarse en un cuarto para no ver á 
nadie. 

Met. 


Impedimento, obstáculo. nle- 

mural, defensa. || Aduana de la fron- 

tera. || Portazgo, pontazgo. 
BARRIQUAUT mM, barricó.Barrilete. 


BARRIQUE Í. barric. Barrica. 


BARRIR nN, barrir. Bramar como el 
elefante. 

BARRIT M. barri. Bramido del ele- 
fante. 


BARROIR M, barrudr. Barrena. 
BARROTER a. barroté. Barrotar. 


BARSE Í. bárs. Bote, caja de éstaño, 
en que se lleva el té de la China, 
BARYTE f. barít. Miner. Barila. 
BARYTIFÈRE adj. barilifér. Miner. 
Baritifero, que contiene barita. 
BARYTIQUE adj. barílic, Quim. Ba- 
rilico, que tiene relacion con la ba- 
rita. - 
BARYTON m.baritón. Mús. Baritono, 
voz media enire tenor y bajo. 
BARYTONER d BARYXTONISER N. 
baritond, baritonisé. Hacer el bari- 
tono. |} Met. Gorjear, trinar. 
BAS, SE adj. bd, bas. Bajo, de poca 
altura. || Bajo, inferior. || Messe basse, 
` Misa rezada. || Vue basse. Vista corta. 
|| In’erior, subalterno. || Vendre à bas 
prix. Malbaratar. || Étre en das âge. 
Ser de tierna edad. || Le jour est bas. 
El cielo está cargado, amenaza lluvia. 
Bajo, humilde. [| Bajo, vulgar. H 
ajo, vil. || Mús. Bajo, grave. |] adv. 
Bajo, á la parte de abajo. || Bajo, su- 
misamente, en tono ó voz baja. || 
Mettre bas. Parir las hembras de los 
animales. || adv. A bas. A tierra, en 
el suelo, y tambien, abajo, fuera, co- . 
mo grito de desaprobacion. [| Mettre 
à bas. Arruinar, destruir. || fci-bas. 
Acá bajo. || Lá-bas. Allá bajo. 
mAS;.m, bd. Media. || Mar. Cepo. 
BASANE f. basdn. Arl. Badana, 
BASANÉ, ÉE adj, basané. Prieto. 
BASANEI a. basané. Ennegrecer. 
BASANIER, ERE mM, y f. basanié, dr, 
Badanero, el que vende badanas. 
BASCONADE Í, bascondd. Vascuen- 
cé, lá lengua vascongada 


BAS 


BASCULE f. bascúl. Mec. Báscula. 
[| Columpio hecho con una tabla. || 
Trampa, armadijo de tablas para co- 
ger ratas y otros animales, 

BAS DE CASSE m. badcás. Impr. 
Caja baja, las letras minúsculas. 

BAS-D'ESTAMIER mM, badeslamié. 
El que hace medias con telar. 

BASE f: bds. Arq. Basa. || Met. Base, 
fundamento. 

BASER a. basé. Basar. 

BAS-FOND Mm. bafón. Hondonada. 

BASILE mM. basil. Tonto, fátuo, necio. 
{| Jaire. (| n. pr. Basilio. 

BASILIC Mm. basilic. Zool. Basilisco, 
animal fabuloso. || Bot. Ocimo, alba- 
haca. |] Astr. Corazon de leon, es- 
trella. 

BASILICON Ó BASILICUM M. ba- 
silicón, basilicom. Farm. Basilicon 
ó basalicon, ungüento amarillo. 

BASILIDION m. fam. basilidión. 
Bisilidion, ungüento para la sarna. 

BASILIQUE f. basilic. Basílica. 

BASIUM m. bdsiom. Farm. Basio. 

BASQUE adj. basc, El vascuence, la 
lengua vascongada, || fe Faldon, fal- 
da, faldilla de chupa, casaca ó levita. 
lis. y adj. Vasco ó vascongado, de 
las provincias Vascongadas. _ 

BASQUINE f. basquin. Basquiña. 

BAS-RELIEF M, barliéf, Arq. Bajo 
relieve, obra de medio realce. 

BASSAGE m. basdg. Art. Pelambre. 

BASSE f. bds. Mús. Bajo. 

BASSE-CONTRE fÍ. bascóntr. Mús. 
Contrabajo. 

BASSE-COUR f. bascúr. Corral. || 
Met. Nouvelle de basse-cour. Rumor 
popular. ; 

BASSE DE VIOLE f.basdviól. Viola. 

BASSE DE VIOLON f. basdviolôn. 
Müs. Violon, violoncelo. 

BASSE-FOSSE f. basfós. Calabozo. 

BASSEMENT adv. basmán. Baja- 
mente, con bajeza. > 

BASSE-MER Í. basmér. Mar. Baja- 
mar. 

BASSESSE f. basés. Met. Bajeza. || 
loc. vulg. Faire une bassesse. Come- 
ter un robo. || Bajeza, humildad del 
nacimiento. [| Humildad, llaneza del 
estilo. 

BASSET adj. rg, basé, Zarcero. 

BASSET, TE adj. basd, ét. Renacua- 
jo, arrapiezo. 

BASSETTE Í. basét. Baceta. 

BASSIERS mM. pl. basié. Bajios. . 

BASSIN m. basén. Fuente. | Lebrillo. 
|| Palangana. || Bacia. || Bacineta para 
recoger limosna. || Met y vulg. Cra- 
cher au bassin. Contribuir, dar su 
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contingente. (| vulg. Bacin, siliico |] 
Arca, depósito de agua para las 
fuentes. || Pilon de fuente. || Taza de 
fuente. || Estanque. || Hoya. || Met. 
Valle. [| Dársena, dique. || Bassin de 
moulin. Represa de molino. 

BASSINE f. basin. Cazo. 

BASSINER a. basiné. Calentar una 
cama con el calentador. || Fomentar 
una llaga con algun líquido tibio. |] 
Rociar las plantas. 

BASSINET mM. bagsiné. Cazoleta de 
toda arma de fuego. |] Arandela. || 
Bacinete. || Anat. Pélvis del riñon. 

BASSINOIRE f. basinudr. Calenta- 
dor de oro. [| Fam. Calentador, cal- 
dero, reloj grande de bolsillo. 

BASSON m. basón. Mús. Bajon ó fa- 
got, instrnmento músico de viento. 
|| Bajonista, el que toca el bajon. 

BASSURE f. basúr. Cenagal, 

BASTANT, E adj. ant. bastán. Bas- 
tante, suficiente. 

BASTARÉCHE f. bastaréch. Carr. 
Pescante, especie de silla. 

BASTER n. baste. Bastar. 

BASTERNE f. bastérn. Basterna. 

BASTIDE f. bastíd. Bastida. 

BASTILLE f. bastill, Bastilla. 

BASTILLÉ, ÉE ad. bastillé. Blas. 
Bastillado con almenas. 

BASTILLER a. bastíllé. Mil. Fortifi- 
Car, cerrar, guarnecer de almenas. 

BASTILLEUR m. bastilleur, Alcaide 
de una prison de Estado. 

BASTILLONNER a. bastilloné. For- 
tificar, rodear con castilletes. 

BASTION m. bastión. Bastion. 

BASTIONNÉ, ÉE adj. bastione. Bás- 
tionado. 

BASTIONNER a. bastioné. Mil. For- 
mar bastiones ó baluartes. 

BASTONNADE f. baslondd. Paliza, 

BASTONNER a. fam, bastong. Apa- 
lear, dar una paliza. 

B1STRINGUE mM. bastréng. Baile pú- 
blico de gente popular. 

BAS-VENTRE M. bavántr. Anat. 
Empeine, la parte baja del vientre. 

BAS-VOLE m, bavó!. Rastrero, entre 
cazadores. 

BÂT m. bd. Basto, especie de albarda. 
[| Cheval de bát, Caballo de carga; 
y met.macho de litera, bolo,zoquete, 

BATACLAN m, batacidn. Baraunda, 
trastos, cachivaches. 

BATADOIR M, batadudr. Banca don- 
de las mujeres lavan en el rio. 

BATAIL m. batáll. Blas. Badajo, len- 
gua de campana. 

BATAILLE f. baídll. Batalla. || Un 
juego de cartas, 
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BATAILLER n, batallé. Batallar, dis- 
putar, akercar dos personas. |] Se 
atailler,. r, Batallarse, disputarse. 
BATAILLEUR, FUSE m. y f, bata- 
leur, eus. Altercador, disputador. 

BATAILLON m. batallón, Mil, Bata- 
lion, || Met. fam. Turba, bandada, etc. 

BÁTARD, E adj, y s, batdr. Bastar- 
do. [| Irregulir, extraordinario. || 
Porte bátarde. Postigo de una casa. 

BÂTARDE f. batdrd, Bastarda. 

BÂTARDEAU m. batardé. Pesquera. 

BÁTARDIER m, batardié, Especie 
de criba. 

DÁTARDISE f. balardis. Bastardia. 

BATATE f, batd!, Batata. 

BATAVE adj. rs, batdv. Bátavo, de 
Batavia ú Holanda, 

BATAYOLE f. bateyó!. Batayola. 

BÁTE f. bdt. Art. Cerco. 

BÂTÉ, ÉE adj. balé, Enalbardado. |] 
Met. y fam. C'est un áne bdid, Es un 
burro con albarda, eg un zote. 

BATEAU'*m. bató. Batel, barquillo, 
lancha. || Bateau de sclles.. Lavadero, 
barco chato para lavar.en los rios. || 
Bateáu à vapeur. Vapor, barco de 
vapor. || Caja de coche sin forrar. 

BATELAGE m, batldg. Mar, Barcaje. 
|| Profesion de titiritero, charlatane- 
ría, truhaneria. | 

BATELÉE f. bald, Barcada. 

BATELER a. ballé. Conducir. una 
barca ó batel, |] Por extension dispa- 
ralar, e 

BATELERIE f. batiri.Charlataneria, 
conversacion de barquero. 

BATELET m. dim. de Bateau, batlé. 
Barquichuelo, batel pequeño, 

BATELEUR, EUSE m,.y f, balleur, 
eus. Titiritero, jugador de manos, 
truhan, charlatan, 

















BATTABLE adj. batdbl, Lo que 


BAT 


BÅTIR a. batir. Arq. Edificar, fabri- 


car. |] Bdtir en l'air. Concebir espe- 
ranzas infundadas. || Met. Levantar, 
fundar. || Embastar, hilvanar. 


BÂTISSE ‘f. batis. Arq. Obra; cons- 


truccion de un edificio, etc. «+ 


BÁTISSEUR mM. batiseur. Voz bur, 


lesca que significa ramplon, mal. ar- 
qlo, || El que es amigo de hacer 
obras. 


BÂTISSOIR M. batisudr. Art. Arco 


cerco de hierro para-los toneles. 


BATISTE f. batist. Batista, holan 
BÁTON m. batón. Palo, baston en ge- 


neral. || Coup de báton. Palo; garro- 
tazo. [| Tour du bâton. puer- 
cas, provechosilicitos. || Báculo, mu- 
leta, baston pus apoyarse::|| Met. 
Bdton de vieiliesse, Báculo de la ve- 
jez, apoyo, arrimo. || Baston de man- 
« do, || Mar. Botalon. || Arqa Toro; cor- 
don. [| Farm. Cilindro, magdaleon. 


DÂTONNAT m. batond. Mayordomia 
BÂTONNER a. batond, Apalear. H 


Cancelar, tachar, borraruna claúsula 


BÁTONNET m, dim. de Bâton, bato- 


né, Tala, billarda, juego de mucha- 
chos. 


BÁTONNIER- m, balonid. Bastonero. 
BÁTONNISTE m. batonist, Jugador 


de palo, el que maneja bien el. . 


BATRACHITE M. batrachít. Miner. 


Batraquita, mineral. 


e puede 
ser batido. || Met Débil,- y 


BATTAGE M. batág. Batido. Agr. 


Trilla. || Vareo; baqueteo de:lanas.: 


BATTANT M, batán. Hoja de puerta 


6 ventana. [| Picaporte. || Badajo. |] 
Varal. ||. Trampilla. de 
as. Batiente, que bate. || Pluie 
attante. Lluvia fuerte... 


m, y f. batlid, ér.| marre f» bdt.: Pison. || Maza. Aiea 

nn” TASER o Ce de ee: Sable de palo 
ÁTER a. bald, rdar. e que llevan los arlequines. +: 

BATERSE Í. a rs. Agr, Especie del marx£g-à-RœŒuF f. batabeuf. Maza 
arado dë y espe de carnicero. sÈ 

BÂTI m. aie Sastr, Hilvan. |jadj:| Bawre-cuL m. batcú. Parte, de la 

pie oiui ien óimal báti, Hom-| . armadura de los antiguos caballeros 
de buena ó mala estampa. H Voilà| BATTEÉE f. baté. Posteta.. vi; 

su genio. |I im: batmán.. Golpeo, 
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MES E 
Se 


AMTEMENT M, | 

agitacion. || Palpitacion ge ion. H 
Mús. Trinado, gorjeo.|]| Compás lle- 
vado con la.mano 6 con el 





i LER 8. fam batifole. fris- BATTERAND m. batrdn.-Maza de 

e gar, dosnetcds como los ninos + | hierrospara desbacor jas be 
OLAIS, E adj. y s. batiñole, | BATTERIE f. batri. Artil ería. 
£ nolés, de Batiñoles.. r (äs, donc disp ta. || Toque 
Mar. Buque ri rad de caja os Hit e h gui 
P . A AS . a A 1- 
haria Y batin. Basta, especie de farra» | a E Anar db Se 





albarda que se usa en el campo. 


+ + mé 


BATTEUR m. bateur. Apaleador. |] 


Nr 


-BAU 
Batteur de pavé. Callejero, azota- 


calles. || pl. Batidores, los que levan- | 


¿tan la Caza. 
BATTOIR M. batudr. Raqueta. || Pala 
e Con que se juega á la pelota. || Moza, 
pala de lavandera. 
BATTOIRE M. batudr. Lecheron. 
BATTRE a. bdtr. Batir. || Pegar, cas- 
car. || Azotar, maltratar. || Apalear. | 
Batir, arruinar. || Derrotar, vencer. 
Ganar en el juego. || Agitar, menear. 
H Tocar alguno de los toques del 
tambor. || Bañar, lamer : se dice del 
mar, de un rio. || Battre le blé. Tri- 
llar. {| Met.: Baítre. la campagne. 
Desatinar: || Battre les:cartes. Bara- 
jar. || Battre monnaie. Batir, fabricar 
ó acuñar moneda; y: met. y fam. 
procurarse dinero, hacerse con di- 
nero. [| Battre le pavé. Callejear. |] 
Battre la terre. Apisonar. || Battre A 
terre. ,Oprimir,. abrumar. || n. Por- 
tear, dar golpes una puerta ó ven- 
tana. || Palpitar, latir el. corazon. || 
Pulsar..las venas. || Andar el reloj, 
el molino. || Batir, mover, revolver. || 
Chacolotear la herradura. [| Sonar el 
tambor. || Battre des ailes. Aletear 
Jos pájaros. || Battre des mains: Pal- 
- mear, palmotear. || Mil. Battre:en re- 
traile. Tocar retirada; y: tambien, 
retraerse. || Se battre, r.. Pelear; re- 
ñir, [| Se battre les flancs. Atormen- 
tarse, fatigarse en vano. || Mets. Se 
battre à la perche. Perder el calor 
natural en alguna Casa, Se: battre 
l'œil de quelque chose. No dársele à 
cualquiera un bledo ó un ardite por 
alguna cosa. b 
BATTU, UE adj. batü, Chemin batiw, 
Camino trillado, || Prov.: Leg battus 
payent l'amende. Cornudo y apalea- 
do : tras de cuernos penitencia. 
BATTUE Í. batú. Batidas oo - 
BATTURE Í, batúr. Especie de sisa 
para dorar. || pl. Restinga. 
BATTUS mM: p!. batú. Azotados. 
BAUBI M. bobi. Zool..Zorrero. 
BAUCAL m. bocdl. Vaso de boca an- 
gosta, como cántaro, cantarilla, etc. 
BAUD m, bó. Lebrels, i 
BAUDEMENT m. adt. bodmdn. Des- 
vergüenza; jocosidad desvergonzada. 
BAUDEQUIN M. bodquén. Bodequino, 
antigua moneda francesa, | 
BAUDET m. bodé. Pollino, jumento. 
. BAUDIR a.:bodír. Jalear. H ze bau- 
dir, r. Alegrarse, regocijarse. 
BAUDOUINAGE M. boduindgs Aca- 
ballamiento, el acto de acaballars. 
BAUDOUINER a. boduind. Acaballar, 
BAUDRIER mM. bodrié, Tahali. 
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| BAUGE f. bóg. Porquers. || Camastro 

. [| Adobe para hacer tapias. 

| BAUGUE f. bóg. Alga. 

Baum f. boén. Anal. Válvula cecal. 

BAUME m. bóm. Bálsamo. || Sándolo, 
especie de yerba buena. || Met. Bál- 
samo, consuelo, alivio. 

BAUQUIÈRES f. pl. boquiér. Mar. 
Durmientes, bordaje de estribor 4 
babor. 

BAUQUIN m. boquén. Boquilla. 

BAVARD, E adj. bavdr. Hablador. 

BAVARDAGE M. bavarddg. Habla- 
duría, charlatanería. 

BAVARDER n, bavardé. Picotear, 
parlatear, charlar. 

BAVARDERIE f. bavardri. Charla, 
charlataneria, habladuría. 


BAVARDAN, E M. y f. bavardén, in. 


Parlanchin, habladorcillo. 
BAVARDINER ñ. bavardiné. Char- 
~ lar, picotear, hablar solo por hablar. 
BAVARDISE f. bavardis. Chisme. 
BAVAKOXIS, E adj. y s.bavarud, ds. 

Bávaro, de Baviera. 

BAVAROISE f. bavaruds. Bavaria. 
BAVE f. bdv. Baba. || Vulg. N'avoir 
que de la bave. Ser todo jarabe de 
pito. 
BAVER n. bavé. Babear, echar de sí 
la baba. || Met. Babosear, derramar. 
BAVETTE f. bavit. Babador, babade- 
ro, babero que d dE á los niños. 
BAVEUR M; ant. baveur, Chancero, 
burlon; burlesco, bufon, zumbon. 
BAVEUSE f. de hosa 
BAVEUX, EUSE al, baveu, eus. 

Baboso, que está lleno de baba. ` 
BAY , ÉE adj, bavoché. Babo- 

- seado. > y O du 
BAVOLER n. bavolé. Revolotear. 

BAVURE f. bavúr. Rebaba, ` 
BAYADE f. baydd. Agr. Ballada. 
BAYER n, fam. baydi. Embobarse. | 
Met. y fam. Bayer aux corneilles. 
Pensar en las musarañas : 
moscas. 
BAYETTE f. bayét. Baÿeta. i 
BAYEUR, EUSE m, y f. bayeur, eus. 
Boquiabierto, bausan, papamoscas. 
BAZAR m. basdr. Bazar. 
BÉANCE [. beáns. Bienestar, felicidad. 
BEANT; E adj, bedn. Solo se dice de 
| dragones, tarascas, leones, y de 
| grutas, cavernas, simas : gueule 
béante, boca abierta; ouffre béant, 
ueron anchuroso. || Met. Sorpren- 
| dido, admirado. || Met. Abierto,” 
BÉARNAIS, E adj. y s. bearné. Bear- 
| nés, de Bearne. 
BÉAT, E m. yf. bed, dt. Beato. |] 
| Met. Gorra. gorron. 
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BÉATIFICATION f. bcatificasión. 
Beatificacion, accion de beatificar. 

DÉATIFIER a. beatifié, Beatificar. 

BÉATIFIQUE adj. bealific. Teol. Bea- 
tífico, que hace bienaventurado. 

DÉATILLES Í. pl. beatill. Menudi- 
llos de aves, y todo cuanto entra en 
un pastel. || Chucheria- de monjas. 

BÉATITUDE f, beatitúd. Beatitud. [| 
Bienaventuranza, felicidad temporal. 

BEAU m. bó. Lo bueno, lo útil, || Lo 
primoroso. || Le beau. El lado favo- 
rable. [| Fam. Se faire beau, belle. 
Atildarse, componerse. || Un beau. 
Un petimetre. || I} fait beau... Es 
cosa agradable... Es un gusto. || 
Avoir beau. Por mas que, en vano. 
[loc. adv. fam. Tout beau. Bonita- 
mente, quedo, poco A poco. || loc. 
adv. En beau. Bajo buen aspecto. 
| Belle, f. La mujer hermosa. || Une 

elle. Una buena moza. || La querida 
6 amiga. || Querida, como expresion 
de cariño. || loc. adv. De plus belle. 
De nuevo, otra vez. |] Belles, pl. Bue- 
nas pasadas, fechorías. || Faltas, des- 
aciertos. [| Embusies, cuentos. || adj. 
m. Beau, siad f. Belle. Hermoso, 
bello. || Agradable. || Ameno. [| Bue- 
no. || Le beau monde. Las gentes de 
distincion. || Le beau sexe. El bello 
sexo. || Un beau jour. Un dia, un 
cierto dia. || Ventajoso. || Decoroso, 
conveniente. {| Hábil. || Glorioso, ad- 
mirable. || Mourir de sa belle mort. 
Morir de muerte natural. [| Mucho, 
considerable. || Aparente, engañoso. 

BEAU CHASSEUR m., bochaseur. 
Sabueso, perro de caza. 

BEAUCOUP adv. bocú. Mucho. |] Irón. 
Apenas, con dificultad. C'est beau- 
coup s'il vous regarde. Apenas se 
digna mirar. 

BEAU-FILS mM. bofís. Yerno. || Fatuo. 
[| Met. y fam. Pelimetre, pisaverde. 

BEAU-FRÈRE m. bofrér. Cuñado, 
hermano político. 

DEAUNOIS, E adj. y s. bonud, ds. 
Bonés, de Bona. 

BEAU-PÈRE m. bopér. Suegro, pa- 
are político, || Padrastro, padre poli- 
tico. 

BEAUPRÉ mM. bopré. Mar. Beauprés. 

BEAU-SEMBLANT m. bosanbldn. 
Belloidea!. [| Simulacion, fingimiento. 

BEAUTÉ f. boté. Belleza, hermosura. 
|] Primor, perfeccion, gracia. 

BEAUVAISIN, E adj. y s. bovesén, 
in. Bovesino, de Bovés. 

BEAUVOTTE f. bovót. Zog, Gorgojo 
del trigo, insecto. 

BÉBÉ m, bebé. Bebé. 


BÉC 

BEC m, béc. Pico de las aves. |] Boca, 
lengua del hombre. || Met. Pico, la- 
bia, facilidad en expresarse || Bec de 
lièvre. Labibendido. || Met. y fam. 
Blanc-bec. Mocoso, boquirubio. || 
Fam. Caquet bon bec. Picaza, mari- 
Ca, ave; y met., cotorra, hablador. || 
Coup de bec. Pulla, dicho satírico. 

BÉCARRE m. becdr. Mús. Becuadro, 
signo musical. 

BECASSE f. becds. Becada, chocha 

BECASSE D'ARBRE d PERCHAN- 
TE f. becasddrbr, perchdnt. Zool. 
Abubilla. 

BEC-DE-CANE M. becdcdn. Art. Cer- 
radura sin llave, que se abre apre- 
tando sobre un boton. || Bot. Pico de 
Cana. 

RBEC-DE-CYGNE Mm. becdsiñ. Cir. 
Pico de cisne, instrumento de ciru- 

a. 

BKC-DE-GRUE 6 GÉRANIUM m. 
becdgrú, gerdniom. Bot. Geranio. 
BEC-DE-LÉZARD m. becdlesár. Arto 
Sacabalas, instrumento con el cual 

se sacan balas de un cañon. 

BEC-D'OJE M. becdud. Zool. Pico de 

anso, delfin, pez. 

BÉCHAMEL m. bechamél. Especie 
de salsa blanca que se hace con 
crema. , 

BÉCHARD mM. bechdr. Agr. Rastro en 
forma de azadon con dientes. 

BÊCHE f. bech. Azada ó pala para 
cavar y revolver la tierra. || Zool. 
Rinquito. 

BÉCHELON m. bechlón. Agr. Lengua 
de buey, especie de azada pequeña. 

BÊCHE a. beche. Cavar con azadon 

ó pala, azadonar. 

ONNER a. bechtong. Azado- 
nar, cavar con el azadon. 
BÉCHETTE f. bechét. Agr. Azadilla, 

instrumento de jardinería. 

NÉCHIQUE adj. bechic. Med. Béqui- 
co, pectoral, todo remedio contra la 
tos. 

BECQUÉE f. becqué. Cebo, la comida 

ne se da en el pico á un pajarito, 
¿ la que un pájaro toma para darla 
á sus bijuelos. 

BECQUETER à. becid. Picotear, tirar 
picotazos. || Se becqueler, r. Pico- 
tearse. || Besarse, acariciarse las pa- 
lomas y otras aves. Tambien se dice 
de las personas. 

BÉCU adj. becú. Picudo, de pico largo. 

BÉCUAN m. becudn. Miner. Pizarra 
desprendida de la cantera. 

L m. becúl. Miner. Pieza que 
sostiene el tablado en una pizarreria, 

BÉCULO m. becúlo. Bot, Béculo, be- 
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juquillo, ipecacuana, raiz medicinal. BÉLIER m. belié, Carnero padre. || 

RÉCUNE f. becún. Zool. Becuna, es-| Mil. ant. Ariete. |] Astr. Aries. 
padon, sollo de mar. BÉLIERE f, beliér. El anillo del. ba- 

BEDEAU m. bedó. Perliguero de una| dajo de una campana. || Cencerro. |] 
iglesia. || Mullidor. || Bedel. Arete. 

BEDON m.ant. bedón.Atabal, tambor. | BELINER n. belind. Amorecer. [| a. 
|| Mot. joc. Gros-bedon. Barrigon. Esquilar. [| Met. y fam. Béliner une 

BÉDOUIN m. beduén. Beduino, Arabe| femme. Gozar de una mujer. 
del desierto. BÉLÎTRAILLE f. belitrdil. Cuadrilla 

mÉE adj. bé. Cosa abierta. || Tonncau| de belitres. 

à gueule bee. Tonel sin tapa. BÉLÍTRE m. belitr. Belitre, picaro. 

BÉELZÉBUB d DÉELZÉBUTA M.| BÉLÍTRERIE f. belitrerí. Bellacada, 
beelsebüb, beelsebút. Zool. Belzelú.| ¡junta de belitres. || Bellaqueria. 

BÉER n. beé. Embobarse. BELLADONE d BELLADAME f. be- 

BÉ-FA-81 M. béfasi. Mús. Be-fa-si. ladón, beladdm. Belladona, planta. 

BEFFRO1X m. befrud. Torre en que | BELLÂTRE m. vulg. beldtr. Hermo- 
está la campana de concejo 6 de se-| sote. 

Sales, || La misma campana. || Atalaya | BELLE f. bel. Une belle, una buena 
con campana. moza. Ma belle, mi querida, mi 

BÉGAIEMENT M. beguemdn. Tarta-| amor, etc. 
mudez. BELLE-DE-3OUR f. beldjúr. Don- 

DÉGAULT adj. begól. Estúpido, es-| diego de dia, especie de lirio. 
tólido, ignorante, zampabollos. BELLE-DE-NUIT f. beldnui. Mara- 

BÉGAYER n. begueyé. Tartamudcar.| villa de noche, jalapa, planta for. 
i| Equit. Picotear. BELLE-FILLE f. belfill. Alnada,.en- 

BÉGU, UE adj. begú. Dentivano. tenada, hijastra. |] Nuera. 

BÈGUE adj. y s. bég. Tartamudo, bal- | BELLEMENT adv. fam. belmán. Bo- 
buciente. || Parler bègue. Tartamu- |, nitamente, con tiento, quedito. 
dear. BELLE-MERE f. belmér. Suegra, y 

RÉGUETTES Í. pl. begudt. Tenacitas| tambien madrastra, madre política. 
de herrero. BELLE-SŒUR f, belseur. Cuñada. 

PÉGUEULE f. fam. begueul. Mojigata | RELLIGÉRANT, E adj. beligerán. 
soberbia, desdeñosa, impepertinente,|  Beligerante. d ; 
necia. || Faire la bégueule. Hacer la | BELLIQUEUX, EUSE adj. beliqueu, 

azmona. eus. Belicoso, guerreros |. S 

DEGUEULERIE f. fam. begueulri.| BELLOT, E adj. beló. Bonitillo, lin- 
Gazmonería. || Desden insufrible. dito, relativamente á los ninos. 

BÉGUIL m. beguíl. Bot. Madroño. BELVÉDER m. belvedér. Azotea. 

BÉGUILIER m. beguilid. Bot. Madro- | BELZÉBUTA M. belsebút. Belcebú. 
Berg de Africa. BÉMOL m. bemól. Mús. Bemol, 

DÉGUIN m. beguén. Capillo que se| BÉMOLISER a. bemolisé. Abémolar. 
pone á los niños desde que nacen. || | némus m, ant. bemú. Orate, sándio, 
Laver le béguin. Dar una reprension| inocente, sencillo, tonto. 
amistosa. É BENAIS M. bend. Simple, tonto. 

BÉGUINAGE m. beguindg. Beaterio.| BÉNARDE f. bendrd. Cerradura que 
|| Fam. Beatería, santurroneria. abre á ambos lados 6 manos. 

BÉGUINE f. fam. beguin. Beatona,| RÉNÉDICITE mM. benedisite. Bene- 
santurrona. a dicite. 

BEIGNET m. beñé. Bunuelo, BÉNÉDICTE mM, benedict. Farm. Be- 

BÉJEAUNE m. bejón. Pico amarillo.| nedicta, electuario purgante. ` ` 
Lé y fam. Boquirubio, mozalvete.| BÉNÉDICTIN, E adj. y 5. benedic- 

Met y fam. Bobada, -bisoñada. || tén, in. Benedictino, de San Benito. 
Patente. BÉNÉDICTION f. benedicsión. Ben- 

BEL, LE adj. bél. Hermoso. dicion. [| Absolucion general. || Gra- 

RÉLANDRE f. belándr. Balandra. cia, favor especial del cielo, || Abun- 

BÉLANT, E adj. beldn. Balante. dancia. i Accion de gracias, || pl. Vo- 

BELBUS m. béibus. Zool. Hiena. tos por la felicidad de alguno. 

DÉLEMENT m. belmán. Balido. BÉNEDICTIONNAIRE M. benedic- 

MÉLER n. belé. Balar, dar balidos, sionér. Benediccionario. 

BELETTE f. blét. Comadreja. BÉNÉFICE M. benefis. Beneficio. 

BELGE mM. y f. bélg. Belga, el natural | BÉNÉFICENCE f. benefisdns. Beno- 
de la Bélgica. || adj. Bélgico. ficencia, e? acto de hacer bien. 
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BÉNÉFICIAIRE mM. y adj. benefisiér. 
Beneficiado. 
BÉNÉFICIAL, E adj. benefisidi. Be- 
neficial. 
DÉNÉFICIÉ, ÉE adj. benefisid. Be- 
neficiado, explotado. j 
BÉNÉFICIER m. benefisid. Benef- 
ciado; el que goza y posee beneficio 
eclesiástico. || a. Beneficiar, explotar. 
H Lucrar. 
BENEFIQUE adj. benefic. Benéfico. 
BÉNÉVOLE adj. benevdl. Benévolo. 
BÉNI, E adj. bent. Bendito. 
BÉNIGNEMENT adv. poco us. b:- 
niñmdn. Benignamente. 
BÉNIGNITÉ f. poco us. beniñité. Be- 
nignidad, blandura, agrado. 
BÉNIN, IGNE adj. benén, iñ. Benig- 
no. [| Met. Favorable, propicio. |] 
Iron, Bonazo, de buena pasta. ` 
BÉNIR a. benir. Bendecir. || Dar gfa- 
cias. 
DÉNIT, E adj. bent, it. Bendito. 
BÉNITIER M. benttid. Pila del agua 
“bendita. || Acetre: 
BENJAMIN m. benjamin. Renjámin. 
BENJOIN m. benjuén. Benjuí d men- 
jui, bálsamo del árbol del mismo 
nombre. 
BENZOÏQUE adj. bensoic. Benzoico. 
BÉOTIEN, NE adj. y $. beosión, én. 
Beocio, de la Beocia. || Met. Estúpido. 
BÉQUET m. béqué. Piquito. || Sóllo. |] 
Piececita añadida á Un zapato. 
BÉQUILLARD m. bequilldr. Coji- 
di fe beguill. Mul d 
BÉQUILLE f. . Muleta de 
viejo ó cojo. || Boiteux à béquille. 
Cojitranco. i 
BÉQUILLER N. bequillé. Ar dar con 
muleta. || a: Agr. Entretavar la tierra. 
BÉQUILLON M. bequillón.Escardiilo. 
ll Cetr. Piquillo.de los pajaritos. 
BERCAIL S GE E Wi 
. || Met. El gremio de la” de 
- all A camino, vida arreglada, 
U i. bersó. Cuha. || Met. El 


pr io 6 nacimiento de una cosa. 
BERCE t. pl. be Ae celas. 
BERCER à. ecer la cuna. 
Arrullar td E a à 
Rte pot 
DÉRET m. berë: Bóina, gorra vizcaina. 
EE 
o, de 


dec. Berga Bergamo 1ASCO. 
Mm ei de + bergami t. Berga- 
- mota. | Bergamoto. ` 
BERGAMOTTIER M. dergamotié. 
e pla drid à 6 bergamotero, árbol. 
BENGE f. berg. Barga. || ibazo. - 
BERGER D, berge. Pastor. || Heure 


BÉR 
du berger. Hora propicia para los 
enamorados || Loge de berger. Ca- 


baña. as 
BERGÈRE f. dergér, Pastora, || Silla 
árbol de 


oltrona. || Bot. Bergeria, 
as Indias. ; = 
BERGERETTE Í. bergrét. Pastor- 
cita, zagaleja. || Vino mezclado con 
miel, 4 
BERGERIE Í, bergri. Aprisco. || Ber- 
geris, pl. Églogas, poesias pasto- 
rales. `~ 
BERGERON mM. bergrón. Blusa... 
BÉRINGÈNE Í, berengén.Berengena, 
planta y su fruto. T 
BERLINE f. berlin. Berlina.: : 
BERLINOIS, E adj. y s. berlinud. 
Berlinés, de Berlin. E ck 
BERLU BERLU Ó BELU RRI 
m. vulg. berluberlú, briubriú. Bu- 
llebulle, chisgarabis, mequetrefe,. 
BERLUE f, fam. berlí. Encandila- 
SE) Met. y fam. Alücinamiento. 
BERME f. bérm. Berma, lisera.. — 
BERMUDIEN, NE adj. bermudién, 
én. Bermudiano, de las islas Ber- 
mudas, ou À 
BERNABLE adj. berndbl. El que me- 
rece sea manteado, burlado. 
BERNACHE m. berndch. Bernacho. 
BERNARDIN, INE ‘m, y fÍ. bernar- 
dén, in. Bernardino, religioso e la 
órden de San Berhardo. 5 
BERNE f. bérn. Manta, el acto 6 ac- 
cion de mañtear á alguno. = !. 
BERNEMENT N, bernmán. Mantea- 
miento, la accion de manlear. — 
BERNER a. bernd. Mante I Met. 
Matraquear, hacer pr ar vaya. 
BERNEUR, EUSE adj. e s. 
Manteador. || Matraquista. |] C b Ra 
BERNICLES Í. pl. ant. bernic - Chi- 
lindrinąs, patäratas. [| interj...yulg. 
Naranjas! nones! Necuácuam. Y. 
Bernique._ 9 3076 
BERNIQUE adr, d inter]. fam ber- 
nic. Nada, naranjas, mamola, 
BERNIQUET m. berniqué. Arca para 
el salvado. || Fam. Melire au y i- 
_ quet. Arruinar, einpobrácer À CR 
BERNOIS, E adj. y s. bernud. Ber- 
nés, de Berna ó de su canton. 
BERNOUS m, bernús. A 
BERRICMON, NE adj. y s. berichón, 
ón. Berrino, del Berri. 

BERRIE f. berri. Páramo; ` 
BERRUYER, ERE 10j. y s. berruyd, 
dr. Berrino, del Berri. ` ` pa 
BERS m. bérs, Farm. Bers, || Carr. 

Las cortinillas de un coche. 
BÉRYL m. beril. Berilo. — 
BERYTION m, berisiôn. Colirio para 
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BET 
los ojos. || Pastilla contra la disen- 
teria. 

BESACE f. besds. Alforja, mochila. 

BESACIER m. irón. besasfé. Alfor- 

+ jero,mochilero, peal, mata-hormibas. 

BESAIGRE M. beségr. Punta en el 
el vino que se tuerce. || adj. Torcido, 
«apuntado. r $ 

BESCHE f. béch. Escardillo, y 

BESCHER a. béché. Escardar la tier- 
ra. Ahora se escribe Bécher, béche. 

BESEAU m. besó. Agr. Arroyuelo. 

BESER N. besé. Amoscarse. 

BESICLES f. pl. fam. besicl. Anti- 
parras, gafas, 

BESOCHE f., besóch. Azadá. 

BESOGNE f. fam. besóñ. Obra, labor, 
tarea, faena. 

BESOIN m. besuén. Menester, ñece- 
sidad, falta de lo Sn Po- 
breza. || Besoins, pl. Las necesidades 
naturales, del cuerpo humano. || Au 
besoin, loc. adv. En caso de necesi- 
dad. 

me NE adj. besón, ón. Me- 

Z0. ete 

BESTIAL, E adj. bestid?. Bestial. 

BESTIALEMENT adv. bestiuimdn. 
Bestialmente, como las bestias.  . 

BESTIALISER à. bestialise, Bestia- 
lizar, embrutecer, || Se bestialiser, r. 
Bestializarse, embrutecérse. * 

BESTIALITÉ f. bestialité. Bestiali- 
dad, acto carnal cón una bestia. || 
Ant. Necedad, tontería, borricadá: 

DESTIASSE f. vulg. bestids. Bes- 

-tiaza; gran bestia, majadero; - ` 

BESTIAUX M. pl. besiió: Ganados. 

BESTIOLE f? bestiól. Bicho, ánimá- 
lejo. [[Met. Animalito, hablando de 
un niño. A Fes est 

BESTORS adj. bestór. Tortuoso. || 
Met. Torcido, siniestro.: Rare À 

BESTOURNER ü. ant. besturng. 
Trastoruar, turbar. || Revolvér, én- 
turbiar. - e ESA 

BÉSYCHIDES m- pl. besichíd. Mit, 
Besiquides, sacerdotes del templo de 
las Furias. = 4 den 


BÉra m. fam. béta. Bruto, ánimal, za- |: 


macuco. || Beta. 
BÉTAIL m. betdll. Ganado : solo se 
dice del vacuno, lanar y cabrio. 
BÊTE f> bet. Bestia. : i 
BÉTEMENT adv. belmdn, Bestial 
mente. || Neciamente, tontámente. 
BÊTISE f; betis. Patocháda; Macha- 
da, tontería, majadería;, necedad. 
BÉTONNER 4, 
betun; embetunar. à de: 
BETTE f. bét. Acolga, hortaliza muy 
conocida. 


etoné. Construir con | 
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BETTERAVE f. betrdv. Bot. Betar- 
raga, remolacha. 

BEUGLEMENT M. beuglmán. Bra- 
mido, berrido del toro 6 de la vaca. 

BEUGLER n. beuglé. Bramar, ber- 
reár. || Met. Baladrar (ant.), dar ala- 
ridos. 

BEURRE mM. beur. Mantecá 

BEURRÉ adj. beurré. Manteceso, 
suave. S 

BEURRÉE f, beurre. Tostada de man- 
teca; dicese tambien mantecada. 

BEURRER N, bcurré. Pringar con 
manteca, empapar en mánteca. 

BEURRERZE f. beurri. Manlequera, 
lugar 6 paraje en que se hace la 
manteca. ; 

BEURRIER, ERE mM, rt, beurrié, dr. 
Mantequero, el que vende la manteca. 

BEUVAILLER a. y n. vulg, beuvallé. 
Beborrotear. , 

BEUVABSER à. y n. vulg. beuvasé. 

` Beborrotear, chingar. ` , . 

BEUVÉAU, BEVEAU 6 MIVEAU m 
beuvó, bevó, bivó. Baivuf. - 

BLUVOTER a. y n. beuvolé. Bebor- 
rotear, beber poco á poco deleitän- 

dose. í A 

BÉVUE l. bevú. Yerro, descuido, 
equivocacion, ‘inadvertencia. 

Bras m. bid. Sesto, || Fam, Lado, 
aspecto de una cosa, || De biais, loc. 
adv. Al sesgo, oblicuamente: 

BIAISEMENVT M. biesmán. Modo de 
ir oblicuamente ó al través, paso 

i oblicuo. || Met. Rodeo, ardid, doblez. 

BIAISER n. biesd. Trócerse. || Usar 
de rodeos. || Met. fam. Audär ú obrar 
con doblez. 2%" , a 

DIAISEUR m. bieseur. Sólapo, sa- 
ilastron, ombre solapádo. a 

DIBACITÉ f. bibasité. Pasion por la 

y e + ké Bi Ab o 

BIBAUX m. pl. bidó. Salteadores ar- 

mados con picas. de 

y.i. bibrán. Beber- 


BIBERON; NE In, ibri 
rop, zampacuartillós, bôrrachon. 


Singe f. bibl: Biblia. e 
BIBTIOGRAPHE m. dibliogrdf. Bi- 
bliógrafo, i > 


BIBLIOGRAPHIE Í. bibliografi. Bi- 
` btiografía, la ciencia del bibliógrafo. 
BIBLIOGRAPHIQUE adj. biblio- 
grafic: Eet CH Da cr 
j tbliomdn. Biblio 


ER m. 

maniaco. + eege 

BIBLIOMAN bibliomani. Biblio- 
pue Lë E GES OC li- 

minciormécaté Mer. 
Bibliotecário. ` de SEE: MA 

BIBLIOTHÈQUE f. bibliolée. Biblio 


— A AA 
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teca. || Bibliothèque bleue. Cuentos 
de viejas. 


BIBLIQUE adj. biblic. Bíblico. 
BIBUS m. bibus. Nada, chinchorre- 
ría, cosa 6 conversacion de poco va- 
lor. || Affaire de bibus. Asunto de 
morondanga. || Raisons de bibus. Ra- 
zones de pié de banco. y 
BICÉTRE mM. bisétr. Infortunio, des- 
gracia. || Hospital de locos, en Paris. 
BICHE f. bich. Cierva, corza. 
BICHON, NE m. y f. biehón. Perrillo 
fino de lanas largas y blancas, 
BICOQ M, bicóc. Pié de cabra, instru- 
mento mecánico, 
BICOQUE f. bicóc. Bicoca, fortifica- 
cion de poca defensa. || Casucha. 
BICORNE M, bicórn. Bicornio. 
BIDET M. bidé. Haca. || Mueble de cá- 
mara para lavarse. ` 
BIEN m. bién. Bien, objeto que mueve 
ó inclina la voluntad á su amor. |] 
Homme de bien, Hombre recto, de 
probidad. || Utilidad, provecho. d 
Ventaja, fprtuna, || Favor. || Faire du 
bien. Favorecer, auxiliar, socorrer. || 
Bienes hacienda, haberes. || Pose- 
sion, renta, || adv. Bien, rectamente, 
segun se debe. [| Con gusto, de buena 
gana. || Felizmente. || Formalmente, 
expresamente. [| Bien, muy, mucho, 
cerca de, casi 
BIEN-AIMÉ, ÉE adj. bienemé. Que- 
rido, muy caro, bien quisto. 
BIEN-AISE adj. bienes. Contento. 
DIEN-DIRE mM. biendir. Lenguaje 
culto, facundia. [| Fam. Buena labia, 
buen pico. 
BIEN-DISANT, E adj. biendisdn.Fa- 
cundo, || Bien hablado. 
BIEN-ÊTRE M. bienétr, Bienestar. 
BIEN-FAIBE a. bienfér. Hacer bien 
una cosa, desempeñar su obligacion. 
BIENFAISANCE Í. bienfesdns. Bene- 
ficencia. ; hs 
BIENFAISANT, E adj. bienfesdn. 
Benéfico, amigo de hacer bien. 
NIENFALT mM. bien/é. e Y Il pl 
Met. Beneficios, utilidades. 
BIENFAITEUR, TRICE Mm. y f. 
bienfeteur, tris. Bienhechor, ra, el 
que ó la que ha hecho, 6 está ha- 
ciendo beneficios A alguno. - - - 
BIENS-FONDS m. pl. bienfón. Bie- 
nes raíces, bienes inmuebles, fincas. 
BIENHE EUSE adj. y s. 
bieneureu, eus. Muy dichoso, muy 
afortunado. [| Bienaventurado. 
BIENNAL, E adj. bienndl. Bienal, 
que dura dos años. . 
BIEN QUE conj. bienque. Aunque, 
por mas que. 


BIJ 


BIENSÉANCE Í, bienséans. Decencia, 
decoro. || Conveniencia. 

BIENSÉANT, E adj. biensedn. De- 
cente, decoroso. || Conveniente: 

BIENTÔT adv. bientó. Luego, presto. 
|| A bientôt. Hasta luego : para des- 
pedirse, 

BIENVEILLANCE f, bienvelláns. Be- 
nevolencia, afecto. X 

BIENVEILLANT, E adj. bienvellán. 
Benévolo. || Afable, carinoso. 

BIENVENU, UE adj. bienvnú. Bien- 
venido, bienllegado. - } 

BIENVENUE Í. bienvnú. Bienvenida, 
refresco que paga el que entra nuevo 
en algun cuerpo, etc. 

BIENVOULOIR n. bienvuludr. Que- 
rer bien. 

BIÈRE f. biér. Ataud. || Cerveza. |] 
Double bière. Cerveza fuertes 

BIEZ mM. bié. Saetin. 


BIFTECK m. biflée. Lonja de carze : 


de vaca. 

BIGAME S. y adj. bigám. Bigamo, el 
casado con dos mujeres á un tiempo. 

BIGAMIE f. bigami. Bigamia, matri- 
monio con dos personas á un mismo 
tiempo. d 

BIGARADE f. bigarád. Bot. Bigara- 
da, naranja agria d silvestre. 

BIGARRÉ, ÉE adj. bigarré. Abigar- 
rado, pintorreado, pintarrajado.. 

BIGARREAU m. bigarró. Cereza gor- 
dal 6 garrafal. 

BIGARREAUTIER Í, bigarrotid.Ce- 
rezo gordal 6 garrafal. 

BIGARRER a. bigarré. Abigarrar. |] 
Pintorrear, pintarrajar. 

BIGARRURE f. bigarrúr. Mezcolan- 
za,ridículo casamiento de colores. 

BIGAUT m. bigó. Agr. Azada con que 
se vinan las viñas. . 

BIGLE- adj. bal, Bisojo, bizco. 

BIGLER n. bigld. Mirar bizco. 

BIGORNE f. bigórn. Bigornia. 

BIGORNEAU mM, bigornó. Bigornillo, 
bigornia pequeña. 

BIGOT, E adj. y s, bigó, di, Santur 
ron, beato, gazmoño. 

BIGOTERIE f. bigotri. Santurrone- 
ria, beateria, gazmoñe 

BIGOTISME m. bigotism. Falsa de- 
vocion de los hipócritas. 

BIJOU m. bijú. Joya, albaja. || Mer. 
Alhaja, lo que es precioso:en su li 
nea. || Bujería, dije, sea para adorno 
6 para juguete. Tambien se aplica á 
las personas en sentido figurado : 
cet enfant est un bijou, este niño es 
SE alhaja, vale un imperio, vale un 


BIJOUTERIE f. bijutri. Bisuteria, 


t 
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plata, oro, quincalla. [| Comercio de; BIMANE adj. bimdn. Bimano, que 


joyería. G y 

BIJOUTIER, ÈRE m. y f. bijutié, 
ér. Bisutero, mercader, joyero. 

BILAN m. bilán. Balance, libro en que 
los comerciantes asientan sus deudas 
activas y pasivas. || Avanzo 6 cuenta 
final, entre los mismos, 

BILBOQUET mM. bilboque. Boliche, 
juego de muchachos, || Dominguillo, 

BILE f. bil, Med. Bilis. || Met. Cólera, 
ira, enojo. 

BILIAIRE adj. biliér. Biliar. 

BILIEUX, EUSE adj. bilicu, eus. 
Bilioso. || Met. Colérico. 

BILL m. bill, Proyecto de ley en el 
parlamento inglés. 

BILLARD mM. billár. Billar, juego. || 
La mesa y casa en que se juega. 

Partie de billard. Mesa ó partida 
e billard. 

BILLARDER N. billardé. Retacar, 
picar la bola con el taco dos veces 
seguidas, 6 picar dos bolas á un 
tiempo. A 

BILLE f. bill. Bola de billar 6 de tru- 
cos. || Bolitas de piedra 6 mármol 
con qué juegan los niños. 

BILLEBARRER a. fam. billbarré, 
Abigarrar, pintarrajar, pintorrear. 

BILLEBAUDE Í. fam. billbód. Tara- 
rira, desbarato, confusion, desórden. 

BILLET M. billd. Billete, esquela. || 
Vale, póliza. || Billet à ordre.Pagaré. 
|| Billet de banque. Billete de ban- 
co. || Billet de change. Letra ó cé- 
dula de cambio. (Eeer de lotería, 
para votar, etc. || Esquela de casa- 
miento, de entierro, etc. || Boleta de 
alojamiento, de sanidad, etc. |] Billet 
d'entrée. Boletin, entrada para el 
teatro ú otros espectáculos.  _ 

BILLETER a.billelé. Marcar, señalar 
y numerar los fardos 6 géneros. 

BILLETIER m. billtid. Aposentador, 
comisario que expide y reparle las 
boletas. : 

BILLETE f. billét. Anuncio, cuartel 
fijado en un sitio donde debe pagarse 
algun peaje, para avisarlo á los via- 
jantes. , Š 

BILLEVESÉE f. fam. billvesé. Cuento 
de viejas, conseja, pampirolada. | 

BILLION mM, bilión. Arit. Mil mil- 
lones, 

BILLON m. billón. Vellon, moneda de 
cobre. || Agr. Caballon. | , 
BILLONNAGE Mm. billondg. Tráfico 

de moneda ilícito. `, ` 

muxor m. billó. Tajo de cocina, ó 


tiene dos manos. r 

BIMBELOT m. benbló. Trebejo, mu- 
neco, trasto, juguete. 

BIMBELOTERIE f. benblotri. Fábri- 
ca y comercio de chucherías y mu- 
necos para muchachos. 

BIMBELOTIER M. benblotié, El que 
hace y vende muñecos y jugueles. 

BIMESTRE s. m, y adj. biméstr, Bi- 
mestre, espacio de dos meses. 

BINAGE m. bindg. Renda, ó segunda 
labor que se da á las viñas, binazon. 

BINAIRE adj. binér. Binario, que 
consta de dos unidades. 

BINARD m, bindr. Especie de carro 
de cuatro ruedas iguales, galera. 
BINER a. bind. Binar. || n. Decir dos 

misas en un dia. 

BINETTEE f. binét. Azada. 

BINOCHON m. binochón. Agr. Haza- 
«dilla, hazada pequeña. 

BINOCLE mM, binôcl. Binóculo, an- 
teojo doble de larga vista. 

BINUNGA mM. bineunga. Binunga,es- 
pecie de ua americana. 

BIOGRAPHE m. biograf. Biógrafo, 
escritor de vidas particulares. 

BIOGRAPHIE f. biografi. Biografía, 
relacion de vidas particulares. 

BIOGRAPHIQUE adj. biografic, Bio- 
gráfico, que pertenece á la biografía. 

BIOLOGIE f. biologi. Biologia. 

BIOMÈTRE M. biométr. Biómetro. 

BION m. bión. Diamante, instrumento 
usado para cortar el vidrio. 

BIOSOGRAPHIE Í. biosografí. Bio- 
sografía. ` 

BIPEDE adj. bipéd, Bipedo ó bipede, 
de dos piés. 

BIQUE Í. bic. Chiva, cabra. 

BIQUET mM. biqué. Cabrito, el hijo 
pequeño de la cabra. 

BIRE f. bir. Cesta de mimbres para 
pescar. ) 

BIREME Í. birém. Birreme, galera de 
dos órdenes de remos. 

BIRIBX mM. biribi. Especie de juego 
de suerte y ventura. 

BIRLO1R M, birludr, Taravilla. 

BIROTINE f. birotin. Birotina, seda 
de Levante. 

BIS, E adj. bi, bis. Bazo, moreno, || 
Pain bis. Pan moreno. || Repetido, 
Y. gr. : numéro A bis, el número A 
repetido. [| adv. Otra vez, segunda 
vez. || interj. Bis! bis! Otra, otra : 
ES con que piden los espectadores 

e un teatro, concierto, etC., que se 
repita algo. 


ara cortar la cabeza á los crimina- mISAÏEUL, E m: yf. bisayeut. Bisa- 


es. || Taragallo, torga. 


buclo, bisabuela, 
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BISAIGUE f. bisegú. Hacha de-dos 
cortes. || Pulidor de zapatero. 

BISANNUEL, LE adj. bisanuél. Bisa- 
nuo, que dura dos años. 


BISBILLE f. fam. bisbill. Pelotera, 

rifa, reyerta. 

BISCAÏEN m. biscayén. Fusil viz- 
caino. [| Especie de bala dé cañon. || 
NE adj. y s. Vizcaino. 

BISCORNU, UE adj. biscornú. Cosa 
irregular, mal hecha, Chapucera. 

BISCOTIN mM. biscotén. Bizcotela, es- 
pecie de bizcocho. 

BISCUIT M, biscuí. Bizcocho, galleta. 
[| Bizcocho de confitería. 

BISE f, bis. Viento del norte. 
BISEAU m. bisó. Beso del Kal 
Impr: Biscauzx, pl. Cuñas, palos 

imposicion. 

BISEIGLE f. biségl. Bisagra, instru- 
mento de bo oj que usan los pl x | 

BISER n. bisi. Negrear las eses. [| 
a. Reteñir una tela. 

BISET m. bied, Paloma torcaz. 

BISETTE f: bisdt. Encaje ordinario 
que bacen las aldeanas para su uso 

BISMUTH M. bismút. Bismut 6 his- 
muto, metál de color blanco amari- 
llento, 

BISOGNE Ó BISOIGNE mM. bisoñ, 
bisudñ. Bisoño, recluta. 

BISON m. bisón. Zool- Bison. especie 
de toro. || Bisonte, toro montaraz de 
la América setentrional, 

BISQUAIN ni. bisquén. Zalea, pelleja 
de carnero, oveja 6 cordero. 

BISQUE f. bísc. Cierto guisado á mo- 
do de pepitoria. || Met. Donner 
quinze et bisque. Dar quince y falta : 
Genf que se da en el juego de pe- 
ota. 

BISSAC m. Made, Zurron ó alforja 
pequeña de cuero. 

BISSEXTE m: y adj. diadest. Bi- 
siesto. 

BISSEXTIL, E adj. bisecstil. Bisex- 
til, lo mismo que jisiesto.  — 

BISTOURNER a. fam. bisturné. Tor- 
ne SCH en sentido contrario al ná- 

ral... 
m. bístr. Hollin desleido 
para hacer dibujos, etc. © 7 

BITORD m. bitór. Mar. Meollar, cabo 

delgado hace á bordo. ` . 


BITUME fo. bilúm. Betun. ` - 
a. bi mind. Embetu- 
var, dar die 
adj. bitumi- 


y ser Pr Y Bituminoso, que coüliene 


Y. Bivoyac. 
vouaquer. ' 


me “Me Mil. Y 
BIVAQUER n. Mil. y. 


BLA 
BIVIAIRE adj. biviér. La 
sitio donde stat dos pa ra $ 
BIVOUAC M. bivudc. Mil. H 
vaque, g dia extraordinar 
hacé de noché á campo raso. | 


que, toda mansion que och 
al raso. AN, ke la Er À 


quea, y A el lugar Si 
vaquea. || Wë Chi: Uc 
Estar ó dormir fi "fasg, raso, T #4 


mencia. 

BIVOUAQUER n. bivuaqué. 
vaquear, pararse la tropa de 
de dia al raso. || Fam: rmir en. 
meson de la estrella : pasár la n 
al sereno 6 4 campo raso. 

BIZARRE adj. bisdr. Raro, pa > 
gante. || Extraordinario, fuera de lo 
comun. 

BIZARREMENT adv. bisarm 

extravagancia, de op modo 

BIZARRERIE Í. bisarrt i e 
travagancia, Singularidad, 


Costa, pulid 
instrumento de boj para ids 
tèros. Se 
BLAFARD, E adj. blafdr. Descolôri- 

` do, pálido, da o D de de color. 
BLAGUE LE ejiga- 

pa poner él Kin 7 

vulg. Fanfarronada 

buste. $ min, eme ; 
BLAGUER n. blagué. Mentir. 
RLAGUEUR, EUSE $. y adj. db 

ug A eus. Mentiroso. || mbr - 











BIZÉGLE mM. biségl. 


BLAICHE adj. bléch. 
BLAIREAU im. bléró. 
Defumador, especie de 
BLÁMABLE adj. b E 
ble, reprensible, cond les "3 
EE m. blám. Dës : 
amia, Yerglienza. || For. D 
BLÁMER a, blamé. Vituper 
[| For. Apercibir. ae 
BLANC m. bldn. Blanco. || Blan 
|| Barniz del vidriado. [| El 
que se tira. 
gua. . || Fam. B 
lanc de irg 
i plane d'œuf Clara d A 
ne Pou, ara de 
Blanc de plomb. Albayalde] Da mg 
des volailles. La pechuga de ls D 









Blanche, adj. dl e 
erre blanc. Cristal. [| P 

Hoja de lata. La at 

ro. || Gelée ins 

but en blanc, Se Dep A en A 

co, sin mas ni mas. 
BLANCHÂTRE adj. blanchátr. Blan- 
quecino, blanquizco, blanquinoso. 





BLA 
BLANCHE f., blánch. Mús. Mínima, 
nota musical. ` 
BLANCHE-MÉLIE f. blanchmelf. 
Pesc. Pescado menudo, morralla. 
BLANCHEMENT adv. poco us. blan- 
chmdn. Con aseo, con limpieza. 
BLANCHER mM. blanché: Curtidor de 
baldeses y cabritillas, guantero, 
BLANCHET M. blanché. Blanquete. pl 
Camiseta. || Impr. Mantilla. 
BLANCHETTE f. blanchét. Canóni- 
os, macha, yerba que se pone en 
as ensaladas. 1 
BLANCHEUR f. bldncheur. Blancura. 
BLANCHIMENT M. blanchimdn. 
Blanqueo. || Blanquicion. || Blanqui- 
miento. X 
BLANCHIR a. blanchir, Blanquear. 
|] Jalbegar. || Limpiar. || Colar; “lavar 
la ropa. || Curar, blanquear el hilo, 
etc, || Caldear el hierro. || Enrehojar 
la cera. [| Aparejar. I Acepillar la 
madera, [| Limar el hierro, etc. || 
Amolar un instrumento, etc. || Aper- 
digar. || Impr. Espaciar la composi- 
cion. || Tirar con poca tinta. || n. 
Blanquear, emblanquecerse. || Enca- 
necer. . ` 
BLANCHISSAGE M. blanchisdg. La- 
vado, lavadura. 
BLANCHISSANT, E adj. blanchisdn. 
Poes. Plateado, argentado. 
BLANCHISSERIE f. blanchisri. La- 
vadero, blanquería. 
BLANCHISSEUR, EUSE M. y f. 
blanchiseur, eus. Lavandero, lavan- 
dera. . a 
BLANC-SIGNÉ mM. blansiñd. 1 Firma 
en blanco. p : Pis 
BLANDIE f. blandi. Lisonja. 
BLANDIMENTS m. pl. blandimdn. 
Zalamerias. V. Flalterie. < 
BLANDISSEUB, EUSE m. y f. blan- 
diseur, eus. Zalamero. Y. Flatteur. 
BLAQUE f. blde. Vejiga en que se 
pone el tabaco. V. Blague. #5 = 
BLASER a. blasé. Requemar, consu- 
mir. [| Extenuar. || Se blaser, r Exte- 
nuarse, consumirse, eto, S 
BLASON M: blasón. Blason. 
EBLASONNER a. blasoné. Blasonar. || 
Met. fam. Denigrar,difanvar á alguno. 
BLASONNEUR mM. ant. blasoneur. 
Autor de heráldica. || ant. El que ala= 
ba 6 vitupera. |] Met. fam. Mald:cien- 
te, lengua de escorpion. © 
BLASPHÉMATEUR mM. blasfema- 
teur. Blasfemo, blasfemador. 
BLASPHÉMATOFRE adj. blasfema- 
tudr, Blasfematorio; blasfemo. 
BLASPHÈME Mv» blasfém. Blasfemia. 
BLASPHÉMER å. y 0. b 


| BLOC m. blée, mune ad) Monton. 
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Blasfemar. || Hablar mal de una cosa. 
BLASSONNER a. inus. blasoné. Ala- 
bar, elogiar, acariciar. Y. Amadoner. 
BLÁTIER M. blatié, Tratante en gra- 
uos 6 en trigo solamente. y 
BLÁTIR n. blatír. Charlar. 
BLAUDE f. blód. Blusa. V. Blouse. 
BLÉ m. blé. Trigo. || Pan, todo grano 
cereal. |] Battre le blé, Trillar. || Blé 
de Canarte. Alpiste. l Blé d'Inde ó 
de Turquie. Trigo de la India, maíz. 
Blé de la Saint-Jean. Centeno. [| 
lé d'oiseau. Alpiste. 
BLÉCHIR n. bléchir. Acobardarse, 
intimidarse. || Apoltronarse. 
BLÈME adj. blém. Descolorido. 
BLÉMIR h. blémir, Palidecer. 
BLÉMISSEMENT M. blémismdn, 
Palidez. 
BLÉMITIF, EVE adj. blemitif, iv. 
Que palidece, que hace palidecer. 
BLENNORRHAGIE f. blenoragí. 
Blenorragia. ~- > 
BLENNORRHÉE f, blenoré. Blenor- 
rea. 
BLENNORRHINIE f. blenoriní. Med. 
Blenorrinia. 
BLENNOTHOBAX M. blenotordcs. 
Med. Blenotórax, catarro pulmonar. 
BLENNOTORRMÉE f. blenotore. 
Med. Blenotorrea, catarro del oido. 
BLENNURIE f. blenurt. Med. Blenu- 
ria, catarro vesical. , 
BLESEMENT M, blesmdn. Ceceo. 
BLÉSER n. blesé. Cecear. 3 
RS Le ad]. blesdn. Ofensivo. , 


BLESSÉ, adj. blesd. Herido. H 
* Ofendido, agraviado. = : z 
BLESSER a. blesé. Herir. || Met. Ofen 

der, agraviar. || Ofender,” ustar. 


Se blesser, re Lastimarse, hacerse 
año. [| Abortar, mälparir. ` uc 
BLESSURE f. blesúr. Herida. 5 
BLET, TE adj. blé. Blando; pasado, 
demasiado maduro. || fe Bledo. "7 
BLETTON m. bletón.Cimiento, com- 
puesto de cal y es ; + 
BLEU, E adj. y s. bleu. Azul. [| Met. 
Amoratado. $ CD 
BLEUÂTRE adj. bleuátr. Azulado. 
BLEUXR a. bleuír. Azular. || Pavonar. 
|] n. Azular, azularse, ponerse: azul. 
BLEUISSAGE Ó BLEUISSEMENT 
m. bleuisdg, bleuismdn: Aguien, © 
BLEUISSANT, E adj. bleuisán. Que 
liende à azularse. vice "2 
BLIN m. blén. Mar. Gargadera. 


BLOCAGEUX, EUSE A 


dj. blocageu 
Alb. De mamposte de 


eus. Gét 


BLOCAILLE f: blocdll. Alb, Gasquijo, ` 


mampuesto. [| Impr. Traspueslo: ` 
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BLOoCLSs m. blocús. Mil. Bloqueo. 

BLOND, E adj. blón. Rubio. [| f. Ha- 
blando de personas, es blanco : les 
brunes sont plus piquantes que les 
blondes, las morenas son mas sala- 
das que las blancas. 

BLONDE Í. blónd. Com. Blonda. 
BLONDELET, TE adj. dimin. de 
Blond. blondlé, ét, Rubito, rubita. 
BLONDEUR f. blondeur. Color rubio. 
BLONDIER, ERE m. y f. blondié, 

ér. Art. Encajero. 

BLONDIN, E m, y f. poco us. blon- 
dén, in. Rubio ó pelirubio. || Pisa- 
verde. 

BLONDAIR N. blondir. Enrubiarse. 

BLONDISSANT, E adj. blondisdn., 
Poes. Que dorea. 

BLONDOYER n. blonduayd. Enru- 
biarse. || Dorarse. 

BLOQUER a. bloqué. Mil. Bloquear. || 
Alb. Reilenar. || Impr. Volver una 
letra. 

BLOTT? (SE) r. seblolir. Agiza- 
parse. 

BLOUSE f. blús. Tronera ó bolsa en 
las mesas de billar. || Blusa. 

BLOUSER a. blusé. Hacer billa. |] 
Hacer truco bajo. || Se blouser, r. 
Clavarse, caer en la trampa, aluci- 
narse, errar. 

BLOUSSE f. blús. Tramon. 

BLUETTE f. bluét. Cen ella. 

BLUETTER N, blueté. Chispear. 

BLUTEAU m, blutó. Panad. Tamiz. 

* BLUTER a. bluté, Panad. Cerner. 
BLUTE f. blutrí. Cernedero. 
BLUT “m. blutudr. Panad. Torno, 

tamiz con que se pasa la harina. 


l BoA m. bóa. Boa, culebra acuática. 


BOBINE f. bobin. Canilla. || Broca. 

BOBINER a, bobiné. Encanillar. 

BOBINEUSE f.. bobineus. Devana- 
dora; ` i e 

mono m. bobo. Buba, hupa, pupa. 

BOCAGE mM. bocág. Poes. Soto. 


BOC. bocdl. Bote. || Bocal. || Mús. 
Bocal boquita pieza da metal que 
. sirve de embocadura A un instru- 


mento de aire. s 
BOCARDÉ, ÉE adj. bocardé. Que- 
brantado, pulverizado. 
BOCARDER a. bocardé. Quebrantar, 
machacar. 
BODÉE Í. bodé. Banco de vidriero. - 
BODINE f. bodín. Quilla de un navio, 
BOË f. bods, Grata. 








- E de boesd. Gratar. 
Gem. beuf. Zool. Buey. || Vaca. H 
i ste C vs bœuf. Hombre tosco y es- 
tüpido. || OEIL de bœuf. Tragaluz do 
es edificios. | Gamarza. 
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BOGUE m, bóg. Tine(a. [| Erizo.» 

BOHÈME d BOHÉMIEN, NE adj. y 
S. boém, boémién, én. Gitano. 

BOHÉMILLON mM. boemillón. Gita- 
nillo, gitano pequeño. 

BOÏARD m, boidr. Boyardo. 

BOIRE a. budr. Beber || m. El beber, 
la bebida, 

BO1REN m.buarén. Cuerda de la boya. 

Bois m, bud. Madera. || Bosque]. 
Bois à brûler. Leña. || Abatteur 
bois. Bocon, faufarron. || Champ se- 
mé en bois. Tranzon. [| Chevilles de 
bois. Maniquelos. 

BOISEMENT mM, buasmdn. Planla- 
cion de árboles. 

BOISEUX, EUSE adj. buasen, eus. 
Lenoso. mn: A 
BOISILIER M, buasilié, Tumbador. 
BOISSELLER m, buaslid. Cedacero. 
BOISSELLERIE f, buaselri. Ceda- 
ceria. A 

BOISSELON mM. buaslón. Azadi 
para escardar el trigo. ae 
BOISSON f. buasón. Bebida. 
BOÎTE f. budt. Caja. - 
BOITE |. budt. Sazon. ` 
BOITER n, buaté. Cojear. = 
BOITEUX, EUSE adj. y s. bualeu, 
eus. Cojo, el que cojea. 
BOÎTIER m, buatid. Boliquin. 
BOL ó BOLUS mM. bål, bólus. Píldora 
de cualquier droga medicinal. 
ROMBANCE f. fam. bonbáns. Franca- 
chela, gaudeamus. d 
BOMBARDE f. bonbdrd, Bombarda. 
BOMBARDEMENT M. bonbardmán. 
Bombardeo, bombeo. 
BOMBARDER a. bonbardé. Bombar- 
dear, bombear una plaza, etc. 
BOMBARDIER M. bonbardié, Bom- 
bardero. i 
BOMBASIN m. bonbasén. Bombasi. 
BOMBE Í. bónb. Bomba. N 
BOMBEMENT mM, bonbmán. Comba- 
dura, comba, encorvadura. 
BOMBER a. bonbé, Combar, encor- 
var. || n. Combarse, torcerses ` 
B RIE f. boubri. Bomberia. 
BEUR m, bonbeur. Fabricante 
de vidrios convexos. 
BOMBISTE mM. bonbist. Bombista. 
mon m. bón. Garantía, segu e 
una cosa dada por escrito. || Vale 6 
ma para pagar dinero. no ô 
aré-bueno. || adv. Bien, bueno, etc. 
Sentir bon. Olor bien, || Tout de 
on. De veras, sériamente. |] interj. 
er e pues SC estamos fre 
cos! [| Bonne, adj. Bueno, que tiene 
bondad, que es útil. ; ea 


[BONACE f. bonds. Bonanza. 


GOO 
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BONAPARTISTE adj. y s. bonapar-| BONNETIER m. 


tíst, Bonapartista „partidario del sis- 
tema de Bonaparte. 

BONARD m, bondr. Toro silvestre. 

BONASSE adj. bonds. Bonazo. 

BONBON m. bonbón. Chocho, confite, 
cualquier golonisa de confiteria. 

BONBONNIERE f. bonboniér, Cajita 
para llevar chochos y anises. 

BON-CHRÉTIEN mM. boucretión. Pera 
de buen cristiano. 

BOND m. bón. Bote ó salto que da un 

cuerpo cualquiera. || Saltos y corco- 

vos de cierlos animales. || Met. Aller 
par sauts et par bonds. Ir á tontas 
y á locas. 

BONDE f. bónd. Compuerta para sol- 
tar ó detener el agua de un estanque 
6 balsa. 

BONDER a. bondé. Mar. Abarrotar. 

BONDIEU M. bondieu. Cuña de los 
serradores para tener separadas las 
piezas. 

BONDIR N. bondir, Bolar, dar botes. 

BONDISSANT, E adj. bondisdn. Sal- 
ton, relozon. 

BONDISSEMENT Mm. bondismán. 
Los saltos y brincos que dan en el 
campo los corderos y cabras. 

BONDON mM. bondón. Tapon con que 
se tapan los toneles. 

DONDONNER a. bondond, Atarugar, 
tapar los toneles. 

BONDONNIERE f. bondoni¿dr. Barre- 
na de cubero. 

BONHEUR Mi. boneur. Dicha, felici- 
dad, fortuna, || Par bonheur, loc. 
adv. Por fortuna, por ventura. || Fam. 
y pop. Au petit bonheur. A lo que 
salga. = 

BONHOMIE f, fam. bonomi., Natural 
bondad, buen natural, 

BONI M, bóni. Bonificacion. 

BONIFICATION f.bonificasión. Abo- 
no, mejora. 

BONIFIER a. bonifié. Bonificar, 

BONITE f. boní!. Bonito, pez. 

BONJOUR m. bonjúr. Buenos dias, 
salutacion familiar. _ 

BONNE f. fam. bón. Niñera. 

BONNEAU m, bonó. Náut. Boya. 

BONNEMENT adv. bonmdn. Buena- 
mente, con ingenuidad, de buena fe. 

BONNET mM, boné. Gorro, gorra. 

BONNETADE Í. fam, buneldd, Bone- 
tada. 

BONNETER a. fam.boneté. Hacer bo- 
netadas, hacer muchas cortesias á 
alguno, hacerle la cortes 

BONNETERIE f. bonetrí. Bonetería. 

BONNETEUR m.fam. boneteur, Tra- 
pacero, trapalon. 


FR.-ESP, 


BOR 65 


bonetié. Bonetero, 
gorrero. 

BONNETTE f. bonét. Fort. Bonete, 
defensa exterior en las plazas 6 cas- 
tillos. || Gorrito de niño. 

BONSOIR m. bonsudr, Buenas tar- 
des, buenas noches, 

BONTÉ f. bonté. Bondad. || Benigni- 
dad. || Bontés, pl. Favores, atencio- 
nes, finezas. 

BOQUE m. bôc. Boca, pez marino. 

BOQUET m. boqué, Paleta, ütil de 
salinero. 

BORA f. bôra, Bora. 

BORBORISME 6 BORBORYGMK 
m. borborísm, borborigm. Borbor'g- 
mo, grunido, rugido de tripas. 

BORD m., bór. Borde, orla, orilla. Il 
Cinta 6 galon con que se ribetea un 
vestido. | Márgen de una fuente. 

BORDAGE m, bordág. Bordaje. 

BORDAYER n. bordeyé, Mar. Bor- 
dear, dar bordos, barloventear 

BORDE f. bórd. Borda. 

BORDÉ m. bordé, Galon ó cinta, que 
se echa en los vestidos pará Sibete- 
arlos. BS Jon 

BORDEAU ó BORDEL m. bordé, 


bordél. Burdel, lupanars > 

BORDÉE f. bordé. Mir, Bordada: | 
Descarga ó andanada, «20 KE 

DORDELAIS, E adj. y-8. bordlo, 
Burdelés, de Burdeos, "> 

BORDELIER m, bordlié.Burdelero. 
[| Mozo del burdel, alcahuete, 

BORDELIÈRE f.bordliér. Bordelera. 

BORDER à. bordé. Orlar, guarnecer, 
palönear una ropa ó mueble, || Po- 

lar, adornar de árboles, [| Coronar, 
circundar. 

BORDEREAU m, bordró. Factura, 
memoria de las diferentes monedas 
con que se hace algun pago. (| Re- 
gisto 6 razon de los géneros saca- 

os de una tienda. 

BORDES f. pl. bórd. Orillas. 

BORDURE f. bordúr. Orladura. 

BORDURÉ,ÉE adj. borduré, Orlado, 
ribeteado, guarnecido. 

BORÉAL, E adj. bored!. Boreal. 

BOREE m. boré, Bóreas 

BORGNE, ESSE adj: y S. bórñ, es 
Tuerto, la persona faltà de un ojo. {| 
Met. Lóbrego, oscuro. 

BORIDES m, pl. boríd. Bóridos. 

BORNAGE m. borndg. Amojonamien- 
to, deslinde de tierras. 

BORNE f, bórn. Mojon, mojonera. {| 
Lindero, linde. || Límite, raya. || Re- 
canton, guarda . 

BORNÉ, ÉE adj. met, borné, Ceñido, 
limitado, 

5 
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BORNER a. borné, Amojonar. || Cer- | Boucan m, vulg. bucdn. Burdel, lu- 


rar, estrechar, (| Met. Limitar, rédu- 
cir. || Se borner, r. Moderarse, limi- 
tarse. 

BOSNIAQUE adj. y s. bosníde. Bos- 
niaco, de Bosnia. 

BOSPHORAIN, E, Ó BOSPHO- 
BRIEN, NE adj. y s. bosforén, bosfo- 
rién. Bosforano, del Bósforo. 

BOSPHORE mM, bosfór: Bósforo. 

BOSQUET mM, bosqué. Bosquecilio. 

BOSSE Í. bós. Jiba, joroba, |] Abolla- 
dura. || Bollo, chichon, bulto. || Bar- 
riga. 

BOSSÉ, ÉE adj. bosé. Abosado. 

BOSSELAGE mM. bosldg. Abolladura 
+ ú obra de relieve. 

BOSSELER a. boslé. Atollar. 

BOSSETTES f. pl. bosdi. Copas, las 
cabezas del bocado del freno. || Añ- 
teojeras de las caballerías espanta- 
dizas. 

nossorn m, bosudr. Mar. Serviola. 

BOSSU, E adj. y s. bosú. Jiboso, jó- 
robado, corcovado. 

BOSSUER 1. bosut. Abollar. 

man bé Estropeado, contrahecho : 
“se dice solo de los. Dies, |} Pied bot. 

e piña, paleta, 

QuE f. botänic. Botánica. || 

= nico. 

cl + ee m. botanist. Botánico. 

ponar m. y f. botano- 
EFN Botanógrafos ` 

BOTANOGRAPHLE Í. botanografi. 
Botanografía. 

HOTANOGRAPHIQUE adj. botano- 
grafic. Botanográfico. 

BOTICHE Í. botich. Bolija. 

pl f. bót- Manojo, atado, haz. || 

«Jj Gavilla. || Met. fam. Mon- 

Sat Esgr. Bote, Sief Met. 

Tapa . || Bigotera, petardo, || Bota, 
como calzado. Estribo de un coch:. 

SA La accion 


ären 
Agavi llar. 
ur. Agavilla- 
dor, Ee Hacer b Si q e 
BOTTER a. 7 äm- 
bien calzar. || L 


botte, El za 
_ botter, T. Ponerse rs calzarse. 
BOTTERIE f..botrí. Zapateria, 
BOTTIER ms bolid. Zapatero. 
HOTTINE f. bolín. Botin, borceguí, 
Ra ó 12 poire aer m, bubut, 

l. Zool. Buho, ave, ` 

BOUBOULER Ó- DUBULER n. bú- 

bulé, bubulé. Chillar como los buhos. 
Bouc m, búc. Macho cabrio 






SEH 


é a ets Se 


panar, 

BOUCANER a. bucané. Acecinar. || n. 
Ir á caza de toros silvestres. … 

BOUCANIER m. bioan Cazador y 
acecinador de toros silv 

Boucanp m. bucdr. Búcaro H 
ordinaria. 

BOUCAUT m. bucó. Mar. Barrica. 

BOUCHE f, búch. Boca 

BOUCHÉ, ÉK Eee Ge 
Cerrado. || Met. rit bouci 
tendimiento obluso, hotte e 
pido. 

BOUCHE DE Larr Í. buchdlé. Boca 
de leche, hocina rüstica. ec 
BOUCHE DE LIÈVRE Í. er. 
Boca de liebre, hon coqs le. 
BOUCHÉE Í. buché. Bocádo. ` — 

BOUCHER, ÈRE m. y Í. i 
Matarife, jifero, carnicero, cortas 

BOUCHER a, buch, Tapar, cerráf 

BOUCHERIE f. buchri. Ca nice a. 

BOUCHE-TROU m. fam. buchirú. E 
cómico que reemplaza á otro. en 
representaciones teatrales. H Homb 
ó cosa inútil. 

BOUCHETTE f. dim, de Bouche. bu- 

- chét. Boquita, boca (ees 

BOUCHETURE Í. ge, ge 
cerramiento de una hereda 

BOUCHIÈRE f. buchiér. KE 

BOUCHIN mM. buchén. Mar. 

BOUCHO1RB m, buchudr, Ta 

BOUCHON m. buchón. Tap Sp 
Mon petit bouchon, Gachog 
chacho mio, mono mio. . 

BOUCHONNE f, fam. buchón. Gacho- 
na, querida. 

BOUCHONNER a. buchond. Se 
pones. [| Tapar algun agujero, [| Mi- 
mar. 

BOUCHONNIER m, buchonid, ' 
nero, el que hace ó vende la 

BOUCHOT m. buchó. Buitron. ` 

BOUCLE L búcl. EA 
Broca de zapatero. [| Coyun AC 
Argolla. 

BOUCLER a. buclé. Atar, cerrar con 
hebilla. (| Rizar, ensortijar. 

BOUCLETTE Í. buclét. Mallon. - 

BOUCLIER M, buelié. Broque!. i Ya 
Escudo, amparo. 

BOUCON m. bucón. Bocádo, eñ el SÉ 
tido de veneno.que se da A ai 
mal. || Jicarazo; veneno GI se 
una persona. A 

BOUCONNEUR m. ant. user 
Envenenador. 

BOUDER n. budé. Embotija ra, e 
furruñarse, estar de SC Ts 
der, r. Enfurrunarse, 
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BOUDEREE f. budrí. Hocico, rabieta, 
demostracion de enfado. 

BOUDEUR, BUSE adj. y s, budeur, 
eus. Enfurruñádo, embotijado, mo- 
hino. 

BOUDIN m. budén. Morcilla, 

BOUDINADE l: budindd. Morc lla de 
sangre de cordero. » 

BOUDINE f. búdin. Nudo en el medio 
de un plato de vidriado. [| Ombligo, 
entrañas. ` $ 

BOUDINÉE f. budiné.. Presente, re- 
galo que se hace al matar un cerdo. 

BOUDINER a. budine- Torcer-el hilo 
ejecutar el Lorcido al torno. — ` 

BOUDINIER, ÈRE pm. y f. budinié, 
ér. El 6 la que vende morcillas. 

DOUDINIERE f, budini¿ér. Embudito 
para hacer morcillas, salchichas, etc. 

BOUDOIR Mm. bududr. Tabuco. 

BOUE f..bú. Lodo, cicno. 

BOUÉE f. bué. Náut. Boya. 

BOUEMENT -m. bumán. Carp. En- 
sambladura. H ant. Heryor. 

ROUEUR m. bueur. Basurero. 

BOUEUX, EUSE adj. buen, eus. Ce- 
nagoso, lodoso, lleno de cieno 6 lodo. 

BOUFFANT, E adj. bufán. Abofella- 
do, fofo, hueco. À 

BOUFFARDE Í. bufárd. Bufarda, es- 
pecie de pipa. . à ACC ji 

BOUFFE m. búf. Bufo del teatro ita- 
liano. || Perro mestizo. 4 

BOUFFEMENT M. bufmdn.Soplo. : 

BOUFFÉEf. buts, Soplo. || Fam. Alien- 
to, vaho. || Humorada. 

BOUFFER N. bufé. Inflar. || Mei. fam. 
Amostazarse, -enforruñarse. [| Bufar 
de cólera, || vulg. Tragar, engullir. 

BOUFFI, IE adj. bufí. Hinchado, en- 
tumecido. |} Met. Engreido.. … — 

BOUFFIR a. bufir. Abotagar. || n. 
Abotagarse, ahofellarse. 

BOUFFISSURE f. bufisúr. Hincha- 
zon: : e 6 

BOUFFON; NE adj. y S. bufón, ón. 
Bufon, gracioso. || Chocarrero: 

BOUFFONNER n. bufoné. Bufonear- 
se, chancearse, chocarrear. 

BOUFFONNEBEE f. bufonrí. Bufo- 
nada, bufoneria, chocarreria. 

BOUFFONNEUR M. V. Bouffon. 

BOUGE m. búg. Chirihitil. à 

BOUGEOIR m. bujudr. Palmatoria, 
candelero con mango. 

BOUGER N, bugé. Menearse. 

BOUGETTE f- bugét. Barjoleta 

BOUGIE f. bugi. Bujía. 

BOUGIER a. bugié. Encerar. ; 

BOUGIRONNE N. bugironé, Bu- 
jarronear, cometer el crimen de so- 
domta, 
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BOUGON, NE m. y f. bugón, ón. Re- 
ganon, refunfuñador. 
BOUGONNER n. bugoné, Hablar én- 
tre dientes, refunfuñar. || a. fam. Re- 
gañar. 
BOUGRAN m, bugrán. Entretela, 
BOUGRANE, EE adj. bugrane. Lienzo 
aderezado como la entretela. 
BOUGRANER a. bugrané. Almido- 
nar, engomar tela. para entreforros, 
BOUGRE, ESSE M. y fa búgr, de, 
Bujarron, palabra baja y obscena. 
V. Sodomite. . 
BOUILLANT, E adj. bulldn. Hir- 
Vente, lo que hierve. || Met. Fogoso. 
BOUILLABD M., bulládr. Chubasco. 
BOUILLE f. búll. Marchamo. 
BOUILIER à, bullé; Marchamar. 
BOUXLLENIE f, bullri. Destilatorio, 
fábrica de aguardientes. 
BOUILLA M, bulli, Cocido, esto es, 
la. carne del puchero 6 de la olla. 
BOUILLIE f, bulli, Papilla. 
BOUILLIR N. bullir, Lervir. 
BOUILLOIRE [. bulludr. Perol. 
BOUILLON m. bullón. Caldo. || Her- 
vor, borboton. 
BOUILLONNANT, E adj. bullonán. 
Hiryiendo, burbujeando. 
BOUILLONNEMENT mM, bullonman, 
leche [| El hervor. || Efervescen- 
cia. 


BOUILLONNER n. bullone. Borbo- 
tear. || Hervir. 

BOUIN m. buén. Paquete de madeias 
de seda. o $ 

BOUISSE f.-buis. Zapat. Huevo. 

BOUJONNER à. bujoné. Señalar, em 
plomar una tela. 

EBOUJONNEUR M, bujoneur, Emplo 
mador de tela... 

BOULANGER, ERE m. y f. 
ér. Panadero. 

BOULANGER a. bulangé, Amasar. 

BOULANGERIE Í. bulungrí. Panade- 
ria. || Comercio del panadero. 

BOULE f., búl. Bola. || Bocha, 

BOULEAU m. buló. Bot. Abedul. 

BOULENOIS, E adj. y s. bulnud, 
uds. Boloñés, de Boloña. 

BOULER n. bulé. Arrullar, || a. Batir 
el agua y las yerbas para hacer salir 
el pescado. e 

BOULENAIE f. bulré. Alameda. 

BOULET m. bulé, Bala de cañon. ||] 
Vet. La cuartilla, el menudillo de un 
caballo, : H 

BOULETTE f, buldt. Bolita 6 bolilla. 
|| Albondiguilla. KI 

BOULEUX in. buleu. Caballo doble, 
bueno para: trabajar, 

BOULEVARD M, bulvár. Baluarte. 


bulangé, 
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BOULEVERSÉ, ÉE adj. bulversé. 
Trastornado, desconcertado, descom- 
puesto. 

BOULEVERSEMENT M. bulvers- 
mdn. Trastorno. || Met. Mudanza. 

BOULEVERSEn a. bulversé. Tras- 
tornar. || Met. Desconcertar. 

BOULEVUE (à ó À LA) loc. adv. 
bulvú. Vagamente, sin atencion. 

BOULIGOU m. buligú. Red con ma- 
llas muy menudas. 

BDOULIMIE Í, bulimi. Gazuza. 

BOULIN m. bulén. Mechina!. 

BOULINE f. bulin. Mar. Bolina. 

BOULINIER m. bulinid. Nave que va 
á la bolina. 

BOULO1R M. buludr. Batidera. 

BOULO1S m, bulud. Min. Mecha. 

BOULON m. bulón. Perno. || Pilon de 
una romana. || Carcolero. 

DOULONNER a. buloné. Carp. Cla- 
var, asegurar Con, pernos. 

mouLor m. buló. Álamo blanco. 

BOUQUE Í. bie, Náut. Boca, estrecho, 
6 paso angosto de mar. 

BOUQUET m, bugué. Ramillete de 
flores. || Manojito de cerezas, etc. {| 
Rosa de diamantes. [| Penacho. || Fra- 
gancia. || Soneto. || Impr. Fraile. 

BOUQUETEAU M. buctó. Bosque pe- 
queno. 

BOUQUETIER m. buctié, Jarron, 
jarro ó especie de vasija para fores. 

BOUQUETIÈRE f. buctiér. Ramille- 
tera, florera. 

BOUQUETIN M. buctén. Revezo. 

BOUQUIN m, buguén. Cahron. |] Co- 
nejo H liebre macho. || Libraco. || 
Met. EI hombre viejo, encenagado 
en los vicios. e 

BOUQUINER n.buquine. Juntarse el 
macho y la hembra cuando están en 
celo, hablando de las liebres. 

BOUQUINERTE f, buguinrí. Barati- 
llo, tráfico de libros viejos. 

BOUQUINEUR m. buquineur. El que 

anda tras de libros viejos y de de- 
secho, y el aficionado à leerlos. 

BOUQUINISTE m. buquinist, El cha- 
lan de libros viejos. 

BOURACAN m, buracdn. Com. Bar- 
ragan, camelote basto y grosero. 

BOURACANIER M, buracanié. Bar- 
raganero, tejedor de barraganes. 

BOURBE f, búrb. Fango. 

BOURBELIER Mm. burblid. Mont. El 

. pecho del jabalí. 

BOURBEUX, EUSE adj. burbeu, 
ens Cenagoso, lleno de cieno, de 

Ae 

adunnien m. burbid. Cenagel. H 

Met. Pantano, atascadero. 









BOURBONNISME M, 


BOURBONNISTE adj. 
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BOURBONNAIS, E adj. y s. burbo- 


né. Borbonés, del Borbonesado. 


DOURBONNAISE Í. burbonés. Bor- 


bonesa, baile burlesco. 
burbonism 


burbonísl. 
Borbonista, partidario de los Borbo- 
nes. 


Polit. Borhonismo. 


BOURDALOU M. ó BOURDALOUE 


f. burdalú. Cintillo, ó galon que se 
pone en la copa del sombrero. || Ori- 
nal oblongo. 


BOURDE f. fam. búrd. Bola, pilonera, 


jácara, pajarotada, embuste. 


BOURDELAIS m, burdlé. Bot. Uva 


de parra gruesa; vulg. de San Diego. 


BOURDER n, burdé. Mentir. 


BOURDEnIE f. burdrí. Engaño por 
bromear, por jugar. 

BOURDEUR, EUSE M. y f. burdenr, 
eus. Pilonero, embuslero. sc) 
BOURDILLON mM, burdillôn. Madera 

rajadiza, propia para duelas. 
BOURDIN f, burdén. Bot. Especie de 
albérchigo. k 
BOURDINE f. burdin. Zool, Burdina. 
[| Sopas de ajo y manteca. E 
BOURDON mM. burdón. Bordon, || 
Zángano. || Mús. Contratono. H Impr. 
Oivido, omision, || Campana 
de una catedral. 
BOURDONNEMENT M. burdonmán. 
Zumbido. || Murmullo. 
BOURDONNER N. burdoné. Zumbar. 
|| Murmurar. || a. Cantar entre dien- 
les. 7 


none m, búrc. Villa grande con 


mercado; ó poblacion entre ciudad y 
lugar. e 
BOURGADE Í. burgdd. Burgo. 
BOURGEOIS, E M, y $. jud. Ve- 
cino de una ciudad ó villa. || Amo 
para quien trabajan los oficiales me- 
cánicos. || adj. Comun, ordinario. 
BOURGEOISEMENT adv. burjuas- 
mdn. A lo casero, llanamente. > 
BOURGEOISIE f. burjuasí. Vecin- 
dad. || Vecindario. 

BOURGEO!ISER N, burjuasé. Vulga- 
rizarse, aparentando naturalidad, . 
BOURGEON mM. burjón. Boton de los 

árboles. || Orzuelo. || Boton, grano ó 
pupa qüe sale 4 la Cara. 
BOURGEONNÉ, ÉE adj. burjoné 
Engranujado, granujiento. 
BOURGEONNER N, burjoné. Brolar, 
echar botones los árboles y plantas. 
|| Engranujarse, 
BOURGETEUR M. burgteur,Lanero, 
trabajador de lanas. 
BOURGUEMESTRE d POURGUE- 
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MAISTRE m. burgmés!tr. Burgo- 
maestre. B 
BOURGOGNE m. burgóñ. Borgoña, 

el vino de aquella provincia. 
BOURGUIGNON, NE adj. y s. bur- 
guiñón. Borguiñon, de Borgoña. 
ROURIOLE f. buriól. Zoo). Becada. 
BOURIQUET M. buriqué. Torniquete 
para levantar cargas en las minas. 
BOURSASOTTE Í. burjasét. Bot. Hi- 
go de color morado oscuro. 
BOURLET M. burlé. Rodete. [| Chi- 
chonera. || Collera. || Mar. Ronada. 
BOURLEUR M. burleur. Seductor. 
BOURME f. búrm. Gusano blanco 
para cebar los peces. 
BOUBNAL m, burnd!. Panal de miel. 
BOURNONITE M, burnonít. Miner. 
Burnonita. 
BOURNOUS m. burnús. Albornoz. 
ROURRACHE f. burrdch. Borraja. 
BOURRADE f. burrdd, Hocicada. || 
Golpe que se da con el cañon de una 
escopeta. || Met. Remoquete. 
BOURRASQUE Í. burrásc. Borrasca. 
[| Met. Alboroto. || Revés. || Arrebato. 
BOURRASQUEUX, EUSE adj. bur- 
rasqueu, eus. Borrascoso. 
BOURRE f. búrr. Borra. || Tundizna. 
[| Atanquia. || Taco. | Met. Broza, 
BOURRE, ÉE adj. burré. Agr. Car- 
gado de frutas, babiando de los ár- 
boles. 
BOURREAU M. burró. Verdugo. 
BOURRÉE f. burré. Chamarasca. 
BOURRELER a. burrlé. Met. Ator- 
mentar, remorder la conciencia. 
BOURRELET M. burrié, V. Bourlet. 
BOURRELIER m. burrlié. Guarni- 
cionero. 
ROURNELLE f. ant. burrél. La mu- 
jer del verdugo. 
DOURRENLNLEMENT M., burrelmdn. 
Accion de atormentar. |} Bemordi- 
miento. 
DOUNRRELLERIE f. burrelri. Guar- 
nicionería. 
pBouRuHEn a.burré.Emborrar. [| Ata- 
car ó meter el taco á una arma de 
fuego. || Met. y fam. Gascar las lien- 
dres, sacudir A alguno. || Hablar con 
enfado á alguno. || Se bourrer, r, 
|j Atracarse. 
DOURRETTE f. brét, Seda basta 
que rodea el capullo. 
BOURRIERS M. pl. burriéd. Granzas. 
BOURRIQUE f. burric. Borrico. 
BOURRIQUET M. burriquet. Borri- 
quillo, poilino. 
DOURRAIR n. burrir. Cascabelear. 
mounnon m, burrón. Peloton de 
lana. 
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BOURRU, E adj. burrú. Caprichoso. 
lm. y f. Vinagre (met. y fam.), la 
persona áspera y de mal humor. 

MOURSE f. burg, Bolsa. 

BOURSEAU m. bursó. Caballete de 

. tejado emplomado. 

BOURSERON M. V. Bourson. 

BOURSETTE Í. burse!. Bolsilla, bolsa 
pequeña. 

BOURSICAUT m. bursicó. Ahorro. 

BOURSIER, ÈRE m, y f. bursic, dr. 
.Bolsero. 

BOURSILLER D. fam. bursrilé. Es- 
cotar. 

BOURSON M. bursón. Bolsilla, bol- 
sita de calzones. Ahora se dice gous- 
sel. 

BOURSOUFFLADE f. bursufldd. 
Elacion, vanidad. 

BOURSOUFFLAGE m, bursufldg. 
Hinchazon, pompa de estilo. 

BCURSOUFELÉ, ÉE adj. bursuflé. 
Hinchado. 

BOURSOUFFLEMENT M. bursufl- 
mdu. Dilatacion. 

BOURSOUFFLER a. bursuflé. Abo- 
targar, abofellar. 

BOURSOUFFLURE 'f. 
Hinchazon, entumecencia. 

BOUSCULEMENT m. busculmán. 
Atropello, trastorno. 

BOUSCULER a. pop. busculé. Tras- 
tornar, atropellar. 

puert, bús. Boñiga. 

BOUSIER mM, busid. Escarabajo. 

BOUSILLAGE m. busilldg. Tapia 
construida con barro y tierra. || Met. 
Obra mal hecha. 

BOUSILLÉ, ÉE adj. busillé, Mal 
construido, hecho con adobes. 

BOUSILLER a. busillé. Construir 
una,tapia con tierra y barro. || Met. 
Atrabancar, chafallar, hacer mal al- 
guna obra. ` 

BOUSILLEUR, EUSE m. y f. bu- 
silleur, cus. El albañil de aldeas. |] 
Met. Chafallon, mal obrero, oficial de 
mala traza. 

BOUSSOIR M, busudr. Serviola. 

BOUSSOLE f. busól. Brújula. 

BOUSURE f. busúr. Composiciun 
con la que se blanquean las monedas. 

Bour m. bú. Cabo, extremidad, pun- 
ta, fin 7 término de una cosa, || Met. 
Tenir le haut bout. Predominar, pri- 
var. [| Tirer à bout portant. Tirar á 
boca de jarro. || A tout boul de 
champ. À cada iùstante. || Au bout 
du compte. Al fin de la cuenta, á la 
postre. || Bout à bout, loc. adv. De 
cabo á cabo, de rabo á oreja. : 

BOUTADE Í. buldd. Arranque. 


bursuflúr, 
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BOUTADEUX, EUSE adj. fam. bu- 
tadeu, eus. Vivo de genio. {| Capri- 
choso. 

BOUTAGE M. butdg. Botaje. 

BOUTE f. bút. Mar. Bola. 

BOUTEAU 6 BOUT-DE-QUÉVRE 
buló, budquévr. Medio mundo, red 
para pescar en las playas. 

BOUTÉE Í. buté. Arq. Estribo para 
sostener el empuje de una bóveda. 

BOUTE-EN-TRAIN M. butanirén. 
Caballo para recalentar á las yeguas. 
|| Met. y fam. El que guia la danza, 
el que mueve y mete á los olros en 
bulla, etc. 

BOUTE-FEU M. butfeu. Incendiario. 
|| Met. Zizanero. || Botafuego. 

BOUTEILLE f. butéil. Botella 

WE eg f- butellrí. Botelle- 
Tia. 

BOUTEILLETTE f. butellét, Botelli- 
ta, frasco. 

BOUTER a. vulg. ant. buté. Poner. 

BOUTEREAU 6 BOUTEMOZ M. 
butró. Punzon del fabricante de alfi- 
leres. 

ROUTE-SELLE M. butsél. Mil. Bota- 
silla, toque en la caballería. 

BOUTE-TOUT-CUIRE M- vulg. but- 
tucutr. Disipador, gloton. 

BOUTEUSE f. buleus. Obrera que 
coloca los alfileres en el papel. ` 

BOUTEUX m., bien, Red pequena 
para pescar en las playas. 

Bouriciar M. buticlár. Barco en 
el que se trasporta y alimenta A los 
pescados. 

DOUTILLER (GRAND) mM. butille. 
Copero mayor, oficiode la casa revl. 
[| Ordeñador de vacas. 

BOUTIQUAGE mM. bulicdg. Comercio 
de tienda. 

BOUTIQUE f. butíc. Tienda. 

BOUTIQUIER mM. butiquid. Tendero. 
[| Mercachifle. "rs 

mouromk M. butudr. Pujavante. || 
Hocico del jabali. , 

BOUTON m» bulón. Boton. || Granos, 
pupas, burujones que salen en el 


nDOUTONNÉ, ÉE adj. butond. Aboto- 
nado. || Met. Cerrado, reservado. ` 
BOUTONNER a. y n. buioné. Aboto- 
. nar. rr $ e 
BOUTONNERIE f. butonrí. Botone- 
ría, obra y mercadería de botonero. 


BOUTONNIER M. butonis. Botonero. |Œ 


mouvanr m.- buvár. Novillo, be- 
Cerro. P Ce, hy 
BOUVEAU m, Y. Bouvillon. z 
BOUVEMENT m. buvmdn. Carp. 
Cepoique sirve para hacer molduras. 


Ce 
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BOUVERIE f. buvrí. Boyera, vaque- 
riza, corral 6 establo de bueyes ó 
vacas. A e e E =; 

BOUVET M: . Carp. 
pecie de cepillo. VW kee qe 

DOUVETTE Í. buvél. E ie de > 

BOUVIER, ÈRE M. y L KA 
Boyero. vaquero. +!" 7 =. 

BOUVILLON m. buvillón. Utrero. 

mowxz m. ból. Bol, taza grande 
que se sirve el ponche, la eche, ele» 

BOXER N. bocsé. Reñir á puñidas. 

BOXEUR M. bocscur. El que rine á 
puñadas. AE Y ZE 

BOYAUDERIE Í. odr pupone: 

BOYAUDIER M. Legd. br 
cante de cuerdas de tripa para ins- 
trumentos: ? ban A 

BRABANÇON, NE ad]. y s. braban- 
són. Brabantés, del Ha ante. = à 

BRABANTE f. brabanti. Com. Bra- 
bante, tela de estopilla.. ` ` 4 

BRABANTIN, E adj. y s. Y. Braban- 
Con, . =s + s $ 

BRACE Í, brds. Bot. Variedad de es- 
pelta que da mucha harina. ` ~- 

BRACELET m. braslé. Brazalete 

BRACHER n. braché. Gritar á mas 
no poder. rachd 4 | 

ERACHET M. ché, Braco, perro 
de caza. ge ue. eS 

NRACHIO M. e Gre e 

BRACONNAGE m. braconág. ion 
de cazar en vedado. > Ka 

BRACONNER N. braconé. Cazar fur- 
tivamente en tierras vedadas. 

BRACONNIER M., braconté. Cazador 
furtivq. que caza en tierras vod d: 

BRACTÉES L pl. braclé. Vele 7 

ERADISPERMATISME m. brádis- 

permatism. Med. liradispérmalismo. 

BRAGUE Í. brdg. Mar. Braga: 

BRAGUERN n. bragud. Bigardear. ` ` 

BRAGUES f. pl. brág. Divertimiento 
[| Zaragúelles. ER 

BRAI m, bré. Breas ës, 

BRAIE f. bré. Culero. || Espadilla para 
rastrillar el cáñamo. || pl. Bragas. ~ 

BRAILLARD, E adj. bralldr. Vocin- 
glero, chirlador, gritador. ert A 

ERAILLER n. brallé. Vocear, chir- 
lar, gritar neciamente, alronar. 

BRAILLEUR, EUSE adj. brallcur. 
èus. Vocinglero, chirlador, || Relin- * 
chador, hablando del caballo. ~ 

BRAIME Í, brem. Machorra. 

RAIMENT m. bre 

BRAINE f. brén, Ternera. 

BRAIRE n. brér. Rebuzriaz 

BRAISE f. brés. Brasa. — 


BRAISER à. . T. Ka 
BRAISIÈRE f bresiér. Tortera `. 


Wat AT 
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BRAMEMENT mM. brammán. Brami- 
do, graznido del ciervo. 
BRAMER N. bramé. Bramar. 
BRAN M. brán. Excremento, 
BRANCADES Í. pl. brancdd. Cade- 
nas de galeotes. 
BRANCARD M. brancdr. Camilla. || 
Paribuelas, angarillas. 
BRANCARDIER mM. brancardié. An- 
garillero. 
BRANCHAGE Mm. branchág. Ramaje, 
todas las ramas de un árbol. 
BRANCHE f. brdnch. Rama. || Ramo. 
BRANCHER a. branché, Colgar de 
un árbol. || Sentarse 6 pararse los 
pájaros en las ramas de los árboles. 
BHANCHIALE f. branchidl. Bran- 
quiala, amoceta, lampreilia, pez. 
BRANCHIES f. pl. branchí. Zool. 
Branquias ó agallas. 
BRANDEBOUNGEOIS, E $, y adj. 
brandburjud. Brandeburgés, deBran- 
deburgo. 
EBRANDERIEE f. brandrí. Fábrica de 
aguardiente de granos. - ` 
BRANDÉSIE f. brandesi. Bot. Bran- 
desia, género de plantas amarantä- 
ceas. 
BRANDI, LE adj. brandt. En vilo, al 
aire, en volandas. » e 
BRANDIF, IVE adj. brandíf, iv. Flo- 
rido, gallardo, rozaganle. . 
BRANDILLEMENT M, brandillmdn. 
Columpio, vaiven, mecimiento. 
BRANDILLEN a. brandillé. Mecer, 
columpiar, agitar. || Se brandiller, r. 
Columpiarse, mecerse, bambolearse. 
BRANDILLOIRE f, brandilludr. Co- 
lumpio, bamba. e 
BRANDIR a. brandir. Dlandir, 
BRANDON m. brandón. Hachon. |] 
Pavesa. || Met. Tea de la discordia. 
BRANLANT, E adj. branldn. Lo que 
cabecea, se bambolea óanda de un 
lado á otro por su poca firmeza. 
BRANLE m; brdnl. Oscilacion, vai- 
ven, bamboleo, meneo, || Met. Movi- 
miento, impulso que sè da A una 
cosa. || Met. Movimiento, agitacion. || 
Ant. Suspension, duda. || Met. y fam. 
Alborotar, meter en bulla á otros. 
BRANLE-BAS Mm. branibd. Mar. Za- 
farrancho. 
BRANLEMENT M. branimán. Agita- 
cion, movimiento, sacudimiento. 
BRANLE à. branlé. Sacudir, agitar, 
mover, bambolear. [| n. Moverse, me- 
nearse, bambonearse. || Agitarse. 0s- 
cilar. || Met. Vacilar, titubear, 
BRANLEUR, EUSE M. y f, bran- 
leur, eus. El que ó la que bambolea 
una cosa, 6 se bambolea. 
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BRAQUE mM. brdc. Braco, perro de 
muestra, || Met. Atolondrado. 

BRAQUEMENT mM. bracmán. Artill. 
Punteria, apunte de la artilleria. 

BRAQUER a. braqué. Artill.-Asestar, 
apuntar, dirigir la puntería. 

BRAQUES f. pl. brdc. Zool. Brazos, 
las garras 6 pinzas del cangrejo. 

BRAGA m. pl. braqué. Tachue- 

as. 

BRAS m. brd, Brazo. 

BRASEMENT M: brasmdn. Arte de 
soldar. 

BRASER a. brasé. Art. Soldar. 

BRASIER mM. brasié, Brasa. || Brase 
ro, || Hoguera, quemadero. 

BRASILLEMENT mM. brasillmán 
Reflejo. -. 

BBASILLER a. brasilld. Soasar. | Ma 
Chispear- ó- relampaguzar. |} Brillar, 
chispear. 

BRASQUE f. brdsc. Quim. Brasca. 

BRASQUER a. brasqué, Embrascar,, 
barnizar con brasca. 

BRASSADELLE f. brasadél. Mil. 
Abrazadera. 

BRASSAGE mM. brasdg. Braceaje. || 
Braceada. || El trabajo de la cerveza. 

BRASSE Í. brds. Braza. 

BRASSÉE f. brasé. Brazada. 

BRASSER a. brasé. Balir. |} Mar. Bra- 
cear. || Met. y fam. Maquinar. 

BRASSERIE f. brasri. Cerveceria. 

BRASSEUR, EUSE M, y Í. braseur Ţ 
eus, Cervecero. 4e 

BRASSEYAGE mM. braseydg. Mar. 
Braseo de las vergas. y e 

BRASSIAGE m. brasidg. Braceo. 

BRASSICOURT M. brasicúr. Equit. 
Paliabierto. : s , e 

BRASSIÈRE f. brasiér. Chambra, al- 
milla, justillo, corpiño. || pl. Mil. Cor- 
reas de la mochila. — = z 

BRASURE Í. brasúr. Soldadura. 

BUATITE f.-bratit. Miner. Bralita. 

BRAVACHE m. bravdch. Fanlarron, 
bravato. || Fanfarron, maton. E 

BRAVACHERIE fÍ. ant. bravachri. 
Fanfarronada, baladronada. 

BRAVADE f. bravdd. Bravala. 

BRAVADER n. bravade. Baladro- 
near, fanfarronear, echar bra'atas. 

BRAVE adj. bráv. Bravo. : 

BRAVEMENT adv. bravmdn. Brava 
mente. . > 

BRAVER a. bravé. Desafar. || Bra- 
vear. || Despreciar. || Se braver, r 
Alabarse. S y 

Wd f. bravrí. Budo: fanta- 
sia, gala, elegancia en el vestir. 

BRAVO interj. brdvo. Brayo | bueno! 
bien! Um, Bravo, aplauso ~ -~ - 
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BRAVOURE f. bravúr, Bravura. 

BRAYER mM. breyé. Cir. Braguero. 
Metedor de niño. || Portabandera. 
Rabadilla de las aves. 

DRAYER a. breyé. Brear, embrear. 

BRAYETTE Í. brayét. Bragueta. 

BRAYON m. breyón. Cepo, trampa 
para coger lobos, zorros y otros ani- 
males. 

DREBIS f. brebí. Oveja. 

BRÈCHE f. bréch. Brecha. || Met. De- 
trimento, menoscabo. || Especie de 
mármol. 

BRÈCHE-DENT S. y adj. brechdán. 
Meilado, que ha perdido uno 6 mas 
dientes. 

BRÈDE f. bréd. Bot, Breda. 

BREDI-BREDA loc. adv. bredibre- 
dd. Precipitadamente, muy de prisa. 

DREDIR a. bredír. Guarn. Aguje- 
tear. 

BREDISAGE m. bredisdg. Guarn. 
Agujetaje. 

BREDOUILLE f. bredoúl!. Dobla. 

BREDOUILLEMENT M. bredullmán. 
Tartajeo, farfulla. 

BREDOUILLER N. bredullé, Tarla- 
jear. || a. Mascar 6 farfullar las pala- 
bras. 

BREDOUILLEUR,-EUSE m.-y f. 

. pue igor eus. Tartajoso, farfulla- 

or. 

BREF, ÈVE adj. bref, dv. Breve, cor- 
to, de poca duracion. || Bref, adv. 
Breve, brevemente, en resúmen. || m. 
Breve, buleto apostólico. || Breve, 
añalejo. 

BRÉHAIGNE adj. f. bredñ. Machorra. 
|| Fam. Mujer infecunda: 

BRÉHAIGNETÉ f. ant. breeñté, Es- 
terilidad, impotencia. 

BRELAN mM. breldn. Berlanga. 

BRELANDER n. brelandé, Garilear. 

BRELANDINIER, ÈRE mM. y f. bre- 
landinié, ér. Garitero, tahur. 

BRELIQUE-BRELOQUE loc. adv. 
brelicbrelóc. Desordenadamente, dis- 
paraladamente. 

BRELLE f. brél. Especie de almadia 
6 balsa i 


BHELOQUE f. brelóc. Churrería, bá- 
gatela, miriñaque, cosa de poco va- 


or. . 

BRÈME m, brém. Zodl. Brema, sargo, 
pez de agua dulce. || Dorado, pescado 
de mar, \ d 

BRENNEUX, EUSE adj. vulg. bren- 
eu, Eug, Zorruscado, ciscado, cagado. 

BRESCIAN, E adj. y 8. bresiän. 
Bresciano, de Brescia. 

BRÉSILIEN, NE adj. y s. bresiliép, 
én. Brasileño, del Brasil. 
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BRESILINE f. bresilin. Brasilina. 

BRÉSILLER a. bresillé, Teñir con 
palo dal Brasil. || Romper, despeda- 
zar. 

BRESSE f. brés. Vega. 

BRESTE f. brét, Especie de caza 
que se ħace con liga y reclamo. 

BRESTOIS adj. y s. brestud, Bres- 
tense, de Brest. 

BRÉTAILLER a. bretallé, Frecuen- 
tar las casas de armas ó juegos de 
esgrima. || Andar á estocadas, ba- 
cerse el espadachin. 

BRETAILLEUR m. brelalleur. Es- 
padachin, esgrimidor. 

BRETAUDER a. bretodd. Tundir mal 
ó desigualmente. 

BNETELLE f. bretdl, Tirante. |] pl. 
Tirantes para sostener los pantalo- 
nes. || Mil. Porta-fusil. 

BRETELLEBIE f. bretelrí. Tirante- 
ría, fábrica y comercio de tirantes 

BRETÈQUE f. bretéc. Mil. Anden. 

BRETON, NE adj. y s. bretón, ón. 
Breton, de Bretaña, 

BRETTE f, brét. Espadon, espada 
larga. || Met. y fam. Fanfarron. 

BRETTELER a. bretlé. Escodar! 

BUETTEUR m. breleur. Quimerista, 
maton, perdonavidas. - 

BREUVAGE m. breuvdg. Brebaje. 

BRÈVE f. brev. Gram. Breve, silaba 
cuya pronunciacion ha de ser pronta. 
|| Mús. Breve, nota que vale dos com- 
pases. . l 

BREVET M. brevé. Oficio expedi 
por algun secretario de Estado con- 
cediendo ‘alguna gracia ó merced 
real. || Titulo ó despacho para algun 
empleo ó comision. || Brevet d'inven- 
tion. Privilegio de invencion. 5 

BREVETER a. brevté. Agraciar, pri- 
vilegíar. || Conceder un privilegio de 
invencion. || ant. Abreviar. Y. Abré- 
ger. . e 

BRÉVIAIRE m. breviér. Breviario 

BRÉVITÉ Í. brevitd. Gram. Brevedad, 
cantidad de una silaba breve. 

BRIBE f. brib. Zoquete. |] pl. Esca- 
mochos. || Met. Citas de leyes ó au- 
tores hechas á bulto. i 

BRIBER n. bribé, Bribeari 

BRIBEUR, ERESSE m. yf. bribeur, 
rés. Mendigante, que mendiga. 

BRICE f. bris. Gabazo, cibera. 

BRICK m. bric. Mar. Bergantin de 
guerra y mercante, 

BRICOLE f. bricól. Rebote, || Recha- 
zo. || Met. Chasco, petardo. || De bri- 
cole, par bricole, loc. adv. Indirecta- 
mente, bajo mano. 

BRICOLER D. bricolé. Jugar por tas 
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blilla en el billar 6 en la pelota. || 
Rodear, ir por rodeos, valerse de 
indirectas. 
BRICOLIEN mM. bricolid. Caballo 6 
mula de varas. 
BRICON m. ant. bricón. Bribon; pi- 
caro, hombre malo, brigante. 
BHICOTEAUX m, pl. bricoló. Art: 
Antepecho de tejedor. 
BRIDE f. brid. Guarn. Brida. 
BRIDER a. bridé. Embridar. || Mar 
Abarbetar. || Met. Refrenar. || Se bri- 
der, r. Enfrenarse, sujetarse. 
BMRIDOIR M, bridudr. Apretador. 
BRIDON M, bridón. Bridon. 
BRIDURE f. bridúr. Mar. Boton- 6 
barbeta. 
BRNIE f. bri. Art. Bregon de panadero. 
DRIEF; DEVE adj. briéf, idv. For. Pe- 
rentorio, breve, pronto. 
BRIER a. brid. Art. Amasar el pan 
con el bregon: 
DGIÉEVEMENT adv. brieomán. Bre- 
vemente, con brevedad. 
BRIÈVETÉ f. brievté. Brevedad. 
BRIFAUD Ó BRIFAULT mM. pop. 
brifó, brifôl. Gloton, comilon. 
BRIFAUDER a. brifodd. Cardar- por 
primera vez la lana. 
BRIF f. pop. brif. Zoquete de pan. 
BRIFER a. brifé. Zampar, engullir. 
BRIFEUR, EUSE M. y f. brifeur, 
eus. Tragaldabas, zar01vollos. 
BRIGADE f. brins, mil. Brigada.. 
BRIGADIER 10. origadid. Brigadier. 
BRIGAND m. brigdn. Salterador de 
caminos, bandido, ladron público. 
BRIGANDAGE mM. briganddg. Saltea- 
miento, latrocinio, pillaje. 
no m. brigandó. Ladron- 
zuelo. 
DRIGANDER n. brigandé. Saltear, 
robar en los caminos. 
BRIGANTIN mM, brigantén. Mar. Ber- 
gantin mercante de poco porte. 
BRIGANTINE f. brigantín. Mar. Can- 
greja, mesana, vela llamada así. 
BRIGNE m. briñ. Briña, barbo: 
BRIGUE f. brig. Industria, intriga, 
con que se solicitan empleos, favor 
ó aie a faccion, pan- 
dilla. 


BRIGUER a. brigué. Solicitar con 
empeño, manejos é intrigas el logro 
de alguna cosa. o 

BRIGUEUR, EUSE M. y f. brigueur, 
eus. Pretendiente ansioso, ó ambicio- 
so de empleos, honores, favor, etc. 

DRIJEAU mM. brijó. Agr. Mezcla de 
simientes que se siembran para for- 
raje, como judías, habas, algarro- 
bas, etc. 
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BRILLAMMENT adv. brillamán. Bri- 
Ilantemente. con lucimiento. 

BRILLANT, E adj. brilldn. Brillante, 
que brilla. (| Lucido, lustroso. || m. 
Brillantez, lucimiento. || EL diamante 
abrillantado. || pl. Met. Faux bril- 
lants. Piropos, oropeles. 

BRILLANTER a. brillan'é. Abrillan- 
tar diamantes. || Met. Avivar, realzar, 
hermosear. 

BRILLER n., brillé. Brillar, resplan- 
decer.-|| Met. Lucir, sobresalir. 

BRILLOTER n. brilloté. Brillar dé- 
bilmente. |] Se brilloter, r. Darse un 
poco de brillo, realce ó importancia. 

BRIMBALE f. brenbdl. Ar: ill. Guim- 
balete, el émbolo de la bomba. 

BRIMBALER a.brenbalé. Bambolear, 
zarandear. || Fam. Campanear. 

BRIMBORION m. fam. brenborión. 
Baralijas, chismes, trastos. 

BRIN M. brén. Bot. Brizna, pimpollo, 
vástago. || Mata. [| Hebra de azafran, 
espliego, etc. || Fam. Brizna, miaja, 
pizca. [| Brin a brin, loc. adv. Pelo 
por pelo, uno por uno. 

BRINDELLES f. pl. brindél. Seroja, 
hojas secas. 

BRINDE f. ant. brénd. Brindis. 

BRIOCHE f. brióch. Past. Torla, es- 
pecie de bollo. || Met. y fam. Torpeza. 

BRIOSO, CON BRIO M. brióso, con- 
brio. Mús. Brioso, con brio. 


'LBRIQUE f. bric. Ladrillo. || Four à 


brique. Tejar. 
RRIQUET m.briqué. Eslabon. || Dotte 
à briquet. Avios de encender. 
BRIQUETER a. briclé. Agramilar. 
BRIQUETERIE f. brictri. Ladrillal. 
ep en m. brictié. Ladrillero, 
tejero. 
BRIS m. bri. Fractura. 
BRISÀBLE adj. brisdbl. Frágil. 
BRISANTS m. pl. brisdn. Mar, Rom- 
piente. || Cachones. 
BIUISCAN mM, briscdn. Brisca. 
BISE f. bris. Brisa. 
ENISE-COU M, briscú. Desnucadero, 
cuesta ó escalera muy pina. 
DRISÉES f. pl. brisé, Ringlera de ra- 
mas para señal de los cazadores. 
BRISE-GLACE D, brisglás. Rompe- 
hielo. H 
BRISEMENT M. brismán. Rompi- 
miento de las olas. |] Brisement de 
cœur. Quebranto. . 
BRISER a. brisé. Romper. || Espadi- 
llar el cáñamo. {| Met. Quebrantar el 
dominio, la prision, etc. || n. Estre- 
«Jarse, fracasar. || Estrellarse las olas 
-del mar. [| Se briser, re Romperse, 
quebrarse, 
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BRISE-SCELLÉ m. brisselé. Laäron 
de cosa embargada. ~ 

BIISEUR, EUSE m. y f. briseur, 
eus. Destrozador, quebrantador. 

BRISOIR m. brisudr. Espadilla. 

BRISQUE Í. brise: Brisca. e 

BIISURE Í. brisúr. Rótura. 

BRITANNIQUE adj. britanic. Britá- 
nico, de Bretaña ó Inglaterra, 

BROC m. brôc. Colodra. || De bric et 
de broc. Acá y allá, de un modo ó 
de otro, 

BROCAILLE Í. brocdll. Guijo. 

BROCANTAGE M. brocantág. Cam- 
balache, chalaneria. 

BROCANTER a. brocanté. Cambala- 
char, chalanear. 

BROCANTEUR M. brocanteur. Cha- 
lan 6 cambalachero de alhojas, ete? 
BROCARD m. fam. brocdr.Pulla, va- 

teta. || Brocado. V. Brocart. 
BROCARDER a, brocardé. Echar pu- 
ilas; varetas, zaherir. 
BROCANDEUR, EUSE M. y f. bro- 
cardeur, eus, Puilista, barlon, chu- 
zon. 
BROCART ó BROCARD M. brocdr. 
Brocado. 
BROCHAGE Mm. brochdg. Art. En- 
cuadernacion á la rústica. 
BRO(HANTITE Í. brochantí!. Miner. 
Brocliantita, sustancia vidriosa. 
BROCHE f. bróch. Asador. ¿er e 
ll Aguja de hacer media. d pl. Nava 
jas, los colmillos de jabal 
BROCHÉE Í. broché. La cantidad de 
carne que puede caber en el asador. 
BROCMER a. broché. Bordar de re- 
camado una tela con on, plata 6 
seda. || Poner un libro á la rústica. || 
Entrelejer 6 sobretejer con aguja. 
|| Met. Harbar. || Met. Zurcir, hilvanar 
un discurso, un memoria. 
BROCHET m. broché, Sollo, pescado 
de agua dulce. || Brochet de mer: So- 
fia, merluza y otros peces análogos. 
BROCHETER a. brochié. Espetar en 
el asador lo que se ha de asar; y 
tambien lardear con la aguja. | Mar. 
Frasquiar: 
BROCHETON m: dim. de Brochet, 
brochtón. Zool. Sollito , sollo- pe- 
queño. . 
BROCHETTE Í. brochét. Aguja de 
lardear. || Brocheta. || Impr. Chaveta. 
BROCHEUR,EUSE m. y [.brocheur, 


BRO 
BROCHURE f. brochúr. Libro en- 
cuadernado A la rústica. ZS 
tica. 
BRODE adj. inus. bród. M 
BRODEQUIN m. pb 
BRODER a. brodé. Bordar. || Met. y 
fam. Vestir un cuento, una noticia. 
D Métier à broder. Bastidor. #12 
Arte de Bordar. || Met. Adorno, 
bete de un escrito, de un cuento. 
BRODEUR, EUSE M. y f. bródeur, 
BROGUES f. pl. bróg. Abarcas. 
BRONCHADE f, bronchdd. 
traspie, la accion de tro 
i ntb. Anat. 
Bronquios. We Ma 
emo m. bronchmdn. 
ropiezo, tropezon, el acto de trope- 
BRONCHER n. bronché. Tropezar. 
BRONCHIAL, E adj. brónch Anat. 
Bronquial. d 


folleto. [| Encuadernación 

especie de calzado. clas” 
BRODERIE f. brodrí, SE 

eus. Bordador. tone 

ear, " 

BRONCHES L pl. b 

zar. 
BRONCHITE f. bronchit. Bronquitis, 


inflamacion de los bronquios. =~- 
BRONCHOFONIE fÍ. bronchofont. 
Med. Broncofonia, ronquera. ~~ ps 


pra dor ó fier: e m. brón- 
tías, brônlis. Miner Bron Si Equt- 
nita, 1 kou: 
BRONTOLITAE fÍ. brontolit. Miner. 
Brontolita, sustantre minerál. > 
BRONZE M. brôns. Quim. Bronce. 
BRONZER a. bronse. e 
bronzer; r. Broncearse. [ater 
cerse duro como el bronce. 2 
BRONZITE M. bronsí!. Miner. Bron- 
cita, especie de mineral. arta 
BROQUART m. brocdr. Cervato de 
un año. co Të "én 00 
BROQUETTE f. broqué!. Tachuela. 
BRossE (.brés. Cepillo para Wee à 
Brocha de que usan los pint E 
D Bruza. rotis 
BROSSER à. brosé. e dm U 
Impr. Bruzaré ` 
BROSSIER M. breet, El «rtifeo nó 
hace cepillos y escobillas: pará limi- 
piar. 
BROU m, brú. Bot. Drapa, envol- 
fura verde de frutos con dä: 
BROUÉE f. brud. Lluvia repentina y 
de Corta duracion. || Niebla. ++. s » 


eus. Art. Encuadernador á la rús- [mmouvrer m. brue. Pisto de än y 


tica azúcar. 
BROCHOIR m. brocbudr. Martillo de | BROUETTE f. brudt. Carreton. H Car- 


herrador. 


ricoche, coche simon. 


d EA 
BROCHON M. brochón. Goma debe- BROUETTÉ f. brueti. Carretonada. 


elio. a 


BROUETTER a, bruelé, Acarrear ea 
D 2 
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carreton. || Tirar de un carreton. 
DROUETTEUR M, brueíeur. Carte- 
tonéro, el que tira de un carrelon. 
BUOUEÉTTIER mM, bruelié. El que 
trajima ó lleva cosas en un carreton. 
BROUHAHA m. bruda, Runrun, 
murmullo, ruido sordo y confuso. 
BROUI m. brui. Tubo por donde el 
esmaltador sopla para esmallar. 
BROUILLAMINA m., fam. brullami- 
ni. Ba: urrillo. || Met. Embolismo. 
BROUILLARD m, brulldr. Niebla. |] 
Borrador. | Met. Oscuridad. || Papier 
brouillard. Papel de estraza, 
BROUILLASSER Y. impers: brulla- 
sé. Orballar. || Lloviznar. e 
BROUILLE f, brúll. Riña, contienda, 
BROUILLEMENT M. brullmán. En- 
redo, enmarañamiento. 
BROUILLER a. brullé. Barajar, re- 
volver las cosas. || Enredaf, malquis- 
tar, sembrar discordia. || Mezclar. |] 
Se brouiller, r. Turbarse, atascarse 
hablando. || Met. Desavenirse, que- 
brar con alguno. e 
BROUILLERIE f. brullrí. Disension 
entre dos amigos ó familias. ` 
BROUILLON, NE adj. y 5. brullón. 
Enredador, chismoso. || Travieso, re- 
volvedor. || m. Borrador, l'orron, 
BROUIR a. bruir. Ahornagar. 
BROUISSURE f. bruisúr, El daño 
que hace el sol despues del yelo á 
lo. botones de las plantas. 
BROUSSAILLES f. pl. brusdil. Ma- 
leza. || Zarzas. || Espinos. 
BROUT M. bru. Renuevos del monte 
tallar. 
BROUTANT, E adj. brután. Mont. 
Caza de ramoneo, el ciervo, etc. ~ 
BROUTER n, brulé. Ramonear. |] 
Tambien es pacer la yerba. y 
BROUTILLES f. pl. brutíll. Ramaje 
seco. | Met. y fam. Zarandajas. ` 
DROYAGE mM. bruaydg. Moledura, 
accion de machacar, de triturar, : 
BROYE f. brud. Agramadera. 
BROYEMENT m. bruamdn. Mole- 
dura, la accion de pulverizar. 
BROYER a. bruayé. Moler, pulveri- 
zar, machacar, triturar, 
AROYEUR mM. bruayeur. Moledor. 
BRU f. bú. Nuera. A 
MRUCELLES f. brusél. Art. Especie 
de pinzas pequeñas. 
BRUGEOIS, E adj. y s. brujud. Bru- 
gés, de la ciudad de Bruges. 
BRUGNON M, bruñón. Abridor liso, 
fruta. f 
BRUINE fÍ. bruin. Escarcha, nebliña 
fria que daña á los sembrados. 
BRUINER v. imfers. bruiné. Orba- 
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llar, caer la niebla ó rocío. || Lloviz- 
nar. 

BRUIRE V. impers. bruir. Zumbar. 
BRUISSEMENT M. bruismdn. Zum- 
bido, ruido confuso oido de léjos. 
BRUIT m. brut, Ruido, estruendo, {| 

Rumor, susurro. || Met. Fama. || No- 
vedad. [| Fam. Pendencia, alboroto. |] 
À petit bruit, loc. adv. Secretamen- 
te. || A grand bruit, loc. adv. Con 
ostentacion. [| Runrun, noticia no au- 
torizada, 2 
BRÚLANT, E adj. bruldn. Ardiente. 
[| Abrasador, que abrasa. || Queman- 
te, que quema. 
BRUÜLÉ, ÉE adj. brulé. Abrasado, 
` quemado. [| m, Quemazon. [| 11 sent 
le brûlé. Huele á chamusquina. |) 
Cerveúu brûlé, tête brûlée. Calavera, 
botarate. Rue 
BRÚLEMENT M., brulmdn. Quema, 
quemazón. ` y 
DRÚLE-POURPOINT (A) loc. adv. 
* abrulpurpuén. A quema ropa. 
BRÚLER a. brulé. Quemar, abrasor 
[| Requemar. || n. Arder, estar que- 
mándose. || Met. Consumitse por un 
deseo, una pison: Bois å brûler. 
Leña para quemar. || Brúler la cer- 
velle a quelqu'un. Hacerle saltar ó 
levantarle lá tapa de los sesos. [| Se 
brûler, r. Quemarst, requemarse. 
BRÚLERIE f. brulrí. Aguardentería, 
' fábrica de aguardiente, 
BRÚLEUR m. bruleur. Quemador. |] 
` Incendiario. || Aguardentero. 
BrÚLOT m. bruló. Brulole. || Met. 
Hombre ardiente, inquieto. ` ` 
BRÓLURE f. brulúr. Quemadura. 
BRUMAIRE m. brumér. Brumario, 
BRUMAL, E adj. brumdl. Brumal. 
BRUME f. brúm. Mar. Neblina, nie- 
bla espesa y baja." = 0o * -‘* 
BRUMEUX, EUSE adj. brumen, eus. 
Brumoso, nebuloso’ 7. *", 
BRUN, E adj. breun. Moreno. || Bai 
brun. Bayo oscuro. || Sur la brune ó 
á la brune. A boca de noche, entre 
dos luces. | 
BRUNÂTRE adj. brunátr. Morenuz- 
+ co, lo qué-tira á moreno. ~ =~ 
BRUNET, TE adj. y s. brund, ét. 
Morenito, moreno claro 6 bajo. 
BRUNI M. bruní. Bruñimiento. 
BRUNIR a. brunir. Poner morena ó 
arda una cosa. || Bruñir; pulir. || n 
onerse moreno. Gate 
BRUNISSAGE m.brunisdg. Brunido, 
` pulimento. ah So d? 
BRUNISSEUR M. bruniseur. Bruni- 
dor, el que bruñe ó pulé metales. — 
BAUNISSOIR M. brunisudr. Bruni 
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dor, el instrumento con que op 
brune. 
ARUNISSURE f. brunisúr. Lustre, 
en las telas de seda. [| Pulimento. 
BRUSQUE adj. brúsc. B:onco, brus= 
co. || Precipirado. 3 Áspero, seco. 
BRUSQUEMBILLE f. bruscanbill. 
Juego de naipes no conocido en Es- 
pana. 
BRUSQUEMENT adv. bruscemdn, 
Bruscamente. || De golpe, de sopeton. 
BRUSQUER a. brusqué. Zaherir, in- 
sultar con palabras duras. || Hacer 
las cosas de trompon. 
BRUSQUENLE f. bruscrí. Sequedad, 
palabras duras 6 acciones descorte- 
ses. || Prontitud, viveza de genio. 
BRUT, E adj. brút. Bruto, tosco. || 
Produit brut, Producto integro. . 
BRUTAL, E adj. brutdl. Brutal. 
PBRAUTALEMENT adv. brutalmán. 
Brutalmente, bestialmente. 
BRUTALISER a. fam. brutalisé, So- 
petear, tratar con aspereza. 
BRUTALITÉ f. brutalité, Brutalidad. 
[| Dicho ó accion brutal, grosera. 
BRUTE f. brét, Bruto, bestia. [| Met. 
Persona estúpida, incapaz. 
BruYa f. brúya. Zool. Bruya, ave 
del Madagascar. 
BRUYAMMENT adv. bruyamán. Rui- 
dosamente, con estrépito. 
BRUYANT, E adj. bruyán. Ruidoso, 
estrepitoso. 
BRUYÈRE f. bruyér. Brezo, arbusto. 
|| Matorral. ` 
BRYOLOGIE f. briologí. Briologia. 
BUANDERIE f. buandrí. Lavadero, 
boy y id destinado para pasar la co- 
ada, 
BUANDIER, ÈRE Mm. y f. buandié, 
ér. Curador ó curadora de lienzos. 
RUBE f. búb. Buba, pústu'a. 
BUBON m. bubón. Tumor grande lleno 
de materia. || Incordio, potro. 
BUCCAL, E adj. bucdl. Bucal. 
BUCCINATEUR mM, bucsinateur. 
Buccinador, músculo de los carrillos. 


DUCCINE . Bocina. 
RUCE f, bús. Tonel pon: 
BU LE m, busefál. Bucéfalo, 


nombre del caballo de Alejandro. 
BÛCHE f. búch. Leño, tronco para la 
Nor || Met. Zoquete, el hombre 
est 0. e hi 
te dr m. buche. Leñera, en donde 
se encierra la leña. || Hoguera. || Pi- 
ra. || a. Debastar un madero._ 
BÜCHERON m. buchrón. Leñador. 
BÚCHETTE f. buché!. Támaras; rozo, 
leña menuda, astillas, etc. 
BUCINE f. busin. Bocina, trompeta. 
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BUCIOCHE m, busióch. Especie de 
paño que se fábrica en Provenza. 
BUCOLIQUE adj. bucolic. Bucólico, 
lo perteneciente á la poesia pastoral. 
|| f. Bucólica, poesía en que hablan 
pastores. || f. pl. fam. Zarandajas, ba- 
ralijas. | d 

BUDGET mM. budgé. Presupuesto, es- 
tado, deher activo y pasivo de la ad- 
ministración pública. ` 

BUÉE f. ant. bué. Colada, lejía. 

BUER a. bud. Hacer colada 6 lejía. . 

BUFFET m. bufé. Alacena. || Apara- 
dor. || Buffet d'orgues. Caja de ór- 
gano. ; 

BUFFLE m. bú/l. Búfalo. 

BUFFLETERIE f. bufltri. Mil. Cor- 
reaje de un soldado. 

BUFFLETIN m. bufltén. Ternerillo 
de la búfala, bufalillo. 

BUGADIE:M m. bugadié. Co'ador. 

BUGLE f. búg!. Bot. Bugla. || Mús.Es- 
pecie de clarinete de llaves. 

BUHOTS m. pl. buó. Plumas de 
pintadas que sirven de muestra á los 
plumajeros. | 

BUIS m. but. Bot. Boj. 

BUISSE f. buís. Utensilio de sastre 
pars aplanar las costuras. || Huevo, 
nstrumento de zapatero. 

BUISSERIE f. buisrí. Duelas largas 
para pipas y cubas. 

BUISSON m. buísón. Breña, zarzal. || 
Chaparral, matorral ó monte bajo. 
BUISSONNEUX, EUSE adj. buiso- 
re eus. Terreno lleno de matorra- 

es. "P 

BUISSONNIER mM, buisonid. Capitan 
de puerto. || Se usa como adjetivo. [| 
Lapin buissonnier. Conejo de mon- 
te. || Faire l'école buissonnière. Ha- 
cet novillos, faltar á la escuela los 
muchachos. 

BULBE m. búlb. Bot. Bulbo. || Especie 
de cebolla silvestre. 

BULBKUX, EUSE adj. bulbeu, cus. 
Bot. Bulboso, formado Fe bulbo. 

BULGARE adj. y s. bulgdr. Búlgaro, 
que es de Bulgaria. 

BULLAIRE m, bulér, Bulario, reco- 
pilacion de las bulas de los papas. 
BULLE f. bot, Fis. Burbuja. || Med. 

Ampolla. || rot. Bula, constitucion 
de algunos emperadores. [| Der. can. 
Bula, letras apostólicas en e se 
contiene alguna gracia ó providencia. 
BULLÉ, EE adj. bulé. Sellado, 
BULLETIN mM. bultén. Boletin. || Pa- 
peleta, [| Parte. || Carta de sanidad. || 
Guia. || Mil. Boleta. ` 
BURAC m. burde. Quim. Borax. 
BUBALISTE M. buralfst. Cajero, re- 
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caudador, todo empleado en rentas 


del Estado con tal que las, recaude 
por si mismo. . 
BURE f. búr. Sayal, buriel, paño bur- 
do y pardo. || Pozo de minas. 
BUREAU ñ. buró. Bufete, mesa para 
escribir. || Oficina, despacho. D Estan- 
co, estanquillo en que se vende ta- 
baco, papel sellado, etc. || Mesa, Ja 
reunion del presidente, de los vice- 
presidentes y secretarios, tratándose 
de junias académicas, eleciorales, 
etc. [| Adm. Registro. || Bureau de 
placement, Agencia, lugar destinado 
para facilitar colocacion 4-escribien- 
tes, criados, etc. || Bureau d'un spec- 
tacle. Despacho de billetes. || Bureau 
de la poste, Estafeta, casa de correos. 
BUREAUCRATIE Í. burocrasí. Bu- 
rocracia. É 
BUREAUCRATIQUE adj. burocra- 
tic. Burocrätico. _ , ; 
BURETTE f. burét. Vinajera. 
BURGAN mM. burgdn. Burgano, cara- 
col de las Antillas, cuya concha es el 
mejor nácar. - 
BURGANDINE f.burgandín.Burgan- 
dina, especie de nácar. 
BURGRAVE m. burgrdv. Burgrave, 
señor de una ciudad ó villa en Ale- 
mania; 
BURIN m. burén. Buril. 
BURINÉ, ÉE adj. buriné. Durilado. 
BURINER a. buriné. Burilar. || Quitar 
la caries de los dientes. (| Escribir la 
historia. etc. SOLER 
BURLESQUE adj. bur/ésc. Burlesco, 
jocoso. [| Ridiculo, risible. || Le bur- 
esque, m. Lo burlesco. d 
BURLESQUEMENT adv. burlesc- 
mán. De un modo hurlesco, ridículo. 
RUHON m. burón. Choza ó cabañs. 
BURSAL, E adj. bursál. Bursal, bur- 
sátil, pecuniario. 
NUSARD m, busdr. Zool. Busardo, 
especie de halcon muy voraz. 
musc m. búsc. Ballena, hoja de acero 
que hay en el corsé. : 
BUSE f. bús. Buzo, mochuelo, are de 
rapiña. || Met. Mochuelo, estúpido. 
BUSON mM. busén, Buson, ave. 
BUSQUER a. busqué. Em^menar, 
poner la bsllena al corsé. 
BUSTE m. búst. Busto, estatua de 
medio cuerpo y sin brazos. 
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BUT m. bút. Hito, blanco. || Met. El 

` fin, el objeto que uno se propone. || 
But à but. Mano A mano. || De but en 
blanc. De punta en blanco, sin mas 
ni mas. || Frapper au but, Dar en el 
hito, en el punto. 

BUTE f. bút. Pujayante. g 

BUTÉ, ÉE adj. buté. Resuelto. * 

BUTÉE f. buté. Arq. Estribo, el que 
sostiene la calzada de un puente. 

BUTER n. buté. Dar en el punto da 
la bola, hablando del juego de billar. 
|| Met. Tener ó poner la mira A a!- 
guna cosa, aspirar á ella. || Tropezar 
el caballo: || a. Alb. Estribar, soste- 
ner con botareles. || Hort. Atetillar. || 

orcar. || Se buler, r. Cerrarse, 
aferrarse en una cosa. || Contrapun- 
tearse, desavenirse. 

BUTIN m. butén. Botin. 

BUTINER a. butiné, Pillar, hacer bo- 
tin; saquear un país, un campo. 

BUTOIR mM, buludr. Cuchillo de zur- 
rador. 

BUTOR M. bulór. Alcaravan. || Met. 
Ganso, zopenco, torpe. 

BUTTE f. bot Terromontero. || Ter- 
rero. [| Met. Être en butte à. Estar 
expuesto à, ser el blanco de. 

BUTTER a. buté. Arq. Apear con bo- 
tareles 6 gio Hort. Aporcar. 

DUTTIERE f. butiér. Arcabuz, 

RUTTOIR mM. butudr. Tope. 

BUTYRACÉ, ÉE adj. butirasé. Buti- 
ráceo. e 

BUTYREUX, EUSE adj. butireu, 
eus. Mantecoso. 

RUVAnLE adj. buvábl. Potable. 

BUVEAU im. buvó. Baivel. ` 

BUVEUR, EUSE mM, y f. buveur, 
eus. Bebedor, el aficionado al vino. 

BUVOTTER n. buvoté. Beborro:ear, 
echar copitas, sorbilos. 

DUYANDIERE f. buyandiér. Especie 
de guisado. 

DVYSSIFÉENE adj. bisifér. Mist. nat. 
Bisifero, que produce hiso. à 

BYSSIQUE adj. bisic. Bisico. 

BYSSOLDE adj. bisoíd. Bisoideo. - 

EE d BYSSE m. bisus, bis. 

150. 

BYIOWNITE 1. bitunit Ritunila, 

BYZANTIN, E adj. S. bisanién 
in. Bizantino, de la ciudad de Bizan- 
Ci0. 
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C m. e, Letra consonante y la tercera 
del alfabeto. ; 

Çà adv. sd. Acá, aquí. || Cå et as Agui 
allí, acá y acullé, 
De acá para allá..|| De S GA De 

. aquende y de allende. [| Ça, pronom. 

| demostrativo, -abreviacion de cela. 
! Esto,-eso, aquello. || Comme pa: Ast : 

¡ Significa tambien (a) cual, mediana- 

- mente: H interj. Ea! vaya! [| Çå, al- 
lons. Ea, vamos. 

CAACHIRA f. caachira. Índigo. 

CABACET M; cabasé. Capacete. 

CABALANT, E adj. cabalán. Pandi- 
lero, el que trama 6 hace cabalas. 

CABALE f. cabdl. Cabala,- 

CABALER n. cabalé. Maquinar, tra- 
mar alguna conjuracion ó partido. 

CABALEUR M. cabaleur. Maquina- 
dor, sedicioso. 

CABALISER n. cabalisé, Cabalizar. 

CABALISTE m. cabalíst. Cabalista. 

CABALISTIQUE adj. cabalistic. Ca- 

à tico. 

CABALISTIQUEMENT adr, cabalis- 
ticmán. Cabalisticamente. 

CARAN m. cabán. Mar, Capote de 
lona con capucha que sirve á los 
centinelas. 

CABANAGE M. cabandg. Chacra. 

CABANE f. cabdn. Cabaña, choza. |] 
Mar. Camarote. -~ 

CABANER N. cabané. Construir ca- 
bañas y chozas. || Mar. Zozob 


rar. - 
CABANON Mm. è Cabañue'a, 
ozuela. 
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CABARET m. cabai, Taberna. H Ba- 
tea, 
CABANETER n. enbarté. Pr Frecuentar 
ä á menudo las tabern E + 
'ABARETEUR M. ca a 
nero,.el que frecuenta las bernas. 


CABARETIER. ERE mM. y f. cabar- 
tié, dr, Tabernero. z 

caBas m. cabá. Capacho. 

CABASSER n. cabasé. EE en- 
gañar, tender lazos. 

CABASSEUR, EUSE m. y f. caba- 
seur, eus. Maquinador, estafador. 
CABE f. cdb. Vaca vieja que se en- 

Vrda para el matadero. 
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canrssan zët, it q 
eq Sabena: E 


CABESTAN Mm. 
tante. 
CARILLAUD m- cabilió. $ la 
CABINET m. cabiné. Gab ) 
sias |} Papelera. |] ant. Gu 
etrina, #4 
CÂnLE m, edbl. Maroma Maroma, cuerda grue 
sa. H Mar. Cable... 2 
CAnocmeE f. cabóch. Broca. 
CABOCHON m. cabochón. 
CAROSSE f. cabós. Cáscara e 
dra del cacao. | 
CADOSSER a. tabosé. Abola; e. 
gullar, acardenalar, golpear. — 
de, Cabota! 


are 


CABOTAGE m.-cabot 
CANOTER N. aaa S w 
CABOTIN, Em. yf. otél 
mico de la eet, Ree A 
CARRE f. cdbr. Mar. Cabria. : z- 
Prod Pr m. cabrmdn. Derru 
bamiento. Ki 
CABUER (SE), r. secabrés Ene 
tarse, empinarse los- loss | 
Montarse en célera, amor onarse. 
CABRI Ó CARRIT M. cebri, €; 
el hijo de la cabra, sor m 
hembra. 
CABRIOLE f. cabriól. 
CABRIOLER N. Cabriolé, 
CABRIOLET M. ca 
CABRIOLEU»N, EUSE In. y f. 
leur, eus. Cabriolista. ` xa 
CABRON M. Cabritilla. ` 
CABROUÉTIER m. cabruelié. Con- 
ductor de una carreta. - 
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CACA m. Caca. à A 
CACARER I. Se 
CACADE f. cacdd. Cagada. » 
CACAHUETYE f. cacaudi, pot, Gata- 
huete, alf o à mie à 
CACAO m. op, +4 
CACAO-CARAQUE m. cacaocarde. 


Bot. Cacao-caracas. 

CACAOTIER Ó CACAOYER M. ca- 
Caatié, . Bot. Arbol de la 
América, que produce el cacao. y 

CACAOYÉRE, CACAOTIÈRE f, Cq- 
caoyér, cacaotiér. Cacahual. 

CACARDER n. cacardd. Grazuar. 
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CACATOIRE adj. cacaluár. 
Cagatorio. 

CACHE f, fam. cách. Escondrijo. 

CACHÉ, ÉE adj. caché. Escondido. 

CACHE-CACHE m. cachcdch. Espe- 
cie de juego de muchachos. 

CACHECTIQUE adj. caquectic. Anat. 
Caquéctico. 

CACHE-ENTRÉE M. cachantré. Cer- 
raj. Escudo, chapa de hierro que 
guarnece el agujero de las llaves. 

CACHEMENT m. cachmdn. Oculta- 
cion ,encubrimiento. 

CACHEMIRE m, cachmir. Cache- 
mira. 

CACHE-NEZ M. cachnc. Bufanda. 

CACHER a. caché. Esconder. {| Tapar, 
cubrir. [| Encubrir. (| Se cacher, r. Es- 
conderse, ocultarse. 

CACHÈRE f. cachér. Archa ó templa- 
dor, entre vidrieros. 

CACHERON m. cachrón. Bramante. 

CACHET M. caché. Sello. 

CACHETER a. cachté. Sellar. || Pain 
á cacheter. Oblea. || Cire à cacheter. 
Lacre. 

CACHETTE f. cachéf. Escondrijo. |] 
Met. Secreto. || En cachette, loc. adv. 
En secreto. i 

CACHFUR, EUSE m. y f. cacheur, 
eus, Ocultador, el que-oculta. 

CACHEXIE f. çaquecsi, Caquexia. 

CACHINATION Í. cachinasión. Riso- 
tada, carcajada., risa excesiva. 

CACHOT m. cachó. Calabozo. 

CACHOTTERIE f. cachotrí. Secreti- 
llo, misterio, tapadillo, 

CACHOTTIER, ERE mM. y Í. cacho- 
tid, dr. Misterioso, secreiista. 

CACHOU m. cachú. Cachunde. 

CACIQUAT mM, casicd. Cacicalo. 

CACIQUE m. casic. Hist. Cacique. 

CACIS m, casis, Casis. 

CACOCHYLLE f. cacochili. Med. Ca- 
coquilig, mala digestion. 

CACOCHYME adj. cacochtm.. Caco- 
quim:o, malsano. || Met.Extravagante. 

CACOCHYMIE f. cacochimi. Caco- 
quimio, depravacion de humores. 

CACOCHYMIQUE adj. cacochimic, 
Cacoquimico. 

CACODÉMON m. cacodemón. Mit. 
Espiritu maligno, el demonio. 

CACOGRAPHLE Í. cacografi. Caco- 
gralia. 

CACOLET m. cacolé. Artola. ; 

CACOLOGIE f. cacologt. Cacologia. 


Anat. 


CACOLOGUE m. y f. cacológ. Cacó-! 


logo. 
caco da f. caconicht. Cir. Ca- 
coniquia, deformidad de las unas. 


CACOPHONIE f. cacofoní. Cacofonia. ; 
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CACORHYTHME m, cacorilm. Caco 
ritma, rima irregular. > 

CACORHYTHMIQUE adj. cacorit- 
mic. Cacoritmico, irregular, alterado, 

CACOSLTIE f. cacositi. Cacositia, ina- 
petencia, aversion 4 los alimentos. 

CACUMINE m. cacumín. Cacúmen. 

CACUS m. cdcus. Mit. Caco. 

CADASTRAL, E adj. cadastrdl. 
Econ. polit. Catastral. S 

CADASTRE mM. cadástr. Cátastro. 

CADAVEREUX, EUSE adj, cadave- 

_ reu, eus. Cadavérico. 

CADAVRE m. caddvr. Cadáver. 

CADAVERIQUE adj. cadaveric. Ca- 
davérico, que es relativo al cadáver. 

CADEAU m. cadó. Presente. |] Fam. 
Rasgo de las letras. || Faire des ca- 
deaux en écrivant. Rasguear, echar 
rasgos, 

CADENAS m. cadnd. Candado. 

CADENASSER a. cadnasd. Echar ó 
poner el candado, cerrar con candado, 

CADENCE f. caddns. Compás. || Ca- 
dencia. 

CADENCÉ, ÉE adj. cadansé. Armo- 
nioso, compasado. 

CADENCER a, cadansé. Dar caden- 
cia. || Llevar el compás. 

CADENE f. ant. cadén. Cadena. 

CADENETTE f. cadnét. Trenza que 
se hace del cabello. 

CADET, TE adj. y s. cadé, ét. Hijo 
segundo, segundon de una familia. ll 
Cadete de un regimiento. || vuly. 
Chulo. || f. Losa. 

CADETTER a. cadelé. Enibaldosar. 

CADOLE f. cadól, Boton 6 castañuela 
para levantar un picaporte 6 pesiillo. 

CADRAN m. cadrán. Cuadrante. 

CADRAT m. cadrd, Impr. Cuadrado. 

CADRATIN Mm. cadralen. Impr. Cua- 
dratin. 

CADRE m. cddr.-Marco. || Impr. Orla. 
i| Met. Plan. || pl. Mil. Cuadros. il 
Mar. Catre ó hamaca. 

CADRER n. cadré. Cuadrar 

CADUO, QUE adj. cadü-. Caduco. [| 
Met. Viejo, frágil, ruinoso. 

CADUCITE f. cadusité, Caducidad. 

CAFARD adj. y s. cafár. Gazinoño. 

CAFARDAGE M, Cafarddg. Caman- 
dulería, gazmonería. 

CAFARDER D. cafarde. Camandu- 
lear, gazmoñar, portarse como gaz- 
moño. 

CAFARDERIE f. cafardrí. Hipocre- 
sia, devocion afectada. i 

CAFÉ m. café. Café. - 

CAFÉOMETRE mM. cafeométr. Cafeó- 
metro. 

CAFETIER, ERE M. yf. caflié, dr. 


me 
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Cafetero, el ó la que tiere un café. 
CAFETIERE Í. cafliér. Cafetera. 
CAFFIGNON m. cafiñón. Capullo de 

seda y su producto. 

CAFFILA Í. cdfila. Cáfila, caravana. 

CAFFRE m, y Í. cdfr. Cafre. || Hom- 
bre ruin. || Desaseado, 

CAFRE mM, y f. cafr. Cafre, de la Ca- 
freria. 

CAGE m. cdg. Jaula. - 

CAGÉE f. cagé. Pajarera. 

CAGIER m., cagié. Ceir. Pajarero. 

CAGNARD m.cañdr. Mar. Encerados. 

CAGNARD, E adj. fam. cañdr. Pen- 
dejo, baragan, haron, guillote. 

CAGNARDER n. fam. cañardé. Pol- 
tronear, haraganear 

CAGNARDISE f. lam cañardís. Ha- 
raganería, holgazanería. 

CAGNEUX, EUSE adj. cañeu, eus. 
Zambo ó patizaubo. 

CAGOT, E adj. y s. cagó, ót. Santur- 
ron, beaton, 

CAGOTER n, cagoté. Sanlurronear, 

CAGOTEMJE f. cagotrí. Santurro- 
nería. 

CAGOTISME mM. cagolism. Santurro- 
nería. r 

caGou m. cagú. Uraño. 

CAHIER mM. caid. Cuaderno. 

CAMIN-CAmMa ady. vulg. cacueda.Tal 
cual, asi asi. || De mala gana. 

Cape m. cais, Cahiz. 

CAHORSAIN Ó CAHORSIN, E adj. 
y s. caorsén. Cahorsino ó cahorsano, 
de Cahors. 

camor m, cab. Vaiven. [| Dificultad, 
sacudida, contrariedad. 

CAHOTAGE m, cao/dg. Traqueo. 

CAHOTANT, E adj. caotdn. Salton 

CAHOTENn a. caoté. Traquear. || Ator- 
mentar, (fastidiar. | Se cahoter, r. 
Traquearse, zanxolo!éarse. 

CAHUTE Ó CAHUETTE Í. caúl, ca- 
huét. Chocil, choza pequena. 

CAÏC ó CALQUE m. caíc. Mar. Caique. 
Il pl. Cayos, arrecifes grandes, que á 
veces forman isletas. 

Can LE f. cáll; Codorniz. 

CAILLÉ m. callé. Cuajo, cuajada. 

CAILLÉ-BLANC m. cailleblán. Quim. 
Precipitado blanco. 

CAIL: EBOTIN m. caillbotén. Canas- 
tillo de zapateros. ` - 

CAILLEBOTTE f. callbót. Cuajada. 

CAILLEBOTTER a, callbolé. Cua- 
jar, condensar. 

CAILLEMENT m. callmán. Cuajo. 

CAILLER a. callé, Cuajar. 

CAILLETAGE m. callidg. Picotería, 
charladuria. || Cháchara. 

CAILLETEAU m. calli6. Codorniz pe- À 
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queña, el polluelo de la codorniz. 

CAILLETER n. callié. Charlar. 

CAILLETTE f. callét. Met. Cotorrera 
ó colorra, mujer frívola y habladora. 

CAILLEUR m, calleur. Cazador de 
codornices. e 

CAILLOT m. calló, Coágulo. 

CAILLOU m. callú. Guijarro. 

CAILLOUTÉE Í. calluté. Pedernal. 8 
Cascada. 

CAILLOUTER a. callute. Empedrar. 

CAILLOUTEUR mM. calluteur. Empe- 
drador. || Pedrero. 

CAILLOUTEUX, EUSE adj. callu- 
teu, eus. Guijarroso, sembrado de 
guijarros. 

CAIMAN m. caimán. Caiman. 

CAISSE fÍ. qués. Caja. 

CAISSIER m, quesié. Cajero. 

CAISSON m. quesón. Arcon 6 cajon 
grande. . 

CAJOĻARLE adj. cajolábl. Dulce, 
amable, que merece ser amado 

CAJOLER a. cajole. Requebrar. 
Mar. Vacuar. || n. Ceir. Cire p 
tar el grajo, 

CAJOLEuJE f. cajolri. Requiebro. 
CAJOLEUR, EUSE M. y f. cajoleur, 
eus. Zalamero, adulador. a 
CALANRAIS, E adj. y s. calabre. 

Calabrés, de la Calabria. 

CALAISIEN, NE adj. y s. calesién, 
én. Calesiano, de Calais. 

CALAMANDRIEI m. calamandrié. 
Chaparro, encina pequeña. 

CALAMISTRER a. calamistré. Enri- 
zar ó rizar el cabello con afectacion. 

CALAMISTRES M. E calamistr. 
Adornos afeciados, ridiculos, de mal 
gusto. 

CALAMITÉ Í. calamité. Calamidad. 

CALAMITEUX, EUSE adj. calami- 
(eu, eus. Calamitoso. 

CALANDRAIRE m. calandrér. Ca- 
lenda, libro del rezo eclesiástico, 

CALANDRE f. caldndr. Calandria. 

CALANDRER n, calandré, Dar ca- 
landria, ó pasar por la Calandria las 
telas, que es darles prensa y lustre. 

CALCAIRE adj, calquér. Calizo. 

CALCAMAR m. calcamdr. Zool. Cal- 
camar. 

CALCARIFÈRE m. calcarifér. Cali- 
fero, que contiene cal. 

CALCINITHE fÍ. calsinít. Miner. Cal- 
cinila, piedra que contiene cal. 

CALCINABLE adj. calsindbl, Calci- 
nable, que puede ó debe calcinarse. 

CALCINATION Í. calsinasión, Calci- 
nacion, la accion de calcinar, 

CALCINER a. calsiné. Calcinar. 

CALCUL m. calcúl. Cálculo, 


gegen 
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CALCULABLE adj. ca'culdb!,-Calcu- 
lable. 

CALCULATEUR m. calculateur. Cal- 
culador. 

CALCULATOIRE adj. calculatudr. 
pr NU que perievece al cál- 
culo. 

CALCULER a. calcule. Calcular. 

CALE f. cdl, Mar. Cala. || Bodega de 
los buques. || El plomo de la caña de 
pescar. || Cuna. || Cofia. 

CALEBASSE Í. calbás. Calabaza. 

CALEBASSIER mM, calbasté. Bol.Ca- 
labacera, plan!a. à 

CALECHE Í. caléch.Carretela. || Cofia, 
escofieta, adorno antiguo para las 
mujeres. 

CALECON m. calsón. Calzoncillos. 

CALECONNIER m, calsonié. Calzon- 
Cillero, el que hace calzoncillos. 

CALÉDONIEN, ME adj. caledonién, 
én. Caledonio, de Caledonia. 

CALÉFACTION Í. calefacsión. Cale- 
faccion. || Calor por la accion del 
fuego. 

CALEFRETERN a. calfretér. Coger, 
robar. Ate 

CALEMARE mM. calmár. Calamar. || 
Estuche de plumas de escribir. 

CALEMBREDAINE f. calanbrdén, 
Escapatoria, excusa, efugio. 

CALENDAIRE mM, calandér, Libro de 

artidas que tienen los curas para 
evar los correspondientes asientos. 

CALENDARIS fÍ. calandaris, Mit. Ca- 
lendaris, sobrenombre de Juno. 

CALENDES Í. pl. calánd. Calendas. 

CALENDRIER m.calandrié. Calen- 
dario, almanaque. 

CALE:1N m. culpén. Mamotrelo. 
CALER a. calé. Mar. Calar. || Calzar 
una mesa, una silla que se menea. 
CALFA1T m. calfé. Mar. Hierro de 

calafate. l 3 

CALFAT m. calfd. Mar. Calafate. 

CALFATAGE Ó CALFAITAGE m. 
calfaldg, calfetdg. Mar. Calafa:eo. 

CALFATER a. calfalé. Mar. Calafa- 
tear. : 

CALFATIN m. calfatén, Criado del 
calafaleador. 

CA:-FEUTRAGE M. calfeutrág. Ca- 
lafateo. 3 S 

CALFEUTRÉ, ÉE adj. calfeutré. Cer- 
rado, tapado. a 

CALFEUTRER a. calfeutrd. Cerrar, 
tapar las aberturas, rendijas ó agu- 
jeros. 

CALIBRE m, calibr. Calibre. |] Met. y 
fam. Laya, calaña. 

Cazace m., calis. Cáliz. || Met. mist, 
Copa de amargura, penas, dolores, 
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CALICO‘r m. calicó. Indiana, 
CALIER m. calid. Mar. Bodeguero. 
CALIFAT M. califd. Califato. 
CALIFE mM. calif. Califa. 
CALIFORNIEN, NE adj, y s. califor- 
nién, dn, Californiano, de las Cali- 
fornias. 


CALIFOURCHON (A) loc. adv. cali- 
furchôn. A horcajadas ú horcaja- 
dillas, 

CALIGINEUX, EUSE adj. caligineu, 
eus. Caliginoso, sombrio, oscuro. 

CÂLIN, E adj. calén, in. Zalamero, 
cariñoso. |] Mandria, pusiläu me. Il 
Simplon. || Molondro. || Pendejo, co- 
barde. à 

CÁLINAGE m. calindg. Mimo, cari- 
cia, la accion de mimar, de acariciar. 

CALINDA f. calénda. Calinda. 

CALINER a. calíné. Mimar, acariciar. 
ln. Vivir en la inaccion. || Se cili- 
ner, r. Repantigarse, estar mano so. 
bre mano. 

CÂLINERIE f. calínrí. Mimo. 

CALLACÉES f. pl. calasé, Bot. Call4- 
ceas; sub-órden de plantas aroideas. 

CALLEUX, EUSE adj. caleu, eus, 
Calloso, encallecido. 

CALLIGRAPHE mM. caligrdf. Cali- 
grafo, || Pendolis'a. 

CALLIGRAPHIE f. caligrafí. Cali- 
grafía. 

CALLIGRAPHIER N. 
ligrafiar: 

CALLIGRAPHIQUE adj. cal'grafic 
Caligráfico, relativo á la caligrafía. 

CALLOSHTÉ f. calosité, Callosidad. 

CALLOTS m, pl. caló. Piedras gran- 
des de donde se parten las pizarras. 

CALMANT m. calmán. Calmante. ` 

CaLman m.calmár. Ca amar. || Estu- 
che de plumas de escribir. 

CALME m. cálm. Calma, tranquilidad, 
sosiego. || adj. Tranquilo, quieto. 

CALMER a. calmé. Calmar, tranquili- 
zar. || Aflojar, hablando del vien o. 

CALOMNIATEUR, TRICE adj. y s. 
calomniateur, tris. Calumniador. 

CALOMNIE f. calomní. Calumnia. 

CALOMXLER a. calomnié, Calumniar. 

CALOMNIEUSEMENT adv. culum- 
nieusmdn, Calumniosamente. 

CALOMNIEUX, KUSE adj. calom- 
nieu, eus, Calumnioso. 

ren pe mr j. calorifér, Calori- 

ero. . 

CALORIFICATION Í. calorificasión, 
Med. Caloriticacion. 

ere arr adj. calorific. Ca'o- 
rífico. 

CALORIMETRE m, calorimétr, 
Quim. y Fis. Calorímetro. 


Caligrafié. Ca- 
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CAK ORIQUE m. caloric, Calórico. 

CALOTTE f. calôt. Casquete, solideo, 
hirreta. || Casco ó cráneo. || Fam. Pes- 
cozon. 

CALOTTER à.caloté, Dar pescozones. 

CALOTTIER M. calotié. Gorrero. 

CALOT11N m. calotén. Sándio. 

CALQUE m. cdle. Caico. 

CALQUER a. calqué. Calcar. || Met. 
Imitar servilmente los escritos, el es- 
tilo de otro. || Se calquer, r. Calcarse. 

CALQUERON m. calcrón. Cárcola. 

CALQUOIR m, calcudr. Calcador. 

CALUS m. calú. Callo. || Met. Endure- 
cimiento, empedernimiento. 

CALVAIRE m. calver. Calvario. 

CALVILLE m. calvil. Camuesa. 

CALVINISME m. calvinism. Calvi- 
nismo, la secta ó doctrina de Cal- 
vino. 

CALVINISTE adj. y s. calvinist. 
Calvinista, 

CALVATIE f. calvisí. Calvicie. 

CALYBITE adj. y s, calibit. Calibita. 

CAMAÏEU m. camaieu, Cama'eo. 

CAMARA m. camdra. Coronilla. 

CAMARADE m. camardd. Camarada, 
compañero. 

CAMARADERIE f. camaradrí. Fa- 
miliaridad. [| Confabulacion. || Pan- 
dilla. 

CAMARD, E adj. y s. camdr. Chato. 

CAMRAGE m. canbdg, Cerveceria. 

CAMBIS'TE m. Canbist. Cambista. 

CAMBOUIS m. canbuí, Unto de rueda 
de coche ú otro carruaje. 

CAMBRÉ, ÉE adj. canbré. Combado, 
encor:ado. 

CAMBRER a. canbré. Combar. || Se 
cambrer, r. Combarse, alabearse. 

CAMBRURE f. canbrúr. Comba. 

CAMBUSE Í. canbús. Mar. Despensa. 

CAMBUSIER mM. canbusid. Mar. Des- 
l'ensero, 1 

CAMÉE m, camé, Camafeo. 

CAMÉLÉON m. cameleón. Camaleon, 
género de reptiles cuadrúpedos. 

CAMELLIA M. camélia, Camelia, 

CAMELOT mM. camló. Camelote. 

CAMELOTIER mM. camlotié. Papel de 
clase muy inferior. || Camelotero. 

KH en dem Pre 

neros despreciables, de mala 
Calidad a ; 


PAMÉRIERE f. V. Camériste. 

CAMÉRISTE Í. cameríst. Camarista. 

LAMERLINGAT mM. camerlenga. Ca- 
marlengato. 

LAMBEYLINGUE mM. camerléng, Ca- 
marlengo. 

CAMION m, camión, Tocamonja. || 
Carrelon. 
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CAMISOLE f. camisól. Camisa. {| Al- 
milla, ajustador. 
CAMOMILLE f. camomill. 
nilla. - E 
CAMOUFLET m.camuflé. Humazo. || 
Met. y fam, Afrenta, burla. 
came m. cdn. Campo. 1 
CAMPAGNARD, E adj. y s. canpa- 
ñdr. Aldeano, lugareno. 
CAMPAGNE f[.canpdñ. Campo, f] Todo 
terreno que está fuera de poblado. || 
Campaña. || Met. Baitre la ca A 
Desalinar, ina H Miira des amis 
en campagne. Valerse de:los ami 
ara el logro de algun fin. IEn à 
a campagne. Estar en el campo. |] 
tre en campagne. Estar en-campa- 
ña. || Met. Se meitre en ca 
Andar en investigaciones. |} En plei- 
ne campagne. À campo raso. -= 
CAMPANELLE f. canpanél. Campa- 
nilla, plania y flor. À 
CAMPÉ, ÉE adj. canpé. Acampado: 
CAMPÈCHE m. canpéch. Campeche, 
Campa- 


Manza 


CAMPEMENT M. Ca n. 
mento. ek- SA 
CAMPER n, canp/. Acampar. |} Met. 

No tener habitacion ó morada H 
Esgr. Ponerse en guardia. || a. Acam- 
par, hacer que se delenga un ejér- 
cito en campamento. [| Mets 
un soufflet à qu'iqu'un. Dar å algu- 
no una bofetada. || Se camper, r. 
Acamparse. P 
CAMPHORATE m. confordt. Canfo- 
rato 6 alcanforato. ; GA 
CAMPHRE m. confr. Bot. Alcanfor 
CAMPHRÉ, ÉE adj. canfré. Alcan- 
forado. ~ 
CAMPHRER a. canfré. Alcanforaz — 
campos m. cdnpo. Asuelo. || Met 
fam. Huelga. 
CAMUS, E adj. y s. camú, ús. Romo, 
chato. 
CANAILLE f. candll. Canalla, gente 
baja y ruin. ; 
CANAL m. candl. Conducto para Ile- 
var el agua á alguna parte. || El lecho 
ó madre de un rio. || Acequia. || Ca- 
nal. || Arq. Estria. à 
CANALICULE m.canalicúl. Canalillo. 
CANALISABLE adj. canalisdbl, Ca- 
nalizable. 
CANALISATION f. canalisasión. Ca- 
nalizacion, accion de canalizar... 
CANALISER a. canalisé. Canalizar. 
CANAMELLE f.canamél. Caña dulce. 
CANAPÉ m. canapé. Canapé. 
CANAPSA m. candpsa. Barjulela. 
CANARD m, candr, Anade. || Perro de 
aguas. > 
CANARDEAU m, canardé, Zool. Ana- 


A 
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de pequeno, el polluelo del ánade. 
CANARDER a. cañardé, Mil. Tirar un 

tiro desde un paraje oculto 6 defen- 

dido. ||n. Ir á caza de ánades. || Se 


canarder, r. Tirotearse desde las | 


trincheras. 

CANARDERTE f. canardrí. Criadero 
de palos ó ánades. 

CANANRDIER m. canardié, Cazador 
de ánades 6 patos silvestres. 

CANARDIERE f. canardiér. Barraca 
6 puesto encubierto, laguna para ti- 
rar á los ánades. D Fort. Garita. 

CANARI m, canart. Canario. || Blé de 
canart. Alpiste. 

CANCAN m. cancán. 
Chismes, cuentos, 

CANCANER n. cancdné. Ganguear. || 
Chismear, embolismar, murmurar. 

CANCANIER, ÈRE mM. y f. cancanié, 
€r. Murmurador, el qüe murmura. 

CANCEL m. cansel. Cancel. 

CANCELLARIAT m.canselarid,Can- 
celariato, dignidad de canciller. 

CANCELLATION f. canselasión. For. 
Cancelacion, accion de cancelar. 

CANCELLER a. canselé. Cancelar. 

CANCER M. cansér. Cáncer. 

CANCÉREUX, EUSE adj. cansereu, 
eus. Canceroso, acancerado. 

CANCRE m. cdncr. Cangrejo. || Met. 
y fam. Lázaro, piojoso. 

CANCRELAS m. cancrid. Cucaracha. 

CANDÉLABRE m, candeldbr. Cande- 
labro. 

CANDELETTE f. candlét. Mar. Es- 
trellcra, aparejos de los palos y mas- 
teleros. 

CANDEUR Í. caudeur. Candor. 

CANDI, E adj. candi, Cande. 

CANDIDAT m. candidd. Candidato. 

CANDIDE adj. candid. Cándido. 

CANDIDEMENT adv. -condidmán. 
Cándidamente, sencillamente. 

CANDIR a. candir, Cristalizar azú- 
car. || Se candir, r. Endurccerse, se- 
carse. 

CANDISATION f. candisasión. Can- 
didacion. š 

CANE Í. cdn. Anade, la hembra. 

CANEPETIERE f. canptiér. Zool. 
Abutarda. 

€AVEPIN M. canpén. Cabritilla. 

CAXESOU Ó CANEZOU m. Canet, 
Canesú. e S 

CANET mM. cand. Anade pequeño, 

CA*ETER D. fam. canié. Anadear. 

CANEVAS m, canvi. Cañamazo. 

CANEVASSIER, ÈRE M. y f. can- 
vasié, dr, Cañamaccro. 

CANGE mM. cdug. Agua de arroz cs- 
pesa. 


Zacapela. || pl. 
embolismos. 
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CANG-FOU m. canfú. Bot. Especio 
de té negro que viene de la China. 
CANICHE m. caních. Perro de aguas. 
CANICIDE m., canisid. Canicidio. Il 

vulg. Canicida 6 perricida. 
| CANICULAIRE adj. caniculér. Cani- 
cular, que pertenece 4 la canícula. 
CANICULE F. canicùl, Canicula. 
CANIF m. canif. Cortaplumas. 
CANIN, E adj. canen, ín. Canino. 
CANITIE f. canisi. Canicie, 
CANIVEAUX m, pl.canivó. All. Ado- 
quines. 
CANIVET M. cantvé. Y. Cant, 
CANNAGE m. canág. Vareo, el acto 
de medir las telas con la Cana. 
CANNAEE f. cane, Cañaveral, 
CANNE f. cán. Bot. Caña. D Junquillo. 
|| Canne à sucre. Caña dulce. Ca - 
ne à vent, Cerbatana. || Claie de 
cannes. Encañizado. || pl. Manuf, Ca- 
nillas para devanar la seda, 
CANNELER a. canlé, Arq. Acanalar, 
estritr una columna ú o'ra pieza. 
CANNELLE f. canrl.Canela, H Canilla, 
CANNELLÉ, EE adj. cancel. Acane- 
lado, del color de la canela. 
CANNELIER mM. canelié, Canelo, ca- 
nelero, el árbol de la canela. 
CANNER a. cané. Varear, medir con 
la vara llamada cana. 
CANNETILLE f., cantíl!. Cañutillo. 
CANNETTE f. candt. Espita. || Bovina. 
|] Jarrito para medir licores. 
CANNIBALE m. canibál. Caníbal. Il 
Met. Hombre feroz. 
CANNIBALISME mM. canibalism. 
nibalismo, || Met. Crueldad; 
CANON m. canón, Cañon. || Jouer le 
canon. Disparar la artillería, [| Coup 
de canon. Cañonazo. || Liturg. Cánon. 
CANONIAL, E adj. canonidl. Cano- 
nical. || Canónico. 
CANONICAT m. cänonicd. 
cato. 
coeur f. canonisité, Canoni- 
cidad, 
CANONIQUE adj. canonic. Canónico. 
CANO VIQUEMENT adv.canoniomán 
Canónicamente, legítimamente. 
CANONISATION f. canonisasión. Ca: 
nonizacion, accion de canonizar. 
CANONISER à. canonisé. Canonizar 
CANONISTE mM. canoníst. Canonista 
CANONNMADE f. canondd. Cañonazo. 
Cañoneo, fuego de cañon. 
CANONNAGE mM. canondyg, 
y conocimiento del 
tilleria. 
CANONNER a. canoné, Cañonear, ba- 
Ur A cañonazos. 


Ca- 


Canoni- 


Ejercicio 
manejo de la ar- 


| CANONNIER mM, canonté, Artillero. 
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CANONNIERE Í. canonidr, Cañonera. ' CAPILLATION m, capilasión. Ci: 
[Juguete de niño. Capilacion. 

CANONNISTE m. canontst, Art.Fun-| CAPILLOTOMPE f. capilotomí. Cà- 
didor de cañones. pilotomia, accion de cortar los ca- 

CAMOT m. canó, Mar. Bote. i ellos. 

CANTATRICE f. cantatrís. Cantora, | CAPILOTADE f. capilotád. Coc. Ro- 


cantatriz. pavieja, especie de guisado. || Pepi- 
CANTHARIDE fÍ. cantarid. Zool.| toria. |] Met. fam. Mettre quelqu'un 
Cantárida. en capilotade. Desacreditar. no de- 


CANTHUS m. cdníus. Anat. El án- 
gulo del ojo. 

CANTIBAN m. cantibdn. Carp. Cos- 
teros. 

CANTILÈNE fÍ. cantilén. Cantilena. 

CANTIMARON Ó CATIMARON M. 
cantimarón, catimarón. Mar. Al- 
madia. 

CANTINE Í. cantin. Cantina. 

CANTINIER, ÈRE m. y f. cantinid, 
dr. Cantinero, tabernero de la tropa. 

CANTIQUE m. cantic, Cántico. 

CANTON m. cantón. Canton. 

CANTONADE Í. canlondd. Canton. 

CANTONAL, E adj. cantond!. Canto- 
nal, del canton. 

CANTONNÉ, ÉE adj. cantoné. Acan- 
tonado [| Blas. Cantonado. 

CANTONNEMENT m. cantonmán. 
Acantonamiento. 

CANTONNER a. cantoné. Mil. Acan- 
tonar la tropa. || n. Acantonar, estar 
de canton. || Se cantonner, r. Acan- 


jar á alguno un hueso sano. 
CAPISCOL m. capiscól. Chantre. 
CAPITAINE m. capitén. Capitan. 
CAPITAINERTE Í. capilenrí. Capita- 
nia, grado y autoridad de un capitan. 
CAPITAL m, capi'dl, Capital. 
CAPITAL, E adj. capitdl. Capital, 
principal. || t. Capital. || Impr. Versal, 
CAPITALEMENT adv. capitalmdn. 
Capitalmente, mortalmente. 
CAPITALISATION Í. capitalisasión. 
Capitalizacion, accion de capitalizar 
CAPITALISER a. copitalisé. Capita- 
lizar, reducir á capital. 
CAPITALISTE Mm. y f. capitalis! 
Capitalista. ` i < 
CAPITALITÉ f, capitalité. Capitali- 
dad, enormidad de un delito capital. 
CAPITAN m. capitán. Fanfarron. 
CAPITANE f. capitán. Capitana. 
CAPITANEE Í. capitani. Capitanía. 
CAPITATION Í. capitasión. Capita- 
cion, impuesto por cabezas ó per- 


tonarse. sonas. + 
CANTONNIER M. cantonid.Caminero. | CAPITEUX, KUSE adj. capileu, eus. 
CAOUTCHOUC mM. caulchü. Cautchu- Cachetero. 


CAPIrTOLE m. capiló!. Capitolio. 

CAPITOLIN, E adj. capitolén, in. 
Capitolino. 

CAPITON m. capitón. Cadarzo.. 

CAPITOUL mM. capitúl. Capitular. 

CAPITULAIRE adj. capitulér. Capi- 
tular, que concierne 4 un cabildo. 

CAPIFULAIMEMENT adv.capituler- 
mán. Capitularmente. 

CAPITULANT adj. m, capitulán. Ca- 
pitular, cabildante. i 

CAPITULATION f. capitulasión. Ca- 
pitulacion. 

CAPITULER N. capilulé, Capitular. H 
Transigir, ceder de su derecho. 

CAPON m. capón. Tahur, artero, tra- 
al || Fam. Hipócrita. [| vulg. Co- 

on. 

CAPONNER n. caponé, Trafullar. | 
Humi.iarse para conseguir alguna 
cosa. [| Acollonarse. || a. Mar. Ezar las 
anclas con la gata. - A 

CAVONNIÈRE f. caponiér, Fort. Ca- 
ponera, obra para defender los fosos. 

CaronaL m. capordl. Cabo. 

CAPOT m. capó. Capote, 

CAPOTE f. capó!. Capa de mujer. H 


co, árbol de América. 

Car m. cdp. Mar. Cabo. 

CAPABLE adj. capdbl, Capaz. 

CAPABLEMENT adv.copublimán. Ca- 
pazmente, de un modo capaz. 

CAPACIHHE Í. capasi d, Capacidad. 

CAPADE f. capdd. Entre sombrere- 
ros, es la cantitad de lana necesaria 
para hacer un sombrero. 

CAPARACON m. caparasón. Capa- 
razon. | 

CAPAUAÇONNÉ, ÉE adj. caparaso- 
né. Caparazonado. 

CAPARACONNER a. caparasond. 
Poner, echar encima del caballo un 
caparazon. 

carr f, cáp. Capisayo. 
CAPÉER Ó CAPÉYER N. caped, ca- 
pey’. Mar. Capear, estar á la capa. 
CAPELAGE m. ĉaplág. Mar. Łucapi- 
lladura. 

CaPELEn a. caplé. Mar. Encapillar 
vestir los palos. 

CAPELAN m. fam. capldu. Clérigo 
pobre, de misa y olla. 

CAPELET m. capld. Vel. Esparavan, 

CAPILLAMRE adj. capiiér. Capilar. 
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Capota, sombrero de mujer. |] Capote. 
CAPOTER n. capolé. Zozobrar. 
CAPPADOCIEN, NE adj, y s. capa- 

dosién, én. Capadociano, de Capa- 

docia. 
CAPPE f. cap. Capa, corteza que se 
forma en la superficie del mosto. 
CÁPRE f. cdpr. Alcaparra. 
CAPRICE m. capris. Capricho. 
CAPRICIEUSEMENT adr, capri- 
sieusmdn. Caprichosamente. 
CAPRICIEUX, EUSE adj. caprisieu, 
eus. Caprichoso, caprichudo. 
CAPRICORNE M. capricórn. Capri- 

cornio. f 
CAPRIER M. caprid. Alcaparro. 
CAPSE f. cdps. Cajeta que sirve en 

las elecciones por escrutinio, 
CAPSULAIRE adj. capsulér. Capsu- 

lar. 
CAPSULE f. capsúl. Piston. || Bot. 

Cápsula, || Anat. Especie de vaina 

membranosa. 


CAPTATEUR, TRICE m. y f. cap-|' 


tateur, tris. For. Captador. 
CAPTATION f. captasión. For. Cap- 
tacion, acto de captar. 
CAPTATOIRE adj. caplatudr. For. 
Captatorio, logrado por captacion. 
CAPTER a. capté. Captar. 
CAPTEUR adj. y m. cap!eur.+Apre- 
sor, el que apresa. 
CAPTIEUSEMENT adv. capsieus- 
mán.Engañosamente, sofisticamente. 
CAPTIEUX, EUSE adj. capsieu, eus. 
Capcioso, que engaña. 
CAPTIF, IVE adj. captif, tv. Cauti- 
vo. || Met. Esclavo. 
CAPTIVÉ, ÉE, adj. caplivé. Preso, 
aprisionado, sujeto, cautivo. 
CAPTIVER a. captivé. Cautivar. 
CAPTIVITÉ f. captivité. Cautiverio, 
cautividad. || Met. Esclavitud. || Met. 
Sujecion á los placeres, á los vi- 
cios, etc. 
CAPTURE Í. captúr. Captura. || Apre- 
hension de un contrabando. || Presa. 
[| Botin. 
CAPTURER a. capluré, Capturar. 
CAPUCE m. capús. Capilla de hábito 
religioso. 
CAPUCHON m. capuchón. Capucha, 
capilla, cogulla. : y 
CAPUCIY, E mM. y f. capusén, in. Ca- 
puchino. || Met. y fam. Hombre que 
aparenta ser muy devoto. 
CAPUCINADE Í. capusindd. Discurso 
mazorral. || Devocion afectada. 
CAPUCINAGE m. capusindg. Vida, 
condicion de capuchino. `, 
CAPUCINAL, E adj. capusinál, Ça- 
puchino, 
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CAPUCINIÈRE f. fam. capusiniér. 
Convento de capuchinos. - 

CAQUE f. cdc. Banasta., || Mil. Barri- 
lete de polvora. 

CAQUER a. caqué. Poner y apretar 
los arenques en banastas. 

CAQUE-SANGUE Ó CAQUE-SANUE 
f. cacsdng, cacsanú. Disenteria 

CAQUET mM. caqué. Cacareo de las 
gallinas. [] Cháchara, parla. 

CAQUETAGE m. cacidg. Chismería, 
murmuracion, charlería. 

CAQUETARD, E adj. y S. cactdr. 
Hablador, parlanchin. 

CAQUETER n. cacté. Cacarear la ga- 
llina. || Cbacharear, charlar mucho. 
CAQUETERIE f. caquelrí. Parloteo, 

parleria, charla, indiscrecion. 
CAQUETEUR, EUSE adj. y s. cac- 
teur, eus. Chacharero, picotero. 
CAQUETINER n. ant. cactiné. Ha- 
blar con mimo y dulzura. 
CAQUETOIRE f. cactudr. Silla pol- 
trona cómoda para conversacion. 
CAR conj. cdr. Porque, pues. 
CARABAS m. carabd. Carabá. 
CARABIN mM. carabén, Carabinero. || 
Lancetero. || Pipiolo. 
CARABINADE f. carabindd. Disparo 
6 descarga de carabinas. 
CARABINE Í. carabin. Carabin». 
CARABINIER m. carabinid. Carabi- 
nero. 
CARACO M. caracó. Traje casero de 
las mujeres en Francia. 
CARACOL m, caracól. Arq. Caracol, 
escalera en forma de caracol. 
CARACOLER n., caracolé. Caraco- 
lear, dar vueltas un caballo galo- 
pando. A à 
CARACOLI M. Caracoli. Liga de oro, 
plata y cobre. 
CARACOLLE f. caracó!. Caracolillo, 
planta. - 
CARACOULER D, caraculd. Arrullar 
las palomas. ; 
CARACTÈRE mM, caracter. Carácter. 
[| Caso, cualidad de la letra escrita. l 
En la dramática, papel propio dt 
personaje que representa Cada autor 
CARACTÉRISER a. caracierisd. Ca- 
racterizar. || Se caractériser, re Ca- 
racterizarse. A 
CARACTÉRISTIQUE adj. caracte- 
risiic. Caracteristico, que Caracleriza. 
CARAFE f. cardf. Garrafa. 
CARAFON m, carafón. Garrafon. 
CARAÍBES d CANNIBALES M. pl. 
caraib, canibdl. Caraibes ó caribes. 
CARAÍS HE m. caraism. Caraismo. 
CARAÏTE m, carail. Caraita. 
CARAMBOLAGE M, caranboldg. Ca- 


BER 


Pe "Er 


gegen 


BEL 


86 CAR 


rambolaje, accion de carambolar. 

DE f. caranból. Caram- 

ola. 

CARAMBOLER a. caranbolé. Caram- 
bolear, hacer carambola. 

CARAMBOLEUR m. caranboleur. 
El que hace carambolas, tocar dos 
bolas con la suya. 

CARAMEL m. caramél. Caramelo. 

CARAMÉLISATION Í. caramelisa- 
sión. Caramelizacion. 

CARAMÉLISER a. caramelisé. Aca- 
ramelar. ¡| Se caramétiser, T. Acara- 
melarse. 

CARAPACE f. carapds. Zool. La con- 

. Cha de la tortaga carei. 

CARAPATA m. carapdta. Garrapata, 
insecto. 

CARAQUE m. carde. Mar. Carraca. 

CARAT m. card, Quilate. || Diamante 
pequeño. || Peso de granos. [| Sot, 
fou,impertínent à trente-six carats. 
Necio, loco, majadero de cuatro 
suelas. i 

CARAVANE f. caraván. Caravana. 

CARAVANIER M. caravanté. Cara- 

_vanero ó arriero de caravana. 

CARAVANISTE M. yf. caravaníst. 
Caravanista. 

CARAVELLE Í. caravél. Carabela. 

CARBONATE M. carbondl. Quim. 
Carbonato, 

CARBONATER a. carbonaté. Quim. 
Carbonatar. || Se carbonater, r. Car- 
bonatarse. 

CARBONCLE m.carbónc!. Carbunco. 

CARBONE m. carbón. Carbono. 

CARBONÉ, ÉE adj. carboné. Carbo- 
nado, que contiene carbono. 

CARBONEUX, EUSE adj. carboneu, 
eus. Carbonoso, que contiene car- 
bono. 

CARBONIDES Mm. pl. carbonid. Mi- 
ner. Carbónidos. 
CARRONIFERE adj. carbonifer. Car- 

bonifero, que produce carbon. 

CARBONIQUE adj. carbonic, Carbó- 
nico, que contiene carbono. 

CARBONISATION f. carbonisasión. 
Carhonizacion. 

CARBONIBER a. Carbontisé, Carbo- 
nizar, reducir 4 carbon. 

CARBONNADE fÍ. carbondd. Carbo- 
nada, cárne asada en parrillas. 

CARBONITE M. carbonít. Carbonito, 

CARBONOXYDE M. carbonocsid. 
Quim. Carbonóxido. 

CARBOSULFURE mM. Carbosulfúr, 
Quim. Carbosulfuro. 

CARBOSULFUREUX, EUSE adj. 
carbosuifureu, cus.-Carbosulfuroso. 

CARBURE m. carbür Carburo. 
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CARCAILLER n. carcalle, Cantar la 
codorniz. R 

CAUCAJOU m. carcajú. Carcajú. 

CARCAN m. carcdn. Argolla, en que 
se ponen á la vergüenza los delin- 
cuentes. [! El mismo suplicio. 

CARCASSE Í. carcds. Esqueleto. |j 
Caparazon de las avés. || Fam. Estan- 
tigua. || Mil. Carcasa. i 

CARCINOMATEUX, EUSE ad). car- 
sinomateu, eus. Canceroso. ` 

CARCINOME m.carsinóm. Med. Car- 
cinoma, cáncer. SÉ 

CARDAGE m. carddg. Cardadura. 

CARDASSE Í. cardds. Alanquia. 

CARDE f. cdrd. Tallo del cardo 
otras plantas, cuyas peħcas se € 
men. || Tambien es la carda ó peine 
de cardar de los pelaires. , 

CARDÉE Í. cardé. Cardada. 

CARDER a. carde. Cardar. 

CARDERIE Í. carderi. Cardadería. | 
Carderla. 

CARDEUR, EUSE mM. y f. cardeur, 
ens. Cardador, el que Carda la lana. 

CARDIA f. cardid. Cardia. Se 

CARDIER m. cardié. Cardero., 

CARDIEURYSME M. cardieurism, 
Med. Caréieurisma. 

CARDINALI, E adj. cardind!. Cardi- 
dinal, [| m. Cardenal. [| Carda llena de 
borra de que se sirven los tundido- 
res de paños. 

CANDINALAT mM. cardinald. Carde- 
nalato, la dignidad de cardenal. 

CARDINALICE adj. cardinalis. Car- 
denalicio, que pertenece al cardenal. 

CANDINALISBER a.cardinalisé. Cat- 
denalizar. 

CARDINALISME M. ant, cardina- 
lism. Cardenalismo 6 cardenalato. 
CARDINALISTE adj. y s. cardina- 

list. Cardenalista. 

CANDIOCELE Í. cardiosél. Med. Car- 
diocela, hernia del corazon. 

CARDITE f. cardit. Med. Carditis. 

CARDITIQUE adj. carditic. Carditi- 
co, que tiene la relación con el co- 
razon. 

CARDON m. cardón. Cardo, 
CARDUACÉ, ÉE adj. carduasé. Bot. 
Cardáceo, parecido al cardo.- ` 
CARÉE Í. ant. card. Carrelada, carga. 

CARÉME m. carém. Cuaresma. 

CARÉNAGE M. caréndg. Carenero. H 
Carena. 

CARENCE f. cardns. For. Declaracion 
de pobré, hecha ante escribano. ' 

CARÈNE f. carén. Carena. 

CARÉNER a. carené, Mar. Carepar. 

CARESSANT, E adj. caresdn. Aca- 
riciador, cariñoso, amoroso. e 
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CARESSE f.carés. Caricia, agasajo. 
CARESSER a. carcsé, Acariciar. || 
Hacer arrumacos. || Mimar, azasajar. 

CARET Ty cari. Carey. 

CARGADORS M. pl. cargadór. Car- 
gadores, correilores de carga para 
los navíos. 

CARGAISON f. carguesón. Carga- 
n.ento. || Factura de los géneros em- 
barcados, |] Cargazon. 

CARICATURE Í. caricatür. Pint. Ca- 
ricalura. . 

CARICATURER a. y n. caricaluré. 
Caricaturar. 

CANICATURISTE M. Caricalurist. 
Caricaturista. 

CARIE f. carí. Caries, enfermedad 
que corroe los huesos, los dientes y 
los cuerpos lízneos. || Mar. Sámago. 
pudricion de las maderas. “+ 

CARIÉ, ÉE adj. carid. Carcomido. 
Hablando de huesos, cariado. À 

CARIER a. carié, Carcomér, pudrir, 
consumir. || Se carier, r. Carcomer- 
se, corroerse. |} Cariarse. - ` 

CARIEUX, EUSE adj. carieu, eus. 
Carioso. | 

CARILLON m. carillón. Repique de 
campanas. || Reloj de música de cam- 
pnas. || Met. Zambra, griteria, etc. 

CARILLONNEMENT M. Carillon- 
mdn. Repiqueteo, repique. | 

CARILLONNER n. carillond. Repi- 
car las campanas. || Met. Alborotar. 

CARILLONNEUR M. carilloneur. 
Campanero, repicador de campanas. 

CARISEL m. Carisél. Cañamazo.. 

CAWET carív. Pimienta de Guinea. 

canz m. cdri. Moneda de oro de Ba- 
viera, que equivale á unos 81 rs. 

CARLA m. carld. Com. Carla, tela 
pintada de las Indias. geg 

CARLETTE f. carlét, Carleta, pizarra 
amarillenta que se saca dr Angers. 

CatLan m. carlén. Perro doguino. || 
Carlino, moneda de Italia. . 

CARLISME m. carlism. Polit, Carlis- 
mo, opinion de los carlistas 6 de los 
partidarios de Cárlos X de Francia, 
o de D. Cárlos en E-pana. ú 

CALLISTE S. rg Mois Carlista, 
en el sentido del articulo anterior. 

CAMLOVINGIEN, NE adj. y s. car- 
lovengién, én. Hist. Carlovingio, de 
la raza de Carlomagno. | 

CARMAGNOLE f. carmañól. Carma- 
ñola, cancion republicana francesa: 
|| Carmañola, casaca de faldones cor- 
i s. 7 D D 

can m. cdrm. Carmelita, fraile 
del órden del Cármen. || pl. Cuader- 
nas 6 cuatros, las parejas de cuatro 
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en el juego de tablas ó del chaquete. 

CARMEL m. carmél. Carmelo ó Monte 
Carmelo. r 

CABMELITE f. carmelit. 
monja del 
planta. 

CARMIN m. carmén. Carmin. 

CARMONE Í. carmón. Bot. Carmona, 
arbusto de las islas Marianas. 

CARNAGE m. carnd¿. Carnicería, 
matanza, mortandad. 

CARNASSIER, ERE adj. carnasté, 
ër. Carnicero, carnivoro. - 

CARNASSIERE f. carnastér. Morral 
de red que usan los cazádores. 

CARNATION fÍ. carnasión. Encarna- 
cion, imitacion del color de carne. 

CARNAVAL M. carnaval. Carnaval, 
carnestolendas. 

CARNE f. cdrn. Esquina de una pie- 
dra, de una mesa, etc, || Carnes, f. pl. 
Los cortes de una pluma de escribir. 

CARNÉ, ÉE adj. carné. Acarnazado, 
que tiene color de carne. 

CARNELER a. carnlé. Grafilar, hacer 
la gráfila á la moneda. 

CARNET M. carné, Extracto del libro 
de mercader que contiene las deudas 
activas y pasivas, y tambien las com- 
pras que hace. 

CARNIFIER (sx), r. secarnifié. Car- 
nificarse, tomar la consistencia de la 
carne. : t 

CARNIVORE adj. carnivór. Carni- 
voro, que se alimenta con carne. 

CARNOSITÉ Í. carnosité. Cir. Car- 
nosidad, excrecencia, tumor carnoso. 

CAROGNE f. vulg. caróñ, Pulpon, de- 
sollada, elt perdida y estragada, 

CAROLINE Í. carolin. Carolina dear, 
lina, moneda de plata de Succia. 

CAROLUS m, carólus. Cárolus,-mo- 
neda antigua de Francia. f 

CARON- m. carón. Mit. Caron, bar- 
quero del infierno. | Arq. Escalier 
de Caron. Escalera que va de la or- 
questa al antecscenario. 

CARONADE f. carondd. 
pieza de artilleria corta. 

CAROSSIER M. carosíid, 
Guinea. 

CAROTIDE f. carotid, Anat. Caró- 
tida, arteria que lleva la sangre 4 los 
diversos puntos de la cabeza, 

CAROTTE f., carót. Zanaboria. || Ne 
vivre que de carottes, Viyir mezqui= 
namente. || Conserve de carottes. Ca- 
bellos de ángel. || Carotte de: tabac. 
Rollo de tabaco. t 

CAROTTER n1. carotid. Jugar atacado, 
mezquinamente.  - 

CAROTTIER, ERE M. y f, carotid, 


Carmelita, 
Cérinen. || Carmelita, 


Caronada, 


Palmera de 


>. 
5 
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dr. El jugador timido, que juega | 


con mezquindad. 


CAROUBE d CAROUGE M. carúb 6 CARRIK m. carrie 
carúg. Algarroba, garrofa, fruta del; 


algarrobo. 

CAROUBIER m. carubié. Algarrobo, 
garrufo. árbol. 

CARPE f. cdrp. Carpa. 

CARPILLON m. dim. de Carpe. car- 
pillón. Carpa pequeña. 

CARRE Í. cár. Espalda de vestido. |] 
Copa de sombrero. || Punta del zapa- 
to. || Vulg. Jl a une bonne carre. 
Tiene espaldas de molinero. 

CARRÉ m. carré. Cuadro, cuadrado, 


cuadrilátero. || Les carrés d'un po-| 


tager. Las eras de una huerta. || 
Arit. Carré d'un nombre. Cuadrado 
de un número, producto de multipli- 
carlo por sí mismo una vez. 
CARRE, ÉE ‘adj. carrérCuadrad >. || 
Bonnet carrd. Bonete de doctor ó 
clérigo. . 
CARREAU m. carró. Arq. Ladrillo, 
baldosa. [| Pavimento, suelo. H Vidrio 
ó cristal de vidriera, || Cojin, almoha- 
don. || Palo de oros en la baraja | 
Azulejo. || Plancha de los sastres. 
Met. Demeurer sur le carreau. Que- 
dar en la estacada, morir en algun 
desafio. f 
CARREFOUR m, carfür. Encrucija- 
da, punto donde se cruzan varios (a- 
minos. || Cuatro calles, cuatro cs- 
quinas, punto donde se cruzan ó 
desembocan varias calles. 
CARRELAGE m. carldg. Alb. Enla- 
drillado, embaldosado, la accion y 
efecto de enladrillar ó cmbaldosar. 
CANRELÉ m. carlé. Nombre genérico 
de toda tela de seda á cuadros. 
CARRELER a. carlé. Enladrillar, em- 
baldosar, enlosar un piso. 
CABRELET m, carlé. Aguja de en- 
salmar, de jalmero, de espartero. || 
Verduguillo, estoque delgado. 
CARRELELTE f. carlét Carleta,'ima 
fina y cuadrada para pulir el hierro. 
CARRELEUR m.curleur. Enladrilla- 
dor, solador. [] Zapatero remendon. 
CARRELIER m. carlié. Fabricante 
de ladrillos. 
CARRÉMENT ady.carremán. En cua- 
dro, á escuadra, en ángulos rectos. 
CARRER a.carré. Cuadrar. [| Se car- 
rer, r. met. y fam. Contonearse, po- 
nerse en jarras como los fanfarrones. 
[| Plantarse en varios juegos. 
CARNRKIER m. carrid. Cantero, el que 
saca la piedra en las canteras. 
CARRIÈRE f.carriér. Cantera. || Liza 


. Para correr caballos, elc. || Carrera.| 












CAR 


Met. Carrera 6 curso de la vida.f 
arrera, la profesion que uno abraza. 
. Carriqut, especie 
de capote con muchas esclavinas. 


CARRIOLE f.carriól. Calesa, calesin, 


silla volante. 


CARROSSE m.carrós. Carroza, co- 


Che. || Fond de carrosse. Testera de 
coche, hablando de los asientos. | ` 
Met. y fam. C'est un vrai cheval de 
carrosse. Es un valiente bruto, ha- 
blando de un hombre negado, gro- 
sero. 

CARROSSIER Mm. carrosid. Carr 
Maestro cochero, el que co ..truye 
coches. 

CARROUGE mM. carrúg. Algarroho. 

CARROUSEL mM. carusél. Corrida de 
caballos ó carruajes. Corresponde-4 
cañas, parejas, alcancias, y otros 
ejercicios de la nobleza. || Coso, liza, 
el sitio destinado para estas fun- 
ciones. 

CARRURE f. carrár. Sastr. Encuen- 
tro, la anchura de la espalda de un 
vestido entre los dos hombros. || Es- 
cote. 

CARTAGER a. carlagé. Agr. Dar la 
última labor á la viña. 

CARTAYER n. cartayd. Carr. Salir 
del carril. 

CARTE f. cdrt. Cartulina. |] Naipe. || 
Tarjeta del gasto de una comida en 
una hosteria. || Carte géographique. 
Mapa. [| Met. Donner carte blanche à 
quelqu'un. Darle licencia ó carta 

lanca para obrar. || Carte marine. 
Carta marina. |] Perdre la carte. Per- 
der la chaveta. || Connattre la carte 
du pays. Saber qué terreno se pisa. 
p Carte de visite. Tarjrta. || Batire 
es cartes. Barajar. || Faire les car- 
tes. Dar las cartas. || Met. Brouiller 
les cartes. Partir peras, perder las 
amistades, 

CARTEL m. cartel. Cartel, desafio 
escrito, citando para el combate. 
Tratado, hecho para el canje de pri- 
sioneros. 

CARTELET M. carild. Carteleta, tela 
lijera de lana. 

CARTELETTE f. cartlét. Pizarra po- 
queña. 

CARTERZE f. cartrí. Art. Naiperia, 
el arie de fabricar naipes. 

CARTERON, NE mM. y Í.cartrón, ón. 
Mestizo, hijo de mulato y blauca, 6 
vice versa. 

CARTÉSIEN, NE 8. y adj. cartesien, 
dn, Cartesiano, el que sigue el sis- 
tema de Descartes. || adj. Carlesiano 
lo que pertenece á Descartes. 
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CARTIER m. carlíd. Naipero, fabri- 
cante ó vendedor de naipes. 

CARTILAGE m. cartilág. Anat. Car- 
tilago, ternilla. 

CARTILAGINEUX, EUSE adj. car- 
tilagineu, eus. Carlilaginoso. 

CARTISANE Í. cartisdn. Cartulina. 

CARTOGRAPHJE!. cartografi. Car- 
tografía. - 

CARTOMANCIE Í. cariomansi. Car- 
tomancia. 

CanTonN m. cartón. Carton. [| Impr. 
Cuartilla, la hoja que se rehace, ya 

* por correccion, ya por-etrata. |j Pint. 
Carton, dibujo que ba de servir de 
modelo para varias obras. [] Caja de 
carton destinada á contener papeles 
ú objetos de moda. | e 

CANTONNAGE m. cariondg. Art. 
Cartonería. [| Cartonaje. || Encarto- 
nado. 

CARTONNER a. cartoné. Encartonar. 

I Impr. Rehacer una cuartilla por 
algun olvido 6 error cometido. 

CARTONNERIE f. cartonri. Carto- 
neria, fábrica de carton y tambien el 
arte de fabricarlo. 

CARTONNEUR, EUSE M. y f. car- 
toneur, eus. Cartonero, el que en- 
cuaderna en carton. 

CARTONNIER m. cartoni. Carto- 
nero, fabricante de cartones.. 

CAN TOUCHE Í, carlúch. Mil. Cartu- 
cho. || Cartouche blanche. Cartucho 
sin bala. || mi. Arq. Carton, especie 
de adorno de arquitectura. 

CARTULAIRE M. caríulér. Cartula 
rio, el libro donde se sientan y co- 
pian los privilegios, donaciones, etc., 
otorgados á favor de una iglesia a 
de un convento. 

cauus m. carús. Med. Modorra pro- 
tunda, especie de letargo. 3 

CanyBDE m. caríbd. Caribdis, céle- 
bre remolino muy temible ‘que hay 
cerca de Mesina. | Pour éviter :Ca- 
rybde on tombe dans Scylla. Por 
buir de herrera se cae en carbonera. 

cas m. cd. Caso, suceso, aconteci 
miento fortuito. [| Caso, la estimacion 
que se hace 6 no de una persona 6 
cosa. [| Jurisp. Caso, hecho, accion, 
crimen. || Gram. Caso, cada una de 
las diversas inflexiones 6 terminacio- 
nes que tienen los nombres. |¡ En cas 

ue. En caso que, dado el caso que. 

; En tout cas. En todo caso, aunque 
así sea. S 

CASANIER, ÈRE adj. y s. casanié, 
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Met. Tourner casaque. Mudar de 
opinion renegar de un partido, 
uir. 

CASAQUIN m. casaquén. Casaquin, 

casnan,f. casbd. Casbá, nombre que 
dan en Africa-4 las ciudadelas. 

CASCADE f. cascád. Cascada caida 
considerable de agua. 

CascaLmo m. cascaló. Geol. Gasca- 
o, ganga entre la cual se encuentran 
os diamantes en el Brasil. 

CASCARILLE Í, cascarill, Cascarilla, 
corteza medicinal de un árbol de 
América, llamado cascarillo. 

CASCATELLE f. dim. de Cascade. 
cascatél, Cascadita, cascada pequeña. 

CASE f. cds. Casa. || Choza de ne- 
gros. || pl. Casas, los estaques 6 cua- 
dretes en que está dividido el tablero 
de ajedrez 7 damás. || Comparti- 

miento. || Casilla, en un estado; 

CASÉEUX, EUSE adj. caseeu, eus. 
Caseoso, de la naturaleza del queso. 

CASEMATE Mm. casmál. Mil. y fort. 
Casamala. || ant: Cárcel. 

CASEMATE, ÉE adj. casmaltd. Mil. 
Provisto de casamatas. 

CASER n. casé. Hacer casa, en el 
juego del chaquete. {| a. Colocar, pro- ` 
porcionar á alguno colocacion. || Se 
caser, T. Colocarse, encontrar una 
colocacion: ! Establecerse en un sitio. 

CASERNE f. casérn. Mil. Caserna, 
cuartel, alojamiento para la tropa. 

CASERNEMENT M. casernmán. 
jus accion de acuarte- 

Te ` : H 

CASERNER a. casernd. Acuartelar, 
In. Vivir en cuarteles. 

CASIER m. casté. Estante de una ofi- 
cina para colocar papeles. 


-CASAMIR M. Casimir, Casimir. 


casino m. casinó. Casino, lugar de. 
reunion. . 
casoan m. casodr. Casoar, pájaro, 
CASQUE m. cdsc. Mil. Casco. 
CASQUÉ, EE adj. casqué. Encasque- 
i tado, cubierto con un Casco. 
CASQUETTE fÍ. casquét. Casquete, 
especie de gorra de tela ó de piel. 
CASSADE f. casdd. Mentirilla. 
CASSANT, E adj. casdn. Frágil. 
CASSATION f. casasión. Jurisp. Ca- 
sacion, acto jurídico por el que se 
anula ó se declara de ningun efecto 
algun instrumento. || Cour de cassa- 
tion. Tribunal que anula ó confirma 
las sentencias de los tribunales in- 
feriores. 


ér. Perezoso, apoltronado en su casa. | cassave f. casdu. Cazabe, cspecio 


CASAQUE Í. casdc. Antiguo casacon 
ó sobretodo con maogas largas, H 


de pan ó 


la rajz de 


alleta que se prepara con 
fa yuca. 
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CASSE f. cds.Impr. Caja que contiene | CASSURNE f. casúr. Rotura de un ob 


las letras de imprimir. || Haut de 
casse. Caja alta. || Bas de casse. Caja 
baja. || La pulpa de la cañafistola que 
sirve para purgar. || Arq. Caseton. 

CASSEAU M, casó. Impr. Cajon, cada 
una de las dos partes en que se di- 
vide la caja. || Vinetero, caja pe- 
queña en que se colocan las letras 
de adorno. || Vet. Cierto instrumento 
para castrar los caballos. 

CASSE-COU m. cascú. Resbaladero. 
|| Derrumbadero. 

CASSEMENT m. casmdn. Rompi- 
miento, accion de romper. || Casse- 
ment de téte. Quebradero de cabeza. 

CASSE-NOISETTES M. Casnuasél. 
Cascanueces, instrumento para rom- 
per nueces, avellanas, etc. 

CASSE-NOIX m, casnud. Cascanue- 
ces, 

CASSER a. casé. Quebrar, romper, 
quebrantar. || Quebrar, debilitar. || 
For. Casar, anular. || Mil. Degradar, 
privar de un grado ó empleo, || Casser 
des troupes. Licenciar tropas. || Met. 
Casser la téte à quelqu'un. Romper 
á uno la cabeza, molestarle. || n. Rom- 
perse. || Tambien se usa como reci- 
proco. d Un homme cassé. Hombre 
cascado, quebrantado de salud. 

CASSEROLE Í. casról. Cazuela. 

CASSBE-TÉTE m, casiét. Macana, ma- 
7a. || Rompe-cabeza, vinos fuertes 

ue se suben á la cabeza. || Quebra- 
ero de cabeza, cosa de mucho tra- 
bajo y dificultad. | 

CASSETIN m. castén. Impr. Cajetin, 
cada una de las divisiones de la caja. 

CASSETTE Í: casét. Cofrecilo portá- 
til, || Tesoro particular del rey. 

CASSEUR m, caseur. Rompedor, que 
rompe. || Grand casseur de raquet- 
tes. Matasiete, perdonavidas. 

CASSIER m. casid. Especie de arma- 
rio en que se ponen las cajas, for- 
mando cajones. j Bot. Cañafistolo. 

CASSINE Í. casin. Casina, casita de 
campo ó barraca. || Bot. Casina. 

CASSIRY m. casiri. Casiri, licor vj- 
aa que se hace del maiz en Amé. 
rica. : 

CASS18 m. casis. Casis, nombre yul- 

. gar de una planta semejante al gro- 
sellero y que produce una fruta ne- 
gra. | 

CASSOLETTE f. casolet. Brascrillo 
en el que se queman perfumés, pe- 
betero: i 

CASSON m. casón. Terron de azúcar. 

CASSONADE f. casondd, Cogucho, 
azúcar negro. 


jeto, y la parte misma por donde se 
rompe. ' o 
RG er Kg Casta- 
neta, lela de seda. ||'Castagnettes, 
pl. Castañuelas, hechas de palo de 
rosa, etc. 3 y va 
CASTE Í. cást. Casta, raza, linaje. Se 
usa bablando de Jas tribus dela In 
dia. || Irón. Orden 6 clase del Estado. 
CAS'TEL m. castél. Castillo, voz usada 
antiguamente en lugar de cháleau. 


-|CASTELONNE f. castlón, Manta de 


lana muy fina. * i g 
CASTILLAN mM. castillán. Castellano, 
la lengua castellana. adj. rs, 
Castellano, de Castilla. < + é 
CASTOR m.castór. Castor, animal. 
Castor, la piel del mismo anim 
[| Castor et Polux. Fuego de Santei- 
mo, ráfagas luminosas que los tari- 
neros observan á veces en los 
tiles de los buques. "E ga 
CASTRAMÉTATION f. castramela- 
sión. Castrametacion, arte de acam- 
par las tropas 120 £p 1 
CASTRATION Í. castrasión. Castra- 
dura, la operacion de castrar; => 
CASUALITÉ f. casualité. Casualidad, 
acontecimiento imprevisto. “+ 
CASUEL m, casuel, Eventnal en ren- 
tas, frutos ó derechos. || Provecho.{| 
Pié de altar. i 
CASUEL, ELLE adj. casuél. Casual, 
contingente, eventual. t 
CASUELLEMENT adv. casuelmdn. 
Casualmente, fortuitamente. u 
CASUISTE m. casuís!. Casuista, teó- 
logo que resuelve casos de con- 
ciencia. P pot 
CATACHRÈSE fÍ. catacrés. Catacre- 
sis, figura de retórica por La que se 
emplea una palabra contrafia å su 
significacion própia. ARA 
CATACLYSME M. cataclism. Cata- 
clismo, inundacion grande: || Tras- 
torno general. i 
CATACOMBES Í. pl. catacónb. Cata- 
cumbas, subterráneos donde están 
enterrados muchos cuerpos de már- 
tires en Roma. 

CATADUPE f. caladüp. Catarata, 
despeñadero de agúa en los riosé 
CATAFALQUE m.calafále. Catafalco. 
CATALAN, E adj. y s. catalán, dn. 
Catalan, de Cataluña. e 
CATALECTES m. pl. cataléct. Cata- 

lectos, fragmentos de los autores 
antiguos. de 
CATALECTIQUE adj. calalectie. Ca- 
taléctico : dicese del verso falto de 
una silaba. rg UE 
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CATALEPSYE f. catalepsi. Catalep- 
sis, especie de apoplejía. 

CATALEPTIQUE adj. cataleptic. 
Med. Catalepiico, que está atacado 
de catalepsis. 

CATALOGUE m. catalóg. Catálogo. 

CATALOGUER a. catalogue. Poner 
el título de un libro en un catálogo. 

CATALPA m. catálpa. Bot. Catalpa, 
género de plantas bignoniáceas. 

CATAPLASME m. calapldsm. Med. 
Cataplasma, cierto emplasto. 

CATAPULTE f. catapült. Mil, Cata- 
puu, máquina de guerra que usaban 
os antiguos para disparar piedras. 

CATABACIE f. calaráct. Catarata, 
cascada ó salto gue forman las aguas 
de un rio, cuando caen de muy alto. 
|| Catarata, aguacero extraordinario. 
|| Med. Catarata, humor que forma 
un velo en los ojos é intercepta la 
vista. || Met. y fam. Lácher les cata- 
ractes. Reventar, estallar de cólera, 
de indignacion. 

CATARRHAL, E adj. catardl. Med. 
Catarral, que pertenece alcatarro 6 
tiene relacion con él. 

CATARRMBE M. catdr. Med. Catarro, 
toda inflamacion crónica de las mem- 
branas mucosas. ` 

CATARRHEUX, EUSE adj. eaioereu, 
eus. Med. Catarroso, el que está su- 
jeto á catarros. 

CATASTROPHE f. calastróf. Catás- 
trofe. i i 
CATÉCHISER a. calechisé. Cate- 

quizar. 

CATÉCHISME m. catechism. Cate- 
cismo. 

CATÉCHISTE M. calechíst. Cie: 
quista, el que instruye en la doctrina 
cristiana á los adultos. 

CATÉCHUMENE m. calecumén. Ca- 
tecúmeno. S 

CATÉGORIE f. calegori. Categoría. 

CATÉGORIQUE adj. catégoric. Cate- 
gérico. 

CATÉGORIQUEMENT adv. catego- 
ricmdn. Categóricamente, con cla- 
ridad. 

c = TÉGORISER a. Calegorisé, Colo- 
car por clases. 

cATEROLES f. pl. catról. Conejaras, 
gazaperas, madrigueras de conejos. 

CATERVE Í. catérv. Caterva, multitud 
de personas. || Falange de bárbaros 
entre los Romanos. 

CA THARTIQUE adj. catartíc. Med. 
Catärlico, purgalivo. : 
CATHEDRAL, E adj. calédral, Cate- 
dral, principal, magistral. || Cathé- 
drale, f. Catedral, iglesta episcopal. 
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CATHOLICISME m. catolisism. Ca” 
lolicismo. 

CATHOLICITÉ f. catolisité, Catolici- 
dad, la Iglesia católica. 

CATHOLICON m. catolicón. Catoli- 
con, especie de electuario purgante. 

CATHOLIQUE adj. y s. catolic. Ca- 
tólico. || Fam. N'ére pas trop catho- 
lique. No estar muy sano 6 perfecto. 

CATHOLIQUEMENT adv. catolic- 
mdn. Católicamente. 

CATIMINI (EN) adv. fam. ancatimi- 
ni. A hurtadillas, 4 escondidas. 

CATIN f. catén. Mujer de malas cos- 
tumbres, como si dijéramos una ma- 
riquita, una maruja. 

CATIR a. calir. Prensar los paños 
para lustrarlos. 

CATISSEUR m, catiseur. Prensador, 
el oficial que prensa los paños y les 
saca el lustre, 

CATON m. calén. Caton, el hombre 
muy sábio. || Faire le Caton. Afec- 
tar prudencia. 

CATONIEN, NE adj. catonicn, én. 
Catoniano. 

CATOTÉRIQUE adj. caloteric. Farm. 
Cato'érico, purganie. 

CAUCALIS 0 CAUCALIER m, cocá- 
lis, cocdlié, Cardillo, planta. 

CAUCASIEN, NE adj. cocasién, én. 
Caucasiano, del Cáucaso. 

CAUCHEMAR m. cochmdr. Pesadilla, 
opresion del corazon, [| Met. y fam. 
Molestia, desazon grande.’ 

CAucHEn m. coché. Art. Libro de 
oro, conjunto de hojas de papel fino 
en que los doradores guardan el pan 
de oro. i 

CAUCHOIS, E adj. cochud, Cauchés, 
de Caux en Normandía. ` 

KREE m. codatér Cauda- 

ario. ` AE Be 

CAUDATION fÍ. codasión. Med. Cau- 
dación. ` m r 

CAUDE, ES adj. codé. Astr. Caudato, 
que tiene cola hablando de asiros. 

CAULICOLE adj. co/ícó!. Caulicola. 

CAUSAGE m. cosdg. Conversacion. 

CAUSAL, E adj. cosdl. Gram. Causal) 

CAUSALITÉ Í. cosalité. Causalidad. 

CAUSAN, E adj. cosdn. Hablador. 

CAUSATIF, IVE adj. cósatif, 4v. 
Grim. Causativo, que manifesia la 
causa. 

CAUSE Í. cós, Causa. || Motivo, razon 
[| Pleito y litigio. |I Proceso crimi- 
nal. || Partido. 

CAUSER a. cose. Causar. [| n, Conver- 
sar, hablar. || Charlar, murmurar. 
CAUSERIE f. fám. cosrí. Parteria. |) 

Parla, charla. || Faramalla 
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CAUSEUR, EUSE m. y f. coseur, 
cus. Charlatan, hablador. 

CAUSEUSE f. coseus. Confidente, es- 
pecie de sofá, 

CAUSIDIQUE m. cosidic. Palabrero, 
parlero. 

CAUSIMOMANCIEN, NE adj. y s. co- 
simomansién, én. Causimoniántico. 

CAUSIMOMANTIE f. cosimomansí. 
Causimomancia. 

CAUSSERGUE Í. cosérg. Árida. 

CAUSSINÉ, ÉE adj.cosiné. Alabeado, 
combado, hablando de madera. 

CAUSTICITÉ f. coslisité. Caustici- 
dad. || Met. Malignidad, mordacidad 
en el decir. 

CAUSTIQUE adj. costic. Cáustico. || 
Met. Mordaz, picante. [| f. Geom. 
Cáustica. 

CAUSTIQUEMENT adr. costicmán. 
Cáusticamente, de un modo cáustico. 

CAUSUS ó COSUS m. cósus. Causon. 

CAUTÉLE f. cotel. Cautela. 

CAUTELEUSEMENT adv. cotleus- 
mdn. Cautelosamente, con cautela. 

CAUTELEUX, EUSE adj. cotleu, eus. 
Cauteloso, reservado, disimulado. 

CAUTÉNE m. côtér. Cir. Cauterio. 

CAUTÉRISATION f. colerisasión. 
Cauterizacion, la accion de cauterizar. 

CAUTÉRISER a. colerisé. Cauteri- 
zar, dar cauterios. 

CAUTION f. cosión. Caucion. || Fiador. 
|| Met. Etre caution à une chose. 
Responder de algo. 

CAUTIONNEMENT M. cosionmdn. 
Fianza. 

CAUTIONNER a. cosioné. Afianzar. |] 
Se cautionner, r, Afianzarse múiua- 
mente uno á otro ` 

CAVAGE m. cavdg. Com. Aquiler de 
2 sólano para almacenar mercan- 
cias. 

CAVALAGE m. cavaldg. Cópula de 
las tortugas para la generacion. 

CAVALCADE f. cavalcdd. Cabalgada, 
[| Cabalgata. 

CAVALCADOUR m. cavalcadúr. Ca- 
ballerizo. 

CAVALE f. cavdl. Yegua. 

CAVALERIE f: cavalrí. Caballería. 

CAVALIER m, cavalid, Jinete. || Ca- 
bal'ero. || Caballo pieza del juego de 
ajedrez. 

CAVALIER, ÈRE adj. cavalié, dr. 
Suelto, marcial. || Libre, desenvuelto, 
deseomedido. || Galan, cortés. 

CAVALIÉREMENT ady. cavalier- 
mán. Gallardamente; y mas propio, 
libremente, descortesmente, de un 
modo altanero. e A 

CAVATINE f. cavatin. Cavatina 
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CAVE f. cdv. Bodega, cueva, sótano. 


|| Frasquera. || Met. Aller de la cave 
au grenier. Decir despropósitos in- 
conexos. || adj. Huecc, cóncavo. 

CAVEAU m. cavó. Cueva ó bodega pe- 
queña. [| Bóveda para los m.:ertos. 

CAVECON 6 CAVESSON M. cavsón, 
cavesón. Art. Serreta. || Met. Freno. 

CAVÉE f. cavé. Camino hondo y ro- 
deado de selvas, en un monte. 

CAVER a. cavé. Cavar, ahondar, pro- 
fundizar, hacer hoyos. 

CAVERNAIRE adj. caverndr. Que 
nace en cáverna, hablando de plantas. 

CAVERNE f. cavérn, Caverna. 

CAVERNEUX, EUSE adj. caverneu, 
eus. Cavernoso. 

CAVERNOSITÉ f. cavernosite. Ca- 
vernosidad. 

CAVIAR m, cavidr. Cavial. 

CAVICOLE adj. cavicôl. Cavicola. 

CAVILLATION f. cavilasión. Cavila- 
cion, sofisma, argucia. 

CAVILLEUX, EUSE adj.ant.cavileu, 
eus. Caviloso, arlificioso, astuto. 

CAVIN m. cavén. Fort. Camino cu- 
bierto ó ramal que favorece los apro- 
ches de una plaza. 

CAVISTE m. Cavist. Bodegonero. 

CAVITÉ Í. cavité. Cavidad. 

CAVOIR m. cavudr. Brujidor. 

CAYASSE Í. cayds, Cayaza. 

Cayes f. pl. cdy. Mar. Cayos. 

CAZELLE f. casél. Carrete. 

CE, CET adj. demostrativo, m., 
CETTE f. col (en ce la e es muda). 
Este, esc, aquel; esta, esa, aquella. 
|| El plural de los tres adjetivos ce, 
cel, cette, es ces, eslos, esos, aque- 
llos, estas, esas, aquellas. 

CE 6 ©’ pronom. demostrativo. Esto, 
eso, aquello. Ce dont il s'agissait. 
Aquello de que se trabada. || À veces 
se traduce por eso : v.gr. c'est cs 
que je vous dis, eso es lo que digo á 
Vd.; y delante de que, qui, significa 
lo : va gr. ce que je vous dis-là, lo 
q le digo á Vd. Ce qui était plus 

éplorable. Lo que era mas sensible. 

CÉANS adv. sedn. Aquí, dentro, en 
esta Casa. 

CÉCAL, E adj. secdl. Anat. Cecal. 

CEC1 pron. demostralivo, sesi (con e 
muda). Esto. || Ceci est à moi, cela 
est à vous. Esto es mio, eso es de 
Vd. || Retenez ceci. Acordaos de eslo. 

CÉCHTÉ f. sesité. Ceguera. 

CÉDANT adj. sedán. Cedente, el que 
cede á otro lo que es suyo. 


CÉDER a, sedé. Ceder, dar, transferir 


alguna cosa. || Met. En sentido fisico 
y moral, someterse. || Hablando del 
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viento, de la calentura, etc.. miti-' CÉLTE f. seli. Celia. 


arse. 
eege éi L sedill. Cedilla. 
CÉDONULLÉ M. sedonulé. Cedónulo. 
CÉDRAT m. sedrá!, Bol. Cidra. 
CÉDRATIER M. sedralid. Bot. Cedro. 
CÈDRE m. sédr. Cedro. 
CÉDULE f. sedúl. Cédula. 
CEINDRE a. séndr. Cenir. || Cerrar, 
cercar. || Met. Cenir, coronar. 
CEINTE Í. sént. Mar. Fasquia. 
CEINTRER a3.sentré. Mar. Alortorar. 
CEINTURE f. senfúr. Cintura. 
CEINTURÉ, ÉE adj. senturé. El que 
lleva cintura. A 
CEINTURIER m. sen{urié: Fabrican- 
te de cinturas. || Talabartero, preti- 
nero. 
CEINTURON m. senturón. Cinturon. 
CEINTURONNIFR M. senturunié. El 
que hace 6 vende cinturones. 
CELA pron. demostrativo. seld. Eso, 
aquello. b 
CÉLADON m. seladón. Verde claro. 
CÉLADONIQUE adj. seladonic. Cela- 
dónico, que pertenece al celadon. 
CÉLADONISME m. seladonism. Ce- 
ladonismo, lenguaje de enamorados, 
CÉLATE m. seldt. Célada. 
CÉLE m. sél. Med. Cele. 
CÉLÉBRABLE adj. selebrdbl: Cele- 
brable, digno de ser celebrado. 
CÉLÉBRANT mM. selebrán. Cele- 
brante. 
CÉLÉBRATION f. selebrasión. Cele 
bracion, acto de celebrar. 
CÉLEBRE adj. selébr. Célebre. 


'CÉLÉBRER a. y n. selebre, Celebrar. 


CÉLÉBRITÉ Í. selebrite. Celebridad. 

CELER a. Seid, Ocultar, callar. 

CÉLERI m. selri. Apio, planta. 

CÉLÉRIFÈRE m.selerifér. Acelera- 
do, carruaje que va con mucha- ce- 
leridad. 

CÉLÉRIMETRE M. selerimétr. Art. 
Celerimetro, instrumento que se 
adapta á la rueda de un coche y 
marca la leguas andadas. 

CÉLERIN mM. selrén. Alacha 6 alache, 
pescado de mar. e 

CELÉRIPÈDE s. y adj. selcripéd. 
on fé que anda con mucha ve- 
locidad. > 

CÉLÉRITÉ Í. selerité. Celeridad. 

CÉLESTE adj. selést. Celeste y ce- 
lestial. || Excelente, extraordinario, 

CÉLESTIN M. selestón. Celestino. 

CÉLESTINE Í. selestin. Celestina. 

CcérLinar m. selibd. Celibato. 

CÉLIBATAIRE mM, selibater, Celiba- 
to, célibe, soltero. 

CÉLICOLE m. y f. selicól, Celicola, 


CELLE pron. demost, f. sél. V. Celui. 
It ant. Celda, cabaña de un ermi- 
taño. e 

CELLÉRERIE f. selerri, Hist. ecl. 
Cilleria, mayordomía de un monas- 
terio. 

CELLÉRIER, ERE m. y f. selerié, 
ér. Hist. ecl, Cillerero 

CELLIER M; selié. Despensa. 

CELLULAIRE adj. selulér. Anat. Ce- 
lular, que forma alvéolos. 

CELLULE f, selúl. Celda de religioso 
ó religiosa. |] Alvéolo. |} Bot. Célula. 
[] Anat. Célula, 

CELLULEUX, EUSE adj. seluleu, 
eus. Celuloso. 

CELLULOSITÉ Í. selulosité. Colulo- 
sidad, aglomeracion de células. 

CÉLOME m. selóm. Med. Celoma 

CELSITUDE f. selsitúd. Celsitud. 

CELTE m., sélt. Celta, habitante de 
un pueblo de la antigua Galia. 

CELTIQUE adj. seltic. Céltico. 

CELUI M. CELLE f. pronom, demos- 
trativo. selui (e muda), sél, Siguifica 
el, la, ántes de un relativo ó de la 
preposicion de. Celui qui, celui que. 
El que, 6 aquel que. Celle qui, celle 

. que. La que, ó aquella que. [| En el 
plural ceux, celles. Ceux qui, los 
que; celles qui, las que; ceux de, 
los de; celles de, las de. | Celui-ci, 
éste; celui-là, ese ó aquel; celle-ci, 
esta; celle-là, esa 6 aquella. En el 
plural ceux-ci, estos; ceux-là, esos 
ó aquellos, etc. R 

CEMBALO m. sénbalo. Mús. Cimbalo, 
especie de campanilla. 

CÉMEN'T m. semán. Cemento.. 

CÉMENTATION f.  semantasión. 
Quim, Cementacion: 

CÉNACLE m. sendcl. Cenäculo, 

CENDRE Í. sándr. Ceniza. . 

CENDRÉ, ÉE adj. sandré, Cenicien- 
to, de color de ceniza. [| Cenizoso. 

CENDRÉE f. sandré. Quim. Escoria 
de plomo. || Perdigones para caza 
menuda. || Art. Cendra. 

CENDRER a. sandré. Art. Dar el co- 
lor de ceniza. 

CENDREUX, EUSE adj. sandreu, 
eus. Encenizado. || Cenizoso. 

CENDRIER m. sandrid. Cenicero, ce- 
nizal, sitio para guardar la ceniza. 

CENDRIER, ERE mM, y f. sandriv, 
ér. Cenicero. el que trata en ceniza. 

CÉNE f. sén. Rel. cat. Cena, la última 

ue tuvo Christo con sus discípulos. 
Lë ceremonia religiosa que se 

ace el Juéves santo. || Cena, comu- 
nion entre protestantes i 
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CÉNORIARQUE m. señobídre. Rel. 
Cenobiarca, superior de un monas- 
terio 

CÉNORIE f., senobí. Rel. Monasterio 
que habitan los cenobitas. 

OBITE m. senobit. Cenobita. 

CÉNORBITIQUE adj. senobitic. Rel. 
Cenobitico. 

CÉNOLOGIE f. serologé. Cenologia. 

CÉNOSE f. senós. Med. Cenosis. 

CÉNOTAPHE m. senotdf. Cenotaño. 

CENS m. sdns. Censo, 

CENSE f. ant. sdns. Alqueria, quinta. 

CENSÉ, ÉE adj. sansé. Reputado. 

CENSÉARLE adj. sansedbi. Que está 
sujeto al censo. 

CENSEUR nm. sanseur. Censor. 

CENSIER adj. m. sansié. Feud. Cen- 
sualista. |] Censuario. 

CENSIÉRE f. sansiér. Censataria. 

CENSISTE adj. V. Censitaire. 

CENSITALRE m. y f. sansitér. Cen- 


satario. 
CENSIVE Í. sansiv. Censual. 
CENSIVEMENT adr. sansiumán. 


Censualmente, á censo. 

CENSORIAL, E adj. sansoridl. Cen- 
suratorio. 

CENSUEL, LE adj. sansuel, Jurisp. 
Censual, que pertenece al censo. 

CENSURABLE adj. sansurdbl. Cen- 
surable, que puede 6 debe censu- 
rarse. 

CENSURE Í. sansúr. Censura. 

CENSURER a. sansuré. Censurar 

CENT adj. num. sdn. Cien, ciento. 

CENTAINE Í. santén. Centena. 

CENTAURE m. santór. Centauro. 

CENTENAIRE adj. saninér. Cente- 
nario. 

CENTÈNE m, sanfén. Centurionazgo, 
empleo de centurion. ° 

CENTENIER m. santnié. Centurion. 

CENTÉSIMAL, E adj. santesimdl. 
Centesimal. 

CENTIARE m, santidr. Cenliárea. 

CENTIÉME adj. santiém. Centesimo. 

CENTIGRADE adj. santigrdd. Cen- 
tigrado. 

CENTIGRAMME f. san!igrdm. Cen- 
tigramo, la centésima parte del 
gramo. . 

CÉNTILITRE M. santilitr. Centili- 
tro,-la centésima parte del litro. 

CENTIME mM. santim. Céntimo. 

CENTIMÉTRE m. santimétr. Centi- 
metro, la centésima parte del metro. 

CENTRAL, E adj. santrdl. Central ó 
céntrico. |} Met. Principal. 

CENTRALISATEUR, TRICE M. y 


f. santralisateur, trie. Ceutraliza-| CENCE f. sérs, A 


dor. 
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CENTRALISATION f. sadtralisa- 
sión. Centralizacion. 

CENTRALISER a. santralisd. Cen- 
tralizar, reunir en un mismo centro. 

CENTRALISTE m. santralist, V. 
Centralisateur. || Centralista. 

CENTRE mMm. sántr. Centro. 

CENTRICIPUT mM. santrisipút. Anat. 
Centricipucio, parte media del crá- 
neo. 

CENTRIFUGE adj. santrifúg. Fis. y 
Astr. Centrífugo. 
CENTRIPÈTE adj. santripél. Fis. 
Centrípeto. i 
CENTRIPÉTANCE Í. santripetdne. 
Pis Centripetencia, tendencia al cen- 
ro. ° 

CENTROSCOPIE 
Centroscopia. 

CENTUPLE adj. santúpl. Céntuplo. 

CENTUPLER a. santuplé. Centapli- 
car. || Se centupler, r. Centuplicarse. 

CEXTUBTE f. santuri. Centuria. 

CENTURION m. santurión. Centu- 
rion. 

CEP m. sdp. Cepa. [| Cepo. 

caraca m. sepdg. Agr. Poda de la 
vid, 

CEPENDANT adv. spanddn. Entre 
tanto. |] Sin embargo. 

CÉPHALIN m. sefalén. Especie de 
marmota que llevan las señoras. 

CÉPHALINE Í. sefalin. Anat. Cefa- 
lina, base 6 raíz de la lengua. 

CÉPHALONOSE f. sefalonós. Mel. 
Cefalonosis. 

CÉPHATOPONTE l. sefaloponi. Med. 
Cefaloponia, dolor de cabeza. 

CÉPHAI OPYOSE Í. sefalopiós. Med. 
Cefalopiosis, absceso en la cabeza, 

CÉPITE Í. sepit. Miner. Cepita. 

CÉRACÉ, ÉE adj. serasé. Ceráceo. 

CÉRANCOLINE f. serancolin. Miner. 
Cerancolina, especie de coralina. 

CÉRASIOTE mM. serasió!. Farm. Ce- 
rasiote, remedio purgante. 

Sieg f. serasit. Miner. Cera- 
sita. 

CÉRASRE mM. serdsm. Cerasmo. 

CÉRAT m. será, Farm. Cerato. [| Ce- 
rote de zapatero. 

CÉRATITE f. seralit. Ceratita. 

CÉRATOCÈLE Í. seralosél. Cir. Ce- 
ratocele, tumor en el ojo. 

CÉRAUNIEN, NE adj. seronten, dn. 
Tonante, que truena. 

CERBÈRE mM. serbér, Mit. Cerbero. 
| Met. Cancerbero ó cerbero, portero 

rutal, guarda intratable. [| Astr. Cer- 


bero. 
. Cimbra. 
CERCEAU mn, Ar, Art, Cerco. 


f. santroscopi. 
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CERCLAGE mM. sercldg. Art. Accion 
de poner los arcos á un tonel, cu- 
ba, etc. 

CERCLE m. sérel. Geom. Círculo, 
cerco. || Aro de una cuba. || Sociedad 
numerosa de personas, tertulia. H 
Corro 6 corrillo de gentes. || Met. 
Circulo, esfera, EA 

CENCLÉ, ÉE adj. sercld. Circulado. 

CERCLER a. serclé, Circular, rodear. 

CERCLIER m. serclid, Fabricante de 
aros ó cercos. i . 

ósis. Cir: Cercosis, 
prolongacion del clitoris. 

CERCUEIL m. sercuell. Ataud, caja, 
féretro, andas de un muerto. 

CÉRÉALE adj. sered!. Cercal. 

CÉRÉBELLEUX, EUSE adj. serebe- 
leu, eus. Anat. Cereboloso. 

CÉRÉSELLITE Í, serchelíl. Med. Ce- 
rebelitis, inflamacion del cerebelo. 

ÉBRAL, E adj. serebrdl, Anat. 
Cerebral, que: pertenece al cerebro. 

ÉBRITE Í, serebrit, Med. Cere- 
britis, inflamacion del cerebro. 

CÉRÉIFONME adj., sercifórm. Que 
tiene la forma de un cirio. 

CÉRÉLÉON m, sereleôn. Cera mez- 
clada con aceite. : Sé 

CÉRÉMONIAL M. seremonidl, Cere 
monial. , 

CÉRÉMONIAL, E,0 CÉRÉMONIEL, 
LE adj. soremonidl, seremoniél, Ce- 
remonial, ` äh e 

CÉRÉMONIE f. seremoni. Ceremonia. 

CÉRÉMONIEUX, EUSE adj. sere- 
monieu, ens. Ceremonioso.. i 

CÉRES f. séres. Mit. Céres. || Met. El 
trigo 6 las mieses. 

CERF m. sér. Ciervo. +: 

CERFEUIL m. serfeull. Perifollo. 

CERFOUETTE Ó SERBFQUETTE Í. 
serfuit. Almocafre, sallo,. escardillo. 

CERF-VOLANT m, servoldn, Escara- 
bajo, insecto Yolátil. || Cometa. 

CÉRIFERE adj. serifér. Cerilero, 
que produce cera. 7 

CÉRINE Í. serin. Cerina. 

CÉRIPN m. seriôn. Cerion. 

CERISAIE f. serisd. Cerezal. 

CERISE Í, seris. Cereza, guinda. 

CERISETTE f. serisét. Bol. Ciruela 
pequeña y encarnada. . 

CERISIER m. serisid. Cerezo, árbol. 

CÉRITE f. serit. Cerita. ; 

CERNE m. sérn, Cerco. || Circulo de 
los mágicos. || Cerco azulado ó mora- 
do al rededor de una llaga. || Ojera. 

ce” m. sernudr. Agr. Poda- 

era. ee ; 

JÉROFÉRAIRE M, seroferér, Cero- 
ferario. 
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cénoine adj. seroid, Ceroideo. - 


CÉROPLASTIQUE f. seroplastic. 
Ceroplástica.. 
CERQUEMANAGE M. sercmandy. 


Deslinde. 
CERQUEMANEMENT M. sercman- 
mdn. Deslinde, accion de deslindar, 
CERQUEMANER a. seremand. Des- 
lindar, fijar los términos de una he- 
redad. 
CERQUEMANEUR mM. seremaneur. 
Agrimensor, medidor de tierras. 
CERTAIN, E adj. serién, én. Cierto, 
seguro, verdadero. || Determinado, 
fijo. || Cierto, se emplea por alguno, 
hablando de personas y de cosas 
ne pas croire certains fails particu- 
liers, no creer algunos hechos parti- 
- -Culares. [| Cierto, un quidam. 
CERTAINEMENT adv, sertenmán. 
Ciertamente, con certeza, indudable- 
mente. e x 
CERTES adv. sért. Cierto, por cierto, 
á la verdad. e 
CERTIFICAT M. sertificd. Certifica- 
do, certificacion. 
CERTIFICATEUR M. serlificaleur. 
Certificador, el que certifica. 
CERTIFICATION f. sertificasión. 
Certificacion, testimonio. 
CERTIFIER a. sertifid. Certificar. 
CERTITUDE f. sertitúd. Cerlitud. 
CERUMEN M. serumén. Med. Cerú- 
men, cera de los oidos, , 
CÉRUMINEUX. EUSE adj. serumi- 
neu, eus. Ceruminoso.. 
CÉRUSE f. serús. Cerusa. 
CÉRUSIER M. serusid. El que tra- 
. baja en la fabricacion de la cerusa: 
CERVEAU mM. servó, Cerebro. || Met. 
Cabeza, por talento y capacidad. || 
Met. Juicio, entendimiento. 
CERVELET m. servlé. Cerehelo. … 
CERVELLE f. servél. Anát. Cerébelo, 
seso, el meollo de la cabeza. || Met. 
Seso, juicio, cordura Le Ga 
CERVICAL, E adj. servicdl. Anat. 
Cervical. » ` 
CERVICULÉ, ÉE adj. 
Anat, Cervicular. 
CERVIER adj. m. servid, Cerval. 
ces adj. demostr. pl, ad. Estos, esos, 
aquellos; estas, esas, aquellas, Y. Ce. 
CÉSAR m. sesdr. César. || Met. Vale- 
: roso, intrépido, magnánimo.-- 
CÉSARIEN, NE adj. sesarién, dn, 
Cesáreo ó cesariano, que pertenece 
al César. 
CESSANT, E adj. sesdn. Cesante. 
CESSATION Í. sesasión. Cesacion. 
CESSE f. sds. No tiene equivalente 
simple; solo se usa en esta locu- 
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cion . sans cesse, continuamente, 
siempre, sin cesar. 
CESSER N, scsé. Cesar. 
CESSIBLE adj. sesibl. Cesible. 
CESSION f. sesión. Cesion. 
Kee? IONNAIRE m. sesionér. Cesio- 
nario. 
CET adj. demostr. m. sét. Este, ese, 
aquel. V. Ce. i 
CÉTACÉ, ÉE adj. selasé, Zool. Cetá- 
ceo, que es del género ballena. || m. 
Pescado grande de mar, como balle- 
na, etc. 
CÉTOLOGIRE f. setologí. Cetologia. 
CETTE adj. demostr. f. adt. Esta, esa, 
aquella. V. Ce. | 
CEUX pronom. demostr. m. pl. seu. 
Es:os, esos, aquellos. Y. Celui. 
CHABEC m. chabéc. Mar. Jabeque. 
CHABLE m. chdb!. Cable. 
cHabi1s m. chablí. Desgajados, 
derribados : dicese de los árboles. 
CHABRAQUE f. chabrdc. Chabrá. 
CHACART m. chacdr. Chacar. 
CHACOLI m. chacoli. Ch coli, 
CHACUN, E pron. indéf. chaqueun, 
ún. Cada uno, cada una, cada cual. 
CHAFOUIN, E adj. chofuén, in. Ca- 
. mijo, persona flaca. || Chuchumeco. 
CHAFOURER a. chafure. Destigurur, 
garrapatear, echar garrapatos. 
CHAFOUREUR M. chafureur. El que 
garrapatea, el que echa garrapatos. 
CHAGRIN m, chagren. Enfado, dis- 
gusto. || Especie de cuero. || Met. 
Avoir une peau de chagrin. Tener 
el cútis áspero. 
CHAGRIN, K adj. chagrén, in. Triste, 
desazonado, de mai humor, 
CHAGUINANT, E adj. chagrindn. 
Enfadoso, molesto, desagradable. 
CHAGRINEMENT adv. chagrinmán. 
Fastidiosamente, con fastidio. 
CHAGRINER a. chagriné. Desazonar, 
enfadar. || Se chagriner, re Desazo- 
narse. 
CHaHUT f. chaú. Zoo). Buho. 
CHAÏNE f. chén. Cadena. 
CuainÉze f. chend, Medida de cadena. 
CHAÎNER a, chend, Medir con cadena. 
CHaixkT¿«En m.chentid.El que hace 
cadenas. 
CHAÍNETTE Í. chené!. Cadenita. 
CHAÏNON m. chenón. Eslabon, 
CHaun f. chér. Carne. 
CHAIRE f. chér. túlpito. [| Cátedra. f] 
Silla ó sede apostólica. 
CHAISE f. chés. Silla. 
caarsien m. Chesié, Sillero. 
CHAKO m. chacó. Mil. Chacó. 
CHALAND, E M. y f» chaldu. Parro- 
quiano. 
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CHATASIE m. calasí. Med. Calasia 
[| Calasis, piedra preciosa. 

CHALCOGRAPHE M.calcogrdf. Art. 
Cilcógrafo. . 

CHALCOGRAPHIE f. calcografí. 
Caicografia. 

CHAI.COGHAPHIQUE adj. calco- 
grafic. Art. Calcográfico. 

CHALCOLITHE m. calcolit. Miner. 
Calcolito. 

CHALDÉEN, NE adj. y s. caldeén, 
én. Caldeo, de la Caídea. 

CHÁLE m. chdl. Chal. ` 

CHALEUR f. chaleur. Calor. [| Met. 
Ardor, vehemencia, ahinco. 

CHALEUREUSEMENT adr. chaleu- 
reusmdn. Calorosamente. 

CHALEUREUX, EUSE adj. chaleu- 
reu, eus. Caloroso, ardoroso. 

CHALOUPE f. chalúp. Mar. Lancha. 

CHALOUPIER m. chalupié. Marinero 
de lan ha ó chalupa. 

CHALUMEAU m. chalumó. Cañutillo 
de paja ó caña para chupar algun li- 
cor. |} Cánula. || Poes. Zampoña. [] 
Quim. Soplete. 

CHALUMER a. chalumé. Beber por 
un cañutillo. 

CHALUMET m. chalumé. El tubo ó 
cañutillo de una pipa de. fumar. 

CHAMADE f. chamád. Liamad «, toque 
de gueria con caja ó clarin. 

CHAMAILLER n. chamallé, Dispu- 
tar, reñir continuamente con acri- 
monia. 

CHAMAILLIS m. fam. chamallí. Ci- 
pizape, cerracina, riña con go!p+s. 
CHAMARRÉ, ÉE adj. chamarré, 

Recamado. 

CHaMARNER a. chamarré. Reca- 
mar. || Se chamarrer, r. Vestirse de 
una manera ridícula. 

CHAMARRURE [.chamarrúr. Guar- 
nicion, adoruos de un vestido. 

CHAMBE!LAGE m. chanbcldg. De- 
recho que pagaban los vasallos á sus 
señores feudales en cicr.as trans- 
portaciones. 

CHAMBELLAN M. chanbelán. Cham- 
belan, empleo de palacio. 

CHAMBELLANIE Í. chanbelaní. Ca- 
mareria, funciones del gentil hombre 
de cámara. 

CHAMBELLENAGE M. Chanbelndg. 
Derecho que se pagaba al señor feu- 
dal en el caso de mutacion de va- 
sallo. 

CHAMBERIER m. Chanbrié. Cama- 
Tero. 

CHAMBRANLE M. chanbrän!. Jam- 
bas y dintel para adoroo de las chi 
mencas fraucesas. 
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CHAMBRE Í. chdnbr. Cuarto, apo- 
sento. || Chambre à feu. Cuarto de 
chimenea. [| Chambre d’un fusil. Re- 
cámara. || Chambre d'une pièce de 
canon. Magaña, defecto en el alma 
del cañon. || Robe de chambre. Bata 

ara hombre, peinador para senora. 
j Pot de chambre, y mas comunmente 
vase de nuit. Servicio, bacin, orinal. 
|| Antichambre. Antecámara, ante- 
sala. || Chambre de commerce. Junta 
de comercio. || Chambre des comptes. 
Contaduria mayor, 

CHAMBRÉ, ÉE adj. chanbré. Maga- 
nado. 

CHAMBREE f. chanbré. Nombre .co- 
lectivo de los soldados o personas 
SS viven y comen juntos. || Entra- 

a, concurso «de espectadores á un 
teatro. 

CHAMBRELAN Mm, chanbreldn. Ofi- 
cial que trabaja en su cuarto á es- 
condidas, porque no es maestro apro- 
bado. 

CHAMBRER N. chanbré. Arranchir- 
se. ja. Encerrar á alguno en un 
cuarlo por engaño 6 mala intencion. 

CHAMBRENIE f. chanbreri. Cama- 
reria, empleo de camarero en las 
abadías. 

CHAMBRETTE f, chanbrél. Aposen- 
tillo, cuartito, camarin. || Mel. Chiri- 
bitil,tabuco. || Agr. Variedad de pera. 

CHAMBRIER mM. chanbrid. Camarero. 

CHAMBRIÈRE f. chanbridr. Donte- 
lla, moza de una Casa particular. || 
Láligo de picador de caballos. 

CHAMBRILLON m, Chanbrillón. 
Criadita muy jóven, ó criada de poco 
salario. 

CHAMEAU m. chamó. Zool. Camello. 

CHAMELIER m.chameli¿d. Camellero. 

CHAMELLE f. chamél. Zool. Camella. 

CHAMÉLON m, chamelón. Zool. Ca- 

mello peyueño, el hijo del camello. 
CHAMILLARDE f. chamilldrd. Per- 

secucion contra los protestantes. 
cmamo1s m. chamud. Rupicabra, 












gamuza. e i 
CHAMOISERIE f. chamuasrí. Gå- 
muceria. 


CHAMOISEUR M. chamuaseur. Ga- 
mucero. 

CHAMOISITE f. chamuastt. Miner. 
Gamusita, mineral ferruginos0+ 

CHAMOUNIER, Èire m, yf. chamu- | 
nid, ér. Chamunio, habilanledel 
valle de Chamuni en Saboya. | 

cuame m. chán, Campo. (| plur.’ 
Champs. Todo terreno fuera despo- 
blado, ya sea de labor 6 de, pasto, 
matorral, erial, arboleda, etc. || A 
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travers champs. Fuera de camino, |] 
Sur-le-champ. Sobre la marcha, in- 
mediatamente. || A tout bout de 
champ. A cada instante, sin saber 
porqué ni para qué. || Courir les 
champs. Estar loco, haber perdido la 
chabeta. || Avoir la clef des champs. 
Tener entera libertad para ir á donde 
se quiere, || Battre aux champs. To- 
car marcha á un general que llega. 
[| Gagner les champs. Poner piés en 
polvorosa. || De champ, loc. adv. De 
plano ó paralelamente al horizonte. 


CHAMPAGNE Ó PLAINE f. chanpañ, 


plén.Blas.Campo, el espacio de abajo 

. del escudo ó la tercera parte de A 

CHAMPAGNE m. chanpañ. Champa- 
ña, el vino de este país. 

CHAMPAYEN a. Chanpeyé. Feud. 
Echar á pastar en los campos. 

CHAMPÉ adj. chanpé. Blas. Campado. 

CHAMPEAUX m, pl. chanpó., Prados, 
praderas. 


CHAMPENOIS, E adj. y s. chanpe- 


nud. Champañés, de Champaña. 
CHAMPER n. chanpé. Salin. Echar 
leña en el fuego. 


CHAMPÉTRE adj. chanpétr. Cam- 


pestre, campesino. || Rústico, agreste. 


CHAMPEUM m., chanpcur. Trabaja- 


jador en las salinas que cuida de ali- 
mentar el fuego. 

camp: m. ant. chanpi. Bastardo. 

CHAMPIGNON m. chanpiñón. Bot. 
GE planta. || Seta, hongo comes- 
tible. 

CHAMPION m, chanpión. Campeon. 

CHAMP-LEVEN a. Chanlevé, Ahue- 
car con el buril. 

CHAMPONIER mM. chanponté, Equit. 
Capano ARE las ranillas largas. 

CHANA , NE adj. y s.cananeón, 
én. Cananeo, de Canaan. 

CHANCE f. chdns. Especie de juego 
de dados. || Aventura, suceso feliz ó 
desgraciado. || Probabilidad. [| Suer- 
te. || N'avoir pas de chance. No ser 
feliz. || Bonne chance. Buena suerte. 

CHANCELLADE f. chanseldd. Con- 
gregacion de canónigos regulares. 

CHANCELANT, E adj. chans/dn.Va- 
cilanle. 

CHANCELER n, chanslé. Bambolear. 
|| Met. Vacilar, titubear. 

CHANCELIER M. chanselid. Canci- 
Uer, 

CHANCELIÈRE f. chanselidr. Fo!go. 

CHAXCELLEMENT m. chanscimán. 
Vacilacion. » 

CHANCELLERIE f. chanselrí. Can- 
cilleria. 

CH:NCEUX, EUSE adj. pop. chan- 
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seu, eus. Polroso, afortunado. |] | 
Irón. Hombre poco feliz, desafortu- 
nado. |; Dudoso, lo que ofrece un rẹ- 
sultado incierto. 

CHANCIRB n. chanstr. Florecerse, en- 
mohecerse, cubrirse de moho. 

CHANCISSURE Í. chonsisúr. Enmo- 
hecimiento. 

CHANCRE m. Chdncr. Llaga. |] Vet. 
Cáncer. {| Sarro. || Met. Manger com- 
me un chancre. Hartarse como un 
lobo, comer excesivamente. 

CHANCREUX, EUSE adj. chancreu, 
cus. Canceroso. 

CHANDELETTE f. ant. chandlét. Ve- 
hta, una vela pequena. 

CHANDELEUR Í. chindleur. Cande- 
laria, fiesta que celcbra la Iglesia en 
honor de la Purificacion de Nuestra 
Señora. 

CHANDELIER M. chandelic. Cande- 
lero. | Velero, el que fabrica velas de 
sebo, | ère f, Velera, mercadera de 
velas de sebo. || La mujer del fabri- 
cante 6 tratante en velas de sebo. 

CHANDELLE f. chandél. Candela, 
vela de sebo. Las de cera se Jlaman 
bougies, bujias. 

CHANDELLERLE f. chandelr{. Com. 
Velería, s.tio donde se hacen y se 
venden las velas de sebo. [| El co- 
mercio de velas de sebo. R 

CHANE f. chand. Art. Mediacaña en 
los telares de seda, || Cauce. 

CHANELETTE f. chan?di. Canaleja. 

CHANFHEIN mM. chanfrén. Frente ó 
Jas del caballo. |] Testera. (Ar, Chan- 

an. 

CHANFREINDRE a. chan/fréndr. 
Agujerear formando agujero cónico. 

CHANFiEINENR a. chan/rené. Cortar 
de soslayo. |} Aparejar un cabailo con 
su testera. 

CHANGE m. chdng. Cambio. 

CHANGEANT, E adj. chanjdn. Mu- 
dable, variable. || Inconstante, velei- 
doso. 

CHANGEMENT mM. changmdn. Mu- 
danza, cambio. |] Mutacion. 

CHANGEOTER a. chanjotd. Camba- 
lachear, hacer cambalaches. 

CHANGER a. changé. Cambiar, tro- 
car. || Mudar, variar. || Trasmutar. |} 
Se changer, r. Mudar de vestido, de 
camisa, elc. 

CHANGEUR m. changeur. Banquero, 
camhis:a, girador de letras. 

CHANGOUN m. ch ngún. Buitre de 
Bengala. | 

CHANOINE m. chanudn. Canónigo. | 

€HANOINIE f. chanuaní. Canoujia. 

CHANSON fî. chansón. Cancion. || Im- 
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portunidad. || Met. Jácara, cuento. 

CHANSUNNER a. chansoné. a 
ô hacer coplas ó cantares contra al- 
gu: o. 

CHANSONNETTE Í. chansonét. Can- 
cioncilla, letrilla. 

CHANSONNIER, ÈRE Mm. y f. chan- 
sonté, ér. Cancionista, coplista. |] 
Fam. Jacarero. [| Cancionero, collec- 
cion de canciones. 

CHANT m. chdn. Canto. || Met. Chant 
de sirène. Lenguaje falso, adulador. 

CHANTABLE adj. Chantdbl. Mús. 
Cantab'e, que puede cantarse. 

CHANTANT, E adj. chantán. Canta- 
ble, lo que se puede fácilmente can- 
tar. 

CHANTEAU m. chanté. Cantero, pe- 
dazo de pan, queso, etc. |] Jurlsp. 
Cantero, pedazo de heredad. 

CHANTEPLEURE f. chantpleur. 
Cantimplora. [| Tajea ó des2guaderó. 

CHANTER n. y a. chanté, Cantar, 

CHANTERELLE Í. chantré!. Prima, 
la cuerda mas delgada de un ins 
trumento. x 

CHANTEUR M. EUSE f. chantcur 
eus. Cantor. 

CHANTIER mM. chantié. Almacen 
grande de madera de construccion, 
x aun tambien combustible. || Taller 

obrador de carpintería ó cantería; 
l| Mar. Astillero. 

CHANTIGNOLE f. chantiñôl. Puente, 
pos de madera en que descansan 
18 tabl:s de un andamio. 3 

CHANTONNÉ, ÉE adj. chantoné. 
Epiteto que se da al papel defec 
tuoso. - 

CHANTONNER a. chantoné. Cantar 
distraidamente. || Cantar piano. 

CHANTOURNÉ M. chanturné. Cabe- 
cera de cama. ne 

CHANTOIURNER a. Chanturné, Art. 
Cortar madera ó hierro segun la 
plantilla dada. || Pint. Contornear. 

CHANTRE m. Chdnitr. Capiscol, so- 
chantre. || Chantre, dignidad en las 
catedrales. 

CHANTRELLE f. chantrél, Hongo de 
cantarillo. e 

CBANTREBIE f. chantrerí. Chan- 
tria, capiscolla. 

CHANVRE m. chdnvr. Bot. Cáñamo, 

CHANVHEUX, EUSE adj, chanvren, 
cns. Cañamoso. | 

CHANVRIER M. ERE f. Chanvrie, 
cr. Rastrillador, el que rastrilla el 
cánamo 

CMAIONIEN, NE adj. y s. caonién, 
cm Caoniano, de Caonia. 

CRAOS m. caó. Cos. 
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CHAPE f. chdp. Capa pluvial. || Capa 
de coro. || Chapa, parte de la hebilla, 
[| La cubierta del alambique. || Sous 
chape. A escondidas. || Capa, lo que 
se echa por encima de otras” cosas 
para cubrirlas. 

CHAPÉ, ÉE adj. chapé. Encapado. |] 
Blas. Chapé. ; 

CHAPEAU m, Chapó. APR, 
Chapeau rouge. Capelo. || (cup de 
chapeau. Gorretada, coriesia que se 
hace quitándose el sombrero. || Met- 
tre chapeau bas. Quitarse el som- 
brero, descubrirse delante de alguno. 

CHAPE-CHUTE f. chapchüt. Fortuna 
inesperada. 

CHAPECHUTER 1. chapchuté. Ha- 
cer un ruido ligero. 

CHAPELAIN m. chaplén. Capellan. 

CHAPELER a. chaplé. Raspar la cor- 
teza quemada ó dura del pan, rallar 
el pau. 

CHAPELET mM. chap!?. Rosario para 
rezar. [| Med. Corona de Vénus. 

CHAPELIER M, ERE f. chapelié, dr. 
Sombrerero. 

CHAPELINE f. chaplin. Mil. ant. Ca- 
pelina, casco, celada. 

CHAPELLE f. chap+!, Capilla. || Ora- 
torio. || Recado, todas las alhajas y 
ornamentos necesarios para la cele- 
hracion del oficio divino. 

CHAPELLENIE f. chapelnt. Cape- 
liania. 

CHAPELLERIE f. chapelri. Sombre- 
vería. 

CHAPELURE f. chaplúr. Raspadura, 
lo que se quita del pan al raspa: lo. 
CHAPERON m. chaprón. Caperuza. 
|| Caperuzon, capirole. || Especie de 
bonete de docior y de licenciado. || 
Collar que se pone sobre la capa de 
coro. || Capillos || Albardete. || Met. 

Rodrigon. 

CHAPERONNER a. chaproné. Albar- 

dillar. || Cetr. Encapillar. 


CHAPERONNIER m. Chapronié, 
Cetr. Albardillador. 
CHAPETONNADE f. chaptondd. 


Med. Capetonada 6 chapetonada. 

CHAPIER M. Cchapí¿. Capero. || El ar- 
mario en donde: se guardan las ca- 
pas de coro. . E 

capin m., chapén. Chapin. 

CHAPITEAU m. chapiló. Arq. Ca- 

itel. > 

CHAPI ím m. chapitr. Cabildo. || 
Capítulo. Ps E 

CHAPITRER A, chapitre. Gorregir 
en pleno cabildo á un- canónigo, ra- 
cionero, etc. Entre religiosos se dice 
dar capítulo. || Met. y “fam. Echar 
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una peluca, reprender con acrimo- 
nia, con aspereza. 

CHAPON m. chapón. Capon, 
CHAPONNEAU m: chaponó. Capon- 
cillo, gallo recien capado. = + 
CHAPONNER a. chaponé. Capar, cas- 

trar un gallo jóven. 

CHAPOTER a. chapoté. Desbastar, 
trabajar la madera con la azuela. 

CHAPPIN m. chapén. Chapin. 

CHAPUIS M. ant. Chapui. Carpinte- 
ro. | Cobertizo, tinglado para tener 
madera. 

CHAPUISER n. chapuisé. Carpin- 
tear, trabajar como‘un carpint ro. 
CHAPUT m. Chapú. Tajo de pizarrero. 
CHAQUE adj. distributivo e ind. que 

solo tiene singular. chdc. Cada. 

CHAR m. chár. Carro. 

CHARA f. chára. Astr. Chara. 

CHARACHEIL M. charuché, Especie 
de verbena de Egipto. E 

CHARADE f. chardd. Charada. [| 
Acerlijo, enigma. 

CHABADISTE mM. y f. charadíst. 
Charadista. 

CHARANÇON m. charansón. Zool. 
Gorgojo, insecto que roe los trigos 
en los graneros. . 

CHARBON m. charbón. Carbon. |] 
Carbunco 6 carbunclo, tumor malig- 
no. || Tizon, enfermedad de los tri- 
gos. || Charbon de terre. Carbon de 
tierra. || Met. y fam. Étre sur les 
charbons. Eslar en brasas, impa- 
ciente. d ` 

CHARBONNÉE f. charboné. Carbo- 
nada, chuleta de vaca ó de cerdo 
asada en parrillas. hr 

CHARBONNER a. charbong. Tiznar. 
[| Dibujar con carbon. 5 ve 

CHARBONNERLE f. charbonri. Car- 
boneria, depósito, almacende carbon. 

CHARBONNEUX, EUSE adj. char- 
boneu, eus. Med. Carbuncoso. : 

CHARBONNIER M. ÈRE Í. charbo- 
nid, dr. Carbonero, el que hace, ven- 
_de ó acarrea carbon. 

CHARBONNIERE f.charboniér. Car- 
bonera, sitio en que se hace el car- 
bon y donde se guarda. 

CHARCUTE1 a. charculé. Cortar, 
hacer trozos ó tajadas-la carne. 

CHARCUTERIE f, charcutri. Salchi- 
chería, choricería A 

CHARCUTIER M ÈRE f. charcutid 
ér. S-lIchicheèro, choricero. á 

CHARDON m. chardón. Cardo. 

CHARDONNEREZ mM, chardonré 
Zool. Jilguero. ~- DA RAF 

CHARDONNERETTE f, Chardonrét. 
Guisado hecho con cardo, es 
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CHARDONNETTE f. chardonét. Es- 
pecic de alcachofa silvestre, 

CHARDONNIÈRE f. chardoniér. 
Cardizal, tierra cubierta de cardos. 

CHARGE f. chdrg. Carga. || Ataque 
de tropas al enemigo. || Peso de una 
cosa sobre oira, || Met. Gravámen. || 
Cargo, empleo. || Obligaciones que 
impone un oficio. [| Capítulo de acu- 
sacion en una causa. || Femme de 
charge. Ama de llaves. || Étre en 
charge. Ejercer un cargo. 

CHARGÉ, ÉE adj. chargé. Cargado. 
qm Chargé d'affaires. Encargado 

e negocios. 

CHARGEMENT m.chargemdn. Carga 
ó cargamento. 

CHARGER a. chargé, Cargar. || Ata- 
car al enemigo. |} Agravar la acusa- 
cion de un delincuente. |j Lit. Aglo- 
merar incidentes en una obra. (| En- 
cargar de hacer una cosa, como : je 
l'ai char gé d'y aller, le he encargado 
que fuese. || Se charger, r. Cargarse, 
ponerse un fardo sobre los hombros, 
elc. [| Encargarse : je m'en charge, 
me encargo de ello. 

CHARGEUR m. chargeur. Cargador. 

CHARIOT 6 CHARRIOT ni. charió. 
Carromato. || Agr. Carreton. 

CHARITABLE adj. charitdbl. Cari- 
tativo. 

CHANITABLEMENT adv. charitabl- 
mán. Caritativamente. 

CHARI f. charité, Caridad. 

CHARIVARI m. charivari. Cencer- 
rada. || Zambra. 

CHARLATAN m. charlatán. Charla- 
tan, saltimbanquis. [| Embaucador, 
embelecador. k 

CHARLATANER a. charlatand, Em- 
baucar, embelecar, embair. 

CHARLATANEBIE Í. charlatanrt. 
Charlataneria. 

CHARLATANISME M. charlalantsm. 
Charlatanismo. 

CHARLOTTE [. charlôt. Compo!a de 
manzanas. 

CHARMANT, E adj. charmdn. Em- 
belesador, encantador. 

CHARME m. Chdrn. Sortilegio. d 
Atractivo que seduce. || En -plural, 
charmes, atractivos, gracias. ll Char- 
me. Ojaranzo, árbol. 

CHARMÉ, ÉE adj. charme. Prendado 
del merito de una persona. 

CHARMER a. Charmé. Encantar. 

CHARNEL, LE adj. charnel. Carnal. 

CHARNELLEMENT adv. charnel- 
mdn. Carnalmente, con sensua idad. 


‘CHARNEUX, EUSE adj. charneu, 


eus. Med. Carnoso. 


CHA 


CHARNIER m. charnid. Lugar en 
que se guardala carne salada. || Osa- 
rio. || Mar. Almacen de agua. 

CHARNIÈRE f. charniér. Bisagra de 

uerta, etc. || Charnela de hebilla. 
ARNU, VE adj. charnú. Carnoso, 
carnudo. [| Que tiene mucho meollo. 

EE f. charnür. Encarna- 

ura. 

CHAROGNE f. charóñ. Caroño. 

CHARON m. carón. Mit. Caron. 

CHARPENTE Í. Charpdnt. Armadura, 
hablaudo de ST o R Maderajo ó 
maderámen, hablando del conjunto 
ó acopio de madera para una obra. 
J Carpinteria de obras de afuera, 

ablando del arte. || Met. Armazon, 
osamen!a. 

CHARPENTER a. charpanté. Car- 
pintear. || Met. Tirar tajos. 

CHARPENTERIE f. charpantri.Cat- 
pinteria. || El oficio de carpintero. 

CHARPENTIER M. charpantié. Car- 
pintero de edificios. 

CHARPIE f. charpi. lilas que ss 
aplican á las heridas y llagas. 

CHARRÉE Í. charré, Cernada. 

CHARRETÉE Í. charte. Carrelada. 

CHARRETIER, ÈRE s. y adj. char- 
tié, ér. Carretero. 

CHANRETTE f. charret. Carreta. || 
Charretle à bras. Carreion. [| Met. 
SCH mener za charrette., Manejarse 

ien, 

CHARRIAGE m. Charridg. Acarreo, 

CHARRIER M. Charrié. Cernadero 
para la colada. || a. Carretear, con- 
ducir una carreta ó carro. || Se dice 
de un rio que acarrea pedazos de 
hielo. 

CHAnRox m. charrud. Acarreo. | 
Salario del carretero. 

CHARRON m. charrón. Carretero. 

CHARRONNAGE m.charrondg. Car- 
reterfa, arte de hacer carros. 

CHARROYER a. Charruayé. Acar- 
rear, carrelear, llevar en carro ó'car- 
reta. 

CHARROYEUR m. charruayeur. 
Acarreador, el queacarreaó carrétea. 

CHARRUE f. charrú. Agr. Arado. || 
Met. Metire la charrue devant tes 
buts, Tomar el rábano por las ho- 
jas. [| Cheval de chirrue. Hombre 
estúpido. 

CHARTE f. chdrt. Carta, título an- 
tiguo concediendo franquicias. {| 
Constitucion de un país. 

CHARTE-PARTIE f. chartpartí. 
Mar. Contrato de fletamento. = 

CHARTISTE m. chartíst. Carlista, 
partidario de una earta cualquiera 
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CHARTRE f. chárir. For, ant. Car- 
celería, arresto, || Cierta enfermedad 
de los niños. || Flaqueza, falta de 
carne. s 

CHARTREUSE f. chartreus. Cariu- 
ja, nombre que se da á los monas- 
terios de cartujos. || Religiosa de 
esla drden, `` A 

CHARTREUX m chartreu. Cartujo, 
religioso de la cartuja. ` 

CHARTRIER m, chartriéd. Archivo 
donde se conservan los títulos A d 
vilegios de una casa ó comunidad. 

CHASSABLE adj. chasdbl. Cazable. 

CHASSE í. chds. Caja, urna para re- 
liquias 6 un cuerpo santo. 

CHASSE f. chds, Caza. || Chasse à 
l'oiseau ú au vol. Cetreria. || Chasse 
au cerf, au sanglier. Montería. || 
Donner la chasse. Perseguir, , 

CHASSÉ m, chasé. Chasé, paso de 
danza. y 

CHASSE-COUSIN m. chascusén. 
Aguachirle : dicese del vino malo. 

CHASSELAS m. chasld. Uva albilla, 
la mas delicada para comer. 

CHASSE-MARÉE. M. .chasmaré. 
Playero ó arriero de pescado fresco. 
[| Carruaje en que se lieva el pescado 
fresco. || Mar. Quechemarin. à 

CHASSE MOUCHES m. chasmúch. 
Espantamoscas. || Mosquero. 

CHASSER a. Chasé. Echar á una per- 
sona fuera de una casa ú otro sitio. 
i Hablando de ganados, llevar por 

elante un rebaño. || Met. Un clou 
chasse l’autre. Un clavo saca otro. 
|] Cazar. || Mar. Dar caza. || 1. Impr. 
Interlinear, regletear: || Met. Chas- 
acr sur lesterres de quelqu'un. Me- 
ter la hoz en miés ajena. — ` 

CHASSERESSE f. chasrés. Cazado- 
ra : solo se dice en poesía, hablando 
de Diana y sus ninfas. 

CHASSEUR, EUSE M, y 
eus. Cazador. S 

CHASSIE f. chasi, Legaña. ` 

CHASSIEUX, EUSE adj. chasicu, 
eus. Legañoso, que tiene legañas, à 

cHÂSSs1Ss m. chasi. Cuadro de vi- 
driera. || Bastidor ó marco que enca- 
jona y sujeta una cosa. [| Impr. Rama. 

CHASTE adj. chdst. Casto. || Puro, 
ajeno de Re que puede ofender 
la modestia, el pudor. 

CHASTEMENT Lg chastemdn. Cas- 
tamente, con castidad, 

CHASTETÉ f. chasteté. Castidad. 

CHASUBLE Í. chasúbl. Casulla, 

LHASUBLIER M, Chasubité, Casu- 
llero. > 

Car m. chd, Zool. Gato. || Mar. Pes- 


f. chaseur, 
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Cador, especie de garflo. |] Artill: Ga- 
to, instrumento ‘para reconocer el 
“alma de los cañones. || Con la palabra 
chat se forman en francés locuciones 
triviales, pero que se deben saber. Il 
Met. A bon chat bon rat. Donde las 
dan las toman. [| Saímer comme 
chiens et chats. Estar ó vivir como 
perros y galos. || II ne faut pas ré- 
veiller le chat quí dort. No hay que 
buscar cinco piés al gato. || Chat 
échaudé craint l'eau froide, Ga'o es- 
caldado del agua fria huye, etc. |] 
Musique de chats. Música ratonera. 

CHATAIGNE f. chatéñ. Castaña, H 
Chátaigne sèche, Castaña pilonga. 

CHÁTAIGNERALE f. Chateñré, Cas- 
tanar ó castañal, castañedo. 

CHÂTAIGNIER m. chateñid. Castaño, 
árbol que produce las castañas. 

CHÁTAIN adj. m. chatén. Castaño, 
de color de castaña. 

CHÁTEAU m. cható. Castillo. || Habi- 
tacion 4 E pee de un rey 6 de 
un grande en el campo. || Palacio. 
Chdtéau d'eau, Arc: le hr, D 

CHÂTELET m. chatlé. Castillejo. || 
Antiguo tribunal de Paris: - 

TELLENIE f. chatelni. Castella- 
ria, territorio dependiente de un 
castillo con jurisdiccion, 

CHAT-HUAN'T M, Chaudn, 
nocturna, || Lechuza. 

CHÁTIER a. Chatié, Costi 
gir. Cuando es castigar delitos por 
usticia, se dice punir. || “et. Ha- 

lando del estilo, pulirlo, 

CHATIÈRE f, chatídr. Gatera. 

CHATIEUR M, Chatieur, Castigador. 


CHÂTIMENT m, chalimdn. Castigo. 
de dento 


|| Punicion, castigo 6 pena 
ror via dejusticia. e 
CHATON m. chatón. Zool. Gatillo, 
- gato pequeño. || Engarce de una pie- 
dra en un anillo, etc. 

CHATONNER a. chaiond, Engarzar. 

CHATOUILLEMENT m.chatu/imán, 
Cosquilleo. || Met. Complacencia. 

CHATOUILLER a, chatu/lé, Hacer 
cosquillas. || Met. Halagar. `. 

CHATOUILLEUR, EUSE adj. cha- 
tulleur, eus. Cosquilloso, [| Met. Quis- 
quilloso. ` f 

CHATOYANT, E adj. chatuayán. 
Cambiante, lo que varía de color 6 de 
viso segun ja luz que le da. || Torna- 
solado. : 

CHATOYER n. chatuayé. Cambiar de 
color una cosa segun la luz que le da, 
hacer visos. ` 

CHATRER a. chalré. 
Met. 


Buho, ave 


ar, corre- 


Castrar, 


Capar. 
Cercenar lo supérduo 


a 
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CHÁTREUR, EUSE m, y f. cha- 
treur, eus. Cspador, el que capa. 

CHATTE Í. chat. Zool. Gata, 

CHATTEMITE Í. chatmi!. Mojigato, 
g«zmoño, 

CHBAUD, E adj. chó, ód. Coliente. H 
Met. Avoir les pieds chauds. Estar 
bien, tener comodidades. || Met. Aca- 
lorado, vivo, furioso. | 

Cap m. chó. Calor. || Éloufer de 
chaud. Ahogarse de calor, 

CHAUDE f, chód. Calda. || A la 
chaude, loc. adv. En caliente, luego, 

al instante. 

CHAUDEMENT adv. chodmdn. Con 
calor. || Met. Con ardor, con viyeza. 

CHAUDIÈRE f. chodiér. Caldera. 

CHAUDRON M. Chvua; on Caldero, 

CHAUDRONNÉE Í, chouroné. Calde- 
XJåda, la que cabe en una caldera. 

CHAUDIHONNERIE f. chodronrí, 
Calderería, arte de hacer calderos, 
tienda de obrador de un caldedero. 

CHAUDUONNIER, ERE M. y f. cho- 
dronié, ér. Calder:ro. 

CHAUFFAGE m. chofig. La provi- 
sion de leña para todo el año. 

CHAUFFE f. chóf. Art. Horno, sitio 


donde se echa la leña para la fundi- | 


cion de las piczas de artilleria. 

CHAUFFE-LIT mM. Chofli. Calentador 
de cama. 

CHAUFFER a. chofé. Calentar. || Met. 
y fam. Chauffer quelqu'un. Quemar, 
cargar á alguno con bromas pesadas. 
[| Avivar. || Se chauffer, r. Calentarse. 

CHAUFFERETTE Í. chofrét. Braso- 
serillo para calentarse los piés. || Es- 

. Calfador. [| Anafe. 

CHAUFFEHMIE f. chofri. Herrería. 

CHAUFFEUR M. chofeur. Fuellero. 

CHAUFFOIB M. chofudr. Calefacto- 
rio adonde van á calentarse los re- 
ligiosos, etca 

CHAUFOUB m. chofúr, Calera, 

UFOURNIER mM. chojurnié. Ca- 
ie el que trabaja en el borno de 


CHAULAGE m. choldg. Agr. Encala- 

dura, preparacion que se da al trigo 
medio de la cal antes de sem- 

““brärle, ` . 

CHAULER a. cholé. Encalar, prepa- 
far el trigo con cal antes de sem- 

- brarle. 

CHAUMAGE m., chomág. Agr. Corta 
del rastrojo. 

CHAUME m, chóm. Rastrojo. 

CHAUMER a. Chomé. Agr. Cortar el 
Taslrojo o arrancarlo. 

SHAUMIEÉRE f. chomiér. Choza. 

CHAUMINE f. chomin. Casilla, 
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CHAUSSANT, E adj. chosdn. Lo que 
se calza bien 6 es de buen calzar 

| dicese de las medias. 

CHAUSSE f. chós. Manga para colar 

| licores. 

CHAUSSÉE f. chosé. Calzada. || Male- 
con. || Res-de-chaussce. Piso hajo de 
una Casa. 

CH1USSE-PIEDS m. chospié. Cal- 
zador, 

CHAUSSER a. chosé. Calkar ó cal- 
zarse, ponerse los zapatos, eic. 
Calzar, poner los, zapatos, etc., á al- 
guno. |j Calzar, hacer zapatos, botas, 
etc., para alguno. 

CHAUSSES L pl. chós. Calzones, 
bragas, 

CHAUSSETIER m.chos!ié. Mediero, 
fabricante y mercader de medias, 
CHAUSSE-TRAPE f. chostrdp.Ram- 

pojo. || Trampa para cozer animales, 

CHAUSSETTE Í. chosé!. Calcetin. 

CHAUSSON M, chssón. Escarpin. |] 
Babucha. || Ciapin, . zapato ligero. 
[| Pastelillo relleno de manzanas. 

CHAUSSURE f. chosúr. Calzado. 

CHAUVE adj. chóv. Calvo. 

CHAUVE-SOUNIS Í. chovsuri Zool 
Murciélago, mamifero volador., 

CHAUVIR n. chovir, Agujar las ore- 
jas. [| Encalvecer, volveise calvo. 

CHAUX f. chó. Miner. Cal. 

CHAVIRER n. chaviré. Mar. Zozo- 
brar. [| a. Trastornar una cosa; 

CHEBEC m. chebéc. Mar. Jabequi 

CHEF m. chéf, Caudillo. jete de una 
nacion, de ¿un ejército: | Mot: Jefe, 
principal, cabeza de una casa 6 co- 
munidad. e» 

CREF-D'ŒUVRE M. chedeuvr. Obra 
6 pieza maestra : obra grande, exce- 
lente. superior. || Met. Chef-d'œuvre. 
Obra prima ó pieza de exámen, que 
se trabaja para la maestría en los 
oficios mecánicos. ` i 

CHEF-LIEU m. Cheflieu, Cabeza, de 
un pariido, de un distrito, lugar 
priucipal.® ` 

CHÉGROS nm. chegró. Hilo de pez, 

Cu Ó CHEICK m. chéc. Jeque, 
jefe de una tribu àrabe. 

CHÉLIDOINE Í. quelidudn. Bot. Ce- 

, Jedonia, género de plantas. 

CHELLEN m. chelén. Tela de algo- 
don de las Indias. De 

CHÉLONIENS m.pl.quelonién. Zool 
Quelonianos, grupo de reptiles, que 
comprende las tortugas de tierra J 
las de agua dulce ó salada. 

CHÉLONOGRAPHIE f. qu-lonogra- 
fi. Quelonogralia, descripcion d tra 
tado sobre las tortugas. 


CHE 


CHEMBEL m. ant. chanbél. Mil. Tor- 
, justa. 


CHEMBELER n. chanblé. Mil. Jus- 


r, pelear en las justas ó torneos. 
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CEO m. EUSE f. cher- 
cheur, eus. Buscador, el que busca, 
CHÈRE f. chér. Comida. || Agasajo, 
acogida, recibimiento., 


CHEMIN m. chemén. Camino || Che- CHEREMENT adv. chermdn. Cariño 


min battu ó frayé. Camino trillado. 
H Chemin de traverse. Atajo, sen- 

ero. || Chemin royal 6 grand ohe- 
min. Camino real, carretera. || Met. 


Camino, medio fácil y seguro para | 


la consecucion de un fin. || Aller son 
droit chemin. Obrar con rectitud, 
con buena fe. || Barrer le chemin à 
quelqu'un. Costar, estorbar la for- 
tuna á alguno. || Gagner du chemin. 
Avanzar, adelantar camino. || Pren - 
dre le chemin de l’école. Ir por lo 
mas léjos. || Rebrousser chemin. Vol- 
ver atrás, desandar lo andado. || Be- 
rengenal. || Ne pas aller par quatre 
chemins. No andar por rodeos. |] 
Chemin faisant, loc. adv. Al paso, 
al mismo tiempo. 

CHEMINÉE f. chemind. Chimenea. 
|| Manteau de cheminde. Campana de 
chimenea. 

CHEMINER n. chemind. Caminar. 

CHEMISE f. chemís. Camisa. || Cu- 
bierla de papel que encierra y cubre 
otros papeles || Mil. Chemise à feu. 
Camisa embreada 6 de fuego. || N'a- 
voir pas de chemise. No tener sobre 
que caerse muerto, carecer de re- 
cursos. 

CHEMISETTE f.chemisét. Camisolin. 

CHEMISIER, ERE nm. y f. chemisié, 
ér. El que vende camisas. 

CHÈNAIE f. chend, Encinal. 

CHENAL D. chndl. Mar. Canal. 

CHENAPAN m, Chnapdn. Salteador 
de caminos, forajido, bandido. 

CHÉNE m. chén. Bot. Roble, || Chéne 
vert. Encina. 

CHÉNEAU m. chenó. Art. Canal que 
recoge el agua de los tejados. 

CHENET M. chné. Morillo de hogar. 

CHÉNE-VER'T m. chenvér. Encina. 

CHÈNEVIÈRE f. chenviér. Cañamar. 
|| Epouvantatl de chènevière. Espan- 
tajo. || Met. Coco, fantasma, 

CHENEVIS mM. chenvi. Canamon, 

CHENEVOTTE f. chenvôt. Cañamiza. 

CHENEVOTTER Nn. Chenvotd. Agr. 
Brotar ó echar. los árboles »4stagos 
muy delgados y quebradizos, 

CHENIL m. cht, l'errera. || Met. Po- 
cilga, aposento hediondo y súcio. 

CHENILLE f. chnill. Zool. Oruga. 

CHENU, E adj. chnú. Joc. y poet, 
Cano. 

CHER, ÈRE adj. chér. Caro. 

CHERCHER a. cherché, Buscar. 


samente, amorosamente. || Caro, á 
precio n:uy subido. 

CHÉRI, E adj. chert. Querido, amado, 
estim:do. 

crÉéexr m. cherif. Jerife. 

CHÉRI: a. chertr. Querer. 

CHÉRISSABLE adj. cherisdb!. Esti- 
mable, digro de ser querido. 

CHERQUEMOLLE f. chercmól. Com. 
Cherquemola, tela de seda fabricada 
en las Indias. 

CHERTÉ f. cherté. Carestia. 

CHÉRUBIN m. cherubén. Querubin. 

CHERVI Ó CHERVIS m. Chervi. 
Bot. Chirivía, planta. || Chervis sau- 
vage. Cacalia. 

CHESTER m. Chestér. Chester. 

CHÉTIF, IVE adj. chelif, iv. Mez- 
quino, ruin, miserable, despreciable, 

CHÉTIVEMENT ady. cheltumdn. 
Mezquinamente, vilmente, ruinmente. 

CHÉTIVETÉ f. chetivié, Mezquindad. 

CHÉTOLIER m. chetolié. Arrendala- 
rio, aparcero que toma ganados á 
medias con el arrendador. 

CHÉTRON M, chelrón. Art. Secreto, 
especie de gavela que se pone en el 
interior de un cofre. 

CHEVAL m. chevd!l. Caballo. || Cheve l 
fondu. Paso, juego de chiquillos. || 
De cheval. Caballuno, caballar. 

CHEVALEMENT M. chevalmdn. Arq. 
Apeo. 

CHEVALER a. chevalé. Arq. Apear 
un edificio, etc. |] n. Patear, trotar. || 
Potrear, importunar á alguno. 

CHEVALERESQUE adj. clievaleresc. 
Caballeresco, caballeroso. 

CHEVALERESQUEMENT adv. che- 
valerescmdn.. Caballerescamente. |] 
Caballerosamente. 

a f. chevalrí. Caba- 
l'ería, 

CHEVALET mM. chéval¿. Caballetc. || 
Mús. Puentecillo de un violin, etc. 
CHEVALIER mM. chevali¿. Cahallero. 
CHEVALIERE f. chevali¿r. Solitario, 
anillo ancho con engarce en el me- 
dio, llamado bague à la chevalière. 

CHEVALINE adj. f. chevalin. Caba- 
llar e 

CHEVANCE L chevdns. Haberes, . 

CHEVAUCHER n, chevoché. Cabal- 
gar. || Impr. Encaballar. 

CHEVECIER m. chevesid. Capiscol. 

CHEVELU, E adj. chevelú. Cabeludo, 

CHEVELURE f. chevelúr. Cabellera- 


104 CHI 


CHEVET m. Cherd, Travesero. || Ca- 
becera de la cama. 

CHEVÉTRE M. chevétr. Art. Carre- 
ra, solera, pieza de madera en la que 
Jos carpinteros encajan las vigas de 
un techo. [| Cabezada, cabestro. 

CHEVEU m. cheveu. Cabello. 

CHEVILLE f. chevíll. Clavija. || Anat. 
Cheville du pied. Tobillo. 

CHEVILLER a. chevillé, Enclavijar, 
unir con clavijas. || Mar. Empernar. 

CHÈVRE f. chévr. Zool. Cabra. 
Mec. Cabria. |} Met. Prendre la chè- 
vre. Amostazarse. 

CHEVREAU m. chevró, Cabrito. || 
Art. Cabra, piel de cabra ó cabrito 
preparada. 

VREFEUILLE m, Chevrfeull. 
Bot. Madreselva, arbusto sarmentoso. 

CHEVRETTE f. chevrét. Zool. Cer- 
aldo ó gamuza, bicerra. |! Art. Mo- 
rillo. 

CHEVREUIL mM. chevreull. Corzo. 

CHEVRIER Mm. ERE f. chevrié, dr. 
Cabrero, el que ¡leva cabras á pacer. 

CHEVRBILLARD M. chevrilldr, Cor- 
cillo, corcito, gamuzo, corzo nuevo. 

CHEVRON m. chevrón. Arq. Cabrio, 
cabrio! ó cabrial. H 

CHEVROTANT, E adj. chevroldn. 
Cantor que canta con v0z temblona; 
el que habla con voz temblorosa, 

CHEVROTEMENT m chevrotmdn. 
Mús. Canticio temblon. 

CHEVROTEn n. chevrolé. Parir la 
cabra. [| Andar brincando. || Mús.Can- 
tar á saltos ó con voz temblona. |] 
Fam. Perder los estribos. 

CHEVROTIN m. chevrotén. Cabriti- 
lla, piel de cabrito curtida y adobada. 

CHEVROTINE f. chevrotin. Postas, 
municion de plomo para la Caza, 

CHEZ prep. ché. En casa de : je vais 
chez un tel, voy á casa de fulano. || 
Casa so usa tambion hablando del 
país natal ó del paraje en que se 
tiene la residencia : je pars demain 
pour chez moi, mañana me pongo 
en camino para ir á mi casa. [| En, 
entre : il y avait telle coutume ches 
les Grecs, tal era la costumbre que 
babia entre los Griegos. |] C’est ches 
lui une habitude. En él es una cos- 
tumbre. 

CHIA sse f. chids. Escoria. 

CHIBOUQUE f. chibúc. Chibuce, 

cmc m. chtc. Verderon, ave. 

CHICANE f. chicdn. Embroilo. 

CHICANER a. y n. chicand. Embro- 
llar, enredar, armar pleitos. || Sutili- 
zar. (| Disputar. || Met. Buscar quis- 
quillas. 
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CHICANERIE f. chicanrí. Enredo. 

CHICANEUR M. EUSE f. chicaneur, 
eus. Embrollon, enredador. 

CHICANIER m. ÈRE f. chicanié, dr, 
Quisquilloso, caviloso. 

CHICARDER n. Chicardé. Pavonear- 
se, echar:a de buen mozo. 

CHICHE adj. chich. Parco, avaro. || 
Mezquino. || Poís chiches. Garbanzos. 

CHICHEMENT adv. chichman. Ava- 
ramente, con cicateria. 

CHICHETÉ f. chicbté. Avaricia, cica- 
tería, nimiedad, roñería. 

CHICON m. chicón. Chicon, lechuga 
romana, planta leguminosa. 

CHICORÉE f. chicoré. Escarola. 

cm1icor m. chicó. Tocon. | Astilla ó 
zoquele, pedazo de madera. (| Raigon. 

CHICOTER n. Chicoté. Porfiar sobre 
cosas de poco momento ó insignifi- 
Cantes. 

CHICOTIN m. chicotén. Acibar. 

CHIE-EN-LIT m, chianlí. Máscara 
fea y súcia, carátula. 

CHIEN M. NE f. chién, dn. Perro. |] 
Chien de fusil. Gatillo, serpentin de 
fusil, (| Se llama chien y chienne A 
todo lo que es malo, ruin, indigno. |] 
Quel chien de musicien! Qué músico 
tan perro, tan malo! [| Quelle chienne 
de vie! Qué vida tan perra, tan ar- 
rastrada 

CHIENDENT mM. chienddn. Grama. 

CHIENNÉE f. chiene. Camada. 

CHIENNER n. Chiené. Parir la perra. 

CHIENNINE adj. f. éhienín. Perruno. 

CHIER n, Chid, Cagar, ciscarse. 

CHIEUR M. EUSE f. chieur, ens. 
Cagon, Cagona. 

CHIFFE f. Chif. Tiritaña. 

CHIFFLER N. Chiflé. Chiflar, soplar. 

CHIFFON m. chifón. Arambel, trapo 
viejo. || Zorruela, putuela, 

CHIFFONNADE fÍ. chifondd. Ropa 
vieja, especie de guiso. 

CHIFFONNAGE m. chifondg. Accion 
de arrugar. 

CHIFFONNER a. chifond. Arrugar. 

CHIFFONNERBIE fÍ. chifonrí. Zozo- 
bra, inquietud. 

CHIFFONNIER M. ÈRE f. chifonié, 
ér. Trapero. || Ropavejero. || Maulero. 
I Met. Trapacero. . 

CHIFFRE m. chifr. Cifra. 

CHIFFRER a. chifré. Numerar. [| n. 
Contar, sumar partidas. [| Cifrar 6 
escribir en cifra. i| Mús. Cifrar, es- 
cribir música por números. 

CHIFFREUR M. EUSE f. chifreur, 
eus. Contador, el que es diestro en 
la aritmética. 

CHIGNOLLE m. chiñól, Art. Apa. 
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CHIGNON m. chiñón. Cerviguillo. |] 
Tozuelo. || Penca ó moño de pho que 
llevan las mujeres. || Tijera del ara- 
do. || Abrazadera. d 

CHILDRÉNITE mM. Childrenit. Min. 
Childrenita, sustancia cristalizada. 

CHILIADE f. quilidd. Miilar. || Chi- 
liade d'années. Mil años. Se usa 
poco. 

CHILIARCHBIE f. quiliarchí. Hist. 
ant. Quiliarquía, mando del quiliarca. 

CHILIARQUE m. quilidre. Hist.ant. 
Quiliarca, oficial que mandaha. un 
cuerpo de mil hombres. i 

CHILIEN, NE adj. y s. chilién, én. 
Chileño ó chileno, de Chile. 

CHILON m. quilón. Tumefaccion 6 
inflamacion de los labios. 

CHIMÈRE f. chimér. Quimera. 

CHIMÉRIQUE adj. chimeric. Quimé- 
rico, fabuloso, fingido ó imaginado. 

CHIMÉRIQUEMENT adv. chimeric- 
mdn. Quiméricamente, 

CHIMÉRISER n., chimerisé. Quime- 
rizar, fingir cosas imposibles. 

CHIMiE f. chimi, Química. , 

CHEMIFICATION f. chimificasión. 
Quimificacion. 

CHIMIQUE adj. chimic. Químico. 

CHIMIQUEMENT adv. Chimicmdn. 
Quimicamente, de un modo químico. 

CHIMISME Mm. chimísm. Quimismo. 

CHIMISTE M, chimiel. *- mico. 

CHIMOMÉTRIE Í. rh, nometrí. Qui- 
mometlria. f 

CHINCHILLA m. chenchila. Zool. 
Chinchilla, quadrúpedo del Perú. 

CHINE f. chin. China. 

CHINER a. chiné. Adamasear un te- 

* jido dando diferentes colores á los 

ilos de la trama. 

CHINFRENEAU m. chenfrnó. Cos- 
corron, Chirlada 6 chirlo dado en la 
caheza con espada, vara, etc. 

CHINOIS, E adj. y s. Chinud. Chino, 
de la China. || Chinesco. 

CHINQUER n. inus. y vulg. chenqué 
Empicar, trincar. 

CHIOTE adj. y s. chiôt. Chiote, de la 
isla de Chio. 

CHBIOUBME Í. chiúrm. Chusma. 

CHIPAGE Mm. Chipdg. Curtido á la 
danesa. 

CBIPER a. Chipe. Art. Curtir à la 


danesa. || Entre muchachos significa 
robar. Chiper une plume. Robar una 
pluma. 


CHIPEUR M. EUSE f. chipeur, eus. 
Art. Curtidor á la danesa. l Entre 
muchachos significa ladroncillo. 

CHIPIE f. chipi. Nombre que se da A 
una mujer quisquillosa exigente 
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CHIPOTER N. chipo!é. Gazralar. || 
Regatear. 

CHIPOTIER M. ERE f. ch'potié, dr, 
Regaton, el que regatea mucho. 

CHIQUE f. chic. Nigua. || Pedazo de 
de tabaco que mascan los marineros. 
[| Bolita de barro para jugar los niños. 

CHIQUENAUDE f. chicnôd. Papirote, 
capirolazo, capon, 

CHIQUENAUDER a. Chicnodé. Dar 
papirotes, 

CHIQUER n, chique. Mascar tabaco. d 
a. Comer y beber. [j Pintar bien. || Se 
chiquer, r. Llenarse de niguas. 

CHIQUET M. chiqué. Migaja.” 

CHIQUETER a. chicté. Cardar. || Art. 
Hacer rayas en un pastel para ador- 
narle. || Pint, Jaspear. 

CHIQUEUR m, Chiqueur. Mascador 
de tabaco. 

CHIROGRAPHE Mm. quirogrdf. Qui 
rógrafo. 

CHIROGRAPHIE f. quirografi.Qui- 
rografia. 

CHIROGRAPHIQUE adj. quirogra- 

- fic. Quirográfico. i 

CHIROGRAPHIQUEMENT adverh, 
quirograficmdn. Quirográlicamenle. 

CHIROLOGIE f. quirologi. Quiro- 
logia. 

CHIROLOGIQUE adj. quirologic. 
Quirológico. 

CHIROUTE f. chirúl. Nombre que 
dan los marineros franceses al ci- 
garro puro. 

CHIRURGICAL, E adj. chirurgicdi. 
Quirúrgico. 

CHIRURGIE f. chirurgi. Cirugía. 

CHIRURGIEN mM. chirurgien. Ciru- 
jano. X 

CHIRURGIENNE f. chirurgién. Cu- 
tanäeja, la mujer que ejerce la ci- 

. rugía. ! 

CHIRURGIQUE adi, chirurgie. Qui- 

` rárgico. V. Chirurgical. 

CHISTE m. quiet. Cir. Cista.. ` 

CHITOME m. Chitóm. Papaz. 

CHIURE f. chiür. Cagada, el excre- 
mento de la mosca. ” k 

CHLORE m. clór. Cloro. 

CALORÉ, ÉE adj. cloré. Quim. Clo- 
rado, que contiene cloro. 

CHLOREUX, EUSE adj. cloreu, eus. 
Cloroso. ; 

CHLORIQUE adj. cloric. Clór:co, que 
contiene cloro. 

CHLORIS f. clóris. Mit. Clóris. 

CHBLORISTIQUE adj. cloristic. Clo- 
rístico, que tiene relacion con el 
cloro. 

CHLORITE f. clorit. Miner. Clorita 
i| m. Ciorite. género de sales e 
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CHLORITÉ, ÉE adj. clorité. Quim. ' 


Cloritado, que contiene clorito. 


CHLORITEUX, EUSE adj. cloriteu, | 
eus. Miner. Cloroso, que contiene | 


clorita. 

CHLORITIQUE adj. cloritic. Miner. 
Clorítico, que está ¡mezclado con 
clorita. 

CHLOROMÈTRE mM. 
Quim, Clorómetro. 

DELOROMÉTHIQUE adj. cloronré- 
tric. Clorométrico, relativo al cloró- 
metro. 

CHLOROSE f. clorós. Med. Clorosis, 
especie de opilacion. E 

CHLOROTIQUE adj. clorotic. Cloró- 
tico, que está afectado de la clorosis. 

CHLORURE m. clorúr. Cloruro. 

CHLORURÉ, ÉE adj. cloruré. Quim. 
Clorurado, que contiene cloro. 

CHOANORRHAGIE f. coanorragí. 
Med. Coanorragia. 

CHOASPITE Í. coaspit. Miner. Coás- 
pita, especie de piedra preciosa. 

cmoc m. chóc. Choque. 

CHOCAILLER a. choca/lé, Brindar. || 
n. Embriagarse al pié de la cuba. 

CHOCOLAT Mm. chocold. Chocolate. 

CHOCOLATIER mM. ERE f. chocola- 
tié, dr, Chocolatero. + 

CHOCOLATIEREf. chocolatiér. Cho- 
colatera. 

CHŒUR m, queur. Coro. || Enfants 
de chœur. Monacillos. [| En chœur, 
loc. adv. En coro, todos juntos, á una. 

CHOGHAMME mM. cográm. Cerradura 
mecánica de combinacion. 

CHOIR n. Chudr. Caer, venir abajo 
por su propio peso, hundirse. 

CHOISIR a. chuasir. Escoger. 

CHOISISSABLE adj. chuasisdbl. 
Elegible, que puede ó debe ser ele- 
gido. 

cHosx m. chud. Escogimiento, elec- 
cion || Lo mejor, lo mas perfecto de 
una cosa. 

CHOLÉCYSTITE f. colesistít. Anat, 
Colecistitis. 

CHOLÉDOGRAPMHIE m, coledogra- 
fi. Med. Coledografía. 

CHOLÉDOGRAPHIQUE adj. cole- 
dografic. Coledográfico. ` 

CHOLÉLITHE Í. colelit. Med. Coléli- 
ta, cálculo biliario. 

CHOLÉLOGIE Í. colelogi. Colelogia. 

CHOLÉLOGIQUE adj. colelogic. Co- 
injósico, que tiene relacion con la 

IS. 
CHOLÉPYRE f. colepír. Colepira. 


clorométr. 
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B coleramórbus. Med. Cólera-mor- 
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CHOLÉRINE Í. colerín. Colerina 

CHOLÉRBIQUE adj. coleric. Med. Co- 
lérfco. 

CHOLERRHAGIE f. coleragi. Med. 
Colerragia, Aujo de bilis. 

CHOLERRHAGIQUE adj. coleragic. 
Med. Colerrágico. 

CHO! ESTÉRATE m.  colesterdt 
Quim. Colesterato. 

CHOLESTÉRINE f. colesterín. Co- 
lestrina. - 

CHOLIQUE adj. colíc. Quim. Cólico. 

CHOMABLE adj. chomabl. Feriado. 

CHÓMAGE m. chomdg. Dia de fiesta. 
[| Cesacion de trabajo. 

CHÓMER a. chomé. Guardar las fies- 
tas ó las dias de fiesta. || n. Hacer 
fiesta, holgar. |} Vacar. 

CHOPINE Í. chopin. Media pinta, me: 
dida de liquidos equivalente á un 
cuartillo. 

CHOPINER n. vulg. chopine. Echar 
copas, echar cuartillos : dicese por 
beber muy á menudo vino. 

CHOPINETTE chopinét. Copa, 

` cantidad de líquido contenida en 
esta medida. || Vinajera, en que se 
pone el agua y el vino para el ser- 
vicio de la misa. 

CHOPPEMENT M. ant. chopmán. 
rr mat [| Traspié. || Met. Yerro, 
desliz. 

CHOPPER n. chopé. Tropezar con el 
pié en alguna cosa. || Mel. Errar, en- 
ganarse. |] Topar los carneros. 

CHOQUANT, E adj. chocdn. Chocan- 
te, picante, ofensivo, enojoso. 

CHOQUER a. choqué. Chocar. || Met. 
Ofender, herir. || Embestirse, acome- 
terse. || Mar. Lascar, saltar. 

CHORDAPSE mM. corddps. Med. Còr- 
dapso. y 

CHORISTE mM. y f. corist. Corista 

CHORUS m. corus. Mús. Coro. 

CHOSE f. cbós. Cosa. 

CHOSETTE Í. chosé!. Cosita, cosilla, 
cos1 pequeña. Es fam. y burlesco. 

ocmHou m. chú. Bot. Col, betza, cierta 
hortaliza. || Chow : esta voz entra en 
muchas frases y refranes : v. gr. 
Cela ne vaut pas un irognon de 
chou. Esto no vale un culo de pepi- 
no, un bledo. || Met. y fam. On Pa 
envoyé planter ses chouæ. Le han 
enviado á escardar cebollinos. || Mon 
chou, mon petit chou. Querido, que- 
ridita, voz amistosa y tierna usada 
principalmente hablando A un niño. 

CHOUCHEMENT m.chuchmdn. Graz- 
nido, grito del buho ó del cuerro. 

CHOUER a, ânt: chud. Eludir, enga- 
bar, 
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CHOUETTE f» chué!. Mochue!o, gé- 
nero de aves nocturias y rapaces. 
CHOUQUET mM. Chuqui. Mar. Tope. {| 
Tajo en que el verdugo corta la ca- 

beza á un reo. 

CHOYER a. chuayd. Conservar. || 
Economizar, ahorrar. || Se choyer, r. 

. Cuidarse 4 sí mismo. 

CHRÉMATISTIQUE f.. cremalistio. 
Crematistica, ciencia de las rique- 
zas. || adj. Cremalistico. ; j 

CHRÉMATOLOGIE f. cremalologi. 
Crematologia. 

canÊËme m. crém. Rel. Crisma, óleo 
consagrado para la administracion 
de algunos sacramentos: || Ktre du 
bon chréme. Ser muy crédulo, 

CHRÈMEAU M, eremó. Capillo de 
cristianars is : T 

CHRÉTIEN, NE adj. cretién, dn, Cris- 
tiano: A Mat 

CHRÉTIENNEMENT Adv., crelien- 
mdn. Cristianamente, de un modo 
cristiano. a e 

CHRÉTIENNER a. creliend. Acristia- 
nar, bautizar. — KAS 2 

CHBRÉTIENTE Í, cretienté. Cristian- 
dad. ` i 

CHRISMAL m. crismál. Crismal.- 

CHRISMATION f. crismasión. Cris- 
macion. 

Cap m. riet, Cristo. 

CHRISTIANISER A. cristianisó. 
Cristianar, hacer cristiano. || Cristia- 
nizar, conformar con el rito cristis- 
no. |} Fam. Bautizar.{|Se christiani- 
ser, r. Hacerse cristianos o -= 

CHRISTIANISME M. cristianism. 
Cristianismo. 

CHROMATIQUE adj. cromatic. Nús. 
Cromático. SN x 

CHIOMATIQUEMENT adv. croma- 
ticman. Mús. Cromáticamente. 

CHRONICITÉ f. cronisilé. Med. Cro- 
nicidad, estado de lo que es crónico. 

CHRONIQUE f. cronic. Crónica. || 
Met. Chron scandaleuse, Guen- 
tos ó noticias infamatorias..|} adj. 
Med. Crónico. || Maladie chronique, 
Enfermedad crónica, la que dura 
mucho Uempg, i0 à + + 

CHRONIQUEMENT ady. cronismdn. 
Crónicamente, de unsmodo crónico. 

CHRONIQUEUR, EUSE adj. croni- 
queur, eus. Cronista, que escribe 
crónicas. 

CURONOGRAPHE M. y Í- crono- 
gä: Cronógrafo, cronista, hislo- 
riador. A alt 

CHRONOLOGIE Í. eronolo; 1. Cróno- 
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CHRONOLOGIQUE adj. cronologie. 
Cronológico. ) 
CHRONOLOGIQUEMENT ady. cro- 
nologiemdn.. Cronolóyicamente. 
CHRONOLOGISTE 1). y f. crónolo- 
Eist, Crono'ogista, 
CHRONOLOGUE m. y f. Y. Chroro- 
logíste. A 
CHRONOMÈTRE m.cronomélr. Cro- 
nómetro. b 
CHRONOMÉTRIE f. cronometri, Fis. 
Cronometria. y 
CHRONOMÉTRIQUE adj. cronome- 
dric. Fis. Cronométrico. 
CHRONOSCOPE M. V. Cronométre. 
CHRONOSCOPIE Í. cronoscopt. kis. 
Cronoscopia, arte de medir el tiempo. 
CHRONOSCOPIQUE adj. cronosco- 
pic. Fis. Cronoscópico. 
CHBRYSALITH:: f.i crisalf!,. Miner. 
Crisalila, especie de piedra: 
CHUCHOTER n. chuchoté, Cuchi- 
chear, || Chirriar ó chillar los gor- 
riones. 
CHUCHOTERIE f. Chuchotri. Cuchi- 
cheo. || Met. Murmuracion, murmullo. 
CHUCHOTEUR, EUSE adj, y s. 
chuchoteur, eus. Cuchicheador. 
CHUINTER n. chuenté. Silbar. || Je- 
Aer? chechear, pronunciar la j ou 
a . 
cuur interj. fam. chú?. Psit, chilo. 
CHUTE f. chút. Caida. [| Met. Culpa 
pecado. Ka? 
CHYLE m. chil. Med. Quilo. 
CHYLEUX, EUSE adj. chileu, eus 
Med. Quiloso: : . : e 
OMYLIFÉRE adj. chilifér. Med. Qui- 
lífero, que tiene quilo. ; 
CEYLIFICATION f, chilificasión. 
Med. Quilificacion. ` +... 
CHYLIFIER D. chilifié. , Quilificar. || 
… Sechylifier, re Quilificarse..- +, 
CHYLOPGOLÈSE f. ch ids., Med 
Quilopoiesis, formacion del quilo. 
CHYLOSE f. chilós. Med. Quilosis. 
CHYMOSE f. chimós. Med. Quimosis 
CHYPRIOT, E adj. y 5. chiprió, ót 
Chiprense, de la isla de Chipre. 
Ox adv. si, Aquí. Es contraccion de Zei, 
CI-APRÈS loc. adv. siapré. À conti- 
nuacion. Va et, ` 
CIBLE f. sibl. Mil. Blanco ` 
CIBOLBE m. sibudr, Copons | 
CIBOULE f. sibul, Bot. Cebolleta. 
EE f. sibuldt. Bol. Cebo- 
no. S 
CICATRICE f. sicatris. Cicalriz..» 
CICATRICULE f. sicatricúl. Cicatri- 


D 
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cilla, pequeña cicatriz. || Galladura. 
logia, ciencia del cómputo de Jos CICATRISABLE Murat O 


tiewpos, 


4 
catrizable, que se puede cica! 


108 CIM 


CIR 


CICATRIBANT, E adj. sicatrisan. ' CIMIER M. simid. Cimera. 


Cisatrizante, que tiene la virtud de 
cicatrizar, 
CICATRISATIF, IVE adj. y s. sica- 


| cINCENELLE Í. sensnél. Sirga, cuer- 


da que sirve para tirar un barco. 
CINCLÈSE f. senclés. Med. Cinclesis. 


trisatif, tv. Es lo mismo que cica- | CINGLER a. senglé. Cimbrar á algu- 


trisant. 
CICATRIBATION f. sicatrisasiôn. 
Cicatrizacion, accion de cicatrizar. 
CICATRISÉ, KE adj. sicairisé, Cica- 
trizado. 

CICATRISER a. sicatrisé. Cicatrizar. 
[| Se cicatriser, r. Cicatrizarse. 

CICÉRONE m. siserón. Cicerone. 

CICLAMOR m. siclamór. Oria. 

CICOGNAT Ó CICONEAU m. sicoñd, 
siconó. Zool. Cigonino. 

CICONIEN, NE adj. siconién, én. Ci- 
coniano, que se parece á la cigileña. 

CI-CONTRE loc. adv. sicóntr. En- 
frente, al lado. 

CID m, síd. Cid. 

CI-DESSOUS loc. adv. sidsú. Abajo, 
mas abajo. 

CI-DESSUS loc. adv. sidsú. Arriba, 
‘mas arriba, 

CI-DEVANT loc. adv. sidedn. Arri- 
ba, antes, en otro tiempo. 

CIDRE mM. sidr, Sidra, 

CIDREUX m. sidreu. Cidro. 

CIDRIQUE adi, sidric. Cidrico. 

CIEL m, sidl. Cielo. 

CIERGE m. siérg. Cirio. 

CIERGIFR m, siergié. Cerero. 


* CIGALE Í. sigdl. Zool. Cigarra. 


CIGARE m, sigdr. Cigarro puro. 

CIGARETTE f. sigarét. Cigarro de 
papel. 

CIGOGNE f. sigóñ. Zool. Cigiieña. 

CIGOGNEAU m. sigoñó. Y. Cicognat. 

CIGUE f. sigú. Bot. Cicuta. 

CIL m. sil. Pestaña. 

CILIAIRE adj. siliér. Pestaño:0, 

CILICE m. silis, Cilicio. 

CILICIENS m. pl. silisién. Cilicianos, 
de la Cilicia. 

CILIFONME adj. silifórm. Ciliforme, 
que tiene la fígura de una pestaña. 

CILIGÉRE adj. siligér. Ciligero, que 
tiene pestañas. 

CILLEMENT m. sillmán. Pestañco. 

CILLER a. sillé, Pestañear. 

CILLOSE f. sillós. Cilosis. 

CIMAISE f. simés. Arq. Cimacio. 

CIME m. sím. Cima, cúspide, punta. 

CIMENT m. simán. Cimento. 

CIMENTER a. simanté. Pegar, unir 
sn cimento || Met. Asegurar, soli- 

ar. 

OIMENTIER m. símanité, Operario 
que hace la mezcla llamada cimiento. 

CIMETERRE M, stímiér. Cimitarra. 

CIMETIÈRE m. simliér. Cementerio. 


no, doblarle ó cruzarle de un varazo 
6 latigazo. |] Cortar, azotar, hablando 
de lluva, nevisca muy fria, etc. |] 
Art. Forjar el hierro. 

CINQ adj. n. sénc. Cinco, [| m. Cinco, 

CINQ CENTS Mm. Pl. sensän. Qui- 
nientos; consejo creado en 1795. 

CINQUANTAINE f. sencantén. Cin- 
Cuentena. 

CINQUANTE adj. num. sencdnt. Cin- 
cuenta. 

CINQUANTIÉME adj. y m. num. 
ord, sencanifém. Quincuagesimo ó 
cincuenteno. 

CINQUIÈME adj. y m. num. ord. sen- 
quiém. Quinto. 

CINQUIÉMEMENT adv. senquiem- 

n. En quinto lugar. 

CINTRE m. séntr. Arq. Arco de bó- 
veda. || Met. Le céleste cintre. La bó- 
veda celeste, el cielo. 

CINTRER à. sentré. Cimbrar. 

CIONITE f. sionit. Med. Cionitis, 

CIPPE M. ep, Arq. Cipo. | 

CIRAGE mMm, sirdg. Betun para el cal- 
zado. 

CIRCASSIEN, NE adj. y s. sirca- 
sién, én. Circasiano, de Circasia. {| 
Circassienne, f. Com. Circasiana, 
tela de lana cruzada. 

CIRCIUS m. sirsius, Cierzo. 

CIRCOMPOLAIRE adj. sirconpoler. 
Astr. Circumpolar. 

CIRCONCIRE a. sirconsfr. Circun- 
cidar. 

CIRCONCIS, E adj. sirconsi. Circun- 
cidado. [| m. Circunciso. 

CIRCONCISEUR M. sirconsiseur. 
Circuncidador, el que circuncida. 

CIRCONCISION Í. sircousisión. Rel. 
Circuncision. ; 

CIRCONDER a. ant. sircondé. Cir- 
cundar, estar 6 poner alrede:or. 

CIRCONDUIRE a, sírconduir. Re- 
dondear, dar buen giro á una frase. 

CIRCONFÉRENCE f. sircunferdns. 
Geom. Circunferencia. 

CIRCONFLEXE adj. sirconflécs. 
Gram. Circunflejo. || Met. JI a une 
jambe circonflexe. Es patituerto. 

CIRCONJACENT, E adj. sirconjasdn. 
Circunyacente. 

CIRCONLOCUTION f. sirconlocu- 
sión. Ret. Circunlocucion, periirasis. 
|] Circunioquio, rodeo de palabras. 

CIRCONSCRIPTION Í. sirconscrip- 
sión Circunscripcion. . 
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CIRCONSCRIRE a. sirconscrir. Cir- 
cunscribir S 
CIRCONSCRIT, E adj. sirconscri. 
Circunscrito, limitado, contraído. 
CIRCONSPECT, E adi, sirconspec, 
éct. Circunspecto, cuerdo, prudente. 
CIRCONSPECTION f. sirconspec- 
sión. Circunspeccion, miramienLo. 
CINCONSTANCE f. sirconstdns. Cir- 
cunstancia, particularidad. . | 
CIRCONSTANCIEL, LE adj. sircons- 
tansiél. Circunstancial. 
CIRCONSTANCIER à.sircons{ansid, 
Circunstanciar, detallar. 
CIRCONVALLATION f. sirconvala- 
sión. Fort. Circunvalacion. 
CINCONVENIR a. sirconvnir. En- 
trampar, enredar, engañar con ar- 
tificio. | 
CI CONVENTION f. sirconvansión. 
Engaño, sorpresa. (| Trampa, enredo. 
CINRCONVOISIN, E adj. sirconvua- 
sén, in. Circunvecino. 
CINCONVOLANT, E adj. sirconvo- 
lán. Circunvolante, que vuela alre- 
dedor. ' 
CIRCONVOLUTION Í. sirconvolu- 
sión. Circunvolucion. 
CIKCUIR a. sircuir. Circuir. 
CIRCUIT mM. sircui. Circúito, recinto, 
circunferencia. || Rodeo para ir à al- 
gun lugar, || Met. Preámbulo. 
CIRCUITION f. sircuisión. Circui- 
cion. 
CIRCULAIRE adj. sirculer. Geom. 
Circular. |} Vortiginoso. || f. Circular. 
CIRCULAIREMENT adv. sirculer- 
mdn. Circularmente. |] En círculo. 
CIRCULANT; E adj. sirculán. Circu- 
lante, que está en circulacion. 
CIRCULATEUR m.sirculateur. Med. 
Circulador. H ant, Charlatan». ` 
CIRCULATION f. sirculasión. Circu- 
lacion, accion de circular. 
CIBCULATOMME adj: sirculatudr. 
Med. Circulatorio. 
CIRCULER n. sirculd. Circular. 
CIRCUMAMBIANT, E adj. sircom- 
anbidn. Fis. Circumambiente. 
CIRCUM-CIRCA loc. adv. lat. air- 
comsírca. Circumcirca, por ahí por 
ahí, poco mas 6 ménos. i 
CIRCUMNAVIGATEUR M. eircom- 
navigateur. Circunnavegante. 
CIRCUMNAVIGATION Í. sircomna- 
vigasión. Circunnavegacion. , 
CIRE f. sir. Cera. || Met. El sello de la 
cancillería. || Cire d'Espagne 6 cire 
à cacheter. Lacre. || Cerilla 6 cera de 
los oidos. - 
CIRÉ, ÉE adj. sird. Encerado. || Toile 
cirée., Encerado. 
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CIRER Aa. sird. Encerar. 

CIBIER m. sirié. Cerero, el fabri- 
cante de velas de cera. 

CIROÉNE m., siroën. Farm. Bizma 

CIRQUE m. sirc, Circo. 

CIRURE f. sirúr. Encerado. 

CIBAILLES Í. pl. sisdll. Cizallas. 

CISAILLER a, sisallé, Art. Cizaïlar. 

CISALPIN, E adj. y 8. sisalpén, in. 
Cisalpino, de la parte de acá de los 
Alpes. 


CISEAU m. sisó. Cincel. || Escoplo. || | 


Ciseaux, pl. Tijeras. 
CISELER a. sislé, Cincelar. 
CISELET M. sisle. Cincelito. 
CISELEUR m. sisleur. Cinceladoz 
CISELURE f. sislúr. Cinceladura. ` 
CISMONTAIN, E adj. y s. sismon- 
tén, én, Cismontano. 
C15SO0IR m. sisudr. Cortador. 
CISOIKES f. pl. sisudr. Tijerones ó 
tijeras grandes. 
CITABLE adj. sitdbl. Citable. 
CITADELLE Í. sitadél. Ciudadela. 
sua, E adj. sitadén, in. Ciuda- 
ano. 
CITADINAGE M. ant, sitadindg. Ciu- 
dadanía. 
CITATEUR M. TRICE f. silateur, 
_ tris. Citador, 
CITATION f. silasión. Citacion, 
CITATOIRE adj. sitaludr. Citatorio. 
CITÉ f.silé. Ciudad. 
CITER a. sité. Jurisp. Citar , - 
CITÉNIEUR, KE adj. siterieur. Cile- 
rior, que está de este parte, de este 
ado. * - 
CITERNE Í. sildrn. Arq. Cisterna. 
CITERNEAU m. dim. de Citerne. si- 
ternó. Cisternilla. 3 
CITHARNE f. sitdr. Mús. Citara: 
CITHAREDE M. sitaréd. Mús. Toca- 
~ dor de citara, ó el qué la toca can- 
tando. . 
CITHARNISTE M, sitaríst. Hist. Ci- 
tarista, tocador de citara. 
CITOYEN M. NE f. situaydn, dn, 
Ciudadano. 
CITRATE mM. sitrdt. Quim, Citrato. 
CITRIN, E adj. sitrén, in. Citrino, de 
color amarillo 6 de limon. 
CLTAINE f. sitrin. Farm. Citrina, 
aceite escensial del limon. 
CITRON mM. sitrón., Bot. Limon, 
CITRONNAT mM, sitrond. Acitron, 
dulce hecho con las cáscaras del li- 
mon. 
CITRONNELLE f. sitronel. Cidrone: 
la. || Toronjil, planta. 
CITRONNER a. sitrond. Enlimonar. 
OITRONNIER mM. stironid. Bot. Li- 
monero, el árbol que da los limoros. 
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CIEMOUILLE Í. sitrúll. Bot, Calaba- 
za, Calabacera, planta. || Fam. y vulg. 
Una mujer muy gorda se llama cí- 
trouille, que en español corresponde 
A morcon. 

CIVET m. sivé. Guiso de liebre. 

CIVETTE Í. sivé!. Gato de algalia. |] 
Alga'ia. || Bot. Cebollin, planta. 

CIVIÉRE Í, siviér. Parihuela. 

CIVIL, E adj. sivil. Civil. || Cortés, 
afable, fino. 

CIVILEMENT adv. sivilmdn. Civil- 
mente. 

CIVILISABLE adj. sivilisdbl. Civili- 
zable, que puede ser civilizado. 

CIVILISATEUR, TRICE adj. y s. 
sivilisateur, tris. Civilizador, que 
civiliza. 

CIVILISATION Í. sivilisasión. Civi- 
lizacion. 

CIVILISÉ, ÉE adj. sivilisé. Civiliza- 
do. || Sociabie, culto. . 

CIVILISER a. sivilisé, Civilizar. || Se 
civiliser, r. Civilizarse. 

CIVILATÉ f. sivilité. Cortesia. || Ce- 
remonias, cumplimientos. |j Faire des 
civilités ó ses civilités à quelqu'un. 
Dar recados, saludar, hacer un cum- 
plido 4 aiguno. 

CIVIQUE adj. sivic. Cívico. 

C:VISME m, sivism. Civismo. 

CLABAUD m. clabó. Perro pachon de 
grandes orejas, || Mei. Charlador. 

CLABAUDAGE 10. claboddg. Alari- 
do. || Voceria, griteria. 

CLABAUDEMENT mM, clabodmdn. 
Baraunda, voceria, griteria, algazara. 

CLABAUDER n. clatodé. Ladrear, 
ladrar sin cesar y sin objetos |} Met. 
y fam. Baladrear, chirlar, meter rui- 
do á voces. 

CLABAUDERIE Í. clabodrí. Vocin- 
glería, batalrola, alboroto. 

CLABAUDEUR M, EUSE Í. clabo- 
deur, eus. Ladrador. || Met. Alboro- 
tador. Ss 

CLAIE f. clé. Zarzo. [| Sombr, Canizo. 
|| Chinchero. || Claie de cannes. En- 
cañizado, cañizo. 

CLAR, E adj. clér. Claro. || Evidente, 
manifiesto, ; m. Claridad, luz. || adv. 
Claro ó claramente. 

CLAULÇAGE IM. clersdg.Clarificacion 
del azücar de remolacha. 

CLAIREE f, cleré. Jarabe de azúcar. 

CLAIREMENT adv. clermdán. Clara 
mente. 

CLAIKE-SOUDURE f. clersudúr. 
Art, Soldadura, union de plomo y 
estano. 

CLAN m cleré. Clarete, 

CLAIRET, TE adj. clerd, ét. Clarete. 
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CLAIRE-VOIE f. clervud. Claraboya 
[Ventana con solo celosía. ¡| Can- 
cel. || Art. Ralo. 

CLAIRIÈRE f. cleriér. Claro. 
CLAIt-OBSCUR Mm. clerobecár. 
Pint. Claro oscuro. ol 

CLAIRON m. clerón. Clarin. 

CLAIRURE Í. clerúr. Clara. 

CLAIRVOIR mM. clervudr. Art.Claro, 
calado en los órganos y pianos cerca 
del oido, para aciarar 6 modular los 
sonidos. | 

CLAIR VOYANCE f. clervuaydns. 
Perspicacia, discernimiento. $ 

CLAIRVOYANT, E adj. clervuayda, 
Perspicaz, despierto, avivado. + 

CAN m. cldm. Queja judicial. || Ci- 
tacion, emplazamiento. 

CLAMABLE adj. clamdbl. For. Cla- 
mable , que está sujeto á retracto. 

CLAMEUR Í. clameur. Clamor. 

CLAMEUX, EUSE adj. clameu, eus. 
Clamoso, el que ciama. > 

CLAMPIN, E adj. clanpén, in. Mil. 
Rezagado. || Holgazan. |}Pesado. 

CLAMPINEB n. clanpiné. Mil. Reza- 
gar ó rezagarse, quedarse atrás. 

CLAMPONIER M. clanponté. Caballo 
que tiene las varillas largas. 

CLANDESTIN, E adj. clandestén, in. 
Clandestino, secreto, oculto. 

CLANDESTINEMENT adv. clandes- 
tinmdn. Ciandestinamente. A 

CLANDESTINITÉ Í. cigndesiinilé. 
Clandestinidad, calidad de ciardes- 
tino. e e 

CLANGUEURB mM. clangueur. Sonido 
ronco, ruido que se hace silbando. ‘* 

CLAPET m., clapé. Art. Clapatela. || 
Mús. Llave, en los instrumentos de 
música. [| Art. Chapa. 

CLAPIER m., clapié. Vivar, madri- 
guera de ene ag [| Conejo casero. H 
Lupanar, burdel. -a 

CLAPIR n. claptr. Chillar el conejo. 
i| Se clapir, r. Amadrigarse, agza- 
parse. i 

CLAPOTAGE m. clapoidg. Mar. Em- 
hate del mar. |; Cabrilleo del mars 

CLAPOTER n. clapoié, Mar. Cabri- 
llear. 

CLAPOTEUX, EUSE adj. clapoteu, 
eus. Encontrado, encrespado. 

CLAPPEMENT m. clapmán. Claqueo. 

CLAPPER n. clapé. Claquear. 

CLAQUADE f. clacdd. P liza. 

CLAQUE f. cldc. Manotada. (| Palma- 
da. || m: Clac, sombrero aplanado qüe 
se lieva debajo del brazo: , 

CLAQUEDENTS m.clacddn. Casta- 
Āeteo. || Met. Hampon, miserable, ' 
Kap, Garlador, pàrlanchin, - s 
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CLAQUEMENT m. clacmdn, Casta-! CLAUDE m. clód. 


ñeteo, || Palmoteo. |] Chasquido. || Ha- 
blando de los huesos, es crujido. 
CLAQUEMURER a. clacmuré. Em- 
paredar. || Se claquemurer, r. Encer- 
rarse, meterse en casa. v 
CLAQUE-OREILLE Í. fam. clocoréll. 
Sombrero gacho: de alas caidas. 
CLAQUER n. claqué. Crujir. |] Chas- 
ucar, hacer ruido el látigo. ||«Casta- 
neiezr. || Aplaudir, || Cascar, abofe- 
tear. 
CLAQUES f. pl. cldg. Chanclos. 
CLAQUET Ó CLIQUET m, claque, 
cliqué, Art. Taravilla 6 citola de mo- 
lino, [| Fam. Parlanchin, el que habla 
mucho. , 
CLAQUETTE f, claquét. Tarjetero, || 
Matraca. , 
CLAQUEUR M. EUSE f, clagueur, 
eus. Palmoteador. TH 
CLAREQUET M, clarqué. Gelatina ó 
conserva trasparente de cualquier 
fruta. 

CLABETTE f. clarét. Com. Clarete, 
vino blanco espumoso. , 
CLARICORDE M. claricórd. Mús. 
Clavicordio 6 manucordio. 4 
CLARIFICATION f. -clarificasión. 
Clarificacion, accion de clarificar. 
CLARIFIER 3. clarific. Clarificar. || 
Se ciariñer, r. Clarificarse- r 
CLARINE f. clarín. Esquila; esqui- 

lon, cencerro. 
CLARINETTE f. clarinét. Mús. Cla- 


rinete, instrumento de aire.{} El mú- 
sico que lo toca. s mate te al 
CLARINETTISTE Mm. clarinelist. 


Mús, Clarinetista; el que toca el ca: 
rinete. 2 5 
CLARISSES f. pl. claris. Relig. Cla- 
risas, monjas de Santa Clara. - 
CLARTÉ f. clarid.. Claridad. 
CLASSE Í. clds. Case, In Mar. Ma- 
trículas. £ ` - 
CLASSEMENT M, clasmán. Clasifi- 
cacion. "e de 
CLASSER 3. clasd. Clasificar. | Juz- 
gar. || Mar. Matricular. : Vi 
CLASSEUR m. claseur. 
yarios compartimientos. 
CLASSIFICATEUR m.clasificaleur. 
Ciasificador, el que clasifica. 
CLASSIFICATION Í. clasificasión. 
Clasificacion. > 
CLASSIVIER a. clasifid. Clasificar, 
ordenar por clases. 


CLASSIQUE adj. y m.clasto. Clásico. | 


CLASTIQUE adj. clastíc. Clástico, 
frágil, quebradizo. gung 

cLazrin n- clatir. Hipar, resollar los- 
perros cuandosiguen la Caza. 


Cartera con | 
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Imbécil, estúpido, 

buen Juan, Juan de buen alma.” + 

CLAUDICANT, E adj. clodicdn, Clau- 
dicante. 4 

CLAUDICATION f.clodicasión. Clau- 
dicacion, cojera. : 

CLAUSE Í. clós; Cláusula, 

LADO TRAZ: E adj. clostrdl, Claus- 

al. 

CLAVEAU m. clavó. Morriña. 

CLAVECIN M. clavsén. Clave 6 clavi- 
cordío. 

CLAVECINISTE M, y f. clavsinis!. 
Músico que toca el clave. 

CLAVELEE f. clavlé, Morriña. 

CLAVETTE f. clavét. Clavillo, clavo 
que sujeta una clavija. [| Chaveta. 

CLAVICULE m, clavicúl. Anat. Cla- 
vicula, || Llave pequeña. š 

CLAVIER m. clavié. Llavero. || Tecla- 
do de órgano. * 

CLAVIFORME adj, clavifórm. Clavi- 
forme, que tiene la forma de un 
clavo. du da y 

CLAYER mM. cleyé. Zarzo grande y 
claro. || Harnero. || Llave grande. 

CLAYETTE Í. cleyél. Encella. 

CLAXON m, cleyón. Batea de cañas, 
juncos 6 mimbres. [| Coladera. 

CLÉ f. Y. Clef. - 

CLEF f. clé. Llave. || Clave. || Templa- 
dor del clave, piano forte y salterio. 
|] Trabal. || Mettre la clef sous la 
porte. Mudarse de casa (urlivamente 
y sin pagar, || Mar. Cuña. 

CLEISAGRE f. clesdgr. Med. Clesa- 
gra, gota de la clavícula. + 

CLÉMENCE f. clemáns. Clemencia. 

CLÉMENT, E adj. clemdn. Clemente. 

CLÉMENTINE f. clemantin. Cle 
tina. || Clémentines, pl. Unos libros 
del derecho canónico. 

CLÉOPÂTRE Í. dir, Cleopatra. 

CLERO m. clér. Clérigo. $ 

CLERGÉ m, clergé, Clero. || à 

CLERGEAU, CLERGEON arta 


Së mm. clerjé, elerjón. 


CLERGESSE Í, clergés. Mujer sábia, 
pedante, bachillera. f 
CLÉRICAL, E adj. clericdl, Clerical. 

CLERICALEMENT - adv. . clerical 
mán. Clericalmente,.de una manera 
clerical. ¿ARS 

CLÉBICAT m, clericd. calo, ofi- 
cio.de clérigo dela cáma stólica. 

CLERICATURBE f. clericatúr. Cleri- 
catura, estado, condicion del clero, 

CLIBANE -m. clibán. Quim. Clibano. 

CLIC-CLAC interj» chcoldr, Clic clac, 
mimologismo con que se La 4 
chasauido del látigo 6 el ruido que 
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hace un cuerpo sonoro al quebrarse. 

CLICHAGE m. clichdg. Art. Clisaje. 

CLICHÉ m. cliché, Art, Clisé. 

CLICHEMENT m. clichmdn. Jejeo. 

CLICHER a. cliché. Art. Clisar. 

C1.ICHEUR. EUSE M, yf. clicheur, 
eus. Clisador, el que clisa. 

CLIENT, E m. y f. clidn. Cliente. || 
Parroquiano. 

CLIENTELLE f. cliantél. Clientela. 
[| Parroquia, el conjunto de relacio- 
nes de un comerciante. 

CLIFOIRE f. clifudr. Aguaceta, je- 
ringa becha con un palo de saúco. 
CLIGNFMENT m, cliñmdn. Guiño, 

guiñada, guinadura. 

CLIGNE-MUSETTE f. cliñmusdt, 
Escondite, juego de muchachos, 

CLIGNER a. cliñ¿. Guiñar. 

CLIGNOTANT, E adj. cliñotdn. Gui- 
ñador. 

C'AGNOTEMENT mM. cliñotmdn.Pes- 
tañeo. 

CLIGNOTER N. cliñoté, Pestañear. 

CLIMAT m. climd. Clima. 

CLIMATÉRIQUE adj. 
Climatérico. 

CLIMATOLOGIE f, climatologt. Cli- 
maiologia, tratado de los climas. 

CLIMATOLOGIQUE adj. climalolo- 
gtc. Climatológico. 

CLIMATURE Í. climatár. Climatura, 
influencia del clima. 

CLIMAX m. climdcs. Ret. Climax. 

CLIN m. clén. Movimicnto vivo y rå- 
pido hecho con la vista. 

CLINCHE f. clénch. Art. Picaporie 
de una puerta. |] Pestillo de una cer- 
radura. 

CLINFOC m. clenfóc. Mar. Pilifoque. 

CLINICIEN adj. m. clinisién. Med. 
Clínico, el cursante de clínica. 

CLINIQUE adj. y m. clinic. Clínico. 
i| f. Clinica. > S 

CLINOSCOPE m. clinoscóp. Clinós- 
copo. 


climateric. 


CHNICIEN, E m. y f. cli- 
notecnisién, én. Clinotécnico. 
CLINOTECHNIE f. clinotecní. Cli- 
notecnia, arte de construir camas. 
CLINQUANT m. clencdn. Bricho. |] 
gone D Lame de clinguant. Losa, 
pida, la piedra que cubre un sc- 
pulcro. || Met. Piropos, requicbros. 
CLINQUANTER Aa. clencanté. Recar- 
gar de oropel y bricho un bordado 6 
un vestido. || Met. Adornar un escrito 
de flores y frases supérfuas. 
CLIQUAILLE 6 CLINQUAILLE fÍ. 
clicdil, clencdil. Pequenez. 
CLiQUART m. clicdr. Miner. Cli- 
cuarto, nombre de una picdra, 
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CLIQUE f. clic. Gateria, hato. |] Socie- 
dad de gentes para maquina! delitos, 
estafar é intrigar. 

CLIQUET m. cliqué. Art. Alzaprima 
[| Reloj. Trinquete. 

CLIQUETER n. clicté. Hace: un rui- 
do sonoro y retumbante. |] Elacer tri- 
quitraque, hacer un ruido semejante 
al de la taravilla de un molino, 

CLIQUETIS m. clictí. Chis chas, pa- 
loteo, sonido de las armas cuando 
chocan entre si, [| Cir. Crepitacion. 

CLIQUETTE f. cliquét. Instrumento 
hecho de dos huesos, ó de dos pe- 
dazos de madera seca y dura, que se 
pone entre los dedos, haciéndoles 
chocar uno contra oiro como si fue- 
ran Castañuelas. || pl. Cliquettes de 
ladre. Tablillas de San Lázaro, 

CLIQUETTEMENT m. cliquetmdn. 
Ruido de las armas. 

CLIQUEUR m., cligueur. Quimeris!a, 
maion, perdonavidas. 

CLISSE Leite, Zarzo hecho de caña, 
junco, esparto ó mimbres. [| Encella 

CLISSER a. clisé. Art. Guarnecer 
con zarzos enmimbrar, cubrir con 
juncos. 

CLITORIS mM. clitoris. Anat. Clitoris. 

CLITORISME Mm. clitorísm. Med. 
Clitorismo. 

CLIVABLE adj. clívdbl. Partible. 

CLIVAGE m. clivdg. Miner. Especie 
de rotura, de superficie llana, que 
presenta el diamante. D Rompimiento. 

CLIVER a. clivé. Bender, partir con 
destreza y arte un diamante. 

CLOACAL, E adj. cloacdi. Cloacal. 

CLOAQUE m. clodc. Cloaca. 

CLOCHE Í. clóch. Art. Campana. 

CLOCHEMAN m. clochmán. Manso. 

CLOCHEMENT m. clochmán. Cojera. 

CLOCHE-PIED m. clochpid. Com. 
Torzal de seda mas grueso que el 
ordinario. || À cloche-pied, adv. So- 
bre un solo pié, á la cozcojita, á cox- 
coj, á la pata coja. 

CLOCHER m. cloché. Arq. Campana- 
rio. || Met. Socampana. || n. Cojear. } 
Met. Claudicar. || a. Jard. Cubrir las 

plantas con una campana 6 vaso de 


vidrio. > 
CLOCHETEUR m. clochteur. Cam- 
panero. 


CLOCHETIER m. clochtid. Fundidor 
de campanas. 

CLOCHETON m. clochión. Cimba- 
lillo, esquilon, campana pequeña. 
CLOCHETTE f. clochét. Campanilla. 

CLOISON f. cluasón. Arq. Tabique. 
CLOISONNAGE mM, cluasondg. Arq. 
Tabiqueria, fábrica de tabiques. 
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CLOISONNER a. cluasoné, Arq. Se- 
parar por medio de un tabique. || Se 
cloisonner, r. Rodearse, cercarse 
con un tabique. 

CLOÍTRE m. cludtr Claustro. 

CLOÍTRER a. clualré, Enclaustrar. 

CLOÍTRIER mM. ERE f. cluatrié, dr. 
Religioso ó religiosa que vive en un 
monasterio, 

CLOPER n. clopé. Cojear. 

CLOPEUX m. clopeu. Art. Pala, ins- 
trumento para refinar el azúcar. 

CLOPIN CLOPANT loc.adv. clopen- 
elopán. Pianpian, un pié tras de otro. 

CLOPINER n. clopiné, Caminar con 
pena, andar cojeando, renquear. 

CLOPORTE m. clopórt. Zool. Cuca- 
racha, corredera. 

CLORE a. clór. Cerrar lo que estaba 
abierto. || Cercar. || Met. Cerrar, ter- 
minar. || Clore la bouche à quelqu'un. 
Tapar la boca á alguno. 

CLOS, E part. pas. de Clore. cló. Se 
usa tambien como adjetivo. || A huis 
clos. A puertas cerradas, sin que el 
público lo presencie. [| Páque close. 
El domingo de Cuasimodo. || Ville 
close. Ciudad murada. || Aux yeux 
clos, y mejor les yeux fermés. A 
ojos cerrados. 

CLOS m. cló. Cercado. 


CLOSEAU m, dim. de Clos. closé.|: 


Huertecito de labrador, cercado de 
selos., 

CLOSERIE f. closri. Tejido de mim- 
ves. 

CLOSIER m. closié. Labrador. 
CLOSOIR m. closuár. Espaldon para 
hacer vallados ó paredes de tierra. 
CLOSSEMENT mM. closmán. Cacareo, 

canió de la gallina. || Cloquera. 
CLOSSER n. closé. Cloquear la galli- 
na cuando está clueca. ¡| Cacarear. 
CLOTILDE Í. clotíld. Clotilde. 
CLÔTURE f. clotúr. Cercado ó coto. 
|| Cerca, circúito. || Clausura de reli- 
giosos y religiosas. || Fin, término de 
una sesion, H Art. Ultima representa- 
cion 6 última funcion, hablando de 
espectáculos. || Fenecimiento, remate 
en asunto de cuentas. 
CLÓTURER a. cloturé. Cerrar, con- 
cluir. || Cancelar una cuenta. |! Cerrar 
un inventario. [| En estilo parlamen- 
tario se dice : clôturer les débats, 
terminar los debates. 
<Lou m.clú. Clavo. || Clou à crochet. 
Escarpia. arcayata. || Clou à vis. Tor- 
millo. (| Petit clou. Tachuela. || Cir. 
Llámase clave en cirugía el divieso, 
especie de tumor. || Clou de girofle. 
Clavo de especia. 
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CLOUAGE m. cludg. Clavazon. || Cla- 
vamiento, la accion de clavar. 
CLOUÉ, EE adj. clud. Clavado. 
CLOUEMENT m. clumdn. Enclava- 
cion, el acto de enclavar. 
CLOUER a. clud. Clavar. 
CLOUERE f. cluér. Yunque pequeño 
CLOUET m. clud. Art. Punjante. 
CLOUTER a. clulé, Art. Clavetear. || 
Se clouter, r. Clavetearse. 
CLOUTERE f. clutér. Art. Clavera ó 
yunque pequeño. 
CLOUTERIE f. clutri. Tienda de 
hierro, comercio ó fábrica de clavos. 
CLOUTIER M. ERE f. clulié, de 
Chapucero, fabricante de clavos. 
CLOUTIERE f. clutiér, Caja con se- 
araciones, en la cual se clasifican 
os clavos de diferentes gruesos. || 
Claveria, molde para hacer las cabe- 
zas de los clavos. 
CLOUVIÈRE f. V. Cloutitre. 
CLOYERE f. cluayér. Especie de ca- 
nasto para echar las ostras, 
cru m. clúb. Polit. Club.” 
CLUBIONE f. clubión. Zool. Clubio- 
na, género de arácnidos. 
CLUBISTE ms y f. clubist, Clubista, 
que pertenece á un club. 
CLUDIFORME adj. ciudifórm. Cla- 
viforme, que tiene la forma de un 
clavo. f 
CLUNÉSIE f, clunésí. Med. Clunesia, 
flemon en el ano. | 
CLUSER a. clusé, Mont. Azuzar los 
perros para que hagan saltar la caza. 
CLYSOIR m, clisudr. Art. Especie 
de lavativa, jeringa muy cómoda. 
CLYSOPOMPE m. clisopómp. Art. 
Clisobomba. ` 
CLYSSE f. clis. Quim. Cliso. 
CLYSTÈRE M. clistdr. Art. Clister. 
CLYSTÉRISATION f.clistérisasion. 
Med. Inyeccion. ? . 
CLYSTÉRISER a. clisterisé, Jerin- 
gar. || Se clystériser, r Jeringarse. 
CNESME m. cnésm. Med. Prurito, co- 
mezon, picazon R 
COACCUSÉ M. ÉE f. coacusé, Jurisp. 
Coacusado. , 
COACQUÉREUR, EUSE adj. y $. 
coacquereur, eus. Coadquisidor. `. 
COACQUISITION f. coacquisisión. 
Coadquisicion. 
COACTEUR m. coacteur. Coactor. 
COACTIF, AVE adj. coactí/, iv. Ju- 
risp. Coaclivo. . 
COACTION f. coacsión. Jurisp. Coac- 
cion, restriccion. ` 
COACTIVITÉ f. coaclivité. Jurisp. 
Coactividad, fuerza apremianle. 
COADAPTER a. coadapié, Coadap- 
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tar, crear, || Adaptarse una cosa A 
otra. p > Sé, A 
COADIJUTEUR m.coadjuteur. Coad- 
jutor. vë? 5 
COADIUTORERBIE f. coadjutorri. 
Coadjutoria, cargo ó digni ad del 
coadjutor. . a d 
COADIUTRICE f. coadjutris. Coad- 
jutora. s À 
COAGULANT, E adj. coaguldn. Coa- 
guloso, coagulante. 
COAGULATION f. coagulasión. Med. 
Coagulacion. e ` 
COAGULER a. coagu/é. Coagular. 
COAGULUM m. coagutóm: ‘Quim. 
Coágulo. || Cuajada. a 
COAILLE f. coûll. Art. Lana de cai- 
das, la lana mas inferior de la res: 
COALESCENCE f. voalerdns. Med. 
Coalescencia. * ` 
COALISATION Í. coalisasión. Polit. 
Coalision. V. Coalition. 
COALISER a. coalisé. Polit. Coaligar. 
[| Se coaliser, r. Coaligarse, 
COALITION f. coalisión. Polit. Coa- 
licion. 
COALITIONNER (SE) r. secoalisto- 
né. Coaligarse, formarse coalicion, 
COALTERNE adj. coaltérn. Med. 
Coalterno. que alterna con otra Cosa. 
COAPTATION f. coaptasión. Cir. 
Coaptacion. 
COANCTER a. coarcté. Coartar. 
COASSEMENT m. cousmán. Canto 
de las ranas, sapos y Otros batracia- 
nos, e 
coassen n. coasé. Cantar la rana. 
COASSOCTÉ, ÉE adj. coasosíd. Com. 
Coasociado; consocio. > 
cCoBaLT m. cobdlt. Cobalto. 
COBALTIQUE adj. cobaltic. Quim. 
Cobáltico. ses . 
COCAGNE f. cocdñ. Cucaña. 
COCARDE f. cocdrd. rs 
Lazos que llevan ‘las mujeres- en la 
cabeza. pa 
COCARDERIE f. cocarderí. Locura, 
desatino, disparate, despropósito, 
COCASSE adj. cocds. ‘Burlon, chun- 
gon, chusco, bromista. 
COCÁTRE m. cocdir. Medio capon, 
gallo mal capado. oo» 
COCCONES Mm. pl. cocón. Granos de 
la grenada. e 
cocmeE m. coch. Carr. Faeton. || Co- 
che, f. Cochina. la hembra der cerdo. 
[| Met. y fam. Vaca, fragata, epiteto 
que se da á una mujer muy gruesa. 
|| Art. Muesca. ` 
cocmkÉ, ÉE adj. coché. Med. V. Pur- 
gatif. || Pint, Sombreado?”” ~ 
FOCHENILLAGE m.cochni ldg-Tint. 
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8 D 
Cocimiento de cochinilla para teñir. 
COCHENILEE f. cochni. Coth 
COCHENILLER a. cochntilé. t 
Teñir comcochiniila, || Secochentiler, 
r. Teñirse con cochinilla.  “* >" 
COCHENILLINE f. cochnillin. Quim. 
Cochinilla, sinónimo de carmina." 
Cocgn m. coché. Cochero. | n. Ga- 
- ilear, cubrir el galio á la gallina. " 
COCHÉRE adj. f. cochér. Cochera. 
COCHET m. coché. Pollastro. ==> 
COCHINCHINO1S , E adj. y s. co- 
chenchinud. Gochinchino, de Fa Co 
chinchina: UA 
Ccocnon «m. cochón. Guarro, marra- 
no, cerdo. {| Potit cochon, Léchoñ- 
cillo. ene Hombre súcio y desásta- 
do. || Cochon d'Inde. Conejo de In 
dia. || Metal. Liga, la mezcla" im- 
pura del metal y escoria.” se 
COCHONNAILLE f. cochondil. Mon- 
dogo, ciertas partes del cerdo. * 
COCHONNÉE f. cochoné. Lechigada. 
COCHONNER n., cochons. Parir “la 
puerca 6 lechona. || Met. y fam. Eha- 
pucear. e sé 
COCHONNERHIE f. cochonrí. Cochi- 
neria. || Cochinada. [| Porquería. ~= 
COCHONNET mM. cochoné. Lechonci- 
r llo. [] Bolim, bolita que se echa ege 
juego de bochas i y 
coco m. 2068: Bot Coco A 
cocon m. cocón. Capullo del gusano 
de seda. ` ee: ` 
COCONILLE f. cocontll. Art. Seda 
- que producen los capullos*de #-°s 
espues de cocidos. . 
COCONNER n. cocond. Encapallar, 
hilar su capullo el gusano de sedá. 
COCONNIERE Í. cocontér. Criadero 
de gusanos de seda. kad 
COCOTIER m. cocotid. Bot. Coco ó 
cocotero, árbol. k "ss 
COCOTTE f. cocôt. Utensilio de co- 
cina, especie de olla. Que “de 
papel que hacen los niños pară jū? 
gar. || Med. Especie de oftalmia. 
COCRÉANCIER M; cocreansié. Coa- 
creedor. ` : "e 
COOTION f. cocsión. Cocción 
cocu m. cocú. Cornudo, cabton. 
COCUAGE m. cocudg. Los cuernos, 
la desdicha de ser cornudo. En eè 
tilo burlesco se Hama cornamenta? 
COCUALIQUE adj. cocualic. Desten- 
dienie de cornudo. ` » Del 
COCUFIER a. fam. cocufÁi?. Encorna- 
dar, hacer A uno cornudo; "o" 
CODE m. cód. Código. 
CODÉBITEUR M. TRICE f. codebi- 
teurytrás; Codeudor. "ré? 
CODÉCIMATEUR M codesimaleyr. 
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Codezmero, el participe en los diez- 
mos. 

CODEMANDEUR M, codmandeur. 
Codemandante. . ` 
CODÉPUTÉ m.codeputé. Codiputado. 
CODÉTENTEUR M. TRICE Í. Co- 

detanteur, tris. Codetentor.. 
CODÉTENU m. codetnú. Detenido, 

preso en compañia de otros. 
CODEX m. Y. Code. 


CODICILLAIRE adj. codisilér. Co- | 


dicilar. 
CODICILLANT m. codisildn. Codi- 
cilante. a 
CODICILLE m. codisil. Codicilo. 


CODIFICATEUR mM, codificaleur. | 


Autor de un código. 

CODIFICATION. Í. codificasión. Co- 
dificacion. 

CODIFIER a. codifié, Formar un Có- 
digo reuniendo las leyes. e 

CODILLE m. codil. Codillo, voz del 
juego del hombre y del tresillo. 

CODIRECTEUR M. TRICE f. codi- 
recteur, trie. Codirecior. ' 

CODONATAXE E adj. codonatér. Co- 
donatario. : 

CŒCaLE adj. f. secdl. Anat. Cecal. 

CœCILE f. sesil. Cecilia. 

CECR m. sécom. Anat. Ciego, uno 
de los intestinos mayores. 

CŒLIAQUE f. selide. Celiaca. 

COEFFICIENT m. cocfisidn. Mat. 
Coeficiente. 

COÉGAL, E adj. coegdl. Coigual. 

COÉGALITÉ f. coegalité.Coigualdad. 

COÉLECTEUR m. coelecteur. Cot- 
lector. d 

COEMPEREUR M, codnpreur. Co- 
emperador. 

COÉQUATION 
cion. 

COENCER a. coersé. Cocrcer. 

COERCIBILITÉ Í. coerstbilité. Coer- 
cibilidad. 

co E adj. coeraibl. Fis. Coer- 
cible. 

COERCITIF, IVE adj. coersitif, iv. 
Coercitivo, y 

CORE: CLTION f. coersisión. Jurisp. 
Coercion. ; 

COÉTAT m. coeld. Cocstado. 

COÉTERNEL, LE adj. cocternel, 
Teol. Coeterno. 

COÉTERNITÉ f. coelernité. Teol. 
Coeternidad. 

cœur m. queur. Corazon. || Tómase 
á veces por el estómago : cela nie 
fait soulever le cœur. Eso me re- 
vuelve el estómago, etc. || Avoir mal 
au.cœur. Tener asco, náuseas. || 


f. coecuasión. Coecua- 


Met. Animo, valor, espíritu. || Met. 
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Voluntad, afecto. || Met. Lo interior 
de alguna cosa inanimada. |} Met. Me- 
dio, centro de alguna vos, H Esta 
voz entra metafóricamente en mu- 
chas frases; por ejemplo : Avoir d 
prendre une affaire à cœur. Tomar 
un asunto á pechos. || De bon cœur. 
De buena gana, con gusto. |] A con- 
tre-cœur. De mala gana, por fuerza. 

Brisement. de cœur. Quebrauto, |] 

ar cœur. doc. adv. De memoria. 


Met. tor "Diner par cœur.Que- 











omer involuntariamente. 
1 lqu'un par cœur. 
uno capote, dejarle sin comer. 

cœur. Ser. generoso, bien- 


COEXISTER N. coecsisté. Coexistir. 
COFENE f. cofin. Pizarra un poco 
combada para empizarrar los !ejados. 
COFFINER (SE) r, secofind. Jard. 
Rizarse. || Carp. Corvarse, alesarse, 
COFFINET m.dim. de Collin. cofine. 
Canastillo, carterita, cofrecillo. - 
COFFRAGE m. cofrág. Met. Encierro. 
aprisionamiento dentro de un cofre. 
COFFRE m. cófr. Cofre. || Coffre se 
toma tambien en el sentido de vien- 
tre. Avoir un bon coffre. Ser obeso, 
tener el vientre voluminoso; ó bien, 
tener un bon estómago, un pecho 
grande. || Impr. Rama. {| Mont. Cuer- 
po de la bestia. [| Caja de guerra. 
COFFRER a. cofré. dad) fra 
COFEBET m, dim. de Coffre. cofré. 
Cofrecito, arquilla. x 
COFFRETIER M: cofretié. Art, Co- 
frero, el que hace 6 xende s. 
COGITATION f. cogitasión. Medita- 
cion, pensamiento, reflexion. ` 
COGNAC m. coñdc. Cognac. 
COGNÉE Í, coñd. Hacha. 

COGNE FÉTU m. fam. coffetú. Cas- 
caciruelas. $ Sep Lou 
COGNER a, coñe, Acuñar. || Se co- 
gner, T. Tropezar o tropezarse. || 

Fam. Se faire togner. Ir por lana y 
volver trasquilado. gu, E 
COGNITION [. coñnisión. Conocimien= 

to, facultad de conocer. "o 
COGNOIR m, coñudr. Impr. Botador, 

"aen r, desacuñador.. ` 
COHABITATION f. coùbilasiôn. Ju- 

risp. Cohabitacion. PES 
COHABITER n. coabité. Cohabitar. 
COHÉREMMENT adv. c.eramdn 

Coherentemente, con coberencie. 
Vide AE f. coprdns` Goh ncia 
i Gë >: KK? 
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COMERENT, E adj. coerdu. Cohe- 
rente. 

COMÉRITER n. coerité. Coberedar. 
COMÉRITIER m. ERE f. coeritié, 
ér. Jurisp. Coheredero. | 
COBÉSION f. coesión. Fis. Cohesion. 
COMÉSIONNER a. coesioné. Cohe- 

sionar, operar la cobesion. 
COBMIBITION f. coibisión. Cohibi- 
cion, impedimiznto. 
COHOBER a. coobé. Cohobar. 


COomonTE f. coórt. Cohorte. | Cua- 


drilla, turba, séquito. A 
COHUAGE m. coudg. Alcabala. 
coRUE f. coú. Batahola. 
cor, TE adj. cud, cudt. Quieto. 
cor m. cof. Tarjea. 

COICHER a. cuach’. Agr. Barbechar. 

COJFFE Í. cudf. Gorra, papalina. || 
Forro de sombrero. || Red de peluca. 
|] Laver la coiffe. Dar una repren- 
sion. 

COLFFER a. cuafé. Cubrir ó tocar la 
cabeza, ponerse el sombrero. || Pei- 
nar, || Encabczar el vino. || Met. Ta- 
par con lacre una botelia. (| Encornu- 
dar. || Se coiffer, T. Peinarse. || Enca- 
pricharse. || Fam. Beber mucho, po- 
nerse achispado. 

COIFFETTE f. cuafét. Cofieta. 

COIFFEUR M. EUSE f. cuafeur, 
eus, Peinador ó peluquero, que peina. 

COIFFURE f. cuafúr. Tocado, com- 
postura de la cabeza. || Peinado, es- 
tilo de llevar el pelo. 

COIGNAGB m. cuañdg. Alb. Mam- 
postería. 

COIN m., cuén. Ángulo, esquina. |] 
Rincon de una habitacion. || Cuna pa- 
ra abrir leña. || Cuadrado de las me- 
didas. || Cuño, troquel. || Coins, pl. 
Impr. Cuñas. (| Encuad. Cantoneras. 
|| Puntas, esquinazos. Së 

COINCIDENCE Í. coensiddne. Coinci- 
dencia. y i 

COÏNCIDENT, E adj. coensiddn. Co- 
incidente, que coincide. 


COÉNCIDER 0. coensidé. Coincidir. 

COÍSDICANT, E adj. cocndicdn. Go- 
indicanie. 

DICATION f. coëndicasiôn. Co- 


indicacion. 


Gone m. cuén. Membrill Srita» 
COÉNQUINATION f. co ión. 
Accion de ensuciar. |j Mel ña- 


cion. wéit). 
COÉNQUINER a. coenquiné: Déshon- 

rar, desacreditar, infamar. 
COLNT, E adj. cu n. Agradable. 
COIXTER 0. E S 
co ESSÉ M. ÉRf. coen'erc 
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COINTIBE f. inus. cuentís. Gentileza. 


COLON m. coión. Expresion trivial en 


frances que corresponde á collon. 

CoïoNNADE f. coiondd. Hablando li- 
bremente, collonada. 

COTONNER a. coioné. Acollonar, tra- 
tar å alguno con desprecio Dn, De- 
cir chanzas malas, indecentes 

COIJONNEBIE Í. cuionri. Colloner. 
cobardia. F 

COISSER a. V. Teiller. 

coïr m. coit. Cóito. 

Coïri1on f. coisión. Coicion. 

COKE m. cóc. Miner. Coke ó cok. 

coL m. cól. Cuello. 

COLADE f. coldd.Colada. V. Accolade. 

COLAPHISER a. colafisé. Abofetear 
á uno, confirmar. 

COLARIN m. colaren. Arq. Colarino. 

COLAS m. cold. Met. Estúpido, igno- 
rante. [| C'est un colas. Es un estú- 
pido. 

COLATURE fÍ. colatúr. Farm. Cola- 
dura, filtracion de un líquido. 

COLCHIDIEN, Në adj. y s. co/chi- 
dién, dn. Colquidiano, de la Colquide. 

COLÉGATAIBE m. colegatér. Jurisp 
Colegatario. 

COLÉOPTÈRE Mm. colcoptér. Zool 
Co!eóp:ero. 

COLÉOPTÉROLOGIE f. coleop!ero- 
logi. Coleopterologia. 

COLÉOPTÉROLOGUE M., coleopte- 
rológ. Coleopterélozo. 

COLÈRE f. colér. Cólera, ira. [] adj. 
Colerico, iracundo, 

COLÈREMENT adv. colermdn. Cole- 
ricamente, con cólera. 

COLÉRIQUE adj. coleric. Colérico. 

COLÉRIQUEMENT adv. colericmán. 
Coléricamente, de un modo colérico, 

COLÉHRISER a. colerisé. Encolerizar, 
excitar en alguno la cólera. 

coLimm1 m. colibri. Colibri. [| Met. 
El hombre frivolo. 

COLIFICHET mM. colifiché. Baralija. 
[| Pelendengue. que Ringorrango. | 
Garambaina. || Chuchería, juguete. 

COLIN-MAILLARD mM. colénmaHár. 
Gallina ciega, juego de muchachos. 

COLIQUE adj, colic. Anat. Cólico. 

COLIQUE f. colic. Med. Cólico. 

cois m. coli, Com. Cabo, cajon d 
fardo de mercaderías. 

COLISÉE um, colisé. Coliseo. 

COLITE f. colit. Med. Colitis. 

COLITIGANT, E adj. colitigdn. Co- 
litigante, el que litiga con otro. 

COLLABORATEUR M. THICE Í. 
colaborateur, tris. Colaborador. 

COLLABORATION f. colaborasión. 
Colaboracion. 
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COLLABORER ñ. colabore, Colabo- 
rar, 

COLLAGE m., coldg. Encoladara. || 
Encolamiento. || Coladura. 

COLLANT, E adj. coldn. Encolante, 
que tiene la propiedad de eucolar. 

COLLATAIRE m. colatér. Benef- 
ciado, 

COLLATÉRAL, E adj. colaterdl.Co- 
lateral. || Met. Accesorio. 

COLLATÉRALEMENT adv. colate- 
ralmdn. Colateralmente. 

COLLATIF, AVE adj. colatif, iv. Co- 
lativo, que se puede conferir. 

COLLATION f. colasión, Colación. [| 
Art. Comprobacion, || Merienda. 

COLLATIONNAGE mM, colasiondg. 
Confrontacion. 

EOLLATIONNER a, colasioné, Con- 
frontar. || Impr. Comprobar. || Hacer 
colacion, merendar. 

COLLE f. có!. Cola. || Engrudo para 
pegar. || Vulg. Bola, embuste. 

COLLECTAIRE m. colectér, Colec- 
tario. 

COLLECTE f. coléct. Colecta. ` 

COLLECTEUR mM. colecleur. Colec- 
tor. || Recaudador. 

COLLECTIF, IVE adj. colectif, iv. 
Gram. Colectivo. 

COLLECTION f colecsión. Coleccion. 

COLLECTIVEMEN'E adv. eolectiv- 
mán, Colectivamente. 

COLLÉGE m. colég. Colegio. 

COLLÉGIAL, E adj. colegial. Colec- 
gial. : 

COLLÉGIALEMENT ady, colegial- 
mán, Colegialmente. ` 

COLLÉGIEN m. colegién. Colegial. 

COLLÉGUE m. colég. Colega. 

COLLER a. cold, Encolar. || n. Pegar, 
se aplica á los vestidos perfectamen- 
te hechos, que dibujan con exactitud 
las formas del cuerpo. || Se coller, r. 
Pegarse, unirse, hablando de cosas. 
|| Met. Pegarse, arrimarse á una cosa. 

COLLERETTE Í. colrét. Pañoleta. H 
Gorguera, gargantilla. 

COLLET m, colé, Cuello. || Esclavina. 
I} Alzacuello. D Gulilla. || Mont. Lazo 
para coger liebres, conejos, ete. || 
Pescuezo, hablando de las reses 
muertas destinadas para el alimento. 
|| Fam. Gens à petit collet. Cléri- 
gos. || Du temps des collets montés, 
En tiempo de Mari-castaña. || Un col- 
let monté. Un pedante. || Valona. 

COLLETER a. collé, Coger á alguno 
por el cuello. || Agr. Atar los vásta- 
gos ó retoños de la vid por abajo 
con el rodrigon. || n. Tender lazos 
para cazar liebres, etc. || Se colleter, | 
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r. Agarrarse por el cuello, batirse. H 
Met. Disputar porfiadamente. 

COLLETEUR m. colteur, Pendencie- 
ro, quimerista. 

COLLETIER m. collié, Coletero. 

COLLETIN m, coltén. Colelin. 

COLLETIQUE adj. colétic. Farm. Pe- 
gajoso, glutinoso, aglutinante. 

COLLEUR M. EUSE f. coleur, eus. 
Pegador, el que pega el papel pin:a- 
do en las paredes de los aposentos. || 
El encargado del almidonar las ma- 
nufacturas. || Cartelero. || Embustero. 

COLLICULBUX, EUSE adj. colicu- 
leu, eus. Coliculoso. 

COLLIER m, colié, Collar. || Argolla, 
Como tastigo de un delincuente. || 
‘Cheval de collier. Caballo de tiro. 

COLLIGATION f. coligasión. Liga- 
dura, trabazon. || Union. 

HE ee a. coligé. Recoger, reco- 
pilar. 

COLLINE f. colin. Colina. 

COLLIQUATIE, IVE adj. colieuatif, 
ív, Cir. Colicuativo. 

COLLIQUATION f. colicuasión. Cir. 
Colicuacion. 

COLLISION f. colisión. Colision. 

COLLOCATION f. colocasión. Co!o- 
cacion. 

COLLOCUTEURS m, pl. colocuteur. 
Colocutores. : 

COL! OCUTION f. colocusión. Colo- 
cucion, conversacion de muchos. 

COLLOQUE m, colóc. Coloquio. 

COLLOQUER a. coloqué. Conceder 
una plaza 4 alguno. (| Vulg. Collo- 
guer un soufflet. Dar ó soplar un 

eton, . 

COLLUDER n. coludd. Jurisp. Con- 
venirse, 

COLLUSION f. colusión. Jurisp. Co- 
lusion. || Connivencia. H 

COLLUSOIRE adj. colusudr, Jurisp. 
Colusorio. ' 

COLLUSOIREMENT adv. colusuar- 
mán. Colusoriamente. : 

COLLUTOIRE m. colutudr, Cir. y 
Med. Colutorio, gár:ara, - - 

COLLYRE m, colir. Farm. Colirio. 

Sy prole pi m. colirión. Miner. Co- 

irion. 

COLLYARITE Í. colírit. Colirita. 

COLMATER a. colmald. Agr. Terra- 
plenar, llenar de tierra una profun- 
didad. 

COLOMBAGE m. colonbdg. Carp 
Armazon, pontones para un tabique 

COLOMBE f. colónb. Zool. Palom 
[| Carp. Palomilla. | Arq. Puntal. 
ere Especie de garlopa grande, 
V. Varlope, || Met, colombes du 
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Seigneur. Las virgenes del Señor, 
las esposas de Jesucristo. 

COLOMBEAU m., dim, de Colombe. 
colonbé. Palomita, pichoncito. 

COLOMBEL, LE adj. colonbel. Co- 
lumbial, que pertenece á la paloma. 

COLOMBELNLE Í. dim. de Colombe. 
colonbel. Palomita. [| Columbela. (| 

Impr. Filete. 

COLOMBIDÉES f. pl. colonbidé, 
Zoo). Columbideas, familia de aves. 

COLOMBIE Í. colonbí. Columbia, gé- 
nero de arbustos. 

COLOMBIEN, NE adj. y s. colonbién, 
én. Colombiano, de Colombia. 

COLOMBIENNE f. colonbién. Impr. 
Colombiana, especie de prensa. 

COLOMBIER m. colonbid. Palomar. 
ii Impr. Corral, composicion dema- 
siado espaciada. || Tertulia, los asien- 
tos que hay encima de los últimos 

alcos del teatro; y si son destina- 
os para mujeres, se llama cazuela ó 
gallinero. 

COLOMBINE f. colonbin. Agr. Palo- 
mina, excremento de palomas. || 
Quim. Colombina. 

COLOMNAIRE adj. colomnér. Co- 
lumnario, que tiene columnas. 

COLOMNEUX, EUSE adj. colomneu, 

„eus. Columnoso, lleno de columnas, 

COLOMNIFERE adj.colomnifér, Arq. 
Columnifero, que lleva columnas. 

COLON m. colón. Colon. [| Colono. 

COLONAGE m, colondg. Jurisp. Àr- 

. rendamiento de un colono. 

COLONEL m, colonel. Mil. Coronel. 

COLONEL, LE idj. colonél. Que per- 
tenece al coronel ó depende de èl. 

COLONELLE l. colonel. Coronela. 

COLONIAL, E adj. colonidl. Colo- 
nial, que pertenece á las colonias. ` 

COLONIE f. colonf. Colonia. e 

COLONISABLE adj. colonisdb!, Co- 
lonizable, que puede erigirse en co- 
lonia. | 

COLONISATEUR, TRICE adi, colo- 
nísateur, tris, Colonizador, que Co- 
loniza. 

COLONISATION f. colonisasión. Co- 
lonizacion, la accion de colonizar. 
COLONIBER a. colonisé. Colonizar. 
COLONNADE f. colondd. Arq. Co- 

lumnata. , 

COLONNAISON f. colonesón. Arq. 
Columnacion, órden de columnas. 

COLONNATION f, colonasión. Arq. 
Columnacion. 

COLONNE f. colón. Arq. Columna. || 
Sustentáculo, apoyo, || Anat. Colonne 
vertébrale. Columna vertebral, el 
conjunto de vertebras que componen 
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el espinazo. | Obelisco. || Colonnes 
d'un lit. Pilares de una cama. 
COT-ONNETTE f. colone!. Columnita, 

pequeña columna. 

COLORANT, E adj. colordn. Colo- 
rante, colorador, que da color. 

COLORATION Í. colorasión. Colora- 
cion, 

COLOREMENT m. colormdn. Colo- 
ración, modo de sombrear en un di- 

ujo. 

COLORER n. coloré. Colorear. [| Met. 
Cohonestar. [| Se colorer, r. Colo- 
rearse. 

COLORÉTIQUE adj. coloretíc. Arq. 
Colorético. 

COLORIER a. colorié. Iluminar. 

COLORIFIQUE adj. co'orific. Colo- 
rífico, que produce colores. 

COLORIGÈNE adj. colorigén. Colo- 
rigeno, que produce un color. 

COLORIGRADE M. colorigrdd. Co- 
lorigrado. 

COLORIS m. colori. Colorido. 

COLORISATION Í. colorisasión. Co- 
lorizacion. ; 

COLORISTE mM, y f. colorist. Colo- 
rista. || luminador. 

CoLOSS1L, E adj. colosdl. Colosal. 
COLOSSALEMENT adv. colosalmán. 
Colosalmente, de un modo colosal. 

COLOSSE m. colós. Coloso. 

COLOSTRATION f., colostrasión. 
Med. Colostracion. 

COLOSTRE d COLOSTRUM M. C0- 
lóstr, colostróm. Med. Calostro, la 

rimera leche que se orden: de la 

embra despues de parida. || Tam- 
bien se llama calostro la enfermedad 
de los niños que proviéne de la pri- 
mera leche. 

COLPOCELE m, colposél. Colpocele, 
hernias que se forman en la vaġina, 

COLPOSE m. colpós. Med. Colposis. 

COLPOSTEGNOSE Í. colpasiegnis 
Colpostegnosis, obliteracion de la 
vagina. RS à 

COLPORTEUR M. EUSE f., colpor- 
teur, eus. Buhonero. 

COLTI 6 COLTIS m. colti. Mar. De- 
ques de proa. || Retrete en un edificio 

COLUMELLE Í. columéel. Columela. 

COLURE f. colúr. Astr. Coluro. 

COLUTÉA m. colutéa. Zumbon, cho- 
carrero, que gasta chanzas, 

COLYBES m, pl. colih, Colibas. 

COLZA m. eolsd. Agr. Colza. 

coma f. cóma. Med. Coma, modorra, 

soñolencia, cierta enfermedad. 

COMALE f. comdl. Art. Paleta que 

sirve para tostar el maíz. 

COMBAT mM. conbd. Combate. || Met. y 
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poét. Les combats de l'amour. Los | 
placeres del amor. || Lucha, |] Con- 
tienda, disputa. || Met. Agitacion. |] 
Embate. [| Certámen. ` 

COMBATTABLE adj. conbaldbl. 
Combatible, 

COMBATTANT m. conbatdn. Comba- 
tiene, el que combate. || Combatidor, 

COMBATTRE a. y n. conbdtr, Com- 
batir. || Se combattre, re Combatirse. 

COMBE f. ant. cónb. Gruta. || Valle. 

COMBIEN adv. conbién. Cuánto, 
cuánta, cuántos, cuántas. Este adver- 
bio rige en francés.la preposicion de. 
Combien y avait-il de personnes? 
Cuántas personas habia? Combien de 
fois? Cuántas veces? |] Acompañado 
de un adjetivo ó de un adverbio, se 
traduce cuán. Combien est. faux ce 
que vous avancez! Cuán falso es lo 
que Vd. asienta! Combien il dtait 
intrépide ! Cuán intrepido era! Si le 
acompaña un ve:bo, se traduce cuán- 
to : combien vaut. le blé? A cuánto 
vale 6 cuänto cuesla el trigo? 

COMBINABLE adj. conh/ndbl. Com- 
binable, que puede combinarse. 

COMBINAISON f. conbinesón. Com- 
binacion. 

COMBINATEUR, TRICE adj. y s. 
conbinaleur, iris. Combinador, 

COMBINATOIRE adj. conbinaludr. 
Combinatorio. 

ee Fan m. conbiné, Quim. Combi- 
nado. 

COMBINER a. coubiné. Combinar. |] 
Se combiner, r. Combinarse. || Met. 
Unirse, amalgamarse. 

COMBLE m, cónbl. Art, Co'mo. [| Co- 
pete. || Arq. Alero. || Cumbre. 

COMBLE adj. cónb!. Colmado., 

COMBLEAU m. conbló. Tiro, cuerda 
muy fuerte para levantar cañones. 

COMBLEMENT m. conblmán. Accion 
de colmar. 

COMBLER a. conblé, Colmar. || Lle- 
nar, cegar, terraplenar, ocupar un 
vacío con algo. || Cumplir, satisfacer, 
|| Se combler, r. Colmarse. 

COMBRIERE f. conbriér. Dese, Já- 
bega. || Almadraba. hier 

COMBURANT, E Ó COMBURENT 
adj. conburdn. Comburente. 

COMBUSTIF m. conbustíf. Combus- 
tible, susceptible de arder... 

COMBUSTIBLE adj. conbustíbl. Com- 
bustible. 

COMBUSTION f. conbustión. Com- 
bustion. || Conflagracion, T 

COME m, cóm. Mar. Comitre de los 
presidarios de los arsenales. Y. Co- 
milé. 
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COMÉDIATEUR M. TRICE f. come- 
diateur, tris. Comediador. 

COMÉDIE f. comedi, Comedia. 

COMÉDIEN m. comedién. Comedian- 
te. || Met. Intrigante. 

COMEDIENNE f. comedién. Cómica, 
aciriz. 

COMESTEUR M. comesteur. Come- 
dor, el que come mucho 6 poco. 

COMESTIBLE adj. comestibl. Co- 
mestible, 

COMESTION f. comestión. Comida, 
tomada esta voz, como la accion de 
comer. 

COMÉTAIRE adj. comelér, Astr. Co- 
melario, que se refiere 4 los come'as. 

COMETE f. comét. Cometa. [| Art. Co- 
hete volante. 

COMÉTOGRAPHE M. comelogrdf. 
Cometógrafo, el que describe los co- 
metas. 

COHNÉTOGRAPHIE f. cometogra/i. 
Cometografía, descripcion de los co- 
metas. 

COMÉTOGRAPHIQUE adj. cometo- 
grafic. Cometográfico. 

COMÉTOLOGIE f. comelologí. Fis. 
Cometo!ogia, tratado de los cometas. 

COMÉTOLOGIQUE adj. come'olugic, 
Cometológico, perteneciente á la co 
metologia. 

COMICALITÉ f, comicalité. Cualidad 
de lo que es cómico. ` 

COMICE m. comís. Comicio. 

COMICIAL, E adj. comisidl. Comi- 
cial, que pertenece al comi:io. 

COMINGE f. coméng. Mil... Bomba de 
arlillería de extraordinario calibre, 

COMIQUE adj. comic. Cómico. || Met. 
Jocoso, burlesco; gracioso. i 

COMIQUEMENT adv. comiemdn. Có- 
micamente, dé un modo cómico, ale- 
gre, ligero. ` « 1.02 DRD 

COMIR m. comir. Truhan, charlatan, 
titicitero ambulante, pantomímico. 

COMITAT, M. comiid. .Acompaña- 
miento, || Séquito, tren de casa de 
familia. 

COMITÉ m, comité. Comité. || Inspec- 
tor.de cualquier ramo. 

COMITIUM M. comisiom. Comicio. 

COMMA m..cóma. Mús. Coma, una de 
las nueve partes en que se divide el 
tono en la teoría musical. || Impr. 
Dos puntos, puntuacion de tipogra- 

COMMANDANT adj. y s. comanddn. 
Comandante. > t 

COMMANDANTE.f. comandänt. Co- 
mandanta, la mujer del comandante. 

COMMANDASSER 4. y-n, comanda 
sé. Comandantear mandar mal. 
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COMMANDE f. comdud. Encargo. || 
Mar. Rebenque. 

COMMANDEMENT mM, comandmdn. 
Mandato. || Mandamiento. || Mandato- 
ria. || Met. Mando, poder, dominio. 

COMMANDER a. comandé. Mandar. || 
Évcargar. || Dominar. [| Se comman- 
der, t. Dominarse á sí mismo, sus 
pasiones, etc. 

COMMANDERIE Í. comandrí. Enco- 
mienda. 

COMMANDEUR m. comandeur. Co- 
mendador. 

COMMANDITAIRE m. comanditér. 
Comanditario. 

EES f. comandi!. Coman- 

ita. 

COMMANDITER 4. comandité. Co- 
manditar, 

COMMANIPULAIRE M, Ccomanipu- 
lér. Comanipulario. 

COMME adr de compar. cóm. Como, 
del modo, al modo que, así como. || 
adv. de tiempo. Cuando, al tiempo 
que, así que. || conj. Porque, pues 


que. 

COMMÉMORAISON Í. comemoresón. 
Conmemoracion. 

COMMÉMORATIF, IVE adj. come- 
moratif, iv. Conmemorativo. 

COMMÉMORATION f. comemora- 
sión. Conmemoracion. 

COMMÉMORER 3. comemoré, Con: 
memorar, recordar una Cosa. 

COMMENÇANT M. E f. comansdn. 
Principian:e. 

COMMENCEMENT mM. comansmdán. 
Principio, origen. 

COMMENCER a. comansé. Empezar. 

COMMENDATAINE adj. comanda- 
tér. Comendatario. 

COMMENDATAIRE M, comandalér. 
Comendador. 

COMMENDATRICE f. comandatris. 
Comendadora. 

COMMENDE f. comdnd. Encomienda. 

COMMENDER a. comandé. Comen- 
dar, conceder un beneficio ó enco- 
mienda. 

COMMENSAL M. E f. comansdl. Co- 
mensal, el que come 4 la mesa con 
otro. || Étre commensal de la mai- 
son du roi. Comer en palacio. 

COMMENSALITÉ fÍ. comansalilé. 
Comensalidad. 

COMMENSURABILITÉ f. comansu- 
rabilité. Mat. Conmensurabilidad. 

COMMENSURABLE adj. comansu- 
rdbi. Mat. Conmensurable. 

COMMENSURATION Í. comansura- 
eíón. Mat. Conmensuracion. 

COMMENT adv. comdn. Cómo? de 
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qué manera? || Exclamacion de sor- 
presa : comment! vous voilà! ¡có- 
mo, Vd. por aquí! || A veces se pone 
por comme : v. gr. J'ignore com- 
ment ıl fait, no se cómo lo hace. || 
Tambien significa pourquoi : v. gr. 
Comment osez -vous usurper ce 
droit de vie et de mort? (Pascal.) |j 
Comment se usa tambien como sus- 
tantivo; y asi se dice savoir le pour- 
quoi el comment d'une chose. 
COMMENTAIRE m. comantér. Co- 
mentario. 
COMMENTATEUR mM. comantateur 
Comentador, docto, sábio. 
COMMENTATRICE f. comantairis 
Comentadora. V. Commentateur. 
COMMENTER a. coman!é. Comentar. 
COMMER a. fam. comé. Cotejar. 
COMMÉRAGE m. comérdg. Coma- 
drería, chinchorreo, chismográtia. 
COMMERCABLE adj. comersdbl.Co- 
merciable, que puede negociarse. 
COMMERÇANT, E $. y adj. comer- 
sán. Comerciante. 
COMMERCE M. comérs. Comercio. || 
Intriga amorosa. 
COMMERCER n. comersé. Comerciar. 
COMMERCIAL, E adj. comersiäl. 
Comercial, que se refiere al comercio. 
COMMERCIALEMENT adv. comer- 
sialmdn. Comercialmente. 
COMMÈRE Í. com«r. Comadre. 
COMMÉRER n. fam. comeré. Coma- 
drear, frecuentar comadres. - 
COMMEÉRARIE f. V. Commérage. 
COMMETTANT m, comeidn. Cormi- 
tente. 
COMMETTEUR M. EUSE f. come- 
teur, eus. Mar. Corchador. 
COMMETTRE a. cométr. Cometer. [| 
Exponer, aventurar. || Emplear, des- 
*tinar. [| Confiar, come:er. (| Se com- 
mettre, r. Cometerse, consumarse. || 
Exponerse, aventurarse. || Confiarse 
entregarse. 
COMMINATION f. cominasión. Con- 
minacion. 
COMMINATOIRE adj. cominatuár 
Conminatorio. e 
COMMINER a. cominé. Conminar. 
COMMINUTIF, AVE adj. cominulif, 
ív. Med. Conminutivo. 
COMMINUTION Í. cominusión. Med. 
Conminucion. 
commis m. comí. Empleado de ha- 
cienda. [| Dependiente, mascebo de 
una casa de comercio 
COMMISE f. conis. Comiso. 
COMMISÉRATION Í. comiserasión. 
Conmiseracion compasion 
COMMISSAIRE m. comisdr. Comi- 
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sionado. || Subdelegado. || Segun Nu- 
ñez Taboada, cónsul en las plazas y 
puertos de comercio. || Comisario. 

COMMISSARIAT mM, comisarid. Co- 
misaria. 

COMMISSION Í. comisión. Comision. 
[| Mensaje. || Sueldo, estipendio que 
percibe el comisionista. || Mar. Pa- 
tente de corso. ; 

COMMISSIONNAIRE M. comisio- 
nér. Comisionista. || Com. Factor. || 
Commissionnaire de roulage. El en- 
cargado de conducir las mercancias 
por tierra 6 en carros. || Commis- 
sionnaire chargeur. El encargado de 
transportar las mercancias por agua. 
[| Mozo de esquina, mozo de cordel. 

COMMISSIONNER a. comisioné. Co- 
misionar, dar comision, 

COMMISSOIRE adj. comisudr. Ju- 
risp. Comisorio, estipulante. 

COMMISSURE Í. comisúr.Comisura. 

COMMODAT m. comodd. Jurisp. Co- 
modalo, contrato de présiamo y res- 
titucion á plazo estipulado. 

COMMODATALRE M., y f. comodatér. 
Comodatario. 

coumoDE adj. comód. Cómodo. || 
De buena sociedad. || f. Cómoda. 

COMMODÉMENT adv somodemdn, 
Cómodamen!e. 

COMMODITÉ f somodité, Comodi- 
dad. || Commodités, pl. Secreta, lu- 
gar comun. 

COMMONITOIRE M. comonitudr. 
Conmonitorio. 

COMMOTION f., comosión. Conmo- 
cion. 

COMMOTIQUE adj. f. comotic. Med. 
Conmético. = 

COMMUABILITÉ f. 
Conmutabilidad. . 

COMMUABLE adj. comudb!, Conmu- 
table. || Permutable. pan 

COMMUER à. comué. Conmular. || 
Permutar. 

COMMUN, E adj. comeun, ún. Comun. 

COMMUNAL, E adj. comundl. Comu- 
nal. || Concejal. || Consistorial. || Con- 
cejil. || Communaux, m. pl. Tierras 
comunales 6 concejiles, pastos Co- 
munes. 

COMMUNALEMENT adv comunal- 
mán. Comunalmente, en comun. 


cémuabilité, 


COMMUNAUTÉ Í. comunoté. Comu- 


nidad. || Congregacion. || Colegio. || 
Comun, todo el pueblo considerado 
politicamente. - 
COMMUN-DIVISEUR M. comeundi- 
viseur. Aritm. Comun Divisor. 
COMMUNE f. común, Comuna. [] Casa 
capitular 6 consistorial, || Commu- 
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nes, pl. Comunes, la segunda dé las 
dos cámaras del parlamento inglés. 

COMMUNÉMENT adv. coniunemán. 
Comunmente, por lo comun, de ordi. 
nario, generalmente. 

COMMUNIAL, E adj. comunidl. Co- 
munial. 

COMMUNIANT mM. E f. comunida. 
Comulgante. 

COMMUNICA BILITÉ f. comunicabi- 
lité. Comunicabitidad. 

COMMUNICABLE adj. comunicdbl, 
Comunicable. || Participable, 

COMMUNICANT, E adj. comunicdn. 
Comunicante. 

COMMUNICATIF, IVE adj. comuni- 
catif, iv. Comunicativo. 

COMMUNICATION f. comunicasión. 
Comunicacion. || Trato, amistad. 

COMMUNICATIVEMENT adv. co- 
municalivmán. Comunicativamente. 

COMMUNIER n comunie. Comulgar. 

a. Administrar el sacramento de la 
ucaristía. | m. El propietario de 
una comuna. 

Dr o nai f. comunión. Comu- 
nion. 

COMMUNIQUER a. comunique. Co- 
municar. || Enseñar, mostrar algo. |] 
n. Comunicarse una cosa con otra; 
estar contigua. || Se communiquer, 
r. Comunica;se, tratarse con alguno. 

COMMUNISME M. comunism. Comu- 
nismo. í 

COMMUNISTE M. comunist. Jurisp. 
Comunista. (| Comunero, el que pio- 
fesa el comunismo. 

COMMUNITAIRE m. comunitér, Co 
munitario. V. Communiste. 


| COMMUTATIF, AVE adj. comulatif, 


iv. Conmutativo. 

COMMUTATION f. comulasiôn. Con- 
mutacion. e , e 
CuMPACITÉ f. conpasitd. Compa- 
cidad. Ka AN 

COMPACT m. conpáct. Compacto. 

COMPACT, E adj. conpdct, Compac'o. 

COMPACTURE Ó COMPACTION Í. 
conpactúr, conpacsión. Union, reu- 
nion de partes separadas para for- 
mar un todo. 

COMPAGNE f. conpañ. Compañera. 

COMPAGNIE f. conpañi, Compañía. 

COMPAGNON m. conpañôn, Compa- 
nero. e 

COMPAGNONNAGE M. conpañondg. 
Reunion de obreros del mismo oficio 
en asociacion. - 

COMPAIR adj. m. conpér. Mús. Com- 
par, correlativo de st mismo. 

COMPANAIGE m. conpanég. Los 
manjares que se comen con pan. 
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COMPARABILITÉ f. conparabilité. 


Comparabilidad. 


COMPARABLE adj. conpardb!. Com- 


parable. 


COMPARABLEMENT adv. conpara- 


bimdn. Comparablemente. 


COMPARAISON Í. conparesón.Com- 
aracion. || En compu: aison de, adv. 


n comparacion de, respecto de. 


COMPARAÍTRE n, conparétr. Ju- 


risp. Comparecer. , 


COMPARANT m. conpardu. Jurisp. 


Compareciente. 


COMPARATEUR M. conparateur., 


Fis. Comparador. 


COMPARATIF, AVE adj. conparatif, 


ív. Comparativo. 


COMPARATIVEMENT adv. coupa- 


parativmdn. Comparativamente. 


COMPANENCE f. conpardns. Jurisp. 


Comparecencia. 


COMPARER a. conparé. Comparar. 
i| Examinar la relacion, las ¿iferen- 
cias que existan entre dos personas 
ó dos cosas. [| Se comparer, r. Com- 


pararse, ponerse en parangon. 


COMPARITION f. conparisión. Com- 


parecencia. Y. Comparution. 


COMPAROIR n. conparudr. Jurisp. 


Y. Comparaltre. 
COMPARSE Í. conpdrs. Comparsa. 


COMPARTIMENT m. conpartimdn. 


Compartimiento. d 


COMPARTIR a. conpartir. Repartir, 


distribuir, hacer compartimientos. 


COMPARTITEUR Mm. conparíseur. 


Jurisp. Compartidor. 

COMPARUTION fÍ. 
Comparecencia, 

COMPAS m. conpd, Compás. || Mar. 
Brújula ó aguja náutica, (| Zap. Car 
tabon. || Compas de chapelier. Medida 
que usan lo: sombrereros. 

COMPASCOUITÉ Í. conpascuilé. Pas- 
to, sustento del ganado, : 

COMPASSAGE M. conpasdg. Com- 
paseamiento,-division del compás. 

COMPASSEMENT M. conpasindn. 
Compartimienio. || Met. Mesura, re- 
gularidad afectada en las acciones 6 
en los discursos. 

COMPASSER a. conpasé. .Compasar. 
|| Met. Mesurar las palabras, afectar 
en las acciones. 

COMPASSEUR M. conpaseur. Acom- 
pasador, medidor con un conpäs. 

COMPASSION f. conpasión. Compa- 
sion, piedad, lástima. 

COMPASSIONNER (SE) r. teconpa- 
grond, Compadecerse, apiadarse. 

CONPATERNITÉ f. Coupaternité. 
Teol. Compaternidad, compadraje. 


conparusión. 
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COMPATIBILITÉ! f. conpatibilité. 
Compatibilidad. TS 
COMPATIBLE adj. conpatibl. Com- 
patible. 4 > 
COMPATIR n. Conpalir, Compade- 
cerse, Condolerse. || Convenir, acor- 
darse. {| Avenirse, llevarse bien, 
COMPATISSANCE f. conpalisdns. 
Humanidad. 
COMPATISSANT, E adj.conpatisdn. 
Compasivo. . , 
COMPATRIOTE mM. y f. conpatriót 
Compatriota; compatricio. s 
COMPATRIOTISME M. conpatrio- 
tism. Compatriotismo.. 


cadenador, ligador, que liga 6 enca- 
dena. pe, en 
COM ELLATIE, EVE adj. conpelatif, 
iv, Gram. Compelativo. = . 
COMPELLATION f. conpelasión. Ju- 
risp. Compelacion. > 
COMPELLIR a. conpelir. Compeler. 
COMPENDIAIRE m. conpandiér. 
Compendista. > 
COMPENDIEUSEMENT adv. con- 
pandieusmdn. Compendiosamente. 
COMPENDIEUX, EUSE 2dj.conpan- 
dieu, eus Compendioso, abreviado. 
COMPENDIU% m. conpéndiom. Com- 
pendio. 
COMPÉNÉTRATIOX (. conpenelra- 
sión. Compenetracion. , 
COMPEÉNÉTRER a. conpenetré. Com- 
penetrar. s : 
COMPENSABLE adj. conpansdbl. 
Compensable, que se puede compen- 
sar. 
COMPENSANT, E adj. coupansdn. 
Compensador, que compensa. 
COMPENSATEUR n. conpansaíeur. 
Fis. Compensador. à 
COMPENSATION f. eonpansasiôn. 
Compensacion. 
COMPENSATOIRE adj. conpansa- 
tudr. Compensatorio, que compensa. 
COMPENSER a, conpansé, Compen- 
sar. || Se compenser. r. Compensarse, 
resarcirse. 
COMPERAGE m. conperdg. Compa- 
draje, compadrazgo. e, 
COMPERE mM, conpér. Compadre. |] 
Joc. Compinche. y intrigante. 
COMPES 11, pl, cónp. Grillos. 
COMPÉTEMMENT adv. conpelaman 
Competentemente. 


COMPETENCE Í. conpeláns. Jurisp. 


Competencia. 


COMPÉTENT, E adj. conpelán. Com- 


peiente. 
COMPETER nN. conpeté, Jurisp. Com- 
peter. 


COMPÉDITEUR m. conpediteur. En- ` 
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COMPÉTITEUR m. conpeliteur. 
Competidor, el que compite. 

COMPÉTITION f. conpelisión. Ju- 
risp. V. Compétence. 

COMPILATEUR M, conpilateur. 
Compilador, autor que compila. 

COMPILATION f. conpilasión. Com- 
pilacion. 

COMPILER a. conpilé. Compilar. 

COMPISSER n, conpisé. Orinar con 
frecuencia como los perros. 

COMPLAINDRE a. conpléndr. Com- 
padecerse de uno. || Se complaindre, 
T. Jurisp. Querellarse. 

COMPLAINTE f. conplént. Jurisp. 
Queja. || Fam. Lamento. ; 

COMPLAIRE n. conplér. Complacer. 
|| Se complaire, r. Complacerse... 

COMPLAISAMMENT ady. conplesa- 
mán. Complacientemente. 

COMPLAISANCE Í. conplesdns. Com- 
placencia. À 

COMPLAISANT, E adj. conplesdn. 
Complaciente. : 

COMPLANT m. conpldn. Agr.Planta. 

COMPLANTER a. conplanté. Agr. 
Plantar, poner un plantio de árboles 
ó viñas. , 

COMPLÉMENT m, conplemán. Com- 
plemento, Í e 

COMPLÉMENTAIRE adj, conple- 
mantér. Complementario. s 

COMPLET, ETE adj, conplé, él. 
Completo, cabal, perfecto, cumplido, 

COMPLÈTEMENT adv. conplelmán. 
Co:rpletamente. 

m. conplelmdn. 
Completo, completamiento. - 

COMPLÉTER à. conpleté, Comple- 
tar. || Pérfeccionar. - 

COMPLÉTIF, IVE adj. conpletif, iv. 
Gram. Completivo. 

COMPLEXE adj. conplécs. Complexo, 

COMPLEXION Í. conplecsión. Com- 
plexion. |] Inclinacion. {| Fis. Aglome- 
racion. | ES ag 

COMPLEXIONNÉ, ÉE adj. conplec- 
sion. Med. Complexionado, 

COMPLEXIONNER a. conplecsiond. 
Complexionar, formar el tempera- 
mento. 

COMPLEXITÉ f. conplecsité. Com- 
plexidad, calidad de lo que es com- 
plexo. 

COMPLEXUS m. conplécsus. Med. 
Complexo, lo que es complicado. 
COMPLICATION fÍ. conplicasión. 

Complicacion. , 

COMPLICE adj. M S. conplis. Cóm- 
plice. || Met. Participante. i 

COMPLICITÉ Í. conplisité, Compli- 
cidad. || Met, Colaboracion. 
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COMPLIES f. pl. conpli. Completas. 
COMPLIMENT mM. conplimdn., Cum- 
plimiento. || Enhorabuena, || Pura ce- 
remonia para quedar bien. || Je vous 
en fais mon compliment. Doy á Vd. 
la enhorabuena. || pl. Expresiones, 
memorias, afectos, s 
COMPLIMENTAIRE M. conpliman- 
tér. Cumplimentario, 
COMPLIMENTER a. conplimanle, 
Cumplimentar. à 
COMPLIMENTEUR, EUSE adj. y 8. 
porras, eus. Cumplimenta- 
Or. 
COMPLIQUER a. conpliqué. Compli- 
car. || Se compliquer, r..Complicarse. 
compLoTr m, conpló. Complot. 
COMPLOTER, a. conploté. Tramar, 
bacer un complot, conspirar, ma- 
quinar. neta 
COMPLOTEUR mM. conploteur. Cons- 
pirador, complotista., 
COMPON m. conpón. Compon, 
COMPONCTION Í. conponesión. Com- 
puncion, sentimiento. 
COMPONENDE f. conpondnd. Com- 
ponenda, ù SC 
COMPONIUM mMm. conponióm,. Mús. 
Componion, especie de organillo. 
COMPONS m, pl. Y. Compon. 
COMPONURE f, conponúr, Blas. Es- 
caqueo. ~ i g 
COMPORTEMENT. Mm. conporimán. 
Comportamiento, conducta. y 
COMPORTER a. conporté, Soportar, 
tolerar. || Se. comporter, r. Porlarse, 
conducirse bien ó mal... 
COMPOSANT adj. y m. conposdn. 
` Quim. Componente, 


COMPOSÉ, adj. conposé. Com- 
puesto. |! Être pa Afectar for- 
malidad. > 


COMPOSÉ m, conposé. Compuesto. 
COMPOSER a. conposé. Componer. || 
n. Avenirse, concertarse. || Mil. Capi- 
tulara || Se composer, r. Componerse. 
COMPOSEUR in, conposeur. Compo- 
nedor, autorcillo. e 
COMPOSITE adj. conpostl. Arq. 
Compuesto. 
COMPOSITEUR m., , conposileur, 
Compositeur. || Art, Cajista. 
COMPOSITION Í. conposisión, Com- 
posicion. || Mil. Capitulacion. 
comeosr m. conpós!. Cómputo. .. 
COMPOSTER a. conposld. Agr. Åbo- 
nar, beneficiar una tierra. ` 
COMPOSTEUR m, conposteur. Art. 
Componedor, instrumento de losca- 
jistas para formar en él las Ne a 
COMPOTATEUR M. conpotafeur. 
Compañero en bromas y borrascas. 
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COMPOTE f. conpôt. Compota. 

COMPOTIEN m, conpotié. Compo- 
tera. 

COMPOU m, conpú. Compú. 


CON 


‘COMPTARTIATÉ Í. conlabil.té. Con- 
tabilidad 

| COMPTABLE adj. contábl. Contable. 
[| Met. Responsable, deudor. 


COMPRÉHENSEUR m. ccnprean-| COMPTAGE m. conídg. Cuenta, acto 


seur. Teol. Comprensor. 
COMPREÉMENSINILMTÉ f. conpre- 
ansibilité. Comprensibil:dad. 
COMPRÉHENSIBLE adj. conprean- 
sibl. Comprensilfie, 
COMPRÉHENSIF, IVE adj, conpre- 
ansif, (e, Comprensivo. 
COMPRÉHENSION Í. conpreausiôn. 
Comprension. 
COMPREÉHENSIVITÉ f. conpreansi- 
vite. Comprensibilidad. 
COMPRENDRE a. conprándr, Com- 
prender. || Se comprendre, r. Com- 
prenderse, entenderse múluamente. 
COMPRESSEUR adj. m. conpreseur. 
Cir. Compresor, que comprime. 
COMPRESSIMILITE Í. conpresibi- 
lité. Compresibilidad. 
COMPRESSIBLE adj. conpresibl. 
Comprimible, compresible. 
COMPRESSIF, IVE adj. conpresi/, 
fv. Compresivo, que sirve para com- 
primir. 
COMPRESSION f. conpresión. Com- 
presion. $ 
COMPRIMARLM adj. conprimdbl. 
Comprimible, que puede ser compri- 
mido. 
COMPRIMANT, E adj. conprimdn. 
Compresor, comprimente. 
COMPRIMER a, conprimd. Compri- 
mir, || Secomprimer, r. Comprimirse. 
COMPRIMEUR m.conprimeur. Com- 
presor, el que comprime. 
COMPRIS, E part. pas. de Compren- 
dre. conprí. Es invariable en estas 
frases : y compris, incluso en ello 6 
comprendido en ello. JI gagne vingt 
mille francs par an, non compris 
les renies de son domaine. Gana 
veinte mil francos anuales, sin con- 
tar las rentas de su patrimgnio. 
COMPROMETTRE a. y n. conpro- 
métr. Compromcier. || Se compro- 
metire, r. Comprometerse, 
COMPROMIS m. conpromi. Compro- 
miso. 
COMPNROMISSAME m. conpromi- 
aér. Compromisario. 
COMPROMISSIONNAIME adj. con - 
promisionér. Compromisionario. 
COMPROTECTEUR, TRICE adj. y 
s. conprolecieur, tris. Compro:ector. 
COMPROVINCIAL, E adj. conpro- 
vensidi. Comprovincial. 
COMPTABILIAIRE adj. contabilidr, 
Contabiltario. 


ó efecto de contar. 

COMPTANT adj. m. conídn. Contan- 
te, al contado. 

COMPTE m. cón!. Cuenta. 

COMPTE-F1:.8 M. conifil. Art. Cuen- 
tahilos. 

COMPTE-PAS m. conipd. Cuenla- 
pasos, instrumento para indicar 
aproximadamente la longitud de un 
camino, por el número de pasos que 
se dan para recorrer:0. 

COMPTER a. conté. Contar. || n. Ha- 
cer cuentas. || Se compter, r. Contar- 
se, melerse en cuenta. 

COMPTEREAU m. coniró. Cuente- 
cilla, cálculo de poca importancia. 

COMPTE-RENDU m. contrandú 
Polit. Manifiesto. 

COMPTEUR M. EUSE f. conteur, 
eus. Contador. 

COMPTEUR M. Couleur. Art. Conta- 
dor, instrumento para contar. 

COMPTOIR m.coniudr. Mostrador: 
f La pieza de la casa de un comer- 
ciante en que trabajan los depen- 
dientes. |] Factoria. 

COMPULSER a.conpulsé. Compulsar. 

COMPULSEUR M. conpulseur. Com- 
pulsor, el que examina 6 compulsa. 

COMPULSION fÍ. conpulsión. Com- 
pulsion, impulso, violencia. 

COMPULSO1RE M. conpulsuár. Ju- 
risp. Compulsorio. 

COMPUT m. conpú!. Cron. Cómputo, 
cuenta, cálculo. Y. Computalion. 

COMPUTATION f.conpulasión. Cron. 
Computac:on, cómputo del ticmpo 
para arreglar el calendario eclesiás- 
tico. 

COMPUTISTE m. conputíst. Cron. 
Computista. 

COMTAL, E adj. contdl. Condal. 

COMTAT m. contd. Condado. 

COMTE m. cón!. Conde. 

ComTÉ m. conté. Condado. 

COMTE-PAIR m.coutpér. Conde-par. 

COMTESSE Í. contés. Condesa. 

CONCASSATION Í. concasasiôn. 
Quebrantamiento, triluracion. k 

CONCASSER a. coucasé, Farm. Que- 
bran:ar, majar, triturar. 

CONCATÉNATION f. concalénasión. 
Encadenamiento. 

CONCAUSS8A imn, concósa. Med. Con- 
Causa. ` , 
CONCAVATION Í. concavasión. Med, 
Concavacion, joroba en el pecho, 
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CONCAVE adj. concdv. Cóncavo, 
CONCAVITÉ f.concavité. Concavidad. 
CONCAVO-CONVEXE adj. concavo- 
convécs. Cóncavo-conyexo. ` 
CUNCEAU m. consó. Agr. Morcajo 
CONCÉDER à. consedé. Conceder. 
CONCEDO cousédo. Concedo. d 
CONCÉLEBnNER a. conselebré. Li- 
turg. Concelebrar. 

CONCÈLEMENT adv. ant. consel- 
mdn. Ocultamente, à escondidas. 

CONCEXTRABLE adj. cousantrdbl. 
Concentrable. 

CONCENTRALISATION f. consan- 
tralisasión. Polit. Concentralizacion. 

CONCENTRATEUR m. consantra- 
teur. Fis Reconcentrador. 

CONCENTRATION f.consantrdsiôn. 
Concentracion. || Reconcentracion. 

CONCENTRER a. consantré. Fis. 
Reconcenirar. || Se concentrer, r. Re- 
concentrarse. 

CONCENTRIQUE adj. consantric. 
Geom. y astr. Concéntrico. : 

CONCENTRIQUEMENT adv. con- 
santricmdn. Concéntricamen!e. 

CONCEPT m. ant. consépt. Fil. Con- 
cepto. 

CONCEPTEUR, TRICE adj, consep- 
teur, tris. Conceptor. 

CONCEPTIBILITE f. conseptibilite. 
re facultad de conce- 

ir. 

CONCEPTIBLE adj. conseptibl. Con- 
ceptible, concebible.  - 

CONCEPTIF, AVE adj. conseptif, iv. 
Conceptivo. ` 

CONCEPTION Í. consepsión. Concep- 
cion. || Fam. irón. Aborto, especic 
loca, engendro ridiculo. 

CONCEPTIONNAIRE M. y f. con- 
sepsionér. Concepcionario. 

CONCEPTISTE mM. conseptist. Lit. 
Conceptista. 

CONCEPTUALISME m. conseplua- 
lism. Fil. Conceptualismo. 

CONCEPTUALISTE adj. y m. con- 
septualist. Conceptualista. 

CONCEPTUS m.conséplus. Med. Con- 
cepcion. 

CONCERNANT part. pres. de Con- 
cerner. consernán. Se usa como una 
especie de proposicion, en el sentido 
de touchant, relativement à, Por lo 
tocante á, con referencia 4, 

CONCERNER a, cunserné. Concernir. 

CONCERT M. consér. Concierto. 
Les concerts, m. pl. Conciertos. || De 
concert, loc. adv. De concierto, de 
conformidad. 


CONCERTANT, E adj, SA 


Mús. Concertante, 
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CONCERTANT M. E f. conseridn. 
Concertante. 

CONCERTANTE Í. conserldnt. Mús 
Concertante. 

CONCERTÉ, ÉE adj. conserté, Re- 
suelto por acuerdo de dos ó mas 
personas. || Met.Estudiado, afectado. 

CONCERTER a. conserté. Concertar. 
[| Ajustar, arreglar. |] n. Concertar. {| 

e concerter, r. Concertarse. 

CONCESSION f. consesión. Conce- 
sion. 

CONCESSIONNAIRE mM. y. f. con- 
sesionér. Concesionario. 

CONCETTI m. pl. conchéttí. Liter. 
Agudezas. 

CONCEVABLE adj. consvdbl. Conce- 
bible, comprensible, inteligible. 

CONCÈVEMENT mM. conseumdn. Con- 
cebimien:o. || Designio. 

CONCEVOIR a. consvudr. Concehir 
|| Se concevoir, r. Concebirse. || Com- 
prenderse, entenderse. 

CONCHE f. cónch. Concha. || Corteza. 

CONCIERGE m, y f. constérg. Con- 
serje, guardian, mayordomo, encar- 

ado de una casa, de un palacio, etc, 
Í Por ext. Conserje, portero. 

CONCIERGERIE f. constergri. Con- 
serjería. || Residencia y morada de 
un conserje. 

CONCILE m. const. Concilio. [| Con- 
ciles, m. pl. Concilios. 

CONCILIABLE adj. consilidbl. Con- 
ciliable, concordable. y 

CONCILIABULE m.consiliabúl. Con- 
ciliábulo. 

CONCILIANT, E adj. consilidn. Con- ` 
ciliante. À d - 

CONCILIATEUR M. TRICE f. con- 
siliateur, tris. Conciliador. So 

CONCILIATION f. consiliasión, Con- 
ciliacion, 

CONCILIATOIRE adj. consiliatudr. 
Conciliatorio. ki 

CONCILIER a, consilid, Conciliar. || 
Se concilier, r. Conciliarse. 

CONCIS, E adj. consí. Conciso. 

CONCISION f. consisión. Concision. 

CONCITOYEN M. NE f., consituayén, 
dm, Conciudadano. 

CONCITOYENNETÉ Í. consituayen- 
té. Conciudadanía. 

CONCLAMATION Í. conclamasión 
Conclamacion. 

CONCLAMITATION f. conclamita- 
sión. Conclamitacion. 

CONCLAVE m. concldv. Cónclave. 
CONCLAVISTE m. conclavist. Con- 
clavista. 3 
CONCLUANT, E adj, concludn. Gon- 

cluyeute, 


y ` 
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CONCLURE a. y n. conclúr. Con-! 


cluir. || Se conclure, r. Concluirse. 
CONCLUSHF, IVE adj. conclusif, iv. 
Conclusivo. 
CONCLUSION f. eonclusión. Conclu- 
sion. [] Arreglo. || Dictámen, parecer. 


CON 


CONCUBINAIRE m.concubinér, Con- 
cubinario, amancebado. 
CONCUBINAT m. V. Concubinage 


| CONCUBINE f.concubin. Jurisp. Con- 


cubina. || Agr. Concubina, especie de 
tulipan. 


CONCOCTEUR, TRICE adj. concoc-| CONCUENLLIR a ant. conquenllír 


teur, tris. Med. Digestivo, diluyente. | 


Coger, recoger. 


CONCOCTION f. concocstón. Med.| CONCULQUER a. ant. conculque. 


Coccion, la digestion de los alimen!os. 

CONCOMBRE m. concónbr. Bot. Co- 
hombro, género de plantas. || Cohom- 
bro, especie de serpiente. 

CONCOMITANCE f. concomildns. 
Concomitancia. 

CONCOMITANT, E adj. concomitdn. 
Concomitante. 

CONCORDANCE f.concorddns. Con- 
cordancia. 

CONCORDANT, E adj. concordán. 
Concordante. || m. Mús. Baritono. 
CONCORDANTIEL, LE adj. concor- 

dansid!, Concordancial. 
CONCORDAT m. concordd. Concor- 
dato. || Concordia. || Com. Rehabilita- 
cion, acuerdo entre los acreedores 
de un comerciante en quiebra, por 
el que, abandonando sus derechos 
anteriores, lo doclaran hábil para 
ejercer de nuevo su comercio. 
CONCORDATAIRE Ó CONCORDA- 
TISTE adj. concordatér, concorda- 
tist. Concordatorio ó concordatista : 
se dice de los eclesiásticos que han 
aprobado los concordatos. 
CONCORDE f. concórd. Concordia. 
CONCORDER n. concordé.Concordar. 
CONCOURANT, E adj. concurán. 
Concurrenle, que concurre. 
CONCOURINE Í. concurín. Ocre. 
CONCOU:MAR N. concurir. Concurrir. 
[| Contribuir. [| Optar. 
CONCOURS m, concúr. Concurso. 
CONCRÉER a. concred. Concrear. ||. 
Se concréer, Te Concrearse. 
CONCRÉFIER a. concrefid. Concre- 
tar, hacer concretar una Cosa. 


CONCRESCIBLE adi, concresíibl. 
Concrescible. 

CONCRET, ÉTE adj. y m. concré, ét, 
Concreto. 


CONCRÉTATION f. concretasión. 
Fis. Concretacion, condensacion. 
CONCRÉTION [.concresión. Eis, Con- 
crecion, condensacion. - 
CONCRÉT:ONNALUE adj. concre- 
sionér. Concrecionario. 
CONCRÉTIONNÉ: ÉE adj. concre- 
Stong, Miner. Concrecionado. 
CONCUBIN m, concubén. Concubino. 
CONCUBINAGE M. concubinág.Con- 
cubinato, amancebamiento. - 


Conculcar. || Echar por tierra. [| Ano- 
nadar. 

CONCUPISCENCE f. concupisdos., 
Concupiscencia, 

CONCUPISOENT, E adj. concupisdn 
Concupiscente. 

CONCUPISCIBLE adj. ant. concu- 
pisibl. Concupiscihle. 

CONCURÉ m. concuré. Teniente-cura. 

CONCURREMMENT ady. concurra- 
mdn. Concurrentemente. || Junta- 
mente. 

CONCURRENCE Í. concurrdns. Com- 
petencia. || Concurrencia. || Jurisp. 
Igualdad de derecho. || Completo : 44 
sera obligé de lui donner de Par- 
gent jusqu'á la concurrence de mille 
francs. Deberá darle dinero hasta el 
completo de mil francos. 

CONCURRENT, E adj. y s. concur- 
rdn. Concurrente, opositor, compe- 
tidor. K 

CONCUSSION f. concusión. Concu- 
sion. 

CONCUSSIONNAIRE M. concusio- 
nér. Concusionario. 

CONDAMNABLE adj. condandbl. 
Condenable. : 

CONDAMNATION f. condanasión. 
Jurisp. Condenacion. ¡| Reprobacion. 
[| Condamnations, pl. Condenas. 

CONDAMNATOIRE adj. condana- 
tuar. Jurisp. Condenatorio. ~» 

CONDAMNER a. condané. Condenar. 
|| Desahuciar. || Se condamner, <r, 

ondenarse. ` 

CONDATE m. ant. Y. Condé. 

CONDÉ m. ant. conde. Confluente. 

CONDENSABILITÉ f. condansabi- 
lité. Fis. Condensabilidad. Che, 

CONDENSABLE adj. condansábl 
Fís. Condensable. 

CONDNSANT, E adj. condansdn. 
Condensante, que condensa. 

CONDENSATEUR M, coudansateur 
Fis. Condensador. 8 

CONDENSATION f. condansasión. 
Condensacion. 

CONDENSER a. condansé. Conden- 
sar. || Se condenser, r. Condensarse. 

CONDESCENDANCE f. co:desan- 
dáns. Condescendencia. 

CONDESCENDANT, E adj. conde- 


CON 
sanddn. Condescendiente, que con- 
desciende. « ere 
CONDESCENDRE n. condesdudr. 
Condescender, acomodarse al gusto 
y voluntad de otro. } 
CONDIGNE adj. condiñ. Condigno. 
CONDIGNEMENT adj. condiñurdn. 
Condignamente, de una manera con- 
digna. ; , 
trs ia f. condiñité. Condigni- 
dad. 
CONDIMENT m.condimán. Art. Con- 
dimento, lo que sirve para sazonar. 
CONDIMENTEUR,, EUSE adj. con- 
dimanteur, cus. Condimenticio. 
CONDISCIPLE m. condisipl. Condis- 
cipulo, compañero de estudio. 
CONDITION f. condisión. Condicion. 
[| Conveniencia, ventaja 6partido que 
se halla 6 se da en algun negocio. || 
Com. Lugar destinado A lar deseca- 
cion de las sedas en diversas ciuda- 
des donde hay fábricas de ella. [| À 
condition que, loc. conj.Con tal que. 
|| A condition de, loc. prep. Con 
condicion de. i 
CONDITIONNEL, LE adj. condisio- 
nél. Condicional, que incluye condi- 
cibn. 
CONDITIONNELLEMENT adv. con- 
disionelmán. Condicionalmente. 
CONDITIONNEMENT M. condision- 
md. Art, Acondicionamiento. 
CONDITIONNER a.condisioné, Art, 
Condiciónar, acondicionar: | Se con- 
ditionner, r. Iron, Coudicionarse, 
venderse por noble. - 
CONDITURE f.conditúr. Condimento, 
CONDOLÉANCE f. condoledns. Pé- 
same. + > 00 
conbom m. condón. Condon. 
CONDOMOIS, E udj. y s. condomud. 
Cóndomés, de la ciudad de Condom. 
CONDOUBLÉ, ÉE adj. conduble. 
Condohlado. e . 
CONDOULOAIR (SE), T. seconduludr. 
Condolerse. e y | 
CONDRILLE f. condrill. Condrilla. 
CONDUCIBILITÉ f. condusibilité, 
Fis. Conducibilidad. E 2 
CONDUCTEUR M. TRICE f. conduc- 
teur. iris. Conductor. H Conducteur 
de bétes de somme. Arriero. || Ductor, 
instrumento quirürgico. 
CONDUCTIBILITÉ f. conductibilité. 
ris. Conductibi:idad. 
CONDUCTIBLE adj.conductibl. Con- 
ductibleÿque es propio para tras- 
mitir el calórico, la eleciricidad. 
CONDUIRE a. conduir: Conducir. || 
Llevar, trasportar. || Guiar. |; Geom. 
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conduire, r. Conducirse, compor- 
tarse. 

CONDUIT Mm. condut. Conducto. 

CONDUITE f. conduit. Conduccion. 
[| Gobierno, mando, cuidado. || Ins- 
peccion. || Conducta, comportamien- 
to. || Cañeria. || Mar. Dietas 

CONDUPLICATION f. conduplica- 
sión. Rei. Conduplicacion. 

CONDURBITE m. condurrít. Miner 
Condurrita, sustancia mineral. 

CONDYLE m. condil. Anat. Cóndilo. 

CONDYLIEN , NE adj. condilién, en. 
Anat. Condiliano. 

CONDYLOME m. condilóm. Med. 
Condiloma, cierta excrecencia 

CÓNE m. cón. Mat. Cono 

CONFABULATEUR m. confabula- 
teur. Confabulador. 

CONFABULATION Í. confabulasión. 
Confabulacion. Ad 

CONFABULER a. confabulé. Confa- 
bular. +: { 

CONFECTION f. confecsión. Confec- 
cion. || Hechura, disposicion buena 
ó mala de un vestido. || Taller, local 
en que se trabaja de sas!re, 

CONFECTIONNAXRE m, yf. V.Con- 
fectionneur. 

CONFECTIONNER à. confecsiond. 
Coufeccionar, fabricar, || Cortar, dis- 
poner; coser y dar completo un vës- 
tido, un traje, y tambien el calzado. 

CONFECTIONNEUR. M. EUSE f. 
confecsioneur, eus; Confectionador. 

CONFEDÉRATEUR j THICE adj. 
Neol. Confederador. + mema «y 

CONFÉDÉRATIF; IVE adj. confede- 
ratif, iv. Confederativo. s t "17 

CONFÉDÉRATION f. confederasión. 
Confederacion. >+ RULIESS 

CONFÉDÉRÉ,; ÉE adj.y 8.con > 
Confederado, be? a ne dem 

CONFÉDÉRER (SE), r. seconfederé. 
Confederarse,-aliarse.» +. => m 

CONFÉRENCE f.-conferdns. Confe- 
rencia. || Cotejo. [| Discurso en Torma 
de disertacio:. an Ze 

CONFERENCIER M, Cconferanste. 
Presidente de conferencias. || Confe- 
rentorfo, E A A A 

CONFERER a. conféré. Conferenciar. 
[| Cotejar, comparar:|] Impr: Gom- 
probar. [| Conferir, conceder. || Con- 
lerir los sacramentos;‘ordenar, bau- 
tizar, etc. || Proveer, ocupar una va- 
cante. || n.-Conlerenciar, discurtir ` 

CONFÉREUR m. confereur. Impr. 
Coba ‘comprobadôr; confronta- 

or west? Qi bis 

CONFESSE f. confés. Rol. cat. Gon- 


Dilatar. || Inspirar. impulsar: D ës" fesion, 
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CONFESSER a. confesé. Confesar. || 
Se confesser, r. Confesarse. 
CONFESSEUR m. confeseur. Confe- 
sor. 
CONFESSION [.confesión.Confesion. 
CONFESSIONNAI m. confesiondl. 
Coufesonario. || Poltrona grande para 
uso de los enfermos. 
CONFESSIONNISTE M. y f. confe- 
sionist. Confesionista. 
CONFIANCE Í. confidns. Confianza. 
CONFIANT, E adj. confidn. Confiado. 
CONFIDEMMENT adv. confidamdn. 
Confladamente, con confianza. 


CONFIDENCE fÍ. confiddns. Confi-| 


dencia. || En confidence, loc. adv. 
Confidencialmente, secretamente. 

CONFIDENT mM. E f. confiddn. Con- 
fidente. 

CONFIDENTIAIRE mM. confidansiér. 
Confidenciario. 

CONFIDENTIEL, LE adj. confidan- 
sidl. Confidencial, que se dice ó hace 
en confianza. 

CONFIDENTISSIME M. confidan- 
tisim. Confidentísimo. 

CONFIER a. confié. Confiar. [| Se con- 
fier, r. Confarse. 
CONFIGURATION 

Configuracion. 

CONFIGURER a. configuré. Configu- 
rar. 

CONFINAGE m. confindg. Confin. ` 

CONFINEMENT m. ant. confinmdn. 
Confinamiento. 

CONFINER D. confiné. Confinar. H 
Demarcar. || Se confiner, r. Encer- 
rarse en algun paraje. 

CONFINITÉ Í. confinite. Confnidad. 

CONFINS mM. pl. confén. Confines. 

CONFIRE a. confir. Coníitar. || Encur- 
tir. || Art. Adobar. ` 

CONFIRMATIF, IVE adj. confirma- 
tif. de, Confirmativo. 

CONFIRMATION f. confirmasión. 
Confirmacion. || Aprobacion. 

CONFIRMER a. confirmé. Confirmar. 
| Se confirmer, r. Confirmarse. || 
Corroborarse. 

CONFISCABLE adj. confiscdbl, Con- 
fiscable. 

CONFISCANT, E adj. confiscán. Con- 
fiscante, confiscador, el que confisca. 

CONFISCATION Í. confiscasiôn. Con- 
fiscacion. [| Captura de comiso. 

o a . confiscri. Art. Coni- 
teria. 

CONFISEUR M. EUSE f. confiseur, 
eus. Confitero. 

CONFISQUER a. confisqué. Confis- 
car. |j Se confisquer, r. Confiscsr3e. 

CONFIE m. confi, Art. Zumaquy 


f. configurasión. 
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CONFITEOR m. confileór. Aclo de 
confesion, oracion calólica. 

CONFITURE Í. confitúr. Confitura. 

CONFITURIER M. ERE f, confitu- 
rid, ér. Confilero. 

CONFLAGRATION Í. co?flagrasion. 
Conflagracion. 

CONFIAT m. conflí. Conflicto. 

CONFLUENT m. confluán. Confluen- 
cia. 

CONFLUENT, E adj. confludn. Med. 
Confluente. 

CONFLUER n. conflué. Confluir, 

CONFONDRE a. confóndr. Confun- 
dir. || Se confondre, r. Confundirse. 

CONFORMATION Í. conformasiôn. 
Conformacion. 

CONFORME adj. confórm. Conforme, 
de igual forma. || Correspondiente. 
CONFORMÉ, ÉE adj. conformé. Dis- 

puesto, bien ó mal formado. 
CONFORMÉMENT adv. conforme- 
mán. Conforme á, con arreglo 4. 
CONFORMER a. conformé., Confor- 
mar. || Se conformer, r. Conformarse. 
CONFOBMITE f.conformité.Confor- 
midad. 
CONFORT m. confór. Confortacion. 
CONFORTABLE adj. conforidbl.Con- 
fortante. 
CONFORTANCE f. ant. con/ortdns. 
e. consuelo, ayuda, auxi- 
io. 
CONFORTANT, E adj. con/fortdn 
Confortan:e, fortificante. 
CONFORTATIF, AVE adj. y s. con- 
fortatif, iv. Confortativo,confortante. 
CONFORTATION f. confortasión. 
Confortacion, accion de confortar, 
CONFORTEMENT mM. ant. confort- 
mán. Confortacion, consue'o, alivio. 
CONFORTKA a. conforte, Confortar. 
|| Se conforter, re Confortarse. 
CONFRATERNEL, LE adj. confra- 
ternél. Confraternal. SS 
CONFRATERNITE f. confraternilé. 
Confraternidad. : 
CONFRERE mM. con/rér. Cofrade. 
CONFRÉRIE f. confrerí. Cofradía. 
CONFRONTATION Í. confrontasión. 
Confrontacion. 
CONFRONTER a. confronté. Con- 
frontar. |] Lindar, confinar, 
CONFUS, E adj. confú. Confuso. [| 
Confuudido, avergonzado. 
CONFUSÉMENT adv. confusemdn. 
Confusamente, de un modo confuso 
CONFUSION Í. confusión. Confusion. 
[| En confusion, loc. adv. En confu- 
.sion. 
CONFUTATION f. confulasién. Bet, 
Coafulacion, refutaciou. 
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CONFUTER a. confute. Confutar, re- 
futar, deshacer objeciones. 

CONGÉ m. congé. Permiso, licencia, 
autorizacion para ausentarse. [| Des- 
pedida, la que se hace de un domés- 
tico. || Informe. || Asueto. || Met. y 
fam. Donner à quelqu'un son congr, 
lui donner congé. Dar dimisorias à 
alguno, despedirle. 

CONGÉABLE adj. congedbl. Jurisp. 
Recobrábie, recuperable, reintegra- 

e. 
CONGÉDIER a. congedi., Despedir. 
Į Negar una peticion en matrimonio, 
r calabazas. || Cerrar, cortar, poner 
coto á un debate, á una discusion, 
etc. || Licenciar, disolver. 

CONGÉER a. ant. V. Congédier. 

CONGELABLE adj. congeldbl, Fis. 
Congelable, que puede congelarse. 

CONGELANT, E adj. congelán. Con- 
gelante, que congela. 

CONGÉLATEUR Mm. 
Congelador. 

CONGÉLATION Í. congelasión. Con- 
gelacion. 

CONGELER à. congelé. Congelar. || Se 
congeler, r. Congelarse. 

CONGÉMINATION Í.congeminasión. 
Congeminacion. 

CONGÉNERE adj. congenér. Conge- 
nérico. 

CONGÉNIAL, CONGÉNITAL, E adj. 
congenidl, congenitäl,. Congenial, 
congénito, congenital. 

CONGÉRIE Í. congerí. Congerie. 

CONGESTIF, IVE adj. congestíf, ív. 
Congestivo. 

CONGESTION f. congestión. Con- 
gestion. 

CONGIAIRE m. congiér. Congiario. [| 
Don, regalo. 

CONGLACIATION f. conglasiasión. 
Fis. Conglaciacion, congelacion. 

CONGLOBATION f. conglobasión. 
Ret. Conglobacion. S 

CONGLOBÉ, ÉE adj. conglobé. Anat. 
Conglomerado. 

CONGLOMÉRBATION f. conglomera- 
sión. Miner. Conglomeracion. 

CONGLOMÉRER a.conglomerd, Con- 
glomerar. || Se conglomérer, r. Con- 
glomerarse, amonlonarse. 

CONGLUATIF, IVE adj. congluatif, 
iv. Pegajoso. 

CONGLUTINANT, E adj. y m. con- 
glutinán. Conglutinante. 

CONGLUTINATIF, IVE adj. conglu- 
tinatif, iv. Conglutinativo. 

CONGLUTINATION f. conglutina- 
sión. Conglutinacion. 

CONGLUTINER a. conglutind, Con- 


YR.-ESP. 


congelaleur. 


CON 129 


glutinar, || Se conglutiner, r. Con- 
glutinarse, engrosarse, solidificarke. 

CONGOLAN, E adj. y s. congoldn. 
Congoleño, del Congo. 

CONGRATULANT, E adj. congratu- 
lán. Congratulante. 

CONGRATULATION f. congratula- 
sión. Congratulaciou. 

CONGRATULER a. congralulé, Con- 
gratular. || Se congratuler, r. Con- 
gratularse. 

CONGRE m. cóngr. Zool. Congrio. 

CONGRÉGANISME m. congrega- 
nism. Congreganismo. 

CONGRÉGANISTE 1n. y f. congre- 
ganis!. Congregante. 

CONGRÉGATION f. congregasión 
Congregacion. 

CONGREGATIONNAIRE' m. y f. 
congregasionér. Congregacionario. 

CONGRES m. congré. Congreso. 

COXGRESSION fÍ. congresión. Con- 
gresion, Congreso, ayuntamiento de 
macho y hembra. 

CONGRU, E adj. congrú. Cóngruo, 
conveniente, oportuno. 
CONGUUENCE f. ant. 

Congruencia. 7 

CONGRUENT, E adj. ant, Congrudn, 
Med. Congruente, conveniente, 

CONGRUISME m. congruism. Teol. 
Congruismo. 

CONGRUISTE m. congruíst. Teol. 
Congruista. e 

CONGRUITÉ f. congruilé. 
dad. || Teol. Congruencia. 

CONGRÚMENT ¿dv.congrumán. Con- 
gruentemente, competentemente, - 

CONILLEB np ant. conills. Cobar- 
dear. k 

CONALLIERE f. ant. conillidr. Core- 
Jera: 

CONIN m. ant. conén. Conejo. Y. La- 
pin. || Met. Embarazo, engorro. || In- 
iriga. 

CONIQUE adj. conte. Geom. Cónico. 

CONIT1; m. conil. Miner. Conito, |] 
Conites, pl. Bot. Conitos. 

CONIUM mM. conióm. Bot. Conium. 

CONJECTATEU: M, conjecialeur. 
Conjeturador, el que conjeiura, 

CONJECTUNMAL, E adj. conjecturdl. 
Con:etura!. 

CONSECTUILALEMENT adv. conjec- 
turalmdn. Conjeturalmente. 

Pi f. conjectúr. Conje- 
ura. 

CONJECTURER a. conjeclurd. Con- 
jeturar, inferir, juzgar por conje- 
luras. A 

CONSECTUREUR M. conjectureur. 
Conicturador. Y. Conjectateur. 


congrudns. 


Congrui- 
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CONJOINDRE a, conjuéndr. Conjun- 
tar. || Se conjoindre, r, Conjuntarse. 

CONJOINT mM. conjuen. Conjunto. 

CONJOINTEMENT adv. comjuent- 


1 


1 


| 


mán. Conjuntamente, de concierto. | 


CONSONCTIF, IVE adj. conjouctif, 
tv. Conjuntivo, gue junta y une. 


CONJONCTION Í. conjoncsión. Con- 
unción. 

CONJONCTIONNELL adv. 
conjoncsionelmdn. Con d por con- 
junc:on. 


CONSONCTIVEMENT ady. conjonc- 
tivmdn. Conjuntivamente. 
CONJONÉTIVITÉ Í. conjonciivité. 
Med. Conjuntivitis. 
CONJONCTURE [.conjonciúr. Coyun- 
tura, ocasion, oportunidad. 
CONJOUIR (SE) r. seconjuir. Rego- 
cijarse, alegrarse, congralularse. 
CONSOUISSANCE conjuisdns. 
Congratulacion, pláceme. 
CONJOUISSEMENT M. ant. conjuis- 
mán. Congratulacion. 
CONJOYEN (SE) r. seconjuayé. Feli- 
citarse, congratularse con alguno. 
CONJUGABLE adj. conjugdbl. Gram. 
Conjugable, que puede c njugarse. 
CONJUGAISON f. conjuguesón. Gram. 
Conjugacion. || Anat. Conjuncion. 
EEGEN E adj. conjugd!. Couyu- 
gal. 
CONJUGALEMENT adr, conjugal- 
mdn. Conyugalmente. 
CONSUGATIF, IVE adj. conjugatif, 
dv. Gram. Conjugativo. 
CONJUGUER a. conjugud. Gram. 
Conjugar. 
CONSUNGO m, conjóngo. Conyungo, 
fórmula del casamiento. 
CONJURATEUR M. 
Conjurador. 
CONJURATION Í. conjurasión. Con- 
juracion. || Complot. || Conjuro. H De- 
precacion. S | 
CONSURER a. conjuré. Conjurar. || 
Exorcizar. || Met. Alejar, |j Jurar la 
ruina de una persona ó la ejecucion 
de alguna cosa. || Conspirar. |j Se 
conjurer, r. Conjurarse. 
CONNAISSABLE adj. conesdbl. Co- 
nocible, comprensible. | 
CONNAISSANCE f. conesdns. Cono- 
cimiento. || Fil. Conviccion. || Cohabi- 
tacion entre el hombre y la mujer. 
CONNAISSANT adj. conesdn. inteli- 
gente, perito, experto. 
CONNAISSEMENT M. conesmdn. 
Mar. Conocimiento de carga. 
CONNAISSEUR M. EUSE f. cone- 
seur, eus. Conocedor, inteligente. 
CONNAÎTRE a. condir, Conocer. |] 


conjurateur. 


CON 


Prever, conjeturar. || Fis. Compren- 
der, sentir, disfrutar, || Se connattre, 
r. Conocerse. 

CONNECTER D. conecte. Conezar, 
estar en conexion, tenèr conexilad. 
CONNÉTARIB m. conétdbl. Condes- 

table. 

CONNÉTABLIE Í. conelablf, Condes- 

tablia. 

CONNEXE adj. conécs. Conexo. 

CONNEXIF m, conecsif. Conexivo. 

CONNEXION Í. conecsión. Conexion. 

CONNEXITÉ f. conecsité. Jurisp. Co- 

nexidad. |} Conexion. 

connai m ant. V. Lapin. 

CONNILLER a. Conille. Met. Cone- 

jear, hacer regates, buscar efugios. 

CONNILLEUR M., ant. conilleur, Re- 

huyeute, que se vale de subterfugios. 

CONNILLIÈRE f. ant. contiliér, Co- 

nejera. || Madriguera. Y. Garenne. {| 
Met. Subterfugio, escapatoria. 
CONNIVENCE Í. coniváns. Coniven- 
Cia. 
CONNIVER n. conívé. Connivir. 
CONNOTATIF, IVE adj. conolatíf, 
iv. Gram. Connotativo. 
CONNOTATION f. conotasión. Gram. 
Connotacion. 

CONNUBIAL, E adj. conubidi. Con- 

nubial, que concierne al malrimonio. 

CONQUABSANT, E adj. concasdn. 

Med. Destruyente, que arruina. 

CONQUASSATION fÍ. concasasian. 

Destruccion. 
CONQUE f. cónc. Zool. Concha. 
CONQUÉRANT m. E f. conguerdn. 
Conquistador. 

CONQUÉRIR a. conquerir, Conquis- 

tar. 

CONQUÈTE f. conquét. Conquista. 

CONQUÉTER a. ant. conquete, Con- 

quistar. Y. Conquérir. 

CONQUISITEUR M. ant. conquisi- 

teur. Conquistador. 

CONSACRANT adj. y S. consacrdn. 

Consagrante. 

CONSACRBEB a. consacré. Consagrar, 
Met. Dedicar. || Se consacrer, r. 
onsagrarse, dedicarse enteramente 

á una cosa. 

CONSANGUIN, INE adj. consanguén, 

in. Con-anguineo. 

CONSANGUIXITÉ f. consanguinité. 

Der. can. Consanguinidad. 

CONSCIENCE f.considns.Conciencia. 

CONSCIENCIEUSEMENT adv, con- 

sidnsieusmdn. Concienzudamente, 

CONSCIENCIEUX, EUSKE adj. con- 

siansieu, eus. Concienzudo, 


CONSCIENT, E adj. considn. Conga; 


bidor. H Fil. Consciente. 
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CONSCRIPTEUR M. conscripteur. 
Hist. Conscriplor. 

CONSCHIPTIBLE adj. m. conecrip- 
tibl. Sorteable. 

CONSCRIPTION f. conscripsión. 
Quinta, alistamiento para el seryicio 
militar, V. Recrutement, 

CONSCRIPTIONNAIRE cons- 
cripsionér. El que eslá sujeto á la 
quinta. 

CONSCRIT adj. m. conscri. Conscri- 
to. || m. Quinto. || Recluta, 

CONSÉCRATEUR M. consecrateur. 
Consagrador. Y. Consacrant. 

CONSECRATION fÍ. consecrasión. 
Consagracion. 

CONSECTION f, consecsiôn. Despe- 
dazamiento, la accion de despedazar. 

CONSÉCUTIF, IVE adj. consecutif, 
ív. Consecutivo. 

CONSÉCUTION f. consecusión. Con- 
secucion. 

CONSÉCUTIVEMENT adr, consecu- 
tivmdn. Conseculivamene. | 

CONSEIGLE m, congeg!. Comuña. 

CONSEIGNEU mm. conseñeur, Con- 
señor. 

CONSEIL m. conséll, Consejo. [| De- 
terminacion. 

CONSEILLABLE conselldbl. 
Aconsejab!e. 

CONSEILLEMENT M, anl.. consell- 
mán. Aconsejamiénto. Y, Conseil, 
CONSEILLER m. consellé, Conseje- 
ro. || Consiliario de algun estableci- 
miento académico ó piadoso. [| Zool. 

Petirojo, ave, 

CONSEILLER a. consellé. Aconse- 
jar. || Se conseiller, y. Aconsejarse. 

CONSEILLÈRE f. Consellér. Conse- 
jera, mujer de un co: sejero. 

CONSEILLEUR nm. ani. consellenr. 
Aconsejador, el que da consejos. 

CONSENS m. consán. Der. can.Con- 
sentimiento, concierto. 

CONSENSUEL, LS adj. consansuél. 
Jurisp. Consensual, ` 

CONSENTANT, E adi. consantdn. 
Consentidor. 

CONSENTEMENT mM. consanimdn. 
Consentimiento. 

CONSENTIR n. consantír. Consentir. 

CONSÉQUEMMENT adv, consecaz 
mán. Consecuentemente. 

CONSÉQUENCE f. consecdns. Conse- 
cuencia. || En conséquence, adv. En 
consecuencia, por consiguiente, 

CONSÉQUENT, E adj. consecdn. Con- 
secuente. (|m. Log, y mat. Consi- 
guiente. » 

CONSÉQUENTE f, consecdnt. Mús, 
Consecuente. 


adj. 
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CONSERVATEUR M. TRICE f: con” 
servaleur, trís. Conseryador, 

CONSERVATION f. conservasion. 
Conservacion, 

CONSERVATOIRE adj. conserva- 
tudr. Conservatorio, 

CONSERVE f. consérv. Conserva. 

CONSERVER a. conservé. Conservar. 

Se conserver, r. Conservarse. || 

Met, Conducirse. 

CONSIDENCE f. ant. considdns. Con- 
sidencia. 

CONSIDÉRABLE adj. considerdbl, 
Considerable. 

CONSIDÉRABLEMENT adv. consi- 
derablmán. Considershlemente. 

CONSIDÉRANT m. considerdn. Con- 
siderando, || adj. Considerado. 

CONSIDÉRATIF, IVE adj. ant. con- 
siderati/, iv. Atento, circunspecto, 

CONSIDÉRATION f. considerasión. 
Consideracion. || Reflexion. || Razon, 
molivo. 

CONSIDÉRÉMENT adv, considere- 
mán. Consideradamente. 

CONSIDÉRER a. consideré. Consi- 
derar, || Observar. || Distinguir, apre- 


ciar. || Se considérer, r. Conside- 
rarse., 
CONSIGNATAIRE mM, consiñatér., 


Consiznatario, 

CONSIGNATEUR M. consiñgleur. 
Com. Consignador. 

CONSIGNATION Í. consiñasion. Con- 
signacion. 

CONSIGNE f. consiñ. Consigna. || Ar- 
resto, castigo militar. |} Lista de uten- 
silios. || Gancho en Jos cuerpos de 
guardia para atizar el fuego. 

CONSIGNÉ m, consiñd. Mil. Soldado 
á quien se le ha infligido la pena por 
haber faltado á la consigna. 

CONSIGNERB a. consiñd. Consignar. 

|| n. Dar la consigna, , ; 

CONSIMILITUDE f, consimilitúd. 
Consimilitud. || Conyen'encia mútua. 

CONSISTENCE Í. consisidns. Consis- 
tencia. [| Met. Solidez, firmeza. ` 

CONSISTANT, E adj. consistdn, Fis. 
Consisiente. i 

CONSISTER n. consisid, Consistir. 

CONSISTOIRE M. congistudr. Con- 
sistorio. 

CONSISTORIAL, E adj. consislo- 
ridl. Consistorial. 

CONSISTORIALEMENT Adr, con- 
sistorialmán. ER e 

hi] . consisloria- 
lité. Consistorialidad. ` 

CONSISTORIEB a, consistorid. Tra- 
tar, decidir en consistorio, 

CONSOLABLE SA consoldb}, Con- 
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solable. qae puede ser consulado. 

CONSOLANT, E adj. consoldn. Con- 
solante, que consuela. 

CONSOLATEUR mM. TRICE f. con- 
solateur, trís. Consolador. 

CONSOKLATIF, IVE adj. fam. conso- 
latif, iv. Consolativo, consolatorio. 

CONSOLATION f. consolasión. Con- 
solacion. || Consuelo, alegria. || La 
persona 6 cosa que causa el consuelo. 

CONBOLATOIRE adj. consolatudr. 
Consolatorio, consolante. 

CONSOLE f. consól. Arq. Cartela. || 
Consola, especie de mueble. 

CONSOLEME\T m. V. Consolation. 

CONSOLER a. consolé. Consolar. || 
Se consoler, r. Consolarse. 

CONSOLEUR m. V. Consolateur. 

CONSOLIDABLE adj. consoliddbl. 
Consolidable. 

CONSOLIDANT adj. m. consolidán. 
Consolidante. 

COXSOLIDATIF, IVE adj. consoli- 
datif, iv. Consolidativo. 

CONSOLIDATION L consolidasión. 
Consolidacion. 

CONSOLIDÉ m. consolidé. Consoli- 
dado. || Les consolidés, pl. Los con- 
solidados, fondos constituidos 4 es- 
tilo de Inglaterra. 

CONSOLIDEMENT M. consolidmdn. 
Consolidamiento. A 

CONSOLIDER a. consolidé, Consoli- 
dar. || Met. Asegurar completamente. 
[ Se consolider, r. Consolidarse. 

CONSOMMATEUR M. TRICE Í. con- 
somateur, tris. Consumador. || Adm. 
Consumidor. 

CONSOMMATION f. consomasión. 
Consumacion. || Gasto. | Consumo. 
CONSOMMÉ M. consomé. Consumado. 
CONSOMMER a. consomé. Consu- 

mar. || Consumir, 

CONSOMPTIF, IVE adj. consonplif, 
ív. Cir. Consumitivo. 

CONSOMPTION f. consonpsión. Con- 
suncion. 

CONSONNANCE f. consondns. Conso- 
nancia. 

CONSONNANT, 
Cansonante. 

CONSONNE Í. consón. Gram. Conso- 
nante. 

CONSONNER n. consoné. Consonar. 

CONSORCE m. consórs. Consorcio. 
Y. Communauté. 

CONSORTS m. pl. consór. Jurisp. 
Consortes. 

CONSPIRANTE f. conspirdns. Ten- 
dencia á un mismo fin. 

CONSPIRANT, E adj. conspirdn. 
Mec. Conspirante. 


E adj. consondo. 
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CONSPIRATEUR M, TRICE f. CONH 
pirateur, tris. Conspirador, 

CONSPIRATION f. conspirasión. 
Conspiracion. 

CONSPIRER n. conspire. Conspirar. 
|| Met. Concurrir varias cosas á un 
mismo fin. || a. Conspirar, meditar. 

CONSPUER a. conspué. Escupir una 
cosa, mirarla Con asco. || Met. y fam. 
Menospreciar, tener en menos, 

CONSTABLE M, considb!. Constable, 


[| Condestable. 

CONSTAMMENT adv. consíamán 
Constantemente. 

CONSTANCE Í. constdns. Constancia, 
{| Perseverancia. 


CONSTANT, E adj. constdn. Cons- 
tante, 

CONSTANTE fÍ. 
Constante. 

CONSTANTINIEN, NE adj. constan 
tinién, én. Constantiniano. 

CONSTANTINOPOIITAIN, E adj. 
y 8. constantinopolitén, dn, Constan- 
tinopolitano, de Constantinopla. 

CONSTATATION f. constatasión. 
Comprobacion, atestiguacion. 

CONSTATER a. Consiaté. Compro- 
bar. [| Atestiguar. || Legalizar. 

CONSTELLATION fÍ. constelasión. 
Astr. Constelación. 

CONSTELLÉ, ÉE adj. constelé. Astr 
Formado bajo los supuestos auspi- 
cios de una constelacion. || Estrella- 
do, en forma de estrella. 

CONSTER n. consté. Constar 

CONSTERNATION Í. consiernasión. 
Consternacion. 

CONSTERNER à. conslerné. Cons- 
ternar. || Se consierner, r. Conster- 
narse. ` 

CONSTIPANT,E adj.constipdn. Med. 
Restringeñte, restrinidor. 

CONSTIPATION f. constipasiôn. 
Med. Constipacion, estreñimiento. 

CONSTIPER a. constipé, Constreñir, 
obstruir. || Se constiper, y. Cerrarse 
[| Met. Embotarse. 

CONSTITUANT, E adj. constitudn 
Quim. Constituyente. 

CONSTITUANT mM. constitudn. Cons 

> tituyenie. 

CONSTITUER a. consíttud. Consti- 
tuir. || Se constituer, r. Constituirse. 

CONSTITUT M. ant. cons(¿tú. Jurisp. 
Constituto. 

CONSTITUTIF, IVE adj. constitutif, 
ív. Constitutivo. 
CONSTITUTION, 
Constitucion. H Orden, organizacion 

de las partes de un todo. 

CONSTITUTIONNAIRE M. y adj 


constánt. Geom 


f. —constitusión. 
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eonstifusioner. Constitucionaric. 

CONSTITUTIONNALISER a. cons- 
titusionalisf. Constitucionalizar. || 
Se constitutionnaliser, r. Constitu- 
cionalizarse. 

CONSTITUTIONNALISME M. Cons- 
titusionalism. Constitucionalismo. 

CONSTITUTIONNALITE Í. consti- 
tusionalité. Constitucionalidad. 

CONSTITUTIONNEL, LE adj. cons- 
titustonél. Constitucional. 

CONSTITUTIONNELLEMENT adv. 
constitusionelmdn. Constitucional- 
mente. p 

CONSTRICTEUR adj. m. constric- 
teur. Anat. Constrictor. 

CONSTRICTIF,IVE adj. constrictif, 
iv. Med. Constrictivo. 

CONSTRICTION f.constricsión. Med. 
Constreñimiento, constriccion. 

CONSTRINGENT, E adj. constren- 
jdn. Fis. Constringente. 

CONSTRUCTEUR M. y adj. cons- 
tructeur. Cunstructor. 

CONSTRUCTION f. construcsión. 
Construccion. || Arreg'o. || Met. Com- 
posicion de un poema. 

CONSTRUIRE a. construir. Cons- 
truir. || Geom. Trazar. Y. Tracer, des- 
siner. 

CONSTUPRATEUR M. constupra- 
teur. Estrupador ó estuprador. 

CONSTUPRATION Í. constuprasión. 
Estrupo 6 eslupro. 

CONSTUPRER à, conslupre, Estru- 
par ó cstuprar, violar una don- 
cella. 

CONSURSTANTIALITÉ Í. consubs- 
tansialité. Teol. Consustancialidad. 

CONSURSTANTIATEUR M.TRICE 
f. consubstansiateur, trí8.Teo!.Con- 
sustanciador. 

CONSUBRSTANTIEL, LE adj. con- 
substansiél. Teol. Consustancia!. 

CONSUBSTANTIELLFEMENT adr, 
consubslansielmdn. Consustancial- 
mente. 

CONSUNSTANTIATION Í. consubs- 
tansiasión. Consustanciacion. 

CONSUÉTUDE Í. ant. consuelúd.Cos- 
tumbre, trato, comercio. 

CONSUÉTUDINAIRE m. y f. con- 
suétudinér, Teol. Consuetudinario. 

CONSUL m. consúl. Cónsul. 

CONSULAIRE adj. y m. consulér, 
Consular. 

CONSULAIREMENT ady, consuler- 
män. Consularmente, como Jos cón- 
sules. 

CONSULARITÉ Í. consularilé. Dig- 
nidad de cónsul honorario. + 

CONSULAT m. consuld. Consulado. 
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CONSULTANT adj. m. consulidn. 
Consultor. 
CONSULTAT mM. consultd, Consultor. 
[| Consulta. 
CONSULTATIF, IVE adj. consulta- 
tif, iv. Consultativo. 
CONSULTATION f. consultasión. 
Consultacion. 
CONSULTER a. consul!é. Consultar. 
|| Se consulter, r. Consultarse. 
CONSULTEUR M. TRICE f. consul- 
teur, tris. Consultor. 
CONSUMABLE adj. consumdbl. Con- 
sumible, que puede ser consumido. 
CONSUMANT, E adj. consumdn. Con- 
sumidor, devorador. 
CONSUMER a. consumd. Consumir. || 
Se consumer. r. Consumirse. 
CONTABESCENCE f. contabesáns. 
Med. Contabescencia. 
CONTABESCENT, E adj. y s. con- 
tabesán. Contabescente. 
CONTACE m, contás. Contacio. 
CONTACT m. conídct. Contacto. 
CONTADIN mM. contadén. Aldeano. 
CONTAGIER a. confagié. Contagiar. 
CONTAGIEUX, EUSE adj. conta- 
gieu, eus. Contagioso. 
CONTAGION f. contagión. Contagio. 
CONTAGIONNAIRE Ó CONTA- 
GIONNISTE M, contagionér, con- 
tagionist. Med. Contagionario y con- 
tagionista. 
CONTAGIUM M. confdgiom. Med. 
Contagio. 
CONTAILLE adj. f. contáll. Atan- 
quía, cadarzo, seda de ínfima calidad, 
CONTAMINATION f. contaminasión. 
Contaminacion, mancha, mácula. 
CONTAMINER a. contamine. Conta- 
minar, manchar, ensuciar. || Se con- 
taminer, r. Contaminarse, 
CONTE m. cónt. Cuento. 
CONTEMNEMEN'T mM. ant. contemn- 
mán. Desprecio, aversion. 
CONTEMNER a. ant. contemng, Des- 
preciar, mirar con desprecio. ` 
CONTEMPLANT, E adj. contanpldn. 
Contemplante, que contempla. 
CONTEMPLATEUR M. TRICE f. 
contanplateur, tris. Contemplador, 
el que contempla. à a 
CONTEMPLATIF, IVE adj. y s. con- 
tanplatif, iv. Contemplativo: + 
CONTEMPLATION f. contanplasión. 
Contemplacion. ` ` 
CONTEMPLER a. cóntanplé. Con- 
templar. || Se-contempler, r. Contem- 
plarse. \ x 
CONTEMPORAIN, E adj. contanpo- 


rén. Contemporáneo, de nuestra. 


época. 
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CONTEMPORANÉITÉ f. contanpo- 
raneitd. Contemporaneidad. 
CONTEMPTEUR M. contanpíeur. 
Despreciador, el que desprecia. 
CONTEMPTIBLE adj. contanptíbl. 
Despreciable, vil, bajo. 
CONTENANCE f. conindns. Cabida, 
capacidad. || Continente, d Aspecto, 
gesto. || Firmeza, severidad. 
CONTENANT, E adj. y m. conindn. 
Continente. 
CONTENDANT mM. E f. conlanddn. 
Contendiente, competidor. 
CONTENDRE n.conidndr. Contender. 
CONTENIR a. contnér. Contener. || 
Se contenir, r. Contenerse. 
CONTENT, E adj. contdn. Contento. 
CONTENTEMENT m. contantmdn. 
Contento. 
CONTENTER a. contanté. Contentar. 
[| Se contenter, r. Contentarse. 
CONTENTIEUSEMENT adv. contan- 
sieusmdn. Contenciosamente. 
CONTENTIEUX, EUSE adj. contan- 
.sieu, eus. Contencioso. || Altercador. 
CONTENTIF adj. m. contantif. Cir. 
Contentivo. 
CONTENTION Í. contansión. Conten- 
cion. 
CONTENU m. contnú. Contenido. 
CONTER a. conté. Con'ar. || Fam. En 
conter à une femme. Galantear á una 
mujer, decirle requiebros. || En con- 
ter de belles. Echarlas gordas, mentir. 
CONTESTABILITÉ Í. contestabilité. 
Contestabilidad. 
CONTESTABLE adj. contesídbl. Con- 
testable. | 
CONTESTABLEMENT adv. contes- 
tablmdn. Contestablemente. 
CONTESTANT, E adj. y s.con/estdn. 
Contestante, litigante, el que pleitea. 
CONTESTATION f. contestasión. 
Contestación, disputa. 
CONTESTE Í. ant. contest. Contesta- 
cion, debate, proceso. 
CONTESTER a. contesté. Contestar. 
CONTEUR M. EUSE f. conteur, eus. 
Contador de cuentos y noticias. 
CONTEXTE M. conlécs!. Contexto. 
CONTEXTURE f, confecsiúr. Con- 
texturä: 
CONTIEÉENNEMENT Mm. ant. contien- 
mán. Capacidad, conlenencia. 
CONTIGU, E adj. contigú. Contiguo. 
|| Inmediato. , 
CONTIGUITÉ Í. contigüité. Contigüi- 
dad,estado de dos cosas que se tocan. 
CONTINENCE Í. contindns. Continen= 
cia. || Capacidad. , 
CONTINENT, E adj. contindn, Gon- 
tinente, 
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CONTINENTAL, E adj. continandl, 
Continental. : 

CONTINGENCE f. conténjdné. Fil. 
Contingencia. 

CONTINGENT, É adj. y in. coñiléñ- 
jdn. Contingente. 

CONTINU, E ádj. contiñiú. Contitúd. 

CONTINUATEUR m. confinúáteur 
Continuador. 

CONTINUATION f. continüaéiôn. 
Continuacion. 4 

CONTINUE (À LA) adv. fim. d/&éon- 
tinú. Con el tiempo, con la continua- 
cion. 

CONTINUEL, LE adj. 
Continuo. 

CONTINUELLEMENT adr, 
nuelmdn. Continuämente, 

CONTINUER a. continué, Continuar. 
|| Prolougar. || n. Durar, períñave= 
cer. || Perseverár en una costumbre, 
en una determinacion. || Se Gett, 
nuer, r. Continuarse. 

CONTIN f. continuité. Cóñti- 
nuidad. || Duracion continua. 

CONT MENT adv. continúuñdn. 
Continuamente, sin intefrupcion. 
CONTONDANT, E adj. contonddn 

Cir. Contuntente. 

CONTONDRE a. contóndr. Contúñdir., 

CONTORNIATE adi, f. contornidt, 
Contorneada. 

CONTORSION f. contorsión. Con- 
torsion. 

CONTORTÉ, ÉE adj. éôntorté, Bot. 
Ensortijado, que está totalmente re- 
torcido. , 

CONTOUR m. contúf. Contorno. 

CONTOURNABLE- ádj. éonturndbl. 
Met. Flexible. 

CONTOURNEMENT M. conturnmdn. 
Art. Contorneamiénto. 

CONTOURNER a. conturhé. Art. 
Contornear, redondear. || Volver, tor- 
cer una cosi. || Met. y fam. Penetrar 
las intenciones de alguno. [| Se con- 
tourner, t. Contornearse. 

CONTRACTABLE adj. contractäbl. 
Contratable. 

CONTRACTANT, E adj. contractdn. 
Contratante. [| Cóntrayénte. 

CONTRACTATION Í. contractasion. 
Contratacion. 

CONTRACTER a. contracté. Contfa- 
tar. || Contraer. [| Se contracter, r. 
Contratarse. || Gonträcfse. || Enco- 
gerse. 

CONTRACTEUR m. contracteúr. Ës- 
pecie de morillo en qué descarisa el 
asador. 

CONTRACTIF, EVE ádj. contració 
iv, Med. Contractivo 


continudl. 


coûté- ` 
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CONTRACTILE adj. contractil. Med. 
Contráctil. 
CONTRACTILITÉ f. contractilité. 
Contractilidad. 
CONTRACTION f. contracsión. Con- 
traccion. ne 
CONTRACTUELLEMENT ady. con- 
tractuelmdn. Por contrato. 
CONTRACTURE Í. contractúr. Arq. 
Estrechura, diminucion del diámetro 
en la parte superior de una columna. 
CONTRACTURER dá. contracturé. 
Arq. Estrechar las columnas por su 
parte superior, disminuyendo el diá- 
metro. 
CONTRADICTEUR I. 
teur. Contradicior. 
CONTRADICTION f. contradicéiôn. 
Contradiccion. + z 
CONTRADICTOIRE adj. contradic- 
tudr. Contradictorio. 
CONTRADICTOIREMENT adv. con- 
tradiciuarmdn.Contradictoriamente. 
CONTRAIGNABLE adj. contreñdbl. 
For. Apremiable, ejecutable. 
CONTRAIGNANT, E adj. contréñdn. 
Embarazoso, molesto, que sujeta. 
CONTRAINDRE å. coniréndr. Cons- 
treñir. || For. Obligar. || Sujetar, de- 
tener. || Se contraindre, r. Sujelarse. 
CONTRAINTE f. contrént. Violencia. 
Encogimiento. [| Apreturä. || For. 
onstrenimiento. R 
CONTRAIRE adj. y m. contrér. Con- 
trario. || Enemigo. || Au contraire, 
loc. adv. Al contrario. ` 
CONTRAIREMENT adv. 
máu. Contrariamente. 
CONTRALTO m.coutrdllo. Mús.Con- 
tralto, voz media entre el tiple y 
tenor. 
CONTRAPONTISTE mM. contrapon- 
tist. Mús. Contrapuntista. . 
CONTRARIANT, E adj. contraridn. 
Contrariador, contradictor, opositor, 
CONTRARIER a. contrarié. Contra- 
riar. [| Se contrarier, r.Contrariarse. 
[| Oponerse una cosa á dira. 
CONTRARIÉTÉ Í. contrarieté. Con- 
trariedad. 
CONTRASTANT, E adj. contrastdn, 
Miner. Contrastante. 
CONTRASTE m. contrdst. Contraste. 
CONTRASTER D, contrasté. Con- 
trastar. || a. Pint. Hacer contrasiar 
un adorno Con otro. 3 
CONTRA-STIMULUS mM, Contrasit- 
mulus. Med. Cöntraestimulð. 
CONTRAT mM. contrd. Contraio. 
CONTRATÉNORE mM. cóniratenór. 
Mús. Contratenor, contraltó. 
CONTRAVENTEUR m. contravan- 


contradic- 


contrér- 
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teur. Contraventor, infractor, trás- 
gresor. 

CONTRAVENTION f. con(ravansiôn. 
Contravencion, infraccion. 

CONTRE prep. cóntr. Contra. || Tenir 
contre. Resistir. [| Junto, al lado de. 
|| Sa maison est contre la mienne. 
Su casa está al lado de la mia. || Ci- 
contre, loc. adv. Al lado, enfrente. 
[| Tout contre. Junto à. || Par contre. 
Por el contrario. 

CONTRE-Ai LÉE f. contra]é. Contra- 
Calle, calle lateral y paralela á otra 
principal. f 

CONTRE-AMIRAL m. conlramirdl. 
Mar. Contraalmirante. 

CONTRE-APPEL m. contrapél. Con- 
tratreta. 

CONTRE-APPROCHE f. 
próch. Fort. Contraaproche. 

CONTR E-BALANCER 3.contrbalan- 
sé. Contrabalancear. || Met. Contra- 
pesar. || Se contre-balancer, r. Con- 
trabalancearse, equilibrarse. 

CONTREBANDE Í. conirbánd. Con- 
trabando. 

CONTREBANDIER M, ÈRE f. ĉon- 
trbandié, ér. Contrabandista. 

CONTRE-BARRÉE, ÉE adj. contr- 
bare, Blas. Contrabarrado. 

CONTRE-BAS (EN) loc. adv. ancon- 
trbd. Arq. Voz usada en arquitec 
tura para expresaf la direccion de 
alto abajo. ; ; 

CONTRE-BASSE Í. conirbds. Mos, 
Contrabajo. , 

CONTRE-BASSISTE mM. con!lrbasist. 
eegene) el que toca el cotitra- 

ajo. 

CONTRE-BATTERHIE f. contrbatrí. 

, Mil. Contrabateria: e 

CONTRE-BIA1S (À) loc. adv. acont+- 
bid. Contra sesgo, al través. 

CONTRE-BOUTANT mM. contrbután. 
Arg. Puntal. d S » 

CONTRE-BOUTER 4.conlrbul/. Arq. 
Apuntalar, sostener una pared. 

CONTRE-CALQUER A. ntrédique, 
Coniracalcar. 

CONTRE-CARRER a. Conircúrré. 
Contrarestar. 

CONTRE-CHARGE f. contrchdrg- 
Art. Conirapeso. 

CONTRE-CHASSIS M. conirchast. 
Contravidriera. 

CONTRE-CLÉ f. controlé, Arq. Con- 
traclaye. 

CONTRE-CŒUR M., conlrqueur. Mu- 


ro que forma el frenté y. fondo del 
hogar de una chimencas c! 
de hierro quë sé poñe en 


de la chimenea para evitar un in- 


contra- 
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cendio. | A contre-cœur, loc. adv. 
A despecho, con repugnancia, de 
mala gana. 

CONTRE-COUP m.conircú. Rechazo. 
ll Contusion. || Met. Resulta. || Rè- 
vés. |! Par conire-coup, expr. adr, 
De rechazo, de resultas. 

CONTRE-COURANT mM., conírcurdn. 
Contracorriente. 

CONTREDANSE Í. contrddns. Con- 
tradanza. 

CONTRE-DÉGAGEMENT M. con!r- 
kort WE Esgr. Accion de tirar la 
espada al mismo tiempo que el con- 
trario libra la suya. 

CONTREDIBE a. contrdír. Contra- 
decir. || For. Contestar, impugnar. 

CONTREDISANT, E adj.contrdisdn. 

* Contradicente, el que contradice. 

CONTREDIT m. contrdi. Réplica. || 
Contredite, pl. For. Contradichos. 
|| Sans contredit, loc. adv. Cierta- 
mente. Se 

CONTRÉE f. contré. Comarca. 

e GE m. contre- 
chdng. Trueque, cambio, permuta. 
CONTRE-ENQUÉTE f. contranquet. 

For. Contraprueba. 

CONTRE-ÉPAULETTE f. contrepo- 
léi. Mil. Capona. 

CONTRE-ÉPREUVE Í. contrepreuv. 
Contraprueba. 

CONTRE-ÉPREUVER à. conire- 
preuvé. Contrapobar, sacar una con- 
traprueba. 

CONTRE-ESPALIER m. contrespa- 
lié. Jard. Contraespaldera. 

CONTREFAÇON f. contrfasón. Falsi- 
ficac:on, 

CONTREFACTEUR m.contrfacteur. 
Falsificador. 

CONTREFACTION f. con!rfacsión. 
Contrahacimien:o. || Falsificacion. 

CONTREFAIRE a. contrfér. Contra- 
hacer. || Imitar. || Disfrazar. || Desfi- 

rar. || Falsificar, etc. [ Se conire- 
faire, T. Dis'razarse. 

CONTREFAISEUR mM. contrfeseur. 
Remedador. 

CONTRE-FENÉTRE f. contrfencir. 
Arq. Contraventana. 

COÔNTRE-FICHE f. contrfich. Puntal. 

CONTRE-FINESSE fÍ. contrfinés. 
Con'ratreta. 

CONTRE-FORT M. conirfór. Contra- 
fuerte. 
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| Contraguardia. || m. Ensayador mayor 
en las casas de moneda. 

CONTRE-HACHER a. coniraché, 
Dibuj. Sombrear con plumadas dia- 

gonales encima de otras paralelas 
para oscurecer ó cubrir mas ciertas 
partes, : 

CONTRE-HAOMURE f. contrachür. 
Dibuj.Sombre+do de rayas que se cru- 
zan con otras hechas anteriormente. 

CONTRE-HARMONIQUE adj. contr- 
armonic. Mús. Contraarmónico. 

CONTRE-HÁTIE:n mM. contralié. Mo- 
rillo grande de cocina. 

CONTRE-INDICATION f. contrendi- 
casiôn. Med. Contraindicacion. 

CONTRE-30Un m. contrjúr. Con- 
traluz. || À contre-jour, loc. adv. De 
contraluz. 

CONTRE-LATTE f. contridit. Con- 
tralata. 

CONTRE-LATTER a. con/rlaté. En- 
listonar un suelo para entomizarle. 
CONTRE-LETTRE Í. contriétr. Con- 

traescritura. 

CONTRE-MAÍTRE mM. conirmélr, 
Mar. Contramaestre. || Aparejador, 
capataz. 

CONTREMANDER a. eonirmandé. 
Contramandar. || Desavisar un con- 
vite, una junta. || Revocar una man- 
da, un legado. 

CONTRE-MAN ŒUVRE f. conirma- 
neuvr. Mil. Contramaniobra. 

CONTRE-MARCHE f. contrmdrch. 
Mil. Contramarcha. 

CONTRE-MARCHER D. Contrmar- 
ché. Contramarchar. 

CONTRE-MARÉE f. conirmaré. Mar. 
Revesa que hace la marea en los ca- 
nales y pasos estrechos. E 

CONTRE-MARQUE f. contrmdre, 
Contramarca. || Contraseña, billete 
que se entrega á los que salen del 
teatro durante la representacion, 

CONTRE-MARQUER a. contrmar- 
qué. Contramarcar, poner segunda 
mairca. 

CONTRE-MINE f. Mil. 
Contramina. 

CONTRE MINER a. contrminé. Con- 
traminar. || Met. Penetrar, averiguar, 

CONTRE-MOT mM. contrmó. Mil. Con- 
traseña. 

CONTRE-MOTIF m.contrmoiif. Con- 
tramotivo, contrarazon 


contrmin. 


CONTRE-FOSSÉ Mm. contrfosd. Mil. | CONYRE-MOULE m. contrmú!. Con- 


ad antefoso de una forta- 

eza. 

CONTRE FUGUE f. contrfúg. Mús. 
Contrafuga. 

CONTRE-GARDE Í, contrgdrd. Fort. 


tramolde. 
CONTRE-MUR m.conirmúr. Contra- 
muro. S 
CONTRE-MURER a.contrmuré. Con- 
tramurar. 
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CONTRE-ORDRE m.conlrórdr,Con- ` 


traórden. i 

CONTRE-PARTIE f, 
Mús. Contraparle. 

CONTRE-PAS IN. contrpd. Mil. Con- 
trapaso. 

CONTRE-PENTE f. contrpdnt. Con- 
trapendiente. ES 

CONTRE-PESER a. con/rpesd. Con- 
trapesar. || Se contre-peser, r. Con- 
trapesarse. » 

CONTRE-PETTERIE f. contrpetri. 
Lit. Contraposicion, figura burlesca 
que consiste en sustituir la silaba 
inicial de una palabra con igual sila- 
ba de la palabra siguiente y vice 
versa, formaudo un juego ridiculo : 
x. gr. la téte coupée, desfigurada en 
la coupe tétée. 

CONXTRE-PIED mM, conirpid. Mont, 
Contrapié. 

CONTRE-PLATINE f. contrplatin. 
Mil. Contrallave, portatornillo. 

CONTHE-POIDS M. conírpud. Art, 
Contrapeso. 

CONTRE-POIL Mm. contrpud!. Con- 
trapelo. || A contre-poil, loc. adv. A 
contrapelo, al reves. || Met. y fam. 
Prendre une affaire à contre-poil, 
Entender un negocio al revés. 

CONTRE-POINT m. contrpuén. Mús. 
Contrapunto. || À contre-point, loc. 
adv. Contrapunteadamente, de una 
manera opuesta. 

CONTRE-POINTE Í. contrpuén!. Mil. 
Contrapunta. || Apprendre la conire- 
pointe. Dedicarse á aprender la con- 
trapunta, variacion ingeniosa del ma- 
nejo del sable. || Colcha alcochada. 

CONTRE-POINTER a. contrpuenté. 
Pespuntar. || Artill. Contrapuntar, 
oponer una batería á otra. || Met. 
Contrapuntar, contrariar. || Se con- 
tre-pointer, re Contrapuntearse, pi- 
carse uno con otro. . e 

CONTRE-POINTISTE M. 
puentist. Mús. Conirapuntista. 

CONTRE-POISON M. contrpuasón. 
Farm. Contrayeneno. 

CONTRE-PONTE Í. contrpórt. Mil. 
Contrapuerta, porton. 

CONTRE-PREUVE f. contrpreuv. 
Art, Contraprueba. 

CONTRE-PROJET M, contrprojé, 
Contraproyecto. 

CONTRE-PROJETER 3. contrpro- 
jeté. Contraproyectar. 

CONTRE-REGARDER a. contrre- 
ardé. Contramirar, mirar por el 
ado opuesto. 

CONTRE-BETADBLE m.contrreldbl, 
Arq. Contraretablo, centro del altar. 


contrparti. 


contr- 
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CONTRE-RÉVOLUTION f. contrre- 
volusión. Polit. Conirarevolucion. 
CONTRE-RÉVOLUTIONNAIRE adi 

contrrevolustoner. Polit. Contrare- 
volucionario. P 
CONTRE-RONDE Í. coutrrónd. Mil. 
Coniraronda. 
CONTRE-RUSE Í. contrrús. Contra- 
- astucia, una astucia contra oira. 
CONTRE-SALUT mM. contrsalú. Mar. 
Contestación que hace el buque que 
recibe un saludo, contrasalva, 
CONTRE-SANGLON M, contrsan- 
glón. Art. Contrafuerte, correa ase- 
gurada al arzon de la silla para apre- 
tar la cincha. +  … . 
CONTRESCARPE f. contrescdrp. 
Contraescarpa. = — ` 


ce, 


CONTRE-SCEL M. contrsél. Contra- ` 


sello. y 
CONTRE-SCELLER à. contrsclé, 
Contrasellar, poner el contrasello. 
COXTRE-SEING M. contrsén. Rce- 


frendata. || Francatura. ` LE": Së, 

CONTRE-SENS m, conírsdn. Con- 
trasentido. [| Prendre le contre-sens 
des affaires. Tomar las cosas al con- 
trario, al revés. || A contre-sens, loc. 
adv. De un modo opuesto al sentido 
verdadero. 

CONTRE-SIGNER a. contrsiñe. Re- 
frendar un despacho ó una órden. 
CONTRE-TEMPS M. contrtdn. Con- 

traliempo. || A contre-temps,loc.adv. 
Fuera de liempo. 
CONTRE-TERRASSE f.contrterrds. 
Terrado apoyado contra otro. 
CONTRE-TIRER a. contriiré. Con- 
traprobar, sacar una contraprueba de 
una Jámina. || Calcar. 
CONTRE-TRANCUÉE f. contriran- 
ché. Mil. Contratrinchera. 
CONTREVAL (A) loc. adv. acontrvd!. 
Cuesta abajo, descendiendo. 
CONTREVALLATION Í. contrvala- 
sión. Mil. Contravalacion. 
CONTREVENANT M. E f. contrev- 
ndán. Contravenior,elqueconiravieue, 
CONTREVENIR N. contrevnir. Con- 
travenir. 
CONTREVENT mM. conirvdn. Contra- 
ventana. || Coutraviento. 
CONTRE-VÉRITÉ fÍ. 
Antifrasis. 
CONTRE-VOLTE f. contrvól!. Mil. 
Contravuelta.. 
CONTRIBUABLE M. y f. coníri- 
budbl. Contribuyente. 
CONTRIBUER N. contribué, Contri- 
buir, cooperar. Se 
CONTRISUTAIRE adj. contribulér- 
Contributario, contribuyente. 


contrverité. 
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CONTRIBUTION f. 
Contribucion. 

CONTRISTER a. coniristé. Contris- 
tar. 

CONTRIT, E adj. contri. Contrito. 

CONTRITION f. contrisión. Teol. 
Contricion. || Farm. Trituracion. 

CONTRÔLE m. contról. Com. Regis- 
tro, uno de los libros de cuenta y 
razon. [| Registro, la oficina en que 
se registra, y el derecho que en ella 
se paga. [| Mil. Lista, nómina. || Re- 
gistro, marca, sello, || Met. Registro, 
revista, crítica. 

CONTRÓLER a. controlé. Adm. Re- 
gistrar, inscribir en el libro de re- 
gistro lo inspeccionado, || Marcar pie- 
zas de oro 6 plata labrada. {| Compro- 
bar las cuentas con los recados de 
justificacion, || Met. Notar, censurar. 

CONTRÔLEUR m. controleur. Regis- 
trador, inspector. || Contralor, inter- 
ventor. 

CONTROUYER a. contruvé. Cálüm- 
niar. 

CONTROVÉRSABLE adj. controver- 
adbl. Controvertible. À 
CONTROVENSE f. controvérs. Con- 

troversia, debate, disputa. 

CONTROVERSENR å. controvérsé. 
Controvertir. discutir, debatir. 

CONTROVERSISTE M conirover- 
sist. Controversista. 

CONTUMACE Í. contumds. Contuina- 
cia, rebeldía. || adj. y s. Contumaz. 
CONTUMACER 3.conlumasé. Jurisp. 

Acusar la rebeldía. 

CONTUMAX d CONTUMACE ádj. y 
s. contumdcs, contumds. Contumaz. 

CONTUMELIE Í. ant. contumelí.Con- 
tumelia, afrenta, oprobio. 

CONTUNDANT adj. contonddn. Cir. 
Coutundente, que hiere sin cortar. 

CONTUS, E adj. lat. contú, ús. Con- 
tuso, golpeado, magullado. 

CONTUSION f. contusión. Contusion., 

CONVAINCANT, E adj. convencdn. 
Convincente. que convence. 

CONVAINCRE a. convencer. Conven- 
cer. || Se convaincre, r.Convencerse. 

CONVAINCU, E adj. convencú. Con- 
vencido. || Jurisp. Convicto. 

CONVALESCENCE f. convalesdns. 
Med. Convalecencia. || Mil. Alta que 
se da en los hospitales. 

CONVALESCENT, E adj. y 8. conva- 
lesán. Med. Convaleciente. 

CONVENABI1 È adj. convendbl. Con- 
veniente, útil. || Confotme, concorde, 
|| Decente. 

CONVENABLEMENT adr, convéna- 
blmdn. Convenientemente. 
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CONVENANCE [. convendns. Conve- 
niencia, conformidad. || Utilidad. f 
Ajuste, concierto. || Comodidad, de- 
cencia. || Convénances, pl. Convé- 
niencias, comodidades, relaciones 
sociales. 

CONVENANT, E adj. convenán. Con- 
veniente, conforme. 

CONVENIR ñ convenir. Concertár, 
quedar conforme. || Con: enir, ser del 
mismo sentir de otro. || JL contient, 
v. impers. Conviene, importa. || Met, 
Gustar, agradar. || Se convenir, r 
Gonvenirse. 

CNVENTICULE M, convanticál, 
Conventiculo, asamblea clándéstina. 

CONVENTION f. convansión. Conven- 
cion entre dos ó mas personas. 

CONVENTIONNEL, LE adj. y 4. 
convansionél. Convencional. 


CONVENTIONNELLEMENT adv. 
convansionelindn. Convencional- 
mente. 


CONVENTUALITÉ f. cobbantualité, 
Conventualidad. 

CONVENTUEL, LÈ ädj. convantuél. 
Conventual. 

CONVENTUELLEMÉNT ádv. coh- 
vantuelmdn. Convéntualinente, 

CONVENU, E adj, convent. Convèñ- 
cional, páctado, tratado. 

CONVERGENCE f.conterjdhs.Géom. 
Convergencia. 

CONVERGENT, E adi, convérjdú. 
Geom. Convergente. 

CONVERGER n. ofivergé.Contergér. 

CONVERS, E adj. conver. Convérso, 

CONVERSATION fÍ. conversasión. 
Conversacion 

CONVERSERn n.conbers”. Conversar. 

CONVERSIBLE adj. conversibl. Coh- 
vertible, que se puede convertir. 

CONVERSION Í. conversión. Convér- 
sion. 

CONVERTI, E adj. convertí. Convet- 
tido, vuelto. || Converso. 

CONVERTIBLE adj. convertibl.Con- 
vertible, que puede convertirse. 

CONVERTIR a. convertir. Convertir. 

CONVERTISSABLE adj. convertí- 
dbl. Convertible. 

CONVERTISSEMENT M. convertis- 
mdan. Conversion, cambio, hablando 
de negocios ó de fabricacion de mo- 
neda. . 

CONVERTISSEUR M. convérliseur. 
Convertidor. 

CONVÉXE adj. convécs. Conexo [| 
Geom. Convexa. 

CONVEXITE f. cónvécsild. Convéti- 
dad. |} Arq. Montéa. 

CONVICTION f. convicsión. Convic- 


cop 

cion, convencimiento, persuasion, 

CONVIÉ, ÉE adj. y s. convié. Convi- 
dado. 

CONVIER a. convid. Convidar. 

convis m. convi. Convite, comida, 
festin. V. Repas. 

CONVIVE m. y f. conviv. Convidado. 

CONVOCATION f. convocasión. Con- 
vocacion. [| Convocatoria. 

CONVOX m. convud. Entierro, cortejo. 
ji Convoy. 

CONVOITABLE adj. convuatdbl. Co- 
dicia! Je, que puede ser codiciado. 

CONVOITER a. convualé, Codiciar. 

CONVOITEUX, EUSE adj. convua- 
teu, eus. Codicioso. 

CONVOITISE f. convuatis. Codicia. 

CONVOLER D. convold. Vólverse á 
casar. 

CONVOLUTÉ ÉE adj. convolulé. 
Enrollado. 

CONVOQUER a. convoqué. Convocar. 
|| Se convoquer, t. Convocarse. 

CUNVOYER a. convuayd. Convoyar, 
escoltar, custodiar un Convoy. 

CONVULSÉ, ÉE adj. convulsé. Med. 
Convulso. 

CONVULSIF, IVE adj. convulsíf, iv. 
Med. Convulsivo. 

CONVULSION Í. convulsión. Convul- 
sion 

CONVULSIONNAIRE adj. convul- 
sionér. Convulsionario. 

COOBLIGÉ, ÉE adj. y $. coobligé. 
Coobligado, que está obligado con 
upo 6 mas compañeros en un con- 
trato ó fianza. 

COOPÉRATEUR M. TRICE f. c00- 
perateur, iris. Cooperador... . 

COOPÉRATION Í. cooperasión. Co- 
operacion. 

COOPÉRER n. cooperd. Cooperar, 

COOPTATION Í. cooptasión. Coopta- 
cion, asociacion, agregación. 

COOPTER a, cooplé. Cooplar. x 

COORDINATION fÍ. coordinasión. 
Coordinacion. > 

COORDONNER a. coordond. Coor- 
dinar. 

coramu m. copaú. Quim. Copaiba, 
bálsamo medicinal. 

coran m. copál. Goma Copal, 

COPARTAGER a. copartagé. Com- 
partir. 

COPEAU m. copó. Virula. 

COPERMUTER a. copermulé. Com- 
permutar. E 

COPERNICIEN, NE âdj. y $. coper- 
aer br mg 

org Í. c pia. LATIN 

COPIER a. copié. Copiar. || Remedur 
á alguno. 
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COPIEUSEMENT adr, copieusmdn. 
Copiosamente, con abundancia. 

COPIEUX , EUSE adj. copicu, eus. 
Copioso, abundante. || Copieux, m. 
Imitador. ` 

COPISTE M. y f. copist. Copista. 

cor o08E m. copós. Med. Copos. 

coPou m. copú Com. Copú. 

COPROPRIÉTAIRE Mm. y f. copro- 
prietér. Copropietario. 

COPROPRIÉTÉ Í. coproprieté, Ju- 
risp. Copropiedad. 

COPTE d COPHTE adj. y s. cóp!, 
cóf!. Copto. 

COPTER a. coplé, Repicar. 

COPTON m. copión. Farm. Copton. 

COPULATIF, IVE adj. copulatif, iv. 
Copuiativo. 

COPULATION f. copulasión. Copula- 
cion, cópula, ayuntamiento carnal. 

COPULE f. copúl. Cópula. 

COPULER n. copule. Cohabitar. 

Cog m. cóc. Zool. Gallo. || Cocinero de 
equipaje. 

COQ-A-L'ÁANE m. cocaldn. Despropó- 
silo, patochada. || Met. Discurso sin 
consecuencia. 

COQ-D'INDE m. cocdénd. Zool. V 
Dindon. || Mei, Pavo, tonto, 

COQUARDEAU m. cocardó. Tonto 
necio, majadero. PR 

COQUE f; cóc. Cascaron. || OEufs à la 
coque. Huevos duros pasados por 
agua. || Cáscara, túnica Le varios fru- 
tos M semillas. || Capullo, cápsula 
donde se encierra el gusano de seda 
y otras larvas de insectos hilande- 
ros. || Mar. Casco del buque, ` 

COQUECIGRUE f, ccsigrú. Zool. 
Coquecigrulla, pájaro acuático. || 
Pamplina, cosa de poca entidad. 

COQUELICOT M: coclicó. Bol, Aha- 
(wéi amapola, especie de adormi- 

era. 

COQUELUCHE Í. ant. coclúch. Capu- 
chon 6 caperuza. [| Mel, Romadizo 
fuerte. || Med. Coqueluche 6 periusis 
enfermedad que ataca principalmente 
á los niños. 

COQUELUCHON m. cocluchón. Ca- 

. puchon, capucha, Caperuza. 

COQUEMARH m. cocmdr. Escalfador, 
vasija para calentar agua. 

COQUEPLUMET mM, cocplumé. Curro, 
majo, Jaquelon. à 

COQUERICO m. cocricó. Qui-qui-ri- 
qui, monosilahos con que se imiia el 

; Canto del gallo. ` did € 

COQUERIQUER n. cocriqué. Caca- 
rear, hablando del gallo. i? 

COQUEr, TE adj: coques di, Presu- 
mido, galancete; y hablando de mu- 
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It coqueta, afectada. [| Cuco, lindo, 
ablando de cosas. 

COQUETER n. cocte. Coquetear. 

COQUETIER M. coctié. Recobero. || 
Huervera, especie de copa donde se 
coloca el huevo cocido para comerlo. 

COQUETTERBIE fÍ. coquetrí. Coque- 
teria. 

COQUILLAGE m. coquilldg. Concha. 

COQUILLART m. coquillär. Miner. 
Camaobeta, 

COQUILLE f. coquill. Hist. nat. Con- 
cha de los moluscos testáceos. || Cás- 
cara. || Impr. Erra'a donde se emplea 
una letra por otra en la compos:cion. 

COQUILLER m. coqu'llé. Bot. Som- 
brerete, especie de hongos. 

COQUILLEUX, EUSE adj. coqui- 
lieu, cus. Miner. Conchoso. 

COQUILLIER m. coquillid, Coleccion 
de conchas. 

COQUILL'EN, ÈRE adj. coquillié, 
ér. Miner. Conchillar. 

COQUIN mM. KI, eoquén, in. Picaro. || 
Infame, coharde. || Coquine, f. Se 
dee de una mujer de mala vida. || 
Med. Ver coquin. Lombriz solitaria. 

COQUINER n. coquine. Bigardear. 

COQUINURBIE f. coquinrí. Pillada. 

io m. coquine. Pillastruelo, 
pilluelo, pillo pequeño. 

COQUINISME m. coquinism. Pille- 
ría, arte y carác:er de la pillada. 

con m. cór. Ojo de gallo, especie de 
callo. || Mús. Trompeta. [| Mont. Cuer- 
node caza. || Mar. Cor de mer. Bocina. 

cona m, cordll. Coral. 

CORAJLLÉ, ÉE adj. corallé. Acora- 
lado, que tiene coral. 

CORA!LLEUR m. coralleur. Cora- 
lero, el que va á la pesca del coral. 

CONALINE Í. coralin. Coralina. 

CORALLIN, E adj. coralén, in. Co- 
ralino, rojo como el coral. 

CORALLINE Í. coralin. Bot. Corali- 
na, genero de algas. || Zool. Coralina, 
produccion marina. 

‘CORAN m. cordn. Coran, alcorau. 

CORBEAU m. corbó. Zool. Cuervo. || 
Mar. Cloque, garfio. 

CORBEILLE f. corbéll. Cesta. || Ca- 
nastillo. || A pleine corbeille, loc. adv, 
A manos llenas, con profusion. 

CORBEILLÉE Í. corbellé. Cesto, el 
contenido de un cesto. 

CORBILLARD M. corbilldr. Góndo - 
la, tartana. {| Carruaje para llevar A 
los muertos al lugar de su sepultura. 

CORBILLAT m. corbilid. El pollo 
del cuervo. 

CORBILLON m. corbillón, Canasti- 
llo. [| Mar. Gamella. 
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CORBILLOT m. corbil!ló. Zool. El 
polluelo del cuervo. 

conny m. corbén. Zool. Cuervo. 

CORBLEU interj. corbleu. Pardiez. ` 

CORDAGE mM. corddg. Mar. Jarcia. |] 
Corda e. 

CORDAGER n. cordagé. Tejer ó ha- 
cer cuerdas. 

CONDASSON m.cordasón.Com. Tela 
estopa, especie de tela muy basta. 
CORDE f. córd. Cuerda. || Dan. Maro- 
ma. || Met. y fam. Danser sur la 
corde. Bailar en la maroma, estar en- 
redado en un asunto muy difícil. [] 
Impr. Corde de rouleau. Vaca, cuer- 
da A correa que hace mover el carro 
de la prensa. || Soulier de corde. Al- 
pargata. | Un homme de sac et de 
corde. Un bribon, un malvado. |] 
Prov. Tratner 6 filer sa corde. Lle- 
var una vida de bribon que conduce 
á la horca. || Mar. Aller à máis el à 

cordes. Correr á palo seco, 

CORDÉ, ÉE adj. cordé. Blas. Corda- 
do. || Encordado. || Bo'. Cordiforme. 

CORDEAU m. cordó. Cordel. || Cucr- 
da. |; Orillo de algunos tejidos. 

CORDÉE f. cordé. Continuacion. 

CORDELER a. cordlé. Torcer ó re- 
torcer en forma de cuerda. || Se cor- 
deler, r. Retorcerse, hacerse una 
cuerda. 

CORDELETTE f. cordlét. Cuerdeci- 
ila. |] Arq. Cordon. 

CORDELIER m. cordelié. Fraile fran- 
ciscano 6 del órden de los menores. 
[| Aller ó voyager sur la mule des 
cordeliers. Ir ó caminar en el caballo 
de san Francisco, es decir, á pié. 

CORDELIÈRE f.cordeliér. Religiosa 
de san Francisco. || Cordon. || Impr. 
Cordoacillo. 

CORDELLE f. cordel. Cuerdecilla. f 
Mar. Sirga. 

CORDER a. cordd. Hacer cuerda ó 
soga. || Corder du tabac. Enrollar ta- 
baco. (| Liar con cuerdas, encorde- 
lar. || Se corder, r. Encallecerse, acor- 
charse. 

CORDEIE f. cordri. Corderia, cor- 
deleria, cabestrería. 

CORDIAL, E adj. cordid!. Cordial. 

CORDI1M.MENT adv. cordialmdn. 
+ A Re de una manera cor- 

ial, h 
Kr prise f. cordialité. Cordia- 
idad. . 

CORBDYIE f. cordi. Cordia. 

CORDIER M. ÈRE f. cordié, dr. 
Cordelero, soguero. 

CORDILLAS m. cordilld. Cordellate, 
paño burdo. : 
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CONDILLERE f. cordillér. Cordillera. 

CORDINÉME f. cordiném. Med. Cor- 
dinemia. 

CORDOLLZE.f. cordoli. Med. Cordolia. 

CORDON m. cordón. Cordel. || Cor- 
don. || Metal. Cordoncillo, gráfica, ha- 
blando de monedas. 

CORDONNER 3. cordoné. Acordonar. 

CORDONNERIE Í. cordonri. Cordo- 
neria. || Zapateria. 

CORDONNET mM. cordoné. Cordonci- 
llo. || Art. Cordon, ribete formado en 
las piezas de melal. {| Vivo que se 
echa á las orillas ó costuras de un 
vestido. 

CORDONNIER M. ERE f., cordonie, 
ér. Art. Zapatero. 

CORDON-NOIR m.cordonnudr. Zool. 
Cordon negro, especie de pájaros. 
CORDOUAN,E adj. y s.cordudn, dn, 
Cordon, de Córdoba. || m. Cordo- 

an. 

CORDOUANIER M. corduanid. Zur- 
rador de cordobanes. - 

CORE m. cór. Coro. 

CORÉGENCE Í. corejdns. Coregencia, 
dignidad del que es regente cono!ro. 

CORÉGENT mM. corejdn. Corezente. 

CORELIGIONNAIRE M. y f. coreli- 
gionér. Coreligionario. 

CORFIOTE mM. y f. corfiót. Corfuano, 
habitante de Corfú. 

CORIACE adj. corids. Coriáceo. |] 
Met. Avaro, tacaño. 

COnIaCÉ, EE adj. coriasé. Coriáceo, 
duro ó semejante al cuero. 

CORIAIRBE adj. coriér. Curiidero. 

CORINTHIAQUE adj. corentido, Co- 
rintiáco, perteneciente á la isla de 
Corinto. 

CORINTUIEN M., NE [.corentién, dn. 
Corintio, de la isla de Corinto. 

CORIOCLAVE adj. coriocláv. Art, 
Corioclavo, se dice de un calzado 
cuya suela está claveieada en lugar 
de cosida. 

COonNac m.cornde. Domador dul ele- 
fante. || Conductor de toda especie de 
fieras. || Met. y fam. Preceptor de ni- 
ños tontos ó estúpidos, || Panegirista, 
apologista, encomiador de oficio. 

CORNAGE m., corndg. Vet. Huélfago. 

CORNALINE f. cornalin. Miner. Cor- 
nalina, piedra fina, especie de ága a. 

COHRNARD m. corndr. Coruudo, Ca- 
bron, marido cuya mujer le ha falta- 
do á la fidelidad conyugal. 

CONNARDISE f. fam. cornardés. 
Cabronada. . 

CORNE f. córn, Cuerno. [] Arq. Ángu- 
lo, cuerno, ala. || Calzador, que sirve 
para hacer entrar el zapato cuando 
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viene estrecho. || Cubilete. || Vet. Cas- 
co del caballo, mulo, asno, etc. || Art. 
Respiradero, eminencia que sobre- 
sale en la repisa de un hornillo. || 
Faire une corne à un livre. Doblar 
la esquina de una hoja. [| Met. Don- 
ner un coup de corne. Poner à uno - 
una banderilla, clavar un par de ban- 
derillas : decir á otro alguna palabra 
picante 6 satirica. || Baiser les cor- 
nes. Bajar la cerviz, humillarse. 
CORNÉE Í. corné. Córnea. 
CORNEILLE f. cornéll. Corneja. || 
Met. y fam. Bayer aux corneilles. 
Pensar en las musaraBas. || C'est la 
corneille d'Ésope ó c'est la corneille 
de la fable, Es la corneja de la få- 
‘bula : dicese de un autor plagiario. 
CORNÉXITE f. corneit. Med. Cornei- 
tis, inlamacion de la córnea traspa- 
rente. 
CORNÉLTIEN, NE adj. cornelién, dn. 
Corneliano. 
CONNEMENT mM. cornemán. Med. 
Zumbido. || Art. Ruido. 
CORNEMUSE f. cornemús. Mús. Cor- 
namusa. || Zampona, gaita. 
CORNEMUSEUR M. Cornemuseur, 
Gaitero, el que toca la gaia. 
CORNER n. corné. Bocinar, || Hablar 
á un sordo valiéndose de trompeli- 
lla. || a. Publicar, divulgar malas nue- 
vas. || Corner un feuillet. Hacer un 
pliegue, un pico en una página, do- 
larla para memoria de algun pasaje. 
D Se corner, re Tomar la forma, la 
consistencia de un cuerno. 
CORNET M. dimin. de Corne, corné, 
Corneta, cornetilla. || Cornet acousti- 
ue. Trompetilla acústica. || Caracol 
e mar llamado bocina. || Corneta, el 
músico que toca el instrumento de 
este nombre. [| Mús. Cornet å pis- 
tons. Corneta de llaves. || Mar. Cor- 
linga de palos de botes. 
CORNETER a. cornté. Cir. Aplicar 
ventosas. 
CORYETIER M. corntid. Peinero. 
CORNETTE f. cornét. Cofia de no- 
che. || Zl porte cornelte. Es un mari- 
ita. || Le cuyo marido viola la 
e conyugal. || Art. Trabazon férrea, 
barra de hierro, que asegura al án- 
gulo de un muro. || Com. Especie de 
hierro en barras. (| Mitra, || Mar. Cor- 
neta, especie de pandere Corneta, 
pabellon del jefe de escuadra. 
CORNEUR ni. corneur. Mil. Corneta, 
el que la toca. || Fam. Repetidor de 
una misma Cosa, fastidioso. [| adj. 
Vet. Cheval corneur. Caballo atacado 
del huélfago, 
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CONNICHE TL, corních. Cornisa. 
CORNICHON m. cornichón. Piton, 
cugrnecillo. | Bot. Cohombro peque- 


COR 


|CORPORÉITÉ f. corporéité. Cor 


“reidad, cualidad de lo que é3” cora 
póreo. 


ño, pepinillo en vinagre. || Met. y  CORPOREL, LE adj. corporél. Cor- 


fam. Cent un cornichon. Es un bo- 
lonio, un bolo, hablando de un hom- 
bre tonto y ridiculo. 

CORNICULAIHE m, corniculér, Cor- 
miculario. 

CORNIER adj. m. cornid. Angular. 

CORNIÈRE fÍ. corniér. Canal, cana- 
lon. |} Cantonera, abrazadera. || Impr. 
Corniéres , pl. Cantoneras. || Mar. 
Aleta. $ ` 

CORNISTE M. cornist. Mús. Cornista 
ó cornetista. 

CORNU, E adj. cornú. Cornudo. || 
Met. Se dice raisonnements cornus, 
raisons cornues, argumentos, razo- 
nes ambiguas, que hacen á dos haces. 

COBNUD M. y CORNUDE f. cornúd. 
Art. Cubo de madera para uso del 
jabonero. ; 

CORNUDET m. dimin. de Cornude. 
cornudé, Pequeño cubo de madera. 

COBNUE f. cornú. Quim. Retoria. 

CORNUPÉTE adj. cornupet. Cornú- 
peto, que pega con los cuernos. 

COROLAIRE m. corolér. Corolario. 

COROLLE f. corôl. Bot. Corola. 

COROLLÉ, KE adj. corolé. Corolado. 

COROLLIFÈRE adj. corolifér. Bot. 
Corolifero. 

COROLLIFORME adj. corolifórm. 
Bot. Coroliforme. 

CORONAIRBE adj. coronér. Anat. Co- 
ronario. . 

CORONAL, E adj. corondl. Anat. Co- 
ronal. 

CORONAT mM. corond, Coronado, mo- 
neda de vellon usada en Francia en 
tiempo de Leon X. || Coronado ó cor- 
nado, moneda antigua de España. 

CORONCIDE adj. coronoid. Anat, 
Coronoides, dice-e de dos apófisis. 

CORONOÏDIEN, NE adj. coronoi- 
didn, én. Anat. Corouoideo. 

CORO: AÍMITE adj. y s. corosaimit. 
Corozaimita, de Ja ciudad de Coro- 
Zaine 

conronaL m. corpordl. Rel. cat. 

oral. En español comunmente 
se dice corporales, corporaus. 

CORBPOBALIER mM. corporalié, Rel. 
cat. Bolsa de los corporales. 

conro f corporalilé, Cor- 
poralidad, estado de lo que es cuerpo. 

CORPORATIF, IVE adj. corporatif, 
ív. Corporativo. 

CORPORATION f. corporasión. Cor- 
porten, cuerpo, comunidad, socie- 


poral, que pertenece al cuerpo. H 
Corpóreo, lo que tiene un cuerpo 
material. ` 

CORPORELLEMENT adv. corporel- 
mdn. Corporalmente. i 

CORPORIFICATION f. corporifica- 
sión. Quim. Corporificacion. 

CORPOBIFIER a. corporifié. Corpo- 
rificar. [| Se corporifier, r. Corporifi- 
carse. 

CORPORISATION f. V. Corporifi- 
Cation. 

CORPORISER a. V. Gorporifier, 

Conte m. cór, Cuerpo. || Corps de 
jupe. Corpiño 6 corsé de una mujer. 
|| Corps de métier. Gremio de arte- 
sanos. || Corps de baleine. Cotilla de 
mujer, especie de corsé. [| Jurisp. 
Prise de corps. Captura, aprehen- 
sion de una persona. || Mar. Corps. 
Casco del buque. || A corps perdu, 
loc. adv. A cuerpo descubierto, sin 
resguardo. 

CORPULENCE f. corpuldns. Corpu- 
lencia. 
COMPULENT, E adj. corpuldn. Cor- 
pulento, que tiene mucho cuerpo. 
Caen PUSCULAIRE adj. corpusculér 
Corpuscuiar. 

CORPUSCLLE mM. corpuscúl. Fis. 
Corpúsculo, átomo. 

CORPUSCULISTE M. corpusculíst, 
Corpusculista. 

COHRADOUX d COURADOUX M, 
corradú, curadú. Mar. Entrepuentes 
6 corredera. 

CORRECT, E adj. correct. Correcto. 

CORRECTEMENT ady.correctemán. 
Correctamente, segun las reglas. 

CORRECTEUR mM. correcteur. Gor- 
rector, || Correctrice, f. Correciriz. 

CORRECTIF, IVE adj. correctif, iv. 
Correctivo. 

CORRECTION f. correcsión. Correc- 
cion. 

CORRECTIONNALITÉ f. correcsio- 
nalité. Correccionalidad. 

CONRECTIONNEL, LE adj. correc- 
sionéel. Correccional. - 

CORRECTIONNELLEMENT adry. 
correcsionelmán. Correccionalmente. 

CORRECTIVEMENT adv. correctiv- 
mdn. Correctivamente. 

CORRECTOIRE M, correctudr. Cor- 
rectorio. | 

CORRÉLATIF, IVE adj. correlatif, 
et Correlativo, que tiene correla- 
cion. 
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CORRÉLATION f, correlasión. Cor-|  royer du bois. Cepillar madera. 
relacion, CORHOYEUR m. corruayeur, Art. 

CORRESPONDANCE f. correspon-| Curtidor, zurrador. 
dáns. Correspondencia. CORRUGATION f. corrugasión. Anat. 

CORRESPONDANT, E adj, corres-| Corrugacion. a 
ponddn. Correspondiente. CORRUPTELE f. corruptél. Corrup- 

CORRESPONDANT M. correspon- tela, corrupcion. 
ddn. Corresponsal. . CORRUPTEUR M. TRICE f. cor- 

CORRESPONDRE n. correspóndr.| rupteur, tris. Corruptor. 
Corresponder, || Se. correspondre, T. | CORRUPTIBILITE f. corruptibili- 
Corresponderse, comunicarse. té. Corruptibilidad. 

CORRETIER M. corriié, Serval de CORRUPTIBLE adj.corruptibl. Cor- 
cazadores. ruplible. 

CORRIDOR m. corridór. Corredor, | CORRUPTION f. corrupsión. Cor- 
galería estrecha de algunos edificios. rupcion. 

CORRIGÉ M. corrigé. Correctivo. CORS m. pl. cór; Mont. y Blas. Cuer- 

CORRIGEANT, E adj, corriján.Cor-| nos. 

- recior, que corrige. CORSAGE m. corsdg. Talle. || Corsé, 

CORRIGER a. corrigé, Corregir. || corpiño, jubon. parte del vestido de 
Se corriger, r. Corregirse. las mujeres. pret Estampa, forma, 

CORRIGIBLE adj. corrigibl. Corre-| figura del caballo y otros animales. 

1 CORSAIRE m, corsér. Corsario. 

CORSE adj. y s. córs. Corso, corsés, 
corcegués, de la isla de Córcega. 

CORSÉ, ÉE adj. corsé. Confortante, 
abundante, delicado. 

CORSELET mM. corselé, Peto. || Cor- 
selete. 

CORSERON M. corserón. Pesc. Cor- 
cho, el pedacito de esta materia que 
ponen los pescadores en el sedal. 

CORSET mM. corse, Corsé. “ 

CORSÉTIER M. ÈRE f, corsetié, ér. 
Fabricante de corsés, y el que los 
vende. 

CORTEGE m, eoride, Comitiva, 

CORTÉGER a. cortegé. Ir en comiti- 
va, escoltar, acompañar. 

CORTES f. pl. céries. Cortes. 

CORUSCANT, E adj. coruscán. Chis- 
peante, brillante, sobresaliente. 

CORUSCATION f. ooruscasión. Eis, 
Resplandor, fulgor, esplendor. 

CORVAL m, l. Hist. Soldado 
mercenario. 

CORVETTE f. corvét. Mar. Corbeta. 

CORYPHÉE M. corifé. Corifeo. 

COBYZA m. corisa. Med. Coriza. 

COSAQUE adj. cosde. Cosaco. {| Fam. 
Il me prend pour un cosaque. Cree 
gue soy tonto, grosero, intratable. |) 

. Cosaca, especie de danza, 

COSAQUERIE f. cosacrí. Cosaqueria. 

[| Met. Maldad, perrería. 

COSMETIQUE adj. y m, cosmetic. 
Cosmético. || f. Cosmética. 

COSMETOLOGIE f. cosmetologi. 





















gible. Gë 
CORRIPIANT, E adj. corripián. 
Med. Corripiente. 
CORRIVAL m. corrivdl. Competidor. 
COKROBORANT,E adj. corrobordn. 
Med. Corro' orante. 
CORROBORATIF, IVE adj. corro- 
boratif, iv. Corroboratiyo. 
CORROBORATION f. corrobora- 
sión. Med. Corroboracion. 
CORROBORER a. corrobord.Corro- 
borar. || Fortalecer el cerebro, la ca- 
beza. || Fortificar la vista, los ner- 
vios. || Se corroborer, r. Corrobo- 
rarse. $ 
CORRODANT, E adj. corroddn. Cor- 
royente. [| m. Med. Corrosiyo. 
CORRODER a, corrodd. Corroer. || 
Se corroder, r. Corroerse. 
CORHOL M, corrud. Art. Zurrado. || 
Impr. Colgador. £ 
CORROIRIE Í, corruari, Teneria, 
CORBOMPRE å. corrónpr. Corrom- 
er. 
eegent, IVE adj. y m. corrosif, 
ív. Corrosiyo. d 
CORROSION Í. corrosión. Corrosion. 
CORROSIVETÉ f. corrosivté. Cor- 
rosividad, propiedad de los corro- 
sivos. 
CORROYAGE M. corruaydg. Art. 
Zurramiento, sobamiento. 
CORBOYER à. corruayd. Zurrar, 
adobar, sobar, trabajar las pieles, 
curtirlas. || Amasar, compactar una 
tierra arcillosa y gredosa. [| Batir ó 
machacar el hierro caliente. || Impr.|  Cosmetologia. 
Sobar, frotar los cascos ó cueros de | COSMOGRAPHME m. y f. cosmográf. 
las balas contra el suelo para que se Cosmégrafo. 
suavicen. || Alb. Corroyer du mor-| COSMOGRAPHIE f. cosmografí. 
tier. Fabricar argamasa. || Carp. Cor-|. Cosmografa, descripcion del mundo. 
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COSMOGRAPHIQUE adj, cosmo- 
grafic. Cosmográfico, que tiene re- | 
lacion con la cosmograiia. 

COSMOGRAPHIQUEMENT adry. ; 
cosmograficmdn. Cosmográficamente. 

COSMOLOGIE f. cosmologi. Cosmo- 
logia, historia del mundo. . 

COSMOLOUGIQUE adj. cosmologic. 
Cosmológico. 

COSMOLOGIQUEMENT adv. cosmo- 
logicmdn. Cosmológicamente. 

COSMOLOGISTE mM, y f. cosmolo- 
gist. Cosmologisia. V. Cosmologue. 

COSMOLOGUE m, y f. cosmológ. 
Cosmólogo. 

COSMONOMIE f. cosmonomi. Cos- 
monomía. , 

} COSMONOMIQUE adj. cosmonomic. 
Cosmonémico. 

COSMONOMIQUEMENT adv. Cos- 
monomiemdu. Cosmonómicamente. 

COSMOPOLITAIN $. y adj. Y. Cos- 
mopolite. 

COSMOPOLITE $. y adj. cosmopolit. 
Cosmopolita. 

COSMOPOLITISME m. cosmopoli- 
tism. Cosmopolitismo. 

cosmonama m. cosmordma. Cos- 
morama. 

i cossas m. cosds. Com. Muselina de 
E la India. 
COSBE Í. cós. Bot. Vaina. 
COSSEN n. cosd. Topar. 
COSSIQUE adj. cosic. Álg. Cósico. 
COSTALGIE Í. costalgi. Med. Cos- 
talgia ó nevralgia. 
COSTALGIQUE adj. coslalgic. Med. 
Cosiálgico. 
COSTÉ, ÉE adj. costé. Encostillado ó 
cosiillado, hablando de los animales. 
COSTIÈRE Í. costiér. Art. Costera. 
COSTIFERE adj. coslifér. Costifero, 
que tiene 6 lleva costillas. . 
COSTULE f. dimin. de Côte. costúl. 
Anat. Costilleja, costillita pequeña. 
COSTUME mM. costúm. Costumbre. || 
Traje, manera de vestirse segun el 
$ carácter de cada uno. 

COSTUMER a. costumé. Vestir, re- 
vestir segun la costumbre. || Se cos- 

? tumer, r. pe ponerse Ge trajo 
» conveniente categoría, al uso, 
las circunstancias. 

COSTUMIER M, ÈRE f. costumié, 

. ér. Sastre ó alquilador de trajes. |j 
t Guardaropa de un teatro. 

COTANGENTE f. colanjdnt. Geom. 
Cotaugente. 

COTARDIE f. colardí, Cota, jubon 
que llevaban los antiguos. 

COTE f. cót. Anolacion. [| Registro 
bajo el que se clasifican varios papé- 


COT 


les relativos á un asunto. 


Legajo. 
Cuota, escote. 1 gajo. | 


| CÔTE f. côt. Anat. Costilla. || Met. Òri- 


gen, descendencia de una persona. || 
Morcon. || Geog. Cuesta. || Met. Côte 
de melon. Tajada, raja de melon. 
|| Mil. Garde-cótes. Guardacostas. |] 
Mar. Costa. || Faire cóte. Naufragar 
sobre la tierra. || Etre à la côte. Va- 
rar ó embestir en la costa. 

CÔTÉ m.colé. Lado, costado. [| Banda, 
partido. [| Márgen. || Met. Mettre de 
côté. Reservar 6 poner aparte; y 
tambien, echar á un lado, arrinconar. 
[| De mon côté. Por mi parte. [| A 
côté, loc. prepos. Al lado de, junto á, 
cerca de. || De côté, loc. adv. De la- 
do, de costado. 

COTEAU m. cotó. Ribazo. 

CÒTELĖ, ÉE adj. cotlé. Encostillado, 
que está cubierto de costillas, 

CÓTELETTE Í. cotiét. Chuleta. 

COTEPALIS m., cofpali. Com. Piel 
de cabra, tela, 

COTER a. coté. Acotar, anotar. 

COTERIE f. coirí. Corro, corrillo. || 
Met. Pandilla. || Met. y fam. Camara- 
da, compinche, 

COTHURNE m. cotúrn, Coturno. 

COTICE Í. colis. Blas. Cotiza. 

COTICÉ, ÉE adj. cotisé, Blas. Coti- 
zado, escudo Jleno de cotizas de co- 
lores. 

COTIÈREMENT adv.cotiermdn. Cos- 
teramente; pecheramen:e. 

COIIGNAC m. cotiñác. Art. Codona- 
te. || Farm. Conserva preparada con 
el zumo del membrillo, vino blanco y 
azúcar que se usa como estomacal 
astringente. || Conf. Mostillo. 

COTIGNELLE Í. cotiñél. Art. Infu- 
sion espirituosa de membrillos. 

COTILLON m. cotillón. Guardapiés. 

coriRK a. cotir. Machucar, magullar. 
Un, Estallar, saltar. 

COTISATION f. cotisasión. Cotiza- 
cion. 

COTISER a. cotisé, Cotizar. || Se co- 
tiser, r. Cotizarse. 

COTISSES Í. pl. colis. Colizas. 

COTISSURE Í, cotisúr. Magulladura. 

COTON m. colón. Algodon. || Met. Ve- 
llo, bozo, primera barba que apunta 
á los mancebos. || Met. Elever un en- 
¡ant dans du coton. Educar un niño 
en la molicie, en el ocio. || Com. Bor- 
ra, pelusa. |} Felours de coton. Pana. 

COTONIS 6 COTONNIS M. cotoní, 
Com. Coton, cotonia, tela de algodon 
indiano. , 

COTONNADE f, colondd. Com. Coto- 
nada, especie de tela. 


En. dl 
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COTONNÉ, ÉE adj. colond. Algodo- 
nado. [| Lanudo, velloso. e 

COTONNER a. cotoné. Algodonar. |] 
n. Echar vello, bozo, pelusa los jó- 
venes, las frutas, etc., borra las le- 
las. || Se cotonner, r. Cubrirse de 
vello, de pelusa, de borra, etc. || 
Acorcharse las frutas. 

COTONNERIE f. cotonri. Algodone- 
ría. || Algodonal. 

COTONNEUX, EUSE adj. coloneu, 
eus. Bot. Algodonoso. || Marchito, la- 
cio. || Acorchado, hablando de frutas. 
|| Blando, esponjoso, tierno. 

COTONNIER m. colonié. Bot. Algo- 
donero, algodonal. 

COTONNIER, ÈRE adj. colonié, er. 

d. tamil fabricante, cultivador, 

elaborador del algodon. || Algodone- 
ro, el que trata, comercia, especula 
en algodon. 

COTONNINE f, cotonin. Com. Lona, 
tela para velámen. 

COTOYER a. coluayé. Mar. Costear. 
D Flanquear, faidear una altura, una 
cumbre, una montaña. || Rodear, en- 
volver por sus flancos un ejército á 
otro. || Recorrer, ir costeando. 

COTRE m, côtr. Mar. Balandra de 
guerra, con gavia 6 sin ella. 


COTRET m. cotre. Econ. dom. Haz. 


[| Art. Aspa. (| Tablon que constituye| ` 


parte de un telar. || Met. Homme sec 
comme un cotre!. Hombre seco como 
un -palo 6 como un varal, ` 
COTTAGE m., cotdg. Cotaje. ` ` 
COTTE f. côt. Brial, saya, faldellin, 
zagalejo. || Coto, pez de agua dulce. 
COTTEREL mM. ant. cotrél. Mil. Cu- 
chillo de armas. 
COTTEHON m., cotrón. Refajo. 
COTTONEMZ M., colonér. Miner. Te- 
lurio, especie de metal con mezcla 
de plata y plomo. à 
COTUGNE Ó COTUNNEE Í. cotúñ, co- 
tuní. Anat. Cotunni ó cotunnio. 
COTUTEUR M. TRICE f. cotuteur, 
tris. Jurisp. Contutor. ` 
COTYLE m. coitl. Cotilo. 
COTYLÉAL m. cotiledl. Cotileal. 
COTYLOLDE Í. colilvíd. Anat. Coti- 
lóides, colilóidea. 
cou m. cú. Anat. Cuello, pescuezo, 
parle del cuerpo. || Se jeter au cou 
de tout le monde. Ser amigo de to- 
dos. || Rompre, casser le cou à quel- 
qu'un. Desesperanzar á alguno, qui- 
tarle toda ilusion. |¡Se rompre le 
cou. Arruinarse por imbécil. || Art. 
Cuello, la parte larga y estrecha de 
una botella, garrafa, elc. 
COUARD, E adj. cudr. Cobarde. || 
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Prov. A horions et escarmouche le 
couard se cache et se couche. Si 4 
trompazos acaba la fiesta, el cobarde 
se oculta y se acuesta. 

COUARDEMENT adv. cuardemdn. 
Cobardemente. 

COUARDER n. cuardé. Cobardear, 
intimidarse, 

COUARDISE Í. cuardis, Cobardía. 

COUCHAGE m. cuchdg. Dormitorio. 
[| Accion de dormir. 

COUCHANT, E adj. cuchdn. Que se 
acuesta. || Prov. y met. Faire lechten 
couchant auprès de quelqu'un. Bai- 
larle el gusto á alguno, adularle. || 
Astr. Soleil couchant. Sol poniente. 

COUCHANT m, cuchdn. Geog. Po- 
niente. 

COUCHE f. cúch. Cama, lecho, || Dés- 
honorer la couche de quelqu'un. 
Abusar de la mujer de alguno, des- 
honrar su lecho. || Couches, pl. Di:s 
de cama que guarda una parida. |] 
Premières couches. Primer parlo. 
|| Fausse couche. Malparto, aborto. |] 
Met. Proyecto abortado, conspira- 
cion descubierta, puan fallido, etc. 

COUCHÉE f. cuché. Posada. 

COUCHER M, cuché, Accion de echar- 
se ó acostarse. || Dormitorio. H a. 
Acostar. || Tender ó extender A lo 
largo sobre el suelo. || Coucher par 
écrit. Extender ó sentar por escrito. 

Torcer, encorvar. || Inclinar, || Pint. 
voucher une couleur. Piniar de un 
color. || Mar. Rendir, inclinarse un 
cs sobre uno de sus costados. || 
n. Estar extendido para descansar. 
[| Dormir. || Ajustar, sentar bien. Ce 
-mouchoir couche bien. Este pañuelo 
sienta bien, se ciñe. [| Se coucher, r. 
Aeostarse. i Tenderse. [| Descansar, 
|| Met. Ponerse, desaparecer el sol 
ebajo del horizonte. 

COUCHERIE f. cuchri. Amanceba- 
miento, comercio, tralo con una 
mujer. SAR 

COUCHETTE f. cuchet. Camilla. 

COUCHEUR M. EUSE f. cucheur, 
eus. Compañero 6 compañera de 
cama. - SA rs 

COUCI-COUC1 adv. cusicusí. Asi, 
así, por ahí por ahí, tal cual. 

COUCOUER y COUCOULER N. Cu- 
cud, cuculé. Imitar la voz del cuco. 

COUDE m. cúd. Codo. 

COUDE-PIED m.cudpié. Anat. Tarso, 
raiz ó empeine del pié. 

COUDER a. gudd, Acodar, || Se cou- 
der, T. Acodarse, doblarse en forma 
de codo. 

COUDOJEMENT mM. cuduamdn. ACO- 
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damiento, accion de acodar A les 
otros. 

COUDOYER a. cuduayé. Codear. 

COUDRALE f. cudré. Avellanar. 

COUDRAN m, cudrdn. Mar. Brea. 

COUDRANNER 42.cudrané. Mar. Em- 
brear, dar brea á los cables y cuerdas, 

COUDRANNEUR m.cudraneur. Mar. 
Embreador. 

COUDRE Aa. y n, cúdr. Coser. 

COUDREMENT m.cudrmdn. Curtido. 

COUDRER a. cudré. Art. Cuir, 

COUBRETTE f. cudrét. Avellaneda. 

COUDRIER M. cudrid. Avellano. 

COUÉ, ÉE adj. cut. Rabi-largo. 

COUENNE f. cuén. Corteza. 

COUENNEUX, EUSE adj. cueneu, 
eus. Lardáceo. 

COUET m. cué. Mar. Amura. 

COUETTE Í. cudt. Celcedra. 

COUFFE Í. cúf. Banasta. 

COUFIQUE adj. cu/ic. Cúfico. 

COUJER in, cuid. Amarra que sujela 
un barco á la playa. 

COULAGE m, culdg. Avería. | Cola- 
dura, accion de colar. 

COULAMMENT adv. culamdn. Cor- 
rientemente, con soltura, hablando 
del lenguaje. 

COULANT, E adj. cu/dn. Corriente, 
fúido. || Nœud coulant. Nudo corre- 
dizo. || Vin coulant. Vino suave. 

COULE f. cúl. Cogulla. S 

COULÉ m, culé. Mús. Ligado. || Cola- 
do, toda obra de metal fundido y 
echada en un molde. 

COULÉE Í. culé. Letra suelta, corrien- 
te. || Fis. Colada, ola de lava, de me- 
tal ó de vidrio en estado de fusion. 

COULEMENT D. culudn. Fis. Flujo, 
movimiento de los liquidos que si- 
guen su curso. 

COULER a. culé. Colar. [| n. Correr, 
manar, fuir. [| Met. Correr, pasar, 
irse el tiempo. || Met. Irse introdu- 
ciendo, penetrar las opiniones, mo- 
das, etc. || Correrse, derretirse una 
vela ó hacha. |] Salirse, verterse el 
grano, la harina de un costal por al- 
guna rotura. || Circular, correr por 
todas partes. || Escurrirse, resba- 
larse. || Deslizarse, pasar sin ruido à 
fin de no ser visto. || Met. Couler sur 
un fait. Pasar sobre un hecho, ha- 
blar de él ligeramente. || Sa couler, 
r. Colarse, introducirse, deshizarse 
rápidamente y sin ruido. || Fluir, sa- 
lirse, esparcirse. - 

COULETAGE Mm. culidg. Corretaje. 

COULEUR Í. culeur, Color. || Palo, en 
los naipes. ¡| Med. Couleur pále. Opi- 
lacion. || Couleurs, pl. Librea con que 
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se viste á los pajes, lacayos, cria- 
dos, etc. 

COULEUVRE f. culeuvr. Culebra. H 
Met. Disgusto, pesar, pena. 

COULEUVHEAU M. culeuvró. Zool. 
Cuw'ebrillo. el hijo de la culebra. 

COULEUVRIN, E adj. culeuvrén, in. 
Zool. Culebrino. 

COULEVRINE f, culevrín. Mil. Cule- 
brina. 

COULEVBINIER , COULEUVRE- 
NIER m., culevrinié, culeuvrini”, 
Mil. Artillero al servicio de una cu- 
lebrina. 

COULIERE f. culier. Sitio por donde 
el rie sale de madre. 

COULIS m. culi. Jugo de carne. |] 
Vent coulis. Viento ó aire colado. 
COULISSE f. culis. Corredera, ra- 
nura por la que se hace correr á to- 
dos lados una vidriera. || Bastidores 
de un teatro. [| Parte del escenario 
que ocupan los bastidores. |] Bias. 
Rastrillo colocado å la puerta de un 
castillo ótorre, [| Jareta. || Impr. Cou- 
lisse de galde. Corredera de galera. 

COULISSEAU m. culisó, Art. Corre- 
dera pequeña. 

COULISSEUR m, culiseur, Carp. 
Sierra de hacer correderas. 

COULISSOIRE f. V. Coulisseur. 

COULOIR m, culudr. Colador. || Pa- 
sillo, el que suele haber para salir 
de un aposento á otro. 

COULOIRE f. culudr. Colador. 

COULOMBE f. culónb. Arq. Madero 
maesiro. ` 

COULPE f. cúlp. Culpa. 

COULURE f. culúr. Coladura. 

cour m. eú. Golpe. Entra en todas 
las frases que denotan accion 6 vio- 
lencia, y queen francés no pueden ex- 
presarse con una sola palabra, v. gr.. 
Coup d'autorité. Alcaldada, abuso 
de autoridad. || Coup de balat. Esco- 
bazo. || Coup de balle. Balazo. || Cuup 
de bâton. Palo, garrotazo. || Coup de 
baïonnette. Bayonetazo. || Coup de 
bec. Picotazo. || Coup de brique. La- 
drillazo. || Coup de ciseaux. Tijereta- 
zo. || En el sentido metafórico y mo- 
ral entra tambien esta voz en muchas 
expresiones. Coup de bonheur. For- 
tuna, buen lance. || Coup à jouer. 
Jugada. || Coup de hasard. Accidente 
imprevisto; y en el juego de trucoé 
billar, es bimbarria, chiripa. || Coup 
d'essai, Ensayo. [| Coup de tête. Ca- 
laverada, desatino. || Méchant coup. 
Accion tea. || Manquer son coup. Er- 
rar el golpe, el lance. || Porter coup, 
Tener consecuencia una Cosa. |] Faire 
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d'une pierre deux coups. Coger dos 
liebres de un tiro, hacer de una via 
dos mandados. || Fusil à deux coups. 
Escopeta de dos cañones. || Mil. Tiro, 
H Impr. Coup de barreau. Tiro, el 
apriete de la prensa para imprimir, || 

out à coup, loc. adv. Repentina- 
mente, de golpe. || Tout d'un coup, 
loc. adv. De una vez, á un tiempo. || 
A coup sûr, loc -adv. Seguramente, 
á cosa. hecha. || Coup sur coup, loc. 
adv. Uno tras otro, de seguida, sin 
interrupcion. || Aprés coup, loc. adv. 
Fuera de tiempo, demasiado tarde. [| 
A tous coups, loc. adv. A.cada paso, 
á cada instante. || Pour le coup, à ce 
coup, loc. adv. Por esta vez, por 
ahora. || Encore un coup, loc. adv. 
Mas aun, otra vez. || Mar. Coup de 
venl. Temporal, viento duro que dura 
mas ó menos tiempo. 

coo adj. y m. cupdbl. Cul- 
pable. E 

COUPANT, E adj. cupán. Cortante. 
m, Neol. Corte, el filo de una cosa 
que corta. 

COUPE f. cúp. Corte, la accion de 
cortar, y el sitio por donde se ha 
cortado una cosa. || Cala. [| Arq. Sec- 
cion, representacion de un edificio, 
navío, elc. || Coria, accion de cortar 
los árboles que aun están en pié. || 
Corte, buena 6 mala forma que el 
sastre, el zapatero, la modista, etc., 
dan á las diversas piezas que cortan. 
Hablando de un sastre 6 zapatero, se 
dice : il a bonne ó mauvaise coupe, 
tiene buena ó mala tijera, || Si ge ha- 
bla de melones, se dice 3 vendre à 
la coupe, vender á cata. || Copa. d 
Coupe de fontaine. Taza, especie de 
pila de mármol, piedra ó metal ba- 
sada sobre un pilar para recibir el 
agua de un saltador. [| Rel. Cáliz en 
que se consagra, y la comunion bajo 
la sustancia del vino. H Coupe du 
gland. Cascabillo,dedal de la bellota, 

COUPÉ m. opd, Cupé. [| adj. Corta- 
do. || Castrado, capado. 12 ays cou- 
Pé, Terreno cortado. || Lait coupe. 
Leche cortada. 

COUPEAU m. cupó. Geol. Copete, ca- 
beza, cima de una montaña. 

COUPE-BOURGEONS m. cupbur- 
jón. Coco, coquillo. 

COUPE-BOURSES M. cupbúrs. Cor- 
tabolsas. 

COUPE-CORS Mm. cupcór. Cortaca- 
llos, instrumento para cortar los 
callos. 

COUPE-CUL (à) loc. adv. acupcú. 
Sin desquite. 
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COUPE-FOIN m. cupfuén. Agr. Es- 
pecie de hoz que sirve para coriar 
a yerba. 

COUPE-GORGE m. cupgórg. Gar- 
ganta de una montaña, lugar en qus 
hay peligro de ser robado ó asesi- 
nado. || Madriguera, lugar apartado 
donde se reunen los ladrones. [| Met. 
Se aplica tambien á la casa ó meson 
en que llevan precios exorbitantes. 

COUPE-3JARRET mM, cupjaré. Maton. 

COUPELLATION f. cupelasión. Quim. 
Copelacion. 

COUPELLE f. cupéel. Quim, Copela. 

COUPELLER a. cupelé, Copelar. 

COUPE-PAILLE m. cuppdil. Agr. 
Instrumento usado para desmenuzar 
la paja; 

COUPE-PÂTE-m. cuppdt. Cuchillo 
que usan los pasteleros para cortar 
la masa, 

COUPER a. cupé, Cortar. |] Tallar. {| 
Demoler. || Abrir raja en la carne 
viva con instrumento cortante. {| Cru- 
Zar, atravesar por entre. || Fallar, Il 
Couper court. Acortar, abreviar. 
|| Couper l'herbe sous les pieds. Ga- 
har á alguno por la-mano. [| n. Cor- 
tar, alzar la araja en el juego de 
naipes. || Hacer un paso de cupé en 
el baile. || Couper un cheval. Cas- 
trar, capar un caballo. (| Se couper, 
r. Cortarse, || Contradecirse, variar 
un reo en sus declaraciones, || Ro- 
zarse una bestia andando. || Cortar- 
se, cruzarse; |} Herirse, matarse mú- 
tuamente. a , 

OPA m. cuprasin, Corta- 
raices. ? 

COUPERET mM. ré. Machete. 
Cortador. || Hacheta de za det i 
COUPEROSE f. cuprós. Quim. Ga- 

parrosa. ` 

COUPEROSÉ, ÉE adj. cuprosé, Bar- 
roso, 

COUPE-TÈTE m, 
juego de niños. d 

COUPEUR M. EUSE f. cupeur, eus. 
Cortador. || Agr. Vendimiador. [ Sas- 
tre que corta las piezas en un taller. 

COUPLE f. cúpl. Pareja, par. [| Mont. 
Trailla ó correa con que se aparean 
los perros de caza. || m. Pareja, dos 
personas que están unidas por casa- 
miento ó por amor-|| Par de bueyes 
de caballos que. están destinados a 
tiro. ; 


cuptét, Paso, cierto 


COUPLER a. cupld. Mont. Aparear, 


emparejar, atraillar de dos en dos 
los perros de caza. || Alojar de dos 
en dos á los oficiales de un regi- 
miento, || Coupler du linge. Apartar 
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la ropa, emparejar 6 apuntar la ropa 
por pares. 


COUPLET m. cuplé. Copla. || Art. Es- 
copeta cuyo cañon es de dos piezas. 
[ Impr. Couplets de presse. Las dos 
charnelas de hierro que sujetan la 
galera al cofre de la prensa. || Cerraj. 
Charnela doble. 

COUPLETER a. cuplid. Coplear. 

COUPLETEUR mM. cuplteur. Coplero. 

COUPOIR m. cupudr. Art. Macho, 


instrumento para cortir y formar la 


moneda. || Rascador. || Cortafrio. 
COUPOLE f. cupól Arq. Cúpula. 
couron m. cupón. Com. Retal. |] 

Coupon d'intéréis. Cupon. 
COUPURE f. cupür. Cortadura. |] 


Hendidura. || Met. Corte, supresion 
que se hace en una composicion li- 
teraria. || Agr. Surco, canal. || Geog. 


Grieta. - 
COUQUE f. cúc. Past. Hornazo. 


coun f. cúr. Patio, corral de una 
Corte, lugar en que reside el 
rey y su séquito. || Consejo, cámara. 
[| Fam. Tenir cour plénière. Tener 
gran reunion en su Casa. |] Faire la 
cour. Hacer la corte, obsequiar á una 
persona. {| Les gens de la cour. Cor- 
Ami de cour. 
Amigo de corte amigo en la apa- 
riencia. || Peste de cour. Cortesano 
impertinente, hombre entremetido, 
embustero y murmurador. || Mouche 
tre effronté 
comme un page de cour. Ser desca- 


casa. |] 


tesanos, palaciegos. || 


de cour. Espía. || Fam. 


rado, alrevido. 
COURADOUX m. curadú. Corrulla. 


COURAGE m. curdg. Valor. || Intrepi- 
dez. || Travailler de bon courage. 
Trabajar de gana, con buenos aceros. 
| Coraje, pasion. en sentido desfa- 


vorable. || Fam. Celo, ánimo. 


COURAGE interj. curdg. ¡ Ánimo! 
Sirve para animar. || Courage, mes 
amis !¡ánimo,amigos! [| Allons, cou- 


rage! jea, ánimo! 


COURAGEUSEMENT adv. curageus- 


. mán. Animosamente, con valor. 


COURAGEUX, EUSE adj. curageu, 


eus. Animoso, valiente, intrépido. 


COURAILLER n. curallé. Corretear. 
counaLax m, curalén. Mar. Canoa 


pequeña. 


TOURAMMENT Adr, curamdn. Cor- 
rientemente,con facilidad eene 
orriente 

ó corredor, que tiene la propiedad de 
correr. || Chien courant. Galgo cor- 
redor, || Eau courante. Agua corrien- 
te. [| Écriture courante. Letra tirada, 
cursiva, corriente. || Intéréiés cou- 


COURANT, E adj. curdn. 
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ranis. Intereses corrientes, que me 
han vencido todavía. || Com. Compte 
courant. Cuenta corriente. || m. Cor- 
ricate, se dice por elipsis del mes 
que corre. Le siz du courant. El 
seis del corriente. || Corriente del 
mar, de ríos, etc. || Tout courant, 
adv. Corriendo, sin detenerse. 


COURANTE f. curánt. Danza. |} Cor- 


riente, carácter de letra cursiva. || 
Fam. Correncia, diarrea. I Art. Muda, 
rueda superior de un molino. 


COURANTIN m, curanién. Art. Co- 


hete corredor. 


COURBAGE mM. curbdg. Encorva- 


miento, la accion de encorvar. 


COURBANS nm. pl. curbdu. Mar, Cur- 


vas, piezas que sirven para las cos- 
tillas de una nave. 


COUNBANT, E adj. curbán. Arquea- 


ble, que puede arquearse. 


COURBATION f. curbasión. Curvilla, 


diminulivo de Courbe. 


COURBATON m.curbalón. Mar. Cur- 


vaton 6 curva pequeña. || pl. Curva- 
tones, maimonetes. 


COURBATU, E adj, curbalü. Agua- 


do, hablando de un caballo. || Corva- 
do, lo que goza de la figura corva. 


COURBATURE Í. curbatür. Ver, En- 


fosadura, aguadura, enfermedad que 
ataca á los caballos. || Lasitud. || En- 
calmadura. || Borborigmo. 


COURBATURER a. curbaturé. Med. 


Cansar, derrengar. || Vet. Aguar, en- 
fosar, encebadar un caballo, una mu- 
la, etc. || Se courbaturer, re Cansar- 
se, entumecerse. 


COURBE f. cúrb. Curva. || adj. Curvo, 


torcido. 


COURBEMENT mM. curbemdn. En- 


corvamiento, accion de encorvar. 


COURBÉMENT adv. curbemdn. Cor- 


vamente, de una manera curva. 


COURBER a. curbé. Encorvar. || Met. 


Doblar, inclinar, bajar la cabeza. H 
n. Ceder, sucumbir. || Se courber, r. 
Encorvarse, inclinarse, someterse, 
[ Met. Rendirse al peso de una cosa. 


COURBES f. pl. cúrbablar. Curvas, 
COURBET mM. curbe., Podadcra. || 


Fuste. 


COURBETTE f. curbét. Équit. Cor- 


veta, 


COURBETTER n. curbeld. Équit. 


Corvetear, hacer corvetas. 


COURBINE Í. curbín. Corbina, 
COUNBOTTE f. curbôt. Art. Balan- 


cin ó palo que sostiene la cadena del 
fuelle de una fragua. 


COURBOUILLONNÉ, ÉE adj. cur- 
| bulloné. Art. Epiteto que so da á lo 
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que está cocido con vino 6 vinagre. 
COURBURE Í. curbúr. Corvadura. |] 
Curvatura. [| Courbures, pl. Art. Te- 
nazas Corvas qas sirven para tener 
al fuego las planchas de hierro bar- 
nizado. 
COURCAILLER n. curcalié. Recla- 
mar, Cantar la codorniz. 
COURCAILLET m. curcallé, Canto 
de la codorniz. [] Reclamo. 
COURCE m.cúrs. Pulgar, yema que el 
podador deja en la cepa de una viña. 
COURCELLE Í. cursél. Patiecillo. - 
COURCER (BE) r. secursé. Enfadar- 
se, incomodarse. V. Courroucer. 
COURCET M. cursé. Art. Segur. 
COURCHOT m. curchó. Gusano de 
seda enfermo. 
COUREUR mM. cureur. Corredor. || 
Andariego, ligero, veloz para correr. 
H Correcalles. || Coureur de nuit. 
Trasnochador. (| Fam. Correnton. || 
Corredor, pieton, criado que lleva á 
ié los mensajes que se le encargan. 
d Mont. Acosador. || Coureurs, pl. 
Mil. Batidores, exploradores. || Mero- 
deador. || Coureuse, f. Cantonera. 
COUREUR, EUSE adj. cureur, eus. 
Corredor, que es propio para correr. 
COURIR n. curír. Correr. || Mar. Na- 
vegar, dirigirse, etc, [| Courir la bou- 
line. Dar una carrera de baquetas. || 
a. Courir la poste. Correr la posta, 
ir en posta. |] Correr, perseguir. 
COURLIS ó COURLIEU Mm, curli, 
curlieu. Zool. Chorlilo. 
COURMI m. curmf. Curmi, especie de 
cerveza hecha con cebada fermentada. 
COUROL m, curud. Mar. Betun, com- 
puesto de alquitran, sebo y azufre, 
para dar á los buques y pseservarlos 
de la carcoma. 
COUROIE f. curud. Mar. Corredor ó 
callejon. 
COURONNE f. curón. Corona. 
COURONNEMENT m.curonmdn. Co- 
ronacion. || Anat. Corona, entrada ex- 
terior de la matriz. || Arq. Corona- 
miento. [| Met. Corona, fin ó conclu- 
sion de una obra. 
COURONNER a. curond. Coronar, || 
Se couronner, r. Coronarse. 
COURONNURE f. curonúr. Mont. 
Corona, cornamenta. 
COUROUCOUCOU M. curucucú. Met. 
El que suspira frecuente é inúlil- 
mente, ó sin conseguir nada, pegado 
á las faldas de las mujeres. | 
COURRE a, cúr. Correr, perseguir. 
Solo se usa en €l infinilivo y en los 
casos siguientes. [| Mont. Laisser 
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perros, soltarlos de la trailla para 
que persigan la bestia. l Courre un 
cheval. Correr un caballo. || Courre 
le cerf, le daim, etc. Perseguir, cor- 
rer ciervos, etc. || n. Chasse à courre, 
Caza con perros, caza con galgos. 
Donner à courre à quelqu'un. Obli- 
gar á correr á alguno, ponerle en la 
necesidad de andar mucho y sin des- 
canso. || m. Mont. Apostadero. || C'est 
un beau courre, Es un hermoso sitio 
pará“cazar. 

COURRIER m. currid. Corrco. 

COURROIE f. currud. Correa. [| Co- 

unda, correa que sirve para uncir 
os bueyes. 

COURROUCER a.currusé. Enojar. |] 
Agitar una cosa con violencia. || Sa 
courroucer, r. Enojarse. || Met. Enfu- 
recerse, hablando del mar. 

COURROUCEUX, EUSE adj. curru- 
seu, eus. Enfadado. Con mas propie- 
dad se dice courrouce. 

COURROUX m. currú. Ira, iracundia, 
cólera contra alguno. ii, Met. 
Bravura, agitacion del mar, de los 
vientos, etc, 

COURROYER 2.curruayé, Encorrear, 
uncir, poner la correa peras cosa. 

COURROYEUR m. curruayeur. Esti- 
rador, 

Cours m. cúr. Curso. || Desagüe de 
un estanque ó aiberca. || Rumbo. |] 
Paseo. || El tiro ó el largo de una 
cosa. || Met. Impresion, duracion y 
propension á la tristeza. [| Med. Le 
coura du sang. La circulacion de la 
sangre. || Cours de venire. Soltura de 
vientre. {| Carrera, duracion de la 
vida. || Arq. Cour d'assises. Fila de 
piedras, que da principio al trabajo 
de una pared. l Jurish. Coleccion, 
recopilacion de leyes, de cánones, 
etc. || Precio corriente en mercado. 

COURSE f. cúrs. Carrera. || Viaje por 
tierra, por mar, å pié ó å caballo. |] 
Correria. || Curso, corriente de las 
aguas de un rio, de un torrente. || 
Mar. Corso, campaña que se hace 
por el mar para perseguir á los pira- 
tas y embarcaciones enemigas. || Met. 
Marcha, progresos que hace una per- 
sona eu cualquier cosa. || Courses, 
pl. Viajes, excursiones. {| Salidas, 
idas y venidas que se hacen durante 
el dia. || Comisiones, diligencias. 

COURSIER m. cursid, Corcel. |] Hidr, 
Canal. || Mar. Crujía. 

COURSIER, ÈRE adj. cursid, er. 
Corredor, propio, apto para la -car- 
rera. 


courre les chiens. Dejar correr los | COURSION ó COURSON mM. cursión, 
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cursón. Bot. Esforrocino. || Verdu- 
guillo. [| Especie de alhérchigo. 

COUHSOIRE f. cursuir. Agr. Patio, 
corral dé un cortijo de una granja. 

count, E adj. cú». Corto. || adv.Bre- 
vemente, de una manera corta. || 
Tout court, loc. adv. Ni mas ni me- 
nos,nada mas, puramente esto, aquo- 
Io ó lo otro. || F-m. Tout court. Al 
mismo tiempo, luego, al momento. 

COURTAGE m, euridg, Correduría, || 
Diligencia, negociacion, mediacion 
del corredor. || Corretaje. 

COURTAUD, Eadj. curtó. Rechoncho, 
rehecho. || m. d f. Hortera. || Fam. 
Flamenco, gordinflas. persona peque- 
ña, rellena y panzuda. 

COÛURTAUDER a. curtodé. Descolar, 
cortar la coja á un caballo, el rabo á 
un perro, etc. 

COURT-CÓTÉ m. curcoté. Guarn. 
Correhuela dela téstera de una brida. 

COURTE-BOTTÉ m. ¿urbóf. Retaco, 
botijo, hombre pequeño y achapar- 
rado. 

COURTE-HALEINE f. curtalén. Med. 
Asma, ahoguido. , 

COURTEMENT adv. curtmdn, Bre- 
vemente, en pocas palabrás. 

COURTE-PAILLE f. lam. curtpdll, 
Pajitas, juego de muchachos. || Jouer 
à la courte-paille. Echar pajas. 

COURTE-POINTE Í.cur'pu+*nf. Col- 
cha, cobertor, sobrecama bordada. 

COURTE-POINTIER m. curípusn- 
tié. Colchero, que hace colchas ó las 
vende. || Camero, el qué hace las so- 
brecamas. 

COURTE-QUEUE f. curiqueu. Agr. 
Guinda, variedad de cereza. 

COURTER n. curlé. Corretear, hacer 
de corredor, practicar diligencias de 
corretaje. [| a. Procurar la venta de 
las mercancias. 

COURTIER m. curlié. Com. Corre- 
dor, agente comisionista de toda es- 

ecie de negociaciones mercantiles. 
Ñ Courtier marron. Cotredor clan- 
estino, intruso. 

COURTIERE f. curtidr. Art. Cajon, 
espacio en que gira la rueda de un 
molino de agua. 

COURTIGE f. curtíg. Com. Merma, 
defecio, sisa, falta en las telas para 
llegar al ancho que deben tener. 

COUHTIL m. ant. curtil. Agr. Huer- 
to,cercado, sitio destinado para sem- 
brar cáñamo. 

COURTILÍERE f. curliliér. Zool. 
Cigarra, chicharra, 

COURTÍNE f. curtin. Cortina. 

COURTISAN M. curtisdo. Cortesano. 
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COURTISANE f. curtisdn. Cortes» 
na, mujer de costumbres desarre: 
gladas. à 

COURTISANERTE Í.curtisanrí. Cor 
tesanía. || Met. Bajeza. 

COURTISANESQUE adj. cúrtisa. 
nésc. Neol. Cortesanesco. 

COURTISER a. curtisé. Cortejar. 

COURTMAILLE f, curmdll. A, 
Cortemalla. ` ; E 

COURT-MANCHER à. fam. curman- 
ché. Ensartar. 

COURT-MONTÉ, ÈE ädj. cürmon(s. 
Derrengado. 

COURTOIS, E adj. curfud. Cortés. 
COURTOISEMENT adv. curluas- 
man. Cortesmente. ` : 
COURTOISIE f. fam. curíwaéi. Cot- 

tesia, cortesanía, finuta, etc. 

COURTŠ-JOURS (A) loc. adv. dcur 
júr. Com. A fecha corta. Es lo mis- 
mo que à courte échéance. 

Cous m. cú. Art. Asperon, piedra de 
amolar. 

couscou m. cuscú. Alcuzcuz. 

COUSEUSE f. cuseus. Costurera, co- 
sedora, mujer que cosé, con especia- 
lidad los libros para ponerlos á la 
rústica el encuadernador, en cuÿa 
acepcion se usa comunmente. 

COUSIN M. E f. cusén, in. Primo, 

rima. [| Cousin germain. Primo 

ermano. [| Cousin issu de germain. 
Primo segundo. (ech paternel. 
Primo de parte de padre. || Cousin 
maternel. Primo de parte de madre. 
[| Chasse-cousin. Aguachirle, vino 
malo y flojo. || Met. y fam. irón. Pri- 
mo, el que se pega á otro con el ob- 
jeto de cômer 4 la sopa boba. || Při- 
mo, amigo íntimo, estrechamente 
unido. || m. Zool. Mosquito, género 
de insectos : se entiende el dé trom- 
petilla, pues los demás se llaman 
moucherons. 

COUBINAGE m. fam. cusindg. Pri- 
mazgo, el parentesco de. primos. 
Reunion de todos los parientes 6 de 
toda la parentela para celebrar una 
fiesta. 

COUSINER a. y n. cusind. Primear. 

COUSINIÈRE Ó COUSINERIE f. 
cusiniér, cusinri. Parentela nume- 
rosa y á cargo de uno. 

COUSINIERE f. cusiniér. Mosquite- 
ra, mosquitero. 

cousoin m. cusudr. Telar, instru- 
mento usado por los encuadernado- 
res. || Máquina, ifistrumento usado 
por los guanteros pára coser los 
guantes. 

COUSBIEB mM. ant. Y. Tailleur. 


COU 


coussin m.cusén. Cojin. || Mil. Pieza 
de la cureña de un cañon. || Fis. Co- 
jinete, almohadilla de la máquina 
eléctrica. à 

COUSSINEMENT m.cusinmdn. Neol. 
Accion de poner cojines. 

COUSSINER a. Cusiné. Neol. Guar- 
necer de cojines una habitacion. |] 
Se coussiner, r. Servirse de cojine- 
tes para disimular Jos defectos del 
cuerpo. . 

COUSSINET m. cusiné. Cojinele, co- 
jinito, cojn pequeño, a'mohadilla. || 
Rodete, especie de rosca, de trapo, 
badana rellena, etc., que se pone so- 
bre la cabeza para conducir algun 
peso. DEI asiento relleno y redondo 
de una silla poltrona. 

COUSSINETTE Í. cusinét. Agr. Ca- 
muesa, especie dé manzana. 

COUSTUMIÈREMENT adr, custu- 
miermán. Ordinariamente, por lo 
comun. 

COUSU, E adj. b part. pas. de Cou- 
dre. cusú. Met. Paroles mal cousues. 
Palabras sin concierto, mal tejidas. 

COÛT m. cú. Jurisp. Costa, cosié, 
gaslo, precio de un expediente, gas- 
tos de un pleito, etc. e 

COÛTANT adj. cufdn. Solo se usa en 
esta locucion au prix coú'ant, Don- 
ner une chose au prix coúlanl. Dar 
algo por lo que ha costado. 

COUTEAU m. cut. Cuchillo. || Cou- 
teau de chasse, Cuchillo de monte || 
Poes. Puñal. [| Couteau plian!.Navaja 
de muelle. || À couteaux tirés. En 
guerra abierta, con odio recíproco. fl 
Couteauz, pl. Cetr. Tijeras, las seis 
primeras plumas del ala de las aves 
de altanería y rapiña. - 

COUTEL m. cutél. Agr. Podon. 

COUTELAS m, coutld. Cuchilla, al- 
fanje. É 

COUTELÉ, ÉE adj. cutlé. Cuarteado. 

COUTELIER M. EBE f. cu/elid, dr, 
Art. Cuchillero. 

COUTELIERE TL, culeliér. Navajero: 

COUTELLEHIE f. culelri. Cuchi- 
lleria. yi 

COUTELURE f. cutlür. Cortadura, 

COÚTER n. cuté. Costar. 

COÚTEUX, EUSE adj. culeu, ens. 
Costoso, dispendioso, que cuesta 
mucho. 

COUTIER m. culié, Tejedor de cu- 
ties y terlices. [| Coutiéres, f. pl. Mar, 
Obenques. $ 

COUTIL m. culi. Cuti, terliz. 

COUTELLADE Í. culilldd. Cuchi das 

COUTILLE mM. cutíll, Mil. ant. Esto- 
que. 
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COUTILLER mM. ant. cutille. Escude- 
ro antiguo de caballería, armado de 
estoque. || a. ant. Estoquear, pegar 
eslocadas. || Acuchillar, dar cuchi- 
Madas. 

COUTILLIER m, cutillid, Soldado 
que usaba del estoque. 

COUTISSEES f. pl. cutisé. Art. Ban- 
208, los listones del bastidor de bor- 

ar. 

COUTRE m. cütr. Reia del atado. || 
Art. Hacha. {| Cuchilla de los tone- 
leros.. 

COUTUME f. culúm. Costumbre. |] 
Práctica constante, que constituye 
una especie de obligacion ó empeño. 
[| Prov. Une fois n'est pas coutume. 
Una golondrina no hace yerno. | 
Uso? usanza. | Jurisp. Consuetud. 
pas coulume, loc. adv. De costum- 

* bre, de ordinario. 

COUTUMIER, ERE adj. cutumid, dr. 
Rutinario. |] Acostumbrado. 

COUTUMIER m. culumié, Consuetu- 
dinario. [| Plébeyo, de baja alcurnia. 

COUTUMIÉEREMENT adv. ant. cutu- 
miermán. Jurisp. Consuetudinaria- 
mente. || Hábitualmente , ordinaria- 
mente; 

COUTURE f. cutúr. Costura. 

COUTURER a. cuturé. Costuronear. 

COUTURERBIE f. cuturrí. Coslureria, 
modista, i 

COUTURIERE f. cuturiér. Costurera. 

COUVAGE m. V, Couvaison. t 

COUVAIN m. cuvén. Huevecillo de las 
abejas y otros varios insectos, 

COUVAISON f. cuvesón. Incubacion. 

COUVÉE (.cuvé. Empolladura. || Po- 
llada. AOS de pajaritos. || Met. 
fam. Camela. || Camada de ladron 
OUVENT m, cuván. Convento. 

COUVER a. cuvé. Empollar. || Met. Co- 

iijar. || Met. y fam. Il faut laisser 
couver cela. Es preciso dejar que 
mádure el negocio, |] n. Aclocarse, [| 
Met. Ocultarse. || Se couver, r. Pre- 
pararse sordamente un acontéci- 
miento, un rompimiento, etc. || Des- 
arrollarse, desenvolverse una cosa 
largo tiempo oculta. 

COUVERCLE m. cuvércl, Cohertera. 

COUVERSEAU m. cuvérsó, Cercha. 

COUVEMT m. cuvér. Cubierto. || Te- 
jado 6 techo de un edificio. || Fort. 

'arapeto. || Puerta de una plaza fuer- 
te, cuando está amparada por un re- 
ducto. {| Blas, Castillo, torre. 14 cou- 
vert, loc. adv. A cubierto de cual- 
quier peligro, al abrigo de la intem- 
perio, etc.=En seguridad. || Fam. 
irón. On Pa mis à couvert, Le han 
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vesto á la sombra, por decir : le 
an preso. [| Com. Éire à couvert. 
Estar garantizado. 

COUVERT, E adj. cuvér, Cubierto, 
tapado, oculte. || Oscuro. || Defendi- 
do. [| Met. y fam. Se tenir clos et 
couvert. Andar 4 la sombra de teja- 
da, vivir oculto. || I? se tient clos et 
couvert. Es insondable, no se le saca 
una palabra del cuerpo. || Met. A plats 
couverts. Con doblez, con falsia. || 
Met. Faire une confidence à plats 
couverts, Confiar un secrelo á me- 
dias. Met. Mots couverts. Palabras 
de doble sentido. || Cubierto, lleno. || 
Disimulado, cauto, reservado. 

COUVERTE Í. cuvéri. Art. Baño, bar- 
niz, en la loza. Esmalte, en la por- 
celana. , 

COUVERTEMENT adv. cuverimdn. 

` Secretamente, encubiertamente. 

COUVERTURE f. cuvertür. Cober- 
tura. || Cobertor, manta. || Met. y fam. 
Tirer la couverture à soi. Tirar de 
la manta hácia sí, querer mas de lo 
justo. [| Cubierta, carpeta. || Met. Pre- 
texto, disculpa. [| Com. Garantía. || 
J'ai de bonnes couvertures. Tengo 
erce'entes fianzas á que agarrarme. 
[| Tejado de una casa. 

COUVERTURIER M. 
Mantero. 

COUVET m. opd, Vasija de barro ó 
de cobre, especie de braserillo para 
calentarse los piés las mujeres. 

COUVEUSE f. cuveus. Empolladora, 
gallina que es útil, excelente para 
sacar polluelos. || adj. Poule cou- 
veuse. Gallina clucca. 

couv adj. m. cuvi. Huero. 

COUVOIR m. cuvudr, Empollador. 

COUVRE-BASSINET m.cuvrbasind. 
Mil. Rastril'o. 

COUVRE-CHAKO M. 
Funda de morrion. 


cuverturié, 


cuvrchacé. 


COUVRE-CHEF m. cuvrchéf. Bone- |. 


te. || Cofia de tela que usan las alde- 
anas, |] Toca. || Venda. 

COUVRE-COLDBACK mM. cuvrcolbde, 
Mil. Funda de las gorras, charós, etc. 

COUVRE-FEU m. cuvrfeu. Mil. To- 
que de silencio. || Campanada pre- 
ventiva de silencio, en los claustros, 
[| Cobertera, utensilio de cocina. 

COUVRE-GIBERNE M. cuvrgibérn, 
Mil. Funda de-canana y de cartu- 
chera. 

COUVRE-PIEDS M, cuvrpié. Cubre- 
piés, manta corta, especie de cober- 
tor. 

COUVRE-PLAT m. fam. cuvrpld. 
Cubre-plato, tapadera. S 
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COUVRE-PLATINE M. ant. cuyrpla. 
tin. Mil. Cubre-Jlave. 

COUVREUR m. cuvreur. Ärt, Pirar- 
rero, plomero. 

COUVREUSE f. cuvreus. Pizarrerá, 

COUVRIR a. cuvrir. Cubrir. || Se cou- 
vrir, r. Cubrirse. 

COUXIO m, cucsió. Zool. Cousio, titi, 
monito del Orinoco. = 

COYER m. cuayé. Carp. Travesaña. |] 
Asperon. 

Chaux m. crdb. Zool. Cangrejo, Ln- 
gosta, tortuga, género de crustáceos, 

CRABIER m. crabié. Cangrejera. 

CRAC m. crdc. Chas, cras, trum, tris; 
estallido, crujido que da la madera 
ú otro cuerpo sólido y seco, cuando 
se abre ó raja. [| Faire cric-crac. 
Crujir, castañetcar. || Met. y fam.Zas! 
interj. que se usa para denotar la 
subitaneidad inesperada de una cosa. 

CRACHAT m. crachd. Espulo, gar- 
gajo. || Fam. Cruz, placa, medalla, ú 
otro distintiro honorífico pegado á 
la casaca, levita, etc. || Se noyer dans 
un crachat. Ahogars: en poca agua. 

CRACHEMENT M. V. Expeciora:ion, 

CRACHER a. craché. Salivar, cxpec- 
torar. || Escupir, insultar, estampar 
un sello de oprobio en el rostro de 
alguno. || Cracher des injures. Vomi- 
tar injurias. || Prov. y met. Ce qu'il 
crache en l'air lui retombe sur le 
nes. El que escupe al cielo, á la cara 
le cac. 

CRACHEUR M. EUBE f. cracheur, 
eus. Salivador, escupidor. 

CRACHOIR mM. crachudr. Escupide- 
ra. || Especie de cajon medio ¡leno 
de arena, ceniza, etc., para escupir. 

CRACHOTEMENT M. crachotmán, 
Expecioracion frecuente. || Rumor 
producido por las loses de mucha 
gente reunida. 

CRACHOTER Nn. crachofé. Salivar 

pcco y á menudo, escupir con fre- 

cuencia. 

CHAZXE f. cré. Miner. Creta. 

CRAINDRE a. créndr. Temer. || Reve- 
renciar, respetar. || Desconfiar, des- 
esperar. 

CRAINTE f.crént. Temor, miedo. 

CRAINTIF, IVR adj. cren:if, iv. Me 
droso. || Met. Timido, precavido. 

CRAINTIVEMENT adv. crenlivmdn 
Timidamente, con temor. 

CRAMAILLIEI m. cramallié, Reloj, 
Registro de reloj. ` 

CRAMINER a. craminé. Art. Batir, 
adobar las pieles. 

CRAMOIS1 m. cramuasí. Carmesi. . 

CRAMPE f. eránp. Med. Calambre. | 


Le 
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Anilla, pedazo de correa que sujeta 
el cañon de la pis‘olera. || Mar. Gra- 
pa ó grampa. 

CRAMPILLER (SE) r. secranpillé, 
Enmarañarse, enredarse, acaballarse 
el hilo en una madeja. 

CRAMPON m. cranpón. Art. Grapon. 

Mil. Crampon d'assaut. Garfio que 
a tropa usa en los asaltos. || Art. 
Ramplon de herradura. || Garfio, gan- 
cho, grapon que usan los carpinte- 
ros y otros artesanos. || Grapa. || pl. 
Impr. Cambrones. 

CRAMPO , ER adj. cranponé. 
Montado, ahorquillado. 

CRAMPONNER a. cranponé, Lañar. 
[Se cramponner, r. Asirse, agar- 
se fuertemente. || Met. Pegarse á al- 
guno, serle importuno. 

CRAMPONNET M. dim. de Crampon. 
eranponé. Garabatiilo. || Armella. 

CRAN m. crdn. Art. Muesca. || Vet. 
Tolanos 6 pliegues que el caballo 
tiene en el cielo de la boca. |] Impr. 
Cran. 

CRANAGE mM. crandg. Art, Endenta- 
dura, accion de endentar una rueda, 
6 de hacer muescas en una cosa. 

CRÂNE m. crdn. Anat. Cráneo. || Met. 
Calavera : se dice de un jóven 6 mozo 
de mala cabeza, travieso. || Met. Ca- 
beza : se dice algunas veces por el 
ingenio, por el talento é inteligencia 
de una ‘persona. = 

CRÁNEMENT adv. fam. cranmdn. 
AT de una manera al- 
tiva. 


CRANEQUIN m. cranquén. Mil. Hier- 
ro para tender la ballesta. l Crane- 
quin, especie de casco de la edad 
media. 

CRANER a. crand. Art. Endantar una 
rueda. 

CRÁNERIE f, cranrí. Calaverada. 

CRÁNIEN, NE adj. cranién,én. Anat. 
Craniano. 

CRÂNIOGRAPHE Mm. Crantogrdf. 
Cranedgralo, el que describe el 
cráneo. 

CRÁNIOGRAPHIE f. craniografí, 
Craneografia, descripcion del cráneo. 

CHÂNIOGRAPHIQUE adj. cranio- 
grafic. Craneográfico. 

CHÁNIOLOGIE f. crantologí. Med. 
Crancología ó craneomancia. 

CRANIOLOGIQUE adj. craniologic. 
Craneológico. 

ORÁNIOLOGUE 6 CRÁNIOLO- 
GISTE M. craniológ, craniologíst. 
Craneologista, craneólogo. 

CRÁNIOMANCIE f. craniomansí, 
Anat. Craneomancia. 
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CRÁNIOMANCIEN, NE adj. cranio- 
mansién, én. Craneomántico. . 

CRÂNIOMÈTRE m.craniomélr, Cra- 
neómetro. 

CRHÂNIOMÉTRIE f. 
Craneometría. 

CRÂNIOMÉTRIQUE adj. craniome- 
tric. Anat. Craneométrico. 

CRÁNIOSCOPE Mm. cranioscóp, Di- 
däer, Cranióscopo. 

CRÂNIOSCOPIE f. cranioscopi. Di- 
dáct. Cranioscopia. 

CRÁNIOSCOPIQUE adj. craniosco- 
pic. Didáct. Craneoscópico. 

CHÂNIQUE adj. craníc. Cránico. 

CRANOIR m. cranudr. Art. Lima que 
sirve á los cerrajeros para endentar 
6 hacer muescas 4 alguna pieza. 

CRANTÈRE M. crantér. Cránter. 

CRAPAUD m. crapó. Zool. Sapo. || 
Met. y fam. Étre chargé d'argent 
comme un crapaud de plumes, Tener 
tanto dinero como la rana pelo. || 
Vet. Higo, tumor que se forma de- 
bajo del talon del caballo. || Artill. 
Ajuste del mortero, de forma aplas- 
tada y sin ruedas. || Bolsa que los an- 
tiguos ponian á sus coletas. 

CRAPAUDAILLE f. crapoddll. Es- 
pumilla, especie de gasa muy clara. ` 

CRAPAUDIERE Í. crapodiér. Sape- 
ra. || Met. y fam. Zahurda, pocilga. 

CRAPAUDIN M. crapodén. Art. Plan- 
cha hueca de hierro que sirve para 
rizar las telas. 

CRAPAUDINE [.crapodín. Min. Cra- 
podina, batráquites sidérites. || Vet, 
Galápago, espundia. || Gorron, tejue- 
lo. || Ranga. || Impr. Cantonera. || Pi- 
geons á la crapaudine. Pichones 
abiertos y asados. 

CRAPELET m. dim. de Crapaud, 
craplé. Sapillo, ` 

CRAPONE Í. crapón. Art, Lima bas- 
tarda que usan los relojeros. 

CRAPOUSSIN M. E f. crapusén, in. 
Renacuajo. 

CRAPPE Í. crdp. Art. Unto, sebo con 
que se unta el eje de una rueda de 
molino. 

CRAPULE Í. crapúl. Crápula. 

CRAPULER n, crapulé. Encenagarse. 

CRAPULEUSEMENT adv. crapu- 
leusmán. Crapulosamente. 

CRAPULEUX, EUSE adj. crapuleu, 
eus. Crapuloso, licencioso, relajado. 

CRAQUE f. triv. y pop. crdc. Bola, 
en el sentido de mentira, embuste, 
etc. 7 

CRAQUELÉE adj. f. craclé. Se dice 
de la loza que está cuarteada por al- 
gunas grietas, 


craniometrt, 
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CRAQUELIN m. craclén. Hojaldré. 

CRAQUELOT m. cracló. Sárdina, 
arenque ahumado, que aun está 
fresco. 

CRAQUELOTIERE f. craclotiér. 
Arenquera 6 sardinéra, mujer que 
prepara los arenques. Sg 

OCRAQUEMENT ni. cracmdn, Ctuiido 
de dientes. |} Triqui-traque, ruido 
que hacen ciertos cuerpos al chocar 
con otros, al romperse, etc. 

CRAQUER n. cráqué. Crujir. 

CRAQUERHÉ f. pop. cracri. Embus- 
te, mentira. A 

CRAQUÉTEMENT ñi. ¿raquetmdn. 
Castañeteo, ruido de los dientes. 
Castañeteo, ruido qué hace la ci- 
gilena. E 

CRAQUETER n. cracté, Castänétear, 
chisporrotear. 

CRAQUETTE f. craquét. Plancha 
pará sentar costuras. Ha 

CRAQUETIS M. cractí. Castaneteo. 

CRAQUEUR M, EUSE f. craqueur, 
eus. Fam. Chacharero, faramallero. 

CRÁSE Ó SYNÉRESE Í. crás, sine- 
rés. Gram. Sinéresis. || Med. Crásis. 

CRASIOGNÁPHMIE f. crasiografí. 
Crasiografía. 

CR f. crasiologt. Crasio- 
ogia. 

cria bánor m. cfaépédôn. Crás- 
pedon. 

CRASSE f. crds. Crasa 6 mugre de 
Ja piel y de los vestidos. || Avaricía 
exiremada. || Crassé dé la téte. Caspa 
de la cabeza. || Crasse des dents. 
Sarro. || Crasse des mélaux 6 scorie. 
Escoria de los metales. || Étre né 
dans la crasse. Haber nacido en la 
miseria. t 

CRASSE adj. crds. Graso pinges, Il 
Mugriénto, viscoso. |] Sérdi O, aväro. 

CRASSÉ, ÉL ddj: rasé. Engrasado. 

CRASSEMENT in. érdsmän: Engrá- 
samiento. 

ORASSEÍ à. créé; Engrasar. 

CRASSEUX, EUSE adj. craseu, êus. 
Grasiento, mugriento. Um, Roñoso. 

CRATÉÉ M. cralé, Mit, Crateo. 

CHATÉIS Í. ag) Ù Mit. Crate:s. 

OHRATERE m. cralér. Crálerá. || Geol. 
Cráter, boca ignivoma de un volcan. 

CRATÉRITES M: ergierit, Mmer. 
Tes especie de piedra pre- 

OSA. 


CRATICULAIA E adj. ératiculér. Cua- 


dricular. 
LFICULATION f: éraliculasiôn. 
Cuadriculación: À 
CRATICULE Í. cralicül, Quim. Cua- 
drícula, 
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CRATICULER a. craliculé. Pi 
Cuadricular. s 

CRATOS m. crdtos. Mit. Crátos. 

CHAVATE m. cravdt. Croato. | 
Corbata. GE 

CHAVATER å. cravaté. Poner lac 
bata á alguno. [| Se eravater, Y. 1 
nerse la corbata. 

CRAYEUX, EUSE ddj. green, e 
Gredoso, que contiéne gréda. 

CRAXON m. creyón. Lápiz, y lapic: 
po dibujar, escribir ó apuntár 

etrato ó diseño hecho con lág 

|| Bosquejo. 


CRAYONNER à. cféÿoné. Lapiz 
trazar con lápiz. || wé 
CRAYONNEUR M. f. ere 


neur, eus, Diseñador. — _ 

CRAYONNEUX, EUSE adi, crê 
neu, êus. Qué participa dé la na 
raleza del lápiz. ` i 

CRÉABLE adj. érédbl. Creable. ` 

CRÉADIER m. creadid. Especie 
red barredera. N 

CRÉANCE f.credns. Crédito. || Cre 
cia, fe religiosa. A 

CRÉANCER a. créansé. Aségurár 
Caucionär, otorgar caucion. . 

CRÉANCIER m. ÈRE [.créansid, 
Acreédor. : > 

CRÉANTATION f. creantasión. Ol 
gamiento de una escritura ante 
cribano. AS 

cRÉar m. éred. Segundo picador 
una academia de equitacion. . 

CRÉATEUR mM. createur, Creador 
El Criador, Dios. || Met. Inventor 

CRÉATEUR; TRICE adj. crea! 
tris. Criador, que sica de là na 

CRÉATINE f, creatin, Creatina. 

CRÉATION f: creasión. Creacion. 

CRÉATURE Í. crealür. dek? | 

CRÉCELLE f. crésél. DW? A 

CRÉCERELLE f. érésrél. Zool. C 
nícalo. || Alfaneque. 

CRÈCHE f.créch. Pesebre. [| Arq. / 
teéspolon de un puente. y 

CRÉDENCE f. credáns, Credéncia, 

CRÉDENCIER m. credansié, Cre 
ciero ó despensero. ` 

os Entrá f. credibilild. Grè 

unidad. 

CRÉDIT m. crèdi. Com. cenai 
Acheter à crédit. Comprar al fia 
I Met. Consideracion, valiriento 
que goza una persona. || Préter : 
crédit, Salir fiador de alguno. || Fa 
e donner à crédit. Fiaf, | 

a O. 

CRÉDITER a. credit. Aci 
anotar en el libro diario y en 
bro mayor lo que se debe á algun 
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lo que se ha recibido de él. 

CRÉDITEUR m. crediteur. Com. 
Acreedor. 

CRÉDO m, crédo. Credo. 

CRÉDULE adj; credül. Crédulo. 

CRÉDULEMENT adv. credulmdn. 
Crédulamente,con mucha credulidad. 

CRÉDULITE Í. credulité. Credulidad. 

CRÉER a. cred. Criar. || Crear, esta- 
blecer. || Producir, suscitar. |) Crear, 
inventar. [| Se créer, r. Crearse, sus- 
citarse. 

CRÉMAILLÈRE f. cremallér. Llares. 
|| Cremallera, regla dentada. || Regis- 
tro de reloj. || Mar. Machiembreado. 

CRÉMAILLON m. cremallón. Llares 
use que se añaden á los gran- 

es. 

CRÉMASTER mM. y adj. cremastér. 
Anat. Cremáster. S 

CRÉMATION f. cremasión. Crema- 
cion. ” . 

CRÉME fÍ. erém, Crema. || Met. La 
flor, lo mas exquisito de una cosa. ¡| 
Créme de taríre. Crémor tártaro. 
|| Créme foueitée. Fárrago. 

CRÉMENT m, cremdn. Gram. Cre- 
mento, incremento. 

CRÉMER n. eremé. Hacer nata la le- 
che. 

CRÉMERIE Í. oremrí. Lecheria 

CRÉMEUX, EUSE adj. cremeu, eus: 
Cremoso. 

CRÉMIER M. ÈRE f. cremid, ér. 
Lechero. 

CREMNOBATE M. eremnobdt. Crem- 
nóbata, volatinero,bailarin de cuerda. 

CREMNOMÈTRE mM. cremnomélr, 
Cremnómetro. SE 

CREMNOMÉTEBIE Í. cremnometri. 
Fís. Cremnometría, 

CREMNOMÉTRIQUE adj. cremno- 
metric. Fis. Cremnométrico. 

CREMNONCOSE Í. cremnoncós. Cir. 
Cremnoncosis. 

CHÉMONE f. cremón: Pañoleta rizada 
que cubre el pecho de la mujer. 

CRÉNATE m. crendt. Quim. Crenato. 

CRÉNEAU m. crenó. Almena de un 
castillo. || Fort. Tronera. 

CRÉMNÉE Í. crené. Mit. Crenea. 

CRÉNÈLÉ,ÉE adj. crenlé. Almenado. 

CRÉNELER a. crenlé. Fort. Alme- 
var. [| Dentar una sierra ú otra Cosa, 
recortar. j 

CRÉNELURE f. crenlúr. Art, Alme- 
naje. || Dientes, muescas. || Recorte 
en forma de dientes ó de almenas. 

CRÉNER a. crend. Impr. Hacer el 
cran á una letra. à > 

CRÉNEUR m. creneur. Art. El que 
hace los cranes ála letra de imprenta. 
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| CRÉNÉUS m. crenéus. Mit. Creneo. 
CRÉNIAT m. crenid. Pilon de las fá- 
bricas de cristales, à 
CRÉNULÉ, ER adj. crenulé, Alme- 
nado, que tiene muescas 6 dientes. 
CRÉNURES f. pl. crenúr, Impr. Mor- 
tajas, muescas hechas en las barras 
de la rama. y 
CRÉOBORE m. creobór. Creóboro ó 
carnívoro, el que devora las carnes. 
CRÉOGRAPHEE Í. creografí. Didáct. 
Creografia. 
CRÉOLE m; y f. creól. Criollo. 
CRÉOLISER N. creolisé, Criollizar. 
CRÉOPHAGE adj. creo/dg. Creófago, 
que se mantiene de carne. || Mit. Epi- 
teto del Cancerbero. 
CRÉOPHAGIE f.creofagí. Zoo, Creo- 
fagia, accion de nutrirse de carne. 
CRÉOPHILE adj. creofil. Greófilo. 
CRÉOSOTE f, creosó!. Creosota, 
CRÉOSOTÉ, EE adj. creosolé. Quim. 
Creosotizado, que contiene creosota, 
CRÉPAGE mM. crepdg. Art. Aderezo 
que se da al crespon. A 
CRÉPE f. crép. Fruta de sarten, masa 
un poco mas desleida que la de los 
buñuelos y que se frie en la sarten. 
Im, Crespon. || Cendal. || Gasa. 
CRÉPÉ m. crepé. Art. Rizo; rizado, 
conjunto de rizos. ` 
CRÉPER a. crepé. Art. Encrespar. || 
Se créper, r. Erizarse; fizarse el oa- 
bello. 
CRÉPI m, crepi: Arq. Blartqueo. 
CRÉPI, E adj. crepi. Blanqueado. 
CRÉPIDE Í. d. DR A 
CHÉPIDULE f. crepidú/. Crepi SA 
CRÉPIN (ane) m. sencrepén. No 
se dice sino vulgarmente y met., co + 
mo : perdre ip saint Crépin. Per- 
der el poco bien que se poseia. [| 
Met. y fam. Saco en qué los zapate- 
ros llevan sus herramientas cuando 
van de viaje. |] Offre de saint Cré- 
pin. Promesa de Zapatero, voto qué 
_ no se cumple. . a: Sieg 
CRÉPINE f. crepin. Árt. Cendal. || 
Redaño. PE? i 
CRÉPINS m. pl. crepdn, Art, Los 
avíos ó ustensilios del zapatero. ` 
ORÉPIR a. crepír. Art, Blanquéar. ||. 
Erizar. || Crépir lecrin. Erizar la crin 
los cordeleros despues de torcida.. 
CRÉPISSURE f. crepisúr. Revota- 
dura. 5 y s 
CRÉPITANT, E adj. crepitán, Med. 
Crepitante, lo que causa SE 
CRÉPETATION Í, crepitasión. Gre- 


pitacion, ER? Kë 
E Dn. lé: Ce itar- 
E / crepodáll. Com. 
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Cresponcillo, espumilla, gasa muy 
fina. 


CRÉPON m. crepón. Crespon. 

OREPS mM. créps. Creps. 

CRÉPU, KE adj. crepú. Crespo. 

CRÉPUSCULAIRE adj. crepusculér. 
Astr. Crepuscular. 

CRÉPUSCULE Mm. crepuscül. Cre- 
púsculo. 

CRÉPUSCULIN, E adj. V. Crépus- 
culaire. 

CRES m. crés. Mit. Creso. 

CRÉS f. crd. Com. Crea. 

CRESCENDO adv. crechéndo. Mús. 
Crescendo, término de música. 

CRÉSEAU m.cresó. Art. Sarga gruesa 
de lana cruzada que tiene dos caras. 

CRÉSIUS adj. m.crésius. Mit.Cresio. 

CRESMEAU M. cresmó. Cresmal. 

CRÉSON m. cresón. Leña rajada, ` 

CRESPHONTE m, cresfón!, Mit. 
Cresfonte, Heráclides, hijo de Aris- 
tómaco. 

CRESSON mM. cresôn. Bot. Berro. 

CRESSONNIÈRE f. cresontér. Bot. 
Berfizal, lugar donde crecen los 
berros. 

CRESTOS m. créstos. Bot. Crestos. 

CRÉSUS m. crésus. Creso. 

CRÉTACÉ, ÉE adj. cretasé. Geol. y 
Bot. Cretáceo, gredoso. 

CRÊTE f. crét. Cresta. [] Arq. Caballe- 
te de un tejado, de una pared, etc. || 
Cresta, pináculo, cúspide de una 
sierra, de una roca. 

CRÉTE adj. creld. Encrestado. 

CRÉTELER nN, crellé. Cacarear. 

CRÉTIN mM. erelén. El que tiene pa- 

era. 

erase m. crelindg. Idiotismo, 
simplicidad, nulidad completa. 

CRÉTINE Í. cretin. Geot. Aluvion. £ 

CRÉTINISER a. cretinisd. Atontar. 

CRÉTINISME Mm. crelinism. Med. 
Cretinismo. e 

CRÉTOIS, E adj. y's. erebud, uds. 
Creta, cretense, de la isla de Creta. 

CRETONNE f. cretón. Com. Cretona. 

CRETONNIER Mm. cretonié. Com. Se- 
bero, comerciante en sebo. 

CRETONS M. pl. cretón. Chicharro- 
nes. || Borras del sebo. ` 

CRÉUS m. creús. Mit. Creo, nombre 
de uno de los Titanes. 

OBEUBAGE Mm. creusdg. Excavacion 
que se hace en los boques con la car- 
cavera d gubia, || Suerte de grabado. 

COREUSEMENT M. creusmdn. Exca- 
vacion, accion de excavar. 

CREUSER a. creusé. Cavar. || Met. 
Profundizar, sondear. || Art. Cince- 
lar [| Arq. Vaciar, formar en hueco 
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una obra. |] Se creuser, r. Abrirse su 
sepultura. Hendirse un árbol, abrirse 
una habitacion ciertos animales. || 
Met. y lam. Se creuser l'esprit. De- 
vanarse los sesos, 

CREUSET m. creusé. Art. Crisol. || 
Met. Passer au creuset 6 par le 
creuset. Acrisolar, examinar con se- 
veridad. Alambicar, sacar la quinta 
esencia de una cosa. 

CREUSISTE m. creusist. Art. Criso- 
lista, fabricante de crisoles. 

CREUSURE f. creusúr. Art. Profan- 
didad, excavacion. - 

CREUX, EUSE adj. creu, eus. Hue- 
co, cóncavo, profundo, vacio. || Met. 
Vano, fútil, sin sustancia. || m. Cavi- 
dad, hueco que suele haber en la 
tierra y otros cuerpos. || Le creux de 
la main. El bueco de la mano. 

CREVAILLE f. fam. crevdll. Tragan- 
tona, comilona á reventar. 

CREVASSE f. crevas. Grieta. 

CREVASSÉ, ÉE adj. crevasd, Res- 
quebrajado, hendido, abierto. 

CREVASSER a. crevasé. Resquebra- 
jar, hendir, hacer grietas. | Se cre- 
vasser, r. Resquebrajarse, hendirse, 

CREVÉ, ÉE adj. crevé. Reventado. 

CRÈVE-CŒUR m. fam. crevqueur. 
Despecho, sentimiento de haber per- 
dido una buena ocasion. 

CREVER a. crevé. Romper, abrir, 
hacer reventar una cosa. || Fam. Atra- 
car, comer y beber hasta hartarse. |] 
Crever le cœur. Quebrar el corazon. 
In, Reventar, abrirse una cosa por 
el impulso de otra interior. || Fam. 
Morir, hablando de los animales. || 
Met. y fam. Crever de chaud. Aho- 
garse de calor. || Crever de rire. Re- 
ventar de risa. Todas estas frases 
son excesivamente vulgares. 

CREVETTE f. crevét. Zool. Creveta, 
langostino de mar, especie de can- 
grejo. 

CRI m. cri. Grito, clamor, voz. || Pre- 
gon, ó publicacion de bando. || Pre- 
goneo de los ciegos, buhoneros, etc, 

Il Chasser à cor et à cri. Cazar con 
estrépito y aparato. || Met. y fam. 
Demander quelqu'un à cor ei à cri. 
Llamar á una persona con änsia. H 
A grands cris. Con grandes voces, á 
grito herido. 

CRIAGE m. cridg. Pregonamiento. 

CRIAILLER o fam. criallé. Albo- 
rotar. 

ENE f. fam. críallrí. Gri- 
teria. 

CRIAILLEUR M. EUSE [. crialleur, 

| eus. Fam, Alborotador, gritador, ` 
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CRIANT, Eai ridn. Irritante, in- 
justo, tiránicó> 

TRIARD, E adj. cridr. Vociuglero. 

CRIARDE Í. cridrd. Com. Criarda, 

CRIBLE nm. críbl. Criba, harnero. 

CRIBLÉ, ÉE adj. crible. Cribado. 

CRIBLER a. criblé. Cribar. 

CRIBLEUR M. EUSE f, cribleur, 
eus. Cribador, aechador, zarandero. 

CRIBLEUX, EUSE adj, cribleu, eus. 
Criboso. 

CRIBLIER m. criblié, Art. Cribero. 

CHIBLURE f. criblür. Aechaduras, 
granzas, 

CRIBATION Ó CRIBELLATION Í. 
eribrasión, cribelasiôn. Quim. Cri- 
bracion. 

CRIC 19. cri. Gato, máquina para le- 
vantar pesos, 

CRIC-CRAC m. criccrdc. Cric-crac, 
crujido ó estailido producido. por 
fractura de un objeto mas ó menos 
resistente. 

CRIC-CROC m. criccróc. Cric-croc. 

CRIC-FOUCOU m. crifucú. Art. Ins- 
trumenio de dentista. 

CRIK m. cric. Zool. Crik. 

CRI-CR1 m. cricri. Grillo. 

CRIÉ, ÉE adj. crie. Gritado, publica- 
do, proclamado. 

CRIÉE f. crid. Com. Pregon. 

CRIER n. crid, Gritar. || Clamar. Il 
Com. Pregonar. || Reprender, conde- 
nar públicamente. || Crier après quel- 

’un. Ir tras de alguno, llamarle. li 
Chillar, rechinar las puertas, las 
ruedas de un carro, etc. || Chirriar 
los pájaros. 

CRIERIE Í. crirí. Griteria. 

CRIEUR M. EUSE f. crieur, eus. 
Vocinglero, gritador. || Crieur pu- 
blic. Pregonero. 

CRIME m. crim. Crimen. 

CRIMINALISANT, E adj. crimina- 
lisdn. Acriminante. 

CRIMINALISER a. crim'nalisé, Cri- 
minalizar. 

CRIMINALISME mM. criminalism. 
Criminalismo. 

CRIMINALISTE m.criminalíst. Cri- 
minalista. 

CRIMINALITE f. criminalitd. Cri- 
minalidad. TS 

CRIMINATIF, IVE adj. criminalif, 
ív. Criminativo, que pertenece al 
crimen. Are 

CRIMINATION f. ant. críminasión. 
Acriminacion, acusacion. 

CRIMINEL, LE adj. criminél, Crimi- 
nal. || Pecaminoso, || Legis, Punible. 
lm. y f. Reo. SE `; 

CRIMINELLEMENT adv. criminel- | 
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man. Criminalmente. || Pecamiñosa- 
mente. 

CRIMINEUX, EUSE adj, crimineu, 
eus. Criminoso, 

CRIMNON m. crimnón. Crimno. 

CRIN m. crén. Crin. 

CRIN CRIN m. crencren. Chirrion. 
CRINIER m. crinis. Artesano que 
prepara la crin para varias obras. 
CRINIÈRE f. criniér. Melena .del 
` leon, || Crin ó crines, el conjunto de 

las del caballo. 
CRINIFÈRE adj. crinifér. Crinífero, 
CRINOLINE Í, crinolin, Com. Crino- 
lina, tejido de cerda. 

CRIQUE Í. cric. Mar. Caleta. 
CRIQUET m. criqué. Zool. Especie 
de langosta. || Caba lejo, haquillo. 

CRISE f. cris. Crisis, ` 

CRISIAQUE m. y f. criside, Med. 
Crisiaco. [| Sectario, visionario 

CRISIE Í. crisi. Mit. Crisia, 

CRISPATIF, IVE adj. crispalif, iv. 
Bot. Crispativo. 

CRISPATION f. crispasión. Crispa- 
tura. l 

CRISPÉ, ÉE adj. crispé. Arrugado. 

CRISPER a. crispé. Arrugar. || Cau- 
sar crispatura. || Met. Inquietar. | Se 
crisper, r. Arrugarse, hablando de 
pieles. G 

CRISTIFOLIÉ, ÉR adj. crispifolid 
Bot. Crispifoliado. 

CRISPIN M. crispén. Crispin. 

CR185 m, cris. Cris, 

£RISSEMENT M. crismdn. Rechin1- 
miento , accion de rechinar los 
dientes. 

CRISSER D. Crisd. Rechinar log 
dientes. 

CRISTAL m. cristal. Miner. Cristal. 

CRISTALLERIE f. cristalrí, Crista- 
Jerta, are de fabricar cosas de cristal. 

CRISTALLIER M. cristalié, Art. 
Cristalero, el que labra el cristal. 

CRISTALLIERE Í. cristaliér. Miner. 
Mina de cristal. 

CRISTALLIFÈRE adj. cristalifér, 
Miner. Cristalifero, 

CRISTALLIN, E 2dj. cristalén, dn, 
Cristalino. A 

CRISTALLIN m.cristalén. Cristalino. 

CRISTALLINE f. cristalin. Crista- 
ina. 

CRISTALLISABILITE f. cristali- 
sabilité. Quim. Cristalizabilidad. 
CHISTALLISABLE adj, cristali- 

sdbl, Quim. Cristalizable. 
CRISTALLISANT, E adj. cristali- 
sdn. Quim. Cristalizante. 


CRISTALLISATION f. cristalisa-. 


sión. Fis. Cristalizacion, 
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CRISTALLISER a. y D. cristalisé, 
Cristalizar. 
CRISTALLISOIR m. cristalisudr. 
Quim. Cristalisorio. 
CRISTALLOLOGIE f, cristalologt. 
Cristalologia, tratado de los cristales. 
CRISTALLOLOGIQUE adj. crista- 
lologic. Cristalológico. 
CRISTALLOMANCIE. f. 
mansi. Cristalomancia. 
CRISTALLOMÉETRIE f. cristalome- 
tri. Cristalometria. b 
CRISTALLOMÉTRIQUE adj. oris- 
talometric. Cristalométrico. ` 
CRISTALLONOMIE Í. cristalonomt. 
Cristalonomía, * 
CRISTALLONOMIQUE adj. orista- 
lonomic. Cristalonómico. 
CRISTALLOTOMIE f. cristalotomt. 
Miner. Cristalotomia. 
CRISTALLOTOMIQUE adj. crista- 
lotomic. Miner. Crisialotómico. 
CRISTAUX DE VERDET M. pl. 
criptodeverd?. Cardenillo cristaliza- 
e. 
CRITÉRIUM m. critériom. Criterio. 
CRITHE m. crit. Orzuelo. Rau 
riti- 


CRITICISME mM. oriiisism. 
CRITICISTE adj. y s. crilisist. Cri- 


eristalo- 


cismo. 


ticista, que pertenece al criticismo. 


CRITIQUABLE adj. criticdbl. Crit- 
cable, censurable. 

CRITIQUE adj. critfe. Critico. 

CRITIQUE f. critic, Critica. || m. Cri- 
tico. 

CRITIQUER a. critiqué. Criticar. 

CRITIQUEUR m. critiqueur, Criti- 
cador, criticon, criticastro. 

CROASSEMENT m. eroasmdn. Graz- 
nido de los cuervos y otras aves. 

CROASSER n, croasé. Graznar. 

CROC m. cró. Garabato, garfo. || Met. 
Pillo, estafador. 

CROCALITBE m. crocalít. Miner. 
Crocalito, especie de mineral. 

CROC-EN-JAMBE Mm. crocanjdnb. 
Zancadilla. 

CROCHE adj. cróch. Corvo, torcido, 
zambo. || Avoir les jambes croches. 
Ser. patizambo. |] fe Mús. Corchea. || 
Double croche, triple croche, qua- 
druple croche. Semicorchea, fusa, 
semifusa. (| Croches, f. pl. Tenazas de 
herreros. 

CROCHER n. croche. Igualar las ma- 
llas de medias, guante de punto, etc. 

OROCHET m. croché, Corchete, || 
Gancho. || Ganzúa. || Romanilla para 
pesar. || Presa, diente, colmillo de 
algunosanimales. || Bucle. || Crochets, 
pl. Ciertos instrumentos compuestos 
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de una tabla y cuatro palos, que lle- 
van en París los mozos de cordel 
para cargar los fardos. 

ir em CS adj. crochtdbl. For- 
zabie. 

CROCHETAGE m. crochtdg. Forza- 
dura. || Agr. Renda. 

CROCHETER a, crochté. Forzar, 
abrir con ganzúas una puerta, un 
armario, etc. || Met. Registrar, huro- 
near. || Se crocheter, r. Trabar pelea 
cuerpo á cuerpo, brazo á brazo. 

CROCHETEUR M. crochteur. Mozo 
de cordel, ganapan. || Met. Grosero, 
indecente, desvergonzado. 

CROCHETIER m. crochitd. Art, Gan- 
chero. || Corchetero. 

CROCHETORAL, E adj. erochtord!. 
Propio de los mozos de cordel. |] Met. 
Zafio, grosero, impolitico. 

CROCHEU m. crocheu. Art. Plancha. 

CROCHU, E adj. crochü. Ganchu- 
do, encorvado, engarabitado. || Met. 
Avoir les mains crochues. Tener los 
cinco muy. listos, ser muy propenso 
al robo. | 

CROCIDISME mM. crosidism. Med. 
Crocidismo. ` 

CROCODILE m. crocodil., Zool. Co- 
codrilo. 

CROIRE a. y n. crudr. Creer. || Se 
croire, T. Creerse, considerarse. |] 
Tener presuncion de su propio mé- 
rito. 

CROISADE Í. cruasdd. Cruzada. 

CROISAT mM. cruasd. Cruzado, mo- 
neda de plata de Génova, que vale 4 
peselas y media. 

CROISÉ mM, cruasé. Cruzado. 

CROISE, ÉE adj. cruasé. Cruzado, 
alravesado. 

CROISÉE Í. cruasd. Ventana, el hue- 
co, la abertura por donde entran en 
un aposento el aire y la luz. j} En- 
crucijada. || Art. Crucero. || Cruz, los 
rayos que mantienen el centro de 
una rueda en los relojes. || Estacas, 
varitas cruzadas en lo alto de una 
colmena. {| Cruz, los cuatro palos de 
una devanadera. (| Mar. Cruzámen. 

CROISELLE f. cruasél. Com. Nom- 
bre de una especie de papel. 

CROISEMENT M. cruasman. Gruza- 
miento. 

CROISER a. y n. cruasé. Cruzar. |] 
Se croiser,r. Cruzcrse. 

CROISETTE Í. cruasél. Blas. Cruce- 
cita, cruz pequeña. || Esgr. Florete 
de maesiro de esgrima. A 

CROISEUR M, cruaseur. Guardacos- 
tas, buque que cruza por una costa 
para su resguardo. 
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CROISIÈRE f. cruasidr. Mar. Corso 
y crücero, 

CROISILLE f, cruasill. Art. Crucilla. 

CROISILLON m. cruasillón. Art. 
Travesaño ó palo que atrayicsa una 
ventana dividiéndola en dos partes. 
[] Cruceros, los palos de una ventana 
que se cruzan perpendicularmente, y 
los que sirven de mortaja para ase- 
gurar los cristales de una vidriera. 

CROISOIBE Í. cruasudr. Art. Cru- 
cera, instrumento de panaderos. 

CROISSANCE f. cruasdns. Hist. nat. 
Crescencia, crecida. 

CROISSANT m. cruasdn. Creciente. 
pue Media luna. || Especie de gar- 

os, en las chimeneas francesas, 
para sostener el badil y las tenazas. 
il Vet. Aguadura, enfermedad que 
ataca á los caballos. 

CROISSANT, E adj. cruasdn. Cre- 
ciente, que crece, que se aumenta. 
CROISSIR n. ant. cruasir. Cascar, 

romper, chocar, hacer ruido. 

CROISURE Í. cruasúr. Com. Cruza- 
do, el tejido menudo y finisimo de 
una tela. 

croir.m. crud. Agr. Criazon, au- 
mento, fecundidad. 

CROÍTRE n. cruálr. Crecer. 

CROXX Í. crud. Cruz. : 

CROLÉE Í. crolé. Hoyada, hondona- 
da, barranca. 

CROMORNE mM, cromórn. Art. Re- 
gistro de órgano unísono con la 
trompa. 

CRONE m. crón. Pesc. Yerbazal. 

CRÓNE f. erón. Mar. Cabria colocada 
sobre un muelle para la carga y des- 
carga. 

CRONOGRAPHIE f. cronografí. 
Astr. Cronografía. 

CRONOGBAPHIQUE adj. cronogra- 
fic. Cronográfico. 

CROQUANT m. crocán. Mendrugue- 
ro, mendigo, pordiosero. H Bribon, 
tunante, || Villano, campesino. {| Ton- 
to, fatuo. || Bigardo. 

OROQUANTES Í. pl. crocdn!. Art. 
Piñonate. z 

CROQUE-AU-SEL (A LA) loc. adv. 
alacrocosél. Sin condimento, cocido 
con agua y sal solamente. 

CROQUE-LARDON m. joc. croclar- 
dén, Paräsito, zampatortas. ; 

CROQUEMBOUCHE mM. crocanbúch, 
Past. Preparacion de rosquillas, al- 
re e? y Otras frutas de paste- 
leria. 

CROQUE-MORT mM. crocmór. Saca- 
muertos, 

CROQUE-NOTE mM, erocnól, Mús. 
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Rompe - notas, atronador, músico 
inepto. 

CROQUER a. erogud, Crujir, cascar, 
comer con ruido de los dientes. ° ` 

CROQUETTE f. croguét, Croqueta, 

CROQUEUR M. EUSE f. croqueur, 
eus. Ronchador, crujidor. || deren 
goloso. d 

CROQUIGNOLE f. croquiñôl. Capi- 
role ó papirote. 

CROQUIGNOLER a. croquiñolé. Dar 
papirotes à alguno. SS 

CROQUIS m. croquí. Pint. Cróquis. 

CROSSE f. crós. Cayado. || Asa de 
aguamanil. 7 

CROSSER a. cros’. Jugar los niños 
con un cayado 6 cachero. || Aporrear 
á alguno. [| Met. Reñir, reprender 
con severidad. || Met. y fam. Despre- 
ciar á alguno, sopetearle. {| Se cros- 
ser, r. Balirse, maltratarse recipro- 
camente. 

CROSSETTE f. dim. de Crosse. cro- 
ses Agr. Estaca de vid, de higuera, 
etc. 

CROSSEUR M.EUSE f.croseur, eus, 
Jugador de vilorta. || Met. Burlon, 
CROSSILLON m. dim. de Crosse. 
erosillón. Cayado, exirémidad encor- 
vada del báculo episcopal ó abacial. 

CROTAPHIQUE adj. crotafic. Anat. 
Crotáfico, que pertenece á la sien. 

CROTAPHITE adj. y s. crolafit. 
Anat. Crotáfites. 

CHOTONATE m. crotondt, Quim. 
Crotonato. 

CROTONIATE adj. y s. crotonidt. 
Croton, de Crotona. - ` ET 

CROTTE f. crôt. Barro, fango, lodo. 

CROTTÉ, ÉE adj. croté. Embarrado, 
enlodado. e 

CROTTER a. croté. Embarrar, enlo- 
dar, llenar de cazcarrias el vestido, 
[| Se crotter, r. Enlodarse, llenarse 
de cazcarrias. x : 

CROTTEUX, EUSE adj. croteu, eus. 
Cazcarrioso, que está lleno de caz- 
carrias. 

CROTTIFIER (SE) T. secrolifié, En- 
lodarse 6 llenarse de cazcarrias. 

CROTTIN m. crotén, Estiercol, 

CROTU, E adj. crotú. Hoyos0. 

CROULANT, E adj. crulán. Ruinoso, 
que amenaza ruiva. 

CROULEMENT mM. crulmdn. Hundi- 
miento de la tierra, de un editicio. H 
Estremecimiento, sacudimiento de 
un edificio. e 

CROULERA n., crulé. Desplomarse, 
hundirse un edificio. {| Se crouler, r. 
Sucumbir en las empresas. [| Ot. 
Perder el prestigio. || a. Mar, Arro- 
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ar al mar : crouler un vaisseau. || 

ont. Crouler la queue. Bajar la 
cola un animal cuando se aterroriza 
6 esta espantado. 

CROULIER,ÈRE adj. crulié, dr. Va- 
cilante, instable, trémulo.. 

CROUPADE f. crupdd. Equit. Gru- 
pada, salto del caballo. 

CROUP-AIGU M. crupegú. Angina. 

CROUPAL, E adj. crupdl. Crupal. 

CROUPE Í. crúp. Anal. Grupa. || Arq. 
Bóveda de un coro de iglesia. | Cima 
de una sierra. - 5 

CROUPÉ, ÉE adj. crupé. Equit. Gru- 
pado, hablando del caballo ó yegua, 
etc., que es redondo de ancas. 

CROUPETONS (À) loc. adv. acrup- 
tón. En cuclillas. 

CROUPI, E adj. crupí. Estancado, en- 
charcado, corrupto, corrompido. 

CROUPIADER n. crupiadé. Mar. An- 
clar por la popa. 

CROUPI1ER m. crupid. Miron. 

CROUPIÈRE f. erupiér, Grupera d 
gurupera. || m. Mar. Codera 6 rejera. 

CROUPFION m, fam. crupión. Raba- 
dilla, culo, extremidad inferior del 
espinazo. 

CROUPIR N. fr. Pudrirse, en- 
charcarse, hablando de las aguas. |] 
Met. Vivir en la inaccion, apoitro- 
narsé. 

CROUPISSANT, E adj. crupisán. 
Podrido, corrompido. {| Mel. Ence- 
nagado. 

CHOUPISSEMENT M. crupismdn. 
Med. Estancacion, 

CROUSTILLANT, E adj. crustilidn. 
Cuscurroso. 

CROUSTILLE f. dim. de Croûte. 
cruslill, Cortecilla, cortecita de pan. 

CROUSTILLER n.crustillé. Cuscur- 
rear, ronzar, ronchar las cortezas de 
pan para beber, estando á la mesa 
despues de comer. 

CROUSTILLEUSEMENT adv. crus- 
tilleusmdn. Jocosamente. 

CROUSTILLEUX, EUSE adj. crus- 
tilleu, eus. Jocoso, divertido, chis- 


CROÛTE f. crúl. Corteza. || Empana- 
da. || Med. Costra. || Croútes de lait. 
.Usagre, costras que salen à los ni- 
ños de pecho. 

CROÛTER a. cruté. Encortezar, en- 
Costrar, cubrir de corteza una cosa. 

CROÛTEUX, EUSE adj. cruteu,eus. 
Bot. Cortezudo, que cria corteza, 


- CROÚTIER m. crutid. Mamarrachis- 


ta : se dice del mal pintor. [| Chalan 
de mamarrachos, de malas pinturas. 


CRU 
crutén. Cortezon, pedazo de corieza 
* de pan. || Met. Anticuario, partidario 
acérrimo de las cosas antiguas. 

CROYABLE adj. cruaydbl. Creible. 

CROYANCE f. cruaydns. Creencia. || 
Opinion, dictámen. || Fe. 

CROYANT, E s. y adj. cruaydn. 
Creyente. 

CRÚ m. crú. Terruño. || Met. y por 
ext. Imaginacion, invencion. 

CRU, E adj. crú. Crudo. || 4 cru, loc. 
adv. En cueros, á raíz de la carne. 
y Equit. Monter à cru. Montar en 
pelo. 

CRUAUTÉ f. cruoté, Crueldad. 

CRUCHADE f. fam. cruchdd. Papilla, 
gacha de maiz. 

CRUCHE Í. crúch. Cántaro, cán!ara. 

CRUCHÉE f. cruché. Cantarada, me- 
dida de agua, viuo, aceite ó lo que 
sea, de la cabida de un cántaro. 

CRUCHERAE f. cruchrí. Borricada, 
disparaton, desatino, sandez. 

CRUCHETTE f. dim. de Cruche. 
cruchét. Cantarillo, cantarilla. 

CRUCIADE Í. crusidd. Hist. ecl. Cru- 
zada, bula. 

CRUCIAL, E adj. crusidl. Cir. Cru- 
cial, en forma de cruz. 

CRUC m. crusifie. El Crucifica- 
do, Nuestro Señor Jesucristo. 

CRUCIFIEMENT m.crusifimán.Cru- 
cifixion. [| Met. Mortificacion, macc- 
racion. à 

CRUCIFIER a. crusifié. Crucificar. {| 
Met. Mortificar, castigar la carne, las 
pasiones mundanas. 

CRUCIFIX m. crusifi. Crucifijo. 

CRUCIFIXION f. Y. Crucifienent. 

CRUCIGÈRE adj. crusigér. Bot. y 
zool. Crucigero, que tiene una cruz. 

ORUDITÉ f. crudité, Crudeza. || Cru- 
dités, P! Crudezas, indigestiones. 

CRUE f. crú. Creciente, avenida, ha- 
blando de las aguas de los rios. || 
Crecimiento, desarrollo. 

CRUEL, LE adj. cruél. Cruel. 

CRUÉLISER à. y n. cruelisé, En- 
cruelecer. 

CRUELLEMENT adr. cruelmán. 
Cruelmente, de una manera cruel. 
CRUENTATION Í. cruaniasión. Cir. 

Cruentacion. 

CRÚMENT adv. crumdn. Crudamen- 
te, secamente, con acritud, sin re- 
bozo. . 

CRUSTACÉ, ÉE adj. y s. crustasé. 
Zool. Crustéceo, conchudo, con- 
choso, 

CRUSTACÉS m. pl. crustasé, Zool. 
Crustáceos, 


OROUTON m. aument, de Croúte.| CRUSTODÉ, ÉE adj. crustodé. Hist. 
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nat. Crustódeo, que está guarnecido 
de costra, rodeado, envuelto en ella. 

CRUZADE f. crusdd. 
do, moneda corriente de Portugal y 
del Brasil. La hay de plata y de 
oro. E a E 

CRYPTONYME Mm. criptonim. Crip- 
tónimo, autor que oculta ó disfraza 
su verdadero nombre. 

CRYSTAL y sus derivados. Y. Cristal. 

C-SOL-UT m. ant. sesolút. Mús. Ce- 
sol-fa-ut, voz musical, 

cusa f. cúba. Cuba. 

CUBAGE M. ó CUBATURE f.cubág, 
cubatúr. Mat. Cubaje 6-cubicacion. 
CUBATION f. cubasión. Mat. Cuba- 

cion ó cubicacion, accion de cubicar. 
CUBATURE Í. cubalúr Geom, Cuba- 
tura ó cubicatura. ; 
CUBE m. cúb. Geom, y arit, Cubo. || 
adj. Cúbico. 
CUBÉBE m,cubéb, Cubeba, 
CUBER a. cubé. Arit, Cubar ó cubicar. 
CUBIQUE adj. cubic. Cúbico. 
CUBITAL m. y adj. cubitdl. Cubital. 
CUBITUS mM. cubitús. Anat. Cúbito. 
CUCUMELLE f. cucumél. Cucumela. 
CUCURBAITE Í. cucurbit. Quim. Cu- 
cúrbita. KA 
CUEILLAGE m. queulldg. Recolec- 
. Cion, accion de recoger los frutos. 
CUEILLAISON f. queullesón. Reco- 
leccion, cosecha de los frutos. 
CUEILLEMENT mM. queullmdn. Re- 
coleccion, cosecha de los frutos. 
CUEILLETTE f. queullét. Colecta 6 
contribucion voluntaria que se reco- 
ge, consagrada á algun fin piadosos 
CUEILLEUR, EUSE M. y f. queu- 
lleur, eus. Recolector. y 
CUEILLIE f. queulli. Cogida, pellada 
de yeso que se extiende en lo largo 
de la regla para servir de señal. 
CUEILLIR a. queullir. Coger, arran- 
car un fruto de su rama. || Coger fo- 
res para hacer un ramilleie. 
CUEILLOIR m. queulludr. Cesta, 
cuévano donde se echan los frutos 
que se recogen. || Horquilla 6 sierre- 
cilla, instrumento que sirve para al- 
canzar los frutos que están muy 
altos. 
CUENCA f. cuénsa. Com. Cuenza. 
CUIDANCE f. ant. cuiddns. Imagina- 
cion, presuncion, creencia. 
CUIDER m, cuidér. Cuévano. 
CUIILER d CUILLÈRE Í. cuillér, 
Cuchara. || Mar. Alegra. 
CUILLEREE f. cullré. Cucharada. 
CUILLERISTE mM. cuilirist. Art. Cu- 
charista, cucharero. à 
CUILLERON m. cuillrón, Pala de la 
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. Metal. Cruza-| Cuir m. cuir. Cuero. || Com. Cuir de 
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cuchara, Ja parle que se mete en la 
boca para comer. 


laine. Paño cuero. 
CUIRASSE f. cuirás. Mil. Coraza. 
CUIRASSER à. cuirasé, Armar, re- 
vestir de coraza, 
CUIRASSIER m, cuirasid. Mil. Co- 
racero. 
CUIRATIER M. cuiratid. Curtidor. 
CUIRE a. cuir. Cocer. Dn, Cocer ó 
cocerse. ? 
CUIRER à. cuiré. Encuerar, 
CUISAGE m. cuisdg. Art. Quema. 
CUISANT, E adj. cuisdn. Picante, 
abrasador. || Met. Agudo, acerbo. 
CUISEUR m. Cuiseur. Art. Hornero. 
CUISINE f. cuisin, Cocina. || Faire la 
cuisine. Hacer la cocina, disponer 
de comer, guisar. — 


CUISINER å. cuisine, Cocinar, gui- 


sar, hacer la cocina, 

CUISINIER M. ÈRE 
Cocinero. = 

CUISINIÈRE f. cuis 

CUISSARD M, cuisdr, ) 
carcela, quijote, mantingala. 

CUISSART mM. cuisár. Pierna de palo 
que reemplaza la natural : 

CUISSE f. cuis. Muslo, DC 
dame. Especie de pera. | 

CUISSIERE f. cuisiér. Mil. 
caja. SAS 

CUISSON f. cuisón. Cocción, accion 
de cocer. || Cochura, cocedura. |j Es- 
cocimiento, escozor. > 

curssoTr m, cuísó. Pernil. d 

CUISTRE mM. euigtr, Fámulo. || Met. 
Pedante, grosero. 

CUIT, E adj. cui. Cocido. 

CUITE f. cuit. Cocedura. || Hornada. |] 
Coccion. 

CuUIVnRE m, cuívr. Miner. Cobre. 

CUIVRÉ, ÉE adj.cuivré. Encobrado, 

-~ cobrizo. || Bronceado. 

CUIVRER a. cuivre. Encobrar. || Do- 
rar con oro falso. 

CUIVRBETTE Í. cuívrel. Mús. Tudel. 

QUIVREUX, EUSE adj.cuivreu, eus. 
Cobrizo. || Quim. Cúprico. 

polen "ër adi, cuivric. Cobrizo. 

cuL m, CH, Culo. || Fort. Palomil!a. 

CULART m, cu/dr. Art. Cogote, par- 
te de algunos martillos de fragua 
opuesta,à la boca, y es la que recibe 
los golpes. 

CULASBSE f. culás. Culata. 

CULASSEMENT mM. culasmán. En- 
culatamien(o. , 

CULATE Í. culdt. Mil. Culata. 

cuLavk f. culdv. Art. Crisol para 
recocer el vidrio. A 
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CULBUTABLE adj. culbutdbl. Der- 
rocable, arruinable, derribahle. 

CULBUTANT, E adj. culbutän. Der- 
rocante, que derroca.” 

CULBUTE f. culbüt. Volteleta ó vol- 
tereta. [| Cir. Vuelta, movimiento que 
hace el feto eu la matriz. || Tumbo, 
vuelco. S 

CULBUTER a. culbuté, Voltear, vol- 
car. || Met. Derribar, arruinar. || n. 
Caer, tumbar. || Met. Arruinarse , 
perderse. [| Se culbuter, r. Volcarse, 
tumbarse. 

CULBUTIS m. culbutí. Batiburrillo. 

CUL-DE-BOUTEILLE mM. cudbutéll. 
Culo de botella, el fondo. 

CUL-DE-FOUR mM. cud/fúr. Arq. Me- 
dio punto. y ` 

CUL-DE-SAC cudsde. Callejon sin 
salida. Voltaire ha reemplazado cul- 
de-sac por impasse, que es la pala- 
bra usual. [| Met. Empleo que no 
tiene ascenso. 

CULÉE f. culé. Arq. Estribo, pilar 6 
machon sobre que se apoya una obra 
de canterja. 

CULERON m. culrón. Guarn. Bati- 
cola. i 

CULIER adj. y m. culié, Anat. Cular. 

OULIÈRE f. culiér. Ataharre, especie 
de cincha de cuero usada pars im- 
pedir que la albarda de la caballeria 
se vaya adelante. 

CULINAIRE adj. culinér. Culinario. 

CULMINANCE Í. culmindns. Cúlmen. 

CULMINANT, E adj. culmindo. Cul- 
minante. 

CULMINATION f.culminasión. Astr. 
Cuiminacion. 

CULMINER n. impers. culminé, Astr. 
Culminar. 

cur.or m. culó. Gurripáto. |] Redrojo. 
| Novato, novicio. 


- CULOTTE f. culót. Calzon. Culot 


de bœuf, de pigeon. Cuarto tra 

de buey, de pichon. || Cantontrag 

pieza de metal que está debajo de d 
ase de los fusiles y pistolas paf 

resguardarlas. 

CULOTTER a. culoté. Poner los cal- 
zones á alguno. || Encalzonar la pipa, 
ennegrecerla con el humo. [[n. Ha 
cer calzones. || Se culo!ter, r. Po- 
nerse los calzones. 

CULOTTEUR m. culoteur. Encalzo- 
nador, el que encalzona lá pipa. 

CULOTTIER M. ERE f. culotié, dr. 
Sastre ó costurera que hace calzo- 
nes ó pantalones. 

CULOTTIN m. culotén. Calzon muy 
ajustado. || Calforras, braguillas. 

CULPABILITÉ Í. culpabilité, Guipa- 
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bilidad. || Non culpabilité. Inculpa- 
bilidad. 

CULTE m. cúlt, Culto. 

CULTISME m. cultism. Cultismo. 

CULTIVABLE adj. cullivdb!. Guiti- 
vable, susceptible de cultura. - 

CULTIVATEUR m. cultivateur. Gul- 
tivador, || Especie de arado. 

CULTIVATION f. cultivasión. Culti- 
vacion, cultivo, 

CULTIVER a. cultivé. Cultivar. ` ` 

CULTURE f. cultúr. Cultivo. || Gul- 
tura, elegancia en el estilo. 

CULVERTAGE m.culveridg. Serti- 
dumbre ignóminiosa. j 

CUMBIPISIN m. conbipisén. Farm. 
Cumbipisin. 

CUMÉEN, NE adj. y s. cumeén, én. 
Cumeo, de Cúmas. 

CUMIN m. cumén. Comino. || Cumin 
des prés. Alcaravea. 

CUMUL m. cumúl. Acumulacion. 
CUMULATIF, IVE adj. cumulatif, 
ív. Jurisp. Acumulativo. K 
CUMULATION fÍ. cumulasión. Acu- 

mulacion. || Cúmulo. 

CUMULATIVEMENT adv. cumula- 
tivmdn. Acumulativamente. 

CUMULER a. cumulé. Acumular., 

CUNCTATEUR M. queuncialeur. 
Temporizador, entretenedor. 

CUNXCTATION f, queunctasiôn. Tem- 
porizacion, dilacion. 

CUNCTER n. queuncté. Temporizar, 
dilatar, dar largas para aprovecharse 
del tiempo. B 

CUNÉAIRE adj. cunedr, Copal, 

CUNETTE f. cunél. Fort. Cuneta. 

CUNICULAIRBE adj. cuniculér. Zool. 
Cunicular, 

CUPAIiBA m. cupdiba. Copaibá. 

CUPIDE adj. cupid. Avido, ansioso, 
avaricioso, codicioso. | 

CUPIDIQUE adj. cupidic. Cupidico. 

CUPIDITÉ f. cupidité., Avidez. |] Ava- 

+ ricia. || Teal. Concupiscencia. 

CUPIDON m. cupidón. Cupido. 

CUPIDONÉ, ÉE adj. cupidoné. Ama- 
damado,hecho un Cupido,un Adonis. 

CUPULAIRE adj. éupulér. Cupular. 

CUPULE f. cupúl. Cúpula. 

CURABILITE Í. curabili'é. Med. Cu- 
rabilidad. 

CURABLE adj. curdbl. Curable. 

CURACAO m. curasó. Curasao. 

CURADE f. curdd. Agr. Surco da de- 
sagüe, que separa los cabailones. 

CURAGE m. curdg. Limpia, monda, 
la accion de limpiar un pozo. 

CURANDIER m. curandis, Curador, 
blanqueador de tela. 

CURATELLE f. curatdl. (¡uratela, cu- 
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raduria, cargo de curador. 

CURATEUR m. TRICE f. curaleur, 
trié. Curador. . 

CURATIF, IVE adj. curatif, iv. Med. 
Curativo. 

CURATION f. curasión. Curacion. 

CURCULAIO m. curcúlio. Curculio. 

CURE f. cúr. Med. Cura. [| Cetr. Cu- 
ralle. || Limpia, monda de un pozo, 
etc, [| Curato, heneficio eclesiástico. 
[ Cura de almas. || Curato, presbi- 
terio. 

CURÉ m. curd. Cura párroco, sacer- 
dote inslitaido para servir un curato. 

CUHE-DENTS m. curddn. Monda- 
dientes. i E 

CUREE f. curé. Ralea. 

CURE-LANGUE Ó GRATTE-LAN- 
GUE m. cufldng, gratidng. Monda- 
lengua. 

CUREMENT m. curmdn. Limpieza. 

CURE-OREILLE m.curoréil. Monda- 
oidos. 

CURE-PIED m. curpié. Art, Cepillo 
de limpiar los cascos de los caballos. 

CURER à. ¿uré, Mondar, limpiar po- 
zos, puertos, letrinas. || Agr. Mon- 
dar, quitar las ramas muertas de Jos 
árboles. 

CURETTE Í. curét. Mil. Palo de ba 
dana, instrumento que usan los sol- 
dados para limpiar las armas. (| Ait. 
Peine, instrumento para limpiar las 
cardas, 

CURKEUR m. ¿ureur. Limpiador, mon - 
dador, el que limpia. || Cureur de 
puits. Pocero. e | 

CURIAL, E adj. curidl. Parroquial. 

CURIALE m, curídl. Hist. Curial, 
miembro de la antigua curia romana. 

CURIALISTE m. curialíét. Cortesa- 
no, hombre de corté. 

CURIE f. curi. Curia. 
CURIEUSEMENT adv. curícusmdn. 
Curiosamente. || Cuidadosamente. 
CURIEUX, EUSE adj. y s. curicu, 
eus. Curioso. . 
CURIOSITÉ Í. curiosité. Curiosidad. 
CunoOIH 6 CURON mM. curudr, cu- 

rón. Agr. Arrejada. 

CURRICLE m. curicl, Carróo:oche. 

CURSIF, IVE adj. cursif, b. Cursivo. 

CURSIVEMENT adv. cursivmán. 
Cursivamente, de cursiva. 

CURURE f. curúr. Agr. Cieno. 

CURVATEUR adj. m. curvaleur. 
Encorvador. S 

CURVATIF, IVE adj. curvatif, iv. 
Bot. Curyativo. S 

CURVIGRAPBE M. curvigrdf. Mat. 
Curvigralo, instrumenio de máte- 
málicas. S 
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CURVIGRAPHIE f. curvigrafí. Cür- 
vigrafia, arte de trazar curvas. 

CURVIGRAPHIQUE adj. curvi a- 

De, Curvigráfico. b 
URVILIGNE adj. curviliñ. Geom, 
Curvilineo, formado por líneas cur- 
vas. 3 

CURVILOGIE f. curvilogi. Curvilo- 
gia, traiado de las líneas Curvas. 

CUNVILOGIQUE adj. curvilogic. 
Curvilógico. 

CUSPIDE f. cuspid. Cüspide: 

CUSPIDÉ, EE adj. cuspidé, Hist. 
nat. Cuspideo. 

CUSTODE f. custód. Custodia. || Art. 
Cuero que cubre las pistoleras para 
impedir que se mojen las pistolas. f’ 
m. Guardian, 

CUSTODIAL, E adj. cuetodidl. Cus- 
todial. | 

CUTANÉ, EE adj. cutané. Anat. Cu> 
táneo. 

CUTIGÉRALE f. cutigerdl. Bisel de 
lá muralla. H 

CUTITE f. cutit. Med. Cutitis. 

CUVAGE m. cuvdg. Bodega, ey 
en que se ponen las tinas, || Acción 
de fermentar el vino. x 

CUVE f. cúv. Cuba. || Tina. 

cuveau m. cuvó. Cubo, cubeto, td 

eta. 

cuvée f. cuvé. Tina, cantidad de vino 
contenida en una tina 6 cubas > 

CUVELAGE Mm. cuvldg. Apeo. 

CUVELER Aa. tuvie, Entibar: > 

CUVER D. cuvé, Cocer el mósto é“ la 


cuba ó tina, fermentar el vin: ep 


ella. a. Cuver son vin. Desolla. la 
zorra, dormir la mona, dormir ta 
borracheras || Se cuver, r. Hacerse 6b 
vino, fermentar, cocer. 
CUVEREE f. cuvrí. Bodega. 
CUVETTE f. cuvét. Cubeta, [] Fort, 
Cuneta. || Art. Canalon que recibe 
las aguas de un tejado. || Represa. 
CUVIER Mm. cuvié. Colador. 
CYANATE m. siandt. Quim. Cianato. 
CYANITE mM. sianíit. Cianito. 
CYANOSE m. sianós. Cianosis, 
CYCLAMOR Mm. siclamór. Blas. Ci- 
clamor, orla, borde, adorno de un 
blason. || Limbo, borde, orilla de dé 
vestido. - - 
CYCLE M. giel, Ciclo: 
CYCLÉAL m. sicledi. Anat. Cicleai 
CYCLIQUE adj. siclic. Ciclico. 
CYCLODIATOMIÉ f. siclodidiumt. 
Mil. Ciclodiatomia. Zë 
CYOLOPE m. siclóp. Ciclôpe, | Mët. 
Cerrajero, fufjador. || Tuerto.- ‘ 
CYEÍE f. sidm: Mod. Ciéma, concóp- 
cion, fetos 
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CYÉSOLOGIE f. siesologi. Med. Cie- 
sologia. 

CYGALE Ó CIGALE f. sigdl. Mar. 
Arganeo. 

CYGNE m. siñ. Cisne. - 

CYLINDRE m. siléndr. Cilindro. [] 
Agr. Rodillo. 

CYLINDRER a. si/endré. Dar la for- 
ma de un cilindro. 

CYLINDRICITÉ f. silendrisité, Ci- 
lindricidad. 

CYLIND:AIQUE adj. silendric. Art. 

` Cilindrico. 

CYLINDRIQUEMENT aûr.silendric- 
mán. Cilindricanrente. 

CYLINDROÏDE adj. y m. silendroid. 
Cilindroide. H 

CYLLOSE ó CYLLOSIS Í. silós, si- 
losis. Med. Cilosis. 

CTLLOSOMIE fÍ. silosomi. Anat. Ci- 
somia, 

CYLLOSOMIQUE 
Anat. Cilosómico. 

CYMATODE adj. zimatód. Cimatodo. 

CYMBALE f. senbál. Mús. Platillo, 
instrumento de metal. 

CYMBALIER m. senbalid. Mús. Pla- 
tillero, el que toca los platillos. 

CYMBALISTE m. Mús. V. Cymbalier. 

CYNIQUE adj. sinic. Cinico. 

CYNISME m. siniém, Cinismo. 

CYNODINE f. sinodín. Quim. C'no- 
dina. 

CYNOGRAPHE m. sinogrdf. Cinó- 
grafo. 

CYNOGRAPBIE f. sinografí. Cino- 
grafia, historia del perro. 

CYVOGRAPHIQUE adj. sinografic. 
C.nográfico. 

OXNTHLE f. sentí, Mit. Cintia. ` ` 

CYPHOSE fÍ, sifós. Med. Cifosis, ji- 
bosidad. 


adj. silosomic. 
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CYPRÈS m. sipré. Bot. Ciprés. 

CYPRIAQUE adj. sipride. Cipriaco. 

CYPRIEN, NE adj. y s. siprién, dn, 
Chipriano, de la ísla de Chipre. 

CYPRHIS f. sipris. Mit. Cipris. 

CYSSOTIS M. sisolis. Med. Cisotis, 

CYSTITE f. sistit. Cistitis. 

SIRTIORES f. sistosél. Med. Cistó- 
cele. 

CYSTODYNIE Í. sistodini. Med. Cis- 
todinia, dolor reumático fijo en la 
vejiga. 

CYSTO-ENTÉROCÈLE f. sistoante- 
roséi. Med. Cisto-enterócele. : 
CYSTO-ÉPIPLOCÈLEf. sistoepiplo- 

sel. Med. Cisto-epiplócele. 

CYSTOMÉNOCELE f. sistomerosél. 
Med. Cistomerócele. 

CYSTOPHLEGMATIQUE adj. sisto- 
flegmatic. Med: Cistolegmático, 

CYSTOPHLEXIE Í. sistoflecsi. Med. 
Cistoflexia. 

CYSTOPHLEXIQUE adj. sistoflec- 
sic. Med. Cistofléxico. X 

CYSTOPHLOGIE f. sisloflogi. Med. 
Cistoflogia ó cristoflogosis. 

CYSTOPHLOGIQUE adj. sistoflogic, 
Med. Cistoflógico que concierne á la 
cistoflogia. 

CYSTOPLÉGIE d CYSTOPLEXIE 
f. ststoplegi, sistoplecsi. Med. Cisto» 
plexia. 

CYSTOPLÉGIQUE adj. sistoplegic. 
Med. Cistoplégico. 

CYSTOPTOSE Í. sistoplés. Med. Cis- 
toptosis. 

CZAR m. gsdr. Czar, 

CZARIEN, NE adj. gsarién, en. Cza- 
rino, que concierne al czar. 

CXARINE f. gsarin. Czarina. 

CZAROWITZ M. gsaruits d gsaro= 
vitz, Czarowitz, hijo del czar ` 


D 


D ra. d. Cuarta le'rá del alfabe'o. La 
d final se pronuncia t cuando la pa- 
Jabra que sigue comienza con vocal 
á h mudá, como grand homme, de 
ford en comble. Tambien se pronun- 
cía como tal fin de los verbos se- 
guidos de los pronombres d, elle, 
on; como, apprend-i1? entend-elle? 
répond-on? donde se pronuncia a- 


prantil, antantel, repontón. || La d 
Ps numeracion romana equivale 


D clision de la preposicion de, de, 
d'ici, de aqui; d'abord, desde luego. 

DA interj. dd. Se añade á las palabras 
oui y nenni para darles mas fuerza 
oui-da. sí tal, en efecto; nenni-da, 
no tal, no por cierto, 
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D'ABONDANT loc. adv. V. Abondant. 

D'ABORD loc. adv. dabór. Desde lue- 
go, inmediatamente. || Tambien -sig- 
nifica á veces primeramente, en pri- 
mer lugar. 

DA-CAPO, y por abreviatura D. C., 
loc. adv. dacdpo. Mús. Da capo. 

D'ACCORD loc, adv. Y. Accord. 

DACE ai). y s.dds. Dacio, de la Dacia. 

DACIQUE adj. dasic. Dácico. 

DACRYOADENITE f. dacrioadenit. 
Med. Dacrioadenitis, 

DACRYO! YSTE m. dacriosist. Med. 
Dacriocistis, saco lagrimal. 

DACKYOCYSTITE f. dacriosistit. 
Med. Dacriocistitis, 

DACRYOBÉMORUHYSE Í. dacrio- 
emorris. Med. Dacriohemorrisis. 

DACRYOLITHE fÍ. dacriolít. Med. 
Dacriolita, cálculo lacrimal. 

DACRYON m. dacrión. Med. Dacrion, 
excrecion linfática de los ojos. 

DACRYOSTASE Í. dacriosids. Med. 
Dacriostasis. 

DACTYLE m, dactil. Dáctilo. 

DACTYLÉ, KE adj. dactilé, Daclileo. 

DACTYLION m. dactilión. Dactilion. 

DACTYLONOMIE f. dacltilonomí. 
Dactilonomia, arte de contar por los 
dedos. 

DACTYLONOMIQUE adj. dactilono- 
mic. Dactilonómico, relativo á ja 
dactilonomia. 

DACTYLOTE M. dactiló!, Dactiloio. 

DACTYLOTHECE Í. dactilot¿s. Cir. 
Dactiloteciàa. 

DADA m. ddda. Caballito que sirre 
de jugue:e á los niños : un peiit da- 
da, un caballito; allertá dada, irá 
caballo. 

DADAIS m. fam. dadé. Pazguato, ma- 
meluco, papana!as. 

DADEE f. dadé. Bobería, necedad. 

DADYLE Í. dadil, Quim. Dádila, 

bar m, ddf. Mús. Daf. 

DAFIN f. dafén. Arfil. 

DAGARD mM. dagdr. Cervatillo. 

DAGON m. dagón. Mit. Dagon. 

DAGORNE f. dagórn. Vulg., Vejesto- 
rio, vejancona. 

DAGUE f. ddg. Daga. || Art. Raspade- 
ra. || Cerceta. || Colmillos del jabali, 
DAGUER a. dagué. Dar de puñala- 
das, herir con la daga. [| Engendrar 

el ciervo. | 

DAGUERREOTYPAGE M, daguer- 
reolipdg. Daguerreotipado. 

DAGUEHRÉOTYPE M. daguerreo- 
tip. Daguerreotipo. 

DAGUERRÉOTYPER à. daguerreo- 
(pe, Daguerreotipar. 

DAGUERRK PIE f. duguerreo- 
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tipi. Daguerreotipia. 

DAGUET m. dagué. Cérvalo. 

DAGUÉTTE f. daguét. Daguecita, 

DAIGNER n., deñé. Dignarse,-tenér 4 
bien, servirse hacer alguna cosa en 
favor de alguno. 

D'AILLEURS loc. adv. dalleur. Ade- 
más, adomás de eso, por otra parte, 
por último, en fin. $ 

DAIM in. dén. Zool. Gamo.. 

DAINE f. dén. Zool, Gama. 

DAINTIERS m. pl. dentié, Criadillas 
ó testiculos del ciervo. 

DAIS m. dé. Dosel. || Pabellon. || Palio. 
|| Dais de chaire. Sombrero de púl- 
pito. 

DALLAGE m. daldg. Enlosado. 

DALLE f. dal. Tajada de pescado cor- 
tada trasversalmente. || Losa. || Cana- 
leja. || Mar. Dala. 

DALLER a. dalé. Ensolar. 

DALMATE adj. y s. dalmdt. Dálma- 
ta, de la Dalmacia. 

DALMATIQUE adj. dalmatic. Dalmá- 
tico. [| fè Dalmática. 

DALOT M. daló. Mar. Imbornal. 

DAM m. dan. Teol. Daño. 

DAMAGE m, damág. Apisonado, api- 
sonamiento. 

DAMAISINE Ó DAMASSINE L da- 
mesin, damasin. Damas$quina. 

DAMAS M. damd. Damasco. 

DAMASCENE adj. y s. damasén, D2- 
masceno, de Damasco. 

DAMASQUETTE Í. damasquét. Com. 
Damasqueta. 

DAMASQUINAGE M. damasquindg. 
Taraceaje, la accion de taracear. 

DAMASQUINER a. damasquiné. Ta- 
racear, ataujiar. 

VAMASQUINERIE f. damasquinrí, 
Ataujiado, el arte de ataujiar. 

DAMASQUINEUR m.damasquineur, 
Ataujiador. 

DAMASQUINURE f. damasquinür. 
Ataujia, 

DAMASSADE Í. damasdd.Com. Ada, 
mascada, tejido adamascado. 

DAMASSÉ, ÉE adj, y m, damasd. 
Adamascado. 

DAMASSER a, damasé. Adamascar, 
fabricar tejido con adoruos semejan- 
tes á los del damasco. 

DAMASSERIE Í. damasrí. Adamas» 
quería. 

DAMASSEUR M. EUSE f. dama- 
seur, eus. Adamascador. 

DAMASSIN M, damasén. Com. Ale- 
manisco, tejido parecido al damasco. 

DAMASSURE f. damasúr. Adamas- 
cado. 

DAME f. dám. Señora. | — d'hon- 
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neur. Camarera mayor de la reina. f 
— d'atours. Azafata. || Tia, se usa 
en sentido buflesco : dame Thérèse, 
tia_ Teresa. [| Notre-Dame. Virgen. | 





Señora, título que se da á la Virgen. 
|| En la baraja francesa dame equi= 
vale á nuestro caballo. || Dama, rei- 
na, segunda pieza del juego de aje- 
drez. || Pison, instrumento que usan 
los empedradores. || Dames. pl. Di- 
ques de un canal, ó len:ua de tierra 
cubierta de céspedes. [| interj. Dian- 
tre, cáspita, caramba : dame, que 
voulez-vous! caramba, qué quiere 
Vd! || Tambien sirve para manifestar 
la sorpresa : dame, je ne savais pas | 
diantre, no lo sabia'= Dame, vous 
m'en dires tant, que... Cáspita! tan- 
to me dirá Vd., que... 

DAME-DAMÉE Í. damdamé. En el 
juego de damas se llama asi el peon 
6 pieza coronada de dama. 

Damen à. damé. Coronar un peon 
con otro para hacerlo dama. || Api- 
sonar la tierra. 

DAMERET m. damré. Mequetrefe. 

DAMIANISTE adj. y s. damianist, 
Damianista. 

Damien m. damié. Tablero para ju- 
gar á las damas y al ajedrez. . 

DAMNABLE adj. dandbl. Condena- 
ble, réprobo. || Met. Pernicioso, de- 
testable. 

DAMNABLEMENT adv. danablmdn. 
De un modo condenable, indigno. 
DAMNATION f. danasión, Condena 

cion. s 

DAMNÉ, ÉE adj. dand. Condenado en 
el infierno. || Met. Maldito, walvado. 

DAMNER a. dané, Condenar. || Se 
damner, r. Condenarse. 

DAMOISEAU Ó DAMOISEL M. da- 
muasó, damuasél. Doncel. || Fam. 
Pisaverde, mequetrefe, pelimetre. 

DAMOISELAGE mM. damuasidg. Ce- 
libato, hablando del de mujer. 

DAMOISELLE f. damuasél. Donce- 
lla, señorita. 

DANDIN m., E f. dandén, in. Bobo, 
tonto, babieca, fatuo, lelo. 

DANDINEMENT m. dandinmán. Me- 
neo, bamboleo. 

DANDINER n., dandiné. Menear el 
cuerpo, mecerlo de un lado para 
otro: || Se dandiner, Fe Columpiarse, 
bambo.earse. 

DAND Y m. dandi. Palabra inglesa que 
significa petimetre. 

DANDYSME m.dandism. Elegancia, | 
porte y modales de los petímet: es. 

DANGER Mm. dangé. Riesgo, peligro. | 
H Inconveniente, obstáculo. | Dan-; 
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gere, pl. Mar. Bajos, piedras, pele 
Eros. ` 

DANGEREUSEMENT ady. dange- 
reusmdn. Peligrosamente. || Desgra- 
ciadamente. 

DANGEREUX, EUSE adj. dangereu, 
eus. Peligroso, que pone en riesgo. 
[| Pernicioso, funesto. || Peligroso, 
turbulento. 

DANOIS, E adj. y s. danud. Danés, 
dinemarques, de Dinamarca. 

DANOISE f. danuds. Mil. ant. Danesa, 

DANS prep. dán. En : il ost dans la 
chambre, está en el cuarto. Muchas 
veces se usa en senlido figurado, co- 
mo: se meitre une chuse dans la 
tie, ponérsele á alguno una cosa en 
la cabeza, || Entre : vivre dans les 
plaisirs, vivir entre placeres, || Den- 
tro de, de aquí á, al cabo de : dans 
huit jours, dentro de ocho dias, {| 
Cou : il a fait cela dung le dessein 
de s'établir, ha hecho eso con in- 
tento de establecerse. || Segun : dans 
l'opinion commune, segun la opinion 
comun. || Dans le temps que. Miën- 
tras, durante : dans le temps que 
vous ferez cela, miéntras Vd. haga 


eso. 

DANSABLE adj. dansdbl. Bailable. 

DANSAILLERIE f. dunsallrt. Baile 
de candil, reunion de personas de 
mal tono. 

DANSANT adj. dans dn, Danzante. |] 
Bailable. 

DANSE f. ddns. Danza, baile. ¡| Met. 
Felpa, soba. 

DANSER n, dansé. Bailar, danzar. 

DANSEUR M. EUSE f. danseur, eus. 
Danzarin,“bailarin. . 

DANSOMANE adj. dansomdn. Dan- 
zómano, bailómano. 

DANSOMANIE f. dansomaní. Bailo- 
manía, danzomania. 

DANSOTTERB n. dansoté. Bailotear, 

DANSOYER n. dansuayé. Bailar mal. 

DANTE m. ddnt. Zool. Danla. 

DANTESQUE adj. dantésc. Dantesco. 

DANTONISME M. dan(onism. Polit, 
Dantonismo. 

DANTONISTE adj. y s. dantonist. 
Dantonisia. 

DANUBIEN, NE adj. y s. danubién, 
dn. Danubiano, que pertenece al Da- 
nubio. Fes 

DANZÉ mi. dansé. Especie de bigor- 
nia que usan los espejeros. 

DAOURE adj. H s. daur, Daurio, del 
país llamaao la Dauria. 

DA:HNOT M. da¡nó. Bot. Acebuche, 
árbol. S 

DAPIFER mM. dapifér. Dapifero. 
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D'APRES loc. ady. y prep. V. Après.| cargo del datario. || Oficina d - 
DARAISE f. darés. Desaguadero. Lac d adel: da 
DARD m. ddr, Dardo. DATIF m. datif. Dalivo, 
DARDAIRE m. ant, darder. Dardario. DATIF, IVE adj, datif, iv, Dativo, 
DARDANAIRE m. dardanér. Mono- dado, conferido judicialmente, 
polista, agiotista, agavillador. DATION f. dasión. Jurisp. Dacion, 

DABDANIDE mM. y f. dardaníd. Dar- DATISME m. datism. Datismo, imi- 
danida, descendiente de Dárdano; tacion necia del lenguaje de Dátis. 
teucro, troyano. d DATTE f. ddt. Bot. y 200l. Dätil. 

DARDANIEN; NE adj. y s, darda- | Darren m. dalié, Datilera. 
nién, dn, Dardanio, de la Dardania. DATURIQUE adj. daturic. Datúrico, 

DARDANUS m. dardanús. Mit. Dár- DAUBE f. dób. Adobo. 
dano. | DAUBÉ, ÉE adj. dobé. Adobado, 

DARDE, ÉE adj. darde. Tirado, Jan- DAUBER a. dobé. Adobar, || n. Bur- 
zado. || Herido. || Flechado. : lar, fisgar, escarnecer å uno. || Se 

DARDEL, LE adj. dardél. Mil. ant. dauber, r.-Adobarse. ll Batirse á pu- 
Arrojadizo á manera de dardo. adas. || Burlarse, 

DARDER a. durdé, Flechar, blandir, DAUBEUR m. dobeur, Fisgon, chu- 
tirar, arrojar el dardo. || Herir, alra- | zon, que injuria 6 escarnece á Otro. 
vesar, elc., con el dardo. || Met. Vi- DAUBIERE f. dobiér. Utensilio’ de 
brar. || Dirigir, asestar un epigrama, | cocina en que se cuece un adobo. 
un sarcasmo. || Echar, clavar una mi- DAUNIEN adj. y s. donién. Daunia- 
rada penetrante. || Penetrar. ' nọ, de la Daunia (region marítima 

DARDEUR m. dardeur. Flechero, de Italia). i | 

DARDIÈRE fÍ, dardiér. Especie de 
trampa. d 

DARDILLE f, dim. de Dard. dardíll, 
Dardiilo. [| Jard, Pezon del clavel. 

DARDILLER a. inus, dardíllé.* Sae- 
tear ó asaetear, aguijonear, flechar. 
|| n. Bot. Brotar las flores sus estam- 
bres. 

DARDILLON m. dardillón. Dardo ó 
lengüeta pequeña del anzuelo. ` 

DARIOLETTE f. ant. dariolét. La 
confidente de su misma dama. 

DARIUS mM. daríus. Dario. d 

DARNE f, ddrn. Tarazon, rueda, pe- 
dazo de salmon,anguïila, con rió, etc. 

DARSE 6 DARCE f. ddrs. Mar. Dir 
sena, en el Mediterráneo. 

DARSIS f. inus. ddrsis. Despelleja- 

miento, desuello, la accion de deso- 
Mar. 

DART m. ddr. Especie de papel de 
estraza de color gris. F 

PARTOS mM. ddrtos. Anat. Dártos, 

DARTRE f. dártr, Empeine, sarpu- 
llido. 

DARTREUX, EUSE adj. y s. dar- 
treu, eus. Empeinoso, herpético. 

DASYME m. dasim. Med. Dasima. 

DASYMÉTRE m, dasimetr. Fis. Da- 
simetro, instrumento para medir la 
densidad del aire atmosférico, S 

DATAIRE mM. dalér, Datario, presi- 
dente de la dataria. 

DATE f. dát, Data, fecha. 

DATÉ, ÉE adj. daté. Datado, fechado, 
fecho, dado. ; 

DATER a. y n. daté, Datar. 

DATEBIE f. datri. Dataría, oficio 6 




















DAUPHIN M. dofén. Delfin. I| Dau- 
phins. pl. Mar. Curvas bandas. 

DAURADE f. dorád. Zool. Dorada ó 
dorado, género de peces, 

D'AUTANT loc. adv. dotdn. Y. Au- 
tant. || D'autant plus. Tanto mas. 
D'autantmoins.Tanto menos. || D'au- 
tant mieux. Tanto mejor, || D'autant 
que. Por cuanto, 

DAVANTAGE ady. davantág, Mas, 
de mas, por mas tiempo. || Je ne md. 
tendra: pas davantage sur ce sujet, 
No me extenderé mas sobre este 
punto. || Ne vous faites pas attendre 
davantage. No se ha a Vd, esperar 
mas tiempo. [| Pas vantage, loc. 
adr, Basta, nô mas. ds 

DAVID adj. davidíc. Davidico. 

DAVIÉ Ó DAVIER m. david, Cir. 
Gatillo, instrumento para arrancar 
dientes ó muelas, An. Apretador. 

DE prep. de. De, Tiene mucho uso en 
ambas lenguas : en general significa 
de, otras veces se traduce Por con, y 
á veces no se traduce, como se verá 
en los varios ejemplos que siguen. 
De se usa antes de un infinitivo re- 
gido de los verbos prier, ordonner, 
dire, elc. Je vous prie d'y aller, 
Ruego á Vd. que vaya allá. || 11 nous 
ordonna de partir. Nos mandó mar- 
Char. || Peu de temps. Poco tiempo. Il 
Beaucoup d'eau. Mucho agua. || A8- 
sez d'injustices. Bastantes injusti- 
cias. || De se usa en ambos id omas 
para expresar el paraje de donde se 
sale, Je viens de, vengode, Je sortis 
de, sali de, etc, || De se usa en am- 


E 
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bos idiomas en varias locuciones, 
como : Quel diable d'Homme! ¡ qué 
diablo de hombre! Quel chien d'en- 
fant! ¡qué perro de chiquillo ! || De 
se usa elipticamente por entre des- 
pues del verbo choisir en las locu- 
ciones iguales á esta : il n’y a rien 
à choisir de vous ou de lui, no hay 
que elegir entre Vd. y él. 

DÉ m. dé, Dado, pieza del juego lla- 
mado de dados. || Dado, ficha del jue- 
go de dominó. || Dedal para coser. || 
Avoir le dé. Tener el dado, ser ma- 
no. || Flatter le dé. Tirar suavemente 
el dado.=Met. Disimular, disfrazar 
una expresion fuerte para que no se 
ofenda tanto el que la oye. || Met. y 
fam. Tenir le dé. Llevar ó tener la 
palabra. || Avoir le dé heureux. Te- 
ner buena suerte en los dados.—Met. 
Salir con buen éxito en una empresa. 

DÉAMBULATION f. deanbulasiôn. 
Deambulacion, accion de pasearse. 

DÉAMBULATOIRE adj. deanbula- 
tudr. Deambulatorio, incierto, vaci- 
lante. 

DÉAMBULER n. deanbulé. Deambu- 
lar, pasear, ir de un lado à otro. 
DÉAURATION f. deorasión. Dora- 

cion, doradura, doramiento. 

DÉRÂCHAGE m. débachdg. Desen- 
toldadura, desentoldamienio, desen- 
toldo. | 

DÉBÂCHÉ, ÉE adj. debaché. Desen- 
toldado. 

DEBÁCHER a. debaché. Desenloldar, 
quitar el toldo donde lo haya. 

DÉBÁCLE f. debdcl. Deshielo. || Met. 
Revolucion súbita. |] Irrupcion. 

DÉBÂCLÉ, ÉE adj. debacle. Desem- 
barazado, deshecho, deshelado. 

DÉBÁCIEMENT M. debacimdn. Des- 
hielamiento ó deshielo de un rio. |] 
Limpia de un puerto. [| Met Cambio, 
trastorno. 

DÉBÁCLER a. debacle. Abrir lo que 
estaba cerrado, obstruido. || n. Rom- 
perse, derrelirse los hielos de un 
rio. || Met. Cambiarse, alterarse. || 
Fam. Desembarazar. 

DÉBAGOULER n. debagulé. Vomi- 
tar, arrojar. || Fam. Desembuchar, 
descoserse, irse de palabras. || Tar- 
tamudear, farfullar. 

DÉBAGOULEUR M. EUSE f. deba- 
guleur, eus. Vomitador, que vomita. 
[| Met. Charlador, vociferador, || Tar- 
tamudo, balbuciente. 

DÉBAILLONNER a. deballoné, Des- 
enmordaar, quitar una mordaza. 

rr oo m. debalág. Desemba- 
aje. 
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DÉBALLÉ, ÉE adj. debald. Desembs- 
lado, desenfardado, desliado. 

DÉBALLER a. debalé. Desembalar. 

DÉBANDADE f. debanddd. ,Desban- 
dada. || A la débandade, A la des- 
bandada. || Mettre tout à la déban- 
dade. Poner el desórden en un lu- 
gar, en un negocio. || Laísser tout à 
la débandade. Dejarlo todo abando- 
nado. || Vivre à la debandade. Vivir 
sin método ni conducta. 

DÉBANDÉ, ÉE adj. debande. Des- 
bandado, desordenado, [| Desvenda- 
do, sin venda. || Floio, suelto. 

DÉBANDEMENT Im. debandmdn. 
Desbandamiento. 

DÉBANDER a. debandé. Desvendar. 
|| Desarmar, aflojar. || Se débander, r. 
Desvendarse. || Deshandarse, desor- 
denarse. || Aflojarse por si misma la 
Cuerda de un arco, el muelle de un 
fusil, de una escopeta, etc. S 

DÉBANQUER a. debanqué, Term. de 
juego. Desbancar. || Se débanquer, r. 

esbancarse. 

DÉBAPTISER a. debalisé. Desbau- 
lizar. || On le débuptiserait plutôt 
que de lui faire commeltre cette ac- 
tion, Moro se vea antes que tal haga. 

Qu'on me débaptise as jamais je 
ais rien de semblable. Que se me 
descrisme si hago semejante cosa. || 
Met. Cambiar, trocar. || Se débapti- 
ser, T. Desbautizarse. 

DÉBARBARISABLE adj. debarba- 
risdbl. Desbarbarizable. 

BÉBARBARISER a. neol. debarba- 
risé, Desbarbarizar. || Fam. Descor- 
tezar. 

DÉBARBER a. debarbé. Agr. Des- 
barbar, cortar las raices rastreras de 
la vid. 

DÉBARBOUILLER a. debarbullé, 
Desengrasar, lavar la Cara. |] Met. 
Desenredar á alguno de un negocio 
arduo. || Débarbouillez-vous comme 
vous pourrez. Arréglese Vd. como 

ueda. || Se debarbouiller,t. Lavarse 
la cara, || Met. Desenredarse. 

DEBARBOUILLOIR M. fam. debar- 
bulludr. Toalla, paño de manos. 

DÉBARCADERE m. debarcadér. 
Mar. Desembarcadero. 

DÉBARCADOUR m. ant. debarca- 
dúr. Mar. Desembarcadero, 

DÉBARDER a. debardé. Descargar. 

DÉBARONISER a.debaronisé.Feud. 
Desbaronizar. || Por ext., degradar. 

DÉBARQUEMENT m. debarcmdn. 
Mar. Desembarco. 


DÉBARQUER a, y n, debargué. Mar. 


Desembarcar, 
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DÉTBARRAS m. debarrd. Descmba- 
razo, despejo. || Fam. Desahogo. 

DÉBARRASSEMENT M debarras- 
mán. Desembarazamiento. 

DÉBARRASSEN a. debarrasé. Des- 
embarazar, despejar. || Descargar, li- 
brar de un peso. [| Se débarrasser. 
r. Desvendarse. 

DÉBARRÉ , EE adj. debarré. Des- 

. atrancado. 

DÉBARRER a. debarré. Desatrancar. 

DÉBARRICADER a. debarricadé. 
Desembarricar, quitar las barricadas. 

DEBAT m. debd, Debate, disputa. || 
Débats, pl. Debates, sesiones delibe- 
rativas de una assmblea ó corpora- 
cion. 

DÉBATAILLER a. debatallé. Pre- 
sentar batalla, combatir. || Disputar, 
discutir. | E 

DÉBÂTÉ, ÉE adj. debald. Desapare- 
jado, desalbardado. 

DÉBATELAGE m. deballdg. Descar- 

a de una lancha. 

DÉBATELER a. debailé, Desembar- 

. car de una lancha. 

DÉBATEMENT m. ant. V. Débal. 

DEBÁTER a. debate. Desbastar, qui- 
tar el basto. 

DÉBATEUR M. EUSE f. debaleur, 
cus. Debatiente, disputante. 

DÉBÂTIMENT M. debalimdu. Derri- 
bamienio, derribo de un edificio. 

DÉBATIB a. debatir. Derribar. 

DÉBATTABLE adj. debatdbl. Deba- 
tible, cuestionable, discutible. : 

DÉBATTRE a. debdtr. Debatir, dis- 
culir. || Se débatire, r. Debatirse. || 
Met. Resistirse, agitarse. || Bregar, 
forcejear. ` 

DÉBAUCHE f. debóch. Desarreglo. 

DÉBAUCHÉ M. ÉE f, deboché. Liber- 
tino, perdido, licencioso. 

DÉBAUCHER a. deboché. Desarre- 
glar. || Despedir. |} Etcederse de cuan- 
do en cuando ligeramente, recrearse. 
H Corromper mujeres. Į Sobornar, se- 

ucir la fidelidad de alguno. || Se dé- 
baucher, r. Desarreglarse. 

DÉBAUCHEUR M. EUSE f. debo- 
cheur, eus. Seductor, corruptor. 

DÉBELLER a. debelé. Debelar, com- 
batir victoriosamente. . 

DÉBET m. débet. Debe. 

DÉBIFFER à. debifé, Debilitar, 

DÉBILE adj. debil. Débil, faco. 

DÉBILEMENT adv. debilmda. Débil- 
mente, de una manera débil. 

DÉBILITANT, E adj. y m. debilitän, 
Debilitante, que debilita, que atenúa, 

DÉBILITATION Í. debilitasiôn. De- 
bilitacion, accion de debilitar. 
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DÉBILITÉ f. debilité. Debilidad. || 
Decaimiento. 

DÉBILITER a. debililé, Debilitar, 

DÉBILLARDEMENT m. debillard- 
mdn. Desbastamiento, desbaste. 

DÉBILLARDEN a. debillardé, Des- 
bastar, cepillar un madero para la- 
brarle. 

DÉBILLER a. debillé, Desenganchar 
los caballos que tiran la sirga de un 
barco. 

DÉRINE f. fam. y pop. debin. Ocur- 
rencia, desgracia, miseria. 

DÉBINER a. debiné. Binar. || Pop. 
Denigrar, || Caer en la miseria por un 
accidente subiláneo. || Se débiner, r. 
Ser cavada segunda vez la viña. |] 
Denigrarse. . 

DÉBIT m. debí. Despacho, venta de 
géneros mercantiles. || Tienda, local 
donde se vende alguna mercancia. |] 
Aulorizacion, comision de vender un 
particular ciertas mercancias que 
monopoliza el gobierno. || Obtenir 
un débit de tabac. Conseguir un es- 
tanquillo. 

DÉBITAGE m. debitdg. Despacho, 
venta de géneros. || Accion de vender. 

DÉBITANT M, E f. debitdn, Vende- 
dor, la persona que vende. 

DÉMTÉ, ÉE adj. debité. Despachado, 
vendido. 

DÉBITER a. debitd. Vender, despa- 
char géneros al por menor. d Serrar. 
[| Com. Notar alguna cantidad en el 
cargo de una cuenta, [| Declamar, pe- 
torar: $ ra divulgar noticias, 
etc. || Débiter des injures, Injuriar, 
insuliar á su sabor, 

DÉBATEUR, TRICE $. y adj. debi- 
teur, (rie, Deudor, el que debe á al- 
guno. 

DÉBITEUR M. EUSE f, debiteur, 
eus. Novelero, cuentero. 

DEBITUMINISATION Í. debitumini- 
sasión. Quím. Desbituminizacion. 

DÉBITUMINISER a. debiluminisé. 

uim. Desbituminizar. 

DEBLAJ m. deblé. Escombro, || Es- 
combram.ento. || Met. Desembarazo, 
accion de librarse de una persona 6 
de una cosa importuna. 

DÉBLAIEMENT m. V. Déblai, 

DÉBLANCHIR a. deblanchir. Dès- 

cascarillar los metales. || Deshojar, 

separar las bojas de estaño de las 
planchas plúmbeas. 

DÉRLATÉRATION f. deblaterasión. 

Declamacion, murmuracion violenta 

contra alguna persona; accion de 

desacreditar una cosa. 

DÉBLATÉRER N. deblalerd. Decla- 


E 
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mar, desacreditar, denigrar. 

DÉBLAYER a. debleyé, Escombrar. |] 
Met. Déblayer le terrain. Despejar 
el terreno, zanjar las dificultades que 
puedan ocurrir en alguna empresa. 

DÉBLEURE Í. debleur. Trigo sin se- 
gar. || Recoleccion de la cosecha de 
trigo. 

DÉBLOCAGE m. deblocdg. Desblo- 
queo. 


DÉBLOQUEMENT m. V. Déblocage. 
DÉBLOQUER a. debloqué. Desblo- 
quear. 
DEBLOUIR a. ant. deblutr. Despe- 
ar, abrir los ojos. || Met. Desengañar, 
D IRADOUR m. debuaradúr. 
Instrumento para pelar castañas. 
pÉBoirE m. debudr. Dejo, mal 
gusto que deja en la boca un licor. || 
Mel. Disgusto, pesar, sinsabor. 
DÉBOISEMENT mM. debuasmán. Des- 
monte. 
DÉBOISER a. debuasé. Desmontar. 
DÉBOTT m. ant. debud. Disgusto. 
DÉBOÍTE, BE adj. debuaté. Disloca- 
do, desencajado, descoyuntado. 
DÉBOÍTEMENT m. debuatmdn. Des- 
encajamiento, dislocacion, disloca- 
miento, luxacion de un hueso, 
a. debuaté. Dislocar. |] 
Arq. Desunir, 

DER a. debondé. Soltar la 
compuerta de un canal, acequia, etc. 
fm. Escaparse, salirse impetuosa y 
abundantemente un liquido. |] Met, 
Esparcirse, soltarse á borbotones, 
hablando de las lágrimas, etc. || Eva- 
cuar ó limpiarse perfectamente por 
medio de un purgante despues de 
largas obstrucciones de vientre. 

DÉBONDONNEMENT mM. debondon- 
mdn. Destaponamiento. 
DÉBONDONNER a. debondoné. Des- 
taponar, quitar el tapon á una cuba. 
DÉBONNAIRE adj. debonér. Dulce, 
benigno, bienhechor, afable. |} Fam. 
Mari débonnaire. Marido indulgente. 
DÉBONNAIREMENT adv. deboner- 
mdn. Buenamente, beni”amente, 
NNA f. debonerté. Be- 
nignidad, mansedumbre. . 
e UETER a. debocié. Desenta- 
ar. 
DÉBORDÐ m. debór. Desborde. || La 
orilla ó borde de una moneda. 
DÉBORDÉ, ÉE adj. debordé. Desbor- 
dado. || Met. Disolulo, lihertino. 
DÉBORDÉMENT adv. debordemdn. 
Desbordadamente, inmoralmente. 
DÉBORDEMENT m. debordemdn. 
Desbordamiento, avenida, riada. [| 
Derrame, extravasacion. H Met. Pro- 
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fusion, || Disolucion, corrupcion, li- 
bertinaje. 

DÉBORDER a. debordé. Desorillar. 

Exceder, sobresalir, || Traspasar. |] 
rse de palabras. || Mar. Desatracar, 
H n. Desbordarse. (| Rebosar. || Bx- 
travasarse. || Met. Atropellar los li- 
mites de la moderacion, etc. || Se dé- 
border, r. Desmandarse, viciarse, 
corromperse. 

DÉBORDOIR mM. debordudr. Mazo. 
[| Casquete, instrumento de los ópti- 
cos. || Apretador, instrumento de ct- 
beros. e 

DÉBOSSELER a. deboslé, Desabo- 
llonar, quitar abo!laduras, 

DÉBOSSER a. debosé. Mar. Desatar 
un cabo de alguna cuerda de la bosa. 

DÉBOTTE m.deboté. Descalzamiento. 

DÉBOTTER a. deboté. Quitar las bo- 
tas á otro. [| Se débotter, r. Quitarse 
uno las botas á sí mismo. 

DEBOTTER m, V. Débotté, 

DÉBOUCHÉ mM. debuché. Salida, boca 
de un desfiladero, etc. || Com. Salida, 
via que facilita la venta de los géne- 
ros, etc. || Salida, medio de salir de 
una dificultad, etc, 

DÉBOUCHEMENT mM. debuchmdn, 
Salidero. V. Débouché. 

DÉBOUCHER a. debuché. Destapar, 
destaponar una botella. || Abrir, des- 
alrancar. || Med. Hacer cesar el es- 
trenimiento, facilitar la evacuacion 6 
su curso regular, (| Met. Despejar. || 
n. Desembocar, desfilar. y Desembo- 
Car un rio, un canal, etc. || Se débou- 
cher, r. Destaparse una botella, rom- 
perse un conducto, un canal, etc. 

DÉBOUCHOIR mM. debuchudr. Pun- 
zon, instrumento de lapidarios. 

DÉBOUCLER a. debuclé. Desabro- 
char. || Desenrizar, | 

DÉBOUILLx m. debuili, Art. Prueba 
de un tinte. : 

DÉBOUILLIR a. debullir. Art. Pro- 
bar un tinte para ver si está en su 
punto. l f 

DÉBOUILLISSAGE m. V. Débouilli. 

DÉBOUQUEMENT m, debucmdn. 
De-emboque de un navío. 

DÉBOUQUER n. debuqué, Desembo- 
car, salir de un canal, estrecho, etc. 

DÉBOURBAGE mM. deburbdg. Desen- 
tarquino. 

DÉBOURBÉ, ÉE adj. deburbé. Des- 
entarquinado, desenfangado. 

DÉBOURBER a. deburbé. Desentar- 
quinar, desenfangar una zanja. |] Des- 
atascar un carruaje. || Trasegar el vi- 
no ú otros licores. | Met. Desatascar 
á uno, sacarlo del atolladero. , 
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DÉSOURDER n. inus. deburdé, Con- 
versar, discurrir, 
DÉBOURGEOISER 2, deburjuasé, 
Descortezar, limar, civilizar á uno. |] 
Se debourgeoiser, r, Limarse, civili- 
zarse. 
DÉBOURRER a. deburré, Desatacar, 
itar los tacos á un arma de fuego. 
Met. Cepillar, desasnar, civilizar á 
una persona. || Ama: strar un caballo. 
H Débourrer une pipe. Vaciar, lim- 
piar una pipa. || Se débourrer, r. Des- 
asuarse, civilizarse. 
DÉBOURS m. debúr. Desembolso, 
DÉBOURSEMENT M. poco us. de- 
bursmdn. Desembolso. 
DÉBOURSER a. debursé, Desem- 
bolsar, | 
DÉBOUT M, ant. debú. Puja. 
DEUOUT adv. debú. En pié 6 dere- 
cho, de pié ó leyantado. Dícese de 
las personas, y tambien de algunas 
cosas. || Eire debout. Estar en pié, 
haberse levantado de la cama. || De- 
bout! debout! ¡Arriba! arriba! ¡A 
pie ! expresiones que sirven para des- 
pertar à uno. || Tomber debout. Caer 
de piés. || Mar. Aproado. [| Étre de- 
bout au vent. Estar aproado al vien- 
to. || Metire du bois debout. Empinar 
un madero, ponerle de pie derecho. 
H Marchandises qui passent debout. 
Géneros qué pasan por alto sin pagar 
derechos. || Contes à dormir debout, 
Cuentos insulsos, promesas vanas. 
DÉBOUTER a. debuté. Jurisp. Dene 
gar. [| Derribar de una esperanza. 
DÉBOUTONNÉ, ÉE pe debutoné, 
Desaboior ado, desabrochado. 
DÉBOUTONNER a. debutoné. Desa- 
botonar. || Esgr. Desbotonar. || Se dé- 
boutonner, r. Desabotonarsé. || Met. 
y fam. Desabrocharse, franquearse. 
DÉBHAILLER a. debrailé, Despe- 
chugar, echar el aire la pechuga. 
DÉBRAISAGE Mm. debresdg. Accion 
de quitar el fuego 6 las brásas de un 
hogar, de un horno, etc, 
DÉBRAISER a. debresé. Barrer las 
cenizas y brasas del hogar. 
DÉBRIDÉE Í. debridé. Nombre que 
se da á la retribucion que se paga 
en una posada por el tiempo que esiá 
atada une caballería al pesebre para 
comer un pienso; en España se dice 
pagar el aladero, el cuerno, la esta- 
Ca, etc. 
DÉBRIDEMENT Mm. debridmán. 
Desembridamiento. || Cir. Desbrida- 
miento. 
DÉBRIDER a. debridé. Desembridar. 
(| Engullir, zampar. || Chapucear, far- 
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fullar. || Cir. Desbridar, [| Met. y fam, 
Sans débrider, De prisa y corriendo. 

DÉBRILLANTER à, debrillanté. 

Desabrillantar, quitar el brillo 4 una 
cosa. 
ÉBRIS m, debri. Resto, ruinas de 
un edificio. || Fam. Restos, despojos 
de una polla, de un pastel, etc. |] 
Met. Reliquias, restos de un ejérci o, 
de un imperio, etc. || Resto de un 
caudal, etc. 

DÉBROUILLABLE adj. debru!ldbl. 
Desenredable, que puede desenre- 
darse. 

DÉBROUILLEMENT M, debrull- 
mádn. Desembrollo, || Met, Desenredo. 

DÉBROUILLER 3, debrullé. Desen- 
redar, desembrollar ll Met. Poner en 
limpio. || Aclarar lo oscuro, descu- 
brir lo oculto. 

DÉBROUILLEUR M, EUSE f. de- 
brulleur, eus. Desenredador. || Coor- 
dinador. 

DÉBRUTALISÉ, ÉE adj. debrutali- 
sé. Domesticado, civilizado, 

DÉBRUTALISER a, debrulalis¿. Do- 
mesticar, civilizar 4 alguno. 

DÉBRUTIR a. debrülir, Art. Des- 
bastar, empezar á pulir ó afinar los 
cristales. 

DÉBRUTISSEMENT m. debrutis- 
mán. Art. Dulcimiento, desbasta- 
miento. 

DÉBÜCHER n. debuché. Mont, Des- 
emboscarse. 

DÉBUSCABLE adj. debuscdbl. Des- 
emboscable. e 

DÉBUSQUÉ, ÉE adj. debusqué, Des- 
alojado. || Met. y fam. Desbancado. 

DÉBUSQUEMENT mM, debuscmán. 
Desemboscadura, desemboscamien!o. 

DÉBUSQUEN a. debusqué. Mont. 
Desemboscar. || Desalojar. 

DÉBUT m.debú. Salida, primera ju- 
-gada, mano, tirada, etc., segun el 
Juego que se trate. || Primer paso en 
un negocio, etc. {| eno una 
profesion. H Intróito de un sermon, 
de un informe, etc, 

DÉBUTANT M, Æ f. debuidn, dnt. 
Debutante. 

DÉBUTER a. debuié. Desembochar. || 
n. Salir, bacer la primera jugada, 
jugar de .mano. || Empezar o dar 
principio, hablando de un discurso, 
sermon, etc. || Dar el primer paso en 
una empresa, profesion, etc. || Estre- 
narse, salir un actor 6 actriz al pú- 
blico “e un teatro por KE dré 

DECGA loc. prep. desd. De , 
de esta parte, de la parte de acá, del 
lado mas próximo al que babla. || 
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Bee en deçà d'une chose. No poder DÉCANAL, E adj. decand!. Decanal. 
obtener una cosa á pesar de sus es- | DÉCANAT m. decand. Decanato. 
fuerzos. || Degá et dela. De un lado y | DÉCANONISER å. decanonisd. Des- 
del otro. Acá y allá. [| Fam. Jambe|  canonizar. 
deçà, jambe delà. Pata acá, pata allá, | DÉCANTATIONÍ. decantasión, Quím. 
á caballo, 4 horcajadas. Decantacion, accion de decantar. 
DÉCACHER a. decaché. Descubrir. | DÉCANTER a. decanté. Quim. De- 
DÉCACHÉTEMENT m. decachel-| cantar, echar ó trasvasar con cuida- 
mdn. Accion de abrir una carta, un] do un líquido de una vasija á otra. 
pliego. DECAPARTI, E adj. decaparti. Bet. 
DÉCACHETER a. decachid. Abrir|  Decapartido. . 
una carta, romper el sello. {| Se déca- | DÉCAPELAGE m. decapldg. Mar. La 
cheter, r. Abrirse ó despegarse la| accion de desencapillar. 
oblea de una carta cerrada. DECAPELER a. decaplé. Mar. Desen- 
DÉCACHORDE m. decacórd. Deca- | Capillar. || Desmantelar un bajel. 
corde 6 decacordio, instrumento de | DÉCAPER a. decapé. Quitar el car- 
música que usaban los antiguos. denillo al cobre, desoxidarlo. ` 
DÉCADAIRE adj. decadér, Decadario. | DÉCAPITATION f. decapitasión. 
DÉCADE f. decdd. Década. Decapitacion. | 
DÉCADENASSER à. decadnasd, Des- | DÉCAPITER a. decapité. Decapilar, 





















cerrajar. cortar la cabeza. 
DÉCADENCE f. decadans. Deca-| DÉCAPTIVER a. decaptivé. Redimir, 
dencia. rescalar, sacar de la cautividad. 


DÉCADENCER n. inus. decadansé. 
Decaer, estar en decadencia. 
DÉCADENT, E adj. decaddn. Deci- 
dente, que está en decadencia. 
DÉCADISER (SE) r. sedecadisé, En- 
galanarse, vestirse de dia de fiesta 
DÉCAËÈDRE adj. y s. decaédr. De- 
caedro. 
DÉCAGONE adj. decagón. Decágono. 
DÉCAGRAMME m. decagrdm. Decá- 
gramo, peso de diez gramos. 
DÉCAISSER a. dequesé. Desenca- 
jonar. 

DÉCALAGE m. decalág. Desacuñe. 
DÉCALER a. decalé. Desencajar, des- 
acuñar, desclavar un mueble, elc. 

DÉCALITRE M., decalítr. Decalitro. 
DÉCALOGUE m. decológ. Decálogo. 
DÉCALOTTER a. decaloté. Desen- 
casquetar. || Desmochar. 
DÉCALQUE m. decd!-. Decalco. 
DÉCAIQUER 3. decalqué. Calcar. 
DÉCAMÉRIDE f. decamerid. Deca- 
mérido, division de decimales. 
DÉCAMÉRIDER a. decameridé. De- 
cameridar, dividir por decimales. 
DÉCAMÉBON m. decamerón. Deca- 


DÉCAPUCHONNER a, decapuchoné, 
Descapuchar. 

DÉCARBONATER a. decarbonaié. 
Quim. Decarbonatar. 

DÉCARBURATION f. decar bura- 
sión. Quim. Decarburacion. 

DÉCARDINALISER a. decardinali- 
sé. Descardenalizar. 

DÉCARQUE m, decárc. Decarca. 

DÉCARRELAGE m. decarldg. Des- 
enladrillamiento, accion de desenla- 
drillar. 

DÉCARRELÉ, ÉE adj. decarlé. Des- 
enladrillado, desladrillado, desba!- 
dosado. 

DÉCARRELER a. decarlé. Desenla- 
drillar , arrancar los ladrillos del 
suelo. 

DÉCASER a. decasé. Desalojar. || 
Met. Quitar, privar de una posicion 
adquirida. 

DÉCASTER a. decasté. Descas!ar. 

DÉCASYLLABIQUE adj. decasilabie, 
Decasilábico. 

DÉCATIR a. decatir. Art. Deslustrar. 

DÉCATISSAGE D, decalisdg. Des- 
lustrado. 


meron. DÉCATISSEUR M. EUSE f. decati- 
DÉCAMÈTRE m. decamélr. Decá-| seur, eus. El que quita el prensado 
metro. á los paños. 


DÉCAMÉTRIQUE adj. decametric. 
Decamétrico. 

DÉCAMPEMENT m. decanpmdn. Mil. 
Levantamiento de un campo. 

DÉCAMPER n. decanpé. Decampar. || 
Fam.Poner piés en polvorosa, tomar 
las de villadiego. 

DÉCAN m. ant. decdn. Decano. 


DÉCAVER a. decavé. Extraer ó sacar 
de una cavidad, [| Desbancar, copar. 

DÉCÉDER n. desedé. Fallecer. 

DÉCEINDRE a. deséndr. Desceñir, 
quitarle á uno el cingulo, el ciutu- 
ron. etc. 

DÉCÉLEMENT M. deselmán. Descu- 
brimiento, manifestacion. 
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DÉCELER a. deselé. Descubrir, de- | DÉECHAGRINER a. dechagrind. Des- 
clarar lo que estaba oculto ó secreto.| entristecer. . 


DÉCEMBRE mM. desdnbr. Diciembre. 
DÉCEMMENT adv. desamdn. Decen- 
temente, con decencia, con decoro. 
DÉCEMPÈDE mM, y adj. desempéd. 

Decempede. 

DÉCEMPONCTUÉ, ÉE adj. desem- 
ponctué. Decempuniuado, que está 
marcado con diez puntos. 

DÉCEMVIR m. desemvir. Decenviro. 

DÉCEMVIRAL, E adj. desemvirdl. 
Decenviral. 

DÉCEMVIRAT m, desemvird. De- 
cenvirato. 

DÉCENCE f. desdns. Decencia. 

DÉCENNAIRE adj. desennér. Dece- 
nario. 

DÉCENNAL, E adj. desenndl. Dece- 
nal. 

DÉCENT, E adj. desdn. Decente. 

DÉCENTOIR m. desantudr. Alb. 
Llana. 

DÉCENTRALISABLE adj. desantra- 
lisábl. Descentralizable. 

DÉCENTRALISATEUR, TRICE 
adj. desantralisateur, tris. Polit. 
Descentralizador. Es poco usado. 

DÉCENTRALISATION f. desantra- 

_lisasión. Polit. Descentralizacion. 

DÉCENTRALISEN a. desantralisé. 
Polit. Descentralizar. 

DÉCENTRALISME m. desantralism. 
Polit. Descentralismo. e 

DÉCEPTER a. ant. desepté. Engañar, 
burlar con halagos 6 promesas. 

DÉCEPTEUR M. TRACE f. desep- 
teur, tris. Engañador, el que engaña. 

DÉCEPTIF, AVE adj. deseptif, iv. 
Deceptivo, engañoso. 

DÉCEPTION [.desepsión. Decepcion. 

DÉCEPTIVEMENT adv. desepliv- 
mán. Fraudulosamente, con fraude. 

DÉCERCLER a. deserclé. Quitar los 
cercos á una cuba, tonel, etc. 

DÉCERNEMENT m.desernmán. Con- 
cesion, adjudicacion. i 

DÉCERNER a. desernd. Conceder. 

DÉCERVELER a. deservld. Hacer 
saltar la tapa de los sesos. 

DÉCÈS m. desd. Fallecimiento. 

DÉCESSER n. desesd. No cesar. 

DÉCEVABLE adj. desevdbl. Que 
puede ser lácilmente engañado. 

DÉCEVANCE Í. desevdns. Engaño. 

DÉUEVANT, E adj. desevdo. Enga- 


DÉCHAÎNEMENT Mm. dechenmdr 
Desenfreno, arrebato de cólera. 

DÉCHAÎNER N. dechené. Desencade- 
nar, quitar la cadena. || Met. Incitar. 
[| Se déchaîner,r. Desencadenarse, || 
Met. Desenfrenarse, deshocarse. 

DÉCHALANDER d DÉSACHALAN- 
DER a. dechalandé, desachalande. 
Desacreditar, quitar 6 hacer perder 
los parroquianos á un mercader. 

DÉCHALASSENR n. dechalasé, Sacar 
los rodrigones á las vides. 

DÉCHANTER n. fam. dechanté. Lla 
marse andana, renunciar á sus pre- 
tenciones, opinion, etc. || Cantar mal. 

DÉCHAPERONNER a, dechaproné. 
Mont. Descapirotar. 

DÉCHARGE Í. décharg. Descarga. 
Descargo, data. || Descargo, todo lo 
que sirve para destruir un c:rgo. 

DÉCHARGEMENT M. dechargemdn. 
Descarga. 

DÉCHARGEOIR M. decharjudr. Des- 
aguadero. || Enjullo. 

DÉCHARGER a. dechargé. Descar- 
gar. 

DÉCHARGEUR m. dechargeur. Des- 
cargador de mercaderías en un 
puerto. 

DÉCHARMER a. decharmé. Desen- 
cantar, deshechizar. || Met. Desen- 
cantar, desilusionar. || Se decharmer, 
r. Desencantarse, desilusionarse, per- 
der la ilusion. 

DÉCHARNÉ, ÉE adj. decharnd. Des- 
carnado, flaco, seco. 

DÉCHARNEMENT M. decharamán. 
Descarnamiento: 

DÉCHARNER a. decharné. Descar 
nar. 

DÉCHARPIR a. decharpir. Rasgar, 
hacer trizas. || Apartar, separar. 

DÉCHASSÉ m. dechasé. Din. Balan- 
cé á la izquierda, paso de buile. 

DÉCHASSER a. dechasé, Desechar, 
echar. || Desenclavijar. || Dan. Hacer 
balancé á la izquierda. 

DÉCHAUMAGE mM. dechomdg. Dcs- 
rastrojeo. 

DÉCHAUMER a. dechomd, Desras- 
trojar. || Desbrozar. ¡ 

DÉCHAUSSAGE m. V. Déchausse- 
ment. 

DÉCHAUSSÉ, ÉE adj. dechosé. Des- 
calzo. || Descarnado. 

DÉCHAUSSEMENT m. dechosmán. 
Agr. Excava que se da á los árboles 
y 4 las viñas alrededor de la vid. || 
Cir. Descarnadura. || Arq. Excava- 
cion: 


ñoso. 

DÉCEVEUR M. ERESSE f. dese- 
veur, vrés. Engañador, el que en- 
gaña. 5 

DÉCEVOIR a. desevudr Enganar, 
seducir, alucinar. 
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DÉCHAUSSER a. dechosé, Descal- 
zar. || Déchausser les arbres. Erca- 
var los árboles. || Déchausser les 
dents. Descarnar los dientes. || Se dé- 
chausser, T. Descalzarse. || Descar- 
narse. 

DÉCHAUSSIÈRE f. dechosiér. Gaa- 
yida de lubo, lugar escarbado por el 
obo. | 

DECHAUSSOIR m. dechosudr. Cir. 
Escarbador, instrumento de den:ista. 

DÉ: HAUX adj. pl. dechó. Descalzos, 
hablando de frailes. 

DÉCHÉANCE Í. dechedns. Caduci- 
dad, prescripcion de un derecho. 
DÉCHET m. deché. Menoscabo. {| Met. 

Descrédito, diminucion moral. 

DÉCHEVELER a. dechevlé. Desca- 
bellar. 

DÉCHEVÉTRER a. dechevetré. Des- 
cabestrar. 

DÉCHEVILLER a. dechevillé, Des- 
clavijar. 

DÉCHIFFRABLE adj. dechifrdbl. 

+ Descifráble, que puede ser desci- 
frado. 

DÉCHIFFREMENT m. dechifrmdn. 
Desciframien:o. 

SÉCHIFIANO a. dechifré. Désci- 

rar. 

DÉCHIFFREUR M. EUSE f. dechi- 
freur, eus. Desciffador. 

HIQUETER a. dechicté. Recor- 
tar. || Sajar 6 hacer sajaduras en la 
piel ó la carne. [] Acuchillar un ves- 
tido, 

DÉCMIQUETEUH Mm. KUSÉ f. de- 
Chicteur, eus. Cortador, picador, el 
que recorta 6 pica una Cosa. 

DÉCHIQUETURE f. dechicür, Cor- 
tadura. 

DÉCHIRAGE M. dechirdg. Desgár- 
radura. 

DÉCHIRANT, E adj. dechírán. Des- 
garrador, que aflige. 

DÉCHIRÉ, ÉE adj. dechiré. Desgar- 
rado. || Fam. Desgasiada. 

DÉCHIREMENT M. dechirmdn, Des- 
garramienio, desgarradura. |} Cir. 
Dislaceracion. || Met. Déchirement de 
cœur. Dolor, pena. 

DÉCHIRER a. dechiré. Desgarrar, || 
Se d'ohirer, T. Desgarrarse. {| Qui- 
tarse el pellejo, criticarse mútua- 
menie unos á otros. 


. DÉCHIREUR m. EUSE f. dechireur, 


eus. Desgarrador, el que deszarra. 
DÉCHIRURE f- dechirür, Rasgon, 

desgarron, desgarradura. 
DÉCHOIR n, dechudr.-Decaer. 
DECHOUER a. dechué. Mar. Desen- | 

callar una nave barrada ó encallada. ' 
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DÉCHRISTIANISER a. decristiam 
sé. Descristianizar. || Se déchristia- 
niser, r. Decristianizarse. 

DÉCI dési. Metrol. Deci. 

DÉCIARE m, desidr. Deciérea. 

DÉCIATINE f, desialín, Decialina; 

DÉUIDÉ, ÉE adj. desidé. Decidido, 

DÉCIDÉMENT adv. desidemán. Re- 
sueltam-nte, declaradamente. 

DÉCIDER a. desidé. Decidir. : 

DÉCIDEUR m, desideur. Decididor, 

DÉCIDUODÉCIMAL, E adj. desidu- 
odesimál. Metrol. Decíduodecimal; 

DÉCIGRAMME mM, desigrám. Deci- 
gramo. 

DÉCILITRE m, désilitr. Deci'itros 

DÉCILLER a. desillé. Abrir las 
tañas de los ojos. || Met. Desengañar; 

DÉCIMABLE adj. desimábl. Deti- 
mal, que está sujeto al diezmo. 

DÉCIMAIRE adj. V. Décimal. 

DÉCIMAL, E adj. desimdl. Decima 
qre procede de diez en diez ó Po 

ieces. || f. Decimal, fraccion cuyo 
denominador es alguna de las poten 
cias de diez, 

DÉCIMATEUR m. desimateur. Diéz- 
mero. 

DÉCIMATION f. desimasión. Diéz- 
ma, áccion de diezmar. 

DÉCIME m. desim. Décimo. || Diéz- 
mo. || Décimes, pl. Décimas, 

DÉCIMER a. desimé. Diezmar. 

DÉCIMÉTRE M. desimétr. Decimós 
tro. 

DÉCIMÉTRIQUE adj. desimetrió: 
Decimétrico. 

DÉCIMO adv. désimo. Voz latina que 
significa en décimo lugar. 

DECINTREMENT m. desentrmdn, 
Descimbramiento. 

DÉCIXTRER a. doseñtré. Arq. Dos- 
cimbrar, | 

DÉCINTROIR m. desentrudr. Alto- 
tana, > 


'DÉCIOCTONAL adj. m. desiocionál. 


Miner. Decióctonal. 

DÉCIPER a. anl. desípé. Engañaf. 

DECIR CONCIBE a. desirconsit, Dès- 
circuneidar, be 

DÉCIRER a. desird. Desencérar. 

DÉCISIF, EVE adj. desistf, de, Deci- 
„Sivo, que decide d resuelve. 

DÉCISION f. desisión. Decision: |} 
Resolucion, determinacion. 

DECISIONNAIRE M. desisionér. De- 
cisionario. 

DÉCISIVEMENT adv. desisivmán. 
Decisivamente, de una manerá de- 
cisiva. di. de 

DÉCISOIBE adj. isudr. Jurisp. 
Decisorio. š 
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DÉCISTERE m. desistér. Desisterió.| DÉCLINATION f. art. declinasión» 


DÉCIVILISABLE adj. desivilisdbl. 
Descivilizable, 

DÉCIVILISANT, E adj. desivilisdn. 
Descirilizante, que desciviliza. 

DÉCIVILISATEUR, TRICE adj. y 
S. desivilisateur, iris. Desciviliza- 
dor, que desciviliza. 

DÉCIVILISATION f. desivilisasión. 
Descivilizacion, accion de descivi- 
lizar. 

DÉCIVILISER a. desivilisé, Descivi- 
lizar, destruir la civil.zacion. 

DÉCLAMATEUR m, declamateur. 
Declamador, el que d:clama. 

DÉCLAMATION f. declamasión. De- 
clamacion. 

DÉCLAMATOIRE adj. declamatudr. 
Declamatorio. 

DÉCLAMER a. y n. declamé. Decla- 
mar. 

DÉCLARABLE adj. declarábl. De- 
clarable, que puede 6 debe ser de- 
clarado. 

DÉCLARATEUR M. TRICE f. decla- 
rateur, tris. Declarador. 

DÉCLARATIF, AVE adj. declaratíf, 
Ze, Declarativo, declaratorio. 

DÉCLARATION Í. declarasión, De- 
claracion. 

DÉCLABATOIRE adj. declaraludr. 
Deciaratorio. 

DÉCLARÉ, ÉE adj. declare. Decla- 
rado, publicado, manifestado. 

DÉCLARERB a. declare. Declarar. {| 
Denunciar. || Se déclarer, r. Decla- 
rarse. 

DÉCLASSEMENT m, declasmdn. 
Desclasificacion, desordenami:Én!o. 
DÉCLASSER a. declasé, Desclasi- 

ficar. 

DÉCLAVER a. declavé. Mús. Fingir 
clave, sustituir una por otra, 

DÉCLENCHER à. declanche. Levan- 
tar el picaporte de una puerta para 
abrirla. . 

DÉCLIC m. declíc. Martinele. || Punta 
de escape del muelle de una arma de 
fuego. || Trinquete de un reloj. 

DÉCLIMATER a. declímalé. Des- 
aclimatar. 

DÉCLAN m. declén. Declinacion. || Es- 
tado de lo que pierde de su brillan- 
tez. || Decadencia. 

DÉCLINABILITÉ f. declinabilité, 
Gram. Dec:inabilidad. 

DÉCLINABLE 3dj. declindbl. Gram. 
Declinable. . 

DÉCLINAISON Í. declinesón. Decli- 
nacion. ; | A 

DÉCLINANT, E adj. declindn. Geom, 
Declinante. 


Declinacion. {| Pendiente, declive. 

DÉCLINATOIRE adj. y m. decliriá- 
tudr. Jurisp. Declinatorio. || Decliña- 
toria. 

DÉCLINER n. declind. Declinar. |j 

l'ecaer. |} a. Declinar. 

DÉCLIQUER a. decliqué. Art. Hacer 
marchar el martinete. Clavar estacas 
en el martinete. 

DÉCLIQUETER a. declicté. Reloj 
Levantar, desarmar, sacar el trin- 

uete de la rueda catalina. 

DÉCIIQUEUR mM, ant. decliqueur. 
Hablador, charlatan. 

DÉCLIVE adj. decliv. Declive. 

DÉCLIVER D, declive. Declinar, 

DÉCLIVITÉ f. declivité. Declividad 
6 declive. 

DÉCLOÍTRER a. decluatré. Exclaus- 
trar, hacer salir del claustro. 

DÉCLORE a. declór. Descercar. 

DÉCLOUER a. declué. Desclaváf. 

DÉCOAGULATION Í. decoaguldsión. 
Decoagulacion. 

DÉCOAGULER a. decoagulé. Des- 
coagular. 

DÉCOCHÉ, E adj, decoché. Dispa- 
rado, lanzado, arrojado. 

DÉCOCHEMENT mM. decoc a 
paro, accion de aro ung flécha. 

DÉCOCHER a. decoché. Disparar, 
lanzar una flecha. || Desemba.lestar. 
l| Met, Descargar, vomitar dicterios, 
injurias, etc. 

DÉCOCONNAGE m, decocondg. Des- 
capullamiento. 

DÉCOCONNER a. decoconé. Desca- 
puilar. 

DECOCTÉ, E adj. y m. decocté. Dé- 
cortado. 

DÉCOCTION Í. decocsión. Farin. De- 
coccion. 

DÉCŒUR m. ant. dequéür. H 
fastidio, WS, 

DÉCOGNOLR M. 
Botador. : 

DÉCOIFFER à. decuafé. Despeinar. 

DECOLLATION f. decolasion. Dè- 
gollacion, 

DECOLLÉ, E adj. decolé, 
do, despegado. i Degollad 

DECOLLEMENT M. deco! 
encoladura. || Cif. Des] 

DÉCOLLER a. ege 
Dego:lar. || En el juégo dé b 
décoller une bille, despegáf una 
bola, separarla de las tablas. — . 

DÉCOLLETER done, Leepwt 
enseñar el pecho, la gargania. 
décolleter, t. Ándar muy ec 
hablando de mujeres. 
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DÉCOLLEUR m. decoleur. Pesc.Ma- 
rinero que corta las cabezas á los 
abadejos para salarlos. 

DÉCOLORATION f. decolorasión. 

uim. Decoloracion. | 

DÉCOLORÉ, E adj. decoloré. Desco- 
lorado, descolorido, sin color. 

DÉCOLORER a. decoloré. Descolo- 
rar, quitar, comer el color á una cosa. 

DECOLORIMÉTRE mM, 
métr, Quim, Deco!orimetro. 

DECOLORIS mM, decolorí. Descolo- 


racion. 
DÉCOR a. déconbré. Descom- 
rar. 
DECOMBRES m. pl. decónbr. Es- 
combros. 


DÉCOMBUSTION f. deconbustión. 
uim. Descombustion. 
OMMANDER a. decomande. Des- 
mandar, revocar una órden ó man- 
dato. 

DÉCOMPLÉTER a. deconpleté, Des- 
completar, hacer incompleta una 
cosa. 

DÉCOMPLIQUEn a. deconpliqué. 
Descomplicar, simplificar. 

DÉCOMPOSABLE adj. deconposdbl. 
Descomponible. 

DÉCOMPOSANT, E adj. deconposdn. 
Que descompone. 

DECOMPOSER a. deconposé. Quim. 
Descomponer. || Met. Deshacer una 
idea. 

DÉCOMPOSITION f. deconposisión. 
Descomposicion. 

DÉCOMPÓTER a. deconpoté. Agr. 
Cambiar el abono de una tierra de 
labor. 

DÉCOMPTE m. derónt. Descuento. 

DÉCOMPTER a. déconté. Descontar. 

n. Renunciar á la opinion venta- 
osa, al concepto que se leuia de una 
ersona d de una cosa. 

NCERT m. deconsér. Descon- 


TEMENT m.deconserte- 
mdn. Desconcertamiento, descon- 
cierto. 

DÉCONCERTER a. deconserté. Des- 
concertar. 
DÉCONCLURE a. deconclúr. Des- 
concluir, no concluir. 
DÉCONFÉS, KSSE adj. y s.deconfé. 
Inconfeso, impenitente. 
DÉCONFIANCER a. deconfiansé. Des- 
- 'confianzar, hacer retirar la confianza 
Gi se tenia en alguno. || Se décon- 
or. r. Perder la confianza. 
HÉCONFIRE a. ant. deconfir. Derro- 
“tar. || Met. y fam. Atarugar, aturru 
$ Mar. || Véconfire quelgw'un. Descon- 


decolori- |, 
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certar à alguno, dejarle confuso. 

DÉCONFITURE Í, deconfitür. Derro- 
ta. || Fig. Quiebra, bancarota de un 
negociante, || Jurisp. Insolvencia. 

DÉCONFORT m. ant. deconfór. Des- 
conhorte, abatimiento, desaliento. 

DÉCONFORTER a. deconforté. Des- 
confortar, desalentar, desanimar. 

DÉCONSACRER à. deconsacré, Des- 
consagrar. 

DÉCONSEILLER a. deconsellé. Des- 
aconsejar, disuadir. 

DÉCONSIDÉRATION f. deconsidé- 
rasiôn. Desconsideracion, falta de 
consideracion. 

DÉCONSIDÉRER 3. deconsideré, 
Desconsiderar, desestimar. 

DÉCONSTITUTIONNALISME M, 
deconstitusionalism. Polit. Descons- 
titucionalismo. 

DÉCONSTITUTIONNALISER a.de- 
constitusionalisé. Po'ít. Desconstitu- 
cionalizar. || Se déconstitutionnali- 
ser, r. Desconstitucionalizarse. 

DÉCONSTRUCTION f. deconsiruc- 
sión. Desconstruccion. || Gram. Des- 
composicion analitica. 

DÉCONSTRUIRE à. > orales 
Desconstruir, descompoñer. 

DÉCONTENANCE f. decontendos. 
Desconcierto, turbacioy. 

DÉCONTENANCÉ, ÉE adj. deconte- 
nansé. Aturdido, confuso, aturru- 
lado. 

DÉCONTENANCEMENT mM., deconte- 
nansmdn. Aturrullamiento. 

DÉCONTENANCER a. decontenansé. 
Aturdir, inmutar, confundir. [| Se 
décontenancer, T. Aturdirse, aturru- 
large. 

DÉCONVENABLE ad). deconvendbl. 
Desconveniente, inconducente. 

DÉCONVENANCE f. deconvenänt. 
Desconveniencia, inconveniencia. 

DÉCONVENUE Í. fam. decontenü. 
Chasco, pelardo. || Fam. Percance. 

DÉCONVERTIR a. deconvertir. Des- 
convertir. || Se déconvertir, r. Des- 
convertirse. 

DÉCOR m. decór. Accion de decorar. 
Ai Adorno, ornato. 

DÉCORABLE adj. decorábl. Decora- 
bie, adornahle. 

DÉCORATEUR m. decorateur. De- 
corador, maquinista. || Director, in 
ventor, colocador de adornos. || Alta 
rero. 

DÉCORATIF, IVE adj. decoratif,iv 
Decorativo, 

DÉCORATION f. decorasión. Deco 
racion. || Condecoracion. 

DÉCORDER a, decorde. Destorcer 
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DÉCORDONNAGE m. decordondg. 
Descordonamiento. 

DÉCORDONNER a. decordond. Des- 
cordonar, descostrar. 

DÉCORÉ, adj. decord. Decorado, 
ring ` [| Condecorado, distin- 

is 

E in a. decoré. Decorar, ornar, 
adornar. || Met. Condecorar, conferir 
distinciones ó cruces. 

DÉCORNER a. decornd. Desdoblar, 
quitar los picos, las dobleces hechas 
en las páginas de los libros. 

DECORPORATION f. decorpora- 
sión. Desencorporacion. 

DECORTICANT, E adi, decorticdn. 
Hist. nat. Descortezante. 

DÉCORTICATION f. decorticasión. 
Descortezamiento, descortizacion. 

DÉCORTIQUER a. decortiqué. Des- 
ECH quitar la corteza de los 

es. 

DÉCORUM m. decórum. Decoro. 

DECOUCHER n. decuché. Dormir 
fuera de casa. [| Bon mari ne décou- 
che point d'avec sa femme. El buen 
marido con su mujer se acuesta. [| a. 
Quitar á uno su cama. y 

DECOUDRE a. decúdr. Descoser. || 
Se découdre, r. Descoserse. || Met. 
Descomponérsc, estar de mal aspecto 
los negocios. || Entibiarse, amorti- 
guarse las amistades. 

DÉCOUENNAGE m. decuendg. Des- 
cortezamiento, accion de quitar las 
cortezas á un cerdo; el resultado de 
esta accion, 

DÉCOUENNER a, decuené, Descorte- 
zar, quitar las cortezas á un puerco. 

DÉCOULANT, E adj. deculdn. Des- 
tilante, manante, que brota. 

DÉCOULEMENT mM, deculmán. Des- 
tilamiento, destilacion. || Chorrillo. 

DÉCOULER n., deculé. Destilar, |] 
Derivarse, dimanar, proceder. || De- 
ducirse, colegirse. 

DÉCOUPAGE M. z. Cortadura, 
[| Trinchamiento, trinchadura. || Pica- 

ura, avería de las telas, paños, etc., 

que se apolillan. 

DECOUPÉ, ÉE adj. decupé. Cortado, 


trinchado, picado. || Met. Proporcio- | 


nado. [| m. Cercado. 

DÉCOUPER a. decupé. Trinchar todo 
ges de aves y viandas adereza- ; 

as. [| Picar, cortar -artisticamente 

todo género de telas y paños. || Re-; 
cortar dibujos de manera que lo re- 
cortado trace ó represente una figu- 
ra, una labor, etc. ¿ 

DÉCOUPEUR M. EUSE f. decupeur, 
eus. Recortador. [| Trincbador. 
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DÉCOUPLÉ, Er adj. decuplé. Des- 
apareado. || m. Mont. Destrailla, 
OUPLER a. decuplé. Mont. Des 
traillar, soltar los perros de la trailla. 
[| Met. y fam. Azuzar. 
DÉCOUPOIR m. decupudr. Cortador, 
tijera, maquinilla que sirre para re- 
cortar ó cortar las piezas que deben 
acunarse. : 
DÉCORER f. decupür. Recorta- 
ura. 
DÉCOURAGEABLE adj. decurajdb!. 
Desalentable. 
DÉCOURAGEANT, E adj. decuraján. 
Desalentador, desanimador. 
DECOURAGEMENT M. decuragmdán. 
Desaliento, descorazonamiento. 
DÉCOURAGER a. decuragé. Desalen- 
tar, abatir. || Desilusionar. 
DÉCOURBER a. decurbé, Desencor- 
var. 
DÉCOURONNER à: decurond. Des- 
coronar. |] Mil. D rnecer. 
DÉCOURS m. decúr. Declinación, 
decadencia. || Med. Decremento de 
una enfermedad. || Astr. Menguante 
de la luna. 
DÉCOUSU, E adj. decusú. Descosido, 
Met. Truncado. || Desordenado. f] m. 
en, falta de trabazon, de con- 
tinuidad en una obra literaria. 
USURE f. decusúr. Descosedu- 
ra, descosido. [| Mont. Desgarradura 
desgarramiento. | 
OUVERT, E adj. y m. decuvér. 
Descubierto, || À découvert, loc. adv, 
Mil. Al descubierto, sin parapeto. || 
Al descubierto, á campo raso. || Met. 
Y is 
. En dinero contante. 
Ko sia f. decuvért. Descu- 
DÉCOUVREUR m. decuvreur. Des- 


cubridor. ; 

D a. decuvrir. Descubrir, 
| Sone découvrir, r. Descubrirse. |] 

pejarse. `- 

DÉCRAMPILLER a. decranpillé, 
Desenredar 6 separar la seda des- 

ues que ha sido teñida. 

DÉCRAMPONNER a. decranpond. 
Art. Deshorquillar. 

DÉCRASSER a. decrasé. Desengra- 
sar, quitar la grasa, la mugre de al- 
guna cosa. || Met. Afinar, tar, 
quitar la corteza á una persona ruda, 
hacerle adquirir los s de 
buen tono. || Dulcificar el genio, etc. 

Décrasser du linge. Lavar la ropa 

lanca, ó mas bien, quitar Kë 

sucio con la primera agua. |] Se dé 
, asearse, afina 


LE BEE 


nn L 


E oy dd tenía en alguno. || Se décon- 
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DÉCOLLEUR m. decoleur. Pest, Ma- 
rinero que corta las cabezas á los 
abadejos para salarios. 

DÉCOLORATION f. decolorasión. 

uim. Decoloracion. ` 

DÉCOLORÉ, E adj. decoloré, Desco- 
lorado, descolorido, sin color. 

DÉCOLOREN a. decoloré. Descolo- 
rar, quitar, comer el color á una cosa. 


DÉCOLORIMÉTRE m, decolori- |, 


métr. Quim. Deco!orimetro. 

DECOLORIS m., decolori. Descolo- 
ración, 

RN a. déconbré. Descom- 

rar. 

DÉCOMBRES m. pl. decónbr. Es- 
combros. 

DECOMBUSTION f. deconbustión. 
Quim. Descombustion. 

DÉCOMMANDER a. decomandé. Des 
mandar, revocar una órden ó man- 
dato. 

DECOMPLÉTER a. deconplelé, Des- 
completar, hacer incompleta una 
Cosa. 

DÉCOMPLIQUERN a. deconpliqué. 
Descomplicar, simplificar. 

DECOMPOBABLE adj. deconposdbl. 
Descomponible. 

DÉCOMPOSANT, E adj. deconposdn. 
Que descompone. 

DECOMPOSER a. deconposé. Quim. 
Descomponer. || Met. Deshacer una 

ea. 

DÉCOMPOSITION f. deconposisiôn. 
Descomposicion. 

DECOMPÓTER a. deconpolé. Agr. 
Cambiar el abono de una tierra de 
labor. 

DÉCOMPTE m. decónt. Descuento. 

DECOMPTER a. déconté. Descontar. 
In. Renunciar á la opinion venta- 
josa, al concepto que se tenia de una 

ersona ó de una cosa. 

DÉCONCERT m. deconsér. Descon- 
ciérto, 

DÉCONCERTEMENT M. deconserle- 

ndn. ‘Desconcertamiento, descon- 
cierto. 

DÉCONCERTER a. deconserté. Des- 
concertar, 

DÉCONCLURE 3. deconclúr. Des- 
concluir, no concluir. 

, ESSE adj. y s.deconfé. 
Inconfeso, impenitente. 

DÉCONFIANCER a. deconfiansé. Des- 

hacer retirar la confianza 


r, r. Perder la confianza. 
-DÉCONFIRE à. ant. deconfir. Derro- 
tar. || Met. y fam. Atarugar, aturru 
s Mar. |] Déconfire quelqu'un. Descon- 
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certar à alguno, dejarle confuso, 

DÉCONFITURE f. deconfilúr. Derro- 
ta. || Fig. Quiebra, bancarota de un 
negociante. || Jurisp. Insolvencia. 

DÉCONFORT m. ant. deconfór. Des- 
conhorte, abatimiento, desaliento. 

DÉCONFORTER a. deconforté. Des- 
confortar, desalentar, desanimar. 

DÉCONSACRER a. deconsacré. Des- 
consagrar. 

DÉCONSEILLER a. deconsellé. Des- 
aconsejar, disuadir. 

DÉCONSIDÉRATION f. deconsidi- 
rasión. Desconsideracion, falta de 
consideracion. 

DÉCONSIDÉRER a. deconsiderd, 
Desconsiderar, desestimar. 

DÉCONSTITUTIONNALISME M, 
deconstitusionalism. Polit. Descons- 
titucionalismo. 

DÉCONSTITUTIONNALISEN a.de- 
constitusionalisé. Po'it. Descons!itu- 
cionalizar, || Se déconstitutionnali- 
ser, r. Desconstitucionalizarse. 

DÉCONSTRUCTION f. deconsiruc- 
siôn. Desconstruccion. || Gram. Des- 
composicion analitica. 

DÉCONSTRUIRE à. 
Desconstruir, descompoñer. 

DÉCONTENANCE f. decontendns. 
Desconcierto, turbacion. 

DÉCONTENANCÉ, ÉE adj. deconte- 
nansé. Aturdido, confuso, aturru- 
llado. 

DÉCONTENANCEMENT m. deconte- 
nansmán. Aturrullamiento. 

DÉCONTENANCER a. decon{enansé, 
Aturdir, inmutar, confundir. || Se 
décontenancer, r. Aturdirse, aturru- 
l'arse. 

DÉCONVENABLE ad). deconvendbl. 
Desconveniente, inconducente. 

DÉCONVENANCE f. deconvenänt. 
Desconveniencia, inconveniencia. 

DÉCONVENUE fÍ. fam. decontenú. 
Chasco, pelardo. || Fam. Percance. 

DÉCONVERTIR a. deconvertir. Des- 
convertir. || Se déconvertir, r. Des- 
convertirse. 

DÉCOR m, decór. Accion de decorar. 
{| Adorno, ornato. 

DÉCORABLE adj. decordbl. Decora- 
bie, adornahle. 

DÉCORATEUR m. decoraleur. De- 
corador, maquinista. || Director, in 
ventor, colocador de adornos. |] Alta 
Tero. 

DÉCORATIF, IVE adj. decoratif,iv 
Decorativo. 

DÉCORATION f. decorasión. Deco 
racion. || Condecoracion. 

DÉCORDER a, decorde. Destorcer 


natruir 


A 
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DÉCORDONNAGE m. decordondg. 
Descordonamiento, 

IDÉCORDONNER a. decordond. Des- 
cordonar, descostrar. 

DÉCORÉ, gr adj. decoré, Decorado, 
adornado. |] Condecorado, distin- 
guido. * 

DECORER a. decoré. Decorar, ornar, 
adornar, || Met, Condecorar, conferir 
distinciones 6 Cruces. 

DÉCORNER a, decorné. Desdoblar, 
quitar los picos, las dobleces hechas 
en las páginas de los libros. 

DÉCORPORATION f. decorpora- 
sión. Desencorporacion. 

DÉCORTICANT, E adj. decorticdn. 
Hist. nat. Descortezante, 

DÉCORTICATION f. decorticasión. 
Descortezamiento, descortizacion. 

DÉCORTIQUER a, decortiqué. Des- 
Ccortezar, quitar la corteza de los 

rboles. 

DÉCORUM m. decórum. Decoro. 

DÉCOUCHER n, decuché. Dormir 
fuera de casa. ] Bon mari ne décou- 
Che point d'avec sa femme. El buen 
marido con su mujer se acuesta. la. 
Quitar 4 uno su cama. 

DECOUDRE a. decúdr. Descoser. |] 
Se re, Te Descoserse, || Met. 
Descomponerse, estar de mal aspecto 
los negocios. || Entibiarse, amorti- 
guarse las amistades. 

DÉCOUENNAGE m. decuendg. Des- 
cortezamiento, accion de quitar las 
Cortezas á un cerdo; el resultado de 
esta accion, 

DÉCOUENNER a, decuené. Descorte- 
zar, quitar las cortezas á un puerco. 

DÉCOULANT, y adj. deculdn. Des. 
tilante, Manante, que brota. 

DÉCOULEMENT m. deculmán. Des- 
tilamiento, destilacion. [| Chorrillo. 

DÉCOULER n. deculé. Destilar, 
Derivarse, dimanar, proceder, [| De- 
ducirse, colegirse. 

DÉCOUPAGE m. decupdz. Cortadura, 
[| Trinchamiento, trinchadura. || Pica- 
dura, averia de jas telas, paños, ete., 
que se apolillan. 

DECOUPÉ, ÉE adi, decupé, Cortado, "pn 
trinchado, picado. [| Met. Proporcio- | 
nado. |! m. Cercado. 

DÉCOUPER a. decupé. Trinchar todo 
énero de aves y viandas adereza. ; 
as. || Picar, cortar arlisticamente 

todo género de telas y paños, || Re-, 
Cortar dibujos de manera que lo re- 
Cortado trace 6 represente una figu- 
ra, una labor, etc. | 

DÉCOUPEUR M. EUSE f. decupeur, 
eus. Recortador. || Trinchador, . 
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DÉCOUPLÉ, ër adj. decuplé, Des- 


Apareado. || m. Mont. Destraílla, 


DECOUPLER a. decuplé. Mont. Des 


traillar, soltar los Perros de la traílla, 
et. y fam. Azuzar, 


DÉCOUPOIR m. decupudr. Cortador, 


tijera, maquinilla que sirve para re- 
Cortar 6 cortar lag piezas que deben 
acuñarse, - 


DECOUPURE f, decupúr. Recorta- 


dura, 


DÉCOURAGEARLE ad j. decurajdbt, 


Desalentable. 


DECOURAGEANT, E ad .decuraján, 


Desalentador, desanimador. 


DECOURAGEMENT m. decuragmdn. 


Desaliento, descorazonamiento, 


DECOURAGER a. decúragé. Desalen- 


tar, abatir, || Desilusionar. 


DÉCOURBER a, decurbé, Desencor- 


var, 


DÉCOURONNER a: decurone, Des- 


coronar. [] Mil. Desguarnecer. 


DECOURS m. deer. Declinacion , 


decadencia. || Med. Decremento de 
Una enfermedad. || Astr, Menguante 
de la luna, 


DECOUBU, E adj. decusú. Descosido, 


Met. Truncado. || Desordenado. D m, 
en, falta de trabazon, de con- 
tinuidad en una obra literaria. 
COUSURE f. decusúr. Descosedu- 
ra, descosido. || Mont. Desgarradura 
desgarramiento. 


Descubierto. 
Mil. Al dese ierto, sin parapeto. |j 
Al descubierto, A Campo raso. || Mot. 
las Sa y EN Ee H 4 deniers 
te. En dinero contante, ` 
decuvért. 


À découvert, loc, adr, 


i 
Seel adj. y m. decuvér. 


ÉCOUVREUR m. decuvreur. Des. 
cubridor. : 

ÉCOUVRIR a. decuvrir. Descubrir, 
| Se découvrir, r. Descubrirse. |] 
Despejarse. 

ÉCRAMPILLER a, decranpilla, 
Desenredar 6 separar la seda des- 
pues que ha sido teñida, 
ÉCRAMPONNER a, decranpond, 
Art. Deshorquillar. 


DÉCRASSER a. decrasé. Desengra- 


sar, quitar la grasa, la mu re de al- 
guna cosa. || Met, Afinar, esbastar, 
quitar la corteza á una persona ruda, 
hacerle adquirir los modales del 
buen tono. || Dulcificar el genio, etc. 

Décrasser du linge. Lavar la ropa 

lanca, ó mas bien, quitar lo mas 
sucio con la primera agua. || Se dd- 
crasser, T. Pulirse, asearse, afinarse, 


> 
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DÉCHÉDITEMENT mM, decrediimán 
Descrédito. 

DECRÉDITER a. decredité. Desacre- 
ditar, quitar el crédito. || Se décrédi- 
Se: r. Desacreditarse, perder el cré- 

ito. 

DECREMENTUM M. ant. decremén- 
tom. Med. Decremento, declinacion. 

DÉCRÉPIT, RH adj. decrepi. Decré- 
pito. 

DÉCRÉPITANT, E adj. decrepilán. 
Decrepitante. 

DÉCRÉPITATION Í. decrepitasión. 
Quim. Decrepitacion. 

DÉCRÉPITER n. decrepité. Quim. 
Decrepitar. || Chisporrotear. 

DÉCRÉPITUDE Í. decrépitúd. De- 
crepitud, caducidad. || Decadencia. 

DECRESCENDO adv. decreséndo. 
Mús. Disminuyendo. 


. DÉCRET m. decré. Decreto. || Acuer- 


dos de un concilio ó reunion de 
obispos católicos. || Acuerdo defini- 
tivo de un congreso, cámara 6 asam- 
blea política deliberánte. 
DÉCRÉTALE f. decreldi, Decretal, 


— pistola. 
IRÉTALIARCES m. decreta- 
reh. Decretalisrcu,jefe despótico. 
ALISTE m.decretalist. De- 
€retalista, doctor en derecho canó- 


m. ant. decretmán. 
Decréto, auto, sentencia. 
DÉCRÉTER a. decreté. Decretar. 
DÉCRÉTISTE mM. decrelist. Decre- 
tista. 
DÉCRÉTOIRE adj. decretudr. Med. 
Crítico. 
DÉCREUSAGE m. decreusdg. Des- 
borramiento. : 
DÉCREUSEMENT M. V.Décreusage. 
DÉCREUSER a. decreusé. Desborrar. 
DÉCKI i. o, pregon por 


el quo ha auoridad proie la intro- 






venta ó la cirtu- 
n de pro- 


D 
EE ibir, vedar 
b s 6 edictos públicos. || Met. 
ifamar, desacreditar, deshonrar. |] 
Se décrier, r. Desacreditarse. 
DÉCRIRE à. decrir. Describir. 
DÉCRIVANT, E ad). decrivdn. Geom. 
Descriptor. 
DÉCROCHEMENT mM. decrochmán. 
Desengauctié, descolgadura. 
DÉCROCHER a. decroché. Descolgar, 
desalerrar, desenganchar una cosa. 
DÉCROCHOIR m. decrochudr. Hor- 
uilla, instrumento pata descolgar. 
BOIRE à. decrudr. Descreer. 
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DÉCROISEMENT M; decruasmión 
Descruzamieñto. 

DÉCROISER a. decruasé. Descruzar. 

DÉCROISSANCE Í. decruasáns. Dë- 
crecimiento, diminucion. . 

DÉCROISSANT, E adj. decruasdn 
Decreciente, menguante. 

DÉCROISSEMENT M, decruasmán. 
Decrecimiento, diminucion. 

DÉCROÎTRE n. decrudir. Disminuir 
ó ir á menos una enfermedad, un 
volúmen ú otra Cosa. || Mengúar. | 
Bajar, decrecer. || Met. Decaer del 
prestigio de una persona. | 

DÉCROTTAGE mM. decrotdg. Desèms 
barro, desenlodamiento. 

DÉCROTTER a. decroté, Desémbar- 
rar, deseniodar. || Limpiar el calzado. 
l| Met. Sacar á uno de su ignoran- 
cia. Fam, Comer con afan. 

DÉCROTTEUR M. EUSE f. décro- 
teur, eus. Limpiabotas. 

DÉCROTTOIR m. decrotudr. Plan- 
chuela de hierro puesta de canto que 
se pone A la entrada de las casas 

ara frotar el calzado en liempo de 
odos, antes de entrar en los apo- 
sentos, 

DÉCROTTGIRE f. decrotudr. Cepi- 
llo fuerte, con que se quita el iódo 
al calzado. 

DÉCROÛTER å. decrutd. Descorte- 
zar, limpiar sus cuernos los venados 
esiregándolos contra los árboles. 

DÉCRUAGB m. decrudg. Descrude- 
cimiento. 

DÉCRUE L decrú. Decreciente. 

DÉCRUER a. decrué. Art. Descrude- 
cer el hilo ó la seda. 

DÉCRÜÛMENT M. V. Décruage 

DÉCRUSAGE M. V. Décrusement, 

DÉCRUSEMENT m.decrusmán. Des- 
crudecimiento. 

ee a. decrusé. Art, Descru- 

ecer. 

DÉQU, E adj. des, Embaucado. 

DÉCUBITUS m. decúbitus. Decübito. 

DÉCUIRE a. decuir. Art. Dar punto 
á un jarabe 6 almíbar que se ha pa- 
sado pE haber cocido demasiado, |j 
Se détuire, r. Recrudecerse un ja- 
rabe 6 almibar, no tomar su punto. 

DÉCUIT m. inus. deent, Producto de 
la decoccion. 

DÉCULASSEMENT M, deculaemdn. 
Desculatamiento. 

DÉCULASSER å. deculasé. Descula- 
tar. 

DÉCUPLE m. decüpl. Décuplo. 

DÉCUPLER a: decuplé, Decuplicare 

DÉCUREE f. decurí. Decuria. 

DECURIÓN mM. decurión. Decurion. 
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DÉCURIONAL, E adj. decuriondl. | DÉDonmin a. inus. dedormir, Tem- 
Decurional, relativo al decurionato. plar un líquido al fuego. 
DÉCURIONAT m. decuriond. Decu- | DEDORURE f. dedorúr, Desdoracion. 
rionato, dignidad, funciones del de- DÉDOSSEMENT M, dedosmán. Art. 
curion, ` Desencorvamiento. 
DÉCUVAGE m. V. Décuvaison. DÉDOSSER a. dedosé. Desencorÿar. 
DÉCUVAISON Ll desatada. Trasiega. DÉDOTALISATION f. dedotalisa- 
DÉCUVER a. , Trasegar. sión. Desdotalizacion, accion de des- 
nena dd adj. dedeñdbl. Des-|  dotalizar. d mg 
eñable. r ER a. dedolalisé, Des- 
DÉDAIGNER a. dedeñd. Desdeñar. || x . eg 
Descuidar, menospreciar. [|n. Des- m. dedublág. Des- 
deñarse, tener á menos. de desaforrar. 
DÉDAIGNEUR m. Anat. V, Dédai- , blé. Desdoblar, 
orar. [| Mi isminuir, || Au- 
| número disminuyendo el 


gneux. 
DÉDAIGNEUSEMENT adv. dede- 
ñ ar, De forrar. 
VE adj. deduotíf, iv. 


ñe Desdeñosamente. 
DÉDAIGNEUX, EUSE adj. dedeñeu, 

D CTION f. deducsión. Deduccion, 
sustraccion, descuento, || Met. Expo- 


eus. Desd 
sicion detallada de una cosa. || Ló 


DÉDAIN m. dedén. Desden. 
DÉDALE m, dedál. Dédalo. 
educcion, consecuencia. || Mús. Gë 
cala diatónica, : 


DÉDALIES f. pl. dedali. Dedalias. 

DÉDALIQUE adj dedalic, Dedälico. 
DÉDALLER a. dedalé. Desembaldo- 

DÉDUIRE a. deduir, Deducir. (| Con- 

tar, exponer, referir una cosa deta- 

lladamente. [| Se déduire, r. Dedu- 


sar. 
cirse. 


DÉDAMER n. dedamé. Descoronar, 
uitar el peon que se pone encima 
DÉDUISABLE adj. ant. deduisdbl. 
Conveniente, a alabie.. ds i 
H 


































infierno un alma condenada. [| Met, 
Sacar á uno de penas, librarle de un 
gran tormento. 








e otro en el juego de damas.. 
DÉDAMNER å. dedand. Sacar del 
DÉDUIT, E adj. dedui. D. 
m. lam. Deporte, solaz. || ants Fa 


DEDANS adv. de lugar. deddn. Den-| le déduit, Recrearse a ) 
tro, en el interior. | Au dedans del con una mujer, gozarla. L'an 
son PAS peep: pe ee: a it. La cópula carnal. [| 
Fam. sus a k ceria, $ > 
en, || m, Interior, lo de deër: DÉDURCIR a. dedursir, Desendure- 
|| Interior, corazon de una fruta,| cer; ablandar, 
tripa de un melon. | Met. Interior| DÉF. R ò. K fadar. 
del alma, 8 (EI dcher, Léi e 


# : 
DÉDÉIFIER a. dedeifié. ificar. 
EE dedicds. Dedicacion, {| 
Dedicato a 
DÉDICACER n: dedicasé. Dediquear, 
DÉDICATEUR M, TRICE Í. dedica- 
teur, tris. Dedicador. 
DÉDICATOIRE adj. dedicatudr, De- 
dicatorio, \ 
DEDICTE Í. ant. dedict. Retractacion. 
DÉDIER a. dedié. Dedicar. 
DÉDIRE a. dedir. Desdecir. || Se dd- 
dire, r. Desdecirse, retractarse. 
DÉDIT mM. dedi. Retractacion. 
DÉDOLER a. dedolé. Cir. Dedolar, 
DÉDOMMAGEMENT In. dedomag- 


DÉFAILLANT, E adj. defallán, Des- 
falleciente. || Contumaz, 

DÉFAILLEMENT m, inus.defalimán. 
Contumacia, rebeldía, ; 

DÉFAILLIR n. defallir, Faltar. || 
Acabar, concluir, gfinar una raza 6 
familia. (| Desfa' d 

DÉFAIRE a. defér. Deshacer. [| Des- 
embarazar, librar á uno 





mdn. Indemnizacion, resarcimienio.| migo de un +|] En 
DÉDOMMAGER a. dedomagé. In-| bel Agen 5 
demnizar, resarcir, reparar un daño.| défaire, r.. Deshacerse, 
Pe dédorer, r. Desd e cial $ inc 
rer, Te orarse. x 
ÉDORMI, E adj. dedormi. Tem- er, enajenar. || 
P plado. TS See Î Descom 
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coserse un testido, un libro. | Perder 
de su calidad, volverse, malearse el 
vino. 

DÉFAIT, E adj. defé. Deshecho, aba- 
tido. [| Vencido, derrotado. 

DÉFAITE Í. defét. Mil. Derrota, ruina 
de un ejército. || Escapa'oria. pre- 
texto, excusa. || Com. Salida, despa- 
cho de un género. 

DÉFAIx m, defé, Vedado. 


DÉFALCATION f. easién. 
Desfalco, accion de li alguna 
cosa. da ES 

DÉFALQUER à. defalqué. Cortar, 
seger, guadañar, podar. || Me s- 
alcar.. 


DÉFAMER a. ant. defame. Disfamar, 
quitar la honra, la rep ion: 
DÉFAMIE Í. ant. defamí. ia. 
DÉFANATISAULE adj. defanatfsdbl. 
Desfanalizable. 7 
DÉFANATISANT, E adj. defanali- 
sdn. Desfanatizante. 
DÉFANATISER a. defanatisd. Des- 
fanatizar, despreocupar. 
DÉFANATISME M, defanalism. Des- 
fanatismo, destruccion del fanatismo. 
DÉFAROUCHER a. ant. defaruché. 
Domesiica?, amansar, familiarizar. 
DÉFAUSSER a. ant. défosé. Art. V, 
Redresser, || Se défausser, r. Des- 
cartarse. 
pérauT m. déi, Defecto. [| Falta, 
privacion, ausensia de virtud, de 
constancia, etc. || Kinder: Zeg Il 
- Jurisp. Contumacia.|| Met. Étre en 
défaut. Engañarse, cometer un er- 
TOT, | À défaut de 6 au défaut de, 
loc. prep. En defecto de, á falta de, 
en lugar de. 
DÉFAVEUR f. defaveur. Disfavor. 
DÉFAVORABLE adj. defavordbl, 
Desfavorable, contrario. 
DÉFAVORABLEMENT adv. defavo- 
rabimdn. Desfavorablemente. 
DÉFAVORISER a. defavorisé. Des- 
favorizar, privar de favor. |] Se défa- 
voriser, r. Desfavorizarse, perder la 
gracia, el valimiento. 
DEFÉCATION f. defecasión. Defeca- 
cion. 
DÉFECTIRILITÉ f. defectibilite. 
Defectibilidad. 
DÉFECTIBLE adj. defectibl. Defec- 
tuoso, defectible, incompleto. 
DÉFECTIBLEMENT adv. defeotibl- 
mdn. Defeciiblemente. 
DÉFECTIF, IVE adj. defectif, iv. 
Gram. Defectivo. 
DEFECTION f. defecsión. Defeccion. 
|| Desobediencia, sublevacion. H Astr. 
Eclipse. 
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DÉFECTIONNER n. défecsiond. De- 
sertar. : 

DÉFECTIVITÉ f. defectivité. Defec- 
tividad, cualidad de un verbo defec- 
tivo. 

DÉFECTUEUSEMENT adv. defec- 
tueusmdn. Delectuosamen:e. 

DÉFECTUEUX, EUSE adj. defec- 
tueu, eus. Defecluoso. 

DÉFECTUCSITÉ f. defectuosité. De- 
fecto, falta, imperfección de una cosa, 

DÉFÉDATION f. defedasión. Ensu- 
ciamiento. 

DÉFENDABLE adj. Cefanddbl. De- 
fendible. 

DÉFENDEUR M. ERESSE Í. defan- 
deur, drés. Demandado. 

DÉFENDRE a. defándr. Defender. |] 
Amparar, librar, proteger. || Vedar, 
prohibir. || Se défendre, r. Defen- 
derse. || Guardarse, precaverse. || 
Excusarse, disculparse. [| Resistirse 
á dar su palabra. 

DÉFENDS Ó DÉFENS m. defán. 
Bosque cuya enirada está prohibida 
á los ganados, y la corta prohibida 

al popietario. || Tiempo durante el 

cuál está prohibido entrar en las 
tierras. 

DÉFENDUDE f. defandúd. Vedados, 

DÉFENSABILITÉ Í. defansabilité, 
Defensabilidad. 

DÉFENSE f. defdns. Defensa. H Prohi- 
bicion. || Défenses, pl. For:ficacio- 
nes. || Défenses du sanglier. Navajas 
ó colmillos del jabali. 

DEFENSEUR M. defanseur. Defensor. 

DEFENSIBLE adj. defansibl. Defen- 
sible, que se puede defender. 

DÉFENSIF,IVE adj. y m. defansif, 
iv. Defensivos 

DEFENSIVE f. defansiv. De’ensiva. 

DÉFENSIVEMENT adv. defansiv- 
mdn. Defensivamente. 

DÉFÉQUER a. defequé. Defecar. 

DÉFÉRANT, E adj. deferdo. Defe- 
rente. 

DÉFÉRENCE Í. deferdns. Deferencia. 
[| Respeto, consideracion. 

DEFÉRENT m. deferdn. Astr. y anat. 
Deferente. 

DÉFÉRER a. deferé. Conferir. || n. 
Deferir. || Delatar, denunciar. 

DÉFERGER a. defergé. Remunerar, 
compensar. || Socorrer. 

DÉFERLER a. deferlé. Mar. Desafer- 
rar. || n. Reventar, tratándose de olas 
ó de golpes de mar. 

DÉFERMER å. defermd. Desencerrar. 

DEFERREMENT m.deferrmdn. Des- 
herramiento. 

DÉFERRER a. deferré. Desherrar. | 
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Met. Atajar, tapar la boca 4 alguno, | DÉFINISSEUR m. definiseur, Def. 

Seen sin saber qué decir. || Se 1 nidor. 

déferrer, r. Desherrarse, ser deser- DÉFINITEUR m. definiteur. Defini- 
rado. || Met. y fam. Desconcertarse, | dor. 
turbarse, confundirse. DÉFINITIF, IVE adj. definilif, iv. 

DÉFERTILISANT, E adj. defertili-| Definitivo, || En définitif, en défini- 
sán. Desfertilizante, que desfertiliza. live, loc. adv. Definitivamente, por 

DEFERTILISATION f. defertilisa- | fin. || Jurisp. En définitive. En defi- 
sión. Desfertilizacion, accion de des- tiva, por sentencia definitiva. 
fertilizar. DÉFINITION Í. drfinisiôn. Definicion. 

DEFERTILISER 2. deferlilisé, Des- DÉFINITIVEMENT adv. definitiv- 
fertilizar, quitar la fertilidad. mán. Definitivamente, 

DÉFET m. defé, Incompleto. DÉFINITOIRE M. definitudr. Hist, 
rel. Definitorio. 

DÉFLAGRATEUR M, deflagrateur. 
Fis. Deflagrador. 

DÉFLAGRATION f. deflagrasión. 

uim. Deflagracion. 

DÉFLÉCHIR n. deflechir. Torcer, 
encorvarse. || Refractarse. 

DEFLEGMATION f. deflegmasión. 

uim. Desflemacion. 

DEFLEGMER n. deflegmé. Quim. 
Desflemar. 

DÉFLEURAISON f.defleuresón. Des- 
floración. 

DÉFLEURIR a. defleurir, Desflore- 
cer. ln, Desflorecerse. || Se défleu- 
rir, r. Desflorecerse. 

EFLEXION f. deflecsión. Deflexion. 
FLORATEUR m. defloraíeur. 
Desflorador. 

DEFLORATION f. deflorasión. Des- 
floracion, accion de desflorar. 

DÉFLOREMENT M. deflormán. Des- 
floramiento. e 

DÉFLORER a. defloré. Desfiorar. 

DÉFLUXION Í. V. Fluxion. 

DÉFONÇAGE m. defonsdg. Agr. Ca- 
vation, accion de a un terreno. 

MENT A efonemán. Agr. 
Cava. || Desfondo. f 

DÉFONCER a. defonsé. Desfondar. || 
Se défoncer, r. Abrirse, falsear el 
fondo. || Desfondarse una cuba. 

DÉFORMATEUR, TRICE adj. y 9. 
deformateur, trís. Deformador. 

DÉFORMATION Í. deformasión. De- 
formacion. || Med. Deformidad. 

DEFORMER a. deformé. Deformar. 
[| Met. Corromper. 

orense a. defortifié, Desfor- 
tificar, 

DÉFORTUNE Í. defortün. Desgracia. 

DÉFOUETTER a. defusté. Art. Des- 
encordelar, quitar la cuerda y las 
reglas á un libro despues de creada 

cubierta. i SAS, 

DÉFOUIR a. ant. inus. defuir. Des- 
enterrar. 


DÉFOULER a. defuld. Oprimir, hollar. 




















DÉFEUILLAISON E: defeullesón. 
Desbojamiento. 

DÉFEUILLER a. defeullé, Deshojar 
er árbol 6 una planta, quitarle las 

ojas. 

DEFFIANCE TL defidns. Desafío. Il 
Pillaje, rapiña, tala. 

DEFFOSSÉ m, defosé. Mil. ant. Trin- 
Chera rodeada de foso, 

DEFFOULER a. ant. defuld. Piso- 
tear, hollar con los piés. 

DEFFUBLER a. defublé, Descubrir, 
despojar, despejar, 

DEFI m, defi, Reto, desafío. 

DÉFIANCE f. defiáns. Desconfianza. 

DÉFIANT, E adj. defidn. Desconfiado. 

DÉFIBRINÉ, Se ad). defibriné. Med 
Defibriveo, falto de fibrina. ° 

DEFICIENT, E adj. y m, defisidn. 
Deficiente. 

DÉFICIT m, defisit, Déficit. 

DÉFIEMENT m. defimán. Provoca- 
cion, reto, desa!io, declaracion de 
guerra. 

DÉFIER a. defid. Desafiar. || Se défier, 
r. Desañarse. || Desconfiar. 

IGUREMENT m. defigurmán. 
Desfiguramiento. 

DÉFIGURÉMENT adv. defiguremán. 
Desfiguradamente. 

DÉFIGURER a. defiguré. Desfigurar. 

DÉFILAGE m. de fildg. Deshilamiento. 

DÉFILÉ m. defilé. Desfiladero. Î| Des- 
filada. 

DÉFILÉ, ÉE adj. defilé. Desenhe- 
brado. 

DÉFILEMENT M. defilmán. Desenfi- 
lamiento, desfile. 

DÉFILER a. defilé, Desenhebrar, |] 
Se défiler, r. Desenbebrarse, desen- 
sariarse, deshilarse los tejidos, des- 
filacharse los lienzos. 

DÉFILER n. defilé, Desfilar. || Met. 
Défiler la parade. Desfilar, morir. |] 
m. Desfile. 

DÉFINI M, defini, Definido. 

DÉFINIR a. definir. Definir; 

Ridoen adj. definisdb!. De- 

nible, ¿ 


si 
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DÉFOURNEMENT mM, defurnemdn. | DÉGAGER a. degagé. Desempeñar, 


Deshornamiento. 

DÉFOURNER a. defurné. Deshornag. 

DÉFOURHER a. defurré. Desforrar. 
J Fam, Despojar, desnudar. 

DEFRAI m. fam. defré. Pago de los 
gastos de una casa 6 de los que se 
abonan á alguno. || Accion de pagar 
eslos Capo, 

DÉFRANCISER a. defransisé. Des- 
afrancesar. || Se défranciser, r. Des- 
afrancesarse. 

DÉFRAUDATION f. inus. defroda- 
sión. Defraudacion, defraude. 

DÉFRAUDER a. ant. éinus. defrodé. 
Defraudar, despojar, usurpar. 

DÉFRAYER a. defreyé. Costear, pa- 
gar el gasto que otro ha hecho ó 
debe hacer. 

DÉFRAYEUR M. EUSE f. fam. inus. 
defreyeur, eus. Costeador, que hace 
el coste 6 paga por otro. 

DÉFRICHAGE mM, defrichdg. Des- 
monte. 

DÉFRICHEMENT m. V. Défrichage. 

DÉFRICHER a. defriché. Desmon- 
tar. || Met. Aclarar, desembrollar una 
cuestion, un negocio. 

DÉFRICHEUR m. defrícheur. Cul- 
tivador, desmontador. 

SÉ, ÉE adj. defrisd. Desri- 
žado. || Met. y fam. Chasqueado, bur- 
lado. 

ISEMENT m. defrismdn. Des- 
rizamiento. 

RISER a. defrisé. Desrizar. || 
Fam. Chasquear, pelardear. 

DÉFRONCEMENT m. defronsmdn. 
Desarrugamiento. 

DÉFRONCER a. defronsé. Desarru- 
ar: || Met. L fam. Desarrugar la 
rente. || Se defroncer; r. Desarru- 

garse una Cosà. 

DÉFROQUE f, defróc. Espolio. |] 
Efectos de poco valor que se here- 
dag sin previo testamento. || Dese- 
chos, 

DÉFROQUER a, depen: Exclaus- 
trar, || Fam. Expoliar, || Se défroquer, 
r. Exclaustrarse. 

DÉFRUITER a. defruité. Desfrutar. 

DEFRUTUM Mm. defrútom. Arrope. 

R a. defublé. Desembozar 
á alguno. (| Descubrir, despojar. 

DÉFUNER a. defuné. Desiparejar. 

nise , E adj. y s. defún. Difunto, 


T m. Eet Des- 
em [| Desasimiento, desapego. || 
y ire - Evaporacion de gases perju- 

iciales. || ini [| Salida 
ó pasadizo secreto. || Escalier de dd- 
gagoment. Escalera excusada. 


DÉGÂT m, deg 


redimir lo que está en poder de otro 
en prenda. H Librar, desembarazar, 
sacar de un apuro. || Abrir paso. || 
Desprender, desasir. || Desembrollar 
un negocio. !| Dégager la tête. Des- 
cargar la ca . || Dégager un sol- 
dat. Librar 4 un soldado, obtener su 
licencia. || Met. Dégager sa parole. 
D ra su Rues À | 
gager quelqu'un de sa parol 
dimir á uno de su palabra, no di 
el cumplimiento de ella. [| Mat. 
gager l'inconnue. Despejar la in- 
cógnita. || Esgr. Dégager er. 
brar la espada. |] Mar. Zalar. Se dé- 
gager, r. Librarse, desembaraza 
salir de un peligro. || Abrirse paso. || 
Salir de un compromiso, || 
se, descargarse alguna pa del 
hala f. dopis. Melo ETS 
DÉGAINE f. . Ma a. 
DÉGAÍNER a, deguené. D Lies ES 
DAGAÍNEUR m, degueneur. Espada- 
chin. duelista, pendenciero. 
DÉGANTER a. deganté. Quitar los 
guantes, sacarlos de la mano 19 
déganter, r. Quitarse los n'es. 
DÉGARNIR a. degarnir, Besguarne- 
cer. || Desamueblar una habitacion, 
desalhajarla. || Dégarnir un tit. 
tar la colgadura á una cama. || 
garnir une chambre. Desalhajar un 
cuarto. || Se dégarnir, r. Aligerarse 
de ropa, de vestido. || Met. “y fam. 
Desproveerse , deshacerse de su di- 
nero. || Desguarnecerse la cabeza, 
caerse el pelo. || Desnudarse los ár- 
boles, caerse la hoja. Lo 


DÉGASCONNER a. degascond. Des- 


asconar. || Met. y fam. Hacer 
alguno el aire fanfarron, la cos- 
tumbre de ER y mentir. ` 
+. Estrago. || Consumo 
desordenado, despilfarro. ` b 


DÉGÂTER a. ant, degalé. Arruinar, 
devastar. q 
DÉGÂTEUR M. EUSE f. 


eus. Destructor, devastador. ` ! 


tarle el pelo de la dehesa. H 
desbastar madera. 


DÉGAUCHIR a. degochir. Allanar. 
Met. Desbastar, cepillar á unos qu 
L 


DÉGAUCHISSAGEÓ DÉGAUCHIS- 


SEMENT m. degochis degochis- 
mdn. Dt, igualacion. - 


DÉGAZER à. degasé. Desgasificar. |] 


Se dégazer, r. Desgasificarse. 


DÉGEL m. degél. Deshielo. . 


DÉGELKE f. degeld, Term. de est. 
Nubarrada, descarga de mo 


a. » [| Se 
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dégeler. t. Deshelarse la nieve d el] gomar, |] Fan Destituir, apear á uno 


hielo. SEA Aa jo de su empleo. ege 
j a. end. Desalar. et.| DEGONDEN a. onde. Desgoznar. 
mr sl ánimo. [| Se dégéner, r. g Loma 


(| Se dégonder, T. Desgoznarse. || 
RO Explayarse. ` ! Met. Estar fuera de sí, salirse uno 
ÉGÉNÉRALISABLE adj. inus. de- sus casillas. 5 
generalisdbl. Desgeneralizabie. DEGONFLEMENT M. degonflemdn, 
DÉG BALISANT,E adj. ant. de- 


Deshinchamiento. 
eneralisán. Desgeneralizador, que! DÉGONFLER a. degonflé, Deshin- 
estruye la generalidad, 


char. || Se dégonfler,r. Deshincharse, 
ALISATION f. degenera-| DÉGOS GEMENT mM, degorgemán. 
isasión. Desgeneralizacion. 


e duer Lea? H pores 
ÉGÉNERALISER a. eneralisé.| miento. || Limpia de los conductos 
Reng Se Ea pea atag e i 


pozos, etc. . 
r. Desgeneralizarse. DÉGORGEO1:R mM. degorjudr. Abis- 
É BANT, E adj. degenerdn. 


” z mo, sitio profundo en que se preci- 
Degenerante, que puede degenerar, 


e las aguas y materias líquidas. |] 
+ AEUR, FBICE adj. de- l. Aguja para limpiar el fogon del 
generaleur, tris. Degenerador. 


cañon. || Art. Especie de. cimél, ins- 
DÉGÉNÉRATION Í. degenerasión.| trumento de cerrajero. ` 

eneracion. 
ÉNÉR 


DÉGORGER a. degorgé. Desatascar. 
G ER n. degenerd. Degene- 


rar. 
DÉGÉNÉRESCENCE f. enere- 
sdns. ee y á blo s 
DÉGÉNÉRESCENT, E adj. degene- 
resdn. Degenerante. ` 
DÉGI\GANDÉ, ÉE adj. degengand+. 
Desgarmillado. || Met. ncertado. 
DEGINGANDEMENT M. degengaud- 
mdn. Desmadejamiento. 
RÉCIHGANDER (SE) F- degengandé. 
dejarse, desgarmillarse. 
DÉGLACER a. deglasé. Deshelar, || 
Se déglacer, r, Deshelarse. 
DÉGLAIVER n. ant. SE Desen- 
vainar, lirar de la espada. 
DÉGLAVIEI à. des d. lar 
con la cuchilla de la lotina ó con 
una espada. 
RE WEE deglué. pont A 
PEPE aBa de Se ojos. S 
blando de un pe teo 
ga. |» 


gener (éi à D de la 
senligarse, despegar DÉGOUTTEUX, EUSE adj. ant. de- 


DÉGLUTIR a. cu glutir. e ha 
DÉGLUTITEUR adj. y $, M. y eus. Chorreoso ea. 
titeur, Anat, De lio da, De: DÉGRADANCE f. ant, Y Dograda- 
DÉGLUTITION f. d isión. tion. 
ppt Lg o de deglutir. DÉGRADANT, E adj. degraddn. De- 
DÉGOBILI.ER a. Vulg. y bajo. dego-| gradante, bumillante, oprobioso. 
billé. Vomitar. A ée nde ponen? nadando La? 
ÉGOB LLAS M., vulg. y bajo. dego- adacion. et. Envi k 
z f Vomi Di o Feterioro: Deterioracion, || Tala. 


illi. Vómito. 
DÉGOISEMENT mM. ant. deguasmán. | DÉGRADEMENT mM. ant. rad- 
D Gorjeor Gei ae de las avés. || ës S Vs Digradgtian: FER é 
Fam, Ha a, charlatanismo, miento. - : 
DÉGOISER à. deg , Gorjear, can- | pÉ ER a. degradé. Degradar. H 


tar los pájaros. (Een ag Sfr à Deieriorar.| Se dégrader, T. Degra- 


















Lir Despojar. || Se dégorger, r. 
esaguarse los rios, derramarse un 
conducto, un canal, etc. 
DÉGOSILLER a. ant. degosilld. De- 
gollar, cortar el pescuezo. 
DÉGOTER a. fam. dego!é. Suplantar. 
DÉGOURDIR a. degurdir. Desenco- 
ger. || Met. Avivar, adiestrar á una 
persona, [| Se dégourdir, r. Met. Avi- 
varse, despabilarse, afinarse, etc. 
DÉGOURDISSEYENT M. degurdis- 
mán. Desencogimiento. 
DÉGOÛT m. . Desgana. |] Met. 
Disgusto, tédio. || Degoúts, pl. Dis- 
ustos, res. £ 
ANT, E adj. dn, Dis- 


D 
1 nte, fastidioso, ` he dl 
GC medien, Y. Disgusiatée. `I 
er, T. arsi 
DÉGOUFFANT, E adj. degutdn. Hú- 
o m.degutmdn. Go- 


lu- 


DÉGOMMAGE m, degomdg. Art. Des- se It Seegen $ e 
DÉCOMMSR a. degomd. Art. Desen-} {| Se dégrafer, r. Desabrocharse. 
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DIÍGRAISSAGE mM. degresdg. Desen- 
grasanilcuto. 

DÉGRAISSEMENT M. Y. Dégrais- 
sage. 

DÉGRAISSER a. degresé. Desengra- 
sar. || Quitar las manchas de la ropa. 
[| Desengrasar el pelo. || Enflaque- 
cer. [| Dégraisser le vin. Purificar el 
vino. || Empobrecer, arruinar. || Se 
dégraisser, r. Desengrasarse. 

DÉGRAISSEUR mM. EUSE Í. degre- 
seur, eus. Quitamanchas. || Art. Des 
engrasador. || Met. Exp'otador del 
bolsillo ajeno en beneficio propio. 

DÉGRAISSIS m. degresi. Desgrase. 

DÉGRAISSOIR m. degresudr. Des- 
mugrador. 

DÉGHAMER a. degrami. Desgramar. 

DÉGUAPPINER a. degrapiné. Mar. 
Desaferrar. || Se dégrappiner, r. Des- 
aferrarse. L 

DÉGRAVANCE f. degravdns. Daño, 
perjuicio, deterioro, etc. 

DÉGRAVELER a. degravlé. Art. 
Desembarazar un conducto, cañe- 
ría, elc. 

DÉGRAVOIEMENT Ó DÉGRAVOI- 
MENT m. degravuamdn. Socava. 
DÉGRAVOYER a. degravusyé, Des- 

gastar, socavar, descarnar. 

DEGRÉ m. degré. Peldaño. || Escalera 
compuesta de muchos escalones. || 
Grada. || Grado. [| Enfiler le degré. 
Coger la escalera 6 la puerta, irse 
precipitadamente. || Par degrés, loc. 
adv. Por grados, gradualmente. q 

DÉGRÉER n. ant. degred. V. Désa- 
gréer.{|a. Mar. Desaparejar. || Des- 
mantelar, 

DÉGRÉVANCE f. ant, V. Dégrève- 
ment. 

DÉGRÈVEMENT M, degrevmdn. Des- 
gravámen, descargo de un gravámen 

DÉGREVER a. degrevé. Desagravar. 
[| Se dégrever, r. Desagravarse. 

DÉGRINGOLADE f. degrengoldd. 
Voltereta. 

DÉGRINGOLANDO adv. degrengo- 
ldudo. Bajando. || Met. y fam. Mali- 
simamente. 

DÉGHRINGOLER a. degrengolé. Ba- 
jar, descender brincando. || Rodar. 
DÉGRISEMENT m.'degrísmdn. Des- 

embriagamiento. 

DÉGRISER a. degrisé, Desembria- 
gar. || Desimpresionar. || Se dégriser, 
r. Desembriagarse. || Desilusionarse, 

DÉGROSSAGE m. degrosdg. Art. 
Adelgazamiento de una barra de 
metal. 

DÉGROSSER 3. degrosé, Adelgazar 
una barra de metal. 


DEH 


DÉGNOSSI m. degrosí. Art. Desbas- 
te. [| Banco del tirador de oro. 
DÉGROSSIR a. degrosir. Art. Des- 
bastar un madero, un canto, etc. 
DÉGROSSISSAGE M. degrosisdg. 
Desbaste, accion de desbastar. 
DÉGROSSISSEMENT mM. degrosis- 
mán. Desbastamiento. | 
DÉGUENILLER a. degnillé, Desgui- 
ñapar, desgarrar los vestidós. || Met. 
y pop. Maltratar de palabras. H 
niller quelqu'un. Arruinar á NE ie 
DÉGUERPIR 4. ant. deguerpir. Aven- 
tarse, afufarse. || Jurisp. Dejar, aban- 
donar la posesion de una herencia. 
DÉGUENPISSEMENT mM. deguer- 
pismdn. Abandono. || For. Despojo, 
dejacion. e 
DÉGUERPISSEUR M. deguerpiscur. 
El que abandona la posesion de un 
inmueble. 
DÉGUEULER n. degueulé, Vomitar. 
DÉGUEUL:S m, degueulí. Vomitons, 
DÉGUISEMENT mM. deguismán. Dis- 
fraz, mascarilla. || Enmascaramiento. 
DÉGUISER a. deguisé. Disfrazar. || 
Se déguiser, r. Distrazarse. — 
DÉGUSTATEUR M. TRICE f. de- 
gus!ateur, trís. Catador. || adj. De- 
gustador. 
DÉGUSTATION Í, degustasión. De- 
gustacion. S 
DÉGUSTER a. deguslé. Gustar. 
DÉHAITÉ, ÉE sd) deeté. Triste. 
DÉMÁLER a. dealé, Descurtir. 
DÉMANCHER (SE) r. sedeanché. 
Descaderarse, derrengarse. ; 
DÉHARDER a. dea Mont. Des- 
er soltar los perros en una ca- 
cerna. + 
DÉMANNACHEMENT mM, dearnach- 
mdn. Desenjaezamiento. y 
DÉHARNACHEN a. dearnaché. Des- 
enjaezar. || Se déharnacher, r. Des- 
enjaezarse. 
DÉHÉRANCE f, deerdns. Deshereda- 
miento, accion de desheredar. 
DÉHOCHER a. poco us, deoché. Sa- 
cudir, menear. 
DÉMONTER a. ant. deonté. Deshon- 
rar. 
DÉHONTERIE f. deontrí. Desver- 
gúenza, descaro, insolencia, 
DEHORS adv. der, Fuera de, al et- 
terior. || Mettre quelqu'un dehors. Po- 
ner á uno en la calle, despedirilo, || 
Com. M:ttre dehors un billet, Poner 
un billete en circulacion, || En de- 
horé. Häcia afuera, fuera, || Au de- 
hors. Por fuera, afuera, afuera, 
en el exterior. || De dehors. De fue- 
ra, de afucra, del exterior, || Met. 
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Être en dehors de la question, Eslar| ete. || Descalabrar, derrotar un ejér- 
fuera de la cuestion, separarse del! cito. Il Se délabrer, r. Destruirse, 
objeto de que se trata, || m. El exte- deleriorarse, arruinarse, 

rior de alguna cosa 6 la parle de DÉLACER a. delagd, Desatar. |] Se dé- 
afuera. || Dehors, pl. Exterioridades, | lacer, r. Desabrocharse, 
apariencias. || Afueras de una pobla-' DÉLAI m. delé. Dilacion. || For. Mora- 
cion, || Sauver les dehors, Guardar| toria. 

compostura. aparentar modo. DÉLAISSEMENT m. delesmdn. Aban- 

DÉHORTATION f. deortasión. De- dono. || For. Cesion. 













hortacion. DELAISSER a. delesd. Abandonar. II 
DÉHORTATOIRE adj. deortatuár.|  Jurisp. Dejar, ceder una cosa á favor 
Dehortatorio. de otro. || Se délaisser, r. Abando- 


DÉHOUSER a. ant. deugd, Desflorar, 
estuprar. || n. Quitarse, dejar las po- 
lainas, los botines. |] Met. Morir, 

DEI m. de. Dei, 

DÉICIDE adj. deisid. Teol. Deicida. 

DÉICOLE adj. y s. deicó!. Deícola. 

DÉIFICATION f. deificasión. Deifica- 
cion, accion de deificar. 

DÉIFIER a. deifid. Deificor. |] Se ddi- 
fier, r. Deificarse. 

DÉIFIQUE adj. deific, Deifico. 

DÉISME m. deism. Deismo. 

DÉISTE m., y f. deist. Deista. 

DÉITÉ f. deite, Deidad. || Divinidad 
del paganismo. 

DÉIVIRIL, E adj. deiviril. Deiviril. 

DÉJÀ adv. dejd. Ya, desde ahora, 
desde este momento. || Ya, antes. de 
antemano. 

DEJECTION f. dejecsión. Deyeccion. 

DÉJETER (SE) T. sedejté. Compri- 
mirse, hincharse. 

DEJEUNÉ m, V. Déjeuner como sust. 

DÉJEUNER n. dejeuné. Almorzar. Il 
m. Desayuno, almuerzo. 

DÉJOINDRE a. deiudndr. Desunir. | 
Se déjoindre, r. Desunirse. . 

DÉJOUER 3. dejué, Descubrir, || n. 
Jugar mal, distraerse de sus naipes, 
(Mor. Cargar bandera, gallardete. 

DÉJUCHER a. dejuché. Echar las ga- 
llinas del gallinero. [| n. Salirse las 
gallinas del gallinero. || Fam. Apear, 
arrojar á uno de un puesto eminente, 

DÉJUGER a. dejugé. Desjuzgar. || 
Resolver, || Se déjuger, r. Anularse 
un juicio. [| Retraciarse. 

DELÀ prep. delà. De allá, de allí, mas 
allá, mas léjos, del otro lado, || Au 
delà et par de lá, loc. adv. Mucho! DÉLÉGATAIRE m. y f, delegatér. 
mas, todavía ó aun mas. |] En delà, Delegatario. 

Mas allá lateralmente, mas léjos y al! DÉLÉGANT m. delegdn. Delegante. 
mismo tiempo un poco de lado. || | DÉLÉGATION f. de egasión. Delega- 
Degá et delà, loc. adv. De aquí para! cion, accion de delegar. 

allá, de una lado para otro, per don-| DÉLÉGATOIRE adj. delegatudr. De- 
de quiera, por todas partes. legatorio, que contiene una delega- 

DÉLABREMENT mM. delabrmdu. Des- | cion. 
calabro, contratiempo. DÉLÉGUÉ m. delegue. Delegado. 

DÉLABRER a. delabré. pag | DÉLÉGUER a, delegue, Delegar. H Se 
Met. Arruinar, malgastar su caudal, déléguer, r. Delegarse, D 


narse. 

DÉLAITAGE d DÉLAITEMENT M. 
deletdg, delctmdn. Desuero. 

DELAITER a, delete. Exprimir. 

DÉLARDER a. delardé, Chaflanár, || 
Desmechar, 

DÉLASSEMENT m. delasmán. Des- 
canso, i 

DÉLASSER a. delasd, Dar descanso, 
l| Se délasser, r, Descansar, aliviar- : 
se, distraerse. 

DELATEUR mM. TRICE f. delaieur, 
tria. Delator, sopion. 

DÉLATION f. delasión. Delacion. 

DÉLATTER a. delaté. Deslatar, 

DÉLAVAGE m, delavdg. Deslavadu- 
ra, accion y efecto de deslavar, 

DÉLAVER a. delavé. Deslavar, 

DÉLAYAGE m, deleydg. Art. Deslei- 
miento. 

DÉLAYANT, E adj. y 8. deleydn. 
Med. Diluyente 6 diluente. 

DÉLAYEMENT m. delemdn, Deslei- 
dura, diluicion, 

DÉLAYER a. deleyé. Desleir, [| Met. 
Dilucidar, esclarecer un ensamiento, 

DÉLAYURE f. deleyúr. Desleidura. 

DÉLÉASTRE m. deleistr. Deleastro, 

DÉLÉBILE adj. delebil. Deleble, 

DÉLECTAB:LITÉ f. ant. delectabi- 
lité. Alegría, placer, regocijo. 

DELECTABLE adj, delectdbl. Delei- 
table. || Delectable. e 

DÉLECTATION f. delectasién, Delec- 
tcron, deleite, complacencia delibe- 
rada. 

DÉLECTER a. delecté, Deleitar. [| De- 
lectar. || Se délecter, r. Deleitarse. Il 
Fam. Regodearse. 
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DÉLESTAGE m. delestág. Mar. Des- 
lasire, la accion de deslastrar un 


uque, 
piiserse a. delesté. Mar. Deslas- 
trar, quitar el lastre A un buque. 
DÉLESTEUR m. delesteur. Mar. Des- 
lasirador, el que aia lastre, 
DÉLÉTERE adj. deletér. Med, Dele- 
léreo, pernicioso. * 
DÉLEURRER a. deleurré. Desen- 
gañar, 
Wu UE adj. y s. delide. Deliaco, 
eD 
ME Sengem f. delibasión. Jurisp. 
Detalle, pormenor. || Diminucion. |] 
Desmembramiento, accion de des- 
membrar, de hacer particiones. 
DELIBÉRANT, E ad). deliberdn. De- 
liberante. || Deliberante, m. pl, Vo- 
un dj. delibera- 
DÉLIBERATIF, IVE adj. deit 
tif, iv. Deliberativó. 
RÉLIPÉNATION f. deliberasión. De- 
liberacion. || Exémen, 
DÉLIBÉRATQINE adj. delibera- 
M- Deliberatorio, 
ÉLIBÉRÉMENT adv. deliberemán. 
Pleins. e con deliberacion, 
ER D. o e rer, 
LACAT, E adj. deli à Delicado. 
DÉLICATEMENT adv. delicatman. 
adamente, con delicadeza. 
DÉLICATER a. delicaté, Mimar, H Se 
licater, r. eg e 
DÉLICATESSE !, delicatés. Delica- 
deza. || LL ege 
DÉLICATISSIME A dolicatisim. 
Delicadis:mo, muy de 
DÉLICATIVEMENT adv. ant. delica- 
tivmdu. Delicadamente. Y. Délicate- 


ment. 
DÉLICE mM. delis, Delicia, deleite. 
E pl. Delicias. , 


Délices, f, pl. Zë 
DELICIEU ady, delisieus- 
mán. Deli osamente, delicadamente. 
DÉLICIEUX, EUSE delisieu, 
Ge EE ` Desencabes- 
trar. || ler, T. Dese 
trarse. 


. Desleido, des- 
atad de o > mm e 
be e de una obli- 


gacion: Is Perfil a+» pe Br pi 


una letras || De peter, E 
t rrutas de cie 
Ki a rola dima. Deus 


Ke deslie, accion y efecto de 

a, delié, Desliar. | Absolyer. 
[| Se délier, r, Desliarse, desatarse, 

DÉLIGATION Í. deligasión. Cir, De- 


DÉL 
Dëst, arte de hacer y aplicar 


KE Reggae Cir 


lcd, Wei mr. 


DÉLIMITATION f. delimitasión. Li- 
milacion, amojonamiento. 
DÉL'MITER à. we Umia 

ere Le 

ineante, el que delinea 

DÉLINÉATION Í. inea og cos SA 
ncacion, delineamiento, 

DELINÉER a. delineé. 
DÉLINQUANT mM. E fÍ. Ju- 
risp. Delincuente, transgresor. 
DÉLINQUER n. inus, delenqué. De- 


linquir, quebrantar un p 
DÉLIQUESCENCE Í, par DN 
y Delicuescencia. 


DÉLIQUESCENE, E adj. delicuesdn. 
Delicuescente. 

erre E adj. delirdn. Deli- 

e me ante  delirmdn. 


ÉL . deliré, 
DÉLISSES A. deli yr a 
DÉLIT m. delt, Delito. 
DÉLITESCENCE f. we A 
tescencia. 
DÉRIVRANCE f. deli 
1 Fretervacion. | Met. 
eng cb parto 
uje o 
M “1 =D ívr. Cir. Par 
DÉLIVRER a. is D 
+ || Librar. Sal 
aceros del ieta despues de 
a de 
LES Biet, dar á uno 


H. m. Po. 
DÉLOGEMENT D. 


lojamien 
¡jamiento. 





VER a. vé. 5 
Te cable Wir Nd ZA 


DÉLOYAL, E 7. Desleal, 


H [A WE Desloal- 


| 
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DELPHIEN, NE adj. y s. delfién, dn. 
Delfiano, de Delfos. 

DELPHINATE mM. delfindt. Quim. 
Delfinato. 

DELPHINE Í, delfín. Quim. Delfina. 

DELPHIQUE adj. m. delfic. Délfico. 

DELTA m. délia. Della, 

PELTOFDE adj, deltoid. Deltóide. 

LELTOTON m. deltotón. Astr. Del- 
toton. 

DELUGE mM. delúg. Diluvio. 

DÉLUSTRER a. delustré, Deslustrar. 
[| Se délustrer, r. Deslustrarse. 

DEMACONNER a. demasoné. Derri- 
bar, deshacer un obra de albañi- 
leria. 

DÉMAGOGIE f. demagogí. Polit. De 
magogia. || Faccion popular. 

DÉMAGOGIQUE adj. demagogic. 
Polit. Demagógico. 

DÉMAGOGISME m, demagogism. 
Polit. Demagogismo. 

DÉMAGOGUE m. demagóg. Polit. 
Demagogo. 

DÉMAIGRIR a. far. demegrir. En- 
flaquecer. [| Art. Desbastar. f 
DÉMAIGRISSEMENT m. demegris- 

mdn. Art. Adelgazamiento. 

DÉMAILLONNER a, demalloné. Agr. 
Desrodrigar. 

DÉMAILLOTTER a, demalloté, Des 
envolver, quitar la envoltura á un 
niño de pecho, desfa;arlo. 

DEMAIN adr, demén. Mañana. || De- 
main malin à au malin. Mañana 
por la mañana. || Demain soir, Ma- 
nana por la noche, || 4 demain. Hasta 
mañana. Lag: Aujourd'hui pour 
demain. hoy á mañana, de un 
dia á olro. || Après demain. Pasado 
mañana. || m. Mañana, el dia de ma- 
Dana, 

DÉMANCHÉ mM. Y. Dé ement. 

Le LA DL 
Art. Desmangue. || Mús. Pi asio de 
tocar en cua AA CS, 
ÉMANCHER a. de À an- 

a ar. || Met. Dislocar, || n. Mar. Salir 

el canal de la Mancha. || Mús. Tocar 
en cuarta mano el violin, || Se dd- 
mancher, r. Salirse el mango de una 
herramienta. || Met. fam. unirse 
una sociedad, un partido, etc. || Tor- 
cerse un negocio. || Pop. Afanarse. 

DEMANDE f. demdnd. Peticion, de- 
manda, súplica. || Pregunta, inierro- 
gacion. || Mús. Tema de una compo- 
sicion musical. || Pedido, encargo. |] 
A la demande. Como se pide, 

DEMANDER a. demandé, Pedir. 
Desear. || Jurisp. Presentar un pedi- 
mento. || Exigir. [] Interrogar. || Pedir 


n, | DÉMARRAGE m. 
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en matrimonio. [| Anunciar. || Pregun- 
tar. || Ve demander pas mieus. Es- 
tar á pedir de boca. 
DEMANDEUR M. EUSE f. deman- 
deur, eus. Pedigiieño. || Litigante. 
DEMANGEAISON f. demangesón. 
Comezon, picazon. || Met. Prurito. 
DEMANGER n. demangé. Picar á uno 
el cuerpo ó alguna parte de el, ex- 
perimentarse comezon , picazon. || 
ant. Vomitar. 
DÉMANGERIE f. ant. demangri. Vo- 
milona., 


DÉMANTÈLEMENT mM. demantel- ` 


mán. Desmantelamiento. 

DÉMANTELER a. demantlé. Des- 
mantelar, demoler. 

DEMANTIBULER a. demantibulé. 
Desquijarar. || Met. Desmontar una 
máquina, un mueble, 

DEMARCATION Í. demarcasión. De- 
marcacion. k 

DÉMARCHE f, demdrch. Paso, nia- 
nera de andar de una persona. || Met. 
Modo de conducirse. || Faire des dé- 
Lige Dar pasos, hacer diligen- 
cias. 

DÉMARGER a. demargé. Desmargi- 
nar. 

DÉMARIAGE m. inus, demaridg. 
Descasamiento, divorcio. 

DEMABIEMENT M. jnus. demari- 
mdn. Descasamiento. 

DÉMARIER a. demartd, Descasar, 
divorciar, || Se rier, r. Desca- 
sarse, divorciarse. 


DEMARQUER a. Gaas, Desmar- 
car. [| n. Cerrar un caballo. || Se dé- 


marquer, T., Desmarcarse. rrarse 

UE, EE Gas 

DÉMARQUISER a. demarquisé, Des- 
enmarquesar. || Se démarquiser, r. 

ninarquesarse, 

Desimarre, accion de prb r. 

DÉMARRER à. . Mar. Desa- 
marrar. || Met. Moyer de un lugar á 
otro una cosa pesada. || n, Mar, Des- 
aferrar, zarpar. || Met. Largarse. 
ausentarse. 

DÉMASQUER a. demasqué, Desen- 
mascarar, || Destapar. || Se démas- 


uer, r. Deseumascararse, u- 
rirse. à 

DÉMASTIQUER a. demasliqué. Des- 
pegar. 


DÉMÂTEMENT mM, demaimdu, Mar. 
Desarbo amiento. 
DÉMÁTER a. dematd. Desarbolar. 
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DÉMÉÊLÉ m. demelé. Altercado. 

DÉMÉLEMENT m.demelmädn. V. Dé- 
mélage. || Met. Desembrollo. 

DÉMÊLER a. demelé. Desmezclar. |] 
Met. Distinguir, discernir. || Desem- 
brollar. || Disputar, cuestionar. || Se 
déméler, Y. Ser desenredado, etc. |j 
Met. Desembarazarse. 

DEMÉLEUR M. EUSE f. demeleur, 
eus. Desenredador. {| Ladrillero. 
ÉMÊÈLOIR m. demeludr. Desenre- 
dador, instrumento pəra desenredar. 
|] Escarpidor, peine. 

DÉMEMBRATION f. demanbrasión. 
Desmembracion. e 

DÉMEMBREMENT mM. demanbrmán. 
Desmembramiento. 

DÉMEMBRER a. demanbré. Des- 
membrar, separar, segregar. 

DÉMÉNAGEMENT m. demenagmdn. 
Mudanza de casa. 

DÉMÉNAGER a. demenagé. Alzar ó 
levantar la casa. || Met. y fam. Salir, 
tomar el portante. || Desalojar el 
mundo, morir. 

DÉMENCE f. demdns. Demencia. 

DÉMENER (SE) r. lam. sedemné. Me- 
nearse, moverse, agitarse. 

DÉMENTIE m. demanti. Mentis. || Met. 
Desaire, agravio. 

DÉMENTIR a. demanlir. Desmentir. 
[] Contradecir, contrariar. || Se dé- 
mentir, r. Desmentirse, contrade- 
cirse. |] Ir 4 menos, echarse á perder 
lentamente las cosas. 

DÉMERGER a. «nt. demergé. Sumer- 
gir, precipitar, sumir. ` 

DÉMÉRITE m. demerit. Demérito. 

DÉMÉRITER n. demerité. Desme- 
recer. 

DÉMESURÉ, ÉE adj. demsuré. Des- 
mesurado. || Met. Excesivo. 

UBRÉMENT adv. demsure- 
wd, Desmesursdamente. 

ETTRE 3. deméir. Desconcer- 
tar. || Met. Destituir. || Jurisp. Dene- 
gar una demanda. || Se démettre, r. 
Dislocarse. || Deshacerse de un car- 

» pas un destino. [| Desentenderse 
algo. 

E rd m. demeubimdn. 
Desmueblacion ó desalbajamiento de 
una casa ó habitacion. 

a. demeublé. Desmue- 
ar, Se démeubler, r. Desamue- 

. blarse, ser desamueblado. 

DEMEURANT, E adj. demeurda. 
Residente. | m. y f. Morador. || Au 
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una munera estable. {| Jurisp. Morta- 
.totia. 

DEMEURER N. demeuré, Morar, resi- 
dir. || Demorarse, tardar mucho. || 
Met. Estar de paso en un sitio. || Em- 
piear mas ó menos tiempo en un ne- 
gocio. || Subsistir, quedar. || Cortarse 
en una arenga, etc. [| Contenerse, 
moderarse. [| Sobrar, restar. || Persis- 
tir en un intento. 

DEMI, E adj. demí. Medio, media, 
mitad de una cosa. || Medio, semi, 
casi. || Un demi-dieu. Un semidios. H 
Demi-teinte. Media tinta. || Demi, 
adv. Por mitad, casi: demi-mort, 
medio muerte. || A demi, loc. adr. 
Por mitad, en parte, imperfecta- 
mente. 

DEMI-AIR m. demiér. Medio galope, 
uno de los movimientos del caballo, 

DEMI-BAIN m. demibén. Semibaño ó 
medio baño. 

DEMI-BARBARE àdj. demibarbdr. 
Semibárbaro. 

DEMI-BASTION M. demibastión. 
Fort. Semibastion. 

DEMIS-BÁTON mM. demibalón. Mús. 
Signo que marca el compás de des 


por cuatro. 
DEMI-BATTOIR M. demibaiudr. 
Media pala, ecie de paleta cou 


que se juega á la pelota. 
DEMI-BOSSE f. demibós. Art. Medio 
relieve, género de escuhura. 
DEMI-CADRATIN M, demicadratén. 
Impr. Media tinea ó medio cuadratin. 
DEMI-CERCLE M. demisérci. Semi- 
circulo. || Grafómetro. 
DEMI-CHEMISE f. demichmis. Me- 
diacamisa, especie de blusa. 
DEMI-CIRCONFÉRENCE f. demi- 
sircon/érdne. Geom. Media circunfe- 
rencia. 
DEMI-CIRCULAIRE adj. demisir- 
eulér, Semicircular. 
DEMI-COURONNE f. demicurón. 
Media corona, moneda de plata in- 
glesa. Ñ 

DEMI-CROCHE f. demicróch. Semi- 
corchea, nota musical. 

DEMI-CYLINDRIQUE adj. demisi- 
léndric. Semicilíndrico. 

DEMI-DÉESSE Í. demideds. Semi- 
diosa. 

> m. demideull. Medio 
uto. 

DEMI-DIAMÈTRE M, demidiamiir. 
Geom. Semidiámetro. 


demeurant, loc. adv. En resúmen. | DEMI-DISQUE m. demidisc. Semi- 
DEMEURE f, demeur. Morada. ||! disco. 

Mansion, estancia. || Caverna, gruta. DEMI-DOUZAINE f, demidusén. Me- 

U 4 demeure, loc. adv. Fijamente, do; dia docena, 
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DEMIE f. demi. Media hora. 

DÉMIELLER a. demield. Art. Er- 
¿raer, apurar toda la miel que puede 
contener la cera. 

DEMI-ESPADON Mm. demiespadón. 
Semiespadon. 

DEMI-FEMME f. fam. demifám. Me- 
diomujer,marica, hombre afeminado. 

DEMI-FORTUNE f. demifortún. Me- 
diafortuna, especie de carruaje, 

Dumi-FRERE m. demifrer. Medio 
hermano, hermano cousanguineo. 

DEMI-GLACE f. demig'ds. Medio 
sorbete. 

DEMI-GUINÉE f. demiguiné. Media 
guinea, moneda de oro inglesa. 

DEMI-HOLLANDE f. demifjoldnd. 
Media holanda, lienzo b'anco y fino. 

DEMHI-LOUIS M., demilui. Medio 
luis, moneda de oro maltesa. 

DEMI-LUNE f. demilún. Media luna. 

DEMI-MESURE f. demimsúr. Media 
medida. 

DEMI-PAYE f. demipé. Media paga. 

DEMI-PARTIE Í. demiparti. Partido 
medio, resolucion insuficiente. 

DEMI-PENSIONNAIRKE Mm. y f. de- 
mipansionér. Semipensionista, me- 
dio pensionista. 

DEMI-QUART m. demicdr. Medio 
cuario, la octava parte de una hora. 

DEMI-QUEUE f. demiqueu. Especie 
de tonel de la cabida de 460 pintas, 
medida de Paris. 

DEMI-ROND m. demirón. Medio- 
circulo. 

DEMI-SAVANT m. demisavdn. Semi- 
sabio, hombre superficial. 

DEMI-SCUDO m. demiscúdo. Medio 
escudo, moneda de plata del reino 
lombardo-véneto. 

DEMISELLAGE m. demiseldg. Celi- 
bato, estado de célibe. 

DEMI-SETIER mM. demisetid. Medio 
cuartillo, medida de liquidos. 

DEMI-SHILIING m. demichileng. 
Medio chelin, moneda inglesa. 

DEMI-S0EUR f. demiseur. Media ber- 
mana, hermana consanguínea. 

DEMI-SOUVERAIN m. demisuvrén. 
Medio soberano, moneda inglesa. 

DÉMISSION f. demisión. Dimision. 

DÉMISSIONNAIRE adj. demisionér. 
Dimisionario. 

DEMI-TEINTE f. demitéut. Media 
tínta, medio color. 

DEMI-TEMPS m.demitdn. Mús. Me- 
dio tiempo, valor de una nota que 
ocupa la mitad de una parte del 
compás. GA 

DEMI-TERME mM. demitérm. Medio 


término, mitad del tiempo ordinario ; 
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de están embarazadas las mujeres. 

Medio término, significa en Francia 
un espacio de tiempo de mes y me- 
dio entre propietarios é inquilinos. 
Los alquileres de las casas se pagan 
y obligan en general por termes. 
V. este. 

DEMI-TON mM. dentién, Mús. Medio 
tono, semitono, mitad de un tono, 
DEMI-TOUR m. demitúr. Mil. Media 

vuelta. 

DÉMITRER a. demitré. Desmitrar. |] 
Se démitrer, r. Desmitrarse. 

DEMI-TRIQUET m. demitriqué. Es- 
pecie de pala para jugar á la pelota. 

DEMI-VARLOPE M. y f. demivar- 
lóp. Carp. Media varlopa, herramien- 
ta de carpintero. 

DEMI-VOL m. demivó!. Blas. Semi- 
vuelo. || Cetr. Medio vuelo. A 

DEMI-VOLTE f. demivólt. Équit. 
Semivuelta. 

DÉMOCRATE adj. y s. democrdi.De- 
mócrata, partidario de la democracia. 

DÉMOCRATIE f. democrasi, Demo- 
cracia, gobiera0 popular. 

DÉMOCRATIQUE adj. democratic. 
Democrático. ; 

DEMOCRATIQUEMENT adv. demo- 
craticmdn. Democrálicamente. 

DEMOCRATISER a. y n. democra- 
tisé, Democratizar. 

DEMOISELLE f. demuasél. Sen rita, 
jóven soltera, bija de una familha de- 
cenle. Es tambien adj. Étre demoi- 
selle. Ser soltera. || ant. Señorita; hija 
de padres nobles. {| Camarera, don- 
cella, criada de una señora princi- 

l. || Econ. dom. Botella de piedra 

lena de agua caliente que sirve para 

calentar las camas, || Pison, |] Art. Ca- 
baliete de serrador. Aa ía 

DEMOISILLON f. dim. de Démoi- 
selle. demuasillón. Señorita, jóven 
soltera de muy corta edad. , 

DÉMOISIR a. demuasir. Desenmo- 
hecer, 

DÉMOLIR a. demolir. Demoler. 

DEMOLISSEUR m. demoliseur. El 
que derriba. || Met. Destructor. 

DÉMOLITION f. demolisión. Demo- 
licion. || Démolitions, pl. Demoli- 
ciones. 

DEMON m. demón. Demonio, diablo, 

DÉMONARCHISER a, demonarchi- 
sé. Destruir la monarquía. 

DÉMONCELER a. inus. demonslé. 
Desamontonar, deshacer un monton. 

DÉMONERIE f. demonri. Creencia 
supersticiosa en el demonio. 

DÉMONÉTISER a. demonetisé, Qui- 
tar à un papel moneda su valor legal 
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DÉMONIAQUE adj. y s. demonide. 
Teol. Demoniaco, endemoniado. 

DÉMONISME m. demonism. Teol, 
Demonismo, creencia en los demo- 
nios. 

DÉMONISTE adj. y s. demonist. 
Teol. Demonista, que cree en los de- 
monios. 

DÉMONOCRATIE f. demonocrast. 
Teol. Demonocracia. 

DÉMONOGRAPME mM, demonogrdf. 
Teol. Demonógralo. 

DÉMONOGRAPHIE Í. demonografí. 
Teol. Demonografia. 

DÉMONOGRAPHIQUE adj. demo- 
nografíc. Teol: Demonográfico. 

DÉMONOLÁTRIE f. demonolatri. 
Teoi, Demonolatría, culto de los dë- 
mon:0S. 

DÉMONOLÁTRIQUE adj. demonola- 
tric. Teol. Demonolátrico. 

DÉMONOLOGIE f. demonologí. De- 
monologia, tratado sobre los demo- 
nios. 

DÉMONOLOGIQUE adj. demonolo- 
gie, Teol. Demonológico. 

DEMONOLOGUE adj. y S. demono- 
lóg. Teol. Demonólogo. 

DÉMONOMANCIE f. demonomansí. 
Demonomancia. 

DÉMONOMANCIEN, NE adj. demo- 
nomansién, dn, Demonomántico. 

DÉMONOMANE adj. demonomdn. 
Demonómano. 

DÉMONOMANIAQUE Mm. y f. demo- 
nomanide. Demonomaniático. 

DÉMONOMANIE Í. demonomant. De- 
monomania. y 

DÉMONSTRABILITÉ Í. demonstra- 
bilité.Demostrahilidad. 

DÉMON BLE adj. demonstrdbl. 

bie, que se puede demos- 


o $ 
DÉMONSTRATEUR Mm. demonsira- 
teur. Demostrador, el que demuestra. 
DÉMONSTRATIF, AVE adj. demons- 
tratif, iv. Demostrativo. 
DÉMONSTHATION Í. demonsira- 
sión. Demostracion. || Prueba con- 
vincente. 
DÉMONSTRATIVEMENT adv. de- 
monsirativndn. Demostrativamente. 
DÉMONTAGE m. demonidg. Des- 
monte. 
DÉMONTER a. demonté. Desmontar. 
"ng el caballo al jinete. || Se 
monter, r. Desmontarse un jinéte, 
desbaratarse una máquina. |} Met, 
Turbarse, aturdirse. || Agitarse. 
DÉMONTOLR m., demontudr. Impr. 
DÉMONTRABLE adj. demontrdbl. 
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D lo que puede demos: 

rarse. 

DÉMONTRER a. demoniré. Demos- 
trar. 

DEMORALISATEUR, TRICE adi 
; > demoralisateur, iris. Desofs 
1zador. 

DÉMORALISATION f. demoralisa 
sión. Desmoralizacion. 

DÉMONALISER a. démoralisé, Des 
moralizar. 

DÉMORDRE n. demórdr. Soltat, dë 
jar la presa. || Met. Desaferrärsés 
DÉMOS QUE adj. demosténic. 

Demosténico. 

DÉMQTIQUE adj. demotic. Demótico 

DÉMOUCHETER a. demuchté. Esgr, 
Desbotonar. Ss 

DÉMOULAGE m. demuldg. Art, Des- 

‘moldamiento, accion de desmoldar. 

DÉMOULER à. demulé. Desfnoldat: 

DÉMOUVOIR a. demuvudr: For: Se- 
parar, apartar á alguno de una dé- 
manda. d y 

DÉMULCENT, E adj. y s. demulsán. 

Lt Demulcente. e e 

DÉMULSIF, VE adj. demulsif, 
Med. Demulsivo. op 

DÉMUNIR a. demunir. Desguarfé- 
cer. || Se demunir, r. Desguarne- 
cerse. ` 

DÉMURER a. demuré. Destapiar. | 
Derribar un tabique. 

DÉMUSELER a.demuslé. Desbozalaf. 

DÉNALGE adj. dendr. Denario. 

DÉNANTIR å. denantir. 

á alguno de un resguardo. || Des- 
afianzar. ` 

DÉNARIOS m. dendrius. Denario 

DÉNARO m. dendrô. Denáro. 

DÉNATIONALISER a. denasioñáli. 
sé. Desnacionalizar: || Se dénationa- 
lisér, r. Desnacionalizarsé. ` 

DÉNATTER à. denalé. Destrenzar. H 
Desesterar. d R aai 

DENATURALISATION f. 
lisasión. Desnaturalizacion. KI 

DÉNATURALISER à. denaturalisd. 
Desnaturalizar. j d 

DENATURER à. denaluré. Desnátu- 
ralizar. || Se dénaturer, t: Desnatu- 
ralizarse. t akis 

DENDRAGATE Í, dandragát. Den- 
drágata, arborizacion de d g 

DENDROMÈTRE M. e 
Dendrómetro. 

DÉNÉGATEUR M. dénegateur. Dene- 
gador, que deniega, que no concede. 

DENÉGATION Í. denegasión. Dene- 
gacion en justicia. 

DENÉGATOIRE adj. 

Denegatorio, que deniega. 
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ENN m. dent, Denegación dé una 
cosa nte debida, 

DÉNIAISÉ m. ÉE f. dentesé. Desas- 
nado, avispado, ladino. 

DÉNIAISEMENT mM. deniesmán. 
Avispamiento, accion de avispar, de 
avivar á un necio. ` 

DÉNIAISER a. deniesé. Avispar, ha- 
cer á uno mas astuto. || Fam. Robar, 
engañar con sutileza. 

DÉNIAISEUR m. deníestur. Burlon 
de tontos, el que los avispa. 
ÉNICHEMENT m.denichrdn. Des- 
nichamiento. || Desanidamiento. 

DÉNICHER a. deniché. Desnichar. || 
Fam. Desanidar. 

DÉNICHÈUR m. denicheur. Desni- 
chador, desanidador. 

DÉNIEMENT m. dénimdn. Denega- 
cion. 


DENIER m. dènié. Denario || Dinero, 
moneda francesa en tiempo de Fe- 
lipe 1. || Met. er a la parte de ina 
suma cualquiera. Denters, me: Di- 
nero en géneral. dales, (| 
deniers. Cantidad libre de s- ranor 
[| Faire bons les deniers. Garantizar 
una suma. || Tirer un grand denier. 
Sacar mucho provecho. 

DÉNIER a. denié. Negar. 

DÉNIGRANT.E alj. denigrdn. De- 


nigrante, que denigra. 
E f, Sa denigrmdñ. De- 


To H Denigracion. 
DÉNIGRER 4. dénigré. Denigrar. 
DÉNIGREUR M. greur: Deni- 

dor, el qué denigra, infama. 
DÉNOINCIR å. gesiicht, Desenne- 
recer. D 
Ën E m. denonbrmán. 
Enumeracion, dronamiento. |] 
Dénombrement terres. Catastro, 


E 
DÉNOMBRER a. denónbre, Enume- 
rar, empadronar. 8 
DÉNOMINATEUR m. denominaleur. 
Arit. Denominador. 
ATIF, AVE adj. denomi- 
natif, tv. Gram. Denominativo. 
DÉNOMINATION LL  denominasión, 
Denominación. 
DÉNOMMER å. denomé. Nombrar, 
DÉNONCEMENT M. ant, Y. Dénon- 
ciation. 
DÉNONCER å. denónsé. Denunciar. 
DÉNONCIATEUR M: TRICÉ f. de- 
nonsíateur, tris. Denunciador. 
DÉNONCIATIF, IVE adj. denonsia- 
tif, to. Dénunciativo. 
À TION f. denonsiasión. 
Deng . || Jurisp. Delacion, de- 
nuncia, acusacion en juicio. 
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DÉNOTATION Í. denotasiôn, Deno- 
tacion. 

DÉNOTER a. denoté, Denotar. 
DÉNOUABLE adj. met. denudbl. Dës- 
anudable, que puede desanudarse. 

DÉNOUEMENT m.V. Dénoúment. 
DÉNOUER a. denué. Desanudar, || 
Met. Romper, anular. |} Ablandar. 
|| Desenredar. Lure [| Desenla- 
Zar: || Dénouer la langue. Enseñar 4 
hablar á un niño. [| Provocar. 
DÉNOÛMENT mM. denumán. Desenla- 
ce, solucion, fin de una intrigá. 
DENRÉE f. danré. Género. 
DENRENER N. ant. danrend. Vender 
genes comestibles. |} Negociar, trá- 
car. 
DENSE adj. dáns. Denso; Craso: 
DENSITÉ Í. dansités Densidad. 
DENT Í. ddn. Diente. || Dents molai- 
res, Muelas. || Fausses dents. Dientes 
postizos. || Arrache - denis, Sáca- 
muelas, || Dents de devant. Los dien- 
tes incisivos. || Dents de lait: Los 
rimeros dientes de las criaturas. d 
anger de toutes ses dents: agp 
con ganas. || Déchirer quelqu'un à 
belles dents. Poner á uno de vuelta 
media. || Nepas desserrer les dents. 
hablar palabra. || Faire 
iD dents. Hacer rom a god 
onner un coup quel- 
qu'un. Dar una dentellada á alguno; 
murmurar de él. || Prendre le mors 
aux dents: Echar el pecho a] agua * 
tomar una os À con ae as A ne e Eat 
les dents. Esta 
Faire de Falco ae avec ege 


ge Y adj. Nr he 


rio, dental, 


DENTELLE L dantel, Blonda 
de seda 6 hilo. || Art. Punta EE 
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DENTIFORME adj. dantifórm. Den- 
tiforme, en forma de diente. 

DENTIFRICE adj. y s. dantifris. 
Dentrifico. 

DENTISTE M. dan!ist. Dentista. 

DENTITION f. dantisién. Denticion. 

DENTURE f. dantúr. Dentadura. (| 
Máq. Endentadura, engranaje. 

DÉNUDATION f. denudasión. Cir. 
Denudacion. 

DÉNUDER a. denudé. Cir. Denudar. 

DÉNUEMENT M, V. Dénóment. 

DÉNUER a. denué. Desnudar. . 

DÉENÚMENT m. denumán. Desnudez. 

DÉONTOLOGIE f. deontologí. Di- 
dáct. Deontología. 

DÉONTOLOGIQUE adj. deontologic. 
Deontológico. 

DÉPAISSANCE Í. depesáns. Pastura, 
pasto, apacentamiento, accion de pa- 
cer. || Lugar en donde las bestias 
pacen. 

DÉPALISSAGE Mm. depalisdg. Agr. 
Desespaldacion. 

DÉPALISSER a. depalisé. Agr. Des- 
espaldar. 

DÉPANSER a. depansé. Cir. Desven- 
dar, levantar el vendaje. 

DÉPAQUETER a. depacté. Desempa- 

“quetar. || Desempapelar, desliar. 

DEPARAGEMENT M. ant. deparag- 
mán. Jurisp. Desemparejamiento. 

DÉPARAGER a. deparagé. Desem - 
parejar. || Se déparager, r. Malquis- 
tarse, desunirse. 

DÉPARALYSER a. deparalisé. Des- 
paralizar. 

DÉPAREILL 6 MSPAREIL, LE adj. 
deparéll, disparéll. Desigual. 

DÉPAREILLER a. deparellé. Des- 
emparejar, desaparear. 

DÉPARERn a. deparé. Descomponer. 
| Met. Ajar, deslucir. 

PARIER a. deparid. Desaparear. 
Se arar ó quitar el macho á la 
embra, bablando de animales. 

DÉPARLER n. deparlé. Dejar, cesar 
de hablar, guardar silencio. || Fam. 
Ne pas déparler. No cerrar el pico. 

DÉPARQUER a. deparqué. Soltar el 

nado, echarlo fuera del redil. || Se 
arquer, r. Soltarse, marcharse el 
ganado del redil. 

DÉPART M. dr. Partida, accion 
de partir. || Eire sur son départ. 
Estar á punto de marchar. || Quim. 
Separacion, refinadura. || Met. Sepa- 
racion, clasificacion de personas. 

DÉPARTAGER a. departagé. Jurisp. 
Desempatar. $ 


tion. 
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DÉPARTEMENT M. rtemán. 
Departamento. || Distrito de la juris- 
diccion de un juez. || Darata 

DÉPARTEMENTAL, E adj. departe- 
mantdl. Departamental. 

A m. departeur. Refi- 
nador. : 

DÉPARTIE Í. ant. inus. departi. Se- 
paracion, parlida. 

DÉPARTIR a. deparlir, Partir. com 
partir, repartir dinero 6 bienes. || 
Distribuir. (| Se départir, r. Dividir- 
se, separarse de otro en una opi- 
nion ó demanda. || Apartarse de su 
deber. || Desistir de una idea ó de un 
asunto. 

DÉPASSER a. depasi. Despasar. || 
Pasar, adelantar, ir mas allá del tér 
mino que uno se habia propuesto. || 
Pasar, dejar atrás á alguno. || Met 
Traspasar. || Ser mas largo, mas 
etc. (| Rebasar la línea. || Exceder. 
Sobrepujar. 

DÉPASSIONNER a. depasioné, Des- 
apasionar. [| Se depassionner, r. Des- 
apasionarse, olvidarse de una 

DÉPATERNISER a. depalernisé. 
Despaternizar, quitar la paternidad. 

DÉPATISSER a. depatisé. Art. Des- 
empastelar, distribuir los caraciéres 
sl imprenta mezclados ó empaste- 

ados. 

DÉPAVAGE m. depavdg. Desempe- 
dramiento, accion de desempedrar. 

DÉPAVER a. depavé. DS 

DÉPAYSEMENT m. depei Er- 
trañamiento. 

DÉPAYSER a. depeisé. Extrañar, 
desterrar. || Extraviar, d À 

DÉPECAGE M. e 
dazamiento. 

DÉPÈCEMENT M. d 
dazamiento. || DR 

DÉPECER a. depesé. pedazar. 
Abrir las pieles, e 
zar. || Hacer tajadas. 

EEN m. depeseur. Despeda- 
zador. 

DÉPÊCHE f. depéch. Despacho. |} 
os télégraphique. Parte 

co. an 
DÉPÉCHER a. depeche. Despachar. 
Se dépécher, r. Despacha a 

DSPÊCHEUR M. depecheur. 3 
chador 

DÉPECOIR m. depesudr. Art. Jifero, 
cuchilla de cortador. d 


Art. Despe- 


| DÉPÉVANTISER a. lantisé, 
| Despedantizar, quitar el pe: i 
| DÉPEINDRE a. depéndr. 


DÉPARTANCE f, ant, V. Distribu- DÉPENAILLÉ 


, ÉE adj. depenallé 
Trapajoso, andrajoso; ee, 


a A igle 
fb 
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DÉPENAILLEMENT m. depenall- 
mdn. Andrajosidaü. 


DÉPENDAMMENT adv. 
mdn. Dependientemente. 

DÉPENDANCE f. depanddns. Depen- 
dencia. || Dépendances, pl. Jurisp. 
Dependencias, 

DÉPENDANT, E adj. depanddn. De- 
pendiente, que depende de otro. 

DÉPENDEUR f. depandeur. Descol- 
q. desenganchador. 

DÉPENDRE nN. dépdndr. Depender. || 
_Provenir, proceder. |] impers. Pender 
de, consistir en : 11 dépend de lui 
que vous obteniez cette grâce. || a. 
Descolgar. || ant. Gastar. 

DÉPENS m. pl. depdn. Costas, gas- 
tos. || Aux dépens de, loc. adv. À ex- 
pensas de, à costa de. [| Met. Rire 
aux dépens d'autrui. Reir á costa de 
otro, burlarse de él. 

DÉPENSE f. depdns. Gasto. [| Des- 
pensa. || Faire la dépense. Hacer el 
gasto. [| Nota, cuenta detallada de lo 
gastado ó que debe gastarse. 

DÉPENSER a. y n. depansé. Gastar. 

DÉPENSIER, ERE adj. depansié, ér. 
Gastador, derrochador. || m. y f. Des- 

ensero. 

rr ii f. deperdisión. Pér- 

ida. 

DÉPÉRIR n. deperir. Deteriorarse. 

DÉPÉRISSEMENT M. deperismdn. 
Deterioro , menoscabo. 

DÉPERSÉCUTER a. depersecuté. No 
perseguir. || Se dépersécuter, r. Sus- 
traerse, librarse de la persecucion. 

DÉPERSUADER a. depersuadé, Di- 
suadir, desengañar. || Se dépersua- 
der, r. Disuadirse, desengañarse. 

DÉPÉTRER a. depelré. Desenredar. 

Met. Desalollar. || Desembarazar. || 
e dépéirer, r. Desenredarse, des- 
embarazarse, desatollarse. 

DÉPÉTRIFIER a. depetrifid. Despe- 
trificar. || Se dépétrifier, r. Despetri- 
ficarse, salir de estupefaccion. ` 

DÉPEUPLEMENT m. depeuplemán. 
Despoblamiento. . 

DÉPEUPLER a. depeuplé. Despoblar. 

DÉPIÉ m. ant. depid. Desmembra- 
miento. o 

DÉPIÉÇAGR m. depiesdg. Despeda- 


zamiento. 


depanda- 


DÉPIÈCEMENT mM. V. Dép 


DEPIÉCEN a. depissé. azar. 
DE PIGAGE M. depigdg. Trilladura. 
DÉPILAGE mM. depildg. Peladura, 


DEPILATIF, IVE adj. depilatif, iv. 
Depilativo, que hace caer el pelo. 
DÉPILATION f. depilasión. Depila- 

cion. || Alopecia. 
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DÉPILATOIRE adj. y pm. depila- 
tudr. Depilatorio. , 

DÉPILER a. depilé, Pelar. || Se dépi- 
ler, r. Pelarse. 

DÉPINGLER à, depenglé. Desalfi- 
lerar. 

DÉPIQUAGE m. depicdg. Desgrana- 
miento, accion de extraer el grano. 

DÉPIQUER a. depiqué. Desgranar. || 

- Despicar, [| Se dépiquer, r. Desgra- 
narse. || Despicarse. 

DÉPIQUEUR M. EUSE f. depiqueur, 
eus. Desgranador. 

DÉPISTER a. depisté. Descubrir. |] 
Met. Dar con la pista de alguno. || In- 
dagar, inquirir. 

DÉPIT m. Jepi. Despecho. || En dépit 
de, loc. prep. A despecho, á pesar 
dé alguno. 

DÉPITER a. depité. Despechar. || 
Se dépiter, r. Despecharse, exaspe- 
rarse, 

DÉPITEUSEMENT adr, depiteus- 
mdn. Despechadamente. . 

DÉPITEUX, EUSE adj. ant. depiteu, 
eus. Enojadizo. 

DÉPLACE, ÉE adj. deplasé. Fuera de 
lug Cambiado. || So Itápropio. 


D m. lasdn, Mu- 
tacion. || Destitucion. < ~ 
DÉPLACER a. deplasd. Mudar. |] Des- 


tituir. 

DÉPLAIRE n. deplér. Desagradar. || 
Desazonar, enfadar. || Se déplaire, r. 
Desazonarse, fastidiarse. || Es iam- 
bien impers., y se dice : d déplaft 
de, il deplatt que. 

DÉPLAISAMMENT adv. 
mán. Desagradablemente. : 

DÉPLAISANCE f. deplesdns. Displi- 
cencia, repugnancia, desagrado. 

DÉPLAISANT, E adj. deplesdn. Dis- 
plicente, desagradable. 

DÉPLAISIR m. deplesir. Desagrado, 
disgusto, sinsabor. 

DÉPLANCHER a. deplanché. Deste- 
char, quitar el lecho. ? 

DE PLANO adv. depláno. Jurisp. Ea 
el acto, sin demora alguna. 

DÉPLANTAGE m., deplunidg. Agn 
Trasplantacion. , 

DÉPLANTATION f. deplantasión. 
Agr. Trasplantacion. 

DÉPLANTER a. deplanté. Agr. Tras- 
plantar. 

DÉPLANTEUR mM. deplanieur. Agr. 
Trasplantador. 

DÉPLANTOIR m. deplantudr. Agr. 
Desplantador. 

Re m. deplalrdg. Art. 


deplesa- 


D ésadura. 
DÉPLÂTAER a. deplatrd. Art. Des. 
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exe || Met. Desenmascarar, des-| DÉPOPULARISER 4. depopularisé. 
rr. 
a. ant. deplegid. Des- be > à 


DÉPLÉGIER 
caucionar, descargar de una caucion. 
Ive adj. letif, 


Med. De Depletivo. 
DÉPLÉTION Í. deplesión. Deplecion. 
EURER n. depleuré. Dejar de 


llorar, no llorar mas. 


DÉP 






Despopularizar. 
, trie. 


DÉPLIER a. deplié. Desplegar. || Des-| né 


enfardar. || Met. Déplier son cœur. 
Franquear, manifestar el Le ZE 
DÉPLISSAGE M. GE 
cogimiento, e: 
ISSER a. 
descoser, soltar uz liegues. 
DÉPLOIEMENT D. depluamán, 


Rs. 
MBA > lonbdg. Des- 
moe F E ~t desemplo- 
mar. 
es a. eg A 
emplomar. os 
e la AE Sobra e Baltos. TS 
LORABLE adj. deplordbl, 
lorable. 
LORABLEMENT adv, deplora- 


bimdn. Depiorablemente. mal. 
Kn "7 E a 
, Ianto, 
ail a a a. deploré. Deplorar, 
Morar. 
YEN à. 


LS vil Äerd “sen EE, 


EP we eh 4. de rl Desplumar. 
LA, déplumer, Y. veer 


a. depoché. Aflojar 
erar, pie, los bolsillos. vii 
DÉPOINTAGE m. depuentdg. Dés- 

pus accion de despuntar. 


INTER a. depuenté, Com. 
oa ria f. depolarisa- 
sión. Fis. ion. » 
LARISER 2. lafi: Fis. 
sorma m. depot. ¿ear A 
SA ulir, dés- 
RO Dach D ee 2 Le dépolir, 


Reech m Se, Des- 
eslustrar. 
EEN GC V. Dépolis- 


DEPoNIRLe adj. deponíbl. Depó=| ` 


risasion. EE 





Comporiamiente 
DÉPORTER a. depa 
¿Ea 


Des-| Dé 


y efecio de Ji 
tc., de un tiesto á 
t a. depo: 
pa e Un los 
en otra e, 
de. AS Lech tra 


var, E 
KA e dep 


Despojamiento, despojo. 
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isis. ¡E Escrutinio. 
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DÉPRIMER a. deprime. Deprimir. f 
Se déprimer, r. Deprimirse, 
-| DÉPRINCIPISER a. deprensipist. 
Desprincipizar. 
PRIS m. depri. Desaprecio, me- 
nosprecio. 
DÉPRISABLE adj. deprisdbl. Des- 
preciahle. || Desapreciable. 
DÉPRISANT, E adj. deprisdn. Des- 


pientes, tela los insectos, etc, || Met. 
pojarse, desnudarse, dejar la va- 
nidad, las pompas, los viciós. 
DÉPOURVOM a. depurvudr. Des- 
proveer, pirau de provisiones. 
DEPPEE f. depé Bot. Dëpea. 
DÉPRAVATEUR, TRICE adj. de- 
Pravaleur, iris. Depravador. 
DÉPRAVATION Í. depravasión. Med. 
Depravacion. preciador, menospreciador, 
DÉPRAVER a. depravd. Depravar. || [DÉPRISEMENT m. deprismán. Des- 
Se dépraver, r. Corromperse. || Met. |. preciamivnto, desestimacion. 
Depravarse, viciarse, pervertirse, DÉPRISER a. deprisé, Desapreciar, 
RÉCATIF, IVE adj. deprecatif, desestimar y tener en poco. 
tv. Teol. Deprecativo, suplicativo. DÉPRISONNER a. deprisond. Des- 
DÉPRÉCATION f. deprecasión. De- |. aprisionar. 
precacion, súplica. || Ret. Depreca- IRC a. deproibd. Despro- 
cion. ibir. 
DÉPRÉCIATEUR, TRICE adj. y $. | DÉPROMETTRE à, deprométr. Re- 
depresiateur, trís. Desapreciador. tirar una promesa, una oferta. || Se 
DÉPRÉCIATION f: esiasión. ire, r. Desdecirse. retrac- 
Desestimacion, accion de deséstimar. 
DÉPRÉCIER a. drpresié. Desapre- 
ciar. || Se déprécier, r. Rebajarse A 
sí mismo. 
DÉPRÉDATEUR M. TRICE f. do- 
predateur, tris. Depredador. 
RÉDATIF, IVE ad). depredaiif, 
tv. Depredativo. 
DÉPRÉDATION f. depredasión. De- 
redac on. 
PRÉDER 3. poco us. depredé. 
Depredar, saquear. monopolizar, 
DÉPRENDRE a. deprándr. Separar, 
despartir. || Desprender, desapariar. 
|| Se deprendre, r. Desprenderse. 
DÉPRÉOCCUPER à. depreocupé. 
Despreocupar. || Se dépréocouper, r. 
Despreocuparse. 
DÉPRÉPUCÉ adj. m.deprepusé, Cir- 
cunciso, sin prepucio. Judio. 
DÉPRESSAIRE m. depresér, De- 
presario género de insectos. 
DEPRESSER a. depresé, Despren- 
sar. || Deslustrar. 
DÉPRESSION f. depresión. Depre- 
sion. 
DÉPRESSOIR m, depresudr, Cir. 
Depresorio, instrumento quirúrgico. 
DÉPRÉTRISER a. deprótrisd. De- 
gradar. [| Se déprétriser, y. Renun- 
ciar al sacerdocio. 
DÉPRÉVENIR a. deprevnír. Des- 


tarse. 

DÉPROPRIEMENT M. depropri- 
mán. Desapropiamiento. 

DÉPHOUVER a. depruvé: Refular. 

DÉPROVINCIALISER a, deproven- 
siutisé. Desprovincializar. 

DÉPUORLAGE m.drpusldg. Desfloro. 

DÉPUCELER à. depuslé, Desflorar, 

DÉPUCELBUR m. depusleur, Desflo- 
rador, el que quita la virginidad. 

DÉPUCELLEMENT m, V. Déflora- 
tion. 

DEPUIS prep. depui: Desde. || adv. 
Despues. H is quand? ¿De cuán- 
do acá? PEPE 

DÉPURATIF, IVE adj. y s. ra- 
tif, iv. Med. De d 2% 

URATION f. depurasión. Depu- 
racion. | 

DÉPURATOIME adj. depuratudr, 
Depuratorio. 

PORER a, depuré. Depurar. || Cla- 
rificar los licores. 

DÉPURGATOIRE adj. depurgatudr. 
Depurgalorio, que sirve para purgar. 

DÉPUTATION f. depulasión. Dipu- 
tacion. || Congreso. 

DÉPUTÉ m. dengid, Diputado 

DÉPUTER 3. deputé. Diputar, | 

DÉQUALIFICATION f, decalifica- 
sión. Descalificacion. 

DÉQUALIFIER a. decalifié, Descali- 


preocupar, desvanecer una preven-| ticar. | 
cion. DÉRACINABLE adj. derasindbl. Des- 
DÉPRAI m. deprí. Rebaja, precio me-| arraigable. 


DÉRACINEMENT m. derasinmdn. 
Desarraigamiento. || Met. Destruc- 
cion. 

DÉRACINER a. derasiné, Desarrai- 


nor en los laudemios y derechos de 
venta, etc. 

DÉPRIER a. deprid. Desavisar. || Ré- 
vocar una súplica hecha. 


HA 
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gar. || Cortar alrededor, extirpar. || 
Met. Exterminar. 

DÉRADELPAIE f, deradelfi. Terat. 
Deradelfia. 

DÉRADELPHIEN, NE adj. deradel- 
fidn, én. Deradelflano. 

DÉRAILLEMENT m. derallmdn. 
Descarrilamiento. 

DÉRAILLER n. derallé. Descarrilar, 

DÉRAISON Í. deresón. Sinrazon. 

DÉRAISONNABLE adj. deresondbl. 
Desrazonable,irrazonable, irracional. 

DÉRAISONNABLEMENT adv dere- 
sonablmdn. Desrazonablemente: 

DÉRAISONNEMENT mM. dereson- 
mdn. Desrazonamiento, sinrazon. 

DÉRAISONNER a. deresoné. Desra- 
zonar. 

DÉRANGEMENT m. derangmdn. 
Desórden. [| Desarreglo. || Met. Cam- 
bio, alteracion de las funciones inte- 
lectuales. 

DERANGER a. derange. Desordenar. 
[| Turbar el órden. [ Disiraer, inter- 
rumpir. || Desazonar, enfadar. |] Per- 
vertir. || Arruinar. || Malversar. 1 
Trastear. || Se déranger, r. Desarre- 

larse. . 

DÉnaATE, ÉE adj. deraté. Sin bazo. 
[| Fam. Avispado, despabilado. 

DERECHEF adv. derechef. De nue- 
vo, otra vez, repetidamente. 

DÉRÈGLEMENT mM. deregimán. Des- 
arreglo. desórden. || Descompostura, 

- desconcierto. 

DÉRÉGLEMENT adv. dereglemdn. 
Desarregladamente, con desarreglo. 

DÉRÉGLER a. dereglé. Desarreglar. 

` |j Se dérégler,r Desarreglarse, des- 
ordenarse. || Met. Conducirse mal. 

DÉRIDER a. deridé. Desarrugar. |] 
"Se dérider, r. Met. Desenojarse. 

DÉRISEUR m. deriseur. Burlon. 

DÉRISION Í. derisión. Irrision. 

DÉRISOIRE adj. derisudr. Irrisorio. 

DÉSIVANT. E adj. derivdn. Proce- 
dente, dimanante 

DÉRIVATIF, IVE adj. y s. deriva- 
tif. de, Derivativo. || Gram. Y. Dérivé. 

DÉRIVATION Í. derivasión. Deri- 
vacion. 


DÉRIVÉ m, derive. Gram. Derivado. 


DÉRIVER n. derivé. Mar. Derivar, 


decaer del rumbo. || Irse á la ronza. 


Met. Derivarse, dimanar. || a. Deri- 
var, apartar. 


DERMATITE Í. dermatit, Med. Der- 


matitis, inflamacion del dérmis. 


DERMATOSE [.dermatós. Med. Der- 


matosis. 
DERME mM. dérm. Anat. Dérmis. 


DERNIER, ÈRE $. y adj. dernid, dr. 
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El último, el postrero. Esta palabra 
se toma en muchos sentidos, propio 
y metafórico, en buena y en mala 
parte, como se verá por algunos 
ejemplos. || Le dernier de sa famille. 
El ultimo de la familia; met. y to- 
mado en mala parte, el peor de con. 
dicion. || Met. y fam. Il ne veut ja- 
mais avoir le dernier. Siempre quie- 
re quedar encima. [| En dernier lieu. 
Ultimamente, en fin, por último. |] 
En dernière analyse. En fin, por 
conclusion. || Derniers devoirs. Ulti- 
mos deberes, exequias que se hacen 
á un difunto. || Au dernier mot. Lo 
último, sin rebaja, ui un cuarto 
menos. 

DERNIÈREMENT adv. derniermán. 
Ultimamente, recientemente. 

DÉROBÉ, Er adj. derobé. Hurtado. 

Escalier dérobé. Escalera excusada 
, secrela. || A la dérobée, loc. adv. 
À hurtadillas. 

DÉROBER a. derobé. Robar. || Ra- 
tear. |] Quitar. || Met. Robar un pen- 
samiento,-una invencion A otro. | 
Sustraer. || Met. y fam. Ocultar. || Ga- 
par. || Met. Defraudar. || Se dérober, 
T. Desaparecerse, ocultarse. || Sal- 
varse. [| Ocultarse, esconderse. || Met. 
Escaparse. 

DÉROGATION f. derogasión. Dero- 
gacion, accion de derogar. 

DÉBOGATOIRE adj. derogaludr. 
Derogatorio, que deroga. | 


DÉROGEANCE f. derojäns. Derôga- 


miento. 

DÉNOGEANT, E adj. derojdn, dánt. 
Derogante, que deroga. ` 

DÉROGER n. derogé. Derogar. f 
Condescender. ` 

DÉROIDIR a. deredir. Suavizar. [| 
Apaciguar. || Se déroidir, re Suari- 
zarse. 

DÉHKOUGIR 3. derugir. Descolorar 
|| Se dérougir,r. Desenrojecerse. 
DÉROUILLEMENT mM. derullmán. 

Art. Desenmohecimiento. 
DÉNOUILLER a. derullé. Desenmo- 
hecer. || Se dérouiller, r. Desenmo- 
hecerse. [| Met. Pulirse. 
DÉROULEMENT m. derulmán, Des- 
arrollamiento, desarrollo. | 
DÉROULER a. derulé. Desenrollar 
Desarroilar. 
DÉROUTANT, E adj. derutdn. Des- 
orientador. -ai 
DÉROUTE Í. derút. Derrotas- 
DÉROUTER a. deruté. Descaminar. 
Met. Desconcertar. [| Se dérouler, 
T. Descaminarse. || Met. Desconcer- | 
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DERRIÈRE prep. derridr. Despues, | 
detrás. || m. Trasero, culo. || La tra-! 
sera, la parte de atrás. || Met. y fam. 
Porte de derrière. Evasiva, efugio. 
|] Mil. Les derrières. La reserva, la 
retaguardia. 

DES art. pl. de. De los, de las. 

DES prép. dé, Desde, despues de. 
Dés que, loc. conj. Luego que, desde 
el punto que. 

DÉSABRITER a. desabrité. Des- 
abrigar. || Se désabriter, r. Desabri- 
garse. 

DÉBABUSABLE adj. desabusdbl. 
Desengañable. 

DÉSABUSEMENT m. desabusmdn. 
Desengaño. 

DÉSABUSEN a. desabusé. Desenga- 
ñar. || Se désabuser, r. Desilusio- 
narse. 

DÉSACCOINTANCE fÍ. 
tdns. Enemistad. 

DÉSACCOINTER a.desacuente, Ene- 
mistar, romper la amistad. 

DÉSACCOMPAGNER a. desaconpa- 
fé. Desacompañar, dejar de acom- 
pañar. | 

DÉSACCORD m. desacór. Mús. Des- 
acorde. (] Desacuerdo. 

DÉSACCORDER a. desacordé. Mús. 
Desacordar. || Desavenir. || Se desac- 
corder, r. Desacordarse, desafinarse. 
[| Met. Desavenirse, disentir. 

DÉSACCOUPLEMENT M. desacu- 
plemán. Descóito, cesacion de! cóito. 

DÉSACCOUPLER a. desacuplé. Des- 
aparear, || Desacoplar. 

DÉSACCOUTRER a. desacutré. Des- 
engalanar. [| Se désaccoutrer, r. Des- 
engalanarse. 

DESACCOUTUMANCE f. desacutu- 
mdns. Descostumbre, desuso, desue- 
tud. 

DÉSACCOUTUMER a. desacutumé. 
Desacostumbrar. || Se desaccoutu- 
mer, r. Desacostumbrarse. 

DÉSACCUMULER a. desacumulé. 
Desacumular, deshacer una acumu- 
lacion. 

DÉSACCUSER a. desacusé. Desa- 
cusar. 

DÉSACHALANDAGE m. desacha- 
landdg. Com. Pérdida de los parro- 

uianos. 

DÉSACHALANDER a, desachalan- 
dé. Desaparroquiar, desacreditar una 
tienda. . 

DÉSACIDIFICATION f. desasidifi- 
casión. Quim. Desacidificacion.. 

DÉSACIDI a. desasidifié. Quim. 
Desacidificar. 

DÉSADORER a, desadoré. Desado- 


desacuen- 
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rar, dejar de adorar. || Desamar. - 
DÉSAFFAIRÉ,ÉE adj. desaferé, Dese 
ocupado, que nada tiene que hacer. 
DÉSAFFAMER a. desafamé. Desham- 
brear, hacer cesar el hambre. 
DÉSAFFECTION Í. desafecsión. Des- 
afeccion, desafecio, falta de afecto. 
DÉSAFFECTIONNER a. desafecsio- 
né. Desafectar, desimpresionar de un 
afecto. || Dejar de tener cariño. 
DESAFFLEUREMENT m.desafleur- 
mdn. Desnivel, falta de nivel. 
DESAFFLEURER a. desa/ieuré, Des- 
nivolar, desigualar. 
DÉSAFFOURCHER a. desafurche. 
Mar. Zarpar, desaferrar. 
DESAFFRANCHIR a. desafranchir 
Revocar una franquicia. 
DESAFFUBLER a. desafublé. Des- 
abrochar. || Desembozar, desnudar. 
DESAGENCEMENT M. desajansmán. 
Descomposicion, descompostura. 
DESAGENCER a. desajansd. Des. 
componer, desarreglar. ` 
DÉSAGRAFER a. desagrafé. Des 
abrochar. V. Dégrafer, - 
DÉSAGRÉABLE adj. desagredbl. 
Desagradable, que desagrada 6 dis- 
gusta. 
DÉSAGRÉABLEMENT adv. desa- 
g'eablmdn. Desagradablenente. 
DĚSAGRÉÁER n. desagred. Desagra- 
ar. 
DESAGRÉGATION Í; desagregasión, 
Desagregacion. 
DÉSAGRÉGER a. desagregé. Des- 
agregar, separar. 
DÉSAGRÉMENT M. desagremdn. 
Disgusto, fastidio. 


DÉSAGUERRIR a, deságuerrir. Des- 


aguerrir. : 
DÉSAIGRIR a. desegrir. Quim. Des- 
agriar. || Met. Dulcificar el humor, 
las costumbres. ` | 
DÉSAIGUILLETER a. desegüilllé, 
Desatacar, soltar las agujetas que 
sujetan la ropa. 
DÉSAIMER a. deseme. Desamar. |] 
Se desaimer, r. Desamarse. 
DÉSAISE Í. peco us. desés. Desazon, 
incomodidad, malestar. 
DÉSAJUSTEMENT m. desajusie- 
mán. Descomposicion. 
DÉSAJUSTER a. desajuste. Des- 
ajustar. 
DÉSALIGNEMENT mM, desaliñmdn, 
Desalineamiento. 


DÉSALIGNER a. desaliñé. Desali-. 


near. 


DÉSALITER a. ant. desalité. Desene ` 


camar. || Se désaliter, r. Desencas 
marse. S 


> 


Mi 
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DÉSALUAITEMENT M. dosaletmdn. 
Destetamiento, destete. 

DÉSALLAITER a. desaleté. Destetar. 

DÉSALLIER a. desalié. Desaliar. {| 
Se désallier, r. Casarse inconvenien- 
temente. 

DÉSALTÉRANT, E adj. desalterdn. 
Refrigerante, lo que refrigera. 

DÉSALTÉRER a. desalteré. Saciar, 
apagar la sed. || Refrigerar. 

DÉSAMARRER a, desamarré. Mar. 
Desamarrar. 

DÉSAMASSER a. desamasé. Des- 
amontonar, desaglomerar. || Mei. Di- 
sipar. 

DÉSAMOUR mM. desamúr. Desamor. 

DÉSANCUER a. desanché. Mús. Des- 
lengüetar. 

DÉSANCNER n. desanoré. Mar. Des- 
anclar, levar anclas. 

DÉSANIMER 3. desanimé. Desani- 
mar. 

DÉSAPPAREILLER a. desaparellé, 
Desaparear, descabalar, 

DÉSAPPARIER 0. desaparié. Des- 
aparear, descasar, desunir las palo- 
mas, tórtolas, etc. 

DÉSAPPAUVRIR 2. desapovrir. 
Desempobrecer, sacar de pobreza. 

DÉSAPPAUVIISS!MENT M. desa- 
gor re Desempobrecimiento. 

DÉSAPPÉTISSER 3. desapelisé, 
Desganar, quitar el ape'ito. 

DÉSAPPLICATION Í. desaplicasión, 
Desaplicacion, falta de aplicacion. 

DÉSAPPLIQUER 3.desaplique. Des- 
aplicar. || Se désappliquer, r. Des- 
aplicarse. 

DÉSAPPOINTEMENT m.desapuent - 
mán. Contratiempo. || Contraricdad. 

DÉSAPPOINTER à. desapuenté. 
Contrariar. 

DÉSAPPRENDRE a. desaprdndr. 
Desaprender, olvidar lo aprendido 
DÉSAPPROBATEOR, TRICE adj. 
o desaprobateur, trís. Desapro- 
or. 

DÉSAPPROBATION f. desaproba- 
sión. Désaprobacion. 

DÉSAPPROPRIATION Í. desapro- 
prirsión. Desapropiacion. 

DÉSAPPROPRIER à. desaproprié. 
Desapropiar. || Se désapproprier, r. 
Desapropiarse , desposeerse de lo 


APPROUVER 4. desapruvé. 
Desaprobar, reprobar, no asentir. 
DÉSARBORER a. desarbord. Mar, 

Desarbolar. 
DÉSARÇONNER a. desarsoné. Des- 
arzonar. || Met. y fam. Confundir. 
DÉSANGENTER a. desarjanté. Qui- 












DES 


tar sa plata de una cosa D 


Met. Desadinerar, quitar ESA 
alguno. 


WS? a. desarmé. Desarmar. 
ll Licenciar. ` 
ar. || it. LEE 
> jeiar un caballo. 
DÉSARRANGER a. V. Déranger. 
DÉSARROGER a. desarrogé. Desot- 
denar, poner en desórden. 
DÉSARROI M. desarrud. Desórden, 
confusion, desarreglo. 
DÉSARHONDIR à. desarrondír. 
Desredondear, quitar la redondez. 
DÉSARTICULATION Í. desartieula- 
sión. Cir. Desarticulacion. 
DÉSANTICULER a. desartículé, Cir. 
Desarticular. 
DÉSASSAISONNEMENT M, desase- 
. sonmán. Desazonamiento. - 
DÉSASSAISONNER a, desasesont. 
Desazonar, quitar su sazon á un 


Desensamblar. 


DESASSIEGEMENT M. 
mán. La SE 


de una ES 
DÉSASSIÉGER a. desasiegé. Desi- 
tiar, levantar el sitio de una plaza. 
DÉSASSOCIATION f. desasosia- 


DÉSASSORTIMENT m. desasorti- 
mdn. Descabalamiento. . 
DÉSASSORTIR a. desasortir, 
cabalar, descompletar. 
es ER à. desasoté. Desinía- 
uar. 4 
DÉSASSOURDIR 4. desasurdir, 
Desensordecer, quitar la sordera, 
DÉSASSUBER à, desasuré. 
gurar. 
DÉSASTRE mM. desdsir, Desastre, 
DÉSASTREUSEMENT adv, desas- 
treusmdn. Desgraciadamente. 
DÉSASTREUX, EUSE adj. desas- 
treu, eus. Desastroso, azaroso. 
DÉSATOURMER a, desaturné. Des- 
adurnar, privar de adornos. 
DÉSATTESTATION f, desatesta- 
sión. Desatestiguacion. 
DÉSATTESTER à. inus. desalesté. 
SCH Desatestar, dejar de stesti- 
ar. Riez, 
DÉSATTRISTER à. desatristé. 
entristecer, quitar la tristeza. H Se 
désattrisler, T. Desentristecerse 


DES 


DÉSAUGMENTER à. desogmanté. 
Desaumentar, disminuir. Y. Dimi- 
nuer. 

DÉSAUTORISATION TL. jnus, deso- 
torisasión. Desautorizacion, 

DÉSAUTORISER à, inus. desotori- 
sé. Desautorizar. 

DÉSAVANCEMENT mM. ant. desa- 
vansmdn. Retroceso, accion de re- 
troceder. 

DÉSAVANCER D, ant, desavansé. 
Retroceder, recular. 

DÉSAVANTAGE M. desavantdg. In- 
ferioridad. D Desventaja, || Pérdida. 

DÉSAVANTAGER à. d'savantagé. 
Perjudicar, desmejorar. 

DÉSAVANTAGEUSEMENT ` adv. 
desavantageusmán.  Desventajosa- 
mente. 

DÉSAVANTAGEUX, EUSE adj, des- 
avanlageu, eus. Desventajoso. 

DÉSAVENANT, E adj. inus. desav- 
nán. Desagradable, fastidioso, 

DÉSAVEU m. desaveu. Denegacion. 
J| Retractacion. 

DESAVEUGLEMENT M. desaveugl- 
mán. Descegamiento, desengaño, 

DÉSAVEUGI ER a, desaveuglé, Des- 
cegar, desengañar. || Hacer ver el er- 
ror, el engaño, 

DÉSAVOUABRE adj. desavudb!, De- 
negable, que puede 6 debe ser de- 
negado. 

DÉSAVOUER à. desavud. Desapro- 
bar. H Desconocer. || Desmentir. 

DESCHLLER a. doselé, Desellar. 

DESCENDANCE Í. desanddns. Des- 
cendencia, generaciones, 

DESCENDANT, E adj. y s. desan- 
dán, ánt. Descendiente. 

DESCENDEMENT M, è 
Descendencia, sucesion de padre á 


DESCENDRE a. desdndr, Descender. 
|| n. Descender, la escalera, 
una Cuesta Cned Le p 4. || Descen- 
der, ser o rio de una persona, 

Proc: Descen- 


= Ó. raza. eder. A 
dre de cheval. rse, echar 
terra, Go I la garde. Gg de 
rdia. 
wemmer f, desansión. Descen- 
sion. 


DESCENSIONNEL, LE adj, desan- 
sionel. Descensional. 

DESCENTE Í. desdot. Descenso, des- 
cendimiento. || Bajada, declivio Ue 
una montaña. || Vista, acto de juris- 
diccion. [| Descendimiento de la cruz. 
13 la descente de voiture. Al bajar 

el coche, etc. - ' 

DESCRIPTEUR mM. inus, descrip- 
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teur. Descritor, el que describe. 
DESCRIPTIF, IVE adj. descriptif 
tv. Descriptivo, que describe. 
DESCRIPTION f. descripsión. Des- 
cripcion. 
DÉSEMBALLAGE m. desanbaldg. 
Desembalaje, accion de desembalar. 
DÉSEMBALLER a. desanbalé, Des- 
embalar, desenfardar. 
DÉSEMBARGO m. desanbárgo. Des- 
embargo. 
DÉSEMBARQUEMENT m. desan- 
barcmdn. Desembarcacion. 
DÉSEMBARQUER 2. desanbarqué. 
Desembarcar. 
DÉSEMBELLIR a. desanbeltr. Des- 
embellecer. 
DÉSEMBELLISSEMENT M. desan- 
belismdn. Desembellecimiento. 
DÉSEMBOÍTER a. V, Débolter. 
DÉSEMBOURBER 3. desanburbe, 
Desencenagar, desatascar, 
DÉSEMBOURRER a. desanburé. 
Desemborrar, quitar la borra. 
DÉSEMMUSELER a. desanmuselé. 
Deshozalar. 
DÉSEMPAREMENT M. desanpar- 
mán. Desamparo. 


EMPARER N. . Des- 
amparar, abandonar. |] Des- 
mes EME a. ant. desanpechd 

» > k 
Desembarazar. d 
DESEMPESER a. desanpesé, Désal- 
rar quitar el almidon á Ja ropa 
DÉSEMPLIR à, besch zé d - 
par, vaciar un tonel, x étre, una 
Casa. 22. 
rt, Desapuntar. VW ' Cé 


ISONNER a. desanpua- 
soné. Med. Desenvenenar. 

DÉSEMPOISSONNER 4. desanpua- 
soné. Destruir el pescado de un es- 
tanque ó de un rio, _ 

DÉSEMPRISONNEMENT M, desan- 
prisonmán. Desencarcelamiento. 

DÉSEMPRISONNER a. desanpri- 
soné. Desencarcelar, 

DÉ UBER a, desannamuré. 
c á uno de su amor, desena- 
morar. 

DÉSENCHAÎNER a. desanchené, V. 
Déchalner, Desencadenar. || Se dé- 

` senchatner,r, Desencadenarse. || Met, 
Desenfrenarse. , 

DÉSENCHANTEMENT R: desan- 
chantmdn. Desencanto. || Deseucan- 


tamiento. ` 
Ponant donnee. 
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Desencantarse, curarse de una pa- 
sion. 

DÉSENCHANTEUIL, ERESSE adj. 
desanchanteur, trés. Desencantador. 

DÉSENCHÂSSER à. desanchasé. 
Desengastar. 

DÉSENCHÉRIR å, desancherir. Des- 
encarecer. 

DÉSENCLOUAGE m. desancludg. 
Desclavamiento. 

DÉSENCLOUER a. desanclud. Des- 
enclavar, desclavar. 

DÉSENCOMBREMENTE mM. desan- 
conbrmdn. Desembarazo. 

DESENCOMBRER à. desanconbré. 
Desembarazar. 

DÉSENDORMIR a. desandormir. 
Desadormecer. 

DÉSENFILER a. desanfilé. Desenhe- 
brar, desensartar, deshacer la sarta. 

DÉSENFLAMMER à. desanflamé. 
Desinflamar. 

DÉSENFLEMENT m. V. Désenflure. 

DÉSENFLER a. desanflé. Deshinchar. 

DÉSENFLURE f. desanflúr. Deshin- 
chazon. 

DÉSENFUMER a. desanfumé. Des- 
abumar, quitar el humo. 

DÉSENGAGEMENT mM. desangag- 
mdn. Mil. Desenganchamiento. 

DÉSENGAGER a. desangagé. Mil. 
Desenganchar, desempeñar. 

DÉSENGER a. desangé. Desencastar. 

DÉSENGRENER a. desangrend. Des- 
encajar. 

DÉSENMEURER a. desaneuré. Des- 
truir la dicha de alguno. 

DÉSENIVRER a. desannivré, Des- 
embriagar, desemborrachar. 

DÉSENLACEMENT In. desanlas- 
mdn. Deseulace. 

Mi em a. desanlasé, Desen- 

azar. 

DÉSENLAIDIR a. desanledir. Hacer 
desaparecer, atenuar la fealdad. 

DÉSENNUIL mM, desannut. Desenfado. 

DESENNUYER à. desannuyd. Desen- 
fadar, desenojar. || Se désennuyer, 
r. Desenfadarse, alejar el enfado, dis- 
traerse. 

DÉSENORGUEILLAIR a. desdnnorg- 
llir. Desensoberbecer. || Se désenor- 
gueillir, r. Desensoberbecerse. 

DÉSENRHUMER a, desanrumé. Cu- 
rar 6 quitar el constipado 6 res- 
friado. 

LEMENT m.desanrolmdn. 
Mil. Licencia, accion de licenciar. 

DESENRÓLER a. desanrolé. Licen- 
ciar. 

DÉSENROUER a. desanrué. Desar- 
romadizar, quitar la ronquera. 


DÉS 


DÉSENSEIGNEMENT Mm. desanseñ- 
mán. Lesenseñanza. i 

DÉSENSEIGNER a. desanseñé. Des- 
ensenar, ` 

DÉSENSEVELIR à. desansevlir. Des- 
amortajar. x 

DÉSENSEVELISSEMENT M, desan- 
sevlismán. Lasamortajamiento. 

DÉSENSOROELLEMENT M. 
sorselmán. Deshechizo, desencanto. 

DÉSENSORCELER a. desansorselé, 
Deshechizar. || Se désensorceler, r. 
Deshechizarse. 

DÉSENTERRER a. V. Délerrer. 

DÉSENTÉTEMENT M., desantetmdn. 
Desencaprichamiento. 

DÉSENTÉTER a. desanteté. Desen- 
caprichar. 

DÉSENTORTILLEN a. desantorti- 
lié, Destorcer. || Met. Desenredar, 

DÉSENTRAVER a. desantravé. Des- 
trabar. 

DÉSENVENIMER a. desanvunime, 
Desvenenar, sacar el veneno. 

DÉSENVERGUER à. desanvergué. 
Desenvergar. ð 

DÉSÉPERONNER à. deseproné. Des- 
espolear. 

SS dE a. desequipé. Destri- 
pular. 

DÉSERT, E adj. desér. Desierto. |] 
inculto. || Privado, “allo de. || m. 
Desierto, yermo. 

DÉSERTABLE adj. desertábl. Aban- 
donable, que se debe abandonar. 

DÉSERTATION Í. V. Desertion. 

DÉSERTER a. deserté. Abandonar. |} 
Desertar. 

DÉSERTEUR M. deserteur. Desertor. 

DÉSERTICOLE adj. desériicôl. Do- 
seriícola; que habita los sitios de- 
siertos, solitarios. : 

DÉSERTION f.desersión,. Desercion. 

DÉSESPÉRADE (À La) loc. adv. 
aladesesperdd. A la desesperada, Co- 
mo un desesperado. 

DÉSESPÉRANT, E adj. desesperdn. 
Desesperante, que desespera. 

DÉSESPÉRATION Í. V. Desespoir. 

DÉSESPÉRÉ , ÉE adj. dosesperé. 
Desesperado. 

DÉSESPÉRÉMENT adv. 
mán. Desesperadamente, furiosi- 
mente. A - 

DÉSESPÉRER a. y Nn. desesperé. 
Desesperar. || Se désespérer, x. Des-. 
sperarse. à 

DESESPOIR M. desespudr. Pérdida 
total de la esperanza. || Desespera- 
cion. 

DÉSESTIMER a. desestimd. Deses- 
limar. + R 


DÉS DÉS 201 


DÉSÉTOUPER a. desetupd. Desesto- | DÉSHUMILIER a. desumilié, Dés- 


D humillar, hacer cesar la humillacion. 
DÉSÉTOURDIR a. deselurdir. De- | DÉSHYPOTHÉQUER a.desipotequé. 
saturdir , quitar el aturdimiento. 


j! Deshipotecar. j 
DÉSÉTRINER a. dessirind. Sacar | DÉSIDÉRATIF, IVE adj. deside- 
_los piés de los estribos. || Met. Impa- 


ralif, iv. Desiderativo, que expresa 
—cientar. 


el deseo. 
DÉSEXCOMMUNIER a. desecscomu- | DÉSIGNATIF, EVE adj. desiñatif 
nié. Absolver de la excomunion. 


ív. Designativo , que designa. 

DÉSHABILITER a. desabilité. Des- | DÉSIGNATION f. desiñasión. Desi- 
babilitar. acion. 

DÉSHABILLÉ M. desabilld. Paños | DESIGNER a. desiñé, Designar. 
menores. || Etre en déshabillé. Estar | DÉSILLUSIONNER a. desilusioné, 
sin vestir, en paños menores. Desilusionar, quitar ilusiones. 

DÉSHABILLER a. desabillé. Des- | DESINMORTALISER a. desimor- 
nudar. || Se déshabiller, r. Desnu-| talisé. Desinmortalizar. — - 
darse. DÉSINCONVÉNIENTER a. desen- 

DÉSHABITER a. desabilé. Desha- | convenianté. Desembarazar, quitar 
bitar. dificultades, inconvenientes. 

DÉSHABITUER a. desabilud. Des- | DÉSINENCE f. desindns. Desinencia 
habituar. DÉSINFATUATION f. desenfatua- 

DÉSHANTER a.deanté. Cesar de fre- | sión. Despreocupacion. 
cuentar ó visitar alguna persona ó 'ATUER à. desenfatud. Des 
concurrencia. par, desimpresionar. à 

DÉSHARMONIE f. desarmoni. Des- d ANT, E adj. desen/ectdn 
armonía, discordancia. | Desinfectante. 

DÉSHARMONIER d DÉSHARMO- | DÉSINFECTER a. desenfecté. Des- 
NISER a. d#sarmonié, desarmoni-| inficionar 
sé. Desarmonizar, turbar la armonii. ` 'ECTEUR adi, y m, desen- 

DÉSHARNACHEMENT M. dearna- teur. Desinfector. - 
chman. Desenjaezamiento. DÉSINFECTION Í. des 

DÉSHARNACHER a. dearnaché.| infeccion. FER 
Desenjastar, quitar los jaeces al ĉa- | DÉ 

o. 

DÉSHÉRENCE f. deserdns. Deshe- 
rencia. R 

DÉSHÉRITANCE Í. deseritáns. Des- |: 
heredacion, pérdida de la herencia. 

REA a. deserité. Leshere- 

ar. : x 

DÉSHIVERNER a. desivernd. Mil.| t 

Desinvernar. . + 
l. Desho- 












































DÉSHONNÊTE adj. desond 
nesto , torpe, impúdico, obsceno. 
DÉSHO adv. desonet- 1 


mdn. Desho: te. 
DÉSHONNÈTETÉ f. desonelté, Des- 
reas de impureza, torpeza. 
DÉSHO UR n desoneur. Desho- 
nor. 

DÉSHONORA1BLEMENT adr, des- 
onorablmdn. Deshonrosamente. 
DÉSHONORANT, E adj. desonorán. 

Deshonroso, indecoroso. 
DÉSHONORER a. desonoré. Des- 
honrar. || Degradar, envilecer. || Se 
. déshonorer , T. Deshonrarse , perder 
la honra. 
DÉSHUILER a. desuilé. Desaceitar. 
DÉSHUMANISER a. desumanisé, 
Encruelecer. || Se déshumaniser, r. 
Encruelecerse , hacerse inhumano. 





desenvoltür 
D , desembarazo, We 
DÉSIR ó DESIR m, desir, de 
Deseo, anhelo de poseer, de gozar 
DÉSIRABLE adj. desirdbl. Deseable. 
DÉSIRER a. desiré. Desear, anhelar 
DESIREUX, EUSE adj. desireu, eus 
Desevso, que desea, 
DÉSISTEMENT mM, desistmán. De- 
sistimiento, accion y efecto de desis- 
tir., 
DÉSISTER n. desisté. Desistir. 
DÈS-LORS loc. adv. delór. Desde en- 
tonces. e 
DÉSOBÉIR n. desobeir. Desobedecer, 
no hacer lo que manda el superior. 
DÉSORNÉISSANCE f. desobciedne. 
Desobediencia , inobediencia. 
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DÉSOBÉISSANT, k adj. desobetedn. | 


Desobediente , inobediente. 


DÉSOBLIGEAMMENT adv, desobli- 
jamdn. Con sequedad ó desatencion. 
DÉSOBLIGEANCE f. desoblijdns. 
Poca atencion, falta de miramiento. 
DÉSOBLIGEANT, E adj, desoblijdn. 
Nada cortés, poco atento. || Désobli- 


geante, l. Especie de calesin, 

DÉSOBLIGER a. desobligd. Disgus- 
tar por desaiencion ó por poco mi 
ramiento. 


DÉSORSTRUANT, E adj. y s. des- 


obsiruán. Desobstruyente. 


DÉSOBSTRUCTIF, EVE adj. desobs- 


tructif, iv. Deso «siructivo. , 
DÉSOSTRUC v10N Í. desobsirucsión. 
Desobsiruccion. 


DÉSOBSTRUER a. desobstrué, Med. 


Desobsiruir, quitar obstrucciones. 


DÉSOCCUPATION Í. desocupasión. 


Desocupacion. 
PÉSOCCUPER (SE) r. sedesocupé 
Desocuparse. 


DÉSOCTROYER a. desoctruayé. Re- 
vocar un don, un permiso, una li- 


cencia. 


DÉSŒUVREMENT mM, deseuvrmdn. 


Ociosidad, desocupacion, 
DÉSOLANT, E adj. desoldn. Dolo:o 
so. |; Funesto. || Insoportable. 
DÉSOLATEUR, TRICE adj. y Ss. 
desolateur, tris. Desolador, destrui- 
dor. || Desconsolador, 


DÉSOLATIF, IVE adj. desolatif, iv. 


Doloroso, triste. 

DÉSOLATION Í. desolasión. Desola- 
cion, angustia. || Asolacion. 

DÉSOLER a. desolé. Desolar. || Des- 
consolar, || Fastidiar. || Se désoler, t. 
Entristecerse. 

DÉSORDONYÉMENT adv. desordo- 
nemdn. Desordenadamente. 

DÉSORDONNER a. desordoné. Des- 
ordenar, poner en desórden. 

DÉSORDRE m, desórdr. Desórden. 

Turbacion. || Immoralidad. 

D BSANISATEUR, TRICE adj. 
y 5. desorganisateur, tris. Desor- 

anizador. 

DESORGANISATION Í. desorgani- 
sasión. Desorganizacion. 

DÉSORGANISER a, desorganisé. 
Desorganizar. 

DÉSORIENTER a. desorianté. Des- 
orieular. 

DÉSORMAIS adv. desormé. En ade- 
lante , de aquí adelante , en lo suce- 
sivo. 

DÉSORNER a. desorné. Desadornar. 

DÉSOSAL, ÉE adj, desosd. Desosado. 

DÉSOSSEMENT M. desosmán. Des- 








DES 


osamiento , la operacion de ¡lesosar, 

SBER a. desosd. Deshuesar, 

quitar los huesos á la carne « las em 
inas al pescado. 

DÉSOUCI mM. desusi, Desabhorg, - 

DÉSOUCIER (em) r. V. Dessoucier, 

DÉSOURDIR à. ir. Desurdir. 

DÉSOXYDANT, E adj. des>csidda. 
Desoxid.nte. 

DESPECT m, despé. Falta de respeto. 

DESPECTUEUX, EUSE adj. despec- 
tucu, eti. Poco respetuoso, 

DESPOTE m. de . Déespoia. 

DESPOTIQUE adj. despoiie. Despé- 
tico. 

DESPOTIQUEMENT adv. clespotie- 
mán. Despólicamente, arbitraria- 
mente. 

DESPOTISER a despotisé. (robernar 
despóticamente. 

DESPOTISME mM., despotism, Despo- 
tismo. 

DESPUMATION[. despumasión. Des- 
pumacion, 

DESPUMER a, despumé. Despumar. 

DESQUAMATION Í. descuamasiôn, 
Desescamacion, escamadura. 

DESQUAM WER a. descuamé. Deses- 
camar, quitar las escamas. 

DESSABLÉ, ÉE adi, desablé. Des- 
arenado , desenarenado, 

DESSABLER a. desablé. Desarenar, 
desenarenar. 

DESSALGNER a. dessñd. D E 

DESSAISIR a. desesir. Soltar, dejar 
ir lo que se tiene, itar á otro lo 

e tiene 6 posee. dessaisir, r. 
sasirse. 

DESSAISISSEMEMT M. desesig- 
mdn. Desasimiento , desapropio. 

DESSALAISON Í. desalesón. Desala- 


cion. 

DESSALÉ, ÉE adj. desalé. Desalado. 

DESSALEMENT m Y. Dessalaison. 

DESSALER a. desalé, Desalar. 

Vrun a. desanglé. Descin- 
Char. 


DESSÉCHANT, E adj. desechdn. De- 


secanie, que deseca. 


DESSÈCHEMENT M. desechmán. 


Extenuation. || Desagie, {| Met. Ari- 
dez, insensibilidad del alma. 


DESSÉCHER a. deseché. Desecar. 


Extenuer. || Met. Empederair. H Debi- 
litar el espiritu, la imaginacion, etc. 


DESSEIN M. desén. Designio, intento. 


ij 4 dessein, loc. adv. Con intencion, 
adrede. 


DESSELLEN a. deseld. Desensilier. 
DESSERBER a. deserré. Desapretar, 


aflojar lo que estaba apretado. 


DESSERT M. desér. Postres. 


DES 


DESSERTE Í. desérl. Sobras que que- 
dan de una comida al levantarse de 
la mesa. 

DESSERTIR a, desertir. Desengas- 
tar, 

DESSERVIR a. deservir. Alzar , le- 
vantar el servicio de mesa y los res- 
tos de la comida. || Servir mal. || Ser- 
vir una capellania , un curato ú otro 

en lugar del propietario. 

DESSICCATIF, IVE adj. desicatif, 
de. Desecativo, se deseca. 

DESSICCATION f. desicasión, De- 

secacion, accion LS efecto de desecar. 

ESSILLÉ, ÉE dÉ désillé, Abierto. 

H Met. comedero o, advertido. 

KI Den a. desillé. Abrirlos ojos. 

Le . 
DESSIN M, desén. - 

_ DESSINATEUR m, desinateur. Dise- 

ñador, dibujante. 

DESSINER a. desiné. Dibujar 

DESSOLER a. desolé, Y. 


ner. (| Vet. mar una pr 
BE Í. desolúr. Vet. Des- 
palmadura. 


DES a. desuché. 
DESSOUCI M. desusi. Sosiego. 


r. 
Dro € desudúr. Desolda- 
ra. 
a UFFLER a. desuflé. Desin- 
Fe 
quitar una mancha. D daaah 
(d [| Met. Lavarse de un 


H desú, Debajo. || Ci- 

dessous, loc. adv. abajo. || En- 

. , e de aba- 

j . De {| Là 

dessous. Allí debajo. || Par-dessous. 

Por Mas abajo, 
inferio:mente. || m. Lo bajo, lo de 


abajo, la parte inferior de una cosa. 
Met. Desventaja, inferioridad. [| 
vés. revés de una tela, 
DESSOUVENIR (SE) r. 
Olvidarse. 


us 


DÉS a. 
DESSUJÉTIR (SE) r. sedesujetir.| DETACHÉ, ÉE adj. 
indepen- 


Liberiarse, hacerse libre, 
diene, 
DESSUS adv. desú. Encima, sobre. 


Ci-dessus. Aqui encima, aquí ar- 
riba. De dessus. De 
En dessus. Encima. || Lá-dessus. Al 
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H Par-dessus. Por encima. || Au-des- 
sus de, loc. Bsp: CN alto que, |j 
De dessus, loc. prep. De encima. 
|| Par-dessus. de o á mas de a 
to. ||m. La En superior de un 
cosa. || Met. Superioridad, vente | 
Mús. Alto, tiple. 

DES'TIN m, destén, Destino, fatalidad. 

|| Poes. Destino, vida, existencia, 

DESTINATAIRE m, y f. destinatér. 
Destinatario. 

DESTINATEUR, M. TRICE f. des- 
tinateur, tris. Destinador. 

PR f. destinasión. Desti- 
nacion 

DESTINATOIRE adj. destinatudr. 
Destinatorio. 

DESTINÉE [.destind. Destino, suerte, 
fortuna. || Sino, estrella. {| Poes. Des - 
tíno, vida, existencia. 

DESTINER à. destine. Destinar. || Se 
destiner, r. Destinarse. 

DESTITUABLE 20). desistudól. Dos- 
tituible. 


DESTITUER 4. destítué. Privar, 


apear de algun emp'eo 6 cargo. 
DESTITUTION Í. destitusión. Desti- 
tucion. 


DESTOURBER 2. Y. Troubler. 
DESTRUCTEUR, TRICE $. y adj. 
ce ', tris. , asola- 
DESTRUCTIBILITÉ Í. desiructibi- 
bilité. reo 
DESTRUCTIBLE destructíbl. 
e ogni sio que > ser destrui- 


A 
EE des- 
truir. 


Käerze f- desudasión. Med. 
sudor excesivo. 
DÉSUÉTUDE f. desuelúd. 
DÉSULFURATION Í. À 
Desulfuracion, 
DÉSUNION f. desunión, 


DÉSUNIB a, desunir. Desunir, || Se 
désunir. T. Desunirse, 
USITER ; 
Desata- 


ACHEMENT M. 
Destacamento. || Met. Desasimiento. 


H Au dessus, vg SÉ Encima. || | DÉTACHER a. detaché, OI 
DIN i "encima. moie? ee 
ll ch resto, (e Y 


encima, con respecto á eso ó á esto 


qe 


DEEN 


CH 


15 
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derse, desasirse. [| Met. Desaficio- 
narse. 

DÉTACHEUR M. EUSE f. deta- 


cheur, eus. Quitamanchas. V. Dé- 
graisseur. 

DÉTAIL m. detd/l, Pormenor. || En 
détail, loc. adv. Por menor. 

DÉTAILLANT, E adj. y s. detalldn. 
Vendedor, mercader. 

DÉTAILLEN a. delallé. Desmenuzar. 
H Detellar. 

DÉTAILLISTE M. inus. detallíst. De- 
tallista. 

DÉTASSER a. detasé. Deshacer un 
monton de cualquiera cosa, 

DÉTEINDRE a. de¡éndr. Destenir. || 
Se déteindre. r. Desteñirse. 

DÉTALAGE m, delaldg. Desunci- 
miento. || Desenganche. 

DETELER a. detlé. Desatar. 

DÉTENDRE a. delándr. Aflojar. H 
Descolgar, || Se détendre, r. Afo- 
jarse. 

DÉTENDU, E adj. detandú. Descol- 
gado. [| Suelto, flojo. 

DETENIR a. delnir. Retener. || Dete- 
ner. 

DÉTENTION f. detansión. V. Empri- 
sonnement. || Detencion, retencion. 

DÉTENU, E adj. detnú. Detenido. |] 
Retenido. [| f. Accion de retener. 

DÉTÉRIONANT, E adj. deteriordn. 
Deteriorante, que deteriora. 

DÉTÉRIORATION Í. deteriorasión. 
Deterioracion, deterioro. 

DÉTÉRIORER a. delerioré. Deterio- 
rar. || Se ddtériorer, r. Deteriorarse. 

DÉTERMINANT, E adj. determindn. 
Delerminante, que determina. 

DÉTERMINATIF, IVE adj. y s. de- 
terminatif, iv. Determinalivo. 

DÉTERMINATION Í. delerminasión. 
Determinacion. 

DÉTERMINÉ, ÉE adj. determiné. 
Determinado. || Apasionado. || m. Mal 
sugeto, capaz de Cualquier cosa. 
ÉTERMINÉEMENT adv. determine- 
mán. Determinadamente. || Expresa- 
mente. || Osadamente. 

DÉTERMINER a. determiné. Deter- 
minar. || Se déterminer, r. Determi- 
narse, 


DÉTERRATION Í. deterrasión. Des- 
entierro. || Exhumacion. 

DÉTERREMENT m. V. Déterralion. 

DÉTERRER a. delerré. Desenterrar. 
|| Exhumar. 

DETERREUR mM. deterreur. Descu- 
bridor de lo que está escondido. || 
Desenterrador, exhumador. 

DÉTERSIF, IVE adj. y s. detersíf, 
iv. Med. Detersiro, detergente. 


DÉT 


DÉTEHSION Í. detersiôn. Cir. Deier 
sion. 

DÉTESTABLE adj. delestdbl. Detes 
table, execrable. || Detestable, pé 
simo, 

DÉTESTABLEMENT adv. detestabl 
mdn. Detestablemente, pésimamente 

DÉTESTATION f. ant. detestasión 
Detestacion, aversion invincible. 

DÉTESTER a. deteste. Detestar. | 
Desatestar, contradecir. 

DÉTHÉSAURISER D. delesoris 
Desatesorar , malgastar un tesoro. 

DÉTIGNONNER a. fam. detiñone 
Desenmarañar, desgrenar, despeinar 

DÉTIRER à. detiré. Estirar, extender 

DÉTISSSER a. detisé. Destejer. | 
Se détisser, r. Desltejerse. . 

Seegen a. delonlé. Desento 
nelar. 

DÉTONNER vn. detoné. Mús. Desen 
tonar. || Met. Disonar. 

DÉTORDRE a. delórdr. Destorcer 

DÉTORQUER a, del +» Viciar. 

DÉTORS, E adj. delór. orcido. | 
Détorse, f. Cir. Detorsion, GEES 

DÉTORTILLER a. detortillé. Des 
enredar. 

DÉTOUR m. detúr. Rodeo. [] Met. Si 
mulacion. || Sutileza, astucia, || Etr 
sans détour. Ser franco, sincero. 

DÉTOURNÉ, ÉE adj. delourn*. Apar 
tado, |j Met Voie détournde. Via in 
directa. 

DÉTOURNEMENT M, delurnmdi 
Torcimiento, desvio. 

DÉTOURNER a. deturnd. Desviar. | 
Détourner la signification d'un mo. 
Interpretar, torcer el sentido de un 
palabra. || Sustraer. || Distraer á a 
guno de su trabajo, de su obligacior 
|| Disuadir. || n, Torcer el camino 

ejar el camino recto. Se détour 
ner, r. Separarse, salirse del camin 
recto. || Distraerse de sus ocupacic 
nes, etc. à 

DÉTRACTER 3. detracté, Delractai 

DÉTRACTEUR, TRICE adj. y : 
detracieur, tris. Detracior. > 

DETRACTION f. detracsión. Me 
Detraccion, murmuracion. 

mt Géi ëss: à. Pintura : 
temple. || Couleur en ds o 
da. || Met. Mariage en dét 
Matrimonio por detrás de la i 

DÉTREMPÉ, ÉE adj. detranpé. Re 
mojado. || Destemplado. || Apagadk 

DÉTHEMPER a. delranpé. Reme 

jar. || Alb. Apagar, mátar la cal, « 

yeso. || Destemplar, quitar el templ 
al acero. || Met. Mitigar; debilitar « 
rigor. 
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DÉTREMPEUR m. detranpeur. Des- 
templador, el que destempla el 
acero. 

DÉTRESSE f. detrés. Angustia, apu- 
ro. || Abaudono, última miseria. 

SSER a. detrossd. Destren- 
zar. 

DÉTRIMENT m. detrimdn. Detri- 
mento. 

DÉTRITER a. detritd. Moler, triturar. 

DÉTRITION f. detrisión. Deterioro. 

DÉTRITIQUE adj. detrilie. Detri- 
tico. 

DÉTRITOIRE M. detritudr. Viga de 
molino de aceite. 

DÉTRITUS m. detritus. Detrito. 

DÉTrROIT mM. detrud, Estrecho. 

DÉTROMPEMENT m. detronpmdn. 
Desengaño, accion de desengañar. 

DÉTROMPER a. detronpé. Desenga- 
ñar. || Se détromper, r. Desengañarse. 

DÉTRONCATION f. detroncasión. 
Cir. Destsoncamiento. 

DÉTRÓNEMENT M, delronmdn. Des- 
tronamiento. ` 

RÓNER a. delrond. Destronar. 

DÉTRÔNEUR M. delroneur. Destro- 
nador. ? 

DÉTROUSSÉ, ÉE adj. delrusé. Des- 
cogido. || Met. Saqueado. ? 

DÉTROUSSEMENT mM, detrusmán. 
Descogimiento. || Robo 4 mano ar- 
mada. 

DÉTROUSSER a, delrusd. Descoger. 
Met. Saquear. y Se détrousser, r. 
scogerse, ser descogido. 

DÉTROUSSEUR M. EUSE Í. detru- 
seur, eus. Ladron, salteador. 

DÉTRUIRE a. detruir. Destruir. 

DETTE f. déi, Deuda, débito. 

DETTEUR M. EUSE Í. deleur, eus. 
Deudor. 

DÉTUMESCENCE Í. detumesdns. De- 
tumescencia, deshinchazon, 

DÉTUMESCENT, E adj. detumesán. 
Delumescente. || Resolu:ivo. 

DEUIL m. deull. Duelo. || Luto. 

DEUTÉROGAMIE f. deuterogami. 
Deuterogamia, segundas nupcias. 

DEUX adi, deu. Dos. 3 

DEUXIÈME adj. num. deusiém. Se- 
gundo, el que va despues del pri- 
mero. 

DEUXIEMEMENT adv. deusiemmdn, 
Secundariamente. 

DEUX-POINTS mM. deupuén. Dos 
puntos 

DEUX-QUATRE m, deucdtr. Mús. 
Dos por cuatro, compás musical. 

DÉVALISER a. devalisé, Desbali- 

ar 

Pe M a. devansé. Adelantarse, 
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levar la delantera. || Met. Exceder, 
aventajar. 

DEVANCIER, ÈRE s. y adj. devan- 
sié, ér. Antecesor. || pl. m. Antepa- 
sados. 

DEVANT prep. devdn. Delante, enfren- 
te, cara á cara. || adv. Antes, antes 
de ahora, [| Ci-devant. Poco há, pre- 
cedentemente, || Au-devant. Delante. 
al encuentro. Aller au devant de 
quelqu'un. Salir al encuentro de-al- 
guno, ir á recibirle. || Par-devant. 
Por delante. (| m. Delantera, la parte 
anterior, la fachada, el fróntis. || 
Prendre, gagner le devant. Tomar 
la delantera. || Devant-hier, adv. ant. 
een de ayer : ahora se dice avant- 

er. 

DEVANTURE f, devantür. Delantera. 

DÉVASSALISER à. devasalisé. Des- 
avasallar, eximir del vasallage. 

DÉVASTATEUR, TRICE adj. y s. 
devastateur, tris. Devastador. 

DÉVASTATION f. devastasión. De- 
vastacion, desolacion, destruccion. 

DÉVASTER a. devasté. Devastar. 

DÉVELOPPABLE adj. devlopábl. 
Desenvolvible , desarrollable. 

DÉVELOPPEMENT m. devlopmán. 
Descubrimiento, desarrollo. 

DÉVELOPPER a. devlopé. Descubrir. 

Desenvolver. || Met. Perfeccionar. || 

sembrollar. || Exponer. || Arq. De- 
linear. [| Se développer, r. Desenvol- 
verse, arse. || Aclararse un 
asunto, un misterio. 

DEVENIR nu. devnír. Ponerse, una 
persona ó una cosa, diferente de lo 
que era. Pasar de un oficio á otro. 
Cambiar de manera de ser. Devenir 
riche, hacerse rico. || A una persona 
largamente ausente, se le dice : Que 
devenes-vous e CN se hâce Vd. ? 
Lues está V = Que devien- 

rai-je ? ¿Qué será de mi? Que 
va-t-il devenir ? ¿En qué parará ? 

DÉVERGOGNER a. devergoné. Des- 


vergonzar. || Se dévergogner, T, Des- 


vergonzarse. 

DÉVENGONDAGE mM. devergondig 
Acción de desvergonzar d devergon- 
zarse i wi de do que está desver- 

onzado, desver; PA SN 

E Lage m. ÉE f. devergondé 
Desvergonzado, sin vergüenza. 

DÉVERROUILLER a, deverrulle. 
Descerrojar, quitar el cerrojo A una 
puerta. 

DEVERS m. devér. Desnivel. || prep» 
Häcia, á Ep ec lado de; 6 lo 
mismo que , ante. || Retenir 
par devera soi. Guardar en su poder. 


E 
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|| For. Par devers le juge. Ante el 
juez. 

DÉVERSÉ, ÉE adj. deversd. Inclinado. 

DÉVERSER n. deversd. Inclinarse. 

DÉVERSOIR mM, deversudr, Ver- 
tiente. 

DÉVESTITURE Í. devestitür. Despo- 
seimiento. 

DÉVÉTEMEN Tr mM. devetmán. Desnu- 
damento , la accion de desnudarse. 


. DÉVEÉTIR a, devetér. Desnudar. || Se 


dévétir, r. Desnudarse. 

DÉVÉTISS:MENT M. devetismdn. 
Desprendimiento. 

DÉVIATIF, IVE adj, deviatif, iv. 
Desviativo, que tiende á desviar. 

DÉVIATION f. deviasión. Desvio. 

DÉVIDAGE m. devivdg. Devana- 
miento. 

DÉVIDEAU m. ant. V. Dévidoir. 

DÉVIDER a. davidd. Devanar. 

DÉVIDEUR M. USE f. devideur, 
eus. Devanador, devanadora. 

DÉVIDONR m.devidudr. Devanadera. 

DÉVIER pn. devid. Desviarse. 

DÉVIGOGNER N. devigoñe. Desgas- 
tar. 

DEVIN M, DEVINERESSE f. devén, 
e Adivino, || Fam. Adivina- 

or. 
wat adj. devindbl. Adivina- 
e. 

DEVINAILLE f. fam. devindil. Acer- 
tijo. 

M. f. devinasión. Adivi- 
nacion, adivinamiento. 

DEVINERIE Í. fam. devinrí. Acerta- 
jo, acertijo, quisicosa. 

DEVINER à. deviné. Adivinar. 

DEVINERESSE Í. V. Devin. 

DEVINEUR M. EUSE Í. devineur, 
eus. gr adivino. V. Devin. 


DÉVIRGINER d DÉVIRGINISER 
a. devir 4 o pr inisé, Desvirgar. 
DÉVIRG DÉVINGINI- 


SEUR $. y adj. devi 
miseur. Desvirgina 
e la virginidad. 

Pb ac a. devirilis¿. Desviri- 
lizar, capar. dévirilisor, r. Desvi- 
rilizarse. (| Met. Afeminarse. 

DÉVIROLAGE m. deviroldg. Art. 
orar anaNO, accion de esbliro- 

f. 

DÉVIROLEMENT mM. devirolmán. 
em, accion de desbiro- 
ar. 

DÉVIROLER a. devirolé. Art. Desbi- 
rolar, quitar las birolas. 

DEVIS m. dert, Plática, parla, 

DÉVISAGER a, devisage. Arañar. 

DEVISE f. devis, Divisa. 


ineur, devir- 
f, que priva 


DÉY 


DEVISÉE f. devisé, Plálica. 

DEVISER a. devisd. Platicar. 

Ps à. devisd. Le 
eneen r. gt 


RN que uds SE 


carse. 

DÉVITRIFICATION f devitrifica- 
sén, Desvitrificacion. 

re a. devitrifié. Desvi- 
trificar. 

DÉVOIEMENT M. devuamán. Flujo 
de vientre, diarrea. || Arq. Desviaeion. 

DÉVOILEMENT m. ant. devualmán. 
Accion de levantar ó correr el velo 
que cubre alguna cosa. || Met. Desca- 
brimiento, 

DÉVOILER a. dévuald, Corter, levat- 
e E ee Descubrir. |} Des- 
velar. , Pe Quitorse el 
velo. [| Descubrirse un misterio. 

DEVOIR a. Mag o || Se devoir, 
r. Deberse. || m. Deber , obligacion. 

DÉVOIS m. devud. Desvio, 

DÉVOLUTIF, IVE adj. dovolutif, tv. 
Devolutivo. 

DÉVOLUTION f. devolusión. Devolú- 
cion. 

DÉVOLUTO m. devolüts. Devolo. 

DEVORANT, E adj. devorán. Voraz. 
| Excesivo. 

DÉVORATEUR M. devoraleur, Devo- 
ao pa py à des P 

DÉVORER å. or, orar. 
mular. || Se dévorer, r: DN 

SET m. devoreur. Devora 

or, 

DÉVOT, E adj. devó. Devolo. H Hipó- 
crita. || Pio, piadoso. 1 

DÉVOTEMENT adv, devolmdn. De- 
votamente, cristlanamente. 

DÉVOTIEUX, EUSE adj. devosien, 
eus. Devocionero. 

DÉVOTION Í. devosión. Devoción. 
rre sa pl. Devociones, actos 
piedad, 

DÉVOTISME M. devotism. Devo- 
tismo. 

DÉVOUÉ, ÉE adj. devué, Entregado, 
consagrado. 

DÉVOUEMENT d DÉVOÚMENT 5. 
devumdi. Abnegacion || Decision. 

DÉVOUER a. devud, Sacrificar. || Se 
d vouer, r. Sacri 

DÉVOULOIR a. ant. é inus. devu- 
ludr. Desquerer, desamar. 

WA “ns ÉE adj. devuayé. Des- 
viado., 

DÉVOYER a. devuayé. Descaminar. 
Desviar de la linea recta. H SSC 
ner. || n, Tener cursos. || Se dévoyer, 
r. Desviarse. || Met. y fam. Alejarse. 
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DIACONAT Mm. diacond. Diáconado. 

DIACONIE f, diaconi, Dia | 

DIACONIQUE m. diaconic. Diacóni. 
Co. || Diacónica.  * i 

Wieren a. diaconisé. Diaco- 
nizar. 

DIACOPE f. diacóp. Gram. Diácope, 

DIACRE m. didcr. Diácono, ? 

DIACROCION m. diacrosión. Farm, 
Diaérocion. 

DIADÈME m. diadém. Diadema. 
















DEXTREMENT ady. decsirmdn. Dies- 
tramente, con destrezas 

DEXTRIBORD mM, decstribór. Mar. 
Estribor, 

DEY m. dé, Dey, 

DIABLE m. didbl. Diablo. || A la dia- 
ble, luc. adv. A la diabla, muy mal, 


etc. || Art. Diabla, ie de carreta. | DIADÉMÉ, ÉE adj. diademé. Diade- 
de rastri SE sirye paral mado. 
escarmenar la lana, el algodon, | nranémen a. diademé. Diademar. 


DIADOSE f. diadés, Diadosis, 

DIAGNOSE f. diaynés. Diagnosis. 

DIAGNOSTIC m. diagnostic, Med, 
re Lo cdo síntoma de una enfer- 
me . 


DIA dj. À 
EE E adj. diagond!. Dia- 
nal. 


: madera, ete. 

DIB! EMENT adv. diablmdn. Diabó- 
licamente, con exceso. 

DIABLERIE f. díablerí. Diablerta. 

masse f. diablés. Mujer diabó- 

ica. 

DIABLICULER a. ant. díiablicale. 
Calumniar, levantar falsos testimo- 
nios. » 

DIABLOTIN M. diablotén. Diablillo. 

II Diabolin. 

andas adj. diabolie. Diabó- 

co. 

DIABOLIQUEMENT adv. diabolic- 
mán. Disbólicamento. 

DIABROSE Í. diabrós. Diabrosis, 

DIABROTIQUE adj. diabrotic. Med. 
Dia' rético, 


mán. Diagonsimente, 
DIAGRAPHE M. diagrdf. Diágrafo. 
DIAGRAPHIE Í, diagrafi. Diagrafía. 
DIAGRAPHIQUE adi, diagrafic. Dia- 
gráfico, que pertenece al diágrafo. 
DIAIRE adj. diér. Diario, efímero, 
que solo dura un dia. 
DIALECTE m. dialéet. Dialecto. 
ro ei m. dialectisión, Dia- 
co. . à 
DIALECTIQUE > dialectic. = 
lectico. |] Fr. Gel ect 


DIALECTIQUEMENT adv. dialectic- 
DIACADMIE f. diacadmi. Diacadmia.| mán. rr ee ` 
Re m. diacdnt. Hist. nat, | DIALEPSE f. ig 
lacanto. DIALOGISME gism. 
DIACASSE mM. diacds. Diácasis. gismo, arte del à 


Wb "à m. diacatolicón.| miar 

Farm. Diacato! 

DIACHISME m. diachism. Mús. In- 
tervalo de un semitono. 

DIACHORÈME M. Ó DIACHORÈSE 
f. Goes diacorés. Med. Diaco- 
Tesis. 


DIACHORÉTIQUE adj. diacoretie. 


Farm. Diacorético. alternan y se co: den, 
DIACHORISE f, diacorís. Med. Dia- geng ZA m. log « Ha- 
corisis. į SE blador vague ~ D Dialogulsta 
DI CHYLON DIACHYLUM 19.| DIAMANT m. diamdh. iaman 
diachilón, diachilom. Farm. Dia- TAIRE M, pb | 
quilon. Baptista, 


DIACHYSE f. diaçhis. Diaquisis. 

DIACHYTIQUE adj. drachític. Dia- 
quitico, difusivo, disolvente. 

DIACO m. didco. Diaco. 

DIACODE m, diacôd. Diácodo. | 

nena E adj. diaconál. Diaco-| pramORON 
ral. 


DIAMANTER à. diamante. Adiam 
tar, abrillantar. || Endiamantar. éi 
adv, 


Ed 
iY 


DIAGONALEMENT adr. diagonal- . 


arde ` 


> ¿pla sr 


equ, 
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DIAMOTOSE f. diamotós. Cir. Dia- 
molosis. 
DIANTRE m. didntr. Diantre, 
DIAPASON m. diapasón. Diapason. 
DIAPÉDEZE f. diapedés. Med. Dia- 
pedesis, hemorragia cutánea, 
DIAPENTE Í. diapdnt. Mús. Diapente. 
DIAPÉRIE f. diaperí. Bot. Diaperia, 
plantas de la América boreal. 
DIAPHANE adj. diofán. Fis. Diáfano. 
[| Met. Luminoso, lucifero, etc. 
DIAPHANÉITÉ Í. diafansité. Diafa- 
nidad, transparencia. 
DIAPHANER à, diafané. Diafanar. 
DIAPHANOMÈTRE m. diafanométr. 
Diafanómetro, instrumento para me- 
dir la diafanidad atmosférica. 
DIAPHANOMÉTRIE Í. diafanome- 
tri. Fis. Diafanometria. 
DIAPHANORAMA m. diafanordma. 
Diafanorama. 
DIAPHLYXIE Í. diaflicsi. Med. Dia- 
flixia. efusion. 
DIAPHŒNIX Ó DIAPHÉNIC m. dia- 
fenics, diafenic. Farm. Diafenicon, 
electuario purgante. 
DIAPHORÉTIQUE adj. diaforetic. 
Med. Diaforético, que favorece la 
transpiracion. 
DIAPHOSE f. diafós. Med. Diafosis, 
evacuacion por los poros. 
DIAPHRAGMATIQUE adj. diafrag- 
matic. Anat. Diafragmätico. 
DIAPHRAGME mM. diafrágm. Anal. 
Diafragma. || Diafragma, todo lo que 
separa dos cavidades á modo de ta- 
bique. - 
DIAPHRAGMITE f. diafragmit. 
Med. Diafragmitis, inflamacion del 
diafragma. 
DIAPHYSE f, dia/fis. Anat. Diáfisis. 
DIAPRÉE f. diapré. Bot. Diaprea. 
DIAPRER a. diapré. Matizar. 
DIAPROSOME M. diaprosóm. Zool. 
Diaprésomo, gusanos del Brasil. 
DIAPRUN m. diapreun. Farm. Dia- 
pruno, electuario. 
DIAPRURE f. diaprúr. Variedad de 
colores. 
DIAPTOSE f. diaplés. Mús. Diapto- 
sis, interposicion de notas. 
QUE adj. diapietic. Med. 
Diapiético, supurativo. 
DIARR f. diarré. Med. Diarrea. 
DIARTHROSE f. diartrós. Anat. 
Diartrosis, articulacion de los huesos. 
DIASCORDIUM Mm. diascordióm. 
Farm. Diascordium, electuario. 
DIASÉBESTE mM. diasebést. Farm. 
Diasebesio, electuario. 
BIASÉNÉ m. diasend. Farm. Diaseno, 
purgaute de sen. 


DIC 


DIASPERMATON m. diaspermatón. 
Farm. Diaspermaton, cataplasma. 
DIASPHYXIE f. diasficsí. Med. Dias- 
fixia, pulsacion de las arterias. 
DIASPORE mM. diaspór. Miner. Diés- 
poro, mineral. 
DIASPOROMÈTRE M. diasporo- 
miir. Fis. Diasporómetro. 
DIASPRE Ó DIASPRO m. didspr, 
didspro. Diaspre, jaspe de Sicilia. 
DIASTASE Í. diasids. Cir. Diástasis, 
dislocacion de los huesos. 
DIASTOLE f. diastól, Anat, Diástole, 
-movimiento del corazon: 
DIASTREMME M, diastrém. Cir. 
ro. à WA 
DIASTROPHIE f. diastrofi. Cir. 
Diastrofia, torcimiento de los huesos 
DIASTYLE M. diastíl. Arq. Diastilo, 
órden de arquitectura. 
DIASYRME mM. diasirm. Lit. Diasir- 
mo, figura de retórica. 
DIATARTARON m. diatartaron. 
Farm. cid po dre 
DIATESSARON m.diatesarón. Form. 
Diatesaron, electuario. 
DIATHESE f. diatés. Med. Diátesis. 
DIATONIQUE adj. y s. diatonic. 
Mús. Diatónico, escala natural. 
DIATRAGACANTHE M. diatraga- 
cdnt. Farm. Diatragacanto, electuario, 
DIATRIBE Í, diatríb. Diatriba. 
DIATRIBER a. diatribé, Escribir 6 
prorumpir en diatribas. 
DIATRITE Í. diatrit. Med. Diatrita. 
DIATYPOSE Í. diatipós. Lit. Diati- 
posis, hipotiposis, descripcion. 
DIAVOLINE m, pl. diavolini. Diabo 
lines, confites excitantes. 
DIAZOSTER m.diasostéór. Anat. Dia 
zoster, vériebra del espinazo. 
DIBAPHE adj. dibdf. Dibafo. 
DIBRAQUE M. dibrdc. Dibraquio. 
DICACITÉ í. dicasité. Chanza. 
DICARPE adj. dicdrp. Bot. Dicarpo. 
DICASTÉRIQUE adj. dicas!eric. Di- 
castérico, de dos castas. 

DICÉLE m. disél. Zool. Dicelo. 
DICÉPHALE adj. disefdl. Zool. Dicé- 
falo, de dos cabezas. d 

DICERAS m, diserds. Bot. Diceras. 

DICÈRE adj. disér. Zool. Dícero. ` 

DICHÆE f. diqué. Bot. Diquea. “ 

DICHASTÈRES Í. pl. dicastér. Di- 
câsteros, los dientes incisi os. 

DICHILE adj. diquil. Zool. Diquilo, 
que tiene dos uñas 6 pezuñas. 


DICH!.OSTOME mM, diclostém. Di- . 


clóstomo, animal-planta. - 
DICHORDE d DICORDE M. dicórd. 


Mús. Dicordio, de dof cuerdas. 
Tai S 


ES 
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DICHORÉE m. dicoré. Poes. Divoreo, 
pié de poesía griega ó latina, 

DICHROÉ, ÉE adj. dicrod. Fis. Di- 
croe, que es de dos colores. 

DICOTYLÉDON d DICOTYLÉDO- 
NÉ, ÉE adj. dicotiledón, dicotile- 
doné. Bot. Dicotiledon ó dicotiledó- 
neo. 

DICROTHK adj. dicról. Med. Dicroto, 
pulso recurrente. 

DICRYPTE Í. dicript. Bot. Dicripta, 
género de plantas de América. 

DICTAME Ó DICTAMNE m. dictdm, 
dictémn. Bot. Dictamo, planta. 

DICTAMEN mM. dictamen. Diciâmen, 
inspiracion, sentimiento interno. 

DICTATEUR m. dictateur. Dictador, 
[| Met. Dictador, el que habla de una 
manera despôtica. |] Dictador, el que 
dicta 6 otro. 

DICTATORAT mm. V. Dictature. 

DICTATORIAL, E adj. diciatoridi. 
Dictatorial. || Met Arrogante, dés- 
pota. 

DICTATURE f. díctatúr. Dictadura, 
la autoridad del dictador, || Época y 
duracion del poder dictatorial. || Met. 
Dictadura, dominio. 

DICTÉ, ÉE adj. dictd. Dictado. || Met. 
Sugerido. || Dictée, f. Dictado, lo que 
se dicta al escribiente. 

DICTER a. dicté, Dictar. || Met. Suge- 
rir. || Imponer. 

DICTION f. dicsión. Locucion, estilo, 
|l Diccion. 

DICTIONNAIRE mM, dicsiondr. Dic- 
c'onario, 

DICTIONNARISER 2, dicsionarisé. 
Diccionear, colocar en órden alfa- 
bético. 

DICTIONNARISTE M. dicsionaríst. 
Dietionarista. ` 
DICTON m. dición. Dicho, refran. || 

Pulla. 

DICTUM_m. diclom. Jurisp. Fallo. 

DICTYOIDE adj. dictioíd. Anat. Dic- 
tiéide, retiforme. 

DIDACTIQUE adj. didactic. Didác- 
tico, propio para la enseñanza. || f. 
Didáctica, arte de enseñar. 

DIDACTIQUEMENT adv. didactic- 
mán. Didácticamente. 

DIDASCALIE Í. didascali. Didasca- 
lia, arte de enseñar. 

DIDASCALIQUE adj. didascalic. Di- 
dascálico. 

DIDEAU m. didó. Red para barrear 
los rios. 

DIDELPHE adj. didélf. Zool. Didel- 
fo, animales de saco abdominal. 

DIDÉMAIRE Mdidefnér, Juglar, 

DIDON Í. didôn. Dido, 


Weg à 


DIF 209 


DIDRACHME m. didrdem. Didrac- 
ma, moneda griega. 


DIDUCTEUR adj. y m. diducteur. | 


Anat. Diductor. 

DIDUCTION f. diducsión. Diduccion, 
movimiento alternativo. 

DIDYMALGEE Í. didimalgi. Med. Di- 
dimalgia. 

DIÉCULE M, diecúl. El alba. 

DIÉDEAU m. diedó. Especie de bar- 
rera en los rios. 

DIÉDRE ó DIHÈDRE adj. diédr. 
Geom. Diedro, ángulo. 

DIÉRÈSE f. dierés. Diéresis, division 
de un diptongo en dos silabas : signo 
ortográfico. || Cir. Diéresis, scpara- 
cion. 

DIÉNÉTIQUE adj. dieretíc. Cir. Dies 
rético, remedio corrosivo. 

DIERVILLE L diervill. Bot. Madre- 
selva. 

DIÉSE m. dids. Mús. Sostenido. 

DIÈTE f. diét. Dieta. 

DIÉTÉTIQUE adj. dietetic. Dietéti- 
co, concerniente á la dieta, || f. Die- 
tética. 

DIÉTÉTIQUEMENT adv. dietetic- 
mdn. Dietéticamente. 

DIEU m. dieu. Dios. H La Féte-Ditu.. 
El dia de Corpus. 

DIEXODE m. diecsód. Med. Diéxodo, 
evacuacion. 

DIFFAMANT, E adj. difamán. Difa- 
marte. 

DIFFAMATEUR M. TRICE f. difa- 
mateur, tris. Dilamador.. à 
DIFFAMATION Í. difamasión. Difa- 
macion. ` d 
DIFFAMATOIRE adj. difamatuár.. 

Difamatorio. 

DIFFAMÉ, ÉR adj. difame. Difamado 

DIFFAMEMENT m. difamemán. Di- 
famacion. V. Diffamition. 

DIFFAMER a. difamé. Difamar, des- 
honrar. || Se diffumer, r. Difamarse. 

DIFFAMEURB m, V. Diffamateur. 

DIFFERÉ, ÉE adj. diferé. Diferido, 
que está aplazado. 

DIFFÉREMMENT adv. diferamdn. 
Diferentemente. 

DIFFÉRENCE f. diferáns. Diferen- 
cia. 

DIFFÉRENCIER a. diferansid. Dis- 
tinguir. V. Différentier. 

DIFFÉRENCIOMÈTRE M. diferan- 
siométr. Mar. Diferenciómetro. 

DIFFÉREND m. diferdn. Altercado, 
desavenencia. | 

DIFFÉRENT, E adj. diferdn. Dife- 
rente, que es diverso. z 

DIFFÉRENTIEL, LE adj. diferans 
eicel, Mat. Diferencial. 
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DIFFÉRENTIER a. diferansid. Mal. DIGESTIRLE adj. digestibl. Digesti- 
Diferenciar. ble, que puede digerirse, que es de 

DIFFÉRER a. y n. diferé. Diferir. fácil digestion. 

DIFFICILE adj. y s. difistl. Dificil. | DIGEWEYF, EVE adj. digestif, to. Di- 


DIFFICILEMENT adv. difisilmdn. 
mener E akun Digestion. 
DIGEST. adj. digestionér. 


Dificilmente. 
DIFFICULTÉ f. dificulid. Dificultad. 
Digestionario, 
DIGITAL, E adj. digitál. Anat. Digi- 


¡| Obstéculo. (| Objecion. || Duda. 
INFFICULTISTE M. dificultist. Di- y 
tal, que pertenece 4 los dedos. || f 
Bot. Digital, planta. 


ficultista, el que busca dificultades 
para vencerlas, 

DIGrTALINE f. digitalin. Quim. Di- 
gitalina. 


DIFFICULTUEUSEMENT adv. difi- 
cultueusmán. Dificultosamente. 

DIGITATION Í. digítasión. Anat. Di- 

gitacion. 


DIFFICULTUEUX, EUSE adj. difi- 
DIGFTTE í. digisi. Med. Digicia. 


cultueu, eus. Dificulioso. 
DIFFLATION f. Med. V. Transpira- 
tion. DIGITULE m. digitül. Anat. Digitulo, 
DIFFLUENCE f. difludns. Difluencia,| dedo menique. 
cualidad de lo diftuyente, DIGLADATION f. ant. V. Duel. 
DIFFLUENT, E adj. difludn. Di- MGLYPAE Í. diglif. Arq. Diglifoi 
fuente. DIGNATION Í. dignasión. Dignacion, 
DIFFLUER n, diflué. Difluir. bondad, benevolencia» 
DIFFORMATION l. diformasión, V. | DEGNE adj. dif. Digno. 
Difformité. || Disformacion. DIGNEMENT adv. diimdn. Digna- 
DIFFORME adj. diférm. Disforme. mente. S 
DIFFORMER à. diformé. Disformar, DIGNIFIER 2. difiifid. Dignificar. 
DIGNETAIRE m. difitér. Dignatario. 
DIGNEFEÉ Í. défité, Dignidad. 


quitar la forma. 
DIFFORMITE f. diformité, Deformi- 

DIGON m. digón., Mar. Especie de 

harpon. [| Asta de la fámula. 


dad. || Met. La difformitd du vice. 
La deformidad del vicio. 

DIGONE adj. digón. Hist. nat. Digo- 

no, de dos ánguios. 


DIFFRACTER a. difractd. Difractar, 
operar la difraccion. 

DIFFRACTIF, AVE adj. difractif, iv. | DIGRESSER n digresé. Digresionar; 
Difractivo. hacer digresiones. 

DIFFRACTION Í. difracsión. Fis. | MERESSEUR M: digreseur. Digre 
Difraccion. | sor, el que hace digresiones: 

DIFFRINGENT, E adj. difrenjdn.| DIGRESSIF, IVE adj. digresif, io 
Difrangente. Digresivo. 

DIFFUGE m. difúg. Difugio. DIGRESSIONT. digresión. Digresiom 

DIFFUS, E adj. difü. Fis. Difuso. || | DIGRESSIVEMENT adv. digresiv- 
Met. Vago, indeciso. mán. Digresivamente. 

DIFFUSÉMENT adv. difusemán. Di | prewe f dig. Dique, malecon. [| Met. 

Dique, freno. ` 
DIGUEMENT m. digmdn. Accion de 


fusamente. 
DIFFUSIBLE adj. y s. difusibl. Med. 
poner diques. 
DIGUER a. digué. Construir un d: 


Difusible. 
DIFFUSION f. difusión. Difusion. 
DIGAME adj. digdm. Hist. nat. Diga-| que. [| Equit. Diguer un cheval. Pi 
mo; que participa de los dos sexos. car un caballo. 
DIGASTRIQUE e, y adj. digastric. | DEGUIAL M. diguidl. Pese. Red. 
Digástrico. DIGYNEE f. digint. Bol. Diginia: 
DIGÉRANT, E adj, digerdn. Diges- DiHALON m, dialón. Farm. Dialon, 
emplasto» 
DIBMÉLZTE f. dieli. Astr. Dihelia. 


tivo. 
DIREXAËÈDRE adj. diegsaédr. 
hexaedro, prisma hexaedro. 
piiamne m. ditánb. Lit. Diyambo: 
DIÑAMBIQUE adj. diianbic. Lit. Di- 
yámbico. 
DIJONNAIS, E adj. y s. dijoné, és. 
Dijonés, de la ciudad de Dijon. 
DILACÉRATION f. dilaserasión. Cir. 
Dilaceracion. 



















DIGÉRER a. digeré. Digerir. || Met 
Digerir, estudiar å fondo. || n. Quím. 
Cocer: à fuego lento. 

DIGESTE m. digést. Digesto, código 
de Justiniano. 

DIGESTÉ m. digesté. Farm. Cocido. 

DIGESTEUR. TRICE adj. digesteur, 
trie. Digestor. _ 

picesrimirré f. digestibilité. Di- 
gestibilidad. D 
P e 


*. A 


DIL 
> a. dilaseré. Dilacerar, 


et PRES M, TRICE f. dila- 
niateur, tris. te despedaza. 
adj. y s. 

dil ur, dor. 
PALM f. idasión. Di- 


DILAPIDER å. dilapidé. — am a 

DILATABILITÉ Í. dila 
Dilatabilidad, Propiedad dè lo . pe 
susceptible de dilatacion. 

DILATABLE adj. dilatábl. Fis. Dila- 


table. 
DILATANT, E adj. dilalán. Dilatan- 
AL TRICE adj. dilata- 
teur, tris. Dilatad # 
DILATATION y Dilata- 
, extension. R 
DILATATOIRE m. Cir. Y. 
Dilatant y P x 


sara le SC Dihi cion. 


DILATOIRE adj. dilatudr. For. Di- 
latorio, que tiende retardar. 
DILATOIREMENT 


adv. 
mdn. For. Dilatoriamente, 


DILAYER a. E , Dilatar. 
DILECTION f. dilécsiôn . Dilección, 
amor, afecto. ` 


Rn adj. dilematte. 
Lóg. Dilemático. 
m, dilém. a Za, 


Mús. Diletante , iplsionado SI a 


DILIGEMMENT ad 
ligentemente. 


rar, enn ` togi. Lë. D 
We À 8. Dilogia, am- 
bigiiedad 


DILUCIDATION Í. dilusidasión. Di- | DINDON 


lucidacion, 
DILUCIDE adj. dilusid. Dilúcido, 
DILUCIDER a. dilusidé Dilucidar. 
DILUCIDAEÉ Í. dilusidité, Dilucida- 
cion, aclaracion. 
DILUCULE mM, dilucúl. El alba. 


| 
DILUER a. dire, WS Diluir, || Se 


diluer, r. Dilui 
DILUTION Í. dilusión. Dilusion. 
DILUVIAL, E adj. Y. Diluvien, 
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DILUVIÉ, ÉE adj. diluvid. Diluvia- 
do, sumergido por el diluvio. 
DILUVIEN, NE adj. diluvién, dn, Di- 
luviano. 
DILUVIER n. y a. diluvié, Diluviar. 
DILUVION m. diluvión. Diluvion. 
DIMANCHE m. dimánch. Domingo. 
be a T, CHIER m. al fam. diman- 
té, S Doming 
f. dim. Diezmo. [|m. Décimo, 


moneda, 
minds f. dime, Diezmada. 


DIMENSION f. dimansión. Dimen- - 


sion, medida, extension de los cuer- 


os, 
wes +: dimé. Desai a Tener 
dido. al diezmo, co 
DIMÉTRE 


adj. dimétr. Sr, Dime- 
tro, que consta dimos À geng 
UR m, ur. Diezmero 
ir Hist. nat, 


DIMID' 
à Re LZ la mitad. 


ER à. diminad, Disminuir. |} 

E met. Adelgazarse, encogerse, eva- 
porarse. 

IF, IVE adj. 


DIMINUTIF 
tif, tv. Gram. Diminutivo. || Diminu- 


WEE f. diminusiôn. Dimi- 
nucion, aminoramiento, rebaja. 
DIMISSOIRE M 


uds. Dina 
tan. e 
ii GER EE 


DILIGENTER a. ditijante. Apresú- 


Le e tener lugar de 
DINDE f. dnd, Pava. Llámase tam- 
bien ges d'Inde. 


m. dendón. Payo, ave do- 
méslica. || C'est un dindon. Es un 
tonto. 


DINDONNADE Í. dendondd. Vet. En- 
; fermedad que padecen los Ge S 
DINDONNEAU mM. dondon -l 


vipollo, pavito. 
DINDONNIER 10. _Je agn 

ér. Pavero. i Mer. Une dind 

Una pure: : se dice de 


s. diminu- . 
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pink m. V. Diner. 

DÎNÉE f. dind. Comida y gasto que 
se bace viajando. || Lugar donde se 
hace medio:iia. 

DÍNER n. diné. Comer al mediodía. 

m. Comida. 

DÍNETTE Í. dinél. Comidita. 

DÍNEUR M. EUSE f. dineur, eus. 
Comedor, el que come mucho, 

DINGA f. dengd, Mar. Dinga, barco. 

DINIQUE adj. diníc. Med. Dinico. 

DINTIERS mM. pl. dentié. Riñones de 
ciervo. 

DINTRIR n. dentrir. Susurrar entre 
los dientes como el raton. 

DIOCÉSAIN, E adj. diosesén, en. 
Diocesano, que perienece á una dió- 
cesis. || m. y f. Diocesano, la persona 
que es de una diócesis. | 

DIOCÈSE m. diosés. Diócesis. 

DIODON m. diodón. Zool. Diodo, gė- 
nero de halcones. || Diodóns, m. pl. 
Diodones, erizns de mar. dÉ 

DIOMPHALE m. dionfdl. Diónfalo, 
género de animales-flores. 

DIONCOSE f. dioncós. Med. Dionco« 
sis, tumefaccion por los humores. 

DIONÉE adj. f. dioné. Mit. Dionea, 
Venus. || f. Bot. Dionea, papamoscas, 
sensitiva. 

DIONYSISQUES f. pl. dionisisc. 
Med. Dionisiscas, eminencias de las 
sienes. 

DIONYSIUS adj. dionisius. Mit. Dio- 
nisio, sobrenombre de Baco. 

DIOPHTALME m. V. Binocle. 

DIOPS adj. dióps. Zool. Diopso. 

DIOPTASE Í. dioptds. Miner. Dióp- 
tasis, especie de esmeralda. 

DIOPTRE m. Cir. V. Dilatateur. 

DIOPTRIQUE f. dioptric. Dióptrica, 
tratado de la refraccion de la luz. | 
adj. Dióptrico, concerniente á la 
dióptrica. 

DIOPTRISME m. dioptrism. Cir. 
Dioptrismo, dilatacion. « 

DIORAMA m. dioráma. Diorama. 

DIORAMIQUE adj. dioramic. Diorá- 

. mico, que pertenece al diorama, 

DIORITE m. diorit, Miner. Diorito. 

DIORUTIQUE adj, dioritic. Diorítico, 

. que contiene diorilo. 

DIORRHÈSE d DIORRHOSE fÍ. 
diorrés, diorrós. Med. Diorresis. 

DIORTHOSE f. dioriós. Cir. Diorto- 
sis, reduccion de un miembro frac- 
turado. 

DIORTHOTIQUE adj. diortotic. Cir, 
Diortótico, que sirve para enderezar. 

DIOSCORIEN Ó DIOSCORIDIEN 
m. dioscorién, dioscoridicn. Diosco- 
ridiano, sectario de Dióscoro. 


DIR 


DIOSCURES m. pl. dioscár. Dioscu- 
ros, Cástor y Polux. || Cons:elacion 
de Géminis. 

DIP m. dip. Dipo, especie de conchas, 

DIPÉTALE adj. dipétdl. Bot. Dipé- 
talo, que tiene dos pétalos. 

DIPHRYGE m. difrig. Difrigio, es- 
coria del bronce fundido. 

DIPHTÈRE f. ant. diftér. Diftera, 
piel de pergamino para escribir. 

DIPHTHONGUE f. diftóng. Dipton- 
go, union de dos vocales. 

DIPHYLLE adj. difil. Bot. Difilo, que 
está compuesto de dos hojas. 

DIPLANTIDIENNE f. diplantidién, 
Diplantidiana, anteojo con dos obje - 
tivos. 

DIPLASIASME M, diplasidsm. Med. 
Diplasiasmo. 

DIPLOCENTRE f. diplosdntr. Bot. 
Diplocentra, género de plantas de la 

ndia. 

DIPLOCÉPHALIE f. diplosefali. Di- 
plocefalia. e 

DIPLOGASTRIE f. diplogastri. Di- 
plogast:ia, dos troncos en una pélvis. 

DIPLOGÉNESE f. diplogenés. Anat. 
Diplogénesis, reunion de gérmenes. 

DIPLOMATE m. diplomdt. Diplomá- 
tico, 

DIPLOMATIE f. diplomasi. Diplo- 
macia. 

DIPLOMATIQUE adj. diplomatic. 
Diplomático. || Met. Air diplomati- 
que. Aire misterioso. || f. Diplomáti- 
ca, Giencia. 

DIPLOMATIQUEMENT adv. diplo- 
maticmdn. Diplomálicamente. 

DIPLOMATISTE Mm. diplomatist. 
Diplomático, versado en la diplo- 
macia. 

DIPLÔME m. diplóm. Diploma. ` 

DIPLOPIE Í. diplopi. Med. Dip'opia, 
turbacion de la vista. 

DIPODE adj. dipód. Hist. nat. Dipo- 
do, que tiene dos miembros. 

DIPSECTEUR Mm. dipsecivur. Dip- 
secior, instrumenio para medir la 
depresion del horizonte. 

DIPSÉTIQUE adj. dipsetic. Dipséti- 
co, que provoca la sed. 

DIPSOMANIE f. dipsomani. Med. 
Dipsomania. delirio con sed. 

DIETERE adj. dip'ér. Zool. Diptero, 
insecto de dos alas. 

DIPYRE m. dipir. Miner. Dipiro. 
DIPYRRHIQUE adj. dipirric. Lit. 
ant. Dipírrico, pié de verso latino. 
DIRCA m. dirca. Bot. Dirca, madera 

de plomo ó de cuero, arbusto de 
América. 
DIRE a. dir, Decir, hablar, [] Fam. Cri- 


DIS 


ticar. |] Se dire, r. Pretenderse, creer 
ser. || m. Parecer, opinios. A Au dire 
de. Segun la opinion de. [] Dicho, de- 
claracion de un testigo, elc. 

DIRECT, E adj. diréct. Directo. 

DIRECTEMENT adv. directemdn. Di- 
rectamente, en linea recta. || Directa- 
mente, sin intermediario. 

DIRECTEUR M., TRACE Í. directeur, 
tris. Director. 

DIRECTIF, IVE adj. directif, iv. Di- 
rectivo, que dirige 6 puede dirigir. 
DIRECTION f. direcsión. Direccion. 
DIRECTOIRE mM, directudr. Direc- 

torio. 
DIRECTOR mM. directér. Cir. Direc- 
tor, sonda para dirigir el bisturí. 
Sada m.directord. Directo- 
rado. 

DIRECTORIAL, E adj. directoridl. 
Directorial. 

DIREPTION f. direpsión. Saqueo. |] 
Med. Dilaceracion, despedazamiento. 

DIRIGEANT, E adj. dirijdn. El que 
ó la que dirige. 

DIRIGER a. dirigé. Dirigir, guiar. || 
Se diriger, r. Dirigirse. 

DIRIMANT adj. m. dérimdn. Diri- 
mente, que rompe ó anula. 

DIRK mM. dirc, Especie de puñal. 
DIRRADIATION [.diradiasión. Fis. 
Dirradiacion, expansion de la luz. 

DISABLE adj. disdbl. Decible. 
DISABIL f. ant. disabilíté. Impo- 
tencia, falta de habilidad. — 
DISAGRÉER a. disagreé. Desechar. 
DISANT, E adj disda Decidor, elo- 
cuente. || Le disant, m. El orador. H 
Soi-disant. Expresión que se aplica 
al que presume ser lo no es. 
DISHRODER a. disbrodé, Art. Des- 
brozar, lavar la seda teñida. 
DISBRODURE f. disbrodúr. Art. 
Desbrozadura. Fr. 
DISCALE Í. discdl. Com. Merma de 
peso, en un género. -< 
DISCALER n. discal. Com. Mermar. 
DISCÉDER a. disedé, Met, Disentir. 
DISCEPTATEUR M. EUSE Í. disep- 
tateur, eus. Discèptador, disputador. 
DISCEPTATION f. diseptasión. Dis- 
puta, controversia, discusion, 
DISCEPTER n. inus. disepté. Dispu- 
tar, controvertir, litigar. ` z 
DISCERNEMENT mM. disernemdn. 
Discernimiento. 

DISCERNER a. disernd. Discernir. 
DISCESSION f. discsión. Hist. Dis- 
cesion. || Met. Altercado, disputa. 
DISCIFORME adj. disifórm. Bot, 
Disciforme, en forma de disco. 
DISCIPLE M. disipl. Discipulo, 
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DISCIPLINABLE adj. disiplindbl. 
Disciplinable. 

DISCIPLINAÍRE adj. y m.diéiplinér 
Disciplinario. 

DISCIPLINAIREMEMT adv. disi- 
plinermdn. Disciplinariamente. 

DISCIPLINANT, E adj. rm. disi- 
plindn. Disciplinante. 


DISCIPLINE f. disiplin. Disciplina. - 


DISCIPLINER a. disiplind. Discipli- 
nar. [| Se discipliner, r. Discipli- 
narse., 

DISCOÏDE adj. discoid, Hist. nat. 
Discóide, que tiene la forma de un 
disco. 

DISCOLORE adj. discolór. Discolo- 
ro, que tiene dos colores. 

DISCOMPTE Mm. discónt. Descuento, 
rebaja de una candidad. V. Es- 
compte. 

DISCONTINU, E adj. discontinú. 
Descontinuo, que no es continuo. | 

DISCONTINUATION f. discontinua 
sión. Discontinuacion. . 

DISCONTINUER a. discontinué 
Descontinuar, suspender, 

DISCONVENABLE adj. disconundbl 
Desconveniente, que no es á propó- 
sito. 

DISCONVENABLEMENT adv. dis- 
convnablmdn.Desconvenientemente. 

DISCONVENANCE f. disconvndns. 
Desconveniencia, desproporcion. 

DISCONVENIR n. disconvnfir. Des- 
convenir, discordar. 

DISCORD adj. discór. Discorde, di- 
sonante; || Met. Juconsecuente. 

DISCORDAMMENT adv. discorda- 
mán. Desacordantemente. 

DISCORDANCE f. discorddns. Dis- 
cordancia. 

DISCORDANT, E adj. discorddn. 
po, disonante. [| Incompa- 
tible. . 

DISCORDE f. discórd. Discordia. 

DISCORDER N, discordé. Discordar, 
no entenderse. [| Mús. Disonar. 

DISCOUREUR M. EUSE Í. diacu- 
reur, eus. Charlador, locuaz. 

DISCOUBIR N. discurir, Discurrir. 

DISCOURS m. discúr. Plática, con- 
versacion. || Discurso, arenga. 

DISCOURTOIS, E adj. discurtud. 
Descortés, sin cortesía. 

DISCOURTOISIE f. discuriuasi. 
Descortesia, desatencion. 

DISCRÉDIT mM, discredi. Descrédito. 

DISCRÉDITER a. discreditd. Desa- 
creditar. || Se discréditer, r. Desacre- 
ditarse. 

DISCRÉPANCE f. discrepdns. Dis- 
crepancia, desconveniencia. 
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DISCRET, ÉTE adj. disoré. Discre- 
to, juicioso, prudenis 

DISCRÈTEMENT adv. discretmdn. 
Discretamente. 

DISCRÉTION f. disoresión. Discre- 
cion, prudencia, discernimiento. 

DISCRÉTIONNAIRE adj. discresio- 
nér. For. Discrecional. 

DISCRIMEN m. discrimen. Cir. Dis- 
crimen, venda. 

DISCULPATION f. disculpasión. 
Disculpa, justificacion. 

DISCULPER a. disculpe. Disculpar, 
excusar. || Se discuiper, r. Discul- 
parse, 

DISCURSIF, IVE adj. discursif, iv. 
Lóg. Discursivo. 

DISCUSSIF, IVE adj. disousif, dv. 
Med. Diaforético. Resolutivo. 

DISCUSSION f. discusión. Discusion. 

DISCUTER a. discuté. Discutir. 

DISCUTEUR, EUSE adj. disouteur, 
eus. Discutidor, aficionado 4 discutir. 

DISDIAPASON M. disdiapasón. Mús. 
EEN octava doble. 

DISERT, E adj. disér. Diserto, que 
tiene facundia. 

DISERTEMENT adv. disertmdn. Con 
facundia, con elegancia. 

DISESÉE f. , poco us. Disesia, 
dureza de oido. 

DISETTE f. disét. Penuria, escasez. 

DISETTEUX, EUSE adj. diseteu, 
eus. Necesitado, pobre. 

DISEUR M. EUSE fÍ. diseur, eus. 
Decidor. Ko 

DISGRÁCE f. disgrds. Desgracia. 

DISGRACIANT, E adj. disgrasión. 
Desgraciado, que causa la desgracia. 

DISGRACIÉ, EE adj. disgrasi¿. Des- 
graciado, que tiene desgracia. 

DISGRACIER a. disgrasié. Desgra- 
ciar, privará alguno de su favor. 

DISGRACIEUSEMET adv. disgra- 
sieusmdn. abl ' 

DISGRACIEUX, EUSE adj. disgra- 
pa eus. Desagradable, Zë 
ciado. 


DIS ton f. disgregasión. 
delestado de agregacion. 
Jo on de los rayos de la 


DISGRÉGER a. disgregé. Disgregar, 


dividir, separar. 
DISHARMONEE Í. disarmont.Discor- 
dancia, disentimiento. || Desarmonía. 

DISIDOLIQUE adj. disidolic. Fis. 
Disidólico, que produce dos imá- 
genes. 


DISSOINDRE a. disjuéndr. Separar. 
| Se disjoindre, r. á P 
unirse. 


DIS 
Kg disjuén. Desunido, 
Ranch ; adj. disjonctif, 
DISIONCTION Í. ncsión. 

Bh bo o pb co f ica xd 
Dislocacion. V. Luxation. ES : 
DISLOQUER à. - disloqué. Dislocar 


A EE 


cion, ausencia Bea? 


RR N E Wéi pl 


rio, TT 
DISPARAÎTRE N. es DE 
aparecer 6 desa arecerse 
Re Ce $ oC 
raciocinio. || a icese 
que no SIE e 
nements disparates. 
DISPAREIL, LE sy. disparéll. De- 
semejante, ape no o à 
DISPARITÉ f. SC 
Falta de armonía. d 
DISPARITION dief? 


aparecimiento. {| 
DISPARUTION l. d 

aparicion. DE 

correcto que dispari. 
DISPASTE f. der Disposto, 

quína con dos 


DISPATREER 4. ant. ER 3 
patriar, desterrar. ea 4 


KE adv. dispan- 
"éis eus. Dispendioso GE ad) dispan- 
DISPENSAIRE M. Kl Med. 


Farmacopea. 
DISPENSATEUR M. TI 





tif, iv. oser s >. + 
DISPENSATION Í. dionannasión. 
Dispensacion, distribucion de gracias, 
| Farm. Preparacion cion de drogas. 
f. 
Rn e eee 
DISPENSER a, | 


pepsia, WEE 
DISPERSER à. bp À © 
er ro ahuyentar. | Se 1 


ge TR dept meper 


dispersées. Restos. 


DIS 


ONDÉE M ‘pié de cun si £s- 
Re doble, A pié de cuatro silabas. 
DISPONIBILITÉ Í. disponibilité. 
Disponibilidad, cualidad de lo que es 
disponible, 
DISPONIBLE adj. disponábl. Dispo- 
nihle, de que se puede disponer. 
DISPOS adj. m. dispó. Dispuesto, 
ágil. || Bien 6 mal dispuesto, hablando 
de la salud. 
DISPOSANT, E adj. y s. disposdn. 
Disponente, el que SS testamento. 
DISPOSER a. disposé. Disponer. || Se 
disposer, r. Disponerse 
DISPOSITIF, IVE adj. dispositif, 
ív. Dispositivo, que dispone, que pre- 


para. 
DISPOSITION Í. disposisión. Dispo- 
sicion, accion y electe de disponer. 
DISPROPORTION sión. 
Desproporcion, desigua! 
DISPROPORTIONNER a. dispro- 
porsioné, Desproporcionar. 
Ree gg — adv. 


pr pá tee y 


DISPUTABLE disputdbl. Dispu- 
table, que en Pa = 
DISPUTAILLER N. fam. disputalle. 

Disputes continuamente sobre mise- 


BCEE f. fam. disputa- 
Wis Discussion 

DISPUTAILLEUR M. EUSE Í. fam, 
disputalleur, eus. 

DISPUTANT, E adj. y Ss. disputdn. 
Disputante, que 

DISPUTATEUS, TRANE sé, ispu- 
tateur, tris. ie. Dore an 

DISPUTATION Í. disputasión. Dis- 
es argumentacion vehemente. 

Vans re Di 
gd Daa 

DAOU ERLIE, EURE . » 
eus. Disputador, amigo de disputar. 

DISQUE m. disc. "D éirruisisiie. ag 

DISQUISITION f. dés 

men, indagacion de la verdad. 

DISRUPTION [.disrupsión. Rupiura, 
fractura. 

DISSE: TEUR m.disecteur. Disector, 
disecador. H Cir. Disecador, insiru- 
mento para disecar. 

DISSECTION Í. diseesiôn. Diseccion, 
disecacion. | Met. Análisis. 

DISSEMBLABLE adj. disanbldbl. 
Desemejante, diferenie. 

DISSEMBLABLEMENT adv. disan- 
blablmdu. Diferentemente. 

D SSEMBLANCE Í. disanbldns. De- 
semejanza , diferencia. ` 

DISSÉMINATION Í. diseminasión. 
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Sembrado natural. {| Met. Disemina- 
cion, difusion. 

DISSÉMINER a. diseminé. Disemi- 
nar. || Difundir errores. 

DISSENSION f.d:sansión. Disencion, 
discordia. 

DISSENTIMENT M. disantimdn. 
Oposicion, opinion contraria. 

DISSENTIR n. disantár. Disentir, no 
cousentir, oponerse. 

DISSÉQUANT, E adj. disecdn. Med. 
Disecante. 

DISSÉQUER ©. disequé. Disecar, ha- 
cer la anatomía de un cuerpo. || Met. 
Analizar una obra. 

DISSÉQUEUR m. disequeur. Disec- 
tor, disecador, el que ca. 

DISSERTATEUR, TRACE adj. y s. 
disertateur, trés. Disertador. 

DISSERTATIF, IVE adj. disertatif, 
iv. Disertativo. 
DISSERTATION f. disertasión. 
Disertacion, exámen de una cuestion. 

DISSERTER n. diserté. Disertar, 
hacer una disertacion, discurrir. 

DISSERTEUR, EUSE adj. y s. V. 
Dissertateur. 

DISSIDENCE Í. disidáns. Disidencia, 
diferencia gravo de opinion, 

DISSIDENT, E adj. disiddn. Disi- 
dente. 

DISSIGNE mM. disiñ. Ag. Designo, 
qu de signo. Es tambien adje- 

vo. 

DISSIMILAIRE adj. disimélér. De- 


semejante. 
DISSIMILITUDE Í. disimilitúd. Di- 
similitud, desemejanza. ` " 
DISS:MULATEUR M. GRACE Í. di- 
simulateur, tris. 
DISSIMULATION Í. disimulasión. 
Disimulo. 


Disimalar. 
{Se dissimuler, t. Disimularse á si 
mismo sus SE 
DISSLPATEUR, 
Pues supp pa nee de 9 


DISSIPATION Í. disipasión. Disipa- 
cion. || Disolucion. 
Ur a. disipé, Disipar, consu- 
Se dissiper,r. Disparse, des- 
mm À 
DISSOCIABLE adj, inus, disosidbl 
Insocia discolo. 


ble, 
DISSOCIATION f. disosiasión. Des 
ZS , disolucion de una so 
cieda 
st RONDS 
11850 E Disoluto. 
EE Ee disolúbl. Disolu: 
ble, que puede Cese» 
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DISSOLUMENT adv. disolumdn. 
Disolutamente, de una manera licen- 
ciosa. 

DISSOLUTEUR, TRICE adj. y s. 
disoluteur, tris. Diso'vente. d 
DISSOLUTIF, IVE adj. V. Dissolu- 

teur. 

DISSOLUTION Í. disolusión. Disolu- 
cion, separacion. || Incontinencia. 

DISSOLVANT, E adj. y m. disol- 
ván. Disolvente» 

DISSONNANCE f. disondns. Mús. 
Disonancia, desacuerdo. 

DISSONNANT, E adj. disondn. Di- 
sonante : dicese de la voz 6 ius- 
trumento. 

DISSONNER n, disond. Disonar, ser, 
estar disonante. 

DISSOUDRE a. disúdr. Disolver, di- 
vidir. || Derretir. [| Se dissoudre, r. 
Disolverse. || Met. Dispersarse. 

DISSUADER a. disuadé, Disuadir. 

DISSUASIF, IVE adj. disuasif, iv. 
Disuasivo, propio para disuadir. 

DISSUASION Í. disuasión. Disuasion, 
accion y efecto de disuadir. 

DISSYLLABE adj. y m., distldb, 
Disilabo, que se compone de dos si- 
labas. 

DISSYLLABIQUE adj. disilabic, 
Disilábico, que concierne al disiiabo. 

DISTANCE f. distdns, Distancia. 

DISTANCE, ÉE auj. distansé. Equit. 
Adelantado. 

DISTANT, E adj. distdn. Distante. 

DISTENDRE a. distándr. Cir. Ex- 
tender, dilatar, causar una tension 
violenta. 

DISTENSION f. distansión. Dilata- 
cion, accion de extender. 

DISTER n, ant. diste. Distar. | 

DISTICHIASE f. distichids. Med. 
Distiquiasis, enfermedad de los ojos, 

DISTIGMATE adj. distigmát., Bot. 
Distigmäiico, qué tiene dos estigmas. 

DISTILLABLE adj. distildbl. Desti- 
lable, que puede ser destilado. 

DISTILLATEUR M. TRICE f. dís- 
tilateur, trís. Quim. Destilador. 

DISTILLATION Í. distilasión. Quim. 
Destilacion, accion de destilar. 

DISTILLATOIRE adj. distilatudr. 
Desjilatorio, que sirve para destilar. 

DISTILLER a. disiilé, Quim. Desti- 
lar, sacar por alambique. || Met. Des- 
tilar, alambicar pensamientos. il Ca- 


lumniar. {| n. Destilar, salir gota A 


gota. : 

DISTILLERIE fÍ. distilri. Destilato- 
rio, laboratorio, profesion del desti- 
lador. ' 

DISTINCT, E adj. disténct. Distinto, 


DIT d 


diferente. || Claro, evidente, - 

DISTINCTEMENT adv. distenetmán. 
Distintamen!e. 

DISTINCTIBLE adj. distenct{bl, Dis- 
tinguibie, perceptible. 

DISTINCTIF, IVE adj. distenciif, iv. 
Distintivo, que distingue. 

DISTINCTION f. dislencsïôn. Distin- 
cion, separacion. || Preferencia. 

DISTINGUÉ, ÉE adj. distengus. Dis- 
tinguido. 

DISTINGUER a. distengué. Distin- 
guir, discernir, considerar. |) Conde- 
corar, conceder honores. || Se distin- 
guer, r. Distinguirse. 

DISTIQUE m. distic. Poét. Distico. 

DISTORS, E adj. distér. Contorsio- 
nado, torcido de un lado. 

DISTORSION f. distorsión. Esguin- 
ce, torcimiento dei cuerpo. 

DISTORT, E adj, distór. Hist. nat. 
Torcido, que esiá de través. 

DISTRACTION f. distracsión. Dis- 
traccion. 

DISTRAIRE a. distrér. Distraer. || Se 
distraire, r. Distraerse, dejar la ocu- 
pacion para desahogarse. 

DISTRAIT, E adj. y m. distré. Dis- 
traido. 

DISTRAYANT, E adj. distreydn, 
Distrayente, distractivo,que distrae. 

DISTRIBUER a. distribué. Distri- 
buir, repartir. || Colocar. 

DISTRIBUTEUR M. TRICE f. dis- 
tributeur, trés. Distribuidor, repar- 
tidor, 

DISTRIBUTIF, IVE adj. distributif, 
iv. Distributivo. | 

DISTRIBUTION f. distribusión. 
Distribucion, reparticion. [| Coordi- 

. nacion. 

DISTRIBUTIVEMENT adv. disiri- 
butivmán. Distributivamente. 

DISTRICT mM. distric. Distrito, juris- 
diecion. || Met. y fam. Competencia, 
incumbencia. 

DIT, E adj. y part. pas. de Dire. dí. 
Dicho, pronunciado, señalado, con- 
venido. [| Susdit, susodicho; ci-de- 
vant-dit, antedicho, etc. || Dit. Ape- 
Midado. 

DITELET M. ditlé. Folleto, opúsculo. 

DITÉTRAËDRE adi, ditetraddr, Mi- 
ner. Ditetráedro. 

DITHÉISME m. diteism. Fil. Diteis- 
mo, maniqueismo. 

DITHÉISTE adj. diteíst. Fil. Diteista, 
maniqueo, partidario del diteismo. 
DITHYRAMBE Mm. ditirdnb, Poes. 
Ditirambo, oda en estancias libres. 
DITHYARAMBIQUE adj. ditiranbic. 

Ditirámbico. 





DIV 


DITO ó DETTO dito. Voz del comer- 
cio que significa idem. 
DITON m. ditón. Mús. Ditono. 
DITRIGLYPHE m. ditriglif. Arq. 
Ditriglifo, espacio entre dos triglifos. 
DITROCHÉE m. ditroché. Poes, Di- 
troqueo. 
DIURÈSE f. diurés. Med. Diuresis, 
evacuacion extraordinaria de la orina. 
DIURÉTIQUE adj. y s. diuretic. Diu- 
rético, que hace orinar. 
DIURNAL m. diurnal. Diurnal 6 
diurno, libro del rezo eclesiástico. 
DIURNE adj. diúrn. Diurno. 
DIVAGATION f. divagasión. Divaga- 
cion, accion de salir de la cuestion. 
DIVAGATEUR, TRICE adj. y s. di- 
vaga!eur, tris. Divazador. 
DIVAGUER n. divagué, Divagar. 
DIVAN m. diván. Divan, consejo del 
gran señor, etc. [| Sofá. 
DIVARICATION f. divaricasión. 
Med. Divaricacion. 
DIVARIQUÉ, ÉE adj. 
varicado, abierto, 
DIVARIQUER a 
Divaricar, ensanch 
DIVE adj. div. D 
men, entre los Pe 
DIVELLENT, E 
Dividente muy a 
DIVERGENCE 
gencia. | Met. 
niones. 
DIVERGENT, E 
vergente, que se | 
DIVERGER D. diverg 
DIVERS, E adj. c ivér. | 
rente. 3 


































DIVER , 
versamente, de una manera distinta. 
DIVERSICOLORE adj. diversicolór, 
Bot. Diversicoloro, de diversos co- 
lores. ` 
DIVERSIF, IVE adj. diversif, iv. 
Diversivo, que marca la diversidad. 
DIVERSIFIABLE adj. diversifidbl. 
Diversificable, que se puede variar. 
DIVERSIFIER a. diversifié, Diversi- 
ficar, variar. |; Se diversifier, r. Dife- 
renciarse, distinguirse. 
DIVERSIFORME adj. diversifórm. 
` Hist. nat. Diversiforme. 
DIVENSIFRONDÉ, ÉE adj. diversi- 
frondé. Bot, De varia frondosidad. 
DIVERSION f. diversión. Diversion, 
accion de desviar y su efecto. || Di- 
version, esparcimiento, disiraccion. 
DIVERSITÉ f. diversité. Diversidad, 
variedad. 


DIVERSOIRE Mm. ant. diversudre Die 


versqrio, posda, mçsqn: 
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DIVERTIR a. divertir. Divertir, apar- 


tar de-un proposito: [| Divertir, re- 
crear. || Mil. Divertir, burlar al ene- 
migo. Se divertir, r. Divertirse, 
recrearse. 


DIVERTISSANT, E adj. divertisdn. 


Divertido, que alegra. 


DIVERTISSEMENT m.divertismdn» 


Divertimiento, diversion. 


DIVERTISSEUR M. KUSE f. diver 


tiseur, eus. Divertidor, divertido. 


DIVES m. pl. div. Mit. Divos. 
DIVIDENDE mM. dividdnd. Mat. Divi- 


dendo. (| Com. Repartimiento. || For. 
Cuota. 


DIVIN, E adj. divén, in. Divino. 
DIVINA » TRICE adj. divina- 


teur, trés: Adivinador, valicinador. 


DIVINATION f. divinasión. Adivina- 


cion, accion y arte de adivinar. 


DIVINATOIRE adj. divinatudr. Adi- 


vinatorio, divinatorio. 


DIVINEMENT adv. divinmán. Divina- 


mente. 


DIVINISER a. divinisé. Divinizar. 
.| DIVINITÉ f. divinité, Divinidad. 
Divas m. divi. For. Lo contrario de 


indivis, es decir, herencia paterna 
dividida entre los hijos. 


«| DIVISE f. divis. Blas. Faja en el es 


cudo que tiene la mitad de su ancho. 


DIVISÉMENT adv. divisemdn. Sepa- 


radamente. 


DIVISER a. divisé. Dividir. || Ant, 


Partir. || Se diviser, r. Desunirse. 


DIVISEUR m. diviseur. Divisor. 
DIVISIBILITÉ Í. divisibilité. Divisi- . 


bilidad. 


DIVISIBLE adj. divisibl. Divisible. 
DIVISIBLEMENT adv. divisiblmän. 


Divisiblemente, de una manera divi- 
sible. 


DIVISIF, IVE adj. divisi/, ív. Divisi- 


vo, que divide. 


DIVISION f. división. Division. 
DIVISIONNAIRE adj. divisionér. 


Mil. Divisional ó divisionario. || m. 
General de division. 

DIVORCE mMm. divórs. Divorcio. 

DIVORCER à. divorsé. Divorciar. 

DIVULGATEUR M. TRICE Í. divul- 
gateur, tris. Divulgador. 

DIVULGATION Í. divulgasiôn. Divul 
gacion, accion de divulgar. 

DIVULGUER a. divulgué. Divulgar, 
propalar, publicar. 

DIVULSION f. divulsión. Cir. Divul- 
sion, separacion de los músculos, 
elc. 

prx adj. num. dis. Diez. || Décimo. 

DIX-HUIT adj. disutt. Diez y ocho. 

DEX-MUITIÈME adj. uum. disuitióm. 
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Décimoctaro. || f. Mús. Décimaootara.. 

DIX-HUITIÈMEMENT @dv. disui- 
tiemmdn. En décimoctawo lugar. 

DIXIÈME adj. num. disiém. Décimo. 

m. Le dixiéme. El décimo. ]] f.Mús. 
ima. 

DIXIEMEMENT adv. disiemmdo. En 
decimo lugar. 

DIX-NEUF adj. num. disneuf. Diez y 
nueve. 

DIX-NEUVIÈME adj. num. disneu- 
vidm. Décimonoveno ó décimonono. 

DIX-NEUVIÈMEMENT Adr, disreu 
v'emmdn. En décimonouo lugar. 

DIX-SEPT adj. num. diset. Diez y 
siete. 

DIX-SEPTIÈME adj. num. disetiém. 
Bécimoséptimo. || m. Mús. Intervalo 
de 17 tonos. 

DIX-SEPTIÈMEMENT adv. dise- 
tiemmdn. En décimoséptimo lagar. 

DIZAZN Í. disen. Décima, composicion 
poética. {| Decenario. 

DIZAINE f. disen, Decena. 

DIZAINSER M. disenié. Decenero. 

DIZEAU m. disó. Agr. Monton de diez 
gavillas, de diez haces, etc. 

D-LA-SOL-BÉ m.dlasolré. Delesolré, 
tono de ré en la música. 

po m. dé. Do, silaba musical. 

DOBRAO m, dobrdo. Moneda de oro 

portuguesa, de 344 reales, 

DOCILE adj. dosil. Dócil, apacible. 

DOCILEMENT adv. dosilmdn. Dócil- 
mente, de una manera dócil. 

DOCHASER a. dos:lisé. Docilizar. {| 
Domesticar. 

DOCILATÉ f. dosilité. Docilidad. 

DOCIMASIE Ó DOCIMASTIQUE f. 
dosimasi, dosimastéc. Quim. Doci- 
masia 6 docimästica. 

DOCIMASOLOGIE f. dosimasologi. 
Cir. Docimasologia. | 

DOCIMASOLOGIQUE adj. dosima- 
sologic. Cir. Documesolégico. ` 

DOCTE adj. y s- Si Docte, sábio. 


DOCTEMENT ady. docimán. Docla- 
mente, con sab 

DOCTEUR M. » Me 

DOCTILOQUE adj. . Doctálo- 
cuo, ejocuente. 

DOCTISSIME » y 8. doctisim. 
Doctísimo, muy sábio. 


, E adj. doctorál. Doclo- 
ral, que pertenece al doctor. 
DOCTORALEMENT ady. doctoral- 
mdn. Docioraimente. 
ar m. doctord. Doctorado, 
grado de doctor. 
DUCTORBEBIE f. doctorrí. Doctora- 
cion. 
QCTORESSE Í. doctorés. Doctora, 









DOG 


a. doctorisé. 
torar, conferir €l de doctor. 
DOCTRINALRE adj. doctrinér. Doc- 





Arinario. 
adv. doctri. 
mermán. Doctrinariamente. 
DOCTRINAL, E adj. docirimá!. Doc- 
trinal. 


DOCTRINARISME M. doctrinariom. 
Doctrinarismo, 

DOCTRINE Í. doctrin. Doctrina. 

DOCUMENT m.documán. Documento, 
instruccion, aviso. 

DODÉCACUADE mM. dodecacórd. 
Dodecacorde, sistema de música. 

DODÉCADE Í. dodecád. Duodécada, 
grupo de doce personas © de doce 
cosas. 

DODÉCAËDRE M. y adj. dodecaédr. 
Geom. Dodecáedro. 

DODÉCAÉDRIQUE adj.dodecaedric. 
Dodecaédrico. 

DODÉCAGONE mM, dodecagón.Geom. 
Dodecágono, poligono de doce lados. 

DODÉCANDRE adj. dodecándr. Bot. 
Es que tiene doce estam- 

res. 

DODECAPÉTALÉ, ÉE adj. dodeca- 
pelalé. Bot. Dodecapétalo, que tiene 
doce pélslos. 

DODÉCATEMORIE f. dodecatemorí. 
Geom. Dodecatemoria. 

DODECUPLE adj. dodecúpl. Dodécu- 
plo, que contiene doce veces. 

DODELINER a, dodliné. Cunerr, 
mecer los niños para que duerivan. 

DODINAGE 10. dodinág. Cedazo. 

DOVINE f. dodin. Treballa. 

DODINER n. dodiné. Oscilar. || a. Me- 
cer. || Met. Acariciar, halagar, mimar. 

wepo m. fam. dodé. Ro, ro, palabra 
para adormecer los niños. 

DODRANTAL, E adj. dodrsn:dl, Me- 
trol. Dodrantal. 

DODU, E adj. dodú. Grueso, rollizo, 
bien cebado. 

porr m. dér, Mús. Dof, pandereta 
turca. 

Docar m. dogd. Dignidad de dux, y 
duracion de su gobierno. 

DOGE m. dóg. Dux, de la repú- 
blica de Venecia, y tambien el de Gé- 
nova. 

DOGMATIQUE adj. dogmatic. - 
mático. HL ie Zen ER 
DOGMATIQUEMENT 20v. dogma- 

ticmán. Dogmáticamente, 

DOGMATISER n. dogmatisé. Dog- 
matizar. || Met. Doctoresr. 

DOGMATISEUB mM. dogmatiseur. 
Dogmatizador, el que dogmatiza. 

DOGMATISME M. doginalism,. Fil 


DOL 


Dogmatismo, filosofía dogmática. 
DOGMATISTE adj. y s. do [A 
mogmalista; que Sëtz ogmas. 


DOGRE 6 pocne por LT E 


DOGUE M. 8 

DOGUER ( ios Ps T Topas, Te- 
ñir 4 topetazos ios Carneros. KR ge 

DOGUEN, . doguén, A 
guillo, el 

porcr m. dud. Dedo. 


DOIGTE Tió pororenm m. duatë. 
Efecto del movimiento de los d > 


ME... un instrumento. 
DOIGTER n. duate. Mús. Moyer los 
dedos con método. 

DOIGTIER M. duatid. Dedil. 
DOIT-ET-AVOIR mM. duateavudr. 
Com. Le eu debe y haber. 

desa jao Tas ma- 


dejas, ó mas da 
DOTrTÉE f. duaté. Grueso 
mpor m. dól. Dolo, Se mala fe. [| 

Bombo, en las músicas militares. 


DOLAGE M ccion de r, 
de SR a madera con con la CH, 

Do CE f. doledns. Queja, cla- 
mor, . Es y se usa 
en De / 

We m. doló. Art. Martillo, her- 
ramienta que usan Lef 

adv, do Lasti- 

a dl 

EA 
Re con Zoe óc 
miento, 


DOLER a, dold. Ee E 
DOLÉMITE 


A 


DOLÉRETIQUE adj, do ù 
Doleritico, que « erita. 

DOLET D. SU. Que à SÉ, doler 

DOLICHODROME m. do CH 
Hist. Do icodromo. 

DOLIMAN m. dolimdn. Doliman, traje 


turco. 

DOLLAR m. dolár. Dolar, moneda de 
lata de los Estados Unidos, que 
quivale á 20 rs. y 20 mrs. 

DOLLEQUIN mM. dolquén. Espada 
corta de dos filos. 

DOLMAN m. dolmán. Dolman. 

DOLMON m.dolmón. Dolmon, especie 
de carruaje. 

DOLOIRE f. doluár. Azuela, || Dola- 
dera. || Paleta. [| Cir. Bandage en do- 
toire. Vendaje oblicuo. 

DOLOMIE Í. d. Miner. Dolomia, | wo: 
especie de mármol primii 

DOLOSER n. ant. dolosé, Quejarse. | 
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DOM ó DON m, dän, , titulo de 
honor usado en España y en Por- 
tugal. 

(2e y dj. Kë E ‘Domi 

Ea as - 
e dominical 
P ns à. domanialisé. 


RO geg a al d - 
DOMANTALTTÉ f. domanialité. Do- 
manialidad, posesion, ERR, 
MANIER Ju. do €. Empleado 
en la administracion d de dominios. 
. | DÔME m. dóm. Secas 


DOMENGER M. Re pos 
DOMERLE Í. Le 
Kl de algunas aba: (Ee del 


Eé f. domesticasión. 
Domesticacion, accion de domesticar. 
DOMESTICISME M. Lisism. 
Domesticismo. 


DOMESTICITÉ f. domestisite. Do- 
ptas gd de dame. Do- 
domestic. KR 


"séier, Lëtze cado A 
Criado $ dune? 7 


canto: 
DOMESTIQUER a. l Do- 
a, Aip ah Se "Ze 
Vë e D; domi Domicilio. || 


EE 7 D'A d domisiliér. Do- 
T a gue perlenece al domi- 





DOMINATION Í. Aominasión. Domi- 
nes, men rim órden. e 
especie de marga petri véi 

DOMINER å. . Dominar. 

DOMINICAIN ad H Lä: domini- 
quén. Dominicano, 

DOMINICAINE adj. y 8. T. domini- 
quén. 

, E n Do- 
minical. 

DOMINO m. dominó. 


Dominó. 
SES a a ger 2 


dr. Fabian à estampas tampas ordinarias, 
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DOMINOTERIE f. dominotrs Co- 
mercio de papeles jaspeados. 

DOMITE f. domíi!. Miner. Don ua, 

DOMMAGE m. domdg. Daño, perjui- 
cio. || Met. Disgusto, pena, gue 
dommage | ¡Qué lástima! |] For. 1 
mages-intéréts. Daños y perjuicios, 

DOMMAGEABLE adj. domajdbl. Da- 
ñoso, perjudicial. 

DOMMAGEABLEMENT adv. doma- 
jablmán. Dañosamente, perjudicial- 
mente. e 

DOMMAGER a. domagé. Dañar, per- 
judicar. V. Endommager. 

DOMPTABLE adj. dontábl. Doma- 
ble, que puede ser domado ó domes- 
ticado. 

DOMPTAIRE m. dontér. Buey manso 
para enseñar á los demás. 

DOMPTER a. donté. Sojuzgar. || Do- 
mar. || Met. Dompter les passions. 
Dominar las pasiones. 

DOMPTEUR m. donteur. Domador. 

DON m. dón. Don, dádiva. || Gracia, 
favor. [| Prenda natural, aptitud. 

DONAT m. dond. Donado. 

DONATAIRE mM, y f. donalér. For. 
Donatorio. 

DONATERIE f. donalrí. Hist. rel. 
Orden religiosa de donados de San 
Juan de Jerusalem. 

DONATEUR M. TRICE f. donaleur, 
tris. Donador, el que hace una do- 
nacion. 

DONATIF m. donalif. Donativo. 

DONATION f. donasión. Donacion, 
donativo. 

DONC conj. dónc. Por consiguiente, 
luego, pues, entonces. 

DONDAINE f. dondén, Mil. Catapulta, 
máquina antigua de guerra. `- 

DONDON f. fam. dondón. Mujer 6 
muchacha soltera gorda, fresca. 

Dbonpos m. dóndos., Dondos, espe- 
cie de albinos de Africa. 

DonGHiS m. dongri. Dongris, tela 
de algodon de Indias. 

DONILLAGE m, donilldg. Mala fa- 
bricacion de telas de lana. 

DONILLEUX, EUSE adj. donilleu, 
eus. Desigual, mal tejido, por la des- 

igualdad de la trama. 

DONJON m, donjón. Torrecilla, 

DONJONNÉ, ÉE adj. donjoné. Blas. 
Torreado, flanqueado de torres. 

DONNANT, E adj. dondn. Dadivoso. 
|| Fam. Ben en donnant. Dadi- 
voso para recibir. 

DONNE f. dén, Distribucion, accion , 
de dar cartas en el juego de naipes. | 

DONNÉE f. doné. Cäiculo, probabili- | 
dad. | Mat. Dato, cantitad conocida. ; 


DOR 


H Accion de dar. || pl. Datos, antece- 

entes. 

DONNER a. doné. Dar. || Se donner, 
r. Entregarse. 

DONNEUR M. EUSE f. doneur, eus. 
Se usa en estas frases: donneur 
d'avis, monitor importuno; donneur 
d'eau bénile, el que da agua bendita. 
[| Com. Donneur d'ordre. El que 

- acepta por otro el pago de una letra. 

DONT pron. don, Eno, cuya y plu- 
rales, || De quien, de que, del cual, 
de la cual. || Por medio del cual, con 
el cual, etc. 

DONTE f. dóut. Art. Donta, cuerpo 
de un laud, bandolina ó tiorba. 

DONZKLLE f. donsél. Damisela. 

DORADE f. dordd. Zool. Dorado, pez. 
Astr. Dorada, constelacion. 

DORADILLE f. doradill. Bol. Dora- 
dilla, especie de helecho. 

DORAGE m. dordg. Art. Accion de 
cubrir un sombrero, de dorar un 
metal. . 

DORÉ, ÉE part. pas. de Dorer. doré. 
Dorado. [| Se emplea como adj. 

DORE m. doré. Sinónimo de Dorure. 

DORÉAS m. doréas. Com. Doreas, 
muselina de las Indias orientales, 

DORÉE f. doré. Zool. Dorada, galli- 
neta, pescado de mar. 

DOR-ÉMUL m. doremúl. Com. Muse- 
lina floreada de las Indias orientales, 

DORÉNAVANT adv. dorenaván. Des- 
de ahora, de aquí adelante, de hoy 
adelante. 

DORER a. doré. Dorar. 

DOREUR M. EUSE f. doreur, eus, 
Dorador, el artifice que dora. ` 
DORIEN, NE adj. y s. dorién, dn, 

Dorio, de la Dóride, pais de la Grecia. 

DORIMÈNE m. dorimén. Bot. Dori- 
meno, clavel purpúreo sobre fondo 
blanco. 

DORIQUE adj. doric. Dórico, que 
pertenece á los Dorios. || m. Dórico, 
el segundo órden de arquitectura. 

DORISMÈNE Í. dorismén. Bot. Do- 
rismeua, anémona. 

DORLOTER a. lam. dorloté. Acari- 
ciar, mimar. || Se dorloter, r. Pasar 
buena vida. | 

DORMANT, E adj. dormdn. Dur- 
miente, que duerme. 

DORMANT m. dormán. Art. Toda 
obra de carpinteria y cerrajeria fija 
en un sitio. 

DORMEUR M. EUSE f. dormeur, 
eus. Dormilon, el que duerme mu- 
cho. || Dormeuse, f. Dormilona, es- 
pecie de coche de camino en que hay 
cama. 
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DORMILLEUSE (. dormilleus. Zool. 
Torpedo, tremielga, nombre vulgar 
de pez de mar, 

DORMIR n. dormir, Dormir. _ 

DORMIR m. dormir. El sueño, el 
dormir, accion del que duerme. 

DORMITIF, ¡VE adj. dormitif, iv. 
Med. Dormitivo, soporifico que da 
sueño. 

ponor m, dorudr, Art. Escobilla. 

DORON m. dorón. Doron, medida 
griega de un palmo corto. 

DORONIC m. doronic. Bot. Doronico, 
planta venenosa, medicina). 

DOROPHAGE mM. dorofág. Dorófago, 
el que vive de regalos 7 presentes. 

DORSAL, E adj. doradl. Anat. Dor- 
sal, que Paca al espinazo. || m. 
Le gran dorsal. Músculo de la es- 
palda. 

DORSO-ACROMIEN adj. m. dorso- 
acromién. Anat. Dorso-acromiano. 
DORSO-COSTAL adj. y s. nf. dor- 

socostdi. Anat. Dorso-costal. 

DORSO-HUMÉRAL adj. s. m. 
dorsoumerd!. Anat, Dorso-humeral. 

DORTOIR m. doríudr. Dormitorio. 

DORURE f. dorúr. Doradura, accion 
de dorar. | 

pos m, dó. Espalda. || Lomo. || Dos de 
la main. Dorso de la mano. 

DOSAGE m. dosdg. Med. Receta. 

DOS-D'ÂNE m. doddn. Arq. Albar- 
dilla, ángulo que supera una obra, 

DOSE f. dés. Dósis, cantidad. 

DOSER à. dosd, Farm. Disponer las 
dósis de una medicina. 

DOSNOYER a. ant. donuayé. Pasar 
el tiempo, fastidiarse. 

DOSON adj. m. dosón. Que ofrece 
mucho y nunca da, promeledor. 

DOSSE Í. dés, Carp. Cosiero. 

DOSSERET m. é. Pilastra pe- 
queña en que se apoya el lintel de 
una ventana., || Art. Sobrelomo. 

DOSSIER Mm. dosid. Respaldo. || For. 
Legajo. 

DOSSIÈRE f. dosiér. Sufra, parte 
dei arnes de un caballo de tiro. | 
DOSSOYER a. dosuayé. Art. Lim- 
piar las pieles por el lado de la car- 

ne. Tambien se dice édosser. 

mor f. dót. Dote. | 

DOTAL, E adj. dotdl. Dotal, relativo 
á la dote. ` 

DOTATION f. dolasiôn. Dotacion. 

DOTER a. doté. Dotar. || Met. Se do- 
ter, r. Dolarse. 

DOouaime m. duér. Viudedad, la 
parle de bienes que el marido da á 
su mujer. . FT 

DOUAIRIER adj. y 8. m. duer, 
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For. El hijo que goza viudedad de 
su madre. 

DOUAIRIÈRE f. dueriér. For. Viu- 
da de calidad que goza de los bienes 
que le asignó el marido. [| irón. Se- 
Dora anciana noble. 

DOUANE f. dudn. Aduana. 

DOUANER 3. duané. Aduanar, mar- 
chamar. || Se douaner, r. Aduanarse, 

DOUANIER m. duanié. Aduanero. 

DOUAR ó DOUARE M. dudr. Aduar, 

DOUBLA m. dúbla. Dobla, moneda de 
plata de Argel y Túnez de 12 rs. vn. 

DOUBLANT, E adj. dublán De doble 
carácier, hablando de un actor. 

DOUBLE adj. dúbl. Doble. || m. Do- 
ble, el duplo. [| Dobla, antigua mo- 
neda francesa, || Au double, loc. adr. 
Mucho mas, con creces. . 

DOUBLE m. dublé. Juego por tabla 
en el billar. (| Art. Dublé, metal cu- 
bierto con una capa de plata ú oro. 

DOUBLEAU m. dubló, Arq. Solera. || 

` adj. Arc doubleau. Arco apuntado. 

DOUBLE-BEC m. dublebéc, Art. Cu- 
chara que usan los cereros. 

DOUBLE-CANON m. dublecanón. 
Impr. Gran cánon. 

DOUBLE-CLOCHE f. dublecióch. 
Bot. Campana doble, nombre vulgar 
de la primavera de los jardines. 

DOUBLE-CROCHE LL dublecróch. 
Mús. Semicorchea. 

DOUBLEMENT adv. dublemán. Do- 
blemente. || m. Doblamiento, la ac- 
cion de duplicar. || Mil. Aumento del 
fondo. 

DOUBLE-MOUCHE f. dublemúch. 
Zool. Doblemosca, especie de salmon. 

DOUBLER a. dublé, Doblar, duplicar. 
|| Se doubler, r. met. Duplicarse. 

DOUBLEMIE f. dublerí. Doblez. 

DOUBLET m. dublé, Doblete. 

DOUBLETÉ, Éu adj. doubleté. Do- 
bleado, tafetan labrado con fores, 

DOUBLEUR m. dubleur. Fis. instru- 
mento para conocer el -estado del 
aire y la electricidad que contiene. 

DOUBLEUR M. EUSE fÍ. dubleur, 
eus. Art. Torcedor. 

DOUBLEUSE f. dubleus. Máquina en 
un ingenio de azúcar. 

DOUBLIS m. dubli. Canal de tejas 
que se pone sobre el ristrel de un 

tejado. ` 

DOUBLON m. dublón. Doblon. || Impr. 
Duplicado. 

DUUBLOT m. dubló. Art. Doblete. t 

DOUBLURE Í. dublúr. Forro. 

DOUCE adj. f. Y. Doux. 

DOUCE-AMÈRE f. dusamér. Bot. 
Duizamara, planta del género morá. 


A lt A tege a A CAN 
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CEATRE adj. dusdir. Dulce im- 
grato, insipido, 5050. 

DOUCEMENT adr, dusmdn. Dulce- 
mente. || Moderadamente. || Medians- 
mente, ast así, tal cual, hablando de 
la salud. 

DOUCE-MORELLE f. dusmoré!. Bol. 
Especie de manzaña. 

DOUCERETTE f. dusrét. Remilga 
dila, mujer que afecta dulzura y 
moderación. 

DOUCEREUX M. dusreu. Azucarado, 
almibarado. 

DOUCEREUX, EUSE adj. dusreu, 
eus. Dulzorado, eupalagoso. || Met. 
Meloso, almibarado. || Requebrador. 

DOUCET, adi. dusé. Remilgado. 

f. dim. de Dous, || Melaza. || Ahni- 
ar. 

DOUCETTEMENT av. dim. de Dou- 
cement. dusetmán. Suavemente. 

DOUCEUR Í. duseur. Dulzura. || Bian- 
dura, agrado. || Douceurs, pl. Delei- 
tes. Î Palabras amorosas, requiebros. 

DOUCHE f. dúch. Med. Gárgola. . 

DOUCHER a. duché. Gargolar. 

boucCr M. dusi. Art. Dulcido. 

DOUCINE f. dusín. Escocia, moldura 
en parte cóncova y en parie convexa. 

DOUCINELESE f. dusind!. Agr. Es- 
pecie de uva. À 

CHE a. dustr. Bruñir, 

DOUÉ m, dud. Lavadero È 

DOUELLE f. dudl. Arq. En 
vela. Y. Doure, 

DOUER a. dud. Dotar. 

DOUIL m, dull. Agr. Cuévano. 

DOUILLAGE M. dulldg. Tela de mala 
trama. 

DOUILLE f. dúll. Cubo, mango hue- 
co, el cubo de una bayoneta. 

DOUILEET, TE adj. dulld. di. Suavé, 
blando. [| Fam. Fatre le douillet, Al- 
feñicarse, afectar delicadeza. || f. Du- 
lleta, vestido acolchado de invierno, 

DOUILLETTEMENT adv. dullet- 
mán. Delicadamente;, blandamente. 

DOUMEETTER 2. dulleté. Cuidar, 
mimar. [| Se douilletier, r. Cuidarse. 

DOUILLEUX , EUSE adj. dulleu, 
ES Falto : se dice de los tejidos de 

ana. 

DOULCIN m., dJulsén. Zool. Dulcino, 
nombre vulgar del ursino comun. 

DOULERSAIS m. dulersé. Com. Du- 


ulir. 
blico. 
tredos, do- 


lersayo, especie de muselina de la! 


India. 

DOULEUR f. duleur. Dolor. 

DOULOUREUSEMENT adv. dulu- 
reusmdn. Dolorosamente, lastimosa- 
mente. 

DOULOUREUX, EUSE adi, dulu- 
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een, eus. Doloróso. f Het. Dolords? 
triste. 

poum m. dúm. Bot. Duma, palmers 
de Egipto. 

DOUPION m. dupión. Especie de se- 
da basta que sé saca de los capullos 
dobles, 

DOURDER a. ant. durdé. Aporrear, 
llenar de golpes. 

DOUTANCE Í. ant. dutdns. Duda. 

DOUTE m. dút. Duda. || Sans doute, 
loc. adv. Seguramente, cier amente, 

DOUTER n. duté. Dudar. || Ne douter 
de rien, No pararse en pelillos. || Se 
douter, r. Recelarse, prever. 

DOUTEUR Mm. EUBE Í. duttur, eus. 
Desconfiado. 

DOUTEUSEMENT adv. duleusmdn. 
Dudosamente, deuna manera dudosa. 

DOUTEUX, EUSE adj. duteu, eus, 
Dudoso. 

DOUTAIS m. défis. Com. Dote, + 
DOUVAIN m: duvén. Madera pari BE 
cer duelas de cubas. : 
DOUVE f. dúv. Duela. pae 

DOUVÉ, ÉE adj. duvé. En forma 
duela. || Corrompido , hablando def 
estómago. 

DOUVELLE d DOUELLE f. duvél, 
duel, Art. Duelilla, duela pequeña. 
DOUVILLE f. duvil. Duvills, pera de 

canuel ó de otoño. 

DOUX, CE adj. dú, ús. Dulce. |] adv. 
Lentamente, pes á poco. || Alter 
tout doux. Ir lentamente. (| Tout 
doux, tout doux, loc. adv. y far, 
Despacito, despacilo, paciencia. 

DOUX-COULANT, E adj. duculdn; 
Apacible, gustoso. 

DOUX-FLEURANT, E adj. duffea- 
rán. Odorifero, que exhala un olor 
suave. 

DOUZAINE f. dusén. Docena. 

DOUZE adj. nom. card. dús. DOCES 

KLOUZIEME adj. dustém. Duodécimó; 
Hm, Dozavo. || f. Mús. Dozava. 

DOUZIÉEMEMENT adv. dusiemmdi, 
En duodécimo lugar. 

DOUZIL m. dusi. Bitoque de un tonel. 

DOXASTIQUE adj. docsastic. Doc- 
sastico. 

DOXOLOGIE f. docsologí. Doxologia, 
oracion á la majestad de Dios. 

DOYEN m. duayén. Decano, || Dean. 

DOYENNE f. duayén. Decana. 

DOYENNÉ mm. duayene. Deanato. 

DOYENNETÉ Í. duayenté. Decanato, 
dignidad del decano. 

DRACÈNE mM. drasén. Bot. Drago. |] 
f. Hembra del dragon. 

DRACHE f. drdch. Nombre del aceite 
de abadejo que rg está purificado. 
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DRACHME d DRAGME Í. drdem, | sién, dresin Coche pequeño de tres 
drdgm. Dracma, octava parte de una! ruedas. 
onza. || Dracma, moneda de plata ep. DRAMATIQUE adj. dramatíc. Dra- 
tre los Griegos. mático. || m. Dramático, el género. |), 
DHACINE f. drasin. Quim. Dracina,| f. Dramática, arte. : 
álcali encontrado en la resina, llama- DRAMATIQUEMENT adv. drama- 


da sangre de nm SU ~ ticmán. Dramáticamente. 
DRACIQUE adj. . Quim. Drá- | DRAMATISER à. y n. dramatisd. 
cico, que tiene la dracina por base. 


Dramatizar. 

DHACONCULE Ó DRANCUNCULE | DRAMATISTE m. dramatist. Dra- 
m. draconcúl. Zool, Dracünculo,gu-| matista. el que compone dramas. 
sanito que se cria e tre cuero y carne. | DRAMATURGE m. y f. dramalúrg. 

DRACONIEN, NE adi, draconién, dn, Dramaturgo, autor de dramas. 
Dracon:ano, de Dracon, legislador de | DHAMATURGLE f. dramaturgí. Dra- 
att Teen : se dice 

eyes bárbaras y sangrientas. 
DRA UE ad) Y conti 





















maturgia. 
DRAMATURGIQUE adj. dramatur- 
gic. Dramalúrgico. Re | 
acono- | DIFAMATURGIQUEMENT adv. dra- 
malurgiemdn. Dramatürgicamente, 
dramatur 


e mi pe sat, A Een l que à isla, partidario del 
DRACO DE adj. dr , t. Dramaturgista, par o 

Dracóntico, que al nodo f| Ke e 

de la luna. ` DRAME Mm. drám. Drama. 
DRAGAGE Mm. dragdg. Limpia de un m. y f. dramomán. 

O, puerto, est Dramómano. 
DRAGAN m. dragán. Cabo de la popa f. dramomant. Dra- 
una , 


` momania, manía de hacer dramas. 
DRANET eg Zei og i 
gëeen Paño. EM 


mor 
Met. y prov. Taïller en plein p< 
DRAGEON m. drajón. Hijuelo 6 re- ener barro á mano. 
nuevo que echan los árboles al pié. | ma < f. pl. drapdd, Tejidos de 
EC IN 
À d adj. r d E š to à 


DRAGEONNER n. FA ec Arrojar, 
echar bijuelos los árboles.. d 
DRAGIER m, dragié. Caja para po-| p.5os. 










ner grajeas. 





DRAPER a. drapé. SE 
Cortar un sayo, murmurar. DÄ 


Dragonado. Pr ` izar. | Se 
colgaduras, entapizar. || 
Y abot CN 

» 


DRAGONNEAU m.V. Draconcule. 

DRAGONNER np. . Mil. Dra- 
gonear, conducirse como un dragon. 

DRAGUE f. drdg. Pala para limpiar 
los pozos y diques. [| Art. Pincel de 
vidriero. [| Trasgos, heces de la cer- 


Met. 
oner 
rse. || Darse e 
RAPERIE ori. Fábrica de pa- 
ños. || Ropaje. |] Colgadura, adorno 
de tapiceria. 
DRAPIER M, ÈRE f. é, dr. Pa- 


E E e Einka 
mhacceums m ge gene 
AA r ae 
arena de un rio. DRAWBACK M. Com. Drau- 
DRAINE f. drén. Zool. Drana, uno de prima que 


los nombres del tordo. 
DBAISIENNE Ó DRAISINE f. dre- 
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DRATER à. drayé. Art. Raspar, qui- 


tar á las pieles la carnaza con la lu- 
nela. 

DRAYOIRE f drayudr. Art. Luneta, 
instrumento para raspar las pieles. 
DRAYURE f. drayúr. Raspa, la broza 

de las pieles. 

pDRECHE f. dréch. Hez de la cebada. 

DRÈGE Í. drég. Pesc. Red. 

DRELIN m. drelén. Din, dilin, voz 
para remedar el sonido de la cam- 
panilla. 

DRENSER 6 DRENSITER n. dran- 
sé, dransité. Remedar la voz del 
cisne. 

DRÉPANIS m. drepdnis. Zool. Dre- 
aniso, nombre cientifico de la go- 
ondrina. 

DRESSE f. drés. Art. Alza. 

DRESSÉ, ÉE adj. dresé. Endereza- 
do. | Erigido. [| Trazado, redactado, 
hablando de escritos. |j Formado, ins- 
truido. 

DRESSER a. dresé. Enderezar. 
Erigir. || Adiestar. [| Aderezar, gui- 
sar. || Rectificar, poner recio. || Met. 
Faire dresser les cheveux, Hacer 
erizar los cabellos. || Se dresser, T. 
Ponerse en pié. {| Se dresser. Erizar- 
se. | Être dressé. Estar enseñado. 

DRESSEUR m. dreseur. El que abre 
las pieles para guantes, 

DRESSO0IR m. dresudr, Aparador. |] 
Enderezador, nombre de varios ins- 
trumentos usados en las artes. 

DRILLE m. drill, Zool. Dril, mono 
grande de Africa. || Dril, instrumento 
que sirve de arado y de sementero. 

DRILLARD, DRILLE, DROUILLE 
m. Agr. V. Chéne. 

DRILLE m. ant. drill. Soldado viejo, 
veterano. || Viejo libertino. || f. Trapo 
viejo para hacer papel. 

DRILIER n. drillé, Recoger trapos 
viejos. | Vagabundear. 

pu. teg M. V. Drillier. 

DRILLEUX, EUSE adj. drilleu, eus. 
Andrajoso, cubierto de andrajos. 

DRILLIER M. ERE f. drillié, dr, 
Trapero. 

DRIMYPHAGE adj. drimifdg. Med. 
Drimifago, que come muchas espe- 
cias. 

DRIMYPHAGIE f., drimifagi. Med. 
Drimifagia, uso habitual de especias. 

DRISSE f. dris. Mar. Driza. 


DRIVONETTE f. drivonét. Especie 


de red para pescar. 

DROC M. dróc. Nombre vulgar de la 
yerba zizaña. 

DROGHAN m. drogman. Dragoman. 

























DRO 


manería, funciones, calidad del dra- 


goman. 


DROGUE f. dróg. Droga, ingredien- 


tes. || Met. y fam. Droga, cosa muy 
despreciable. 


do. jaropeado. || Adulterado, falsifi- 
cado, con relacion 4 las cosas. 


DROGLÉ, ÉE Ji drogue. Medicina- 


DROGUEMAN M. V. Drogman. 
DROGUER a. drogué. Medicinar, ha- 


cer abuso de medicamentos. [| Adul- 
terar la calidad de una sustancia. |] 
Se droguer,r.Drogarse, medicinarse. 


DROGUERIE Í. drogri. Droguería. 
DROGUET m. drogué. Com. Drogue- 


te, especie de tela de lana. 


DROGUETIER m. drogtié. Drogue- 


tero. el fabricante de droguele. 


DROGUEUR m. drogueur. V. Dro- 


guiste. || Jaropeador. 


DROGUIER m, droguïé. Gabinete de 


drogas naturales. || Botiquin. 


DROGUISTE M, droguist. Droguero. 
DROIT, E adj. drud. Derecho. d Rec- 


to, juicioso. || Astr. Sphère droite. 
Esfera recta. (| adv. Derecho, dere- 
chamente. || m. Derecho, accion que 
se tiene å una persona ó cosa. || De- 
recho, autoridad. || Derecho, conjun- 
to de leyes. || Derecho, impuesto. |] 
Derecho, tarifa. 


DROITE f. druá!. Derecha. 
DROITKMENT adv. drualmdn. Rec- 


tamente, en derechura, con rectitud. 


DROITIER, ÈRE adj. druatié, ér. 


El que no sabe 6 no 


uede servirse 
mas que de la mano 


erecha. 


DROITURE f. druatúr. Derechura, 


rectitud, || En droiture, loc. adv. En 
derechura, directamente. 


DROLATIQUE adj. drolatic. Chisto- 


so, divertido, malicioso, que hace 
reir. 


DROLATIQUEMENT adv. drolatic- 


mdn. De un modo chistoso. 


DRÓLE adj. dról. Chusco, gracioso. 


Um. Insolente, bribon. [| Bromista- 


DEÓLEMENT adv. drolmdn. Gracio- 


samente, con chusc:da. 


DRÓLERIE f. drolrí. Chuscada, tu- 


nantería. || Met. Truhaneria. 


DRÓLESSE f. drolés. Picarona. 
DROMADAIRE M. dromadér. Dro- 


medario. 


DROPACISME m. dropasism. Med. 


Dropacismo, alopecia, pelona, enfer- 
medad que hace caer el pelo. 


DROPAX m. ant. dropdes. Dropax, 


emplasto de pez y aceite. 


DROSOMÈTRE mM. drosométr. Fis. 


Drosóme'ro. 


DROGMANAT M. drogmand. Drago», DROSOMETRIE f. drosometri, Fis. 


DU 


Drosometria, arte de medir la canti- 
dad de rocío. 

DROSSE Í. drés.-Mar. Guardin. 

DROSBEUR m, droseur. Cardador. 

DROUILLES fÍ. pl. drúll. Bagatelas, 
gratificaciones. 

PAQUILLOT m. drullé. Especie de 
red. . 
DROUINE f. druin. Druina, mochila 

de caldereros ambulantes. 

DROUINEUR m. druineur. Calde- 
rero ambulante ton mochila. S 

DROUSSAGE m. drusdg. Accion de 
dar aceite á la lana y de cadarla. 

DROUSSE f. drús. Carda. 

DROUSSER a. drusé. Cardar. 

DROUSSETTE f. drusét. Carda pe- 
queña. . 

DROUSSEUR m. druseur. Cardador 
de lana, el que da la primera prepa- 
racion., ; $ 

DRU, E adj. drú.Volandero, hablando 
de los pájaros. |] Met. Espeso, tupi- 
do. || Met. y fam. Suelto vivo, ju- 
gueton. 

DRU adv. drá. En gran abundancia, 
en gran cantitad. [| Seguido, junto, al 
propio tiempo. || La pluie tombe dru. 

lueve á cantaros y sin cesar. 

DRUE f. dré, Pardillo, ave. 

DRUGE f. drúg. Mata de guisantes 
muy sobrecargada. 

DRUERIE f. ant. druri. Don de la 
amistad, fineza de galanteria. ` 

DRUIDE m. druid. Drúida. 

DRUIDER d DRUIDISER o, drui- 


dé, druidisé. Druidizar, hablar comio 


hombre inteligente. 
DRUIDESSE f. druidés. Druidisa. 


DEUIDIQUE adj. druidíc. Druidico. 


DAUIDISME m, druidism. Druidis- 
mo, el culto, la religion druídica, 


DRUPE m. drúp. Drupo, género de 
fruto carnoso con hueso en el centro, 
DRUSE f. drús. Miner. Drusa, in- |” 
crustacion. [| adj. y m. Druso, pue- 


blo del monte Líbano. 


DRUSILLAIRE adj. drusillér. Miner. 


Drusilario. 


DRUSION m. drusión. Espectro, 


sombra fantástica. 


DRUSIQUE adj. drusic. Drúsico, que 


tiene la forma de una drasa. 


DRYADE Í. dridd. Mit. Driada, ninfa 


de los bosques. 


DRYADÉ, ÉE adj. driadé. Driádeo. 
DRYITE f. driit. Driita, madera de 


encina petrificada. 


DEYOPHITES mM. pl. driofí!. Drióf- le 
tos, ranas que al parecer caen con 


la luvia. 


DU art. comp. que representa de le., 
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dú. Del. La lumière du soleil, la luz 
del sol. || Du es tambien articulo par- 
titivo d preposicion : donnez-moi du 
pain, deme Vd. pan. Como preposi-. 
cion: du vivant de mon ami, en 
vida de mi amigo. || Se usa igualmen- 
te pospues!o á una preposicion : y. 
E avec du lait, con leche. | 

DO, DUE adj. y part. pas. de Devoir. 
dû. Debido (MI ne somme due. 
Una cantidad que se debe, eic. Hm. 
Lo dubido, lo que es debido. . 

DUALISME m. dualism. Fil. Dualis- 
mo, todo sistema que admite dos 
principios. 

DUALISTE adj. dualist. Fil. Dualis- 
ta. || m. Sect. rel, Dualista, partida- 
vio del dualismo. 

DUALISTIQE adj. dualistic. Dualis- 
tico, que pertenece al dualismo. 

DUALITÉ f. dualité. Fil. Dualidad, | 
Gram. Carácter, uso del dual. 

DUBERRBIE f. duberri. Zool. Duber - 
ria, serpiente monstruosa de las An- 
tillas, ` 

DUBITATEUR mM. dubilateur. Duda- 
dor, el que duda. Es tambien adje- 
tivo. 

DUBITATIF, IVE adj. dubitatif, iv. 
Dubitativo, que expresa 6 sirve para 


expresar duda. 

DUBITATION f. dubitasión. Ret. 
Dubitacion. 

DUBITATIVEMENT adv. dubitativ. 
mdn. Dubitativamente, 

DUC m. dëe, Duque. 











DUCAL, E adj. ducdi. Ducal. 


DUCAT m. ducd. Ducado, moneda. 
DUCATON m. ducalón. Ducado, es. 
pecie de moneda de plata. 
DUC-COMTE 6 COMTE-DUC Mm. 
i contdúc. Conde-duque. 
E d DUCENTAIRE m. 
usantér. Ducenario ó du- 
), de doscientos, que vale 







à tos. 
DUCHÉ m. duché. Ducado, el estado 
sobre que recae el título de duque. 
DUCAÉ-MARQUISAT m. duchemar- 
quisd. Ducado-marquesado. 
DUCHÉ-PAIRIE m. ducheperi. Du- 
cado-pariato. R 
DUCHESSE f. duchés. Duquesa. 
DUC-MARQUIS m. ducmarquí. Du- 
que-marqués ó marques-duque. 
DUCROIRE m. ducrudr. Com. Dere- 
chos á un comisionista responsable. 
DUCTILE adj. ductil. Dúctil, elástico.: 
U E m ductilimétr. 
Duculimetro, > 


DUCTHATÉ [. ductélité, Ductilidad. 
DUCTO-CONCHIEN adj. y m. duc» 
be +. e 
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toconchién. Anat. Ducto-conquio, uno | DUPLICATION f: Ragtteg Ze: 
de los músculos del cido, à plicacion. 

PUÈGNE Í, dueñ. Dueña. 

DUÉLTAM D. 

Ra a] m, Le: y am age 

usi. 

DUELLISTE M, dosiel, Duelista. 

DUISIBLE adj. duistb!. Conveniente. | DUP. 

arr m. duí. pap rè (GC ss t see F. 

DULBEND M. du £om. Dulben- re , ant. Con- 
do, muselina de Constantinopla. wei 

DEULCAMARINE TL dulcamarín. DUPLIQUER n. ant. 

Quim, Dulcamarina. Y.Douce-amère.| plicar, contr 

DULCIFERE adj. dulsifér. Dulcifero, réplica por otra. 

ef tiene dulzura. re $ Gei A 
CHFICATION Í. dulsificasión.| cono, 
"a. Dulcificacion. nos $ ber fes 


. fi- t 
Ed Ee 


e ter E adj. dúr. Duro. 















aplicide 






puruwa i a. dulsifid. i À AR A DEN 
D , r. 2 - D 
SEI dE nee mj, PTE CHEN 





DULCINÉE Í, dulsiné. Dulcinea. DURABILTÉ 
pure l. duli. Dulía, el culto que tri- pr À dura gie? 


buta la Iglesia á los santos. 
ll a 
mente. || Debidamente. 


DUNKERQUO!S, E ad). Y $- 
cud, uds. ondes À 4, 


querque. 

puo m. dúo. Mús. Duo, dueto, 

DUODÉCIMAL, E adi, Guáfesimdi 

Duodec:ma!, que se cuenta 

DUODÉNAL, E adj. duo Anat. 

Duodenal, DROE al duodeno. 
f. duodenit. Med. Duo- 






rt, ACAREF, EV 


Ki Duplicativo, q que Ar dl 
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> py crudo de las Indias orien- | WYSCATAPOSE f. discalapôs, Med. 
tales. 


Discataposia. é 
DUUMVIR Mm. duomvir, Duunviro, | nYSCHOLIE f. discoli, Med. Discolia, 
juez criminal en la antigua Roma. 


alteracion de la bilis. 
DUCUMVIRAT m, duomvird. Duun- | pYscurofTef. discroi. Med. Discrofa, 
virato, alteracion del color de la piel. 
DYSCROMATIQUE adj. discromatic 
Discromático. 
DYSOAYLIE f. dischiló, Med. Disqui- 
lia, alteracion del quilo, 
DYSCHYMIE f. dischimt. Med. Dis- 
quimia, corrupcion de los humores. 
DYSCINÉSIE f. disinesi. Discincsia, 
dificultad en moverse. 
DYSCOLE adj. discól. Discolo. 
DYSCRASIE Í. discrasi. Med, Discra 
sia, mal temperamento. 
DYSECCHISE Í. disecris. Disecrisia, 
excrecion ó secrecion dificil. 
DYSECÉE Í. disesé, Disécea, debilidad 
ó pérdida del oido. 
DYSEPULOTI adj. disepulotic. 
Disepulótico, de difícil cicatrizacion. 
DYSESTHÉSIE f. disestesí. Diseste 
sia, privacion de sensaciones. 
DYSESTHÉTHÉRIE f. disestelerí. 
Disesteleria. 
DYSGALIE Í. disgalí. Disgalia, cor- 
rupcion de la leche. ` 
DYS ÉNÉSIE Í. disgenesi. Disgene- 
sia, funcion penosa de los órganos 
geniales. . i 
DYSGKUTIE Í. disgeusi. Disgeusia, 
estragamiento del gusto. 
DYSHAPHIE Í. d + Disafia, alte- 
racion del tacto. 
A: f. dreemt, Disemia, alte- 
e x + 

























m, duvé. Plumon, la pluma 
menuda, {| Vello, bozo que sale á los 
peas Vello, borrilla de algunas 
rulas. 

, EE adj. duvtd. Velloso, que 
tiene vello. 

DUVETEUX, EUSE adj. duvieu, eus. 
Velloso. || Suave. 

DYADE f. didd. Diada, poesia com- 
puesta por dos. 

DYARCHIE Í, diarchi. biarquia, go- 
bierno simultáneo de dos reyes. 

DYARCHIQUE adj. diarchie. Diár- 
quico, perieneciente 4 la diarquia. 

DYANQUE M. diáre. Diarco, rey que 
reina con otro. $ 

DYKE m. dic. Dique, veta mineral, en 
forma de muralla. 

DYNAME Ó DYNAMODE M. dindm, 
dinamód. Dinamo ó dinámodo, po- 
tencia y movimiento de una má- 
quina. s 

DYNAMIQUE f. dinamic. Fil. Diná- 
mica. || adj. Dinámico. 

DYNAMISME in. dinamism, Fil. Di- 
namismo. g 

DYNAMISTE mM. dinamist, Dinamis- 

ta, filósofo partidario del dinamismo 

DYNAMOGENÉSIE Í. dinamogenesí. 
Med. Dinamogenesíia, 

DYNAMOLOGIE Í. dinamologí. Di- 

Dinamologia. > 











déet. | racion sapie 
pyy E © Pu a rer pes oral 
« Dinsmologico, 
` m. dinamométr. 


perdida de la memoria. | 
f. disód. Miner. Cal carbo- - 
Malada fétida, RES | 
DYSODULE Í. disodí. Med. Disodia, he- 
. diondez. - KEN 
DYSODONTIASE f. disrdontids. Di- 
sodontiasis, denticion dificil. 
DPKE Í. disopi. Disopia, debil: dad 






228 ÉBA 


DYSOSTOBE f. disostés. Disóstosis. 
DYSPATHIE f. dispatí. Antipatia. 
DYSPEPSIE f. dispepsi. Dispepsia, 
digestion penosa, dificil, 
DYSPERMATIQUE adj dispermatic. 
Dispermático, impotente. 
DYSPENMATISME M. 
tism. Dispermatismo. 
DYSPERMIE f, dispermi. Dispermia, 
alteracion del esperma. 
DYSPHAGIE Í. disfagi. Disfagia, in- 
flamacion del esófago. 
DYSPHONIE f. disfoní. Disfonia, de- 
bilidad extremada de la voz. 
DYSPIONIE f. dispioní. Dispionia, 
depravacion del tejido celular. 
DYSPNÉE Í. dispné. Dispnea, dificul- 
tad de respirar, respiracion penosa. 
DYSPROPMHERON mM, disproferón. 
Lit. Dispróforo, vicio del estilo. 
DYSSENTERIE f. disantri. Disente- 
ria, especie de flujo de sangre, 
Beste f, disiali. Disialia, alte- 
racion de la saliva. 


disperma- 
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DYSSORÉNIE f. disorení. Inspe- 
tencia. 

DYSSYMÉTRIE Í. disimetrí. Disime- 
tria, falta de simetría. ` 

DYSSYMÉTRIQUE adj. disimetric. 
Disimétrico, sin simetria. 

DYSSYNUSIE f. disinusi. Med. Disi- 
nusia, inaptitud generativa. 

DYSTHANASIE f. distanasi. Dista- 
nasia, muerte lenta y dolorosa. 

DYSTHYMIE f. distimt. Distimia, 
languidez, 

DYSTICHIASE f. distiquids. Disti- 
quiasis. 

DYSTOCIE Ó DISTOKIE f. distosi, 
distogui. Distocia 6-distoquia. 

DYSTONIE Í. distoni. Distonia. 

DYSURIE Í. disuri, Disuria, dificul- 
tad de orinar ; dolor al orinar. 

DYSURIQUE adj. y s. disuric. Disú- 
rico, atacado de disuria. 

DZOUNGARE adj. y s. dsungdr. 
Dzúngaro, de la Dzungaria, país del 
Asia central | 


E m. €. Quinta letra del alfabeto y 
segunda de las vocales. Hay tres es- 
pecies de e : la e cerrada, la e atierta 

la e muda; todas tres se hallan en 
la voz ménagère, en donde la última 
es nula para la pronunciacion. 

ÉAQUE m. edc. Mit. Eaco. 

EAU f. ó. Agua. || Eaux infusées, pl. 
Licores artificiales. || Eau-de - vie. 
Aguardiente. 

Ébamin (el r. sebahír. Aturdirse, 
embobarse, sorprenderse. 

ÉBAHISSEMENT m. ebahísmán. 
Aturdimiento, embelesamiento. 

ÉBALACON mM, ebalasón. Equit. Cos- 
quilleo. 

ÉBANNOY m. ebanud. Alegría. 

ÉDANNOYER (el r. sebanuaye. Ale- 
grarse, re¿ocijarse. 

ÉBARBAGE m. ebarbdg. Desbarba- 
miento, accion de recortar el papel. 

ABDARBÉ, ÉE adj. ebarbé. Recortado, 
desbarbado, hablando del papel. 

ÉBARBER a. ebarbé. Desbarbar. 
Agr. Desbarbar, cortar las raices de 


las vides. || Art. Recortar, igualar. 
ÉBARBOIR mM. ebarbudr. Art. Des- 
barbador, raedor. 
ÉBARBURE Í. ebarbúr. Art. Rebaba. 
ÉBARDOIR m. ebardudr. Carp, Ras- 
pador, herramienta para alisar. 
ÉBAT o, ebd. Mont. Deporte. || Fam. 
Pasatiempo, diversion. 
ÉBAŸTEMENT m. ant. ebatmán. Y. 
Ebat. |j Art. Balanceo. He 
ÉBATTRE (sit, GM RéGrearse, 
bolgarse, refocilarses 22: d 
ÉBAUCHAGE M; >. Art Bo 
quejamiento, acci 
ÉEAUCHE f. ebt 
Bosquejo. (Met. 
intelectual que no Es 
ÉBAUCMER a: eb 
ÉBAUCHOÏR Mm: ebe 
tador, herramienta. 
ÉBAUDIR a. 6bodi 
tir, || S'¿baudir; T: 
solazarse. TA 
ÉBAUDISE f. ant obodis: 
mor, humor jovial `: 


os 
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ÉBAUDISSEMENT m. ebodiemdn.| callar. H S'ebouillanter, r. Rscal- 
Regocijo, esparcimiento. darse. 

ENDE ó ÈRE [. db, Refujo del mar. | ÉBOUILLIR m ebullir. Recocer. || 

ÉBÉNACÉ. ÉE adj. ebenasé. Ebaná- S'ébouillir, r. Consumirse, embe- 
cco, que se parece al ébano. berse un liquido. 

ÉTENE f. ebin. Bot. Éhano. ÉBOULEMENT m. ebulmán. Desplo- 

ÉBÉNER a. ebené. Ebanizar, dar el]  mamiento, hundimiento. 
color de ébano à la madera. EBOULER n. ebulé. Hundirse, venir 

ÉLÉNIN, E adj. ebenén. Ebaniano, de ahajo un edificio, etc. |] S'ébouler, r 
color de ébano. Hundirse, desplomarse una tierra, 

ÉNÉNISTE m. ebentsl. Art. Ebanista, etc» 
carpintero que trabaja en muebles EBOULEUX, EUSE adj. ebuleu, cus. 
finos. . Movedizo, propenso A hundirse. 

ÉGENISTERIE f. ebenistri. Art. EBOULIS mM. ebulí. Monton de es- 
Ebanisteria. , “orabros ó materias desplomadas, 

ÉBÉNOXILE m. ebenocsil. Bot. Eba- ÉBOUQUEUR mM. EUSE f. ebuqueur, 
nóxilo, árbol del ébano. . €us. Ari. Desmotador. 

ÉDERLUER a. éberlué, Encadilar, [ÉBOURGEONNAGE m. eburjondg. 
deslumbrar. || S'¿berluer, r. Encan- , Despampanadura, desyemadura. 
dilarse. EBOURGEONNEMENT m., Y. Ébour- 

ÉBERTAUDER a. ebertodé, Art. Tun- . Beonnage. | 
dir en primera vuelta. || S'ébertau- EBOURGEONNER a. eburjoné, Agr, 
der, r. Tundirse. Despampanar, quitar á un vegetal 

ÉBET m. ebé. Med. Ebeto, sensibili- , las yemas 6 botones inútiles. 
dad excesiva de los dientes. EBOURGEONNOIR M. eburjonudr. 

ÉBÉTEMENT m. ebeimdn. Embrute- | Art. Especie de podadera. 
cimiento, accion y efecto de embru- ÉBOURIFFANT, E adj. eburifdn. 
tecer. Sorprendente, espantoso. 

ÉBÉTIR a, ebelír. Embrutecer. | S'e- [ÉBOURIFFE, ÉE adj. eburifé. Des- 
bétir, r. Embrutecerse. peluzado, desgreñado. 

ÉBÉTUDE f. ant. ebetüd. Embruteci- ÉBOURIFFER a. eburifé, Sorpren- 
mjeuto. V. Ébétement, der, asustar, turbar el ánimo. 

É ER a. ebibé. Embeber, chupar, URRER a. eburré. Art. Desbor- 

ÉBISÈLEMENT mM. ebiselmán. Art.] rar, quitar la borra A las pieles. 
Horadamiento, accion de horadar, ÉBOUSINER a. ebusine. Escalpar, 

ÉBISELER a. ebislé, Art. Horadar. ÉBOUTURER a. ebuluré. Agr. Des- 

ÉBISELURE f. ebislúr. Horadadura bijuelar, arrancar los hijuetos de los 

ÉNLIS, IBBA ó IBLIS m. eblis, ib-} vegetales. Ke | 
ba, iblis. Iblis, demonio de los He- ÉBRAISOIR m. ebresudr. Art. Hor- 
breos. nilla en los hornos de cal. || Badil. || 

ÉBLOUIR a. ebluir, Deslumbrar. . Pala. 

ÉBLOUISSANT, E adj. ebluisdn. | ÉRRANCHEMENT m. ebranchmdn. 
Deslumbrante, que deslumbra, [[Met.| Agr. Escamonda, tala. 

Engañoso, ilusorio. ÉBRANCHER a. ebranché. Agr. Ta- 

ÉBLOUISSEMENT CA, ebluismdn. lar, despojar un árbol. 
Deslumbramiento, ofuscacion de la| rmraNcHorn m. ebranchudr, Agr. 
vista. || Desvanecimiento. + Podadera. 

ÉBOITEMENT D. ebuatmdn. Enco- ÉBRANLEMENT m. ebranimán. Con- 
jamiento, accion de encojar. mocion, sacudimiento. || Met. Altera- 

ÉBORGNAGE Mm. eborñdg. Desyema-| cion. 
dura de un árbol. V. Eborgner, ÉBRANLER a. ebranlé. pre Ke) 

ÉDORGNER a. eborño, Entortar, sa-| Disminuir, inmutar el ánimo. [| Debi- 
car un ojo. [| Agr. Desyemar. I S'é- 
borgner, T. Entorlarse. 

ÉROTTER a. eboté. Agr. Desleñar, 
podar un árbol. || Art. Descabezar, 

ÉBOUFFER a. ebufé, Desinflar los 
carrilios, soltar la carcaj.:da. || n. Es- 
tallar una mina, [| Salpicar agua 6 
lodo. || S'ébouffer, r. Echarse á reir 
subitamente. 

ÉBOUILLANTER a. ebullanté, Es- 

















litar, hacer vacilar la constancia. il 
S'ébranier, r. Conmoverse. 
ÉBRASEMENT m. ebrasmdn. Arq. 
Alieizamiento, accion y efecto de al- 
feizar. > 
ÉBUASER a. ebrasé. Arq. Alfeizar. 
ÉBRÉCHER a. ebreché. Mellar. H 
Desportiliar. || Met. Disminuir, ami- 
norar. [| S'ébrécher, r. Mellarse. 
ÉBRENER a. ebrend. Limpiar. 
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DYSOSTOBE f. disostés. Disóstosis. 
DYSPATHIE fÍ. dispati. Antipatia. 
DYSPEPSIE f. dispepsi. Dispepsia, 
digestion penosa, dificil, 
DYSPERMATIQUE adj dispermatic. 
Dispermático, impotente. 
DYSPENMATISME M. disperma- 
tism. Dispermalismo. : 
DYSPERMIE f. dispermi, Dispermia, 
alteracion del esperma. 
DYSPHAGIE f. disfagí. Disfagia, in- 
flamacion del esófago. 
DYSPHONIE f. dis/oni. Disfonia, de- 
bilidad extremada de la voz. 
DYSPIONIE f. dispiont. Dispionia, 
depravacion del q. celular. 
DYSPNÉE f. dispné. Dispnea, dificul- 
tad de respirar, respiracion penosa. 
DYSPROPHERON mM. disproferón. 
Lit. Dispróforo, vicio del estilo. 
DYSSENTERIE f. disantri. Disente- 
ria, especie de flujo de sangre. 
DISSIALIE f. disiali, Disialia, alte- 
racion de la saliva. 
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DYSSORÉNIE f. disorení. Inape- 
tencia. 

DYSSYMÉTRIE Í. disimetrí. Disimo- 
tría, falta de simetría. 

DYSSYMÉTRIQUE adj. disimetric. 
Disimétrico, sin simetria. 

DYSSYNUSIE f. disinusi. Med. Disi- 
nusia, inaptitud generativa. 

DYSTHANASIE f. distanasi. Dista- 
nasia, muerte lenta y dolorosa. 

DYSTHYMIE f. distimd. Distimia, 
languidez. 

DYSTICHIASE f. distiquids. Disti- 
quiasis. 

DYSTOCIE Ó DISTOKIE f. distosi, 
distoqui. Distocia 6-distoquia. 

DYSTONIE Í. distoni, Distonia. 

DYSURIE fÍ. disurí. Disuria, dificul- 
tad de orinar ; dolor al orinar, 

DYSURIQUE adj. y s. disuric. Dist- 
rico, atacado de disuria. 

DZOUNGARE adj. y s. dsungdr, 
Dzúngaro, de la Dzungaria, pais del 
Asia central d 


E | A 


E m. e. Quinta letra del alfabeto y 
segunda de las vocales. Hay tres es- 
pecies de e : la e cerrada, la e atierta 

la e muda; todas tres se hallan en 
ja voz ménagère, en donde la última 
es nula para la pronunciacion. 

ÉAQUE m. edc. Mit. Eaco. 

EAU Í. ó. Agua. || Eaux infusées, pl. 
Licores artificiales. || Eau -de - vie. 
Aguardiente. q 

ÈBAHIR (8) r. sebahir. Aturdirse, 
embobarse, sorprenderse. 

ÉBAMISSEMENT m. ebahismdn. 
Aturdimiento, embelesamiento. 

ÉBALACON m. ebalasón. Equit, Cos- 
quilleo. 

ÉBANNOY m. ebanud. Alegria. 

ÉDANNOYER (6') r.sebanuayd. Ale- 
grarse, re¿ocijarse. 

ÉGARBAGE m: ebarbdg. Desbarba- 
miento, accion de recortar el papel. 

EBARBÉ, ÉE adj. ebarbe. Recortado, 
desbarbado, hablando del papel. 

ÉDBARBER a. ebarbd. Desbarbar. 
Agr. Desbarbar, cortar las raíces de 


las vides. || Art. Recortar, igualar. 
ÉBARBOIR mM. ebarbudr. Art. Des- 
barbador, raedor. 
ÉBARBURE Í, ebarbúr. Art. Rebaba. 
ÉBARDOIR m. ebardudr. Carp. Ras- 
pador, herramienta para alisar. 
ÉBAT om, ebd. Mont. Deporte. || Fam. 
Pasatiempo, diversion. 
ÉBATTEMENT m. ant, ebatmán. V. 
Ebat. || Art. Balanceo. d 
ÉBATTRE (S’) r. sebdtr. Recrearse, 
bolgarse, refocilarse. « Pa 
ÉBAUCHAGE mM, ebochdg. . 
quejamiento, accion de bh 








ÉXAUCME f. ebôcl Pin ult. 
Bosquejo. || Met. Busque ajo 
intelectual que no cuido. 

ÉBAUCHER à. ebochó. Bosqueja 

ÉBAUCHOIR mM; ebochudr. 18- 





tador, herramienta para deshastar, 

ÉBAUDIR a, ebodir. Recrear, diver- 
tir, || S'ébaudir, r. fam. Alegrarse, 
solazarse. | t 

ÉBAUDISE f. ant. ebodis: Buen hu- 
mor, humor jovial 1 


ta, 


H 
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ÉBAUDISSEMENT mM. ebodismdn. 
Regocijo, esparcimiento. 

ERDE 6 ERE Í. db. Reflujo del mar. 

ÉBÉNACÉ. ÉE adj. ebenasé. Ebaná- 
ceo, que se parece a) ébano. 

ÉNENME f. ebin. Bot. Ebano. 

ÉBÉNER a. ebené. Ebanizar, dar cl 
color de ébano á la madera. 

Eë, E adj. ebenén. Ebaniano, de 
color de ébano. 

ÉXNÉNISTE m.ebentet. Art. Ebanista, 
carpintero que trabaja en muebles 
finos. 

ÉXEÉNISTERIE f. Art. 
Ehanistería. 

ÉBÉNOXILE mM. ebenocsil. Bot. Eba- 
nóxilo, árbol del ébano. 

ÉBERLUER a. eberlué. Encadilar, 
deslumbrar. || S'¿berluer, r. Encan- 
dilarse. 

ÉBERTAUDER a. ebertodé. Art. Tun- 
dir en primera vuelta. || S'ébertau- 
der, r. Tundirse. 

ÉBET m. ebé, Med. Ebeto, sensibili- 
dad excesiva de los dientes. 

ÉBÉTEMENT m. ébetmdn. Embrute- 
cimiento, accion y efecio de embru- 
tecer. 

|| S'e- 


ebenisiri. 


ÉDNÊTIR a. ebelír. Embrutecer. 
bétir, r. Embrutecerse. 
ÉBÉTUDE f. ant. ebetúd. Embruteci- 
mieuto. Y. Ébétement. 
É ER a. chibé. Embeber, chupar. . 
ÉBISÈLEMENT M., ebiselmdn. Art. 
. Boradamiento, accion de horadar. 
ÉBISELER a. ebislé. Art. Horadar. 
ÉBISELURE f. ebislür. Horadadura 
ÉBLIS, IBBA ó IBLIS m. éblis, íb- 
ba, iblis. Iblis, demonio de los He- 
breos. 
ÉBLOUIR a. ebluir. Deslumbrar. 
ÉBLOUISSANT, E adj. ebluisdn. 
Deslumbrante, que deslumbra. (| Met. 
Engañoso, ilusorio. 
ÉDLOUISSEMENT D, ebluismán. 
Deslumbramiento, ofuscacion de la 
vista. || Desvanecimiento. + 
ÉBOITEMENT mM. ebuatmdn. Eúco- 
jamiento, accion de encojar. 
ÉBORGNAGE m. eborñdg. Desyema- 
dura de un árbol. V. Eborgner. 
ÉBORGNER a. eborñ.¿. Entortar, 8a- 
car un ojo. || Agr. Desyemar. || S'é- 
borgner, r. Entorlarse. 
ÉBOTTER a. ebote. Agr. Desleñar, 
podar un árbol. || Art. Descabezar. 
ÉBOUFFER a. ebufé. Desinlar los 
carrillos, soltar la carcaj..da. || n. Es- 
tallar una mina. (| Salpicar agua 6 
lodo. || S'ébouffer, r. Echarse 4 reir 
subitamente. 

ÉBOUILLANTER a. ebullanté. Es- 
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caldar. [| S'¿bouillanter, r. Rscal- 
darse. 

ÉBOUILLIR m ebullir. Recocer. || 
S'¿bouillir, r. Consumirse, embe- 
berse un liquido. 

ÉBOULEMENT m. ebulmán. Desplo- 

_ mamiento; hundimienio. 

ÉBOULER n. ebulé. Hundirse, venit 
abajo un edificio, elc. || S'ébouler, r 
Hundirse, desplomarse una tierra, 
etc, 

ÉBOULEUX, EUSE adj. ebuleu, eus. 

. Movedizo, propenso á hundirse. 

EBOULIS M. ebulí. Monton de es- 
corabros ó materias desplomadas, 

ÉBOUQUEUR M. EUSE f. ebuqueur, 

. eus. Ar, Desmotador. 

ÉBOURGEONNAGE m. eburjondg. 

, Despampanadura, desyemadura. 

EBOURGEONNEMENT m. Y. Ebour- 

. Beonnage. , 

ÉBOURGEONNER a. eburjond. Agr. 
Despampanar, quitar á un vegetal 

. las yemas ó botones inútiles. 

ÉBOURGEONNOIR M, eburjonudr, 

` Art. Especie de podadera, 

ÉBOURIFFANT, E adj. eburifdn. 
Sorprendente, espantoso. 

ÉBOURIFFÉ, ÉE adj. eburifé. Des- 

_peluzado, desgreñado. 

ÉBOURIFFER a. eburifé. Sorpren- 
der, asustar, turbar el ánimo. 

ÉBOURRER a. eburré. Art. Desbor- 
rar, quitar Ja borra á las pieles. 

¿BOUSINER a. ébusiné. Escalpar, 

ÉBOUTURER a. ebuluré. Agr. Des- 
hijuelar, arrancar los hijuetos de los 
vegetales. Se 

ÉBRAISOIR M, ebresudr. Art. Hor- 
Led en los hornos de cal. || Badil. || 

ala. 


‘ÉBRANCHEMENT M. ebranchmdn. 


Agr. Escamonda, tala. 

ÉBRANCHER a. ebranché. Agr. Ta- 
lar, despojar un árbol. 

ÉBRANCHOIR M. ebranchudr. Agr. 
Podadera. 

ÉBRANLEMENT M. ebranimán. Con- 
mocion, sacudimiento. || Met. Altera- 
cion. 

ÉBRANLER a. ebranld. comen] 
Disminuir, inmutar el ánimo. || Debi- 
litar, hacer vacilar la constancia. {| 
S'¿ébranler, r. Conmoverse. 

ÉBRASEMENT mM. ebrasmdn. Arq. 
Alieizamiento, accion y efecto de ai- 
feizar. e 

ÉBRASER a. chrasd. Arq. Alfeizar. 

ÉBRÉCHER a. ebreché. Mellar. H 
Desportilisr. || Met. Disminuir, ami- 
norar. [| S'ébrécher, r. Mellarse. 

ÉBRENER a. ebrend. Limpiar. 
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ÉBRENFUR m. EUSE f. ebreneur, | 


eus. El que 6 la que limpia á un niño. 
£BRIATION f. ant. ebriasión. Borra- 
chera ó borrachina. 

ÍBRILLADE f. ebrilldd. Equit. So- 
frezano, tiron de lá brida para dete- 
mer á un caballo. 

ÉBRIOSITÉ f. ebriosité. 
guez, vicio de embriagarse, 

ÉBROICIEN, NE adj. y s. ebroisién, 
én. Evrense, de la ciudad de Evreux. 

ÉBROSSER a. V. Ebrousser. 

ÉBROUAGE M. sbrudg. Art. Desbro- 
zadura. 

ÉBROUDAGE M. ebruddg. Art. Es- 
tiracion, accion de estirar el alambre 
por la bilera. 

ÉBROUDIN mM, ebrudén. Alambre es- 
tirado ó afinado. 

ÉBROUDIR a. obrudir. Estirar el 
alambre. 


Embria- 


ÉBROUEMENT m. ebrumdn. Vet. Éc 


Irritacion de las fosas nasales. || 
Resoplido, bufido que da el caballo. 
[| Especie de estornudo de los ani- 
males domésticos. 

ÉBHOUER a. ebrud. Art. Desbrozar. 
a Vet. Bronqueár, resoplar un ca- 
allo. 

ÉBROUSSER a, ebrusé. Agr. Desho 

jar, quitar la hoja 4 un árbol. 

ÉBRUITATION Í. ebruitasión. Pro- 
palacion, accion de hacer pública 
Una Cosa. 

ÉBRUITER a. ebruité. Propalar, di- 
vulgar. j S’ébruiler, r. Propalarse. 

UN m. ebreun. Agr. Tizón, en- 
fermedad que ataca al trigo. 

ÉBUARD m. ebudr. Cuña. 

ÉBUCHETER n. ebuchté. Recoger 
pedacitos de madera para quemar. 

ÉBUDES m. pl. ebúd. Eriales. 

ÉBULLITION f. ebulisión. Ebulli- 
cion, estado de un liquido que hier- 
ve. | Med. Ebullicion, sarpullido. || 
Quim. Efervescencia. ' 

és , ÉE adj. eburnd. Ebürneo. 

ÉBURNIFICATION f. eburnificasión. 
Med. Eburnificacion. 

ÉBURNIFIÉ, Ex adj. eburnifid, Med. 
Eburnificado. 

ÉBURNIN, E adj, eburnén, in. Ebúr- 
neo, que está hecho de marfil. 

ACHEMENT M. ecachmdn. Art. 
Abolladura, aplastamiento. 

ÉCACHER a. ecuchó. Escachar. | Art. 
Comprimir, ablandar. 

ÉCACHEUR mM. ecacheur. Art. Aplas- 
tador, el que comprime. |} Batidor 
de oro. 

ÉCAFER à. ccafé. Art. Hender, abrir 
el mimbre para hacer canastillos. 
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ÉCAFIGNON m. ecafiñôn. Olor rö- 

. Pugnante. 

ÉCAFLOTE f. ecaftót. mae a que 
dejan las legumbres en el tamiz 
cuando se cuela el 

ÉCAGNE f. ecdñ. 
pequeño de seda. 

ÉCAILLAGE m. ecalldg. Escamadu- 
ra. || Art. Descostradura. || Descon- 

, Chadura. || Descascaramiento. 

ÉCAILLE f. ecdll. Escama. || Concha 
de tortuga, ostra, etc. || Med. Caspa. 

ÉCAILLEMENT mM. ecallmdn. Esca- 
madura, accion y electo de escamar. 

ÉCAILLER a. ecallé, Escamar. || S'é- 
cailler, re Escamarse. 

ÉCAILLER M. ÈRE (. écallé, dr. Des- 
bullador, el que saca las ostras de 
su concha 6 las vende, 

ÉCAILLETTE f. ecallét. Escamilla, 
conchuela. 

AILLEUX , EUSE adj. ecalleu, 
eus. Escamoso. 

ÉCAILLURE Í. ecallür. Art. Hojilla. 

ÉCALE f. ecdl. Cáscara de nuez. || 
Cascaron de huevo. || Vaina de- las 
habas, guisantes, elc. 

ÉCALER a. ecalé. Descascarar. || S'é- 
caler, r. Descascararse. 

ÉCALOT m. ecaló. Especie de nuez 
que no tiene cáscara. P 

ÉCALURE f. ecalúr. Película dura de 
ciertos frutos. e 

ÉCANG m. ecdn. Espadilla, herra- 
miento con que se espada el lino, 
cáñamo, etc. 

ÉCANGAGE m. ecangdg. Art. Espadi- 
Hadura, accion y efecto de espadar. 

ÉCANGUER a. ecangué. Art. Espa- 
dar, sacudir con la espadilla. 

ÉCANGUEUR M. EUSE Í. ecangueur, 
eus. Art. Espadillador. 

ÉCAQUEUR m. ecaqueur. Pesc. Em- 
banastador, el que embanasta los 
arenques. 

ÉCARBOUILLER a. fam. ecarbullé, 
ee mc (| Met. Trastornar, embro- 

re 

ÉCARDONNEUR m. ecardoneur. 
Zool. Pintacilgo, especie de jilguero. 

ÉCARLATE f. ecarldt. Escarlata. 

ÉCARLATIN m. écarlatèn. Escariati- 
na, tela de lana de color carmesí. 

ÉCARLATINE Í. ecarlatín. Med. Es- 
carlatina, enfermedad. 

ÉCARQUILLEMENT m. fam. ecar- 
quilimdn. Esparrancadura, accion de 
abrir demasiado las piernas. 

ÉCARQUILLER a. lam. ecarquillé. 
Esparrancar. || Desencajar, abrir de- 
masiado los 0j09. 

ÉCARRER a. V. Équarrir y los com- 


uré. 
specie de cadejo 
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ueslos équarrissage, équarrisso- | ECCHYMOSE f. ¿quimós. Med. Equi- 
E etc. ën Mosis, ciérta sancho del cütis. » 
















ECCLÉSIAL, E adj. ani. sinónimo de 


Entalladura. Ecclésiastique, 
ÉCART m. ecdr. Huida, aecion ECCEÉSIANQUE m. eclesidre. Ecte- 
separarse el caballo cuando se| siarca, mayordomo de fábrica de una 
es Quite para evitar un el iglesia. 
L rt. Ripio. [| Met. Ex | ECCLÉSIASTE Mm. eclesidet, Eele- 
avio, descarrío, || Descarte en el siástico, uno de los libros del anti- 


guo Testamento. 

HASTIQUE adj. eclesiastio, 
Eclesiástico, que pertenece á la Igle- 
sia. || m. Eclesiástico, clérigo. 

ECCLÉSIASTIQUEMENT adv. cele- 
siasticmán. Eclesiásticamente, 

ECCOPÉE Í. ecopé. Cir. Ecópea, solu- 
cion del cráneo. 


juego de naipes. || À l'écart, loe. ady. 
Aparte, separadamente. 

ÉCARTABLE adj. ecartábl. Descarta- 
ble, que puede ó debe descartarse. 

ÉCARTÉ m. ecartd. Ecarté, cierto 
juego de naipes. ` 

ÉCARTELÉ, ÉE adj. ecartelé. Des- 
cuartizado. || Blas. Acuartelado.. 


ÉCARTELEMENT 6 ÉC - 
MENT M, ecartelmdn SE 

ÉCARTELER a. ecarteló. Descuarti- 

zar. |] Blas. Acuartelar. || S'écarteler, 
Descuartizarse 


E? > à 
É f. ecartelár. Blas. 


ECARTELURE á í. Med. 
„ Cuarteladura, division del escudo. 


ECCRINOLOGHE Í. ecrinolog 
Ecrinologia, tratado sobre las secre- 
adj.ecrinologic. 


ciones. 

4 Eer 

E dj. Med. Ec- 
SE 


$ in 
ÉCARTER a. ecarté. Separar. || S'e- 
ECDORE f. ecdór, Med. Ecdora, exco- 


carter, r. Desviarse, separarse. |] 
asumo, 


Met. Alejarse, salirse del 
Scan y M. ÉCAREIL-| riacion en general. 
LER a. Y. lement, it a. escpd. Agr. Descepar. 
ler. ÉCERVELER a. eserveld. Desesar, 
ÉCARTOIR m. ecartudr. Art. V.Éca-| hacer saltar los sesos. [| S'écerveler, 
toir, propio ing. . i , Pe Hacerse saltar la de los sesos. 
ÉCATIR a. ecatir. Art, Prensar lige- [ÉCHAFAUD m, echafé. Patibulo. || 
Se te el paño para que saque mas | Arq. » Tablado. ` SZ 
v m. Á n- 
ECATISSAGE y” ecatisdg. idee: RK ben Grandes, rear E 
ura, accion de prensar. vos ; ; |} Met. 
Pippa fanai ; à Ses EA Lori de fras Dén 
Pr & s de 
ÉCATOIR m, ecatudr. Art. Cincel del miar, construir an a ja A 
¿e usan los e zo tentar. Sedo Ae y fam. 
SEN ant. ae ZS Exca- S 1 A4 À 3 
vación. y CHALAS IM. y $ 
ÉCAVEÇADE f. ecavsdd. Equit. So- „ I Mets y fam. da ef 
fre golpe que se da con el freno ÉCHALASSAGE ; ALASSE- 
capes si sg A A Rodrígae le accion de ro. 
le Be VW Te D 
Echôlics, que facilita los partos di- dique las v See Z Je ) > 
ficiles. ` ÉCHALASSER a, echalasé. Agr. Ro- 
oa m. ecbirsóm. Med. Ec-| sien, eg — w Es viña Be ` 
rsoma, "` J5 M. para - 
ECCANTHIS m. ecdntis. Med. Ecan- _ Sar por enola de un pr > E 


lis, excrecencia de carne en el ojo. | cra m. echalid. Seto, valla- 

ECCATHARTIQUE adi, slaris: - do. Vo Échalis, VD 
Med. Ecatártico, que disuelve, cn KE fe Bot. Chalo- 

ECCE-HOMO M. 0084 Eccehomo. te Oaa, Lengileta de 
I Met. y fam. - Órgano. K 


D 
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É U m. echanpó. Pesc. Se- | Escape, accion de escaparse. 
dal donde se ata el anzuelo para ÉCHAPPER 0. echapé. Escapar, eva- 
pescar. > dirse, esquivarse. || S’échapper, r. 
ÉCHAMPIR 6 ÉCHAMPER a. echan- Escaparse, sustraerse. 
pir, echanpe. Contornear una figura. ÉCHARBOT m. echarbó. Bot. Ecar- 
CHER a. echancré. Escotar,| ` boto, castaña de agua, planta. 
sesgar una tela. ÉCHARDE f. echdrd. Rancajo, espt- 
ÉCHANCRURE f.echancrúr. Escota-| na, punta 6 astilla que se clava en la 
dura, sesgadura. - _ Carne. 

ÉCHANDOLE f. echandél. Lata, tabla | ÉCHARDONNAGE m. echardondg. 
de ripia. Agr. Escarda, accion de escardar. 
ÉCHANGE m. echdng. Cambio, per- | ÉCHARDONNER ô. echardoné. Es- 

muta. || Canje. || En échange, loc. adv. cardar un campo, un jardin. 
„En cambio. en trueque. : ÉCHARDONNET mM. V. Echardon- 
ÉCHANGEABLE adj.echanjdbl.Cam-| noir. 

biable [| Canjeable. ÉCHARDONNOIR M, echardonudr. 
ÉCHANGER a. echangé. Cambiar. || Escardillo. 

Canjear. || S'¿changer, re Cambiarse, | ÉCHARNEMENT M. echarnemdn. 
ser cambiado. || Canjearse. . Descarnadura, accion de descarnar. 
ÉCHANGISTE m, echangís!. Cam- | ÉCHARNER a. echarné. Descarnar 

bista, el que hace un cambio. las pieles. - 
ÉCHANSON m. echansón. Escancia- | ÉCHARNOIR mM. echarnudr. Pala, 
dor, copero. || Grand échanson. Co- | _ instrumento para descarnarlas pieles. 
` pero mayor. . JÉCRARNURE f. echarnúr. Carnaza, 
ER a. echansoné. Pro-| grasa que se quita de los cueros. 
bar el vino comolo hacen los coperos. | ÉCHARPE f. echdrp. Banda. || Cabes- 
ERIE f. echansonri. 


ÉCHANSONN trillo. || Maromas, cuerdas para subir 
nus donde se ponen las be- iedras. || Changer d’'écharpe. Cam- 
e LE f. echantiñó!. Art. 


iar de bandera, de partido. 
ÉCHARPEMENT m. echarpemdn. 
` Puente, tablas de un andamio. Marcha diagonal de una tropa. 
ÉCHANTILLER a. Y. Echantillonner. ÉCHARPER a. echarpé. Acuchillar. 
ÉCHANTILLON m.  echantillón. 
Muestra. || Marco para Comprobar la 


ÉCHARPILLER a. echarpillé. Ro- 
har, saquear. 
medida y peso de una cosa que esiá ÉCHARPILLERLE ant, echarpiliré. 
sujeta á ley. ` 
ÉCHANTILLONNER 4. echantilloné. 


Pillaje, latrocinio. 
ÉCHARS adj. echdr. Roñoso, mez- 
Cotejar, marcar los pesos y medidas. 
{| Poner muestras. || Com. Cortar 


quino. [| Falto de peso, hablando de 
muestras de una tela. || Met. Des- 


moneda. 
ÉCHARSEMENT adv. echarsmdn. 
membrar, dividir en partículas. ||- 
S'échantillonner, r. Cotejarse, mar- 


Roñosamente, mezquinamente. 
carse. 


ÉCHARSER a. echarsé. Cercenar. 
ÉCHARSETÉ Í. echarsté. Falta de ley 
ÉCHANVRER a. echanord. Majar, 
machacar ei cáñamo d el lino. 


en uua moneda. || e rip ronería, 
ÉCHANVRoO1IR m. echanvrudr. Mazo 
con que se machaca el cáñamo. 


ÉCHARSETER a. V. Echarser. 
ÉCHASSE f. echds. Zanco. || Fam. 
ire monté sur des échasses. Estar 
ÉCHAPPADE f. echapdd. Grab. Es- montado sobre zancos. 
capada, escape de buril. ÉCHASSERBI m. echasrí. Bot. Especie 
ÉCHAPPATOIRE Í. echapatudr. Es-| de pera. a 
capatoria, excusa, evasiva. ÉCHAUBOULÉ, ÉE adj. echobulé. 
ÉCHAPPE m. echdp. Cetr. Vuelo á| Barroso. granujiento. 
cielo abierto. 
ÉCHAPPÉ m. echapé. Caballo que 
proviene de caballo y yegua de dife- 























ÉCHAUBOULURE f. echobulúr. Bar- 
rente casta. 


ro, granito rojo que sale á la cara. 
ÉCHAUDAGE m. echoddg. Blanqueo, 
ÉCHaPPERE f.echapé. Travesura, mu- 
chachada. || Fam. Faire quelque chose 


accion de blanquear. 
ÉCHAUDÉ mM. echodé. Torta muy es- 
r échappée. Hacer una cosa á ra- 
tos perdidos ó á hurtadillas. 


ÉCHAPPEMENT mM. echapmdn. Re- 
loj. Escape, mecanismo de reloj. |} 


triangular. 

ÉCHAUDEMENT m. echodmdn, Re- 
quemadura, estado del trigo y si 
mientes que están escaldadas.: 


ponjosa. || Jard. Acirate de forma, 


ÉCH 


ÉCHAUDER à. echod¿, Escaldar. |] 
S'échauder, r. Escaldarse. || Met. y 
fam. Salir escarmentado. 

ÉCHAUDEUR M. EUSE f. echodeur, 
eus. Escaldador, el que escalda. 

ÉCHAUDOIR m. echoduár. Peladero. 
li Escalde Jera, vasija para escaldar, 

"ÉCHAUDURE f. echodúr. Escaldadu- 
ra por el agua hirviendo. 

ÉCHAUFFAISON f. echo/esén. Med. 
Escalentamiento. 

ÉCHAUFFANT, E adj. echofdn. Enar- 
deciente, que calienta. 

ÉCHAUFFÉ m. echofé. Olor causado 
por un calor excesivo 6 por la fer- 
mentacion. 

HAUFFEMENT m. echofmdn. Ca- 

‘lentamiento, accion de calentar. Il 
Med. Acaloramiento, enardecimiento. 

ÉCHAUPFER a. echofé. Calentar. || 
Met. Acalorar, enardecer. || Inflamar, 
excitar. || n. Calentarse, entrar en 
fermentacion. || S'échauffer, r. Ca- 
lentarse, topar calor. || Met. Calen- 
tarse, excitarse, encolerizarse. 

AUFFOURÉE Í. echofuré. Cas- 
cabelada, barrabasada. || Encuentro, 
refriega entre tropas. 

ÉCHAUFFURE f., echofúr. Fuego, 
roncha de calor que sale en el cütis. 

ÉCHAUGUETTE Í. echoguél. Atalaya, 
garita, vigía. 

ÉCHAULER a. echold. Rociar con 
agua de cal el trigo antes de sem- 
brarle. V. Chauler. . 

ÉCRAUME m. echóm. Mar. Tolete. 

ÉCHAUX 6 ÉCHEAUX m, pl. echó. 
Foso donde van 4 parar las aguas de 
un bosque 6 prado. 

ÈCHE f. éch. Cebo, 
atraer los peces. 

ÉCHÉABLE adj. echedbl, Vencible; 
se dice de un pagaré 6 letra de 
cambio., 

ÉCHÉANCE f. echedns. Vencimiento, 
fin del plazo, término de una pro- 
mesa. 

ÉCHEC m. echec. Jaque, voz del juego 
de ajedrez. || Met. Golpe, desgracia. 

` | Échecs, m. pl. Ajedrez, juego. 

eja. 


sustancia para 


ÉCRÉE Í. eché. Ma 
ÉCHELER a. echelé, Escalar, aplicar 
una escala. {| Colocar en escalafon. I 
` Mil. Escalonar. || n. Escalar, subir 
gradualmente. || Met. Graduar. || S'é- 
cheler, r, Escalarse. 
ÉCHELETTE f. echelét. Escalerilla. 
ÉCHELEUR m. echeleur. Mil. Escala- 
dor, soldado que escala alguna mu- 
ralla. - 
ÉCHELIER m. echelid. Escalera de 
un solo palo, con estaquillas á tre- 
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chos para prue los pies. 
ÉCHELLE f. echél, Escalera de mano. 
li Escala para medir los planos y ma- 
pas. [| Echelles du Levant. Escalas 
de Levante, puertos de comercio en 
el Mediterráneo. || Met. L'échel!e 80- 
ciale. La escala social, || Mús. Escala. 
ll Échelle campunaire. Teiraja, piti- 
pié de campana. i 
ÉCHELON m. echelón. Escalon, pel- 
daño. || Mil. Escalon, fila de tropas. || 
Par échelons, loc. adv. Por escala- 
fon, de grado en grado. y 
ÉCHELONNER a.echeloné, Mil. Esca- 
, tonar. || S'échelonner, r. Escalonarse. 
ECHENAL, ÉCHENEAU,ÉCHENET 
m. echendl, echenó, echené. Caualon 
` de madera para verter el agua. 
ECHENILLAGE m. echenilldg. Agr. 
, Descocamiento, accion de descocar, 
ECHENILLER a. echenillé. Agr. Des- 
, “ocar, ¡impiar los árboles de la oruga. 
ECHENILLEUR m.cchenilleur, Agr. 
Descocador, el que descota. 
ÉCHENILLOIR m. echeni/ludr. Ins- 
, trumento para descocar los árboles, 
ÉCHERPILLER a. echerpillé, Robar, 
estafar, ` 
ÉCHETTE f. echdt, Casualidad, acon- 
tecimiento inesperado, ` 
ÉCHEVEAU m. echud, Madeja de hilo, 
. Seda, etc. || Petit écheveau, Cadejo. 
ECHEVELER 2. echevld. Desmelenar. 
, I S'écheveler, r. Desmelenarse. 
ECHEVETTE f.echevét, Com. Cadejo, 
madeja pequeña. X 
ÉCHEVINAGE m. echevi «.Regidu- 
ría, Cargo, empleo de regidor, 
ÉCHEVINAL a j. echevind!. Concejil, 
concerniente á los regidores. 
ÉCHIDNA f. echidnd. Astr. Equidna, 
constel.cion de la Hidra. 


ÉCHIDNITE [.echidní!. Miner. Equid- 


nita, especie de piedra ágala. e 
ÉCHIF, IVE adj. echif, do, Mont. Glo- 
ton, voraz. 
ÉCHIFFRE m. echífr. Arq. Alma de 
Una escalera, 
ÉCHIGNOLE Í. echiñól. Huso, instru- 
mento de cordonero. 
ÉCHILLON m. echillón. Mar. 
6 iromba marina. 
ÉCHIMOSE f. V. Ecchymose. 
ECHINE f. echin. Lomo. solomo. de 
cerdo. ` 
ÉCHINÉE f. echiné. Solomillo. 
ÉCHINER a. echiné. Deslomar. || Des- 
Cotillar. || Met. y fam. Matar, quitar 
la crisma. [| S'échiner, r. fam. Can- 
sarse, reventarse de fatiga. 
HINON m. equinón. Caja para ha- 
cer el queso, 


Manga 
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ÉCHINOPHTHALMIE Í. equinoftal- Aclarador, el que aclara. | 
mí. Med. Equinoftalmía. ÉCLAIRE f. ecler. Bot. Celedonia 

ÉCHINOPHTHALMIQUE adj. equi-| , mayor. escrofularia, planta. 
noftalmic. Med. Equinoftálmico. ÉCLAIRER a. écleré, Alumbrar. || 

ÉcmiquerÉ, ÉE adj. echicté. Blas.| Met. Ilustrar, [| Advertir. (| n. Dar 
Jaquelado, escaqueada. claridad, brillar. || Relampaguear. |] 

ÉCHIQUIER m. échiquid. Tablero del S'éclairer, r., Ilustrarse, 
damas y ajedrez. || Red cuadrada ÉCLAIREUR m. eclereur. Mil. Explo- 
para caza. || La cour de l'Échiquier.| _ rador, el que va á la descubierta. 
Tribunal del fisco 6 de hacienda en| ÉCLAMP SIE f. eclanpst. Med. 
Inglaterra. Eclampsta, especie de enfermedad 

Seng m. équiôm. Bot. Equio 6 vi-| _ convulsiva. 
borera, planta. ÉCLANCHE f. ecldnch. Pierna de 

Écmo m. ecó. Eco, repeticion del so-| _ carnero. p 
nido. ÉCLANCHER a. eclanché. Deshacer 

Écmorm n. echudr. Caer, venir por| _ los pliegues de una teld. l 
herencia 6 por casualidad. [| Caer,| ÉCLANCHEUR m.eclancheur. El que 
vencer un plazo. || For. Acaecer, ve-| , deshace los pliegues de las telas. 
nir el caso. ÉCLAT m. ecld. Astilla. [| Casco. || 

ÉCHOMÈTRE m. ecométr. Pia, Ecó-| Brillo, T landor. {| Met. Estrépito, 
metro. ; ndalo. [| Mét. Ostentacion, boato. 

£CHmomMÉTRIE f. ecometrí, Áxt. Eco-| | Éclat de rire. Carcajada, 
metria, arte de combinar los ecos. | ÉOLATANT, E adj. eclatdn. Brillan- 

ÉénomérnsQue adj. ecometric.| te. || Estrepitoso. || Met. Ostentoso. || 

j Escandaloso, alarmante. 

ÉCLATEMENT M. cclatmdn. Estali- 
do, acción de estallar. 

ÉCLATEN ñ. eclaté. Estallar, || Cau- 
sar escándalo. || Brillar. || Desco!lar, 
sobresalir. 

ÉCLE( TIQUE m. y adj. eclectic. 
Ecléctico. 

ÉCLECTIQUEMENT adv. eclectic- 
mdn. Eclécticamente. 

ÉCLECTISER n. ecl-ctisé. Eclecti- 
zar, seguir el método ecléctico. 

ÉCLECTISME m, eclectism. Ecleclis- 
mo, filosofía ecléctica. 

Sc m. ecli. Astilla de madera. 

ÉCLIPSE f, eclips. Eclipse. 

'ÉCLIPSEMENT M. eclipsmán. Eclip- 
samiento, desaparicion, supresion. 

ÉCLIPSER a. eclipse. Eclipsar. || S'é- 
clipser, r. Eclipsarse. 

ÉCLIPTIQUE adj. ecliptic. Eclíptico. 
|| f. Eclíptica. 

ÉCLISE f. eclis. Mús. Eclisa. 

ÉCIISSE f. eclis. Cir. Tableta para 
entablillar los miembros. || Mús. Aro, 
costado de un violin, guitarra, elc. 

ÉCLISSER a. eclise. Cir. Entablillar, 

ÉCLISSETTE f. dim. V. Éclisse. 

ÉCI.OPPER a. eclopé. Lisiar, poner 
cojo á alguno. 

ÉOLOHKE n- eclór. Salir del huevo ó 
cascaron. [| Abrirse las flores, salir 
del capul'o. || Abrir, despuntar el dia. 
Instruirse, informarse. || Met. Salir á luz. 

ÉCLAIRCISSEMENr m. eclersis-| ÉCLOSION f. eclosión. Nacimiento. 
mdn. Aclaracion. [| Averiguacion, no-| ÉCLUSE f. eclüs. Esclusa, presa, azud. 
ticia.. ÉCLUSEAU m. eclusó. Bot, Especie 

LAIRCISSEUR m, éclersiseur.| de hongo. 
















Art. Buril. 
WI Ge 


“e fuerte con buril. 
DAGE m.echudg. Mar. Varada, 
la accion de varar el 


que. 
ot Be rap Mar. 
Zabordo, encalle, nau O. 
Écmouen n. echud. Mar. Varar el 
buque. [| Met. Frustrarse, salir mal 
gp negocio. S 
LE adj. esimdbl. Bot. Des- 
mochable, que puede desmocharse. 
ÉCIM:GE m. esimdg. Desmoche. 
ÉCIMER a. esimé. Agr. Desmochar. 
ÉCLABOUSSER 3. eclabusé. Salpi- 
car con lodo ó barro. 
ÉCLABOUSSURE f. eclabusúr. Sal- 
picadura de lodo 6 barro. 
ÉCLADOUERE f. ecladudr. Cer, Es 
pecie de red para coger pájaros. 
ain m. eclér. Relámpago. || Par 
éclair, loc. adv. Muy de prisa, sin 
reflexion. 
ÉCLAIRAGE m. solerdg. Alumbrado. 
ÉCLAIRCIE f, sclerst. abertura 
entre las nubes. . 
ÉCLAIRCER a. sclersír. Aclarar, des- 
pejar. || Met. Eclaircir une affaire, 
une question, Aclarar, poner en claro 
un negocio, una cuestion, [| S’éclair- 
eir, x. Aclararse, ponerse claro. || 
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ÉCLUSÉE f. eclusé. La represa de 
agua que se suelta desde que se abre 
hasta que se cierra la esclusa. 

ÉCLUSER a. éclusé. Esclusar. 

ÉCLUSIER, ERE adj. y m. eclusid, 
ér. Esclusero. 

ÉCLYSE f. Mús. ant. Y. Éclise. 

ECMÉLE ad, ecmél. Más. ant. Anti- 
melódico, opuesto á la melodía. 

ras m. ecndfias. Ecnefias, 
viento violento, especie de huracan. 

ÉCOBUE f. « Agr. Azada rocera. 

ÉCOBUER à. ecobud. Desterronar. 

GE m. ecoch/dg. Reunion 
de la avena esparcida en montones 
para formar gavillas. 

ÉCOCHELER a. ecochlé. Agr. Apilar. 

ÉCOFRAI d ÉCOFROL M, ecofré, 
ecofrud. Tablero. 

ÉCOINÇON Ó ÉCOINSON M. ecuen- 
són. Arq. Mocheta. || Rinconera. 

ÉCOLAGE m. ecoldg. Escolaje, retfi- 
bucion que pagan los escolares, 

ÉCOLÁTRE m. ecoldtr, Maestres- 
cuela, dignidad bd, gr iglesias. 

ÉCOLÂTRIE f. eco . Maestresco- 
Da, cargo, empleo de maestrescuela, 

ÉCOLE Í. ecól. Escuela. 

ÉCOLIER M. ÈRE f. e oli, dr. Dis- 
cípulo, alumno. {| Escolar, estudiante. 
[ adj. Ton écolier. Tono escolástico. 

ÉCOLLAGE m. ecoldg. Art. Palea- 
mien o, paleteo dado á las pieles. 

ÉCOLLETTE Í. eco/ét. Estrechura. 

ÉCOLLETER a. ecoleté. Art. Batir. 

ÉCONDUIRE a. econduír. Exportar. 
[| Despedir negando. || Desembara- 
zarse Co: ente, 

ÉCONDUISEMENT mM. econduismdn. 
Conduccion, alejamiento. 

ÉCONDUISEUR m.econduiseur. Con- 
ductor, el que conduce. 

NOMAT mM. economd. Economato. 

ÉCONOME m. y f. económ, Ecónomo, 
administrador. |} Director de un hos- 

ital. || Ecónomo, administrador de 
Éeneñcios eclesiásticos vacantes. || 

- adj. Económico, arreglado. 

ÉCONOMIE Í. economi. Economía. 

foao: MIQUE adj. economic. Econó- 
mico. 

ÉCONOMIQUEMENT adv. economic- 
mán. Económicamente. 

ÉCONOMISER a. economisé. Econo- 
mizar. 

ÉCONOMISTE m. economist. Econo- 
mista, escritor sobre materias de 
economía política. 

ÉCOPE Í. ecóp. Art. Achicador. 

ÉCOPERCHE Í. rch. Art. Torno 


pe levantar pi 
rmar tablados. 
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ÉCORCE f. ecórs. Corteza. 

ÉCORNCEMENT mM. ecorsman. Des- 

, Cortezamiento. 

ECORCER a. ecorsd. Descortezar. || 
S'écorcer, r. Descortezarse, ser des- 
“cortezado. 

ÉCORCHANT, E adj. écorchdn. Dis- 
cordante, que hiere el oido, 

m, ecorché. Pint. Figura 
desollada, pintada ó esculpida sin la 
piel exterior, para representar al 

, Vivo sus m ¡0% . 

ECORCHELER a. V, Ecocheler. 

ÉCORCHER a. ecorché. Desollar, 
despellejar. qe [ Met. pera 
exigir mas de lo que se debe. [| 4 
écorche-cul, loc. adv. Arrastrándose 
sobre el trasero; y met., por fuerza, 
de mala gana. 

ÉCORCHERIE f. ecorchrí. Rastro, 
matadero. || Met. Concusion, exacción 
arbitraria, robo. 

RS m. ecorcheur. Deso- 

Ke 

ÉCORCHURE f. ecorchúr. Desolla- 
dura, desollon. 

ÉCORCIER M. ecorsié. Almacen de 
cortezas para uso del curtidor. 

ÉCORE f. ecór. Repecho, el declive 
de una cuesta. 

ÉCORNER a. ecorné. Descornar, des- 
mochar. || Descantillar. l Met. y fam. 
Capar, mutilar, disminuir privile- 
gios. || m. Descornarse, 
romperse los cuernos. 

ÉCORNIFLER a. ecorníflé. Comer A 

otro. || Convidarse á sí 


expensas de 

mismo. À 
eege f. ecornifleri. Pe- 

tardo. 

ÉCORNIFLEUR M. EUSE f. ecorni- 
eur, eus. Gorron; petardista. || Met. 
lagiario: 

ÉCORNORE f. ecornúr. Arq. Asti- 
llon, pedazo de que salta de 
un sillar, 

ÉCOSSAIS, E adj. y S. , és. Es- 

_cocéós, de A Es L 
Com. Escocesa, e de tela. 

ÉCOSSER 1. . Desvainar, des- 

granar. || S’écosser, r. Desvainarse. 


OSSEUR m. EUSE 
eus. Desvainador, 
ÉCOT m. etó. Escote. 


f. ecoseur, 


AGE m. écotdg. ra 
accion de deshojar el SE, 
Pulidura, pulimento. 


Ki a. Gs Bet, TE 


jarse. ` FER 
Se ha: d 
as. || Varal para ÁS gE hat usado por 
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ÉCOTEUR m, ecoteur. Deshojador. |] 
Pulidor, bruñidor de alambre. || Des- 
mochador de árboles. : 

ÉCOUANE Í. ecudn. Art. Lima musa, 
por otro nombre raedor, 

ÉCOUANER a. ecuané. Limar con la 
lima musa las monedas. s 

ÉCOUANETTE f. dim. de Ecouane. 
V. Este. 

ÉCOUCHE f. ecúch. Art. Espadilla, 

, arumoni para espadar cáñamo ó 

ino. 

ÉCOUCHER a. ecuché. Art. Espadi- 
llar, espadar el ligo ó cáñamo. 

ÉCOUENNE f. V. Écouane. 

ÉCOUER a. ecud. Descolar, corlar la 
cola A los animales. 

ÉCOUFLE f. ecúfl. Zool. Milano, ave 
de rapiña. 

ÉCOULEMENT m. eculmán. Dérra- 
mamienlo, derrame de aguas. || Med. 
Evacuacion, flujo. || Met. Emanacion, 
destello. 

ÉCOULER n. eculé, Correr, pasar de 
un lugar à otró el agua ú otro liqui- 
do. || Correr, salir de una iglesia, de 
un teatro, etc., la gente reunida 

- en considerable número. || S'écouler, 

` re Derramarse. || Met. Escurrirse, 
huir. || Met. Trascurrirse, pasarse el 
tiempo. 

ÉCOUPE 6 ÉCOUPÉE f. ecúp, ecu- 
pé. Agr. Especie de azada. 

ÉCOURGÉE Í. V. Escourgée. 

ÉCOURONNER a. ecuroné. Descoro- 
nar, quitar la corona, la coronilla ó 
cima. 

ÉCOURTER a. ecurtd. Cortar muy 
corto, á raíz. || Descolar, desdrejar á 
un animal. [| Capar, castrar. [] Met. 
Capar, suprimir párrafos de un dis- 
curso. 

ÉCOUSSAGE m. ecusdg. Mancha ne- 
gra en la porcelana. , 

ÉCOUSSE f. Art. V. Ecouche. 
ÉCOUTANT, E adj. y s. ecu'dn, dnt. 
Oyente, el que oye, que escuchi. 
ÉCOUTE fÍ. ecút, Escucha, retrete. || 

Met. Etre aux écoutes. Esiar en ace- 
cho. || ute-s'il-pleut, m. Molino 
que no anda sino por medio de las 

presas; y met., promesa ilusoria. 

ÉCOUTER a. ecuté. Escuchar. || S'é- 
couter, r. Escucharse, recitar con 

ausas afectadas, || S’écouter trop. 
uidarse demasiado. 

ÉCOUTEUR M. EUSE Í. ecuteur,eus. 
Auditor, escuchador. || adj. m. Equit. 
Espantadizo, caba:lo que se espanta. 

ÉCOUTILLE Í. ecutill. Mar. Escolilla, 

ÉCOUTILLON m. ecutillôn. Mar. Es- 
cotillon, escotilla pequeña. 
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ÉCOUTOIR Mm. ecutudr, Trompetilla, 

, Cornelilla acústica. 

ÉCOUVETTE f. ant. ecuvét. Escobi- 
lla. V. Vergette. 

ÉCOUVILLON m. ecuvillôn, Art. Es- 

„ Cohon, deshollinador. 

ÉCOUVILLONNER à. ecuvillond. Es- 
cobar. || Artill. Escobillonar. || S'é- 
couvillonner, r. Escoharse, ser es- 
cobado, 

ECPHYSE f. ecfís. Med. Ecfsa. 

ECPHYSÈSE f. ecfisés. Med. Ecfise- 
sa, expiracion, expulsion pronta del 
aire. 

ECPLÉRÓME m. ecpleróm. Cir. Ec- 
pléromo, almohadilla para los ven- 
dajes. 

ECPLEXIE m. ecplecsí. Med. Ec- 
plexio, delirio. 

ECPTÓME m, ecpióm. Cir. Ectomo. 

1€PYÉME m, ecpiém, Med. Ecpiema, 

. Absceso, supuracion. . 

ECPYÉTIQUE adj. ecpietic. Med. Ec- 

. Piélico, supuralivo. 

ECRAI m.ecré, Agr. Medio, centro, 
mitad del surco abierto por elarado. 

ÉCRAIGNE f. ecréñ. Velada, tertulia 
de aldea; lugar donde se reune. 

ÉCRAN m. ecrdn. Pantalla. || Abanico 
de chimenea. 

ÉCRANCHER a.ecranché. Desdoblar, 

uitar los dobleces del paño, alisarle, 
| V.Eclancher. || S'écrancher,r. Des- 
oblarse. 

ÉCRASAGE m.ecrasdg. Aplastamien- 
to, accion y efecto de aplastar. 

ÉCRASANT, E adj. ccrasdn. Aplas- 

. tador. [| Met. Humillante, cargante. 

ÉCRASEMENT M. V. Ecrasage, 

ÉCRASER a. ecrasé. Aplastar. || Des- 
truir. (| Met. Importunar, fatigar, 
enojar. 

ÉCRASEUR M. ecraseur, Aplastador, 

, €l que aplasta. 

ÉCRELET m.ecrelé. Especie de queso 
suizo. 

ÉCRÉMAGE m. ecremdg. Desnata- 
miento, accion y efecto de desnatar. 

ÉCREÉMER a. ecremé. Desnatar, qui- 
tar la nata á la leche. || Met. Destlo- 
rar, arrebatar la primera flor. 

ÉCRÉMOIRE mM. ecremudr. Art. Re- 
cogedor, instrumento de varios ofie 
cios. : 

ÉCRÉNAGE mM. ecrendg. Impr. Es- 
canteradura. e 

ÉCRÉNER a. ecrend. Impr. Escante- 
rar, hacer el chaflan á la letra. 

ÉCRÉNEUR m. ecreneur. Impr. Es- 

` Canterador. 

ÉCRÉNOIR mM. ecrenudr. Impr. Ce- 
pilio para escanterar, 
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ÉCRÊTER a. ecreid, Mil. Batir el alto 
de un muro. || Descrestar. || Despun- 
tar. 

ÉCREVISSE f. ecrevís. Cangrejo. || 
Astr. Cáncer, signo del zodíaco. 

ÉCRHEXIS f. ecrecsis. Cir. Ecrexis, 
ruptura del útero. 

ÉCHIE a. ecrié, Art. Asperonar. || 
S'écrier, r. Exclamar, levantar la 
voz. || Met. Lamentarse. 

ÉCRIEUR m. ecrieur. Asperonador, 
obrero que limpia con el asperon. 

ÉCRILLE f. ecrill. Pesc. Palizada. 

ÉCRIN m. ecrén. Cofrecito, cajita 
para guardar joyas. ; 

ÉCRINIER Mm. ant. ecrinié. Cofrero, 

ÉCRIRE a. ecrir. Escribir. || S'dcrire, 
r. Escribirse. || Inscribirse. {| Ser es- 
crito. 

Écnrr m. ecri. Escrito. || Par écrit, 
loc. adv. Por escrito. 

ÉCRITE f. ecrit, Convencion, Conve- 
nio, concordato. 

ÉCRITEAU m. ecritó. Rótulo. 
ÉCRITOIRE f. ecritudr. Escribanía, 
tintero, todo el recado de escribir. 
ÉCRITURE f. ecritúr. Escritura. || 
Jurisp. Escrito. || Escritura, la Biblia. 

Écritures, pl. Com. Las letras, li- 
ros, registros de un negociante. 

ÉCRITURER a. ecriture. Escriturar, 
sacar copias, hacer escrituras. 

ÉCRITURIER M. ecrilurié. Copista, 
el que hace copias. , 

ÉCRIVAILLER a. ecrivallé. Escribir 
mucho y mal, borronear. DER 

ÉCRIVAILLERIE Í. ecrivallri. Lite- 

ratomanía. gë 

ÉCRIVAILLEUR M. EUSE f. ecri- 
valleur, eus. Escritorcillo, escritor- 
zuelo. as 

ÉCRIVAIN m. ecrivén. Escribiente, 
amanuense. [| Escritor, autor. || Ecri- 
vain public. Memorialista. || Jurisp. 
Expert-écrivain. Pendolista curial. 
[| Maître écrivain. Maestro de pri- 
meras letras. | 

ÉCRIVANT, E adj. ecriván. Que tiene 
la manía de escribir. BE 

ÉCHIVASSIER M. ERE f.ecrivasié, 
ér. Autorcillo, escritor ignorantuelo. 

ÉCRIVE f. ecrív. Art. Astil de la tuer- 
ca del tornillo, en la prensa de paños. 

ÉCRIVEUR M. EUSE f. ecriveur, 
eus. Pendolista, amanuense, e!c. 

ÉCRIVEUX, EUSE adj. ecríveu, eus. 
Aficionado á escribir, > 

ÉCRBOTAGE M. ecrotdg. Desterrona- 
miento. 

Écnou m. ecrú. Art, Tuerca de un 
tornillo. || Registro de una cárcel. 

ÉCROUE Í. ecrú. Lista del gasto or- 
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dinario de la casa real. || Registro de 
una prision. 

ÉCROUELLÉ, ÉE adj. y s. ecrueld, 
Lamparoso. ` | 

ÉCROUELLES f. pl. ecruél. Med. 

„ Lamparones, tumores frios. 

ECROUELLEUX, EUSE adj. ecrue: 
leu, eus. Escrofuloso. 

ÉOROUER a. ecrud, Registrar, sentar 
en el libro de entradas de las cár- 

, Celes. 

ECKOUIR a. ecruír. Martillar. 

ECROUIBSAGE M, ecruisdg, Marti- 

_Meo, accion de martillar. 

ÉCROUISSEMENT m. ecruismán, 
Art. Temple, resultado de la accion 

` de batir los metales en frio. 

ECROULEMENT mM, ecrulmdn. Des- 

. plomamiento, hundimiento. 

ECROULER (8') r. secrulé. Desplo- 
marse, caer al suelo. [| Met. Estre- 

,Marse, perecer. 

ÉCROÛTAGE m. ecruldg. Descorte- 

„ zamiento, accion de descortezar. 

ÉCROÚTER a. ecruté, Descortezar, 

„ Quitar la corteza del pan. 

ÉCRU, E adj. ecrú. Art. Crudo. 

ÉCRUES Í. pl. ecrú. Bosques nueva- 
mente crecidos en tierras labrantias. 

ÉCRYSIE Í. ecrisi. Med. Ecrisia. 

ECSARCOME M. ecsarcóm. Med. Ec- 
sarcoma, excrecencia carnosa. 

ECTASE f. ecids. Med. Ectasis. 

ECTHÉLYNSIE f. ecielensi, Cir. Ec- 
telensia, alojamiento de un vendaje. 

ECTHYME mM. ctim. Med. Eco, 
pústula, postilla, tubérculo fugaz. 

ECTHYMOSE f. ectimós. Med. Ecti- 
mosis, hervor de sangre. > M 

ECTOME f. ectóm. Cir. Ectoma, exci- 
sion, amputacion. 

ECTRODACTYLEf.ectrodactil, Med. 
Ectrodáciila, falta de dedos. 

ECTROMÉLE mM. ectromél. Ectróme- 
lo, mónstruo falto de miembros. 

ECTROMÉLIE f.ectromeli, Eqlrome- 
lia, monstruosidad. - 

ECTROSE f. ectrôs. Cir. Ectrosis, 
parto. || Aborto. 

ECTROTIQUE adj. y 8. ectrotic. Med. 
Ectrôtico, medicamento que hace 
abortar. ` 

ECTYLOTIQUE adj. eclilotic. Ectiló- 
tico, quitacallos, que los resuélve. 

ECTYPE Í. eem, Ectipo, vaciado de 
una moneda ó medalla antigua. 

ECTYPIQUE adj. ectipic. Eciipico. 

ÉCU m. ecú. Escudo. o. 

ÉCUAGE m, ecudg. Jurisp. Escudaje, 
antiguo derecho feudal. 

ÉCUEIL m. equeull. Escollo. 

ÉCUELLE Í. ecuél. Escudiila. 
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ÉCUELLÉE f. ecuelé. Escudilla, laza 
llena en el sentido de lo que contiene, 

ÉCUIAGE m. ant. ecuidg. Escudería, 
estado, condicion de escudero. 

ÉCUISSAGE m. ecuisdg. Rajadura, 
accion de rajar un árbol. 

ÉCUISSER a. ecuisé. Rajar, romper. 

ÉCULAN m. eculán. Art. Escudillon, 
cazo grande usado por los cereros. 

ÉCULER a, eculé. Descalcañar, desta- 
lonar, torcer el talon del calzado. 

ÉCUMAGE m. ecumdg. Art. Espuma- 
je, accion de espumar. = 

ÉCUMANT, E adj. ecumdn. Espuman- 
te, espumoso. || Met. Colérico. 

ÉCUME f. ecám. Espuma. || Art. Esco- 
ria de los metales. || Min. Ecume de 
mer. Espuma de mar, tierra magne- 
siana. 

ÉCUMER n.ecumé. Espumear, arrojar 
espuma. || a. Espumar, quitar la es- 
puma. H Met. Purificar, limpiar. |] 
Quitar, llevarse lo mejor. 

ÉCUMERESSE f. ecumrés. Art. Es- 
pumadera. 

ÉCUMETTE f. ecumdt. Art. Espuma- 
derita, espumadera pequeña, 

ÉCUMEUR m, ecumeur, Espumador, 
|| Mel. Ecumeur de marmiles. Hus- 
maollas, parásito. 

ÉCUMEUX, EUSE adj. ecumeu, eus. 
Espumoso. 

ÉCUMOIRE Í. ecumudr. Espumadera. 
utensi'io de cocina. 

ÉCURAGE m. ecurág. Fregadura. 

ÉCUREAU m. ecuró. El obrero que 
limpia las cardas. 

ÉCUREMENT m. ecurmdn. Agr. Sur- 
co que atraviesa un campo sembrado. 

ÉCURER a. ecuré. Fregar. 

ÉCURETTE Í. ecurét. Art. Raspador 
de guitarrero. ` 

ÉCUREUIL M. eepreult, Ardilla. 

ÉCUREUR m. ecureur, Pocero. 

ÉCUREUSE Í. ecureus. Fregatriz. 

ÉCUMTE f. ecuri, Caballeriza, cuadra. 
H Caballeriza, tren, equipaje. 

ÉCUSSON m. ecusón. Bias. Escudo de 
armas. || Agr. Escudete. 

ÉCUSSONNABLE adj. ecusondbl. 

, Agr. Ingeritle, engertable. 

ÉCUSSONNER a. ecusoné. Agr. Inge- 
rir, engertar á escudete. 

ÉCUSSONNOIR m, ecusonudr. En- 
gertador. 

ÉCUYAGE m. éuydg. Escuderaje, 
servicio de escudero. 

ÉCUYER m.ecuyé. Escudero. || Equit. 
Picador. || Grand écuyer. Caballerizo 
mayor. 

ÉCUYERE f. scuydr. Séñora que 
monta bjen á caballo. 
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EDDA f. ¿dda, Eda, coleccion mitolé- 
gica de los Escandinavos. 
ÉDELSPATH m, edelspdt. Miner. 
_Edelspato, variedad de feldespato. 
EDEN m. edén. Eden, paraiso terres- 
„ tre. || Met. Lugar lleno de encantos. 
ÉDÉNIEN, NE adj. edenién, én. Ede- 
niano, que pertenece á la edad de 
oro. 
ÉDENTER a. edanté. Desdentar, ar- 
„ Tancar los dientes. 
ÉDERE f. edér, Bot. Edera, planta. 
EDESSENUM m, edesenom. Farm. 
. Edesenon, especie de colirio. 
ÉDICTAL, E adj. edictdl., Edictal, 
, que pertenece á los edictos. 
EDIFIANT, E adj. edi fidn. Edificante, 
. que edifica, que conduce á la virtud. 
EDIFICATEUR M. edificateur. Edifi- 
cádor, el que construye ó manda ha- 
cer un edificio. 
ÉDIFICATION Í. edificasión, Edifica- 
cion, accion de edificar. 
ÉDIFICE m. edifis. Edificio, 
ÉDIFIER a. edifié. Edificar. 
DILEK m, edil, Edil. 
ÉDILICIEN, NE adj. edilisién, én. 
Edilico, correspondiente á los ediles. 
ÉDILITE f. edilité. Edilidad, cargo, 
dignidad de los ediles. 
ÉDINGTONITE Í. edenglonit. Miner. 
` Edintonita, sustancia mineral 
EDIT m. edi. Edicto, órden, 
ÉDITER a. edité, Publicar, dar á luz. 
ÉDITEUR m. editeur. Editor. 
EDITION Í. edisión. Edicion, impre- 
sion de una obra y su publicacion. 
ÉDOSSER a. edos“, Descorlezar, ras- 
par, quitar la superficie. 
ÉDREDON mM. edrdón. Plumazon, cu- 
brepiés. {| Mel. Cama blanda, Có- 
moda. 
ÉDUCABLE adj. educdbl, Educable, 
que puede ser educado. 
ÉDUCATEUR adj. y $. educateur. 
Educ. dor. 
ÉDUCATION f. educasión. Educacion, 
Crianza, ensenanza. 
ÉDULCORATION Í. edulcorasión. 
Quím. Edulcoracion, operacion quí- 
mica. 
ÉDLUCORER a. edulcore. Quim. 
Euulcorar. 
ÉDULE adj. edúl. Édulo, que es sus- 
ceptible de ser comido. 
ÉDUQUER a. eduqué. Educar. 
EDWARSITE Í. eduarsit. Miner. Ed- 
varsita, especie de mineral. 
ÉFAUFIRER a. efofile. Deshilachar. 
EFFAQABLE adj. efasdb!. Leleble, 
borrable, que puede borrarse. 
EFFACEMENT m. e/asmdn. Purifica- 
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cion, lavar la mancha del ado. boles despojados de su follaje. 
EFFACER a. efasd. Borrar. || Met. Os- | EFFEUILLER a. efeullé. Agr. Des- 
curecer, : ar á otro. || Effacer | hojar, 
le corps. Huir el cuerpo, EFFEUILLEUR M, EUSE f.efeulleur, 
EFFAÇURE Í. efasúr. Borron. 


eus. Deshojador, 
EFFANAGE m.efandg. Agr. Desvaho. | EFFEUILLURE f. efeullür, Desho- 
EFFANER à. efané. Agr. Desvabar, 


jadura, resultado de deshojar. 

quitar las hojas marchitas 6 secas. | EFFICACE adj. eficás. Eficaz, activo. 

EFFANEUR m. EUSE f, £fancur, e 
eus. Desvahador. 

E £. pl. efanúr. Desvaha- 

uras. 

EFFAREMENT M. efarmán. Azora- 
miento, pavor. 

EFFARER a. efard. Azorar, causar å 
uno un temor. || S'effarer, r. Azo- 
rarse. 













EFFICACEMENT adv. eficasmdn, Efi- 
cazmente, con eficacia. 

EFFICACITÉ Í. eficasité, Eficacia, 

EFFICIENT, E adj. efisidn. Eficiente, 
que obra ue? 

EFFIGIE L efigi. pigie, imágen, 

EFFIGIER a. efigis, ER 
alguno. || Jurisp. Ejecutar, aborcar 


EFFAROUCHANT, E adj. efaruchán. | en efigie. 
Espantoso, que espanta. EFFILAGE M. cfildg, Art. Deshilacha- 
EFFABOUCHER a. efaruchd. Ame- | miento, accion de deshilachar. 
drentar, espantar. || S'effaroucher, r. ÉE adj. efilé. Deshilachado. 
Espantarse. FRS i gt: -|| m. Com. Flequi- 
EFFAUCHETTER a, , Agr. 
Rastrillar. d » efil?, Desbilachar, |] Mont. 


EFFECTIF, IVE adj. y m. efectíf, iv. 
Efectivo. > 

EFFECTION Í. efecsiôn. Geom, Efec- 
cion. 


EFFILER à 
Enervar, || S'effiler, r, Deshilacharse, 
EFFILOCHER à. efiloché. Deshil:- 


Char, 
B m. efilocheur. Art. 
EFFECTIVEMENT adr, efectivmán. | Desfilochador, instrumento para des- 
Efectivamente, en efecto, 
EFFECTRICE adj. efectris. Electriz, UER a. efiloqué. Deshacer 
un tejido de seda pS hace . 


eficiente, que produce un efecto, orlas. 







RER 
> deshojar. [| 
EFFET m. efé. Efecto, consecuencia, | car, tratar so 

roducto. [| Effet de commerce, Cré- 
ito de comercio. | pl. Adm. Effets | forecer, caer en esf 
publics. Titulos de obligaciones. | |errLeunoxn m. i 
En effet, loc. adv. En efecto, el jugador. "e 
vamente, EFFLEURURE f. efleurúr, Art. Re- 
EFFEUILLAGE m.efenlldg. Agr.Des- | cortadura de la piel. 
rege? quitar las hojas á los ár- 
oles. 
EFFEUILLAISON Í. effeullesón, Agr. 
época de la caida de 







las hojas. 


EFFEUILLEMENT M. efeullmán. 
Agr. Deshojadura, estados de Loes dr. | EFFLOTER à. efloté, Mar. Separar 
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tuno ó varios buques de una flota ó, pantoso, horrible, {| Prodigioso, sor- 
armada. prendente. 
EFFLUENCE Í. efludns, Fis. Einen: EFFROYABLEMENT adv. inus. ¢- 
cia, emanacion. fruayablmán. Horriblemente. || fam, 
EFFLUENT, E adj. efludn. Eluente, Prodigiosamente. 
fuente, hablando de emanaciones. EFFRUITER a. efruité. Desfrular, 
EFFLUVE m. eflüv. Efuyio, ema-| quitar el fruto å un árbol, || Agr. 
nacion de las partes insensibles de un Deslavazar, quitar el jugo á la tierra. 


cuerpo. |errumen a. inus. efumé. Pint. Esfu- 
EFFLUX m. eflúcs. Cir. Expulsion del 


mar con lapiz un dibujo. 
à EFEUSION f. efusión. Efusion, difu- 
EFFLUXION Í. eflucsión. Cir. Aborto, 
expulsion prematura del feto. 


sion. [| Efusion, purificacion. 
EFFOURCEAU M, efursô. Especie de 
EFFODIENT, E adj. efodidn. Abue- | , carretilla ó máquina para cargar. 
cante, socavante, que ahueca. ÉGA f. éga. Mit. Ega, hija del Sol. 
- EFFONDMEMENT M. efondremán. | ÉGALEMENT M: eguemdn. Regocijo, 
Agr. Abondamiento, accion de soca- | alborozo. 
var las tierras. ÉGAL, E adj. y $. egál. Igual. 
EFFONDRER a. efondré. Agr. Cavar, 
socavar la tierra. [| Desfondar. || Aca- 
r 


ÉGALEMENT adv. egalmán. Igual- 
bar á fuerza de peso. || ns ds ` 
EFFONDREUI, EUSE adj. y $. efon- 


mente. [| m. Igualacion. 
ÉcaLen a. egald. Igualar. || S'égaler. 
dreur, eus. Agr. Cavador. 
EFFONDRILLES pl. efondrill. 






















r. Igualarse. 
ÉGALEUR, EUSE adj. egaleur, eus. 
Igualador, que iguala, que nivela. 
ÉGaLiR a. egalir. Ari. Igualar. 
ÉGALISATION f. egalisatión. Igua- 
lacion, accion de igualar. 
ÉGALISER a. egalisé. Igualar, nive- 
lar, aplanar. || S'égaliser, r. Igua- 
larse. 
ÉGALISOIR m. egalisudr. Criba por 
la que se pasa la pólvora de cañon. 
ÉGALISSAGE mM. egalisdg. Iguala- 
cion, accion de igualar. 
ÉGALITTÉ Í. egalité. Igualdad. || 
Uniformidad. 
ÉGanD m. egdr. Atencion. || Conside- 
racion, deferencia. || Eu dg rd d, loc. 
prep. En atencion á, teniendo pre- 


EFFOUAGE M. efudg. Impuesto ve- 
cinal que se pa anti ente. 
EFFRACTION f. efracsión. Fractura, 
rotura que hace un ladron para 


hi d 
Æ f.efractúr. Cir. Frac- 
tura, es ¡ro A de un hueso. 
EFFRALE Í. efré. Zool. Zumaya, €s- 
pecie de mochuelo. 
EFFRAYANT, E adj. efreydn. Horro- 














_10S0, espantoso, pavoroso. 

FFRAYEF ZE Asustar. || S'ef- sente que. || À l'égard de, joc. prep. 

frayer, T. Asustarse. Con respecto á, acerca de. Relati- 
ÉNÉ, ÉE adj. efrené. Desenfre- | , vamente á, en comparacion, etc. 


ÉGARDÉ, ÉE adj. egardé. Visado. 

ÉGARDISE f. egardis. Veeduría. 

ÉGARÉ, ÉE adj. . egaré. Extra- 
viado, descaminado. 

ÉGAREMENT m. egarmán. Extravío. 

ÉGARER à. egaré. Perder, extraviar. 
|| Met. Inducir à error. || || S'égarer, 
r. Extraviarse. (| Desatinar, desbar- 
rar. 

ÉGARROTTÉ, ÉE adj. egarroté. 
Equit. Herido en el jarrete. 

ÉGAUDIR a..egodir. Alegrar. || S'é- 
gaudir, r. Regocijarse. 

ÉGAYER a. egueyé. Distraer. || Met. 
Amenizar, hacer mas agradable cual- 
quiera cosa. || Egayer un apparte- 
ment. Dar luz, alegría á unaposento. 
ie r. Alegrarse» || Salirse de 


tekon m. egeôn. Mit. Egeon 


adv. inus. efrene- 
nadamente, sin freno. 
m. efrenmán. De- 


is lucion. 
rm. efritmdn. Agr. 
friti. Agr. Esterili- 


Se Miedo ter- 
Susto, m causa del 


EFFRONTÉ ge adj. efronté. Desver- 
gonzado. || f. Especie de peinado de 


EFFRONTÉMENT adv. efrontemdn. 
Descaradamente. ; 
EFEFDONTERAIS Í. efrontri. Desver- 


güenza, descaro, atrevimiento. 
. RFFROXABLE 00). efruaydbl. Es- 
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ÉGÉRAN m. egerdn. Miner. Egeran,  ÉGOUTIER m. egutid. Albanalero 
especie de hidocrasia. ÉGOUTTAGE m. egutdg. Destilacion. 

ÉGIDE adj. y s. egíd. Egido, descen-| accion y efecto de destilar, 
diente de Egeo. || f. Met. Egida, pro- | ÉGOUTTEMENT m. egutmán. Y. 
teccion, escudo. [| Met. Protector. | Egouttage. [| Agr. Desagüe. 

ÉGILOPS m. egilops. Egilope, ojo de | ÉGOUTTER a. eguté. Destilar, [| Es- 
cabra. || Cir. Egilope, enfermedad de | currir. || Agr. Desaguar los campos. 
la membrana interna del ojo. || Égoutter une glace. Azogar un es- 

ÉGLANDER a. eglande. Ve, Desglon- ejo. || S'égoutter, r. Destilarse, en- 
du'ar, extirpar las glándulas á una jugarse. 
caballería, ÉGOUTTOIR m. eguludr. Escurri- 

ÉGLANDULEUX,EUSE adj.eglandu- 
leu, eus. Desglandulado. 

ÉGLANTIER m. eglantid. Bot. Aga- 
banzo, rosal silvestre. 

ÉGLANTINE f. eglantín. Bot. Aga- 
banto, flor del arbusto de este nom- 

re. 

ÉGLISE f. eglis. Iglesia. 

ÉGLOGAIRE m. y f. egloguér. Eglo- 
guista, el que hace extrac'os de los 
autores que lee. e 

ÉGLOGISTE adj. y s. eglogist. Eglo- 
guista, el que compone églogas. 

ÉGLOGUE f. eglóg. Egloga. 

ÉGOBUER a. egobué. Rozar y que- 
mar las tierras, 

ÉGOGER a. gogé. Recortar. 

ÉGOINE f. egudn. Art.Serrucho. ` 

OÏSER n. egoisé. Hablar mucho de 
sí y de sus Cosas, ser egoista, 

ÉGOÏSME m. egoism. Egoismo. 

ÉGOISTE adj. y s. egoist. Egoista. 

ÉGOÏSTIQUE adj. egoistic. Egoistico, 
que pertenece al egoismo. 

ÉGOÏSTIQUEMENT adr, egoistic- 
mdn. Egoisticamente, 

ÉGOLOGLE f. egologí. Egologia, frase 
dictada por el egoismo. 

ÉGOLOGIQUE adj. egologic. Egoló- 
gico, que deriva de la egologia. 

ÉGOMISME in. egomism, Egomismo, 
pirronismó insensato. 

ÉGORGEOIRB in. egorjudr. Degolla- 
Zero, el lugar dónde se degiielia., 

ÉGORGER a. egorgé. Degollar. 

ÉGORGETER a. egorgté. Corlar la 
garganta con cuchillos pequeños. 

ÉGORGEUR, mM. ÉUSE f. egorbeur, 
eus. Asesino, la persona que degüe- 
Ma. 

ÉGOSILLER 4. poco us. egosillé, Ma- 
tar, asesinar. || S’égosiller,r. Desga- 
Ditarse. ` accion de labrar los diantipies. 

ÉGOTISME m. ego'ism. Egolismo, | ÉGRISÉ m. ÉGRISEE Í. egrisé. Po:- 
prurito de hablar de si mismo. - vos de diamänte para pulimentar. . 

ÉGOTISTE adj. ys. egotist. Egolista. | ÉGRISER a. egrisi. Labrar; bruñir. 

ÉGOUGEOIR M. cgujudr. Rendija. | ÉGRISOIR m. egrisudr, Art. Coja 

ÉGOUT m. egú. Albañal, sumidero. {| | donde se guardan los polvos del dia- 
Met. y fam. Llaga, úlcera. || Lupanar,! mante. ; 
burdel. e . [ÉGROTANT, E ‘adj. egrotán. Enler- 
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dero. V. Eclisse. || Art. Colador, en- 
jugador. 
ÉGOUTTURE f. egulúr. Escurridura, 
las últimas gotas de un líquido. ` 
EGHUAFFIGNER a. egrafiñé, Garaba- 
tear, hacer muy mala letra. [| Arañar. 
ÉGRAINAGE m. egrendg. Ar. Trilla, 
„ separar el trigo de las espigas. 
EGRAINER a. egrené. Agr. Trillar. f] 
Art. Desgranar. || S'égrainer,r. Des- 
granarse. 

ÉGRAINOIR m. egrenudr. Trillo. 
ÉGRAPPAGE M, egrapág. Agr. AC- 
, cion y efecto de descobajar la uva. 
ÉGRAPPER a.egrapé. Agr. Descoba- 

jar, quitar el escobajo á la uva. 
ÉGRAPPOIR mM. egrapudr. Agr. Des- 
granadera. 
ÉGRATIGNER a. egraliñe. Arañar. 
[| Acuchillar un vestido para ador- 
no. l Met. Hrrir, desgarrar, hablan 
do de amor. || S’égratigner, r. Ara- 
- Ñarse. 
ÉGRATIGNEUR adj. y s. egratiñeur. 
Arañador, que araña. 
ÉGRATIGNOIR mM. egratifudr, Art. 
Arañador, instrumento. ' 
ÉGRATIGNURE f. egratiñúr. Araña- 
zo 6 araño. EI 
hanar m, egró. Pest. Egro 







Agr. Descepar, třásp: 
+ es L egrér A 
ÉGRENÉE adj. f. Müs. + 
_No embalado, ho enfard: 
ÉGRENER a. ÉG 
Egrainer, Égralnoir, ` g 
ÉGRENOIRE Í, egrénudr, Jaula, 
EGRILLARD, E adj. y s. egrilldr, 
Vivo, avispado. || Despejado. 
ÉGRILLOIR m. egrillud:, Pesc. 
Cañal. ae 
ÉGRISAGE m. egrisdg. Art. Bruñido, 
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mizo, de constitucion achacota. 


ÉGRUGEOIR m. egrujudr. Almirez, 


mortero, 

ÉGRUGER a. egrugé. Pulverizar. || 
Machacar en el almirez. 

ÉGRUGEURE f. egrajúr. Polvillo. 

ÉGUEULEMENT M, egueuimdn. Ar- 
till. Desbocado. 

ÉGUEULER a. rgueulé, Desbocar el 
horde A una vasija. || Ségueuler, r. 
Despocarse. 

ÉGYVTIAC m, eg'pside. Farm. Egip- 

. Ciaco, especie de medicamento. 

ÉGYPTIEN, NE adj. y s. egipsién, 
dn, Egipciano, egipcio, de Egipto. 

EM! é.jAb1 jay ! ¡bola! interjeccion 
de admiracion, de sorpresa. 

ÉMENBER a. en bé. Agr. Sarchar, es- 
cardar un sembrado. E 

ÉMONTÉ, ÉE adj. eont. Desvergon- 
zado, que ha perdido la vergüenza. 

ÉHOUPPER à. cup. Podar. 

EILÈME m. elém. Med. Elema. 

EISEN-GLIMUER m. esengiimér. 
Miner. Ensenglimero, especie de mi- 
neral. £ 

ÉJACULATEUR, TRICE adj, ejacu- 
lateur, tris. Eyaculador. 

ÉJACULATION f. ejaculasión. Eya- 
talacion, la accion de lanzar, tirar. 
arrojar. || Eyaculacion, salida proni: 
y con fuerza de varias secreciones 
del cuerpo, | Jaculatoria, plega 
ria fervorosa que nace del cora- 
zon. || Veneno que arrojan ciertas 
orugas. 

ÉJACULATOME adj. ejaculatudr 
Eyaculatorio. 

ÉSAMBER a. ejanbé. Art, Desvenar, 
quitar al tabaco la vena. l 

ÉSANRER a.ejaré. Art. Ejarrar. 

ÉJECTION Í. ejecs:ón. Eyeccion. 

ÉSOULR 4. ejuir, Regocijar. || S'd- 
jour, r. Regocijarse, ponerse alegre. 

A . ejuisáns. Regocijo. 
alegria. 

ÉLABORATION f. eläborasiôn. Fis. 
y med. Elaboracions” 

Med. Ela- 


ÉLABORER a. elaboré. 
_borar. ic TR 
ÉLAGAGE m. clagdg. . Limpia, 

da de lor TE S. y 
ÉLAGUER a. «lagud. Agr. Limpiar, 

enlresacar. 

ÉLAGUEUR, EUSE adj. y s. ela- 
gueur, eus. Agr. Limpiador. || m. 
Podon. 

ÉLAÏOMÈTRE m. elaiométr. Fis. 
Eilaiometro, instrumento para cono- 
cer la densidad de los aceites. 

ÉLATOMÉTRIQUE adj. elaiometréc. 
Fis. Klaiométrico, ` 
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ÉLAISER a. elesé. Golpear, afisar los 
tejuelos de la moneda. 

ÉLAMBICATION Í. elanbicasión. 
Quim. Elambicacion, análisis de las 
aguas minerales. 

ÉLAN m. eldn. Zool. Alce, especie de 
ciervo. [| Esfuerzo, arrojo. || Met. Fer- 
vor, entusiasmo. 

ÉLANCEMENT m, elansmdn. Lanza- 
miento, empujon. || Latido, punzada. 
[| Mei. Ímpetu, arrebato, || Jaculato- 
ria, oracion. 

ÉLANCER a. Ki: us. elansé. Lanzar. 
iln. Latir. || S'élancer, r. Lanzarse. || 
Met. Animarse, excitarse. 

ÉLANGUEUR Mm. elangueur. Pest. 
Elanguero. | 

ÉLARGIR a. elargir. Ensanchar, {| 
Dar libertad, soltar. {| S'élargir, Te 
Ensancharse, engrandecerse. 

ÉLARGISSEMENT m. olargismdn. 
Ensanche. || J cn y Libertad, soltura. 

ARGISSURE Í. elargisúr. Eusan 
che, lo que se añade 4 una cosa para 
hacerla mas ancha. 

ÉL1SMIE f. elasmí. Elasmia, placa 
trasver-al que tienen las ballenas en 
la boca, en lugar de dientes, 

ÉLASTICITÉ f. elastisité. 
ticidad. 

ÉLASTIFICATION Í. elastificasión. 
Art. Elastificacion. 

ÉLASTIQUE adj. elastéc. Elástico. 

ÉLATCHE f. eldich. Elalge, tela de - 
seda y de algodon de las Indias. 

ÉLATÉRIUM mM, elgtériom. Quim. 
Elaterio, extracto de cohombros sil- 
vesires. R 

ÉLATÉROMÈTRE M. elaterométr. 
Art. Elaterómetro, instrumento para 
conocer la elasticidad. * 

ÉLATEROMETRIQUE adj. elalero- 
melric. Ari. Elaterométrico. | 

ÉLATINE f., elatín. Quim. Elatina. 

ÉLATINÉ, ÉE adj. élatiné. Elatineo, 
que tiene relacion €ün la elatina. 

ÉLAVÉ, ÉE adj. elavé. Mont. Desla 
vazado. 

ELCOSE f. elcós Med. Elcosis, solu- 
cion de continuidad. 

ÉLECTEUR, TRICE adj. y s. eleclour, 
tris, Elector. 

ÉLECTIF, AVE adj. electif, iv. Elet- 
tivo, que se hace ó se da por elec- 
cion. 

ÉLECTION f. elecsión. Eleccion. | 

ÉLECTIVITÉ f. electivite. Electivi- 
dad, facultad de poder ser elegido. 

ÉLECTORABILITE Í. electorabilitd. 
Electorabilidad, cualidad de elector 

ÉLECTORAL, E adj. electordl. Kloo- 

toral, 
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ÉLEOTONAT m.electord. Electorado: éLecrRoméTREx f. eleotrometri. 
ÉLECTRE = un. Miner. Electro, | ` Fis. Electrometría. 
oro blanco elas as. ELEC ICROMÈTRE m. elec- 
CHILE m. olecirisiom. Pis. | — tromicroadin. Pa, Electromieré- 
Electricismo. metro. 4 
ÉLECTRICITÉ f. electrisitd. Fis. ÉLECTROMICROMÉTRIE fÍ. elec- 
Electricidad. ré ed Fís. Electromiero- 
metria. 


IQUE adj. electric. Eléctri-| ` 
Co, que tiene ó comunica la electri- ELECTROMOTEUR, TRICE adj. 
cidad electromoleur, trás. Elect 


RISABLE adj. elvetrisibl.| que produce A desarrolla la electri- 
Fis. Electrizab!e. cidad. e 
CTRISANT, E adj. elccirisán, LECFRONÉGA'TIF, IVE adj. elec- 
Electrizante. tronegatif, tv. Electronegatiro, que 
ECTRISATION f. electrisasión. py bra al polo positivo de la pila 
e Volta. 


Electrizacion, la accion de clectrizar. A 
ÉLECTRISÉ, ÉE adj. electrisd. Elec- ELECTROPHORE m. electrofér. 
trizado. Electróforo, instrumento para eon- 

ÉLECTRISER 2. electrisd. Eis, Elec- . Servar la electricidad. 
trizar. || Met. Animar, entusiasmar, [ÉLECTROSCOPE m. electroscép. 

ÉLECTRISEUR m. EUSE [, electri-| Fis. Electróscopo, instrumento para 
seur, eus. Fís. Electrizador. determinar la electricidad de la at- 

ÉLECTRO-CHIMIE Í. electrochimí.|  mésfera. 

Fis. uímica, sistema de qui- | ÉLECTROSCOPIR f, clectroscopi. 
. Fis. Electroscopia, 

ELECTROSCOPIQUE adj. electros- 
copie. Fis. Electrosc 

ÉLECTUAIRE m. electuér. Farm. 
Electuario. 

LÉGAMMENT adv. elegamda. Ele- 
. Santemente, con elegancia, 
ELÉGANCE Í, elegáns. Elegancia. 
ÉLÉGANT, E adj. y 8. elegún. Ele- 

gaule. 

ÉLÉGIAQUE ad}. elegide. Elegiaco, 
que pertenece á la elegía. { W 
triste, 

ERÉGUE l. elegí. Elegía, poema. 

ÉLÉGIOGRAPHE mM: elegiográf. 
Elcgiógrafo, auior de elegías. 

ÉLÉGIOGRAPHIE m, elegí » 
Elegiografía, arte de escribi 
eleglas. 

ÉLÉGIOGRAPMIQUE adj. elegío- 
grafic. Elegiográlico. 

ÉLÉGIR a. elegir. Art, Adelgazar, 
disminuir el grueso de algun madero. 

ÉLE T m. elemán. Elemento. f| 
Éléments, pl. Elementos, funda- 
mentos. ` 

ÉLÉMENTAIRE adj. elemantér, Ele- 
mental. 

ÉLÉMA m. elemi. Elemi, cierta resina 
medicinal. 

ÉLÉMIFERE adj. someto Elemife- 
ro, que da d produce el elemi, 

disons m. eleold. Farm. Elcóleo. 























mica. 
ECTRO-CHIMIQUE adj. electro- 
Chimic. Quim. Eleciro-quimico. 
1nO-CHIMISME m. electro- 
chimism. Quim. Electro-quimismo. 
RO-DYNAMIE Í. electrodina- 
mi. Electro-dinamia. 
ÉLECTRO-DYNAMIQUE adj. elec- 
trodinamic. Fis. Eleciro-dinámico, 
que es susceptible de producir una 
corriente eléctrica. 
¿CTRO-DYNAMIRME mM., electro- 
dinamism. Fis. Electro-dinamismo 
ÉLECTRO-GALVANIQUE adj. elec- 
trogalvante. Fis. Eleciro-galvánico. 
ÉLECTROGÈNE m, electrogén. Fis. 
Elecirógeno. 
ÉLECTROGRAPHE adj.y s. electro- 
gráf. Fis. Electrógraf.. Í 
ÉLECTROGRAPBHE f. electrografi. 
Fis. Electrografía, tratado de la elec- 


tricidad. - 
¡YRABLE adj. electrolí- 
sdbl. Fis. Electrolizable. 
ÉLECTROLYSATION Í. electrolisa- 
sión. Fts. Electrolizacion, análisis de 
un cuerpo por la electricidad. 
ÉLECTROLYSER a. electrolisd, Fis, 
Electrolizar. d 
ÉLIECTRO-MAGNÉTIQUE adj. elec- 
tromañelie. Fis. Eleciro-magnético, 
ÉLECTHO-MAGNÉTISME M. élec- 
tromañeiism. Fis. Electro-magaetis- 


mo, fenómenos magnéticos produci- -AUj. eleotíc, Farm. Eip- 
d la electricidad. ólico, que tiene aceite por exciplente. 
ee ii 
Electrómetro, instrumento para arm. 
medir la fuerza de la electricidad. m. elefán. Elefante, 
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ÉLÉPHANTI adj. elefantia- | ÉLISION f. elisión. Gram. Elision 
sic. Med. Elefa co. _ (ÉLITE f. elít. Lo escogido, lo selecto. 
ÉLÉPHANTIASIS Í. elefantidsis. | ÉLITER a. pop. elitd. Escoger. 
Med. Elefantiasis, especie de lepra. | ÉLIXIR M. elicaír. Elixir, espíritu, la 
ÉLÉPHANTIN, E ad). elefantén, in. | quinta esencia. 
Zool. Elefantino, que se parece A un | ÉLIZER a. elisé. Art. Estirar una pie- 
elefante. za de paño para quitarle los pliegues. 
ÉLÉPHANTIQUE adj. elefantic. Ele- | ELLE pron. pers. f. de la tercera per- 
fántico. sona. el. Ella. 
Écesmaris m. elesmátis. Quim. ¡FLLEBORE f. elebór. Bot. Eléboro. 
Elesmatis, óxido de plomo. ELLÉBORINE f. eleborín. Bot. Ele- 
ÉLEUSINE adj. eleusin Mit Eleu- borina, planta. 


sina. AN ELLÉBORISÉ, ÉE adj. eleborise. 

ÉLEUSINIES Í. pl- eleusint. Eleusi=| Farm. Eleborizado. 
nias, fiestas de Gérés. = w ELLIPSE f. elips. Gram. Elipsis, su- 

Eorméries L pl. eleulerí. An- | presion de una 6 mas pue en la 
tig. gr. Eleuterias; fiestas de da li-| frase. || Geom. Elipse, figura geomé- 
bertad. trica. 

ÉLEUTHÉROMANE adj. y 5. eleule- (ELLIPSER A. elipsé. Elipsar. i 
romdn. Elcuterómano, amante apa- | ELLIPSOGRAPHE mM. elipsogrdf 
sionado de la libertad. Geom. Elipsógrafo. 

ÉLEUTBÉROPHOBE adj. eleutero- ELLIPTICITÉ f. eliplisité. Eliptici- 
fób. Elcuterófobo, epitelo que se da dad, cualidad eliptica. 

á los que tienen horror á la libertad. ELLIPTIQUE adj. eliptic.Geom. Elip- 

ÉLEUTHÉROPHOBIE f. eleuterofo- | tico, que pertenece tiene la forma 
bi. Eleuterofobia, horror á lalibertad. | de una elipse. || Gram. Eliptico, que 

ÉLÉVATEUR adj. y 5. elevaieur. comprende una elipsis. 

Anat. Elevador. ELLIPTIQUEMENT adv. elipticmdn 

ÉLÉVATION f. elevasión. Elevacion. Elipticamente. 

m. y f. elév. Discipulo. || | ÉLOCHER a. eloché. Agr, Menear, 
mover una cosa que está arraigada. 


Alumno. || f. Cría : la de los cabalios. |, 
e ÉLOCUTION f. elocusión. Bet, Elocu- 


ÉLÈVEMENT M. elevmdn. Elevacion, 
accion de elevar. cion., 
ÉLEVER a. elvé. Elevar, alzar. || Esta- ÉLODES Í. elodés. Med. Elodes, fiebre 
blecer, instituir. || Oponer, suscitar | pútrida continua. 
dudas, etc. || Criar ninos, animales, | ÉLODICON M. elodicón. Elodicon. 
lantas. || Educar, instruir. || Formar. ÉLOGE m. elóg. Elogio. . 
| S'élever, r. Elevarse, subir. ÉLOGIER a. elogié. Elogiar. [| S’élo- 
ÉLEVEUR mM. elur, Criador. „ gier, r. Elogiarse, alabarse. 
ÉLEVURE Í. elvür. Med. Bubilla, em- ÉLOGISTE adj. y s.elo:ist. Elogista. 
ÉLOIGNEMENT M. eluañimán. Aleja- 
miento. | Met. Extravio, olvido. |] 


polla, grano. » A 
ÉLICITE adj. elisit. Fil. Elicito, que 
Dans l'éloignement, á lo léjos. En 
éloignement, en perspectiva. 


sale inmediatamente de la voluntad. 

ÉLIDER a. elidé, Gram. Elidir, supri- e L 

mir la vocal al fin de una palabra ÉLOIGNER a.eluañé. Alejar, apartar. 

cuando la siguiente empieza por otra || S'éloigner, r. Alejarse, desviarse. 
ÉLoNG m. elón. Mar. Bao. 

ÉLONGATION f. elongasión. Astr. 


vocal. 

ÉLIER a. elid. Dejar el vino bastante 
e E alejamiento aparente de 
un planeta. || Med. Extension. 


_ tiempo en la cuba con la hez. 
ÉLIGIBILITÉ f. eligibilité. Elegibili- | , 
dad, aptitud para ser elegido. ÉLONGER a. Mar. V. Allonger. 
ÉLOQUEMMENT adv. elocamán. Elo- 
cuentemente, con elocuencia. 


ÉLIGIBLE ad). eligtbl, Elegible. 
ÉLIMER a. elimé. Usar, debilitar. [] 
ÉLOQUENCE f. elocdns. E ocuencia. 
ÉLOQUENT, E adj. elocán. Elo- 


Mat. Eliminar. || S'élimer, r. Usarse 
cuente. 


la ropa. 

ÉLIMINATEUR, TRICE adj. y 8|, 
ÉLU, E adj. y s. elú. Electo, el gido. 
ÉLUCIDATION Í. elusidasión. Eluoi- 























eliminateur, trís. Eliminador. 
ÉLIMINATION f. eliminasión. Elimi- 


nacion, accion de eliminar. | _ dacion, declaracion, explicacion. 
ÉLIMINER a. elimine. Eliminar. ÉLUCIDER a. eluside. Dilucidar, acla- 
ÉLIRE a. elir. Elegir. rar. || S'élucider, T. Dilucidarse. 


ÉLISANT, 5 adj. elisdg. Eleçtor. ÉLUÇUBRATEUR, TRIÇE ad). clu- 


EMB EMB 245 


cubrateur, trís. Elucubrador. EMBÁCLE m. anbdel. Amontonamien- 
ÉLUCUBRATIF, IVE adj. elucubra- | to de pedazos de hielo en un rio. 

tif, iv. Elucubrativo. EMBALLAGE m. anbaldg. Embalaje. 
ÉLUCUBRATION f. elucubrasión.| EMBALLER a. anbalé. Embalar, en. 

Elucubracion, obra compuesta á fuer-|  fardar mercaderías. - 

za de trabajos y desvelos. EMBALLEUR m. anbaleur. Art. Em 
ÉLUCUBRER a. elucubré. Elucubrar.|  balador, obrero que se ocupa en em 
ÉLUDABLE adj. e/uddbl. Eludible. balar. [| pop. Hablador, parlanchin. 
ÉLUDER a, elude. Eludir, huir una | EMBANDER a. anbande. Fajar, ceñir 

dificultad por medio de algun arii-| con bandas. 

ficio. EMBARBER a. anbarbé. Embarbe- 
ÉLUDEUR, EUSE adj, y s. eludcur,| cer, hacer salir la barba. [| S'embar- 

eus. El que elude. . ber, r. Embarbecerse. 
ÉLYSÉE m, elisé, Mit. Eliseo. EMBARCADÉRE Im. anbarcadér 
ÉLYSÉEN, NE adi, eliseín, dn, Eli-| Mar. Embarcadero, |] Hablando de ca- 

seano, que pe ece al Eliseo. minos de hierro, estacion, 
ÉLYSÉES adj. m. pl. elisé. Mit. Solo | EMBARCATION f. anbarcasiôn. Mar. 

se usa en esta locucion : les champs| Embarcacion. 

dlysées, los campos eliseos. EMBARDER pn, anbardé. Mar. Decli- 
ÉLYTROCÈLE f. elitrosél. Cir. Eli-| nar del rumbo una nave. 

trocele, hernia de la vagina. EMBARGO m. anbárgo. Embargo, 
ÉLYTROÏTE Ó ÉLYTRETE f. eli-| secuestracion de navíos 6 mercan- 

trott, elitrit, Med. Elitroitis ó elitri-| dag, 

tis, inflamacion de la vagina. EMBARILLAGE m, anbarilldg. Em- 
ÉLYTROPTOSE f. elitroptós.* Med. barrilaje, la accion de embarrilar. 

Elitrogtosis, inversion de la vagina. | EMBARILLER a. anbarillé. Embar- 
ÉLYTRORRHAGIE f. elitrorragí. Tilar, meter en barril. 

Med. Elitrorragia. EMBARQUEMENT m., anbarcmdn, 
ÉLYTRORRHAGIQUE adj. elitror-| Mar. Embarque. || Matrícula. || Em- 

ragic. Elitrorrágico. barco de tropas. || Met. Empeño, 
ÉMACIATION f. emasiasión. Med compromiso. 

Demacracion, enflaquecimiento. EMBARQUER Aa. y n. anbarqué. Mar. 
ÉMACIÉ, ÉE adj. emasté. Demacra- | Embarcar. || S'embarquer, r. Embar- 

do, que ha enflaquecido mucho. carse. || Met. Embarcarse , compro- 
ÉMAIL m. emdil, Esmalte. melerse en un negocio. 
ÉMAILLER a. emallé. Esmaltar. 

É UR, EUSE adj. y s. ema- 
lieur, eus. Esmaltador, el que es- 
malta. 

ÉMAILLURE f. emallúr, Esmaltadu- 
ra, aplicacion del esmalte. 
ATION f. emanasión. Emana- 
cion. 

ÉMANCHÉ, ÉE adj. emanché. Blas. 
Enclavado. j 
ÉMANCIPATION f. emansipasión. 

Emancipacion, libertad. 
ÉMANCIPER a. emansipd. Emanci- 
par. || S'émanciper, r. Emanciparse, 
ÉMANER D. emané. Emanar. 
ÉMARGEMENT m. emargmdn. Mar- 
ginamiento, marginacion, anotacion 
marginal en un escrito ó cuenta. 

ÉMARGER a. emargé. Marginar. 

ÉMASCULATION f. emasculasiôn. 
Emasculacion, accion de castrar. 

ULER a. emasculé. Emascu- 
lar, castrar, capar. 
` EMBABILLÉ, ÉE adj.anbabillé, Pop. 
Deslenguado, malhablado. R 
EMBABOUINER a. anbabuind. Em- 
baucar, engatusar. 



















EMBARRAS m. anbarrd. Obstáculo, 
estorbo óbice, impedimento. {| Emba- 
razo, apuro. || Dificultad. || Turba- 
cion en el semblante. || Perplejidad. 
|| Grande importancia.qué se da A 
Cosas pequeñas. 

EMBA SSANT, E adj. anbarra- 
sdn. Embarazoso, molesto, apurado, 

EMMARRASSER a. anbarrasé, Em- 
barazar. [| Med. Obstruir. || S'embar- 
rasser, Y. Embarazarse. 

EMBARREMENT M, anbarmán. Em- 
barramiento. 

EMBARRER a. anbarré. Art. Em- 
barrar. || S'embarrer, r. Embarrarse, 
encerrarse entre barras. 

EMBARRURE f. anbarrúr. Vet. Em- 
barradura, escoriacion. || Cir. Embar- 
radura, fractura del cráneo. 

EMBASE f. anbds. Embase. 

EMBASEMENT mM. anbasmán. Arq. 
Basamento, zócalo. 

EMBASTILLER a. effi. Ro- 
dear de fuertes, de bas po- 
blacion. || Met. Atar, comprimir con 
violencia. 

EMBATAILLEMENT m. anbatall- 
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mdu Mil. Formacion en batalla. 


EMBATAINLLER a. anbatallé. Mil. | 
Poner una tropa en órden de bataila. | 


SABAT a. anbatalloné. 


'AMNLLONNER 
Mil. Formar la tropa por batallones. | 


EMBÁTER 3, anbald. Aperajer, r 
los aparejos á las caballerias. H Met. 
Encargar á alguno una cosa d per- 
sona incómoda. 

EMBÁTONNER a. anbatoné, Armar 
con un palo ó garrote. 

EMDATTAGE M., aubatdg. Art. Cal- 
zadura, accion de poner las llantas 
en las ruedas de un carruaje. 

EMBATTÉS m. pl. anbaté. Embates, 
vientos periédicos que reinan en el 
Mediterráneo despues de la canícuta. 

EMBATTRE a. anbdtr. Art. Calzar, 
ee una rueda con planchas de 

erro x 


EMBAUCIAGE zm. . Engan- 
chamiento, SE 

militaire. Provocacion á la desercion. 
EMBAUCHEMENT m: V: Embau- 


UCHER a. anboché. Contratar 
a algun obrador, fábrica, etc. 
, reclutar. H Sonsacar A al- 
o para que deje el servicio ù ocu- 
Sucios que tienes 
EMBAUCHEUR a. anbocheur. Gan- 
cho, erganchador. 
BHBAUCHOIR m. V. Embouchoir. 
NMBAUCHURR f. anbochúr. Enseres 
necesarios para una fábrica de sal. 
AUMEMENT m.cubommán. Em- 
balsamamiento. 
UMER a, andomé. Embalsamar. 
|| Met. Embalsamar, consolar, 
EMBAUMEURB M. anbomeur. Embal- 


hecqué. Coba 


A Pe. 
EMBÉGUINER a. anbéguind. Tapar, 


tapujar. | Met. Persuadir, enca ri- 
char. || S'emhéguiner, r. Encalabri- 
marse: 


EMBELINER a. anbliné. Captar, doc- 
ttinar, atraer por insinuacion. 

EMBELIER Í. anbeks Mar. Mudenza 
favorable del tiempo. | 

méme: Lun a. anbelír. Embellecer, 
hermosear. || n. Embellecerse, vol- 
verse hermoso. 

EMBELLISSANT, E adj. anbelisdn. 
Embelleceder, que emhellece. 

RMB EL NEMENT Mm. anbel'emdn. 
Embell iento. || Ornato,adornos 
EMABELLISSEUR M. anbeliseur. 

, el que es apasionado 
r los adornos. Se dice en sentido 
iativo. g 


EMB 
EMBERLUCOQUER (8') T. pop. san- 


bériucoqué. Encalabrinarse, enea- 
pricharse. 

EMBESOGNEMENT M. anbsoñman. 
Ocupacion, tarea, 

EMBESOGNER a. anbsoñé. Ocupar, 
|| S'embesogner,r. Ocuparse, darse al 
trabajo. 

EMBÉTEMENT M. anbeimdn. Aton- 
tecimiento. H Fastidio. . 

EMBÉTER a. met. anbeté. Aburrir, 
abrumar, fastidia.. 

EMBICHETAGE M. anbichidg. Reloj. 
Medida de la planchita superior de 
un reloj. 

EMBLAISON Í. inblesón. CES Se- 
mentera, tiempo en que se hace la 
siembra del trigo. ` 

EMBLAVAGE m. anblavdg. Agr. 
Siembra, accion de sémbrar el trigo. 

EMBLAVER a. anblavé, Empanar las 
tierras, sembrar trigo. 

EMBLAVURE f. anblavúr. Tierra 
sembrada de trigo. 

EMELE Í. dnbl. Portante, paso de an- 
dadura del cabello. V. Amble. 

EMBLÉE (D') loc. adv. danblé. De un 
golpe y como por asalto, de rondon. 

EMBLÉMATIQUE adj. anblematic. 
Emblemático. 

EMBLÈME m. anblém. Emblema, f- 
gura simbólica, alegoria. 

EMBLER n, anblé. Robar, arrebatar 
con violencia. || Evitar el pagar de- 
rechos. 

EMBLOQUER a. anbloqué. Aplastar 
las astas en dos pedazos. || Met. Com- 
prender, encerrar. 

EMBLURE f. anblúr. Accion de sem- 
brar trigo. V. Emblavure. 

EMBOBELINER d EMBOBINER 2. 
anboblind, anbobiné. Seducir, enga- 
ñar con palabras. 

EMBOIRE a. onbudr. Frotar con 
aceite los moldes para que no se 
adhiera á ellos la materia. | Sem- 
boire, T. . 

EMBOISER a. anbuasd. Embaucar. 

EMBOISEUR M. EUSE Í. anbuaseur, 
eus, Embaucador. 

EMBOÍTEMENT M. anbuaimda. En- 
čaje; comisura, juntura de una Cosa 
que entra en otra. 

EmBOÍTER a. anbuatd. Encajar, in- 
troducir un cuerpo dentra de otro, H 
S'embot'er, r. Encajarse, ajustarse. 

EMBOÎTURE Í. anbuatúr. Encaje de 
todo lo que se ajusta. || Embutido de 
variás piezas. 


EMROLE M: anbél. 
EMBOLISMA mM., anbolism. Embo- 


lismo, intercalacion. 
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EMDOLISMÉEN. NE adj. V. Embo- ' BMROUT m, anbú. Contera de un bas- 
lismique. } ton. ff Med. Parte del pectoriloquio. 
EMDOLISMIQUE adj, anbolismic. EMROUTÉ, ÉE adj. anbuté. Blas. 
Embolismico, dicese del mes inter- | Guarnecido. 
calado en el año junar para formar| EMBOUTER a. anbulir. Art. Encon- 
el eiclo. terar, poner upa contera á un baston. 
EMBONPOINT m, anbonpudn. Esta- Arq. Emplomar. {| Taladrar las 
do de una persona con cierta gor-| planchas. 
dura. || Prendre de l'embonpoint.To- EMBOUTISSEUR M. anbutiseur, 
m ar carnes, engodar. Art. Nombre del que pone conteras, 
EMBOQUER a. anboqué. Embocar,| EMBRACELER a. anbrasie. Embra- 
cebar animales, zalar , poner un brazalete. 
EMBORDURER a. anborduré. Guar-| EMBRAISER a. V, Embraser. 
necer un cuadro, ponerte un marco. EMBRANCHEMENT M. anbrarch- 
EMBOSSER 3.anbosé. Mar. Acoderar,| mdn. Ramificacion. [ Encrucijada, 
anclar. . | Empalme, senda. 
EMBOSSURE f. anbosúr. Mar. Bar-| EMBRANCHER a. anbranché. Em- 
loas, especie de nudo de una amarra. palmar, reunir, ligar. 
EMBOTTELER a. anbotlé. Poner 6 EMBRAQUER a. Mar. Y. Abraquer. 
dividir en manojos. EMBRASEMENT ni. aubrasmdn. in- 
EMBOUCHE d PRÉ MEMBOUCHE | cendio grande y violento. || Met. Sc. 
m. anbúch, predanbäch. Co:o, de-| dicion, revolucion. | Corflagracion. 
hesa. F [| Arq. Y. Ebrasement. 
EMBOUCHÉ, . anbuché, Em-| EMBRASER a. anbrasé. Incendiar. | 
bocado, enfrenado. H Etre mal em-| Met. Abrasar, encender las pasiones. 
bouch’. Hablar groseramente. S'embraser, r. Incendiarse, D Arq. 
EMBOUCHEMENT M. aunbuchmdn.| V. Ebraser. 
Soplo en un insirumento de aire. EMBRASSADE f. anbrasdd. Abrazo, 
EMBOUCHER a. anbuehd. Embocar,| accion de abrazar 6 dar un abrazo, 
tocar un instrumento de aire. || Met, EMBRASSANT, E adj. anbrasan. 
Embocar un caballo. || S'emboucher, Abrazador, qué tiene aficion á, dar 
P. Desembocar un rio. abrazos, 
YMBOUCHOIR m. anbuchudr. Mil. | emenasor f. anbrds. Att. Embrace. 
Abrazadera, pieza del fusil. EMBRASSEMENT m. anbrasmán. 
EMBOUCHUHE f. anbuchúr. Mús. Abrazo, abrazamiento. || Cóito. 
Embocadura. EMBRASSER a. onbrasé. Abrazar; || 
EMBOUCLER a. anbució. Atar, cerrar] Fam. Besar. || Abarcar. || Abrazar, es- 
una cosa con hebilla, rizar, ensor- coger un estado, una profi 4 
tijar. EMBRASSEUR M. EUSE f. anbra» 
EMBOUER a. anbud. Enlodar, llenar seur, eus. Abrazador, o de abra- 
de cieno. | Met. Envilecer, desacre-| zar y besar. l m. Art. Abrazadera. 
ditar. || S'embouer, r. Encenagarso, | EMBRASSURE f anbrasúr, Art. 
envilecerse. Embrazadura. 
EMBOUQUEMENT m. Mar. Y. Em- EMBRASURE f. anbrasúr. Fort. Ca. 
boucbure. ñonera d tronera, [| Corte sesgado de 
EMBOUQUER n. anbuqué, Mar. Em-| la parêd de una Pueria ó ventana. 
bocar, entrar por una embocadura. | EMBRELAGE m. anbridg. Art, Esti- 
EMBOUQUINER a. anduquíng, Lle- |  vacion, acción de estivar. 
nar de libros viejos, EMBRELER a. anbr/é. Estivar, fijar 
EMBOURBER 3. anbwrbé. Atascar,| un cargamento sobre un carruaje. 
atollar. || S’embourber, r. Atollarse. | gages m. anbrenmá:. En- 
EMBOURDIGUE f. anburdig. Mar.| suciamento. 
Boquete, entrada de caleta. EMBRENER à. anbrnv. Ensuciar con 
EMBOURRER a. anburré. Emborrar,| excremento humano. || Semb» ener, r. 
henchir. Y. Rembourrer. mel. Empeñarse en un súcio negocio. 
EMBOURRURE f. anturrtr. Cerda| EMBRESCAER a. anbreché. Cargar, 
para rellenar ó henchir de borra. poner grilos y cadenas en piés y 
BMBOURSEMENT M. anbursmán.| manos. 
Embolso, accion y efecto deemboisar. EMBRÈVEMENT mM. anbreumdo. En- 
EMBOURSER a. anbursé. Embols:r,| gssmbladura. à 
meter moneda en el bolsiilo. EMBREVER a. anbrevé. Ensamblar, 
EMBOUSSURE f. V. Embossure, reunir dos piezas por sus extremos, 
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EMBRIGADEMENT mM. anbrigad- 
mdn. Embrigadamiento. 

FMBRIGADER a. anbrigadé, Mil. 
Embrigadar, formar brigadas. 

EMBROCATION Í. anbrocasión. Cir. 
Embrocaciun, fomentacion aceitosa. 

FMBROCHEMENT M. anbrochmdn. 
Espetam ento. 

EMBROCHER a. anbroché. Embro- 
quetar, espetar la carne 6 las aves 
en el asador. |j Met. y vulg. Embro- 
cher quelqu'un. Atravesar á uno con 
la espada. 

EMBRONCHÉ, ÉE adj. inus. anbron- 
ché. Triste, mohimo, enfandado. 

EMBRONCHER a. anbronché. Art. 
Encaballar, formar Caballetes con te- 
jas 6 pizarras. 

EMBROUILLÉ, ÉE adj. anbrullé. 
Embroliado. || Mar. Cargado, oscuro, 
hablando del tiempo. 

m. anbru- 


EMBROUILLEMENT 
limdn. Embro!lamiento, embrollo. 
EMBROUILLER a. anbru/lé. Embro- 
lar, confundir. || Oscurecer, ofuscar. 
| S'embr. uiller, r. Embroliarse. 
m.EUSE f. an- 
brulleur, eus. Embroilador , embro- 
Mo: 


Re 
EMBROUIR a. V. Embruir. 
EMBRUINER a. anbruingé. Quemar, 
atizonar la escarcha 4 las mieses. || 
S'embruiner, r. Atizonarse las plan- 
tas 
EMBRUIR a. inus. anbruir. Enfure- 
cer<e. [| Amenazar con la vista. 
EMBRUMÉ, ÉE adj. anbrumé. Mar. 
Brumoso, calimoso. 
EMBRUMER a. anbrumé, Anieblar. 
Met. Oscurecer, ofuscar. || S'em- 
rumer , Y. Anieblarse, cargarse la 
almósfera. 
EMBRUN Ó EMBRUNI M. anbreun, 
anbruní. Mar. Rocío del mar. 
EMBRUNCHER a. V. Embrever. 
EMBRUNI, E adj. anbruní. Pint. Os- 
curecido, sombreado. 

EMBRUNIR a. anbrunír. Pint, Os- 
curecer las sombras de un cuadro, 
EMBRUNOIS, E adj. y s. anbrunud. 
. er rh de Embrun en el Delfi- 

nado. 


EMBRYOCTONEE f. anbrioctoní. Cir. | MB 


Embrioctonia, operacion de despe- 
.dazar un feto en el útero. || Diseca- 
cion de un feto.: 

EMBRYOGÉNIE f. anbr/ogent. Anat. 


Embriogenia, formacion. y desar-. 


rollo del feto. 
EMBRYOGRAPHIE f. anbriografi, 
Embriografia. 
EMBRYOLOGIE f. anbriologí. Di- 

















ÉME 


re Embriologia, tratado sobre el 

eto. 

EMBRYON m. anbrión. Anat. Em- 
brion, el feto naciente en la matriz, 
|| Embrion , germen , principio. 

EMBRYOPHTHORIQUE adj. an- 
brioftortc. Anat. Embrioftérico , que 
mata al embrion. 

EMBRYOTHLASTE M. anbriotidet. 
Cir. Embriotlasto, instrumenio, 

EMBRYOTOMIE (. anbriotomi. Anat. 
Embriotomía, extraccion del embrion. 

EMBRYULCIE Í. anbriv/sí. Cir. E:n- 
briulcia, extraccion del feto. 

Enn m, anbú. Pint. Embebido, man. 
cha'que queda en un cuadro. - 

EMBUBER a. anl. anbube. Empapar, 
poner en infusion alguna cosa. Y. 
Imbiber, 

EMBÚCHE f. anbúch. Percha, red, 
lazo. [| Met. Asechanza, maquinacion. 
|| Mit. Emboscada. 

EMBÚCHEMENT m. ant. é inus. an- 
huchmdn. Emboscamiento. || Accion 
tenebrosa. ` 

EMBÚCHER a. ant. anbuché. Embos- 
car. || Cortar, hacer leña. [| S'embú- 
cher, r. Emboscarse, meterse la fiera 
en el bosque. 

EMBUFFLER a. anbufld. Met. Enga- . 

har, seducir á alguno. Es mas usado 

Te 

EMBUNEAUTER a. anbunoté. Agr. 
Estercolar , abonar la tierra. : 

EMBURELUCOQUER a anburluco- 
que. Embrollar las ideas de una per- 
sona. || S'emburelucoquer, r. Em- 
brollarse. 

EMBUSCADE f. anbusedd. Mil. Em- 
boscada. 

EMBUSQUER a. anbusqué. Mil. Em- , 

. bo-car. [| Sembusquer, r. Embos- 
carse. 

EMBUT m. anbú. Embudo. 

ÉMENDATION f. inus. emandasión. 
Correccion, enmienda , reforma. 

É DER a. emandé. For. Corregir, 
ennièndar. 

ÉMENTITION Í. emantisión. Mentira, 
engaño. 

ÉMERAUDE f. emeród. Esmeralda, 
piedra preciosa. 

RAUDINÉ, ÉE adj. emerodind. 
De color de esmeralda, 

ÉMERGENCE Í. emerjdns. Fis. Emer- 
gencia, salida de un rayo luminoso. 

ÉMERGENT, E adj. emerjdn. Fis. 
Emergente. + 

ÉMERGER N. d, Emergir, ele- 
varse, salir de donde se había estado 
sumergido. i 

ÉMERI 6 ÉMERIL m. emri, emríl, 


ÉMI 


Esmeril, piedra. |] Jaspe con parti- 
Culas de hierro. 


ÉMÉRILLON m. emerillón. Gancho. | É 


Į Zool. Esmerejon, ave de rapiña, || 

„ Anzuello. 

ÉMÉRILLONNÉ, ÉE adj. emerillo- 
né. Despierto, vivo. 

ÉMÉRILLONNER a. emerilloné, Di- 
vertir, animar la sociedad. 

ÉMÉRITAT m. emeriid. Emérito, ju- 
bilacion, premio de doctores. 

ÉMÉRITE adj. emerit. Emérito, ju- 
bilado, que ha conseguido el premio 
de sus servicios, 

RSION f. emersión. Emersion, 

reaparicion de un astro. || Fís. Emer- 
sion, reaparicion de un sólido en la 


superficie de un líquido en que se ha | nx 


` sumergido. 


EMERVEILLABLE adj. emervelldbl.| É 


Admirable, maravilloso. 
ÉMERVEILLEMENT m. emervell- 
mán. Admiracion, sorpresa. 
RVEILLER a. emervellé, Admi- 
rar. || S'merveiller, r, Maravillarse. 
CITÉ [. emelisifé. Emeticidad, 
propiodað, virtud, empleo del emé- 
tico. 
ÉMÉTINE f. emetín, Quim. Emetina. 
ÉMÉTIQUE m. emelic. Emético, vo- 
mitivo violento. || adj. Emélico, sales 
cuya base es la emetina. 
ÉMETISER a, emelisé. Emetizar, 
ÉMÉTO-CATHARTIQUE adj. eme- 
tocatartic. Med. Emeto-catártico , 
purgante por las dos vias, alta y baja. 
ÉTOGRAPHIE f. ` emelografi. 
Emetografía, tratado sobre los emé- 
ticos. 8 
ÉMÉTOLOGIE f. emelologi. Emeto- 
logia, tratado de los eméticos. 

RE a. emétr. Emitir, dar så- 
lida ó curso, poner en circulacion. 
ÉMEUTE f. emeut. Convulsion popu- 

lar, sublevacion del pueblo, sedicion. 
ÉMEUTER a. emeuté. Amotinar. 
ÉMEUTIER m. emeutid. Promotor de 
sediciones. 
ÉMIAULE f. emiól. Zool. Paviota, ga- 
viota, ave maritima. - 
ÉMIER a. V. Emietier. 
ÉMIETTEMENT m. emieimdn. Ac- 
cion de desmigaja: un cuerpo blando. 
1ETTER à, emielé, Desmenuzar, 
desmigajar, reducir pan á migajas. |] 
S'émielter, T. Desmigajarse. 
ÉMIGRANT, E adj. y s. emigrdn. 
Emigrante, el que deja su patria para 
ir á vivir en tierra extraña. 
ÉMIGRATION f. emigrasión. Emi. 
gracion. F . 
ÉMIGRÉ, ER adj. emigré. Emigrado. 
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Se emplea como sustantivo. Un émi- 

gré, un emigrado, 

MIGRER D. emigró. Emigrar, dejar 

el país natal para establecerse en otro. 

MIGRETTE f. emigret. Taravilla, 

juego de niños, 

INCE m. emensé. Chuleta, carne 

, Cortada en tajadas muy delgadas. 

ÉMINCER a, emensé. Cortar carne, 
haciendo chuletas. 

MINEMMENT adv. eminamán. Emi- 

, hentemente, excelentemente. 

EMINENCE f. emindns. Eminencia, 

ÉMINENT adj. emindn. Eminente. 

ÉMINENTISSIME adj. eminantisim. 
Eminentisimo, dictado que se da á 
los cardenales. 

Ip m. emír. Emir, título de los 

descendientes de Mahoma. 

MISSAIRE M. emisér. Emisario. 

ÉMISSIF, IVE adj. emisif, ív. Fis, 
Emisivo, propio para emitir. 

WI os f. emisión. Fis. Emision, 
JI Emission de papier-monnaïe. Cur- 
so, circulacion de vales, etc. || Med. 
Evacuacion, 

ÉMITE f. emit. Emita, piedra caliza. 

EMMAGASINAGE m. Reide Agen 
Almacenaje, accion y efecto de a 
macenar, 

EMMAGASINEMENT M.anmagasin- 
mán. Almacenamiento. 

EMMAGASINER a. anmagasine, Al- 
macenar. 

EMMA!GRIB 4. y n. anmegrér, En- 
flaquecer. || Semmaigrír, r. Adel- 
gazarse, enflaquecer. 

EMMAILLOTEMENT M. anmallot- 
‘mán. Envoltura, fajadura. 

EMMAILLOTER a. anmalloté, En- 
volver una criatura en pañales y fa- 
jarla.’ | 

EMMALADIR n. ant. anmaladír, En- 
fermar; Caer malo. 

EMMALLER a. anmalé. Embaular, 
poner la ropa en el baul, 

EMMANCHÉ, EE adj. anmanché. En: 
mangado, hablando de instrumentos. 
[ Montado de armas. || Met. Comen- 
zado. 

EMMANCHEMENT mM. anmanchmdn, 
Enmangadura. 

EMMANCHER a. anmanché. Enman- 
gar. || Met. y fam. Comenzar. 

EMMANCHEUR m, anmancheur. 
Enmangador, obrero que pone man- 

08. 

RA f. anmanchúr. Aber- 
tura de un vestido, camisa, etc., 
para adaptarle las mangas. 

EMMANDRINER à. V. Mandriner. 

EMMANNEQUINER 4. anmanquind. 


e 


$ 
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Jard. Enmanequinar, poner plantas 
en tiestos de mimbres. 

EMMAN , ÉE adj. anmantié. 
Encapotado. || Fort. Guarnecido. 

AMMANTELER a. anmunilé, Fort. 
Circundar, circunvalar con un muro. 

EMMARCHEMENT M. atmarchmdn. 
Carp. Enta ladura de una escalera, 

EMMARINER a. anmarind. Amari- 
nar, acostumbrar al mar. [| Marinar, 
tripular. 

EMMARQUISER a. anmarquisé. En- 
marquesir, conceder el título de 
marqués. || S'emmarquiser, tr. En- 
marquesarse. 

EMMASSEMENT M. anmasmdn. Mil. 
Accion de formar columnas en masa. 

EMMASSER a. anmasé. Mil. Formar 
columnas en masa. 

EMMÊLERN a. anmeld, Mezclar, con- 
fundir. || Embarazar. 

ÉMMÉNAGÉ, ÉE adi, Steeg 
Amueblado, provisto de mue 

EMMÉNA GEMENT M. on 


casa, | S'emmenager, r. Poner tras- 


tos y muebles. 
EMMENAGOGRAPHIE f. anmena- 


poor Emenagografía, trátado so- 

re los medicamentos emen:gogos. 

BMMÉNAGOGUES adj. y m. pl. an- 
menagóg. Emenagogos, medicamen- 
tos que provocan las reglas. 

EMMÉNALOGIE [.anmenalogí. Eme- 
naiogia, tratado sobre los ménstruos, 

EMMENER a. anmné. Llevar á una 
persona de donde estaba à otra parte. 

EMMENOTTER à. anmenolé. Espo- 
sar, manialar. 

EMMÉSOSTOME adj. anmesostóm. 
Zool. Emesóstomo, cuya boca está 
situada en medio del cuerpo. 

EMMESSÉ, ÉE adj. anmesé, Que ha 
oido misa. 

EMMÉTRAGE m, anmetrdg. Metro- 
mensura, medicion por metros. 

EMMÉTRERB a. aumelré. Medir por 
metros., 

EMMEUBLEMENT m. V. Ameuble- 
ment. 

EMMEUBLER a. V. Meubler. 

EMMEULAGE mM. anmeuldg. Agr. 
Apiiamienio. 

EMMEULER a, anmeulé. Apilar, po- 
ner en pilas cónicas el heno ya seco. 

MAMI prep. inus. anmtí. En medio, en 
e. medio de. Se decia por au milieu. 

EMMIELLÉ, ÉE adj. anmielé. Enme- 
lado, mezclado con miel. || Met. Me- 
loso, lisonjero, etc. [| 060. 


WI 


EMO 


EMMIELLER a. anmield. Enmelar, 
untar con miel. 

EMMIELLURE Í. aomielür, Vet. Ca- 
taplasma compues!a con miel. 

EMMINEURA M. EUSE f. anmineur, 
eus. Medidor de sal, por minas. 

EMMITONNER a. anmitoné, Envol- 
ver con una tela delicada. || Met. 
Adormecer. [| S'emmitonner, r. En- 
volverse. 

EMMITOUFLÉ, ÉE adj. anmitu/é. 
Engualdrapado, aforrado, bien arro- 
pado. 

EMMITOUFLER a. anmilufle. En- 
gualdrapar. || emmitoufler, r. Ar- 
roparse. 

EMMITRER a. anmitré. Enmitrar, 
mitrar à un obispo. || S'emmitrer, r. 
Mitrarse. à 

EMMORTAISER a. anmortesd. En- 
muescar. Tambien se dice enmechar. 

EMMOTTER a. anmolé. Enterronar, 
cubrir de terrones la raíz de los ár- 
boles. || S'emmotter, r. Enterronarse. 

EMMOUSTACHER a. anmustaché. 
Embigotar, poner bigotes. [| S'em- 
moustacher,r. Echar bigotes. 

EMMURER a. anmuré. Enmurar, 
amurallar. || Emparedar. 

EMMUSELER a. anmuslé. Poner bo- 
zal. || Met. imponer silencio. 

EMMUSQUER a. aumusqué. Almiz- 
elar, perfumar con almizcle. 

ÉMOELLER a. emoclé, Desmeollar, 
destuetanar. 

ÉMO1 m. emud. Emocion. 

ÉMOLLIENT, E adj. emolidn. Emo. 
liente. (| Se usa como sustantivo, 

ÉMOLUMENT m. emolumdn. Emo- 
lumenio, estipendio, sueldo de un 
empleo. 

ÉMOLUMENTAIRE adj. emoluman- 
tér. Emolumentario. 

ÉMOLUMENTER n. emolumanié. 
For. Emoiumentar, ganar. 

ÉMONCTOIRE M. emonciudr, Med. 
Emuntorio. 

ÉMONDAGE m. emonddg. Poda. 

ÉMONDE f. emónd. Tullidura, estiér- 
col de las aves de rapiña. 

ÉMONDER a. emondé. Podar. || Des- 
cascarar, mondar. 

ÉMONDEUR mM. EUSE f, emondeur 

_eus. Podador. 

ÉMORCELER m. ant. V. Morceler. 

EMORCELLEMENT mM. änt, V. Mor- 
cellement. 

ÉMORFILER a. emorfilé. Desfilba- 
nar, quitar el filban á un cuchilo, etc. 

ÉMOTION f, emosión. Conmoción, 
trastorno. [| Emocion. | Movimiento 
en los humores. ` 


EMP 


'ONNER a, emosioné. Emocio- ` 


ÉMOTI 

nar, Causar » 

Ém f. emotivitd. Impresio- 
nabilidad. 

ÉMOTTAGE M. emotdg. Agr. Dester- 
ronadura, desterronamiento. 

ÉMOTTER a. emoté. Agr. Desterro- 
nar, despampanar, parterrones. 

ÉMOTTEUR M. EUSE f. emoleur 
eus. Desterronador. 

ÉMOTTOIR Mm. emotuár. Azada. 

Émou m. emú. Emuo, especie de 
avestruces, 

ÉMOUCHER a. emuché. Mosquear, 
ahuyentar las ur. TE US? EE 
Mosquear, azotar. || Esgr. tar e 
boton á un florete. 

ÉMOUCHET mM. emuché. Ave de rå- 
piña, semejante al gavilan. 

ÉMOUCHETTE f. emuchét, M 
tero que se pone 4 los caballos. 

ÉMOUCHEUR M. EUSE f.emuchéur, 
eus. El que ahuyenta las moscas. 

A m.emuchudr. Mosquea+ 

or, abanico para espantar moscas. 

ÉMOUDRE a. Kit, Añiar. 

n m. emuleur, Amolador, 
afilador de instrumentos cortantes. 
ÉMOUSSAGE In. emusdg. Desmus- 
gamiento, accion de arrancar el 

musgo. 

ÉMOUSSÉ, ÉE adj. emusd. Embota- 
e reg i Met. Entorpecido. || Ener- 
vado. 

R vg ed a. emusd. Embotar. || 

et. ervar. || Desmusgir, quita: 
los musgos Kand? Y'émous. 
ser, r. Embotarse. 

ÉMOUSSOIR m. emusudr. Desmuga+ 
dor, instrumento a desmusgar. 
ÉMOUSTILLER å. emustilié, Ani- 
mar, poner de buen humor. à 
Votre m. emuveur. Agitador, 

que conmueté d agita. 

ÉMOUVOIR a. emuvudr. Mover, agi- 
tar. [| S'émouvoir, r. Conmoverse. || 
Sublevarse el pueblo. 

EMPAILLAGE m. V. Taxidermie. 


ÉMOUL 


EMPAILLEMENT m. anpallmán, 
Empajamiento. 
EMPAILLEN à. lle. , 


à jar, 

echar asientos de paja á las e i: 
Cubrir cosas quebradizas con paja. 
pre des animauæ. Heschir 
e paja pieles de añimaies. 
EMPAILLEUR M. EUSE f. anpa- 

lleur, eus. Sillero. || Rellenador. 
EMPALANGE ,m. anpaldng, Búfalo, 

mamilero de Africa. 
EMPALEMENT im. anpalmán Em- 

palamiento, accion de empalar. 
EMPALER à. anpalé. Empalar. 


| 


EMP 251 


EMPALETOQUER (S’) r. sanpalto- 
ss Envolverse, vestirse con gui- 
pos. 


EMPAN M. anpdn. Palmo, medida de 
un palmo. 

EMPANACHÉ, ÉE adj. anpanaché. 
Empanachado. 

EMPANACHER a. anparaché. Fm- 
panachar, adornar con plumas 6 con 
penacho. 

EMPANNER a. arpanñd. Mar. Poner 
en facha 6 4 la capa. 

EMPANON Mm, anpanón. Carp. Cuar- 
ton, viga pequeña, cabrio, 

EMPAQUETAGE M. anpactdg. Em- 
paquetamiento. 

EMPAQUETÉ, ÉE adj. anpacté. Em. 
paque:ado. [| Met. Envuelio. 

EMPAQUETER a. anpacté. Empa- 
quetar, hacer paquetes. || S em - 
ter, T. Embozarse en su capa. || Met. 
Embanastarse. 


EMPARADISER a. anparadisé. Em- 
paraisar, colmar de delicias. 
EMPARAGEMENT mM, auparagmdn. 
Casamiento conveniente. 
EMPARAGER a. anparagé. Casar 
con conveniencias una hija. 
EMPARENTER a. y pn. anparante. 
Loss Ae A 
EMPARER r. sanparé. Apode- 
rarse. || Met. Señorearse, dominar. 
EMPARFUMER å. ant. anparfumé. 
Per.umar. || S'emparfumer, r. Perfu- 
marse. 
EMPARLENTE f. ant. V. Babil. 
EMPARLIER Mm. ant. V. Avocat y 
Orateur. 
EMPAS m. V. Entrates. 
EMPASSER a. anpasd. Cir. Hacer 


5 ar, gs med la uration. 

Poe ppe oag F adj. stlé. Art. 
Empastelado, tenido. 

EMPASTELER à. anpasild. Art. Em- 
pastelar, dar de pastel. 

EMPÂTÉ, ÉE adj. anpoté. Emibadur 
nado, pringado. | Empastado, ha 
blando de pinturas. || Mús. Foix em- 
pátee. Voz que carece de claridad. || 
Art. Ensamblado. 

EMPATELINER à. anpatlind. Acari- 
ciar, seducir, halagar. 

EMPÁTEMENT m. anpaimán. Accion 

de pouer pastosa la boca, la voz. 

Ceba, accion de eebar las aves. || 

Empastamiento del colorido. 

[l Art. Base. H Pié de un muro, de 
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EMPÁTEUR m. anpateur. Cebador' 


de especies de volateria. 

EMPATRONNER (8') r. inus. sanpa- 
trond. Empatronizarse, hacerse como 
dueño de una casa. 

EMPATTER a. anpaté. Ensamblar. || 
Empalmar. 

EMPATTURE fÍ. anpatür. Art. En- 
sambladura. || Mar. Empalme. 

EMPÁTURER a. anpaturé. Apacen- 
tar, llevar á pacer ó pastar. S 

EMPAUMER à., an . Empunar, 
tomar en la palma de la mano. || Met, 
y fam. Tomar ascendiente sobre una 
persona, dominarla. 

EMPAUMURE f. anpomúr. Mont. 
Cornamenta del ciervo. [| Parte del 
guante que cubre la palma de la 
mano. 

EMPEAU m. anpó. Agr. Empeltre. 

EMPÊCHE Í. ant. V. Empéchement. 

EMPÊCHEMENT M. anpechmdn. Im- 
pedimento, 

EMP n a. anpeché. Impedir. 

EMPEIGNE f. anpéñ. Empeine, pala, 
cubierta superior del zapato. 

m. anpelmdn. Com- 
puerta, esclusa de un canal, etc. 

EMPELOTER a. anploté. Empelotar, 
poner en pelotas ú ovillos el hilo, etc. 

EMPELOTONNEMENT m.anploton- 
mán. Mil. Empelotonamiento. 

NER a. oppend, Montar el pes- 
tillo de una cerradura. 

EMPENNAGE m. anpendg. Emplu- 
madura, emplumamiento. 

EMPENNELAGE m. anpenldg. Mar. 
Engalgadura. 

EMPENNELER a. anpenlé. Mar. En- 
galgar. 

EMPENNELLE f. anpendl. Mar. An- 
clote que se echa colgado de una 
anc a. 

EMPENNER a. oppend, Emplumar, 
guarnecer las flechas de plumas. 

EMPENOIR m. anpenudr. Art. Es- 
coplo. 

EMPEREUR m. anpereur. Empera- 
dor, soberano, monarca de un im- 
perio. $ 

EMPESAGE mM. anpesdg. Almidona- 
do, accion y efecto de almidonar. 

EMPESÉ, ÉE adj. anpesé. Almidona- 
do, || Met. Tieso, estirado, afectado. 

EMPESER a. anpesé. Almidonar. 

EMPESEUR M. EUSE f. anpeseur, 
eus. Almidonador. 

EMPESTER à. anpesté. Apestar. 

ÊrRE m. anpéir. Bot. Carami- 

à po de pusini fructíferas. 


de, traba dep 












lez: | Mot-Engoltado. | 
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EMPÉTRER a. anpetré. Apiolar. 
EMPHASE f. anfds. Enfasis. 
EMPHASER D. anfasé. Hablar con 
enfasis. 
EMPHATIQUE adj. anfatic.Enfático, 
EMPHATIQUEMENT adv. anfatic- 
mán. Enfáticamente. 
EMPHATISTE mM. anfalís!. Enfático, 
el que habla ó escribe con énfasis. 
EMPHRACTIQUE d EMPLASTI- 
QUE adj. y s. anfraclic, anplastic. 
Farm. Enfráctico 6 emplástico, que 
tapa los poros. : 
EMPHRAXIE f., anfracsí. Med. En- 
fraxia, obstrucción de un canal. 
EVPHYSÉMATEUX, EUSE adj. an- 
fisemateu, eus. Enfisematoso. 
EMPHYSÈME m. anfisóm. Med. En- 
fisema, tumefaccion. 
EMPHYTÉOSE f. anfiteós. Enfitéu- 
sis, arrendamiento, bajo un foro ó 
cánon. 
EMPHYTÉOTE M. y f. anfiteôt. En- 
fiteuta, el que disfruta una propiedad 
A título de enfitéusis. - 
EMPHYTÉOTIQUE adj. anfiteotic. 
Enfitéutico. 
EMPIÉGER a. anpiegé. Encepar, me- 
ter en el cepo. 
EMPIERREMENT M. anpiermdn, 
Empedradura, empedrado. 
EMPIERRER a. anpieré. Empedrar. 
EMPIÉTEMENT m.anpietmdn.Usur- 
pacion, accion y efecio de usurpar. 
EMPIÉTER a. anpieté. Usurpar. 
EMPIFFRÉ, ÉE adj. anpifré. Atra- 
cado, harto. || Cebado. 
EMPIFFRER a. anpifré. Atracar. [] 
S'empiffrer, r. Comer con exceso. 
EMPIFFRERIE f. anpifrerí. Hartaz- 
go, accion y efecto de comer mucho, 
EMPIGER a. anpigé. Empegar. 
EMPILE Í. a . Especie de red con 
anzuelos, caña de pescar. 
EMPILEMENT mM. anpilmdn. Apila- 
miento, pila. 
EMPILER a. anpild. Apilar. || Pescar 
con Caña. 
EMPILEUR M. EUSE f. anpileur, 
eus. Apilador. || Almacenista. 
EMPIRANCE f. anpirdns. Merma. 
EMPIRE m. anpir. Imperio. 
EMPIREMENT m. anpirmdn. Em- 
peoramienlo. 
EMPIRER a. anpiré. Empeorar. || n. 
Empeorarse. || Com. Averiarse. 
EMPIRIQUE adj. y m. anpiric. Em- 


pírico. 

| EMPIRISME mM. anpirism. Empi- 
. tismo, e 
EMPLACEMENT m. anplasmdn. Si- 
tio, terreno, solar, || Accion de colo- 
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car una cosa en su sitio. || Plaza de 
mercado. 

EMPLACER a. anplasé. Poncr una 
cosa en su lugar. 

EMPLAIGNER a. V, Lainer. 

EMPLAIGNEUR m. Y. Laineur. 

EMPLANTER a. V. Planter. 

EMPLASTIQUE adj. anplastic. Med. 
Emplástico, viscoso. 

EMPLASTRATION f.anplastrasión. 
Cir. Emplastacion. [| Agr. Ingerta- 
miento. 

EMPLASTRER a. anplastré. Em- 
plastar. || Ingertar. 

EMPLÁTHE m. anpldtr. Cir. Em- 
plasto. || Met. y fam. Emplasto, per- 
sona inutil. 

EMPLETTE f. anplét. Compra de co- 
sas necesarias en uná Casa. 

EMPLIR a. anplír. Llenar un tonel, 
un vaso, etc. En las demás acepcio- 
nes, V. Remplir. 

EMPLOI m. anplud. Empleo. || Uso. 

EMPLOYÉ, ÉE adj. y m. anpluayé. 
Empleado, usado. || Empleado, co!o- 
cado. 

EMPLOYER a. anpluayé. Emplear, 
colocar. || S'employer, r. Emplearse. 

EMPLUMER a. anplumé. Emplumar. 
|| S'emplumer, r, Emplumarse. 

EMPLURE f. anplúr. Art. Hoja de 
vitela del instrumento que bate el oro. 

EMPNEUMATOSE f. V. Enphysème. 

EMPOCHER a. fam. anpoché. Embol- 
sar, ahuchar, atesorar. 

EMPOIGNÉ, ÉE adj. anpoñd. Empu- 
ñado, asido. || Detenido. 

EMPOIGNER a. anpoñé. Empuñar. || 
Apresar, aprehender, || S'empo:gner, 
T. Empuñarse. r 

EMPOIGNEUR m. anpoñeur. Empu- 
ñador, el que empuña. 

EMPOINTAGE mM. anpuentdg. Em- 
puntaje, aguzamiento. 

EMPOINTER a. anpuenté. Apuntar, 
dar puntadas. H Empuntar, aguzar al- 
fileres ó agujas. 

EMPOINTEUR mM. anpuen'eur. Agu- 
zador. |} Apuntador 6 punteador. 

EMPOINTURES f. pl. anpuentür. 
Mar. Puños altos de las velas cua- 
dradas. 

EMPOIS Mm. anpud. Engrudo. 

EMPOISE Í. aupuds. Zapatilla de los 

. ejes de algunas máquinas. 
EMPOISONNÉ, ÉE adj. anpuasoné. 
Envenenado. |] Met. Corrompido. 

EMPOISONNEMENT mM. aDpuason- 
mdu. Envenenamiento. 

EMPOISONNER a. anpuasong, En- 
venenar. || Met. luficiohar, pervertir. 
| S'empoisonner, r. Envenenarse. 
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EMPOISONNEUR M. EUSE f. an- 
puasoneur, eus, Envenenador. 
EMPOISSER a. anpuasé. Empezgar, 
embrear, 
EMPOISSONNÉ, ÉE adj. anpuasoné. 
Encastado, poblado de peces. 
EMPOISSONNER a. anpuasond. En- 
castar, poblar de peces un estanque. 
EMPORÉTIQUE adj. anporetíc. Em- 
porélico, propio para filtrar liquidos. 
EMPORIQUE adj. anporic. Com. Em- 
pórico, útil para el comercio. 
EMPORITAIN, E adj. y s. anporilén, 
én. Emporitano, de Ampurias. 
EMPORTÉ, ÉE adj. anporté. Lleva- 
do. || Tomado. [| Colérico. 
EMPORTEMENT m. anportemdn. 
Arrebato, cólera. 
EMPORTE-PIÈCE m. anportepiés. 
Sacabocados. || Met. Razon convin- 
cente. [| Orador satirico. 
EMPORTER a. anporté. Llevar, qui- 
tar una cosa de un sitio. || Arrancar, 
arrastrar forzosamente. || Tomar, asal- 
tar, ocupar á mano armada. || Conse- 
guir un triunfo. || S'emporter, r. Ar- 
rebatarse, encolerizarse. [| Desbocar- 
se, hablando de caballos. 
EMPOTAGE M. anpoídg. Envase. 
EMPOTER a. anpolé. Envasar, en- 
tarrar dulces. || Agr. Entiestar, plan- 
tar en tiestos. 
EMPOUILLE f. anpúll. For. Fruto; 
los frutos antes de la cosecha. 
EMPOUILLER a. anpullé. Agr. Sem- 
brar trigo. 
EMPOULETTE Í. anpulé!. Mar. Am- 
polleta, reloj de arena. 
EMPOUPER a. anpupé. Mar,'Tomar 
por la popa. l wé 
EMPOUNEANR s aopa 
purar, teñir de púrpura. " d 
EMPOUTRERIE f. anputrerí. SH. 
gadura, a ed del piso. 
EMPOUSE f. V. Empuse. 
EMPREINDRE a. anpréndr. Impri- 
mir, estampar, grabar. 
EMPREINT, E adj. anprén. Impreso. 
Ir, Impresion, marca. 
EMPRESSÉ, ÉE adj. anpresé. Dili- 
gente, solicito, activo. 
EMPRESSEMENT M. anpresmdn. 
Prontitud , diligencia. [| Oficiosidad. 
EMPRESSER (8') r. sanpresé. Apre- 
SUrarse. 
EMPRIMERBIE Í. anprimri, Art. Tina 
grande de curtidores. 

EMPRISE f. anpris. Empresa, com- 
promiso caballeresco de combatir. 
EMPRISONNÉ, ÉE adj. anprisoné. 

Preso, encarcelado. || Met. Oprimido. 
EMPREISONNEMENT M. apprison- 
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mán. Prision, encarcelamiento, 

EMPRISONNER a, aupriconé. Pren- 
der. || S'emprisonner, r. met. Encer- 
rarse. 

EMPROSTHOCYSTOSE Í. anpros- 
tosisiés. Emprostocistosis, encorva- 
miono de la espina dorsal bácia ade- 

ne. 

EMPRUNT m. anpreun. Préstamo, 
empréstito. 

EMPRUNTÉ, KE adj. 
Prestado. || Postizo, falso. 

EMPRUNTER a. anpreunté. Pedir ó 
dar prestado, dinero, ideas, pala- 
bras, estilo, modales, etc. 

EMPRUNTEUR M. EUSE f. an- 

, preunteur. eus, La persona que pide 
prestado. (| Fam. Tramposo. 

EMPSALMISTE m. anpsalmist. En- 
salmista,.curandero, charlatan. 

EMPTOÏQUE adj. anpíoic. Med. En- 
tóico, que espula sangre. 

EMPTOTIQUE adj. anpiotic. Emptó- 
tico, sujeto á caer. || Originado de 
una Caida. 

EMPUANTIR 3. anpuentir. Despe- 
dir mal olor, comunicario. || Sem- 
puantir, r. Corromperse. 

EMPUANTISSEMENT M. anpuen- 
tisman. Infeccion, fetidez. 

EMPYÉME m. anpiém. Med. Empie- 
ma, acumulacion de sangre 6 hu- 
mores. 

EMPYRÉE m. anpiré. Empireo. 

EMPYREUMATIQUE adi, arpireu- 
moie, Empireumático. 

EMPYREUME mM. anpireum. Empi- 
reuma, olor y sabor desagradable 
que toman algunas sustancias que- 
madas. 

5 EUR, TRICE adj. y 6. emu- 
lateúr, tris. Imitadur, envidioso. 
ÉMULATION Í. cmulasión. Emuia- 

cion. í 

ÉMULE m. y f. emúl, Emulo. 

ÉMULER D. emule. Imitar. 

ÉMU! GENT, E adj. emuljdn. Anat. 
Emulgente. 

ÉMULSIF,IVE adj. emuleif, iv. Med. 
Emulsivo. 

ÉMULSION f. emulsión. Med. Emul- 
sion, especie de leche vegetal. 

YDO-SAURIEN, NE adj. emido- 
sorién, én. Zool. Emido-sauriano, 
reptil misto de tortuga y lagarto. 

EN prep. an. En. Es relaliva al lugar, 
al tiempo, al estado, al modo. En 
corresponde en español a las prepo- 
siciones d, con, de, por, segun la 
locucion. (| En en los gerundios se 
traduce por el gerundio español, 6 


anpreunté. 
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al, || Es tambien relativo, y significa 
de él, de ella, de ello, de aqueilo, de 

, €80, ete. 

ÉNALLAGE f. enaldg.Gram. Enálage, 

„ cambio de los tiempos de un verbo. 

ÉNAMERER a. enameré. Hacer 6 po- 
ner amarga una Cosa. 

ENAMOURBER a. anamuré. Enamo- 
rar. [| S'enamourer, r. Enamorarse. 

ÉNANCHÉ, ÉR adj. Mar. V. Ancró. 

ÉNANTIOSE Í. enantiós. Fil. Enan- 
tiosis, oposicion. 

ENARBREuM a. anarbré. Art. Mon» 
tar, fijar una rueda sobre su árbol. 

ÉNABRABLE adj. enarrdbl. Narra- 
ble, que puede narrarse. 

ÉNARRATION Í. enarrasión. Narra- 
cion. 

ÉNARRER 4. enarré. Narrar, contar. 

ÉNASER a. ant. enasé. Desnarigar, 
cortar las narices. 

ENBEVRER a. ant. anbevré. Hen- 
chir, llenar, || Met. inculcar. || S'em- 
bevrer, r. Penetrarse de una Cosa. 

ENCABANAGE mM. ancabandg. En- 
caüizamiento. 

ENCABANER a. ancaband. Entañi- 
zar, poner en los cañizos los gusanos 
de seda. i 

ENCÁBLURE f. ancablúr. Mar. Ca- 
ble, medida de 120 brazas. 

ENCADENASSER a. ancadnasé. En- 
cadenar, poner candados. 

ENCADREMENT M. ancadremdn, 
Encuadramiento, accion de poner un 
marco. || Mil. Guia izquierdo de un, 
batallon. 


ENCADRER a. ancadré. Encuadrar. 


ENCAGERn 3. oncagé. Enjaular. 
ÉNCAISSAGE D. anquesdg. Agr. En- 
cajonamiento, accion de encajonar 
ENCAISSE Í, anqués. Com. Existen- 

cia, cantidades de una caja. 

ENCAISSEMENT M. angu 
cajonamiento. || Com. ingreso, 

ENCAISSER a. anquesé. Encajonar. 
[| Com. Poner en caja. | S'encaísser, 
r. Encajonarse. A ` 

ENCAL”JOURCHONNÉ, ÉE adj. 
anca* Asrchond. Met. y fam. Ahor- 
cajado, montado 4 horcajadas. 

ENCAN m. ancdn. Almoneda. 

ENCANAILLER a. ancanallé, Envile- 
cer. || S'encanailler, r. Juntarse con 
la canalla. 

ENCANTHYS mM, ancántís. Med. En- 
"ue tumor de la carúncula lacri- 
ma 

ENCAPER a. ancapé. Mar. Entrar un 
navio por entre dos cabos. 

ENCAPUCHONNER a. ancapuchoné, 


por el infinitivo con la preposicion]  Encapuchonar. | S'encapuchonner, r, 


ENG 
Encapuchonarse, encapillarse. 


banastamiento de sardinas. 

ENCAQUER a. ancaqué. Embanástar, 
embarrilar sardinas. || Met. y fam. 
Apiñar personas. || Sencaguer, r. 
Apiñarse como sardinas. 

ENCAQUEUR M. EUSE f.ancagueur, 
eus. Art. Embanastador de sardinas, 

ENCARTER Ó ENCARTONNER a. 
ancarté, ancartoné. Impr. Encartar. 

ENCASSURE fÍ. ahcasür. Ar, Enca- 
je, muesca. 

ENCISTAGE M. ancastdg. Vet. Es- 
carzamiento, escarzadura. 

ENCASTELER (el r. sancasteld, 
Vet. Escarzarse un caballo. 

ENCASTELURE f. ancustelúr. Vel, 
Escarzo, estrechura del casco del ca- 
halio. ` 

ENCaw24LLAGE M. 
Mar. Obras muertas. 

ENCASTILLEMENT m. áncastill- 
#idn. Encajadura, accion de encajar. 

ENCASTILLER a. ancastillé, Art. 
Encajar, engastar una cosa en otra, 

ENCASTREMENT M, ancastremán. 
Ajustamiento. 

ENVASTHUERB a. ancasird. Art. Bm- 
butir, taracear. [| S’encastrer,r. Ajus- 
tarse. 

ENCATALEPSTE Í. V. Apoplexie, 

ENCAUME m. ancóm. Med. Encauma, 
postilla caus da por una quemadura. 

ENCA SSEMENT M. ancosmán. Vel. 
Hidropesia de las ovejas. ; 

ENCAUSTIQUE f. M adj. ancostic. 
Piat. Encáustica, colores preparados 
con cera. 

ENCAVEMENT mM. ancavmán. Embo- 
degamiento. 

ÉNCAVER a. ancavé. Embodegar, me- 
ter el vino en la bodega. 

ENCAVEUR m. antaveur. Embode- 
gador. 

ENCAVURE f. ancavúr. Cir. Encavu- 
ra, úlcera profunda en la córnea. 
ENCEINDRE a. anséndr. Cercar, ro- 

dear de murallas. 

ENCEENT, E adj. ansén. Amurallado. 
H Femme enceinte. Mujer embara- 
zada. 

ENCEINTE Í. ansént. Cerco, muralla 
que rodea una poblacion, etc. | 

EXCÉLIALGIE f. anselialgi. Med. 
Encelialgia, dolor en los intestinos. 

ENCÉLITE Í. anselit. Med. Encelitis, 

- inflamacion de los intestinos. 

ENCELLULEMENT mM. anselulmán. 
Enceldamiento. 

ENCELLULER a. anselale. Enceldar, 
encerrar en una celda. 


ancasiilldg. 
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ansansmán. ]u- 
censacion, intensamiento, accion y 
efecto de incensar. 

ENCENSER a. ansansé. Incensar. |} 
S'encenser, r. Darse reciprocamente 
alabanzas. 

ENCENSEUR m. ínus.ansansenr., In- 
censador. Y. Thuriféraire, {| Met, 
Adulador eterno. 

ENCENSIER m. ansansié. Bol. Puli- 
caria, especie de romero oficinal. 

ENCENSOIR M. ansansudr, Incen- 
sario. 

ENCÉPER a. ansepé. Poner en el ce- 
po. || Met. incomodar, [| Sencéper, r. 
Enredarse. 

ENCÉPHALALGIE f. ansefalalgs. 
Med. Encelala'gia, dolor de cabeza. 

ENCEPMALALGIQUE adj. ansefa 
lalgic. Med, Encel«iálgico. 

ENCÉPHALE m. ansefdl. Avat. En 
céfalo, conjunto de las partes orgá - 
nicas que constituyen el cráneo, el 
cerebro. 

ENCÉPHALRHELCOSE Í. ansefalel- 
cós. Med. Encefalelcosís, uiceracion 
del encéfalo, 

ENCÉPHALIE f., ansefalí. Med. En- 
celalia, enfermedad de la cabeza. 

ENCÉPHALITE f. ansejalil. Med. 
Encefalitis, i flamacion del encéfalo. 

ENCÉPHALOCÉLE f. alosét. 
Cir. Encefalocele, hernia del cerébro 

ENCÉPHALODIALYSE |; alo- 
dialis. Med. Ence'alodiálisis, ablan- 
e mad del cerebro 

ENCÉPHALOLITHE m, óntefalolít. 
Med. Encefalolito, concreción 

ral. 

ENCÉPÉALOLOGTE Í. anse lologí. 
Didáct. Encefalologia, tratado sobre 
el encéfalo. 

ENCEPHALOPUTHARS 1 Í. d 
/ » Med. Encefaloftársia, lè- 


| ENCENS m. ansdn. Incienso. 
ENCAQURMENT m. ancacmdn. EM-| ENCENSEMENT mM. 


sion o ica del cerebro. 
EN: PHYME m. ansefalo- 
D + Encefalófimo, tumor que 
P- lia en el cerebro? 






ALORBBAGIE Í. ansófa- 
"Med, Kassinen . Eye 
morfágía cerebral. 


cion cerebral. > - 
ENCÉPHAL( ing adj. y s. an- 


sefalosodr, l ozoarió, ëpi- 
Wa de todo = Kc Ek 
rebro. 


ENCEHCUEILLIR a. ant. 64q0s, di- 
SS: Meier un cadáver en el 
atau 
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ENCHAÎNEMENT m. anchenmdn.| Embalagar, cubrir un techo con bé- 
Encadenamiento. lago. 

ENCHAÎNER a. anchené. Encadenar. | ENCHAUSSÉ, ÉE adj. anchosé. Apor- 
[| Senchatner, r. Encadenarse. cado. || Blas. Cortado. 

ENCHAÍNURE f. anchenúr. Art. En- | ENCHAUSSENAGE m. anchosnág. 
cadenadura , concatenacion, liga-| Art. Pelambre. - 
mento. ` ENCHAUSSENER 6 ENCHAUSSU- 

ENCHALAGE w. anchuldg. Art. Api-| mæ: a. anchosné, anchosume. Art, 
lamiento, accion de apilar. Pelambrar ó apelambrar. 

ENCHALER a. anchalc. Art. Apilar, ENCHAUSSENOIR m. auchosnudr, 
amontouar la madera de una salina.| Art. Herramienta de curtidores. 

ENCHALEUR m. anchaleur. Amon-|ENCHAUSSER à. anchosé. Agr. 
tonador de madera en una salina. Aporcar. 

ENCHANTÉ, ÉE adj. anchan'é. En- |ENCHAUSSUMOIR m. anchosu- 
cantado. || Enchanté de vous voir,| mudr. Art. Pelambrera, tina de cur- 
Tengo la mayór satisfaccion en ver| tidores. 

á Vd. ENCHAUX m. anchó. Art. Tina llena 
de agua de cal que sirve para pelam- 
brar las pieles. 

ENCHÉNOT m,anchenó. ÈX. Taua- 
lon, tarjea de madera. 

ENCHÈRE Í. anchér. Puja, subasta, 

ENCHÉRIR a. ancherír. Pujar lo que 
se vende ó arrienda. [| Encarecer. 




















ENCHANTELAGE m. anchant/dg. 
Art. Encombamiento. [| Apilamiento. 

ENCHANTELER a. anchantié. Art. 
Encombar. || Apilar madera en el al- 
macen. 

ENCHANTEMENT m. anchantmdn. 
Encantamiento, encanto. || Comme 

+ par enchantement, loc. adv. Como 
por encanto. 

ENCHANTER a. anchanté. Encantar, 
embelesar, seducir, hechizar. 

CHANTERIE f. anchantri. Bruje- 
ria, maleficio. || Fascinacion. 

ENCHANTEUR, ERESSE 5. y adj. 
anchanteur, rés. Encantador. 

ENCHAPELER a. anchaple. Ensom- 
brerar. 

ENCHAPER a. anchapé.. Enchapar, 
meter un barril de vino, etc., dentro 
de otro. 

ENCHAPERONNER a, anchaproné. 
Encapirotar, cubrir con un capirote. 

 ENCHAPURE f. anchapúr. Mil. En- 
chapadura, piel para la hebilla de la 
correa. 


RER ker Cir. En- 

Caraxis, cion. “> 

EN GER a, ant. y pop.» anchar- 
gi rgar, recomendar.: || S'en- 
charger, r. Encargarse. *. 


a. ancharnés En- 
e” sages Fi un 


mdn. Encarecimiento, subida de 
precio. . 

ENCHÉRISSEUR M. EUSE f. an- 
cheriseur, eus. Postor. . 

ENCHEVALEMENT M. anchvalmán, 
Art. Recalzamiento, estado de una 
casa cuando se hacen reparos en el 
interior. 

ENCHEVAUCHER a. anchvoché. Art. 
Encaballar, poner una pieza sobre 
otra. 

ENCHEVAUCHURE f. anchvochúr. 
Art. Encaballadura. ai 

ENCHEVÉTREMENT m. anchvetr- 
mdn. Encabestramiento. 

ENCHEVÉTRER a. anchvelré. Enca- 
bestrar. || Met. Enredar, embrollar. 
S'enchevétrer, re Encabestrarse. i 
Met. Confundirse. 

ENCHEVÊTRURE fÍ. anchvetrúr. 

Arq» Trabazon, || Vet. Encabestra- 

dura. 

ENCHEVILLER a. anchuillé, Encla- 
vijar, asegurar con clavij 

ENCHIDIEE f. anchidid. Bot. Enqui- 
dia, arbolillo cuyas hojas se aplicam 

sobre las heridas de arma punzante. 

ENCMIFRENEMENT m. anchifren- 
eeng Romadizo, resfriado de la ca- 

eza. » 


ENCHARNER 
charnelar, poner b 
mue Wa, 

ENCHARNIER a. ancharnié, Agr. 
Enrodrigonar, sostener la vid, `, 

ENCHARTRER a. V. Emprisonner. 

: í SER a. anchasé. Engaslar, 

, incrustar. || Met:“Intercalar. 







SURE- hasúr. Engaste. | ENCHIFRENER à. anchifrn 

Met. Interca Ke Resfriar, causar un resfriados: 

! ro ENT. m. anchaton-| chifrener, r. Resfriärse. -=i 
mdo. hs. wi arzamiento. | ENCHYMOSE f. anquimós. M 
ENCHATO e ond. Art. | quimosis, efusion súbita de la 


Engarzar. 


. ENCIREMENT m. ansirmdn. Ente- 
ENCHAULMER à, ant. encholmé. e 


ramiento, accion de encerar. 


ENCHÉRISSEMENT m. ancheris: 


em A 
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ENCIRER a. ansiré, Encerar. Cirer 
es mejor. 

ENCISER a. ansisé, Encisar, hacer 
cisuras ó incisiones. || Met. Zaherir. 

ENCITEMENT m. ansitmán. Incita- 
miento, provocacion, excitacion. 

ENCITER a. ansilé. Incitar. 

ENCLASSEMENT m. anclasmán. 
Clasificacion. Se dice mejor elasse- 
ment. 

ENCLASSER a. anclasé. Clasificar, 
poner por clases. Mejor classer. 

ENCLAVE fÍ. aucldv. Cosa enclavada. 

Jurisdiccion, territorio comprendi- 
o en otro. || Limite. - 

ENCLAVÉ, ÉE adj. anclavé. Enclava 
do. || Blas. Cuarteado. 

ENCLAVEMENT M. anclavmán, Em- 
potrsmiento, enclave. 

ENCLAVER a. anclavé, Empotrar. 

ENCLAVURE f. ant, V. Clôture. 

ENCLIN adj. m. anclén. Mal inclinado. 

ENCLIQUETAGE m. anclictdg. Re- 
loj. Accion de la rueda catalina y del 
caracol cuando se encajan. 

ENCLITIQUE f. anclitic. Gram. Eu- 
clitica, partícula que, junta con la 
palabra precedente, parece apoyarse 
sobre ella. 

ENCLITISME Mm. V. Enclitique. 

ENCLOÎrREnR a. ancluatrs. Enclaus- 
trar. || S'enclottrer, r. Enclaustrarse. 

ENCLORE a. anclór.Cercar de tapias, 
paredes ó vallados. 

ENCLOS m. ancló. Espacio contenido 
en un recinto ó cercado. || Enclos, e, 
adj. Cercado, cerrado por un muro. 


ENCLOTIR n. anclotír. Mont. Se di-j: 


ce de cualquier pieza de caza que se 


mete en tierra. Usase de ordinario{ 


con el verbo faire : faire enclotir. 

ENCLOUTURE:- Í. anclulúr. Art, Ce- 
nefa de un bordado. 

ENCLOUAGE m. ancludg. Mil. Accion 
de enclavar un cañon. 

ENCLOUER a. anclué. Enclavar. || 
S'enclouer, r. Enclavarse, clavarse. 

ENCLOUURE Í. ancluúr. Vet, Encla- 
vadura, herida en el casco de una 
caballería. 

ENCLUME f. anclúm. Art. Bigornia. 
[| Anat. Huesecito del oido interno. 

ENCLUMEAU m. anclumó. Ari. Bigor- 
neta, yunque pequeño. , 

ENCLUMETTE Í. anclumét, Art. Util 
de cedacero y celeminérô. || Bigornia 
pequeña. 

ENCOCHE f. ancóch. Art. Banco de 
zuequero. || Cerraj. Muesca. 

ENCOCHEMENT M. ancochmdn. 
Empulgadura, accion de empulgar. ` 

ENCOCHER a. ancoché. Empulgar la | 


Fh.-KSP. 
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cuerda de un arco para tirar una 
flecha. 

ENCOCHURE f. ancochúr. Mar, Pe- 
nol donde se amarra un cabo, 

ENCOFFRER a. ancofré. Encerrar, 
meter en un cofre. || S’encoffrer, r. 
Eucerrarse. 

ENCOGNER a, ancoñé. Mar. Pasar un 
anillo ai tope de uná entena, 

ENCOIGNURE Ó ENCOGNURE f. 
ancoñür. Esconce, esquinazo. {| Rin- 
conera. 

ENCOLLAGE m. ancoldg: Ari. Capa 
6 mano de cola, 

ENCOLLER a. ancolé. Art. Encolar, 
cubrir de cola ó de goma. 

ENCOLLURE f. poco us. ancolúr, 
Soldadura, reunion. 

ENCOLPISME m.. ancolpism. Med. 
Encolpismo, inyeccion en la vagina. 

ENCOLURE f. aucolür. Parte del 
“cuerpo del caballo. désde la cabeza 
hasta las espaldas, [| Parte inferior 
del cuello, en el hombre. 

ENCOMBOMA 6 ENCOMBOMATE 
m. anconbóma; anconbomdt. Antig. 
me cl blanco de una 
Joren, ` e 

ENCOMBRANCE f anconbrdns. Mar. 
Estorbo, efectos de poco peso y mu- 
cho volúmen. Embarazo; desgracia. 

ENCOMBRE mM. ant. dncónbr. Estor- 
bo, bulto estorba. |. Fam: Arri- 
ver sans en br ar sin obstá- 
culo. || ph Ruinas ¿montonadas, es- 
combros. = < oi 

ENCOMBRÉ, É adj. anconbre. Obs- 
truido con est 3 7 

ENCOMBREM ~m. anconbrmdn. 

Accion de estorbar y sus efectos, 

ENCOMBRER a. anconbré. Estorbar, 
emharazar, ocupar. 

ENCOMBREUR, KUSE adj. ant. an- 
conbreur, eus. Incómodo, enojoso. 

ENCOMBRIER mM., ant, anconbrié, 
Detrimento, daño 6 perjuicio. 

ENCUMEÉDIENNER (lr, sancome- 
diené. Meterse comediante. 

ENCOMIASTE mM, ant, 6 inus, anco- 
midst. Panegirista. 

ENCOMIOGRAPHE M. ancomiogrdf. 
Panegirista, encomiógrafo. 

ENCOMIOLOGIQUE adj. ancomiolo- 
gic. Encomiológico, que tiene rela- 
cion con la panegírica. 

ENCONTRE f. ant. e inus. ancóntr. 
Aventura. || A l'encontre de, loc. 
prep.Contra, en contra,en oposicion. 

ENCOPÉ m, ancupé. Med. Encope, 
amputacion de un dedo, etc. 

ENCORBELLEMENT m. ancorbel- 
mdn. Arq. Salida de una cornisa. || 


ar 
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Parte salediza de un muro d pared. | llenar de grasa. || Sencrasser, r. Em 
ENCORE adv. de Uemp, ancór. Toda- | grasarse, mancharse. 
vía, hasta ahora, aun. Este adverbio [ENCRE f. dncr. Tinta para escribir, 
se refiere à tiempo presente, pasado imprimir, elc. 


y futuro, || Tambien significa de nue- [EXORENÉ, EE adj. ancrné. Se dice 
vo y otra vez : refaites encore cela, 


del hierro que se forja despues de 
hágalo Vd. otra vez. | conj. Encore 


afinado. 
que. Bien que. || A los menos : encore ENCRENÉE f. ancrné. Estado del 
sien élait excusé. Si á los menos se 


hierro afinado y forjado despues. 
hubiese disculpado deello. || Además, [ENCRÉPER (a) r. sancrepe. Enlu- 
demás de esto, tambien ; expresa el 


tarse, veslirse de luto. 
aumento ó recargo de un trabajo, de | ENCRER a. ancré. Impr. Impregnar 
una comision, de un deber, de un| de tinta. 
perjuicio, . etc. Outre son malheur, [ENCRIER M. ancriéd. Tintero, 
on le chargea encore d'injures. Ade- | EXCROISEMENT M. ancruasmdn. 
más de su desgracia, se le llenó tam- 


1 Encruzamiento, accion y efecto de 
bien de injurias. || Sino tambien : 


encruzar. 

non seulement il est instruit, mais | ENCROISER 2. ancruasé. Art. En- 
encore il est très-modesle, bo solo | Cruzar, cruzar los hilos de una parte 
Eo instruito, sino tambien muy mo-| urdida. 

esto. 


ENCROIX mM. ancrud. Encruce, clavi- 
ENCORNAZL m. ancorndll. Mar. Ca- | jas para encruzar los hilos de un tẹ- 
jera de palos y vergas, con su Cor: 


jido. 
respondiente roldana. ENCROUÉ, ÉE adj. aucrué. Encruci- 

ENCORNÉ, ÉE adj. ancorné. Encor- | jado. atravesado. 
nado. [| Vet. Entrepalmado. || Fam. | ENCROÚTANT, E adj. ancrután.Qué 
Cornudo. forma costra. 

ENCORNER a. ancorné. Art. Encor- |ENCROÛTER a. ancrufé. Encostrar. 
nar, guarnecer los extremos de un | ENCUIR2SSER (el r. sancuirasé. 
arco con puntas de cuerno. Encorazarse, ponerse la coraza. |] En~ 

ENCORNETER a. ancornté, Encucu- | Cosirarse, criar cosira la piel y la 
ruchar, meter alguna cosa dentro de | ropa- | 
un cucurucho. ENCUISINER a. ancuisiné. Encoci- 

ENCOUARDIR a. ant. ancuardír. | nar, meter á uno en cosas de cocina. 
Acobardar. || S'encouardir, r. Aco- |ENCULASSER 4° anculasd. Encula- 
bardarse. ` tar, poner la culata al cañon de un 

ENCOULOIB m. anculudr. Art. Pieza | fusi!. 
de madera hendida por donde. pasa | ENCUVAGE M. ancuvdg. Encuba- 
una tela á medida que se teje. miento, accion de encubar. 

ENCOULPER a. anculpé. Inculpar. [ENCUVEMENT M. aucuemán. Encu- 

ENCOURAGEANT, E adj. ancurajdn. | bamiento, accion de encubar, de en- 
Que anima, que da ánimos. yasar: { 

ENCOURAGÉ, ÉE adj. ancuragé. [ENCUVER a, ancuvd. Art. Encubar, 
Aninado || Excitado, fomentado. meter en una cuba, envasar. 

ENCOURAGEMENT m.aneuragmdn. | EXCYCLIE I. ansiclt. Eaciclia, circu- 
Fomento, estimulo. los concéntricos que se forman en el 

ENCOURAGER a. ancuragé. Animar, | KUI cuando cae en ella un cuerpo. 
alentar, incitar. || Met. Fomentar, | ENCYOLIQUE adj. ansiclic. Encictico, 
favorecer. || S'encourager, r. Ani-| circular. | Lettre encyclique. Carla 
marse. circular de una dignidad eclesiásiica. 

ENCOURER a. ancurir. Incurrir, Ca- | ENCYCLOGRBAPHE M. ansiclogrdf. 
er en desgracia. || Atraerse el despre- Enciclógrafo, autor de una enciclo- 
tio, el odio, etc. grafía. 

ENCOURTIVER a. ant. ancurtind. ENCYCLOGRAPHIE Í. ansiclografi. 
Encortinar, cubrir con cortinas; 3] “Ænciclografia, tratado universal de 

Met. Rodear, ceñir, ¡cs | Clencias y conocimientos humanos. 

ENCOURU, E adj. ancurú. Incu 'YCLOPÉDIE f, ansiclopedi. En- 

ENCRAGE Í. ancrdg. Impr. i clopedia, ciencia universal. 
dura. || Mar. Fondeadero. = MENCYCLOPÉDIQUE adj. ansiclope- 

EN ÉE adj. anorasd. Engra- | die. Enciclopédico. 

sado, alo. ENCYCLOPÉDISTE mM. ausiclope- 

a. anerasé, Engrasar,| dist, Enciclopedisia, 
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ENCYCLOPOSTIE f. ansicloposi. En- 
cicloposia, accion de beber á la re- 
donda. 

ENCYPROTYPE adj. ansiprolip. Art. 
Enciprotipo, grabado en cobre. 

END ÉE adj. andanché. Blas. 
Endentado. 

ENDAUBAGE m. andobdg. Adoba- 
miento, modo de poner en adobo. {| 
Adobo. 

ENDAUBER ô. 
adobo. 

ENDÉCADER (elt, sandecade. En- 
domingarse. 

ENDÉCASYLLABE adj. Y. Hendéca- 
syllabe. 

ENDÉMIE f. andemi, Med. Endemia, 
enfermedad naturalizada en una co- 
marca. 

ENDÉMIQUE adj. andemíc. Endé- 
mico. 

ENDENTÉ, ER adj. andanté. Dentado. 
[| Blas. Compuesto de triángulos. 
ENDENTE f. andánt. Art. Endenta- 
miento, union de dos piezas de ma- 

dera. 

ENDENTEMENT mM. andantmdn, En- 
dentamiento, accion de dentar. 

ENDENTER a. andanté. Dentar, ha- 
cer dientes á una rueda. 

ENDENTURE f.andantúr. Dentadura. 

ENDETTER a. andeté. Endeudar. || 
S'endetter, r. Contraer deudas, 

ENDÉVÉ, ÉE adj. y s. andevé. Colé- 
rico, impaciente, arrebatado. 

ENDÉVER n, andevé. Exasperarse ex- 
tremadamente. 

ENDIABLÉ,ÉE adj. y s. andiablé. En- 
diablado. 

ENDIABLER n. andiablé. Endiablar- 
se, rabiar, darse al diablo. 

ENDIGAGE m. andigdg. Accion de 
poner diques. , 

ENDIGUEMENT m. andigmán. Ac- 
cion de construir un digue. 

ENDIGUER a.ant. andigué. Construir 
un dique. 

ENDIMANCHER a. andimanché. En- 
domingar. [| Sendimancher, r. Endo- 
mingarse, vestirse como de dia de 
fiesta. 

ENDIVE f. andív. Bot. Endivia, espe- 
cie de achicoria. 

ENPOCARDE m.andocdrd. Anat. En- 
docardo, membrana del corazon. 

ENDUCARDITE Í. andocardit. Med. 
Endocarditis, inflamacion del endo- 
cardo. 

ENDOCTRINER a.andocirind. Adot- 
trinar. 

ENDOCYME m. andosím. Anat. En- 
dócimo, mónstruo por inclusion. 


andobd. Poner en 
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ENDOCYMIE m. andosimi. Anat. En- 
regen monstruosidad por inclu- 
sion. 

ENDOCYMIEN, NE adj. andosimién, 
én. Anat. Endocimio, que contiene 
dentro de sí un cuerpo mas ó menos 
desarrollado. | 

ENDOESTHÉSIE f. andoestesi. Fil. 
Endoestesia, sentimiento interno. 

ENDOGASTRITE f. andogastri!, 
Med. Endogastritis, irrilacion del es- 
tómago. 

ENDOLORI, E adj. endolori. Dolori- 
do, que se resiente de dolor, 

ENDOLORIR a. andolorír. Causar 
dolor, lastimar. 

ENDOMMAGÉ, ÉE adj. andomagé. 
Maitratado, perjudicado, echado á 
perder. 

ENDOMMAGEMENT M. andomag- 
mdn. Daño, deterioro, perjuicio. 

ENDOMMAGER a. andomage. Dete- 
riorar. || S'endommager, r. Echarse 
á perder. 

ENDONENTÉRITE f. andonan'erit. 
Med. Endonanteritis, inflamacion de 
los intestinos. 

ENDOPHLÉBITE f. ando/lebit. Med. 
Endoflebitis, inflamacion. 

ENDOPLÉVRE fÍ. andoplévr. Bot, 
Endopleura, pelicula interior del 
grano. 

ENDORMANT, E adj. andormdn. Que 
provoca á dormir. 

ENDORMEUR M. EUSE f. fam. an- 
dormeur, eus. Lisonjero, adulador. 
ENDORMI, E adj. andormi. Dormido, 

adormecído. || Met. Entorpecido. 

ENDORMIR a. andormir. Hacer dor- 
mir. || Met. y fam. Entretener pará 
engañar. || Causar fastidio. || S'endor- 
mir, r. met. Dormirse, descuidar un 
negocio. 

ENDORMISSEMENT m. Y, Assou- 
pissement. 

ENDOSSE Í. fam. andôs, Todo el pe- 
so,toda la carga de un negocio arduo, 

ENDOSSEMENT Ó ENDOS M. an- 
dosmän, andó. Endoso de una letra. 
|| Accion de tomar á cuestas. 

ENDOSSER a. andosé. Echar á cues- 
tas. || Vestir. || Endosar una letra. {| 
Echar sobre otro un mal negocio, etc, 

ENDOSSEUR M. EUSE f. andoseur, 
eus. Endosante ó endosador. 

ENDOTRICHÉ, ÉE adj. andotriche. 
Bot. Endotriqueo, que tiene vello en 
el interior. 

ENDOUAIRER a. andueré. For. Ase- 
gurar una viudedad. 

ENDOUZAINER a. andusend. Endo- 
cenar, contar por doccnas. 
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ENDRIAQUE m. andride. Endriago. | ENFAÍTER a. anfeté. Entejar. 


mónstruo que devoraba las vírgines. 

ENDRO1T M. andrud. Paraje, sitio. 
|| Pasaje de un discurso, etc. || Parte, 
punto, lado. || Met. y fam. Endroit 
sensible, punto principal. || País na- 
tal; mon endroit. Mi pais natal. 

ENDUIRE a. anduír. Dar una Capa, 
una mano de yeso, etc. D S'endutre, 
r. Impregnarse, tomar el barniz. 

ENDUISSON f. inus. anduisón. ÀC- 
cion de dar una capa de yeso, cal, 
elc. 

eEnDurr m. andui. Baño, capa, mano 
de una materia desleida y pegajosa. 

ENDURANT, E adj. andurdn. Sufri- 
do, paciente. 

ENDURCI adj. y s. andursi. Empe- 
dernido. 

ENDURCIR a. andursir. Endurecer. 
[| S'endurctr, r. Endurecerse. 

ENDURCISSEMENT m. andursis- 
mán, Endurecimiento. 

ENDURER a. anduré. Sufrir, aguan- 
tar, llevar con paciencia. || Permitir. 

ÉNÉIDE f. eneíd. Eneida, poema de 
Virgilio. 

ÉNELER a.enelé. Agr. Destizonar, de 
savieblar el trigo. 

ÉNÉLEUM m., enel/om. Farm. Ene- 
leum, mezcla de vino y aceite rosado. 

ÉNÉMITIQUE adj. enemitic. Farm. 
Enemítico, medicamento por inyec- 
cion, 

ÉNERGIE f. energi. Energía. 

ÉNERGIQUE adj. energic. Enérgico, 
que tiene energía. 

ÉNERGIQUEMENT adj. energicmdn. 
Enérgicamente. 

ÉNERGUMENE Mm. y f. energumén. 
Energúmeno. 

ÉNERVANT, E adj. enervdn. Ener- 
vante, que debilita. 

ÉNERVATION f. enervasión. Enerva- 
cion. 

ÉNERVE adj. enéru. Bot. Enervado, 
que no tiene pezones ó nervios. 

ÉNENVER a. «nerve, Enervar, debi- 
litar. || S'¿nerver, r. Enervar e. 

ÉNÉTIQUE adj. enelic. Enético, que 
mata. Dícese por alusion á émétique. 

ÉNÉYER a. inus. eneyé. Art. Desiu- 
dar, quitar los nudos á la madera. 

ENFAGOTER a.ant. anfago!é. Alis- 
tar, poner en lista. || Cargar á uno 
de un vestido mal puesto 6 incómo- 
do. || S'enfagoter, r. Vestirse sin 
gusto, ridiculamente. 

ENFAÏTEAU m. anfeló. Cobija, teja. 
H Oreja de gato. 

ENFAÎTEMENT mM. anfelmá 
cha de plomo para techos de 


Plan- 
ficios. 






















ENFANCE fÍ. anfdns. Niñez, infanela 

ENFANCON m. anfansón. Fam. ant. 
Infantillo, niño pequeño. 

ENFANT Mm. y f. anfdn, Niño ó niña. 
[| Hijo 6 hija, con relacion á sus pa- 
dres, y petits enfants con respecto 
á los abuelos, bisabuelos, etc. || En- 
fant de. Natural de un pais. || n bon 
enfant. Un hombre de excelente ca- 
rácter, || Enfant trouve. Expósito. 

ENFANTEAU y ENFANTELET di - 
minutivos de Enfant. 

ENFANTEMENT m. anfantmdn. 
Alumbramiento, parto, accion de dar 

uz. 

ENFANTER a. anfante. Parir. || Met. 
Producir. 

ENFANTILLAGE m. anfantilldg. 
Puerilidad, niñada, bagatela. 

ENFANTILLER n. ant. anfantillé, 
Hacer ninadas, tonterias. 

ENFANTIN, E adj. anfanién, in. In- 
fantil, perteneciente á la niñez, 4 la 
infancia. 

ENFARINER a. anfariné. Enharinar. 

ENFÉER a. ant. aufeé, Encantar, he- 
chizar. 

ENFER m. anfér. Infierno. 

ENFERMER a. anfermé. Encerrar. || 
S'enfermer, r. Encerrarse, no reci- 
bir visilas. 

ENFERRER a. anferé. Atravesar, 
traspasar de una estocada. [| S'enfer- 
rer, r. Atravesarse con una espada. 

ENFERRBURE f. auferúr. Enlerra- 
miento, accion de cubrir de hierro. 

ENFEU m. ant. anfeu. Sepultura de 
familia. SKI z 

ENFEUILLER a. anfeullé. Guarnecer 
de hojas. || S'enfeuiller, r. Cubrirse 
de hojas. ` 

ENFICELER a. anfislé. Atar con bra- 
mante, 

ENFIELLER a. anfielé, Aciharar. 

ENFIÉRIR n, ant. anfierir. Ensober- 
becerse, ponerse orgulloso. 

ENFIÉVRÉ, EE adj. anfievré. Calen- 
turiento, |} Met. Poseido de una pa- 
sion. 

ENFIÉVRENR a. ant. é inus. anfievré. 

Dar, ocasionar calentura, || Met. To- 

mar una pasion y tambien darla. 

ENFILADE f. anfildd. Enfilada, cru- 
jia. || Met. Tirada de razonamienios. 
|| Mil. Trincheras, tiro de cañon, || 
Mar. Descarga. 

ENFILÉ, ÉE adj. unfilé. Enfilado, en- 
hebrado, 

ENFILER a, anfilé, Enbebrar, ensar 

tar. |] Enfilar. 

ENFILEUR D, anfileur. Enhebrador. 


ENF 


ENFIN adv. anfén. En fin, por último, | ENFORESTER a. 


finalmente. 

ENFLAMBER a. V. Enflammer. 

ENFLAMMÉ, RE adj. anflamé. Infla- 
mado, encendido. ii Met. Vivo, ar- 
diente. 

ENFLAMMER a, anflamé. Infamar, 
encender. || Senflammer, r. Enarde- 
cerse. 

ENFLÉ, ÉE adj. apflé. Inflado, hin- 
chado. || Met. Engreido. || Style enflé, 
ampoulé, estilo hinchado. 

ENFLKE-B(EUF Mm. anfibeuf. Hincha- 
buey, nombre vulgar del carabe do- 
rado. 

ENFLÉCHURES f. pl. anflechúr. 
Mar. Hechadura, escala de la gavia. 

ENFLEMENT m. anflemdn. Hin- 
chazon. 

ENFLER à. anfi’. Inflar, hinchar. || 
Met. Engreir, envanecer. || S'enfler, 
Te Hincharse. 

ENFLEURER n. V. Implanier. 

ENFLURE Í. anflúr. Hinchazon. 

ENFOLIE f. anfolí. Agr. Acodo de 
los nuevos planiios de la viña. 

ENFOLIER a. anfolié. Desprender 
del crisol las hojas de un meta]. 

ENFONCAGE m. anfonsdg. La accion 
de poner los suelos 6 fondos 4 una 
cuba. 

ENFONCÉ, ÉE adj. anfonsé. Hundido, 
roto. || Arrollado, |} Un lieu enfoncé. 
Un sitio retirado, solitario. 

ENFONCEMENT m. anfonsmán. Lo 
hondo, lo retirado. 

ENFONCER a. anfonsé. Introducir, 
hacer que una cosa penetre. || En- 
foncer une porte, hundir, forzar una 

ucrta. || Met. Enfoncer un batail- 
on, desordenar, arrollar un batallon. 
|| Poner una cosa mas hueca. i| n. 
Hundirse, irse al fondo. 1 Penetrar 
en algun lugar. || r.S'enfoncer dans... 
Hundirse, internarse en.... 

ENFONCEUR m. anfonseur. Met. 
Fanfarron, valenton de bravatas, 


ENFONCOIR m. anfonsudr. Pilon, 
mazo para batanar las pieles. || Mar- 


tillo. 

ENFONCURE m. anfonsúr. Cavidad, 
hueco. || Tarima de cama. 
ENFONDREMENT m, ant. 
mán. Destruccion, ruina. 

EN\FONDRER a. V, Enfoncer, 

ENFORCER a. ant. é inus. anforsd, 
Forzar, violar. 

ENFORCEUR M. anforseur. Forza- 
dor, violador. 

ENFORCIR a. anforsir. Fortificar, [| 


anfondr- 


ENG 261 

anforesté. Plantar 
de árboles un terreno. || S'enforester, 
r. Entrarse en un bosque. 

ENFORGER a. inus, anforgé. Aprisio- 
nar, encadenar. 

ENFORMER a. anformé. Ahormar 
medias, zapatos ó sombreros, 

ENFOUIR a. anfuír, Enterrar, escon- 
der debajo de tierra. || S'enfouir, r. 
Enterrarse. 

ENFOUISSEMENT M. anfuismdn, 
Accion de esconder una cosa bajo de 
tierra. 

ENFOUISSEUR M. anfuiseur. Escon- 
dedor de cosas bajo de tierra. 

ENFOURCHEMENT m.anfurchmdn. 
Cierta clase de ingerio. 

ENFOURCHER a. anfurché, Caba!- 
gar, mon'ar 4 horcajadas. 

ENFOURCHURE f. aufurchür. Hor- 
cajadura, entrepiernas, bragadura. 

ENFOURER a ant. Art. V. Bourrer. 

ENFOURNAGE mM. anfurnág. Enhor- 
namiento, accion de enhornar. 

ENFOURNÉE f. Art. V. Fournée. 

ENFOURNER a. anfurné. Enhornar, 
meter en el horno. || n. Met. y fam. 
Comenzar bien 6 mal un negocio. 

ENFOURNEUR mM. anfurneur. Hor- 
nero, el que cuece el pan. 

ENFRANGER a. anfrangé. 
franjas, adornar con franjas, 

ENFREINDRE a. anfréndr. Quebran- 
tar, infringir. 

ENFRÉNER a. anfrené. Enfrenar. 

ENFROQUER a. anfroqué. Encapi- 
llar, enfrailar. || S'enfroquer, r. En- 
frailarse. 

ENFUIR (el r.sanfuír. Huirse, esca- 
parse, elc. (| Salirse hablando de l- 
quidos. || Met. Desaparecerse. 

ENFUMER a. aufumé. Ahumar. |] 
S'enfumer, T. Ennegrecerse al humo, 

ENFUTAILLER a. anfulallé, Ento- 
nel: r, embarrilar, encubar. 

ENGAGEANT, E adj. angajdn, Que 
tiene aliciente. || Persuasivo, || Enga- 
geantes, f. pl. Vueltas en las man- 
gas de las camisas. 

ENGAGEMENT mM. angagmdn. Em- 
peño. || Promesa, obligacion. [| Acto 

or el cual se contrae una amistad 
anima. || Mil. Accion de guerra em- 
penada. pe 

ENGAGER a. angagé. Empeñar. || In- 
ducir, persuadir. || Convidar á tal é 
cual cosa. || S'engager, r. Prometer, 
obligarse. || Sentar plaza. || Senga- 
ger dans une affaire. Enmarañarso 

en un negocio. 


Poner 


Reforzar. || n. Fortilicarse. || Úsase EN GAÎNER a. anguent. Envainar. 


como pronomiual. : 


| ENGALLAGE m. angaldg. Accion de 
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teñir una tela y el efecto de esta ac-| ENGLANTÉ, ÉE adj. anglanté. Blas. 
cion. Englanado, 
ENGALLER a. angalé, Teñir tela con] ENGLOBER a. anglobé. Conglobar, 
agallas. reunir muchas cosas en una, || S'en- 
ENGaMEn a. ant. é inus. angamé.| glober, r. Estar conglobado, com- 
Instruir, enseñar, prendido. 
ENGANNER a. inus. angané. Enga-| ENGLOUTIR a. anglutir. Engullir, 
ñar, seducir, burlar. tragar. || Absorber. 
ENGASTRILOQUE m, V. Ventri-| ENGLOUTISSEMENT M, anglutie- 
loque. mdn. Engullimiento. 
ENGASTRIMYSME M. angastrimis.| ENGLOUTISSEUR M. anglutiseur. 
Engastrimismo, ciencia del engas-| Engullidor, devorador, tragon. 
trimita. ENGLUANTER a. angluanté. Enligar, 
ENGASTRIMYTE adj. y s.angastri- untar con liga. 
mit. Engastrimita, ventrilocuo. ENGLUEMENT m. anglumán Enli- 
ENGAVER a. angavé, Cebar los palo-| gamiento, accion de enligar. 
mos á sus pichones. Criar al pajari-| ENGLUER a. anglué. Enviscar, untar 
to nuevo. con liga. V. Eugluanter. 
ENGEANCE f. anjdns. Raza, Casta,| ENGLUMENT m. V. Engluement. 
hablando de animales. Estirpe, alcur- | ENELYPHIQUE adj. inus. anglific. 
nia, hablando de personas. Englífico, concerniente al grabado. 
ENGEANCER a. anjansé. Deshacer-| ENGOMMER a. aagomé. Engomar, 
se de un importuno, baciendo gue) untar con goma. V. Gommer. 
otro se lo lleve. Qui diable vous a| ENGONCEMENT M. angonsmán. Em- 
engoancé de cel homme-là? ¿Quién|  barazo, opresion de una persona á 
ha endosado á Vd. ese hombre, ese] quien le oprime el vestido. 
pelma? || Fam. irón. Aliñar, arreglar | ENGONCER a. angonsé. Embarazar, 
minuciosamente. apretar un vestido. 
ENGEIGNER a. ant. angeñd. Enga- | ENGORGÉ, ÉE adj. angorgé. Atasca- 
ñar, buriar. [| S'engeigner, r. Enga- do, tapado, obstruido. 
ñarse á sí mismo. ENGORGEMENT M. angorgmdn. 
ENGELURE f. anglúr. Sabañon. Atascamiento. || Med. Infarto. 
ENGENCEMENT m. V. Agencement. | ENGORGER 4. angorgé. Atascar, 
ENGENCER a. V. Agencer. obstruir. || Med. Infartar. || Sengor- 
ENGENDRANT m. anjandrdn. En-| ger, T. Atascarse. 
gendrante, génerador. ENGOUÉ, ÉE adj. angiió. Atraganta- 
ENGENDRER a. anjandré. Engen-| do. || Met. Maniático, infaluado. 
drar, crear. || Producir, causar enfer- | ENGOUEMENT M. angumdn. Àa- 
medades, disputas, enemistades. || gantamiento. || Met. Manía. 
Tomar yerno 6 por yerno. || Mat. En-| ENGOUER a. angüé. Atragantar. || 
gendrar, describir. || S'engendrer,r.| S'engouer, r. Met. Encapricharse, 
Engendrarse. apasionarse, 
ENGEÓLEMENT mM. V. Enjólement. | ENGOUFFRANT, E adj. angufrän. 
ENGEÓLER a. V. Enjóler. Devorador, voraz. 
ENGEÓLEUR M. EUSE f. V. Enjó-| ENGOUFFRER a. angufré. Tragar, 
leur. abismar, sepultar. || S’engouffrer, Te 
ENGER a. ant. é inus. angé. Cargar,| Enlrarse, penetrar con violencia los 
embarazar, molestar. V. Engeancer.| vientos, las aguas, ete. || Perderse, 
ENGERBAGE m. angerbdg. Agr.| abismarse. 
Agavillamiento. ENGOULANT, E adj. anguldn. Blas. 
ENGERBER a. angerbé. Agr. Agavi-| Zampante, animal en actitud de 
llar, garbar las mieses. || Artill. Al-] tragar. 
macenar pólvora. ENGOULER a. pop. anguld. Tragar. 
ENGERMER a. V, Ensemencer. ENGOULEUR m. anguleur. Zampon, 
ENGIN m. angen. Ingenio, máquina. || tragon, gloton. 
Mat. Todo insírumento ó utensilio | ENGOULEVENT m. angulvdn. Zool. 
complicado. || m. pl. Lazos, redes pa-| Chotacabra, sapo volador. 
ra cazar ó pescar. ENGOURDI, E adj. angurdi. Entor- 
ENGINIER m. ant. anginié. logenie-|  pecido, adormecido, embotado. 
ro, constructor de máquinas. ENGOURDIR a. angurdir. Entorpe- 
ENGISSOME m. Cir. Y. Embarrure. cer. (| S'engourdir, r, Enlorpecerse. 
ENGLAINÉ, ÉE adj. Mil. V. Barbelé. [| Embotarse. 
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ENGOURDISSEMENT M., angurdis- 
mdn. Entorpecimiento. || Met. Estu- 
por, indolencia. 

ENGRAIN m. angrén. Bot. Espelta, 
especie de trigo. 

ENGRAINEMENT M. 
Agr. Engranamiento. 

ENGRAINER a. angrené. Engranar, 

oner grano en la tolva del molino. 

i Dar pienso á los caballos. 
ré. Pasto de anima- 
Cebadero. || Abono 


angrenmän. 


ENGRAIS M. an 
les domésticos. 
de tierras. 

ENGRAISSAGE mM. angresdg. Ceba, 
accion de engordar los animales. 

ENGRAISSÉ, ÉE adj. angresé, Ce- 
bado. || Sucio, grasiebito. 

ENGRAISSEMENT M. angresmdn. 
Agr. Estercoladura. || Carp. Assem- 
bler par engraissement. Unir dos 
piezas de madera por fuerza. 

ENGRAISSER a. augresé. Engordar, 
cebar. || Abonar las tierras. || Ensu- 
ciar, manchar con grasa. |} n. Engor- 
dar, echar carnes. || S'engraisser, r. 


Engordar. || Mancharse. || Espesarse, 
hablando de vino. || Met. Enrique- 
cerse. 


ENGRANGEMENT M. angrangmdn. 
Entrojamiento. 3 

ENGRANGER a. angrangé. Entrojar, 
meter los granos en el grañero. 

ENGRAULIS m. ungrôlis. Especie de 
anchoa, pescado del género clúpeo. 

ENGRAVÉE f. angravé. Vet. Enfer- 
medad de la pezuna de los bueyes. 

ENGRAVEMENT M. angravumdn. 
Mar. Encalladura de un barco. 

ENGRAVER a. angravé. V. Aggraver. 
|| n. Encallar en la arena. || S'engra- 
ver, r. Encallarse. - 

ENGRÉGER a. ant. angregé. irritar, 
agravar, aumentar, 

ENGRÈLÉ, ÉE adj. angrelé. Puntilla- 
do. || Blas. Dentellado, orlado. | 

ENGRÉLER a. angrelé. Art. Punti- 
llar, hacer la puntilla en los encajes 
y blondas. 

ENGRÉLURE f. angrelúr. Art. Pun- 
tilladura. 

ENGRENAGE M. angrendg. Art. El 
encaje de una rueda en otra. 

ENGRENER n. angrené. Art. Enca- 
jar los dientes de las ruedas. || a. 
Met. y fam. Empezar, dar principio 
á una empresa. || Beneficiar un caba- 
llo flaco. 

ENGRENURE f. angrenúr, Encaje. 

ENGRI Ó ENGROIL M. angrí, aogrud. 
Engri, especie de leopardo. S 

ENGRO!IS M, avgrud. Ganter. Cuñita, 
cuña pequeLa. 


ENI 263 


ENGROSSER a. angrosé. Poner en 
cinta á una mujer. z 

ENGROSSEUR m. angroseur. El que 
pone en cinta á una mujer, 

ENGROSSIR a. angrosir. Engrue- 
sar, engrosar. || n. Engruesarse. 

ENGRUMELER (el r. sangrumié. 
Agrumarse, cortarse la sangre; arre- 
quesonarse, cuajarse la leche, 

ENGUENILLÉ , EE adj. anguenillé. 
Haraposo, andrajoso. 

ENGUENILLER a. angueniilé. Cubrir 
de harapos ó andrajos. || S'enguenal- 
ler, r. Cubrirse de harapos. 

ENGYSCOPE m. angiscóp. Fis. En- 
giscopio, especie de microscopio. 

ENHACHER à, ant. anaché. Cortar, 
dividir tierras. 

ENHAILLONNER a. V. Engueniller. 

ENHAIR (8') r. sanair. Aborrecerse, 
odiarse. 

ENHARDIR a. anardír. Alentar, ani- 
mar. || enhardir, r. Cobrar espíritu. 

ENHARMONILE Í., annarmoní. Mús. 
Enarmonía. 

ENHARMONIQUE M. annarmonic. 
Mús. Enarmóvico, género de música 
que procede por cuartas parles de 
tono. 

ENHARNACHEMENT mM. abarnach- 
mdn. Enjaezamiento. 

ENHARNACHER a. anarnaché. En- 
jaezar un caballo. || S'enharnacher, 
r. Vestirse de un modo ridiculo. 

ENHATIR a. ant. anotir. Lancear. 

ENHAYEUR m. aneyeur. Ladrilicro. 

ENHAZÉ, ÉE adj. ant. anasé. Abru- 
mado de negocios. 

ENHERBER à. inus. annerbé. Enyer- 
bar. || Dar yerba, forraje. 

ENHEUDER a. inus. aneudé. Trabar, 
sujetar los animales. 

ENHOLIER a. Y. Enhuiler. 

ENHORTER a. ant. anorté. Exhortar. 

ENHMUCHE, ÉE adj. anuché. Mar. 
Ahuchado, que sale demasiado del 
agua. 

ENMUI d ENHUY adv. ant. annui. 
Hoy dia, en el dia, hoy en dia. 

ENHUILEMENT m. ant. annuiimán, 
Extremauncion. 

ENHUILER a. ant. annuilé, Olear. 

ENIGMATIQUE adj. enigmatic. Enig- 
mätico, oscuro, misterioso, dilícil do 

, entender. 

ENIGMATIQUEMENT adr, enigma- 

_ttemdn. Enigmäticamente. 

ÉNIGMATISER N. enigmatisé. Enig- 
matisar. 

ÉNIGME f. enigm, Enigma. 

ENIVRANT, E adj. aniorda. Em- 
briagador. 


264 ENL 


ENN 


ENAVRÉ, ÉE adj. annivré, Emilaga- ENLAIDIR a. anledir. Afear. || Son- 


do, borracho. 
ENIVREMENT m. annivrmdn. Em- 
briaguez. || Met. Ceguedad. 
ENIVRER a. annivré. Embriagar. || 
S’enivrer, r. Embriagarse. 
ÉNIXE adj. enícs. Hecho con esfuer- 
zo, con energía. . 
ÉNIXEMENT adv. enicsmdn. Ardien- 
temente, con mucho ardor 6 fervor. 
ENJABLER a. anjable. Art. Enjablar, 
poner el suelo á las cubas. 
ENJALER a. anjalé. Mar. Encepar. 
ENJALOUSER à. anjalusé. Dar celos. 
ENJAMBAGE m., anjanbdg. Horcaja- 
dura. | E 
ENSAMBÉE f. anjanbé. El paso que 
se da al andar. | 
ENJAMBEMENT m. anjanbmdn. 
Poët. Paso de un verso á otro. 
ENJAMBER a. anjanbé. Alargar el 
paso. || Pasar por encima. |} Usurpar 
parte del terreno de una heredad ve- 
cina. 
ENJARRETÉ, EE adj. anjarté. Equit. 
Enjarretado, atado por los piés. 
ENJAULER a. anjolé. Mar. Encepar 
el ancla. 
ENJAVELER a. anjavlé. Agr. Agavi- 
Mar, hacer gavillas de mieses. 
ENJEU m. anjeu. Posta de cada juga- 
dor al empezar eljuego. || Mettre son 
enjeu. Poner su posta. 
ENJOINDRE a. anjuéndr. Mandar, 
ordenar expresamente. 
ENJOINTÉ, ÉE adj. anjuenté. Cetr. 
Corto de piernas, hablando de aves. 
ENJÔLER a. anjold. Engatusar, en- 
gañar con caricias, con lisonjas. 
ENJÓLEUR M. EUSE f. anjoleur, 
eus. Engañador, lisonjero. 
ENJOLIVEMENT m. anjolivmdn. 
Adorno que hermosea una habitacion. 
ENJOLIVER a. anjolivé. Hermosear 
con un adorno. || S'enjoliver, r. Ador- 
narse una persona, ponerse mas linda. 
ENJOLIVEUR m. EUSE f. anjoli- 
veur, eus. Adornista. 
EXSOLIVURE f., aniolivür. Adornos 
pequeños de poco valor. 
ENJONCHER a. anjonché. Esparcir 
á montones, extender, sembrar. 
ENJOUÉ, ÉE adj. anjué. Alegre, jo- 
vial, festivo. 
ENJVOUEMENT M, anjumdn. Joviali- 
dad, alegria apacible ÿ habitual. 
ENJOUER a. anjue. Alegrar. 
ENLACEMENT M. anlasmdn. Enlaza- 
miento, enlace. 
ENLACER à. anlasé. Enlazar. ` 
ENLACURE 6 ENLASSURE f. ania- 
súr. Enlazadura, 


laidir, r. Afearse, desfigurarse. 

ENLAIDISSEMENT M. auledismdn. 
Fealdad. 

ENLARME m. anlárm. Malla, la red 
de caza. 

ENLARMER a. anlarmé. Cetr. En- 
mallar las redes. | 

ENLEVEMENT M. anlevumdn. Rapto, 
robo. || Mil. Toma por asallo. 

ENLEVER a. anlvé. Levantar. || Arre- 
batar, || Robar una jóven. || Mil. En- 
lever une place. Tomar una plaza, || 
Comprar en giobo. || Quitar una man- 
cha, etc. || Met. Enlever d'admira- 
tion. Trasportar de admiracion. |] 
S'enlever, r. Entrar en cólera. || Qui- 
tarse una mancha. 

ENLEVEUR mMm. an/veur. Levantador. 

ENLEVURE f. anlvúr. Med. Vejigui- 
et [| Art. Particula. || Relicve. || Re- 
tal. 

ENLIER a. anlié. Arq. Ensillarar, fi- 
jar los sillares de un edificio. 

ENLIGNEMENT n. anliñmdn. Ali- 
neamiento, alineacion. 

ENLIGNER a. auliñé. Arq. Alinear. 

ENLIOUBER a. anliubé. Mar. Enme- 
char, endentar. 

ENLISSERONNER a.anlisroné. Ten- 
der los lizos en los telares. 

ENLUMINER a. anluminé. Iluminar, 
dar colores. 

ENLUMINEUR M. EUSE f. anlumi- 
neur, eus. Iluminador, pintor de 
aguada. 

ENLUMINURE f. anlaminúr. Ilumi- 
nacion, arte. de iluminar estampas, 
etc. 

ENNASSER a. annasé. Pesc. Enna- 
sar. || Met. Engañar, pescar. 

ENNÉACORDE mM., enneacord. Mús. 
Eneacordio, instrumento de nueve 
cuerdas. 

ENNEMI, E $. y adj. enmi. Enemigo. 

Te E adj. annobli. Ennoble- 
cido. 

ENNOBLIR a. annoblir. Ennoblecer, 
ilustrar. 

¡ENNOÉMATIQUE adj. annoemalic. 
Fil. Enoemático ,que se forma en el 
espiritu. 

ENNOÉME f. annoëm. Fil. Enoema. 

ENNOERGIE f. annoergí. Fil. Enoer- 
gia, simple vista, percepcion. 

, ENNUE m. annui. Fastidio, tedio. 

| ENNUITER (8') r. V. Anuiter, 

ENNUYANT, E adj. annuydn. Fasli- 
dioso, importuno, molesto. 

'ENNUYER a. annuye. Fastidiar. 

ENNUYEUSEMENT adv. annuyeus- 

| mán. Enojosamente, fastidiosamente. 
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ENNUYEUX, EUSE adj. y 6. an- 
_ nuyeu, eus. Fastidioso. 
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y etecto de enrayar las ruedas de un 
Carro. 


ÉNOISELEB a. enuaslé, Cetr. Adies- | ENRAYER a. anreyd. Enrayar, suje- 


trar. 

ÉNONCE, ÉE adj. enonsd. Enunciado, 
expresado. || m. Exposicion, conteni- 
do de un escrito. 

ÉNONCER a. enons?. Enunciar. 
ÉNONCIATIF, IVE adj. enonsialff, 
iv. Enunciatiro. ! m. V. Predicat. 
ÉNONCIATION f. enonsiasión. Ex- 

presion, explicacion. 

ENORGUEILLI, E adj. annorgueulli. 
Enorgullecido, envanecido. 

ENORGUEILLIR a. annorgueullir. 
Enorgullecer. [| S’enorgueillir, rT. 
Enorgullecerse. 

ÉNORME adj. enórm. Enorme. 

ÉNORMEMENT adv. cnormemdn. 

_Enormemente. 
ÉNORMITÉ f. enormité, Enormidad, 
. demasía. || Met. Gravedad. 
ÉNORMON m. enormón. Med. Enor- 
, mon, principio vital de Hipócrates. 
ENOSBSER a. enosé. Atragantar. 
ENOSTOBE f. enostós. Med. Enosto- 
. sis, tumor en el canal medular. 

ÉNOUER a. enué. Art. Desmotar, 
despinzar el paño. 

ÉNOUEUR M. EUSE f. enueur, eus. 
Desmotador de paños. 

ENQUÉRANT, E adj. anquerdn. Cu- 
rioso, pregunton de vidas y cosas 
ajenas. 

ENQUÉRIR (8s') r., sanquerir. Infor- 
marse, indagar. 

ENQUERRE a. anquér. Buscar el ori- 
gen de una cosa. || m. Indagacion 
elimolégica. 

ENQUESTANT, E adj. anquestdn. In- 
terrogativo, que manifiesta dudá. 

ENQUÉTE f. anguét. For. Informa- 
cion, prucba Judicial. || Sumaria, en 
los asuntos Criminales. 

ENQUÉTER (8') r. sanquelé. Infor- 
marse judicialmente, inquirir. 

ENQUÉTEUR adj. m. anque¡eur. For. 
Juez comisionado para hacer pes- 
quisas. É 

ENQUIS, E adj. angui. For. Pregun- 
tado, interrogado. 

ENMRACINEMENTE M. anrasinmdn. 
Arraigamien!o, 

ENRACINER a. anrasiné. Arralgar, 
echar raices. || S'enraciner, r. Arrai- 
garse. y | 

ENRAGÉ, ÉE adj. y s. anragé. Ra- 
bioso. $ | 

ENRAGEANT, E adj. anrajdn. Que 
hace rabiar, que irrita. ` 

ENRAGER n. anragd. Rabiar. 

ENRALEMENT m.anremdn. Accion 


tar las ruedas de un carruaje, al ha- 
jar una Cuesta. || Hacer el primer 
surco. || Met. y fam. Contenerse. 

ENRAYOIR m. anreyudr. Art. En- 
rayador, máquina para enrayar. 

ENRAYURE f. anreyúr. Tirante para 
atar las ruedas de un carruaje. |] 
Agr. Besana, primer surco que traza 
el arado. 

ENRÉGIMENTER a. anregimanté, 
Mil. Enregimentar. 

ENREGISTRABLE 
trdbl. Registrable. 

ENREGISTREMENT M. anregistre- 
mdn. Registro, empadronamiento. 

ENREGISTRER a. anregistre. Re- 
gisirar, empadronar. 

ENREGISTREUR M. anregistreur. 
Registrador. 

ENRÉNER a. anrend. Equit. Atar las 
riendas de los caballos. 

ENRHUMER à. anrumé, Acatarrar, 
constipar. || S'enrhumer, r. Acatar- 
rarse, resfriarse. 

ENRICHIR a. anrichir. Enriquecer. 
[| Met. Adornar, realzar. || S'enrichir, 
r. Enriquecerse. 

ENRICHISSEMENT m. anrichis- 
mdu. Enriquecimiento, [| Ornamento, 

ENROCHEMENT m. anrochmdñ. 
Cimientos de roca. 

ENROCHER a. anroché. Echar ci- 
mientos de roca en un terreno mo- 
vedizo. 

ENRÓLEMENT M. anro/mdn, Alista- 
miento. 

ENRÓLER a. anrold. Mil. Alistar sol- 
dados, matricular marineros. || S'en- 
róler, r. Sentar plaza; matricularse, 

ENRÓLEUR m, anroleur. Mil. Re- 
clutador, enganchador. 

ENRONCÉ, EE adj. anronsé. Lleno 
de abrojos y de espinas. 

ENROUEMENT m. anrumán. Ron- 
quera, incomodidad en la garganta. 

ENROUER a. aurué, Enronquecer. |] 
S'enrouer, r. Enronquecerse. 

ENHOUILLER a. anrullé. Enmohe- 
cer. || S'enrouiller, r. Enmohecerse, 
cubrirse de orin. 

ENROUILLURE f. V. Rouille. 
ENROULEMENT m. anrulmán. Ro- 
leo, caracol, forma espiral. š 
ENROULER a. anrulé. Enrollar una 
cosa dentro de otra. || S'enrouler, r. 

Enrollarse. 

ENRUBANNÉ, ÉE adj. anrubané. 
Encintado, lleno de cintas. ` 

ENAUBANNER a. auruband. Encin- 


adj. anregis- 
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tar, adornar con cintas. || S'enruban- 
ner, r. Ponerse cintas. 

ENRUE f. anrú. Agr. Emelga. 

ENSABLEMENT m. ansablemdn. 
Banco, islote de arena. || Mégano, al- 
gaida. 

ENSABLER a. ansablé. Hacer enca- 
Jlar un barco en la arena. || S'ensa- 
bler, r. Encallarse, ` 

ENSABOTER a. ansaboté. Calzar con 
zuecos. || Calzar una rueda. 

ENSACHEMENT m.ansachmdn. Åc- 
cion de meter en sacos. 

ENSACHER a. ansaché. Ensacar. 

ENSACHEUR mM. ansacheur. Ensaca- 
dor, el que pone en un saco. 

ENSADE m. ansdd. Ensada, higuera. 

ENSAFRANER a. ansafrané, Azalra- 
par, teñir con azafran. 

ENSAISINEMENT m. ansesinmdn. 
Jurisp. ant. Posesion, acto de pose- 
sion. 

ENSAISINER a. ansesiné. Posesio- 
nar, poner en posesion. 

ENSANGLANTER a. ansanglanté. 
Ensangrentar. [| S'ensanglanter, r. 
Ensangrentarse. z 

ENSEIGNANT; E adj. anseñdn. Que 
enseña. 

ENSEIGNE f. anséñ. Muestra. [| Ban- 
dera. || Seña que se da para buscar 
alguna cosa. || m. Mil. Abanderado. || 
Mar. Alférez de navío. || Gaule d'en- 
seigne. Asta de bandera. 

ENSEIGNEMENT m. anseñman. En- 
señanza. || m. pl. Documentos, tí- 
tulos. E 

ENSEIGNER a. anseñd. Enseñar. 

ENSEIGNEUR M. anseñeur. Instruc- 

. tor, el que ensena. E 

ENSELLÉ, ÉE adj. ansele. Equit. En- 
sillado. 

ENSELLER a. anselé. Ensillar, poner 
la silla al caballo. 

ENSEMBLE m. ansdnbl. Conjunto. || 
Union, armonía. [| adv. Ensemble. Si- 
multáneamente, uno con otro, jun- 
tos, á la vez, etc. || Tout ensemble. 
Todo, todo junto. 

ENSEMENCE , ÉE adj. ansmansé. 
Sembrado. || Terre ensemencée. Se- 
mentera. 

ENSEMENCEMENT m. anstnansmdn. 
Siembra, 

ENSEMENCER a. ansmansd. Sem- 
brar una tierra. 

ENSÉPULTURER a. ansepulturd. 
Sepu:tar, enterrar el cuerpo de un 
difunto. 

ENSERRER a. ant. auseré. Poes, En- 
cerrar, guardar bajo llave. || Poner 
en estufa las plantas delicadas, 
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ENSEVELI, E adj. ansevli. Amorta- 
jado. || Met. Sepultado en el olvido, 
en un profunda sueño. [| Met. Sumer- 
gido en una pena. 

ENSEVELIR a. ansevlir. Amortajar. 
[| Engullir, tragar. |} Met. Sepultar un 
secreto en el olvido. || Envolver : les 
ténèbres ensevelissaient la terre, la 
tierra eslaba envuella en las tinie- 
blas. || Confundir, ocultar. || S'ense- 
velir, r. Sepultarse. 

ENSEVELISSEMENT M. ansevlis- 
mdn. Amortajamiento. || Enterra- 
miento. 

ENSEVELISSEUR M. EUSE f. an- 
sevliseur, eus. Amortajador. || En- 
terrador. 

ENSILAGE m. ansildg. Agr. Ensila- 
je, ocu:tacion del trigo en el silo. 
ENSIMAGE mM. ansimag. Art. Untura, 
mano que se da á los paños con 

aceile antes de tundirlos. 

ENSIMER a. ansimé. Art. Untar con 
aceile los paños. 

ENSORCELER a. ansorselé. Hechi- 
zar. 

ENSORCELEUR M. EUSE f. ansor- 
seleur, eus. Hechicero. 
ENSORCELLEMENT M. 

mán. Hechizo. 

ENSOUFRER a. ansufré. Azufrar. 

ENSOUFRO1R mM. ansufrudr. Azu- 
frador, el lugar donde se azufran los 
paños 6 sedas. 

ENSOUPLE f. ansúpl. Art. Enjullo, 
plegador. 

ENSOYERB a. ansuayd. Art. Ensedar, 
poner el zapatero la seda ó cerda al 
cabo. 

ENSUBLE, ENSUPLEf. V. Ensouple. 

ENSUITE adv. ansuít. Despues, en 
seguida, luego. 

ENSUIVRE (8) r. sansuivr. Seguir, 
seguirse, originarse. 

ENSURIR n. V., Sûrir. 
ENTABLEMENT mM: antablemán. 
Arq. Entablamento, cornisamien!o. 
ENTABLER a. antablé. Art. Entabli- 
Var. || S'entabler, r. Equit. Entabla1- 

se : se dice del caballo. 

ENTACHER a. antachd. Plagar, con- 
taminar, iuficionar. 

ENTAILLE f. antdii. Muesca, entalla- 
dura. || Cir. Corte, incision. 

ENTAILLER a. antallé. Escoplear. 

ENTAILLOIR Mm, antalludr. Art, En- 
tallador, herramienta de carpinteros. 

ENTAILLURE f. V. Entaille. 

ENTALINGUER à. antalengud. Mar. 
Estalingar. 

ENTALENTER a. antalanté. Enca- 
prichare 


ansorsel- 
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ENTAME f. anidm. Decentadura, ca- 


ta. || Incision, cortadura. 


ENTAMER a. anlamé. Decentar, en- 


centar. || Met. Entablar. 


ENTAMURE f. antamúr. Encentadu- 


ra, prueba, cata. [] Incision. 


EN TANT QUE Conj. antánc. Co- 
mo, en cuanto, en calidad de. Y. Tant. 


ENTASSEMENT M.  an/asindn. 


Amontonamiento, monton de muchas 


cosas. 

ENTASSER a. antasé, Amontonar. 

ENTASSEUR Mm. aufaseur. Amonto- 
nador de dinero. 

MENTE f. dnt. Agr. Ingerto. 

ENTÉ, EE adj. anté. Ingerlado. || 
Blas. Ingerido. 


ENTÉLÉCBIHE Í. antelechi. Fil. Ente- 


lequia, forma esencial. 

ENTELLE f. antél. Entela, especie de 
mono. 

ENTEMENT mM, antmdn. Ingerlacion, 
accion y efecto de ingerlar Jos ár- 
boles. 

ENTENDEMENT M. antandmdn. En- 
tendimiento. || Inteligencia. 

ENTENDEURB mM, aníandeur. Enten- 
dedor. 

ENTENDRE a. antdndr. Oir. || Es- 
cuchar. || Entender, comprender. {| 
Exigir, pretender. || J'entends que 
cela soit ainsi. Exijo que asi se ha- 
ga. || Entender, tener conocimiento 
de algun oficio, arte 6 ciencia. || 
S'entendre, r. Estar de inteligencia, 
obrar de concierto con una persona, 
abocarse con ella. 

ENTENDU, E adj. antandú. Entendi- 
do. || Bien entendu que, conj. Con el 
bien entendido que. 

ENTÉNÉBRUR a. anienebré. Ente- 


nebrecer, oscurecer, llenar de tinic- 


blas. 


ENTENTÉ f. antdnt. Interpretacion 
palabra. |] Inteli- 


del sentido de una ra. 
gencia. || Armonía. |} Cordialidad. 
ENTER a. anid. Agr. Ingertar. 


ENTÉRALGIE Í. anleralgi. Med. En- 
teralgia, dolor agudo de los inies- 


tinos. 


ENTÉRANGIEMPHRAXIE f. anle- 
Enterangien- 
fraxia, obstruccion del canal intesti- 


rangianfracsi. Med. 


nal, 
ENTÉRECTASIE f. anterectasi. Med. 
Enterectasia, dilatacion del intestino. 
ENTÉREXHÈME M. aulerecsém. 
Med. Enterexema, derrame de sangre 
en el interior de un órgano. 
ENTÉRBELCOSE f. aníerelcós. Med. 
Enterelcosis, ulceracion de los intes- 
tinos, 
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ENTÉRHÉMEE f. anteremi. Med. En- 
teremia, congestion sanguínea del 
intestino. 

ENTÉRINEMENT m. anleriniida, 
For. Aprobacion. || Verificacion. 

ENTÉRINER a. anterínd. For. Rati- 
ficar, conceder, aprobar. 

ENTÉRIQUE adj. anteric, Entérico, 
que perienece á los intestinos. 

ENTÉRITE f. anierit. Med. Enterilis, 
inflamacion de los intestinos. 

ENTÉROCELE f. anterosél. Med. En- 
terocele, hernia abdominal. 

ENTÉROLITBE M. anierolil. Med. 
Enteroljto, cálculo intestinal. 

ENTÉROMYASIE f. anteromiasi. 
Med. Enteromiasia, afeccion produ- 
cida y mantenida por insectos. 

ENTEROPATBIE Í. anleropati. Med. 
Enteropatia, enfermedad de los in- 
testinos. 

ENTÉROPYRIE f. auteropíri, Med. 
Enteropiria, fiebre mesentérica. 

ENTÉRORRHAGIE f. anierorragi. 
Med. Enterorragia. 

ENTEROTOME mM. anterolôm. Cir. 
Enterótomo, instrumento quirúrgico. 

ENTERREMENT mM. aniermán. En- 
tierro. 

ENTERRER a. anterrd. Enterrar. 

ENTES f. pl. dánt. Añagaza, señuelo. 

ENTÉTÉE, ÉE adj. anteté, Encalabri- 
nado, encaprichado, testarudo. 

ENTÉTEMENT m. anteimán. Enca- 
prichamianto. [| Obstinacion, terque- 

ad. 


ENTÉTER a. antetd. Encalabrinar. II 
S'entéter, re Obstinarse , encapri- 
charse, etc. 

ENTHMÉOMANIE f. anteomani. Med. 
Enteomania, locura religiosa. 

ENTHOUSIASME m, anlusidsm. En- 
tusiasmo. 

ENTHOUSIASMER à. antusiasmé. 
Enlusiasmar. || S'enthousíasmer, r, 
Entusiasmarse, 

ENTHOUSIASTE adj. rs, antusiást, 
Entusiasta. || Iluso. 

ENTHYMÈME m. antímém. Fil. En- 
timema, argumento compuesto de 
dos proposiciones, el antecedente y 
el consecuente. 

ENTICHER a. antíché. Macar, picar . 
las frutas. || Met. y fam. Inficionar. 

ENTIER, ÈRE adi, antié, de, Entero, 
caba). || Inflexible. || Arit. Nombre en- 
tier. Número entero. || m. Entero, 
Unidad matemática. || Entereza, inte- 
gridad. || En entier, loc. adv. Por 
entero, integramente. ` 

ENTIÈREMENT adr, antiermán. En- 
terameute, del todo. 
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ENTITÉ Í. antité. Entidad. | sa, escoladura de un vestido, 

ENTOILAGE m.antualdg.Com. Cinta | ENTOZOAIRE adj. antosoér. Zool. 
de escole. Entozoario, que vive en el cuerpo de 

ENTOILER a. anfualé. Entelar. otros animales. 

ENTOIR m, antudr. Agr. Abridor, ENTOZOÉ, ÉE adj; antosod. Zool. 
instrumento que sirve para ingertar.| Entozoeo, lombriz intestinal. 

ENTOISAGE m. antuasdg. Accion de | ENTOZOOGÉNESE f. antosoogenes, 
medir con la toesa. Zool. Entozoogenesia, produccion de 

ENTOISER a. antuasé. Disponer enj las lombrices intestinales. 
monton para medirle con toesa. ENTR'ACCOLER (S°) r. santracolé, 

ENTOMOGRAPHIE f. an/omografi.| Unirse, ligarse, sostenerse. 
Entomografla, bistoria de los in-| ENTR'ACCONDER (8) r. santracor- 
sectos. dé. Convenirse. ponerse de acuerdo. 

ENTOMOLOGIE f. antomologi. En- | ENTR'ACCUSER (el r. santracusé 
tomologia, ramo de la zoología quej  Acusarse reciprocamente. a 
trata de los insectos. ENTR'ACTE M. antráct. Entreacto. 

ENTOMOPHAGE adj. antomofdg.| ENTN'ADMIRBER (8) r. santradmi- * 
Zool. Entoméfago, que se alimenta] ré. Admirarse reciprocamente. 
de insectos. ENTR'AIDER (S’) r. santredé. Ayu- 

ENTOMOPHILE adj. y m. antomo-| darse entre si mútuamente. 
fil. Entomófilo,. ENTRAILLES f. pl. antrdil, Entra- 

ENTOMOPHORE adj. antomofór.| nas. 

Entomóforo, que contiene insectos. 

ENTONNAGE m. antondg. Entoncla- 
dura, accion de entonelar. 

ENTONNEMENT mM. antonmdn. En- 
tonelamiento. 

ENTONNER a. antoné. Mús. Entonar. 
|| Entonelar, echar un liquido en un 
tonel. [| S'entonner, r. Colarse, cm- 
bocarse el viento. 

ENTONNOIR m. antonudr. Embudo. 

ENTOPHTHALMIE f. antoftalmi. 
Med. Entoftalmia, inflamacion de los 
Ojos. 

ENTOPHTHALMORNHAGIE f. an- 
toflalmorragi. Med. Entoflalmorra- 
gia, hemorragia en el exterior dei 
ojo. 

ENTORSE f. antlórs. Esguince. 
ENTORTILLAGE M. antortilldg. En- 
redo. || Subterfugio. i 
.ENTORTILLÉ, ER adj. anfortilid. 
Envue'to. || Enredado. || Encrespado, 

hablando del cabello. 

ENTORTILLEMENT m. antortill- 
man. Enroscadura. || Met. Enredo, 
embolismo. S 

ENTORTILLER a. antortillé, Envol- 
ver. [| Enroscar. l Met. Enredar. |] 
Pop. Incomodar, fastidiar. 

ENTOUR m. antúr. Circúito, inme- 
diacion. || A Pentour, loc. adv. V. 
Alentour. 

ENTOURAGE m. anturdg. Cerco, lo 

ue rodea. || Met. y fam. El conjunto | ENTRE-BÂILLER a. antreballé, En- 
e amigos ó acompañantes. į treabrir, dejar á medio abrir. 

ENTOURER a. auturd. Cercar, T0-  ENTRE-BÁILLURE f. antreballúr. 
dear. || Entourer de soins. Prodigar; Estado de una puerla entreabierta, 
cuidados. ENTRE-BAISER (8') r. santrebesé. 

ENTOURNER a. ant. V. Entourer. -Besarse mütuamente. 

ENTOUBNUBE Í. anturnür. Art. Si-| ENTRE-BANDES Í. pl. antrebdnd. 



















ENTR'AIMER (el r. santremé. 
Amarse, quererse el uno al otro. 

ENTRAIN m. antrén. Alegria natu- 
ral y comunicativa. 

ENTRAÏNABLE adj. antrendbl, Ar- 
rastrable, que puede ser arrastrado. 

ENTRAÎNANT, E adj. antrendn. 
Atrayente, que alrac y seduce. 

ENTRAÍNEMENT mM. antrenmdn. 
Arrastramiento, acarreamiento. 

ENTRAÎNER a. antrené, Arrastrar. 
[| Met. Acarrear. 

ENTRAIT M. antré. Carp. Tirante. 

ENTRANT, E adj. anlrán. Insinuan- 
te. || m. y f. Entrante. 

ENTR'APPELER (8S') T. santraplé. 
Llamarse entre si. g 

ENTRAVER a. antrav’. Trabar. 

ENTRAVERSEuM (S) r.santraversé. 
Mar. Atravesarse. 

ENTR'AVERTIR el r. santraver- 
tir. Avisarse múluamente. 

ENTRAVES f. pl. antrdv. Maniotas. 
[| Met. Trabas, embarazos. 

ENTRE prep. dntr. Entre. Tiene el 
mismo uso que en castellano, aun- 
que no se traduce siempre del mis- 
mo modo, como por ejemplo : La 
remettre entre ses mains, volverlo à 
sus. manos. Le plus sage d’entre les 
Romains, el mas satio de los Roma- 
nos. || Entre chien et loup. Entre dos 
luces, á la entrada de la noche. 
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Art. Entreliras, las orillas del paño.! ENTRE-DEUXIÈME f. antredeu- 


ENTRE-nÁT m. antrebd. Basto, el 
relleno de la alabarda, 

ENTRE-BATTRE (8) r. santrebdtr. 
Batirse uno con otro. 

ENTRE-BIENFAIRE (8S') r. santre- 
bienfér. Hacerse bien mútuamente. 

ENTRE-BROUILLER (57) r. santre- 
brullé. Malquistarse, desavenirse. 

ENTRE-CHAMAILLER (6') r. san- 
trechamallé. Andar A gritos y ca- 
Chetes. 

ENTRECHAT M, antrechd, Cabriola. 

ÉNTRE-CHEROMER (S') r, santre- 
cherché. Buscarse mútuamente. 

ENTRE-CHOQUEMENT mM. anfre- 
chocmdn. Entrechoque. 

ENTRE-CHOQUER (el r. santre- 
choqué. Chocarse. {| Met. Contrapun- 
tarse. 

ENTRE-CLORE à. antreclór. Cerrar 
á medias una puerta, ventana, etc. 
ENTRE-COLONNEMENT M. antre- 

colonmdn. Intercolumnio. 

ENTRE-COLONNES m. pl. Y. Entre- 
colonnement. 

ENTRE-COMMUNIQUER (ei T. 
santrecomuniqué. Comunicarse uno 
á otro un. hecho, una noticia, elc. 

ENTRE-CONNAÍTRE (ail r. santre- 
conétr. Conocerse mútuamente. 

ENTRE-CÓTE f. autrecôt. Enlre- 
costilla. 

ENTRE-COUPE f. antrecúp. Arq. 
Entrecorte. 

ENTRE-COUPER 2. antrecupd. En 
trecortar, interrumpir. || S'entrecou- 
per, r. Entrecortarse. |] Vet. Rozarse. 

ENTRE-COURS Mm. antrecúr. Agr. 
Reciprocidad de pastos. 

ENTR'ÉCRIRE (8') r. santrecrir. 
Escribirse el. uno al otro.  " 

ENTRE-CROISEMENT M. 
cruasmdn. Entrecruzamiento. 

ENTRE-CROISER (8') r. santre- 
cruasé. Entrecruzarse, cruzarse uno 
con otro. 

ENTRE-DÉCHIRER (eil r. santre- 
dechiré. Desgarrarse, despedazarse 
mútuamente. 

ENTRE-DÉCLARER Teil r. santre- 
decluré. Declararse una resolucion. 

ENTRE-DÉFAIRE (el T. santrede- 
fér Deshacerse, derrotarse entre si. 

ENTRE -DÉROBER (8') r.santrede- 
robé. Oculiarse alguna cosa. V. Dé- 
rober. 

ENTRE-DÉTRUIRE (8) r. santre- 
detruír. Destruirse entre sí. 

ENTRE-DEUX M. antredeu. Interme- 
dio, espacio entre dos cosas. || adv. 
Así así, á medias. 


antres 


-ENTR'EMPÉCHER 


siém. Art. Regla de enlomar. 

ENTRE-DEVOIR (el r. santrede- 
vudr. Deberse alguna cosa el uno al 
otro. 

ENTRE-DÉVORER (8) r. santrede- 
voré. Devorarse müluamente. [| Met. 
Arruinarse unos á otros. 

ENTRE-DIRE (8) r. santredir. De- 
cir el uno al otro. 

ENRE-DONNER (8) r, santre?ond, 
Darse mútuamente. 

ENTRÉE Í. aniré, Entrada. |] D'entree, 
loc. adv. Desde el principio. 

ENTR'EMBARBASSER (8) T. san- 
tranbarasé. Estorharse mútuamente. 

ENTR'EMBRASSER (8?) r. saniran- 
brasé. Abrazarse entre sí. 

Dal T, santran- 
peché. Impedirse, dañarse mútua- 
mente. 

ENTRE-FÁCHER (8) r.santrefaché. 
Enojarse mútuamente. ë 

ENTREFAITES f. pl. an(refét. Usase 
solo en estas frases adverbiales : 
dans ces entrefaites, sur ces enire- 
faites. Entre tanto, mientras tanto, 
interin. 

ENTREFIN, INE adj. antrefén, in. 
Com. Entrefino. 

ENTRE-FOUETTER (8') r. santre- 
fueté. Azotarse mútuamente. 

ENTRE-FRAPPER (8') r. sanire- 
frapé. Herirse uno á otro. 

ENTREGENT mM. antrejdn. Agibili- 
bus, manejo para saber vivir. 

ENTREGENTER ($') r. santrejanté. 
Conducirse con astucia. 

ENTREGLOSER (el r. santreglosé, 
Comentarse, censurarse mútuamente, 

ENTR'ÉGORGER (8S') r.san!regorgé, 
Degollarse, matarse el uno al otro. 

ENTRE-GRONDEN_($') r. santre- 
grondé. Reñir, regañar uno con olro, 

ENTRE-HAÏR (S') Tr. sanireair, 
Aborecerse, odiarse mútuamente. 

ENTRE-HARCELER (8') r. santre 
arslé. Cansarse mútuamente, 

ENTRE-HEURTER (S’)r.santreur 
té. Chocarse, toparse. 

ENTRE-HIVERNAGE M. antriver- 
nde, Agr. Barbecho. 

ENTRE-HIVERNER a. antriverné, 
Agr. Barbechar. 

ENTREILLISÉ, ÉE adj. antrellisé, 
Enrejado. 

ENTRELACEMENT M. antrelasmán. 
Entretejido, enlazamiento. 

ENTRELACER a. antrelasé. Entrela- 
zar, eñtrelejer una cosa con otra. 

ENTRE-LACS mM. antreld. Arq. At- 
tesonado. |] Trazos, rasgos de pluma, 
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¡| Art. Cordoncillo. || Entrelzos.* | ENTRE-PONT m. anirepón. Mar. En- 
ENTRELABRDEMENT M. antrelard-| trepuente. 
mdn. Mechado, enlardadura. . lENTREPOSER a. anfreposé, Alma- 
ENTRELARDER a. autrelardé, En-| cenar, poner los géneros cn el depó- 
lardar, mechar. sito. y 
ENTRELARGE adj. antreldrg. En-| ENTREPOSEUR mM. anireposeur, 
treancho. Almacenista. {| Tercenista. 
ENTRELASSE f. antrelds. Mezcla. | ENTREPOSITAIRE adj. y $. antre- 
ENTRELASSURE Í. anirelasúr. En-| positér. Depositario, que tiene de- 
lazamiento, complicacion de figuras.| pósito de mercancias. 
ENTRE- LIGNES m. antreliñ. Entre ENrREPÔT mM. antrepó. Almacen, 
renglones. || Impr. Y. Interligne. depósito. || Factoria. || Estanco, |] 
ENTRE-LIRE a. antrelir. Leer uno| Mar. Puerto de depósito 6 libre. 
despues de otro. || Leer sin perfec- | ENTRE-POUSSER (8”) r. santrepu- 
cion. - sé. Empujarse mütuamente. g 
ENTRE-LOUER (8') r. savtrelué.| ENTREPRENANT, E adj. antrepre- 
Alabarse mütuamente. ndán. Emprendedor, osado. 
ENTRE-LUIRE N. antreluír, Entre | ENTREPRENDRE à. anireprdodr. 
Jucir. Emprender. 
ENTRE-MANGER (s) T. sanireman- | ENTREPRENEUR M. EUSE f. an- 
gd. Comerse el uno al otro. trepreneur, eus. Empresario, asen- 
ENTRE-MANGEREE f.antremangrí. | tista. 
Disputa, discusion viva. ENTRE-PRÉTER (S’) T. santrepre- 
ENTREMÉLER a. antremeld. Entre- | té. Prestarse mútuamente alguna 
mezclar. || S'entreméler, r. Entreme-| cosa. 
terse. ENTREPRIS, E adj. anirepri. Em- 
ENTRE-MESURER (S’)r.santreme-| prendido. [| Usurpado. || Baldado. || 
suré. Medirse mútuamente. Met. Encogido. 
ENTREMETS m. aniremé. Interme- | ENTREPRISE f. anlreprís. Empresa. 
dios, platillos de una comida. ENTRE-QUERELLER (8') r. sanire- 
ENTREMETTEUR M. EUSE f. an- querelé. Dispular entre si, renir. 
tremeteur, eus. Mediador. || Entre- | ENTRER n. antré. Entrar. 
metteuse, f. Alcahueta. || Casamen- | ENTRE-BABOTER (ail T. santr- 
tera. raboté. Contradecirse mútuamente. 
ENTREMETTRE (8) T. santremétr. | ENTRE-RÈGNE M. V, Interrègne. 
Entremeterse. || Terciar, mediar. ENTRE-REGRETTER (S') r. san- 
ENTREMISE f. antremis. Mediacion, | trregretd. Llorarse, echarse menos 
interposicion, empeño. mútuamente. 
ENTRE-MOQUER (s') r.santremo- | ENTRE-RÉPONDRE (ei r. sanir- 
que. Burlarse uno de otro. repóndr. Responderse, correspon- 
ENTRE-MOBDRE (el r. sanire-| derse. 
mórdr. Morderse entre si. ENTRE-SABORDS M, pl. antresa- 
ENTRE-NUXRE (8’) r. santrenuir.| bór. Mar. Entreportas. 
Dañarse, perjudicarse uno á otro. ENTRE-SALUER (8) r. santresalué, 
ENTRE-PARDONNER (8') r. sen-| Saludarse reciprocamente. 
trepardond.Perdonarse múluamente.| ENTRE-SECOURIR (8°) r, santres- 
ENTRE-PARLER (S’)r.santreparié.| curir. Socorrerse müluamente. 
Hablarse el uno al otro, cuchichear.| ENTRESEMER a. aniresmé. Entre- 
ENTREPAS m. antrepd. Portante,| mezclar, sembrar, variar. 
paso de andadura en las caballerías. | ENTRE-SOL mM. antresól. Entresuelo, 
ENTRE-PERCER (S')r.santrepersé.| ENTRE-SOURCILS M. antresursí. 
Pasarse, horadarse el uno al otro. Entrecejo. 
ENTRE-PERSÉCUTER (S’) T. 22n-| ENTRE-SOUTENIR (8) r.saniresut- 
trepersecuté. Perseguirse mútua-| nír. Sostenerse múluamente. 
mente. ENTRE-SOUVENIR (8) r. santre- 
ENTRE-PICOTER ($) r. sanirepi-| suvnir. Acordarse á medias. 
coté. Insultarse, decirse palabras pi-| ENTRE-SUIVRE (8°) r. sautresuivr. 
cantes. Ir ó venir una cosa tras la otra. 
ENTRE-PILLER (8') r. santrepilld. | ENTRE-SURPRENDRE (eil r. san- 
Saquearse, despojarse mútuamente. tresurprdndr. Sorprenderse mútua- 
ENTRE-POINTILLÉ, ÉE aúj. antre-| mente. 
puentilld. Art. Canalado. ENTRE-TAILLE f. antreíd!!. Entre- 
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talla, entretalladura. | Campanela en | ENTIVOBLIGER (5°) r. santrobligé» 
el baile. Obligarse mútuamente. 

ENTRE-TAILLER (ei T. sanireta- | ENTR'OUBLIER (8?) T. santrublié, 
Ilé. Rozarse. Olvidarse mútuamente. 

ENTRE-TAILLURE f. antretallúr. | ENTR'OUÍR a. antruír. Oir 4 medias, 
Alcance, rozadura. entreoir. 

ENTRE-TALONNER (#’) T. santre- | ENTR'OUVRIR à. antruvrir, Entre- 
taloné. Alcanzarse, ir á los alcances.| abrir. Il Sentrrouvrir, r. Entre- 

ENTRE-TEMPS mM. antrefdn. Inter-| abrirse. ; 
médio, intervalo, el tiempo que me-| ENTRURE f. anirúr. Agr. Surco, 
dia entre dos acciones. ENTURE f. an(ür, Engerimiento, ope- 

ENTRETÈNEMENT m.aniretenmdn.| _ racion de ingerir ó engertar, 
Entretenimiento, gasto. || Alimentos, | ENUCLÉATION f. enucleasión. Cir. 
asistencias. || Reparacion, conserva- , Enucleacion, acto de extirpar. 
cion de alguna cosa. ÉNUCLÉER a. enucled. Desmeollar, 

ENTRETENEUR aniretneur. Mante- | ÉNULON m. enulón. Anat. Enulon, 
nedor de una concubina. , Parte interna de la encía. 

ENTRETENIR 2. antreíntr. Mante- | ÉNUMÉRATEUR mM. TRICE f. enu- 
her, sostener, conservar. || S'entrete- „ Meraleur, tris. Enumerador. 
nir, r. Mantenerse. (| Conservarse. [| PENUMEÉRATIF,  1VE adj. enumeratsf, 
Entretenerse, conversar. , tv. Enumerativo. 

ENTRETENU, E adj. antre(nú. Sos | ÉNUMÉRATION f. enumerasión. 
tenido. || Femme entretenue. Mujer] Enumeracion, cómputo. || Recapitula- 
que por precio de sus favores vive á | Con, 
expensas de un hombre. ÉNUMÉRER a. enumerd. Enumerar. 

ENTRETIEN M. an(retién. Conserva- | EXURÉSEHE f. enuresí. Med. Enuresis, 
cion. {| Manutencion. || Plática, con-| fujo involuntario de orina. 
versacion. ENVAHIR a. anvaír. Invadir. 

ENTRE-TOILE f. antreludl. Guarni- | ENVARUSSANT, E adj. anvaísdn. 
cion. Invasor, que invade. 

ENTRE-TOISE f. antretuds. Cabes- | ENVAMISSEMENT m. anvalemán. 
trillo de sierra. || Encajonamiento so-| Invasion, accion de invadir. 
bre el que reposa el conjunto de la | ENVABISSEUR m. FUSE f. anvai- 
locomotiva en los caminos de hierro. | seur, eus. Invasor. 

ENTRE-TOUCHER (8) r. saniretu- | ENVALER a. anvalé. Pesc, Mantener 
ché. Tocarse mútuamente. abierta la red barredera. 

ENTRE-TUER (8') r, santretué. Ma- | ENVASER a. anvasé. Envasar, echar 
tarse entre sí. en vasos. || Encenagar. d S'envaser, 

ENTRE-VENDRE (el r. santre-| r. Embarrarse, llenarse de lodo. 
vdndr. Venderse el uno al otro al-| ENVÉLIOTAGE m anvelioldg. En- 
guna cosa. gavillamiento del heno. 

ENTRE-VISITER (el r. sanirevi- | ENVÉLIOTER a. anvelioté, Engavi- 
sité. Visitarse mútuamente. llar el heno, despues de segado. 

ENTRE-VOJE f. anirevud. Intervía | ENVELOPPE f. anvlóp. Carpeta, so- 
de un camino de hierro. brescrito. || Anat Envoltura. || Fort, 

ENTREVOIR a. anirevudr. Vislum-| Parapeto. || Met Apariencia, forma 
brar, entrever, || Met. Prever. |] S'en-| exterior. SA 
trevoir, r. Avistarse, ; ENVELOPPE, ÉE adj. anv/opé, En- 

ENTRE-VOUS mM. antrevú. Arq.| vuelto. || Met. Oscuro, embroliado. 
Hueco, vano, intervalo entre dos ma- | ENVELOPPEMENT m. anvlopmdn. 
deros. Envolvimienio, accion de envolver, 

ENTREVUE f. antrevú. Entrevista, | ENVELOPPER a. anvlope. Envolver. 

ENTR'EXCITER (8') r. sanirecsild. | ENVELOPPEUR mMm. anvlopeur. En- 
Excitarse mütuamenle. marañador, enredador. 

ENTR'EXHORTER (eil T. sanírec- | ENVENIMER a. anvnimé. Envenenar, 
sorté. Exhortarse mütuamente, Î Met. Enconar. || Acriminar. 

ENTR'IMMOLER ($) r. santrímole, | ENVENIMEUR m. anvnimeur. Enve- 
Sacrificarse mútuamente. nenador. || Inculpador. 

ENTR'INSURIER (ai r. sanirenju- | ENVERGER a. anvergé. Envergar, to- 
rié. Injuriarse mútuamente. jer con mimbres. | 

ENTRIPAILLÉ, ÉE adj. antripalld. | ENVERGEURE f. anverjúr. Enver- 
Tripon, tripuco. gadura, accion de envergar. 
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ENVERGUER a. anvergud. Mar. En- | ENVOYEUR m. anvuayeur. Comisio- 
vergar. ` , nado, || Adm. Girador. 
ENVERGURE f. anvergúr. Mar. Cru- | ÉNYPNALISME m. V. Magnétisme. 
zámen, longitud de las vergas. || Zool. | ÉNYPNIOTISME m. enipniotism. 
Gaviota, ave marina. _Enipniotismo, sueño magnético. 
ENVERS m. anvér. El envés, el revés | ÉOLE m. eól. Éolo, dios de los vientes. 
de una tela. || À l'envers, loc. adv. Al | ÉOLIEN, NE adj. y s. eolién, én. Eo- 
envés, por el revés, en sentido con- | „liano ó eólico, de la Eolia. 
trario. | prep. Con, á, para con. Cha- | ÉOLI-HARPE m. eolidrp. Mús. Es- 
ritable envers le prochain. Caritati- | _ pecie de instrumento de cuerdas. 
vo con su prójimo. ` |ÉoLIQUE adj. V. Éolien. 
ENVERSER a. anversé. Art. Estirar | ÉOLO-DORIQUE adj. eolodoric. Eo- 
los paños y telas para Justrarlos. lodórico, que participa del dialecto 
ENVI (Á L’) alanvi. loc. adv. A porfía, | , eólico y del dialecto dórico. 
á competencia, á cuál mas. ÉOLYPILE m. eolipíl. Fis. Eolipilo. 
ENVIABLE adj. anvidbl. Envidiable, | ÉPACTAL, E adj. epactdl. Epactal. - 
digno de ser envidiado. ÉPACTE f. epdct. Epacta. 
ENVIDAGE m. anviddg. Hilado. ÉPAGNEUL m. epañeul. Perrito fino 
ENVIDER a. anvidé. Hilar. faldero. 
ENVIE f. anví. Envidia. |] Deseo, ansia ÉPAILLEMENT M. epallemdn. Art. 
de alguna cosa. || Antojo, se dice de | , Acrisolacion. 
las preñadas. || Med. Respigon, pa- | ÉPAILLER a. epallé. Art. Acrisolar, 
drastro. ` quitar la broza del oro mal fundido. 
ENVIEILLI, E adj. ant. anvielli. En- | ÉPAIS, SE adj. epé. Espeso. [| Denso. 
vejecido, inveterado, arraigado. . [| Súcio. || Grueso, macizo. 
ENVIER a. anvi¿. Envidiar, desear. ÉPAIS m. V. Épaisseur. 
ENVIEUX, EUSE adj. anvieu, eus.) ÉPAISSEUR m. epeseur. Espesor. || 
Envidioso. Met. Densidad. || Crasitud. 
ENVINÉ, ÉE adj. anvine. Avinado. ÉPAISSIR a. epesir. Espesar, con- 
ENVIRON adv. anvirón. Cerca de,| densar. |] S'épaissir, r. Espesarse. || 
cosa de, alrededor de, casi, poco| , Met. y fam. Embastecerse, engrosar. 
mas ó menos, por ahí, con corta di- | EPAISSISSEMENT M. epesismdn. 
ferencia. || Environs, m. pl. Cerca-| Espesura, condensación. || Desaseo. 
nías, alrededores de una plaza, del || Solidez. 
una ciudad, etc. ~ ÉPAMPREMENT M. epanpremdn. 
ENVIRONNANT, E adj. anvirondn. Despampanadura, accion de despam- 
Cercano, vecino. panar. 
ENVIRONNER a. anvironé. Cercar. | ÉPAMPRER Aa. epanpré. Agr. Des- 
ENVISAGEMENT m. anvisagmdn.| pampanar, quitar los pámpanos. 
Miramiento, accion de mirar. ÉPANCHEMENT m. epanchmdn. 
ENVISAGER a. anvisagé. Encarar,| Med. Derramamiento de la bilis, etc. 
mirar å la cara. || Met. Considerar. {| Met. Efusion del corazon, confian- 
ENVITAILLER a. anvilallé. Abaste-| za, ternura. 
cer, avituallar. ÉPANCHER a. epanché. Derramar. || 
ENVOz m. anvud. Envío, remesa. Met. Explayar. || S'épancher, r. Es- 
ENVOILER (8') r. sanvuald, Doblar- parcirse. || Met. Descubrirse con con- 
se ó encorvarse el hierro de una cer-| fianza, desahogarse. 
raja. ÉPANCHOIR im. epanchudr. Desa- 
ENVOISINÉ, ÉE adj. anvuasiné.| guadero, agujero para verter algun 
Avecindado, el que tiene vecinos. líquido. 
ENVOISINER a. anvuasiné. Avecin- | ÉPANDRE a. epdndr. Desparramar. 
dar, rodear de vecinos. ÉPANNELER a. epanle. Art. Lijar, 
ENVOLER (s’) r. sanvold. Volar, es-| desgastar el mármol. 
capar. || Met. Pasar rápidamente. ÉPANNELLEMENT M. eépanelmán. 
ENVOÛTEMENT mM. anvutmdn. He-|  Lijadura. la accion de lijar el mármol. 
chizo, sorlilejio. ÉPANORTHOSE f. epanoriós. Ret. 
ENVOÚTER a. anvulé. Hechizar, por) Epanortosis, retractacion. 
medio de una figura de cera. ÉPANOUIR a. epanutr. Abrir, empe- 
ENVOYÉ m. ÉE f. anvuayé. Enviado, | zar á abrirse las flores. || Met. Ensan- 
persona enviada. || Agente diplomá-| char, dilatar el corazon. |] S’épa- 
tico. nouir, r. Desplegarse. 
ENVOYER a. anvuayd. Enviar, ÉPANOUISSEMENT M. ¿panuis- 
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mdn. Abertura de las flores. [| Met. 
Dilatacion del ánimo. 

ÉPARER (8) r. separe. Cocear. 

ÉPARGNANT, E adj. eparñdn. Ahor- 
rativo, económico, que ahorra. 
PARGNE f. epdrñ. Parsimonia, eco- 
nomía. || Ahorro. 

ARGNER a. eparñ¿. Ahorrar. |] 
Economizar. || Evitar penas, etc. 
[| Perdonar, dejar libre à alguno de 
castigo. || S’épargner, r. Cuidarse 
mucho. || Emplearse en una cosa con 
flojedad. 

ÉPARPILLEMENT m. eparpillmdn. 
Desparrame, accion de desparramar. 

ÉPARPILLER a. eparpillé. Despar- 
ramar, esparcir. 

ÉPARS, E adj. epdr. Esparcido. 

ÉPART m. epdr. Estaca de carro. || 
Agr. Costillas en el arado. || Bot. Es- 
parto. 

ÉPARVIN 6 ÉPERVIN m. eparvén, 
epervén. Vet. Esparavan. 

ÉPATER a. epaté. Romper ó quebrar 
el pié : dicese de un vaso, copa, etc. 

ÉPAUFRURE f. epofrúr. Astillon, 

edazo que salta de una piedra la- 

rada. 

ÉPAULARD m. epoldr. Zool. Marso- 
pa ó marsopla, celáceo. 

ÉPAULE f. epól. Espalda. || Hombro. 

ÉPAULÉ, ÉE adj. epolé. Despaldilla- 
do. || Epaulee, f. Espaldarazo. || Fuer- 
za 6 empujon con el hombro. 

ÉPAULEMEMT m. epolmdn. Fort. 
Espaldon. 

ÉPAULER a. epold, Despaldillar. || 
Met. Favorecer, patrocinar á alguno. 
[| Mil. Apoyar uná arma de fuego en 
el hombro. || S'¿pauler, r. Despaldi- 
llarse. || Met. Ayudarse. : 

ÉPAULETTIER m. fam. epoletid. 
Oficial indecente. 

ÉPAULETTE f. epoldt. Hombro de 
un vestido. || Hombrillo de camisa. || 
Mil. Charretera, distintivo militar, 

ÉPAULIÈRE f. epoliér. Especie de 
tirante de niño. || Espaldar, parte de 
una armadura. 

ÉPAULIES f. pl. epolí. Tornabodas 
entre los antiguos Griegos. ` 
ÉPAURE f. epór. Mar. Viga que sirve 

para levantar el arrufo de un barco. 

ÉPAVE adj. epdv. Jurisp. Cosas per- 
didas y sin dueño conocido. || m. pl. 
Las producciones naturales que ar- 
roja el mar 4 la orilla 6 se crian en 
ella. 

ÉPAVÉ, ÉE adj. epavé. Advenedizo, 
extranjero, forastero. 

ÉPEAUTRE m., epótr. Espella, espe- 
cie de trigo que se cultiva en Francia. 
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ÉPÉE f. end Espada. ` 
EPEICHE f. eprch. Zool. Pico, especie 

„ de ave. 

ÉPELXR a. eplé. Deletrear. 

EPELLATION f. epelasión. Deletrco, 
accion y efecto de deletrear. 

ÉPENTHESE f, epantés. Gram. Epén- 
tesis, insercion de una letra 6 silaba 

„en medio de una palabra. 

EPERDRE a. epérdr. Estar loco por 
alguna pasion. Solo se usa en el par- 

, ticipio pasado. 

ÉPERDU, E adj. eperdú. Perdido, 

, desatinado, loco por alguna pasion. 

EPERDUMENT adv. eperdumán. 

. Perdidamente, locamente. 

EPERON m. eprón. Espuela. || Espo- 

, lon. || Met. Estímulo, incitativo. 

ÉPERONNELLE Í. eprondl. Bot. Es- 

, Puela de caballero, planta. 

EPERONNER a. eproné. Espolear. 

EPERONYERIE f, epronrí. Comer- 

. cio 6 fábrica de jaeces de caballos. 

EPENONNIER m. epronid. Frenero. 

EPERVI M. epervié. Gavilan. || 

„ Pesc. Esparavel. 

EPERVIN m. V, Eparvin. a 

EPETER a. inus. epelé. Arar el cami- 
no público. || Apoderarse del terreno 
de otro. 

ÉPHÈRE m. eféb, Efebo, 

, ha llegado á la edad de la pubertad. 

EPMECTE adj. efect. Fil. Efecto. 

ÉPHECTIQUE adj.y s. efectic. Fil. 

, Eféctico, que suspende el juicio. 

EPHELCE f. efils. Med. Coágulo de 
sangre arrojado por la tos. 

ÉPHÉLIDE L efelíd. Med, Efélide, 
mancha cutánea. 

ÉPHÉMÈRE adj. efemér. Elímero. 

ÉPHÉMÉHIDES f, pl. efemeríd. Efe- 
mérides. k 

ÉPHÉMÉROPYRE f. efemeropir. 
Med. Efemeropiro, fiebre cotidiana. 

ÉPHÉSIAQUE adj. efesido, Efesiaco, 
de Éfeso. V. Éphésien. 

ÉPHÉSIEN, NE adj. efesien, dn. Efe- 
siano, de Efeso. 

ÉPHIALTE mM. efidlt. Med. Efialtes, 
opresion nocturna, pesadiila, 

ÉPHIDROSE Í. efidrós. Med. Efidro- 
sis, sudor general. 

ÉPHODE f. efód. Gram. Uno de los 
nombres de la figura que los gramá- 
ticos llaman insinuaciun. 

Een m. epí. Espiga. 

ÉPIATION f. epiasión. Bot. Espiga- 
cion, formacion de la espiga. 

ÉPICE Í. epis. Especia. , 

ÉPICÉ, ÉE adj. episd. Especiado. [| 
Mel. Picante, mordaz; y tambien caro. 

ÉPICENE adj. episén. Gram. Epiceno, 
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dicese del nombre que bajo una ter- | ÉPIGÉ, ÉE adj. epigé. Epigeo, que 
minacion comprende ambos sexos. „crece sobre la tierra. 
ÉPICER a. episé. Especiar. ÉPIGEONNER à. epijoné. Arq. 
ÉPICERIE Í. episri. Especeria. . Ahuecar. 
ÉPICHÉRÈME m, ep:querém. Ret. | EPIGLOTTE f. epiglót. Anat. Epi- 
Epiquerema, especie de silogismo. , glotis. 
ÉPICHÉRÉMATIQUE adj. epiquere: | ÉPIGLOTTITE f. “epiglotit. Med. 
matic. Lôg. Epiqueremätico. Epiglotitis, inflamacion de la epi- 
ÉPICIER m. ERE f. episid, ére Ten- | , glotis. 
dero de comestibles, lonjista. ÉPIGRAMMA TIQUE adj. epigrama- 
ÉPICOMIE f. epicomi. Anat. Epico- | , tte. Epigramático. 
mia, monstruosidad de la cabeza. ÉPIGRAMMATIQUEMENT adv.epi- 
ÉPICOMIEN, NE adj. epicomién, dn, |, gramaticmdn. Epigramáticamente. 
Anat. Epicomiano, que tiene dos Cà- | EPIGRAMMATISER n. épigramati- 
bezas. sé, Epigramatizar, hacer epigramas, 
ÉPICRÂNE m. epicrdn. Anat. Epicré- | ÉPIGRAMMATISTE M. poco us. 
neo, membrana que cubre el cráneo. | , epigramattst. Epigramatista. 
ÉPICRASE f. epicrds. Med. Epicra- | EPIGRAMME f. epigrdm. Epigrama, 
sis, modo de curar por grados. genero de composicion poética. 
ÉPICRISE Í. epicrís. Med. Epicrisis, | ÉPIGRAPHE [. épigrdf. Epigrafe. 
juicio de una enfermedad. ÉPIGRAPHIE Í. epigrafi. Epigrafia, 
ÉPICURÉISME m. epicureism. Fil. | conocimiento de las inscripciones. 
Epicurismo doctrina de Epicuro. ÉPIGRAPHIQUE adj. epigrafic. 
ÉPICURIEN, NE adj. y s. epicurién, |, Epigráfico. 
én. Epicúreo. || Met. Sensual.» ÉPILANCE f. epildns. Cetr. Epilancis, 
ÉPICURISME mM. epicurism. Epicu- |. epilepsia que ataca á las aves. 
tismo. ÉPILATOIRE adj. y m. epilatudr. 
ÉPIDÉMIE f. epidemi, Epidemia. . Epilatorio. 
ÉPIDÉMIQUE adj. epidemic. Epidé- | EPILEPSIE f. epilepsi. Med. Epilep- 
mico. _ Sia, gola coral. A 
ÉPIDERME m. epidérm. Anat. Epi- ÉPILEPSIFORME adj. epilepsifórm. 
dermis, cutícula debajo de la piel. || |. Med. Epilepsiforme. > 
Met. Corteza. ÉPILEPTIQUE adj. epileptic. Epilép- 
ÉPIDERMÉ, ÉE adj. epidermé. Hist. | _ tico.. 
nat. Epidermiado. , ÉPILER a. epild, Hacer caer el pelo 
ÉPIDERMIQUE adj. epidermic. | por medio de un tópico. || Descanar, 
Anat. Epidérmico. ~ | arrancar las canas. : 
ÉPIDOTE m. epidôt. Miner. Epido!is, [ÉPILEUR M. EUSE f, epileur, eus. 
sustancia mineral. E El que se dedica á quitar canas. 
Sep m. V. Espion. ÉPILOGAGE m. epilogdg. Epiloga- 
ÉPIÉ, ÉE adj. epid. Espiado. || Agr. | , cion, accion de epilogar. 
Espigado, que tiene espiga. ÉPILOGUE M. epilóg. Epilogo. 
ÉPIEMENT m, épimán. Espiacion, | EPILOGUER D. Y à. epilogué. Cen- 
accion de espiar. , Surar, criticar. 

ÉPIER n. epié, Espigar, salir las es- | ÉPILOGUEUR M. EUSE f. epilo- 
pigas. || a. Espiar, observar, acechar. | , gueur, eus, Censurador, glosador. 
ÉPIERRAGE m. V. Epierrement. ÉPILOIR m. epiludr. Tientas ó pin- 

ÉPIERREMENT m.epiermdn. Des- | _ zas para quitar el vello. 
empedradura, accion de desem- | ÉPIMÉDIUM M. epimédiom.Bot.Epi- 
pedrar. medio, planta de los Alpes. 

ÉPIERRER a. epierd. Desempedrar. | ÉPIMÉTRIQUE adj. epimelric. LI", 

ÉPIEU m. epieu. Venablo. Epimetrico, verso que no puede can- 

ÉPIEUR M. EUSE f. epieur, eus. 


tarse. 

Espía, espiador, el que acecha. ÉPIMONE f. epimón. Ret. ant. Epi- 
ÉPIGASTRALGIE f. epigasiralgí. | monc, repeticion. 

Med. Epigastralgia, dolor del cpi- | EPINAGE m. epindg. Art. Colada. 
, gastro. ÉPINAKE f. epiné. Agr. Espinar. 
ÉPIGASTRE m. epigdstr. Anat. Epi- | ÉPINARD M. epindr. Espinaca. 

tte parte de la region superior ÉPINCELER a. V. Épinceler. 
, del abdómen. ÉPINCER a. epensé. Agr. Cortar los 
ÉPIGASTROCELE f. epigastrosel. 


L pimpollos que brotan al pié de los 
Cir. Epigastrocele. @snecie de hernia, rboles. || Arte Desmotar el paño» 
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ÉPINCETAGE m. epensidg. Art. Deg- 
pinzamiento, accion de desmotar, 
ÉPINCETER à. epensté, Aguzar las 

arras y el pico del ave de altanería. 
Ñan Desmotar el paño despues de. 
estar desengrasado, Kë 

ÉPINCETTE f. epensét. Art. Pinzas 
pequenas. . 

ÉPINÇOIR m. epensudr. Art. Pico de 
Cantero. || Lengüeta. 

ÉPINE f. epin. Espino, arbusto, || Es- 
pina, pinchos del espino. 

ÉPINETTE f. epinét. Mús. Espineta, 
clavicordio pequeño. 

ÉPINEUX, EUSE adj. epincu, eus. 
Espinoso. 

ÉPINE-VINETTE f. epinvinét. Bot. 
Berberis, agracejo, arbusto. 

ÉPINGARE m. epengér. Artill. Espin- 
garda, arma de fuego. 

ÉVINGLE f. epéngl. Alfiler. || Epin- 
gles, pl. Alfilerse, propina. || Asigna- 
cion à una señora para sus gastos. 

ÉPINGLETTE f. dim. de Epingle. 
cpenglét. Alfilerillo, alfilerito. 

ÉPINGLER a. epenglé. Prender con 
alfileres. 

ÉPINGLIER M. ÈRE f. epenglié, dr. 
Alfilerero. 

ÉPINIERS m. pl. epinté. Cambronal, 
espinar. 

ÉPINOCHE m. epinóch. Com. Espi- 
nocha, café de primera calidad. 

ÉPINOCHER n. epinochr. Mascujar, 
comer sin apetitó ; denguear. || Met. 
Pararse en bagatelas. 

ÉPIPHANIE Í. epifani. er 

ÉPIPHONÈME M. epifoném, Ret. 
Epifonema, exclamacion sentenciosa. 

ÉPIPHYLLE adj. epifil. Bol. 
que crece sobre las hojas 
plantas. H | 

ÉPIPHYSAIRE adj. epifisér. Epifisa- 
rio, 
fisis. 

ÉPIPHYSE f. epifis. Anat. Epifisis, 
eminencia cartilaginosa unida al 
cuerpo de un hueso. 


ÉPIPLÉROSE f. epiplerós. Med. Epi- 


plerosis, obesidad, gordura excesiva, 

ÉPIPLOCÈLE f. epiplosel. Med. Epi- 
plocele, hernia. 3 

ÉPIPLOON m. epiploón. Anat. Epi: 
ploon, prolongacion del peritôneo. 

ÉPIQUE adj. epic. Lit. Épico. 

ÉPIROTE adj. y s. epirôt, Epirota, 
de Epiro. 

ÉPISCHÈSE f. episques, Med. Epis- 
quesis, relardo de una evacuacion 
natural, como la sangre, la orina, etc, 

ÉPISCOPAL, E adj. episcopd!. Epis- 
copak 











que tiene el carácter de la epi-/ 
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ÉPISCOPAT m, episcopd. Episco- 
, pado. 
EPISODE M. episód. Episodio. 
EPISODER a. inus. episodié. 
iar. 
ÉPISODIQUE adj. episodic. Episó- 
ico. 
ÉPISSER à. episé. Mar. 
dos cabos, 
ÉPISSIERE f. episidr. Mosquera, red 
que se pone á los caballos. 
ÉPISSOIR m. episudr. Mar. Pasador. 
EPISSURE f. episúr. Mar. Costura d 
„ayuste de los chicotes de dos cabos. 
EPISTAXIS f. cpísidesis. Med. Epis- 
` taxis, hemorragia de la nariz. 
EPISTER a. episté. Machacar, hacer 
pasta. 
ÉPISTOLALRE adj. epistolér. Epis- 
tolar. 
ÉPISTOLE f. ant. epistól. Espistola, 
Carta. 
ÉPISTOLIER M. ERE f.epistolié, ér. 
. Epistolario. 
EPISYNALÉPHE f. episinaléf. Epi- 
, Sinalefa. V. Synérèse. 
ÉPITAPRE f. epitdf. Epitaño. 
EPITASE f. epitds. Liter, Epitasis. 
ÉPITE Í. epii. Mar. Espiche. 
ÉPITHALAME m. epitalám. Epitala- 
mio. 
ÉPITHEME m. epilém. Farm. Epite- 
ma, apósito y confortante. 
ÉPATHÈTE Í. epitél. Lit. Epíteto. 
ne gir adj. epiletic. Epitéti- 
Co, que está recargado de epítetos, 
ÉPITHETOMANIE Í, ep mani. 
Epitetomanía, manía de acumular 
epítetos. y 
ÉPITHYM m. epitén. Bot. Cuscuta ó 
joyo de lino. V. Cuscute. 

ÉPITIE m. episi. Mar. Chillera, depó- 
sito de balas entre cañon y cañon. 
ÉPITOIR m. epitudr. Mar. Formon 

de calafate. 
PITOME M. epilóm. Epitome. 
ÉPITOMER a. inus. epitomé. Epito- 
mar, compendiar, recapilular algun 
_ libro. 
ÉPÎTRE f. epítr. Epístola. 
ÉPITRIHALITE adj. epitrialit. Mi. 
ner. Epitriélito. 
ÉPITROCHASME m. epilrocdsm. 
, Gram. Epitrocasmo, figura retórica. 
ÉPITROPE f. epitróp. Ret. Epílrope. 
ÉPIZOOTIE f. episooti. Vet. Epizoo- 
tia, enfermedad contagioëa.+ £ 
ÉPLAIGNER a. cpleñé. Art. 1 r 


D 


el paño. ON 
ÉPLAIGNEUR m. mus fgleñewr, 
eus. Perchador, pelaire. 
ÉPLORÉ, ÉB adj. eploré. Lloroso. 


Episo- 


Ayustar, unir 
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ÉPLOYÉ, ÉE adj. epluaye. Blas. EX- ÉPOUMONER a. epumond. Despal- 
playado. 8 monar, hacer echar los bofes. [| S'é- 

ÉPLUCHAGE m. epluchdg. Despin- | poumoner, T. Desgañitarse, gritar. 
zadura, desmotamiento. || Monda, €s- | ÉPOUSAILLES f. pl. epusdil. Des- 
pulgo. _ posorios, esponsales. V. Fiancailles. 

ÉPLUCHEMENT M. epluchmdn. Es- | ÉPOUSE f. epús. Esposa, cónyuge. 
pulgo, limpia. ` V. Époux. 

ÉPLUCHER a. epluché. Espulgar, | ÉPOUSEE f. epusé. Desposada. 
mondar, limpiar. || Desmotar. || Met. | ÉPOUSER a. epusé. Casarse, tomar 
y fam. Escudriñar, indagar. en matrimonio A una mujer. || S'é- 

ÉPLUCHEUR M. EUSE f. eplucheur, | pouser, T. Desposarse, contraer cs- 
eus. Espurgador. _ Ponsales un hombre y una mujer. 

ÉPLUCHOIR m, epluchudr. Art. Cu- | EPOUSEUR Mm. fam. epuseur. Novio. 
chilla de cesteros, pañeros, etc. ÉPOUSSÉ, ÉE adj. epusé. Agr. Se 

ÉPLUCHURES f. pl. epluchúr. Ras-| dice de la tierra que está muy nutri- 
paduras, mondaduras, escoria, etc. |, da de principios vegelalivos. 

ÉPLUMER a. ant. eplumé. Desplumar. | EPOUSSEMENT M. epusmdn. Agr. 

ÉPODE f. epód. Lit. ant. Epodo. . Estado de una tierra abonada, 

ÉPOINCONNER a. ant. epuensoné. | ÉPOUSSETAGE M. epustdg. Sacudi- 
Aguijar, aguijonear. , miento, accion de quitar el polvo. {| 

ÉPOINTAGE m. epuentdg. Art. Des- | Art. Refinadura de la pólvora. 
puntadura., . ÉPOUSSETER a, epuste. Desempol- 

ÉPOINTÉ, ÉE adj. epuenté. Despun-| var. [| Met. y fam. Epousseter quel- 
tado, romo. qu'un. Sacudir el polvo, dar una fel- 

ÉPOINTEMENT M. epuentmän. Art. | pa á alguno. || Art. Refinar la pôlrora. 
Despuntamiento. ÉPOUSSETTE f. inus. epuset. Bruza, 

ÉPOINTER a. epuentd. Despuntar. cepillo. (| Mandil con que se acaba de 

ÉPOINTILLER a. epuentillé. Art.| limpiar el caballo. 

Desmotar los paños. ÉPOUSSETOIR mM. épusludr. Art. 

ÉPOINTURE f. epuentúr. Vet. Des- | Pincel pequeño que usan los dia- 
caderacion, cojera de los perros. . manlistas. . 

ÉPOIS m. pl. epud. Candiles, últimos [EPOUTI M. eputi. Art. Mota, borra, 
pitones de las cuernas de un venado. | desecho de los tejidos de lana, 

ÉPOMIDE f. epomid. Anat. Epomida, | ÉPOUTIER a. V. Epinceter. 
parte superior de la paletilla. ÉPOUTIEUR M. EUSE f. eputicur, 

ÉPONGE f. epóng. Esponja» _eus. Desmotador. , A 

ÉPONGER a. epongé. Lavar COn €s- | EPOUTISSAGE M. Art. V. Epince- 
ponja. | „tage. : 

ÉPONGIER m. epongié. Esponjero. | ÉPOUVANTABLE adj. epuvantábl. 

ÉPONTE f. epónt. Pared de uná veta | Espantoso, horroroso. 
en las minas. ÉPOUVANTABLEMENT adv. epu- 

ÉPONTILLE f. epontill. Mar. Puntal| vantablemdn. Horrorosamente. 
de cubierta, pié de carnero de esco- | EPOUVANTAIL M. epuvantdl!. Es- 
tilla. -a , Pantajo. 

ÉrONTILLER .a. epóntilld. Mar. | EPOUVANTE f. epuvdnt. Terror, mie- 
Apuntalar las cubjertas.? „ do, espanto. 

ÉPOPÉE Í. epopé. Poes: EpOpeya. ÉPOUVANTEMENT m.epuvanimán. 

La accion de asustar. Y. Épouvante. 


ÉrOQUE f. epóc. Época. 
EPOUDRER a. ant. epudre. Despo!- | ÉPOUVANTER a. epuvnnté. Espan- 
tar, atemorizar, || S'epouvanter, Fe 


vorear, desempolvar. V. Épousseter. 
EPOUFFER (8°) r. pop. sepufé. Au-| , Espantarse. 
sentarse, escurrirse. ÉPOUX M. SE f. ep, ús. Esposo. 
EPOUILLER a. epullé. Despiojar, | ÉPRAULT m. eprólt. Bot. Uno de los 
sepulgar. || S'¿pouiller, re Espulgar- nombres del ápio. ` 
es, quitarse los piojos. ÉPREINDRE a. epréndr. Exprimir. 
ÉUULARDAGE m. cpularddg. Art. | ÉPREINTE f. eprént. Pujos. 
Desmareamiento. ÉPRENDRE (8S') r. seprándr. Apa- 
ÉPOULARDER a. epulrrdd. Art.| sionarse. || Prendarse, amartelarse. 
Desmarear, escoger el tabaco. ÉPREUVE f. epreuv. Prueha. 
ÉPOULIN 6 ESPOLIN mM. (pulin, | ÉPRIS, E à j. epri. Enamorado, 
espolen. Canilla para devanar la tra- prendado, apasionado. 
ma. || Espolin, lanzadera pequeña, VlÉPROUVER a. epruvé. Probar, eg- 
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perimentar, hacer la prueba. 
ÉPROUVETTE Í. epruvél. Cir. Pro- 
beta, tienta de cirujano. || Campanita 
de vidrio para recoger los gases so- 
bre agua ó mercurio. || Barómetro 
para conocer los grados de rarefac- 
cion que adquiere el aire á medida 
que se va haciendo el vacio. || Eprou- 
vette à poudre. Probeta destinada á 
medir la fuerza de la pólvora. || Cu- 
charon para fundir y probar la cali- 
dad del estaño. [| Sonda para medir 
los licores en las cubas. 
EPSOM NS D') m. seldepsóm. 
Quim. Sal de epson. 
EPTACORDE f. V. Heplacorde. 
EPTAGONE m. eptagón, Geom. Ep- 
tágono, figura de siete ángulos. 
ÉPUCEN a. epusé. Espulgar, quitar 
las pulgas. 


ÉPUCHE f. epúcb. Pala para sacar la | 


turba de los pantanos y canales. 

EPUCHETTE f. epuchét. Paleta. 

ÉPUISABLE adj. epuisdbl. Agotable, 

` extinguible, que se puede agotar. 

ÉPUISANT, E adj. epuisdn. Ago- 
tante. 

ÉPUISÉ, ÉE adj. epuisé. Agotado. 

EPUISEMENT mM. epuismdn. Agota- 
miento, disipacion, extenuacion. 

ÉPUISER a. épuisé. Agotar, consu- 

„ mir, apurar, aniquilar. 

ÉPUISETTE f. epuisd!, Red pequeña 
para coger pájaros en las pajareras. 

ÉPUISE-VOLANTE f. epuisvoldnt. 
Molino de viento usado para agotar 
las aguas de un sitio que se quiere 
secar. 

ÉPULOTIQUE adj. Med. V. Cicatri- 
sant. 

ÉPURATIF, IVE adj. epuralif, iv. 
Epurativo, que purifica. 

ÉPURATION f. epurasión. Epura- 
cion, purificacion. || Correccion. 

ÉPURATOIRE adj. epuraludr. Art. 
Epuratorio. 

ÉPURE f. epúr. Arq. Montea, plano. 

ÉPUREMENT m. epurmdn. Epura- 
cion, accion de purificar. 

ÉPURER a. epuré. Purificar. 

ÉPURGE Í. epúrg. Bot. Epurga, tár- 
tago 6 catapucia menor, planta me- 
dicinal. 

ÉPYRELE M. epirel. Quim. Epirela, 
aceite empireumático. 

ÉQUALITÉ f. V. Egalité. 

ÉQUANIMITÉ f. ecuanimilé, Impasi- 

ilidad, sangre fria. 

ÉQUANT m. ecudn. Astre Círculo 
ecuante. 

ÉQUARRÉ m. ecarré. Art. Escua- 

ado. 
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ÉQUARRIER a. ecarrié. Art. Igua- 

lar, cortar Jas barbas, hab'ando de! 
. pergamino. 
ÉQUARRIR a. ecarrir. Escuadrar 
„ labrar á escuadra. 

EQUANRISSAGE m. ecarrisdg 
Carp. Escuadría, estado de lo que 

` está labrado á escuadra. 

ÉQUARRISSEMENT M.ecarrismán 
Escuadracion, accion de escuadrar 

ÉQUARRISSOIR M. ecarisuár. Art 
Escariador, instrumento para tala 
drar. 

ÉQUATEUR m. ecuateur. Astr. Ecua- 
or, circulo máximo de la esfera. 
ÉQUATION f. ecuasión. Alg. Ecua- 
cion, igualacion. [| Astr. Ecuacion 

diferencia. 

ÉQUATORIAL, E adj. ecuatorial 
Ecuatorial, que está situado bajo el 
ecuador. || Equatorial, m. Astr.Ecua- 
torial, instrumento para observar el 

-, movimiento de los astros. 

EQUERRAGE M, equerrag. Art. Es- 

_ Cuadradura, ángulo diedro. 

ÉQUERRE M. equér. Escuadra, car: 
tabon, gnómon, instrumento para 
trazar ángulós rectos ó tirar perpen- 

, diculares sobre una linea dada. 

EQUERRER a. equerré. Escuadrar 

ÉQUESTHE adj. ecuéstr. Ecuestre. 

ÉQUIANGLE adj. ecuiángl. Gcom, 
Equiángulo, de ángulos iguales. 

ÉQUIAXE adj. ecuidcs. Equiáxeo, que 
tiene los ejes iguales. 

ÉQUICRURAL adj. m. ecuicrurdl. 
Geom. Ecuicrural, que tiene dos de 
sus lados iguales. 

ÉQUIDE, ÉE adj. ecuidé, Equit. Equi- 
deg, que se parece al caballo. 

ÉQUIDIFFÉRENT, E adj. ecuidife- 
rán. Equidiferente, igual en dife- 
rencias. 

ÉQUIDILATÉ, ÉE adj. ccuidilate, 
Equidilatado, igual en amplitud. 

ÉQUIDISTANT, E adj. ecuidistáón, 
Equidistante, que dista igualmente. 

ÉQUIFORME adj. ecuifórmo. Equifor- 

. me, de igual forma. 

ÉQUIGNON m. equiñón. Art. Banda 
de hierro que guarnece la espiga de 
un eje de madera. 

ÉQUILARGE adj. ecuildrg. Art. 
Equiámplio, de la misma anchura. 
ÉQUILATERAL, E adj. ecuila:erál. 

Equilâtero, de lados iguales. 

ÉQUILATERE adj. ecuilatér. Equilá- 
tero, cuyos lados son iguales á los 
de otro. 

ÉQUILBOQUET m.equilboque. Carp. 
Gramil, instrumento de carpintero. 

ÉQUILIBRE M. equilibr. Equilibrio. 
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ÉQUILIBRER à. equilibré. <i EquitatWo, que contiene equidad... 

. brar. SE EQUITATION f. equitdsiôn. Equita- 

ÉQUILIBRISME M... $e cion, arte de montar y manejar el 
Equilibrismo, juego, Wib caballo. 
equilibristas. ÉQUITÉ f. equilé. Equidad, igualdad, 

ÉQUILIBRISTE m. gutt ent. L justicia, rectitud: 

_ librista.|} Volatinero. e. ÉQUIVALEMMENT adr. équivala= 

ÉQUIMULTIPLE adj. écnimu LI dn, Equivalentemente. 

„Arit. Equimáltiplo. ÉQUIVALENCE f. equivaldns. Equi- 

INÓXE m. eguinócs. Astr. Equi-| , valencia, igualdad. 

 Boëtige ÉQUIVALENT, E adi y M. equiva- 

EQUINOXIAL, E adj. equinocsiäl.| ` (dn, Equivalente. 
Equinotcial, perteneciente al equi- ÉQUIVALOIR n.equivaluár. Equiva- 
noccio. || Equinoecial, que está silua- | _ ler, ser igual una cosa à otra. 

. do bajo el ecuador. ÉQUIVOQUE adj. y s. equivóc. Equi- 

ÉQUIPAGE m. équipig. Equipaje,| voco, engañoso. [| Equivoco, de do- 
las efectos que se llevan en los ie), ble sentido. 
jes. | Coche, se entiende todo el| EQUIVOQUER n. equivoqué. Equivo- 
tren de caballos, carruajes y demás| Car, usar de equívocos. || S’équivo- 
aparejo. || Equipaje, ropa de uso. il quer, r. Equivocarse, errar. 
Équipage de guérre. ren de cam- ÉRABLE m. erdbl. Arce, árbol. 

aña. [| Mar. Tripulacion, dotacion, ÉRADICATIF, IVÈ adj. eradicatif, 
ablando de un navio. iv. Med. Erradicante, desarraigädor. 

ÉRADICATION f. eradicasión. Erra- 
dicacioh, desarraigacion. 

ÉBADIER (8') r.seradid. Errádiarse, 
esparcir sus rayos en la circunfe- 
rencia. 8 

ÉRAFLER a. eraflé. Arañar. || Séra- 
Ber, r. Arañarse, rasgunarse. 

ÉRAFLURE Í. eraflür. Arañazo. 

ÉRAILLEMENT f. erallmdn. Med. 
Rubicundez de los párpados. 

ÉMAILLER a. erallé, Rasgar. 

ÉRAILLURE Í. erallúr. Rasgon. 

ÉRANT m. rdn. Agr. Especie de ara- 
do de reja muy fina. 

ÉRASTOME m. eraslém. Erastoma, 
poesia amorosa. 

ÉRATE, ÉE adj. y m. met. eraté, Ale- 
gre, vivo, despierto. 

ÉRATER a. eratd. Quitar el bazo. || 
S'eráter, r. Hipar. 

ÉRATO f. erdto. Mit. Erato, musa do 
la poestë erótica. 

ÉRAXYER a. ereyd. Agr. Contrasurcar. 

ERBUE f. erbú. Art. Erbua, fundenie 
arciiloso. 

ERCINITE f. V. Andréolithe. 

ÈRE f. ér. Era, época desde dondé se 
principian 4 contar los anos. 

ÉRECTEUR adj. erccleur. Anat. Erec- 
tor. epiteto de varios músculos. 

ÉRECTILE adj. erectil, Eréctil. 




















ÉQUIPE f. equip. Mar. Número de 
barcos de un mismo dueño. 

ÉQUIPÉE f. equipé. Calaverada, desa- 
tino, accion indiscreta. 

ÉQUIPEMENT m. equipmdn. Mil. 
Equipo. [| Mar. Armamento. 

ÉQUIPER a. equipe. Equipar, pro- 
veer á alguno de todo lo necesario. 

ÉQUIPET m. équipé. Mar. Atrinche- 
ramiento de tablas en un navio. 

ÉQUIPEUR m. équipeur. Art. Ar- 
mero. 

ÉQUIPOLLEMMENT adv. ecuipola- 
mdn. Equivalentemente, equiparada- 
mente. 

ÉQUIPOLLENCE f. ecuipoldns. Equi- 
potencia, equivalencia. 

ÉQUIPOLLENT, E adj. ecuipoldn. 
Equivalente, de igual valor. 

ÉQUIPOLLER a. ecuipolé. Equipa- 
rar, comparär. 

ÉQUIPONDÉRANCE f. ecuiponde- 
“dns. Equiponderancia, igualdad de 
peso ó fuerza. 

ÉQUIPONDERANT, E ädj. ecuípon- 
derán. Equiponderante, del mismo 

pesó: 

ÉQUISÉTIQUE adj. touisetic. Quim. 
Equisético, ácido que se halla en el 
équiseto ó, cola de caballo. 

ÉQUISONANCE f. écuisondns. Mús. 


quisonancia. ÉRECTILITÉ f. erectilitd.Med. Erec- 
ÉQUITABLE adj. equitdbl. Equitati- tilidad, facultad de entrar en erec- 
Yo, justo. cion. 


ÉRECTION f. erecsión. Ereccion, ac- 
_ cion de levantar y levantarse. || Etec- 
cion, institucion de algun estableci- 
miento. || Ereccion, colocacion de al- 
gun monumento. 


ÉQUITAMLEMENT adv. cquilable- 
mdn. Equitativamente, con equidad, 

ÉQUITANT, E adj. equitdn. Equi- 
tante. 

ÉQUITATIF, AVE adj. equitatif, iv. 
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ÉREINTER a. erenté. Deslomar, der- 
rengar. 

EREMITIQUE adj. eremitic. Eremi- 

. tico, que pertenece al ermitaño. 

ÉRÉMONT m. eremón. Art. Clavija. 

ÉRÉNER a. ant. V. Ereinter. 

ÉRESE m. crés. Zool. Eresis, género 
de arañas pulmonares. 

ÉRÉSIPÈLE m. V. Érysipèle. 

ÉRÉTHISME m. erelism. Med, Ere- 
tismo, estado de irritacion. 

ÉRÉTRIEN, NE adj. y s. erelrién, 
én. Eretriano, de Eretria. - 

ERGO conj. ergo. Ergo, voz latina que 
significa pues, Juego. [| Se usa sus- 
tantivamente : des ergo, crgos. 

ERGOT m. ergó. Anat. Garron, tu- 
bérculo medular. (] Agr. Tizon, en las 
plantas gramineas., || Garron, porcion 
de una rama muerta. || Espolon de las 
aves y de algunos mamiferos. || Med. 
Ergolismo, enfermedad causada por 
el centeno tizonado. 

ERGOTER a. ergotd. Ergotear, argu- 
mentar. [| Met. Picar, enojar. || Agr. 
Garronear. 

ÉNMGOTEREIE f. fam. ergotri. Porfia, 
disputa sobre bagatelas. 

ERGOTEUR, EUSE adj. y 8. ergo- 
teur, eus. Porfiador. 

ERGOTINE f. ergotín. Quím. Ergo- 
tina. 

REAGOTIS mM. pl. ergolís. Argumen- 
taciones, disputas teológicas. 

ERGOTISME mM. ergotism. Ergotis- 
mo, sofisma, manía de ergotear. |] 
Med. Ergotismo. Y. Ergot. 

ERGOTISTE adj. y m. ergotist. Er- 
gotista. 

Sat, m. éridl. Erial, especie de 
arado. SS 

ÉRICOPHILE adj. ericofil. Ericófi- 
lo, que crece sobre los brezos. 

ÉnIDAN m. eriddn, Astr. Eridano, 
constelacion austral. 

ÉRIGER a. crigé. Erigir, fundar. || 
Eriger en. Erigir cn, convertir. 
[| Sériger,r. Erigirse, constituirse. || 
Érigirse, atribuirse una cualidad. 
|| Sériger en maftre. Mandar como 
amo. 

ÉRIGONE f. erigón. Asir. Erigona, 
la constelación de Virgo. 

ÉNIGONIEN, NE adj. erigonién, én. 
Astr. Erigonio, la constelacion de la 
canícula. . 

ÉRIMOFOES m. pl. erimoid. Med. 
Erimôides, sedimento que se forma 
en la orina. S , 

ÉRIOCARPE adj. eriocdrp. Bot. 
Eriocarpo, que tiene los frutos ve- 


Jlosos. 
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ÉRIOMÈTRE m. eriométr. Fis. Erió- 
metro, instrumento para medir el 

, grueso de las fibras mas delgadas. 

ERISSON m. erisón. Mar. Arpeo ó 

, Tizon de cuatro patas. 

ERIX m. erics. Zool. Erice, serpiente. 

ERMAILLY mM. ermallí, Quesero de 
Suiza. 

ERMIN mM. ermén. Derecho de entrada 
y salida en las escalas de Levante. 
ERMINE f. ermin. Zool. Ermina, es- 

pecie del género marla. 

ERMINETTE f. erminét. Carp, Azuc- 
la, iustrumento para aplanar la ma- 
dera. 

ERMITAGE m. ermitdg. Eremitorio, 
ermita, || Retiro. 

ERMITE M. ermit. Ermitaño, ere- 

_ mita. 

ÉRODENTIE f. erodansi. Med, Ero- 
dencia, remedio de la clase de los 

„ Cáusticos. 

ÉRODER a. erode. Desgarrar, carco- 

„ mer, destruir las carnes. 

ÉROSION f. erosión. Med. Erosion, 

, corrosion, destruccion parcial. 

ÉROTÉMATIQUE adj. erotemalic, 

. Fil. Erotemätico, interrogativo, 

EROTICOMANIE f. V. Érotomanie, 

EROTIQUE adj. erotic. Erótico. 

ÉROTIQUEMENT adv. eroticmdn. 
Eróticamente, de una manera erótica. 

ÉROTISME m. erctism. Erotismo, 

, pasion fuerte de amor. 

EROTOMANE adj. erolomdn. Med. 

, Erotómano, tocado de erotomania, 

ÉROTOMANIAQUE adj. croloma- 
nidc. Med. Erotomaníaco. Y. Eroto- 
mane. 

ÉROTOMANIE f. erolomaní. Eroto- 
manja, especie de enajenacion men- 

al. 

ERPÉTOGRAPHIE f. erpelografi. 
Zool. Erpetografia, tratado de los 
reptiles. A 

ERPÉTOLOGIE f. erpetologí. Zool. 
Erpetlologia, ciencia que trata del co- 
nocimien.o y estudio de los reptiles. 

ERRANT, E adj.errán, Errante. 

ERRATA M. errá/a.Fe de erratas. 

ERBATIQUE adj. erratic. Med.Errá- 
tico, irregular, desarreglado. [| Zool. 
Errante, que no tiene habitacion fija. 

ERRE Í. érr.Paso, andadura. || pl. Pi- 
sadas, huellas. 

ERREMENTS mM. pl.errmdn. For. 
Procedimientos, marcha y actos de 
un expediente. || Met. Instrucciones, 
documentos. | 

ERRÉNER n. errené. Derrengar. 

ERRER n. cerré. Errar, vagar. |; En- 
gañarse, equivocarse. || Met. Divagas. 
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ERREUR f. erreur. Error. || pl. Des- 
lices, desórdenes. 

ERRHIPSIS m. errípsis. Med. Er- 
ripsis, abatimiento, debilidad de los 
ojos. 

ERRONÉ, ÉE adj. erroné. Errôneo, 
lo que contiene error, 6 errores. 

ERRONÉMENT adr, erronemdn. Er- 
róncamente, de una manera errónea. 

ERS Í. dee, Bot. Alverja, alcarceña. 

ERSE f, érs. Erso, dialecto del anti- 
guo idioma irlandés y escocés. || Mit. 
Salvachia. 

ERSEAU m. ersó. Mar. Estrovo. 

ÉRUBESCENCE f. crubesdns. Eru- 

. bescencia, accion de enrojecer. 

ERUBESCENT, E adj. erubesdn. 
Erubescente, que enrojece 6 se pone 
encarnado. 

ÉRUCIR a. erger, Mont. Chupar, la- 
mer una rama, hablando del venado. 

ÉRUCTATION f. eruciasión. Med. 

,, Eructacion, eructo, regiieldo. 

ERUCTER a. y n. eructé. Eruclar. 

ERUDIR a. erudír. Instruir. 

ÉRUDIT M. E f. erudi, tt. Erudito. 

ÉRUDITION f. erudisión. Erudicion. 

ÉNUGINEUX, EUSE adj. erugineu, 

„ eus. Herrumbroso, ronoso. 

ÉRUPTIF, AVE adj. eruptif, iv. Med. 
Eruptivo. 

ÉRUPTION f. erupsión. Erupcion, 
salida de algun humor dañoso en 
granos ó manchas. || Hablando de los 
volcanes, la salida de la lava. 

ÉRYMANTHIDE f. erimantid. Astr. 

_Erimántida, constelacion de la Osa. 

ÉRYNGE Ó ÉRYNGION M. eréng, 

. erengiôn. Eringe, cardo corredor. 

ÉRYSIPÉLATEUX, EUSE adj. eri- 
sipelateu, eus. Erisipelatoso. 

ÉRYSIPÈLE Mm. erisipél. Med. Eri- 
sipela. 

ÉRYTHÈME mM. eritém. Med. Erite- 
ma, especie de inflamacion de la piel. 

ÉRYTHRÈME m. V. Erythème. 

ÉRYTARIN, E adj. eritrén. Eritrino, 
que es encarnado en el todo ó en 
parte. 

ÉRYTHRINE f, eritrín. Quim. Eri- 
trina, sustancia que tiñe de encar- 
nado. 

ÉERYTHROCARPE adj. eritrocdrp. 
Bot. Eritrocarpo, que produce el fru- 
to de color encarnado. 

ÉRYTHROCÉPHALE adj. eritrose- 
fál. Zool. Eritrocéfalo, que tiene la 
cabeza encarnada. 

ÉRYTHROCNÈME adj. eritrocném. 
Zool. Eritrocnemo , que tiene las 

, piernas encarnadas. 

ERYTARODACTYLE adj. eritrodac- 
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til. Zool. Eritrodáctilo. que tiene los 

, dedos encarnados, 

ERYTHROGASTRE adj. eritro- 
gdstr. Zool. Eritrogastro, que tiene 

„el vientre encarnado. 

ÉRYTHROÏIDE adj. eritroid. Eri- 
tróido, que tiene un color rojizo. 

ÉRYTHROLEUQUE adj. eritroleuc. 
Hist. nat. Eritro.euco, que es rojo y 

. blanco. ° 

ÉRYTHROMÈLE adj. erifromél. Eri- 
trómelo, que esiá señalado de encar- 

„ nado y negro. 

ERYTHROPHTHALME ad¡.eritrof- 
tálm. Zool. Eritroftalmo, que tiene 

„los ojos encarnados. 

ÉRYTHROPHYLLE adj. eritrofil. 
Bot. Eritrófilo, que tiene las hojas 
encarnadas. 

ÉRYTHRORHYNQUE adj. eritro- 
rénc. Zool. Eritrorinco, que tiene el 

. pico encarnado, hablando de aves. 

ERYTHROSOME adj. eritrosóm. 
Zool. Eritrósomo, de cuerpo encar-. 

, nado. 

ÉRYTHROTHORAX adj. eritrotó- 
racs. Zool. Eritrotórax, que tiene el 
pecho ó el cuello encarnado. 

ES prep. és. Palabra formada por con- 
traccion de la preposicion en y del 
artículo plural les : solo sc usa en 
algunos Casos, como en maflre ès- 
arts, maestro en artes; bachelier, 
licencié, docieur es-lettres, ès-scien- 
ces, bachiller, doctor en letras, etc., 

, y en otros casos semejantes. 

ÉSAPHE m. esdf. Cir. Esafo, explo- 
racion del útero. 

ESRROUFFE m. y f. esbrúf. Meque- 
trefe, remilgado, pisaverde. 

ESBROUFFER a. fam. esbrufé. En- 
gañar por medio de acciones exage- 
Tadas. || S'esbrouffer, r. Arredrarse 
por poca cosa. 

ESBROUFFIER M. ÈRE f. esbrufié, 
ér. Juglar, burlon. 

ESCA m. ésca. Yesca de setas. 

ESCABEAU m. escabó. Escabel. 

ESCABÉCHER a. escabeche. Escabe- 
char, adobar, echar en escabeche. 

ESCABELLE Í. escabél. V. Escabeau. 
|| prov. Remuer les escabel!es. Tras- 
tear, andar con los trastos á vuellas : 
cambiar de habitacion, || Remuer ses 
escabelles. Mudar de estado, de con- 
dicion. 

ESCABELON d ESCABLON IM. ¢8- 
cablón. Arq. Basamento. 

ESCACHE f. escdch. Equit. Bocado. 

ESCADRE f. escddr. Escuadra, parte 
de una armada naval. 

ESCADRILLE f. escadrill. Mar. Es- 
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cuadrilla, escuadra pequeña. 

ESCADRON Mm. escadron. Escuadron, 
cuerpo de caballería. 

ESCADRONNER n. escadroné. Mil. 
Escuadronear. 

ESCAFE f. ant. escdf. Puntapié. 

ESCAFER a. escafé. Dar un puntapié. 

ESCAFFIGNON Ó ESCAFIGNON M. 
ant. esca fiñón. Olor que exhala el su- 
dor de los piés. 

ESCAJOLLE Í. escajôl. Bot. Especie 
de alpiste, género de plantas. 

ESCALADE f. escalád. Escalada. 

ESCALADER a. escalade. Escalar. 

ESCALADON 0 ESCALADOU M. 
escaladon, escaladú. Art. Especie de 
devanadera que se usa en las !ábri- 
cas de seda. 

ESCALE f. escdl. Escala, escalera de 
mano. || Mar. Escala, puertos de des- 
canso en el Mediterráneo. 

ESCALER n. escalé. Término usado 
en Levante para designar la arribada 
á un puerto. 

ESCALETTE f. escalét. Art. Escale- 
rilla. 

ESCALIER m. escalié. Escalera, 

ESCALIN m. escalén. Esquelino, mo- 
neda de los Paises Bajos. 

ESCAMETTE f. rscamé!. Com. Esca- 
meta, tejido de algodon de Levante. 

ESCAMOTAGE mM. escamotdg. Ocul- 
tacion, accion de ocultar con sutileza. 

ESCAMOTE f. escamó!. Bolita de cor- 
cho para hacer juegos de manos. 

ESCAMOTEN a. escamoté. Escamo- 


tar, ocultar con sutileza. || Biriar al- f` 


gun objeto. || Hurtar con ligereza, sin 
ser visto. 

ESCAMOTEUR M. EUSE f. escamo- 
teur, eus, Escamotador. || Fam. Tram- 
poso, pelardista. 

ESCAMPATIVE f. escanpativ. Esca- 
patoria, excursion secreta. 

ESCAMPER n. pop. escanpé. Escam- 
par, escapar. || Desacampar, levantar 
el campo. 

ESCAMPETTE f. met. escanpét. Es- 
campo, fuga, huida. 

ESCANDOLE f. escandó!. Cámara del 
cômitre de una galera. 

ESCAP m. estdp. Cetr. Suelta. 

ESCAPADE f. escapdd. Escapada, es- 
capatoria. 

ESCAPE Í. escdp. Arq: Limóscapo. 

ESCAPER a. escape. Cer, Soltar, dar 
largas al halcon. 

ESCARBALLE f. escarbdl. Com.Col- 
millo del elefante. 

ESCARBILLARD, E adi. fam. es- 
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ESCARBOT m. escarbó. Zool. Esca- 
rabajo, insecto. || Abejorro. 

ESCARUOUCLE f. escarbúcl. Miner, 
Carbunclo, piedra preciosa parecida 
al rubi. || Zool. Especie de ave-mosca. 

ESCARBOUILLER a. V. Ecraser. 

ESCARCELLE f. escarsél. Escarce'a. 

ESCARCELETTE f. escarslét. Escar- 
celeta, bolsillo ó faltriquera pequeña. 

ESCARGOT m. escargó. Caracol. 

ESCARGOTIERE f. escargoliér. Si- 
tio donde se ceban los caracoles. 

ESCARGOULE f. escargúl. Sela. 

ESCARLINGUE f. escarléng. Mar. 
Contraquilla, carlinga, 

ESCARMOUCHE f. escarmúch. Es- 
caramuza. 

ESCARMOUCHER n. escarmuchr. 
Escaramuzar, combatir escaramu- 
zando. 

ESCARMOUCHEUR M. escarmu- 
cheur. Escaramuzador, || Tirador, ca- 
zador. 

ESCARNER a. escarné. Art. Descar- 
nar, adobar el cuero, adelgazarle. 
ESCAROLE f. escaról. Bot. Escarola, 

hortaliza, planta comestible. 

ESCARPE Í. escdrp. Escarpa, decli e. 
[| Fort. Plano inclinado. 

ESCARPEMENT M. escarpemán. Es- 
carpe, escarpadura. 

ESCARPER a. poco us. escarpe. Es- 
carpar, cortar verticalmente. 

ESCARPIN M. escarpin. Escarpin, 

zapato de una suela. || Zapatilla, |] 

Met. y fam. Jouer de l'escarpin. Es- 

caparse. 

ESCARPINE f. escarpin. Mil. Carro- 
nada, especie de cañon. 

ESCARPINFA N. inus. escarpiné. 
Correr con velocidad. 

ESCARPOLETYTE Í. escarpolet. Co- 
lumpio. 

FSCARRE Í. ant. escdrr. Cir, Escara. 

ESCART M. escdr. Brecha. V. Breche. 
l| Com. Cierta piel procedente de 

lejandría. x 

ESCAUTON m. escotón. Especie de 
puches de harina de maíz. 

ESCAVE f, escdv. Pesc. Especie do 
red para pescar. 

ESCAVECADE f. escavsdd. Equit. 
Sofrenada, sacudida de freno ó de 
cabezon. 

ESCAVISSON mM. (scavisón. Cainc'a 
silvestre. 

ESCAYOLLE f. escayól. Escayo:a. 

ESCHARE Í. escár. Cir. Escara, püs- 
tua negra. V. Escarre. j 

ESCHARIFICATION f. escarifica- 


carbillár. Chusco, desparpajado. || | sión. Cir. Escarificacion, sajadura. 
¡E 


Tuno. 


SCHARIFIER a. escarifié. Cir. Es- 
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carificar, formar escara. 

ESCHAROTIQUE m. escarolic. Es- 
carôiico, remedio cánstico. 

ESCHILLON m.echillón. Tifon, trom- 
ba mars, metéoro muy pe:igroso. 

ESCHOMÉLEIE f. escomeli. Anat. Es- 
comelia, deformidad. 

ESCIENT m.anl. esián. Conciencia, 
en el sentido de conccimiento inte- 
rior. 

ESCLAIR m. esclér. Cetr. Especie de 
halcon. y 

ESCLAME adj. escldm. Mon, Ligero. 

ESCLANDRE mM, esclándr. Desgra- 
cia, accidente ruidoso, que Causa es- 
cándalo. 

ESCLAVAGE m.esclavdg. Esclavitud. 

ESCLAVE Mm. y f. escldv. Esclavo. 

ESCLAVE: a. inus. esclavd. Esclavi- 
zar, hacer esclavo, subyugar. 

ESCLAVON, NE adi. y s. esclavón, 
ón. Esclavon, de Esclavonía. 

ESCILIPOT mM. esclipó. Pesc. Barril. 

ESCOBAHRD M. escobdr. Hombre fal- 
so, astuto, hipócrita. 

ESCOBANDERIE f. lam. escobard:- 
ri. Mentira, subterfuzio, evasiva. 

ESCOBÉDIE f. escobedt. Bot. Esco- 
bedia, planta del Perú. 

ESCOOMER a. escoché. Panad. Ama- 
gar. 

ESCOFFIER a. fam. escofié, Matar. 

ENCOFNION m. escofión. Cofia ó es- 
cina. 

ESCOGRIFFE M. escogrif. Hombre 
de-vergonzado, atrevido. || Jayan. 
ESCOMPENS m. esconpdn. Zool. 

Puerco marinos 

ESCOMPTE M. escónt. Descuento, re- 
baja del tanio convenido en una 
suma. 

ESCOMPTER a. esconté. Descontar. 

ESCOMPTEUR m. esconteur. Com. 
Banquero que “egocia en el descuento 
de efec:os de credito. 

ESCONCERIE f. esconsr{. For. Ocul- 
tacion de alguna pieza importante de 
un proceso. 

ESCOPE f. escóp. Mar. Vertedor. | 
Bañadera. 

ESCOPERCHE f. escoperch. Grua, 
máquina para levantar pesos. 

ESCOPETTE f. escopet. Escopeta. 

ESCOPE1TERIE f. escopetrí. Salva, 
descarga. 

ESCOPETTIER M. escopetid. Esco- 
petero, soldado armado con escopeta. 

ESCORTE Í. escort. Escolta. 

ESCORTER a. escorté. Escoltar. 

ESCOT m.cscó. Com. Escocesa, es- 
pecie de tela. || Art. Cantera. 

ESCOUADE Í. escudd. Escuadra, frac- 
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cion de una compañía de soldados. 

ESCOUBARDE Í. escubárd. Sela. 

ESCOUÉNE f. escuén. Escofina. 

ESCOUPE f. escúp. Pala de hierro 
que se usa en los hornos de cal. 

ESCOURGEE f, escurgé. Las correas, 
látigo, sacudidor. 

ESCOURGEON m. escurjón. Agr. AL 
cacel, cebada temprana. 

ESCOURGER a. escurgé. Azolar, Sa- 
cudir con las disciplinas ds cuero. 

ESCOURSOIR mM, escursudr. Art. 
Agramadera. ` 

ESCOUSSE f. fam. poco us. escús. 
Carrera : dicese de la distancia que 
se toma para dar un salio. 

ESCRAVANTER a.escravanté.Aplas- 
tar, despachurrar. 

FSCRÉPER a. escrep/. Art. Airear. 

ESCRIME f. escrim. Esgrima. 

ESCRIMER N. escrimé. Esgrimir. 

ESCRIMEUR mM. escrimeur. Esgri- 
midor, floretista. 

ESCROC m. escró. Estafador, petar- 
dista. 

ESCROQUER a. escroqué, Estafar. 

ESCROQUERIE f. escrocri. Estafa. 

ESCROQUEUR M. EUSE f. escro- 
queur, eus. Estafador. 

ESCUISSER a, escuisd. Cortar, par- 
tir con el hacha. 

ESCULAPE m. esculdp. Mit. Escula- 
pio, dios de la medicina. 

EES m. esculdt. Quim. Escu- 
ato. 

ESCULENT adj. esculán. Suculento. 

ESCULENCE Í. esculdns. Jugosidad. 

ESCULINE f. esculin. Quim. Esculi- 
na, susiancia salificable. 

ESCUPIR N. escupir. Escupir. 

ESGUILLER a. esguillé. Enhebrar 
la aguja. || n. Escabullirse. 

ESTERBOIR mM, eserbudr. Y. Jardin. 

E-S1-Mx esimi. Término antiguo de 
música con que se designaba e) tono 
de mi, 

ESMILIER a. esmilid. Art. Cuadrar, 
labrar á escuadra. 

ESNAnD m. esndr. Pesc. Sedal de 
pescador. 

ÉSOCHE f. esóch. Med. Esocho, es- 
pecie de tumor. 

ÉSOPIQUE adj. esoptc. Esópico. 

ÉSOXx m. esócs. Zool. Esox, nombre 
científico del sollo. 

ESPACE m. espds. Espacio. 

ESPACEMENT M. espasmán. Espa- 
cio, distancia que se establece entre 
un cuerpo y otro. || Arq. Hueco. 

ESPACER a. espasí. Espaciar, esta- 
blecer distancias. 

ESPADE f, espdd. Art. Espadilla. 


ESP 


ESPADER a. espade. Art. Espadillar, 
batir el lino con la espadilla. 

ESPADEUR mM, espadeur. Art. Es- 
padillador, el que espadilla el lino, 
cánamo, etc. 

ESPADON m. espadón. Espadon. 

ESPADONNER n. espadoné. Esgr. 
Espadonear, pelear con un mon: ante. 

ESPADONNEUA mM., espadoneur. 
Esgr. Tirador de espada. 

ESPAGNIN m. españen. Agr. Especie 
ó variedad de uva. 

ESPAGNOL, E adj. y s. españól. Es- 
paño!, de España. 

ESPAGNOLETTE Í. españnlét, Com. 
Baycia. || Art, Falleba de una ven ana. 

ESPAGNOLISER a. españolisé. Es- 
pañolizar. || S'espagnoliser, r. Espa- 
nolizarse. 

ESPALE f. espdl, Mar. Escandalar, 
cámara donde está la brújula en la 
galera. 

ESPALET M., espale. Art, Parte en 
que descansa el gatillo de una llave 
de escopeta. 

ESPALIER a, espali”. Agr. Espaldar, 
extender las ramas de un árbol sobre 
una espaldera. || m. Espaldera. 

ESPALME m, espálm. Art. Espalma, 
argamasa que se echa sobre la piedra. 

ESPALMER a. tspalmé. Mar. Des- 
palmar una embarcacion. 

ESPALOUCO m. espalúco. Zool. Es- 
paluco, mono de Siam. 

ESPAR m. espár. Espar, especie de 
uva. 

ESPARCETTE Í. esparset. Agr. Es- 
parcata, nombre vulgar del pipiri- 
gallo. 

ESPARDILLE f. espardill. Esparde- 
ña, alpargala. 

ESPARGADE f. espargdd. Entresaca 
de árboles para cortarlos. 

ESPARGOUTTE f. espargút. Bot. 
Esparguta, lirio pequeno. 

ESPATARD m. espaldr. Art. Marti- 
vete. || Cilindro para cortar el hierro. 

ESPATULE Í. espatúl. Bot. Espátula, 
nombre vulgar del iris fétido. || Art. 
Espávula. Y. Spatulo. 

ESPECE Í. espés. Especic. 

ESPELÉTIE f. espelesi. Bot. Espele- 
cia, plantas de America. 

ESPÉRABLE adj. esperdbl. Espera- 
ble, que puede espe:arse. 

ESPÉRANCE Í. esperdns. Esperanza. 

ESPERE f. esper. Bol. Espera, ar- 
busto. || ant. Esperanza. [| À Pespéro, 
loc. adv. A la gracia de Dios. 

ESPÉRER a. y N. esperé. Esperar. 

ESPIÈGLE adj. y s. fam. espiégl. Fi- 
no, sutil, gracioso, travieso, burlon, 
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ESPIÈGLERIE f. fam. espiegleri. 
Travesurilla, picardia. 

ESPINÇOIR m. cspensudr. Art. Mar- 
tillo de empedrador, 

ESPINET m.espiné. Hilo blanco de 
Lila en Flándes. 

ESPINGARD m. espengdr. Mil. Es- 
pingarda, pieza antigua de artilleria. 

ESPINGELLE f. espengél. Encaro, 
especie de trabuco. 

ESPINGOLE f. espengól. Mar. Esme- 
ril, especie de trabuco. 

ESPION m. NE f. espion, ón. Espia, 
escucha, acechador. . 

ESPIONNAGE m. espiondg. Espio- 
naje. 

ESPIONNER a, cspiond. Espiar. || n. 
Servir de espia. || S'espionner, r. Es- 
piarse el uno al utro. 

ESPLANADE f. esplandd, Explanada. 

ESPOIR m. espudr. Esperanza. 

ESPOLE Í. espól. Art. Milo de la tra- 
ma de un tejido. 

ESPOLIN m. espolén. Art. Esfolin, 
lanzadera pequeña. 

ESPONTON mM. espontón. Esponton, 
arma que usaron los oficiales de in- 
fanteria en el siglo xvii, 

ESPOULETTE f. espuldt. Ariill. Es- 
polela. | 

ESPOULIN m. V. Espolin. 

ESPRESSIVE adj. m.cspr'siv. Mús. 
Eipresivo. || adv. Expresivamente, 
con expresion. 

ESPRIT m, espri, Espiritu, || Inge- 
nio, agudrza. || Carácier, indo e, ge- 
nio de cada uno. || Extracio,, quinta 
esencia de una cosa. || pl. Animos. 

ESPRITÉ, ÉE adj. esprité. Animado, 
animoso, ardoroso, vigoroso. 

ESPRITER a. esprilé. Animar. 

ESQUAME. ÉE adj. escamé. Escama- 
do, privado de escamas. ES 

ESQUIAVINE f. esquiavin. Anguari- 
na, especie de gaban ó paletó rústico, 

ESQUICHER n.esquichd. Esquivar. || 
S'esquicher, r. Excusarse, retraerse. 

ESQUAIF m. esquif. Mar. Esquife. 

ESQUILLE f. esquill. Cir. Esquirla. 

ESQUILLEUX. EUSE adj. esquil/cu, 
eus. Miner. Esquirloso. 

ESQUIMAN m. esquimán. Mar. Con- 
tramaestre de una embarcacion. 

ESQUINANCIE Í. V. Angine. ` 

ESQUINE f, esquín. Equit. Ensilladu- 
ra, el lomo del caballo. |} Madera da 
la China. E 

ESQUISSE f. esquis. Esquicio, trazo, 
diseño ó modelo en pintura 6 escul- 
tura. || Plan, bosquejo. V. Ébauche. 

ESQUISSER a. esguiede Esquiciar, 
trazar. || Delinear. , 
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ESQUIVE f. esquiv. Art. Rodaja. 

ESQUIVER a. esquivd. Esquivar. | 
S'esquiver, r. Esquivarse, retirarse» 

ESSADE f. esdd. Agr. Especie de 
azada ó azadon. 

ESSAI M. est. Ensayo, prueba, expe- 
rimento. || Ensaye, hablando del oro, 
plata, etc. 

ESSAIM m. esén. Enjambre. 
ESSAIMAGE M. esemdg, Enjambra- 
zon, accion y efeclo de enjambrar. 
ESSAIMEMENT m. esemmán. Divi- 

sion de las colmenas de abejas. 

ESSAIMER n. esemé. Enjambrar. 

ESSANGE Í. esdng. Empapadura. 

ESSANGER a. esangé. Empapar la 
ropa blanca antes de colarla. 

ESSARDER a. esarde. Mar. Lampa- 
cear, secar las cubiertas con ellam- 
pazo. | 

ESSART m. esdr. Roza, tierra nueva- 
mente rozada para sembrar. . 

ESSARTAGE M. esaridg. Rozamien- 
to, accion y efecto de rozar. 

ESSARTEMENT m. V. Essarlage. 

ESSARTER a. csarté. Agr. Rozar, 
desmontar la tierra para la labor. 

ESSAVER a. esavé. Desaguar. ` 

ESSAYER a. eseyé. Ensayar. 

ESSAYERIE Í. eseyri. Contraste. 

ESSAYEUR M. eseyeur. Ensayador. 

ESSE f. és. Art. Pezonera, clavija. 

ESSEAU m. esó. Art. Tabla de ripia 
para cubrir los techos. || Hachuela. 

ESSEIGLER a. éseglé. Agr. Arrancar 
-el centeno que crece entre el trigo. 

ESSEMINER a. esemind. Sembrar. 

ESSEMER n. esmé. Pesc. Limpiar las 
redes. 

ESSENCE f. esdns. Esencia. 

ESSENCÉ, ÉE adj. esansé. Perfuma- 
do, que está lleno de esencias. 

ESSENCIER a. esansid. Perfumar. 

ESSENCIFIER a. esansifid. Trasfor- 
mar en esencia. 

ESSENTIEL, LE adj. y m. esansie!. 
Esencial. : 
ESSENTIELLEMENT adv. esansiel- 
mdn. Esencialmente, por esencia. 

ESSETTE f., esét. Azuela. 

ESSEULÉ, ÉE adj. eseulé. Abando- 
nado, desamparado, solitario. 

ESSIEU m. esieu. Eje de carro. 

ESSIMER a. esime. Celr. Macerar. || 
Met. Debilitar. 

ESSONIER mM. esonté. Blas. Orla do- 
ble en un escudo de armas. 

ESSOR m. esór. Vuelo. || Met. Eleva- 
cion. ` 

ESSORER a. esord. Orear, enjugar. 

ESSORILLER a. esorillé. Desorejar, 
cortar las orejas de un perro. || Met. 
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y fam. Cortar el pelo muy corto. 

ESSOUCHEMENT m. esuchmdn. 
Descepamiento. 

ESSOUCHER a. esuch?. Agr. Desce- 
par, arrancar de raíz. 

ESSOUFFLEMENT Mm. esuflemdn. 
Sofocacion, ahogo de la respiracion. 

ESSOUFFLER a. esuflé. Sofocar, 

uitar el aliento. || S'essoufler, r. Per- 
er el aliento corriendo. 

ESSUCQUER a. esugué. Estrujar la 
uva para extraer el mosto. 

ESSUI M. esuí. Enjugador, tendedero. 

ESSUIE-MAINS m. esuimén. Toalla, 
paño de manos. 

ESSUYER a. esuyé. Enjugar, secar. 
|| Met. Experimentar, sufrir. || S'es- 
suyer, r. Enjugarse. 

EST mM. ent, Este, Oriente, Levante. 

ESTACADE f. estacdd. Estacada, pa- 
lizada, dique. 

ESTACHES Í, pl. estách. Estacas, 

ESTADOU mM. estadú. Sierrecilla. 

ESTAFETTE Í. estafét. Estafeta. 

ESTAFIER mM. estafid. Estafero. || Al- 
cahuete, rufian. 

ESTAFILADE f. estafilád. Tajo, cu- 
chillada. } Met. Rasgon. 

ESTAFILADER a. estafiladé. Dar 
una cuchiilada en el rostro. 

ESTAIN m. estén, Mar. Aletas. 

ESTAME f. estdm. Estambre. 

ESTAMINET m.estaminé. Fumadero. 

E e m. estaminudr. Esta- 
nadera. 


'ESTAMPE f. estánp. Estampa. 


ESTAMPER a. eslanpé. Estampar. 

ESTAMPEUR mM. estanpeur. Eslam- 
pador, el que estampa. 

es f. estanpíll. Eslam- 
pilla. 

ESTAMPILLER a. estanpille, Firmar 
de estampilla. 

ESTAMPOIR M. estanpudr. Alicates 
de fabricantes de órganos. 

ESTAN m. están. En pié. Arbre en 
estan, árbol en pié. 

ESTANGUES f. pl. estáng. Tenazas 
de monedero. || Tenazas de herrero. 

ESTASES Í. pl. estds. Art. Largueros. 

ESTAVILLON mM. estavillón. Guante 
de piel en corte. 

ESTELAIRE adj. estlér. Domestica- 
do. Cerf eslelaire, ciervo domesti- 
cado. . 

ESTER n. esté. Comparecer, presen- 
tarse ante el juez. || Ester à droit. 
Comparecer en justicia. 

ESTÈRE f. eslér. Estera. 

ESTERLIN m. esterién, Esterlino, 
peso de 20 granos y medio. 

e éslest, Fil, Eslesia, sen- 


EST 


sibilidad, pasibilidad humana. 
ESTHETE adj. estét. Fil. Esteto, sus- 
ceptible de ser sentido. 
ESTHÉTÈRE m. estetér, Fil. Estete- 
ro, centro de todas las impresiones. 
ESTHÉTIQUE Í. estetic. Estética. 
ESTIMABLE adj. estimdbl. Estima- 
ble, apreciable. 
ESTIMATEUR M, estimateur. Esli- 
mador, lasador, perito. 
ESTIMATIF, IVE adj. estimalif, iv. 
Estimativo. 
ESTIMATION f.'estimasiôn. Estima- 
cion, tasacion. 
ESTIME f. estim. Estima, opinion. 
ESTIMER a. estimé. Estimar. 
ESTIVAL, E adj. estival. Estival. 
ESTIVANDIER m. estivandid. Agr. 
Segador ayudante. 
ESTIVER n.estivé. Estivar, veranear. 
ESTOC Mm. estóc. Esioque, chuzo. {| 
Punta de espada. || Estirpe , linaje. 
l| Met. y fam. Agudeza, imaginacion. 
ESTOCADE?*f. estocdd. Estocada. || 
Met. Empréstito hecho á un mal pa- 
gador. 
ESTOCADER n. estocadé, Estoquear. 
[ a. Zaherir, insultar. 
ESTOCADEUR m. estocadeur. Es- 
grimidor. || Met. irón. Petardista. 
ESTOMAC mM. estomd. Estómago. 
ESTOMAQUER (8S') r. sestomaqué, 
Estomagarse. 
ESTOMPE [. estónp. Esfumino. 
ESTOMPER à. eslonpé. Pint. Esfu- 
mar, esfuminar los dibujos. 
ESTOUFFADE f, estufdd. Estofado. 
ESTOUPIN mM. estupen. Artill. Taco 
de estopa para atacar el cañon. 
ESTRADE Í. estrád. Estrada. 
ESTRAGON m. esiragón, Estragon, 
yerba odorifera, trisanua'. 
ESTRAIN m. estrén. Art. Trama de 
hilo ó de seda. 
ESTRAPADE f. estrapdd. Estrapada. 
ESTRAPADER a. estrapade. Dar la 
eslrapada. 
ESTRAPASSER a. estrapasé. Equit, 
Cansar un caballo. 
ESTRAPER a. estrapd. Rastrojar. 
ESTRAPOIRS f. estrapudr. Kaslro- 
jador, hoz con que se siega 61 ras- 
trojo. 

ESTRAPONTIN M. cstropontén. Ha- 
maca, especie de c..ma. || Pescante. 
ESTRASSE Ó STRASSE fÍ. eslras, 

strás. Hilaza, cardazo, borra de seda. 
ESTROFFE Í. esiróf. Ronzal. 
ESTROPIAT m. estropid. Mendigo 

de profesion, estropeado. 
ESTROPIER a. estripié. Estropear. 


ESTURGEON M. csturjón. Zool, Es- | 
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turion, sollo, pescado de mar. 
ET conj. y part. copul. é. Y. 
ETABLAGE m. etabldg. Atadero. 
ÉTABLE f. etdbl. Establo. 
ÉTABLER a. etable. Meler el ganado 
en el establo. 
ÉTABLERIES f. pl. etablerí. Esta- 
, blos, cuadras seguidas. 
ETABLI nm. elabli. Banco, taller. 
ETABLIR a. elablír. Establecer. 
ETABLISSEMENT mM. elablismán. 
_ Establecimiento. ` 
ETABLURE f. etablúr. Mar. Branque, 
el remate de la quilla. 
ÉTAGE m. ctdg. Alto, piso de una ca- 
„ 5a : premier étage, primer piso, eic. 
ETAGER a. clagé. Cortar los cabellos 
de escalerilla. || S'étager, T. Colocar- 
„ $e por gradas. 
ÉTAGÈRE f.etagér. Aparador abierto. 
ÉTAGNE f. eldñ. Zool. Rebeza, 
ÉTAGUE Í. eldg. Mar. Iza. 
ÉTAIE f. etd. Puntal. || Tentemozo, ro- 
, drigon. || Met. Apoyo, amparo. 
ÉTAIM m. elén. (om. Estambre. 
ÉTAIN m. elén. Estaño. 
ÉTAL m. etál. Tabla de carnicería. 
ÉTALAGE m. etaldg. Parada, muestra 
de géneros en tienda abierta. || Met. 
. y fam. Etalaje, ostentacion. 
ETALER a. elalé. Poner de muestra. 
` I Met. Ostentar. 
ETALEUR M. EUSE f. elaleur, eus. 
Mercader, revendedor. 

ÉTALIER mM. elalié. Tablajero. 
ÉTALON m. elalón. Caballo padre. || 
Marco para los pesos y medidas. 
ÉTALONNAGE 6 ÉTALONNEMENT 

m. etalondz, etalonmdn. Contraste. 
ÉTALONNÉ, ÉE adj. etaloné. Marca- 
do, pasado por el contraste. 
ÉTALONNER a. etaloné. Marcar en 
el contraste. || Acaballar, cubrir un 
caballo padre. 
ÉTALONNEUR mM. etaloncur, Marca- 
dor, fiel de pesos y medidas. 
ÉTAMAGE mM. etamäg. Estanadura, 
ÉTAMBORD M. V. Etambot, 
ÉTAMBOT M. ctanbó. Mar. Codaste, 
estambor. 
ÉTAMES a. elame, Estañar. |] Azozar. 
ÉTAMEUR M. EUSE f. etameur, eus. 
Estañador. |} Azogador. UE 
ÉTAMINE f, elamin. Com. Estameña. 
|| Tamiz para colar, || Etamines, f. pl. 
Bot, Estambres. | 
ÉTAMINEUSE adj. f. etamineus. Bot. 
Estambrosa. SS 
ÉTAMINIER m. etamínid. Estameñe- 
ro, fabricante de estameñas. 
ÉTAMOIR m. elamuár. Art. Tabla de 
vidriero para soldar. 
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ÉTAMPAGE m. elanpdg. Estampa- 

„ dura. 

ÉTAMPER a. etanpé. Clavar, aguje- 
rear. 

ÉTAMPEUR m. elanpeur. Herrador. 
|| Estampador. 

ÉTAMPOAA m. V. Es'ampoir. 

ÉTAMURE f. elamúr. El estañado. 

ÉTANCHEMEME M. ctancimdn. Es- 
tanco, restaño, el acto de restañar 
la sangre ú otro líquido. 

ÉTANCHEZX a. etanchd. Estancar, 
restanar. 

ÉTANCON m. clansôn. Puntal para 
apuntalar una pared. || Met. Amparo. 

ÉTANÇONNER a. V. Liayer. 

ÉTANG m. eldn. Estanque. 

ÉTANGUES Í. pl. etdng. Art. Muelles, 

, tenazas grandes. 

ÉTANT (EN) loc. adv. anetdn. En pié : 
se dice de los árboles. 

ÉTAPE Í. e'dp. Mil. Etapa. 

ÉTAPIER m. elupié. Mil, Proveedor 
de viveres en cempaña. 

.ÉTARQUER a. etarqué. Mar. izar. 

ÉTAT m. eld. Estado. 

ÉTATER a. elate. Aprontar caudales 
para hacer cuenta de ellos con los 
acreedores. 

ÉTAU m. eló. Art, Torno, tornillo. 

ÉTAUPINIER m, elopinid. Cazador 
y matador de topos. 

ÉTAYEMENT mM. ciemdn. Apuntala- 
miento. 

ÉTAYER a. eleyé. Apuntalar un edifi- 
cio. ]] Met. Ayudar, patrocinar. 

ET CÆTERA loc. lat. cisélera. El 
cétera. 

ÉTÉ m. etd. Estio, verano. 

ÉTEIGNEUR M. EUSE f. eteñeur, 
eus. Apagador,la persona que apaga. 

ÉTEIGNOIR mM. eleñudr. Apagador. 

ÉTEINDRE a. eléndr. Apagar. 

ÉTEINT, E adj. etén. Apagado, extin- 

guido. || Met. Marchito, pálido. 

ÉTÈLES m. pl etél. Carp. Virulas. 


ÉTELON m. silón. Plano de un edificio 
trazado en el mismo terrenos 

AGE M. el e Impr, Col- 

? gadero, tendedero. ` ` gt d 


ÉTENDARD Im. elanddr, E 2 
ÉTENDOIR m. etandudr. Impr» Gol- 
gador, Gëlgaderg, 7: 
ÉTENDRE à. ge E e 
ÉTENDUE Í. etandú. Extensii 
ÉTERNEL, LE adj. elerne 
| m. El Ser supremo, el Etern 
ÉTERNELLE f. eternél Perpétua, 
siempreviva, flor. V. Immortelle. 
ÉTERNELLEMENT adv.etcrnelindn. 
Eternamente. 
ÉTERNISE, ER adj. elernisd. Eterni- 
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. zado, perpetuado. [] Continuo. 
ÉTERNISER a. eternisó. Eternizar. 
ÉTERNITÉ f. eternité. Eternidad. 
ÉTERNUEMENT M. elernumdn. Es- 

tornudo. 

ÉTERNUER n. eternué. Estornudar. 
ÉTERNUEUR M. EUSE Í.clernueur, 

eus. Estornudador. , 

ÉTERSILLON m. Y. Etrésillon. | 
ÉTÉSIEN adj. m. etesién. Estesiano, 

viento periódico del Medilerránco. 

ÉTÉTE, ÉE adj. eleté. Agr. Descopa- 

E do,desmochado, hablando de árboles. 
ÉTÉTEMENT M. etetmán. Agr. Des- 

, Copamiento. 

ÉTÉTER a. clelé, Agr. Desmochar. 
ÉTEUF m. eíeu. Pelota de pal) llena 

de salvado. 

ÉTEUFFIER M. elcufié. Pelotero. 
ÉTEULE m. eteul. Caña de trigo. || 

Rastrojo. E 

ÉTBER M. elér. Eler. 

ÉTHÉRNÉ, ÉE adj. elerd. Etéreo. 
ETHÉRIFICATION f. eterificasión. 

Quim, Eterificacion. 

ÉTHÉRIFIER a. elerifid. Quim. Ete- 
rificar, convertir en éler. 

ÉTHÉRIME Mm., eterim. Elerimo. 
ÉTOÉRIQUE adj. m. eteric. Quim. 

Elérico. 

ÉTHÉRISATION f. elerisasión. 
Quim. Eterizacion, conversion en 

ter. 

ÉTHÉRISER a. elerisc. Quim. Eteri- 
zar, combinar con el éler una sus- 
tancia. 

ÉTIHÉRO-SULFATE m., Quim. V. 

. Sulféthérate. 
ÉTHÉRO-SULFURIQUE adj. Quim. 

, V- Suifurique. 

ÉTHIMOLOGUER a. Jurisp. ant. V. 

Homologuer. 

ÉTHIOPIEN, NE adj. y s. eliopién, 
dn, Etiope, de la Etiopia. 

ÉTHIOPIQUE adj. etiopic. Etiópico, 
que se refiere á la Etiopia. 

ÉTHIQUE adj. elic. Fil. Etico, que 
pertenece á la ética ó moral. || f. Etica. 

ETHNARCHIE f.etnarchi. Elnarquía. 
ETHNARQUE M. etndre. Etnarca, el 

que gobernaba una provincia. 

ETHNIQUE f. etnic. Etnico. 

ETANODICÉE f. etnodisé. Fil. Eino- 
dicea, derecho de genles. 

ETHNOGÉNIE f. etnogeni. Elnoge- 
pia, ciencia que trata del origen de 
los pueblos. 

ETHNOGK APHE M. einográf. Elnó- 
grafo. 

ETHNOGRAPHLIE Í. elnografi. Etno- 
grafia, arte de pintar las costumbres 

e las naciones, 


ETI 


ÉTO 287 


ETENOGRAPHIQUE adj. etnogra- | ÉTOC m. elóc. Cepa muerta. V, Estoc. 


fic. Elnográfico. 


ETHNOLOGIE f.elnologí. Etnología, | ÉTOF-FE f. 


ciencia de las costumbres de las na- 
ciones. 

ETHNOLOGIQUE 
Etuolôgico. 

ETHNOLOGISTE M. y f. elnologíst. 
Etnologista. 

ETHNORYTIQUE f. elnorilic. Eino- 
ritica, ciencia que comprende la no- 
mologia y el arte militar. || adj. Et- 
norítico. 

ÉTHOCRATIE f. elocrasi. Elocracia, 
gobierno fundado en la moral. 

ÉTHOCRATIQUEMENT ady. elo- 
craticmdn. Etocráticamente, segun 
la moral. 

ÉTHOGÉNIE f. elogeni. Etogenia. 

ÉTHIOLOGIE f. etologi. Etología, tra- 
tado de las costumbres. , 

ÉTHOPEE Í. etopé. Elópea, pintura 
de las costumbres y pasiones del 
hombre. 

ÉTIAGE m. elidg. Estado de un rio 
en la época de menos agua. 

ÉTIER m. etid. Canal por donde pasa 
el agua del mar á l:s lagunas de sal. 

ÉTINCELANT, E adj. esensldn. Res- 
plandeciente. || Centelleante. 

INCELÉ adj. m. elenslé. Blas. Chis- 
pesdo, sembrado de chispas. 

ÉTINCELER n., etenslé. Chispear, 
cente;lear. || Relumbrar, relucir. 
TINCELETTE f. dim. de Étincelle, 
etenxlét. Chispita, chispa pequeña. 

ÉTINCELLE f. etansél. Chispa, cen- 
tella. 

ÉTINCELLEMENT m. elenselmdn. 
Centelleo, brillo, resplandor, deste- 
llo. || Y. Scintillation. 

ÉTIOLEMENT m. eliolmdn. Med. 
Caquexia, decoloracion, palidez. 

ÉTIOLER a. etiolé, Ahilar, decolorar, 
debilitar. || S’étioler, r. Abilarse. , 

ÉTIOLOGIE f. etiologí. Med. Elio- 
logía. ` Su 

ÉTIQUE adj. etic. Ético, que pertene- 
ce à la calentura lenta. || Etico, ata- 
cado de la tisis. 

ÉTIQUETER a. eticté. Rotular. ` 

ETIQUETTE f. eliquét. Rótulo, escri- 
to en la parle exterior de un libro, 
legajo, elc. |j Etiqueta, ceremonias. 

ÉTIRAGE mM. elirág. Art. La accion 
de estirar un hilo metálico. ` 

ÉTIRER a. eliré. Alargar, estirar, ex- 
tender, enjugar. || S'tirer, r. Alar- 
garse, eslirarse. 

ÉTIREUR mM. V., Tireur. 

rang f. V. Phibysie. p 

ÉTETE f.etit, Etites 6 piedra deáguila. 


adj. etnologic. 


|i Etocs ó estocs, pl. Mar. Arrecifes, 

elóf. Tela, tejido de lana 
ó seda. || Met. fam. Mérito, condi- 

, tion, nacimiento. 

ÉTOFFÉ, ÉE adj. etofé. Vestido de 
SE suficiente tela, V. Étoffer. I 
Met. Style éloffé. Estilo pomposo, 
allisonante. 

ÉTOFFEn a. etofé. Vestir, cubrir con 

_ buena y suficiente tela. 

ÉTOILE f. etudl. Estrella. || Planeta, |] 
Asterisco, señal de imprenta. D Cen- 
tro en donde se cruzan muchas vias, 

. || Fortin con ángulos salientes, 

ETOILE, EE ad}. etualé, Estrellado, 

ÉTOILER a. etualé. Hender ó romper 
en forma de estrella, || S'étoiler, r. 
Grietarse. 

ÉTOLE f. etôl, Estola. 

ÉTOLIEN, NE adj. y 8. etolién, en. 
Etoliano, de Etolia. 

ÉTOLIQUE adj. etolic. 
es propio de Etolia. 

ÉTONNAMMENT adv. 

„ Asombrosamente. 

ETONNANT, E adj. etonán. Asom- 

, broso, sorprendenie, pasmoso. 

ETONNEMENT mM. elonmán. Admi- 

. racion, extrañeza. 

ETONNER a. etond. Asombrar, pas- 

. mar, admirar, sorprender, 

ÉTOQUEREAUX M. pl. elocró. Pasa- 

„ dores, clavijas de hierro. 

ETOUFFADE f. V. Esiouffade. 

ETOUFFANT, E adj. etufán. Sofo- 

, Cante, que sofoca. e 

ÉTOUFFEMENT M, etufmán. Sofoe 

, cacion, dificultad en respirar. 

ÉTOUFFER a. elufé. Ahogar, sofocar. 
[| Met. Ocultar, disimular. || 1. Pei der 
la respiracion. 

ÉTOUFFEUR M. EUSE f. elufeur, 

„ cus. Sofocador, el que sofoca. 

ETOUFFOIR m.elufudr. Apagador. 

ÉTOUPE f. elúp. Estopa. 

ÉTOUPER a. elupé. Estopar. 

ÉTOUPÉRIE f. eluprí. Estopon. 

ÉTOUPEUX,EUSE adj. elupeu, eus. 
Esloposo. s 

ÉTOUPIÈRE f. elupiér. Estopera, 
tela de estopa. 

ÉTOUPILLE f. ctupill. Mecha de co- 

, hetero. || Carretilla. 

ETOUPIN m.elupén. Taco de cañon. 

ÉTOURDEAU mM. lam. elurdó. Capon- 
cito aun pollo. $ 

ÉTOURDERIE f. eturdrí. Viveza, li- 
gercza, indiscrecion. 

TOURDI, E adj. elurdí. Confuso, 
asombrado. |] Desaten'sdo, atojon- 
drado. 


Etólico, que 


etonaman. 


ÉVA 
pureza extremada de lenguaje. 
EUROPÉEN, NE adj. y 
én. Europeo, de Europa. 
EURUS m. eurus. 
Oriente. 


EURYTHMIE f. euritmt. Arq. Eurit- 
mis, beila proporcion de un edificio. 
ll Elegancia y majestad. || Med. Regu- 


laridad del pulso. 


EURYTHMIQUE adj. euritmic. Eu- 
rítmico, que tiene un rítmo regular. 
EUTHÉSIE f. eutesi. Med. Eutesia, 


vigor. || Constitucion robusta. 


EUTHETIQUE adj. euletic. Eutético, 


co ocado con simetria. 


EUTYCHIEN, NE adj. y s. cu'ichién, 


én. Euliquiano. 


EUX p'ou. pers, m. pl. de Lui. cu. 


Ellos. 


ÉVACUATION f. evacuasión. Med. 
Evacuacion, expulsion de humores y 


excrementos. || Accion de evacuar y 
. $us efecios. 


EVACUER a. évacué. Evacuar, deso- 


cupar. 8 
ÉVADER (8') r. sevadé. Evadirse, es- 
Caparse fu'livamente. 
ÉVAGATION Í. evagasión. Evagacion, 
distracción, 
miento, 
ÉVALUABLE adj.evaludbl. Valuable, 
que puede ser valuado. 
ÉVALUATION Í. evaluasión. Valua- 
cion, precio que se pone á una cosa. 
ÉVALUER a. evalud. Valuar, tasar. || 
Met. Graduar, calificar, 
ÉVANGÉLIIQUE adj. evangelie. Evan- 
gélico, perteneciente al Evangelio. 
ÉVANGÉLIQUEMENT ady. evange- 
licmán. Evangélicamente. 
ÉVANGÉLISME m. evangelism. 
Evange:ismo, moral evangélica. 
ÉVANGÉLISTAIRE m. evangelistér, 
Evangelisterio, libro que contiene 
los Evangelios. 
ÉVANGÉLISTE mM. evangelist. Evan- 
gelista. 
ÉVANGILE m. evangil. Evangelio. 
ÉVANOUIR (8') r. sevanuir. Des- 
mayarse, perder el sentido, || Met. 
Desaparecer. 
ÉVANOUISSEMENT M. evanuis- 
máu. Med. Vériigo, desvanecimiento. 
ÉVANTILLER a. evantillé. Valuar 
con escrupulosidad una herencia. 
ÉVAPORABLE adj. evapordbl. Eva- 
po:able. 
ÉVAPORATIF, IVE adi, evaporalif, 


ív. Evaporativo, que hace evaporar. 


ÉVAPORATION Í. evaporasión. Eva- 
poracion. 


ÉVAPOBATOIRE M. evaporaludr, 


FR+-ESP» 

















3. europeén, 


Euro, viento de 


ausencia del entendi- 
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Evaporatorio, aparato para fororecer 
la evaporacion. 

ÉVAPORÉ, ÉE adj. y s. evapord. 

. Evaporado. || Met. Loco, aturdido. 

EVAPORER a. evaporé, Evaporar. 

EVASE, ÉE adj. evasé. Ensanchado. 

. || Ancho de boca, ó de ojo muy abierto. 

ÉVASEMENT m. evasmán. Ensanche, 

. Accion y efecto de ensanchar. 

ÉVASER a. evasé. Ensanchar. 

ÉVASIF, IVE adj. evasif, iv. Evasivo, 

, que sirve para eludir. 

EVASION f. evasión. Evasion. 

EVASIVEMENT adv. evasivmán. 

, Evasivamente, de un modo evasivo. 

EVASURE f. evasúr. Abertura de un 
vaso, de un embudo. 

ÈVE f. év. Eva. 

EVÉCHÉ m. eveché. Obispado. 

ÉVECTION f. eveción. Astr. Evec- 
cion. 

ÉVEIL m. evéll. Aviso indirecto 6 di- 
recto. Donner l’éveil. Dar la alerta, 

ÉVEILLÉ, ÉE adj. y s, evellé. Des- 
pertado, despierto. [| Atento, cuida- 
doso. || Alegre, vivo. 

ÉVEILLER à. evelle, Despertar. Il 
S'éveiller, ra Despertarse. . 

ÉVÉNEMENT m. evenmdn. Suceso, 

, éxito. || Acontecimiento. 

EVENT mM. eván. Alteracion de los ali- 
mentos expuestos al aire. || Aire agi- 
tado, su reeión: i Excedente de una 
medida. || pl. Zool. Agujeros del oido 
de los pescados. 

ÉVENTAGE M. evantdg. Oreo. 

ÉVENTAIL m. evantdil. Abanico, 

ÉVENTAILLER m. evantallé. Merca- 
der de abanicos. 

ÉVENTAILLISTE m. evantallist.. 
Abaniquero. 

ÉVENTAIRE M. evantér. Azafate de 
mimbres. 

ÉVENTE f. evánt. Caja de veleros. 

ÉVENTÉ, ÉE adj. evanté, Ventilado, 
Creado || Picado, acedo. || Met. Des- 
cubierto. || Fam. Atronado. 

ÉVENTEMENT mM. cvantmán. Accion 
de poner una cosa al aire. 

ÉVENTER a. cvante. Ventillar, orear. 
[| Abanicar. || Eventer le grain. Aven- 
tar el grano. || Met. Éventer la mine. 
Descubrir una trama. [| S'éventer, Te 
Abanicarse, ventearse. || Picarse, avi- 
hagrarse un liquido, , 

ÉVENTIF, AVE adj. V. Éventuel. 

EVENTILLER a, Y. Venliller, 

ÉVENTOIR m, evaniudr. Aventador. 
(| Evacuacion de una eslufa. 

ÉVENTRÉ, ÉE adj. evantré. Despan- 
zurrado, con el víentre abierto. 5 

ÉVENTRER a. evantrd. Desbarrigar. 
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[| S'éventrer, r.Desbarrigarse. || Met. 
y fam. Echar los bofes. 
ÉVENTUALITÉ Í. evantualité, Eten- 
tualidad. 
ÉVENTUEL, LE adj. evantuel. Even- 
tual. 
ÉVENTUELLEMENT adv. evantuel- 
mdn. Eventualmenle, por casualidad. 
ÉVENTURE f. evantúr. Art. Raja en 
un cañon de fusil. 
ÉVÉQUE m. evéc. Obispo. 
ÉVERSIF, IVE adj. eversif, iv. Ever- 
sivo, subversivo, que destruye. 
ÉVERSION f. eversión. Eversion, 
ÉVERTUER (el r. sevsriud. Esfor- 
zarse, animarse. 
UX, EUSE adj. eveu, eus. Panta- 
n050. 
ÉVICTION f. evicsión. For. Eviccion, 
despojo jurídico de bienes. 
ÉVIDEMMENT adv. evidamán. Ervi- 
dentemente, con evidencia. 
ÉVIDENCE f. eviddns. Evidencia. 
ÉVIDENT, E adj. eviddn. Evidente, 
claro, manifiesto. . 
ÉVIDER a. epidd, Acanalar. || S'évi- 
der, r. Vaciarse. || Desalmidonar la 
Topa. 
ÉVIDOXR m. evidudr. Taladro para 
vaciar los instrumentos por dentro. 
évier m. evid. Canalon, vertedero 
de las aguas de una cocina. 
ÉVINCER a. evensé, For. Despojar 
jurídicamente de una cosa poseida. 
ÉVITABLE adj. evitdbl. Evitable. 
ÉVITER a. evitd. Evitar un encuentro, 
un peligro, etc. {| Ahorrar. 
ÉVOCABLE adj. evocdbl. Evocable. 
ÉVOCATION Í. evocasión. Evocacion, 
accion de evocar los espíritus. 
ÉVOCATOIRE adj. evocatudr. For. 
Evocatorio. 
ÉVOLAGE m. evoldg. Estanque con 
mucho pescado. 
ÉVOLÉ, ÉE adj. evolé. Inconsiderado. 
ÉVOLUER a. evolud. Mar. Evolucio- 
nar, maniobrar con los buques de 
una flota. 

ÉVOLUTIF, EVE adj. evolutíf, iv. 
Evolutivo, que puede modificarse. 
ÉVOLUTION f: evolusión. Evolucion. 
ÉVOLUTIONNAIRE adj. evolusio- 

nér. Evolucionario. 
ÉVOQUÉ, ÉE adj. evoqué, Evocado. 
. || Avocado, invocado. 
ÉVOQUER à.evoqué. Evocar. || Jurisp 
Avocar. 
ÉVULSIF, IVE adj. evulsif, iv. Cir, 
Evulsivo, que sirve para arrancar. 
ÉVULSION f, evulsión. Evulsion. 
EX prep. deg, Ex, partícula latina que, 
precediendo á un título, indica que 


EXA 


la persona ha dejado de ser lo que 
era. 

EX-ABRUPTO loc. adv. ecsabrúpto. 
Ex abrupto. 

EXACERBATION f. egsascrbasión. 
Med. Exacerbacion. 

EXACORDE m. egsacórd. Exacordo, 
instrumento de seis cuerdas, 

EXACT, E adj. egsdct. Exacto, pun- 
tual, || Sciences exactes. Ciencias 
exactas, las matemáticas. 

EXACTEMENT adv.egsacimán. Exac- 
tamente. 

EXACTEUR m. egsacleur. Exactor. 

EXACTION f. egsacsión. Exaccion, 
cobranza excesiva. 

EXACTITUDE f. egsactitúd. Exacti- 
tud, puntualidad. 

EXAËDRE m, V. Hexaédre. 

EXÆME adj. egsém. Med. Exemo, que 
está privado de sangre. 

EXAGÉRATEUR M. TRICE f. egsa- 
gerateur, tris. Exagerador. 

EXAGÉRATIF,IVE adj. egsageratif, 
ív. Exageralivo, ponderallvo. 

EXAGÉRATION f. egsagerasión. 
Exageracion, ponderacion. 

FXAGÉRER a. egsageró. Exagerar. 

EXAGONE. adj. y s. V. Hexagone. 

EXALTATION Í. egsaltasión. Exalta- 
cion. 

Er ÉE adj. y m. egsalté. Exal- 
tado. 

EXALTER a. egsalté, Exallar. || Quim. 
Sublimar. || S'exalter, r. Exaltarse. 

EXAMEN m. egsamén. Exámen. 

EXAMINATEUR M. TRICE f. egsa- 
minateur, tris. Examinador. 

EXAMINATION f. egsaminasión. 
Examivacion, exámen. 

EXAMINER a. egsamind. Examinar. 
[| S'examiner, r. Esludiarse á si mis- 
mo. || Mirarse atentamente uno á otro. 

EXANGUE adj. egsdng. Privado de 
sangre, de vida. Y. Exsangue. 

EXANTHÈME M. egsantém, Med. 
Exantema, nombre genérico de toda 
erupcion cutánea. [| Quim. Flores- 
cencia. 

EXANTLATION f. egsantlasión. 
Exantlacion, extraccion del aire ó del 
agua. 

EXANTROPIE f. egsan!ropi. Med. 
Exantropía, último grado de melan- 
colia. 

EXARTICULATION f. V. Luxalion. 

EXASPÉRATION f. egsasperasión. 
Exasperacion. 

EXASPÉRER 3. egsasperé. Med. 
Exasperar, irritar. |] S'exaspérer, r. 
Exasperarse. 

EXASTYLE m.egsas{{l, Arq. Exaslilo, 


EXC 


pórti 
tyle. 


EXAUCÉ, ÉE adj. egsosé. Oido favo- 


rablemente. 


EXAUCEMENT M, egsosmdn. Accion 


de oir favorablemente. 


EXAUCER a. egsosd. Oir favorable- 


mente. Dicese de Dios. 


EXCALÉFACTIF, IVE adj. ecscale- | 
factif, iv. Excalefactivo, que calienta. 
EXCAVATEUR M. ecscavateur. Exca- 


vador, instrumento. 


EXCAVATION f. ecsravasiôn. Exca- 
vacion, acto y efecto de excavar ó 


abrir un hoyo, zanja, e!c. 


EXCAVER a.ecscavé. Excavar, cavar 


profundamente. 


EXCÉDANT, E adj. y m. ecseddn., 


Excedente. 


EXCÉDATION f. ecsedasión. Exceda- 


cion, accion de exceder. 
EXCÉDER a. ecsedé. Exceder. || Ser, 


céder, r. Hacer mas de Jo que se 


puede. 
EXCELLEMMENT adv. ecselamdn. 
Excelentemente, con perfeccion. 


EXCELLENCE Í. ecseldns. Excelencia. 
[| Par excellence, adv. Por excelencia, 


EXCELLENT, E adj. ecselán. Exce- 
lente, de mérito sobresaliente. 

EXCELLENTISSIME adj. ecselanti- 
sím. Excelentisimo. 

EXCELLER n. ecseld. Sobresalir. 

EXCENTRIC f. ecsantrisité. Ex- 
centricidad. 

EXCENTRIQUE adj. ecsantric, Ex- 
céntrico. || Met. y fam. Hombre raro 
y extravaganle. 

EXCEPTÉ prep. ecsepté. Excepto, 
fuera de, á excepcion de, 

EXCEPTER a. ecsepté. Exceptuar. 

EXCEPTION f. cosepsión. Excepcion. 
| À l'exception de, loc. prep. A er- 
cepcion, con excepcion de, fuera de, 
etc. 

EXCEPTIONNEL, LE adj. ecsepsio- 
nel. Excepcional. 

EXCËS m. ecsd. Exceso. |] À l’excés, 

usqu'&: l'excès, loc. adv. Desmesu- 


adj. etorsif, iv. Ex- 


ques 







a 3 


LCES MENT Adr, pesesiomán. 


EXcesivamente: ` 

EXCIPER a. ecsipé. Exceptuar, 

EXCIPIENT m., ecsipidn. Farm. Er- 
cipiente. 

EXCITABILITÉ f. ecsilabilité. Exci- 
tabilidad, 

EXCITANT, E adj. ecsitán. Excilante, 

ÉXCITATEUR M. TRICE f. ecsita- 
teur, Iris. Fis. Excitador. 


de Seis columnas. Y. Hexas- 
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EXCITATIF, IVE adj. y 5. 
tv. V. Excitant. 

EXCITATION f. ecsilasiôn. Excila- 
cion. 

EXCITATOIRE adj. ecsitaludr. Erci- 
tatorio. 

EXCITER a. ecsilé, Excitar. 

EXCLAMATIF, IVE adi, ecsclamalif, 
"np, Exclamatiro. 

EXCLAMATION Í. cesclamasiôn. Ex- 
clamacion. 

EXCLURE a. ecsclür, Excluir. 

EXCLUSIF, IVE adj. ecsclusif, de, 
Exclusivo. 

EXCLUSION f. ecsclusión. Exclusion, 

EXCLUSIVEMENT adv. ecsc/usiv- 
mdn. Exclusivamente, exclusive. 

EXCOGITATION f. ecscogitasiôn. 
Excogitacion, pensamiento, reflexion. 

EXCOGITER a, ecscogité. Excogitar, 
pensar, imaginar. 

EXCOMMUNICATION Í. ecscomuni- 
casión. Excomunion, excomunica- 
cion. 

EXCOMMUNIER a. ecscomunté. Ex- 
comulgar. 

EXCORIATEUR, TRICE adj. ecsco- 
riateur, tris. Med. Excoriador, 

EXCORIATION Í. ecscoriasión. Exco- 
riacion. 

EXCORIER Aa. ecscorid. Excoriar. 

EXCORTICATION f. ecscorticasión. 
Descortezamiento. ; 

EXCRÉMENT m. ecscremdn. Excre- 
mento. 

EXCRÉMENTATION f.ecscremanta- 
sión. Med. Excrementacion. 

EXCRÉMENTEUX, EUSE adj. ecs- 
cremanteuz; eus. Excrementoso. 

EXCRÉMÉNTIEL 6 EXCRÉMEN- 
TITIEL, LE adj. cescremansiel, 
ecscremantisiél. Excremental, excre- 
menticio. 

EXCRÉTER à; ecscrelé, Excretar. 

EXCHREÉTION f. ecscresiôn. Excrecion. 

EXCROISSANCE f. ecsoruasdns. Ex 
crecencia. y 

EXCRUCIER a. ecscrusté. Atormen 
tar, afligir. || Met. Causar grandes 
disgustos. 

EXCURSION f. ecscursión. Excursion. 

EXCUSABLE adj. ecscusdbl. Excu- 
sable. 

EXCUSABLEMENT ódv, ecscusabl- 
mdn. Excusablement8,: ` 

EXCUSATEUR ni. E f. ecsou- 
sateur, trís. Excusador. 

EXCUSE fÍ. ecacús. Excusa. 

EXCUSER a. ecscusé. Excusar. |] 
S'excuser, T. Excusarse, justificarse. 

EXCUSEUR M. V. Excusateure 

EXEAT m. dgseal. Permiso. 
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'EXFUMER a. ecsfumé. Pint, Exfu- 
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EXÉCRABLE adj. egsecrábl. Exe-| dar mas altura á una casa, á un te- 
crable. cho, etc. || Met. Elevar. 

EXÉCRABLEMENT adv. egsccrabl-| EXHMERÉDATION f. egseredasión. 
mdn. Execrablemente. Exheredacion. 

EXÉCRATION Í. egsecrasión. Exe-| EXHÉRÉDER a, egseredé. Exhero- 
cracion. dar, desheredar. 

EXÉCRATOIRE adj. egsecratudr.| EXHIBER a. egsibé. Exhibir. 
Execratorio, que contiene una Cxe-| EXHIBITION f. egsibisiôn. Exhibi- 
cracion. cion, manifestacion, presentacion. 

EXÉCRER a. egsecré. Execrar. EXHILARANT, E adj. egsilardn. 

EXÉCUTABLE adj. egsecutábl. Eje-| Exilarante, que causa alegría. 
cutable, que se puede ejecutar: EXHORTATIF, IVE adj. egsortatíf, 

EXÉCUTANT, E adj. egseculdn. Eje-| iv. Exhortativo. 
cutante, que ejecuta. EXHORTATION f. egsortasión. Ex- 

EXÉCUTER a. egsecuté. Ejecutar. hortacion, discurso. 

EXÉCUTEUR M. TRICE f. egsecu-| EXHORTER a. egsorté. Exhortar. 
teur, tris. Ejecutor. EXHUMATION f. egsumasión. Exhu- 

EXÉCUTIF, IVE adj. egsecutif, iv.| macion, desentierro. 

Ejecutivo. EXHUMER a egsumé. Exhumar. 
EXÉCUTION f.egsecusión. Ejecucion. | EXIGEANT, E ad . egsijdn. Exigente, 
EXÉCUTOIRE adj. egseculudr. Eje-| EXIGENCE f. egsijdns. Exigencia. 

cutorio. [| m. Sentencia. EXIGER a. egsigé. Exigir, 

EXÉGESE f. egsegés. Explicacion, ex-| EXIGIBILITE f. egsigibilité. Cuali- 
posicion, clara, comentario. dad de lo que es exigible. 

EXÉGÉTIQUE adj. egsegetic. Exegé- | EXIGIBLE adj. egsigibl. Exigible. 
tico, que explica. EUIGU, E adj. egsigú. Módico, dimi- 

EXEMPLAIRE adj. y m. egsanplér.| nuto, pequeño, insuficiente, 
Ejemplar. : EXIGUITE f. egsigüité. Modicidad. 

EXEMPLAIREMENT adj. egsan-| EXIL m. egsil. Destierro. 
plermdn. Ejemplarmente. EXILE adj. egsíl. Menudo, minimo. 

EXEMPLE M. egsdnpl. Ejemplo. EXILÉ, EE adj. y s. egsilé. Dester- 

EXEMPT, E adj. y m. egsán, dnt.| rado. 

Exento. EXILER a. egsilé. Desterrar. 
EXEMPTER a. egsante. Eximir. EXILITÉ f. egsilité. Pequeñez de un 
EXEMPTION f. egsanpsión. Exen-| cuerpo, flaqueza. 

cion, gracia, privilegio. EXIMER a. ant. egsimé. Quitar. 
EXEQUATUR M. egsecudiur. Exe- | EXISTANT, E adj. egsistdn. Eris- 

quatur. tente. a 
EXERCER a. egsersé, Ejercitar. || | EXISTENCE f. egsistdns. Existencia. 

Ejercer. || S'exercer, r. Ejercitarse. | EXISTENTIALIFÉ f. egsistansiali- 
EXERCICE m. egsersis. Ejercicio. té, Cualidad, estado del ser existente. 
EXERCITANT mM. egsersilán. Ejer- | EXISTER a. egsiste. Existir. 

citante. EXISTIMATEUR m. V. Estimateur. 
EXERGUE M. egsérg. Exetgo, leyen-| EXITIAL, E adj. egsisidl. Mortal, fu- 

da en las medallas. nesto, envenenado., 

EXFOLIATION f. ecsfoliasión. Bot.|'EXODE m. egsód. Exodo, el segindo 
Exfoliacion, caida de las hojas. libro de los cinco del Pen >: 

LIER a. ecsfolié. Jard. Exfo-| EXONÉNER a. e 
liar. || S'exfolier, r. Exfoliarse, des» |. EXOBABLE ad 

hojarse. 










































mar, apagar un poco las tintas. 
EXGASTHITE Í. ecsgas rit. Med. Ex- 
gastritis, inflamacion del estómago, 
EXHALAISON f. egsale:ôn. Erhala- 
cion. À 
EXHALATION f. egsalasión. Exhala:) 
cion, accion de exhalar. à. 
EXHALER a. egsalé, Exhalar. 


-BXHAUSSEMENT I, egsosmdn; 


Arq. Elevacion. 
EXHAUSSER A, 07908). Levantar, 
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EXPANSIDILITÉ f. ecspansibilitd.| teur, tris. Expiador, el que hace 

Fis. Expansibilidad, À expiar. 

EXPANSIBLE adj. ecspansibl. Ex- | EXPIATION f. ecspiasión. Expiacion, 
pansible, dilatable. satisfaccion, reparacion. 
EXPANSIF, IVE adj. ecspansif, iv. | EXPIATOIRE adj. ecspiatudr. Er- 

Expansivo. piatorio. 

EXPANSION f. ecspansiôn. Expan-| EXPIER a. ecspié. Expiar. 

sion. EXPIRANT, E adj. ecspirdn. Espi- 
EXPATRIATION f. ecspatriasiôn.| rante, próximo á espirar, á morir. 

Expatriac:on, destierro. EXPIRATION f. ecspirasión. Espi- 
EXPATRIER a, ecspatrié. Expatriar.] racion. 

[| S'expatrier, r. Expatriarse. EXPIRER D, y å. ecspiré. Espirar. 
EXPECTANT, E adj. ecspecidn. Ex-| EXPLÉTIF, AVE adj. ecsplelif, iv. 

pectante, que aguarda. Gram. Expletivo. 
EXPECTATIF,IVE adj. espectatif, | EXPLICABLE adj. ecsplicdbl. Ex- 

ív. Expectativo, que autoriza á es-| plicable, que es susceptible de ex- 
perar. plicacion. 

EXPECTATION f. ecspectasión. Ex- | EXPLICATEUR m. ecsplicaleur. Ex- 
pectacion, espera. plicador, el que explica. e 
EXPECTATIVE f. ecspeclaliv. Ex-| EXPLICATIF, IVE adj. ecsplicatif, 

pectativa, esperanza fundada. ív. Explicativo. 

EXPECTORANT, E adj. y s. ecspec: | EXPLICATION f. ecsplicasión. Er- 
torán. Med. Expectorante. plicacion. 
EXPECTORATION f. ecsportasión. | EXPLICITE adj. ecsplisit. Explicito, 

Expectoracion. formal, distinto, preciso. 
EXPECTORER a. ecspectord, Med. | EXPLICITEMENT adv. ecsplisit- 

Expectorar, arrojar las flemas. mdn. Explicitamente. 
EXPÉDIENT Mm. ecspedidn. Expe- | EXPLIQUER a. ecspliqué. Explicar. 

den e, EXPLOIT m. ecsplud. Hazaña. |] Co- 
EXPÉDIER à. ecspedid. Expedir. mision, ejecucion, embargo. 
EXPÉDITEUR mM. ecspediteur. Co- | EXPLOITABLE adj. ecspluatdbl, Que 

misionado, encargado de expedir] puede ser vendido, cultivado ó be- 
mercancias. neficiado, etc. 
EXPÉDITIF, IVE adj. ecspedilif, iv. | EXPLOITANT adj. m. ccspluatdn. 

Expedito, pronto, diligente. For. Que ejecuta. 

EXPÉDITION fÍ. ecspedisión. Expe- | EXPLOITATION f. ecspluatasión. 
dicion. Explotacion. || Beneficio. {| Labor. 
EXPÉDITIONNAIRE M, ecspedisio- | EXPLOITER a. ecsplua d, Beneficiar, 
nér. Expedicionario. explotar. || For. Notificar. 
EXPELLER a. ecspelé. Expeler. EXPLOITEUR M. ecspluateur, Ex- 
EXPÉRIENCE f. ecsperiäns. Expe-|  plotador. 

riencia. EXPLORATEUR m. ecsplorateur. 
EXPÉRIMENTAL, E adj. ecsperi-| Explorador, el que ple, haga Le 

mén!dl. Experimental. EXPLORATION Í. ecsplo: asión. Ex- 
EXPÉRIMENTATEUR m. ecsperi-| ploracion. 

mantateur. Experimentador. EXPLORER a. ecsploré. Explorar. 
EXPÉRIMENTATION f. ecsperi-| EXPLOSION f.ecsplosión. Explosion. 

mantasiôn. Experimentación, expe-| EXPOLIATION f. ecspoliasión. Ex- 

rimento. poliacion, despojo. 
EXPÉRIMENTÉ, ÉE adj. ecsperi-| EXPOLIER a. ecspolid. Expoliar. 

manté. Experimentado. EXPOLITION f, ecspolisión. Expoli- 
EXPÉRIMENTER a. ecsperimanté.| cion, figura retórica. 

Hacer un ensayo. (| Experimentar. EXPONCE Í. ecspóns. For. Cesion, 
EXPERT, E adj. y m.ecspér. Experto. | EXPORTATION f. ecsportasión. Ex- 
EXPERTEMENT adv. ecsperimán.| portacion; accion y efecto de er- 

Expertamente, hábilmente. ` | portar. 

EXPERTISE Í. ecspertis. Jurisp. Vi-| EXPORTER a. ecaporlé. Exportar. 
sita, informe verbal de peritos. ÆXPOSANT mM. ecsposdn. Exponente. 
EXPERTISER 2. ecsperlisé. Jurisp.| EXPOSÉ, KE adj. ecsposé. Expuesto, 

Ejecutar una visita ó exámen como| manifestado. || m. Exposicion, relato. 

perito. EXPOSER a. eceposé, Exponer. || 
EXPIATEUR M. TRIOE f. ecspia-| S'exposer, r. Exponerse 
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EXPOSITEUR m. inus. ecspositeure stensibilidad, cualidad de lo exten- 
Expendedor de moneda falsa. . | - sible, 
EXPOSITION Í. ecsposisión. Exposi-| EXTENSIBLE adj. scstansibl. Ex- 
cion. tensible. 
EXPRES, ESSE adj. ecspré, de. Ex- | EXTENSEF, AVE adj. ecstansif, iv. 
reso, patente. H m. Expreso, correo. Exiens:vO. 
i adv. Expresamente, de intento. EXTENSION Í. eostansión, Extension. 
EXPRESSÉMENT Adr, ecspresemdn. | EXTENUATION f. ecstenuasión. Med. 
Expresamente. Extenuacion. V. Atrophie, || Jurisp. 
EXPRESSIF, IVE adj. erg resif, iv] Ve Atténualion. 
Expresivo, enérgico, significativo. EXTÉNUER a. ecstenué. Exlenuar, 
EXPRESSION Í. ecspresión. Expre-| enfaquecer, debilitar.|| Met. Ale- 
sion. nuar. V. Atténuer. || Sexiénuer, re 
EXPRIMABLE adj. ccsprimdbl. Ex- | Extenuarse. 
primible, decible, ponderable. EXTÉRIEUR, EURE adj. y m. ecs- 
EXPRIMER a. ecsprime. Exprimir. || terieur. Exterior. || À l'extéricur, 
Expresar. || S'exprimer, r. Expre- loc. adv. De afuera, por afuera, etc. 
sarse. EXTÉRIEUREMENT adv. ecste- 
EXPROBRATION f. ecsprobrasiôn.| rieurmdn. Exleriormente. 
Reprobacion. EXTÉRIORITÉ Í. ecsteriorité. Exte- 
EX-PROFESSO loc. ady. ecsproféso. rioridad. 
Ex profeso, expresamente. [| De in- EXTERMINATEUR , TRICE adj. y 
tento. s. ecsterminateur, tris. Extermina- 
EXPROPRIATION f. ecspropria- dor. 
sión. Expropiacion, desposeimiento.| EXTERMINATIF, IVE adj. ecster- 
EXPROPRIER a. ecsproprid, Expro- minatif, iv. Exterminativo. 
piar, desposeer. |] S'exproprier, r.| EXTERMINATION L ecslermina- 
Desapropiarse. sión. Exterminio, destruccion total. 
EXPULSER a. ccspulsé. Expulsar, | EXTERMINER à. ecstermind. Exter- 
expeler, [| Desposeer. minar, aniquilar. || Met. Extinguir. 
EXPULSION f. ecspulsión. Expul-| EXTERNAT M. ecsternd. Colegio , 
sion, accion y efecto de expeler. escuela donde los alumnos son ex- 
EXPURGATION f. ecspurgasión.| ternos. f 
Descargo,justificacion. || Astr. Emer- | EXTERNE adj. y m. ecstérn. Externo. 
sion. EXTINCTIF, IVE adj. ecstenciif, ive 
EXPURGER a. ecspurgé. Expurgar, Extintivo, que estingue. 
corregir un libro» EXTINCTION f. ecslencsión. Extin- 
EXQUIS E adj. ecsqui. Exquisito. cion. 
EXQUISEMENT ady. inus. ecsquis-| EXTIRPATEUR m.ecstirpateur. Ex- 
mán. Exquisitamente. tirpador. 
EXSANGUE adj. ecsdng. Exangüe, | EXTIRPATION f. ecstirpasión. Ex- 
privado de sangre. tirpacion,accion y efecto de extirpar. 
EXSICCATION f. ecsicasión. Quim. | EXTIBPER à. ecslirpé. Extirpar. 
Desecacion, accion y efecto de de-| EXTORQUER 3. ecstorqué. Arran- 
secar. car, obtener por fuerza 6 amenazas. 
EXSUCCION f. eceucsiôn. Chupeton, | EXTORSION f.ecstorsión. Extorsion. 
chupada, accion y efecto de chupar. | EXTRACTEUR adj. m, ecstracteur. 
EXSUDATION f. ecsudasión. Traspo-| Extractor. 
racion, trasudor. EXTRACTIF, IVE adj. ecstraciif, iv. 
EXSUDER n. ecsudé. Med. Trasudar,| Extractivo. 
traspirar. EXTRACTION f. ecsiracsión. Extrac- 
EXTANT, E adj. ecstdn, For. Exis-| cion» 
tente en su ser y naturaleza. EXTRADITION f. ecstradisión. Ex- 
EXTASE Í. ecstds. Éxtasis. tradicion. 
EXTASIER a. ecslasid. Extasiar, ar-| EXTRADOS M. ecslradó. Arq. Er- 
robar. || S'extasier, r. Extasiarse, trados, la superficie exterior de una 
EXTATIQUE odj. ecstatic. Exláti,| bóveda. 
co, que participa del éxtasis. EXTRAIRE a. ecstrér. Extraer. 
EXTENSEUR adj. mM. ecstanseur.| EXTRAIT M. ecatrd. Extracto. 
Anat. Extensor, que sirve para 6x-| EXTRASJUDICIAIRE adj: ecsiraju- 
tender, Ré disiér. For. Extrajudicial. 
EXTENSIBILITÉ f, ecstansibilité, | EX TRASUDICIAIBEMENT adv. gg: 




















FAB 
trajudisiermdn. For. Extrajwiicial- 
miente. 

EXTBAJUDICIEL 
trajudiciaire. * 
EXTRA-MUROS loc. ady. ccsiramú- 
ros. Extramuros. 
EXTRAORDINAIRE adj. y m. ecs- 
traordinér. Extraordinario. 
EXTRAORDINAIREMENT adv. 
ecstraordinermdn. Extraordinaria- 
mente. 
EXTRAPASSÉ,ÉE adj. V.Strapassé. 
EXTRA-SÉCULAIRE adj. ccstrase- 
culér. Extrasecular. E 
EXTRAVAGAMMENT ady. ecsirava- 
gordn, Exiravagantementes 
EXTRAVAGANCE f. ecsiravagdns. 
Extravagancia. 
* EXTRAVAGANT, Eadj. ecstravagdn. 
Extravagante, raro, maniálico. 


» LE adj. v. Ex- 


EXTRAVAGUER a. ecstravagud. Ex- |: 


travagar, desatinar, disparalar, 
EXTRAVASATION d EXERAVA- 
SION f. ecstravasasión, ecelraval 
sión. Extravasacion. 
EXTRAVASER (el r. secsiravasd. 
Extravasarse la sangre. 
EXTRAVERSION fÍ. ecstraversión. 
Quím. Extraversion. 
EXTRÊME adj. y m. ecstrém. Extre- 
mo. || A Pewiréme, loc. ady. Al ex- 


FAB 


tremo, fuera de sus límites. 
EXTRÉMEMENT adv. ecstremmdn. 
. Extremamente, extremadamen! e. 
EXTRÉME-ONCTION f, ecstrem- 
oncsiôn. Extremauncion. 
EXTRÉMITÉ f. ecstremilé. Extremi- 
dad. || Extrémités, pl. Extremidades. 
EXTRINSÉQUE adj. ecslrenséc, Ex- 
trinseco. A 
EXTHKINSEQUEMENT:2dv. ecstren- 
secmán. Extrinsecaménte. 
EXTUMESCENCE f. ecslumesdnse. 
Med. Extumescencia, hinchazon. 
EXUBÉRANCE f. ecsuberdus. Exube- 
rancia, superabundancia. 
EXUBERANT, E adj. ecsuberán. 
x Exuberante, redundante, excesivo. 
BERE adj. ecsubér. Exúbero, 
- destetado, hablando de un niño. 
EXULCÉBATION f. ecsulserasión. 
Med. Exulceracion, principio de úl- 
cera. 

EXULCÉRER a. ecsulserd. Exulcerar, 
ulcerar. à 
EXULTATION f. ecsultasión. Exul- 

tacion, alegría, regocijo extraordi- 
vario. 
EXULTER n. ecsulid, Exultar, 
EXUTHÉNISME M. ecsulenísm. Exu- 
tenismo, figura de retórica. 
EX-VOTO Mm.ecspóto. Ex-volo. 
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F m. ef. Cuarta leira de las conso- FABLIAU m. fablíó. Romance, 
nantes y sexta del alfabeto. Cuando | YALE m. fablié. Fabujador. | Can- 


la f es doble, no se hace sentír en la 


A 


pronunciacion. Se pronuncia al fin| FABRÈGUE f. 


de Jas palabras tanto en singular co- 


cionero. E 
fabrég. Bot. Aifábega, 
albahaca. P 


mo en plural, excepto en chef d'Œ@u- | FABRICS3T M, E f, fabricdn. Fa- 


vre, cerf, éteuf, nerf, des bæufs, des 
œufs, bæuf-gras, œuf frais, œuf 
dur, œuf brouillé, etc. | Cuando 
neuf va seguido dẹ una palabra qüe 


bricante. 

FABRICATEUR M. TRICE f. fabri- 
cateur, (rie, Fabricador de moneda 
falsa, falsificador. 


empieza por consonante, la f no se | FABRICATION f. fabrícasión. Fa- 


pronuncia, y sí sigue vocal, 8e con- 
vierte en v. 

FA m. fd. Mús. Fa. 

FABER 6 FORGERON M. fabér, 
forgrón. Zool. Fabro, cco, pescado 
ATHEN j 

FABLE T. . Fábula. 

FABLER a. fablé, Fabylar. 


bricacion, accion de fabricar en ge- 

«peral. 

FABRIQUE f. fabric. Fábrica. ` 
XBBIQUER a. fabriqué. Fabricar. 

ULATEUR mM. fabulateur. Fabu- 

d ta, autor de fábulas. — 

¡FABULATION Í. fabulasión. Fabula- 
cion. 


A A 
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FABULEUSEMENT adv. 
mdn. Fabulosamente. 

FARULEUX, EUSE adj. fabuleu, 
eus. Fabuloso. 

FABULISER f. fabulisé. Fabular. 

FABULISTE m. fabulist. Fabulista. 

FABULOSITE f. fabulosité. Fabulo- 
sidad, cualidad de lo fabuloso. 

` FAÇADE Í. fasdd. Fachada. 

FACE f. fds. Faz, cara, parte anterior. 

FACE, ÉE adj. fasé. Encarado. 


FACÉTIE f. fascsi. Jocosidad, grace- 


jo, bufonada. 
FACÉTIEUSEMENT adv. fasesieus- 
mán. Jocosamente, graciosamente. 
FACÉTIEUX, EUSE adj. fasesieu, 
eus. Jocoso, chistoso, bufon, 
FACETTER a. fasetd. Cortar una pie- 
dra en forma de poliedro. 
FACHÉ, ÉE adj. fiche. Enfadado. 
FÂCHER a. faché. Enfadar, disgustar. 
| Se fácher, r. Enfadarse. 
FÁCHERIE f. fachrí. Mohina, enfado, 
* irritacion pasajera, desavenencia. 
FÁCHEUSEMENT adv. facheusmdn. 
De un modo sensible, á contratiempo. 
FÁCHEUX, EUSE adj. facheu, eus. 


Enfadoso, molesto. || Peligroso. || m. 


Importuno. 

FACIAL, E adj. fasidl. Anat. Facial, 
que corresponde á la faz. - 

FAOLÉ, ÉE adj. V. Facé. 

FACIENDAIRE m. fasiandér. Agente 
negociador. 

FACIES m. fdsies. Facies, carácter 
diagnóstico de los animales, fiso 
nomía. 

FACILE adj. fasil. Fácil. 

FACILEMENT adv. fasilmdn. Fácil- 
mente, sin dificultad. 

FACILITÉ f. fasilité. Facilidad. 

FACILITER a. fasilité. Facilitar. 

FAÇON f, fasón. Hechura de un vesli- 
do, de cualquiera objeto. [] La forma 
que resulta de la obra. |j Invencion. || 
Fam. Façon d'agir. Modo de obrar. 
Il Gens d'une certaine façon. Perso- 
nas de cierto rango. || pl. Maneras, 

. modales. || Met. Dengue, melindre, | 
pl. fam. Ceremonias en sociedad. 
il De telle façon que, de façon que, 
loc. conj. De suerte que, en términos 
que. 

FACONDE f. ant. facónd. Facundia. 

FAÇONNER a. fasoné. Dar la forma 

ropia 4 una obra manual. || Adornar. 

Dar modales y compostura A un 

Gren, || Fagonner la pensée. Formar 

el entendimiento. || 

Pulirse. | 
FAÇONNERIE f. fasonri. Moldura, 

FAÇONNIER, ÈRE adj. fasonié, ér. 


façonner, r. 


fabuleus- | 
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Cumplimentero, ceremonioso. 

FAC-SIMILAIRE adj. facsimilér. 
Facsimilario, reproducido por imita- 
cion. 

FAC-SIMILE m. facsimile. Facsimi- 
le, facsímil, copia,imitacion perfecta. 

FACTEUR mM. facteur. Constructor. {| 
Factor, corredor. || Cartero. || Alg. y 
arit. Factor, divisor. S 

FACTICE adj. factis. Facticio, artifi- 
cial, que-no es natural. 

FACTIEUX, EUSE adj, y s. facsicu, 
eus. Faccioso, sedicioso. 

FACTION f. facsión. Faccion. 

FACTIONNAIRE Mm. facsionér. Fac- 
cionario, soldado de centinela. 

FACTORAGE m. factordg. Corretaje, 
gajes de los factores comisionista. 

FACTORENIE Í. factorrí. Factoria. 

FACTOTUM m. factótom. Facloium. 

FACTUM m, fáctom, Factum. 

FACTURE f. factúr. Factura. 

FACTURER a. facturé, Fabricar. |] 
Escribir, hacer facturas. 

FACTURIER m. inus. facluri¿. Fa- 
bricante. || Facturista. 

FACULTATIF, IVE adj. facultatif, 
iv. Facultativo. 

FACULTÉ f. faculté, Facultad. 

FADAISE f. fadés. Touteria. 

FADASSE adj. fadds. Que inspira 
repugnancia Y desagrada. 

FADE adj. fdd. Insipido, soso. || Met. 
Insulso, frio. 

FADEUR f. fadeur. Soseria,insipidez. 
|| Fadeurs, pl. Palabras insulsas. 

FAFEE f. fafi. Puñado de cualquier 
cosa arrojada al aire. 

FAGARA m. fagdra. Pimentero aro- 
mático de Filipinas. 

FAGOT m. fagó. Fagote, haz de leña. 
[| Cuentos, tejido de embustes. |]. 
Fagot de hardes. Lio de ropa. || Fa- 
gote, instrumento músico. 

FAGOTAGE m. fago/dz. Hacinamien- 
to de leña. {| Tonterías. 

FAGOTÉ, ÉE adj. fagoté. Met. y fam. 
Mal pergeñado, mal vestido. || Zam- 
borotudo, mal formado de cuerpo. 

FAGOTER G. fagoté. Hacinar, hacer 
fagotes. || Met. y fam. Embarullar. |] 
Pergeñar, vestir mal. 

FAGOTEUR m. fagoteur. Hacinador, 
apañador. || Mal autor de novelas. 

FAGOTIER M. fam. fagolid. El que 
dice fruslerias. 

FAGOTIN m. fagotén. Mono vestido 
de arlequin. |] Criado de titiritero. 
FAIBLAGE m. febldg. Metrol. Peso 
débil en las monedas. || Disminucion 
de valor 6 cantidad de alguna tosr. 
FAIBLE adj. fébl. Débil, flaco, Mojo. 


rata pr o pt Ae 


FAI 


f m. Le faible. Lo defectuoso, la, 


parte flaca. 

FAINLEMENT adv. feblmdn. Débil- 
mente, con floiedad, sin firmeza. 
FAIBLESSE f. feblés. Débilidad, fla- 

queza, flojedad. 

FAIBLET, TE adj. dim. de Faible. 

FAIRLIB n. feblir. Aflojar. || Debili- 
tarse. 

FAXENCE f. faidns. Loza, vidriado 
blanco. 

FAÏENCÉ, ÉE adj. faiansé. Aporce- 
lanado, que se parece á la loza ó 
porcelana. 

PRE f. faiansri. Fábrica de 
oza. 

FAÏENCIER, ÈRE adj. faiansié, ér. 
Fabricante y mercader de leza. 

FAILLANCE!f. falláus. Pusilanimidad, 
cobardía, olvido de su deber. 

FAILLE f. fall. Falta, defecto y tam- 
bien estratagema. || Antorcha. 

FAILLI, Eadj. y s.falli. Com. Fallido, 
quebrado. 

FAILLIBILUTÉ f. fallibilité, Falibi- 
lidad, posibilidad de faltar ó de errar. 

FAILLIBLE adj. fallibl, Falible. 

FAILLIR n. fallir. Faltar. || Met. Er- 
rar. || Falsear, ceder. || Delinquir. |] 
Estar en poco para que suceda algo. 
H Com. Quebrar. 

FAILLITE f. fallít. Com. Quiebra. 

Farm f. fén. Hambre. 

FAINE Í. y FAINEAU m. fén, fenó. 
Fabuco ó hayuco, el fruto de la haya. 

FAINÉANT, E adj. feneán. Holgazan, 
perezoso, haragan, desidioso. 

FAINÉANTER n. feneante. Holgaza- 
near, haraganear. 

FAINÉANTISE Í. feneantís. Holgaza- 
nería, haraganería. 

FAIRE a. fér. Hacer, formar, compo- 
ner, fabricar, obrar, trabajar, cons- 
truir, ejecutar, producir, causar, 
efectuar, etc. En general este verbo 
expresa la accion que produce un 
efecto. 

FAIRE m. fér. Hecho. || Ejecucion, en 
pintura y escultura. 

FAISABLE adj. fesdbl. Factible. 

FAISAN M. FAISANE Ó FAISANDE 
f. fesdn, fesdn, fesánd. Faisan. 

FAISANDEAU M. fesaudó. Pollo de 
faisan. 

FAISANDER n. fesandé. Macerarse, 
manirse. 

FAISANDERIE f. fesandrí. Lugar 
donde se crian y ceban faisanes. 

FAISANDIER M. ÈRE f. fesandié, 
ér. El que cria faisanes, 

FAISCEAU m. fesó. Haz, atado, ma- 
nojo. 


'FAISSERIE f. 
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FAISELEUX m. fesleu. Acarreador 
de piedra. 

FAISEUR M. EUSE f. feseur, eus, 
Artifice, jornalero, artesano. || Mer- 
cenario. || Embaucador, fabricador de 
cuentos, || Faiseur d’affaires. El que 
vive de malas artes. || Faiseur de li- 
vres. Escritor adocenado. 

FAISSELLE f. feséi. Molde de hacer 
quesos. 

FAISSER a. fesd. Art. Guarnecer. 

fesri. Art. Jaula de 
mimbre. || Cestería, obra de mimbre 
y lugar donde se hace. 

FAISSIER M. fesid. Cestero. 

FAIT, E adj. y part. pas. de Faire. fé. 
Hecho. || Fait à. Acostumbrado á. {| 
Fait pour. Apto, idóneo. || Esprit 
bien fait. Genio sufrido, templado. I| 
Compuesto, arreglado. || C’est fait de 
moi. Ya no hay remedio para mi. |] 
Cen est fait. Se acabó. || m. Hecho, 
accion. || Suceso. || Conducta. || Dato. 
|| Au fait. Al hecho, á la porn 
Si fait, loc. adv. Sí, ciertamente, s 
tal, etc. | Dans le fait, par le fait, 
loc. adv. Realmente, efectivamente, 
en el fondo. || Tout à fait, loc. adv. 
Enteramente, completamente, del 
fodo. 

FAÍTAGE m. fetig. Arq. Viga que 
sostiene el techo. de à edificio. | 
Plomería, plancha de plomo sobre 
un edificio. 

FAITARD, E adj. V. Paresseur. 

FAITARDISE f. V. Fainéantise, Lå- 
cheté, Paresse. 

FAÌTE m. fét. Techumbre. || Bot. Copa, 
cima. || Met. Cumbre, pináculo. || 
Com. Lomo, dorso de las telas. 

NE f. fetiér. Buharda, guar- 

illa. 

FATX M. fé. Peso, carga. 

FALAISE f. falés. Cortada, derrum- 
badero, costa brava y tajada del mar. 

FALAISER n. falesi. Estrellarse, 
romperse las olas del mar contra 
una cortada. 

FALANQUE f. V. Civetle. 

FALARIQUE f. ant. falaric. Falárica, 
especie de dardo. 

FALBALA m. falbald. Falbalá, ador- 
no en el traje de mujeres. 

FALCAUE f. falcdd. Equit. Corveta. 

FALCIDIE Ó FALCIDIENNE f./al- 
sidi, falsidién. For. Falcidia, cuarta 
parle de los bienes hereditarios. 

FALE f. fdl. Antig. Marca. || Fale ó 
falle. Buche, vientre, hablando de 
animales, , 

FALIBOURDE f. ant. falibúrd. Fa- 
lordia, mentira, enredo. 
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FALIGOTENIE f. faligotri. Simple- 
za, bobada, niñeria. 


FALLACE f. poco us. falds. Falacia, | 


engaño, fraude. || Sofisma. 
FALLACIEUSEMENT adv. fala- 
sieusmdn. Falazmente, dolosamente. 
FALLACIEUX, EUSE adj. falasieu, 
eus. Falaz, engañoso. 
FALLIN M. falén. Brumo. 
FALLOIR n. imp. faludr. Convenir, 
ser menester, ser indispensable. I} 
fallait prendre, era menester tomar. 
H Deber. Il faudra qu'il le fasse, 
deberá hacerlo. || Faltar, hacer falta, 
haber necesidad de. C'est précisé- 
ment ce qu'il me fallut, esto es jus- 
tamente lo que me faltó. || S'en fal- 


loir. Distar, estar léjos, faltar algo. |. 


[| Tant s’en faut que, loc. ady. Tan 
léjos está de... que... || Une personne 
comme sl faut. Una persona decente. 

FALOT m. faló. Linterna, farol. || Lu- 
minaria. 

FALOTEMENT adv. falotmdn. Ridi- 
culamente, de una manera extrava- 
gante. . 

FALOTIER M. falotié. Atizador. 

FALOUBDE f. falúrd. Hacina. 

FALQUE fÍ, fálc. Equit. Falca, media 
corveta. 

FALQUERB n. falqué. Equit. Hacer 
chazss un caballo. 

FALSIFIABLE adj. falsifidbl. Falsi- 
ficable. |] Falible. 

FALSIFICATEUR M. TRICE f. fal- 
sificateur, tris. Folsificador. 

FASIFICATION f. falsificasión. Fal- 
sificacion. 

FALSIFIER a. falsifid. Falsificar, 
conirahacer, adulterar, alterar. 

FALUNER a. faluné, Abonar, benefi- 
ciar las tierras con conchas rotas. 

FALUNIÈRE Í. faluniér, Mina de con- 
chas fósiles. 

FAME Í, ant. fám. Fama, renombre. 

FAMÉ, ÉE adj. fame. Afamado. 

FAREIIQUN adj. fam. famelic. Fa- 
mélico, hambriento. 

FAMEUX, EUSE adj. fameu, eus. 
Famoso, renombrado, célebre. 

FAMILIARISER a. familiarisé. Fa- 
miliarizar, acostumbrar. || Se fami- 
liariser, r. Familiatizarse. 

FAMILIARITE f. familiarité. Fami- 
liaridad. 

FAMILIER, ÈRE ad;. y m. familié, 
ér. Familiar. 

FAMILIÈREMENT adv. familier- 
máu. Familiarmente, con familia- 
ridad. 

FAMILLE f. famill, Familia. 

FAMILLEUX, EUSE adj famillieu, 
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eus. Gomioso, ansioso por comer. 

FAMINE f. famin. Hambre, calamidad 
pública, carestia. 

FAMIS f. fami. Hambron. 

FAMOBITÉ f. famosité. Nombradía, 
fama, celebridad. 

FANAGE m. fandg. Henaje. 

FANAISON f. fanesón. Seca del heno 
y yerba de forraje. 

FANAL m. fandl. Mar. Farol y Jinterna. 

FANATIQUE adj. y s. fanatic, Faná- 
ico. 

FANATISER à. fanatisé. Fanalizar. 

FANATISEUR M. fanatíseur. Fana- 
tizador, el que fanatiza. 

FANATISME M. fanatism. Fanatismo. 

FANCHON f. dim, de Françoise, fan- 
chón. Francisquita, Frasquita, Pa- 
quita. 

FANCHONNETTES f. pl. fanchon*!. 
Fanchonetas, especie de pastelillos 
de dulce. 

FANÉGA 6 FANÈGUE Í. fanéga, fa- 
neg. Fanega, medida de áridos. 

FANER a. fand. Henear, remover el 
heno. {| Marchitar, secar. || Me, Pali- 
decer. [| Se faner, p. Marchitsrse, 
agostarse. 

FANFAN m. fam. fanfán. Chacho y 
chacha, voz de mimo y cariño. 

FANFARE f. fanfdr. Mús. Charanga. 
[| Fanfarria, sonata. || Met. Fanfarro- 
nada. 

FANFARER n. fanfaré. Tocar la 
trompeta. || a. Pregonar al son de 
clarines. 

FANFAHERIE f. fanfarerí. Fanfar- 
ria, arrogancia, jactancia. 

FANFARON, NE adj. y m, fanfarón, 
ón. Fanfarron. 

FANFARONNADE f., fanfarondd. 
Fanfarrouada, baladronada. 

FANFARONNERIE f. fanfaronrí. 
Fanfarronería. 

FANFIOLES Í. pl. fanfól. Dijes, bu- 
jerias. 

FANFRELUCHE f. fanfrlúch. Chis- 
a. || Fam. Mirinaque, frusleria. H 
et. Frivolidad. 

FANGE Í. fdng. Fango, lodo. 
FANGEUX, EUSE adj. fangeu, eus. 
Fangoso, que está lleno de fango. 

FANION m, funión. Mil. Bandereta. 

FANOIR m. fanudr. Agr. Farnero. 

FANON m. fanón. Bandera, estandarte 
de una lanza. || Servilleta desplega- 
da, puesta al brazo. | ant. Manjpulo, 
pieza de la vestidura sagrada. || Mar- 
mella ó papada del toro. |] Baba, col- 

ante carnoso del pavo y otras aves. 
f Ballena, las barhas córneas del ce- 
tâcen de este nombre. 
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FANTAISIE Í. fantest. Fantasia. 

FANTAISISTE M. fanlesíat. Hombre 
de fantasia, de capricho. 

FANTASIER n. fantasié. Fantasear, 
dejar correr la fantasia, || Preciarse 
vanamente. 

FANTASMAGORIE f. fantasmagori. 
Fantasmagoria. 

FANTASMAGORIQUE adj. fanlas- 
magoric. Fantasmagórico. 

FANTASQUE adj. fantdsc. Antojadi- 
zo, caprichoso, raro. {| Singular. 

FANTASQUEMENT adv. funiaso- 
mán. Fantásticamente. 

FANTASQUERIE Í. fanlascrí. Extra- 
vagancia, singularidad, rareza. 

FANTASSIN m. faniasén. Infante, 
soldado de á pié. 

FANTASTIQUE adj, fantastic. Fan- 
táslico, quimérico, fingido. E 
FANTASTIQUEMENT adv. fantas- 

ticmán. Faniásticamente. 

FANTOCCINI M. pl. fantochíní. Ma- 
Tionetas, titeres con figuras de ma- 

era. 

PANTÔME m. fantóm, Fantasma. 

FANU, E adj. /anú. Agr. Henoso. 

FAON m. fán. Cachorro, mamanton de 
animal salvaje. || Cervatillo. 

FAONNER n. fané. Parir las hembras 
de los animales salvajes. 

FAQUIN m. faquén. Esportillero, man- 
dadero. || Ganan, palurdo. || Bellaco. 
|j Fam. Fatuo. 

FAQUINERIE f. faquinri. Bellaque- 
ria, bribonada. 

FAQUINISME m. Y. Faquinerie. 

vanas m. faré. Red para pescar el 
coral. 

FARAISON f. faresón. Art. Ampolla, 
la primera figura que se da al vidrio 
con el soplete. 

FARANDOLE f. farandó!. Farándula, 
baile peculiar de los Provenzales. 

FARATI m. faratí. Almadraba. 

FARATS Í. fard. Hacinamiento. , 

FARAUD m. faró. Faraule, mensaje- 
ro. l Intérprete. || Bullicioso y entre- 
metido. 

FARCE f. fárs. Relleno de diversas 
viandas. |] Farsa, sainete. || Fam, Ac- 
cion ridicula, chocarrera. 

FARCER a. farsé. Jugar una pieza, 
chasquear. || n. Bufonear. 

FARCESQUE adj. ant. farsésc. Bizar- 
ro, Chulo. 

FARCEUR M. EUSE f. farseur, eus. 
Farsante. || Truhan, juglar. || Fam. 
Bufon. | 

FARCIN mM. farsén. Vat. I amparones. 

FARCINEUX, EUSE adj. farsineu, 
eus, Vet. Que padece lamparones, 
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FARCIR a. farsir. Rellenar, hacer un 
relleno, || Met. Embutir, atestar un 
escrito de citas, de asajes. 

FARCISSEUR m. farsiseur. Relle- 
nador, el que rellena. 

FARCISSURE f. farsisúr. Rellena- 
dura, accion de rellenar una cosa. 

FARD Mm. fár. Afeite. || Met. Joviali- 
dad. || Met. Disfraz, fingimiento. || 
Compostura, aderezo. 

FARDEAU m. fardó. Carga, peso. 

FARDELER a. fardele. Art. Enfar- 
dar, hacer fardos. 

FARDELIER m. fardelié. Mozo de 
cordel. Es lo mismo que porte/aizx. 
FARDEMENT mM. ant. fardemán. En- 

fardamiento, accion de enfardar. 

FARDER a. farde. Afeitar, acicalar, 
componer con afeites la cara. || Met. 
Componer, disfrazar. 

FARDEUB m. fardeur. Enfardelador, 
el que enfardela ó hace fardos. 

FARFADÉEN, NE adj. farfadeén, dn. 
Duendesco, que pertenece al duende. 

FARFADET m. farfadé. Duende, dia- 
blillo casero. [| Chisgarabis, hombre- 
cillo entremetido. 

FAREARBA f. farfard. Bot. Fárfara, 
uña de caballo, planta, 

FARFOUILLER a. farfullé. Farfu- 
llar, revolver, embrollar las cosas. || 
n. Escudriñar. 

FARIBOLE f. fariból. Bagatela que 
se cuenta, frivolidad, paparrucha, 
FARINACE, ÉE adj. farinase. Hari- 

náceo. 

FARINE f. farin. Harina, 

FARINÉ, ÉE adj. fariné. Enharinado, 

FARINER a. fariné. Enharinar. 

FARINEUX, EUSE dj. farineu, eus. 
Enbarinado. || Harinoso. 

FARINIER M. ERE Í. fürinié, er. 
Harinero. 

FAROUCHE adj. farúch. Bravo, in- 
dómito, montaraz. || Huraño. || Bárba- 
ro, feroz. || Met. Salvaje. 

FARRAGE f. farrdg. Fárrago, bam- 
bolia, conjunto de cosas inconexas, 

FASCE f. fás. Arq. Liston, parte de 
un arquitrabe. || Blas. Faja. 

FASCICULE m. fasicül. Brazado, haz, 

FASCINAGE m. fasinág. Faginada, 
conjunto de faginas. . 

FASCINATEUR, TRICE adj. fasina- 
teur, tris. Fascinador, que fascina. {| 
m. Hechicero, brujo. 

FASCINATION Í. fasinasión. Fasci- 
nacion. 

FASCINE Í. fasín. Mil, Fagina, 

FASCINER a, fasind. Fascinar, 7 

FASÉOLE f. faseól, Habichuela, ju- 


| dia, frísol. 


H 
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FASHION f. féchion. Moda. [ El gran 
mundo, el mundo elegante. 

FASHIONABLE adj. y s. fasiondbl. 
Elegante. 

FASHIONABLEMENT adj. fasiona- 
blemán. Elegantemente. 

FASTE m. fast. Fausto, ostentacion, 
lujo. || Orgullo, vanidad. |] Fastes, pl. 
Fastos, calendarios romanos. D Re- 
gistros públicos de los hechos mas 
memorables. 

FASTIDIEUSEMENT adv. 
dieusmán. Faslidiosamente. 

FASTIDIEUX, EUSE adj. fastidieu, 
eus. Fastidioso, enfadoso, importuno. 

FASTIQUE adj. fastic. Pomposo. 

VASTIQUEMENT adv. fasticn:dn. 
Fastuosamente, con fausto. 

FASTUEUSEMENT adv. faslueus- 
mán. Fastuo-amente. . 

FASTUEUX, EUSE adj. y s. fas- 
tueu, eus. Fastuoso, ostentoso. 

FAT ad), m. fát. Fatuo. 

FATAL, E adj. fatdl. Fatal. 

FATALEMENT adv. fatalmán. Fatal- 
mente. 

FATALISER a. fatalisé. Predeslinar, 
destinar anticipadamente. 

FATALISME m. fatalism. Fatalismo 

FATATASTE adj. y m. fatalist. Faia- 
ista. 

FATALITÉ f, fatalité. Fatalidad. 

FATIDIQUE adj. fatidic. Falídico. 

FATIGABLE adj. fatigábl. Fatigoso, 
que se puede fatigar. 

FATIGANT, E adj. fatigdn, Faligoso, 
que fatiga, que cansa. 

FATIGUE f. fatig. Fatiga. 

FATIGUER a. fatigué. Fatigar, can- 
sar. || Imporiunar, fastidiar. 

FATRAS mM. falrd. Almodrote. || Met. 
Fárrago, hojarasca. 

FATRASSEM n. fatrasé. Gastar el 
tiempo en bagatelas. 

FATRASSENIE f. fatrasrí. Frus- 
ería. 

FATRASSEUR m. fatraseur. Chis- 
garabis, el que se ocupa de bagatelas. 

FATUISME m. faluism. Fatuismo, 
genio y carácter del fatuo. 

FATULTÉ f. fatuité. Faluitad. 

FATUM mM. fdtom. Hado, destino. 

FAUBER M. fobér. Mar. Lampazo. 

FAUBOURG M. fobúr. Arrabal. 

FAUCET mM. fosé. Mús, Falsete. 

FAUCHAGE m. fochdg. Agr. Siega. 

FAUCHAISON f. fochesón. Agr. Sie- 
ga, segazon, la estacion de segar. 

FAUCHARD m. fochdr. Agr. Honce- 
jo, hoz pequeña de mango largo. 

FAUCHE f. fóch. Agr. Siega. || Pro- 
ducto de la siega. 


fasti- 
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' FAUCRÉE f. foché. Agr. Tajo. 
FAUCHER a. foché. Guadanar. 
FAUCHBET M. foché. Agr. Rastril'o. 

¡ FAUCHEUR m. focheur. Agr. Guada- 

ñero, segador de prados. 

FAUCILLE f. fosili. Agr. Hoz. 

FAUCILLON m. fosillón. Hocino. 

FAUCON m. focón. Halcon, ave de 
rapiña. 

FAUCONNEAU m. foconó. Mil. Fal- 
conete, antigua pieza de artilleria. H 
Zool. Falconete, halcon de poca edad. 

FAUCONNERIE Í. foconrí. Cetrería. - 

FAUCONNIER m. foconté. Halconero. 

FAUCONNIERE f. foconiér. Faque, 
morral de halconero. 

FAUDAGE m. foddg. Art. Plegado. 

FAUDER a. fodé. Art. Doblar, plegar 
una tela en todo su largo. 

FAUDEUR m., fodeur. Art. Plegador. 

FAUFILER a. fofilé. Hilvanar. || Se 
faufiler, r. Hilvanarse. [| Met. Intro- 
ducirse con maña entre otros. 

FAUFILURE f. fofilúr. Hilvan. 

FAULDE f. ant. fóld. Redil, aprisco. 

FAURRADE f. forrdd. Cañal, pes- 
quera que se construye en un rio. 

FAUSBAIRE Mm. y f. fosér. Falsario. 

FAUSSE-BRALE f. fosbré. Fort. Fal- 
sabraga, barbacana. || Arq. Plata- 
forma. 

FAUSSE-COUCHE f. foscúch. Mal- 
parto, aborto. 

FAUSSEMENT adv, fosmdn. Falsa- 
mente, con falsedad. 

FAUSSER a. fosé. Doblar, torcer. |] 
Abollar. || Met. Fausser sa parole. 
Violar la palabra. || Dar una falsa in- 
terpretacion. [| Mús. Desafinar. || Acu- 
sar falsamente. y 

FAUSSET mM. ck les Es- 
pita, bitoque de un tonel. || Gavilan, 
pico de una pluma. 

FAUSSETÉ f. fosté. Falsedad, men- 
tira, doblez, hipocresia. 

FAUTE Í. fót. Falta. 

FAUTEAU m. fotó., Ariete, 

FAUTEUIL m. foteull. Sillon. 

FAUTEUR M. TRICE f. foteur, tris. 
Fautor, el que favorece y ayuda. 

FAUTIF, IVE adj. fotif, iv. Falible. 
[| Defectuoso, equivocado. 

FAUVE adj. fóv. Leonado, de color de 
leon. ¡¡m. El color leonado, |] Bétez 
fauves. Venados de toda especie. 

FAUVETTE Í. fovét. Curruca, ave. 

FAUX f. fó. Dalla, guadaña, 

FAUX, FAUSSE adj. fó, fós, Falso. 

FAUX-FUYANT m. fofuydu. Senda 
excusada, de travesía. |j M:t. Efugio. 


de sal de contrabando. 
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FAUX-SAUNIER m, fosonié, Contra- 
bandista de sal. 

FAUX-SEMBLANT M. 
Apariencia, socolor. ` 

FAUX-TITRE m. folítr. Impr. Ante- 
portada de un libro. 

FAVELLE f. favél. Cuento de vieja. 

FAVELOTTE f. fuvlôt. Habilla. 

FAVEUR f. faveur. Favor. 

FAVIOLE f. faviól. Habichuela. 

FAVONETTE f. favonét. Favontta. 

FAVORABLE adj. favordbl. Favo- 
rable. 

FAVORABLEMENT ady. favorable- 
mán. Favorablemente. 

FAVORI, ITE adj. favori. Favoreci- 
do. || m. y f. Favorito. || Favoris, m. 
pl. Patillas. 

FAVORISER a. favorisi. 
ayudar, proleger. 

FAVORITISME M; favorilism. Fa- 
voritismo. 

FAVOUILLE f, favúll, Bot. Especie 
de habichuela. 

FAYARD m. feydr. Haya, árbol. 

FAYON m. feyón. Bot. Uno de los 
nombres comunes de las judias. 

FÉ f. fé. Fe, homenaje. V. Foi. 

FÉAGE m. fedg. Contrato de enfeuda- 
cion. || Herencia feudal. 

FÉAL, E adj. ant. fedl, Fiel, leal. 
V. Fidéle. || m. Vasallo que tiene 
feudo. ` 

FÉALTÉ 6 FÉAUTÉ fÍ, ant. fealté, 
{eoté. Fidelidad, buena fe. V. Fidélité. 

FÉBRICITANT, E adj. febrisitán. 
Febricitante, calenturiento. 

FÉBRICULE f. febricúl. Med. Calen- 
tura no muy fuerte. 

FÉBRIFUGE adj. febrifúg. Med. Fe- 
bri‘ugo, que cura la calentura. !| m. 
Febrifugo, remedio antifebril. 

FÉBRILE adj. febril. Febril. 

FÉCAL, E adj. fecdl. Fecal, excre- 
menticio. 

FÉCER N. fesé. Criar heces. 

FÉCES f. pl. fés. Heces, poso que 
crian los liquidos. 

FÉCOND, E adj. fecón. Fecundo. 

FÉCONDANCE f. feconddns. Fecun- 
didad, virtud y facultad de producir. 

FÉCONDANT, E adj. fecondán. Fe- 
cundante. 

FÉCONDATEUR, TRICE adj. fecon- 
dateur, tris. Fecundador. 

FECONDATION f. nn Fe- 
cundacion, accion de fecundar. 

FÉCONDER a. feconde. Fecundar. 

FÉCONDITÉ Í. 'econdité. Fecundidad. 

FÉCULE f. fecúl. Fecula. 

FÉCULENCE f. feculdns. Feculencia, 
cualidad de lo que es feculento, 


fosanbldn. 


Favorecer, 
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MÉCULENT, E adj. feculán. Fecu- 

ento. 

FÉCULERIE f, feculrí. Fábrica en 
donde se hace la fécula. 

FÉCULEUX, EUSE adj. feculeu, cus. 
Feculoso, que contiene fécula. 

FÉCULISTE m. feculíst. Feculisa, 
almidonero. 

FÉDÉRAL, E adj. federdl. Federa- 
tivo, aliado. 

FÉDÉRALISER a. federalisé. Con- 
federar, hacer una confederaciun. || 
Se fédéraliser, r. Con'ederarse. 

FÉDÉRALISME m. federalism. Fe- 
deralismo, sistema del gobierno fe- 
deralivo. 

FÉDÉRALISTE adj. y s. federalist. 
Federalista. 

FÉDÉRATIF, IVE adj. federalif, iv. 
Federativo. confederativo. 

FÉDÉRATION Í. federasión. Fede- 
racion. confederacion. 

FÉDÉRÉ m. federé. Confederado. 

FEDEHMER a. federé. Federar, 

FEE f. fé. Hada. 

FÉER a. ant. fed. Encantar. 

FÉEREE f. feri, Hechiceria. 

FÉERIQUE adj. feric. Mágico, 

FEINDRE a. féndr. Fingir. aparentar. 
[| Inventar, forjar, || Fingir, dará en- 
tender. || n. Cojear. || Se feindre, r. 
Fingirse. 

FEINTE f. fént. Fingimiento. 

FÉLAT m. feld. Congrio, anguila de 
mar. 

FELD-MARÉCHAL m. feldmarechdl. 
Mil. Mariscal de campo. || Fe!d- mard- 

* chal-lieutenant. Teniente general. 

FELD SPATHA m. feldspdt. Miner, 
Feldespato, tierra de la China con 
que se hace porcelena. 

FÉLER a. fele., Cascar, rajar. 

FÉLÉ, EE adj. felé. Cascado, rajado, 
hendido. e g 

FÉLICITATION f. felisitasión. Feli- 
citacion, parabien. 

FÉLICITÉ f. felisite. Felicidad. 

FÉLICITER a. felisite, Felicitar. |] 
Se féliciter, r. Felicitarse. || Cougra- 
tularses» 

FÉLIDE ad). V. Félin. 

FÉLIN,E adj. felén, in. Zool. Felino, 
que pertenece al genero galo. 

FÉLAR D. fiir, Bufar. 

FÉLON, NE adj. y s. felón, ón. Des- 
leal, traidor ; vasallo que negaba la 
fe y vasallaje á su señor, || Fer.z, 

Bi Li feloni. Fetoni 

 feloni. Feionia.. 

FÉLOUQUE f. felúc. Mar. Jabeque. 

F. TEL. fleit, Miner. Folsita, fel- 
despaio azul, y 
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FÉLURE Í. felúr. Quiebra, hendidura ' 


de una vasija cascada. 

FEMELLE f. femél. Hembra, por opo- 
sicion al macho, hablando de los ani- 
males. > 

roo m. femid. Camino lleno de 
lodo. 

FÉMININ, E adj. feminen. Femenino, 
mujeril. Hm. El género femenino. 
FÉMINISER à. echt Dar el gé- 
nero femenino á una palabra mascu- 
lina. || Afeminar: || Se féminiser, r. 

Afeminarse. 

FÉMINITÉ f. feminité. Cualidad de 
lo que es femenino. 

FEMME f. fám. Mujer, hembra. |] 
Esposa. || Casada, por oposicion á 
soltera, que se llama fille. [| Femme 
de chambre. Camarista, si sirve á 
una reina; dama, si á una gran ṣe- 
ñora; y doncella, si en una Coen par- 
ticular. || Femme de charge. Ama de 
llaves. 

FEMMELETTE f. famlét. Mujercilla. 

FÉMUR m. fémur. Anat. Fémur, hue- 
so del muslo, 

OA f. fenesón. Agr. Siega del 

eno. 

FENASSIER m. fenasid. Segador del 

heno, forrajeador. 

FENDAGE m. fanddg. Hendidura, ac- 
cion de hender. 

FENDANT m. inus. fanddn. Fendien- 
te, cuchillada. 

FENDERIE f. fandrí. Art. Accion de 
hender, de cortar el hierro en barra. 
D Máquina con que se dispone el 
hierro en barras, aller. 

FENDEUR m. fandeur. Hendedor. || 

Leñador. || Met. Fendeur de naseauz. 

- Rajabroqueles, perdonavidas. 

FENDILLÉ, ÉE adj. fandillé, Res- 

ebrado, resquebrajado, lleno de 








FENDILLEMENT M. fandillmán. 
Resquebradura, resquebrajadura. ` 

FENDILLER (SE) dille Ri 
quebrarse ó resque! 

FENDOIR M. 


















FE 


FER 


FENIL M. fenil. Henil, lugar donde 
guarda el heno. 

FENOUIL m. fenúll. Hinojo, planta. 
|| Fenouil sauvage. Biznaga. 

FENOUILLET M. FENOUILLETTE 
f. fenullé, fenullet. Bot. Cieria man- 
zana que tiene el sabor del hinojo. || 
Anisete, aguardiente anisado. 

FENTE Í. fánt. Hendidura. 

FENTÉ, ÉE adj. fanté. Hendido. 

FENTOIR m. fantudr. Cortador. 

FENU-GREC Mm., fénugréc. Bot. Fenu- 
greco, alfalfa, planta. 

FÉODAL, E adj. feodd!. Feudal. 

FÉODALEMENT ady. feodalmán. 
Feudalmente, de una manera feudal. 

FÉODALISME m. feodalism. Feuda- 
lismo, sistema feudal. 

FÉODALITÉ Í. feodalité. Feudalis- 
mo, sistema de la feudalidad. 

FÉODATAIRE M. V. Feudataire. 

FER m. fér. Hierro. || Fer à repasser. 
Plancha para la Ne ka à friser. 
Mediacaña. || Vet. cheval. Her- 
radura. || Hierro, acero, arma blancs, 

Fer à crochet. Huso de torcer. || 
er à croc. Anzuelo. || Fers, pl. Hier- 

ros, Cadenas, esposas. || Met. Hier- 
ros, cautividad. 

FER-BLANC m. ferblán. Hoja lata ú 
hoja de lata. 

FERBLANTERIE Í. ferblantrí. Art. 
Hojalatería. 

FERBLANTIER M. ERE f. ferblan- 
tié, ér. Hojalatero. À 
FER-CHAUD mM. ferchó. Acedia. 
FÉRIAL, E adj. ferídl. Ferial, fenigo, 

que pertenece al dia feriado. 
réng L feri, Feria, todos los dias 
de la semana, excepto el domingo 
y el sábado. PT 
FE E adj. ferid. Feriado, dia en 


que hay cesacion de trabajo, 
FÉRIN, +. ferén. Ferino, feroz. 
FERLER. . Mar. Aferrar. 
FERL ERP BOS en las 


- fábricas d 














. fe lén. Com. Ferlin, tela 


fermdg, Arriendo. 
NT, E adj. n. Que cier- 
concluye. A jour fermant, 
| de la tarde. 
uf. fermasión. Clausura. 
ar. V. Clôture. 
érm. Firme. |} Sólido. || 
Met. Firme, € 
mente, con firmeza. Je 
ta. (| Arriendo, arrenda- 


adv. fermemdn, Fit- 
modo firme. 








constante. . 


FER 

FERMENT M. fermdn. Fermento, le- 
vadura. 

FERMENTABLE adj. fermantdbl, 
Fermentable, que puede fermentar. 
FERMENTATIF, IVE adj. fermanta- 

tif, tv, Fermentativo. 

FERMENTATION f. fermantasión. 
Fermentacion. 

FERMENTER å. y n. fermante. Fer- 
mentar. 

FERMENTESCIBLE adj. fermante- 
sibl. Fermentescible, dispuesto á fer- 
mentar. 

FERMER a, fermé. Cerrar. || n. Cer- 
rarse ó estar cerrado. || Se fermer, 
r. Cerrarse, ser cerrado. 

FERMETÉ f. fermté. Firmeza. 

FERMETURE f. fermtúr. Cerradura. 

FERMIER M. ERE f. fermié, dr, Co- 
lono. || Arrendatario. (| Arrendador. 

FERMOIR m. fermudr. Manilla, bro- 
che para cerrar un libro, || Boquilla 
de una holsa. || Escop!o. [| Cincel. 

FERNAMBOUC m. fernanbúc. Fer- 
nambuco, madera del Brasil. 

FÉROCE adj. ferós. Feroz, 

FÉROCITÉ Í. ferosité. Ferocidad. 

FERRADE f. ferrdd. Marcadura. 

FERRAGE M. ferrdg, Herraje, accion 
de herrar. || Accion de marcar. ` ` 

FERRNAILLE Í. ferrdll. Hierro viejo. 

FERRAILLER n. ferralld. Espada- 
chinear. || Met. Disputar. |] Vender el 
hierro viejo. 

FERRAILLEUR M. ferralleur. Espa- 
dachin. || Tratante de hierro viejo, 
FERRANDINE f. ferrandin. Com. 

Ferrandina, sarga de estambre y seda. 

FERRANT adi: m. ferrdn. Que hierra 
las caballerías. Maréchal ferrant, 
herrador. S 

FERRAROIS, E adj. y S. ferrarud, 
Ferrarés, de Ferrara. 

FERRÉ, ÉE adj. ferré. Herrado, fer- 
rado. ` 

FERREMENT m. fermdo. Herra- 
mienta, instrumento de hierro, 

FERRER a. ferré. Ferrar, guarnecer 
de hierro. [| Herrar una caballería. 

FERR m. ferré. Herrete. ` 

FERRETIER m. fertid. Martillo de 
herrador. || Traficante en hierro viejo. 

FERREUX, EUSE adj. ferreu, eus. 
Quim. Ferroso, que tiene hierro. 

FERRIQUE adj. ferric. Férrico, que 
iene hierro. 

IRON m. /errón. Com. Mercader 
de hierro en barra y lejos. 

FERRONNERIE f. ferronrí. Her- 
reria. E n 

FERRONNIER M. ÈRE f. ferronié, 
ér. Mercader ó tendero de hierro. 
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FERRUGINEUX, EUSE adj. ferru 
gineu, eus. Ferruginoso. 
FERRUGO m. ferrúgo. Oriu, horrum 
bre, moho que cria el hierro. 
FERRUMINATION f. /[erruminasión » 
Ferruminacion, soldadura de hierro 
FERRURE f. forrúr. Herraje. 
FERTILE adj. fertil, Fértil. 
FERTILEMENT adv. fertilmdn. Fér- 
tilmente, con abundancia. 
FERTILISABLEad)j.fertilisdb!. Fer 
tilizable. ` 
FERTILISANT adj. fertilisdn. Fer- 
tilizante, que fertiliza. 
FERTILISATION f. fertilisasión 
Fertilizacion, accion de fertilizar. 
FERTILISER a. fertilisd. Fertilizar 
FERTILITÉ f. fertilité, Fertilidad. 
FÉRULE f. ferúl. Férula, palmeta. 
FERVEMMENT adv. fervamdn. Fer- 
vientemente, con fervor. 
FERVENT, E adj. fervdn. Ferviente, 
que tiene ardor, fervor. 

FERVEUR Í, ferveur. Fervor. 
FESCENNIN, E adj. y s. fcsenén, in. 
Fescenino, de Fescenia en Etruria. 
FESSE f. fés. Nalga. 
FESSE-CAHIER M. 

tinta. > . 
FESSÉE f. fam. fes¿. Azotaina. 
FESSE-MATTHIEU M. fesmatieu, 

Avaro, usurero, que presta sobre 

prendas. 

FESSE-PINTE mM. fespént. Tone], cu- 
ba, bebedor insaciable. 

FESSER à, fesd. Azotar. 

FESSEUR M. EUSE f. feseur, eus. 

Azotador, el que azota. 

FESSIEI m. vulg. fesié. Nalgatorio, 
tafanario, trasero. 

FESSU, E adj. fesú. Nalgudo, culon. 

FESTIN M. festén. Festin. É 

FESTINER a. festing: .Banquétear, 

dar comidas, || n. Regalarse. , 
FESTIVAL, E adj. festivdi. Festival. 
FESTIVITÉ f., festivite: Festividad, 

gran aparato de festin. 
FESTON m. festón. Feston. 
FESTONNER à, festoné. Festonar. 
FESTOYER a. fesluayé. Festejar, 

acariciar. V. Fétoyer. e 
FÉTARDISE f, félardis. Cobardia. 
FÊTE f. fét. Fiesta. 

FÊTER a. feté. Santificar, solemnizar 
una fiesta, || Festejar. 

FÉTEUR f. feteur. Hedor, hediondez. 

FÉTICHE m. fetich. Fetiche, idolo de 
los negros. 

FÉTICHISME m. fetichism. Fetiquis- 
mò; culto dado á los objetos mate- 
riales. 


fercaté. Caga- 


| FÉTIDE ad). fetid. Fétido, hediondo, 
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que arroja de sí hedor. FEUTRER a. feulré. Fieltrar, hacer 
FÉTIDITE f. fetidité. Felidez. cosas de fieltro. || Emborrar las sillas, 
FÉTOYER a. feluayé. Festejar. los taburetes, etc. 
FÊTO m. felú. Arista. || Ardite, átomo. | FEUTRIER m. feutrid. Fieltrador 
FÉTUS m. fétus. Feto; oficial de sombrerero. || Emborrador 
«FEU m. feu. Fuego. FÈVE f. fév. Haha. 
FEU, E adj. feu. Difunto, que fué, que FEVEE Í, fevé. Bot. Fábago. 
vivió. Feu mon père, mi difunto pa-| FÉVEROLE f. fevról. Habichuela seca. 
dre. FEVRIER m. fevrid. Febrero. 
FEUDATAIRE M. y f.feudatér. Feu-| FEZZAN, NE adj. y £. fesdn. Fezano, 
datario, vasallo. de Fez en Berberia. 
FEUDISTE m. feudist, Feudista. Fl interj. fam. fi. Vaya! fuera ! quita ' 
FEUILLAGE m. feu{ldg. Follaje. mal haya ! caramba ! 
FEUILLAISON f. feullesón. Renova- | FIACRE m. fidcr. Fiacre, coche si- 
cion de las hojas en los vegetales. mon, carruaje de alquiler. 
FEUILLANT m, feulldn. Fuléense,| FIAMETTE f. fiamét. Color de llama 
religioso de San Bernardo. FIANÇAILLES f. pl. fiansáll. Espou 
FEULLANTINE f. feullantin. Hojal-| sales, desposorios. 
dre. || Fuldensina, monja de San Ber-| FIANCER a. fiansé. Desposar. || Se 
nardo. -- * fiancer, r. Desposarse, contraer es- 
FEUILLARD m. feullár. Enramada,| ponsales: 
haz de ramas. || adj. m. Fer feuillard.| rar interj. fiat. Sea, hágase, lo con- 
Hierro en barras. ` ` siento, etc. 
FEUILLE fÍ. feul!. Hoja. : FIBRE Í. fibr. Anat. Fibra, filamento. 
FEUILLÉ mM. feulié. Pint. Follaje, ra-| || Met. Fibra, complexion. 
maje. FIBRE, ÉE, FIBREUX, EUSE adj. 
FEUILLÉE f. feullé, Enramada. fibre, fibreu, eus. Anat. Fibrado, fi- 
FEUILLE-MORTE adj. y S- feull- broso, hebroso, filamentoso. 
mort. Hoja-muerta. FIBRILLE f. fibril. Fibrita, hebri!a. 



















FEUILLER N. feullé. Pint, Follajear,| || Bot. Ramificacion capilar de una 
figurar las hojas de los árboles. [[Re-| raiz. 
verdecer. 


FIBRINE f. fibrin. Quim. Fibrina. 

FIC m, fic. Med. Higo, tumor. 

FICELER a. fislé. Atar con bramante. 

FICELIER m. Boite, Devanador de 
hilo, de bramante. 

FICELLE f. fisel. Brahante. 

FICHANT, E adj. fichdn. Fort. Fijan- 
te. || Met. fam. Contrariante. C'est fr 
chant, es desagradable. 

FICHE f. fich. Fija, bisagra. || Ficha, 
tanto de juego. | clavija, en la gui- 
tarra. 

FICHÉ, EE adj. fiche. Fijo, fijado. 

FICHER a. fiché. Fijar, clavar. || Se 
ficher, r. Fijarse. || Mel. Se ficher de 
quelqu'un. Burlarse de alguno. 

FICHET m. fiche. Tanto en el juego 
de tablas reales. = 

FICHON mM. fichón. Puñalito, 

FICHTRE interj. pop. fichtr. Caram- 
ba ! canario ! cáspita ! por vida dei 

FICHU, E adj. fam. fichú. Estrafalatio 
|| Met. Destruido. || Pop. Perdido. |] 
m. Pañoleta. 

FICHÚRE f. fichúr. Pesc. Fitora. 

FICOÍTE f. ficoit. Higo marino fósil 

FICOFAGE adj. y 8. ficofág. Ficófa- 
go, papahigos, chupabrevas. 

FICTICE adj. fictis. V. Feit, 

WFICTLE, IVE adj. fictif, iv. Ficticio, 
falso, supuesto. 


-FEUILLERE f. feullér. Miner. Veta, 
filon, vena de una mina. 
FEUILLET mM. feulle. Hoja de papel. 
|] Hoja y foja en los autos y manus- 
critos. [| Hoja, partícula desprendida 
de cuerpos mineralógicos. i 
FEUM.LETAGE m. feullidg. Hojea- 
` «dura, || Past. Hojaldrado. 
A PEUILLETER a. feullté. Hojgar un 
= libro, unos autos. || Hojaldrar. || Se 
feuilleter, r. Hojearse, dividirse en 
bojas, ser hojeado. ` 
FEUILLETON m. feullión. Folletin. 
[| Folleto. 
FRUILLETONISTE M. feulllontst. 
Folletinista, autor de folletines. 
FEUILLETTE f. jim. de Feuille. feu 
llét. Hojita, hojilla. || Pipa, tonel de 
130 azumbres. 
FEUILLU, E adj. feullú. Hojoso, 
frondoso. 
FEUILLURE f. feullúr. Hoja de ven- 
tana, hatiente. 
FEURRE m. feur. Paja de trigo. 
FEURRIER m. V. Fourrageur. 
FEURS m, pl. feur. Jurisp. Gastos. 
FEUTIER m. feutié. Caldeador. 
FEUTRAGE m. feutrdg. Fieltraje, 
preparacion del fieltro. 
FEUTRE m. feutr. Fieltro. 


FIG 


FICTION f. ficsión. Ficcion. 
FICTIVEMENT adv. fictivumdn, Ficti- 
vamente, de una manera simulada. 
FIDÉICOMMAIS m, fideicomi. Jurisp. 

Fideicomiso. 

FIDÉICOMMISS1RE M. y adj. fi- 

_ deicomisér. Jurisp. Fideicomisario. 

FIDÉJUSSEUR m. fidejuseur. Ju- 
risp. Fiador. 

FIDEJUSSION fÍ. fidejustén. Fianza, 
garanija, caucion. 

FIDÈLE adj. y s. fldél. Fiel. 

FIDÈLEMENT adv. fidelmán. Fiel- 
mente. [| Verídicamente. 

TAIDÉLVEÉ f. fidelité. Fidelidad. 

FIDUCIAIRE M. fidusiér. For. Fidu- 
ciario. 

FIDUCIE Í. fidust. For. Fiducia, con- 
fianza, seguridad. || Venta simulada. 

FIEF mM. Bet, Feudo. 

FIEFFAL, E adj. fiefd!. Feuda!. 

FIEFFANT M. E f. fiefdn. Enfeudan- 
te, la persona que enfeuda ó da en 
feudo. 

FIEFFATAIRE M. y f. fiefatér. Feu- 
datario. 

FIEFFÉ, EE adj. fiefé. Enfeudado. | 
Met. Rematado, perdido. || Invrogne, 
fripon fieffé. Borracho perdido, pi- 
caro rematado. : 

FIEFFER a. fir/é. Enfeudar. 

FIEL m. fiel. Hiel, 

FIELLEUX, EUSE adj. feleu, eus. 
Amargo, acre como la hiel. 

FIENTE f. fidn'. Estiércol. 

FIENTE, ÉE adj. fianté. Estercolado, 
excrementado. 

FIENTER Nn. fianté. Estercolar. 

FIENTEUX, EUSE adj. Bonten, eus. 
Lleno de estiércol. 

FIER a. fic. Fiar, confiar. |] Se Aer, r. 
Fiarse. 

FIER, ERE adj. fier. Fiero, soberbio. 

- | Noble, grande. (| Fam. Fiero, terri- 
le. || Fam. Fuerte. || Bell. art. Atre- 
vido, expresivos 

FIER-À-BRAS mM. flerabrá. pop. y 
fam. Fierabrás, fanfarron, perdona- 
vidas. 

FIÈREMENT adv. fiermdn. Fiera- 
mente, con altenería, con arrogancia. 

FIERTE fÍ. fierté. Fiereza. || Graude- 
za. || Valentia, expresion. 

FIÈVRE f. fiévr. Fiebre, calentura. 

FIÉVREUX, EUSE adj. y s. fievreu, 
eus. Febril. || Calenturiento. 

FIFI interj. Fam. V. Fi! 

FIFRE m. fifr. Pifano. 

FIGARO m. figaro. Figaro, entreme- 
tido, chismógrafo, etc. || Zarandillo, 

FIGEMENT m. figmdn, Cuajamiento, 
coagulacion. 


FO, -E3P+ 


FIL 


305 

FIGER a. figé. Cuajar, coagular. |! Se 
figer, r. Cuajarse. 

FIGNOLER n, fiñolé. Exceder, emu- 
lar de una manera ridícula. 

FIGNOLEUR M. EUSE f. fiñoleur, 
eus. Elegante, petimetre de mal gusto, 

FIGUE f. fig. Higo, breva, fruto de la 
higuera, 

FIGUERIE f. figri. Higueral. 

FIGUIER m. figuic. Higuera. || Figuier 
d'Inde. Higuera ch::mba. || Figuier 
du Mexique. Nopal.:|| Figuier sauva ` 
ge. Higuera loca. calrahigo, 

FIGURANT m. E f. figurán. Figuran- 
te, comparsa en los teatros. 

FIGURATIF, IVE adj. figuratif, iv, 
Figurativo, simbólico. 

FIGURATIVEMENT adv. figurativ- 
mdn. Figurativamente, de una mane- 
ra simbólica. 

FIGURE f. figúr. Figura. || Faz, ros- 
tro, Cara, 

FIGURE, ÉE adj. figuré. 
simbolizado, representado. 

FIGUR Nr adr, figuremdn. Figu- 
radamente, metaféricamente. 

FIGURER a. figuré, Figurar, || Se f- 
gurer, r. Figurarse, imaginarse, me- 
terse una cosa en la cabeza. 

FIGURISTE m. Águrist. Figurista. 

FIL m. fil. Hilo, hebra. || Filo. |] Série, 
continuacion. 

FILAGE m. fildg. Hilaje. 

FILAMENT m, filamdn. Bot. Filamen- 
to, hilillo de las plantas. || Anat. Fi- 
lamento, fibra, || Miner. Filon. 

FILAMENTAIRE adj. fAamantér. 
Bot. Filamentario. 

FILAMENTEUX, EUSE adj. filaman- 
teu, eus, Bot. Filamen 050. 

FILANDIER, ÈRE adj. y s. filandis, 
ér. Hilandero, la persona que hila. 

FILANDRES f. pl. fildndr. Barbas, 
hilachas de la madera y de otras va- 
rias cosas. 

FILANDREUX, EUSE adj. filand reu, 
eus. Hebrosó, estoposo. e 

FILANT, E adj. filán. Hilante. 

FILARDEAU D. filardó. Zool, Lu cio, 
pez pequeno. || Bot. Renuevo. 

FILANDEUX, EUSE adj. filar du, 
eus. Venoso, vetoso. 

FILASSE f. filás. Cerro de lino 6 cá 
ñamo dispuesto para hilar. 

FILASSIER M. ERE f. fÁlasid, dr. 
Rastrillador. 

FILATEUR M. TRICE f. filateur, 
tris. Hilandero. 

FILATIER m. Áilatid. Mercader de hi- 
los, de sedas, etc. 

FILATRICE f. flatris. Ocal, filadiz. 
| Hilaudera de capulios do seda. |] 


20 


Figurado, 
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Filadiz, tela de seda cuya trama es | FIMBRIAIRE f. fenbriér. Fimbria, 
de hilo. orla, orilla, márgen, ribete. 
FILATURE f. filatür. Filatura. || Hi- FIMBRIÉ, ÉE adj. fenbrie. Fimbria- 
landeria. do, orlado, guarnecido de franjas. 
FILE f. fil. Fila, hilera, línea. rim f. fén. Fin, termino, conclusion. 
FILÉ m. filé. Hilo de oro, de plata, etc. H Intencion, motivo. || adj. Fino, de- 
FILER a. filé. Hilar, || Desfilar. licado, elegante. || Puro, verdadero. 
FILERIE f. filrí. Hilindería. || Superior, excelente. || Fino, sutil. 
FILET m. filé. Hilillo, filamento. || Red. | FINAGE m. findg. For. Extension de 
Lier || Solomo, trozo de cerdo] una jurisdiccion, límite. 
e vaca. || Filete, adorno. FINAL, E adj. findl. Final. 
FILFUR M. EUSE f. fileur, eus. Hi- | FINALEMENT adv. finalmán. Final- 
lador, hilandero, persona que hila. mente, en último lugar. : 
FILIAL, E adj. Bild, Filial. | FINANCE f. findns. Dinero contante. 
FILIALEMENT adv. filizlmádn. Filial- į] pl. Erario, tesoro público. || Le mi- 
mente, de vna manera filial. nistre des finances. El ministerio de 
FILIATION f. filiasión. Filiacion. Hacienda. 
FILIÁTRE M. filidtr. Yerno. . [FINANCER n. finansé. Desembolsar. 
FILIÈRE Í. filiér. Art. Hilera, terraja.» [| Pagar al Erario. 
FILIFORME adj. filifórm. Filiforme, | FINANCIEL, LE adj. finansiél Ren- 
que tiene la forma de un hilo. tistico, que concierne å la Hacienda. 
FILIGRANE M. filigrän. Filigrana. | FINANCIER M. finansié. Hacendista, 
FILIGRANER a. filigrand. Abligra- rentista. 
nar, trabajar de filigrana. FINANCIÈREMENT adv. finansier- 
FILLAGE m. filldg. Doncellez, estado mdn. Rentísticamenle. 
de una célibe. FINASSER N. finasé. Roñear, taca- 
FILLASTRE 6 FILLÂTRE M. fillds Bear, 
tr, filldtr. Hijastro. _ FINASSERIE f. finasrí. Roñeria, tà- 
FILLE f. fill. Hija, niña. || Jóven, sol- cañería. 
tera | Chica, muchacha. || Fille put- | FINASSEUR M. EUSE f. finaseur, 
née. ija segunda. || Fille de la reine.| eus. Tio ronas, triquinuelas. 
Camarista da la reina. || Fille de joie. FINÂTRE Í. findtr. Com. Azache, 86- 
Ramera. || Petite-fille. Nieta. | Arriè-| da de mala calidad. 
re-petite-fille. Biznieta. || Be le. fille. | FINAUD, E adj. finó. Perillan. 
Hijastra A tambien nuera, sirviente. | FINEMENT ady. finmdn. Finamente, 
|| Fille de chambre. Doncella. II pl.| con finura. || Con destreza. 
FINESSE f. finés. Tenuidad, finura, 
delicadeza. |] Primor. || Sttileza, disi- 
mulo. [| Astucia. S S 
FINET, TE adj. y S. finé, ét. Picarillo. 
FINI, E adj. fini. Acabado, perfecto. H 
M. Remate, conclusion. |] Fil. Finito, 
lo que tiene límites. 
FINIMENT m, finimdn. Perfeccion, 
última mano de una obra, 
| FINIOLER n. finiolé. Exceder, sobre- 
pujar ridiculamente. 
FINIR a, finir. Acabar. 
FINISSAGE M. finisdg. Art. Remate, 
conclusion. 
FINÍSSEMENT: M. ant. finismdn. 
Fin, término, conclusion, remate, 
Fin ur m. fni. Finiquito. 
FINLANDAIS, E adj. y s. fenlandé, 
de, Finlandes, de la Finlandia. 




















Monjas. 
FILLETTE f. fam. fillét. Chica, mu- 
chachuela, niña de corta edad. 
FILLEUL m. E f. filleul. Ahijado. 
FILOCHE f. filóch. Fleco. 
FILON m. filón. Miner. Filon vela. 
ÆILOSELLE f. filosel. Filadiz. 
FILOU m. filé. Ratero, ladronzuelo. |] 
Fullero. 
FILOUTAGE m, filuldg. Ralería. 
FILOUTER à. filuté. Robar. || Estafar. 
FÉSLOUTERIE f filutriEranmpa. 
Sne m. fis. Hijo. || ndiente. || 
Niño. | Petit-fils. Nieto. || Arrière- 
petit-fils. Biznieto. [| Beau- file. Hijas- 
tro. || Beau-file 6 gendre. Yerno. || 
Fils aîné. Hijo mayor. 
FILTRAGE mM. filirdg. Filtracion. 
FILTRANT, E adj. filirdn. Fillrante. 
FILTRATION f. filtrasión. Filtración. | FINOT, E adj. fam. finó. Picaronzue- 
FILTRE m. filtr. Filtro. lo. que es un poco astuto. 
FILTRER a. filtré. Filtrar, colar. || Se FINOTERIE f. finotri. Entruchada, 
filtrer, r. Filirarse, rezumarse. jugarreta. sz 
FICTRE-CHARBON M. filtrcharbón. FIOLANT M. foldn, 
Filtrocarbon. ` — FIOLE f. fiól. Red 
FILURBE Í. flúr. Hilaza. FIOLER n. fam. Bob 






fron. 


char copas y 
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mas Copas, beber con exceso, 

FIOLEUR m. fam. fioleur. Bebedor. 

FIORITE Í. fiorít. Miner. Fiorita, va- 
riedad de cuarzo. 

FIRMAMENT M. firmamdn. Firma- 
mento, 

Fisc m. fisc. Fisco, el erario público, 
y del rey. 

FISCAL, E adj. fiscdl. Fiscal. 

FISCALEMENT ady. fiscalmdn. Fis- 
calmente, de una manera fisca', 

FISCALIN, E adj. fiscalen, in. Fiscá- 
lico, que pertenece al fisco ó al fiscal. 

FISCALITÉ f. fiscalité, Fiscalia, 

FISSURE f. fisür. Med. Fisura, ben- 
didura longitudinal, 

FISTULAIRE adj. fistulér. Med. Fis- 
tular, que pertenece á la fístula, 

FISTULE f. fistúl. Fistula, úlcera 
profunda. 

FISTULEUX, EUSE adj. fistuleu, 
eus. Med. Fistuloso. 

FIXATIF, IVE adj. ficsalif, iv. Fija- 
tivo, que fija, que determina. 

FIXATION f. ficsasión. Fijacion. 

FIXE adj. fics, Fijo. 

FIXÉ, ÉE adj. ficsé. Fijo, fijado. 

FIXEMENT adv. ficsemdn. Fijamen- 
te, de una manera fija. 

FIXER a. fics”. Fijar. 

FIXITÉ f. ficsité. Fijeza, firmeza. 

FLABELLATION Í. flabelasión. Fla- 
belacion, renovacion del aire. 

FLABELLÉ, ÉE adj. flabelé. Flabe- 

“sado. que se parece á un abanico. 

FLABELI.ER à. flabelé. Abalear, ae- 
Char, soplar. S 

FLACHE f. fldch. Bache, barrizal. || 
Rotura en el empedrado 6 pavimen- 
to. || Pantano, charca. 

FLACON. m. flacón. Frasco. 

FLAGELLATEUR D. TRICE f. fla- 
gelaieur, tris. Flagelador, discipli- 
nante. 

FLAGELLATION f. flagelasión. Fla- 
gelacion, azotamiento. 

FLAGELLEE f. flagelé. Bot. Flagélea 
ó sanguina, variedad de la lechuga. 

FLAGELLER a. flagelé. Flagclar,azo- 
tar. (| Se flageller, r. Flagelarse, dis- 
ciplinarse. 8 

FLAGEOLER n. flajolé. Falsear, va- 
cilar las piernas. || Mentir. || Mús. 
Fistulear, tocar un instrumento de 
viento. 7 

FLAGEOLERIE f. flajolri. Arte, ha- 
bilidad de tocar el Majolé. 


FLAGEOLET mn. flajolé. Mús. Flajo-|: 


lé, instrumento de música. 
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Congraciarse con chismes y zalame- 
rías. > 


FLAGORNERIE f. flagornerí. Adu- 
lacion, zalamería, congratulacion. 
FLAGORNEUR M. EUSE f. flagor- 

neur, eus. Adulador, zalamero, 

FLAGRANCE f. flagrdus. Flagrancia, 
estado de lo que es flagrante 

FLAGRANT, E adj. flagrdn. Flagran- 
te, que se ejecuta en el acto. 

FLAINE f. flén. Com. Especie de cuti, 
tela gruesa como el terliz. 

FLAIR m. flér. Mont. Viento, olfato. 

FLAIRER a. fleré, Olfatear. 

FLAIREUR M, flereur, Husmeador, 

FLAMAND, E adj. y s. flamdn, dnd. 
Flamenco, de Flandes. 

FLAMANT m. V. Flammant. 

FLAMBANT, E adj. flanbdn. Ardien- 
te, flagrante, flamigero. 

FLAMBART M. (lanbár. Tizon, car- 
bon que hace humo. || Metéoro ó fue- 
go fatuo. |] Botarga, figura de car- 
naval. 

FLAMBEAU m flanbó. Hachon, es- 
ecie de antorcha. || Bujía. [| Cande- 
abro, candelero. || Met. Luz, lumbre, 
antorcha. 

FLAMBER a. flanbé. Soflamar, cha- 
muscar. || Aperdigar. || n. Flamear, 
echar llamas. 

FLAYDERGE fÍ. flanbérg, Flamber- 
ga, lizona, espada de buen temple. 

FLAMBOYANT, E adj. flanbuaydn. 
Flamigero, flamante. 

FLAMBOYER n. flanbuayé. Relum- 

. brar, relucir, brillar. 

FLAMBURE f. flanbúr. Art. Man- 
chon de una tela, desigualdad en el 
teñido. 

FEAMET mM. flamé. Zool. Flamenqui- 
llo, ave acuática. 

FLAMME Í. fldm. Llama, flama. || Mar. 
Flámula, gal:ardete. 

FLAMMÉ, ÉE adj. flamé. Flameado, 

en figura de llama. 

FLAMMÈCHE Í. flaméch. Pavesa en- 





FLAGEOLEUR M. flajoleur, Mäs, FL 


Flajolisia, músico e toca si Maja 
agorné. ular, ' 


FLAGONNER A. 


- 
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FLANCONADE f. flancondd. Esgr. | 
Flanconada. K 
FLANDRELET m. flandrelé. Flaon.! 
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encorvarse. || Met. Rendirse. [l«Ceder. 
FLÉCHISSABLE adj. flechisdbl. Do- 
blegable. 


FLANDRYN m. fam. flandrén. Paja FLÉCHISSEMENT m. flechismdn. 


Jarga, hombre de estatura desme- 
surada. 
. FLANELLE f. flanél. Com. Flanela. 
FLÂNER n. fland. Pasar el tiempo, 
gandulear. 
FLÂNERIE f. flanrí. Ganduleria. 
FLÂNEUR M. EUSE f. flaneur, eus. 
Callejero, corretiendas. 
FLANQUANT, & adj. flancdn. Fort. 
Flanqueante, que defiende los flancos. 
FLANQUEMENT m. flancnidn. Mil. 
Fianqueacion, la accion de flanquear. 
FLANQUER a. fam. flanqué. Encas- 
quetar, lanzar alguna cosa sobre una 
persona. || Dar un bofeton. || Flan- 
quer à la porte. Poner en la calle á 
alguno. || Flanquear, defender los 
flancos. 
FLAQUE f. fldc. Aguazal. 
FLAQUÉE f. fam. flaqué. Rociada. 
FLAQUER a. flaqué. Rociar, espur- 
rear agua ó un líquido. 
FLAQUIÈRE f. flaquiér. Chapa que 
se pone en las bridas de las caba- 
llerias. dj. idac. Floj ii 
FLASQUE adj. flásc. Flojo, mandria. 
|| f. Mil. Gualdera. J 
FLASQUEMENT adv. flascmdn. Co- 
bardemente, con cobardía. 
FLÂTRER a. flatré. Marcar, echar un 
sello con un hierro hecho ascua. 
FLATRURE f. flatrür. Sitio donde 
descansa la caza acosada. 
FLATTER a, flaté. Adular, lisonjear. 
|| Se flatter, r. Lisonjearse. || Persua- 
irse. 
FLATTERIE f. flatrí. Lisonja, ádu- 
lacion. || Caricia, agasajo. d 
FLATTEUR, EUSE ad). y s. flateur, 
eus. Lisonjero, adulador. 
FLATTEUSEMENT adv. flateusmdn. 
Lisonjeramente, con zalamería. 
FLATUEUX, EUSE adj. flatucu, eus. 
Flatulento, que causa flato. 
FLATULENCE Í. flatuláns. Flatulen- 










- cia, ventosidad en el cuerpo humano. 
FLATULE) dj. flatuldn. Flatu 
lento, que e eto á flatos. 
FLATUOSITE f flatuosite. Flato. 
FLÉAU M fled. Mazorcador, trillo de 
mano. | Mer; ey plaga, calamitad 
pública. || Art Balancin; palanca del 
PRO, odi a Top el Fa- 
Keele e 
FLÈCHE f fléchFlechás. 
FLÉCHER n. fleche Palo 


D mar. 
FLÉCHIR a. flechír. Doblar, doble- 
gar. || Mei, Aplacar. || ne Doblarse, 


Doblegamiento, accion de doblegar. 

FLEGMATIQUE adj. y s. flegmatic. 
Flegmälico, linfálico. V. Phlegma- 
tique. 

FLEGME m. flégm. Med. Flema. Va 
Phlegme. || Met. Flema, pac encia. || 
Flegmes, pl. Flemas, linfa que se ar- 
roja por la boca. 

FLEGMON m. flegmón. Med. Flemon, 
infiamacion de las encias. 

FLEGMONEUX, EUSE adj. fleg no- 
neu, eus. Flegmoso, de la naturaleza 
del lemon. 

FLÉTRIR a. fletrir. Marchitar. || Met, 
Deshonrar. || Abatir. || Se flétrir, re 
Marchitarse, ajarse. 

FLÉTRISSANT, E adj. fletrisdn. 
Marchitador, que marchita. 

FLÉTRISSURE f. fletrisúr. Marchi- 
tez, ajamiento. || Met. Mancha, des- 
honra, 

FLEUR f. fleur, Flor. 3 

FLEURAGE n, fleurdg. Salvado de 
harina de avena. V. Remoulage. 

FLEURAISON f. fleuresón. Flores- 
cencia. e 

VLEURANT, Æ adj. fleurdn. Odori- 
ero. 

FLEUR DE LIS f. fleurdeli. B'as. 
Flor de lis, lirie de blason. || Hierro 
para marcar á los ladrones. 

FLEURDELISER à. fleurdelisé. 
Blas. Flordelisar, adornar con flores 
de lis. || Marcar á un reo. 

FLEURE, ÉE adj. fleuré. Blas. Flo- 
reado. 

FLEURER D. fleuré, Oler, despedir 

olor ó fragancia, 

FLEURET Mm, fleuré.Hiladillo. | Esgr. 
Florete. 

FLEURETTÉ Í. fleurét. Florecilla. |] 
Met. Floreo, requiebro. 

FIEUREUN DE CUISINE mMm. Dom. 
fleureurdecuisin. Comilon, gorris:a. 

FLEURI, E adj. fleuri. Florido. 

FLEURIR n. fleurir. Floreccr. |] a. 
Florear. 

FLEURISME M. fam. fleurism. Flo- 
rismo, pasion por las flores. 

FLEURISSANT, E adj. fleurisdn. 
Floreciente. 

FLEURISTE M. y f. [lcuríst. Florista. 

FLEUROMANE M. fleuromán. Floró- 
mano, el que tiene pasion por las 
flores. 

FLEURON m. fleurón. Floron, 

FLEURONNÉ, KE adj. flcurone. 
Flosculoso, 


FLO 


FLEURONNER n. fleurond. Florecer, ' 
estar en flor. ||a. Adornar con flo- ; 
rones. | 

FLEUVE m. fleuv. Rio : entiéndcse , 
gr «nde, 6 caudaloso. 

Ty F BELETÉ f. flecsibilité. Flexibi- 

1dad. 

FLEXIBLE adj. flecsibl, Flexible. 

FLEXION f. flecsión. Flexion. 

3 LEXUEUX, EUSE adj. sueu, 
eus. Flexuoso, tortuoso. || Doblado, 
encorvado. 

FLEXUOSITÉ f. flecsuosité. Flexuo- 
sidad, estado de lo q::e es flexuoso. 

FLIBOT m. flibó. Mar. Urca holan- 
desa. 

FLIBUSTE f. flibúst. Mar. Corso, 
contrabando, pirateria, etc. 

FLIBUSTER o, flibusté, Filibustear, 
piratear. || Fam. Robar. 

FLIBUSTERIE f, flibusirí. Filibus- 
teria, piratería. 

FLIBUSTIER m. flibustid. Filibus- 
ter, forbante, pirata. 

FLIC-FLAC m. flicfldc. Expresion 
para representar el ruido de bofeta- 
das, azoles, etc. 

FLIMOUSE Ó FRIMOUSSE f. fam. 
flimús, frimús. Cara redonda, rolliza 

- FLIN mM. flén. Esmeril, polvos que sir- 
ven para limpiar el acero. 

FLIPOT m. /:¿pó. Chapa, pieza para 
encubrir un defecto de la madera. 
FLOCHE adj. flóch. Com. Velludo. || 

Flojo, laxo. 

FLOCON m. flocón. Copo, vedija. 

FLOCONNER n, floconé. Nevar, caer 
en copos pequeños. 

FLOCONNEUX, EUSE adj. floconeu, 
eus. Coposo. 

FLOFLOTTEMENT m. floflotmdn. 

` Murmullo. 

FLOFLOTTER N. flofloté. Murmullar, 
correr las aguas haciendo murmullo. 

FLORAISON f. floresón. Florescencia. 

FLORAL, E adj. flord!, Floral. 

FLORE Í. flór. Flora. 

FLORÉAL m. floredl. Floreal, octavo 
mes del calendario republicano fran- 
cés. 

FLORENCE f. floráns. Com. Rioren- 
cia, especie de tafetan. 

FLORENTIN, E adj. y 8. florantén, 
ín. Florentino, de Florencia. || Flo- 
rentine, f. Com. Florentina, raso la- 
brado de Florencia. 

FLORETONES f. pl. flortón. Com. 
Floretones, lanas de España. 


FLORIDE adj. florid. Florido. || Met. | 


Elegante, ameno. 
FLORIDITÉ f. floridité Florescen- 
cia, estado de la primavera. | 
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FLORIFÈRE adj. florifér. Florifero, 
que trae flores. 

FLORIN m. florén. Florin, moneda 
que saca su origen de Florencia. 

FLORIR n. florir. Prosperar. 

FLORISSANT, E adj. florisán. Flo- 
reciente, que está en auge. 

FLOT m. fló. Ola, oleada. || Me'. Rau- 
dal, cantidad. || A flot. A flote, lo que 
flota. || pl. Rios, mares, torrentes, 
hablando de liquidos que corren con 
abundancia, || Met. Tropel, confusion 
de gentes. 

FLOTTABLE adj. flotdb!. Flotalle. 

FLOTTAGE m. flotdg. Com. Conduc- 
cion de las balsas ó almadías por los 
rios. 

FLOTTANT, E adj. flotdn. Flotante, 
que sobrenada. || Met. Fluctuante, va- 
cilante. ¡| Móvil, undoso. 

FLOTTE f. flót. Mar. Armada. 

FLOTTEMENT M. flotinán. Vaivenes, 
oleadas. 

FLOTTER n. floté. Nadar. || Ondear. 
[| Agitarse. revolotear. [| Met. Fluc- 
tuar. || a. Flotar. e 

FLOTTEUR m. floteur, Almadiero. 

FLOTTILLE f. flotili. Mar. Escua- 
drilla. 

FLOU m. flú. Pint. Gracia y ligereza 
de los toques. |] adv. Peindre flou. 
Pintar ligeramente, suavemente. 

FLUANT, E adj. fludn. Débil, de poca 
resistencia. || Art. Papier fluant. Pa- 
pel á media cola. 

FLUCTUANT, E adj. fluctudn. Fluc- 
tuante, que fluctúa. 

FLUCTUATION f. fluctuasión, Fluc- 
tuacion. 

FLUCTUEUX, EUSE adj. fluciueu, 
eus. Fluctuoso, agitado. 

FLUENCE f. fludns. Fluencia, mar- 
cha del tiempo. 

FLUENTE f. fludnt. V. Intégrale. 

FLUER n., flud. Fluir, correr, derra- 
marse, hablando de un liquido. 

FLUET', TE adj. flud. Delicado, ende- 
ble, débil, amaricado. 

FLUEURS M. de flueur. Med. Flo- 
res purgacion blanca en las mujeres, 

FLUIDE adj. fluid Flúido. 

FELUIDIFICATION f. fluidificasión. 
Fluidificacion, reduccion de un cuer- 
po al estado líquido. 

FLUIDIFIER a. fluidifié. Fluidificar, 
desleir una cosa, hacerla mas clara. 

FLUIDITÉ f. fluidité. Fluidez. 

FLUORINE f. fluorín, Miner. Fluori- 
na, sustancia vítrea. 

FLÚTE f. flût. Flauta. i 

FLÛTÉ, ÉE adj. fluté. Flautado. 

FLÚTEAU m. flutó. Bot. Almea. 
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FLÚTER n. fluté.Flautear. || Pop. Chi- dice fol en el masculino cuando está 
flar, beber. _antes de un sustantivo que empieza 

FLÚTET mM. fluté. Flautilla. por vocal. 

FLÚTEUR M. EUSE Í. fluteur, eus. | FOLATRE adj. foldtr. Loquillo, bro- 

Gaitero, chiflador. Es voz de des-| mista, retozon. 

precio. FOLÁTREMENT adv. folatrmdn. Ju- 
ELÚTISTE m. flutist. Flautista. guetonamente. 

FLUVIAL, E adj. fluvidl. Fluvial,que | FOLÂTRER n. folatré. Loquear, bro- 
pertenece á los rios. mear, juguetear. || Mocear. 

FLUVIATILE adj. fluviatil. Fluviá- | FOLATRERIE f. folatreri. Tonteria, 
til, epíteto que se da á las plantas y locura. 

mariscos de agua dulce. FOLES f. pl. V. Folle. 

FLUx m. flù. Flujo. FOLICHON, NE adj. y s. fam. V. Fo- 
FLUXION f. flucsión. Med. Fluxion,| låtre. 

congestion de líquidos. FOLICHONNER n. fam. V. Folátrer. 
FLUXIONNAIRE adj. flucsiondr.] FOLIE f. foli. Locura. 

Fluxionario, snjeto á fluxiones. FOLIÉ, EE adj. folid. Foliado, que 
FOARRE 6 FOERRE M. fodr, foér.| está dispuesto en hojas. 

Bálajo, paja larga de trigo ó centeno. FOLIIFORME adj. foliifórm. Bot. 
roc m, fóc. Mar. Foque. x Foliiforme, de la figura ó en forma 
FOCILE m. fosil. Anat. Tibia, canilla, de hoja. 

el hueso de la pierna 6 del brazo. | FOLIIPARE adi. foliipdr. Bot. Folii- 
FOÉNE f. foén. Pesc. Fisga, harpon| parò, que solo produce hojas. 

para pescar, FOLILET m, folilé. Lomo de ciervo. 
FETAL, E adj. fetdl. Fetal, que per- | FOLIO Mm. ólio. Folio. 

“tenece al feto. FOLIOLE f. folíó!. Bot. Hojuela. 
Ston M. fétus. Feto. 4 FOL1IOT m. folió. Péndola. V. Balan- 
FOI Í. fud, Ke. cier. || Muelle, resorte. 

Foxe m, burg, Higado. ° FOLIOTER a. folioté. Foliar. 

FOI-MENTI/ E adj. ant. fuamantí. | FOLIUM m. óliom. Geom. Curva de 
Fementido, desleal; perjuro. segundo órden. 

SO m. fuén. Heno. iiser del cáliz] FOLLE f. fól. Loca. - 

de la alcachofa. | Foin de, loc. interj. | FOLLE-JAUNE f. foljón. Agr. Uva 

Expresa la repugnancia, el desden.| blanca. 

FOINE f. met. Se , Catana, charras- | FOLLEMENT adv. folmdn. Locamen- 
ca, nombre irrisorio de una mala es- | te, atolondradamente. 

pada. FOLLET, TE adj. y s. dim. fam. de 
FOINETTE f. fuanét. Horquilla. Fol. folé, ét. Le à Poi? follet. 
FOINIER m. fuanié. Veudedor del Bozo. || Follet, esprit follet. Duende. 

yerba ó heno. j| Follet, few follet. Fuego fatuo, 
FOIRE L fudr. Feria. [| Ferias, losju-| exhalacion. 

guetes que se traen de la feria. [| roLLICULAIRE m. foliculér. Folle- 

Cagaler: de vientre. | tinista. Voz de desprecio. 

Formen n: vúlg. fuaré. Tener diar- | FOLLICULE f. folicúl. Bot. Folicula, 
rea, andar de cagalera, de seguidillas.| vainilla en que está encerrada la si- 
FOIREUX, EUSE adj. y s. vulg. miente. [| Capullo del gusano de seda, 
fuareu, eus. Cagarroso, que anda de | FOMENTATEUR M. TRICE f. fo- 
mantateur, trís. Incitador, alboro- 

tador. 3 
FOMENTATIF, IVE adj. fomantatif, 

iv. Med. Fomentativo. 
FOMENTATION Í. fomantasión. Med. 

Fomentacion, untura. || Met. Fomen- 

tacion, excitacion al desórden. 
FOMENTER a. fomanié. Fomentar. 
FONCAILLES f: pl. foncdll. Tablas 

de cama. 
FONCÉ; ÉE adj. fousé. Subido, Car- 
gado, oscuro, hablando de colores. |] 























cagueta. 

pois f. Dud, Vez, alternativa, turno. || 
À la fois, tout à la fois, loc. adv. À 
a vez, á un tiempo, al mismo tiem- 
po. || Par fois, de fois à autre, loc. 
adv. À veces, por veces, de cuando 
en cuando. (| D'autres fois. Otras 


veces 

¿FOIS ON f. fuasón. Abundancia; gran 
cantitad de cosas. [JA foígon;,::loc. 
adv. A montones, en grand canlitad: 

FOISONNER n fuasoné. Atundap en, 
haher en abundancia. | Cun re Met, Homme foncé. Hombre de fon- 

FOITABLE adj. fuaidbl, Fidedigno.| do, acaudalado, 6 instruido. 

Sot, adj. y. s. fol. Loco. Y. Fou. || Se FONCEAU m. fonsó. Vallecillo. || Gabo 


A 
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de un freno de eaballo. 

FONCÉE f. fonsé. Art. Cueva ú hoyo 
en un pizarral. 

FONCER a. fonsé. Art. Enfondar. || 
Pint. Cargar un color. || n. Suminis- 
trar fondos. 

FONCET m. fonsé. Barca grande de 
rio. 

FONCIER, ÈRE adj. fonsté, dr. Que 
perienece á tierras ó haciendas. [| 
m. Le foncier, es le mismo que im- 
pót foncier. Contribucion sobre tier- 
Tas. || Seguro, asegurado. [| Hábil, 
persona cientifica. 

FONCIÈREMENT adv. 
A fondo, con reflexion. 
la esencia. 

FONCTION f. foncsién. Funcion, mo~ 
vimiento, desempeño. 

FONCTIONNAIRE m. y f. fonesio- 
nér. Funcionario. 

FONCTIONNER n, foncsiond. Fun- 
cionar, ejercer las funciones á que 
se está destinado, `. 

FOND m, fón. Fondo. 

FONDAMENTAL, E adj. fondaman- 
tál. Fundamental. 

FONDAMENTALEMENT adv. fonda- 
mantalmán. Fundamentalmente. 

FONDANT, E adj. fondán. Fundente, 
que tiene la propiedad de derretir. 

FONDATEUR M. TRICE f. fonda- 
teur, tris. Fundador. 

FONDATION f. fondasión. Fundacion. 

FONDE Í. fónd. Mar. Bajamar. 

FONDÉ, ÉE adj, foudé. Fundado. 

FONDEMENT m. fondmdn. Funda- 
mento. || Met. Cimientos. 

FONDER a. fonde. Fundar. || Se fon- 
der, r. Fundarse. 

FONDERIE f. fondrí. Fundicion, fá- 
brica donde se funden los metales. 

FONDEUR m. fondeur. Fundidor. 

FONDIQUE m. fondie. Lonja. || Al- 
hóndiga. 

FONDIS m. fondi. Cárcava, bundi- 
miento hecho debajo de un edificio. 

FONDRE a. fóndr. Fundir. || Des- 
truir. || Met. Fondre un ouvrage 
dans ó avec un autre. Refundir ó 
incluir una obra en otra. [| n. Derre- 
tirse. [| Met. Hundirse. [| Caer, echar- 
se encima. Fondre sur quelqu'un, 
caer sobre alguno, acometerle. || Se 
fondre, r. Derretirse, deshacerse, 
etc. 

FONDRER n. fondré. Desplomarse. 

FONDRIÈRE f, fondriér. Barranco, 
hondonada. 

FONDRILLES f. pl. fondrill. Poso, 
heces. [| Fam. Zurrapas. 


'onsiermdn. 
De raíz, en 


Fonps m. fón. Fundo, || Propiedad. 
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Biens-fonds, bienes raíces. [| Fondo, 
candal. (| Met. Caudal de ciencia. 


| FONDU, E adj. fondú. Fundido, re- 


fundido. || Derretido. || Anonadado. 

FONGER n. fong#. Calarse, hablando 
del papel que embebe la tinta. 

FONGIBLE “dj. fongíbl. Jurisp. Fun- 
gible, que se mide ó pesa. 

FONGINEUX, EUSE adj. fongineu, 
eus. Funginoso, terreno cubierto de 
hongos. 

FONGOSITÉ f. fongositd. Fungosi- 
dad, cualidad de lo que es esponjoso. 

FONGUEUX, EUSE adj. fongueu, 
eus. Bol. Fungoso, que se parece á 
un hongo. 

FONGUS m. fóngus. Cir. Fungo, ex- 
crecencia blanda y esponjosa. 

FONTAINE f. fontén. Fuente. 

FONTAINEAU m. dim, de Fontaine. 
fontenó. Fuentecilla. 

FONTAINIER m.fontenté. Fontanero. 

FONTE f. fónt. Fundicion, accion de 
fundir. || Derretimiento, licuacion. |] 
Bronce, metal compuesto. || Fontes, 
pl. Pistoleras, 

FONTENERIE 6 FONTAINERIE f. 
fontenrí. Fonlanería. 

FONTENIER mM. fontentié. Fontanero, 
el que cuida de la conduccion de 
aguas. 

FONTICULE mM. fonticúl. Cir. Fonti- 
cula, fuente que se abre en el cuerpo. 

FONTIS m. fonti. Hurdimiento, tier- 
ra que se hunde formando barranco. 

FONTS m. pl. fón. Pila, fuente bau- 
tismal. . 

Fon m. ant. fór. Foro, tribunal de 
justicia. {| Le for intérieur. El fuero 
de la conciencia. || Le /or ecclésiasti- 
que. El fuero eclesiástico, 

FORAGE m. fordg. Art. Horada- 
miento. 

FORAIN, E adj. forén. Forastero. || 
Feud. Traite a Derecho de im- 
puesto y peaje, 

FORBAN m. forbdn. Mar. Forbante ó 
pirata. 

FORBANNIR a. ant. V. Bannir. 

FORCAGE m. forsdg. Fuerte, exceso 
en el peso de una moneda. 

FORCAT m. forsd. Presidiario. || For- 
zado, galeote. 

FORCE f. fórs. Fuerza. 

FORCÉ, ÉE adj. forsé. Forzado. 

FORCEMENT m. forsmán. Forza- 
miento, accion de forzar. 

FORCÉMENT adv. forsemán. Forza- 
damente. . 

FORCENÉ, ÉE adj. y s. forsend. Fu- 
rioso, arrebatado, fuera de si. | 

FORCÈNEMENT mM. Y. Fureur. 
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FORCENER a. forsend. Enfurecer, 
arrebatar. || n. Estar furioso. || Se for- 
cener, T. Enfurecerse. 

FORCER a. forsé. Forzar. 

FORCES f. pl. fórs. Fuerzas, poder 
‘de mar y tierra de una nacion. 

FORCET M. forsé. Art. Restallo. 

FORCHETTE f. forchét. Pesc. Har- 

on. 

réncrène f. forsiér. Pesc. Estanque 
para criar peces. 

FORCINE f. forsin. Horca, el ángulo 
que forma una rama con su tronco. 
FORCLORE a. forclór. Jurisp. Ex- 

cluir, prohibir. 

FORCLUSION f. forclusión. Jurisp. 
Exclusion, privacion de un derecho. 

FORER 3. fore. Art. Horadar. 

FORERILE Í. forrí. Artil. Taladro. 

FORESTIER, ERE adj. furestid, ér. 
Montaraz. |! Garde forestier. Guarda- 
bosque. [| École forestiére. Escuela de 
montes y plantios. || m. Selvícola, el 
que habita en el monte. 

FORÈT f. foré. Bosque, selva, monte, 
espesura. 

FOREUR m, foreur. Art. Taladro. 

FORFAIRE n. forfér. For. Delinquir, 
prevaricar. || Forfaire à son honneur. 
Faltar 4 su honor. 

FORFAIT m. forfé. Preversidad, mal- 
dad, crimen. || Com. Destajo. || Fen- 
dre, acheter à forfait. Vender, ajus- 
tar á bulto. 

FORFAITEUR m. ant. forfeleur. Ini- 
Cuo, perverso. 

FORFAITURE fÍ. forfetúr. For. Pre- 
varicacion, corrupcion de un magis- 
trado. || Feud. Crimen. 

FORFANTE m. ant. forfdn!. Farsan- 
te. hablador. 

FORFANTERIE Í. forfantri. Farfan- 
toneria, fanfarronada,charlataneria. 

FORGE Í. fórg. Herrería. || Fragua. {| 
Forja. 

FORGEABLE adj. forjdbl. Forjable. 

FORGEAGE m, forjdg. Forjadura. 

FORGERILE f, forgrí. Herrería. 

FORGER a. forgé. ai éi fraguar. 

FORGERON m. forgrón. Herrero. 

FORGET m. V. Forjet. ` 

FORGETER n. V. Forjeter. 

FORGETURE f, forgiür. Arq. Ceja, 
vuelo, alero, saledizo. 

FORGEUR m. forgeur. Forjador. 

FORIÉRE Í, foricr. Vallado. 

FORSET m. forjé. Arq. Alero. 

FORJETER a. forjté. Arq. Volar, 
construir fuera de la alineacion de 
un edificio. || n. Pandear. 

FORJOUTER N. forjuté, Quedar ven- 
cedor en una justa. 
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FORJUGEMENT m. ant. forjugmdn. 
Sentencia injusta. 

FORSUGER a. forjugé. Sojuzgar. 

FORJURER a. forjuré. Renunciar, 
abandonar el país. 

FORLAN, E adj. y s. forlán. Friulés, 
del Friul en Italia. 

FORLANCER a. forlansé.Mont. Aven- 
tar, levantar la res. 

FOR-L'ÉVÉQUE m, forlevec. Tribu- 
nal de justicia del obispado de Paris. 

FORLIGNEMENT M. forliñman. De- 
generacion, mengua. 
FORLIGNER D. fo: liñé. Degenerar, 
envilecer su estirpe una persona. 
FORLONGER a. forlongé. Dilatar, 
prolongar, alargar un plazo, un ne- 
gocio. 

FORMABILITÉ f. formabilité. For- 
mabilidad. 

FORMABLE adj. formábl. Formable, 
que puede formarse. 
FORMAIRE m. formér. Formero. 
FORMALISER KS T. seformalisé. 
Formalizarse, ofenderse, picarse. 
FORMALISTE adj. formalist. For- 
malista, que examina. || Ceremonioso, 
eliquetero. 

tr cola f. formalité. Forma- 
idad. 

FORMARIAGE M. formaridg. For. 
Casamiento extralegal. 

FORMARIER a. formarté. Obligar A 
casarse á dos personas de condicion 
diferente. || Se formarier, r. Casarse 
con persona de condicion inferior. 

FORMAT m. formd. Forma, tamaño 
de un libro. 

FORMATEUR, TRICE adj. forma- 
teur, tris. Creador, que crea, que da 
el ser. 


FORMATIF, IVE adj. formatif, iv. 


Fil. Formativo, que sirve para formar. 
FORMATION f. formasión. Forma- 
cion. || Orgonizacion. - 

FORME f. /6rm. Forma. 
FORMEL, LE adj. formel. Formal, 
expreso, claro, positivo. 
FORMELLEMENT adv. formelmdn. 
Formalmente, de una manera formal. 
FORMENTIERE f. formantiér. Agr. 
Formentera, trigo moruno. 
FORMER a. formé. Formar. 
FORMERET f. formré. Arq. Forme- 
ro, cierta diagonal en las bóvedas. 
FORMETTE f. ant. pila Escabel. 
FORMICATION f. formicasión. Med. 
Hormigueo, desazon. 
FORMIDABLE adj. formiddbl. For- 
midable, horrible, espantoso. 
FORMIER mM. formid. Art. Hormero, 
fabricante de hormas. 
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EES m. formulér. Formu- 

ario. 

FORMULATION f. formulasión. For- 
mulacion, accion de formular. 

FORMULE f. formúl. Fórmula. 

FORMULER a. formulé. Med. Rece- 

_ tar. [| Articular, desenvolver. || Alg. 
Formular. 

FORMULISTE adj. y s. formulist. 
Formulista. 

FORNELAGE M. forneldg. Agr. Roza, 
cava, escarda. 

FORNICATEUR M. TRICE f. forni- 
caleur, tris. Fornicador. 

FORNICATION Í. fornicasión. Forni- 
cacion, cópula, acto carnal. 

FORNICIFERE adj. fornisifér. For- 
nicifero, abovedado. 

FORNIQUER n. poco us. forniqud. 
Fornicar, tener cópula carnal fuera 
del matrimonio. 

FORNOUER a. fornué. Art. Anudar. 

FORPAÍTRE nN. forpéir. Mont. For- 
pacer. 

FORPASSER a. ant. forpasé. Tras- 
asar, ir mas aliá de los límites regu- 
res. 

FORPAYSER a. forpeisé. Expatriar, 
desterrar. || n. Mont. Separarse. || Se 
forpayser, r. Expatrixrse. 

FORSABLEMENT adv. ant. forsabl- 
mán. Forzosamente, por fuerza. 

FORSAGE m. ant. V. Violence. 

FORSENANT adj. forsndn. Cetr. 
Brioso, corredor. 

FORT, E adj. y m. fór. Fuerte. |] Fort, 
adv. Con fuerza, con energía. || Muy, 
mucho, con sabiduría. || Grande, alto. 
[| Constante, animoso. 

FORTEMENT adv. forimdn. Fuerte- 
mente. 

FORTE-PIANO m, V. Piano -forte. 

FORTERESSE Í. fortrés. Mil. Forta- 
leza, plaza ó sitio fortificado. 

FORTIFIANT, E adj. fortifidn. For- 
tificante, que fortifica. 

FORTIFICATEUR M, forlificateur. 
Fortificador, ingeniero de plazas. 

FORTIFICATION f. fortificasión. 
Fortficacion. 

VFORTIFIER a. fortifié. Fortificar, 
fortalecer. || Se fortifier, r. Fortifi- 
carse. 

FORTIN m. fortén. tortin. e 
FORTIORI (A) loc. lat. aforsióri. 
Con mayor motivo, con mas razon. 
FORTISSIMO adv. fortisimo. Mús. | 

Fortisimo. | 

FORTITRER N. fortitré. Mont. Ha- 
cer regates una fiera, huir de la pa- 
rada. 


PORTRAIT, E adj. foriré. Seducido, 
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sobornado. || Equit. Cheval fortrait. 
Caballo trasijado. 

FORTRAITURE f. fortretúr. Vet, 
Extenuacion, trasijamiento. 

FORTUIT, E adj. fortui. Fortuito.- 

FORTUITEMENT adv. fortuitmdn. 
Fortuitamente, casualmente. 

FORTUNAT m. fortund. Mar. Tempo- 
ral, tormenta. 

FORTUNE f. fortún. Fortuna. 

FORTUNEUSEMENT adr, fortu- 
neusmdn.' Afortunadamente, al azar, 

FORK TUNEUX, EUSE adj. ant. fortu- 
neu, eus. Afortunado. 

FORUM m. fórom. Foro. 

FORURE f. forúr. Art. Taladro. 

FORT-VÉTU m. forvelú. Peripuesto. 

FOSSAIRE M. fosér. Hist. eci. Fosa- 
rio, eclesiástico, especie de sepultu- 
rero. 

FOSSE f. fós. Foso, hoyo. || Zanja, se- 
pulitura. 

FOSSÉ m. fosé. Zanja, barranco. |] 
Mil. Foso. 


FOSSERAGE M. fosrdg. Agr. Bina- - ` 


dura, primera labor que se da á la 
vna. 

FOSSERÉE f. fosré. Viña, se toma 
por el terreno. 

FOSSET mM. fosé. Tapon de cuba. 

FOSSETTE f. fosét. Hoyuelo, || Anat. 
Fossette du cœur. Boca del estómago. 

FOSSILE adj. y s. fosil. Fósil. 

FOSSILISÉ, ÉE adj. fosilisé. Fosili- 
re que ha pasado al estado de 
ósil. 

FOSSILISER (SK) T. sefosilisé. Fo- 
silizarse, petrificarse. || Met. Aton- 
tarse. 

FOSSO0IR Mm. fosuár. Agr. Binador, 
azadon. 

FOSSOYAGE m, fusuaydg. Cava, ac- 
cion de cavar la tierra con un azadou. 

FOSSOYEMENT m.ant. fosuaymdn. 
Cava. V. Fossoyage. 

FOSSOYER a. FT Cavar. 

FOSSOYEUR mM. fosuayeur. Sepultu- 
rero, enterrador. 

FOSSURE Í. fosúr. Agr. Bisadura. 

FOU, FOL, FOLLE adj. y $. fu, fol. 

` Loco. 

FOUACE f. fuds. Past. Especie de 
torta. 

FOUACIER m. fuasié. Bollero. 

FOUAILLE Í. fudll. Mont. Cebo, des- 
pojo de la res que se arroja á los 
perros. 

FOUAILLER a. fuallé. Zurrar. 

FOUDRE f. fúdr. Rayo. 

FOUDRÉ, ÉE adj. fudré. Agr. Arre- 
molinado :se dice del trigo. 

FOUDROIEMENT m. fudruamdn. 
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Ruina, abatimiento, herida de rayo. | FOULER a. fulé. Batanar. [ Met. Pi- 
sar, hollar. || Mont. Hacer una batida; 


FOUDROYANT, E adj. fudruaydn. | 


Fuiminante, 


FOUDROYER a. fudruayé. Fulminar. FOULEUR m. fuleur. Balanero, 


FOUÉE f. fué. Fogata. || Haz, fajo de 
leña. 

FOUENNE f. fuén. Bot. Fabuco. 

FOUET m. fué. Art. Látigo, zurriago, 
disciplina, [| Azotaina, azotes que se 
aplican á un muchacho. 

FOUETTÉ, ER adj. fueté. Azotado, 
zurrado. (| Met. y fam. Créme fouet- 
tée. Huevos en espuma. 

FOUETTER a. fuelé. Zurriagar, cas- 
tigar con un látigo. [| Azotar. |} Artíll. 
Batir, || Mar. Abozar. || Se foueiter, r. 
Azotarse, ser azotado. 

FOUETTEUR mM. EUSE f. fueleur, 
eus. Azotador. 

FOUGASSE f. fugds. 
mina. 

FOUGER nN. fugé. Hozar, cavar con el 
hocico. 

FOUGERALZE Í. fugeré. Bot. Helechar, 
lugar cubierto de helechos. 

FOUGÈRE f. fugér. Bot. Helecho. 

FOUGUE f. fúg. Ardor, arrebato, im- 

etu. 

FOUGUETTE f. fuguét. Mil. Husada, 
cohete pequeño. 

FOUGUEUX, EUSE adj. fugueu, eus. 
Fogoso, ardiente, impetuoso. 

FOUILLE f. fúll. Cava, excavacion. |] 
Registro, escrutinio. 

FOUILLEMENT m. fullmdn. Regis- 
tro, escudrinamiento. 

FOUILLE-MERDE mM. fullmérd. Es- 
carabajo pelotero. 

FOUILLER a. fullé. Cavar, excavar. 
Ip, Registrar. || Met. Averiguar, in- 
dagar. || Se fouiller, r. Examiuarse, 
escudrinarse. || Registrarse. 

FOUILLAIS m, fulli. Barullo. 

FOUILLOUSSE fÍ. fullús. Bolsa, saco, 
alforjas. 

FOUILLURE f. fullúr. Hozadura. 

FOUINE f. fuin. Fuina, garduña. 

FOUINER n. fuiné. Pop. Huir, es- 
quivarse. - 

FOUIR a. fuir. Ahondar la tierra. 

FOUISSEMENT m. fuismán. Cava. 

FOULAGE mM. fuldg. Accion de com- 
primir, de apretar. 


"Mil. Barreno, 


FOULERTE f. fulrí. Art, Batan, 


La- 
garero, pisador de uva. l 
FOULOIR m. fuludr. Art. Pila 

se batana. || Mil. Escohillon. 

FOULON m. fulón. Batanero. 

FOULURE f. fulür. Maladura, ha- 
blondo de las caballerias. || Balana- 
dura. || pl. Huellas del ciervo. 

FOUPIR a. fupir. Sobajar, deslucir 
una tela manoseándo!a. 

FOUR m. fúr. Horno. 

FOURBE adj. fúrb. Trapacero, enga- 
noso. |} m. Maula. || f. Maulería. 

FOURBER a. furbé, Entrampar. || 
Estafar, 

FOURBERIE f. furbrí. Mauleria. || 
Estafa. 

FOURBIR a. furbir. Acicalar, lim- 
piar. || Bruñir. 

FOURBISSAGE m. furbisdg. Bru- 
Dido, accion de bruñir las armas 
blincas, etc. . 

FOURBISSERIE f. furbisrí. Todo lo 
que pertenece al bruñido. 

FOURBISSEUR M. furbiseur. Espa- 
dero. 

FOURBISSURE f. furbisúr. Acica- 
ladura, bruñido. 

FOURBU, E adj. furbú. Met. Cansa- 
do, fatigado. 

FOURBURE fÍ. furbúr. Vet. Cansan- 
cio excesivo de un caballo. 

FOURCAT m. furcd. Agr. Arado para 
las tierras ligeras. 

FOURCHE f. fúrch. Horquilla para 
aventar, cojer paja, etc. || Met. y fam. 
A la fourche. A lo zamborotudo, 
toscamente. 

FOURCHEB a. furché. Sacar tierra 
con una horca. || n. Dividirse en dos 
6 mas ramas, como un árbol, un ca- 
mino; y met., un linaje. (| Met. y 
fam. Equivocarse hablando. 

FOURCHERET mM. furchré. Zool. 
Bahari, especie de haicon. 

FOURCHETTE f., furchét, Tenedor. 

FOURCHON m. furchón. Dua, diente 
de tenedor, etc. 

FOURCHU, E adj. furchú. Ahorqui- 
llado, hendido, dividido. 


en que 


FOULANT, E adj. fuldn. Que aprieta, | FOURCHURE f. furchúr. Horcadura, 


que comprime. 7 
FOULARD m. fulár. Com. Tejido, 


pintado de sedas. || Pañuelo de seda. ' 


FOULE f. fúl. Gentio, muchedumbre. 
|| Vu!go. || Tropelia. [| En foule, loc. 
adv. be monton, de tropel, 

FOULÉE f. fulé, Equit. Pista, || Mont, 
Huella. ` 


horquilladura, horcajadura. 
FOURELLE f. furel. Bieldo. 
FOURGON m. furgón. Furgon, carro 
cubierto. || Burguillo de horno. 
FOURGONNER a. furgond. Hurgo- 
hear. || Hurgar, menear sin maña la 
lumbre. || Revolver, enredar. 


| FOUBIÉNISME m. furierism, Fur- 
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rierismo, sistema social de Fourier. 

FOURIÉRISTE adj. furiertst. Fur- 
rierista. 

FOURMI f. furmi., Hormiga. 
FOURMILIER m. furmilié. Zool. 
Hormiguero, género de mamiferos. 
FOURMILIÈRE f, furmiliér, Hormi- 

guero. 

FOURMILLANT, E adj. furmilldn, 
Que abunda en habitantes. || Med. 
Formicante, se dice del pulso débil 
y desigual. 

FOURMILLEMENT M. furmillmdn. 
Med. Hormigueo, comezon. 

FOURMILLER n. [urmillé. Hormi- 
guear, abundar de gente, etc. || Med. 
Hormiguear, picar con comezon. 

FOURNAGE m. furndg. Hornaje, lo 
que se paga por la cochura del pan. 

FOURNAISE f. furnés. Hornaza, hor- 
no grando, Se usa en sentido figu- 
rado. 

FOURNALISTE m. furnalist. Art. 
Alfarero que solo hace hornillos y 
estufas. 

FOURNEAU M. furnó. Hornillo. || 
Hormilla. | Cubo de una pipa de fu- 
mar. 

FOURNÉE f. furné. Hornada. 

FOURNIER M. ÈRE f. furnié, er. 
Hornero. 

FOURNIL m. furnt. Horno, lugar en 
donde se hiñe y cuece el pan. 

FOURNIMENT mM. furnimdn. Mil. 
Fornitura, correajes y cartucheras. 
[| Frasco para la pólvora. 

FOURNIR a. furnir. Suministrar, || 
Met. Sugerir. || n. Subvenir. 

FOURNISSEMENT Mm. furnismdn. 
Provision, abasto. 

FOURNISSEUR Mm. furniseur. Pro- 
veedor. 

FOURNITURE f. furnitür. Provision. 

FOURQUET M. furqué. Pala de hierro 
en las fábricas de cerveza. 

FOURQUEFILE f. furcfíl. Arma en 
forma de horquilla. 

FOURQUETTE f. furqué!. Cruz de 
Metal guarnecida de anzuelos. 

FOURRAGE M. furdg. Forraje. | 

FOURRAGER N. furagi. Forrajear. 
Da, Talar. > 

FOURRAGÈRE adj. f. furagér. For- 
rajero, todas las plantas de forraje, 
IL Forrajera, la tierra. 

FOURBAGEUR M. furageur. Forra- 
jeador, soldado que va al forraje. |] 

erodeador. p 

FOURRÉ, ÉE adj. furé. Metido, en- 
Cajado, forrado, abrigado. |} Solapa- 
do. || Pays fourré. País cubierto de 
malezas. , 
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'FOURREAU m. furé. 
funda, éstuche. 
FOURREE f. furé, Barrilla, especie 
de sosa. 
FOURRELIER m. furlid. Vainero, 
fundero, el que hace vainas ó fundas. 
FOURRER a. furé. Forrar, guarne- 
cer con pieles. || Fam. Meter. || Met. 
Engerir. || Met. fam. Introducir, 
entremeter. || Se Murrer. r. Forrar- 
se, abrigarse. 
FOURREUR m. fureur, Manguitero, 
peletero. 
FOURRIER Mm. furié. Mil. Furriel. 
FOURRIÈRE f. furiér, Leñera. 
FOURRURE f. furúr. Piel. [| Forro 
de pieles. 
FOURVOIEMENT M. furvuamán. 
Descarrio, extravío. 
FOURVOYANT, E adj. furvuaydn ` 
Que extravia, que descarria. 
FOURVOYER a. furvuayé. Descar- 
riar, extraviar. [| Se fourvoyer, r 
Descarriarse. | 
FOUTEAU m. futó. Haya, árbol. 
FOUTELAIE f. futld. Hayal, sitio 
plantado de hayas. 
FOYER m. fuayé. Hogar, fogon. || Fis. 
Foco. || pl. Hogares, lares, domicilio. 
FRAC m. frdc. Frac, casaca. 
FRACAS m. fracd. Fracaso. 
FRACASSER à, fracasé. Quebrantar, 
romper. || Se fracasser, T. Quebran- 
tarse. 
FRACTEUR M. 
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Vaina, forro, 


pecen. Quehranta- 

dor, el que quebranta, el que rompe. 

FRACTION f. fracsión. Fraccion. || 
Arit. Quebrado. 

FRACTIONNAIRE adj. fracstonér. 
Fraccionario, que contiene fraccio- 
nes, 

FRACTIONNEMENT M. fracsion- 
mdn. Division, reduccion á fraccio- 
nes. 

FRACTIONNER a. fracsiond. Frac- 
cionar. || Se fractionner, r. Fraccio- 
narse. 

FRACTURANT, E adj. fracturán. 
Fracturante, que ocasiona una frac- 
tura. 

FRACTURE f. fractúr. Fractura. 

FRACTURER a. fraciuré. Fracturar. 

FRAGILE adj. fragil. Frágil. 

FRAGILITÉ Í. fragilite. Fragilidad. 

[FRAGMENT M. fragmdn. Fragmento, 

FRAGMENTABLE ad). fragmantdb!. 
Frangible. 

FRAGMENTAIRE adj. fragmantér. 
Fragmentario. 

FRAGMENTEUX, EUSE adi, frag- 
manicu, eus. Fragmentoso, que re- 

| sulta de una union de fragmentos. 
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FRAGON Mm. fragón. Bot. Bruno, 
planta. 


FRAGRANCE f. fragrdns. Fragran- 
cia, olor suave y delicioso. 

FRAGRANT, E adj. fragrán. Fra- 
grante, que despide buen olor. 

Fnas m. fré. Freza, desove. 

FraicmE f. fréch. Ventolina, brisa. 
[| Fratche, adj. f. de Frais. 

FRAÎCHEMENT adv. frechmdn. Fres- 
camente. 

FRAÍCHEUR f. frecheur. Frescura, 
frescor. || Met. Frescura, hermosura, 
hablando de la tez, de los colo:es, 
etc. 

FRAÍcmiR n. frechir. Mar. Refres- 
car, aumentarse el viento. || impers. 
Il fratchit. Refresca, empieza á re- 
frescar. 

FRAIE f. V. Frai. f 

FRAIBIE f. fam. frert. Francachela, 
merienda. [| Desenvoltura, desver- 
giienza. 

FRAIS, AÍCHE adj. fré, éch. Fresco, 
frio. || Met. Fresco, descansado. || 
Fresco, nuevo, reciente. || adv. Fres- 
camente, recientemente. || m. Fres- 
co, ambiente que refrigera. || Frescu- 
ra, fertilidad. || Frais, pl. Gastos, 
costas. 

FRAJSE f. Prés, Fresa, fruto. l Asa- 
dura de ternera. || Fort. Empalizada. 
[ Art. Lima redonda. 

FRAISELETTE Í. freslét. Fresilla. 

FRAISEMENT m. fresmdn. Fort. 
Empalizada. 

FRAISER a. frese, Alechugar, rizar 
cuellos, vueltas, cintas, etc. || Fort. 
Empalizar. 

nice ici m. fresrd. Fresal, es- 
téril. 

FRAISETTE f. fresét. Gorguerin. 

FRAISIER M, fresié. Fresal. 

FRAISIL m, fresi. Ceniza del carbon 
de piedra. 

FRAISSE Í. frés. Fresno, árbol. 

FRAISSINE f. fresin, Fresnal, terre- 
no plantado de fresnos. 

FRAISURE f. fresúr. Cavidad de la 
cazoleta de un arma de fuego. 

FRAMBOISE Í. franbuds. Frambue- 
sa, fruto. 

FRAMBOISER a. franbuasd. Adere- 
zar alguna cosa con frambuesa. 

FRAMBOISIER m. franbuasid. Fram- 
bueso, planta que da la frambuesa. 

PRANC, CHE adj. frdn, dnch. Fran- 
co, libre. || Ingénuo. [| Verdadero. || 
Exento. || Completo. || Atrevido. || Pu- 
ro, natural. || adv. Francamente, con 
lisura. || Absolutamente. || Franc, m. 
Franco, moneda francesa. 
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FRANCAIS, E adj. rg franed, de. 
Francés, de Francia. 

FRANCATU m. francatú. Pero par- 
do, especie de frula. 

FRANC-COMTOIS, E adj. y s. fran- 
contud, uds. Del Franco Condado. 

FRANCFORTOIS, X adj. y s. fron- 
fortud, uds. Francfortiano, de Franc- 
ort. 

FRANCHEMENT ady. franchmdn. 
Francamente. 

FRANCHIPANIER M. franchipanid. 
Bol. Franchipana, género de plantas. 

ERANCHIR a. frauchtr. Saltar, sal- 
var. || Atravesar. || Traspasar. || Met. 
Superar. 

FRANCHISE f. franchis. Franquicia, 
exencion, inmunidad. || Met. Fran- 
queza. 

FRANCIN m. fransén. Com. Perga- 
mino muy fino. 

FRANCIQUE adj. fransic. Fránquico, 
que pertenece á los Francos. 

FRANCISATION f. fransisasión. Ac- 
cion de afrancesar. 

FRANCISCAIN m, fransisquen.Fran- 
ciscano, religioso de San Francisco. 

FRANCISER a. fransisé. Afrancesar. 
|| Se franciser, r. Afrancesarse. 

FRANCISQUE CA fransisc. Francisca, 
hacha de armas de los antiguos 
Francos. 

FRANC-MAÇON m. franmasón.Franc- 
mason. 

FRANC-MAÇONNERIE f. franma- 
sonrí. Francmasonería. 

FRANC-MARIAGE m. franmaridg. 
Casamiento franco. 

FRANCO adv. frdnco. Com. Franco, 
sin gastos. 

FRANCON, NE adj. y s. francón, ón. 
Franconio, de la Franconia. 

FRANC-PINEAU Mm. franpinó. Uva 
excelente de Borgoña. 

FRANC-QUARTIER m. francartié. 
Blas. Cuartel franco, el primero del 
escudo. 

FRANC-TIREUR M. franlireur. Mil. 
Tirador franco. 

FRANGE f. frdng. Franja. 
FRANGEON m. dim. de Frange. 
franjón. Franjita, franja pequeña. 
FRANGER M. ÈRE f. frangé, ér. 
Cordonero, pasamanero. || a. Fran- 

jar, guarnecer con franjas. 

FRANGIBILITÉ f.frangibilité. Fran- 
gibilidad, cualidad de lo frangible. 

FRANGIBLE adj. frangtbl. Frangi- 
ble, frágil, capaz de romperse. 

FRANGIER M. ÈRE Í. V. Franger. 

FRANGIPANE f. frangipdn. Past, 
Bartolillo de pasta muy fina. [] Fran- 
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gipana, especie de aroma. 

FRANQUETTE Í, franquét. Ingenui- 
dad, llaneza. || A la bonne franquette. 
A la buena de Dios, á la pata la llana. 

FRAPPAGE m. frapdg. Golpeo. 

FRAPPANT, E adj. frapdn. Sorpren- 
dente, que admira. || Patente. 

FRAPPART adj. y s. frapdr. Frailo- 
te, bigardo. 

FRAPPE f. frdp. Marca en la moneda. 

FRAPPÉ, ÉE adj. frapé. Golpeado, 
herido. || Met. Sorprendido, admira- 
do. [| Aferrado. 

FRAPPEMENT m. frapmdn. Golpe, 
toque, herida. 

FRAPPER a. frapé. Golpear. || Met, 
Herir, hacer impresion. || Met. Enter- 
necer. || Sorprender, admirar. (| Se- 
llar la moneda. || Mús. Llevar el com- 
pás. [| Faro. Tocar, llamar á la puer- 
ta. || n. L'heure a frappé. Ha sonado 
la hora. || Dar golpe 6 toque. || Frap- 
per do glace. Refrescar con hielo. || 
Frapper des mains. Dar palmadas. 
[ Se frapper, r. Golpearse. 

FRAPPEUR M. EUSE f. frapeur, 
eus. Golpeador. || Acuñador. 

FRAQUE m. V. Frac. 

FRARAGE mM. frardg. Partida ó par- 
ticion de bienes. 

FRARAGER a. fraragé. Partir, hacer 
las partes de una herencia. 

FRASAGE m. frasdg. Enharinaje. 

FRASER a. frasé. Enbarinar la masa. 

FRASQUE f. fam. frásc. Travesura, 
trapisonda, calaverada. 

FRATER m. ant. fralér. Farmacópo- 
la, mancebo de botica. [| Rapista, 
mancebo de barbero. []irón. y fam. 
Mal cirujano. 

FRATERNEL, LE adj. fralernél. 
Fraternal. || Cordial, afectuoso. 

RATENNELLEMENT adv. frater- 
nelmdn. Fraternalmente. 

FRATERNISANT, E adj. fralerni- 
sdn. Fraternizante, simpático. 

FRATERNISATION f. fraternisa- 
sión. Fraternizacion, union fraternal. 

FRATENRNISE, ÉE adi, fralernisd, 
Fraternizado, armonizado. 

FRATERNISER n. fraternisd. Fra- 
ternizar, congeniar, simpatizar. || Te- 
ner hermandad, asociarse. 

FRATERNITÉ f. fruternité. Frater- 
nidad. 

FRATRICIDE m, fralrisid. Fratri- 
cidio. |} Fratricida. 8 

FRAUDE f. fród. Fraude, engaño. || 
Contrabando. || En fraude, ady. Frau- 
dulentamente. 

FRAUDER n. frodé. Defraudar, en- 
gaüar. || Contrabaudear, e 
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FRAUDEUR M. EUSE f. frodeur, 
eus. Defraudador. || Contrabandista. 

FRAUDULEUSEMENT adv. frodu- 
leusmdn. Fraudulentamente. 

FRAUDULEUX, EUSE adj. frodu- 
leu, eus. Frauduloso. 

FRAXIL m. fracsil. Ceniza, entre fa- 
briqueros de carbon. 

FRAYER a. freyé. Abrir, facilitar ca- 
mino, etc. |j Frotar, tocar ligeramen- 
te, [| n. Desovar, juntarse los peces. 
|| Gastarse, menoscabarse la mone- 
da. || Fam. Congeniar. 

FRAYEUR f. freyeur. Pavor. 

FRAYURE f, freyúr. Escodadura, 
desmoque, accion y efecto de res- 
tregar sus astas los ciervos. 

FRAZIN m. frasén. Cisco. 

FRÈCHE m. fréch. Pasto. 

FREDAINE Í, fredén. Calaverada. 

FREDON m. fredón. Mús. Gorjeo, 
gorgorilo, trinado. 

FREDONNEMENT m. V. Fredon. 

FREDONNER Dn. fredoné. Gorjear, 
trinar, || Tararear. [| a. Cantar á me- 
dia voz. 

FRÉGATAIRE m, fregatér. Ganapan. 

FRÉGATE f. /regát. Mar. Fragata. 

FRÉGATON M. fregatón. Bajel venc- 
ciano para el comercio del golfo. 

FREIN m. frén. Freno. 

FRELAMPIER M. frelanpid. Zopen ` 
co, zamiacuco, bestia. 

FRELATAGE m, frelatdg. Compos- 
tura, adulteracion, mezcla, alteracion 
en los licores, 

FRELATER a. frelaté. Adulterar. || 
Met. Alierar, desfigurar. 

FRELATERIE Í. V. Frelatage. 

FRELATEUR M. EUSE f. frelateur 
eus. Adulterador. 

FRÉLE adj. frel. Frágil. 

FRÉLEMENT mM, freimdn. Gérmen 
de las abejas. 

FRÉLER a. frelé. V. Ferler. [| n. Que- 
marse, abrasarse con rapidez, 

FRELOCHE f. frelóch. Red para co- 
ger insectos, 

FRELON mM. frelón, Abejon. [| Zánga- 
no. |j Met. y fam. Plagiario. || Met. 
Crítico. 

FRELUCHE f. frelúch. Art. Flocadu- 
ra. || Met. Hilito volante. } Freluches, 
pl. Frivolidades, vulgaridades. 

FRELUQUET mM, freluqué. Monuelo, 
chisgarabis, hombre superficial. 

FRÉMIR n. fremir. Temblar, estre- 
mecerse. || Vibrar. 

FRÉMISSANT, E adj. fremisdn. 
Temblante, que tiembla ó se cstre- 
mece. . 

FRÉMISSEMENT mM. fremisnda. 
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Temblor, estremecimiento, conmo- | se, golosinear, comer con molindre. 
cion. || Repercusion. VRIANDISE Í. friandis. Golosina. f 
FRÉNE m. frén. Fresno, árbol. Met. y fam. Apetito, lujuria. 
FRÉNÉSIE Í, frenesí. Frenesi. FRIBOURGEOIS, E /riburjud, uds, 
FRÉNÉTIQUE adj. y s. frenelic.Fre- | Friburgés, de Friburgo. 
FRICANDEAU m. fricandó. Frican- 
dé, ternera mechada, 
FRICASSÉE Í. fricas*. Fricasé, co- 
chifrilo, especie de guisado. 
FRICASSER a. fricasd, Freir, gui- 
sar. || Met. y pop. Disipar, malgastar. 
FRICASSEUR M.EUSE !. fricuseur, 
eus. Guisandero. || Mal cocinero, 
FRICHE f. frich. Baldio, páramo. H 
En friche, loc. adv. Sin cultivo. 
FRICOT m. pop. fricó. Guisado, carne 
aderezada. 
ERICOTER n. pop. fricoté. Aderezar, 
sazonar manjares. [| Met. Agiotar. 
FRICOTEUR M. EUSE f. fricoteur, 
eus. El aficion:do á la buena comi- 
da. || Met. Agiotista. 

FRICTION Í. fricsión. Friccion, frie- 
ga. || pl. Fricciones. || Unciones. 

FRICTIONNER a. fricsiond. Frotar, 
dar friegas, dar unciones. 

FRIGARD m. frigdr. Arenque. 

FRIGIDITÉ Í. /rigidité. Frigidez, 
frialdad. || Jurisp. Impotencia na- 
tural. 

FRIGORIFÈRE adj. frigorifér. Fri- 
gorífero, que causa frescura. 

FRIGORIFIQUE adj. y s. frigorific.. 
Fis. Frigorifico, que produce frialdad. 

FRIGOULE f. frígúl.. Boti Nombre 
vu'gar del tomillo... a 

FRILEUX, EUSK dj: y 8. frileu, 
eus. Friolero; {ri O. 

FRIMAIRE in. frimér. Frimario, ter- 
Cer mes del-calendario republicano 
francés . 

FRIMAS m. frimd. Escarcha. 

FRIME f. pop, frim. Reconcomio, 
pop. Faire la frime. Hacer la ma- 
mola, burlarse. 

FRIMOUSSE f. frimús. Mucca, 

FRINGADE f. frengdd. Brinco. 

FRINGANT, E adj. y 8. frengán, dnt. 
Despejado, vivaracho, etc. || pop. Le- 
chuguino, pisaverde. 

FRINGUER Nn. ant. frengi’. Enjua- 
gar un vaso. || n. fam. Friscar, 

FRINGULER Ó FRINGULOTER N. 
frengule, frenguloté. Graznar. 

FRIOLET M. friolé. Bot. Especie de 
pera poco estimada. 

ERION m. frión. Mar. Canal estrecho 
para el paso de barcas. 

rene fe ant. fríp. Y. Chiffon. || Bo- 

o. 

FHIPER a. fripé. Ajar, estropear. y 

Fam. Zampar, comer con voracidad. 






















nético, loco, arrebatado. 

FRÉQUEMMENT adv. frecamdo, Fro- 
cuentemente, con frecuencia. 

FRÉQUENCE f. frecdns. Frecuencia, 
asiduidad, continuidad indefinida. 

FRÉQUENT, E adj. frecdn. Frecuen- 
te, asiduo, continuo. . 

FREQUENTABLE adj. frecantdbl. 
Frecuentable, que se puede frecuca- 
tar. 

FRÉQUENTATIF, IVE adj. y 8.¡r0 
cantatif, tv. Gram. Frecuentativo, el 
verbo que incluye repeticion de otro. 

FRÉQUENTATION f. frecantasión. 
Frecuentacion, relacion. 

FRÉQUENTER a. frecanté. Frecuen- 
tar. 

FREQUIN m. freguén. Com. Cubeta 
para almibares y licores. -  _ 

FRÉRÂTRE m. ant. frerdtr. Cuñado, 
hermano político. V. Beau-frére. 

FRÈRE m, Dër, Hermano. 

FRÉSAIE f. fresi, Zumaya, bruja, 
ave nocturna. 

FRESQUE Í. Déeg Pintura al fresco. 

FRESSURE f. fresúr. Asadura, bi- 
gado, bazo y corazon de ciertos ani- 
males. 

FRET m. fr’. Mar. Flete. 

FRETEMENT m. frelmdn. Mar. Fie- 

„tamento. || Mar. Flete. 

FRÉTER a. frete, Fletar. 

FRÉTEUR m, freteur. Fletador. V. 
Affréteur. , 

FRETILLANTE,. E adj. fretillän. In- 
quieto, bullicioso. 

FRÉTILLE L fretill. Paja 6 cosd 

.eqüivalente. (| Met. Bagatela, chuche- 
xia. cosa de poco valor. 

FRÉTILLEMENT mM. frelillmdn. In- 
quietud, agitacion. 4 . 

FRÉTILLER 0. fretillé. Bullir, agi- 

tarse, estar en frecuente movimiento. 

= TA frelén. Pesc. Pescado me- 

` “nudo. || Met. Morralla, desecho. || Po- 
pulacho, vulgo, canalla. 

FRETTAGE m. V. Fret. 

miré f. friabilité. Friabili- 

palin de lo que se puede 

r 


Zar. 

LE adj. fridbl. Friable. 
JAND, E adj. fridn. Goloso, gas- 

“trónomo. || Met. Precioso, raro. || Cu- 
rioso. | 

FRIANDEMENT adv. friandmdn. 
“Regaladamente. 

FRIANDER N. ant. friande, Regalar- 
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[| Met. y fam. Derrochar. 
FRIPERIE f. fripri. Prendería. |] Ba- 
` ratillo, baturrillo, 

FRIPE-SAUCE m. fripsós. Fam. Glo- 
ton; tragon. || Mal cocinero. 

FRIPIER M. ERE f. fripié, ér. Pren- 
dero, ropavejero. 

FRIPON M. NE f. fripón, ón. Brihon, 
picaro. || Met. y fam. Chusco. || Mat- 
tre fripon. Picarunazo, 

FRIPONNEAU Mm. fr:ponó. Picaruelo, 

FRIPONNER a. fríponé. Robar, es 
tafar, 

FRIPONNERIE f. friponrí. Bribona- 
da, picardía, estafa. 

FRIQUENELLE Í. fricnél. Coquetue- 
la, vanidosilla. 

FRIQUET m. friqu”. Espumadera. || 
Presum:do, galan. || Zool. Gorrion de 
noguera. 

FRIRE a. frír. Freir. 

FRISAGE M. frisdg. Bizadura, accion 
y efecto de rizar el pelo. 

FRISE f. fris. Arq. Friso. [| Mil. Che- 
val de frise. Caballo de frisa, 

FRISER a. frisé. Rizar el pelo. || Ro- 
Zar. || Met. y fam. Friser la quaran- 
taine. Rayar en los cuarenta. || Fer 
à friser. Hierro de rizar, media caña. 
Î n. Encresparse, rizarse. 

FRISETTE f. frisét. Com. Friseta, 
tela holandesa de lana y algodon. 

FRISEUR M. EUSE f. friscur, eus. 
Peluquero, rizador. 

FRISOxR m. frisudr, Art. Cincelito, 
cincel pequeño. 

FRISON mM. fam. frisón. Rizo, tirabu- 
Son, || Zagalejo corto. || Mar. Cuerno 
para beber la tripulacion. 

FRISON, NE adj. y s. frisón, ón. Eri- 
son, de la Frisia. 

FRISOTTER a. frisotée. Rizar á me- 
nudo, ensortijar el pelo. 

FRISQUE adj. ant. frísc. Bonito. 

FRISQUET M. frisqué. Perrito, perro 
pequeñito y sumamente vivo. 

ERISQUETTE Í. /risquét. Impr. Fras- 
queta; bastidor de hierro. 

FRISSON M. frisón. Calofrio. [| Met. 
Espeluzno, sensacion de miedo. 

FRISSONNANT, E adj. frisondn. Ti- 
ritante, Calenturiento. ` 

FRISSONNEMENT M. frisonmdn. 
Calofrio, temblor de fiebre. || Despe- 
luzamien!o. 

FRISSONNER n. frisoné. Tiritar, {| 
Mei. Espeluznarse,temblar de miedo. 

FRISURE f. frisúr. Peinado, rizado, 
compostura del pelo. 

FRITEAU m. fritó. Frito. 

FRITURE f. fritür. Fritura. 

FRIVOLE ad). frivól. Frivolo, 
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FRIVOLEMENT adv. frivolmán. Fri- 
volamente, de una manera frivola. 
FRIVOLITÉ f. frivolité. Frivolidad. 
FROC m. fróc. Capilla de fraile, hå- 

bito. || Met. Vida religiosa. [| Camino 
quebrado. || Art. Jerga. 
FHOCARD m, frocdr, Frailole. 
FROID m. adj. frud. Frio. || ady. 
gen frialdad. |] 4 froid, loc. adv. En 
rio. 


FROIDEMENT adr, fruadmdn. Fria- 
mente, 

FROIDEUR f. fruadeur. Frialdad. 

EROIDAIR Nn. /ruadir. Enfriarse. 

FROIDURE Í. fruadúr. Frialdad, frio 
derramado en la atmósfera. 

FROIDUREUX, EUSE adj. fruadu- 
reu, eus. Friolero, que tiene mucho 

rio. 

FROISSABLE adj. fruasdbl. Marchi- 
table. || Met. Que se ofende con faci- 
lidad. 

FROISSAGE m. fruasdg. Accion de 
refregar, de manosear. 

FROISSEMENT mM. fruasmán. Re- 
fregon, estregon. || Machucamiento. 

Met. Disgusto, eliquetas de socie- 
okee [| Choque de intereses contra- 
rios. 

FROISSER à. fruasd. Magullar. | 
Refregar. || Sobajar, arrugar una tela. 
[| Met. Herir, chocar, hablando de 
intereses, de opiniones. 

FROISSEUR Mm. fruaseur. Magulla- 
dor. 

FROISSURE f.fruasúr. Magu!ladura. 

FRÓLEMENT m. frolmdn. Rozsmien- 
10, roce. 

FRÓLER a. frol-. Rozar. f 

FROMAGE M. f'omdg. Queso. 

FROMAGEL M. ÈRE f. fromagé, dr. 
Quesero. A s 
Dia Éframagri. Quesera, 
Jugar en donde se hacen quesos 

FROMAGEUX, EUSE adj. fromageu, 
eus. Caseoso, que pertenece ó parti- 
cipa de la naturaleza del queso, 

FROMENT m. fromán. Trigo. 

FROMENTACEES Í., pl. fromantase. 
Bot. Fromen:áceas, plantas pareci- 
das al trigo ó que pañfticpan de sus 
calidades. ` 

FROMENTAL, E adj. fromantdi. Que 
tiene trigo. || m. Bot. Avena descolla- 
da, planta. 

FROMENTE Mm. fromante. Agr. Es- 
pecie de uva, 

FROMENTÉE f., fromanlé. Puches, 
gachas, || Harina de candeal. 

FHOMENTEUX, EUSE adi, froman- 
teu, eus. Fromenticio, abundante en 
trigo. 


ne” 
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FRONCE f. Péng, Eruncido. FROTTEUR m. EUSE f. froteur, 

FRONCEMENT m, fronsmdn. Frun-| eus. Limpiasuelos. 
cimiento. i FROTTOIR m. frotudr. Lienzo, baye- 

FRONCER a. Pongd, Fruncir, arru-| ta para dar friegas, para enjugar à 
gar, contraer. limpiar. || Rodilla, estropajo. || Paño, 

FRONCIS m. fronsi. Pliegues que se navajero. || Cepillo para los suelos. 
cogen en un cuello, manga de una | FROUEMENT m. frumdn. Reclamo, 
camis», vestido, etc. accion de llamar con reclamo. 

FHONCLE m. fróncl. Med. Divieso, | FROUER n. frud. Reclamar, llamar 
forúnculo. V. Furoncle. las aves con reclamo. 

FRONGURE f. fronsúr. V. Froncis. |FRUCTESCENT, E adj. fructesän. 

FRONDAISON f. frondesón. Hoja-| Fructescente, que se cubre de-frulos. 
rasca, hojas y ramas delgadas. ERUCTIDOB nm. fructidór. Fructidor, 

FRONDE f. frónd. Honda. último mes republicano francés. 

FRONDER a. frondé. Apedrear, tirar | FRUCTIFÈRE adj. fructifer. Fructi- 
piedras con una honda. || Met. Cen-| fero, que echa fruto. 
susar, vituperar. FRUCTIFICATION f. fructificasion, 

ERONDEUR m. y adj. frondeur. Hon- Fructificacion. 

_dero, apedreador con honda. || Met. | FRUCTIFIER N. fructifié. Fructificar. 
Froude:0, malcontento, [| Critico. FRUCTUEUSEMENT adv. fructu- 

FRONT m. /rón. Frente. eusmdn. Fructuosamente, con fruto. 

FRONTAIL M., V. Fronteau FRUCTUEUX EUSE adj. fruciueu, 

FRONTAL, E adj. frontdl, Frontal, | eus. Fructuôso, útil, provechoso. |] 
que se refiere pose álafrente.| Poét. Fecundo. 

FMONTÉ, ÉE adj. fronté. Frontudo, | FRUCTUOSITÉ f. fructuvsité. Fruc- 
que tiene mucha frente. tuosidad, abundancia de frutos. 

FRONTEAU m. fronió. Frontal. FRUGAL, E adj. frugdl. Frugal. 

FRONTEVAL m. frontvdi. Bot. Tuli-| FRUGALEMENT adr, frugalmdn. 
pan jaspeado de rojo, blanco y rosa.| Frugalmente, parcamente. 

FRONTIÈRE f. frontier. Frontera, ERUGALSTÉ Í. frugalité. Frugalidad, 
limite ó confin. || adj. Fronterizo. sobriedad, templanza. 

FRONTIGNAN M. frontiñdn. Fronii- | FRUGIVORE adj. frugivór. Zool. 
ñan, vino moscalel que se coge cerca Frugivoro, que se alimenta de frutos 
de Frontiñau. y vegetales. 

FRONTISPICE M. frontispis. Fron- | FRUIT m. frui. Fruto. || Fruta. || pl. 
tispicio, la fachada principal de una] Frutos, todos los productos de la 
obra. || Portada de un libro. tierra. |] Jurisp. Frutos, renta. || Met. 

FRONTON m. frontón. Fróntis, ot: Fruto, provecho, ventaja. || Fruto, re- 
nato de arquitectura. sultado. j 

FROQUÉ, ÉE adj. rogu :, Encapilla- | FRUITAGE m. fruitdg. Frulas. 
do, que lleva capilla ó hábito. FRUITERIE Í. fruitrí. Frutera, fru- 

FROQUEUR M. froqueur. Caminero,| tero, lugar en donde se guarda la 
el que compope los caminos quebra-| fruta. y 























dos. | FRUITIER M. ERE f. fruilié, € 
FROT ó FROU mM. fró, fri>CGamiuo] Frutero, el que vende frutas. || Frui- 
quebrado. (E | tier, m. Frulero, lugar plantado de 






árboles frutales. 

FRUITION f. fruisión. Fruicion, de- 
leite, complacencia deliberada. 

FRUMENTAIRE m. frumantér. Fru- 
mentario, comerciante de trigo. 

FRUMENTAL, E adj. frumantäl. 
Frumental, quese parece å los irigos. 

FRUSQUIN m. vulg. frusquén. Ha- 
cienda. 

FRUSTRATOIRE adj. frusiratudr. 
Carraspada, vino compuesto con azú- 
car, nuez de especia y canela, ‘{} 
Agua con azúcar, |] Y. liiusoire. ; 

FRUSTRER à. frustré. Frusirar. 

FUCA m. fúca. Fica, pescado de mar. 

FUCUS m. fücus. Bot, Fuco, 0va, gå- 


FROTTADE f. frotdd. P 

FROTTAGE mM. frotdg. Aljofñiado, a 
cion de limpiar los suelo delas ca- 
sas. || Trabajo del que alj 

FROTTANT, E adj. frotumi 
que sirve para frotar. j A 

FROTTÉE f. pop. froté. Tostada. || 
Paliza. E 

EFRO'T EMENT m. frótmdn. Roza- 
miento, frotacion,Judimiento. || Med. 
Friccion, friega.” : 

FROTTER a. Droid, Frotar. || Met. y 
fam. Cascar, dar una tunda. || n. 
Frotar, tropezar ligeramente. || Se 

otter, T. Frotarsc. || Rozarse. (| 
Frotler, m. Accion de frotar. 
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nero de plantas marinas. 

FUERO m. fuero. (voz tomada del es. 
pañol). Fuero. 

FUGITIF, IVE adj. fugitif, iv. Fagi- 
tivo. || Fugaz. 

FUGUE :. fúg. Mús. Fuga. 

FUJE f. fur. Palomar casero. 

Fun n. fuir. Huir. [| a. Apartarse, 
evitar. 

FUITE f. fuit. Huida, fuga. || Met. y 
Jurisp. Término, plazo, escapa oria. 

FULGURAL, E adj. fulgurdl. Fulgu- 
ral, que pertenece ai rayo ó centella. 

FULGURANT, E adj. fulgurdn. Ful- 
gurante, que fuigura ó despide rayos. 

FULGURATION f. fulgurasión. Ful- 
gurucion, fulminacion. 

FULGURISER a. V. Foudroyer. 

FULGURITE m. V. Fuiminaire. 

FULGUROMÉTRE mM, fulgurométr. 
Fis. Fulgurómetro, aparato para Co- 
nocer la intensidad de la elec:ricidad 
atmosferica. 

FULIGINEUX, EUBE adj. fuligineu, 
eus. Fulizin en, enuegrido. 

FULIGINOSITÉ f. fuliginosité. Ho- 
lin. . 

FULMINAIRE adj. fulminér. Fulmi- 
nario, que participa de las propieda- 
des del rayo. 

FULMINAL, E adj. V. Fulminaire. 

FULMINANT, E adj. fuímindn. Ful- 
minante, que despide rayos. || Met. y 
fam. Fuiminante, que estala en ame 
hazas,enactos de una cólera violenta, 

FULMINATION f. fulminasión. Ful- 
minacion, detonacion. 

FUI-MINATOIRE adj. fulminaludr, 
Fulmina:orio ó que fuimina. 


FULVINER n. y a. falmind. Fu lminar.. 


FULMINIFÈRE adj. folminifér. Ful 
minifero, que lleva el rayo. 

FUMADE f. fumdd. Esiercoladura. 

SUMAGE m. fumdg. Oripelaje, dora- 
do falso. || Humaje ó alumadura. | 
Estercoladura. 


FUMANT, E adj. fumán. Humeznte,; 


que ar:oja humo. 

FUMÉ, ÉE adj. fumé. Ahumado. |] Es- 
tercolado. ` 

FUMÉE f. fumé. Humo. 

FUMER n. fumé. Humear. |¡ Met. 
Sam. Encolerizarse. || Hacer bumo, | 
a. Ahumar, las carnes. || Fumar. || Es- 
tercolar, i i 

FUMERON m. fumrón. Tizo, tizon, 

FUMET m. fumé. Husmo, kusmiilo, 
cierta fragrancia que despiden algu- 
nos vinos y carnes. || Met. Reputacion, 

FUMETERON Ó FUMETEREAU M, 
fumtrón, fumtró. Monlonera, mon- 
tones de estiércol. 


YR.-ESP. 

















FUMETERNRE f. fumtér. 


FUR 321 


réel Fumaria, 
anta. 


FUMEUR m. fameur. Fumador, 
FUMEUX, EUSE adj. fumeu, eus. 


Humoso, lo que hace humo. I Fuligi- 
noso, vaporoso, se dice delos licores, 


FUMIABLE adj. fumidbl. Estercola. 


rio, que nace en los estercoleros. 
FUMIER m. fumié. Estiércol. || Met 

Basura, || Estercolero. 
FUYIFUGE adj. Damme, 


Fumíifuzo, 
que hace huir el humo. 


FUMIGATEUR M. fumigaleur. Fumi- 


gador. ù 

FUMIGATION f. fumigasión. Fumi- 
gacion, acio de fumigar. t 

FUMIGATOIRE adj. fumigatudr. Fu- 
migatorio. 

FUMIGER a. fumigé. Fumigar, expo- 
ner un cuerpo al humo, á los vapo- 
res, á los, gases, etc. ll Se fumiger, 
T. l'umigarse. 

FUMISTE m. fumist. Fumista, desko- 
llinador, composiior de Chimeneas, 
FUMIVORE adj. fumivór. Fun. Ívoro, 

que absorbe el humo. 

FUMOIRE m. fumuár. Humero. 

FUMURE f. fumár. Estercoladura. 

FUNAMBULE m. y f, funanbúl. Fu- 
námbau!o, saltimbánquis, titiritero. 


FUNAMBULIE f. funanbuli. Funam- 


bulia, el arte de bailar en la Cuerda, 
FUNÈBRE adj. junébr. Fúnebre, 
FUNEBREMENT adv. poco us, fune- 
brmdu. Tristemente. 


FUNEBREUX, EUSE adj. ant, fune- 


breu, eus. Fúnebre, triste. 

FUNER a funé Mar, Aparejar de jar- 
cias un buque. 

FUNÉRAIJLLES f. pl. funerdll. Fune- 
ral, exequias. 


FUNÉRAIRE adj. funerér. Funerario, 


que pertenece al funeral. 


‘FUNESTE adj. fanest. Funesto. 


FUNESTEMENT adv. funesimdn. Fu- 


. hestamente. 


FUNGIBLE adj. fongíbl. Jurisp. Fun- 
gible. |} Valuable, Apreciable. f 
FUNGUS m. V. Fongus. 
FUNICULAIRE adj. funiculér. Funi- 
cular, que se compone de cuerdas, 
FOR". /úr. Precio, valor de una cosa 
èn el merc:do : à fur et mesure, al 


,. Paso que, á medida de, ee, 
“FUR-EMPLAGE m furanpldg. Ava- 


lo; justo precio, valuacion pericial, 
F Pm. furé. Huron. . 
FURETAGE m. furtdg. Caza de hue 

ron, caza de conejos con huron y red. 
FURETER n. furté. Huronear, 
FUKETEUR m. furteur. Cazador cou 

huron, (| Met. Escudriñador, H Espia 
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FUREUR Í. fureur. Furor. 

FURFURACÉ, ÉE adj. furfuraté. 
Med. Furfuráceo, parecido al salvado. 

FURFURE Í. furfúr. Med. Fúrfur, 
sustancia pulvefulenta que suelia la 
epidermis en ciertas enfermedades 
cutáneas. 

FURIBOND, E adi, furibón. Furi- 
bundo. : 

FURIE f. furi. Furia. 

FURIEUSEMENT adv. furitusmdn. 
Furiosaménte. 3 

FURIEUX, EUSE adj, furieu, eus. 
Furioso. Si 

FURIN m. furén. Mar. Pleamar, 

FUROLLES f. pl. furd!. Fuegos fa- 

étuos. 

FURONCLE m. furôncl. Med. Furún- 
culo, divieso, flexmon pequeño. 

FURTIF, IVE adj, furtí/, iv. Furti”o, 
clandestino, que se hace de oculto. 

FURTIVEMENT adv. furíiiumdn. Fur- 
tivamente, á escondidas. 

FUSA f. füsa. Mús. Fusa. 

FUSAIN m. fusén, Bonetero, arbusto. 
FUSAROLLE f. fusaról. Arq. Colla- 
rin de columna. astrágalo tallado, 

FUSÉAIN m. fustén. Mil. Cohetero. 

FUSEAU m, fusó. Huso. 

FUSÉE f. fusé. Husada, lá cantidad 
de hilo arrollada en el huso. [| Cohe- 
te. || Ari, Tambor de un reloj. || Mús. 
Adagio. || Fuste de bombe, Espoleta 
de bomba. || Fusde d'éssieu. El pezo: 
del eje de un carruaje. 

FUSELE, ER adj. fusld, Ahusado, en 
forma de huso, 

FUSELER a. fuslé. Ahusars .. 

FUSER n. fusé, Quim. Fundirse. || Fis. 
Extenderse, dila:arse. || Ar, Difun- 
dirse. || a. Reunir por fusion. 

FUSEROLLE Í. fusról. Art. Husillo, 
hembrilla. ? 

FUSIBILITÉ f. fusibilitd. Fusibili- 
dad, cualidad de lo que se puede 
fundir. 

FUSIBLE adj. fustbl. Fusible. 

FUSIL m. fusí. Esiabon. || Yesquero. 
[| Rastrillo ó espejuelo. |] Fusil, arma 

e fuego. Fusi chasse, escopeta. 
]] Morral. . 

FUSILE adj. fusil. Fusible : se usa 
-Aigunas veces por fusible, 

FUSILIBR m. fusilid. Fusilero, solda- 
do de infantería. 

FUSILLADE L fusilldd. Fusilerfa, 
descarga de fusiles. . 

ROSE a. fusiilé. Fusilaf. 


FYE 


FUSILLETTE f. fusilldt. Carretilla, 
especie de cohete. 

FUSION f. fusión. Fusion. 

FUSIONNAIRE adj. fusionér. Fusio- 
nario. 

FUSIONNISTE adj. y s. /usioníst, 
Fusionista. 

FUSTAL, E adj. fustdl. Fustal, que 
se hace á palos. 

FUSTE m. fús!. Bot. Fustete, árbol, 
|| f. Mar. Fusta, embarcacion ligera, 

FUSTEL m, fustél. Fustete, madera 
de tintoreria. 

FUSTER n. fuelé. Escapar : se dice 
del pájaro que se escapa de la jaula. 

FUSTET m., fuste, Fustete, especie 
de zumaque. 

FUSTIGATION f. fustigasión. Fusti- 
gacion, apaleo, castigo de palos. 

FUSTIGER a, fustigé. Fus'igar, azo- 
tar, dar azotés á un delincuente. || Se 

E reg ad r. Azotarse. 

x m. fú. Caja de fusil, de pistola, 
etc. H Caja de guerra. || Asta, palo de 
lanza, pica, etc. |} Arq. Cuerpo de 
una columna. || Pipa 6 tonel de vino: j 
Le fûl d'un candélabre. La caña de 
un candelabro. || Fút de girofle. Cla- 
vo de especias. || Fdt de colonne. 
Caña de columna. || Fút d'arbalète. 
Cureña de ballesta. |j Paleta para ju- 
gar à la Ne y al volante. 

FUTALE f., futé. Oquedal, arbolado, 
monte hueco. 

FUTAILLE f, futdll. Barril, pipa. || 
Madera de pipas viejas. || Mar. Bar- 
riCa. 

FUTAILLERIE f. futallri. Tonelería, 
barrilaje. 

FUTAINE Í. futén. Com. Fustán. 

FUTÉ, ÉE adj. lam. futé. Fino, astuto, 
sagaz, tafínado. 

FUTILE adj. Dud, Fútil, frivolo. 

FUTILATÉ Í. futilité, Futilidad. 

FUTUR, E adj. fucúr. Futuro. || m. El 
porvenir, 

FUYABLE adj. fuydbl. Evitable, que 
puede evitarse. 

FUYANT, E adj. fuydn. 
huye. D Pint, Fugaz. 

FUYARD, E adj, fuydr. Fugitivo. |] 
m. Profugo. 

FUYASSER N. fuyasé. Andar por ve- 
redas excusadas. || Valers de efugios. 

Fy 6 F1 m. fi. Vet. Fi, especie de le- 
pra que ataca A los animales, 

FYEUX, EUSE adj. fieu, eus. Vel, 
Leproso, se dice de los animales. 


Fugitivo, que 


a 
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G m. gd. Sétima letra del alfabeto 
y quinta eu el órden de las conso- 
hanies. É 

GAAIGNÈRE mM. gaeñér. Rentero. 

GABAN m. gabdn. Gaban. , 

GABAR m. gabdr. Gavilan de Africa. 

GABARE Í. gabdr, Mar. Gábarra. 

GABARER D. gabaré. Mar. Cingar. 

GABARIER a. gabarid. Mar. Algáli- 
bar. || m. Patron de barco. 

GABATINE f. gabatín. Papilla: 

GABEGIE Í. fam. gabgí. Maula, extra: 
chada, zipi-zape. intriga secreta, 

GABELER à. gablé. Acopiar la sal en 
los almacenes antes de exp-nderla. 

GABELEUR m. gableur, Guarda de 
las salinas. || Carabinero. 

GABELLE Í. gabél. Gabela, 

GABELOU m. gablú. Aduanero, guar- 
da, carabinero. || Fam. Insolente. 

GARES m. pl. gdb. Encañizadas, 

GABIER mM. gabié, Ga: lero. 

GABION m. gabión. Mil. Gavion, 

GABIONNADE f. gabioñád, Mil. Cés- 
tonada. 

GABIONNER a. gabiond. Cestonar, 
atrincherar. || Se gabionner, rs Atrin- 
cherarse. 

GÂCHE Í. gdch. Art. lag 

GÂCHER a. gaché, Arq. Amasar el 

eso. H Malvender. 

GACHEUR M. EUSE f. gacheur, eus. 
Amasador, él que amoga el ye-0. |] 
Malbaratador. [| Met. y fam. Emplas- 
tador. 

GÁCHEUX, EUSE adj. gacheu, eus. 
Fangoso, cubierto de fango. 

GÂcu:S m. gachí. Lodazal. 

GADELLIER im, gadelié. Bot. Grose- 
llero, arbo! que produce la grosella. 

GADOUARD m. gadudr. Pocero, 

GADOUE d fadú. Po: queria, 

GAFFE f. gdf. Mar. Bichero, 

GAGE m. gdg. Empeño, accion de 
empeñar una alhaja, etc. || Prenda. ji 
Arras. || Maison rd sur gages. 
Casa de préstamo. f Soldada, retri- 
bucion, salario, 

GAGER a. gagé. Apostar, 

GAGERIE f. gagrí. Embargo. 

GAGEUR M. RUSE f. gageur, eus; 
Apostador, 


GAGEURE f. gajúr. Apuesta. || Met. y 
fam. Misterio. 

GAGISTE M, gagíst. Asalariado, 

GAGNABLE adj. gañdbl. Ganable. |] 
Agr. Cultivable. 

GAGNAGE m. gañdg. Réstrojo, 

GAGNANT, E adj. gañdn, Gananciosos 

GAGNE-DENÍER m. gañdenié, Buga 
cavida, ganapan. 

GAGNE-PAEN Mm. gañpén. Ganapan. 

GAGNE PETIT m. gañipelí. Amola- 
dor de cuchillos, navajas, tijefas, etc: 

GAGNER a. gañé. Ganar, |] Captar. |} 
Apoderarse, hacerse dueño de una 
cosa. || Ganar tiempo, aprovecharlo, 
ir de prisa. || Poseer, ejercer uná 
grande influencia. || Met. Ganar, se- 
ducir d una persona para obtener 
algo de ella. 

GAGNEUR, EUSE adj, y s. poto us. 
gañeur, eus. Ganador, el qe gana. 

GAI, E adj gud, Alegre. || Avoir le vin 
gai. Estar alegrilío, achispadillo. [| 
m. Zool. Picaza, ave. 

GAIEMENT d GAÍMENT adv. guè: 
mdn. Alegremente. 

GAIETÉ d GAÎTÉ f. gusté. Alegria; 
|| De gatté de cœur, loc. adv. Deli- 
beradamente, á propósito. 

GAILLARD, E adj. galldr. Gallardo, 
divertido. || Robusto, sano, de huená 
presencia. || Enamorado. || Libre, 
atrevido. || Alegrillo. 

GAILLARDEMENT adv. gallarde- 
mán. Alegremente, de buen hutnor. 
[| Ligeramente, atrévidamente. 

GAILLARDET mi ÿallardé, Gallat: 
dele, 

GAILLARDISE f. fam, gallardís. 
Desenvoltura, libertad. 

GAILLET m. gálls. Bot. Gallete, 

GAIN m, guén. Gahancia, provecho ff 
Vicioria. || Se retírér sur son gain. 
Retirarse con su ganancia. 

GAÍNE f. guén. Vaina: || Jareta, || Arq. 
Repisa. K 
GAÍNERIE f. guenri. Art, Estucheria. 

GAÏÎN:ER m., guenté, Estuchista. 

GALA m. gála. Gala, || Bahqrete. 

GALAMMENT adr, galamán. Galan- 
temeñte. || Hábilmente: || Elegante- 
mente. || Garbosamente. 













- GALERIE Í. galrí. Galería. || Pasillo. 
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GALANNAGE m. galanddg. Arq. Ta- ¡ GALLICA f. galica. Especie de sanda- 
bique. lia que llevaban los capuchinos. 
GALANT, E adj. galdn. Galante. [| | eaLLICAN, E adj. galicdn. Galicano, 
Galan, gallardo, rumhoso. || m. Ga-| que pertenece á la Galia. 
lan, galan: eador, cortejo. [| Querido, | GALLICANISER a. galicanisé. Gali- 
cortejo. || Fam. Astuto, marrullero. || canizar, afrancesar. 

Fam. Vert-galant. Mozalvete. GALLICISME m. galisism.Galicismo 
GALANTEMENT adv. galantmán. | GALLICUS-MONRUS M. galicus- 
Noblemeute, de una manera nóhle. mórbus. Med. Gálico-morbo, sífilis. 
GALANTERIE f. galanirí. Galante | GALLIFORME adj. y s. galifórm. 

ría. || Galan eo. || Fineza. || Amance- Galiforme, que tiene la forma de un 

bamiento || Vicio, pasion por las gallo. . 

mujeres. GALLINIVORE adj. galinivér. Gali- 
GALANTISER n. galantisé. Galan- nivoro, que devora las gallinas. 

tear Ia, Enamorar, Gott jar. GALLIQUE adj. galic. Gálico, de la 
GALATÉE f. galaté. Mit. Galatea. agalla. [| Agállico. || Gálico, que perte- 
GALAXIE f. galacsí. Med. Galaxia. nece á los Galos. 
GALBE m. gdlb. Arq. Gálibo. GALOCHB Í. galóch. Galocho. || Chan- 
GALE f. gdl. Med. Sarna. || Carp. Car- clo. || Met. y fam. Menton de galoche. 

coma. || Fam. Étre méchant comme Barba de vieja. || Mar. Pasteca. || Es- 

la gale. Ser mas malo que la sarna. j Cotera. 
GALES f. galé. Galera, galerin. GALOCHIER m. galochié. Galochero, 
GALEFRETIER mM. galfretid. Piojo- | Zuequero. 

so, po: reton. GaLoN m. galón. Galon., || Prov.Quand 
GALÈNE f. galén. Miner. Galena. on prend du galon on n'en saurait 
GALÉNISME m. galenísm. Galenis- rop prendre. Por mucho pan nunca 

mal año. 


mo, escuela de Galeno. 
GALÉNISTE adj. galeníst. Galenista, | GALONNER 4. alond. Galonear, 
guarnecer con galon. 


partidario de Galeno. 
GALER (SE) r. segal’. Rascarse la | GALONNIER m. alonié. Galonero. 
caLor m. galó. Equit. Galope. || Ga- 


sarna, rascarse donde á u::o le pica. 
lop, baile húngaro. 


GALÈRE f. galér. Galera. 

GALOPADE f. galopdd. Galope. || 
Carrera. || Galop, especie de baile. 

GALOPE M. V. Galop: 

GALOPER n. galopé. Galopar. || Met. 
y fam. Galopar, ir de ceca en meca. 
[| Correr, leer precipitadamente. |] 
a. Correr. 

GALOPIN m. galopén. Galopin. || Man- 
dadero. || Met. Galopin, tunantuelo. |! 
Ga!opin, bribon. 

GALVANIQUE adj. galvanic. Galvá- 
nic». 

GALVANIQUEMENT adv. galvanic- 
mdn. Galvánicamente. 

GALVANISER à. galvanisé. Galva- 
nizar. 

GALVANISME m. galvanism. Galva- 
nismo. 

GALVANOMÈTRE M. galvanométr. 
Gulvanómetro. 

GALVANOMÉTRIQUE adj. galvano- 
metric. Galvanomé:rico. 

GALVAUDER a. gulvodé. Sopelear. |j 
Estropear. 

GAMBADE f. ganbdd. Pernada, zan- 
cada, salto, brinco descompasado. 
GALLE f. gdl. Bol. Agalla. || Galle sè-| GAMBADELETTE Í. dim. de Gamba - 

che. Arestin, especie de sarpullido.| de. ganbadiét. Saltito, brinquito. 
Er m. pl. Gallos, sacerdotes de | GAMBADER n. ganbadé. Dar perna- 
das, saltos, brincos en el aire. 




















|| Borde de un mueble. 

GALÉRIEN adj. y m. galerién. Galeo- 
te. || Confinado. 

GALET m, gold, Galete. || Guijarral. || 
Cierta especie de vidriado. 

GALETAS m, galtd. Desvan, boardi- 
Ma, || Zaquizami. 

GALETTE Í. galdt. Galleta. || Torta, 
bollo. 

GALEUX, EUSE adj. galeu, eus. Sar- 
noso. || Prov. Qui se sent galeus se 
gratte. El que se pica, ajos come. I 
Met. y fam. Leproso, piojoso. 

GALIEN m. galién. Galeno. 

GALIFRE m. ant galifr. Tragalda- 
bas, comilon desordenado. 

GALIFRER n. ant. galifre. Engullir, 
zampar, lragar, comer con ansia, 

GALILÉEN, NE adj. y s. galileën, én. 
Galileo, de Galilea. 4 

GALIMAFREE f.galima/ré.Picadillo, 
jigoie, especie de guisado. 

GALIMATIAS m. galimatid. Galima- 
tías, jerga, confusion. 

GALIPOT m. galipó. Resina. 
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GAMBADEUR m. EUSE [. ganba- 
deur, eus. Saltador. 

GAMBE f. ant. V. Jambe. 

GAMBILLER n. fam, ganbillé. Cam- 
panear, zangololear las piernas. 

GAMELLE f. gamél, Gamella. || Chef 
de gamelle Cabo de rancho. 

GAMIN M. E f. gamén, in. Galopin, 
p:llete. pilluelo. || Picaro, bribon. 

GAMINER. n. gaminé. Hacer cl gaio- 
pin, el pillo. 

GAMINERIE f., gaminri. Pillada. 

GAMMA m. gdinma. Gamma. 

GAMMAUT m. gamó. Cir, Bis'uri. 

GAMME f. gdm. Escala, diapason, ór- 
den delos puntos d notas de la música. 

GANACHE f. gandch. Quijada inferior 
de! caballo. 

GANGÉTIQUE adj. gangetic. Gangé- 
tico, que pertenece al Gánges. 

GANGLITE f. ganglit. Cir. Ganglitis. 

GANGRÈNE L gangrén. Gangrena. 

GANGRÉNER (SE) r, segangrend. 
Gangrenarse. 

GANGRÉNEUX, EUSE adj. gangre- 
neu, eus. Gangrenoso. ` 

GANSE Í. dns. Presilla. 

GANT m. gån. Guante. 

GANTELET mM. gantié. Guantelete. 

GANTER a. ganté. Poner los guantes. 
li Se ganter, r. Ponerse los guantes. 

GANTERIE f. gantri. Guantería. 

GANTIER M. ÈRE f. gantiér, de, 
Guantero. ; 

GANTOIS8, E adj. y s. gantud. Ganlés, 
de Gante. 

GARANT m. E f. gardn, dnt. Fiador, 
garante. || m. Seguridad, caucion. 
GARANTI M, Ef. garanti. Garantido. 
|| Garantie, f. Garan:ía. |: Responsa- 
bilidad, caucion. || Saneamieuto, in- 

demnizacion. 

GARANTIR a. garantir, Garantir, 
salir fiador. || Asegurar. [| Preservar, 
librar. || Indemnizar. || Se garantir, 
r. Preservarse. (| Afianzarse. || Preca- 
verse. 

GARANTISSEUR M. garanlíseur. 
Garantizador, afianzador. 

GANRBOUILLE m. ant. garbúl!. Des- 
órden, confusion, disputa. 

GARCETTE Í. garsdt. Garceta. 

GARCIER M. garsié. Putañero. 

GAnÇOoN m. garsón. Muchacho, hijo 
varon. |} Mozuelo. || Soltero. |] Sirvien- 
te. |; Aprendiz. ` 

GARCONNAILLE f. garsondil. Reu- 
nion de jóvenes, de criados, de mo- 
zos ó calaveras. 

GARCONNER n. garsoné. Mocear. 
ARÇONNERIE f. garsonri, Mo- 
cedad, 
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GARÇONNET m. garsoné. Mocito. 
GARÇONNIÈRE f. garsoniér, Mo. 


Cera, 

GARDABLE e. Guardable. 

GARDE f. gdrd. Guardia. [| Asistenta, 
enfermera. || Guarnicion de una espa- 
da. || Guarda. || Prendre garde de. 
Poner cuidado en. || Prendre garde à. 
Tener cuidado con. || Se donner gar- 
de. Guardarse, evitar por precaucion. 
por la garde. Entrar de guar- 

ia. || Descendre la garde. Salir de 
guardia. || Corps-de-garde. Cuerpo 
de guardia. || Gardes, pl. Guardas de 
una cerradura, de un libro. || Garde, 
m. Guarda. || Garde des sceaux. 
Guardasellos. || Garde-fou. Guarda- 
lado, pretil de un puente, calzada, 
repecho. Garde-manger. Despen- 
sa. || Garde-meuble. Trastera. || Gar= 
de-forestier. Gua: dabosques. ll Gar- 
de-malade. Enfermero. || Garde-ro- 
be, f. Guardaropa. || Retrele, cuarto 
pegueño donde se coloca el sillico. |] 
Aller à la garde-rube. Ir al comun. 
[| Garde-vue. Pantalla. 

GARDER a. gardé. Guardar. |] Rete- 
ner para sí. || Conservar en su com- 
pañía. || Vigilar. [| Asistir á un enfer- 
mo. || Defender, proteger. || Preser- 
var. || Garder le lit. Guardar cama, 
hacer cama. || Garder la maison. No 
salir de casa. || Garde» prison. Que- 
dar en prision. || Garder une méde- 
cine. Aguantar una medicina, no vo- 
mitarla. || Guardar, defender un sitio. 
[| Met. y fam. Garder le mulet. Lle- 
var el gorro ó ¿levar poste. || Se gar- 
der, r. Guardarse. || Abstenerse. 

GARDEUR M. EUSE [. gardeur, eus 
Guardador. 

GARDIANAT Ó GARDIENNAT mM. 
gardiand, gardiend. Guardianía. 
GARDIEN D. NE f. gardién, én 

Guardian. , 

GARDIENNAGE M.gardiendg. Guar 
dianato. 

GARE (segunda persona del singulas 
del imperativo del verho garer, con 
que se avisa á alguno que se aparte 
para evitarle algun danio). gdr. Fue- 
ra de, debajo, å un ladito, cuidado, 
etc. || Gare Peau. Agua va. || Sans 
dire ó crier gare. Sin decir oxie ni 
moxte. || f. Recodo en las orillas de 
los rios. || Embarcadero de un cami- 
no de hierro. . 

GARENNE f. garén. Conejar. || Jard. 
Sotillo 

GARENNIER m, garenid. Guarda de 
un coto, ó cazadero de conejos. 

GABER a. inus. gard. Amarrar las 
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barcas de un rio á un remanso con- | eon, de la Gascoña. || Fam. Fanfarron. 

tra una avenida ó helada. || Se garer, GASCONISER a. gasconisé. Gasco- 
r. Guarecerse, librarse de un riesgo.| nizar. 

GARGAMELLE f. fam. gargamel.¡ GASCONISME M. gasconism. Gasco- 
Garganta, gaznate. nismo. 

GABGANTUA m. fam. gargdniua.| GASCONNADE f. gascondd. Fanfar- 





















Tragaldabas. ronada, vanistorio. 
GARGARISER (SE) T, segargarisé. | GASCONNER N. gasconed. Gasconear. 
Gargarizarse. . || Met. Fanfarronear. H Murciar. 


GARGARISME mM., gargarism. Gar-| GASPILLAGE M. gaspiildg. Desper- 
" dicio, despilfarro. 

GASPILLER a. gaspillé. Desperdi- 
ciar, despi.farrar. 

GASPILLEUR M. EUSE Í. gaspi- 
leur, eus. Derrochador. 

GASTADOUR m.gastadür.Gastador, 
zapador. 

GASTER m. gastér. Med. Empeine. || 
Estómago. 

GASTRALGIE Í, gasiralgí. Anat. Gas- 

` tralgia. 

GASTIICISME M. gastrisism. Med. 
Gastricismo. i 

GASTRILOQUE M. gastrilée. Gastri- 
locuo, ventriiocuo. V. Ventriloque. 

GASTRIQUE adj. gastric. Géstrico. 

GASTHITE f. gästril. Gastritis. 

GASTROCÈLE f. gastrosél. Med. 
Gasti ocele, hernia del estómago. 

GASTROLOGIE f, gasirologí. Gas- 
trologia. 
GASTROMANE M. gastromán. Gas- 
trómano, furioso por comer bien, 
GASTROMANIE Í. gastromant. Gas- 
tromanía. 

GASTHRONOME Mm. y f. gasironóm. 
Gastrónomo. 

GASTRONOMIE Í. gasironomi. Gas- 
tronomía. 


garismo. A 

GARGOTAGE m. gargoläg. Comida 
de bodegon, bazofia. 

GARGOTE f, gargôt. Bodegon, figon. 

GARGOTER R. gäargoté. Bodegoncar. 

GARGOTIER mM. ERE f. gargolié, 
ér. Bodegonero. 

GARGOUILLE f. gargúll. Gárgola. 

GARGOUILLIS m. gargulli. Gor- 
goteo. 

GARGOULETTE f. gargulél. Alear- 
raza para refrescar el agua. 

GARGOUSSE f. gargús. Cariue. o de 

. cañon de artillería. 

GARGOUSSIER m. gargusid, Mil. 
Cartuchera. 

GARIGUE f. gartg. Erial, 

cars: en m.'garísid. Bot. Aleli. 

GAPNEMENT M. garnmán. Picaron, 
bribon, tuno. 

GANRNI, E adj. garni. Guarnecido, 
adornado. || Hôtei garni. Cas: de al- 

"o Leid completamente puesia y alha- 

a. 

GANNIR a. garnir. Guarnecer. || 
Abastecer. || Adornar los vestidos y 
otras cosas con encajes, etc. [] Guai- 
necer, cubrir, forrar. || Abrigar, arro- 
par contra el frio. [| Guarnecer, 


alhajar. GASTRONOMIQUE adj. gasirono- 
GARNISON Í. garnisón. Mil. Guarni-| me Gastronómizo. y 
cion. GÂTÉ, ÉE adj. gate. Maleado,corrom- 
GARNISSAGE M, garnisdg. Guarne- pido, echado á perder. || Adulado, li- 
. cedura. sonjeado. || Femme 6 fille gâtée. Mu- 


jer 6 moza bubosa. || Enfant gáte, 
Niño consentido, mal eriado. 

GÂTEAU m. galó. Past. Pastelon, pas- 
tel, torta, hojaldre, especie de pasta 
|| Panal de cera y miel. 

GATE-BO0JS m. gatbud. Mal carpin- 
tero. 

GÂTE-ENFANT mM. gatanfdn. El que 
mima á los ninos. 

GÁTE-PAPIERB m. galpapié. Embar- 
rador de papel, mal autor. 

GÁTE PÂTE m.gatpát. Mal pastelero, 

GÁAÁTE-SAUCE Mm. galsós. Galopin, 
marmiton. 

GÁTE TOUT mM. galtú. Hombre inú- 
til, incapaz, falto de disposicion, etc. 

GÁTER a. gaté. Dañar, deleriorar, 
echar à perder. || Fam. Indisponer, 


GARNISSEUR, EUSB adj. y 6. gar 
niseur, eus. Guarnecedor. 

GARNITURE f.garnitúr. Guarnicion. 

Garniture de lit. Colgadura de ca- 

ina, || Impr. Imposicion. 

GAROUAGE mM. lam. garudg. Burdel, 
jabardo, lupanar. 

GARROT m.garó. Garrote. || Crucero. 

GARROTAGE M. garotág. Agarrola- 
miento, accion de agarrotar. 

GARROTE f. garó!. Garrote, suplicio. 

GARROTER a. garolé. Agarroiar. || 
For. Sujetar, gravar á alguno. || Se 
garroter, r. Agarrolarse. 

éanus m. gdrus. Elixir estomacal, 

GARVANCE f. garvdns. Garbanzo. Y, 
Pois chiche. ` 

GASCON, NE adj. y a. gascón, Gas-; 
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enemister.,|| Manchar, ensuciar. [| | GawLe f. gól. Varal, pétriga, | Caña 


Adular, lisonjéar. || Depravar, viciar. | 
| Se gáter, r. Deteriorarse. || Picarse, 
podrirse. || Apuntarse, agriarse. || 
Averiarse. || Met. Desacreditarse. 

GÁTERIE Í. gatrí. Complacencia. 

GÁTEUR M. EUSE f. galeur, eus. 
Adw'ador, lisonjero, complaciente. 

GAUCHE adj. goch. Izquierdo, opues- 
to al lado derecho. || Torcido, no rec- 
10. [| A gauche, loc. adr, A la izquier- 
da. || A droite et à gauche. A dere- 
cha é izquierda, por todos lados, por 
cualquier parte. À diestro y simes- 
tro, à tontas y locas. 

GAUCHEMENT adv. gochmdu. Mala- 
mente, torpemente. . 

GAUCHER, ÈRE adj. y $. goché, ér. 
Zurdo. 8 

GAUCHERIE f. gochri. Desmaña. || 
Torpeza, rudeza. 

GAUCHIR n. gochír. Ladearse. || Met. 
Desviar, separar el cuerpo. || Tergi- 
versar, sesgar. || Met. Tener torcida 
intencion, no proceder con rectitud, 
i| a. Incapacitar, entorpecer, embotar 
la sensibilidad. 

GAUCHISSEMENT m. gochismdn. 
Lade»mien:o, torcimiento, desvio. |] 
Hurtadura, hurto. 

GAUCHO1R m. gochudr. Batan. 

GAUDAGE m. goddg. Engualdaje. 

GAUDE f. gód. Bot. Gualda. || pl. Pu- 
ches, gachas. 

GAUDÉAMUS m. godedmus. Gaudea- 
mus, comilona. 

GAUDENCE f. ant. goddns. Placer, 
posesion. 

GAUDER a. godé. Engualdar. 

GAUDIR (SE) r. segodir. Holgarse. 

GaÜDRIOLE f. godriôl. Sal, chiste, 
agudeza, dicho libre, cuento verde. 

GAUD!ION m, godrón. Sinuosidad. 

GAUDRONNER a. godroné. Tornear 
las cabezas de los alfileres. 

GAUDRONNOIRB M. godronudr. Art, 
Punzo, cinceiillo. | 

GAUFRAGE m. gofrdg. Estampaje. 

GAUFRE Í. gófr. Panal de miel. || Bar- 
quillo. || Met. y fam. Etre la gaufre 
dans une affaire. Estar entre la es- 
pada y la pared. 

GAUFRER a. gofré. Imprimir, estam- 
par, grabar sobre paños de lana, de 
seda. 

GAUFREUR M. EUSE f. gofreur, 
eus. Estampador en telas, 

GAUFRIER mM. gofri’: Barquillero. 

GAUFRURE f. gofrúr. Estampadura, 
impresion. V. Gaufrage. . 

GAULADE Í. golád. Varalazo, pertiga- 

- 20, Yorazo. 


de pescar. 

GAULER a. golé. Varear los árboles 
para desprenderles la fruta. 

GAULETTE f. golét. Varita. 

GAULOIS, E adj. y s. golud. Galo, de 
la Gaulia, 

GAUPE Í. fam. góp. Mondonga, morco- 
pa, cochinota, mujer feísima y de lo 
mas súcio. 

GAUSSE f. gós. Galanteria de mal 
gusto, mentira. 

GAUSSER a. gosé, Ridiculizar, criti- 
Car. || Se gausser, r. Chulearse, chan- 
cearse, burlarse de alguno. i 

GAUSSERIK f. gosri. Met. Burla, 
chufa, pulla, ludibrio, escarnio, etc. 

GAUSSEUR M. EUSE Í. goseur, eus. 
Burlon, criticon, chuzon, eic. 

GAVACHE m, gavdch. Pendejo, co- 
llon, cobarde, miserable, pusilánime. 

GAVAUCHE adj. y s. gavóch. Mar. 
Confuso, revuelto, mal cargado. || En 
gavauche, loc. adv. En desórden, 
confusamente. 

GAVETTE Í. gavé!. Riel. || Gavettes, 
pl. Chucherias, 
GAVION M. fam. 
GAVOTTE Í. gavól. Gavota. 

GAZ m. gds. Quim. Gas. 

GAZE f. gds. Com. Gasa. 

GAZEIFIABLE adj. gaseifidbl. Ga- 
sificable. 

GAYÉIFICATION f. gaseificasiôn, 
Quim. Gasificacion. 

GAZEIFIER à. gascifid. Gasificar. 
GAZÉIFORME adj. gaseifórm. Gasi- 
forme, que tiene la forma del gas. 
GAZÉITÉ Í. gaseité, Gaseidad o ga- 

seosidad. 

GAZELLE f. gasél. Zool. Gacela. 

GAZER a. gasd. Engasar. || Met. Do- 
rar, encubrir con frases ingeniosas 
lo libre à obsceno de un cuento ó 
historia. 

GAZETIER M. gastid. Gacetero. || Pe- 
riodista. 

GAZETTE f. gasél. Gaceta. || Met. No- 
ticiero, novelero. 

GAZEUR M. EUSE fÍ. 
Engasador. || Dorador 
bres, de obscenidades. 

GAZEUX, EUSE adj. gaseu, eus. Ga- 
seoso, de la naturaleza del gas. 

GAZIER mM. ERE f. gasié, ér. Gase- 
ro, tejedor de gasas. 

GAZIFÉRE adj. gasifir. Gasifero. 

GAZIFIABLE adj. V. Gazéifiable. 

GAZIFICATION f. V, Gazéification 

GAZAFIER a. Y. Gazéifier. 

GAZOMÈTRE M, gasomélr. Quim 
Gasémetro. 


avión. Gañote. 


goseur, eus, 
e dichos li- 
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GAZOMÉTRIE f. gasometri. Quim. | darmeria, el.cuerpo de gendarmes. 

Gaseometria. GENDRE m. jdndr. Yerno. 
GAZOMETRIQUE adj. gasometric. | GÊNE f. gén. Tortura, tormento. || Es- 

Quim. Gascowmétrico. torbo, incomodidad. i Met. Atadura, 
GAZON m. gasón. Bot. Césped. sujecion. || Inquietud, pensa. || Pe- 
GAZONNEMENT m, gasonmdn. En-| nuria. 

cespedaje, encespedamiento. GÉNÉALOGIE f. gencalogi. Genea- 
GAZONNER a. gasoné. Encespedar. logia. 

GAZOUILLANT, E adj. gasulldn.| GÉNÉALOGIQUE adj. genealogic. 

Gorjeante, que gorjea. Genealógico. 

GAZOUILLARD, E adj. gasulldr. | GÉNÉALOG:IQUEMENT adv. genea- 

Gorjeador, que imita el gorjeo de las| logicmdn, Genealóg:camente. 

aves. GÉNÉALOGISTE m. genealogist. Ge- 
GAZOUILLEMENT m. gasullmdn.| nealogista. || Heraldo. 

Gorjeo,cantod- las aves. Í Murmullo, GÊNER a. gend. Atar, sujetar, repri- 
GAZOUILÉER n. gasullé. Gorjear. || | mir. || Met. Incomodar, molestar. || 

Murmurar, mugir los rios. (| Mel.] Empobrecer, apurar. || Se gêner, r. 

Murmurar, decir mal de alguno. Incomodarse, molestarse. || Ne vous 
GEA1 m. gé. Zool. Grajo. gines pas. No tenga Vd. reparo, ha- 
GÉANT m. EL gedn. Gigante. le Vd., obre como guste, etc. 
GÉANTIN, E adj. geanién, in. Gigan- | GÉNÉRAL, E adj. y m. gener dl. Ge- 

tesco. neral. 

GÉANTISEB a. y n. geantisé. Gigan- STEEN m. generald. Genera- 
tizar, ato. 
GEIGNANT, E adj. geñdn. Gimotean- | GÉNÉRALE f. generdl. Generala. 

te, gimiente. GÉNÉRALEMENT adv. generalmán. 
GEINDRE n. géndr. Gimotear, Jlorar,| Generalmente. |! Comunmente. || De 

quejumbrarse. |} m. Lloron, quejum-| una ma: era inde'erminada. 

bron. || Panad. Sobrestante. GÉNÉRALISABLE adj. generaiisdb!. 
GÉIOLOGIE f. geiólogí. Geología. Generaliza' le. 

GELARBLE adj. gelábl. Helable. GÉNÉHALISANT, E adj. generali- 

GÉLASME m. ge/dsm. Gelasmo. -sän. General zante, que generaliza. 

GÉLATINE f, gelatin. Gelatina. GÉNÉRALISATEUR adj. generali- 

GÉLATINEUX,EUSE adj. gelatiteu,| sateur. Generalizador, que genera- 
eus. Gelatinoso. liza. 

GELÉE f. gelé. Helada. GÉNÉRALISATION f. generalisa- 

GELER a. y n. geld. Helar. || Se geler,| sión. Generalizacion. 

T. Helarse. GÉNÉRALISER a. generalisé. Gene- 
GELEUR M. geleur. Nevero. ralizar, difundir, propagar. 
GÉLIDE alj. gelid. Gélido. GÉNÉRALISME m. generalism. Ge- 
GÉLIF, IVE adj. gelíf, iv. Grietoso. || neralismo dictadura militar. 

Bois gélif. Arbol grietoso, madera | GÉNÉRALISSIME adj. y m. genera- 

venteada. lisim. Generalísimo. 

GÉLIVURE f. gelivür. Grieta. || Ven- | GÉNÉRALITÉ Í. generalilé. Genera- 
teadura, raja abierta en lı madera. lidad. 

GÉMEAUX D. pl. gemó. Géminis. GÉNÉRATEUR, TRICE adj. gene- 

GÉMIR n. gemir. Gemir, raleur, tris. Generador. || Met. Pro- 

GÉMISSANT, E adj. gemisán. Do-| ductor. 

liente, dolorido, quejumbroso. 
GÉMISSEMENT m. gemismdn. Ge- 

mido, quejido, lamento, 
Se m. gemiseur. Gemi- 

or. 

GÉNAL, E adj. gendli Maxilar. 
GÊNANT, E adj. genii. Incómodo. 
GENCIVE f. jansiv. Encía. 
GENCIVITE Í. jansivit. Encivitis, 
GENDARME m.janddrm. Gendarme. 
GENDARMER à. ant. jandarmé. Gen- 

darmear, bravear. || Se gendarmer, 

r. Armarse contra alguno. 
GENDARMEBIE f. jandarmrí. Gen- 





















GENÉRATIF, IVE adj. generalif, iv. 
Generativo. 

GÉNÉRATION f. generasión. Gene- 
racion. |} Casta. i| Conjunto de todos 
los vivientes. ; 

GÉNÉRER a. generd. Engendrar. 

GÉNÉREUSEMENT adv. genereus- 
mdn. Generosamente. || Liberalmen- 
te. || Valerosamente, con hidalguia. 

GÉNÉREUX. EUSE adi, y 5. gene- 
reu, eus. Generoso. 

GÉNÉRIQUE adj. generic. Genérico. 

rr al f. gensrosité Genero- 
sidad, 


GEO 

GENÈSE f. genés. Géues's, 

GÉNÉSIAQUE adj. geneside. Gene- 
siaco, que se refiere al Génesis. 

GEN ERE f. genetiér. Retamar. . 

GÉNEVOIS, E adj. y s. genvud. Gi- 
nebrino, de Ginebra. 

GÉNIAL, E ad]. genidl Genial. 

GÉNIE m. geni. Genio. [| Cuerpo de 
ingenieros. l Génies, pl. Genios, es- 
Piritus fantásticos. 

GÉNISSE f. genís. Becerra, tgrnera, 
vaca jóven que no ha criado. 

GÉNITAL, E adj. genitdl. Genital. 

GÉNITEUR m., geniteur, Genilor. 

GÉNATIF m. genilif Genitivo. 

GÉNITURE f. genitür, Genilura. 

GÉNOIS, E adj. y s. genud, uds. Ge- 
novés, de Génova, 

GÉNOPE f. gendp. Mar. Barbela. 

GÉNOPER à. genopé. Abarbetar. 

GENOU m. gent. Anat. Rodilla. || Met. 
Fléchir les genoux. Doblar la rodi- 
lla : humillarse. || À genoux. De ro- 
dillas. || Se meitre à genoux. Arrodi- 
larse, ponerse de rodillas, I Tomber, 
se jeler aux genoux de quelqu'un. 
Echarse á los pies do alguno : supli- 
carle. 

GEXRE mM. jdnr. Género. 

GENS m. pl. jdn. Gentes, personas. Il 
Les jeunes gens. Los jóvenes, los 
mozos. || Les vieilles gens. Los vie- 
jos. || Gens de marque. bujetos de 
Jerarquía. || Gens d'église. Eclesiisti- 
cos. || Gens de lettres. Literatos. 

GENT Í. ant. jdn. Gente, nacion. 

GENTIL, LE adj. y m. janti, ill. Gentil. 

GENTILHOMME m. jantillóm. Hi- 
dalgo. || Gentilhombre; 

GENTILITÉ Í. jantilité. Gentilidad, 

GENTILLÁTRE m. jantilldtr. Hidal- 
guillo, hidalgo de goiera. 

GENTILLESSE f. jantillce. Gentile- 
za, garbo y bizarría. 

GENTIMENT adv. jantimán. Linda- 
mente, honitamente. 

GÉNUFLECTEUR adj. y s. gennflec- 
teur. Genuflector. || Mel. Adulador. 

GÉNUFLEXION f. penuftevsión. Ge- 
nuflexion, acto de hincar la rodilla. 

GÉNUINE adj. genuin. Genuino. 

GÉODÉSIE f. geodesi. Geodesia. 

GÉOGONIE f. geogoni. Geogonía. 

GÉOGRAPHE m geogrdf. Geôgrafo. 

GÉOGRAPHER Í. geografé. Descri- 
bir un país, una region. 

GÉOGRAPHIE Í. geografi. Geografia. 


GÉOGRAPHIQUE adj. geografic. 
ss Neng que pertenece 4 la geo- 
grafía. 


GEÓOLAGE m, 


Joldg. Carcelaje. 
GEOLE f. jól. 


Prision, cárcel. 


GER 329 

GEÓLICR m. ÈRE f. jolie, dr. Care 
celero, alcaide de una cércol. 

GEOLOGIE f. geologi. Geologia. 

GEOLOGIQUE adj. geologic. Geoló- 
gico, que pertenece á la geologia. 

GEOLOGUE m. geológ. Geólogo. 

GÉOMÈTRE m. ge métr. Geómetr>. 

GÉOMÉTRIE f. geometri. Geometría. 

GÉOMÉTRIQUE adj. geometric. Geo- 
metrico. 

GÉOMÉTRHIQUEMENT adv. 
tricmdn. Geométricamente. 

GÉOMÉTRISER (SÉE)r. segeome!ri- 
sé. Geometrizarse. 

GEORGIEN, NE adj. y S. georgién, 
én. Georgiano, de ja Georgia. 

GEORGIQUE adj. georgic. Geórgico. 

GÉOSCOPIE f. gevscopi. Geoscopi:. 

GENANCE Í. gerdos. Administracion. 

GERANIUM m. gerdniom. Bot. Gera- 
nio, género de plantas. 

GÉRANT m. E Í. gerán. Gerente. 

GERBE (. gérb, Gavilla. ` 

GERBER a. gerbé. Engavillar. 

GERNBERIE Í. gerbri. Lug r en don- 
de se guardan las gavillas ó haces. 

GERBIER m. gerbié. Agr. Pila, mon- 
ton de gavillas reunidas. 

GERCE f. gérs. Polilla, taraza. || Grie- 
ta. V. Crevasse. 

GERCER a. gersd. Hender, abrir grie- 
tas, rajas en el cútis, e:c. 

GERCURE f. gersúr. Griela, raja. 

GÉRER a. geré, Administrar. 

GERMAIN, E adj. y s. germén. For. 
Se dice del hermano y de la hermana 
nacidos de un mismo padre y una 
mismı madre; se llaman hermanos 
carnales. || Frères germains. Herma- 
nos carnales. | Cousins germains. 
Primos hermanos. || Cousins issus 
de germains. Primos segundos. |] 
Germano, de la Germania. || Germano, 
se dice algunas veces por Aleman. 

GERMANIQUE adj. germanic. Ger- 
mánico, que perteneceá la Germania. 

GERMANT, E adj. germdn. Germi- 
nante, que está en estado de germi- 
nacion. 

GERME m. gérm. Gérmen, principio, 
orígen 6 semiila. || Le germe d'un 
œuf. Galladura de un huevo. 

GERMER n.germd. Germinar, brotar. 
` || Desarro:larse. || Prosperar. 

GERMIFICATION f. germificasión. 
.Germificacion, conversion en gérmen. 

GERMINAL, E adj. germinal, Germi- 
n+l, que se desarrolla en el grano. 

GERMINANT, E adj. germindn. Gere 
miuante, 

GERMINATEUR, TRICE adj. ger- 
minateur, tris. Germinador. 


geome- 
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GERMINATIF, IWE adj. germinattf, 
ív. Germinativo, vegelativo. 

GER ATION Í, germinasión, Ger- 
minacion. 

GERMOIR m. germudr. Hoyo, silo. 

GÉRONDIF m. gerondif. Gerundio, 

GERZEAU m. gersó. Agr. Zizana, 

erba que se cria entre las mieses. 
` GESE m. gds. Gesp, dardo. 

GÉSIER M. gesid. Buche, molleja, 

GÉSINE f. ant. gesin. Parlo. 

GÉSIR n. ant. gesir. Reposar. || Met. 
Yacer, descansar, estar en paz. 

GESTE m. gést. Gesto. || Gestes, pl. 
Hechos, proezas, 

GESTICULATEUR M. TRICE f. 
gesticulateur, tris. Gesticulador. 

GESTICULATION f. gesticulasión. 
Gesticulacion. 

GESTICULER n. gesticulé. Gestear, 
gesticular, hacer gestos, monadas. 
GESTION f. gestión. Administracion. 

GÉTE adj. y s. gét. Geta, de Geta. 
GÉTULE adj. y 8. getúl. Gétulo, de la 
Getulia. 
GHIAOUR adj. guiaúr. Infiel, falso 
creyente entre los musulmanes. 
GIARE f, gidr. Cabruna. 
GIBBASSE f. gibds. Zurron. 
GIBREUX, EUSE adj. gibeu, eus. 
Giboso, corcovado. 
GIBOSITÉ f. gibosité Gibosidad, 
corcova, joroba. 
GIBECIER m. gibsid. Zurronero. 
GIBECIERE fÍ. gibsiér. Cacerina. || 
Talego. 
GIBERNE f. gibérn. Cartuchera. 
GIBET m. gibé. Horca, patíbulo. 
GIBIER m. gibié. Caza, || Gros gibier. 
Caza mayor. || Menu gibier. Casa me - 
nor. || prov, Ce n'est pas lá votre gi- 
bier. Vd. no toca pito en eso. 
GIBOULÉE Í. gibulé, Nubarrada. 
GIBOYER n. fam, giburyé. Cazar. | 
Mantenerse de caza. ¡| Perdigonear. 
Cetr.'Cazar oon halcon. 
à giboyer. Espingarda. 
GIBOYEUR m. gibuayeur. Cazador 
ue caza á la carrera 6 al vuelo. || 


[| Arguebuse 





o gifleur eus, 
Ahofeteador. een, 


GIGANTESQUE adj. gigantésc. Gi- 
gantesco. 
GIGOT m, gigó. Jigote, pierna de 
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carnero. || Gigots, pl. Ancas. || Met. y 
fam. Piernas. 

GIGOTTER n. gigoté. Pernear. || Bu- 
Mir, menear los piés, no estarse 
quieto. 

GIGUE f. gig. Met. y fam. Pierna : se 
usa, hablando en estilo vulgar. || Sal- 
tabard.les. || Mont. Pierna de corzo. 

GIGUER n. gigué. Saltar. ` 

GILET m. gilé. Chaleco. || Elástica, 
almilla. 

GILETER a. gilid. Enjustillar. 

GILETIERE fÍ. gilitér. Chalequera, 

GILLE m. gil. Payaso. |] Gili, pazgua- 
to. || Fam. Faire gille. Tomar las de 
villadiego. 

GILLER n. fam. gild. Desapareccr, 
tomar viento fresco, largarse. 

GILLERYE f. gilri. Tontería. 

GILLES 6 GÉ m. gíll, gé. Juego de 
naipes, especie de cuatrillo. l 

GIMBLETTE f. genblét. Rosquilla. 

GIN m. gén. Ginebra. ` 

GINDRE m. géndr. Heñidor. 

GINGEMBRE m. genjánbr. Bot. Jen- 
gibre, género de plantas. 

GINGEOLE f. genjó!. Bot. Ginjola. 

GINGEOLIER m. genjolié. Bot. Gin- 
jolero, yuyubar, azufailo, planta. 

GINGIBRINE f. gengibrín. Gengibre 
en polvo. 

GINGIDIUM m. gengidiom. Bot. Biz- 
naga, especie de planta. 

GINGUER n. gengué. Cocear, patear, 
tirar patadas una vaca. 

GINGUET, TE adj. gengué. Flojillo. 
[| Chacolí. |] Me:. y fam. Esprit gin- 
guet. Talento mediano. 

GIRAFE f. girdf. Girafa. 

GIRANDE 0 GIRANDOLE Í. girdnd, 
girandól. Girándula. 

GIRANDOLE f, girandó!l. Girándula. 

GIHANDOLER n. girandolé. Lucirse, 
demostrar su talento. 

GIRASOL m. girasól. Girasol. 

GIRATOIRE adj. giratudr.Giratorio. 

GIRIE f. girí. Jeremiada ridícula, 
queja hipócrita. 

GIROFLE d GÉROFLE M. girófi, 
Gerät, Clavo, clavillo, especia que 
tiene la figura de un clavo. 

GIROFLÉE f. girofle. Bot. Aleli. [| 
Met. y fam. Donner á quelqu'un une 
giroflée à cinq feuilles. Plantarle A 
uno los ciuco dátiles en la cara, 

GIROFLIER 6 mejor GÉROFLIER 
m. giroflié, geroftid. Bot. Girofle, 
árbol. 

GIRON m. girón. Reg3zo, || Seno. {| 
prov. Ce quí ne va pas au manche 
va au giron. Lo que no va en lágri- 
mas va en suspiros. || Arg. Escalon. 
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GIRONNER a. girond. Gironar. 

GIROUETTE Í. giruc!. Veleta. 

GIROUETTERIE f. giruetrí. Veleto- 
ría, votubilidad, inconstancia. 

GIROUETTISME M, giruetism. Ve- 
leidad, inconstancia, mutabilidad. 

GIROYER N. ant. giruayé. Veletear. 

GISANT, E adj. gisán. Yacente. 

GITAGE mMm. gildg. Art. Cardadura. 

GITANA Í. gitdna. Gitana. 

GITANO m. gitáno. Gitano. 

cir (tercera pers. del pres. de indic. 
del verbo neutro SO ó gir, yacer). 
gi. Se usa como fórmula en los epi. 
tafios; así se dice : ci-gft, aquí yace. 
¡| Met. Consiste, estriba : tout gft en 
.cela, en esto consiste todo. 

GÎTE m. gi, Yáciga, albergue. || Po- 
sada. || Cama de la liebre. || Solera, 
piedra de molino. 

GEITE f. git. Vigas que se ponen para 
la tablazon de un piso. 

GÂTER n. giid Posar, dormir, acos- 
tarse en un lugar acostumbrado. || Se 
gtter, r. Acostarse, retirarse á dormir 
en alguna parte. 

GIVRE m. givr. Escarcha, 

GLAÇANT, E adj. glasdn. Helador. 

GLACE f. gids. Hielo. ¡| Equivale A 
frio, monótono. || He:ado. || Cristal. |] 
Luna, cristal de espejo; y se tema 
tambien por el mismo espejo. || Vi- 
drio, cristal de coche. || Met. Insensi- 
bilidad, dag. Met. La glace de 
la mort. El frio de la muerte. || Es- 
pecie de jaletina. 

GLACER a. glasé. Helar, [| Congelar. 
li Causar un trio excesivo. || Met. Cau- 
sar una emocion fuerte y desagrada- 
ble hasta el punto de interceptar la 
circulacion de la sangre. || Intimidar. 

Hacer perder el entusiasmo. || Ba- 
nar pastas ó confliuras. || Guarnecer 
las viandas de una especi: de jaietina 
ó sustancia trasparente. || Cocer la 
carne hasta que el caldo quede en 
estado de cuajarse. || Barnizar, puli- 
mentar. {| Ribetear. || Frotar. sohre- 
coser, zurcir, hacer de modo que no 
se perciban las costuras de un vesti. 
do. || Se glacer, r. Helarse. 

GLACERIEE f. glasri. Bolillería, neve- 
ría, horchateria. 

GLACEUR m. glaseur. Lustrador. 

GLACIAL, E adj, glasid!. Glacial. 

GLACIER m. glasié, Novera. | Ventis- 
quero. || HorChatero, ` Cristalero. 

GLACIÈRE Í. glasiér. Nevera. 

GLrACIS m. glasí. Glácis. || Hilvan. 

GLAGON m. glasón. Témpano, carám- 
bano, pedazo de hielo suelto. || Met. 
y fam, Hombre frio como el hielo, 
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GLACOYER n. ant. glasuayé. Resha- 
lar, dar un resbalon sobre el hielo. 
GLADIATEUR m. gladiateur. Gla- 

diador. 

GLAIRE m. glér. Med. 
[| Clara de huevo. 

GLAIREUX, EUSE adj. gieren, eus, 
Viscoso, glutinoso. . 

GLAIS : f. glés. Arcilla, greda. 

GLAISER a. glesé. Engredar, arcillar. 

GLAISEUX, EUSE adj. gleseu, eus, 
Gredoso. 4 

GL+ISIERE Í. glesidr. Gredal. 

GLAIVE m. glév. Cuchilla, machete, 
|| Met. Poder, soberanía. il Guerra, 
azote. 

GLAME m. golden, Legaña 6 lagaña. 

GLANAGE m. glandg. Espigadura. 

GLAND um, gidn, Bellota. 

GLANDAGE mM. glanddg. Montanera. 

GLANDE f. gldnd. Anat. Glándula. 

GLANDE, ÉE adj. glande. Vet. Escro- 
{ulado. || Glandee, f, Bellotera, cose- 
cha de la bellota. 

GLANDULAIRE Ó GLANDULEUX, 
EUSE adj. glandulér, glanduleu, 
eus. Glandular, glanduloso. 

GLANE f. glán, Rebusco. || Ristra de 
ajos. 

GLANEMENT m. glanmdn. Espiga- 

uras 

GLANER nN. y 
Met. Rebuscar. 

GLANEUR m. EUSE f. glaneur, eus. 
Espigador, rebuscador. 

GLANURE f. glanúr. Rebusca, espi- 
gadura. 

GLAPIR n. glapir. Chillar. 

GLAPISSANT, E adj. glapisdn. Chi. 
lon, gañidor, aullador. 

GLAPISSEMENT M. glapismdn. Ga- 
nido, aullido. || Met. Chillido, 

GLAS m. gid, Toque á agonía. 

GLASS-CORD m. glascór.Timpanillo, 

GLATIR n. glatir. Gadir, latir la zor- 
ra. || Descalabrar. || Hablar chillando, 

GLATISSEMENT M. glalismaän. La- 
tido, aullido del perro 6 de la zorra. 

GLAY m. ant. glé. Chillido, grito, || 
Cántico, gorjeo. || Queja. || Met. Do- 
lor, tormento. 

GLÉBE Í; gléb, Gleba; 

GLIRON m. gliróz. Liron. 

GLISSADE Í. glisdd. Rsshalou E Cu 
Dë paso de baile. 

GLISSANT, Eadj. glisdn. Resbaloso, 
rèsbaʻadizo, escurridizo, . 

GLISSÉ m, glisé. Basto, paso de baile: 

GLISSEMENT M. glisman. Reshalon. 

GLISSER n. glisé: Resbalarse. || Mets 
.y fam. Escurrirse. || Met, as; 
separarse de la senda del deber, |] 


Glaria, flegma. 


a. glané. Espigar. |] 


332 GLU . GOD 


Pasar por alto. || Met. Hacer poca im-; GLU1 m. glui. Agr. Bálago. 
presion. || a. Deslizar, insinuar, emi-| GLUTEN m. glutén. Glúlen. 
tir una idea. || Se glisser, r. Colarse, | GLUTINANT adj. glutindn. Med. 
introducirse poco á poco y sin ruido.| Glulinoso, viscoso. 
|| Met. Insimuarse. GLUTINATION f. glutinasión. Cir. 
GLISSEUR M. EUSE f.gliscur, cus.| Aglutinacion. 
Resbalador. GLUTINEUX, EUSE adj. glulineu, 
GLISSOIRE f. glisuär. Resbaladero.| eus. Glutinoso. 
&Lomx m. glób Globo. GNIOLE f: gniól. Coca. 
GLUBULE M. globúl. Glébulo. GNOMON m. gnomón. Astr. Gnômon. 
GLOBULEUX, EUSE adj. globulcu, | 60 (TOUT DE) adv. vulg. tu.dgó. 
eus. Globuloso. De rundon, sin decir oxte ni moxte. 
GLOIME [ gludr. Gloria. GOBELET M. goblé. Cubiletc. 
GLOMÉRER a. glomerd. Aglomerar. | GOBELETIER D. gobltié. Cubiletero. 
GLORIA m, fam. glória. Gloria, es-| GOBELIN m. goblén. Especto noctur- 
pecie de ponche. no. || Vampiro. || Trasgo, duende. 
GLORIETTE Í. gloriét. Agr. Glorlela,| GOBELOTTER n. gobluté. Beborro- 
casilla de campo. tear. * 
GLORIEUSEMENT adv. glorieus-| GOBE-MOUCHES m. gobmúch. Pa- 
mdn. Gloriosamente, con gloria. pamoscas. 
GLONIEUX, EUSE adj. glorieu, eus. | GOBER a. gobé. Zampar. || Met. y fam. 
Glorioso. Tragar, creer ue ligero. [| Coger á 
. GLORIFIABLE adj. glorifidbl. Glo alguno de sopeton. 
rificahle, que merece ser glorificado. | GOBERGER (SE) r. lam. segobergé. 
GLOHNIFIANCE f. glorifidns. Jac- Regodearse, estar de chacota. || Re- 
tancia. > papilarse, regalarse. 
GLORIFIANT, E adj. glorifidn. Glo- | GOBET m, gobé. Bocado que se tra- 
rioso. || Glorificante. * ga. || Met. y fam. Prendre un homme 
GLORIFICATION f. glorificasión.| au gobel. Agarrar á uno de los cabe- 
Glorificacion. zones. 
GLORIFIER a. glorifié. Glorificar. || | GOBEUR, EUSE adj. gobeur, eus. 
Se glorifier, r. Glorificarse. Tragon. || m. fam. Gomia. 
GLOHIOLE f. gloriól. Gloria vana, | GOBILLARD M. gobilldr. Costilla de 
fútil, humillo de vanidad. cuba. 
GLosE f. glós. Glosa. GOSILLE f. gobill. Bolita de piedra 
GLOSER a. glos’. Glosar. con que juegan los niños. 
GLOSEUR mM. EUSE Í. gloseur, eus. | GOBIN M. gobén. Corcovado. 
Glosador, el que glosa. GOBLIN m, goblén.Coco, cancos, fan- 
GLOSSAIRE m. glosér. Glosario. t.sma para meter miedo á los niños, 
GLOSSATEUR m. glosateur. Glo- | GUCET m. gosé. Columna de cama. 
sador. GODAGE m. goddg. Fuelle, piiegue 
GLOSSOMANIE Í. glosomani. Gloso- de un vestido. 
manta, mania de charlar. 
GLOTTOHER N. glotoré. Crotorar. 
GLOUGLOU m. gluglú. Gluglú. 
GLOUGLOUTER Ó GLOUGLOT 
TER n, glugluté, glugloté. Gorgo- 
tear. 
61. OUSSEMENT m. glusindn. Cio- 
queo. 
GLOUSSER n. glusé. Cloquear. 
GLOUTON, NE adj. y s. ylulôn, ón. 
Gloton. 
GLOUTONNEMENT adv. glutonmdn. 
Vorazmeute, con glotonería. 
GLOUTONNERIE f. glutonri. Glolo- 
neria, gu'a, vicio en el comer. 
- aru f. oi, Liga, materia viscosa para 
coger pajariilos. 
GLUANT, E adj. gludn. Pegajoso. 
GLUER a. glué. Ligar, pegar, emba- 
durnar con Cosa pegajosa. 






















‘GODAILLE f. fam. godd:l. Borra- 
chera. 

GODAILLER n. fam. godallé. Echar 
tragos, beber en muchas veces. 

GODAILLEUR M. EUSE f. goda- 
_Neur, eus. Bebedor, que echa lragos. 

GODALE f. godál. Cerveza fuerte. 

GODDAM inlerj. goddám. Pese á tal, 
voto á Dios : juramento inglés. 

GODAN m. fam. goddn. Lazo, trampa, 
ardid, engano. 

GODARD m. goddr. Sibarita. 

GODELUREAU m., salir. y fam, god- 
luré. Majo, chulito. 

GODENOT mM. godné. litere, muñe- 
co, figuril:a con que juegan los titi- 
riteros. || Fam. Mouicaco, chuchu- 
meco. 

GODENSAC m. godansdc. Baston de 
hierro que usan los Flamencos. 
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GODER n. godd. Hacer pliegues 6 
fuelles un vestido. 

GODET m, gode. Cortadillo. i] Cazo. || 
Canjilon. |} Pint, Salserilla. 

GODICHE m. godich. Se decia anti- 
guamente por Claude, Claudio. || 
adj. vulg. Lerdo, torpe, simple. 

GUDICHON, NE adj. dim. de Godi- 
che. godi: hón, ón. Bobaiicon. 

GODINE fÍ. ani. godin. Ociosa, pere- 
zosa, con aplicacion á la mujer. 

GODINETTE f. ant. dim. de Godine. 
godinét. Holgazana. || Querida; mu- 
jer de mala vida. [| vulg. Baiser en 
godinette. Besar con carino. 

GODON m. godón. Cómodo, amigo de 
los placeres de la mesa. 

dE m. godrondg. Plega- 

ura. 

GODRONNÉ, ÉE adj. godroné. Ple- 
gado. 

GODRONNER a. godrond. Plegar. |] 
Encañonar, hacer mediascañas. 

GODRONNEUN M. EUSE f, godro- 
neur, eus Bol ador. 

GOFFE adj. góf. Grosero, tosco, cha- 
bacano. || m. Lenguaje vulgar. 

GOFFEMENT adv. ant. gofmdn. Cha- 
bacanamente. ¡¡ Miserablemente. 

GOFFERIE f. gofri. Chahacanada, 

GOGAILLE fÍ. g gáll. Gaudezmus, 
francachela, camilona. 

GoGo (A) loc. adv. agógo. Con con- 
veniencia, con anundancia. Vivre à 
gogo, vivir á lo canónigo. 

GOGUELU, E adj. vulg. goglú. Rico- 
te, adinerado, bien medrado. 

GOGUENARD, E adj. fam. g gndr, 
Chocarrero, que dice chocarrerias. 

GOGUENARDER nN. gognarde. Cno- 
carrear, truhanear, decir chocarre- 
rias. 

GOGUENARDERIE f. gognardrí. 
Chocarreria, chanza, burla pesada. 
GOGUER (SE) r. ant. segogué. Rego 

cijarse, estar de buen humor. 

GOGUETTE f. goguét. Picadillo de 
cerdo. || Festin sin ceremoni:. || Ta- 
berna en donde el pueblo bebe y 
canta. [| pl. Chilindrinas, chufletas, 
burla ó dicho picante. Étre en go- 
gueltes, estar de buen humor. 

GuianT m. goiár. Podon. || Azadon, 
para cavar la tierra. 

GOINFRADE f. güenfrdd. Gloloneria. 

GOINFRÈH n. güenfré, Glotonear. 

GOÍTRE 6 GOÉTRE M. gudir, godlr. 
Papera, escrótulas en la garganta. || 
Vel. Vejiga. 

GOÍTREUX, EUSE adj. gualreu, 
eus. Bucios0. 

GOÊTBRIÈ f. guotri. Med. Bocio, en- 
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fermedad de la garganta. 

GOIZ m. guds. Machete, aifanje. 

GOLFE m, gólf. Golfo. 

GOLIARD m. anl. golidr, Burlon, 
chaucero, hombre aficionado á bro- 
mas. 

GOLIATH m. golid!. Goliat. 

GOLILLE 6 GOLILE f. golill, golil, 
Golila, 

GOMMAGE M. gomdg. Engomadura. 

GOMME Í. góm. Goma. 

GOMMEMENT m. gommdn, Engoma- 
mien o, accion de engomar. 

GOMMER a. gomé. Engomar. : 

GOMMEUX, EUSE adj. gomeu, eus. 
Gomoso. 

GOMMIFÈRE adj. gomifér. Gomifero. 

GOMORKHEEN, NE adj. y s. gomo: - 
reén, én. Gomorreo, de Gomorra. || 
Mel. Gomorreo, sodomita. 

GOMPHOSE m. gonfós. Gónfosis. 

GOND m. gôn. Gozne. 

GONDER a. gonde. Poner los goznes 
á "na puerta ó ven'ana. 

GONDOLE Í. gondôl. Góndola. 

GONDOLIER M. gondolie. Gondolero. 

GONFALON Mm. gonfalón. Gonfalon. 

GONFLÉ, EE adj. gonflé. Hinchado. 

GONFIEMENT M. gonflemdu. Hin- 
chazon. 

GOYFLER a. gonflé, Hinchar. || n. 
Hincharse. || Se gonfler, r. Hincharse. 
| Met. Envanecerse. 

GONILLE Í. gonill, Golilla. 

GONIN m. gonén. Marrajo, 

GONORRHÉE f. gonoré, Med. Go- 
norrea, ujo seminal. 

GonD m. gór, Cañal. 

GORDIEN, NE adj. gordién, dn, Gor- 
diano. || Met. Noud gordien. Nudo 
gordiano, dificu:tad, obstáculo, que 
parece insuperable. 

GORET m. goré. Gorrino. || Puerco. 

GORGE f. górg. Garganta. || Fam. 
Cuello. || Mil. Gola. |j Lallar. || Desfila- 
doro. || Zanja. || Fam. Gañote. || Rire 
à gorge drployde. Reir á carcaj dä: 

GORGK-FOUILLE f. gorgfúll. Carp. 
Cepillo de mediacaña. 

GORGÉ, ÉE adj. gorge. Harto, lleno, 
repleto, saciado, SE SCH Vet. Ce 
cheval a les jambes gorgées. Este 
caballo tiene las piernas cargadas, 
hinchadas. (| Met. Etre gorgé d'or et 
d'argent, Estar muy rico, rebosar de 
oro y plata. 

GORGÉE f. gorgé. Buchada. 

GONGER a. gorgé. Saciar, hartar, [] 
Vet. Hinchar. || Se gorger, r. Hartar- 
se. || Met. Saciarse. || Se gorger de 
richesses. Saciarse de riquezas, (| En- 
Cartarse (el juego). 
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GOSTER m. gosié. Gargañta, ğáznáte, 
tragadero, gargüero. |] Met. Gargan- 
ta, se toma por la misma voz. || 
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(Mil. Oido, abertura donde lás bom: 
bas llevan la espoléta; Hete. 
GOULIAFRE mM. Gurt? $ 


Grand gosiêř. Gastrónomo, tragon. | GOULIEUR Mi. gol ieur. ensor. 
|| Rire à plein goster. Reit å carca- | GOULOT m. guló, Gollete. 

jadas. || Beau gusier. Hermosa gar- | GOULOTTE T. gulót. Cacerá; e 
ganta, bella voz. || Met. Enfler le go- | GOULU, E adj. Ta, gtitá. Gloton. || 


sier. Hablar con énfasis. 

GOSILLER n. gosilld. Destilar. || 

Fam, Vom:tar. 

GOTH m., gó. Godo. 

GOTHIQUE adj. y m. gotic. Gótico. 

GOUACHE f. gudch. Aguada. 

GOUAIS m. güd. Agraz. 

GOUALETTE f. gualét. Becada. 

GOUDPILLER a. gudillé, Cinglar. 

GOUDRAN m. gudrdn. Alquitran. 

GOUDRON m. gudrón. Alquitran. 

GOUDRONNAGE mM. gudrondg. Mar. 
Embreamien!o. 

GOUDRONNE, ÉE adj. gudroné. Em- 
breado, alquitranado. 

GOUDRONNER a. gudroné. Encerar. 
|| Mar. Alquitranar. embrear. 

GOUDRONNEUR M. EUSE Í. gudro- 
neur, eus. Embarnizador. 

GOUÉ ó GOUET m. gid, Podadera. 

GOUFFRE m. gúfr. Sima. (| Remoli 
no. || Sumidero. || Met. Abismo. Les 

res de l'onde, de l'Averne, los 
abismos del mar, del Averno. |] In- 
mensidad. Le gouffre des siècles, de 
l'éternité, la inmensidad de los si- 
glos, de la eternidad. 

GOUGE f. gúg. Gubia. || Cuchilla de 
zapatero. || Llana de albañil. || Tala 
dro. || Tijeras de tallista. || Escoplo 
de varios' oficios. Gouge carrée, es- 
coplo de carretero. [| Buscona, pen- 
dabga, mujer de mala vida. 

GOVE n. gugé. Barrenar, esco- 
plar, trabajar con la gubia. 

GOUGETTÉ f. dim. de Gouge. gugé!. 
Gubia pequeña. 

GOUINE Í, gilín. Pelandusca. 

GousanD m. gu dr. Oficial hojala- 
terv. 

Gousar m. gujd. Granuja. [| Fam. 
Hombre grosero. s | 

@ouson m. gujón. Zool. Gubio. || 

Guuj nde mer. Caballa, pescado de 


Mar. 
GOUJON A, gujoné. Enclávijár, 
adbe; na pieza á oira por medio 
de una clavija. 








f. gujoniér. Tenta. 
AN ULTRAN M. gul- 
rán. Trementina. 

Y. vulg. gulé. Bocado, la 
dé comida que cabe en la 


GOULET m. gulé, Garganta estrecha. 


Met. Codicioso, avaro. |] Voraz. || m, 
Tragon. 
GOULUMENT adv. gulumdn. Voraz: 
mente, ávidamente, con ansia. 
GOUPILLER a. gupillé. Atornillar. 
GOUPILLON m. gupillón. Hisopo. || 
Zorro, cola de zorra para limpiar. 
En esta acepcion se usa en plural. 
GOUPILLONNER a. gupilloné. Ese 
cobillar, refregar con la escobilla, lim- 
piar con los zorros, pisár la brochá: 
GOUR m. gúr. Desgaste. 
GOURÚ, E adi, gúr. Arrecido. 
GOURDE f. gúrd. Piastra. || Calabaza 
vinatera. 
GOURDIN m. vulg. gurdén. Reven- 
que. || Peseta columnaria. 
GOURDINER a, gurdind. Azotar, 
pegar, casligar con el revenque. 
GOURE f. gúr. Farm. Droga falsifica- 
da. [| vulg. Embuste, engaño. 
GOURER a. guré. Faisificar drogas, 
|| Met. y vulg. Engañar, ' 
GOUREUR M EUSE f. gureur, eus: 
Falsificador de drogas. 
GOURGANDINË f. fam. gurgandin: 
Buscona, mujer de mala vida. 
GOURGANE Í. gurgdn Garganas. 
GOURLET m. gurlé. Piqueta. 
GOURMADE f. fanı. gurmdd. Puñada, 
GOURMADER a. gurmadé, Apuñe- 
tear 
GOURMAND, E adj. y s. gurmdn, 
dnd. Gioton. || Goloso. 
GOURMANDEMENT adv. gurmand- 
mdn. Golotonamente, Con ansia. 
GOURMANDER a. gurmandé. Re- 
prender con dureza. || Critiear, ceñ= 
surar. [| Met. Domar, someter, repri- 
mir. || Coc. Mechar la carne. || Devo- 
rar con glotoneria. 
GOURMANDISE Í. gurmandis. Gula, 
golosina. {| Gusto, paladar. 
GOURMAS M. gu è Canaálizo. 
GOURME f. gúrm. Vel. Muermo. || 
Med. Usagre, costra láciéa. [| Mets 
Gravedad . fectada, ridicula fawidad. 
GOURMÉ, Er adj, gurmé. Enfrena- 
do, hablando de un Caballo. |] Ecolier 
gourmé. Estudiante enfrenado, rë- 
primido. || Etre gourmé, Afeciar aire 
de compostura, Importancia ridícula. 
GOURMER a. d. Poner á un Ca 
ballo la barbada. [| Acachetear, dar 
puñadas. {| Máltratar, censufar, repris 
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mir. [Se gourmer, r. Reñir á cache- 
tes, 4 puñetazos. || Met. Afectar un 
aire grave é importante. 

GOURMET m. gurmé. Catador de 
vinos. 

GOURMETTE f. gurmél. Equit, Bar- 
bada, cadeneta de barbada. || Raton 
de navio. || Hortera. || Met. Romp: esa 
gourmette. Abandonarse á sus pasio- 
nes. || Lácher la gourmstte à quel- 
qu’un. Soltar la rienda å alguno, darle 
libertad, 

GOUSSAUT 6 GOUSSANT m. gusó, 
gusdn.Caballo corto de sillar. || Cetr. 
Halcon pesado en el vuelo. V Mel. 
Hombre pesado, torpe y estúpido. 

GOUSSE f. gús. Bot. Vaina, cáscara 
de habas, judías ó guisantes. 

GOUSSET mM. gusé. Sobaco. || Bolsillo 
ó faltriquera de pantalones para re- 
loj ó dinero. 

ao m. gú. Gusto. 

GOÚTER a. gud, Gustar. || Merendar. 
|| m. Merienda, ligera refaccion que 
se suele tomar entre la comida y la 
cena. 

GOUTTE f. gút. Gota. 

GOUTTEUX, EUSE adj. guleu, eus. 
Gotoso. 

GOUTTIÉRE f. gutiér. Gotera. || Ca- 
nal ó canalon. || Alero. |] Anat. Canal, 
ranura. || Desgaje. [| Corte de los li- 
bros. || Met. Achaque. i 

GOUVERNAIL m. guverndil. Mar. 
Timon de una nave. || Travesera de 
un molino de viento. 

GOUVERNANCE Í. quverndns. Go- 
bernacion, corregimiento, jurisdie- 
cion. 

GOUVERNANTS m. pl. guverndn. 
Gobernantes ó gobernadores. 

GOUVERNANTE |. guverndn!. Go- 
bernadora, || Aya. || Ama de gohierno. 

GOUVERNE f. guvérn. Gobierno, re- 
gla de conducta, instruccion, direc- 
cion para desempeñar cualquier co- 
metido. 

GOUVERNEMENT M. guvernemdn. 
Gobierno. 

GOUVERNEMENTAL, E adj. guver- 
neman!d!. Gubernamental. 

GOUVERNER a. gurerné. Gobernar. 
[] Criar, educar. || Gram. Regir, tener 
por régimen. E gouverner, r. Go- 

rnarse, conducirse. 

GOUVERNEUR m. guverneur. Go- 
bernador. || Director. ` 

GRABATAIRE adj. grabatér. Acha- 
coso, valetudinario, enclenque. 

GRABUGE f. fam. grabúg. Penden- 
cia, pelotera, riña, quimera, 

GRÂCE Í. grds. Gracia. 
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GRACIABLE adj. grasidbl. Gracia- 
ble, remisible, perdonable. 

GRACIEUSEMENT adv, grasieus- 
mán., Graciosamente, agradabla- 
mente. 

GRACIEUSER a. fam. grasieusé, Ob- 
sequiar, agasajar. || n, Ostentar ó 
manifestar gracia, hablar con gracia, 

GHRACIEUSETE f, lam. yrasieuste, 
Agasajo, regalito. || Atencion, cor- 
testa. 

GRACIEUX, EUSE adj. grasieu, eus. 
Gracioso. 

GHADATION fÍ. gradasión. Grada- 
cion. 

GRADE m. grdd. Grado. 

GRADER a. gradé. Graduar. 

GRADIN m. grudén. Grada. 

GRADUATION f. graduasión. Mat. 
Graduacion, division en grados, 

GRADUÉ, ÉE adj. y m, gradué. Gra-. 
duado. | 

GRADUEL, LE adj. y m. graduél, 
Gradual. 

GRADUELLEMENT adv. graduel- 
mdn. Gradualmente, por grados. 

GitADUER a. gradué. Graduar. 

GRAFIGNER a. vulg. grafiñe. Arañar, 

GRAGE f. grdg. Rallo, especie de ra-, 
llador, utensilio de cocina. 

GRAILLEMENT M. gralimán. Ron- 
quido. 

GRAILLER n. grallé, Graznar. 

GHAILLON m. yrallón. Eseamocha, 
bazofia. x 

GRAIN m. grén. Grano. 

GRAINAILLE Í. grendll. Granalla, 

GRAINE Í grén. Simiente. 

GRAINELER a. grenlé. Granelar; 
agranelar. 

GRAINER a. yn. grené. Granear. 

GRAINETER a. grenté. Granetar. 

GHAINETIER M, grentié. Tratanle 
en granos y semillas. 

GRAINIER m, grenid. Granero, 

GRAINOIR m. grénudr. Granador. 

GRAINURE f. grenúr. Graneadura. 

GRAINZARD M. grensdr. Cercela. 

GRAISSAGE M.gresdg. Engrasacion. 

GRAISSE Í. grés. Grasa. 

GRAISSER à. grese, Engrasar. 


GRAIBSEUX, EUSE adj. greseu, cus, 


Graso. grasien 0. 
GRAMMAIRE Í. gramér. Gramática, 
GRAMMAIRIEN M. gramerién, Gia- 
mäiito. 
GRAMMATICAL, E adj. gramalicdl, 
: Gramatical. 
GRAMMATICALEMENT adv. gra- 
-maticalmdn. Gramaticalmente, 
GRAMMATISER à. gramatisé, Grh- 
malizar. 
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GRAMMATISTE m. ant. gramatisl. 
Gramálico, maestro de gramática. |] 
Fam. Gramatista. 

GRAMMATOLOGIE f. gramatologí. 
Gramatologia, tratado de la gramá- 
tica. 

GRAMMATOLOGIQUE adj. grama- 
tologic. Gramatológico. 

GRAMME m. grám Gramo. 

GRAND, E adj. grdn. Gran, grande. 

. GRANDEMENT ` adr, grandmdn. 
Grandemente. || Fam. Neciamente. 

GUANDESSE f. grandés. Grandeza. 

GRANDEUR Í. grandeur. Grandor, 
tamaño. Grandes, || Enormidad. 

GnANDI, E adj. grandi. Engrande- 
cido. crecido, formado, alto. 

‘GRANDIOSE adj. grandiós. Gran- 
dioso. 

GRANDIOSITÉ f. grandiosité. Gran- 

a diosidad, cualidad de lo grandioso. 

GRANDIR n. grandir. Crecer. || Met. 
Progresar. [| Se grandir, r. Alzarse, 
elevarse. 

GRANGE Í. grdng. Hórreo, troje. 

GRANGIER Ó GRANGER mM. gran- 
gié, grangé. Trojero. 

GRANIT in. grant. Miner. Granito. 

GRANITELLÉ, ÉE adj. granileld. 
Miner. Granitelado. 

GRANITER a. granité. Art. Agrani- 
tar, imitar el color del granito. 

GRANULATION f. granulasión. 
Quim. Granulacion. 

onanuL#, ÉE adj. granuld. Granu- 
ado. 

GRANULER a. granulé. Quim. Gra- 

- nular, reducir à granos los metales. 

GRANULFUX, EUSE adj. granuleu, 
eus. Granu;0so. 

GRAPPE Í. grdp. Racimo. || Vet. 
Grapa. 

GRAPPILLARD m. grapilldr. Escu- 
driñador, el que escudrina ó rebusca. 

GRAPPILLER a. g'api/lé. Rebuscar, 
recoger los frutos que quedan en los 
“campos despues de alzadas las cose- 
chas, || Met. y fam. Rehañar, incar la 
uña, pringarse. || Untar la mano, so- 
bornar. 

GRAPPILLEUR M. EUSE Í. grapi- 
lieur, eus. Rebuscador. || Met. y fam. 
Largo de unas. ` 

GRAPPILLON m. grapillón. Gajo. 

GRAS, SE adj. grd, ds. Gordo, grue- 
Sg, Craso, graso. || Pringoso, grasien- 








GRASSEYEMENT M, 
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Dia de carne. |] Les jours gras. Los 
dias de carnaval, carncstolendas. |] 
m. Gordo. 


GRASSET, TE adj. grasé. Gordete, 


gordillo. 


graseymän. 
Habla vrozosa, media lengua. 


GRASSEYER n. graseyé. Tartajear. 
GRASSEYEUR, EUSE adj. y s. gra- 


seyeur,-eus. Tartamudo. 


GRAT m. grd. Escarbadero. 
GRATEAU m. gralé. Ari. Rascador. 
GRATIFICATION f. gralificasión. 


Gratificacion. 
GRATIFIER a. gratifié. Gratificar, |] 
irón. Atribuir, suponer lo que no es. 
GRATIN M. gratén. El asiento en el 
suelo de una cazuela, o la ó sarten 
en que se ha guisado d frito alguna ` 
cosa. 
GRATIS adv. y m. gratis. Gratis. 
GRATITUDE f. gralitúd. Gratitud, 
agradecimiento. 
GRATTAGE M. gratdg. Raspadura. 
GRATTE Í. grdt. Mar. Rasqueta. 
GRATTELER a. gratlé. Raspar. 
GRATTELEUX, EUSE adj. gralleu, 
eus. Sarnoso, que liene sarna. 
GRATTELLE f. gratél. Sarna, roña. 
GHATTE-PAPIER M. fam. gratpa- 
pié. Cagatinta, escrihiente. 
GRATTER a. graté. Rascar. || Escar- 
bar la tierra. || Raspar, raer un pa- 
pel. || Estropajear una pared. || Se 
gratter, r. Rascarse. 
GRAT: EUR, EUSE adj. y 3. gra- 
teur, cus. Rascador, el que rasca. 
GRATTOIR M. graludr. Art. Rasca- 
dor 6 raspador. 

GRATTURES f. pl. gratúr. Arl. Li- 
maduras, raspaduras. 

GRATUIT, k a ij. gratui. Gratuito. 

GRATUITEMENT adv. graluitmdn. 
Gratuitamente, sin interés. || Met.Sin 
fundamento, sin motivo. 

GRAVATS Mm. pl. gravd. Cascoles, 
escombros. 

GNALE adj. y grdv. Grave. 

GRAVELÉE Í, gravid. Potasa, 

GRAVELEUX, EUSKE adj. graifen, 
eus. Arenoso. | Met. y fam. Libre, 
licencioso. 


| GRAVELLE f. groe, Mal de piedra. 


GRAVELURE f. gravlúr. Indecencia. 
GRAV: MENT adv. gravmán. Grave- 
mente, con gravedad. 


to. || Met. y fam. Pingüe, gordo, de | GRAVER a. gravé. Grabar. 


mucha sustancia. || Obsceno. || Met. y | GRAVEUR m, graveur. Grabador. 

fam. Dormir la grasse matinée. Pe- | GRAVIR n. y a. gravir. Trepar. 

gársele á uno los sábanas. (| Faire, QuAVITATION f. gravilasiôn. Gra- 
ras, manger gras. Comer de gordo | vitacion. 

los dias de pescado. || Jour gras.: GRAVITÉ f, gravité. Gravedad. 
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GRAVITER n, gravité. Gravitar. 
GRAVOIS m. gravud, Escombros. 
GRAVURE f. gravár. Grabado. 
GRÉ m. gré. Grado, voluntad, gusto 
con que se hace una cosa, || Grado, 
capricho, fantasía. || Faire une chose 
de son grr. Hacer una cosa con toda 
voluntad. || De gré à gré. De buenas 
d buenas, || Bon gré, mal gré, exp. 
adv. De grado ó por fuerza. 

GREC, GRECQUE adj. y s, 
Griego. 

GRÉCO-LATIN, E 
ín. Greco-latino. 

GRÉCO-ROMAIN, E adj. grecoro- 
mén, dn, Greco-romano, 

GREDIN mM. E f. gredén, in, Vil. || 
Vago. || Miserable. || Ruin, tacaño, 
mísero. || Gredins, f. pl. Lanillas, 
perritos falderos de pelo largo, 

GREDINERIE f. gredinrí. Villania, 
ruindad. (| Miseria, tacañería, 

GRÉEMENT m. gremdn. Mar. Apa- 
re,0. - 

GRÉER à, gred, Mar. Aparejar. 

GREFFE mM. gréf. La escribanía. 

GREFFER a. grefé. Ingertar. 

GRFFFIER m. grrfid. Escribano. 

GREFFOIR m. grefudr. Abridor, na- 
vaja de ingertar. || Ingeridor. 

GRÈGE ad). grég. Seda cruda. 

GRÉGORIEN, NE adj. gregorién, dn, 
Gregoriano. 

GRÊLE adj. grel. Cenceño, delgado. 
D Agudo, penetrante. |! f. Granizo. Il 
Met. Granizada, rociada de balas ú 
otros proyectiles. || Chaparron, so- 
manta de bofelones, de palos. 

GNÉLÉ, EE adj. grelé. Granizado. || 
Met. Descalabrado, arruinado. || Vi 
sage grélé. Cara muy picada de vi- 
ruelas. i 

QNÉLER a. é impers. grelé. Granizar. 

GRELET M. grelé. Piqueta. 

GRELIN m, grelén. Mar. Calabrote. 

GRÉI.ON m. grelón. Pedrisco. 

GRELOT m. greló. Cascabel. 

GRELOTTER n. greloté. Tiritar, 

GRELUCHON m. greluchón. Chulito, 
majo, rufian. 

GNÉMENT m. gremdn. Mar. Apare- 
jo», todo lo que sirve para rparejar 
un buque. 

GRENADE fÍ. grendd. Bot. Granada. 

GRENADIER Mm. g/enadié, Granado. 
[| Mil. Granadero. 

GRENAUIN,E adj. y $. grenadén, in. 
Granad.no, de Granada. 

GRENAJLLE f. grendll. Granalla. 
Mostacilla, plomo menudo para la 
escopeta. V. Grainaille. 

GRENAISON fÍ. grenesón. Granazon. 


FR.-E3P. 


gredc. 
adj. grecolatén, 








GRI 


337 
GRENAT M. grend. Granate. 
GRENATIQUE adj. grenalic. Graná- 
tico. 
GRENER a. grené. Granear. |] n. Gra- 
var las mieses. V. Grainer. , 
GRENETERIE f. grentri. Comercio 
ó irato en granos y semillas, 
GRENETIER M. ERE f. grentié, dr, 
Thatante cn granos y semilias. 
GRENETIS m. grenif, Giáfila. 
GRENIER m, grenié. Granero. || Des- ` 
van, guardilla de una casa. | 
GRENOIR in. grenudr. Criba para 
reducir 4 granos la pólvora. 
GRENOUILLE f. greng, Zool. Rana. 
GRENOUILLER n. grenullé. Chapo- 
tear en el agua, || Met. Borrachear, 
andar de taberna en taberna. 
GRENOUILLÈRE Í. grenullér, Cria- 
dero de ranas. || Mel. y. fam. Sitio 
húmedo y enfermizo. 
GRENU, E adj. grenú. Granado, lle- 
no de granos. 
GRÈS m. gré. Asperon. 
GRÉSIÈRE f. gresiér. Miner. Cante- 
ra de donde se saca el asperon. 
GRÉSIL m. gresí. Granizo muy me- 
nudo y duro. i ` 
GRÉSILLER v. impers. gresillé, 
Granizar menudo. || a. Encogtr, arru- 
gar una cosa cone! calor de la lumbre. 
GRÉSILLONNER n. gresilloné. Can- 
tar el grillo, ó gritar e, mo el grillo. 
GRÉSOIR m. gresudr. Art, Bruüidor, 
GRÈVE f. grév. Palaya del mar. |j 
Arenal, 
GREVÉ, ÉE adj. grevé. Gravado, car- 
gado del algun gravémen, 
GREVER a. grevé.Gravar, perjudicar, 
GHUEVURE f. ant. grevúr. Anat. Es- 
pecie de hernia. ` 
GRIBLETTE Í. griblét. Lonja de to- 
cino, Lernera, ave, etc., muy delgada 
* y asada sobre las parrillas. 
GHIBOUILLAGE Mm. fam. gribulldg, 
Mamarracho. || Garrapa'os. 
GRIDOUILLER a. gribullé, Garrapa- 
tear, hacer garrapalos. 
GRIBOUILLETTE f. fam. gribulle!. 
Juego de muchachos. || Garbullo. 
GRIET, 1ÈVE adj. grief, idv. Grave, 
grande, enorme. || m, Agravio, per- 
juicio que se sufre. 
GHIEVEMENT adr, grieumdn. Gra- 
vemente, de gravedad. 
GRIÈVETÉ f. grievte. Gravedad. 
GRIFFADE Í. grifdd. Zarpada. 
GAFFE f. grif. Garra, zarpa. ` 
GIUFFFR a. grifé. Garrafüar, agar- 
rar, asir con la garra ó con las unos. 
GRIFFONNAGE m. grifondg. Gara- 
batos, garrapatos. 
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GRIFFONNEMENT : M. grifonmidi. 
Bosquejo, dibujo al lápiz. 

GRIFFONNER a. grifoné. Garrapa- 
tear. A 

GRIFFONNEUR m. grifoneur. Gar- 
rapateador. 

GRIFFONIS m. grifoni, Esquicio. 

GRIGNON m. griñon. Coscorron, de 
pan, Cantero de la parte mas cocida. 

GRIGNOTER a. griñoté. Mascullar. || 
Fam. y vulg. Pellizcar, sacar raja un 
negocio. 

GRIGOU m. grigü. Miserable, avaro. 

GRIL m. grí. Parrillas. 

GRILLADE f. grilidd. Carbonada, 
carne asada en las parrillas. 

GRILLAGE m. grilldg. Tosta. || Alam- 
brera. || Enrejado. 

GRILLAGER a. grillagé. Enrejar. 

GRILLAGEUR M. EUSE f. grilla- 
geur, eus. Oficial de vidriero que 
construye alambreras. 

GRILLE f. grill. Reja, enrejado. |] 
Grada, reja de un locutorio de mon- 
jas. || Locutorio. || Celada. 

GRILLÉ, ÉE adj. grillé. Enrejado. | 
Emparrillado. || Asado en las parri- 
las, tostado del sol. 

GRILLER a. grillé. Emparrillar. || 

uemar, abrasar. || Enrejär. || Tostar. 
n. Asarse una cosa en las parri- 
as. || Met. y fam. Griller de faire 
une chose. Arder en deseos de una 
eosa, || Se griller, r. Achicharrárse. 

GRILLON m. grillón. Grillo. 

GRIMACANT, E adj. grimasán. Ges- 
ticulador, que gesticüla. 

GRIMACE f. g'imds. Mueca, gesto, || 
Artificio, disimulo. || Met. y fam. 


Faire la grimace. Hacer fuelles, are 
rugas ó pliegues un vestido, un cal- 
zado mal hecho. 


GRIMACER D. grimasé. Gestear, ges: 
ticular, hacer muecas. || Met. Arrú- 
garse, hacer fuelles un vestido, 

BRIMACIER, ÈRE adj. grimasid, dr. 
Gestero, gesticulador, |} Hipócrita. 

GRIMAUD mn. ant. grimó. Bii:iri, es- 
tudiantillo de rudimentos. || Autorci- 
lo, hotarate. 

GRIME m. grim.: Característico, ac- 

tor encargado de representar el pa- 

pel de vejete, de vejestorio ridiculo 
en las piezás cómicas. || ant. Grama- 
tiquillo. 

LAN m. grimién. Muchachue- 
lo; rapazuelo. || Jugador mezquino. 
GRIMER n. grimé. Abollarse el pans 

[Se grimer, r. Pintarse, desfigurar- 
se el rosiro, rt colorote. 

GRIMPANT, E adj. grenpán. Trepa- 
dor, || Trepadora. dé K 
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GRIMPER n. grenpé. Trepat. || Sé 
grimper, r. Subirse ó trasladarse á 
un lugar elevado. 

GRIMPEUR M. EUSE f. grenpeur; 
eus. Trepador. 

GRINCEMENT m. grenemdn. Rechi- 
no, rechinamiento de los dientes, 

GRINCER a. grensé. Rechinar. 

GRINCHE adj. vulg. grénch. Agrio, 
acre, áspero, desabrido. 

GRINGALET m. fam. grengalé. Alfe- 
Dique, damita, hombre sin consisteu- 
cia, sin carácter. 

GRINGOTTER n, grengoté. Gorjear. 
[| Fam. Tararear. 

GRINGUENAUDE f. fam. grengnód 
Porqueria de las narices, del ojó. 

GRINGUENOTTER N, grengnoté, 
Trinar el ruiseñor. 

GRIOT m. grió. Moyuelo. . 

GRIOTTE !. griól. Guinda garrafal. 

GR1OTTIER m. griolié. Bot. Guindo 
garrafal. 

GRIPPE f. grip. Hipo. 

GRIPPÉ, ÉB adj. gripé. Agarrado, 

_ arrapado. - 

GRIPPELER (SE) f. segriplé. Agar- 
rarse. 

GRIPPER a. gripé. Agarrar. || Se 
ripper, r. Arrollarse, pp Ae 
et. Encasquetarse, forhar mania 

contra cualquier cosa. 

GRIS, E ad, grí. Gris. || Canoso. || 
Met. Alumbrado, achispado. || Vert: 
de-gris. Cardenillo. || Temps gris. 
Tiempo cubierto, húmedo y frio. || 
Papier gris. Papel de estruza. |} Che- 
val gris. Tordillo. 

GRISAILLE f. grisdil, Grisalla, pin= 
tura gris: || Pelo gris. 

GRISAILIÉ, ÉE adj. grisallé. Pinta- 
do de color gris. 

GRISAILLER a. grísallé. Pintar de 
color pardo un techo, una pared, etés 

GRISARD m. grisdr. Tejon: 

GRISÁTRE adj. grisdir. Entrecanos 
|| Pardusco. ` 

GRISÉ, ÉE adj. grisd. Achispado, 
empenecado, calamocano. 

GRISER a. grisé. Achispar, emborra- 
char á alguno. [| Se griser, r. Achis: 
parse. 

GHISETTE f. grisét. Com. Sempiter- 
na. || Griseta, oficiala de modista, mo- 
distilla de medio pelo, obrera jóven, 
coqueta y amiga de galanieos. 

GRISOLLER n. grisolé. Cantar la 
alondra. 

GRISON, NE adj. grisôn, ón. Canoso: 
Im, fam. Rucio, asno, rocin, || adj. 

s. Grison, de un canion oriental de 
a Suiza, ` : 
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GRISONNER n. grisond. Encanecer, | gros, loc. adv. Por mayor, en globo, 
irse poniendo cáno. etc. [| Tout en gros, loc. prov. Por 

GRAVE f. griv. Tordo, zorzal, ave. junto, á todo tirar. SS? 

GRIVELÉ, ÉE adj. grivié, Pardusco. GROSEILLE f. grosdil. Grosclla. 

GRIVELÉR f. fám. grivlé. Manos GROSEILLIER m. groséllié. Bot. 
puercas, provechos ilícitos. Grosellero, árbol, - 

GRIVELER a, fam. grívlé. Unlar la | GROSSE f. gros. Com. Gruesa, dote 
mano, cohechar. {| n. Pringarse en al- | docenas de Ciertas mercancias, 
gun encargo; sisar, si se ltata de un GROSSESSE Í. grosés. Preñado, 
criado que compra. GROSSKUR f. groseur. Grosor. 

GRIVELERIS f. grivelrí, Estafas ili- | GROSSI, E adi. grost. Engrosado. 
Citas, manos puercas. V. Grivelée, GROSSIER, ÈRE adj. grosié, er. 

GRIVELEUX M. grivleur, El que se BI Gru Kee 
pringa en algun negocio. HEI Adv.grosiermdn. 

GRIVOIS M, E f. grívud. Mattagon. erfeciamente. 

Buen zorzal, buen pájaro. |} adj. ISIERETE N grosterté. Tosque- 
icaresco, verde, como ciertos:cueñ- | dad. ll Groséria, rüdeza. [| Ignorancia. 
tos y cantares || Grivoise. f. ant. Ta- | GROSSIR a. grosir. Engrosar, abul- 
baquera. || Zorra, pelandusca. tar. ¡| Met. Exagerar. ll n. Créccr. || 

GROENLANDAIS, E adj. y s: groen] Se grossir, r. Hincharse. | Engro- 
landé, és. Groenlandés, de Groeñ-| sarse, 
landia. [GROSSISSANT, E adj. grosisán. 

GROGNANT, E adj. groñdn. Gru-| Engrosante. 

Bidor. ~. [SROSSISSEMENT mM. grosismán. 

GROGNARD, E adj. groñdr. Gruñi- -Engrosamiento. 
dor, regañon. [| Bejin. [| Veterano. GROSSOYER a. grosuayé. For. Et- 

GROGNEMENT in. groñmán. Gruñi- | pedir, despachar, compulsar, 
do. || Regaño, refuniuño. ` GROTESQUE adj. grotésc, Grotesco. 

GROGNER Nn. groñé. Gruñir, (| Met. Ridiculo. li m. Payaso. 

GROGNEUR m. groñeur, Gruñidor. GROTESQUEMENT adv, grotesc- 

GROGNON adj. y s. groñón. Gruñon, | mdn. Grotescamente. 
regañon, etc. || m. ant. Bofetada. GROTTE f. grói. Gruta. [| Caverna, 

GROIN m. groén. Jeta. GROUETTEUX, EUSE adj. gruelëü, 

GROLLEMENT M. ygrolmdn. Temblor | eus. Arcilloso, gredoso. 
de cabeza en los ancianos. . GHROUILLEMENT m. grullmdn. Bu 

GRUMMELER 0. gromlé. Refunfoñár. limiento, bulle-bulle. 

GROMMELEUX, EUSE adj. grom- |GROUILLER D. grullé, Bullir. || Mer. 
leu, eus. Regañoso, que regaña. Hervir, hormiguear, manar en gusá- 

GROMMER a. gromé. Entristecer, nos, en piojos, etc. | Crujir, sonar las 
apesadumbrar. (| Met. Desasnat, ha< tripas en el vientre, || a. Mover, me 
blando de personas muy rudas. near. || Se grouiller, T. Bullirse, rë- 

GRONDABLE ad}. ÿronddbi, Repren- | volverse. . 
sible, que merece réprension, GROU m. gré. Paquete, rollo de mó 

GRONDANT, E adj. gronddn, Que | neda de oro d de plata. 
riñe, que liene costumbre de reñir. GROUPE M. grúp. Pint. y Esc. Gris: 

GRONDELER n. grondid, Susufrar, po. || Talegá de duros ó de doblones. 

GRONDEMENT M: grondmdn, Susut: | GROUPÉ, ÉE adj. grupe. Agrupado. 
ro, ruido sordo, murmullo. GROUPEN T m. grupmdn. Agru- 

GRONDER a. grondé. Reprender. || pumiento, apiñamiento. 

n. Murmurar, susurrar. || Sonar, re- GROUPEI a. grupé. Agrupar..Ji hn. 
tumbar. Agruparse. || Se grouper, r. ú= 

GRONDERIE f. grondri.Reprimenda. parse. 

Gnos, SE adj. gró, de. Grueso. | [anuau m, grud. Harina de av 
Grande, alto. || Femme grosse. Mujer | mondada 6 de otros cereaies pa 
preñada ó embarazada, en cinta. il cer puches. || Pain dègruau. Pan de 
Une grosse femme. Una mujer grue- | for, s á i 
sa, corpulenta. || Grots mo's. Jura- | anue f. grá. Zool. Gr Met. 
mentos ; y tambien palabras obscenas, Zonzo, bobo, simple. d 
|| Avoir -les yeux gros de larmes. 
Tener los ojos arrasados de lágrimas. 
I m. Grueso. [| Ochava, dracma. || adv. 

- Mucho, demasiado, con exceso. || En 





































Grulla, constelacion. EG e D 

GRUGÉ, ÉE adj. grugd. Gru - 
lido con los dientes. [PMet: Caldo 
consumido. ` 
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ERUGEOIR m. grujudr. Art. Broji- 
dor, instrumento de vidrieros. 

GRUGER a. grugé. Grujir, cascar, 
moler con los dientes. || Met. Comer, 
eonsumir. || Fam. Roer con gusto, co- 
mer con apetito. O 

GQRUGERIE f. grugri. Disipacion, 
malversacion, malbaratamiento. 

GRUMEAU mM. grumó. Grumo. 

GRUMELER (SE) r. segrumlé. Agru- 
marse, cuajarse. || Arrequesonarse. 

GRUMELEUX, EUSE adj. grumleu, 
eus. Grumoso. || Agranujado. 

GRUON m. gruón, Zool. Grullo. 

GRUTTEN n. ant. geuté. Tiritar. || 
Agr. Sacudir un árbol'para que se le 
caiga la fruta. 

aa ÈRE adj. gruyd, dr, Gru- 

ero. 

GRUYÉRE m. gruyér. Gruyera (que- 
so de), asi denominado de la pobla- 
cion suiza en que lo fabrican. 

GRYPHEE m. grif. Grifo. || Met. Jero- 
glifico, enigma. - 

GUANCHES m. pl.gudnch. Guanchos, 
primitivos habitantes de Canarias. 

GUÉ m. gué. Vado, esguazo. || Met. y 
fam. Sonder le Lug. Tentar el vado, 

"sondear el ánimo de alguno. 

GUÉABIE adj. guedbl. Vadeable. || 
Met Sondeable, accesible. 

GUÉER a. gued. Vadear. ` 
GUENILLE f. guenill. Trapo, andrajo. 
|| Met. y fam. Bagatela. | 
GUENIL:ON m. guenillón. Trapajo. 
GUENIPE Í. fam. guentp. Zarrapas- 

trosa. 

GUENON f. guenón. Zool. Macaca. || 
Met. y fam. Pelandusca. 

GUÈPE Í. guép. Avispa. S 

GUÉPIAIRE m. guepiér. Avispero, 
insecto. 

QUÉPIER m. guepid. Avispero. || Abe- 
jaruco. . 
QUÊPIÈRE Í. guepiér. Avispero, nido 

de avispas. ; 

GUÉPIN m. Ef. ant. guepén, in. As- 
tuto, mordaz, satirico, burlon. 

GUERDON m. ant. é inus. guerdôn, 
Galardon, premio, recompensa. 

GUÈRE 6 GUÈRES ady. gu'r. Poco, 
pe casi, no mucho, elc., pr. ce- 

La do siempre de una negacion. Ce/a 

“ya guère lieu qu'en temps dr paix, 
casi no sucede ó apenas sucede eso 
sino en tiempo de paz. 

GUÉRET m. gueré. Agr. Barbecho. 

GUÉRI, E ádj. gueri. Curado, sanado. 
|] Sano, bugno, fuerte, restablecido, 

GUÉRIDO E gueridón. Velador. || 
Velonara. | ar. Verledor. 


QUÉRKIB A. guerir. Curar, sanar. || n.f 








GUE 


Sanar, ponerse bueno un enfermo. E 
Se guérir, r. Curarse. 

GUÉRISON Í. guerisón. Cura, curas 
cion. 

tr aus adj. guerisdbl. Cu- 
ranie., 

GUÉRISSANT, E adj. guerisán, Cu- 
rativo. 

GUÉRISSEUR M. EUSE f. gueri- 
seur, eus. Curandero. 

GUÉRITE f. guerit. Mil. Garita. || Mi- 
rador. || Met. Gagner la guérite. Huir, 
tomar las de viiladiego. 

GUERNON m. ant. guernón. Bigote, 
mostacho. 

GUERRE Í. guérr. Guerra. 

GUERRIER , ÈRE ad]. y 8. guerrid, 
ér. tyuerrero. 

GUERROYER n.ant. gueruayd. Guer- 
rear, hacer la guerra. 

GUERROYEUR mM. ant, gueruayeur. 
Guerreador, guerrero. 

GUET m, gue. Acecho. || Ronda. || Cen- 
tínela, atalaya. [| Mot de guet. Santo 
y seña. e 

GUÉTABLE adj. gud!dbl, Que puede 
6 debe ser acechado, espiado. 

GUET-APENS m.guelapdn. Insidia. || 
Met. Caso pensado, alevosía. 

GUÉTRE f. guétr. Poláina, || Met. y 
fam. Tirer ses guétres. Tomar el por- 
tante, huir. ~ 

GUÊTRE, ÉE adj. guetré. Calzado de 

oláinas. [Juge guéiré. Juez de po- 
dina, acalde de mon!erilla, 

GUÉTRER a, guetré. Calzar las polái- 
nas á alguno. 

GUÉTRIER Mm. ÈRE f. guetrié, dr. 
Botinero. 

GUETTE Í. guét. Pié, puntal de an- 
damos. 

GUETTER a. gueté, Acechar, 

GUETTEUR M. EUSE Í. gue/eur,eus. 
Vigilante, espia. |i m. Mar. Vigía. 

GUEULARD in., E f. gueuldr. Vocin- 
glero. || Mil. Espivgarda. 

GUEULE Í. gueu!. Boca en los animales 
EE peces voraces. || Ver, 
Bocaza, se dice de las personas por 
burla ó desprecio. || Boca, la aberiu- 

ra de muchas cosas huecas, La gueule 

d'un four, d'un canun, la hoca de un 
horno, de un cañon, etc || Met. Fort 
en gueule. Fanfarron. || Gueule frat- 
che. Gran comedor, hombre de buen 
apetito, 

GUEULE-BÉE Í. gueulbé. Caño. 

GUEULEE f. gueulé. Bocado, presa. 
|| Bocanada, buchada. || Rociada de 
palanras obscenas, 

GUEULER n. guculé. Baladrar, |)-a. 
Mont. Morder, hacer presa. 
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GUEUSAILLE L gueusdll. Canallas vj. adorno formado de rasgos y lineas 

GUEUSAILLER N. gueusallé, An dar ++ que. se cruzan en diferentes direc- 

` á la tuna. || Mendigar. do cionem : 

GUEUSANT, E adj. gueusdn. Mendi- | GUXL 
cante, que pordiosea ó pide linfósna. |. 
GUEUSARD m. fam. gueusdr. Vaga- 

mundo, tuno, holgazan. 

GUEUSE f. gueus. Goa. s 

GUEUSER N. y a. gueusd. Mendigar. 

GUEUSERIE f. gueusrí. Indigencia. 
[| Fam. Mendicidad. || Met. Miseria. 

GUEUX, EUSE adj. gueu, eus. Indi- 
gente. || Avaro. || Vagamundo. 

GUICHET m. guiché. Postigo. 

GUICHETIER mM. guíchtié. Portero 
de cárcel, sirviente encargado de 
abrir y cerrar el postigo. 

GUIDE m, guid. Guia. 

GUIDE-ÁNE m. guiddn. Añalejo. || 
Falsilla para escribir derecho. 

GUIDER a. guidé. Guiar. || Se guider, 
r. Dirigirse, gobernarse. a 

GUIDON m. guidón. Guion. || Mar. 
Corneta. || Mai Gallardéton. 

GUIDONNER a. guidoné. Jugar de 
mala fe, engañar en el juego." 

GUIGNADE Í, guiñdd. Guiño. . 

GUIGNE f. p Guinda, fruto. || Gui= 
gnes, pl. Agallas. 

GUIGNER a. guiñd. Guiñar. [| Met. 
Formar proyectos disimulados. 

GUIGNIER m. guiñié. Guindo, árbol. 

GUIGNOLE f. guiñól. Guindaleta 

GUIGNOLET M. guiñold. Aguardien- 
te de guindas. 

GUIGNON m. fam. guiñon. Desgracia, 
azar, mala suerte (en el juego). 

GUILDE f. guild. Ayuntamiento, cor- 
poracion municipal. 

GUI!DIVE f. guildiv. Aguardiente 
de Cañas. || Especie de cebo para 
pescar. | 

GUILDRE f. guildr. Gebo particular 
para pescar al anzuelo. 

GUILEE f. guilé. Aguacero. 

GUILLAGE m. guilidg. Hervor. 

GUILLAUME m. guillóm. Cepillo de 
carpintero. 

Guise Í. ant. guili., Astucia. 

GUILLEMETS mM. pl. guillmé. Virgu- 
lillas, comitas en esta forma (”). 

GUILLEMETER a. guillmeté. Entre- 
comar, marcar con virgulillas. 

GUILLER a. inus. guille. Engañar. |} 
n. Hervir, fermentar la cerveza. 

GUILLERET, TE adj. guillré, ét. Li- 
gero. alegre, vivaracho. 

GUILLOCHAGE M. guillochdg. Labor 
á torno. 

GU'LLOCHER a. guilloché. Labrar á 
torno. d 

GUILLOCHIS m. guillochí. Labor, 








RE f. guilludr. Cuba donde 

zët å fermentar la cerveza. 

SUABLOTINE Í. guillotin. Guillotina, 

GUN LOTINÉ, EE adj. guillotine. 
Guiliotinado. 

GUILLUTINEMENT D: guillotin- 
mdn. Guillotinamienlós 46 > 

GUILLOTINER a. guill tine. Guillo- 
tinar, decapitar con:la guillotina. 

GUIMAUVE f. guimôv. Bot. Altea, 
malvabisco, planta malvácea. 

GUIMAUX m. pl. guimó. Prados que 
se siegan dos veces al año. 

GUIMBARDE f. guenbdrd. Galera. || 
Birimbao, trompa marina. [| Guimbar- 
da, cepillo de carpintero. 

GUIMPE f. guenp. Griñon. [| Guimpe, 
camisolin de señora. 

GUIMPER N. Ó SE GUIMPER r. 
guenpé. Meterse monja. 

GUINDA m. guénda. Prensa de tundir. 

GUINDAGE m. guenddg. Guindaje. 

GUINDAL m. guendd!. Torno para le- 

; vantar peso. 

GUINDER a. guendé. Guindar. || Met. 
Remontar, levantar. || Se guinder, r. 
fam. Entonarse. || Remontarse. 

GUINDEHIE f. guendrí. Engreimien- 
to. || Tiesura, falta de libertad. y 

GUINDOULE f. guendú?, Guindola. 

GUINDRE mM. guéndr. Doblador. 

GUINÉE L guind. Guinea, moncda. 

GUINÉEN, NE adj. guincén, dn, Gui- 
neo, de la Guinea. 

GUIVGAN m. guengdn. Guinga. 

GUINGOIS m. guengud. Oblicuidad, 
soslayo, sesgo. || De guingois, loc. 
adv. Al través, de soslayo. 

eri f. guenguët. Ventor- 
rillo. 

GUIPER a. guipé. Estampar ó bordar 
sobre vitela imitando el punto de 
blonda. 

GUIPOIR m. guipudr, Art. Garfio. 

GUIPON m. guipón. Mar. Escopero 
para embrear. 

GUIPURE Í. guipúr. Franja bordado, 
encaje de hilo ó de seda. || Met. Cosa 
trasparente como el encaje. 

GUIRLANDE Í. guiridnd. Guirnalda. 

GUIRLANDER a. guirlandg. Ceñir, 
poner guirnaldas. || Se quirlander, t. 
Adornarse con guirnaldas. 

GUISE f. guís. Modo, guisa, manera, 
uso. d En guise de, loc. adr, En gui- 
sa 6 à guisa de. 

GUISER n. guisd. Gorjear, imitar el 
gorjeo de los pajari.los. 

GUITARE Í. guitdr. Mús. Guitarra. 
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GUITARERIE f. guilarri. Música de 
gujlarras 

GUITARISTE M. y 
tarrista. pv 

GUMMIFÈRE adi, gumiférs Bot; Gu- 
mifero, que produce goma, 

GUSTATIONT. gustasión. Sensacion 
del gusto , percepcion de los sa- 
hores. ` < 

UA aoj gpi: Gulural, 


f. guitarist» Gui- 


HAG 


GYMNASE m. gimnds, Gimnasio. 


'GYMNASTE m, gimnást.Gimnasta. 


GYMNASTIQUE adj. gimnastic.Gim- 
nástico, || f. Ge a 

GYESE m. gips. Miner. Yeso. 

GYPSÉ, ÉE adj. gipsé. Enyesado. 

GYPSER (SE) T. segipsé. Enblan- 
quecerse , ponerse.blanco con yesos 

GYPSEUX, EUSE adj. gipseu, eus. 
Yesoso, de la naturaleza del yeso. 


H 


H m. dch. Octava Jetra de los alfa- 
betos francés y español. 
hd. Ha, interjeccion de sorpresa. 
mane f: db. Habe ó abe, traje árabe. 
HABILE adj. abil. Hábil, diestro. || 
Hábil, sagaz, astuto. || Jurisp. Hábil, 
apio para un asunto. || Hábil, vale- 
dero. || m. y f. Sábio, inteligente, 
ARENS adv. abilmdn, Háhil- 
mente, con. habilidad, diestramente. 
HAB-LETÉ Í. abilte. Habilidad. 
HABILISSIME adj. y s. fam. super. 
de Hábil. abiliem. Habilisimo. 
HAB.LITATION f. abilitasión. Ju- 
rap, Habilitacion. | 
HABILETÉ Í. abilité. Jurisp. Apti tud. 
HABILITER 2. abilité. Habilitar. ` 
HABI! LEMENT D. abtlimdn. Vesti- 
do. || Traje. || Mil. Vestuario. 
HABILLER a. abillé. Vestir, || Sen- 
tar, ir bien un vestido. || Met. Ador- 
nar, desfigurar alguna idea 6 pala- 
bra. || Coc. Preparar. ¡| S'habiller, r. 
Vestirse. / 
HABILLEUR M. EUSE f. abilleur, 
eus. Camarero que viste á los cómi- 


cos s teatros. || Curtidor. 
ua T abi. Vestido, ropa exte- 
nior. || Frac. || Hábito. 


‘TABLE adj. abitdbl, Habitable, 
Bet SR abitdel. Habitáculo. 
D Mar. Bitácora. 


HABITANT m. E f. abitdn, dnt» Ha- 
bitante. || Vecino de un barfio, de 
una Casa. ` H . 

HABITATION Í. abitasión. Habita- 
cion» 


HABITER a. gbile. Habitar. || Coha- 
bitare 
















HABITUDE f. abitúd. Hábito, cos- 


tumbre. || Hábito, inclinacion natural, 
Il ple Costumbres. (| Par habitude, 
loc. adv. Por bäbito, por costumbre, 

HABITUÉ, EE adj. abjíu-. Acostum- 
brado. || m. Parroquiano de un café, 
de una tienda, etc,, abonado en un 
tealro. 


HABITUEL, LE adj. abituél. Habi- 


tual, que es de costumbre, de ruti- 
na, que se hace o:dinariamente, 


HABITUELLEMENT Adv. abitue'= 


mán. Habitualmente, ordinariamente. 


HABITUER a. abilud. Acostumbrar. 
A S'habituer, r. Acostumbrarse. 
x 


BLER pn. hablé. Charlar, 


BÂBLERLIE f. hablert. Habladuía. 
HABLEUR M, EUSE f. hableur, eus. 


H:blador, charlatan, 


HACHE f. hdch. Hacha, segur. || Met. 


Avoir un coup de hache. Tener vena 
de loco, ramo de locura. 


HACHER a. hache. Picar. | Met. Des- 


cuartizar. || Asolar. 


HACHEREAU mM. dimin. de Hache, 


hachró. Hacheta, destral, azuela. 


HACHETTE f. hachét, Hacheta. |) 


Aciche, piqueta. E 
macas m. hachf. Picadillo, jigote. |] 
Met. y fam. Ba urrillo, galimatias. 


HACHOIR mM. hachudr. Tajo ó cuchi- 


lla para picar la carne; y tambien la 
tabla que sirve para este objeto. 
HACHOTTE f» hachó!, Hacha de car- 
pintero y de otros oficios análogos. 
HAGARD, E adj. hagdr. Feroz, hura- 
ño, hosco, rudo. 
HAGIOGRAPHE M. agiogrdf. Agió- 
grafo. 
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HAGIOLOGIQUE adj. agiologíc.Ha-| BALTE f. hdit. Alto, 
giológico 6 hagiólogo. HAMAC m. hamác. Hamaca, Cor, Ca- 

HAX, E adj. hai. Aborrecido, odiado.| ma suspendida con cordeles. 

HAIE f. Ae, Selo. |) Vallado. || Met. Fi- HAMBOURGEOIS, E adj. y s. an- 
la. || Ringlera. | Met. Se mettre en)  burjud, uds. Hamburgés, de Ham- 
hate. Hacer calle. burgo. 

male interj. Ada, Arre! hau! HAMEAU M. hamó. Caserio, aldea, 

HAILLON mM. hallón. Harapo. HAMECON m. amsón, Anzuelo, 

HAILLONNÉ, ÉE adj. halloné, An-| HAMEÉE f. amé. Astil. 
drajoso, haraposo, cubierto de an-| mampe f. hdnp. Asta, palo, manto 
drajos. de una alabarda 6 pica. || Mango de 

Ham m. hén. Anzuelo para la pesca. un pincel, || Mont. El pecho de la res. 

HAINE f. hén, Odio. || Aborrecimien- | mawar m, hand. Cacharro. A 
to. || Avoir en haine. Tener ojeriza,| HaxcmeE Í. hdnch. Cadera, || Anca. 
aversion. || Prendre en haine. Tomar | mangar m. hangár. sotechado, so- 
odio, aborrecimiento á una persona] portal. || Tinglado para meter madera. 
ó á alguna cosa. HANNETON Mm. hantón, Zool. Salton. 

HAINEUX, EUSE adj. heneu, eus, || Met. y fam. Chorlito, calavera. 
Rencoroso, vengativo. HANOVIIEN, NE adj. y s. hano- 

main a. irr. y déf. hair, Gitar, |] | vrién, dn. Hanoveriano, de Hanóver, 

Prov. Hair a la mort. Aborrecer| MANTER a. hanté, Frecuentar. || Ir á 

mortalmente. || Se hair, r. Aborre- juntarse á menudo con alguno, acom- 

ĉerse. panarle con frecuencia. 

MAIRE f., hér. Cilicio. HANTISE f, ant. hantis, Trato, fami- 

HAISSABLE adj. haisdbl, Aborre-| iiaridad, intimidad. y 
cible. : HAPPE-LOPEN m, haplopén, Met, 

MAÍTIEN, NE adj. y s. haïsién, én.| y fam. Tragon, goloso. 

Haitiano, de la isla de Haiti. HAPPELOURDE f, haplúrd. Piedra 
MHALDRENÉ, ÉE adj. haibrend, Cetr.| falsa que tiene la apariencia de una 

Aliquebrado. || Met. y fam. Desgali-| piedra preciosa, 

echado. d HAPPEMENT m.hapmán, Accion de 
HÁLE m. hdl. Bochorno, aire solano, eugullir, de tragar. 

HALEIVE f. alén. Aliento. HAPPER a. bond, Pillar, zampar, en- 

HALENÉE Í. baind, Vaoharoda, boca- gullir. [| Met. y fam. Echar la mano 
nada, accion de echar el aliento. 0 la garra, agarrar á alguno. 

HALENER a. halné, Percibir el alien-| HAQUERUTIER m. ant. hachutid. 
to de otro. [| Cetr. Veniear, oler eil  Arcabucero, 
perro de caza. || Met, y fam, Rastrear,| MAQUENEE f. hacné. Hacanga, haca. 
descubrir el pensamiento de otro. || Met. y fam. Paja larga mujer ex- 

HALER a. halé, Mar, Halar, || Fam;| cesivamente alta, delgada y desai- 
Azuzar los perros tras de alguno. rada. 

MÅLER a. hald. Curtir, tostar, ha-| MAQUET m. haqué.Carromalo largo y 
blando del sol 6 del aire. [| Se Adler, angosto. || Haquita, cabalio pequeño . 

Fe Curtirse, tostarse, HAQUETIER mM, hactié, Carromalero. 

HALETANT, E adj. halldn. Jadeante,| HARANGUE f. hardng. Arenga. 

MAÁLETER N. halid, Jadear. HARANGUER å., y n. harangué. 

HALITEUX, EUSE adj. alíteu, eus.| Arengar. 

Vaporoso. e NABRANGUEUR M. EUSE L haran- 
HALLE f. hdl. Mercado, gueur, eus. Areugador., 
BALLEBARDE Í. halbárd. Alabarda.| maras m, hard. Yeguada. 
MALLEBARDIER M. halbardié, Ala-| HARASSEMENT m, harasmdn, Can- 

bardero. soldado que lleva alabarda,|  sancio, fatiga extrema. 

HALLEBREDA Í, ant. albredd. Fa-| HARASSER a. harasé. Cansar. 

HABCELER a. harslé. Hostigar, mọ- 
lestar, impacientar á alguno || In- 
quietar, ! e harceler,r, Inquietärse. 

BARDE f, hárd. Manada de bestias 
silvestres. || Trailla. || pi. Vestidos, 
toda clase de ropas de uso ordinario 
que sirven para vestirse. 

HARDER a, hardé, Atraillar. || Se 
harder, r. Atraillarse, 



























rola, 
MALLIER m. halid. Guarda de una 
laza 6 mercado, || Red contramalla- 
a. |] pl. Jaral, zarzal, matorral, 
HALLUCINATION Í. alusinasión. 
Alucinamiento, 
HALLUCINÉ, ÉE adj. alusfné. Aluci- 
nado, iluso, que tiene alucinaciones, 
HALOT m. haló. Madriguera, vivar, 
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mann E adj. hardí. Osado. || Atre- 
vido. 
HARDIESSE Í. hardice. Alrevimien- 
to. |] Insolencia, descaro. || Osadía. 
HARDIMENT adv. hardindn. Atre- 
vidamente, osadamente. 

WARE interj hdr. Mont. Jaleo. 

HAREM mMm. harim. Harem. 

-HA' ENG m. harán. Arenque. 

HARENGAISON f. haranguesón. 
Pesca de los arenques. 

HARENGÉRE f. harangér. Arenque- 
ya. || Met. y fam. Desollada, desver- 
gonzada, rabanera. 

MARER a. inus. hard. Excitar, pro- 
vocar, mover disputa con alguno. 

MANGNE f. ant. hdrñ. Disgusto. 

HARGNER (SE) r. seharñé. Disgus- 
tarse. 

HARGNERIE f. harñrí. Disputa. 

HARGNEUX, EUSE adj. ha: ñeu, eus. 
Ari=co, indigesto, impaciente. 

NARICOT m. haricó. Bol. Habichuela. 

HARIDELLE L haridel. Matalon. || 
Fam. Carcamal, mujer flaca y alta. 

HARMONICA m. armónica. Mús. 
HarmóniCa» 

HARMONIE f. armoni. Armonía. 

MARMONIER a.armoniW. Armonizar. 

MARMONIEUSEMENT adv. armo- 
nicusmdn. Armoniosamente, con ar- 
monia. 

HARMONIEUX, EUSE adj. armo- 
nieu, cus. Armonioso, sonoro. 

HARMONIQUE adj. armonic, Armó- 
nico. 

HARMONIQUEMENT adv. armonic- 
mán, Armónicamente. 

JHARMONISER a. armonisé. Armo- 
nizar. 

MARMONISTE Mm. armontst. Armo 
nisla, 

HARMONIUM m. crmóniom. Mús. 
Armonio, especie de órgano. 

HARNACHEMENT. M. harnachmdn. 
Enjaezamiento. |] Jaez, 

HARNACHER a. harnaché. Equit. 
Enjaezar, ataviar, poner los arreos. 

HANNACHEUR m., harnacheur. 
Guarnicionero. || Enjaezador. 

HAMNAIS m. harné. Los arreos de 
un caballo. 

MARNOIS m. harnud. Arnés. 

nano! m, hdro. ¡ Justicia, justicia! 

HANPAGON m. arpagón. À aro. 

DARPAILLE f. arpd/l. Cuadrilla de 
bandidos, de merodeadores. 

HARPAILLER (SE) r. lam, ant. se- 
harpallé. Enzarzurse, enredarse en 
disputa ó pendencia. x 

HARPAILLEUR, EUSE adj. harpa- 
leur, eus. Audrajoso, rateruelo. 


HAU 


HANPE f. hdrp. Mús. Arpa.|| Adara- 
a. || Fort. ant. Puente levadizo en 
as [ortificaciónes antiguas. 

HARPÉ EE adj. harpé. Asido, agar- 
rado, engarrafado. || Arpado. 

HARPEAU Mm. ha»pó. Mar. Rezon. 

HARPER a. harpé. Asir, agarrar. 
Se harper, r. Agarrarsc, andar á la 
melena 6 al morro dos que riñen. |] 
n. Equit. Quemarse, alzar mucho la 
pierna un caballo por enfermedad eu 
el jarreie. 

HARPSE f. harpi. Harpia. 

HARPIER a ant. harpic. Arrebatar. 

MARPIGNER (SE) r. vulg. sehar- 
piñé. Arañarse, golpcarse, reñir ara- 
nändose. 

HARPIN M. harpén. Garfio. 

HARPISTE mM. y f. harpist., Arpista. 

manPoN m. harpón. Harpon. || 
Grapa. 

HARPONNER a. harponé. Harponar. 

HARPONNEUR m. harponeur. Har- 
ponero, coclero.  » 

HASARD m. hasdr. Azar. |] A tout 
hasard, loc. adv. A todo irance, á 
toda costa. || Au hasard. Al azar, 4 
la El Par hasard. Por acaso, 
por casualidad. 

HASANDE, ÉE adj. hasardé. Arries- 
gado, aventurado, peligroso. 

HASARDER a. hasardé, Avcnturar. 
|| Se hasarder, r. Arrojarse, atre- 

verse, aventurarse. 

HASARDEUSEMENT adv. hasar- 
deusmdn. Aventuradamente. 

HASARDEUX, EUSE adj. hasardeu, 
eus. Aventurado, peligroso. [| Arro- 
jado, temerario. 

HASE (. hds. Liebre hembra. 

HAST m. dst. Asta, 

HÅTE f, hdt. Prisa, precipitacion. |] À 
la háte, loc. adv. Precipitadamente. 

HÁTELETEE f. hatlét. Coc. Artalete 
ó arta ejo. 

BÁTEMENT adv. halmdo. Apresura- 
damente, de prisa. + 

HÂTER a. haté. Apresurar, || Met. Avi- 
var, estimular. || Urgir, precisar, || 
Se háter, r. Apresurarse, afanarse. 

HÁTIER M. hatié. Morillo. 

HÁTIF, AVE adj. ha'if, iv. Tempra- 
nero, precoz, prematuro. 

HÁTILLE f. hatill. Lonja de tocino 
fresco. 

HÂTIVEMENT adv. hativmdn. Tem- 
prano, con anticipacion, prematura- 
mente. 

HÁTIVETE f. hativtd. Precocidad. 

HAUBAN mM. hobdn. Alb. Maroma. |] 
pl. Mar. Obenques. 

HAUSSE Í. hós. Alza, 


HEA 
HAUSBSE-COL M. hoscól. Gola. 
HAUSSE-COU m. hoscú. Alzacuello. 
HAUSSEMENT m. hosmdn. Alza- 
miento. || Com. Subida. || Creciente 
de un rio. || Encarecimiento. 

HAUSSER a. hosi. Alzar. || Subir, au- 
mentar. || n. Subir, crecer, aumentar, 
eucarecerse. 

HAUSSIER M, hosié. Alcista. 

HAUT, E adj. y m. hó. Alto. || Gagner 
le haut. Tomar el portante, las de vi- 
Madiego. || Le Très-Haut. El Altísimo, 
Dios. || adv. Alto, altamente, de una 
manera alta. || Lá-haut, loc. adv. Ar- 
riba, allá arriba. [| En haut. Arriba, 
hácia arriba. || Tout au haut. En lo 
mas alto. 

MAUT-ÁA-BAS m., ant. hotabd. Buho- 
nero. 

MAUTAIN, E adj. hotén, én. Altanero, 
altivo, orgulloso. 

HAUTAINEMENT adv. 
Altaneramente. 

MNAUT-B01S m. hobud. Ohée. 

LHAUT-DESSUS Mm. hodsú. Mús. Al- 
to, tiple. 

HAUT-LE-CORPS m. holcór, Equit. 
Corcovo. 

HAUTE-CONTRE f. hotcóntr. Mús. 
Contralto. 

HAUTE-FUTATE f.. ho!futé. Oquedal. 

HAUTE-LICE f. bois, Lizo alto. 

HAUTEMENT adv. ho!lmán. Altamen- 
te. ıı Fuertemente. || Valientemente. 

MAUTE-PAJE Í. bond, Alta paga. 

MAUTE TAILLE f. ant. hottdll. Mús. 
Baritono. 

HAUTESSE f. holds. Alteza. 

HAUTEUR f. hoteur. Altura. |] Eleva- 
ciun, {| Alto, eminencia. || Caida, lo 
que tiene de allo una colgadura, una 
cortina. [| Profundidad, hondura. 
Met. Altanerta, altivez. || Nobleza, dig- 
nidad. || Fam. Tomber de sa hau- 
teur. Quedar aterrado. || Hauteurs, 
pl. Ex-abruptos, salidas bruscas, gro- 
serías. 

HÁVE adj. hdo. Livido, pálido. 

HAVI, E adj. havi. Sollam:do, socar- 
rado, quemado. |; Ahornado. 

FIA VER a. havir. Sollamar. (| n. Socar- 
rarse la carne. 

HAVRE M. hdvur. Mar. Abra. 

HAVRESAC m. havrsdc. Mil. Mochi- 
la. || Saco, talega. 

BAYE interj, dy. Arre le. 

HE interj. hé. Hé. 

MEAUME Mm. hóm. Yelmo. 

HEAUMER N. ant. home. Fabricar 
yelmos. || a. Armar de un yeimo. 

BEAUMIER Mm. anl. homié. Fabrican- 
te, trabajador en cascos y armaduras 


hotenmdn. 
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BEBDOMADAIRE adj. chdomadér, 
Hebdomadario, semanal. 

HEBDOMADE f. ebdomdd. Hehdó- 
mada. 

HEBDOMADIER m. ebdomadié. Heb- 
domadario, semanero. 

MEBDOMADIERE f. 
Hebdamadaria. 

HÉBERGE Í. chérg. For. Medianeria. 

HEBERGEMENT M. ebergmdn. Ju- 
risp. ant. Hospedaje. j Mansion, mo- 
rada, || ant. Palacio, casa noble. || Met. 
Aloïamiento, morada. 

HEBERGER a. fam. ebrrgé, Alber- 
gar, hospedar. || S’héberger, r. Arq. 
Apoyarse en ó contra una mediane- 
ría contigua. i 

MEBETANT, E adj. ebeldo. Epi'eto 
calificativo de lo que embrutece, 
alonta, que entorpece los sentidos. 

HÉBÉTÉ, ÉE adj. eberd. Embrutecido, 
atontado. 

HÉBÉT:R a. cbeté. Embruiecer, aton- 
tar. || S’hébéter, r. Entorpecerse. 

HÉBÉTUDE Í. ebe:úd. Estupidez. 

HEÉBRALQUE adj. ebrarc. Hebráico. 

HEBRAÍSANT mM. ebraisdn. Hebrai- 
zante. | 

HÉBRAÏSME m. ebraism. Hebra- 
ismo, 

HÉRREFU M. ebreu. Hebreo. 

HÉCATOMBKX Í. ecatónb. Hecatombe. 
|| Met. Sacrificio, humillacion. 

HECHE f. «ch. Adral. 

HECTARE m, ectdr. Hectárea. 

HECTOGRAMME IN. ectugrám, Hec- 
tógramo. 

HECTOLITRE M. ectolitr.Hectolitro. 

HECTOMÉTHE m. ectoméir. Hectó- 
metro. 

HÉCTOMÉTRIQUE adj. ectomelric. 
Hectométrico. 

HECTOSTERE mM. eclosiér. Hectós- 
tero. 

NÉDRA f, édra. Cir. Hedra. 

HÉER n. ant. heé, Gipotear, gimotear, 
llorar, suspirar, hacer pucheros. 

HEIN ! inierj. hén. Hé ! inte:jeccion 
familiar. Voulez-vous, hein ? A quic- 
re Vd. hé? Hein, que dites-vous 
donc là. Hé 1 ¿qué es lo que Vd. dice. - 

HÉLAS | niet, elds. Ay ! ay de mí! 
pobre de mi ! exclamacion de dolor 
6 arrepentimien!o. 

HÉLÈNE f. elén. Helena. 

HÉLER a. helé. Mar. Llamar con la 
bocina una embarcacion á otra cuan- 
do se encuentran en el mar. 

HÉLIAQUE adj. elidc. Helíaco, 

HÉLICA. f. elis, Geom. Helice, 

HELICÉ, ÉE adj. elisé. Heliceo, 

AÉLICON m. elicón. Helicon, 


ebdomadiér. 
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HÉLIOPOLITAIN, NE adj. y s.elio- 
politén, dn. Geog. ant. Heliopolitano, 
de la cuidad de Heliópolis. 

HELVÉTIEN, NE adj. y s. elvesién, 
én. Helvético, de la Helvecia 6 Suiza. 

Hem interj. hém. Hé! monosilabo que 
sirve para llamar á una persona. 

HÉMATOCELE f. emalosél. Cir. He- 
malocele. 

HÉMATOSE f. emalós. Hemalosis. 

EE m. emisfér. Hemis- 

rlo, 

HÉVISPAÉRIQUE adj. emisferic. 
Hemisférico. 

MÉMISPHÉROÏDE mM. emisferoid. 
Hemis'eróide. || adj. Hemisferóido. 
MÉMORRMAGIE |. emorragi. Med. 

Hemorragia, _ 

HÉMORRNOÏDAL, E adj. emorroi- 
dál, Hemorroidal, 

HÉMORRHOILDES Í, pl. emorroíd, 
Hemorróides, vulgarmente -almor- 
ranas. 

HÉMOSTASE f. emostds, Hemostasis. 

HENDÉCASYLLABE adj, enúccasi- 
láb. Endecasilabo. 

HMÉNÉBANE Í. enebdn. Beleño. 

HENNIR n. hanir. Relinchar. 

HENNISSEMENT M. hanisnidn. Re- 
lincho de caballo. 

HEPTAÈDRE m, eplaédr. Heptaedro. 

HEPTAGONAL, E adj. eplagondl. 
Heptagonal, que se refiere al bept4- 
gono. 

HEPTAGONE m.eplagón. Heptágono. 

HEPTASYLLABE adj. eptasildb, 
Heptasilabo. 

MÉRACLIDE m. eraclid. Heráclido. 

MÉRALDIQUE adj. eraldic. Herál- 
dico. . 

HÉBAUT m. heró. Heraldo. 

RERBACÉ, ÉE adj. erbasé, Bot. Her- 
báceo. || f. Herbácea. 

MERBAGE mM. erbág. Herbaje. || Her- 
bazal. [| pl. Yerbas. 

HERBE Í. drb. Bot. Yerba, 

HERBELER n. erblé. Herhajear. 

HERBER a. ¢rbd. Poner, tender, 50- 
bre la yerba. 

HERBERIE Í. erbri. Herberia. 

HERBETTE Í. erbét. Yerbecita. 

HERBEUX, EUSE adj. erbeu, cus. 
Herboso, que eria yerba. 

HERBICOLE adj, erbicól. Herhícola. 

HERBIER m. erbié. Herbario. || ant. 
Herborista. || Buche del buey y de- 
más animales rumiantes. 

HERRIÈRE f. erbiér. Verdulera, 

HERBIFICATION f. erbificasión. 
Herbificacion. 

MERBORISATION Í. erborisasión. 
Herborizacion. 


HÉR 

HERBORISER N. erborisé. Herbe- 
rizar. - 

HERBORISEUR m. erboriseur. Her- 
borizador, el que herboriza. 

HERBORISTE M. y f. erborist. Bo- 
tánico, inteligente en plantas. |] Her- 
bolario. 

HERBU, E adj. erbú. Poblado, cubier- 
to de yerba. . 

HERCULE m, ercúl. Hércules. 

HERE m. fan, è irón. hér, Pelate, peal. 

Cuco, cierto juego de naipes, 

HERÉDITAIRE adj. ereditér. Here- 
ditario. 

HÉRÉDITAIREMENT adr, erediler- 
mán. Hereditariamente. 

HÉRÉDITÉ Í. eredité. Legitimidad. |] 
Herencia. 

HÉRÉSIARQUE M. eresidre, Here- 
siarca. 

HÉRÉSIE f. ertsi. Herejía. 

HÉRÉTICITÉ Í. eretisitd. Hereli- 
cidad. 

HÉRÉTIQUE adj. eretic. Herético. || 
m. y f. Hereje. 

HÉRISSÉ, ÉE adj. herisé. Erizado. |] 
Alb. Jaharrado. || Arduo, dificil. 

HÉRISSER a. herisé. Erizar. | Alb. 
J..harrar. || n. Erizarse, levantarse los 
cabelios. || Se hérisser, r. Erizarse. |] 
Met. cubrirse, llenarse, coronarse de, 

HÉRISSON M. herisôn. Zool. Erizo. 

HÉRISSONNER a. herisond. Y. Hé- 
risser. || Se hérissonner, r. Erizarse. 

HÉRITAGE Mm. eritdg. Herencia. || 
Heredad. 

HÉRITER nN. y à. erité. Heredar. 

HERITIER M. eritid. Heredero. 

HERMAPHRODISME M, ermafro- 
dism. Hermafrouismo. 

HERMAPHRODITE M, ermafrodil. 
Hermafrodita. 

HERMAPHRODITISME M, erma- 
froditism. Hermalroditismo, 

HERMELINE Í. ermlin. Marta, ar- 
mino, 

HERMÉTIQUEMENT adv. ermetic- 
mán. Quim, Hermelicamente. 

HERBMIAINE f. ermin, Zool. Armiño, 

HERMINÉ, ÉE adj. erminé. Blas, Ar- 
miñado. 

HEMMINETTE f. erminét. Azuela de 
carpinleros. A 

MERNE f. herni. Cir. Hernia. 

HERNIEUX, EUSE adj. hernieu, eus. 
Hernioso. 

HÉROÏCITÉ Í. eroisité. Heroicidad, 

nët Rap f. eroin. Heroina. 

HÉROÏQUE adj. eroic. Heróico. 

HÉROÏQUEMENT adv. eroicmán. 
Heróicamente. - 

HÉROÏSME m. eroiem. Heroismo. 
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HÉROS m. hero, Héroe. 
HEUPES m. erpés, Med. Herpe, úl- 
cera culánea. 
BENPÉTIQUE adj. herpetic. Med. 
Herpético. 
HERSAGE M. hersdg. Rastrilleo. 
HERSE f. hérs. Rastro, rastrillo. |] 
Herse. [| Mil. Rastrillo. [| Rastra 6 
rasiro. 
HERSER a. hersé, Agr. Rastrillar la 
tierra con la mielga. 
HERSEUR M. EUSE f. herseur, eus. 
Rastrillador. 
HÈSE f. ant. hds. Barrera, cercado 
que rodea una alquería. 
HESITANT, k adj. rr, esitdn. Vaci- 
lante, que titubea ó está incierto. 
HÉSITATION f. esitasión. Duda, in- 
decision. || Incertidumbre en la enun- 
ciacion de las ideas, 
HÉSITER n. esité. Titubear, 
HÉTÉROCLITE adj. eteroclit, Gram. 
Heteróclito. 
HETÉRODOXE adj. y s. elerodóca. 
Teol. Heterodoxo. 
HÉTÉRODCOXIE f. elerodocsi, Teol. 
Heterodoxia. 
HÉTÉROGÈNE adj. elerogén. Didáct. 
Helerogéneo. 
HÉTÉROGÉNÉITÉ f. elerogeneité. 
Heterogeneidad. 
MHETÉROGONE adj. elerogón. Hete- 
rógono. 
BÊTRE M. hétr. Bot. Haya, árbol. 
MEU! interj. heu. Oh!... béi, ola! 
Ay! - 
RÄ m, ant. eur. Fortuna, felicidad, 
hora favorable. 
HEURE f. eur, Hora. 
HEUREUSEMENT adv. eureusmdn. 
Dichosameute. À 
MEUREUX, EUSE adj. eureu, eus. 
“Dichoso, feliz, afortunado. || Pruden- 
te, aceriado. || Excelente, extraordi- 
nario. 
HEUnT M. heurt. Choque, tope, 
HEURTER a. heurté, Chocar, [] Se 
heurter, r. Chocarse. || n. Tocar, lla- 
mar á una puerta. 

HEURTOIR M. heurtudr. Llamador, 
aldabon para llamar á una puerta. 
rIŁUSE Í. eus. Mar. Piston, la parte 

movible de una bomba. 


MHEXACORDE m. ecsacórd. Mús. 
Hexacordo. 
HEXAËDRE m, egsaédr, Geom. 
Hexaedro. 


HEXAGONE adj. egsagón. Hexágono. 

HEXAMÈTRE adj. y s. egsamélr. 
Hexámetro. 

HIATUS m. idius. Gram. Hiato. 

MIBEBNIEN, NE adj, y 8. ¡dernién, 
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dn, Hiherniano, de Hibernia, hoy Ir- 
landa. - 

HIBOU m. hibú. Buho. 

BIC m. fam. hic. Hito; el busilis, en | 
estilo jocoso. Voilà le hic, c’est lá le 
hic, ahí está la dificultad, 

HIDALGO m, idd/go, Hidalgo. 

HIDEUSEMENT adv. hideusmdn. 
Horriblemente, horrorosamente. 

HIDEUX, EUSE adj. hideu, eus. 
Horroroso. 

HIDROTIQUE adj. idrotic. Med. Hi- 
drótico, sudorifero, sudorífico. 

HIER adv. idr. Ayer. 

HIER a. hié. Apisonar 6 pisonar el 
empedrado. || Hincar estacas.' 

HIÉRACION M. ¿erasión. Farm. Co- 
lirio para curar la vista. 

MIÉRARCHEE f. higrarchí. Jerar- 
quia. 

HIERARCHIQUE adj. hierarchic. 
Jerárquíco, que pertenece á la jerar- 
quia. 

HIÉRARCHIQUEMENT adv. hie- 
rarchicmdn. Jerárquicamente. 

AL m. ieroglif. Jerogli- 

co. 

HIÉROGLYPHIQUE adj: 
Jeroglifico. 

HIÉROGRAPHHIE f. ierografi, Hiero- 
grafía ó jerografia. 

HILARANT, E adj. ¿lardn. Alegre, 
divertido, que inspira alegría, 

HILARITÉ f. ilarilé. Gozo suave, 
tranquilo. || Gozo, alegría repentina, 

HINDOU, E adj. y s. endú. Indo, 6 
indostano, del Indostan. 

HIPPODROME M. ¿podróm. 
dromo. 

HIPPOPOTAME M. tpopoldm. Zool. 
Hipopótamo. 

BIRONDELLE f. frondél. Zool. Go- 
londrina. 

HISPANEE f. spani. Geog, Hispania. 

HISPANIQUE adj. ispanic. Hispá- 
nico. : 

HISPANO-AMÉRICAIN, NE adj. is- 
Panoamer:quén, én. Hispano-ameri- 
cano. 

HISSER a. hisé. Mar. Izar, || Se hisser, 
r, Izarse. 

HISTOIRE f. istudr. Historia. 

HISTORIAL, E adj. ant. istorid!, His- 
torial. 

HISTORIEN m.tslorién. Historiador. 

HISTORIER a. istoríé. Historiar. 

HISTORIETTE f.islorirt, Historieta. 

HISTORIOGRAPHE M, istoriográf. 
Historiógrafo. 

HISTORIOGRAPHER a.isloriogra- 
fé. Historiograflar. || n, Fam. Historio- 
grafear. 


ieroglifío 


Hipó- 
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HISTORIOGRAPHLE Í. istoriogra-| Holstenés, de Holstein, ducado de 
fi. Historiogralia. Dinamarca. i 

HISTORIQUE adj. isloric. Hitérico. | mom interj. hóm. Se usa para expre- 

HISTORIQUEMENT adr, fstoric-| sar duda ó desconfianza. 
mdn. Históricamente. HOMARD m. homdr. Zool. Cabrajo, 

HISTRION m. istrión. Histrion, bu-| Cangrejo grande de mar. 
fon, farsante. HOMBRE M. ónbr. Hombre ó tresillo 

IVER m. ¿vér, Invierno. |] Met. Lal cierto juego de naipes. || Hombre, el 
vejez, la senectud. entrado en este juego. 

HIVENNADE f. iverndd. Invernada. |HOMEÉLLE f. omelí. Homilía. 

HIVENNAL, E adj. iverndl, Invernal. | HOMÉOPATHIE f. V. Homæopathie. 

HIVERNER N, y a. iverné. Invernar. | HOWICIDE m. omisid, Homicida. || 
IL S'hiverner, r, Invernarse, hacerse, | Homicidio. 
curtirse al frio. HOMICIDER a. ant. omisidé, Asesi- 

mo ! interj. hó. Oh ! nar, matar. || S'homicider, r. Matar» 

HOBER n. ant. hobé. Cambiar, mu- | se. Y. Se Suicider. 

HOMMAGE m. omdz. Homenaje. || 
Met. Rendimiento. 

HOMMAGER m. omagé. Fend. Vasa- 
llo que tributa homenaje. 

HOMMASSE adj. omds. Ahombrado, 
hombruno. 

HOMME m. óm. Hombre. 

HOMMEAU m. omó. Hombrecillo. 

HOMMÉE f. omé. Agr. Aranzada. 

HOUŒOPATHIE f. omeopati. Med. 
Homeopatia. 

HOMŒOPATHIQUE adj. omeopatic. 
Med. Homeopático. 

HOMŒOPATHISER N. omcopatisé. 
Med. Homeopatizar. 

HOMCEOPA! HISTE M. omeopalist. 
Homeopalista. 

HOMOGAMIE f. omogami. Bot. Ho- 
mogamia. 

HOMOGÈNE adj. omogén. Didáct. 
Homogeneo. 

HOMOGÉNÉITÉ l. omogenetté. Di- 
dáct. Homogeneidad. 

HOMOLOGUE adj. omológ. Geom. 
Homólogo. 

HOMOLOGUER a. omologué, For. 
Autorizar, aprobar. 

HOMONYME adj. omonim. Gram. Ho- 
mónimo. 

HONGRE adj. hóngr. Capon, castra- 
do : solo se dice del cahallo. 

HONGRER a. honyré. Capar, castrar 
un caballo. ` 

HONGROIS, E adj. hongrud. Hún- 
garo, de Hungría. 

HONNÊTE «dj. ondt. Honesto. ¡| m. 
Decente, moral, agradable, lo que es 
bien visto:préférer l’honnéle à l’uiile. 

HONNÉTEMENT adv. onetmdn. Ho- 
nestamente. || Atentamente. || Bien, 
honradamente. || Iron, Regularmeute, 
tal cual. 

HONNÉTETE Í. onetté, Honradez, || 
Honestidad. || Decencia. || Atencion» 
[| Agasajo, cumplimiento. ` 

HONNEUR M. 0nçur- Honor, || pl. Ho- 




























dar de sitio. 

HOBERAU M. hobró. Zool. Aguilucho, 
ave de rapiña. || Met. Hidalgo pelon. 
[| Fam. Vecino importuno. . 

moc m, hóc. Chilindron, juego de 
naipes. 

HOCA m. hóca, Oca, juego de azar. 

HOCHE f. hóch. Muesca, entalladura, 
marca, señal. 

HOCHEMENT M. hochmdn. Cabeceo, 
movimiento desdeñoso que se hace 
con la caheza. 

HOCHEPOT m. hochpó. Coc. Guisa- 
do de vaca con nahos y castañas. 
HOCHER a. hoché. Sacudir, menear, 
mover de un lado á otro una cosa. |] 

Fam. Hocher la téte. Mencar la cabe- 

za en señal de desprecio 6 de repro- 

bacion. || Equit. Hocher la bride, le 

mors. Menear la brida, el bocado : 

se dice de un caballo que cabecea 
` mucho. 

MOCHET m. hoché. Chupador. [ Met. 
Juguetes, cosas fütiles. 

HOGNER n. vulg. opd Rezongar. 

mon m. uir. For. Heredero, se dice 
ordinariament: de los bijos, de los 
herederos en linea recta, y no se em- 
plea casi mas que en plural. 

SIOIRIE f. uari. For. Herencia. 

HOIRIN m. uarén, Mar. Boya. || Orin- 

` que, cabo fiador del ancla. 

MOLA interj. hold. Hola 1 Ea ! Basta ! 

HOLLANDAIS, E adj. y s. holandé. 
Holandés, de Holanda en los Países 
Bajos. 

HOLLANDE f. holdnd. Holanda, ho- 
lan, especie de lienzo fino. 

HO! LANDÉ, EE adj. holandé. || Ba- 
tiste hoilandée, holan-bitista, batis- 
ta mas tupida que la comun. 

HMOLLANS m. pl. holdn. Com. Holan, 
batista de Fláudes. 

MOLOCAUSFE m. olocóst. Holo- 
causlo, 

HOLSTEINO1S, E adj. holstenud. 


HOR 


nores, cargos, dign'dxdes, puestos 
honoríficos. | 
BONNI, E adj. honi. li: “mado, des- 
honrado, infame, vil. 
HONNIR a. honir., Infam, - 
HONNISSEUR M. ant. honisenr, Ca- 
lumniador, infamador. - 
HONORABLE adj. onordbl, “evo- 
rable. 
MONORABLEMENT adv. onorabis- 
mdn. Honorificamente. 
HONORAIRE adj. y m. «nordr. Ho- 
norario. [| Honoraires, m pl. Hono- 
rarios, derechos ó emolus enlos ju- 
diciales, de la curia, de i ; aboga- 
dos, médicos, elc. 
VYONORER a. onoré. Honr: : || S'ho- 
norer, r. Honrarse. 
gon adj. onorific. Hono- 
rílico. 
MONTAGE m. ant. honidg., Vergüenza. 
HONTE f. hónt. Vergüenza. 
HONTEUSEMENT adv. honteusmdn. 
Vergonzosamente. 
HONTEUX, EUSE adj. honteu, eus, 
-Vergonzoso. 
HÓPITAL m. opilál. Hospital. 
HOQUET M, hoqué. Hipo. 
oa n. hocié. Hipear, tener 
ipo. g 
HORAIRE adj. order, Horario. 
HORDE f. hórd. Horda. 
HORION mM. ant. fam. horión. Puñe- 
lazo. 
HORIPAL Mm. oripdl. Pañuelo de la 
India. El plural es horipaux. 
HORIZON mM. orisôn. Horizonte. 
HORIZONTAL, E adj. orisontdl.Ho- 
rizontal, paralelo al horizonte. + 
HORIZONTALEMENT adv. orison- 
talmdn. Horizontalmente. 
HORLOGE f. orlóg. Reloj. 
HURLOGER mM. orlogé. Relojero. 
HONLOGERIE f. orlogeri. Relojería. 
HORMIS prep. ormi. Fuera de, ex- 
cepto, excepluando ¡al ó cual cosa. 
HOROGRAPHIE f. orografí. Art. 
Horografía, guomónica. 
HORGGRAPHIQUE adj, orografic. 
Horográfico, que pertenece á la horo- 
grafía. 
HOROSCOPE M. orcscóp. Horóscopo. 
HORREUR f. orreur. Horror. ` 
HORRIBLE adj. or: ibl. Horrible, 
HORRIBLEMENT adv. orriblemán. 
Horrihlemente. || Extremadamente. 
HORRIDE adj. orrid. Hórrido. 
HORRIFIQUE adj. orrific.-Horrifico, 
horrendo, espanioso. 
HORRIPILATION f. orrip'lasion. 
Horripilacion. . 
nons prep? hór Fuera. | Excepto, 
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meros, si señala exclusion de perso- 
nas ó de cosas. || Hors d'ici, fuera de 
aquí; hors de la saison, fuera de 
tiempo. [| Hors deux. Menos dos, ex- 
cepto dos. 

HONS-D’ŒUVRE M. hordeuvr. Arq. 
Voladizo. || Lit. Episodios. || Entre- 
meses. 

HORTICULTURE f. orticultúr. Hor- 
ticultura, arte de cultivar los jardines. 

HONTOLAGE mM. orloldg. Hortaliza, 

HOSPICE in. ospis. Hospicio, 

HOSPITALIER, ERE adj. ospitalic, 
dr, Hospitalario. ' pl. Hospitalarias, 
las hermanas de la Caridad. 

HOSPITALISER a. ospitalisé. Hos- 
pedar, dar hospitalidad. 

HOSPITALITE f. ospitalitd. Hospi- 
talidad. 

HOSTIE f, osli, Hostia, 

HOSTILE adj. ostil. Hostil. > 

HOSTILEMENT adv. ostilmán. Hos- 
tilmente, como e:emigo, 

HOSTILITÉ f. ostilité. Hostilidad. 

HÔTE M. ESSE f. At, és. Huésped. |! 
Table d’'hôe. Mesa redonda, mesa 
que se sirve á una hora fija en una 
fonda, posada, hostería ó cualquier 
establecimiento público. {| prov. 
Compler sans son hôte. Contar sin 
la huéspeda. 

HÓTEL m. otél, Palacio. || Fonda, hos- 
pederia de lujo. || Hôtel meublé, Po- 
sada. || Hôtel-de-Ville. Casa de ayun- 
tamiento. || Hôtel Dieu. Hospital ge- 
neral en muchas ciudades de Francia. 
[| Matire d'hóiel.siefe de los criados 
que sirven la mesa en las casas de 
los grandes señores. 

HÓTELAGE m. oildg. Hostalaje. 

HÔTELER a. ant. ollé. Hospedar. 

HÔTELIER M. ERE f. otlié, dr, Hos- 
talero, posadero, fondista. || Aposen- 
tador. 

HÔTELLERIE f. otelrí. Hostería. 

HOTTEE f, hoté. Banastada, el conte- 
nido de una banasta llena. 

HOTTENTOT, E adj. y s. o‘anté, ót. 
Hotentote. ` 

HOTTEREAU M; otró. Cuévano, 

HOTTEUR M. EUSE f. hoteur, eus. 
Esportillero. e 

HoU ! in'erj. hús ¡Ho 1. 

HOUAGE In. hudg. Agr. Cova, la ac- 
cion de cavar un terreno ó sembrado. 

HOUE f. hú. Azada, azadon. || Pala, 
batidera para amasar argamasa. 

HOUVER a. hue. Cavar. || Abatanar, 
tundir él paño. 

MOUETTE Í. dim. de Houc. huet. Es- 
cardillo, azada pequeña. e 

HOUHOU f. uú. Fam. Chocha, gruño- 


350 HOU 


na. Vieille houhou, vieille haha, vie- 
ja gruñona. ,, 
HOUILLE f. béit, Hulla. 
HOUILLEUR m. hulleur. Hullero. 
HOULE f. húl. Mar. Ola. || Pote, olla | 
de hierro colado. , 
MHOULETTE f. hulét. Cayado de pas- 
tor. || Escardillo de jardinero. || Met. 
Porter la houlette. Llevar el cayado, 
ser pastor. 
HOULEUX, EUSE adj. huleu, eus. 
Mar. Oleoso, se dice del mar agitado. 
HOULIER m. ulié. Hullero. 
BOUPÉE f. hupé. Mar. Marejada. 
HOUPPE Í. húp. Borla, fleco, copete, 
penacho, mazorca, cresta. 
HOUPPEAU m. dim. de Houppe. hu- 
pó. Borlita, borla pequeña, penacho 
pequeño. 
HOUPPELANDE f. hupldnd. Hopa- 
landa. 

HOUPPER a. hupé. Hacer flecos. || 
Houper de la laine. Cardar lana. 
HOUPPETTE f. dim. de Houppe. hu- 

pét. Borlita, penachito, fleco pequeño. 
MOUPPIER M. hupié. Cordonéro ó 
pa-amanero. || Cardador. 
HOURAILLIS M. hurallí. Mont. Tra- 
illa de perros malos de Caza. 
HOURDAGE m. hurddg. Obra grose- 
ra de albañilería. f 
HOURDER a. hurdé. Trabajar gro- 
seramente de albañilería. (| Met. Car- 
gar de material, emplastar, embadur- 
rar cualquier cosa. || Hourder ses 
hôtes de présents. Abrumar á sus 
huéspedes con obsequios. || Bordar, 
sobrecargar una tela con bordados y 
realces. 
HOURQUE f. húrc. Mar. Urca. 
HOURRA mM. burg, Hurra. 
HOURVARBI M. hurvdri. Jaleo. 
HOUSEAUX mM. pl. husó. Poláinas. 
HOUSPILLER a. fam. huspillé. Za- 
märrear, sacudir, maltratar. || Met. 
Injuriar á uno de palabras. |] Se hous- 
piller, r, Zamarrearse. [| Met. Maltra- 
tarse de palabra en dispulas y polé- 
micas. d ` 
HOUSSAGE m. húsdg. Satudida, lim- 
piadura. e RS E 
HOUSSALE Í. hued, ÁCebedo, terreno 
plantado de AcehoB. — = 
. HOUSSE f. hús; Gualdrap 
ta de pescante dé’ goche: 
muebles. || Sobrecama' 






cama. i 
MOUSSEAU m. husó. Espeton, 
HOUSSER a. husé, Limpiar con zor- 
ros, con plumero. || Se housser, r. 
Limpiarse. 
HOUSSET 


mi. husd. Cerraja de cofre, 


b 
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pes f. husdt. Cerradura de 

golpe. 

HOUSSIÈRE f. husiér. Jaral, ma- 
torral. 

HOUSSINER a. husind. Varear, sas 
cudir, estimular un caballo con el 
vestugo, varear la ropa ó golpearlæ 
con una vara. || Met. y fam. Sacudir 
á uno con violencia. 

HOUSSOIR m. husudr. Escoba du 
acebo ó retama para limpiar los te= 
chos y paredes, y mas comunmenta 
zorros de tiras de paño ó de pluma 
para sacudir y limpiar el polvo de los 
muebles, 

HOUT f. ú. Caballete, polro de aserras 
dor de maderos. 

HOYAU m. huayó. Almocafre, escar- 
dillo, azadilla. 

Hu interj. V. Hue, 

HUAGE m. hudg. Mont. Ojeo. ` ; 

HUAILLE f. hudll. Canalla, genluzas 

HUBLOT m. hubló. Mar. Tragaluz, 

HUCHE f. húch. Arteson. 3 

HUE jinlerj. hú. Hoée. 

HUÉE f. hué. Grita. ; ] 

HUER a. hud. Gritar á los lobos. |} 
Dar grita á alguno, silbarle. ; 

HUETTE f. udt. Zool. Lechuza. 

HUGUENOT M. E f. hugno, ét, Hugo» 
noie. 

HUHAU interj. V. Hue. 

Bur adv. ui. Hoy. ` 

HUILAGE m.ui/de.Unutura,linimenta;: 

HULE f, uil. Aceite. 

HUILER a. uf/é, Untar, dar aceites 

HUXLEREE Í. uilri. Almuraza. t 

MUILEUX. EUSE adj. uileu, eus. 
Olcoso, aceitoso. e 

HUILIER Mm. uilid, Vinagreras. |] 
Aceitera, alcuza, vaso para aceile. 

HUISSIER mM, uisié Ujier, porlero 
en el palacio del rey. || Portero de es- 
trados en los tribunales de justicia. 
| Ujier en las cámaras legislativas. {| 

erliguero, en las catedrales. || Bedel, 
en las universidades, || Alguacil. 

MUIT adj. numeral indeclinable. huit. 
Ocho. 

HULTAIN m. huilén. Octava. 

HUITAINE f, huilén. Número colecti- 
vo que significa ocho ó cerca, y que 
no se usa sino con relacion á dius. 
Nous avons été une huilaine à la 
campagne, hemos eslado ocho dias 
en el campo. Une huitaine de jours, 
sobre ocho dias, ocho dias sobre poco 
mas 6 Menos. 

HUITIEME adj. huitiém. Octavo. 

HUITIÈMEMENT adv. huitienmdn. 
En octavo lugar. s 

HUÍTRE f. uitr. Ostra. |] Met. y fam. 


A | 


HUP 


Estúpido, sándio, estó!ido. 

HUM interj. heum. Jum, signo casi 
inarticulado de reticencia. [| Denota 
tambien presentimiento. 

HUMAIN, E adj. umén, en. Humano. 

HUMAINEMENT ady. umermán, Hu- 
manamente. 

HUMANISER a. umanisd. Humanizár. 
|| S'humaniser, r. Humanizarse. 

HUMANISTE m.umants!. Humanista. 

HOMANITAIRE adj. y s. umanitér. 
Humanitario. . 

HUMANITE f. umanilé. Humanidad. 
|| Humanités, pi. Humanidades. 

HUMBLE adj. eunb!. Humilde. || Res- 
petuoso, sumiso, rendido. || Tambicn 
se entiende humilde por honbre os- 
curo, de baja extraccion. L'humble 
condition de valet, la humilde con- 
dicion de lacayo. 

HUMBLEMENT adv.eunblemdn. Hu- 
mildemente. 

HUMECTANT, E adj. umectdn. Hu- 
mectante. e 

HUMECTATION f. umectasión. Hu- 
mectacion, accion de humedecer. 

HUMECTER a. umeció. Humectar. 

HUMER a. humé. Sorber cosas liqui- 
das. || Respirar, toma? el aire. || Fam. 
Papar moscas. 

HUMÉRAIRE adj. umerér. Humc- 
rario. 

HUMÉRAL, E adj. umerdi. Anat. Hu- 
meral. : 

HUNÉRUS M. úmérus. Anat. Húmero. 

HUMEUR f, umeur. Humor. 

HUMIDE adj. umid. Húmedo. 

HUMIDIFIER a. y n. umidifié. Hu- 
meiecer. 

HUMIDIFUGE adj.umidifúg. Didác:. 
Humidí.ugo, que arroja la humedad. 

HUMIDITE Í. umidilé. Humedad. 

HUMIFUGE adj. umifúg. Humifugo, 
que despide la humedad. 

MUMILIANT, E ad). umilidn. Humi- 
liante, que hu:nitla. 

HUMILIATION f. umiliasión. Humi- 
llacion. 

HUMILIER à. umilid. Humillar. |] 
Shutter, r. Humillarse. 

HUMILITE f. umilité. Humildad. 

HUMORAL, E adj. umordi. Med. Hu- 
moral. 

HUMORISTE adj. umorís!. Humo- 
rista. 

HUMOUR in. yúmeur (palabra ingle- 
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' MUPPÉ, ÉE adj. hupë. Moñudo; se 


dice del pájaro que tiene moño. [| 
Met. Encopetadô. 
HURHAUT mM. hurd. Arre! 
HURLANT, E adj. hurlán. Chillon. 
HURLEMENT m. hurlemdn. Aullo. 
[| Met. Alarido. 
HURLER nN. hurlé. Aullar. || Met. Dar 
alaridos. || Cantar mal, fuera de tono. 
HURLEUR m. urleur, Chillon. 
HURLUBERLU m, vulg. urluberlú. 
“Bullebulle, tronera. || ads. Atropella- 
damente, de trompon. 
HURON m. urón. Huron. 
HURON M. NE f. urón, ón. Huron. 
HURTAGE m. urídg. Mar. Dereche 
de anclaje. 
MURTEBILLER a. urtbílli.: Amo. 
recer. - 
HUSSARD mM. husdr. Húsar. 
HUTTE f. hú!, Choza, barraca. 
HUTTER (a. hulé. Mar. Amarrar las 
vergas. || Se hutter, r. Abarracarse. 
HUYAU m. uyó. Zool. Cuclillo, ave. 
HYDRARGUBE M. ¿drargúr. Quim. 
Hidrarguro. 
HYDiARGYRIE f, idrargirí. Med. 
Hidrargiria. 
HYDRATE M: idrdt. Quim. Hidrato. 
HYDBAULICIEN M. idrolisidn. Fis, 
H:dráulico. 
HYDRAULIQUE adj. idrolie. Hidrá- 
ulico. |} f. tiidräulica. 
HYDRE f. idr. Mit. Hidra: 
HYDRELÉON m. idreleón. Farm, Hi- 
dreleon: 


HYDRENTÉROCÈLE f. idrantero. 


sel. Cir. Hidrenterocele. 

HYDRIE |, ¿drí. Tina. 

HYDRO M. idro. Hidro. 

HYDROBASCULE Í. fdřobascúl: Hi- 
d obáscula. 

HYDROCELE f, idros'l. Hidroce'e, 

HYDROCÉPHALE f. idrosefál. Med: 
Hidrocéfalo, hidropesía de ia cabeza. 

HYDRODYNAMIQUE f. idrodína= 
mic. Fisioi. H.drod.námica. || adj. Hi- 
drodiná nico. 

HYDROGÈNE M, idrogén. Quim. Hi- 
d óye:o. 

HYDROGÉNÉ, ÉE adj. idrozend. 
Quim. Hidrogenado. 

EYDROGÉNER 1. id:ogené. Quim. 
Combinar cou hidrógeno. 

HYDROGÈRE adj. idrogér. Hidró- 
gero -> 


51). Sal, chiste, ocurrencia feliz á! MYDRBOMÉTRE m. idrométr. Hi- 


par que traviesa y graciosa. || Origi-; 
nalidad de carácter mordaz y satírico. , 
HUNIER m. hunié. Mar. Gavia. || Mas-| - | 
| HYDROPHOBE M. y f. idrofób. Hi- 


telero. 
HUPPE f, húp. Zool. Abubilias 


drómetro. 
HYDROMÉTRIE Í. idromelrí. Med. 
Hidrometríia, hidropesia de la matriz. 


drófobo. 
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BYDROPHODLE Í. idrofobi. Hidro- nografia, tratado sobre el sueño. 
tobia. HYXPNOGRAPHIQUE adj. ipnoyra- 

HYDROPHOBIQUE adj. idrofobic. fic. Hipnog:áfico. 

Kidrofóbico. . HYPNOLOGIE f. ipnologi. Med. Hip- 

BYDROPI.EURIE [.idropleurí.Med. nologia, tratado sobre Rós 
Hid opleura. HYPNOLOGIQUE adj. ipnologic. 

HYDROSTATIQUE f.idrostatic. Hi- Hipuologico, que concierne à la hip- 
drostálica. nologia. 

HYDROTHÉRAPIE f. idrolerapi.| HYPNOPHONE M. ipnofón. Hipnó- 
Hidroterapia, tratamiento acuálico fono, el que canta 6 que habla dur- 
medical. miendo. , 

HYDROTHORAX m. idrotorács. | HYPOCONDRE M. ipocóndr. Anat. 
Med. Hidrotórax, hidrope-ía del pe-| Hipocondtio 
cho.  |HXPOCONDRIAL, E adj. ipocon- 

HYDROXYDE mM. tdrocsid. Quim. dridi. Hipocondrial. 

Hidróxido. | HYPOCONDRIAQUE adj. fpocon- 

HYDROXYDÉ, ÉE adj. idrocsidé.| dride. Med. Hipocondriaco. 

Quim. Hidroxidado. HYPOCONDBIE f. ipocundri. Hipo- 

MYENE Í. ién. Zvol. Hiena. condría. 

HYGIDION m. igidión. Far.n. Espe- | HYPOCHNISER N. ant.¡pocrisé Hacer 
cie de colirio. el hipócrila. fa, Cubrir, aisf:azar. 
HYGIÈNE f. igién- Higiene... | HYPOCHISIE f. ipcerisi. Hipocresía. 
yen, NIQUE adj. igienic. Higiénico. | HYPOCRITE adj. y s. ipocrit. Hipó- 

HYGIÉNIQUEMENT adv. igienic- crita. 
mán. Hixienicamente. HYPOPHTHALMIE f. ipoftalmi. 

HYGIÉNISTE m. igienist. Higienista.| Med. Hipoftalmía , inflamacion de la 

HYXGHOCOLLYRE m. ïgrocolir.| paite interior del ojo. 

Farm. Higrocolirio, colirio ¡1íqu do. | HYPOPHYSE f. ai Hipôfsis. 

HYMEN M, imén. Himeneo. HYPO1ÉNUSE f. ¿polenús. Geom, 


























HYMNE Mm imn. Himno. Hipo e usa. 
BYOÏDIEN, NE adj. ioidièn, én.| HYPOTHECABLE adj. épotecdbl. Hi- 
Hioid: o. potecable. 


HYPERBOLE f. ¿perból. Hipérbule. 
BYPÉRBOLÉEN adj. m. iperbelecn. 
Hiperbolico. 
HYPERBOLIFONME adj. iperboli- 
fórm. Mai. Hiperboliforme. 
BYPERBOLIQUE adj. iperbolic. Hi 
perhélico. 
BYPERROLIQUEMENT adv. iper- 
bulicmán. Hiperbólicamente. 
HBYPERBOLISER n. iperbolisé. Hi- 
perbolizar. 
HYPERBOLISME mM. iperbolism. 
Hiperbolismo, eusalzamieu1o. 
HYPENBORE, ÉE adj. iperboré. 
Hipe:: óreo. 
HYPERDULIE f. iperduli. Hiper- 
duiía. 
BYPÉRENTÉRITE f. ¿pevanicríl. 
Med. Hiperenteritis. 
HYPNORATASE f. ipnobatds. Med. 
H is, sonambul.smo. 
HYPN ri adj. y s.ipn.bdt. Med. 
o 


HYPOTHÉCAIRE adj. ¿po:equ'r. Hi- 
potecario. 

HYPOTHÉCAIREMENT adv. ipo!e- 
quermán. Hipotecariamente. 

HYPOTHÈQUE f. ipoiée. Jurisp. Hi- 
poleca. d 

HYPOTHÉQUÉ, ÉE dj. ipolequé. 
H:po:ecado. 

HYPOTHÉQUER a. ipotegud. Hipo- 
"CAT, 

HYPOTHÈSE Í. ipolés. Hipótesis. < 
HYPOTHÉAIQUE adj. ipoie.dc. Hi- 
potelico. - 
HYPOTHÉTIQUEMENT adv. ipo'e- 

tiemán. Hipotéticamenle. 
HYRCANIEN, NE «dj. y S. ircanidn, 
dn, Hircaniano de la Hircania. 
HYSTÉRIE Í. isleri, Med. Histérico. 
HYS : ÉRIQUE adj. 18i: Tic. Anal. H.s- 
terico 
HYSTÉRITE Í. is'¿ril. Med. Histeri- 
us, inflamacion de la matriz. 
HYSTÉROCÈLE f. isterosdl. Med, 


HYPNOGRAPHIE f. ipnografí. Hip- | Histerocele, bein:a de la matriz. 


IDÉ 


I m. f. Novena letra del alfabeto fran- 
cés, y la tercera entre las Yorales: | 
Un grand I, un petit i. Una I grande 
ó mayúscula, una i pequeña ó mi- 

_ nüscula. 

XAMBE m. tdnb. Yambo. 

XAMBIQUE adj. y m. fanbic. Yám- 
bico. 

1BÈRE m, tbér. Ibero. 

IBÉRIEN, NE adj. y 8. tberién, dn, 
Ibero, de Iberia. 

IBÉRIQUE adj. iberic. Ibérico, que 
pertenece á la España. 

ICARIEN, NE adj. icarién, dn, Icá- 
reo, que pertenece á Icaro. 

ICASTIQUE adj. icastic. Icástico, na- 
tural, sin disfraz, sin adorno. 

ICELUI Ó ICELLE prou. demostr. 
iselui, ísdl. Este, esta, aquel, aque- 
la. Es voz anticuada que solo se usa 
en lo forense. 

ICHOREUX, EUSE adj. icoreu, eus. 
Icoroso, purulento, materioso. 

ICHTHYOGRAPHE M. ictiogrdf. Ic- 
tiógrafo, el que describe los pes- 
cados. 

ICHTHYOGRAPHIE f. ictiografí. 
Ictiografía, descripcion de los pes- 
cados. 

ICHTHYOGRAPHIQUE adj. ictio- 

rafic. Ictiográfico, que pertenece á 
a iciiografia. 

ICHTHYOLOGIE f. ictiologí. Ictio- 
logia. f 

ICHTHYOLOGIQUE adj. ictiologic. 
Ictiológico. 

ICHTBYOLOGISTE M. ictiologist. 
Ictiologista. 

xc adv. isi. Acá, aquí, donde estoy ó 
donde estamos. || Ier et lá, acá y 
allá. || /ci-bas, acá abajo, acá en la 
tierra. Les choses d'ici-bas, las cosas 
de este mundo, las cosas terrestres. 

ICTÉRBE m. ictér. Med. Ictericia, 

ECTÉHIQUE adj. icteric, Ictérico, 
que padece ictericia. 

ZDAL EN, NE adj. L 5. idalién, en. 
JIdaliano, de Idalia, hoy Chipre. 

IDÉAL, E adj. y m. idcdi. Ideal. 

ZDÉALISATION f.idealisasión. Idea- 
lizacion, accion de idealizar. ` 

ADÉALISER a. idealisé. Jdealizar. 
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IDÉALISME m. idealism. Idealismo. 
IDÉALISTE m. ideilist. Idealista. 
IDÉAL\TÉ f. idealité. Idealidad. 
IDÉE fÍ., idé. Idea. 
IDÉER a. (des, Idear. 
IDEM ídem. Idem. 
IDÉMISTE adj. y s. idemist. Ide- 
mista. 
IDENTIFICATION f. idantificasión. 
Identificacion. 
IDENTIFIER a. idantifié. Identificar. 
I| S'identifier, r. Ident.ficarse. 
IDENTIQUE adj. idantic. Idéntico. 
IDENTIQUEMENT adv. tdanticmdn 
Identicamente. 
IDENTITÉ Í. idantité, Identidad. 
IDEOGÉNEE f. ideogeni. Ideogenia. 
IDÉOGÉNIQUE adj. ideogenic. Ideo- 
génico. 
IDÉOGRAPHIE f. ideografi. Ideo- 
‘grafia. 
IDÉOGRAPHIQUE adj. ideografic. 
Ideográfico. 
IDÉOLOGIE f. ideologi. Ideología. 
IDÉOLOGIQUE adj. ideologic, Ideo- 
lógico. 
IDEOLOGUE m. ideológ. Ideólogo. 
IDES f. pl. id. Idus. | 
IDIOLÁTRE m, y f. idio/dtr. Idió- 
latra, el que no se ama mas que ási 
mismo. 
IDIOLÁTREE f. idiolatri. Idiolatria. 
IDIOLÁTRIQUE adj. idiolatric. 
Idiolátrico. 
IDIOMATIQUE adj. idiomatic. Idio- 
mático, que pertenece à los idiomas 
IDIOME mM. idióm. Idioma. 
IDIOMOGRAPHE mM. idiomogrdf. 
Idiomôgrafo. 
IDIOPATHIE Í. idiopati. Idiopatia. 
IDIOPATHIQUE adj. idiopatic. Idio- 
pático, que pertenece á la idiopatia. 
IDIOT, E adj. ¿dió, ót. Idiota. 
IDIOTIQUE adj. idiotic. Idiôtico. 
IDIOTISME mM. idiotism. Idiotismo. 
IDOINE adj. idudn. For. Idóneo, há- 
bil. capaz. apto. > 
IDOLÂTRE adj. y s. idoldtr. 1d6- 
latra. 
IDOLÁTRER n. y a. idolatré, Idola- 
trar. || S'idolátrer, r. Idolatrarse. 
IDOLAÂTRIE Í, idolalri. Idolatria. 


x 2 
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SDOLE f. ¿dól. Idolo. ILLIMITABLE adj. ilimitdb!. Us. 
IDOLOMANE adj. V. Idolátre. table, que no puede ser limitado. 
1DONÉITÉ f. idoneilé. Idoneidad. ILLIMITE, ÉE adj. ¿limité. Nimita- 
IDUMÉEN, NE adj. y s. idume‘n, dn. | : do, que no tiene limites. 

Idumeo, de Lúumea en la Palestina, ILLISIBLE adj. ilisibl, legible, que 
IGNAME f. ignam. Bot. Batata. no se puede leer. S 
IGNARE m. iñdr. Ignaro, ignorante. ILLUMINATEUR m. iluminaleur. 
IGNESCENT, E adj. ignesdu, Ignes- Iluminador, el que ilumina. 

cenie, igneo. y ILLUMINATIE, IVE adj. iluminatif, 
IGNOBILITÉ f.tfiobilité.Innobilidad,| iv. Hluminativo, que ilumina. 

invobleza, cualidad de lo innoble. ILLUMINATION f.sluminasión. Ilue 1 

minacion. E 3 


JGNOBLE adj. iñobl. Innoble. || Gro- ; 
sero. || Ridiculos ` ILLUMINE, ÉE adj. ilumind. Iumi=' 
nado, inspirado. : 


JGNOBLEMENT adv. iñoblemdn. In- 
nobiemente. ¡| Groseramente. || In- | ILLUsINER a. ilumine. Iluminar. ff %° 
S'illuminer, r. Luminarse. 


dignamente. —_ 
1GNOMINIE f. iñomint. Ignominia. [ILLUSION f. ilusión. Illusion. . 
il ELLUSIONNER a. ¿lusiond. Jlusio- 


IGNOMINIEUSEMENT adv. iñomi- 
nar. || S'¿llusionner, T. Ilusionarse. 


nieusmán. Ignominiosamente. _ y 
IGNOMINIEUX, EUSE adj. iñomi- | ILLUSOIRE adj. ilusudr. Ilusorio. 
ILLUSOLREMENT adv. ilusuarmán. 


nieu, eus. Ignominicso. 
IGNORABLE adj. iñordbl. Ignorable. Ilusoriamente, de una manera ilu- 
1 soria. 


IGNORAMMENT adry. oramdn. 

Ignorantemente, con ignorancia. ILLUSTRATEUR Mm. ilustrateur. 
IGNORANCE f. iñordns. ignorancia.|  llusirador, el que ilustra. 
IGNORANTE, E adj. iñordn. Igno-| ILLUSTRATION f. ilustrasión. Ilus- 

rante. tracion, accion y efecto de" ilustrar. 
IGNOBANTIN, E adj. inus. iñoran- | ILLUSTRE adj. ilüstr. lustre. |} In- 

tén, in. Ignorantillo, ignorantuelo. signe, grandioso. y 
IGNOBANTISME M. iñorantism. | ILLUSTRER 3. ilustré. Iustrar. || 

S'illustrer, T. Hlustrarse. 


Ignorantismo. er 
IGNORANTISSIME adj. iñoranti- ILLUSTRISSIME adj. tlustrisim. 
llos risimo. 


sim. Ignorantisimo. 
IGNORER a. iñore. Ignorar. | Signo- | ILLYRIEN, NE adj. y s. ilirién, én. 
Iliriano, de Iliria. 3 


rer, T; Ignorarse. 
xx. pron. Sing. m. de la 3* pers, il. ÉI, | Lorn m. iludr. Mar. Eslora. 
iLor m, iló. Islote 


esta persona, esa cosa, elc. Hace ils b 
en el plural, y sirve para sustituir | aowe adj. y s. flòt. Ilota, de Hélos 
en el Peloponeso. 


un nombre ya expresado, cuya repe- 
1LOTISME m. ilotism. Ilotismo. 


ticion molestaria. 
ina f. tl. Isla. | Met. Manzana, con- ¡LOTE f. V. liotisme. 
junto de casas entre cuatro calles. | 1maGE f. imdg. Imágen. 
ane f. ilidd. liada. IMAGER a. imagi. Imaginear. [] Ador- 
ILLACÉRABLE adj. ilaserdbl. llace- | nar co, imágenes. || S'imager,r.Îma- 
rable, que no puede ser lacerado. genizarse. 
, Gg, ÉE adj. ilaseré. Ilacera- | IMAGER 6 IMAGIER, ÈRE ó IMA-. 
do, ileso, intacto. GISTE m. y Í. imagé, imagié, ér, 
ILLATION f. ant. ¿lasión. Ilacion. imagist. Estampero. 
ILLÉGAL, E adj. ¡Tegdl. Ilegal. IMAGERIE f. imageri. Es'amperia. 
` xÉLÉGALEMENT dY. ilegalmdn. | Ima GINABLE adj. imagindbl. Ima- 
ginable, que se puede imaginar. 


Jle¿almente. 5 
EECH f. ilegalitd. Hegalidad. | IMAGINAIRE adj. imaginér. Imagi- 
LCA prie adj. tiegilim. Hégitimo.| nario. 
ILLÉGITIMEMENT adv. élegitim- IMAGINATIF, IVE adj. imaginatif, 
mdn Tegitimamente- S iv. Imaginativo. || Imaginatire, f. 
ILLÉGITIMSTÉ |. ilegítimite. Uegi-| Immaginativa. 
timidad. Le IMAGINATION f. imaginasiôn. Ima- 
ILLKSÉ, ÉE 34 d'esé. 11eso. ginscion. 
ILLETTRE, ÉE ad). iletré. Hetrado, | IMAGINER a. imaginé. Imaginar. |] 
En adj. lissi. Uicito. S'imaginer, Y. Imáginarse” 
JONTEMENT ady. ilisitmdn. I- Wan 17 ó IMBÉCILES adj. y 8. 
Sage, de una mayora ilicits | gnbesii; Jmbécils 

































IMBÉCILLEMENT ady. enbesilmán. 
Imbécilmenie, de una manera estú- 
pida y tonta. 

INDÉCILLITÉ L enbesilité. Imbeci- 


udad. 
IMBERBE sd Y . Imberbe, 
IMBIBER a. -Embahor. | || S'im- 
biber, r. Tye a 


e Am geg f. en 


ORAR 4. mbudi. Emb TITA 
ir, infundir. || S'imboire, re is 
se, peneirarse. 

1AQUE adj. y S. enbrido, Pen 
t, beudo, calamocano, ] borra 


3 Wen E adj. f. enbrisé, Aca lada. 
IMBRIQUÉ, ÉE adj. enbriqué. Im- 
bricado, sobrepuesto, 







IMBU, E adj. enbú. Imbuido. 

TÉR adj. enbuvábl. Imbe- 
bible, ` 

IMETABLE adj. imitdbl. Imitable. . 

IMITATEUR M, TRICE f. imiia 
e tris. Imitador, la persona que 
Imita. 

IMITATIF, IVE adj, fmitalif, iv. 
Imititivo. t fs ts 

IMITATION Dam mitacion. 

n, 


LE Pimitatio “adv. A imita: 


IMITER à. imité. Imitar. 
IMMACULÉ, ÉE adj, imaculé, Inma- 
culado, puro, sin m pol 
LMMINGEABLE adj. imanjdbl. In- 
comestinle, que no shania merse. 
IMMANIABLE adj. Inma- 
nejabie. = 
IMMANQUABLE adj. l. Cier- 
to, fijo, E no pus faltar. 
IMMANQUABL 







:ribir en el martirologio 





























IMBiOGLIO M, Cds Lo Embrollo. 












I pe a. imateria lisé, 
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MOTE 7 aid E adj. imedid, Inme-' 
13 LO. 
IMMÉDIATEMENT adv. 
má. Inmedistamente, 
IMMÉDIATION Í. imediasión. Inme- 
diacion. 
IMMÉDIATITÉ f. imediatité, Inme- 
diaciun. 
IMMÉMORABLE adj 
O vidable. || Iumemorial. 
IMMÉMORANT, E «dj. 
Triscordado, 
IMMÉMORATIF, AVE adj. imemora- 
dif, iv. Olvidadizo. 


imediat- 


imemordbl. 


imemordn. 


„| EMMEMORIAL, E adj. imemoridl, 


Lumemoi jal. 
IMMÉMOBIALEMENT adv. 1memc- 
rialmán. Inmemorialmente, 
IMMENSE adj. imáns. Inmenso. 
IMMENSÉMENTE adv. imansemdn. 
Inmensamente, de una manera in- 
mensa. 
IMMENSITÉ Í. imansitd. Inmensiad. 
IMMENSURABLE adj. imansu db]. 
Inme- surable, que no puede medirse. 
IMMENGER à, imergé. Leger 
S'immerger, r. asie 
IMMÉRITÉ, ÉE adj. ım 
'recido, que no se merece. 
INMERSEUR M: imersenr.] 
IMMERSIF, IVE adj. (ergi 
mersiyo. at 
IMMERSION f, imersiôn 
IMMEUBLE M, y adje 
mueble. 
IMMIGRANT adj. y si 
migranie, advenedizo. ` ` 
IMMIGRATION [. imigra 











mine demente. 2 
IMMINENCE f. imind 


mis-ibilidad, i 
IMMISÉRICORDIEU! 
EOS 

ia. 


IMMISÉRICORDIEUX, EUSE adj. 
imisericordieu ‘eus. Implacable. _ 
IMMISSION f. Gees ; 





mixtion.. 
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IMUOVILIEREMENT adv. imobi- IMMUNE M. imünr, Antig. Inmun-. 
liermdu. Inmobiliariamente. ' IMMUNITÉ f. imunité. Inmunidad. 
IMMOBILISATION E, imobilisasión. IMMURÉ, ÉE adj. ¿muré. Desamura» 
Inmohiliz ion. liado, abierto. que no tiene murallus. 
IMMOBILISER a. imobilisé. Inmobi-| IMMUSICAL, E adj. imusicd!. Anti- 
lizar. || Convertir en inmuebles musical, que es contrario á las re= 

IMMOBILITÉ f. imobiliié. Inmohi-| glas musicales. 
lidad. IMMUTABILÈTÉ f, imu'abililé. In- 
IMMOSÉRATION f. imoderasión.| mutabi idad. 
Iumoderacion. falta de moderacior.| IMMUTABLE adj. ¿ímu'dbl. Inmu- 
IMBMODÉRE, ÉE adj. imoderé. Inmo-| table. 
d rado. que carece de moderación. | IMMUTATION f. imutusiôn. 1.mu- 
IMMODEREMENTadv.imoderemdn.| tacion, 
I muderadamen e, sin m«deracion.| IMPAXit, E adj. enpr. Impar. R 
ISMODI:STE adj. imodist. Inmo- | ¡MPAIREMENT adv. enpe: mán. Im- 
use parmente, en número impar. 
IMMODESTEMENT adr, imodeste- |imwAISIBLE adj. enpesibl. Lapa- 
mán. lamodes:amente. cífico 
IMMODESTIE f. imodestí. Inmo- | 1MPAISIBLEMENT adv. enpesible- 
destia. mán. Impa: ificamente. 
IMMODIFIABLE adj. imodifidbl. | :meaLIssADE, És adj. enpalisadé. 
Inmodificable, que no puede modifi Desprovisto de paliztdus. | E 
carse. IMPALPASILITÉ f. cnpalpabilité. 
IMMODIQUE adj. imodic. Inmódico, | Impaipabilidad. 
excesivo, desmesurado. IMPALPABLE adj. enpalydbl. Im- 
IMMODULÉ, ÉE adj. imodulé. Mús. palpab.e, imperceptible al tacto. 
Inmodúulado, qu: no esiá modul:do. [1¡MPARCOURU, E adj. enpircurü, 
IMMOLATEUR mM, imolatéur. Inmo- | Intransitado. 
lador. el que inmo'a, IMPARDONNABIE adj. enpardo- 
IMMOLATION f. imolasión. Inmo!la- | ndbl. Imperdonable, que no merece 
cion, accion de inmolar. perdon. 
IMMOLEB A. imolé. Inmolar. || Pim- IMPANDONNÉ, ÉE adj. enpardoné, 
moler, r. Inmolarse. Imperd n do. 
IMMONDE adj. imónd. Inmundo. IMPAREIL, LE adj ant. cnprréell, 
IMMONDICE f. imondis. Inmundicia. Sin par, sin segundo, incomparable. 
IMMONDICITÉ Í. imonuisité. In- [IMPAREILLEMENT alv. enparell- 
mundicidad, cualidad de lo que es] mdn. Incomparsblemente. 
inmundo. IMPARESSE f.enpurés, Diligencia, 
IMMORAL, E adj. imorál. Inmoral.| acuvidad. 
IMMOHRALEMUNT adv. imo»almán. | 'MPARESSEUX, KUSE adj. enpé- 
Inmoralmeute, sin moralidad. resvu, eus. Imperezoso, que no ti- ne 
IMMORALITE Í. imoralité. Inmora-| pereza. 
tidad. IMPARFAIT, E adj. enparfé. Imper- ` 
IMMORIGÉNE, ÉE adj. émorigend.| fecto. 
Inmorigérado. ` INPARFAITEMENT adv. enparfe!- 
IMMORTALISATION f. imortalisa- mdn. Imperfe: tamente. d 
sión. Inmor:alizacidd. IMPARITÉ Í. enrarité. Imparidad. 
IMMONRTALISER a. imor/alisé, In- | IMPARLEMENTAIRE adj. enpat!e- 
mortalizar. || Met. Eternizar. || Sim-| mintér. Imparlamentario. 
mortaliser, r. Inmor:alizarse. EME) LLL EM 
JMMORTALITÉ f. imortalild. Iu- 
mor:alid d. 

IMMORTEL, LE adj. imortél. lo- 
mortal. MAS, FES 
IMMO É, ÉE adj. imortifie.| 

Inmortifiga do. e 
RAMO, E adj: imú. Inmu'able. 
IMMUABILITÉ f. imuabilitc. Inmu- 

tabilidad. 
IMMUABLE adj. ¿mudb!. Inmutab'e. 
LANMUABLEUENT adv, imuablemán. 
1.mutablimsnies 




























Imparcial. BE 
IMPANTIALEMENT ASE 
mán. Imparcialmento,. 93-70. 
IMPARTIALITÉ Í. Erin - 
parcialidad, cualidad de lo imparcial. 
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EMPARTIBILTÉ f. enpartibilité." IMPÉNITENCE Í. enpeni'd18. Impe- 


Iupartibilidad. 


EMPARTIBLE adj. enpartibl. Feud. 


Impartible. 


INPASSE f. enpds. Callejon sin sali- 
da; antiguamente se decia cul-de- 
suc, en iugar de impasse. || Met. Ato- 


lixdero. 

IMPASSIBILITE f. enpasibililé. Im- 
pasit1hdad, 

IMPASSIBLE adj. enpasibl. Impa- 
si ie. 


IUPASSIBLEMENT adv. enpasible- 


mdn. Impasiblemente. 
IMPASSIONNÉ, ÉE adj. enpasiond. 
Desapasionado. 
IMPASSIONNÉMENT adv. enpasio- 
nemdn. Des pasionadamente. 
IMPATIEMMEÉNT adv, enpasiamdn. 
Impacientemente, con impaciencia. 
IMPATIENCE f. enpasiáns. Impa- 
ciencia, inquietud. 
IMPATIENT, E adj. enpasidn. Impa- 
ciente, inquieto. 
IMPATIENTANT, E adj. fam. enpa- 
sianidi., Impacientante. 
IMPATIENTER a. enpasiante. Impa- 
cientar, desesperar. || S'impa'ienter, 
r. Impacientarse. 
EMPATRIOTIQUE adj. enpalriotic 
Impatrió ico, que no es patriótico. 
IMPATRONISER (S') r. senpatroni- 
sé. Empalronarse. 
IMPAVIDE adj. enpavid. Impivido. 
EMPAYABLE adj. enpeydbl. Lupaga- 
ble. || Met. y fam. Inapreciab!e. 
IMPAYÉ, ÉE adj. enpeyé. No pagado, 
«que está sin pagar. 
IMPECCABILITÉ f. enpecabilité. Im- 
pecabilidad. 
IMPECCABLE adj. enpecdbl. Impe- 
cable, incapaz de pecar. 
IMPECCANCE f. enpecdns. 
cancia. 
IMPÉCUNIFUX, EUSE adj. cnpecu- 
nieu eus. Desdinerado, pobre. 
IMPÉCUNIOSITÉ Í. enpecuniosilé. 
Pobreza, falta de dinero. 
EMPÉDIMENT mM. V. Empéchement. 
IMPÉDITEUR M, inus, enpediteur, 
Impedidor, el que impide. 
JMP-IGNÉ, ÉE adj. enpeñe.  Despei- 
nado, que no esta peinado. 
IMPÉNÉTRABILITE Í. enpene!ra- 
bilité. Impeneirabilidad, 


Impe- 


IMPÉNÉTRABLE adj. enpenelrdbl. 


Impene ruble. 


IMPÉNÉTRABLEMENT adv. poco: 
us. enpsnelrablemán. Impenetrable-, IMPÉRIOSITÉ 


mente» 





nitenc a. 
IMPENUTENT, E adj. enpenitán, Im- 
penitente. 
IMPENSANT, E adj. enpansán. Irra- 
cional. 
IMPENSES Í. 
beneficios, 
IMPENSIONNÉ, EE adj. enpansiond. 
Impensi nado. 
IMPÉRATEUR M. V. Empereur, 
IMPÉRATIF, IVE M. y adj. fam, en- 
peralif, ir. Imveralivo. 
IMPÉUATIVEMENT adv. enper:tic- 
mdn. Imperatiyamente. 
IMPÉRATRICE f.enperatris Empe- 
ratriz. 
IMPERCÉ, ÉE adj. enpersé, Que no 
está atravesado ni agujereado. 
IMPERCEPTIBILITÉ f. enpersep!1- 
bit, Imperceptibilidad. 
IMPERCEPTIBLE adj. enperseplibl, 
Imperceptible. 
IHPERCEPTIBLEMENT adv. en- 
per-eptiblemdn.Impercep iblemente. 
IMPERDABLE adj. enperddbl. Im- 
perdibie, que no puede p-rderse. 
IMPERDU, E adj. enperdú. Que no 
está perdido. 
IMPERF+C:IBILITÉ f. enperfecti- 
bilité. Imperfectibil.dad. 
IMPENRFECTIBLE adj. enperfectibl. 
Imperfectible. 
IMPERFECTIBLEMENT adv, en- 
perfectiblemdn. Imperfectiblemente. 
IMPERFECTION f. enperfecsiôn. lin- 
perfeccion. 
INPERFECTIONNARLE adj. enper- 
fecsiondbl. Imperfeccionabte. 
IMPSRFECTIONNÉ. ÉE adj. enper- 
fecsioné. Linperleccionado. 
IMPERFORATION |. enperforasión. 
Med. Imperforacion. 
IMPERFORÉ, ER adj. enperforé, 
Imperforado. 
IMPERIAL, E adj. y f. enperid!, Im- 
perial. 
IMPÉRIALEMENT adv. enperial- 
mdn. Impe ialmente. 
IMPÉRIALISME M. 
Imperia:ismo. 
IMPÉRIALISTE M. enperialíst. Im- 
perialisia. 
IMPÉRIAUX m. pl. Y. Impérial. 
IMPÉRIEUSEMENT adv. enperieus- 
mdn. Imperiosamente. 
IMPÉRIEUX, EUSE adj. enperieu 
eus. Imperioso. 


pl. enpdns. Mejoras, 


enperial sm. 


f. enperiosíté. Impe- 
riosidad. 


IMPÉNIBLE adj. enpeníbl, Descan- IMPÉRISSABILITE f, enperisabi- 


sado. 


lité, Impereciuilidad. 
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IMPÉRISSADLE adj. enperisdbl. | 


linperecedero. EN 
1MPÉRISSABLEMENT adv. enperi- 
sablemdn. Eteinamente. 

IMPÉRIT, E adj. ant. enpert. Impe- 
rito,inexperto, que carece de pericia. 

IMPÉRATIE f. enperisí. Impericia. 

IMPERMANENCE f. enpermandne. 
Impermanencia, falta de perm:- 
nencia. 

IMPERMANENT, E adj. enprima- 
ndn. Impermanente, que no perma- 
nece. 3 

IMPERMÉABILITE f. enpermenbi- 
lité. Fis. Impermeabilidad. 

IMPERMÉABLE adj. enpermedbl. 
Impermeable. 

IMPERMÉABLEMENT adv. enper- 
meablemdn. Impu1meablemente. 

IMPERMIS, E adj. enpermí. Que no 
está permitido. k 

IMPERMUTABILITÉ f. enpermula- 
bilité. Impermutabilidad. 

IMPERMUTABLE ad). enpermuldbl. 
Impermutable. . 

IMPERPÉTUEL, LE adj. enperpe- 
tuél. Imperpetuo, queno «s p-rpéluo. 

IMPERPLEXE adj. enperplécs. Im- 
perplejo. 

IMPERSÉVÉRANCE fÍ. onpersete- 
rdns. Imperseverancia, inconstancia. 

IMPERSÉVÉNER N. eéDperseveré. 
Imperseverar. 

IMPERSISTER D. enpersistd. Im- 
persistir, dejar de persistir. 

IMPKASONNALTEÉ Í. enpersonali- 
té. Gram. Impersonalidad. 

IMPERSONNEL, LE adj. enperso- 
nel. Impersonal. 

IMPERSONNELLEMENT adv. en- 
personelmdn. Impersonalmente. 

IMPERSUADÉ, ÉE adj. enpersuade. 
Impersuadido. 

IMPERSUASIBLE adj. enpersua- 
sibl. Impersuasible. 

EMPERTINEMMENT adv. enperti- 
namdn. Impertinentemente. 

IMPERTINENCE Í: enperiindns. Im- 
pertinencia. 

IMPERTINENT, E adj. enpertinán. 
Imperiiuente. | 
IMPERTURBABILITÉ f: enperiur- 

babilité. Imperturbabilidad. 

IMPERTURBABLE adj. enpertur- 
bdbl. Imperturbalile. 

IMPERTURBABLEMENT adv. en- 
perturbablemdn. Imperturbable- 
menie, 

IMPESÉ, adj. enpesé. Impesado. 

IMPÉTRABILITÉ Í. enpetrabilité. 
Impetrabilidad. 

ÉMPÉTRABLE adj. enpetrdbl. Impe- 
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trable, que puede impe'rarse, 

IMPETRANT, E adj. y s. enpelrdr. 
Impetrante. 

IMPÉTRATION f: enpelrasión. Im- 
petracion. 

IMPÉTRER a. enpelré. Impelrar. 

IMPETHR:FMIÉ, EE adj. enpelrificd. 
Impetrificado. 

IMPÉTUEUSEMENT ady. enpelu- 
eusmdn. Impetuosamente. 

IMPÉTUEUX, EUSE «dj. enpetueu, 
eus. Impe:uoso. ¡| Violento. 

IMPÉTUOSITÉ Í. enpetuosité, Impe- 
tuosidad. , 

IMPEUPLÉ, ÉE adj. enpeuplé. Des- 
poblado. 

IN HILOSOPHIQUEMENT adv.en- 
flos, flcmän. Infilosóficamente. 

IMPIE adj. y m. enpi. Impio. 

IMPIEMENT adv. ani. enpimdn. Im- 
piamente, con impiedad. 

IMPIETÉ f. enpieié Impiedad. 

IMPITOYABLE adj. enpituaydbl. 
Desapiadado, cruel. inhumano. 

IMPITOYABLEMENT adv. enpilua- 
yablemdn. Desapiadadamente. 

IMPLACABILITÉ L englucabilité. 
Implacabilidad. 

IMPLACABLE adj. enplacdbl. Impla- 
cable, que no puede aplacarse. 

IMPLACABLEMENT adv. enplaca- 
blemán. Impiacablemente, 

IMPLACÉ, ÉE adj. enplasé. Desaco- 
modado, que no liene colocacion. 

IMPLANTATION f: enplantasión. 
Implantacion. 

IMPLANTER a. enplanté. Implantar. 

¡RMPLAUSIBLE adj. enplosibl. Im- 
plausiule, que no es plausible. 

IMPLIABLE adj. enplidbl. Indobla- 
ble. || Fam. Inflexible, tenaz: 

IMPLIANT, E adj. enplidn. Indoma- 
ble, inflexible. 

IMPLICATION f. enplicasión. Impli- 
cacion. b 

IMPLICITE adj. enplisit. Impiiciie, 

IMPLICITEMENT adr, enplisitmdn. 
Implicitamente. 

IMPLIQUER a. enpliqué. Implicar. 

IMPLORABLE adj. enplordbl. im- 
plorable, que puede implorarsé. 

IMPLORANT, E adj. enplorán. Im- 
plorante, suplicante. 

IMPLORATEUR Mi TRICE f: Y. Im- 
plorant. 

IMPLORATION Í. enplorasión. Im- 
pioracion. 

IMPLORER a. enploré. Implorar. 

IMPLOHEUR, EUSE ad}. y 8: enplo- 
reur, eus. Implorador. Y. Implorant. 

IMPLOYABLE adj. ant. enpluaydbl. 
Iudoblable. (| Met. Iuflexible. 
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IMPLUMÉ, ÉE adj. enphumd, Désplu- | IMPORTUNÉMENT ady. enporlune- 
mado, se dice del pájaro, de una ave | man. Importunamente, 
que no tiene plumas. IMPORTUNER a. enportuné. Impor- 
IMPLUVIEUX, EUSE adj. enpluavién, | tunar, molestar, fatigar pidiendo, etc, 
eus. Seco, que no es Uu: ioso. IMPORTUNITÉ Í. enportunité. Im- 
IMPLUVIUM M. enplúviom. Cisterna. | portunidad. 
IMPOÉTIQUE adj. enpoetíc. Impoé- IMPOSANT, E adj. enposdn. Impo- 
tico. . nente. e 
IMPOÉTIQUEMENT idv. enpoctic- | IMPOSER a, au Imponer. 
mdn. Impoéticamente, sin poesía. IMPOSEUR enposeur. Impr. Im- 
IMPOLI, E adj. enpolí. Impolítico. ponedor, el que'impone. Se usa poco. 
IMPOLICE f. enpolís. Impo!icia. IMPOSITEUR M. enposileur, Impo- 
IMPOLICÉ, ÉE adj. enpolísd. Des- | sitor, el que reparte los impuestos. 
cortés. 5 [IMPOSITION f. enposisiôn. Imposi- 
IMPOLIMENT adv. enpolimdn. Des | cion. E 
cortésmente. : IM” OSSIBILITÉE Í. enposibilité. im- 
IMPOLITESSE f. énpolités. Descor- |. posibilidad, carácter de lo imposible. 
tesia, desatencion, grosería. IMPOSSIBILITER à. enposibilité. 
IMPOLITIQUE adj. enpolttic. Impo-| Imposibilitar, quitar la posibilidad. 
lítico, contrario á la política. IMPOSSIBLE adj. enposibl. Impo- 
IMPOLITIQUEMENT adv. enpolític- |  sible. ` 
imán. Impo ílicamente. IMPOSSIBLEMENT adv. poco us. 
IMPOLLU, E adj. enpolú. Impoluto, enposiblemán. Imposiblemente, 
limpio, sin mancha ó sit mancila. [IMPOSTE f. enpóst. Arq. Imposta. 
IMPOLLUMENT ady. sñpólumdn. Pu- [IMPOSTEUR m. y adi. enposteur, 
ramente, limpiamente. ~- . Impostor. y 
AMPONCTUEL, LÈ adj. enponcluël. | 1meosTURE f. enpostár. Impostuta. 
Impuntal, inexacto.” IMPÓT m. enpó. Impuesto. 
IMPONDÉRABILITE Í. enpondera- |AMPOTABLE adj. énpotdb!, impo- 
bilité. Imponderabilidad. > . table. 
IMPONDÉRABLE adj. enpónderdbl. | iMPOTANCE f. poco us. enpotdns. 
Imponderabie. E Impotencia. Ke 
IMPONDÉRÉ, ÉE adj. enponderé. | IMPOTENT, E adj. enpoidn. Impo- 
Imponderado. tente. E ` 
AMPOPULAIRE adj. enpopulér. Im- [1MPOURSUIVI, E adj. enpursuioí. 
























popular- Que no es perseguido. 
IMPOPULARITÉ f. enpopularité. |[IMPOURVU, E adj. enpurvú. Impro: 
Impopularidad. visto, que no está provisto.. 


IMPRATICABILITÉ f. enpralicabi- ` 
lité. Impraticabilidad. A 
IMPRATICABLE adj. enpralicdb!. 
Imp raticable. || Intransitable. [| Inha- 
` bitable. |} Intrátable. 
IMPRATIQUÉ, EE adj. énpratiqué. 
ue no es frecuentado ó concurrido : 


IMPOREUX, EUSE adj. enporeu, 
eus. Imporoso, q carece de poros. 

IMPOROSITÉ f. enporosité. Imporo- 
sidad,estado de lo que no tiene poros. 

IMPORTABLE adj. ant. enportdbl. 
Insoportable. 

IMPORTAMMENT ady. poco us. en- 


portamdn. Importantemente. chemine impraliqués, 
IMPORTANCE f. énporidns. Impor- | IMPRÉCATION f. enprecasión. Im- 
tancia. || D'importance, loc. adv. lam. | precacion. 


IMPRÉCATOIRE adj. enprecatudr. 
Imprecatorio. 

IMPERÉCAUTION f. enprecosión. Im- 
precaucion, falta de precaucion. 

IMPRÉCAUTIONNÉ, ÉE adj. enpre- 
cosioné. Désprevenido. 

IMPRÉCIABLE adj. V. fn le. 

IMPREGNABLE adj. enpreñdbl, Im- 


De buena manera, fuertemente: y, 
gr. corriger d'importance. 
IMPORTANT, E adj. y m. enportdn. 
Importante. 
IMPORTATEUR M, enporlateur. 
Importador, introductor. d 
IMPORTATEUR. TRICE adj.enpor- 
taleur, tris. Importauôf. i 


IMPORTATION f. enportasión. Im-| pregnable. 
portacion. . [IMPRÉGNATION f.. ghastôn - 
IMPORTER à. y n. impers. énporté. | Hist. nat. Fecundacion. || Impregna 
Importar. cion. 


D 
IMPRÉGNER a. enpreñe. Impregnar. 


IMPORTON, E adj. y s: óbpóricun. | 
Së [| S'impregner, r. Impregnarse, otc 


Imporiuno. ` 


y 
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IMPRÉSUDICIABLE adj. enprejudi- | IMPRIVÉ, ÉE adj. enprivé. Que no 
s:db! Imperjudicable. ` es privado. || Que no está domesti- 

IMPREMÉDITATION Í, enpremedi-| cado. 
IMPROBABILITÉ f. enprobabilité. 


tasiôn. Impremeditacion. 
IMPREMÉDITE, ÉE adj. enpreme-| Improbabilidad, cualidad, estado de 
lo que es improbable. 


dité. Impremeditado. 
IMPREMEDITÉMENT adv. cnpre-[IMPROBABLE adj. enprobdbl. Im- 
probable, que no tiene probabilidad. 


meditemdn. Impremeditadamente. 
IMPRENABLE rendbl. Incon- | IMPROBABLEMENT adr, enproblc- 
mán. Improbablemente. 


quistable. || lu le. 
IMPRÉPARA i enpreparasión. | IMPROBANCE f. enprobáns. Jurisp. 
Estadu de lo que no puede ser pro- 


Fala de preparacion. = 

IMPRÉPARÉ, ÉE adj. enpreparé.| hado : improbance d'un fait. 

Que no está preparado. IMPROBANT, E adj. enprobdn. Im- 

IMPRESCIENCE f. enpresidns. Im- probante, que no piueba. 
presciencia, falta de presciencia. IMPROBATEUR, TRICE adj. y 8. 

IMPRESCRIPTIBILITÉ f. enpres- | s enprobateur, tris. Improbador. 

cripiibilité, Jurisp. Imprescriptibi-(IMPRODATION f. enprobasión. Des- 

~ aprobacion, reprobacion. 


lidad. 
IMPRESCRIPTIBLE adj. enpres- ¡AMPROBE adj. enprób. Improbo, 
IMPROBEMENT adv. ant. enprob 


cripiibl. Imprescriptible. 
IMPRESCRIT, E adj. enprescrí. Jul mdán.Improbamente, sin probidad. 
risp. Imprescrito. ás o” f. enprobité, Impro- 
igad. 


IMPRESSES adj. f. pl. enprés. Di- S 
dáct. Impreso, que hace impresion. |IMPROCLAMÉ, ÉE ad]. enproclamé. 
Improclamado. . - 


IMPRESSIBLE adj. enprestbl. Im- 
presionabie. Se dice mas comunmen - | ¡MPRODUCTIBILITE f. enproduc- 
tibilité. Improductibilidads 


te impressionnable. 
IMPRESSIF, IVE adj. enpresif, iv. | IMPRODHUCTIBLE adj.enproductibl. 
Improductible, 


Impresivo, que hace impresion. 
IMPRESSION f. enpresión. Impre- | IMPRODUCTIF, IVE adj. enproduc- 
tif iv. Improduciivo, que no produce. 


sion. || Pint. Imprimacion. | 
IMPRESSIONNABILITÉ f. enpre- | ¡MPRODUCTIVEMENT adr, enpro- 
ductevumdn. Improduciiv. mente. 


sionabilité. Impresionabilidad. 
IMPRESSIONNABLE adj. enpresio- | IMPRODUIT, E adj. enprodui, In- 
creado, que no ha sido creado. 


ndbl. Impresionable. 
IMPRESSIONNER à. enpresiond.[IMPROFANÉ, ÉE adj. enprofané, 
Improfanado, 


Impresionar. 
IMPRÉVISIBLE d IMPRÉVOYA-|IMPROFITABLE adj. enprofildbl. 
BLE adj. enprevisibl, enprevuaydhl.| Que no da ningun provecho. E 

Imprevisible, que no no es posible 
prever. LR 
IMPRÉVOIR a.enprevudr. Imprever. 
IMPRÉVOYANCE fÍ. enprevuaydns. 
Imprevisión. i 
ME > "A E adj. y 8. enpre- 
vucydn: Imprevisor, eih prevision. 
IMPRÉVU, ES adj. enprevú. Impre- 
visto. 
IMPRIMABLE adj. enprimdbl. Im- 
primib e, que se puede imprimir. 
IMPRIME M. enprimé. Impreso. 
IMPRIMER a. enprimé. I: primir. 
IMPRIMERIE Í. enprimri. Imprenta. 
IMPRIMEUR M. enprimeur. Im- 





















































IMPROFOND, E adj. euprofón. Que 
no tiene profundidad. 

IMPROGRÉS m. enprogré. Falta de 
progreso, situacion estacionaria. 

IMPROHIBÉ, FE adj. enproibé. Que 
no está prohibido. 

IMPROBIBITION f. enproibisión. 
Improhibicion, no prohibicion, tole- 
TanCia. 

IMPROJETÉ, RE adj. enprojté. Im- 
proyectado, que no está en proyecto. 

IMPROLIFIQUE adj. enprolific. Im- 
prolífico. 

IMPROMIS, E adj. enpromí. Que no 
fué prometido. 


presor. | K x] IMPROM m. enprónptu. Impro- 
IMPRIMURE L enprimúr. Pint, Im“, visacion. [| adj. Repentino, improvi- 
primacion. . Sado. 
IMPRIS, E adj. enprí. Que no está OMPTUAIRE M. enprontuér, 
asido, o. rovisador, el que improvisa. 


IMPRISÉ, ÉE adj. enprisé. No apre- | IMPROMULGUÉ, ÉE ad). enpromul- 
ciado, no estimado ó valuado. | gué. Impromulgado.- ‘> 
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IMPRONONCÉ, ÉE adj. enprononsd.|' IMPUDEMMENT adv. erpulamdn. 


Impronunciado. 

IMPROPÉRATION Í. inus. enprope- 
rasión. Improperacion, oprobio, pa- 
labras desagradables, injuriosas. * 

IMPROPÈRE m. enpropér. Impro- 
perio. 

IMPROPÉRER a. enproperé. Impro- 
peperar. 

AMPROPICE adj. enpropís. Impro- 
picio. 

IMPROPORTION f. enproporsión. 
Desproporcion, falta de proporcion. 

IMPROPORTIONNÉ, ÉE adj. en- 
proparsioné. Desproporcionado. 

IMPROPORTIONNEL, LE adj. en- 
proporsionél. Improporcional. 

IMPROPORTIONNELLEMENT 

` adv.enproporsioneln:.dn. Despropor- 
cionadamente. . 

IMPROPOSÉ, ÉE adj. enproposé. 
Que no ha sido propuesto. 

IMPROPRE adj. enp»ópr. Impropio. 

IMPROPREMENT adv. enpropre- 
mdn. Impropiamente. . 

IMPROPRETE: í. enproprelé. Su- 
ciedad. 

IMPROPRIÉTÉ fÍ. enproprieté. Im- 
propiedad. + 

IMPROSPÉRE adj. enprospér. Im- 
próspero. 

IMPROSPÉRITÉ f. 
Improsperidad. | 

IMPROTEGÉ, ÉE adj. enprotegé. 
Improtegidn,quenotiene proteccion. 

IMPROUVABLE adj. enpruvdbl. Im- 
prubable, que no puede probarse. 

IMPROUVER a.enpruvé. Desaprobar. 

IMPROVISATEUR M. TRICE f.en- 
provisaleur, trés. Improvisador. 

IMPROVISATION f. enprovisasión. 
Improvisacion. 

IMPROVISER DN. y A, enprovisd. Im- 
provisar. 

IMPROVISTE (A L’) loc. adv. alen- 
províst. De improsivo, impensada- 
mente. 

IMPROVOQUÉ, ÉE adj. enprovoqué. 
Que no ha sido provocado. 

IMPRUDEMMENT adv.enprudamdn. 
Imprudentemente, con imprudencia. 

IMPRUDENCE f. enprudáns. Impru- 
dencia. 

IMPRUDENT, E adj. y s. enpruddn. 
imprudente. 

EE adj. y s. enpubér. Im- 
púber. 

IMPUBLIABLE adj. enpublidbl. Im- 
publicable. 

IMPUBL:C, QUE 2dj. enpublic. Que 

no es público, secreto. 

IMPUBLIÉ, ÉE adj. V. Impromulgué. 


enprosperilé. 


Desvergonzadamente. 

IMPUDENCE f. enpuddns. 

dencia. 

IMPUDENT, E adj. enpuddn. Impu- 

dente. 

IMPUDEUR f. enpudeur. Impudici- 

Cia. || Desvergüenza, descaro. 

IMPUDICITÉ Í. enpudisité, Impudi- 

cicia, deshonestidad, liscivia. 

IMPUDIQUE adj. enpudic. Impúdico, 

IMPUDIQUEMENT adv.enpudicmán, 

Impúdicamente, deshonestamente. 

IMPUGNATION f. enpugnasión. Im- 

gnacion, refutacion. 

IMPUGNER a. enpugné. Impugnar. 

IMPUISSANCE Í. enpuisdns. Imposi- 

bi idad. |} Med. Impotencia. 

IMPUISSANT adj. enpuisdn. Impo- 

tente. 

IMPULSER à. enpu/sé. Impulsar. 

IMPULSIF, IVE adj. enpulsif, de, 

Impu:sivo, 

IMPULSION f. enpulsión. Impulsion, ` 

IMPULVÉRISÉ, ÉE adj. enpulveri- 

sé. Impu.verizado. 

I¡MPUNEMENT adv. enpunemán. Im- 

punemente. 

IMPUNI, E adj. enpunt. Impune, 

IMPUNITÉ f. enpunité. Impunidad. |] 

Tolerancia. 
IMPUR, E adj. y s. enpür. Impuro. 
IMPUREMENT adv. enpurmdn, Im- 
puramen e. 

IMPUR+ TÉ f. enpurté. Impureza. |] 
l. Impurezas, cosas obscenas, des- 
onestas. 

¡MPUSTULÉ, ÉE adj. enpustulé. 

Hist. nat. Impustulado. 

IMPUTABILITÉ f. enputabilité. Im- 

putabilidad. 

IMPUTABLE adj. enputdbl. Impu- 

table. 

IMPUTATIF, IVE adj. enputalif, tv. 

Imputativo que imputa. 

CES f. enputasión. Imputa- 

cion. 

IMPUTER a. enputé. Imputar. 

IN pep. lat. en. En. 

INABAISSÉ, ÉE adj. inabesé. Que no 

está inclinad» hácia abajo. 

INABANDONNÉ, ÉE adj. inabando- 

né. Que no está abandonado. 

INABATTU, E adj. inabatú. Que no 

está abatido. 

INABOLI. E adj. inaboli, Insbolido. 
INABOLISSABLE adj. inabolisäbl, 
Inabolible, que no se puede abolir. 
INABONDANCE f. inabunddns. ina- 

bundanvia, falta de abundancia. 

INARORDABLE adj. inaborddbl, 

Inaccesible. 


Impu- 
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INABORDÉ, ÉE adj. inabordé. Que | 


no ha sido abordado. . 


INA 


INADHÉRENT, E adj. inaderdn. fn- 
adherente, gue no está adherente. 


INABRITÉ, ÉE adj. inabrítd, Desa- | INADMIRÉ, ÉE adj. inadmiré. Que 


brigado, que no tiene abrigo. 

INABROGÉ, ÉE adj. inabrogé. Ina- 
brogado, que no esiá abrozado. 

INABSOLUTION f. inabsolusión. 
Inabsolucion, falia de absolucion. 

INABSTINENCE f, inabs'índns. 
Inabstinen, ia, falla de abstinencia. 

INACCEPTABLE adj. inacseptdbl. 
Inaceptable. 

INACCEP É, ÉE adj. inacsep'd. Ina- 
ceptado, que no es aceptado. 

INACCESSIBLE adj. inacsesibl. 
Inaccesible. 

INACCOMODABLE adj. inacomodd- 
bl. Inacomodable. 

INACCOMPAGNÉ, ÉE adj. inacon- 
pañé. Que no está acompañado. 

INACCOMPLI, E adj. inacoùpli. No 
cumplido, no conclùido. 

INACCORD m. inacór. Geom, Dosa- 
corde, falta de concordaricia. 

INACCORDABLE adj. inacorddbl. 
Que no se puede conceder. || Que no 
puede avenirse : ce sont deux carac- 
téres inaccordables. 

INACCORDÉ, ÉE adj. inus. inacordé. 
Que no ha sido concedido. 

INACCOSTABLE adj. fam. tnacos- 
tdbl. Dicese de las personas de mal 
genio á quienes nadie se arrima. 

INACCOUTUMANCE (.inacutumdns. 
Falta de bábito ó de costumbre. 

INACCOUTUMÉ, ÉE adj. inacutumé. 
Insólito, no acostumbrado. 

INACCUSABLE adj. inacusdbl. Ina- 
cusalle. que no puede ser acusado. 

INACCUSE, ÉE adj. inacusé. Que no 
es acusado. 

INACÉRÉ, ÉE adj. inaserd. Que no 
está acerado, afilado. 

INACHETÉ, ÉE adj. inachté. Que no 
ha sido comprado. 

INACHEVÉ, ÉEadj.inachvé, Inacaba- 
do, que no está acabado, 

INACQUIS, E adj. inaqui. Inadquiri- 
do, no adquirido. 

INACTIF, AVE adj. inactif, dp, Inac- 
tivo, que no tiene actividad, indolente, 

INACTION f. inacéiôn. Inaccion, in- 
dolencia, desidia. 

INACTIVEMENT adv. inactiumdn. 
Inactivamente, sin actividad. 

ANACTIVITÉ f. inactivité. 
vidad. 

ENADÉQUAT, E adj. inadecud. In- 
adecuado, que no es adecuado, in- 

complete. 

INADHÉRENCE Í. inaderáns.Inadhe- 
rencia, cualidad de lo inadherente. 


Inacti- 


no es admirado. 
INADMIS, E adj. inadmi. Inadmitido, 
que no está admitido. 
INADMISSIBILIrTÉ f. inadmisibi- 
lité. Inadmisibilidad. 
INADMISSIBLE adj. inadmisibl, 
ADS, que no puede ser admi- 
tido. 
INADMISSION f. inadmisión. Inad- 
mision. > 
INADVERSION f. V. Inadvertance. 
INADVERTAMMENT adv. ant. inad- 
vertamdn. Inadvertidamente. 
INADVERTANCE f. inadvertáns. 
Inadvertencia. $ 
INAFFABILITE f. inafabilité. Inafa- 
bilidad, falta de afabilidad. 
INAFFABLE adj. inafábl.Poco afable. 
INAFFABLEMENT adv.inus. ina/a- 
blemdn. Sin afabilidad. i 
INAFFAIBLI, E adj. fnafebli. No de- 
bilitado. 
INAFFAIRÉ, ÉE adj. inaferé. Des- 
ocupado, sin negocios. 
INAFFECTATION f.inafectasión. m- 
afectacion, naturalidad. 
INAFFECTÉ, KE adj. inafecté. Ina- 
fectado, que no es alectado. 
INAFFECTION f. inafecsión. Falta de 
afeccion ó de afecto. 
INAFFECTUEUSEMENT adv. ina- 
fectueusmdn. Desafectuosamente. 
INAFFECTUEUX, EUSE adj. inafec- 
tuea, eus Desaféctuoso. 
INAFFERMÉ, ÉE adj. inaférmé. Que 
no está arrendado : lerreinaffermeée. 
INĄFFIDÉ, ÉE adj. inafidé. No afi- 
iado. 
o di ÉE adj. inafilé. Desafi- 
ado. 
INAFFLIGÉ, ÉE adj. inafligé. Que 
no está aflijido. 
INAFFLUENCE f. inafludns. Falta de 
afluencia. 
INAGITABLE adj. inagitdbl. Inagitá- 
ble, que no de puode agitar. 
INAGITÉ, ÉE adj. inagité. Inagitado. 
INAIDÉ, ÉE adj. ined’. Desampárado. 
INAIMABLE adj. inemdbl. Que no es 
amable, áspero. 
INAJOURNABLE adj. inajurndbl. 
No aplazable, 
INALIENABILITÉ f. inalienabilité. 
Incapacidad de enajenarse. 
INALIÉNABLE adj. inaliendbl. Irà- 
lienable, que no puede enajenarse. 
INALIÉNÉ, ÉE adj. inaliené. Inalie- 
nado, no enajenado. 
INALLÉGORIQUE adj. inalegorie. 


INA 


Inalegótico, que no es alegórico. | 
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sevdb!, Que no se puede percibir, 


INALLÉGUÉ, ÉE adj. inalegué. Ina- INAPERÇU, E adj. inapersú. Inaper- 


legado, no alegado. g 
INALLIABILTE Í. iñaliabilité. Ina- | 
liabilidad, cualidad de lo inaliable. 
INALLIABLE adj. inalidbl. Inaliable. ! 

INAL! IÉ. ÉE adj. inalié. Inaliado. 
INALLUMÉ, ÉE adj. inalumé. No en- 
cendido. | 
INALTÉRABILITÉ Í. inallerabilité. 
Inalterabilidad. 
adj. 


INALTÉRABLE 
Inalterable. 

INALTÉUÉ, ÉE adj. inalteré. Inal- 
terado, que no ha sufrido alteracion. 

INAMABILITE f. fnamabilité. Falta 
de amabilidad. ; 

INAMASSÉ, ÉE adj. ínamasd. Que 
no está amontonado, esparcido. 

INAMÉLIORÉ, ÉE adj. inamelioré. 
Inmejorado, que no ha recibido mc- 
jora. 

INAMENDABLE adj. inamanddbl. 
Incorregible. 

INAMICAL, E adj. inamicdl. Inami- 
gabie, que no es amigable. A 

INAMICALEMENT adv. inamical- 
mán. Inamigablemente. 

INAMISSIBILITÉ f. inamisibilite. 
Inamisivilidad. 

ENANISSIBLE adj. inamisibl. Ina- 
misible, que no se puede perder, 

INAMOUREUX, EUSE adj. inamu- 
reu, eus. Que no está enamorado. 

INAMOVIBILITÉ f. inamovibilite. 
Inamovibilidad. 

AVAMOVIBLE adj. inamovibl. Ina- 
movible, que no se puede remover. 
INAMUSANT, E adj. inamusdn. Que 

no divierte ni entretiene. 

INANALYSÉ, ÉE adj. inanalisd. In 
analizado. i 

INANGULÉ, ÉE adj. inangulé. Inan- 
gulado, que no tiene ángulos. ` 

INANIMATION Í. inan:masión. Ina- 
nimacion. . 

INANIMÉ, ÉE adj. inanimé. Inanima- 
do. || Met. Desanimado. 

INANISER a. inanisd. Volver una co- 
sa frívola, dar una apariencia enga- 
ñosa. 

IXANITÉ f. inantié. Inanidad. || Met. 
Vanidad, inutilidad. 

INANITION f. inanfsiôn. Insnicion. 

INANNONCÉ, ÉS adj. fhanonse. Que 
no está anunciado. 

INANOBLIE, E adj. inanobli. Que no 
ha sido ennoblecido. 

INANXIÉ TÉ [.inancsietd. Inansiedad. 

INAPAISÉ, ÉE adj. inapesé. No apla- 
cado, inaplacado. 

INAPEBOEVABLE adj. inus, inaper- 


inalterdbl. 


cibido, no percibido. , 

INAPLANI, E adj. inaplani. Que no 
ba sido allanado. 

INAPPARENT, E adj. inapardn. Que 
no es aparente. 

INAPPAUVRI, E adj. inapovri. Que 
no está empobrecido. 

INAPPELE, ÉE adj. inaplé, Que no 
es llamado. 

INAPPERCEVANCE Í. inapersvdns. 
Estado del que no nota nada, del que 
no percibe. 

INAPPÉTENCE f. inapetáns. Inape- 
tencia, talta de apetito, 

INAPPLAUDI, E adj. inaplodi. No 
aplaudido. 

INAPPLICABILITÉEf.inaplicabilite, 
Defecto de lo que es inaplicable. 

INAPPLICABLE adj. inaplicdbl. In- 
aplicable, que no se puede aplicar. 

INAPPLICATION f: inaplicasiôn, 
Inaplicacion, drsaplicacion. 

INAPPLIQUÉ, Er adj. inapliqué. 
Inaplicado, desaplicado, desidioso. 

(¡NAPPRÉCIABLE adj. inapresidbl 
Inapreciable, inestimable. 

INAPPRÉCIABLEMENT adr, ina- 
presiablemán. Inapreciablemente. 

INAPPRÉHENSISLE adj. inaprean- 

. &tbl. Inaprenensible. 

INAPPHENABLE adj. inaprendbl., 
Inaprendible. 

INAPPRÉTE, ÉE ad}. inapreté. No 
compuesto, no condimentado. 

INAPPRIVOISABLE adj, inapri- 
vuasdbl. Iudomesticable. 

INAPPRIVOISE, ÉE adj. inaprivua- 
sé. Indomesticado, no domesticado, 

INAPPROCHE, ÉE adj. maproché. . 
Que no ha sido aproximado. 

INAPPROUVÉ, ÉE adj. inapruvd. 
Que no ba sido aprobado. 

INAPTE adj. indpt. Inepto. 

INAPTITUDE Í. i¡naptitúd. Ineptitud, 

INAQUEUX, EUSE adj. inaqueu, eus, 
Inacuoso, no acuoso. 

INARMÉ, ÉE adj. inarmé. Desarma- 
do, que no tiene armas. 

INARBOGANT, E adj.ínarrogán. Que 
no tiene arrogancia. 

INARRONDI, E adj. inarrondí. Que 
no está redondeado. 

INAUROSÉ, ÉE adj. inarrosé. Que no 
está regado. 

INARTICULATION f.¿narticulasión. 
Inarticulacion, falta de articulacion. 

INANTICULÉ, ÉE adj. inarticulé. 
Inarticulado. ` 

INARTIFICIEL, LE adj. inarlifisiél. 
Inartificial, sin artificio, sin arte, ` 
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INANTIFICIELLEMENT adv, inar- 
tifisielndn. Naturalmente, sin arti- 
ficio. 

ENARTIFICIEUSEMENT adv. inar- 
tifimeusmán. Naiuralmente. 

INARTIFICIEUX, EUSE adj. inar- 
tifisteu, eus. Sencillo, sin artificio. 

INARTISTEMENT adv. inartistmdn. 
Inariós icamente, sin arte. 

INASSAILLI, E adj. tnasalli. Que no 
está acometido. 

INASSERMENTÉ, ÉE adj. inaser- 
manté. Que no ha prestado juramento. 

INASSERXI, E adj. inaserví. Que 
no ha sufrido esclavitud. 

INASSIDUITÉ f. snasiduité. Inasi- 
duidad, falta de asiduidad ó asis- 
tencia. 

INASSIMILABLE adj. inasimildbl. 
Quim. Inasimil::ble. 

INASSISTÉ, ÉE adj. inasielé. Ina- 
sistido. 

INASSOCIABLE adj. inasosidbl.Ina- 
sociable. 

INASSOCIATION f. inasosiasión. 
Falta de asociacion. 

INASSORTI, E adj. inasortí. Inade- 
cuao, que no es adecuado. 

INASSOUPI, E adj. inasupi. Que no 
está adormecido. 

INASSOUVI, E adj. inasuví. Insa- 
ciado. A 

INASSUJÉTI, E adj. inasujelt. No 
sujeto. que no está some:ido. 

INASSUREÉ, ÉE adj. inasuré. Inase- 
gurado, que no está asegurado. 

INATTAQUABLE adj. inatacábl.Ina- 
tacable. ¡| Met. Incontesiable. 

INATTENDU, E adj. inatar.dü. Ines- 
perado, que no se esperaba, 

INATTENTE f. inatán!. Estado de 
qu" no aguarda, del que no espera. 

INATTENTIF, IVE adj. inalantif, 
iv. L'ratento. || Descuidado. 

INATTENTION Í. inatanstôn. Inaten- 
cion, inadver:encia. 

INATTÉNUÉ, ÉE adj. inalenué. Ina- 
tenuado, no atenuado. 

INATTESTÉ, ÉE adj. inalesté. Ina- 
testiguado, no atestiguado., 

INAUDACUE f.¿nodds. Timidez. 

INAUDACIEUX, EUSE adj. inoda- 
sion; eüs. Inaudaz, que no tiene au- 

avias 

IVAUDIBLE adj. inodibl. Inaudible. 

INAUGURAL, E adj. inogurdl. Inau- 
gural. i 


INAUGURATION 
Inauguracion. 
INAUGURER a. inogur’. Inaugurar. 
Rio. e ÉE adj. inoricule, 
Ioauriculado, desprovisto de auricu!a. | 


inogurasión. | 


INC 


‘INAUTORISÉ, ÉE adj. inolurisd- 


Inautorizado, falto de :utorizacion. 
INA VERTI, E adj. inaverlí. Inadver- 
tido, que no ha sido advertido. 
INAVISÉ, ER adj. inavisd. No avi- 
sado. $ 
INAVOUABLE adj. inavudbl. Incon- 
fesahle, que no puede ser confesado. 
INAVOUÉ, ÉE adj inavud. Inconfeso, 
INCACHÉ, ÉE adj. encaché. Inocu:to, 
INCAGADE |. inus, encagád. Brava'a. 
[| Mal éxito de una empresa temera- 
ria ó insolente. 
INCAGUER a. inus. y vulg. encagud. 
Desafiar, provocar á alguno, 
INCALCINÉ, ÉE adj. encalsiné. In. 
calcinado, que no está calcinado. 
INCA!.CULABLE adj. encalculdb!, 
Incalculable. 
INCALCULABIEMENT adv. encal- 
culablemdn. Incalculablemente. 
INCALCULÉ, ÉE adj. encalculé. In- 
calcuiado, que no ha sido calculado. 
INCALMÉ, ÉE adj. encalmé. Inquieto, 
INCALOMNIABLE adj.encalumniábl, 
Inc :lumniable. 
INCALOMNIÉ, ÉE adj. encalomnié. 
Que no ha sido calumniado. 
IACANDESCENCE f. encandesdns. 
Candencia, inc»ndescencia, 
INCANDESCENT, E atj. encandesdn. 
Candente. 
INCANDEUR f. encandeur. Falta de 
candor. 
ae adj. encandid. Incán- 
o. 


INCANONISABLE adj.encanonisdbl, 
Incanonizable. 

INCANTATION f. encantasión. En- 
cinto, encantamiento, soriilegio. 

INCAPABLE adj. encapdbl. Incapaz. 

INCAPACITÉ f. encapasitd. Incapa- 
cidad. 

INCANCÉRATION Í. encarserasión. 
Encarce!acion. 

INCARCÉRER a. encarscré. Encar- 
celar. 

INCARNADIN, E adj. y s. encarna- 
dén, in. Encarnadino, color encarna= 
do bajo. 

INCARNADINE fÍ. encarnadin. Pol 
Encarnadina, especie de anémona. 
INCARNAT, E adj. y s. encarnd, di, 

Encarnado., encarnadivo. 

INCARNATION f. encarnasión. En- 
carnacion. 

INCARNÉ, ÉE adj. encarné. Encar- 

nado. 

INCANNER (el r. sencarné. Encar- 
narse. 

ENCARTADE f. encaridd, Despropó- 
sito, [| pl. Extravagancias, locuras» 


INC 
ENCASTELER a. ant. encastié. En- 
castillar. || Fort. Fortificar una plaza. 
INCATHOLIQUE adj. encatolíc. In- 
católico, que no es católico. 
INCELÉ, ÉE adj. enselé, Que no está 
oculto ni escondido. 
INCÉLEBRE ai! j: enseldbr. Incélebre. 
INCÉLEBRE adj. enselebr?. Que no 
há sido celebrado. 
INCÉLÉBRITÉ f. enselebrité. Incelc- 
bridad, falta de celebridad. 
INCENDIAIRE mM. y f. ensandiér. In- 
cendiario. 
INCENDIE m. ensandi. Incendio. 
INCENDIÉ, ÉE adj. ensandié. Incen- 
díado. 
INCENDIER a. ensandié. Incendiar. 
INCENSUNABLE adj. ensansurdbl, 
'Incensurable. 
INCENSURÉ, ÉE adj. ensansuré, In- 
censurado,que no ha sido censurado 
ENCÉRATION f. enserasión. Farm. 
Inceracion. à 
INCÉRÉMONIEUX, EUSE adj. cuse- 
remonieu, eus. Inceremonioso. 
INCÉRER a. enseré. Farm. Incerar. 
INCENTAIN, E adj. enserlén, én. In 
cierto. 
INCERTAINEMENT adv, poco us. 
enserienmán. Inciertamente. 
INCERTIFIÉ, ÉE adj. ensertifié, In- 
certificado, que no es 4 certificado. 
INCERTITUDE f. ensertitúd. Incer- 
tidumbre. 
INCESSAMMENT adv. ensesamán. 
Inmediatamente. || Incesantemente. 
INCESSANT, E adj. ensesán. Ince 
“Sante, 
INCESSIBILUTÉ f. ensesibilitd, In- 
cesibilid:d. 3 
INCESSIBLE adj. ensesibl. Incesible. 
INCESTE mM. ens st. Ince: 
INCESTUELUSEMENT 
tucusmdn. Incestuosa 
INCESTUEUX, EUSI 
eus. Incestuoso. `" 
INCHANCELANT 
Invacilante queno vacila. 
INCHANGÉ, EE adj. enchange 
terado.. SS? 
INCHARITABLE adj, € 
No caritativo que no ueno car 
INCHARITABLEMENT adv, ( 
ritab'emdn. Sin-oktidad m 9 
INCHARITÉ f, cnchari: 
caridad. WË 
INCHASSÉ, ÉE ad, 
ha sido echado. 
INCHASTE adj. en 
INCHASTEMENT 
Incastamente. 
INCHÁTIE. 
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tigado, que no ha sido castigado. 
INCICATRISABLE adj. ensicatri- 
sábl. Incicatrizable. 
INCIDEMMENT ady. ensidamán. In- 
cidentemente, por incidencia. 
INCIDENCE f. ens: ddus. Incidencia, 
INCIDENT M. y adj. ensidán, du; 
-Incidente. 
INCIDENTAIRE adj. ensidantér. lu 
cidentario. 
INCIDEN'TEL, LE adj. ensidantel 
Incidenta!,que speed: por inciden'e 
INCIDENTER n. ensidunté. Introdu 
cir ó mezciar incidentes en un p'eito 
INCINÉRER a. ensineré. Quim. Inci 
nerar, reducir una cosa á ceniza. 
INCIRCONCIS, E adj.ensirconsí. In 
c:rcunciso, no circuncidado. 
INCIRCONCISION f. ensirconsisión 
Inc:rcuncision 
INCIRCONSCRIT, E adj. ensircons- 
cri. Incircu:scrito. 
INCIRCONSPECT, E adj. ensircons- 
péc. Incircunspecto. 
KNCIRCOXSPECTION f. ensircons- 
1ecsiôn. Incircunspeccion. 
INCISE f. ensis, Incisa. 
INCISER a. ensisé. Cir, Tajar, sajar 
H Hart, Hacer una incision en un ár- 
bol || Med. Disolver. 
XNCISIF, IVE adj. ensisif, ir. Incisi- 
vo. || Met. Aspero, mordaz. 
INCISION f. ensisión. Incision. 
INCISIVEMENT adr, cnsisivmdn 
Iucisivamente. 
INCISOIRE adj. V. Incisif. S 
ANCISURE f. ensisúr. Anat. Incisura. 
INCITABILITÉ f. V. Excitabilité. 
EN adj. ensitábl. Med, Inci- 
table. Gë 
EE dE 1 f. onsita- 
teur, tris. Incitador.s "a 
INCITATIF, AVE adj. eñsitatif, iv 
Incitativo. ` À ALS 
INCITANT, E adj. ensitdn. Incitente. 
INCITAT3ON [.ensitasión. Iocitacion. 
Ç istid. Incitar. 
+ ensivil. Incivil, || 








ai 


ensivilmdn. 

adj, ensivilisé. In- 
lité. Incivilidad. 
vic. d co. 


Ge Er 


Incivisino. 







366 ING - INC 


INCLÉMENCE f. enclemdns. Incle-| INCOMMODE adj. encoméd. -Incó- 

mencia. || Poét. Severidad. modo. š 
INCLÉMENT, & adj. enclemdn, In-| INCOMMODÉMENT ady. encomod = 

clemente, mdn. Iucómodamente. 
INCLINAISON f. enclinesón. Incli-| INCOMMODER a. encomodé, Enco- 

na: ion. modar. || Atrasar. || S'incommoder,r. 
IXCLINANT, E adj. enclindn. Incli-| Incomodarse. || Estorbarse. 

nante, que inclina ó se inclina. INCOMMODITEÉ f.encomodité, Inco- 
INCLINATEUR, TRICE adj. enoli-| modidad. 

nateur, trés. Inclinador. i INCOMMUABLE adj. encomudbl, In- 
INCLINATION f. enclinasión. Incli-| conmutable. 

nacion. INCOMMUÉ, ÉE adj, encomud. In- 
INCLINER a. encline. Inclinar. Uni  conmu'ado. 

Inclinarse. || Sincliner,r. Inclinarse.| INCOMMUN, E adj. encomeun. No 
INCLURE a. enclûr, Incluir, encerrar,| comun, raro, extraño, particular. 

envoiver una cosa dentro de otra. INCOMMUNÉMENT adv. encomune- 
INCLUS, E adj. enclú. Incluso, . mán. Extrañamente. 

INCLUSIF, IVE adj. enclusif, iv. In- INCOMMUNICABILITÉ f. encomu- 
clusivo, |, L'inclusite, f: La inclusion] nicab:lité. Incomunicabilidad. 

ó inclusiva. i INCOMMUNICATIF, IVE adj, enco- 
INCLUSION f. enclusión. Inclusion. municatif, iv. Incomunicalivo. 
ENCLUSIVEMENT ady.enclusiumdn | INCOMMUNICABLE adj. encomuni- 

Inclusivamente, con inclusion. cdbl. Incomunicable. 

INCOCTION Í. encocsión. Incoccion.| INCOMMUNIQUÉ adj. encomuniqué. 
ENCOERCIBILITE f, encoersibilitée.| Incomunicado. 

Fis. Incoercibilidad. INCOMMUTABLE adj. encomutdbl. 
INCOERCIBLE adj. encoersibl. Fis. Inconmutable, que no es conmutable. 

Incoercible. INCOMMUTABLEMENT adv. enco- 
INCOGNITO adr, encógnito. Incôg-| mutablemdn. Inconmulablemente. 

nito. INCOMPACT, E adj. enconpáct. Ralo, 
INCOMÉRENCE f. encoerdos. Inco-| poroso, flojo, no compacto. 

herencia. INCOMPARABILITÉ Í. enconpara- 
INCOHÉRENT, E adj, encoerdn. lo-| ` bilité. Incomparabilidad. - 
_ coberente. INCOMPARABLE adj. enconpardbl. 
INCOHÉSION f. encoesión. locohe-| Incomparable, 
rencia, falta de cohesion, INCOMPARABLEMENT Adr, encon- 
INCOLLÉ, EE sdj.encolé. Despezado.|  parablemán. Incomparablemente. 
INCOLORATIÍON f.encolorasión. De-| INCOMPARÉ, ÉE adj. enconparé, In- 
coloracion, falta de color. comparado, no comparado. 
INCOLORE adj. encolór. Incoloro, | 1¡NCOMPASSION f. enconpasión. In - 
INCOLUMITÉ Í. encolumité. Incolu-|  compasion, falla de compasion. 
midad, salud, estado próspero. INCOMPATIBILITE: Í. enconpatíbi- 
INCOMBANT, Æ adj. enconbdn, Bot.| lité, Incompalibilidad. » . 
Incumbente. INCOMPATIBLE adj. enconpatibl. 
INCOMBER D. enconbé. Incum Incompatible. 
TIBILITÉ INCOMPATIBLEMENT adv, encon- 
patiblemdn., Intompatiblemente. 
INCOMPATISSANT, E adj. encon- 
` patisdn. Incompasivo. 
INCOMPENSABLE adj. enconpan- 
` sdbl. Incompensable, — 
x MENT adr, enconpe- 
n: Incompelentemente. . 
OMPÉTENCE Í, enconpetáns. In- 




































'elencia. 
PÉTENT, E adj. enconpetdn. 


plente., e 
-LAISANCE f, enconplesdns. 
, desagrado: adj K 
T, x adj. enconple- 
leñoso, no e 
DE m. € 
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Deficiencia, imperfección, 
INCOMPLET, ETE adj. enconplé. In- 
completo. E 
INCOMPLÈTEMENT adr, enconplet- 

mán. Incompielamente, 
INCOMPLEXE adj. enconplécs. Jn- 
complexo. j 
INCOMPOSÉ, ÉE adj. enconposé. 
Que no es compuesto, simple. ` 
INCOMPRÉMENSIBIITE |. encon- 
preansibilite, Incomprensibilidad. 
INCOMPRÉHEXSIBLE adj. vucon- 
preansibl. Incomprensible. 
INCOMPRÉHEXSIBLEMENT adv. 
enconpreansiblemdn. Incomprensi- 
blemente. 8 
INCOMPRESSIBILITE f., enconpre- 
stbilité. Incompresibilidad. g 


INCOMPRESSIBLE adi. enconpre- | 


sibl, Incompresible. 

INCONCÉDE, ÉE adj. enconsedé. Ne- 
gado, no concedido. ? 
INCONCESSIBLE adj, enconsesibl. 

Inconcesible. 
INCONCEVABLE adj. enconsvdbl. In- 
concebible. || Extraordinario. 
INCONCEVABLEMENT adv, encons- 
vablemán. Inconcebiblemente. 
INCONCILIABLE adj. enconsilidbl. 
Inconciliable. 
INCONCILIABLEMENT adv. encon- 
siliable . Inconciliablemente, 
INCONUILIÉ, ER adj. encousili’. In- 
conciliado, no conciliado, 
INCONCLU, E adj. enconclú. Que no 
está concluido, pendiente. 
INCONCLUANT, E adj. enconcludn, 
Inconcluyente. 
INCONCRESSIBLE adj. enconcre- 
sibl. Didáct. Inconcrescible. 
peser E adj. enconsú. Inconce- 
0. 
INCONDAMNABLE adj. enconda- 
ndbl, Incondenable. 4 
INCONDAMNÉ, ÉE adj. encondané. 
No condenado. S 
INCONDITIONNÉ, ÉE adj. encondi- 
sioné. Que no está acondicionado. 
INCONDITIONNEL, LE adj. encon- 
disionel. Gram. Incondicional, 
INCONDUIT, E adj. enconduí. Que 
no es conducido. 
INCONDULTE Í. enconduí!. Desar- 


reglo. VE E E 
INCONFÉRÉ, „enco «Que 
no ba sido conferido. ` 
INCONFESSE , adj. enconfesd. 
Inconfeso, que no ba confesado.. 
INCONFIANCE. Í. enconfidns. 
confianza, falta de co 


nfianza. 
INCONFIANT, E adj. enconfidn. Des- 
confiado, -que no us confianza. 
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INCONFIRMÉ, ÉE adj. enconfirmé, 
Inconfirmado, que no ha sido confir- 
mado. 

INCONFORME adjwenconfórm. Dis- 
conforme, que no éstá conforme. 
INCONFORMITÉ f, enconformité, 

- Desconformidad. 

INCONFUS, E adj. enconfú. Incon- 

> fuso.: $ 

INCONFUSÉMENTE adv. enconfuse- 

` mdu. Inconfusamente, sin confusion. 

INCONFUSION f. enconfusión. in- 
confusion, falta de confusion. 

INCONGELABLE adj. encongelábl. 
lncongelable, que no puede conge- 
arse. ) 

INCONGELÉ, ÉE adj, encongelé. Fis. 
Incongelado, qu no ha pasado al es- 
tado de congelacion. ` 

INCONGRU, E adj. encongrú. Incón- 
gruo. d IAN 

INCONGRUITÉ fs con uité. In- 
congruencia. EEES.. : 

INCONGRÛMENT adv. enc 


e Te 


mán. Iucongruamente 







` Inconjurable. A ES à 
INCONNAISSABLE adj. enconesdbl. 
Inconocible. LS 
INCONNAISSANCE f. enconesdns. 
Falta de conocimiento, ignorancia. 
INCONNEXE ad). enconées. Iuconexo, 
INCONNEXION Í. enconecsión. Inco- 

nexion, incoherencia. 
INCONNEXITÉ f. enconecsilé. Inco- 
nexidad, inconexion. 
INCONNU, E ad). R m. enconú. Des- 
















conocido, [| Mat. 
cógnita. 
INCONQUIS, E 
quistado. 
INCONSOIENC 
de conciencia. 


consiansieu, eus, Ince 
INCONSEILLÉ, ÉE a 
Inaconsejado. è 





INCONSENTY, E adj. enconsaut 
consentido, que no es consenti 
INCONSÉQUEMMENT ad d 


camán. Inconsecuenten 
INCONSÉQUENCE Í. 

Inconsecuencia. —— 
INCONSÉQUENT, E adj, enc 


Inconsecuente, inconsi. 
Des- | INCONSERVABLE ` 


vábl. Inconservable. Gë pcs 
INCONSLD: N excomsidera- . 
k gión. eg, ES 
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INCONSIDÉRÉ, ÉE 3dj. enconsiderd. 
Inconsiderado. 
INCONSIDÉRÉMENT adv. enconsi- 
deremdn. Inconsideradan.ente, sin 
consider cion. 
INCONSISTANCE fÍ. 
Inconsisiencia. 
INCONSISTANT, E adj.enconsistdn. 
Inconsistente. ` 
INCONSOLABLE adj. enconsoldbl. 
Inconsolabie. 
INCONSOLABLEMENT adv. encon- 
solablemdn. Inronsolablemente. 
INCONSOLANT, E adi. enconsoldn. 
Inconsolante, que no consuela. 
INCONSOLÉ, ÉE ¿dj.enconsol'. Des- 
consolado, que no está consolado. 
INCONSOMMÉ, ÉE adj. enconsomé. 
Inconsumado, no consumado. 
INCONSOMPTIRBLE adj. enconsonp- 
tibl: Inconsumible. 
INCONSTAMMENT adv. enconsta- 
mdn. Inconstantemente, sin cons- 


enconsisídng. 


tancia. 

INCONSTANCE f. enconstd::s. In- 
cons ancia. 

INCONSTANT, E adj. enconstdn. In- 
constante. 

INCONSTITUTIONNAIITÉ f. en- 
constitusionalité. Inconstituciona- 
lidad. 


INCONSTITUTIONNEL, LE dj. en- 
conslitusiondl. Inconstitucional, 

INCONSTITUTIONNELLEMENT 
adv. enconstitusionelmdn. Inconsti- 
tucionalmente." 

INCONSUMÉ, ÉE adj. enconsume. 
Inconsumido. 

INCONTAMINÉ, ÉE adj. encontami- 
né. No contaminads, inmaculado. 
INCONTENT, E adi, encon dn. Des- 

contento, no contento. 
ESTABILITÉ f. encontesta- 

ontestabilidad. 
BLE adj. encontesiábl. 
stable; indisputable. 
'ESTABLUMENT adv. en- 

emdn. Incontestablemente. 
INCONTESTÉ; ÉE adj. cncoutesté, 
` Incontestado, no coniestado. 
B adj. encontigú. In- 










Tee: Lé 
m adv. encontina- 
mdn. Incontinentemente. 
ENCUNTINENCE f. encunlindns. In- 
contínencia. 
INCONTINENT, E adj. encontindn. 
Incontinente. 
INCONTINENT adv. encontindn. In- 


nenti, pronto, al instante. 
IN U, E adj. encontínú. Inter- 
pido, no continuo, 


D 
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INCONTINUEL, LE adj. enconlinuél. 
Incontinuo. 

INCONTINUITÉ f. encontinuilé. In- 
continuidad, falta de continuidad. 
INCONTRACTE, ÉE adj. encontrac- 

té. Incontratado, no contratado, 
INCONTREFAIT, E adj. encontrefé. 
No coutrahec:.0. 
INCONTRIT, E adj. encontrí. Incon- 
trito, que no está contrito. 
INCONTRÔLABLE adj.encontrolábl. 
No “ujeto á registro ni exámen. 
INCONTRÓLÉ, ÉE adj. encon/rolé. 
No registrado sin registrar. 
INCONTROVERSABLE adj. encon- 
tro: ersdbl. Incontrove: tible. 
INCONTROVERSÉ, ÉE adj. encon- 
troversr, Incontrovertidu. 
INCONVAINQU, E adj. encontencú. 
Inconv:cto, ño convencido. 
INCONVENABLE adj. enconvndbl. 
Que no es conveniente. 
INCONVENANCE f. enconvndns. In- 
conveniencia. 
INCONVENANT, E adj. enconundn. 
Inconveniente. 
INCONVÉNIENT mM. enconvenidn. In- 
conveniente. 
INCONVENTI, E adj. enconverli. In- 
convertido, que no se ha convertido. 
INCONVERTIBLE adj. enconver!ibl. 
Inconvertible. e 
INCONVICTION f. enconvicsión. In- 
conviccion falta de conviccion. 
INCONVIÉ, ÉE adj. enconvié, Que no 
ha sido convidido. 
INCORPORALITÉ f. encorporalité. 
Incorporalidad, incorporeidad. 
INCORPOHBATION Í. encorporasión. 
Incorporacion. 
INCORPOREL, LE adj. encorporél. 
Incorporeo, inmaterial. 
INCORPORER a. encorporé. Incor- 
porar. || S'incorporer, r. Incorporar- 
se con otros para formar un solo 
Cuerpo. 
INCORRECT, E adj. encorréct. In- 
correcto, falta de correccion. 
INCORREOTEMENT adv. encorrec- 
temán. Incorrectamente, sin correc- 
cion. g 
INCORRECTION Í. encorrecsión. In- 
correccion, faita de correccion. 
INCORRIGÉ, ÉE adj. encorrigé. In- 
corregido, que no está corregido. 
INCORRIGIBILITÉ f. encorrigibi- 
lité. Incorregibilidad. 
INCORRIGIBLE adj. encorrigibl. In- 
corregible. 
INCORRIGIBLEMENT adv. encor- 
rigiblemdn. Incorregiblemente. 
INCORROMPU, E adj. encorronpú 


e 
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Incorrupto, no corrompido. 'INCROYABLE adj. encruaydil, tn- 
ENCORROYÉ, Er adj. entorruayé, creible, 
No adubado, no curtido. INCROYABLEMENT adv. encruay i- 
INCORRUPTIBILITÉ f. encorrup-¡  blemdn. Increiblemente. 
tibilité. Incorruptibilidad. | INCROYANCE f. encruaydus. Incre- 
INCORRUPTIBLE adj. encorruplibl.| dulidad. 





























Incorruptible. 2 
INCORRUPTION f. encorrupsión. 
Incorrupcion. 
INCOUPABLE adj. encupdbl. Incul- 
pahlé, inocente. 
ENCOUPÉ, ÉE adj. encupé. Que no 
está cortado, separado, di-idido. 
INCOURAGEUSEMENT adv. encu- 
razeusmán.Cobardemente, sin valor. 

INCOURAGEUX, EUSE adj. rncura- 
geu, eus. Cobarde, falto de valor. 

INCOURBÉ, EE adj. encurbé. No en- 
corvado, recio, derecho. - 

INCOURO: , ÉE adj. encuroné. 
No coronado, que no tiene corona. 

ENCRÉDIBILITE f. encredibilitd, 
Incredibilidad. ; 

EINCRÉDIBLE adj. encredibl. Increi- 
ble. Y. Incroyable. 

E ps adj. encredúl. Incré- 

ulo. 

INCHÉDULITÉ f. encredulité. Incre- 
dulidad. > 

INCRÉÉ, ÉE adj. encres, Increado. 

ANCHÉMENT ‘M. encremán. Incre- 
mento. 3 

INCRÉPANT adv. poco us. encrepdn, 
Increpante. 

ENCRÉPER n. poco us. encrep“. In- 
crepar, reprender, viluperar. 

o E adj. encrepí. Que no ha 

sido te EL 


INCRUSTABLE adj. encrustábl. In- 
crustable, 

INCRUSTANT, E adj. encrustán. In- 
Crustante, 

INCUUSTATION f. encrusiasión. In- 
crustac. on. H 

INCRUSTÉ, ÉE adj. encrusté. In- 
crustado. 

INCRUSTER a. encrusté. Incrustar. 

INCUBATION Í. encubasión. Incuba- 
cion. S À 

INCUBE M. encúb. Incubo, 

INCUIT, E adj. encui. Crudo. 

INCULCATION f. enculpasión. Incul- 
cacion. 

INCULPABILITÉ f. enculpabilite, 
Inculpabilidad. i 

INCULPABLE adj. enculpdbl. Incul- 
pable, respo.sable. 

INCULPATION f. enculpasión. In- 
culpacion. 

INCULPER a. enculpe. Inculpar. |! 
S'inculper, r. Inculparse. 

INCULQUER a. enculgue. Inculcar, || 
S'inculquer, r, Inculcarse. 

INCULTE adj. encúlt. Inculto. 

INCULTURE f. enculiür. Incultura. 

INCURABLE adj. encurdbl. Incu- 
rable, 

INCURABLEMENT adv. encurable- 
mán. Incurablemente.  * 3 

INCURKE f. encurí. lacuria. 

INCURIEUSEMEX + adi. encurieus- 
mdn. Negligentemente. + e 











x ABLE adj. 1 CURIEUX, EUSE adj. encurien 
iminabie. z 8 eus Perezoso, acgligente, deen: 
ENCRIMINATION f. encrími do e 


— da 
INCURXOSITÉ f. encuriosite. Falta 

de curiosidad, desidia .incuria. ` ~ 
INCURSION f. encursión. Incursion. 
INCURVABILICÉ f. eucurvabituf. 

Incu ilidad. MIA, 
cun Vane adj. encurvdbl. Èn- 
` corvable. que puede encorvarse. 

f. encris- INCURVATION f. encurvasión. En- 


For. Acriminacion. A 
INCRIMINEL. LE adj. encríminel. 

Inocente, sin delito, puro de crimen. 
INCRIVINELLEMENT adv. 






talisabilité. Inú ilidad. corvamiento incurvacion. J 
INCRISTALLISABLE adj. encrisla- INCURVÉ, ÉE adj. encurvé, Encor- 
lisdbl. Incris alizable. vado, doblado de fuera ad ntro. 


| INCHITIQUABLE adj. encriicdbl, INCUSE adj. f. encús. Impercuso. 
Incriticable. INDAGATEUR m, endagateur. Inda- 
EN: BITIQUÉ, ÉE adj. eucritiqué. gador, investigador. i 
No criticado. INDAGATION Í. onidaganidn: Indəga- 
ENCI "ABLE adj. encrochtdbl. cion. averiguacion, inve acion, 
a INDANGEREUX, EUS 
f. encruayabilité, gereu, eus. Que no 
EZ i INDAR M. endúr. ludar 
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INDE f. énd. Geog. India. 

INDÉBATTU, E adj. endebatü, No 
debatido. 

INDÉCEMMENT adv. endesamdn. ln- 
decentemente. 

ENNÉCENCE f. endesdns. Indecencia. 

INDÉCENT, E adj. endesdn. Inde- 
cente. N 

INDÉCEVANT, E adj, endesvdn. Ve- 
rídico, que no es capaz de engañar. 

INDÉCHARGÉ, ÉE adj, endechargé, 
No descargado sin descargar. 

INDÉCHIFFRABLE adj. endechi- 
frábl Indescifrable. 

INDÉCHIFFRABLEMENT ady, en- 
dechifrablemdn.Iudescifrablemente. 

INDÉCHIFFRÉ, ÉE adj. end.chifré. 
Indescifrado. g 

xxnécau, E adj. endechú. No de- 
“caido. no descaecido. | 

INDÉCIMABLE adj. endesimd! 


decimable, que no se puede diezmar. | IND 


INDÉCIMÉ, ÉE adj, endesímé. In- 
diezmado, que no ba sido diezmado, 
INDECIS, E adj. endesi, Indeciso. 
INDÉCISIF, IVE adi, endesisif, tv, 
Indecisivo, que no es decisivo. 
desisió 








INDÉCISION fÍ. y Indeci- 

sion. j eg panda BEA 
INDÉCLARÉ, ÉE declaré. 1 

+ declarado, no dec ARRET 

INDÉCLINABILITÉ Í. ende nabili- 

té. Gram. Indeclinubilidad.  — 

INDÉCLINABLE adj. | endeclindbl. 






Indeciinable. Ke? 
INDÉCLINE, ÉE adj, endecliné, 
declinado, no declinado, 


INDECOMPASABLE adj, endecon- 


bl. Indescomponible. 

MPOSÉ, ER adj. endecon- 

Indescompuesto. , 

CORÉ, ÉE adj. endecoré. Inde- 

ado, no decorado, no adornado. 
OURAGÉ, ÉE adj. endecura- 

. Que no esiá desalentado. 

ENDÉCOUVERT, E adj. endecuvér. 
Que no está descubierto. 

INDÉCRET, E adi, endecrí. Indes- 
crito. 

INDÉÇUE adj. endesú. No engañado. 

Gel à Le hi mer f. endefectibili- 
té. Dogm. Indefectibilidad. 

RAT RCTIBIAA adj. endofectíbl. In- 

efectible. 

INDÉFECTUEUX, EUSE adj. ende- 
fectueu, eus. Indefectuoso. 

. INDÉFENDABLE adj, endefandábl. 

Indefendible. 


INDÉF U, P adj. endefandú. Jn- 
defenso, i 
LE adj. endofansibl. 

- Judefen D KÉEN 






vi 






















INDÉFINITÉ Í. 
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ENDÉFIÉ, ÉE adj. endef’, No desa- 
fiado, que no ha recibido desafio, 


INDÉFIGURÉ, ÉE adi. endefiguré. 
0, 


Que no está desfigura 


INDÉFINI, E adj. endefini, Indefinido. 
INDÉFINIMENT adv. endefinimán. 


Iudefinidamente. 


INDÉFINISSABLE adj. endefinisdb?, 


Indefinible. 
oco us, endefini 
Indefinidad. T srl 


INDFFRICHABLE adj. endefrichdbl. 
e dd 4 A > 
INDÉGEL E à egelé 
no esiá doblada, Jen Eo an. 
EOS adj. endelebil. Indele 
€. e 
ÉLÉBILITÉ Í. endelibililé. Jn- 


IND: 
delebilidad. ` e 
INDÉLÉGABLE adj. endelegdbl. in- 


delegable, que no se puede delegar. 
BÉRATION f. endelibera- 
ndeliberacion. 


Indelibera o.” Mage 


INDÉLICAT, E adj. endelicd. Desa- 
tento. fallo de ac dues 


sión. 





INDÉLICATEME adv. endelicat- 
mán. De una manera no delicada, 
INDEM ei É, Én à endmandé. 
Que no ba sido pedido. 

ant aaner adj. endémn. Indemne. 
IND INEM adr, ? dan. 
Indemnemente, sin daño. | 


SS. INDEMNER a.endemné. Indemnizar. 





INDEMNISATION [. endemnisasión. 
` Indemnizacion. Zë 
Wel toc Ad a. endemnisé. ludem- 
zar. 
INDEMNITÉ f. endemnit'. Indem- 
| nidad. $ 
INDÉMOLI, E adj. endemolí. Que no 
está demolido. ” 
INDÉMONTRABLE adj. endemon- 
trdbl. Indemostrable. ` 
INDÉMONTRÉ, ÉE ad}. endemontré. 
Indemostrado. > 
INDÉNIABLE alj. idbl. Inne- 
gable, que no se puede negar. 
INDÉNONCÉ, ÉE adj. endenonsé. In- 
denunciado, =. 
INDÉNOUABLE adj. endenudbl. In- 
desanudable. z 
INDENTÉ, ÉE adj. endanté, Hist, 
nal. y Art. Indentado. 
INDÉPENDAMMENT adr, endepan- 
damdn, Independientemente.. 
INDÉPENDANCE f. endepanddns. 
Independencia. , 
INDÉPENDANT, E à 
Independiente. 
ENDÉPENON M. 6 









P 
— + emeng 
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INDÉPENSÉ, ÉE adj, endepansé, No 
expendido, no gastado. 

INDÉPLACÉ, ÉE ad lij, endeplasé. Que 
no ha sido mudado de lugar ó tras- 

„~ ladado. E y 

INDEPLORABLE adj. endeplordbl. 
Indeplorable, que no se puede d no 
se dehe deplorar, Ke 

INDÉPLORÉ, ÉE adi, endeploré, In- 
deplorado, que no há sido deplorado. 

INDÉPOUILLÉ, Er adj. endepulle, 
Jadospojado, que uo ha sido despo- 
ado. > 


INDÉPRAVÉ, ÉE adj. endepravé, In- 
depravado. RARES ES 
INDÉRACINABLE adj. enderasindbl. i 
Indesarrargable. EAN 
INDÉROULE, ÉE adj. enderulé. Que 
_nO ha sido desarrollado. $ 
INDESCRIPTIBLE adj. endescrip- 
tibl. Indescriptible. ` SA À 
INDESCRIPTIBLEMEN ` ady. 
endescriptiblemin. Indescriptible- 
mente, RL Te 
INDÉSIGNÉ, ÉE adj. endesiñé. Inde- 
signado, no señalado, no asignado, 
INDÉSIRABLE adj. endesird d Inde- 
seable, que no es gë Lang æ que 
INDÉSINÉ, ÉE adj. endesiré, Inde- 
seado, no da OUR cites D 
INDÉSIREUX, EUSE adj. enc sireu, | 
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INDÉVOTION f. endevosión. Indevo- 
cion, falla de devocion. 

INDEVOUÉ, ÉE adj. endevud, Inadie- 
to, no adicto, no afecto. 

INDEX m. endéos. Indice. 

INDICATEUR M, endicateur. Indi- 
cador. 

INDICATIF, IVE adj, endicatif, iv, 
Indicante, indicativo. Dm. Gram. In- 
dicativo. E 

INDICATION f. endicasión. Indica- 
cion. si 

INDICE m. endis. Incicio, 

INDICIBLE adj. endísibl, Indecible, 

INDICIBLE ENT adv, endisible- 
min. Indeciblem+nte, f 

INDICOLITHE m, endicolit. Miner. 
Inlecolito, turm:lina azul., 

INDICTION f. endicsión. Indiccion. 

See, NE adj. Y 5. endién, dn, Jn- 

Ee Cp 

INDIENNE f. endién. Com. Indiana. 

INDIFPÉNE, Ex a dj «endiferd. indife- 
rido, que no ha sido SET, 

INDI R i adv. éndifera- 

man. Indilerentemente; ` "20 

INDII NCE f. endiferdns, Indi- 


r, E adj. endiferán, In- 

































SME m, endiferan- 





eus. Inávido, no deseoso, $ +. Indiferentismo. 
INDESTHUCTIBILETÉ Í. endestruc-| 'DIFFÉRENTISTE M, endiferan- 
tibilité. Inde strucuibilidad. o > (et, Indiferentista. [eron 
RE Prin adj. endestruc-| INDIGÉNAT p: endigend. Indigenato. 
_Indes ructible. > INDIGENCE f. endijdns. 1 d. gencia, 
INDETERMINABLE adj. ende "| INDIGÈNE adj. ys. endigén. In igena. 
` nábl. Indeterminable. INPIGENT,E adj. en dn Indig nte 


ANDETERMINATIF, IVE adj. ende- 
terminatif,.1v. Inveterminanie. 

INDÉTERMINATION Í. endetermi- 

1 terminacion. 

ÉE adj. endeter- 


INDIGÉRE, ÉE adj. endigeré. Indi 
gerido, que no ha s:do diger do. 

INDIGÉRER (8) r, sendigeré, Indi- 
gestarse, 

INDIGESTE adj. endígest, Indigesto 








miné. I nado. INDIGESTIBLE adj. endigestibl, In 
ENDÉTERMINÉMENT adv. endeter- digestible. 

minemán. Indeterminadamente. INDIGESTION f, endigestión, Indi» 
INDÉTREMPÉ, ÉE adj. endetranpé.| gestion. 


INDIGNATION f, endiñasión. Indi 
gnacion, ira, enojo. 

INDIGNE adj. endiñ. Indigno. 

INDIGNEMENT adv. enc mdn, In- 
dignamente, : 


RE En 
INDIGNER a.endiñe. dign T, į 
digner, r. SEH Sam 


Que no está destemplado, 

INDÉTRUET, E adj. ende(ruí. Indes- 
truido. 

ENDÉVASTÉ, ÉE adj. endevasté, In- 
deyastado. 

INDEVINARLE adj, endvíndbl. Ina- 
divinable, 

` ENDEVINÉ, ÉE adj. endviné. Inadi- 
vinado, no adivinado. 

INDÉVORÉ, ÉE adj. endevoré. Inde- 
vorado, no devorado., 

INDÉVOT, E adj. endevó, fndevoto. 

INDÉVOTEMENT adv. endevolmán. 
Indevotamente, sin devocion, sin 
fervor, 










INDIGNITÉ [. endiñite. dignidad. 
É digo, añil. 


udigotié. Bot. In 
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INDIQUER a. endiqué. Indicar. 
INDIRECT, E adj. endiréct. Indirecto. 
INDIRECTEMENT adv. endirecle- 
mdn. ludirectamente, de una manera 
indirecta. ` 
INDIRECTION f. endirecsión. Indi- 
reccion, falta de direccion. 
INDIRIGIBLE adj. endirigibl. Indi- 
rigib e. 
INDISCERNABLE adj. endiserndbl. 
Indiscernib:e. j 
INDISCERNEMENT m. endiserne- 
mán. Indis: ernimiento. 
INDISCIPLINABLE adj. endisipli- 
nibl. Indisciplinable. 
INDISCIPLINE f. endisiplin. Indis- 
cip'ina. 
INDISCIPLINÉ, ÉE adj. endisipline. 
Indisciplinado. 
INDISCRET, ETE adj. y s. endiscré, 
ét. Indiscreto. 
INDISCRETEMENT adv. endiscret- 
mán Indiscretamente. 
INDISCRÉTION f. endiscresión. In- 
discrecion, falta de discrecion. 
INDISCUTABLE adj. endiscutdb}. 
Indiscutible, que no puede ser dis- 
cu:ido. ` 
INDISCUTÉ, ÉE adj. endiscuté. In- 
dis utido. 
INDISPENSABILITÉ f. endispansa- 
` bilité. Indispensabi.idad. 
INDISPENSABLE ¿dj.endispansab!. 
Ind spensable. 
INDISPENSABLEMENT adv.cn/is- 
pansablemdn. Ind spensablemente. 
INDISPERSÉ, ÉE adj. endispcrsé 
Indisperso, esparcido. 
INDISPONIBLE adj. endisponibl. 
Jurisp. Indisponible. 
INDISPOSER a. endisposé. Indispo- 
ner. || S'indisposer, r. Indisponerse. 
INDISPOSITION Í. endisposisión. 
Indisposicion. ` . 
INDISPUTABLE adj. endteputdbl. 
Indisputable, que no admite disputa. 
INDISPUTABLEMENT adv. endis- 
putablemán. Indisputablemente. 








INDISPUTÉ, ÉE adj. endisputé. In- 
disputado, queno ha.sido disputado. 
INÄ WOLE, ÉE adjsendisimule. 


fue no Mene di imulo, 


disoluble. 
INNISSOLUBLEMENT adv. endiso- 
lublemán. ludisg}ub} 





IND 


INDISTINCTION f. 
Indistincion. 
INDISTRIBUÉ, ÉE adj. endistribué, 
Indistribuido. 
INDIVERTISSANT, E adj.cndiverti- 
sdn. Qué no es divertido. 
INDIVIDU m. endividú. Individuo. 
INDIVIDUALISATION f. endividu- 
alisasión. Individuaiizacion. 
INDIVIDUALISER à. endivi .ualisé, 
Individualizar. | 
INDIVIDUALISME M. endividua- 
lism. Fil. Individualismo, 
INDIVIDUALISSE adj. y 6. endivi- 
dualist. Iudividualista. 
INDIVIDUASJATE fÍ. endividualité. 
Individualidad. 
INDIVIDUATION f. endividuasión. 
Individuacion. 
INDIVIDUEL, LE adj. endividucl. 
Individual. 8 
INDIVIDUELLEMENT adv. endivi- 
duelmdu. Individuaimen'e. 
INDIVINABLE adi. endivindbl. Ina- 
divinable, que no se puede adivinar 
INDIVIS, F adj. endiví. Indiviso. 
INDIVISÉMENT adv. endivisemán. 
Ind visamen!e, sin division. 
INDIVIS:BILITÉ f., eniivisibilité, 
Indivisibilidad. 
INDIVISIBLE adj. endivisibl. Indien. 
sible. que no puede dividirse. 
INDIVISIBLEMENT adv. endivisi- 
blemán. Indivisiblemente. | 
INDIVULGUÉ, ÉE adj. endi ud. 
Indivulgado, quo no está div do. 
IN-DIX-HUIT adj. endisutt. Enadiez 
y ocho ó en dieziochavo. 
INDOCILE adj. endosil. Indócil: 
INDOCILATÉ Í. endosililé. Indocil- 
dad, falta de docilidad...- 
INDOCTE adj. endócteindocio, igno- 
rante, sin Jetras. Gë 
INDOCTEMENT adv: endociemán. 
Indoctamente, con ignorancia. 
INDOLEMMENT adv. endolamán. In- 
dolentemente, con indolencia. 
INDOLENCE f. endoldns. Indo'encia. 
INDOLENT, Eadj.endoldn. Indolen'e, 
INDOMICILIÉ, ÉE adj. endomisiiié. 
Indomiciliado. p 
INDOMPTARELITE f. endonplabi- 
lité. Indomabilidad. 
INDUMPTABLE adj. endonptdb!. In- 
doma: le. 
INDOMPTANLEMENT adv.end np 
tablemdn. Indomahlemente. 
INDOMPTE, EE adj. endonpté. Indo - 
mado. | Indómilo. 
INDOTÉ, Ex adj. endoté. Sin dote. 
INDOULOUREUSEMENT adv. en- 
dulureusmdu. ludo orosamente. 


entislenceión. 


poe 
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INDIULOUNEVUX, EUSE adj. endu 
lureu, eus. Indoloroso. 

INDOUTEUSEMENT adv. enduteus- 
mán. Indudosamente. 


INDOUTEUX, EUSE adj. enduteu, 


eus. Indudable, no dudoso. 
IN DOUZE adj. endús. En dozavo. 
IXDO, E adj. endú. Indebido. 


INDUBITABLE adj. endubitábl. In- 


dnbitavle, indudable, 


IXDUBITABLEMENT adr, endubila- 


blemán. Indudablemente. 
INDUIRE a. éndufr, Inducir. || S'in- 
duire, r. Inducirse. 
INDULGEMMENT adv. enduljamán. 
Indulgentemente. 
INDULGENCE f. enduljáns. Indal- 
gencia. 


INDULGENT, E adj. endulján. Indul- 


ente. 
E n. endulgé. Perdonar. 
XANDULT M, endúlt. Indulto. 
INDULTAIRE mM, endultér. Der. can. 
lLidultario. 
INGÚMENT adv. endumán. For. Iode- 
bidamente, ilegalmente. 
INDURABLE adj. endurdbl. lodu- 
rable. 
INDURATION f, endurasión. Med. 
Induracion, 

INDURCI, E adj. endursi, No endu- 
recido, que no se ha puesto duro. 
INDUSTRIAL, E adj. endustridl. In- 

dustrial, que proviene de la industria, 
INDUSTRIALISER (el r. sendus- 
irialisé, Industrializarse. 
INDUSTRIALISME m. endustria- 
lism. Indusirialismo. 
INDUS: RIALISTE adj. endustria- 
list, Indusirialista, 
INDUSTRIE f. endustri. Industria. 
INDUSTRIEL, LE adj. endustriél. 
Industrial. : 
INDUSTRIELLEMENT adv. endus- 
trielmán. Indusirialmente. 
INDUSTRIEUSEMENT adv. endus- 
trieusmán. Industriosamente 
INDUSTRIEUX, EUSE adj. endus- 
trieu, eus. Industrioso. 
INÉBRANLARILUTÉ f. inebranlabi- 
lité, Inmobilidad. 
INÉBRANLABLE adj. inebranldbl. 
Inmoble, 
INFBRANLARLEMENT adv. 
branlablemán. Constantemente. 
INEBRANLÉ, ÉE adj. inebranlé. Fir- 
me, Cunstante. : 
INÉCHANGEABLE adj, inechanjdb?. 
Incambiable. 
ANÉCHU, E adj. inechú. No vencido. 
: EINÉCONOMIE f. ineconomi, Inecono- 
mia falta de economía» 


ine- 
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INÉCONGMIQUE adj. ineconomic» ` 
Ineconómico, que no es económico. 
INECONOMIQUEMENT ady. ineco- 

nomicmän. ineconómicamente. 
IVÉCOUTE, ÉE adj. inecuté, Desoi- 
do, que no es oido, atendido. 
INÉCRIT, E adj. inecrí. No escrito 
INÉDIE Í. ant. ?nedí. Inedia, dieta. 
INÉDIFIANT, E adj. inedifidn. Ine- 
dificante. 
INÉDIFICATION f. inedificasión. 
Inedificacion, falta de edificacion. 
ANÉDIFIER a. inedifié. Invdificar. 
INÉDIT, E adj. ¿nedí. Inédito. 
INÉDUCATION f. ineducasión. Jne- 
“ducacion, falia de educacion. 
Er, rene f. inefabilité. Inefa- 
INEFFABLE adi. inefábl. Inefable. 
INEFFABLEMENT adv. inefablemán 
Inefablemente. r 


INEFFAÇABLE adj. inefasdbl. Inde- 


leble. 
INEFFACABLEMENT adv. inefasa- 
blemán. Indelebiemente, 
INEFFECTIF, IVE adj. inefeclif, iv. 
Inefectivo, ` e 
INEFFECTUÉ, KE adi, inefectue. 
Ine:eciuado, que no se ha-efecinado. 
INEFFICACE adj. inefi de. Incficaz. 
INEFFICACEMENE adv, ineficas- 
mdn. Ineficazmente, sin eficacia, 
INEFFICACITÉ f. ineficasité. Inefi- 
cacia, falta de eficacia y actividad. 
INEFFRAYÉ, ÉE adj. inefreyé. Que 
no conoció el terror ó el miedo. 
INÉGAL, E adj. inegál. Desigual. 
INÉGALEMENT adv. inegalmán. Des- 
igua mente, con desigualdad. ` 
INÉGALITE f.inegalilé. Desigualdad. 
l| Variedad, veleidad. À 
INÉLÉGANCE f. dns. Inelegan- 
cia, falta de elegancia. > 
INÉLÉGANT, E adj. inelegdn. Inele- 
gante, que no es e.egante. 
INÉLEVÉ, ÉE adi, ¿nelvé. Ineducado. 
INÉLIGIBLE adj. (dier, Ineligible. 
INÉLOQUENCE f. imelocáns. Inelo- 
cuencia, falta de elocuencia. 
INÉLOQUENT, E adj. inelocdn. Ine- 
locuente, no elocuente. 
INÉLU, E adj. inelú. Inelecto. 
INÉLUCTABLE adj. neol: ineluctdb!. 
Inevitable. 
INÉLUDABLE adj. ineluddbl. Inelu- 
dible, que no pu de eludirse. 
INÉLUDÉ,ÉE adj.ineludé, Ineludido. 
INEMP , ÉE adj. inanpeché. 
Que e alla obstáculo ni contra- 
riedad. 
INEMPLOYÉ, ÉE adj. inanpluayé, 
Que no tiene empleo. 
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. INÉNARRABLE adj. inenurrdbl. Ine- 
narrable ó inuarrable, inexplicable, 
que no se puede explicar: 

INENCOMBRÉ, ÉE adj. inanconbré. 


pot 

INENCOURAGÉ, ÉL adj. ínancuragé. 
Inalentado. R 

INENDETTÉ, ÉE adj. inandeté. Des- 
empeñado, que no tiene deudas. 

INENTERR É, ÉE adj. inanterrd. In- 
sepulto, que no está enterrado. 

INENTREPRIS, E adj. inantrepri. 
No emprendido, enSayado. 

INENVOYÉ, EE Sdt énanvuayé. Que 
no ha sido enviado. 

INÉPINEUX, EUSE adj. inepineu, 
eus. Inespinoso, que no es espinoso. 

INÉPROUVÉ, ÉE adj. inepruvé. Que 
no se ba erimentado, probado. 

INEPTE adj: fnépt. Ineplo. 

INEPTE dr, ineptemdn. Inep- 
tamente. 

INEPTIE f. inepsi. Inepcia. 

TT adj. inepuisdbl. Ina- 
gotable. 

INÉPUISABLEMENT adv. inepuisa- 
blemdn. Inagotablemente. 

INÉPURÉ, ÉE adj. inepuré. Impuro. 
L, E adj. inecuila- 

L quilateral. 

mene adj: inecuilatér. 

0 


QUITABLEMENT adv. inequita- 
Wén, <a rh 
PUIVOQUE adj. inequivóc. Ine- 
quívoco, hy no es equivoco. 
WS Í. in a ercia. 
INESPEÉRÉ, En adj, inesperd. Ines- 
pérado, impensado, imprevisto. 
INES adv. inesperemdn. 


Inesperá - 

INES ) s-énestimdbl. In- 

estimable, aset 

Ee? d adj. inestíme. Inesti- 
mado. ] 

INÉTENDO, E adj. instandú. Inexten- 
go, que carecé de extension. 

INÉTENMNEL, LE adj. insierndl. ine- 


terno no ès eternos 
Kë ¿inevitdbl. inovita- 


RS tat ` G 
le, nó ê evitar 
Bn e adr, inevitable- 
mdn. Inevitablemente. zu 
INEXACT,E adi, 
exactitud, Si wt, 
INEXCUSABLE adj. fnéescusdbl. m- 
excusable, que no se puede excusar. 
ENEXCUSABLEMENT adv. fnecscu- 
sablemán. Inexcusablemente, sin ex- 
cust 













elo. 
+ In- 
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INEXÉOUTABLE adj. inegsecutdbl 
Inejecutable. e Zë 

INEXÉCOUTABLEMENT 2dY, inegses 
cutablemdn. Inejecutableménite. ` 

INEXÉCUTÉ, ÉR adj. inegsécate. In- 
ejecutado, que no ha sidó ejecutado, 
EXÉCUTER a. inegsécuté. Inejecu- 
tar, no ejecutar una cosa. 

INEXÉCUTION f. inegsecusión. Ine- 
jecucion, falta de ejecucion. 

INEXIGIBLE adj. inegsigibl. Inexigi- 
ble. que no puede ser erigido. 

INEXISTANT, E adj. inegsisidn. In- 
exisienie, que no existe. 

INEXISTENCE Í. inegsistáns. Inexis- 
tencia, falia de existencia. 

INEXORABILITÉ f. inegsorabilité, 
Inexorabilidad. 

A: dd Inexo- 
Table. 

INEXORABLEMENT adv. inegsora- 
blemdn. Inexorablemente. S 

INEXPÉRIENCE Í. ineceperidns. In- 
experiencia, falta de experiencia. 

INEXPÉRIMENTÉ, ÉE adj. inecspe- 
rimanté. lnexperto. || Inexperimen- 
tado, 

INEXPERT, E adj. ínecspér. Inex- 
perio. 

INEXPIABLE adj. inecspidbl. Inert- 
piable, que no se puede expiar. 

INEXPIÉ, ÉE adi, inecspié. Inexpia- 
do, que no ha sido expiado. 

INEXPIRÉ, ER adj. inecspiré. Que 
no ha sido espirado. 

INEXPLICABILITÉ f. inecsplicabi- 
lité. Inexplicabilidad. . ` 

INEXPLICABLE adj. inecsplicdbl. 
Inexplicable. 

INEXPLICABLEMENT adr, tnecs- 
plicablemdo. De un modo inexpli- 
cable. | 

INEXPLICITE ad). inecsplisit, Inek- 
plicito, difícil de comprender. 

INEXPLICITEMENT adv. inecspli- 
sitmdn. Inexplicitamente. d 

INEXPLIQUÉ, EE adj. inecspliqué. 
Inexplicado, que no está explicado. 

INEXPLORÉ, ER adj. inecsploré, In- 
explorado. | 

INEXPRIMABLE adj. inecsprimdbl. 
Indecihle. 

INEXPUGNABLE adj. inecspugnábl. 
Inexpugnable, 

INEXTINGUIBLE adj. inecstenguib!. 
Inexlinguible. 

me 1 re adj. inecstirpdbl. 

rpab è. 
É, ÉE adj. inecstirpé, In- 
extirpado. 


är RENE f. enfullibilité. In- 
fi de ; 
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INFAILLIBLE adi, enfallibl. Infalible. 

INFAILLIBLEMENT ady. enfallible- 
mdn. In!aliblemente, indefectible- 
mente. . 

INFAISABLE adi, enfesdbl, Infac'ible. 

INFAMABLEÉ adj. enfamábl. Infa- 
mabie. 

INFAMANT,E adj. enfamdn.Infaman- 
te, infamatorio. 

INFAMATION [. enfamasión. Infama- 
cion, nola de infamia, 

ENFÂME adj. en'dm. Infame. 

INFAMÉMENT adv. enfamemdn. Infa- 
memente, con infimia. 

INFAMER a. enfumé. Infamar. 

INFAMIE f. enfami. Infamia. 

INFANT mM. E f. enfdu. Infante. 

ems f. enfantri. Mil. Infan- 
tería. 

ENFANTICIDE m. eofan'istd. Infanti- 
eidio. || m. y f. Infanticida, 

INFATIGABILITÉ f. enfatigabilité. 
Infatigabilidad, 

INFATIGABLE adj. enfatigdbl. Infa- 
tigahle, inransable. 

INFATIGA BLEMENT ady. enfatiga- 
b'emdu. Infatigablemente. 

INFATIGUÉ, ÉE adj. eufatigué. Infa- 
tigado, que no experimenta fatiga. 

INFATUATION f. enfatuasión. Infa- 
luacion. 

INFATUER a. enfatue. Infatuar. || 
S'infatuer, r. Infatuarse, preocu- 
parse. 

INFAVORABLE adj. enfavordbl. Des- 
favorable, que no es favotablé. 

INFAVORABLEMENT adv. enfavo- 
rablemdn. Desfavoriblemente. 

INFÉCOND, E adj. enfecón. lofecundo. 

INFÉCONDITÉ f..en/fécondité, Infe- 

` cundidad, esterilidad. 

INFECT, E adj. énfÿct, Infecto. 

INFECTÉ, ÉE adj. enfecié. Infectado. 

INFECTER 4. enfecté. Infectat. || Met. 
Inficionar. [| S'énfecter, r, Infectarse, 
inficionarse, Corromperse. 

INFECTIEUX, EUSE adj. en/écsieu, 
eus. Med. Infectivo. 

INFECTION f. enfecsión. Infeccion. 

INFÉLICTÉ f. enfelisité. Infelicidad. 

INFÉODEÑ a. enféodé. Enfeudar. I 
S'in;éoder, r. Enfgudarse. 

INFÉRER a. enferé. inferir. 

INFÉRIEURB, E adj. y m. enférícur, 
Inferior. 

INFÉRIEUREMENT adv, enferieur- 
mdn.Inferiormente, cof inferioridad, 

INFÉRIORITE f. euferiorité. lnfétio- 
ridad. 

INFERMABLE adj. enfermábl. Intér- 
fable, que pp puede cerrafse. 

INFERNAL, E adj. enfernd!. Infernal. 
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INFERNALEMENT adv, enfernal- 
man. Infernalmente, de un modo in- 
[ernal. Š 

INFERTILE adj. enfertil. Infecundo, 
estéril, inferaz, * 

INFERTILISABLE adj. enfertilisdbl, 
Jaferiilizable, que no ae puede ferti- 
lizar 6 fecundar. 

INFERTILITÉ f. euferlilité. Infecun- 
didad, esterilidad. 

INFESTATION f. enfestasión. Infes- 
tacion, accion de infestar, 

INFESTER a. enfest”. Inféstar. 

INFIABLE adj. enfidbl. Infiable. 

INFIBULATION f. enfibulasión. Infi- 
buluc on. 

INFIBULER a. enfibulé. Infibular. 

INFIiCIER a. enfisié. Negar, contra- 
decir. 

INFIDÈLE adj. enfide!. Infiol. 

INFIDELEMENT adv. enfidelmán. 
Infielmente. 

INFIDÉLITÉ f. enfidelité. Infidelidad. 

INFILTRATION f, sofiltrasión. in- 
fl tracion. 

INFILTRÉ, ÉE adj. y s: enfiliré, In- 
filtrado. 

INFILTRER (el r, senfiltré: Infil- 
trarse. | 

INFIME adj. enfim. Ínfimo. 

INFIMUTE f, enfimitd. Infimidad. 

INFINI, E ad). y m. enfini. Infinitos |} 
À l'infini, loc. adv. A lo infinito, sin 
limites, sin medida, 

INFINIMENT adv. enfinimdn. Infini- 
la rente. 

INFINITÉ f. enfinité, Infinidad. 

INFINITÉSIMAL, E adj. enfinitesía 
mdi, Mat. Infinitesimal. 

INFIVITESIME f. enfinitesim. Mat, 
Infiniiésima, 

ANFINITEF M. edfinitif. Gram. Infini- 
tivo. 

INFIRMABLE adj. enfirmdbl. Infir- 
mable. 

INFIRMATIE, IVE adj. enfirmatif, 
tv. Infirmativo. 

INFIRMATION f. enfirmasión. Infir- 
macion, la accion de iufirmar. 

INFIRME adj. anfirm. Enlermizo, 

INFIRMER à, sufirmé. Infi: mar, 

INFIRMERIE f, 6ufirmrí. Enfermeria. 

INFIRMIER M, ÈRE f. eufrmié, ér: 
Enfermero. 


PRES fe enfirmitd. Enferme- : 
dad. 


INFLAMMABILITÉ f.enfllamabi lité. 
Inflamabiidad. 

INFLAMMABLE adj. enflamábl, la: 
flamable. | 

INFLAMMATION f.enflainasiée, Tue 
Damacion. 


D 
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INFLAMMATOIRE adj. e: lama'udr.! ENFRÉQUENT, E adj. enfrecdn. Im 


Inflamatorio. 

INFEA'TION f. enflasión. Inflacion. 

axFLiCHin (el r. senflechir. Do- 
blarse, desviarse. 

INFLEXIBILITE f. enflecsibilite, In- 
flexirilidad. 

INFLEXIBLE adj. enflecs{bl. Inflexi- 
bles 

INFLEXIBLEMENT adv. enflecsible- 
mdan. Inflexiblemente. 

INFS.EXION f. enflecsión. Inflexion. 

INFIEXIOSCOPE M. enflec:ioscóp. 
Infiexióscopo. 

ENFLICTIF, IVE adj. enflic!if, tv. In- 
Dictivo. 

INFLICTION f. enflicsión. Infliccion. 

INFLIGER 3. enfligé. Infligir. 

INFLONESCENCE f. enfloresdns. 
Bot. Influrescencia. 

INFLUENCE f. enfludns. Influencia. 

INFLUENCER a, onfluansé, Infuir al- 
guno en un negocio con su ascen- 
dien'e. 

INFLUENT, E adj. enfludn. Influente. 

INFLUEB N. enflué. influir. 

INFOCATION f. enfocasión. Infoca- 
cion. - 

IN-FOLIO m. enfólio. En folio. 

INFONDRE a. enfóndr. Infundir. 

INFORMATIF, IVE adj. enformatíf, 
dp Informativo. 

INFORMATION f. enformasiôn. In- 
formacion. 

INFORME adj. enfórm. Informe. 

INFORMER n.y a. enformé. Informar. 
S'informer, r. Infurmarse. 

INFO RMITÉ f.enformité. Informidad. 

INFORTIFIABLE adj. enfortifidbl. 
I.fortificable. | 

INFOMTIFIÉ, ÉE adj. enfortifié. Iu- 
fortificado. 

INFORTUNE f. enfortún. Infortunio. 

INFORTUNE, ER adj. y s. enfurtuné. 
Desven:urado, uesgraciado. 

INFORTUNER a. ant. enfortuné. In- 
fortunar, afligir, hacer desgraciado. 

INFRACTAIRBE adj.enfracter. Infrac- 
tario. 

INFRACTFUR, TRICE adj. y 5. en- 
fracteur, tris. Infractor. 

INFRACTION f. enfracsión. Infrac- 
cion. 

INFRAGIBLE adj.en/ragibl.Infrägil. 

INFRANCHISSABLE ad). enfranchi- 
sdbl. Infranqueable. 

INFRATERNEL, LE adj.enfraterne!, 
Infraternal. 

INFRÉQUEMMENT adv. en recamdn. 
Infrecuentemente. 

INFRÉQUEN E f. enfrecdns. Infre- 
cuencia, falta de frecuencia. 


frecuente, que no es frecueme. 

INFRÉQUENTÉ, KE adj. enfrecauté, 
Infrecuentado, 

INFRUCTUEUSEMENT adv. enfruc- 
tueusirdn. [:fructuosamente. 

INFKUCTUEUX, EUSE adj. en‘ruc- 
tueu, cus. Infructifero. || Met. Infruc- 
tuo O. 

INFRUCTUOSITÉ f. en ruc:uosité. 
Infructuosidad. 

INFULE f. enfúl. Ínfula. 

INFUS, E adj. enfú. Infuso. 

INFUSER a. enfusd. Infundir, 

INFUSIBLE adj. enfustbl, Infundible. 

ENFUSIBILITÉ f. enfusibilité. In- 
fundibilidad. i 

INFUSION f. enfusión. Infusion. 

INFUSOIR m. enfusudr. Infusorio. 

INFUSOIRE adj. enfusudr. Infusorio. 

INGAGNABLE adj.engañádbl. Ingana- 
tle, que no puede ganarse. 

INGAGNÉ, ÉR adj. engañe. Inganado. 

ANGAÎTÉ Í. «ngueté. Falia de alegría, 
tristeza, melancolía. 

INGAMBE adj. engdnb. Vivaracho. H 
Ligero de piernas. 

INGARANTI, E adj. engarantí. Inga- 
rantido, no afianzado. 

INGARANTIE f. engarantí. 
rantin. 

INGÂTÉ adj. engate. Inaveriado. 

INGELÉ, ÉE adj. engelé. No helado, 

INGENÉRATEUR, TRICE adj. enge- 
neraleur, trís. Ingenerador. 

INGÉNÉR ATIF, EVE adj. engenera- 

tif, iv. Ingen-rativo. 

INGÉNÉREUX, EUSE adj. engene- 
reu, eus. No generoso. 

INGÉNIER (8') r. sengenié. Inge- 
niarse. 
INGÉNIEUR M. engenicur. Ingenicro. 
INGÉNIEUSEMENT adv. eng: n'eus- 
mán. Ingeniosamente, con ingenio. 
INGÉNIEUX, EUSE adj. engen eu, 
eus. Ingenioso. 

INGÉNIOSITE f. engeniosité. Inge- 
niosidad, habilidad, destreza. 

INGÉNU, E adj. engenú. Ingénuo. 

INGÉNUITÉ f. engenuilé. Ingenuidad. 

INGENUMENT adv. engenumdu. In- 
génuamente. 

INGÉRER a. engeré. Ingerir. || S'ingé- 
rer, r. Irgerirse. 

IN GLOBO loc. lat. inglóbo. En gloho. 

INGOUVERNABLE adi. enguverndbl. 
Ingobernable. 

INGRACIEUBEMENT adv. engra- 
pure Ingraciosamente, sin gra- 
cia, 

INGRACIEUX, EUSE adj. engrasieu, 
eus, Ingracioso, que no tiene gracia. 


Inga- 


INH 
INGRAMMATICAL, E adj. engrama- 
ticaál. Ingramatical. 
INGRAMMATICALEMENT adv. en- 
gramaticalmdn. Ingramaticalmente. 
INGRAT, E adj. engrd. Ingrato. 
INGRATEMENT adr, engralmán. In- 
gratamente, con ingratitud, 
INGRATITUDE f. engratitúd. Ingra- 
titud, desagradecimiento, olvido 6 
-desprecio de los ben ficios recibidos. 
INGRÈS m. engré. Fil. Ingreso. 
ANUS adj. enguedbl. Invade- 
able. 
INGUÉRI, E adj. engueri, Incurado. 
INGUÉRISSABLE adj. enguerisdbl. 
Incuraule. 
INGUERRIER, ÈRE adj. enguerrié, 
ér. Inguerrero, que no es guerrero. 
INGURGITER a. engurgité. Ingurgi- 
tar, engullir, tragar. 
INHABILE adj. inabil. Inhábil. 
INHABILEMENT. adv. ¡¿nabilmdn. 
Inhábilmente, de un modo inhábil. 
INHAGILITÉ f. inabilité, Inhabi- 
lidad. 

EES a. inabilité. Inhabi 

tar. 

INHABITABLE adj. inabitdbl. Inhi- 
bitable. 

Weier + mini ÉE adj. inabité, Inhabi- 
tado. 

INHABITUDE f. inabitüd. Inhabitud. 

INHARBITUÉ, ÉE adj. inabilué. Inha- 
bituado. 

INHABITUEL, LE adj. inabituél. 
Inhabitual. 

ENHALANT, E adj. inaldn. Inhalante. 

INHALATION f. inalasiôn. Fisiol. In- 
halacion. ' 

INHALEN a. fnalé. Aspirar. 

INHARMONIE f., inarmonf. Inar- 
monja. 

INHARMONIEUSEMENT adv. inar- 
monieusmdn. Inarmoniosamente. 
INHARMONIEUX, EUSE adj. inar- 

monieu, eus. Inarmonioso. 
INHÉRENCE f. inerdns. Inherencia. 
INHÉRENT, E adj. inerdn. Inherente. 
INMIBER a. inibé. Inhibir. 
INHIBIUTION f. inibisión. Inbibicion. 
INHIBITOIRE adj. inibitudr. Inhibi- 
torio. que inhibe, que prohibe. 
INHONORABLEMENT a v.inonora- 
blemdn. Inhonorablemente. 
INHONORÉ, ÉE adj. inonoré. Inho- 
nor. do, 
INHONORIFIQUE adj.ínonorific. In- 
honorífico. 
INHOSPITA! FER, ÈRE adj. inos- 
pitalié, dr. Inhospitalario. 
INHOSPITALIEREMENT ady. inos- 
pitaliermán. Inbospitalariamente. 


INI 377 


INHOSPITALITÉ f. inospitalité. In- 
hospitalidad. 

INHOSTILE adj. ¿nostil. Inhostil. 

INHUMABLE adj. inumdbl. Insepul- 
table. 

INHUMAIN, E adj. inum“n, dn, Inhu- 
mano, (alto de humanidad. 

INHUMAINS MENT adv.inumenmdn, 
Inhumanamente, con inhumanidad. 

INHUMANISABLE adj. inumanisdbl, 
Inhumanizab!e. 

INMUMANISER à. inumanisé, Inhu- 
manizar, hacer á uno inhumano. 

INHUMANITÉ f. inumanité, Inhuma- 
nidad. 

INHUMATION. inumasión. Entierro. 

INHUMBLE :dj. ineunbl. Inhumilde. 

INHUMECTABLE adj. inumectábl. 
Inhumectable. 

INRUMECTATION f. inumectasión. 
Inhumectacion. 

INHUMECTÉ, ÉE adj. inumecté, In- 
humectado. ` 

INHUMER a. ínumé. Enterrar. 

INHUMIDE adj. inumid. Inhúmedo. 


INIMAGINABLE adj. inimagindbl, 


Inimaginahle. 
INIMAGINABLEMENT adv. inima- 
ginablemdn. Inimaginablemente. 
INIMAGINÉ, ÉE adj. inimagins. In- 
imaginado. 

INIMITABLE adj. tnimitdbl. Inimi- 
table, 

INIMITABLEMENT adv. inimitable- 
mán. Inimitab'emente. 

ANIMITÉ, ÉE adj. inimilé, Inimilado. 

INIMITIÉ f. inimitid.Enemistad, odio. 

ININFLAMMABLE adj. inenflamdbl. 
loinflamable. 

ININFLAMMATION l. inenflamasión. 
Ininflimacion. 

ININFORMATION TL, inenformasión. 
Ininformacion. 

ININFUSION Í. inen/usión. Ininfu- 
sion. 

ININGÉNIEUX, EUSE adj. inenge- 
nieu, eus. Iningenioso. 

ININGÉNU, E adj. inengenú. Iningé- 
nuo, no ingénuo. 

ININGÉNUMENT adv. inengenumdn. 
Iningénuamente, sin ingenuidad. 

ININJECTABLE adj. inenjecidbl. In- 
inyectable, que no puede inyectarse. 

ININTELLIGENCE f. inentelijins. 
Ininteligencia, falta de inteligencia. 

ININTEL : IGENT, E1dj. tnentelijdn. 
Inintel.gente, que no es inteligente. 

ININTELI.IGEMMENT adv. inenieli- 
jamdn Ininteligentemente. `, `: 

ININTELLIG:BLE ad). inenteli¿tbl. 
Ininteligible, no inteligible. 


ININTELLIGIBLEMENT adv. ínen- 
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teligiblemdn. Ivinteligiblemente. 
ININTENTION f. inentansión: Inin- 
tencion, falta de intencion. 
ININTENTIONNELLEMENT aiv. 
inentansionelmdn. Inintencional- 
mente. 
ININTERPRÉTABLE adj. inenter- 
pretábl. Inin'erpretable. 
ININTERPRÉTATION [.inenterpre- 
tasión. Ininterpretacion. 
ININTERPRÉTÉ, EE adj. inenier- 
preté. In nterpretado. 
INIQUE adj. inic. Inicuo. 
INIQUEMENT adv. inícmdn. Inicua- 
mente, de una manera inícua, 
SNIQUITÉ f. iniquité. Iniquidad. 
INITIABLE adj. inisidbl. Iniciable, 
INITIAL. E adj. inísidl, Inicial. 
INITIATEUR, TRICE adj. inísia- 
teur, trís. Iniciador. 
INITIATIE, IVE adj. inisiatif, dv 
Inic ativo. 
INITIATION f. inisiasión. Iniciacion. 
INITIATIVE f. inisialív. Iniciativa. 
INIFIER a. ínisid. Iniciar. 
INJECTER a. enjeolé. Inyectar. || S'in- 
jecter, r. Inyectarse. 
INJECTEUR, TRICE adj. enjecteur, 
trás. Inyectador. || m. Inyector. 
ENSECTION fÍ, enjecsión. Inyeccion 
INJOYEUX, EUSE adj. enjuayeu, 
eus. Triste, melancólico, taciturno. 
INSUDICIEUX, EUSE adj. enjudi- 
sieu, eus. Indiscreto, sin reflexion. 
INJUGÉ, Er adj. enjugé. Injuzgado. 
INJURE f, enjúr. Injuria. 
INSURÉ, ÉE adj. enjuré. Injurado. 
INSURIABLE adj. enjuridbl, Inju- 
riable. y 
INJURIER a. enjurió. Injuriar. || S'in- 
jurier, r. Injuriarse. 
INJURIEUSEMENT adv, enjurieus- 
mdn. Injuriosamente. 
INJURIEUX, EUSE adj. enjurieu, 
` eùs. Injurioso. 

INJUSTE adj. y m. enjúst. Injusto. 
INJUSTEMENT adv. enjustemdn. In- 
justamente, de una manera injusta. 
INSUSTESSE f. enjustes. Inexactitud. 

INJUSTICE f. enjusiis. Injusticia. 

ANSUSTIFIABER adj. enjustifidobl. 
Injustificable. 

INSUSTIFICATION [.enjustificasión. 
Injustifeacicn. 

INSUS3EF:É, ÉR adj. enjustifid. In- 
justificado, que eslé sin justificar. 
IN NAXURALIBOS loc. adv. latina, 
fam. innaturdlibus. In naturalibus. 
INNATURELLEMENT ady., ínnatu- 

relmdu: Ianaturalmente, 
INNAVIGABLE adj. innavigdbl. In- 
navegable, que no se puede navegar. 


INO 


INNÉ, ÉE adj. inné. Innsto, 

INNECESSAIHE adj. ennesesdr, In- 
necesario, que no es necesario, 

INNÉCESSAIREMENT adv. innese- 
sermán. Innecesariamente. 

INNÉGOCIABLE adj. innegosidbl. in- 
negociable. 

INNÉITE Í. inneïlé, Inneidad, cuali- 
dad de lo que es innato. 

INNETTOYABLE adj. inneluaydbl. 
Inlimpiable, que no puede limpiarse. 

INNETTOYE, ÉE adj.inneluayé. Que 
no ha sido limpiado. 

INNOBLESSE f. innoblés, Innobleza. 

INNOCEMMENT ady. inosamdn. Ino- 
centemente. || Tontimente, 

INNOCENCE f. inosdns. Inocencia. 

INNOÇENT, E adj. y s. inosdn. Ino- 
cente. 

INNOCENTER 23.ínosanté. Inocentar. 

INNOCUITER f. innocuilé. lnno- 
cuidad. 

INNOMBRABILUIE l. innonbrabi- 
lité, Innumerabilidad. 

INNOMBRABLE adj. innonbrdbl, In- 
numerable. 

INNOMBRABLEMENT adv. innon- 
brablemán. lunumerailemente. 

INNOMBRÉ, ÉE adj. innonbré. In- 
numerado. no numerado. 

INNOTÉ, ÉE adj. innie. Innotado. 
INNOVATEUR, TRICE adj, innova- 
teur, iris. Innovador, que innova. 
INNOVATION f. innovasión. Innova- 

cion. 

INNOVER pn. innové. Innovar: 

INNUISÍBLE adj.innuístbl. Innocivo. 

INNUMERABILEE Él. inumerabilité, 
Innumerabilidad. 

INNUTRITIF, AVE adj. innutrilíf, 
iv. Innutritivo, no nutritivo: 

INOBÉISSANCE fÍ. inobeísáus. Ino- 
bediencia, desobediencia. 

INOBÉISSANT, E adj. inobeisán. 
Inobediente, desobediente. 

INOBL:GÉ, ER adj. inob'ige. Inobli- 
gado, que no está obligado. 

INOBSCURCI, E adj. inobscuraí. 
Inoscurecido, no oscurecido. 

INOBSERVABLE adj. inobservdbl, 
Inobservahle, no observable. 

INOBSERVANCE f. inobs rvdns. 
Inobservancia. 

INOBSERVATION Í. inobs:rvasión. 
Incbservancia. 

INOBSTRUCTÍF, IVE adj. inobs- 
tructif, iv. Inobstructivo, no obs- 
tructivo. 

INOBSTRUÉ, ÉE adj. inobstrud. Iu- 
obstruido, que no está obstruido. 
INOCCUPATION Í. inocupasión. In- 

ocupacion. 


INQ 


INOCCUPÉ, ÉE adj. inocupé, mocu- 


pado. 
IN-OOTAVO m. inoctdvo, 
Libr. En octavo. 
INOCULATEUR, TRICE 5. 
inoculaieur, tris. Inoculador. 


INOCULATION f. inoculasiôn. Inocu- 


lacion, insercion de las viruelas. 
INOCULER a. inoculé, Inocular. 
INODORANT, E adj. inodordn. Ino- 
dorifero, inoloroso: 
INODORE adj. inodór. Inodoro, no 
oloroso, sin olor. 
INODORIFÉRANT, E adj. inodori- 
ferdn. Inodorifero, que no es odori- 
fero. 
ANOFFENSIF ,IVE adj. inofans(f, iv. 
Inofensivo, incapaz de ofender. 
INOFFENSIVEMENT ady. ofansiv- 
mán. Inofensivamente. 
INOISEUX, EUSE adj. inuaseu, eus. 
Bnocioso, que no está .octoso. 
INONDATION f: inondasión. Inun- 
dacion. 

INONDER a. inondé: Inundar. 
INOPÉRABLE adj. inoperdbl. Ino- 
perable, que no se puede operar. 
INOPÉRANT, E adj: inoperán. Ino- 

perante, 
INOPINÉ, ÉE adj.tnopiné. Inopinado., 
INOPINÉMENT ady; inopinemdn: 
Inopinadamente. impensadamente. 
INOPPORTUNÉMENT ady. inopor= 
tunemán. Inoportunamente. 

INOPPORTUN, E adj. inoporteun, 
ún. Inoportuno, intempestivo. 

INOPPORTUNITÉ Í. inoportunitd; 
Inoportunidad. 

IANOPULENT, E adj. inopuldn. Ino- 
pulento. 

INORGANIQUE adj. inorganic. Inor= 
gánico. 

INORGUEILLEUX, EUSE adj. inor- 
guelleu, eus. Inorgulloso. 

INO: , ÉE adi, ¿norné: Desador- 
nado, desprovisto de adornos; 

INOUBLIABLE adj. inubliábl. Inol- 
vidable, que no se puede o:vidars 

INOUBLIÉ, ÉE adj. inublid. Inolvi- 
dado, que no ha caido en el olvido, 

INOUÍ, E adj. (nt, Inaudito, 

EINOXYDABLE adj. inocsiddbl; Inoxi- 
dable, que no se puede oxidar. 

INQUALIFIABLE adj. encalifidbl, 
Incalificabie. 

IN-QUARTO m. encudrto, En cuarto. 

Wierm ÉTE adj. enquié, di, In- 
qu elo. 

INQUIÉTANT, E adj. enguietán, In- 
quietante, que inquieta. 

INQUIÉTATION Í. enquiélasiôn, Ac- 
ds de inquietar, || Turbacion, * 










Impr. y 
y adj. 


INS 379 


INQUIÉTER a. enquieró. Inquietar, 
INQUIÉTUDE f. enguietad. loquietud, 
falta de quietud. 
INQUISITEUR m. 

quisidor. 
INQUIS THE, 
Inquisitivo. 
INQUISITION f. enquisisión. Inqui- 
sicion. 
INQUIBITIONNAIRE adj. 
stonér. Inquisilorial, 
INQUISITORIAL, E 
riál. Inquisitorial. 
INSABLE, ÉE adj. ensablé. Desare- 
nado, sin arena. 
INSACRÉ, ÉE adj. ensacré, 
es sagrado, profano. 


enquisiteur. In- 


AVE adj: enquisitif, tu. 


enquisi- 


adj. enquísilo- 


Que no 


INSAISISSABLE adj. ensesisdbl. 
Insecuestrable. || Inasible, 
INSALIFIABLE adj; ensalifidbl, 


Quim. Insalificable. 
INSALUBREAd¡.ensalúbr.Insalubre, 
INSALUBREMENT adv. ensalubre- 

mán. Insalubremente. 
INSALUBRITÉ f. ensalubrité, Insa- 

lubridad, cualidad de lo insalubre. 
INSALUTAIRE adj. ensalutér, Que ` 

no es saiudable, 
INSANITÉ f. ensanité, Insanidad, 
INSATIABILITÉE f. ensasiabilitd. 

Insaciabilidad. 

INSATIABLE ad]. ensasidbl. Insacia- 
ble, que no se puede saciar. 

INSATIABLEMENT adv. ensasia- 
blemán. Insaciab emente, 

INSAVOUREUX; EUSE adj. ensavu- 
reu, eus. Insabroso, desabrido. 

INSCIENCE f. ensidns. Ignorancia: 

INSCRIPTION f. enscripsión. Ins- 
cripcion. 

INSCRIRE a. enserir, Inscribir || 

S'inscrire, r. Inscribirse. 
INSCRUTABILETÉ f. enscrulabilite, 

Inescrutabilidad. S 
INSCRUTABLE adj. enscrutdbl, Ines- 

«crulable. ` 
INSCRUTABLEMENT adv. enscru 

tablemán. Inescrutablementé, 
INSECTE mM, engéct. Insecto. 
INSÉCURITÉ Í. ensecurité. 

ridad, falta de seguridad. 
IN-SEIZB adj. ensés. Impr. y Libr. 

En dieziseisavo, 

INSEMÉ, ÉE adj. ensmé. Insembrado. 

INSENSÉ, RÈ adj. ensansé. lusen- 
sato. 

INSENSIBILITÉ Í. ensansibililé. in- 
sensibilidad; ` 


Insegu- 


ENT adv: ensansible- 
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INSENSITIF, IVE adj. ensansitif,| INSOLUBILITÉ Í. ensolubilité. In- 
do, Insensiivo, que no es sensitivo, solubilidad. 
que no tiene la facultad de sentir. | INSOLUBLE adj. ensolúbl. Insoluble, 

INSÉPARABDILITE f.enseparabilité. INSOLUBLEMENT adv. ensoluble- 
Inseparabilidad. mdn. Insolublemente. 

INSEPARABLE adj. ensepardbl. In- INSOLVABILITÉ f., ensolvabilite. 
separable, que no se puede separar. Insolvencia. Ñ 

INSÉPARABIEMENT adv. ensepa- | INSOLVABLE adj. ensoludbl. Inso!- 
rablemán. Ins-parablemente. vente. 

INSÉRER a. enserd. Insertar, inge- | INSOMNIE f. ensomnt. Insomnio. 
rir, [| S'insérer, r. Insertarse, inge- | INSONDABLE adj. ensondábl. iz- 
rirse. - sondable. 

INSERTION f. ensersiôn. Insercion» INSONDÉ, ÉE adj. ensondé. Inson- 

INSEVERITE f. enseverilé. Inseveri- dado. 
dad, falta de severidad, de rigor. INSONORE adj. ensonór. Insonoro. 

INSIGNE adj. ensiñ. Insigne. || Céle- esoo iia . ensonoritd. Insono- 

ridad. 


bre. || m. Insignia. e 
INSIGNIFIANCE f. ensiñifidos. In- | INSOUCIAMMENT ady. ensusiamdn. 
Indiferentemente. 


significancia. 7 
INSIGNIFIANT, E adj. ensiñ'fidn. | INSOUCIANCE f.ensusidns. Indife- 
rencia, indolencia, apatía. 


Insignificante, que nada supone. 
INSINUANT, E adj. ensinudn. Insi- | INSOUCIANT, E adj. ensusidn. In- 
diferente, indolente, apático. + 


nuante. 
ENSINUATIF, IVE adj. ensinuatif, | INSBSOUMETTABLE à D. ensumetdbl. 

iv. Insinuativo. Indomable, indomito. 
INSINUATION f. ensinuasión. Insi- |INSOUMIS, E adj. ensumi. Insumiso. 
nuacion. INSOUPCONNABLE adj. ensupso- 

INSINUER a. ensinué, Insinuar. || ndbl. Insospechable. 
S'insinuer, r. Insinuarse. ir f. ensuplés. Inflexi- 
(DEL D 


INSIPIDE adj. ensipid. Insip:do. 
INSIPIDEMENT adv. ensipidmdn. INSOUTENABLE 201. ensulndol. in- 
sostenible. || Insoportable. 


Insipidamente. 
INSIPIDITÉ f. ensipidité. Insipidez. INSOUTENABLEMENT adv. ensut 
INSISTANCE f. ensisldns. Insis- nablemdn. Insosteniblemente. 
tencia. INSOUVENIR m.ensuvnir. Falta de 
memoria, de recuerdo. 


INSISTER n. ensisté. Insistir. 
INSOCIABILITÉ Í. ensosiabililé. In- [INSPECTER A, enspecté. Inspeccio 























sociabilidad. nar. 
INSOCIABLE adj. ensosidbl. Inso- | INSPECTEUR, TRICE adj. y S. 
ciable. enspecteur, tris. Inspector. 


INSOCIABLEMENT adv. enscsiable- 
mdn. Insociablemente. 
INSOCIAL, E adj. ensosidl. Insocial. 
INSOIGNEUSEMENT adv. ensua- 
feusmdn. Descuidadamente. 
INSOIGNEUX, EUSE adj. ensuañeu, 
eus. Descuidado, negligente. 
EN-SOIXANTE-QUATRE adj. ensua- 
santedir. Impr. y Libr. En sesenta y 
cuatro. 
ENSOLATION f. ensolasión. Insola- 
cion. . 
INSOLEMMENT adv. ensolamdn. in- 
solentemente, con insolencia. 
INSOLENCE f. ensoldns. Insolencia, 
INSOLENT, E adj. ensoldn, Insolente. 
INSOLER a. rns0lé. Insolar. 
INSOLIDE adj. ensolid. Insólido. 
INSOLIDEMENT adv. ensolidmán. 
Insclidamente. carecidamente, con instanci1. 
INSOLIDITÉ f. ensolidité. Insolidez. | INSTANCE f. enstdne. Instancia. 
INSOLITE adj. ensolit. Insólito. INSTANT, E odj. ensidn. Urgente. || 


INSPECTION Í. enspecsión. Inspec 
cion. z 

INSPIRANT, E adj. enspirdn. Inspi- 
r.nte, inspirador. 

INSPIRATEUR, TRICE adj. enspi- 
rateur, trés. Inspirador, que inspira. 

INSPIRATION f. enspirasión. Inspi- 
racion. 

INSPIRER a. enspire. Inspirar. || 
S'inspirer, r. Recibir alguna inspi- 
racion, ser inspirado. 

INSPIRITUEL, LE adj. enspiriluel. 

Inespirilual. 

INSTABLE adj. enstdbl. Instable. 

INSTALLATION f. enstalasión. ins- 
talacion. 

INSTALLER a. enstalé. Instalar. i} 
S'installer, T. Instalarse. 

INSTAMMENT adv. enstamán. En- 





INS 


Juminente, próximo. [| m. Instante. 
A Pinstant, dans l'instant, loc. 
adv. Al instante, en el momento, al 
punto, luego. 
INSTANTANÉ, ÉE adj. enstantané. 
Iustantáneo, momentáneo. 
INSTANTANÉITE Í. enstantaneilé. 
Instantaneidad. 
INSTANTANEMENT adv. enstanta- 
nemdu. Instantáneamente. 
INSTAR (À 1”) loc. prep. alenstdr. 
A la manera, al modo de,á ejemplo, 
á imitacion de, como. 
INSTIGATFUR N. TRICE f. ensti- 
gateur, (rie, Instigador, incitador. |] 
Jurisp. ant. Denunciador. 
INSTIGATION Í. ensiigasión. Insti- 
gacion, sugestion. 
INSTIGUER a. enstigud. Instigar. 
INSTILLATION f. enstilasión. Insti- 
lacion. 
INSTILLER a. enstilé, Instilar. 
ENSTIXCT m. enstén. Instinto. 
INSTINCTIF, IVE adj. enstenciif, iv. 
Instintivo. 
INSTINCTIVEMENT adv. ensfenc- 
tivmán.Instintivamente, porinstinto. 
INSTIPULÉ, ÉE adj. enstipulc. Ines- 
tipulado. 
INSTITUER ».enslitud. Instituir. {| 
S'insiituer, r. Instituirse. 
EXSTITUT Mm. £nstilú. Instituto. 
INSTITUTES Í. pl. enstitüt, Institu- 
tas, ó mejok «icho, instituciones. 
INSTITUTEUR M, TRICE f. ensli- 
tuteur, tris. Insiituidor. institutor. 
INSTITUTION f. ensiitusión. Thsli- 
tucion. ee 
INSTRUCTEUR M énsirucieur,. Ins- 
tructor. H . 
INSTRUCTIF, IVE gdje enstructif, 
4v. Instructivo, que instruye. 
INSTRUCTION f. enstrucsión. Ins- 
truccion. 
INSTRUIRE a. enstfuir, Instruir. 
ANSTRUMENT m. ensirúumdn. Ins- 
trumento. ! Escritura. 


INSTRUMENTAL, E 30j. y M. ens- 


trumautd!. Instrumental. 
INSTRUMENTATION f. ensiruman- 
tasión. Instrumentación. 
INSTRUMENTER D. ens/rumanté, 
Jurisp. Hacer contratos, expedientes 
y otros actos públicos. |] a. Otorgar, 
autorizar escrituras 6 instrumentos 
públicos. || Componer la música ins- 
trumental. | 
INSTRUMENTISTE M. ensiruman- 
tist. Instrumentis!a. 
INSTUDIEUX, EUSE 3dj.enstudicu, 
eus. Que no es estudioso. 
eg m, eps, Ignorancia de algun 
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hecho, de alguna cosa, A mon insu, 
à ton insu, à son insu, sin mi noti- 
- cia, sin tu noticia, sin su noticia. 
INSUAVE adj. ensudv. Insuave, que 
no es suave, hablando de olores, 
INSUAVITE f. ensuavild. lusuavidad. 
INSUMENGIBLE adj. ensubmergibl. 
Insumergible. 
INSUBORDINATION f. ensubordi- 
nasión. lusubordinacion. 
Ki no adj. ensubor- 
ondbl. Insubordinable, 
INSUBORDONNÉ, ÉE adj. ensubor- 
doné. Insubordinado. 
INSUBSTANTIEL, LE adj. ensubs- 
tansiél. Insus'ancial. 
INSUBTIL, E ad . ensubiil, Insulil. 
INSUCCÉS m. ensucsé. Falta de éxito 
ó de buen result: do. 
INSUCCULENCE Í. ensucu/dns. Insu- 
culencia, falta de sustancia. 
INSUCCULENT, E adj. ensuculdn. 
Insuculento, no sustancioso. 
INSUCRÉ, ÉE adj., ensucré. Que no 
está azucarado. 
INSUFFISAMMENT adv. snsufisa- 
mdn. Insuficientemente. 
INSUFFISANCE f, ensufisdns. Insu- 
ficiencia. 


INSUFFISANT, E adj. ensufisán. In- 


suficiente, que no es suficiente. 
INSULAIRE adj. ensu/ér, Insular, 
isleño, natural ó habitante de una isla 
INSULTANT, E adj. ensultdn. Insul- 
tante, injurioso, ofensivo. i 
INSULTE f. encúlt. Insulto. n Mi. 
Acometimiento, golpe de mano. 
INSULTER 2.ensulid. Insultar, || Ata- 
ear, acometer una plaza, una escua- 
ra. e 
INSULTEUR m, neol, ensulieur. In- 
suitauor, el que insulta. 
INSUPERABLE adj. ensuperdbl, In- 
superable que no puede* superarse. 
INSUPERBE adj, ensupérb. Que no 
tiene orgullo. 


«¿Íusoportahle. 
PPORTABLEMENT adv. ensíl - 
portablemdn. Insoporlablemeute, 
INSUPPRIMÉ, ÉE adj. ensuprimé. 
No suprimido. 

INSÚRSTE f, ensurt. Inseguridad. 
INSURGÉ, ÉE adj. ensu 
de, insurgente, amotin 
do. [| Sust. en plural :, 


Re adj.cneuportdbdl. 






insurgés. NS y 7 NN 
INSURGENCE f. ensurjdas, Insur- 
reccion. NS 


INSURGENTS M. pl. ensurjdn. In- 
surgentes. - 
INSURGER a. ensurgé. Sublevar con- 
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tra.el gobierno. || S'insurger, T, Sub- | INTELLIGIBLE adj. en/eligtbl. Inte- 
levarse, rebelarse. ligible. 
INSURMONTABLE adj, ensurmon- | INTELLIGIBLEMENT adv. enteligis 
tábl. Insuperable, invencible. blemán. Inteligiblemente. 
INSURMONTABLEMENT adr, en- |INTEMPÉRA T adv, entanpe- 
surmontablemdn. AN CN re ramdn. Ee ntemperancia, 7 
INSURPRENABLE adj. ensurpre- | INTEMPERANCE Í, entonperdas. In- 
nábl. Insorprendible. — temperancia. t 
INSURNECTEUR, TRICE dj. 00- | INTEMPÉBANT, E adj, entanperdn, 
surrecteur, trás, Que se subleva. Intemperante, g k 
"INSURRECTION f, ensurrecsiôn. | INTEMPÉBÉ, ÉE adj. entanperé, 
Insurreccion, Destemplado. rm 
INSURRECTIONNEL, LE adj. en- [INTEMPÉRIE f. enfanperí. Intem- 
. -surrecsionél. Insurreccional. perie. here D 
INSURR>CTIONNELLEMENT adr, |INTEMPESTIF, IVE adj. entanpes- 
ensurrecsiunelmán. Insurr:ccional-| tif, iv. Intémpestivo. . É 
mente. INTEMPESTIVEM adv. entan- 
INSUSCEPTIBLE adj. ensuseptib!. | pestivmán. Intempeslivamente. 
Insusceptible, que no es susceptible. | INTEMPESTIVITÉ [.enlanpestivité 
INTABULER a. entabul?, Inscribir] Intempestividad. SR A CT Ae 
á uno ep la lista de un cuerpo d Co- | INTEMPOREL, LE adj. entanporél. 
munidad. Intemporal. "eeben, 
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Za : 
INTACHÉ, ÉE entachd. Que no | 1N Po dr. 

tiene Se Wf e t porelmán. In Ka 
INTACT, E adj. entáct. Intac INTENABLE adj. entre Insos- 
INTACTILE à jen Jm tenible. d 4: Daer Le 
INTACTILITÉ !, entactélit INTENDANCE f. entanddns. Inten- 


é 
abilidad, cualidad de lo i sble, | dencia. ve E RE ed 
INTAILLE fu entdll. lo Jo ip INTENDANT m. entanddn. Inien- 
INTARI, E adj. entari, Inagotado, dente. - e Zeg 
INTARISSABLE adj. entarisdbl. | IN TENDANTE f. entanddn!. Inten- 
Inagotable. denta. ` y 
INTARISSABLEMENT ady. entari- | INTENDIT mM. ant. entandi P: " 
sablemán. Inagotablemente. alegación, Done un pleilo 
INTAXÉ, ÉE adj. entacsé. Intasado. | INTENSE adj, enidns. ade. 
INTÉGRAL, E ad] entegrdl. Integral, [IN TENSITÉ f. entansité. Intensidad. 
INTÉGRALS NT adr, entegral- | INTENSIVEMENT ady.entansiumán, 
mán. Integralmente, Intensamenic. 
INTÉGRALITÉ Í. entegralité, Inte- |INTENTER a. entanté, Intentar. 
` gridad. INTENTION f. entansión. Intencion, 
. INTEGRANTE, E adj. entegrdn, Inle- | INTENTIONNÉ, ÉE adj. entansioné, .. 
grante, integral. Inteucionado, A 
INTÉGRATION f. enjegrasión, Mat, [INTENTIONNELLEMENT adr, en- 
Integracion. tansionelmdn. Iniencionalmente. 
INTÈGRE adj. entégr. Íntegro INTERCADENCE Í. entercaddns, Jn- 
INTÉGRER A ban a A? Dr, wt Ee Ee 
INTE É f. entegrilé. Integi 'TKRCADENT, E adj. entercaddn, 
pi Eo is m. euteléct, Fi); 


té» Intercaden!e. 
ecto. T $ 
ALITÉ f. entelectu 


ERCALAIRE adj, entercalér. 
tercalado, interpuesto, añadido, 
lité: Fil. Intelectualidad. 
NTELI er. adj.entelectuel. 


















NTERCALATEUR M, entercalaleur. 
s . Intercalador, 
d INTERCALATION Í. entercalasión, 
Intercalacion. » 
SEHR a, epiercald, Inter- 
cular. 
E n, enlersedé. Interce- 
er. ` 
INTERCEPTATION L enlersepla- 


sión. Interceptacions d 
së entersepié. Inter- 


L 
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INTERCEPTION TL. entersepsión, In- | INTERLOCUTOIRE adi. enterlocu- 
tercepcion, | + e tudr. Interlocutorio. 
ENTERCESSEUR M. entarseseur. In- [INTERMEDE m. enlerméd. Inter. 









tercesor. medio. 
INTERCESSION f.entersesiôn. Inter- INTERMÉDIAIRE adj. entermedidr, 
cesion. ; Intermediario. || m. Intermedio. 


H 


INTERCUTANÉ, ÉE adj. entercuta- (ren DIAIREMENT adv. peor 


né. Anat. Intercutáneo. ` mediermán. Intermediariamen Aen 
INTERDICTION Í. enterdicsión. In- [INTERMÉDIABITE Í, neol, enterme- — " 
ss diarilé. Estado de lo que es inter- ` 


terdiccion, 
INTERDIRE a. en{erdir. Impedir, || io. 3 e 
Cortar, sobrecoger el ánimo. |} Sin- arenosas, E adj. enlermedid. 
terdire, r. Privarse uno á sí mismo. rmedio. ` ` 
INTERDIT, E adj. enterdi, Privado, | INTERMINABLE adj. entermindbl, 
prohibido, || Cortado, sobrecogido. Interminable. 
INTERDIT m. enterdí. Entredicho. [INTERMINÉ, ÉE adj. entermind. In- 
INTÉRESSANT, E adj. enteresdn, | terminado. ` 
- Interesante. — INTERMISSIO: termisión. In- 
INTÉRESSÉ, ÉE adj. y s. enteres. | 1ermision, interri 3 
Inteiesado. INTERMITTENCE 
INTÉRESSER a. en{eresé, Interesar, | Intermitencia. MALE 
l] Sintéresser, r. Interesarse. INTERMITTENT, E adj. entermitda. 
INTÉ m. enteré. Interés. Intermitente. Ai 
INTÉRIEUR, E adj. y m. enteríeur. INTERNAT M. eni . Colegio don- 
Interior, = — RAD de los alumnos son internos, Es lo 
INTÉRIEUREMENT adr, enterteur- contrario de externat, 
mdn. Interiormente, SEA INTERNATION Í. enternasión. Inter- 
INTÉRIM Sien Ínterin, Par| nacion, 
_inter:m, loc. adv. Interinamenie. | INTERNATIONAL, E adj. enterna= 
INTÉRIMAIRE adj. enlerimér. Inte- | siondl. Internacional, 
rino. ` 


f INTERNE adj. y s. entérn. Interno. 
INTÉRIMAT M. enterimá Interinato, | INTERNER à. enlerné. Internar. {| 
INTERIMISTIQUE adj.enterimistic. | S'interner, r. Internarse. 
Interino. t INTERPELLATEUR M. TRICE f, 
ANTÉRIORITÉ f. enteriorité, Interio- en'erpelateur, tris. Inlerpelador. 
ridad, cualidad de lo que es interior, [INTERPELLATION f.enterpelasiôn. 
INTERJECTER a. inus. enterjecté. Interpelacion, S 
Poner entre dos objetos. Y. Inter- 
ser. a E 
Pc EE IVE adj, enterjectif, [INTER POLATEUR m.enterpolalcur. 
ív. Que expresa la interjeccion. . Iuterpolador, el que interp 







































pelé. Inter- 





























INTERJECTION f, enterjecsión, | INTERPOLATION f. ie 
INTERJECTIVIMENT adv. enterjec- [IN TERPOLER a. enterpolé: Interpo- 
-tivmdn. Interjectivamente. lar. || S'interpoler, r, Interpolarse, 

apena a. enterjeté. Apelar. 
We m. Poner una palabra en medio | ner. || S'interposer, r. Interponerse. 
frases INTERPOSIVION f. enlerposisión 
mpr» Interlínea. INTERPRÉTABLE adj.enterpretd! 
ER a. enterlíñid. Impr. | Interpretable, que puede 
INTEBLINÉAIRE adj. enterlineér. INTERPRÉTATEUR, T! ] à 
Interlineal, entrerenglonado. enterpretateur, tris. Inter a 


Gram. Interjeccion, Interpolacion, M 
INTERPOSER a. enterposé, Interpo- 
m, enterliñ, Entreren- | Interposicion. 
Regietear, poner regletas. * tarse. 
INTERLINÉATION [.enterlineasión. [INTEUPRÉTATIE, IVE ad 


Interlineacion. Së pretatif, iv. Interprelativo. ` 
ENTERLINÉER a. enlerlined, Entre- | INTERPRET: Li f. enterpreta- 
renglonar, interlinear. sión. Inter LUE à 


INTERLOCUTEUR M. TRICE f. en 
terlocuteur, tris, Interlocutor. 

ENTERLOCUTION f, enterlocusión. 
Fnterlocucion, ` 


TATIVEME? 
terpretatiumdn.Interpre 
INTERPRÈTE M. y f. @ 
térprete, : 
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INTERPRÉTER a. euterpreté. Inter- | midateur, (ris. Intimidador, 
preiars INTIMIDER a.enlímidé. Intimidar. ÿ 
INTERHÈGNE mM. enterréñ. Inter- | S'intimider, r. Intimidarse. s 
regno. e INTIMITÉ Í. entrmité, Intimidad. 
INTERRESTRE adj. enterrésir. In- [INTITULATION f. entitulasión. Inti- 


























terrestre,que nopertenece ála tierra. | tulacion. — p a 
INTERROGANT adj. enlerrogán. In- | INTITULÉ, ÉE adj, entitulé. Intilu - 
terroganle. lado. e 


INTISULER a. entilul#, lotitular. fi 
S'intituler, r. lotitularse. 

INTOLÉRABLE adj. entolerdbl.Into- 
lerable, que no se puede to'erar. 

INTOLÉRABLEMENT «dy. entolera- 
blemdn. Intolcrablemente. 


NTERROGAT M. enterrogd.For. In- 
-terrugalorio. ST 

XTEUROGATEUR, TRICE adi. y 
s. enterroga:cur, tris. Inlerro T. 
INTENROGVEIF, IVE adj. enterro- 
gatif, iv. Gram. Inierrogaiorio 6 in- 





terrogativo. INTOLÉRANCE f- entoleráns. Intole- 
INTENROGATION f. enterrogasión. | rancia, falta de tolerancia. ; 
Interrogacion. INTOLÉNANT, E adj. entolerdn. In- 


tolerante. 
INTOLÉRANTISME mM. entcleran- 
tism. Intolerantismo. 
INTOLÉRE, Éx adj. entoleré, Intole- 
rado, que no se tolera. 
INTONATION f. entonasión, Entona- 
cion. CS? 
INTOUCHÉ, ÉE adj. entuché, Intacto. 
INTRACÉ, ÉE adj. entrasé. Intrazado. 
INTRADUIS:BLE adj. entraduisíbl. 
Intraducible, que no se puede tra- 
ducir. ; ` 
INTRAITABLE adj. entreláb!. Inira- 
table, áspero, brusco, insocial. 
INTRAITE, ÉE adj. entrêté. Intrata- 
do, que no ha sido tratado. 
INTRA-MUROS loc. adv. enframú- 
: tervalos, á ratos. 


ros. Intramuros. 
INTRANSITIF, IVE adj. entransití 
INTERVENIR N. enfervenir. Inter- | ir. Gram. Intransitiv ar Ads 6 
venir. || Ocurrir, sobrezenir. INTRANSMUABLE adj. entrans- 
INTERVENTION f. entervansiôn. ln- | mudbl. Intrasmutable. = 
tervencion. ` ` _JaNrRANSMUÉ, ÉB adj. entransriué. 
(ERT a. entorvertir. Les Intrasmutado. ` ` 
CS: i; INTRANSMUTABLE adj. e 
T. m. enterberti-| mutdb!. Intrasmutable 
, Pertu . INTRANSPARENCE f. 
INTESTAT adj. éntestd. Int ol rdns. Intrasparencia. 
bin:estat, loc. adv. Abintestato, sin INTRARBPORTA 
mento portdbl. In 


INTERKOGATOIRE M. enlerroga- 
tudr. Interrogatorio. 

INTERROGER a. en/errogé. Interro- 
gar, || S'interroger, r. Interrogarse. 

INTERROMPRE a. en'errónpr. In- 
terrumpir. 

INTERRUPTEUR, TRICE adj. en- 
terrup'eur, tris. Interruptor. 

INTERKUPYION Í. enterrupsión. In- 
LIT LT TARN 

INTERSECTII entersecsiôn. In- 
aa merai 


INTERSTICE M. enterstis, Inters- 






INTERTROPICA adj. enlertro- 
picdl. Ie 
INTENVALLE M. 


dl. Intervalo. 
[| Par We pres: 


‘ads. Por in- 































Si adj. y m. enlestén, in. 


D am E, 
id. Intrépico. 
adv. enlrepid- 


Se Intre- 
Troji a 


L2 O. 
me a. enlimé. Intimar. || For. [INTRIGAILLEu n. entrigallé. Intri- 
ar. || Citar, demandar en jus-| garcon bajeza, Con mezquindad. 
INTRIGAILLEUR M. eutrigalluur. 
` Intrigantuelo, intrigante de baja es- 
bb que intriga con bajeza, coa ra- 


dj. entim. Íntimo. 
MENT adv. entimmán. Ínti- 











PATION f. entimidasión. In- 
 timidacion. 
ATEU, TRICE adj. enti- 
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INTRIGANT, E adj. y s, entrigdn. | INUTILE adj. inutil. Inútil. 
Intrigante. . INUTILEMENT adv. inutilmdn. Inú- 
INTRIGOTERIE_f. fam. entrigotrí. tilmente, de una manera inútil. 
Intriguilla pequeña y de poca monta. (INUTILISABLE adj. inutilisábl, Inu- 
INTRIGUE f. entríg. Intriga. tilizable, que no puede utilizarse, 
INTRIGUÉ, ÉE adj. entrigué, Enre- INUTILISER a. inulilisé, Inutilizar, 
dado, atascado, embarazado. INUTILITÉ f. inutilité, Inutilidad. 
INTRIGUER a. entrigué. Embarazar, INVAINCU, E adj. envencú. Invicto. 
turbar, inquietar, enredar. i| n. Intri- INVALABLE adj. envaldbl. Inválido, 
gar, manejar una intriga. || S'intri-j-- que no es válido ó valedero. 
guer,r. Tomarse mucho trabajo para INVALEUREUX, EUSE adj. envaleu- 
obtener un buen éxito en un negocio.) re ı eus, Invaleroso, cobarde, collon, 
INTRIGUEUR, EUSE adj. y s.en-| sin yalor, sin ánimo. 
INV, adj. y m. envalid. Invälido. 
INV NT adv. envalidmán. 


trígueur, eus, Intrigador. 
INTRINSÉQUE adj. entrensdc. Intrin- 

ar lidamente, de una manera invá. 
âs ~ 


seco. 
ENTRINSÈQUEMENT adv. entren- 

INVALIDER a. envalidé, Invalidar. 
INVALIDITÉ f. envalidite, Invalidez. 


secmán. Intrínsecamente. 
INTRIQUÉ, ÉE adj. inus. entriqué. 

INVARIADILITÉ f, envariabilité. 
Invariabilidad. 


Intrincado. 
INTRIQUER a. ant. entríque. Intrin- 

res adj. envaridb?. Inva- 
Table, D 


car, embrollar. < 

ENTRODUCTEUR m TRICE Í. en- Ś 
INVARIABLEMENT ady. envaria- 

blemán. Invariablemente. sia 


troducteur, trie. Introductor, — 
INTRODUCTION Í. entroducsión. In- nt 
INVASIE, IVE adj. envasif, ív. Inva- 


troduccion. 
INVASION f. envasión. Invasion, - 





















ENTRODUIRE a. entroduír. Introdu- 
cir. || S'introduire, r. Introducirse. 
ENTROXTE m. entroí!. Intróito. 








INTRONISATION f. entronisasión. | INVECT: ¡eclive. Invectivar, 
Instalacion de un prelado en la silla | INvVENDAR e envanddbl. Inven- 
episcopal. [| Entronizacion. dible, que no puede venderse, 

INTRONISER a. enfronisé. Instalar. | INVENERABLE adj. envener 461, In- 


|] S'introniser, r. Instalarse. 
INTROSPECTIF, 1VE adj. entros- 
pectif, iv. Introspectivo. 
INTROSPECTION f. entrospecsión. 
Introspeccion, exámen del interior. 
INTROUBLÉ, ÉE adj. cntrublé. In- 
turbado, sereno, que ño está turbado. 
INTROUVÉ, ÉE adj. entruvé, Inha- 
llado, que no se ha encontrado. 
INTRUS, E adj. y s, entrú, Intruso. 
INTRUSION f. entrusión. Intrusion. 
ENTUITIF, AVE adj. entuilif, iv. In- 
tuilivo. 
AINTUITION f. entuisión. Intuicion. 
INTUITIVEMENT ady, entuitivmán. 
Intuitivamente. O E 
SCENCE f. entumesdns. En- 
tumescencia. F CARRE NN 
INUNIFORME adj. Gerd do Inuni- 
torme, que no es uniforme. 
INUNIFORMÉMENT adv. inunifor- 
memán. Inuniformemente. 
INURBANITÉ f. inurbanité, Inurba- 
vi d descortesia, falta de urba- 
ni 44 4 Fed 
INUSÉ, ÉE adj. inusé, Que no está 
gastado, hablando de vestidos. 
INUSITÉ, ÉE adj. inusité, Inusitado. | — virtud. 
INUSUEL, LE adj. ínusuél, Inusual. |INVESTIGATEUR m. TRICE f. en- 


FR.-ESP, a5 


r Se digno de vene- 


dents, Kä 
E seh 
» £nvangd. Invenga- 


do, que no ha sido ene, ICH 
SC Ke Inven- 
a Lé e 
x TER a. envanté. Inventar. - 


INVENTEUR M. TRICE f. envan- 
teur, tris: Inventor. kA 
INVENTION f. envansión. Invencion. 
INVENTORIER a.envantorié. Inven- 
tariar, hacer un inventario. 
INVERNISSÉ, ÉE adj. env 
Que no está barnizado, que no 
barniz. 
INVERSABLE adj. enversdl 
ciable. || Involcable. : 
INVERSE adj. envérs. Inve; 
Gram. Inversa. ES 
INVERSEMENT adv. enversema DÉI 
Inversamente, de una manera inversa. 
INVERSION f. enversión. Invers on. 
INVERTI, E adj. envertí. Invertido. 
INVERTUEUX, EUSE adj. enver- 
tueu, eus. Invirtuoso, que carece de 
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vestigateur, tris. Investigador. 
INVESTIGATION f. envestigasión. 


IRR 


INVRAISEMBLANCE f. envresaa- 


bldns. Inverosimil:tud. 


Investigacion, averiguacion, indaga- INVULNÉRABILITÉ Í. envulnerabi- 


cion de alguna cosa. 

INVESTIR a. enveslir. Investir. || n. 
Mar. Abordar. 

INVESTITURE f. envestitúr. Inves- 
tidura. 

ENVÉTÉRER (8') r. senveleré. Inve- 
terarse. 


INVICIÉ, ÉR adj. envisié, Sin vicio. 


INVICTORIEUX, EUSE adj. étivic- 
torieu, eus. Invictorioso. 

INVIGILANCE f. envigildns. Invigi- 
lancia, falta de vigilancia. 

INVIGILANT, E adj. envigildn. Invi- 
gilante, que no vigila. 

INVINCIBILITE f. envensibilité. In- 
vencibilidad. eg 

ENVINCIBLE adj. envensibl. Inven- 
cible. 

INVINCIBLEMENT adv. envensíble- 
mdn. Invenciblemente. 

IN-VINGT-QUATRE adj, enventedtr. 
En veinticuatravo. 

INVIOLABILITÉ f. enviolabilité. In- 
violabilidad. 

INVIOLABLE adj. envioldbl. Invio- 
lable. 

ENVIOLABLEMENT adv. enviolable- 
män. Inviolablemente. 

INVIOLÉ, ÉR adj. enviole. Inviolado. 

INVISIBILITE À, envisibilite. Invi- 
sibilidad, 

EEN adj. y m. envistbl, Invi- 
sib e. 

INVISIBLEMENT ad?. 
mán. Invisiblemente. 

INVITATEUR M. TRICE f, envita- 
teur, tris, Invitador. 

INVITATION f. envitasión. Convite. 
|| Llamamiento, instancia para con- 
currir á alguna funcion ó diversion. 

INVITATOIRE m. envitaludr. Invi- 
tatorio. (| adj. Invitatoria. 

INVITER a. envité. Invitar, convidar. 

INVITRÉ, KE adj. envitré, Art. Que 
no está reducido 4 vidrio. 

ENVOCATION L envocasión. Invoca- 


envisible- 


7 ARE adj. envolonter. In- 
OLONTAIREMENT adv. envo- 
intermdn. Involuntarismente. 
INVOLONTIERS adr, envolontid. De 
mala gana, contra voluntad. 
INVOQUER a. €: voqué. Invocar. 





lité. Invulnerabilidad. 
INVULNERABLE adj. envulnerdd?, 
Invulnerable. 


INVULNÉRABLEMENT adv. envul- 


nerab emán. Invulnerablemen:e. 
10DE m. ¿ód. lodo. 


JODÉ, ÉE adj. iode. lodado. 


IODEUX, EUSE adj. rodeu, eus. 10- 

doso, que contiene una parte de iodo. 

ODIQUE adj. fodic. lódico. 

IONIEN, NE a'j. y s. tontén, dn, Jo- 
niense ó jónico, de la Jonia. || m. Jó- 
nico, pié de verso. 

IONIQUE adj. ionic. Jónico, joniense, 
que pertenece á la Jonia ó á sus ha- 
bitantes. 

IPÉCACUANHA Mm. fpecacudna. Ipe- 
cocuana. 

INACONDE adj. ant. ¿racónd. Ira- 
cundo. 

IRASCIBILITÉ f. frasibilité, Irasci- 
bil.dad. 

IMASCIBLE adj. irastbl. Irascib!e. 

IRIS m. trés. Iris, 

IRLANDAIS, E adj, y s. irlandd, és. 
Iriandés, de Irlanda. 

IRONIE f. ironi. Ironia, z 

IRONIQUE adj, iranic. Irónico. 

IRONIQUEMENT adv. ironicmdn. 
Irón.camente. . ` 

IRONISER a. ironisé, Ironizar. 

IRRACHETABLE adj. irrachtdbl, 
Irrescatable, irredimible, 

IRRACHETÉ, ÉE adj. irrachté, Ir- 

* redimido, irrescatado. 

IRRADIATION Í. irradiasión. Irra- 
d.acion. c 

IRRADIER n. irradié. Irrad ar, 

IRRAISONNABILITÉ Í. irresonabi. 
lité, Irracionabilidad, 

IRRAISONNABLE adj. irresondbl, 
Irracional, que no está dotado de 
razon. 

IRRAISONNABLEMENT Adr, irr:= 
sonablemdn. Irracionalmente. 

IRRAMENABLE adj. irramndbl. Ir- 
retornable. || Met. Irretraible, 

INRASÉ, EE adj. irrasé. Desafeitado. 

IRRASSASIABLE adj. irrasasidbl 
Insaciabl-. 

IRRASSASIÉ, ÉE adj. jrrasasié, 
Insaciado, que no está saciado. 

IRRATIFIÉ, ÉE adi, irratifir. Irras 
tificado, que no ha sido ratifica"o. 


INVRAISEMBLABLE adj. envresan- IRRATIONNEL, LE adj. irrasioncl 


bldbl. Inverosimil. 


VRAISEMMLABLEMENT adry. 
envresanblablemdn,  Inverosimil- 
me 


| EJrracional. 


IRRATIONNELLEMENT adv, irras 
sionelmdn. Irraciona!mente. 
IRRÉALISABLE adj, irrealisdbl. 


IRR 


Irrealizable,que no puede realizarse. 
INRECEVABLE adj. irresvábl. Inad- | 
m'sible. 

IRRECHERCHABLE adj. irrecher- 
chdbl. Imbuscable, imperseguible. 
IRRECOMMANDABLE adj. irreco- 

manddbl. Irrecomendable, ` 
IRRÉCOMPENSE, KE adj. irrecon- 
e pansé, Irrecompensado. 
IRRÉCONCILIABLE adj, irreconsi- 
lidbl. Irreconcilisbie. 
IRRÉCONCILIABLEMENT adv. ir- 
reconsiliablemdn. Irreconciliable- 
mente. KS 
IRRÉCONCILLÉ, ÉE adj. irreconsi- 
lid. Irreconci:iado, que no esiá re- 
conciliado. 
[RRECONNAJSSANCE f. irrecone- 
sdne. Falta de reconocimiento, in- 
gratilud. 

IRMECONNAISSANT, E adj, irre- 
conesdn. Desagradecido, ingrato. 
IRRECOUVRABLE adj. irrecuvrábl. 

Irrecobrable, irrecuperable. 
IRRECOUVRÉ, ÉE adj. irrecuvré. 
Irrecobrado, irrecuperado. 
IRRÉCUPÉRABLE adj. irrecupe- 
rábl. Irrecuperable, |] Irreparable. 
IRRÉCUSABLE adj. irrecusdbl, Ir- 
recusable, que no puede aer recu- 
sado. 
IRRÉCUSABLEMENT adv. frrecu- 
sablemdn. Irrecusablemente. 
ENREDOUTABLE adj, irredudbl, 
Intemible, que no es temible. 
INREDOUTÉ, EE adj. irredulé, In- 
temido, que no es temido. 
IRRÉDUCTIBLE adj, irreductíbl. 
Irreduciibie, irreducible. 
ARRÉDUIT, E adj. irredul, Irredu- 
cido, que no está reducido, 
IRUÉEL, LE adj, érreél. Irreal. 
INRÉFLÉCHI, E adj. irreflechí, Ir- 
reflexionado, 
IRRÉFLEXION fÍ. irreflecsión. Irre- 
flexion, falta de reflexion. 
IURNÉFORMABLE adj. irreformdbl. 
Irrefurmable. 
IRRÉFRAGABILITÉ f. irrefraga- 
bili.é. Irrefragabilidad, cualidad de 
lo que es irrefragable, irrecusable, 
INNÉFRAGABLE adj. irre ragdbl. 
Irrefragable, irrecusable, 
IRRÉFRAGABLEMENT adv. ire- 
fragablemdn. Irreíragablemente. 
IRBEFUSABLE adj. irrefusdbl, Ir- 
rebusable, que no puede ser rehu- 
sado. 

INNEFUSÉ, ÉE adj. irrefusé. Irre- 
Lusado, que no ha sido rehusado. 
IRRÉFUTABLE adj, irrefutdbl, ir- 

refutable. 
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IRRÉFUTÉ, ÉE adj. irre/uté. Irre- 
futado, que no ha sido ref:tado. 

IRREGRETTABLE adj. irregreldb', 
Que no debe sentirse, llorarse ni 
echarse ménos. 

IRREGRETTÉ, ÉR adj. irregre'é. 
Que no ha sido sentido, llorado ni 
echado de ménos. 

IRRÉGULARITÉ f. irregularite. Ir- 
regularidad. 

INRÉGULSER, ÉRE adj. irregulié, 
ér. Irregular || Desorderado. 

IRRÉGULIENEMENT adv. irregu- 
liermán. Irregularmeute. 

IRREJETABLE adj. irrejetdbl, Ir- 
rechazable. 

INREJETÉ, ÉE adj, frrejeté, Irre- 
Chazado. 

IRRELÉGUÉ, ÉE adj. irrelegué, Ir- 
relegado, que no ha sido rel.gado. 
INNÉLIGIEUSEMENT adv. ¿rreli- 

gieusmán. Irreligiosamente, 

INRÉLIGIEUX, EUSE adj. ¿rreli- 
gíeu, eus. Irreligioso. 

IRRÉLIGION Í. irreligión, Irreli- 
gion, 

IRREMARQUABLE adj, irrem:r- 
edbl. Innotable, que no es notab e. 
IRRI MARQUÉ, ÉE adj. irremar- 
ud. Innotado, que no hy sido notado 

percibido : bruit irremarque. 

INREMBOURSABLE adj. irranbur- 
sdbl. Irreembolsable. 

INRÉMÉDIABLE adj. irremedidbl. 
Irremediable. 

IRRÉMÉDIABLEMENT adr, irre- 
mediablemdu. Irremediáb:emente. 

IRRÉMISSIBLE adj, érremis{bl. Ir- 
remisible, imperdonable, 

IRREMISSIBLEMENT adr, irremi- 
siblemdn. Irremisib'emente, 

IRREMISSION f, irremisión. Irre- 
misiou, falta de perdon, de ¡uúdyl- 
gencia. 

IRREMUABLE adj. irremudbl. Irre- 
movib;e, 

IRRÉMUNÉRABLE adj. irremune- 
rdbl. Irremunerable. 

IRRÉMUNERE, ÉE adj. irremunerd. 
Irremunerado, 

IRINENIAGLE adj, frrenidbl. Inne- 
gabic. > 

IRRENOMMÉ, ÉE adj. irrenomé, In- 
nombrado, 

IRRÉPARABLE adj. irrepařdbl, Ir- 
reparable, | d 

IRRÉPARABLEMENT adr, irrepa- 
rablemán. Irreparab'emente, 

IRRÉPARE, ÉE adj. irrepard, Irre- 
parado, que no está reparado. i 

INRÉPLICABLE adj. irreplicdbl. 
Irreplicable, que no ádmite répiica. 
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INRÉPONDO, E adj. irrepondá. In- TRRÉVÉNRENCIEUX, EUSE adj. ir- 
contestado, sin respuesta. reveransieu, eus. Irreverente, irres- 
IRRÉPRÉHENSIBILITÉ f. irre-| petuoso. 
preanaibilité. Irreprensibilidad. IRRÉVÉRENT, E adj. irreverdn. 
IRRÉPRÉMENSIBLE adj. irrepre-| Irreverente. 
ansíbl. Irreprensible. IBRÉVOCABILITE f. irrevocabili- 
IRRÉPREBENSIBLEMENT adr.| té. Irrevocabilidad. 
irrepreansiblemdn.  Irreprensible- | (RRÉVOCABLE adj. irrevocdbl. Ir- 
mente. | revocable. ə 
IRRÉPRIMABLE adj. irreprimdbl. | IRRÉVOCABLEMENT adv., irrevo- 
Irreprimible. e cablemdn. Irrevócablemente. 
IRRÉPRIMANDE, ÉE adj. irrepri-| INRÉVOQUÉ, ÉE adj. irrevoqué. 
mande. Irreprendido. Irrevocado. 
IRRÉPRIME, EE adj. irreprimé. Ir-| IRNIGATEUR M. irrigateur. Rega- 
reprimido. dera. i 
IRRÉPROCHABILITÉ f. irrepro-| IRRIGATION f. irrigasión. Ricgo ó 
chabilité. Invituperabilidad , irre- 
prensibilidad. 
IRRÉPROCHABLE adj. irrepro- 
chdbl. Irreprensible. [| Intachable, 
sin tacha. 
IRRÉPROCHABLEMENT adv.irre- 
prochablemdn. Irreprensiblemente. 
IRREPROCHÉ, ÉE adj. irreproché. 
No reprendido. 
IRREPRODUCTIF, IVE adj. drre- 
productif, {v. Irreproductivo. 
IRRÉPROUVÉ, ÉE adj. irrepruvé.Ir- 
reprobado, que no ha sido reprobado. 
IRRÉSISTIBILITÉ f. irresistibili- 













regadio. 

INRIGATOIRE adj. irrigatudr. Re- 
gadero, que sirve para regar. 

IRNIGOUREUX, EUSE adj. irrigu- 
ren, eus. Irriguroso, que no es ri- 
guroso. 

IRRIMÉ, ÉE adj. irrímé. Que carece 
ce rima, que no está rimado. 

IRRISION Í. irrisión. Irrision. 

IRRITABILITE Í. irritabilite. Irri- 
tabilidad. 

IRRITABLE adj. irritábl. Irritable. 

IRRITANT, E adj. irritdn, Irritante. 

IRRITATIE, EVE adj. irrilalif, iv. 


té. Irresistibilidad. Irritativo. 
IRNÉSISTIBLE adj. irresistibl. Ir- | IRRITATION f. irritasión. Irrita- 
resistible, que no se puede resis'ir.| cion. - 


INRITER a, irrilé. Irritar. 
IRROYAL, E adj. irruaydl. Irreal. 
IRRUPTION f. irrupsiôn. irrupcion, 
ISABELLE adj. i8abél. Bayo. 
ISAGONE adj.isagôn. Geom. Iságono. 
ISCARIOTE adj. y m. iscariôt. Isca- 
riote. || Met. Judas; se dice de un 
traidor. 
ISLANDAIS, E adj. y s. islandé, és. 
Islandés, de Islandia. 
ISOCELE adj. ísusél. Geom. Isóceles. 
ISOCÉLIE f. ISOCÉLISME M. isv- 
seli, isoselism. Mat. Isocelismo. 
ISOCHRE adj. isócr. Isocre. 
ISOGONE adj. isogón. Miner. Isó- 
gono. 
ISOGRAPHIE Í. isografi. Isografia. 
ISOLABLE adj. isolabl. Aislable. 
ISOLANT, E adj. isoldn. Aislador. 
ISOLATEUR m. isolateur. Aislador. 
ISOLATION f. isolasión. Separacion, 


IRNÉSISTIBLEMENT adv. irresis- 
tiblemán. Icresistiblemente. 

FRRÉSOLU, E adj. irresolú. Irre- 
soluto. 

IRRÉSOLUMENT adv. irresolumdn. 
Irresolutamente. 

IRRÉSOLUTION Í. irresolusión. Ir- 
resolucion. 

IRRESPECT m.irrespé.Irreverencia. 
IRRESPECTER a.irrespecté. Irre- 
verenciar, faltar al respelo. : 
IRRESPECTUEUSEMENT adv. ir- 

respectueusmdn. Irrespetuosamente. 
IRRESPECTUEUX , EUSE, adj. ir- 
respectueu, eus. Irreverente. 
INRESPONSABILITÉ f» irrespon- 
sabilité. Ir: esponsabilidad. 
IRRESPONSABLE adj. irrespon- 
adbl. Irresponsable. 
INRESPONSABLEMENT adv. ir- 
responsablemdn. Irresponsable- 
mente. aislamiento. 
INRESTAURÉ, ÉE adj. irrestoré. ISOLEMENT mM- ísolmdn. Aisla- 
Irrestaurado, que está sin restaur.r.| miento. 
INREUSSITE |. irreusit. Desacierlo. ISOLÉMENT adv. isolemán. Aislada- 
IRRÉVÉREMMENT adv. irrevera-| mente, de una manera aislada. 
mán. Irreverentemente. | ISOLER a. isolé, Aislar, 
IRNEVÉNENCE f. irreverdns. Irre- 180LOIR m. isoludr. Aislador. 
vorencia, falta de reverencia. ISRAËL M. isradl. Israel. 


JAC 


Wimmer adj. y s. fsraslit. Israe- 
ta. 


ISSIR D. ant. sir. Salir, nacer, venir 
al mundo. || Salir, descender, tener 
su orígen. Solo han quedado de este 
verbo los participios issant é issu. 

ISSUE f. ¿sú. Salida. || Afrecho, sal- 
vado. 

ISTHME M. istm. Istmo. 

JSTEMIEN, NE adj. istmién, én. Íst- 
mico. ` 

ESTHMIQUE adj. istmic. Ístmico. 

ISTRIEN, NE adj. y s. istrién, dn, 
Istrio, de la Istria. 

ITALIEN, NE adj. y s. ialién, dn. 
Italiano, de Italia. 

ETALIQUE adj. italic. Itálico. || Cur- 
SIVO. 

STALISER a. italisó. Imprimir en 


JAM 


Caractéres cursivos. e 
ITEM adv. lat. y s. ítem. Ítem. 
ITÉRATIVEMENT adv. iterativo 
mán. Iterativamente. 
ITÉRER a. ant. tlerd, Iterar, rei- 
terar. 
ITINÉRAIRE m. 
nerario. 
IVOIRE Mm. ívudr. Marfil. 
IVOIRIER M. ¿vuarid. Marfilero, 
IVOIRIN, E adj. tvuaren, in. Marfi- 
leño, hecho de marfil. 
IVRAIE f. ¡vré. Zizaña. 
IVRE adj. ivr. Ebrio. 
IVRESSE f. ivres. Embriaguez. 
IVBOGNE adj. y s. ivróñ. Borracho. 
IVROGNEB a. ¿uroñé. Borrachear. 
IVROGNERIE f. ivroñri. Borrachera, 
IVROGNESSE fÍ. juroñés. Borracha. 
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y adj. itinerér. Ili- 


J 


J m. jf. Décima letra del alfabeto fran- 
cés, y sétima de las consonantes. 

JABE M. jdb. Jaba. 

JABLEK m. jdbl. Art. Jable. 

SABLER a. jablé. Enjablar. 

JABOT m. jabó. Papo. || Papada. |] 
Guirindola, Chorrera. 

JABOTAGE m. jabotdg. Charla. 

SABOTER N. jaboté. Charlar. [| Cu- 
chichear. | 

JACASSER N. jacasé. Cbirriar. [| Met. 
y fam. Charlar. 

SACASSERLE f. jacasri. Habladuría, 
charlataneria. 

3ACHÉERE f. jacher. Barbecho. 

SACHÉRENR à. jacheré. Barbechar. 

JACOBITE mM. jacobit. Jacobita. 

3JACODK m. jacód. Tordo ó zorzal, ave. 

JACONAS m. jacond. Com. Chacona- 
da, especie de muselina. 

SACOUTIN m. jacutén. Zool. Faisan 
de las Indias. 

JACTANCE f. jactdns. Jactancia. , 

JACTANCIEUX, EUSE adj. re, jac- 
lansieu, eus. Jactancioso. 

JACTER a. ant. V. Vanter. || Se jac- 
ter, r. Jactarse. 

JACULATION Í. jaculasión. Mil. rom. 
Jaculacion. e 

JACULATOIRE ad). jaculatudr. Ja- 
culatorio. || f, Mil. ant. Jacu!atoria. 


JADELLE f. jadél. Zoo). Zarceta, 

JAGUAR m. jagudr. Jaguar. 

JAIET m. jare. Miner. Azabache. 

JAILLIR D. jallir. Salir, saltar, bro- 
Sich Relumbrar, resplandecer, bri- 

ar. 

JAILLISSANT, E adj. jallísdn. Sal- 
tante, brotante, . 

JAIS m. jé. Miner. Azabache. 

JALAP m. jaldp. Bot. Jalapa. 

SALE f. jdl. Lebrillo. 

JALON m. jalón. Jalon. || Met. Norte, 
norma, brújula, etc. 

JALONNEMENT M. jalonmán. Ali- 
neamiento. 

JALONNER a. y n. jaloné. Jalonear, 

JALONNEUR m.jaloneur. Alineador, 

JALOUSEMENT ad”. jalusmdn. Ce- 
losamente. |} Envidiosamente. 

SALOUSER à. jalusé, Envidiar. || Se 
jalouser, r. Celarse. 

JALOUSIE f. jalusi. Celos. || Envidia. 
[| Celosia. 

SALOUX, OUSE adj. y s. jalú, ús. 
Celoso. [| Envidioso. || Emulo. 

JAMAÏQUAIN, E adj. y s. jamaíquén, 
$n. Jamaicano, de la Jamáica. 

JAMAIS adv. y m.jamé. Jamás. 

JAMBAYER N. janbeyd. Pernear, pa- 
tear, zanquear, andar mucho y do 
Prisa. 
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JAMBE f. jdnb. Pierna. [| Jambe de 
çà, jambe de là, expr. adv. À horoa- 
jadas. V. Cali'ourchon. || Prendre ses 
jambes à son cou. Tomar las de vi- 
lladiego ; tambien se dice jouer des 
jambes. 

SAMBETTE '. dim. de Jambes janbét. 
Piernecita. |] Patita. ]| Carp.Par de lin- 
terna. || Art.Cañivete. || Fam. Donner 
la jambetie à quelqu'un. Echar la 
zancadilla á alguno. 

JAMBON mM. janbón. Jamon. 

JANTE Í. jdnt. Art. Llanta. 

JANTIERE f, jantiér. Art. Máquina 
de carreteros. 

sanus m. jénus. Mit. Jano. 

JANVIER m, janviér. Enero. 

JAPONAIS, E adj. y 3. japoné, ds. 
J ponés, del Japon. 

JAPPAGE m, japdg. Ladrido, grito 
de algunos animales. 

SAPPEMENT mM, japmdn. Ladrido. 

JAPPER n. japé. Ladrar. || Met. Al- 
borotar, reñir, regañar. 

JAPPEUR m, japeur. Ladrador. |] 
Met. Alborotador. 

JAPPILLER n. japilld. Ladrar fre- 
cuentemente. || Met. Dar gritos ha- 
blando de hombres. 

JAQUE f. jde. Jubon. || Mil. Jacque de 
maille. Cota de malla, 

JAQUET M. jaqué. Moneda antigua de 
Francia. [| Chaquete. 

JAQUETTE f. jaquét. Sayo. || Vaque- 
ra, vestido que usan los niños. 

JARDIN M. jardin. Hastio, huerta. j 
Jardin. || Met. Huerta, jardin, pais 
abundante en frutas. || Jardin pota- 
ger, légumier 6 marafcher. Huerta. 
H Jardin suspendu. Pensil. || Cabinet 
de jardin. Cenador, (Corat de jar- 
din. Pimiento colorado. 

SARDINAGE m.jardindg. Jardineria. 
[| Granito que se encuentra en el dia- 
mante. || Hortaliza. 

JARDINAL, E adj. jardindl. Que 

' pertenece å los jaid nes. 

JARDINER n. jardiné. Hor'elanear. 

JARDINET m. dim, de Jardin. jardi- 
né. Huertecillo, jardinillo. 

JARDINEUX, EUSE adj. jardineu, 
eus. Se dice de una esmeralda man- 
chada y opaca. 

JARDINIER Mm. ERE Í. jardinié, dr. 
Jardinero, hortelano. || f. Jardinera, 
manjar compuesto de legumbres. || 

- Jardinera, vuelta bordada cuyo bor- 
dado es angosto. S 

gro m. jardinist. Jardi- 
nista. i 

JARDON M. jardón. Vet. Esparavan. 

JARGON m. jargón. Jerga, jerigonza, 
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guirigay. || Miner. Piedra ó circon ds 
Ceilan semejante al diamante. || Jar- 

ons, m. pl. Piedras como cabezas 
de alfiler que los drogueros dan por 
jacintos. 

JARNAC Mm, jarnde. Puñalete, cuchi- 
llo de hechura de un puñal. 

JARNI interj. jarni. ¡Voto át! Excla- 
macion, especie de juramento, 

JARRE f. jdr. Jarro. || Cabruda. |] 
Campanas de cristal de diferentes 
capacidades que usan los quimicos y 
físicos. || Mar. Pipa, cuba donde se 
lleva el agua á hordo. || m. Jarro, me- 
did: de capacidad. - 

JARRET m.jarré, Corva. | Vet. Cor. 
vejon. || Jarrete. 

JARRETER a. jarrié. Poner ligas. [| 
Se jarreter, re Atarse las Jigas. 

JARRETIERE l. jarrtiér. Liga, jar- 
retera, cinta con que se ata y afianza 
la media. 

JASER n. jasé. Garlar, charlar, hablar 
mucho. (| Fam. Parlar, declarar un se- 
creto. 

JASERLE f.jasrí. Picoteria, charla, 
parla. 

JASEUR M. EUSE f. jaseur, eus. Pi- 
cotero. 

JASINE f. jasin. Zool. Verderon, ave. 

JASMIN m. te? Jazmin. 

JASPE m. jdsp. Miner. Jaspo. 

JASPER a. jaspe. Art. Jaspear, 

JASPINEUX, EUSE ad jaspineu, 
eus. Picotero, charláble. - 

JASPIQUE adj. jaspic. Niner.Jáspico. 

JASPURE f. jaspúr. Jaspeadura. 

JATTE f. jdt. Hortera, gamella. |] 
Cuenco, tazon de loza. 

SATTÉE f. jald. Cuencada, tazonada. 

JAUBE f. j6b. Bot. Aliaga. 

JAUGE f. jóg. Pitométrica, [| Vara 6 
cadenilla para medir las cubas, pipas 
y tinajas llenas, etc. || Marco para 
confrontar las medidas. || Aforo. |] 
Regla de carpintero para tomar me- 
didas. || Arqueta. || Zanja. 

SAUGEAGE M. jojdg. Aforamiento. 

JAUGEUN Mt d eil Aforador, me- 
didor de liquidos. 

JAUNÂTRE adj. jondtr. Amarillento. 

JAUNE adj. jón. Amarillo. [| Cuivre 
jaune. Laton ó azófar. || Fam. Rire 
jaune. Risa falsa, fingida. || Fièvre 
jaune. Fiebre amarilla. || Jaune d'œuf. 
Yema de huevo. 

JAUNET m., jond. Bot. Amarillita, 
Mor. || adj. m. Pain jaunet. Pan bazo. 

JAUNEUN f. joneur. Amarillez. 

JAUNIR a. jonír. Dar, pivtar de ama- 
re marillear, ponerse ama- 
rio. 
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SAUNISSANT, E adj. jontsdn. Ama- 
rillento, que amarillea. 

JAUNISSE f. jonis. Med. Tiricia, ic- 
tericia, 

FAVANAIS, E adj. y s.javand. Java 
nés, de Java. 

JAVART m, javdr. Vet. Gabarro. 

SAVELAGE m, javldg. Agavilla- 
miento. 

JAVELER a. javlé. Agavillar. || n. 
Amarillear secándose : se dice del 
trigo. 

JAVELEURN M. EUSE Í. javleur, eus. 
Agavillador, el que hace gavillas. 

JAVELLE f, javél. Gayilla. 

AE pron. de la primera pers. del sin- 
ular. je. Yo. ` Asa 
JÉ m. jé. Sonda 6 junco para desatas- 

car los conductos de los albañales. - 

JEAN m. jdn. Juan. 

JEANNETTE Í. jandt. Crucecita de 
oro que suelen llevar las señoras al 
cuello pendiente de una cinta ó ga- 
lon de terciopelo. || Juanita, dim. de 
Juana. K 

SÉRÉMIADE Í. jeremidd. Jerémiada, 
lamentacion, queja importuna y con- 
tinua, 

JÉRÉMIES f. pl. jeremi. Jeremias, 
lecciones del oficio de la Samana 
Santa. 

JÉROSOLYMEUFAIN adj.y s. jeroso- 
limiten. Jeroso'imitano, de Jerusalen. 

SÉSUITE mM. jesuít. Jesuita. 

JÉSUITESSE f. jesuités. Jesuita, re- 
ligiosa, í 

JÉSUITIQUE adj. jesuilic. Jesuítico. 

SÉSUITIQUEMENT adv. josuitio- 
män, Jesuiticamente. 

JÉSUITISER d JÉSUITIQUER N. 
jesuitisé, jesuitique. Jesuitizar ó je- 
suiticar, hacer el jesuita. 

JÉSUITISME M. jesuilism, Jesui- 
tismo, 

JÉSUS ó JÉSUS-CHRIST M. jesú, 
jesucrí. Jesús, Jesucristo. || Jésus ó 

apier jesus. Especie de papel me- 
jor que el vitela. 

JET m. jé. Tiro, el movimiento de una 
cosa arrojada ó lanzada con violen- 
Cia ; y tamlien el espacio que corre 
la cosa arrojada. || Cetr. Pihuela. d 
Arme de jet. Arma de tiro. || Jet 
bombes. Tiro de bombas, el arte de 
tirar bombas, || Jet de lumière, Rayo 
de luz. {| Jet d'eau. Surtidor. 

SETÉE f. jeté, Muelle, escollera. 

JETER a. jet”. Echar. (| Tantear, con- 
tar con tantos. || Vaciar, hacer corr 
metal en fusion en un molde pa 
sacar una figura. || Jeler ses cartes. 
Echar sus cartas, jugarias. Jeter les 
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cartes echar las cartas, no jugar mas. 
[| Jeter de la chandelle. Fabricar ve- 
las coú mo!de, || Impr. Jeter un blanc. 
Dejar un blapco. || Met. Jeter des pro- 
pos. Soltar palabras con intencion. 
Jeter une marchandise à la tête. Dar 
una cosa ú ofrecerla 4 bajo precio, [| 
Jeter de la poudre aux yeux. Aluci- 
nar con falsas razones. || Jeter le froc 
aux orties. Colgar los hábitos. [| Je- 
ler son bonnet par-dessus les mou- 
lins. Echarse el alma á la espalda. |] 
Jeter manche après la cognée. 
Echar la soga tras el caldero. |] Jeter 
un 0s a quelqu'un. Untar la mano A 
alguno. || Se jeter, r. Echarse. 
JETON m. jelón. Tanto, ficha. 
JEU m, jeu. Juego. || Soltura, fácil mo- 
3 yimiento. || Jeu de bourse. Juego de 
“bolsa, toda especie de agiotaje en los 
fondos públicos. || Jeu de renvi. Juec- ` 
go de géi ei H Un jeu de cartes. Una 
araja. | tre à deus de jeu. Estar A 
tantas o en paz dos que juegan. || - 
Jeux, pl. Juegos. 
JEUDI m, jeudí. Jueves, 
JEUN (Á) expr. ady. ajeun, En ayunas. 
JEUNE agi [ent Jóven. || Nuevo, ha- 
blando de árboles. 
JEÚNE m. jeun. Ayuno. 
JEUNEMENT adv. jeunmdn. Nueva- 
mente, recientemente. 
JEÚNER n. jeune. Ayunar. 
JEUNESSE f. jeunés. Juventud. 
JEUNET, TE adj. lam. jeund. Joven- 
cilio, mocito. 
JEÚNEUR mM, EUSE f., jéuneur, eus. 
Ayunador. e 
JOAILLERIE f. joallri. Joyeria... 
JOAILLIER M. ERE f, joallid, dr. 
Joyero. || Lapidario. 
JOBARD Mm. jobdr. Zamacuco, hom- 
bre tonto, torpe y abestiado. 
JOBARDERIE f. jobardrí. Tontería. 
JOBER a. jobé, Ridiculizar. 
JOBERIE Í, ant. qe Burla, 
soc m. jóc. Parada de un molino. 
JOCHISSE M. jocrís. Maricon, bom- 
bre afeminado y cobarde, bragazas. 
JODELET M. jodlé. Chacotero. 
dog f. juá. Gozo, júbilo. || Feu ds 
joie. Fuego de artificio. || Fille de 
joie. Ramera, moza de fortuna. || Five 
la joie. Ande la danza, siga la gresca. 
JOIGNANT, E adj. de 0. 
Joignant, prep: unto á, inmediato 
, contiguo à. e 
JOINDRE a. judndr, Juntar. || Aña- 
dir, || Se joindre, r. Juntarse. 
JOINT, E adj. judn. Junto. Ci-joint, 
adjunto. 
Soir m. judn. Juntura. 
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JOINTE f. judnt. Vet. Ranilla de un 
caballo. 
JOINTE, ÉE adj. juanté. Vet. Dicese 
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r. Divertirse, juguetear. [] Se jouer 
de quelqu'un. Burlarse de alguno; y 


tambien engañarle. 


cheval court-jointé, long-jointé, ca- SOUEREAU m. juró. Jugadorcillo. 


ballo corto 6 largo de cuartillas. 

JOINTÉE f. juanté. Almuerza. 

ININTIF, AVE adj. juantif, iv. Arq. 
Junto, unido. i 

JOINTOIEMENT M. juantuamán. 
Mamposteado. 

SUINTOYER a.juantuayé. Alb. Mam- 
postear, trabajar de mampostería. 

INVINTUBE Í. juantúr. Coyuntura. 

JOLI, E adj. joli. Bonito, Mao. || Fam. 
Ventajoso. i) Agraciado, dongso. {| 
"Iron, y fam. Feo, desagradable. 

JOLIET, TE adj. jolie, ét. Bouitillo, 
agraciadito, lindito, lindote. 

JOLIMENT adv. jolimdn. Graciosa- 
mente, primorosamente, con gracia. 

JOLIVETÉS f. pl. jolivté. Niñerías, 
chucherías, fruslerias. 

sonc m. jón. Bot. Junco. 

JONCHALE f. jonché. Juncal. 

JONCTION [.joncsión. Juncion, union, 
reunion de dos rios, mares, lagos, de 
dos ejércitos, etc. . 

SONDELLE f. jondé!. Zool. Cerceta. 

JONGLER n. jonglé. Juglear, hacer 
el juglar, el titiritero. 

JONGLERIE Í. jongiri. Jugleria, tru- 
haneria. 

JONGLEUR Mm. jongleur. Juglar. || 
Titiritero, saltimbanquis, farsante, 
truhan. 

JORDONNER n. jordoné. Mandar con 
vanidad y necia altaneria. i 
JOTA f. jotd. Jota, tañido y baile usa- 

do en Espana. , 

JOUAILLER n. fam. juallé. Jugue- 
tear, jugar poquísimo interés ó nin- 
8 


uno. 

Joue f. jú. Carillo, mejilla. || Grosses 
joues. Mofletes. , 

JOUER n. jud. Jugar. || Andar, ir hien, 
marchar corrientemente, hablando de 
máquinas. [| Tocar, hablando de ins- 
trumentos músicos. || Correr, saltar, 
hablando de aguas, fuentes, surtido- 
res. || Botar, saltar, hablando de mi- 
nas. || Disparar, tirar, hablando de 
cañones ó baterias. || Faire jouer les 
eaux. Soltar las aguas de las fuentes 
ó surtidores. || Faire jouer le canon. 
Disparar el cañon. [| a. Jugar. || Jouer 
un rôle. Representar un papel un có: 
mico. || Met. Hacer papel, figurar, dar- 
se importancia en el mundo una per- 
sona. || Representar una comedia, una 
tragedia. || Ejecutar un trozo de mú- 
sica. [| Jouer l'honndte homme. Ha- 
cerso el hombre de bien. || So jouer, 


JOUET m. jut. Juguete. || Equit. Sabor, 
cuenta redonda que se pone en la 
embocadura de! caballo. 

JOUETTE f. just. Hoyuelo que hace 
el conejo escarbando. 

JOUEUR M. EUSE f.jueur,eus. Ju- 
gueton, retozon. || Jugador. 

SOUFFLU, E adj. juflü. Mofletudo, 
que tiene los carrillos muy abultados. 

JOUG m. júg. Yugo. 

JOUIR n. juir. Gozar. 

JOUISSANCE f. juisdns. Goce. 

JOUJOU m. jujú. Juguete. 

JOUR m. júr. Claridad, luz del sol. H 
Dia. || Claro, luz de una pintura. 
|| Met. La vida, la salida al mundo. {| 
Met. Colorido, modo con que se pre- 
senta una cosa al juicio de alguno. [) 
Luz, claridad, reflejo que despide una 
bujía ó cualquier cuerpo luminoso. H 
Met. Aclaracion, esclarecimiento que 
que se da á una cuestion, à un asun- 
to dudoso. || Salida. desenlace, medio 
que se emplea para obtener un éxito 
favorable. || Arq. Luz, claridad. || Jour 
de congé. Dia de asueto. || Met. y 
fam. Le saint du jour. El figurin drl 
dia; se entiende por un hombre que fi- 
gura, que está en el candelero. || Faux 
jour. Opacidad. || Faire jour. Ser de 
dia, amanecer. || Jours, pl. Dias; se 
entiende por una época, y con rela- 
cion á lo que en alla ocurre. 

JOURDAIN M. jurdén. Jordan. 

JOURNAL adj. m. jurndl. Diario. H 
Livre journal. Libro diario. [| m. 
Diario. 

JOURNALIER, ÈRE adj. jurnalié, 
ér. Diario, cotidiano. |] m. y f. Jornale- 
ro, el que trabaja á jornal. 

JOURNALISME M. jurnalism. Perio- 
dismo. 

JOURNALISTE M. jurnalist. Perio- 
dista. || Operario, cajista que trabaja 
en un periódico. 

JOURNÉE f. jurné, Jornada. 

SOURNELLEMENT adv. jurnelmdn. 
Diariamente, cada dia. 

SOURNOYER D, jurnuayé. Holgar. 

JOUSANT m. jusán. Mar. Bajamar. 

JOUTE Í. júl. Justa. 

JOUTER 0.juté. Justar. || Met. Luchar, 
discutir. 

JOUTEUR m. juteur. Justador. 

JOUVENCEAU m. ant. juvansó. Jo- 
vencillo, mozalbete, mozalbillo, 

JOUVENCOELLE f. ant. juvausé!, Jo- 
venciila, mocita, mozus.de 
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3OVIAL, E adj. jovid!. Jovial, alegre, 


festivo. 


JO VIALEMENT adv. jovialmdn. Jo- 


vialmente, de una manera jovial. 
SOVIALITÉ Í. jovialité. Jovialidad. 
JOYAU m. juayó. Joya. 


JOYEUSEMENT adv. juayeusmdn. 
Alegremente. || Jovialmente. [| Gozo- 


samente. 


JOYEUSETÉ Í. juayeusté. Jovialidad. 
‘JOYEUX, EUSE adj. juayeu, eus. 


Chistoso, jocoso. || A 


l Bis a 
JUBE Í. júb. Crencl a. | Cimera. [| Za- 


galejo. e: 
JUBILAIRE adj. 
gorio, fiesta, diversion, re 
sau m, jubiló. Jubileo. | 
hilado. _ ER UN E 
JUBILER a. 
suc m. júc. E 


MN Er e 
ubilé. Jubilar. — 
En aen 


vir en desvan 6 en camaranchon. |] 


Se jucher, r. Percharse, posarse las 


aves en ramas ó palos. 
3JucHorn m. juchudr. Gallinero. 
JUDA m. judd. Judá. 
JUDATQUE adj. judaic. Judáico. 
SUDAÏQUEMENT adv. judaicmdn. 
Judáicamente, de una manera ju- 
dáica. 
SUDAÏSER Dn. judaisd. Judaizar. || 
fam. Gitanear. 
JUDAÏSME mM. judaism. Judaismo. 
JUDALTE M. y f. judait. Judaita, ha- 
bitante. natural del reino de Judá. 
JUDAS ISCARIOTE M. judaiscariôl. 
Júdas Iscariole. 

JUDICATOUIRE adj. judicatudr. Ju- 
dicatorio, que sirve para juzgar. 

SUDICATURE f. judica.úr. Judica- 
tura. 

JUDICIAIRE adj. judisiér. Judicial. 
lj f. Juicio, facultad de juzgar. 

SUDICIAIREMENT adv. judisier- 
non. Judicialmente, en forma judi- 
cial. 

JUDICIEL, LE adj. judisiél, Judicial. 

SUDICIEUSEUENT adv. judisieus- 
mdn. Juiciosamente, con juicio. 

JUDICIEUX, EUSE adj. judisieu, 
eus. Juicioso. 

JUGE m. jüg. Juez. 

JUGÉ, ER adj. jugé. Juzgado. 

SUGEABLE adj. jujdbl. Juzgable. 

JUGEMENT M. jugmán. Juicio. 

JUGER a. y n. jugé: Juzgar. 

JUGERIE f. jugri. Jurisp. ant. Juz- 
gado. || Mania de juzgar. || Crítica. 

JUGEUB mM. jugeur. Cilico, censu- 






















jubilér. Jubilario. 
JUBILATION Í. Le dé 
H 


neun, 

adj. Ju- le 

EE 
GC 


que 
se posan las gallinas en el gallinero. 
JUCHER n.juché. Acostarse las ga- 
Jlinas y otras aves. || Met. y fam. Vi- 


epa? Coc. Especie de 
|. potaje hecho con variedad de yerbas 


a Guelo. 
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rador incapaz de hacer lo que se 
atreve á criticar. 
JUGULAIRE adj. jugu/ér. Yugular. |] 
Jugulaires, f. pl. Cairilleras, 
JUGULATEUR mM. jugulatcur. Dego- 
llador. || Met. y fam. Fastidioso. 
JUGULER a. jugulé. Dego:lar. || Es- 
trangular. [| Met. y fam. Atormentar, 
fastidiar á alguno. 
JULF, IVE adj. jui/, tv. Judio. || Met. 
- y fam. Logrero, usurero. 
JUILLET mM. juillé. Julio. 
JUAN m. juén. Junio. 
JUIVER a. poco us. juivé, Gitanear, 
- engañar en un trato. || Met. Halagar. 
PTE hélas los ju- 
dog et. y fam. Usurería. 
UJUBE f. jujúb. Juyuba, azufaifa. 
JUBIER m. jujubid. Juyubal, azu- 
faifo. FA julap ja 
ULEP M.. . Julepe, especie de 
= bebida. ` P 
JULIEN, NE adj Julida, dn, Juliano. 





s 


y legumbres. 
3 U, ELLE adj. y s. jumó, él, 


JUMELLES f, pl. jumél. Piezas de 
madera ó de metal que son exacta- 
mente iguales. || Impr. Piernas. {| 
Blas. Gemelas. [| Gemelos. 

JUMENT f. jumán. Yegua. 

SUXIPÈRE m. juniper. Junipero, ár- 
bol arábigo que produce el incienso. 

JUNON f. junón. Juno. 

JUNTE Í. jónf. Junta. 

JUPE f. júp. Guardapié®, zagalejo. 

JUPITER m. jupitér, Júpiter. 

JUPON m. jupón. Enaguas. ~ 

JURANDE WA ceduria. |] Car- 

o, empleo de un veedor y el'tiempo 
e su duracion... 

JURAT m. jurd. Veedor... ` 

JURÉ, ÉE adj. juré. Jurado. || Juré, 
m. Veedor, jurado. 

JUREMENT m. jurmdn. Juramento. 

JURER a. y n. juré. Jurar. 

JUREUR m. jureur. Jurador. 

JURIDICIANT Mm. inus. juridisidn. 

Justiciero. 

JURIDICTION f. juridicsión. Juris- 

diccion, 

JURIDICTIONNEL, LE adj. juridic- 
sionél. Jurisdiccional. 

JURIDIQUE adj. juridic. Jurídico. 

JURIDIQUEMENT adv. juridicmdn. 
Juridicamente. 

JURISCONSULTE mM, jurisconsúll. 
Jurisconsulto. 

JURISPRUDENCE Í. jurisprudáne- 

Jurisprudencia, ciencia del derecho. 
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JURISTE jurist. Jurista. 

saunon m. jurón. Voto. || Juramento. 

JURY ó JURI M. jurí. Jurado. 

sus m. jú. Jugo. 

SUSANT m. jusdn. Mar. Refluio. 

JUSQUE prep. júsc. Hasta. 

SUSQUIAME f. jusquidm. Beleno. 

SJUSSION Í. ant. jusiôn. Orden, man- 
dato. mindamiento. 

SUSTAUCORPS M. jusiocór. Casaca. 

JUSTE adj. júst. Justo. || adv. Justa- 
men:e, exactamente, en justa propor- 
cion. || Au juste, loc. adv. De fijo, 4 
punto fijo. 

JUSTE m. júst. Justillo. 

JUSTEMENT adv. justemdn. Justa- 
mente. 

JUSTE-MILIEU M. jusimílicn. Jus- 
to medio, término medio. 

JUSTESSE f. justés. Precision. || Afi- 
nacion. . 

JUSTICE f. justis. Justicia. 

JUSTICIER a. justísid. Ajusticiar. |] 
adj. y s. Justiciero. 

JUSTIFIABLE adj. justífido!. Justi- 
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ficable, que puede justificarse. 

JUSTIFIANT, E adj. justifidn. Jus- 
tificante, que justifica. 

JUSTIFICATEUR adj. y $., justifica- 
teur. Justificador. 

SUSTIFICATIF, IVE adj. justifica- 
tif, tv. Justificativo, que sirve para 
justificar. 

JUSTIFICATION f. justíficasión. 
Justificacion. 

JUSTIFIER å. kel ei Justificar. || 
Se justifier, r. Jusiificarse. 

JUTEUX, EUSE adj. juteu, eus. Ju- 
oso, que tiene mucho jugo. S 

SUTLANDAIS, E adj. y s. jutlandé, 
és. Jutlandés, del Jutlan. 

JUVEIGNERIE f., juvsñrí. Minoria. 

JUVÉNIL, E adj. juvenil. Juvenil. 

JUVÉNILEMENT adv. juvenilmdn. 
Juvenilmente, de un modo juvenil. 

JUXTAPOSER a. jucstaposé. Didáct. ` 
Yuxtaponer. || Se juxtaposer, r. Yux- 

. taponerse, 

JUXTAPOSITION f. juestaposisión. 
Yuxtaposicion. 
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K m. cd. Undécima letra del alfabeto 
francés y octava de las consonantes. 

KANGUROO Ó KANGAROU M. can- 
guroó, cangarú. Ganguroo ó can- 
garú. 

KASTAN m. castdn. Castan, turbante 
turco. 

KATA m. cdta. Cata, licor de las islas, 

MATRACA m. catrdea. Catraca, fai- 
san de Guyana. 

KETCH m. quétch.Queche, especie de 
embarcacion inglesa. 

KHAZINÉ mM. casiné. Cazine. 

KHORASSANIEN, NE adj. 
rasanién, dn, Corasaniano, 
rasan. 

KILIARE m. quilidr, Quiliar, 


8. 00- 
el Co- 


KILIOGONE m. ant. guiliogón. Qui- 
liógono, po!ígono. 

KILLINITE m. quilini/. Quilinito, 

HILOGRAMMRK m. quilográm. Kiló- 
gramo, peso de mil gramos. 

HKILOLITRE M, quilolitr. Kilolitro, 
medida de mil litros. 

KILOMÈTRE M. quilométr. Kilóme- 
tro, medida de mil metros. 

KILOSTÈRE mM, quilostér. Kilóstero, 
medida de mil esterios. 

KORAN m.V. Coran. 

MYRIELDE f, quiriel, Kirie, letania. 
[| Met. y fam. Retahila, sarta, etc., de 
cosas pesadas y fastidiosas. 

HYSTEUX, EUSE adj. quísteu, eus. 
Quistoso, que está lleno de kistos. 
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L m. dl. Duodécima letra del alfabeto 
francés y novena de las consonantes. 
LA art. y pron. lá. V. Le. || m. La, sex- 
to signo ó nota de la escala musical. 
LÀ adv. ld. Allá, allí, ahí, opuesto à 
ici, aquí, como designativo del lugar 
que ocupa la persona 6 cosa de que 
se habla. || Allez la, id allá, vaya Vd. 
allá; restes lá, quedaos alli, ó qué- 
dese Vd. allí, abt. | Çà et lá. Acá 
allá, aqui y allí, acá y acullá, etc. VM 
Là se junta á otros adverbios : lå- 
bas, allá abajo; lá-haut, allá arriba; 
là-dessus, l -dessous, etc. || Dès la. 
Desde entonces, desde aquel tiempo 
ó época. || Par lá. Por alli, por aliá, 
por abi, etc. |] Jusque là. Hasta alli, 
asta al'4, etc. || De çà et de là, De 
aquí para allí, de un lado para otro, 
Î La la, loc. fam. ¡Ya! ¡ ya! |] La la, 
adv. Asi, así, tal cual, medianamen- 
te, pasando, etc. || Est-il savant? La 
la. ¿Es sábio? Así, así, no es cosa 
mayor, á medias, etc, 
LABEUR nm. labeur. Labor, trabajo, 
LABEURER n. ant. labeuré. Laborar, 
LABIAL, E adj. labidl. Labial. 
LABIÉ, ÉE adj. labíé. Labiado. 
LABILE adj. labil. Flaco, frágil. 
LABORATOIRE M, laboratudr. La- 
boratorio. 
LABORIEUSEMENT adv. laborieus- 
mdn. Laboriosamente. 
LABORIEUX, EUSE adj. laboricu, 
eus. Laborioso. || Trabajoso, arwuo, 
penoso. 
LABORIOSITÉ Í. laboriosité. Labo- 
riosidad. 
Lamoutt m. labúr. Labor. 
LABOURABLE adj. laburdbl. Labo- 
rabie, labrantio, 
LABOURAGE m. laburdg. Labranza. 
LABOURER a. y n. laburé, Labrar. 
LABOUREUR Mm. labureur. Labra- 
dor. 
LABYRINTHE m. labirint, Labe- 
rinto. 
LABYRINTHIQUE adj. labirentic. 
Laberíntico. * 
LAC m. ldc. Lago. S 
LACÉDÉMONIEN, NE adj. y s. lase- 


demontén, dp, Lacedemouio, de La- 
cedemonia. 

LACER a. lasd, Atacar, atar, encor- 
donar un corsé, una almilla, un ju- 
bon, etc. [| Cubrir el macho á la hem- 
bra, hablando de animales. || Hacer 
malla de red. 

LACÉRABLE adj. laserdbl. Lacerable. 

LACÉRATION Í. laserasión. Lacera- 
cion, accion y efecto de lacerar. 

LACENER 3. laseré. Lacerar. 

LACERET M. lusré. Barrenilla, tala- 
drillo. d 

LACET m. lasé. Cordon con herretes 
para atacar corsé. almilla, jubon, etc. 
i| Mont. Lazo, nudo para cazar. J] 
Met. Lazo, emboscada. || Pasador de 
hierro que une las dos partes de una 
visagra. 

LACEUR M. EUSE f. laseur, eus, 
Art. Mallero. 

LÁCHE adj. ldch. Flojo. 

LÂCHEMENT adv. lachmdn. Floja- 
mente. || Indignamente. 

LÁCHEn a. laché. Aflojar. Soltar, 
dejar ir ó escapar. || Se lécher, r. 
Aflojarse, soltarse. 


|LÂCHETÉ f. lachté. Cobardia. |] Vi- 


leza. 

LACIS m. lasi, Randa, red, redecilla 
de hilo 6 seda. 

LACONIEN, NE adj. y s. laconién, 
dn, Laconio, de Laconia, pais de la 
Grecia. 

LACONIQUE adj. laconic. Lacónico. 

LACONIQUEMENT adv. laconicmäu. 
Laconicamenie. 

LACONIBER np, laconisé. Laconizar. 

LACONISME m. laconísm. Laco- 
nismo. 

LACRIMAL; E adj. lacrímdl. Lacri- 
mal. 

LACRYMIFORME adj. lacrimifórmo 
Lac»imiforme. 

LACRYMULE f. inus. dim. de Larme. 
lacrimül, Lagrimila, lágrima pe- 
queña. 

Laos m. ld, Cordoncillo, torzal, cor- 
don fino de seda. | Lazo. 

LACTATION Í, latlasiôn. Lactacion. 

LACTÉ, ÉE adj. lacté. Lécjeo. 


396 LAI 


LACUNE Í. lacún. Laguna. d 

LACUNETTE f. lacunét. Lagunils, 

pequeña laguna, 

- LADRE adj. lddr. Leproso. || Met. y 
fam. Bodoque, alrornoque, menteca- 
to. || Met. Insensible. || Roñoso, mez- 
quino, avaro. 

LADRERIE f. ladreri. Lepra. || Le- 
preria. | Met. Roñeria. || Met. Iusen- 

_ sibilidad. 

LAGUNE f. lagún. Laguna, albuhera 
que forman las aguas del mar. La- 
gune d’eau douce, laguna, charca, 
pantano. 

AT, LAIE adj. lé, Lego. , 

LAr m, ant. lé. Queja, lamentacion. 

LAÏCAL, E adj. laicd!. Que pertenece 
á los legos. 

LAID, E adj. lé, éd. Feo. 

LAIDASSE adj. y s. fam. ledds. Fea. 

LADEMENT adv. ledmdn. Feamente. 

LAIDERON f. fam. ledrón. Fea agra- 
ciada. . 

LAIDEUR f. ledeur. Fcaldad. 

LAIDIR a. ant. ledir, Afear. 

LATE f. ld. Jabalina. || Escoda. || Vere- 
da 6 veredilla. 

LAINAGE m. lendg. Lana, lanas to- 
madas como mercadería, tralo 6 
granjeria. || Cardadura del paño. 

LAINE f. lén. Lana. 

LAINER 6 LANER a. lend, land. 
Carduzar. 

LVNERIE f. lenri. Lineria. , 

LAINEUR d LANEUR, EUSE adj. y 
s. leneur, lancur, eus. Pelaire. 

LAINEUX, EUSE adj. leneu, eus. La- 
nudo, que tiene mucha lana. 

LAINIER mM. ERE f. lenié, dr, Lanc- 
ro, tratante en lanas. 

LAÏQUE adj. y s. laic. Laico, lego. 

LAISSE fÍ. ids. Trailla. || Cordoncillo 
del sombrero. || Fam. Mener quel- 
qu'un en laisse. Llevarle á uno al 
pilon. . 

LAISSÉE f. lesd, Estiércol de jabalí 6 
de lobo. 

LAISSER a. lesd, Dejar. || Se laisser, 
‘r. Dejarse, abandonarse. i 

LYSSEN-ALLER m. leseald, Aban- 
dono, negligencia. 

rarr m, lé, Leche. 

LAITÉE f. lelé. Camada. 

LAITERIE f. letré. Lechería. 


LAITEUX, EUSE adj. leteu, eus. Le- 


choso. || Med. Lechoso, causado por 
la l. che. 
LAITIER D, ERE f. lotid, dr. Le- 
chero. s 
LAITIER M. letid. Quim. Escorii. 
LAITON m. letón. Quim, Lalon,azófar, 
LAITUE f. letú. Bot, Lechuga. 











LAN 


LAIZE L lós. Paño, el ancho de una 


tela. 


LAMA m. ldma. Lama. 
LAMBARDE f. lanbárd. Lija. 
LAMBEAU m. lanbó. Jiron, rasgon. H 


Fragmen:o, despejo. 


LAMBIN, E adj. y s. limbén, in. Re- 


molon, roncero, posma, pesado. 


LAVBINER nN, lanbiné. liemolonea 
LAMBRIS m. lanbrí. Art: sonado. {| 


Arteson. 


LAMBRISSAGE M. lanbrisdg. Arte- 


sonado. 


LAMBRISSER a. lanbrisd. Arteso- 


Lame f. ldm. Lámina. || Hoja, hojilla 


6 toda cuchilla de espada, sable, etc. 
{| Hoja,chapa de cualquier materia. [] 
Mar. Oleada de agua. || Lame d'eau. 
Loma de agua. |] Mete y fam. Bonne 
lame. Buena espada, famoso espada- 
chin. || Fine lame. Mujer conchuda, 
páiara de cuenta. 


LAMÉ, ÉE adj. lamé. Laminado. 


LAMENTABLE adj. lamantdbl. La- 
mentable, deplorable. 

LAMENTABLEMENT adv. lamanta- 
blemdn. Lamentablemente. 

LAMENTATION f. lamantasión. La- 
mentacion, lamento. 

LAMENTER a. lamanté. Lamentar. 
[| Se lamenter, r. Lamentarse, 

LAMINER a. laminé, Art. Tirar, esti- 
rar los metales para hacerlos plan- 
chas de un mismo grueso. 

LAMINERIE fÍ. laminrí. Obrador en 
donde se tiran los metales. 


LAMINEUR mM. lamineur. Tirador, 


artista que tira los metales, 

LAMINOIR Mm. laminudr. Lamina- 
dor, máquina para tirar los metales. 

LAMPANT, E adj. lanpdn. Claro, pu- 
rificado dicese solo del aceite. 

LAMAS m, lanpd. Vet. Tolanos. 

LAMPE f. ldnp. Lámpara. || Velon, 
candil, lamparilla, mariposa, todo lo 
que no sea quinqué y sirva para 
alumbrar con aceile. 

LAMPÉE f. lanpé. Tragantada, asen- 
tada, grande trago de vino. 

LAMPER a. lanpé. Engullir. 

LAMPERON m. lanprón.Mcchero, pi. 
-quera del candil, velon, quinqué, etc 

LAMPION m. lanpión. Lamparilla. 

LAMPISTE adj. y 5. lanpist. Lanipa. 
ristas ` 

LAMPISTERIE f. lanpisiri. Lampa 
reria. 

LANCE f. ldns. Lanza. 

LANCER a. lansé. Lanzar. [| Mar. Bo- 
tar, echar al agua una embarcacion, 
[| Sacar el animal de su querencia. |j 


LAN 


Se lancer, r. Lanzarse, arrojarse, 
tirarse. 

LANCERER a. lansré. Alancear. 

LANCETTE f. lansét. Lanceta. || Ca- 
chete, puntilla con que atontan á lós 
toros para matarlos. à 

LANCETTIER M. lansetid. Lancetero. 

LANCHE f. lánch. Mar. Lancha. 

LANCIER M. lansié. Lancero. 

LANDAU m. landó. Landó. 

LANDAULET m. landolé. Landó pe- 
queño, especie de carruaje inglés. 

LANDIER mM. landid. Morillo de la 
cocina. ` 

LANDREUX, EUSE adj. landreu, 
eus. Enfermizo, achacoso. 

LANGAGE m. langdg. Lenguaje. 

LANGART m. langdr. Parlanchin, 
hablador insufrible. 

LANGE m. ldng. Mantilla, envoltura 
para las criaturas. |] Cordellates, en- 
tre estampadores. 

LANGELOTTE f. langeló!. Art. Má- 
quina para triturar el oro. 

LANGON m. langón. Arpon de pes- 
cadores. 

LANGOUREUSEMENT ady. langu- 
reusmán. Lánguidamente. ` 

LANGOUREUX, EUSE adj. langu- 
reu, eus. Lánguido. 

LANGOUSTE Í. langúst. Zool. Lan- 
gosta, género de crustáceos. 

LANGROIS, E adj. y 8. langrud, ds. 
Langrés, de Lángres, ciudad de 
Francia. Ñ A 

LANGUARD, E adj. langdr. Charlan- 
te, indiscreto, hablador insufrible. 

LANGUE f. láng. Lengua. 

LANGUETTE Í. dim. de Langue. lan- 
guét. Lengiicla. 

LANGUEUR f. langueur. Languidez. 

|lApaltía, indolencia, pereza. ` 

LANGUIR n. languir, Consumirse. |] 
Penar. . 

LANGUISSAMMENT adv. languisa- 
mdn. Desmayadamente. | 

LANGUISSANT, E adj. languisdn. 
Lánguido. 

LANIÈRE f. laniér. Correhuela. 

LANILLE f. laníl!. Com. Lanilla, tela 
de lana de Flandes. _ 

LANS m. lán. Mar. Guiñada. 
LANTERNE f. lantérn. Linterna. 
Met. Vaciedad, insulsez, necedad. 
LANTERNER N. lanternd, Pararse en 
frioleras, entretenerse en palaratas. 

(a, Fatigar, causar molestia. 

LANTENNERIE Í. lanternri. Patara- 
ta, pamplina, faramalla. || Irresolu- 
cion, 

LANTERNIER, ÈRE adj. y s. lan- 
ternié, dr, Linternero. || Farolero. || 
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Fam. Pataratero, faramallero. || Irre- 
soluto. 

LANTIPONNAGE m. vulg. lantipo- 
ndg. Tontuna, bobería. (| Discurso 
frivolo. 

LANTIPONNER n. vulg. lantiponé. 
Jibar, jeringar con majaderias. 

LANTURE f. lantúr. Adorno. 

LANTURLU fam. 6 vulg. lanturlú. 
Tararira, voz burlesca.. 

LAPER n. lapé. Beber á lengiictadas, 
å lametadas. ` 

LAPIDAIRE m. lapidér. Lapidario. 

LAPIDATEUR, TRICE ad). y s. ant. 
lapidateur, trís. Apedreador. 

LAPIDATION f. lapidasión. Lapida- 
cion, apedreamiento. 

LAPIDER a. lapide., Lapidar, ape- 
drear. || Met. Irritarse contra a'guno. 

LAPIDEUX, EUSE adj. lapideu, eus. 
Lapidoso, lapideo. 

LAPIN m. E f. lapén, ín. Conejo. 

LAPIS-LAZULI mM. lapisidsulr, Mi- 
ner. Lapislázuli. 

LAPON, E adj. y 8. lapón, ón. Lapon, 
de Laponia. ` 
LAPS, E adj. láps. Lapso, caido, rein- 
cidente, apóstata, etc..| m. Espacio, 

duracion. 

LAQUAIS M. laqué. Lacayo. 

LAQUE f. ldc. Laca, goma, jugo resi- 
noso importado de la India oriental. 
|| m. Laca. 

LAQUELLE pron, relat. laqudl. La 
cual ó la que. V. Lequel. 

LAQUETON M. dim. de Laquais. lac- 
tón. Lacayuelo, lacayito, lacayo pe- 
queño. . 

LAQUEUX, EUSE adj. laqueu, cus. 
Lacoso. 

LARCIN M. larsin. Hurto, robo, là- 
trocinio, accion de hurtar y la cosa 
hurlada. || Hurto, plagio, lo que un 
escritor saca ó copia de otro à otros, 
atribuyéndose los conceptos, 

LARD m. ldr. Lardo. || Albuca. || Etre 
gras à lard. Estar hecho un cerdo, 
reventar de gordo. 

LARDACÉ, ÉE adj. 
dáceo. 

LARDER a. lardé. Lardcar. || Met. 
fam. Larder quelqu'un de coups de 
de. Acribillar, coser á cuchilladas, 

estocadas el cuerpo de alguno. |] 
Met. Henchir, llenar un escrito de ci- 
tas, etc. [Cargar de una manera pi- 
cante y ofensiva. 

LARDERE f. lardér. Abejaruco. 

LARDOIRE f. lardudr. Lardera. 

LARDON m. lardón. Mecha, lonjita 
de tocino con que se van mechando 
las Carnes. {| Met. y fam. Pulia, sar- 


lardasé. Lar- 
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casmo. || Estocada, puñalada. || Pieza, 
trozo de hierro ú otra materia, en 
diferentes artes y oficios. |] Etre un 
lardon. Ser una mala lengua, tener 
lengua de hacha. 

LARDONNISTE adj. y s. lardoníst. 
Folletinista mordaz y satírico. 

LARDURE f, lardúr. Deshilado, 

LARES m. pl. ldr. Láres. | 

LARENIER M. larnié. Carp. Batiente. 

LARGE adj. ldrg. Ancho. (Me, Ex- 
tenso, extendido. | Liberal, genero- 
80. || m, Anchor, ancho, anchura. 

LARGEMENT adr, largemdn. Met. 
Ampliamente. » 

LARGESSE f. largés. Largueza. 

rene f. largeur. Anchura, lati- 
tud. 

LARGHETTO adv. larguélio. Mús. 
Largueto. 

LARGO adv. ldrgo. Mús. Largo. 

LARGUER a. largué. Mar. Largar. 

LARIDON mM. fam. laridón. Cocine- 
ro,marmiion, galopin de cocina, etc. 

LABIGOT m. larigó. Chirimia. 

LARME f. lárm. Lágrima. 

LANMIER m. larmid, Anal, Lagri- 
mal. || Ar Ceja, saledizo, a ero de 
tejado. || Vet. Tragaluz, la vena del 
ojo del caballo. 

LARMOYANT, E adj. larmuaydn. 
Lloroso. 

LARMOYER n.larmuayé. Lagrimear, 
Moriquear, echar lágrimas, 

LARMOYEUX, EUSE adj. larmua- 
yeu, eus. Lloron. 

LARRON M. NESSE f, larrón, nés. 
Ladron. || Impr. Fraile. 

LARRONNEAU m. larronó. Ladron- 
zuelo, rateriilo. 

LARRONNER a. y n, lurrond. La- 
dronear, robar, hurtar, - 

LARRONNERIE f. larronrí. Ladro- 

. neria. || Ladronicio. 

Lanve f. ant. (dro, Larva. || Fantas- 
ma, espectro, aparicion horrenda. || 
Larves, m. pl. Larvas. 

LARVÉ, «dj. larvé. Dis'razado, 
cubierto, enmascarado. 

LARYNGÉ, ER adj. larengé. Anal. 
Laringeo, que pertenece á la laringe. 

LARYNGITE f; larengit. Med. Larin- 
gitis, inflamacion de la laringe, 

LAS YN M. darence. Laringe. 

LAS! per, ant lds. ¡Guay! ¡Ay! 

LAS, SE adi, ld, de. Laso, cansado, 
fatigado. [| Me:. Cansado, disguslado. 
[| Prov. y met, Las d'aller. Haragan, 
perezoso, poltron, mandria, 

LASCIF, IVE adj. lasif, iv. Lascivo. 

LASCIVEMENT adv. lasivmdn. Las- 
civamente, deshonestamente. 


LAU 


LASCIVETE f. lasivté. Lascivia. 

LASQUETTE f. lisquét. Armino. 

LASSANT, E adj. lasdn. Cansado. |j 
Met. Cansado, C.rgante, fastidioso, 

LASSÉ, ÉE adj, las’, Cansado, fati- 
gado, abrumado, rendido. ` 

LASSER a. lasé. Cansar, fatigare 
abrumar, etc. || Se lasser, r. Cansar- 
se, faligarse. || Molestarse, fas.idiare 
se, aburrirse, erc, 

LASSIE NM m. lasid, Especie de red. 

LassisS m. lasi. Borra de seda. 

LAS -1TUDE f. lasitúd. Lasitud, des- 
fallecimiento. [| Met. Fastidio, abur- 
rimiento. 

LAST, LASTO m. lds!, ldelo. Mar. 
Lastre, laslo. 

LASTING m. lastén. Com. La ten. 

LATENT, E adj. latdn. Latente, ocul- 
to, recóndito. 

LATÉRAL, E adj. lalerd!. Lateral. 
LATÉRALEMENT adv. lateralmdn. 
Lateraimente, de lado, de costado. 
LATIN, E adj. latén, in. Latino, del 
Lacio; perteneciente á la lengua, 
usos, costumbres, hábitos, leyes, etc., 
de los Latinos ó del Lacio. || m. La- 

tin, la lengua lalina. | 

LATINIER m, aut. latinié, Latinista. 

LATINISER D. y a. latinisé. Lati- 
nizar. 

LATINISEUR m. fam. 
Latinizador. 

LATINISTE m.y f. latinis!. Latinista. 

LATINITÉ Í. latinilé. Latinidad. 

LATITER a. latité. Latilar, ocultar. 

Un. Ocultarse, esconderse. 

LATITUDE f, latilüd, La ilud, 

LATITUDINAIRE adj. lalitudindr, 
Teol. Tolerante, de la manga ancha. 
Im Latitudinario. 

LATIFUDINARISME M, latitudina- 
rem, Latitudinarismo, opinion, Sis- 
tema de los latitudinarios. 

LA'TRIE f. latri. Latria. 

LATRINES f. pl. latrin. Letrinas, 

LATTAGE m. latdg. Enlalaje. 

LÄTTE f. ldi. Lata. || Paleta de vi- 
driero ó locero. 

LATTEN a. latd. Enlalar. 

Steg m. latli, Arq. Cubierta, te- 
ch », obra de latas. 

LAUDANUM m. ludanóm, Farm. Láu- 

ano, 

LAUDATEUR M. lodateur. Alabador, 

LAUDATIF, IVE adj. lodalif, dv. 
Laudativu, landatorio, que alaba, 

LAURÉ, ÉE adj. lord, Laureado. 

LAURÉOLS f. loreól. Bot. Lauréola. 

LAURIER m, lorid. Bot. Laurel. |] 
Met, Lauro. A 

Launtor m, lorió. Cuñete. 


latiniseur. 
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LAVABO m. lavabó. Lavabo. || Cerc- 
monia del santo sacrificio de la misa. 

LAVAGE m. lavdg. Lavadura, accion 
y efecto de laver j Agua chirle, la- 
vacias, etc. || Calducho, || Lavages, 
pl. Jaropes, 

LAVANDE f. lavdnd. Bot. Esp'iego. 

LAVANDERIE f. lavandr:. Lavadero. 

LAVANDIER m. lavandid. Lavande- 
ro mayor de las personas reales, 

LAVANDIÈRE f. lavandiér. Lavan- 
dera. 

LAVASSE f. layds, Turbion, chapar- 
ron, chubasco. 

LAVE f. ldv. Lava. 

LAVE-MAINS m.lavmén. Lavamanos. 

LAVEMENT mM. lavmdn. Lavamiento, 
lavatorio. [| Lavativa, clister. 

LAVER a. lavé. Lavar. (| Bañar. [| Se 
laver, r. Lavarse, limpiarse, ascarse. 

LAVETTE f. lavdi. Estropajo. 

LAVEUR M. EUSE f. laveur, eus. 
Lavador, lavaplatos, fregon. 

LAVIS m. laví. Aguada. 

LAVOIR Mm. lavudr, Lavadero. || La- 
vador, instrumento de hierro para 
limpiar las armas de fuego. |] Frega- 
dero. 

LAVURE f. lavúr, Agua del fregado. 
[| Lavadura. 

LAXATIF, IVE ad, lacsalíf, lv. Med. 

+ Laxativo, laxante. 

LAXITE Í. lacsité, Laxidad. |] Laxitud. 

LAYER a. leyé. Escodar. 

LAYETIER M. leyité. Cofrero. 

LAYETTE Í. leyél Canastilla, excusa- 
baraja. || Gaveta de una papelera, es- 
critorio. |] Cajeta, cajoncillo, caja de 
peluca. 

LAZAGNE f. lasdñ. Lañas, pasta en 
forma de cinta, hecha con harina de 
sémola. 

LAZARET mM. lasaré. Lazareto. 

LAZARISTE adj. y s. m. lasariat. 
Lazarista. 

LAZULITE f, lasulit. Miner, Lazulita. 

LE art. masc. le. La es el fem., y Les 

lural masc. y fem. El, la, los ó las. 

Le, la, les son pronombres cuando 
se juntan á verbus, y corresponden 
à le, lo, los, las. 

LÉ, ÉE adj. ant. ld. Ancho. Y. Large. 

LECHE Í. léch, Rebanadilla, tajadilla, 
rebanada, lonja muy delgada. 

LÈCHE-DOIGT (À) loc. adv. fam. 
alechdud. Para untar un diente, á 
media miel, por migajas : mezquina- 
mente. 

LÉCHEFRITE f. lechfrit. Grasera. 

LÉCHE-PLATS m. fam, lechpld. La- 
meplatos. 


LÉCUER a. leche, Lamer, [| Met. Li-' 
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mar, Tepulir un escrito 6 composi- 
cion del entendimiento. 


LÉCHERIE f. ant. lechri. Golos'na. 

LÉCHEUR, EUSE adj. y s. lecheur, 
eus. Lameron, goloso. 

LEÇON f. lesón. Leccion. 

LECTEUR M. TRICE f. lecteur, (ris. 
Lector. 

LLCTIONNAIRE m, lecsiondr. Lec- 
cionario. 

LECTURE f, leclúr. Lectura. 

LÉGAL, E adj. legal. Legal, || Veri» 

ico. 

LÉGALEMENT ady, legalmdn, Le- 
galmente. 

LÉGALISATION f. legalisasión. Le- 

alización. 

LÉGALISER 2. legalisé, Legalizar. 

LÉGALITÉ f. legalite. Legalidad. 

LÉGAT in. legd. Legado. 

LÉGATAIRE M. y f, legatér, Lega. 
tario. 

LÉGATEUR, TRICE adj, y s. lega 
teur, trés. Jurisp. ant. Legador. 

LÉGATINE f. legatín. Fi'oseda. 

LÉGATION f. legasión. Legacion, 

LÉGATOIRE adj. legatudr, Lega 
torio. 

LÉGENDE f, lejdnd. Leyenda, |! Re- 
tahila, letania, catálogo, lista ó re'a- 
cion larga y fastidiosa. 

LÉGER, ERE adj. legé, dr, Ligero. 

LÉGEREMENT ¿dy. legermán. Lige- 
ramente. 

LÉGÈRETÉ f. lezerté. Ligereza, 

LÉGION f. legión. Legion. 

LÉGIONNAIBE Mm. y adj. legiondr. 
Legionar.o. 

LÉGISLATEUR M: TRICE (, legis- 
lateur, trés, Legislador, 

LÉGISLATIF, AVE adj. legislatif, 
ív. Legislativo. 

LÉGISLATION Í. legislasiôn. Legis- 
lacion, 

LÉGISLATIVEMENT adv, legisla- 
tivmán. Legislalivamen!e. 

LÉGISLATURE Í. legislalúr. Legis- 
latura. 

LÉGISTE M. legist. L'gista. 

LÉGITIMATION Í. legitimastôn. Le- 

i imavion. 

LÉGITIME adj. legitim. Legítimo. || 
f. Legitima. 

LÉGITIMEMENT adv, legilimmdn. 
Legitimamenie, con ‘egitimidad. 

LÉGITIMER a. legitimé, Legitimar. 

LÉGITIMISTE adi, rg, legitimist. 
Legitimista. A 

LÉGITIMITÉ f. legitimild. Legiti- 
midad. 

LEGS m, lé. Legado. 

LÉGER a. logud. Legate 
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LÉGUME m. legúm. Legumbre. 

LÉGUMIER, ERE adj. legumié, ér. 
Leguminoso. 

LÉGUMINEUX, EUSE adj. legumi- 
neu, eus. Bot. Leguminoso. 

LEMME m. lém. Lema. ~ 

LENDEMAIN M. landmén. El dia si- 
guiente, el dia subsiguiente á otro 
de que se habla. 

LENDORE m. y f. landór. Posma. 

LENGUADO m. lenguddo. Lenguado. 

LÉNIFIER 2. lenifié, Lenificar. [| Met. 
Mitigar, consolar, aliviar, 

LÉNITE f. lenité. Lenidad. 

LÉNITIF, IVE adj. y m. lenilif, to. 
Lenitivo. 

LENT, E adj. Idn. Lento. 

LENTE f. ldnt. Liendre. 

LENTEMENT adv. lantmán. Lenta- 
mente. || Tardiamente. 

LENTER a. lanté. Moldear con el 
maitillo en el cobre cuando se labra 
una pieza. 3 

LENTEUR f, lanteur. Lentitud. 

LENTICULAIRE adj. y m. lanticu- 
lér. Lenticular. 

LENTILLE f. lantill. Lenteja. || Med. 
Pecas. || Opt. Lente. i 

LENTILLEUX, EUSE adj. lantill u, 
eus. Pecoso. | 

LÉONNAIS, E adj. y s. leoné, és. 
Leonés, de Leon. 

LÉOPARD m. leopdr. Leopardo. 

LÉPRE f. lépr. Med. Lepra. A 

LÉPRÉ, ÉE adj. lepré. Lépreo, que 
se parece á la lepra. 

LÉPREUX , EUSE adj. y $. lepreu, 
eus. Leproso. 


LÉPROSERIE f. leprosri. Hos ital 
de San Lázaro, lugar destinado á los 
leprosos. 


LEQUEL, LAQUELLE lequél, laquél. 
Pronombre rel., compuesto de los 
artículos le, la, y de los adjetivos 
quel, quelle, y sinónimos de gut, Sus 
equivalentes son el cual, la cual, 
quien. 

Lénor m. leró. Liron. 

LES artic. y pron. pl. lé. Los, las. | 

LÈSE les. Voz tomada de un partici- 
pio latino, /æsa, ofendida, violada, y 
que se usa principalmente conla pa- 
labra majesté, como : crime de lèse- 
majesté, crimen de lesa majestad. 


LÉSER a. lesd, Perjudicar, damnifi- 
car. || Perjudicar, 0 enders || Se léser, 


r. Perjudicarse.  _ 
LÉSINE f. lesin, Roñería. : 
LÉSINER N. lesind. Roñear._ 
LÉSINERIE L lesinri. Tacañeria. 
LÉSINEUR, EUSE adj. y 
neur, eus » Ronos0, mezquino, 


s. lesi- 


LEU 


LÉSION f. lesión. Lesion: 

LESSIVAGE M. lesivdg. Coladura, co- 
lada, accion y efecto de colar la ropa. 

LESSIVE f. lesiv. Lejia. || Colada. 

LESSIVER a. lesivé. Colar. 

LESSIVEUR M. EUSE f, lesiveur, 
eus. El que hace lejía, ó tiene el ofi- 
cio de colar ropa ó cosa semejante. 

LESSIVIÈRE f. lesiviér, Lavandera. 

LEST mM. lést. Mar. Lastre. 

LESTAGE m. lestdg. Mar. Enlas:re, 
accion de lastrar un buque. 

LESTE adj. lést. Ligero. || Lucido, 
bien vestido. || Pronto, expedito, dies- 
tro para los negocios. 

LESTÉ, ÉE adj. leste. Lastrado. 

LESTEMENT adv. lestemdn. Ligera- 
mente. |] Diestramente. 

LESTER a. les!d. Lestrar. || Met. Ni- 
velar, equilibrar, fijar la atencion. H 
Fam. Embaular, tragar. || Se lester, 
T. Lastrarse. || Met. Aplomarse. || Met. 
y fam. A:iforrarse de comida, lle- 
narse la panza. 

LESTEUR m. lesteur. Mar. Barcaza. 
|| Marinero encargado de lastrar los 
barcos. 

LETHAL , E adj. letdl. Letal, moru- 
ero. 

LÉTHALITÉ f. letalilé, Letalidad. 

LÉTHARGIE f. letargí. Letargía, le- 
laigo. 

LÉTHARGIQUE adj. letargic. Letár- 
gico. 

LETTRE f. léir. Letra. || Carta, epis- 
tola misiva. || Despacho, cédula. {| 
Lettre de créance. Credencial. || Let- 
tre de condoléance. Carta de pésa- 
me. || Lettre de compliment. Carta de 
enhorabuena. || Lettre close ó de ca- 
chet, Carta cerrada y sellada con el 
sello real. || Lettre de mer. Patente 
de navegacion. 

LETTRÉ, ÉE adj. letré. Letrado. 

LETTRILLE f. letrill. Letrilla. 

LEUCORNEEE Í. leucorré.Med. Leu- 
correa, flores blancas. 

LEUGAIRE adj. leuguér. Arqueol. 
Leguario, que marca las leguas. 

LEUR adj. posesivo. leur. Su, de el oa 
ó de ellas. 

LEURRE m. leur. Cetr. Señuelo. |] 
Carvada, cebo que se pone en elan- 
zuelo. 

LEURRÉ, ÉE adj. leurré. Adiestra- 
do, enseñado. || Met. Embaucado, en- 
gañado. 

LEURRER a. leurré. Cetr. Amacs- 
trar. || Met. Embaucar, engañar. || Se 
leurrer, r. Adiestrarse, enseñarse. || 
Met. Embaucarse, dejarse engañar 
por una falsa esperanzas 


IE e . 


LEV 

LEUTRITE f. leutrit. Miner. Marga, 
tierra fósil, crasa. 

LEVAIN m, levén. Levadura. || Met. 
Gérmen. || Reliquia, raíz que queda 
de algun mal físico ó moral. |] Dejo. 

LEVANT adj. m. levdn. Saliente. |] m. 
Levante. 

LEVANTIN, E adj. levantén, in. 
Oriental, levantino, de Levante. || Le- 
vantins, m. pl. Levantinos. 

LEVÉ, EE adj. levé. Levantado, al- 
zado. 

LEVÉ m. levd. Mús. Uno de los tiem- 
-pos del compás, y en el que se Je- 
vanta la mano ó el pié. 

LEVÉE f. levé. Recoleccion, cosecha, 
accion de recolectar. || Colecta. |] Mil. 
Recluta, leva. |] Levada. || Baza, en cl 
juego de naipes. || Calzada, arrecife. 
{| Valladar, muro. || Salida, hora en 
que una asamblea levanta una se- 
sion. A la levée du conseil, á la sa- 
lida del consejo. ¡] Retazo. || Levées, 

l. Lomos. [| Tablones, sevas y :0- 
rbas en los molinos y ba'anes. 

LEVER a. levé. Levantar. || Cercenar, 
cortar ó extraer una parte de un to 
do. [| Colectar. [| Agr. Lever les guc- 
rets. Romper una tierra, darle la 
primera labor. || Lever des soldats. 
Hacer una leva, reclutar soldados. |] 
n. Leudar. [| Se lever, r. Levantarse. 
[| m. Nombre con que se designa el 
momento en que una persona sale de 
la cama 6 se levanta por la mañana. 
[| Salida, aparicion de un astro en el 
horizonte. || Salida, momento en que 
se levanta el telon en el teatro. 

LEVER-DIEU m. levedieu. El tiempo 
6 momento de alzar 4 Dios 6 levan- 
tar la hostia el sacerdote. 

LEVIER mM. levié. Palanca, alzaprima. 

LEVIÈRE f. leviér. Cuerda, cabria 
que usan los pescador: s. 

LÉVITE m. levit. Levita. || f. Levita, 
traje moderno. V. Redingote. 

LÉVITIQUE adj. y m. l.vitic. Levi- 
tico. 

LÉVIUSCULE adj. leviuscúl. Leviús- 
culo, un poco leve, ligero. 

LEVRAUDER à, levrodé. Hos:igar. 

LEVRAUT m. dim. de Lièvre. levró. 
Lebratil.o, liebre jóven. 

LÉVRE f. lévr. Labio. || Vet. Belfo. 

LEVRETEAU m. dim. de Levraut. 
l vretó. Lebratillo, lehrato pequeño. 

LEVRETTE f. levrét. Galga, la bem- 
bra del galgo. 

Ee ÉE adj. levreld. Agal- 

ado. 

LEVNETTER n. levrelé. Lebretar. |] 
Parir las liebres, 
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EENS f. levretri. Lebre- 

teria, 

LEVRETTEUR M. EUSE f. levre- 
teur, eus. Perrero, el que cria y en- 
seña galgos. 

LEVRICHE f. levrich. Galguilla, gal- 
ga jóven, cachorra. 

LEVRIER M. levrié. Galgo. 

LEVÚRIER m. levurié, Comercianto 
6 tratante en levadura 6 espuma de 
cerveza. 

LEXICOGRAPHE M. 
Lexicógrafo. 

LEXICOGRAPHIE f., lecsicograft. 
Lexicografia. 

LEXICOGRAPHIQUE adj. lecsico- 
grafic. Lexicográfico. 

EE f. lecsicologt. Lexico- 
ogia. 

LEXICOLOGIQUE adj. lecsi:ologic. 
Lexicológico. 

LEXICOLOGUE m. lecsicológ. Lexi= 
cólogo, el que se ocupa de la lexico- 
logia. 

LEXIGRAPHIE Í. lecsigrafí. Lexi- 
grafía. 

LEXIGRAPHIQUE adj. lecsigrafic. 
Lexigráfico, que se refiere á la lexi- 
grafia. 

LEYTUN m. léfeun. Bot. Leiton, ár- 
bol que se parece al laurel. 

LÉZARD m. lesir, Lagarto. 

LÉZARDE f. lesdrd. Kendija, grieta. 

LÉZANDER a. lesarde. Rajar. || Se 
lésarder, r. Rajarse. 

LÉZARDIN, E adj. lesarden, in. Ala- 
gartado. 

LHERZOLITAE f. lersblít, Miner. 
Lerzólito, piróxeno en bruto. 

LIAGE m. lidg. Art. Ligadura. 

LIAISON f. liesón, Union, trabazon. 
[| Met. Union, enlace, buena inteli- 
gencia entre las personas. |] Rela- 
cion, conexion. || Liaisons, pl. Rela- 
ciones. || Gram. Conjuncion. [La ar- 
gamasa que sirve para unir el mate- 
rial de un edificio. || Mús. Ligado. 

LIAISONNER a. líesoné, Alb. Enla- 
zar. || Llenar de argamasa. |! Se liai- 
sonner, r. Enlazarse, combiuarse. 

LIANT adj. lidn. Suave, elástico. |j 
Met. Apacible. [| Flojo, blando. || m. 
Elasticidad. 

LIARÐ m. lidr. Moncda de cobre que 
equivale á un ochavo ó algo ménos 
LIARDER n. fam. liardé. Ochavear. 
LIARDEUR, EUSE adj. y s. fam. 
liardeur, eus. Cicatero, avaro. || Re- 
gaton, el que regatea mucho. V. Lé- 

sineur. 

LIASSE f. lids. Rollo. 

LIBAGE m. libdg. Morrillo, canto, 


lecsicogrdf. 
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piedra sin pulir que sirve para mam- | LICENCIER 3. lisansié. Licenciar. Y 
posteria. Se licencier, r. Demasiarse, propa- 


LIBATION Í. libasión. Libacion. sarse. 
LIBATOINE M. libatudr. Libatorio. | LICENCIEUSEMENT adv. lisan- 
LIBELE m. libél. Libelo. sicusmán. Licenciosamente. 
LIBELLÉ m. libelé. Redaccion de una | LICENCIEUX, EUSE adj. lisansica, 
órden, de una pelicion cualquiera. eus. Licercioso. 
LIBELLER a. libelé. For. Redactar. | LICHEN mM. liquén. Liquen. 
LIBELLISTE m. libelís!. Libelista. |LICHEUR adj. m, trivial y popular. 
LIBÉNABLE adj. liberdbl. Exone-| licheur. Bebedor, borracho. 
rable. LICIFATION f. lisilasión. Licita- 
LIBÉRAL, E adj. liberdl. Liberal. cion, remate. 
LIBÉRALEMENT adv. liberalmdn. | LICITATOIRE adj. lisi alud». Lici- 
Liberalmente. tatorio, que se reliere á la licitacion. 
LIBÉRALISER a. liberalisé. Liberali- | LICITE adj lisit. Leite, 
zar. || Se libéraliser, r. Liberalizarse. | LICITEMENT adv. lisiimdn. Licita- 
LIBÉNALISME M. liberalism. Lihe-| mente, de una manera lícita. 
ralismo. LICITER a. disité. For. Tasar, eva- 
LIDÉRALITE f. liberalite. Libera-| luar. || Rematar, adjudicar. [| Se Jeer: 
lidad. ter, Y. Tasarse, evaluarse. || Rema- 
LIBÉRATEUR, TRICE adj, y s.li-| tarse ó venderse en pública almo- 
berateur, trís Libertador. 
LIBÉRATIF, iVE adj. liberalif, tv. 
Liberativo. 
LIBÉRER a. liberé. Libertar. || Se li- 
berer, r, Liberlarse. ` 
LIBERTÉ f. liberté. Libertad. || En 
liberté, loc. adv. Con liberiwd, libre- 


neda. 
icon m. licól, Cabestro, ronzil. 
V. Licou. 
LICORNE f. licórn. Unicornio. 
LICOU m. licú. Cabestro, especie de 
cuerda para sujetar las caballerias. 
LIE f. lí. Hez. || adj. f. Ledo, alegre. 
mente. LIEGE m. liég. Bot. Alcornoque, ár- 
LIBERTICIDE adj. liberlisid. Liber- | bol. || Corcho, la corieza del alcor- 
` ticida. noque. 
LIBERTIN, E adj. y s. libertén, in. | LIÉGEOIS, E adj. Lë liejud, uis. 
Libertino. Liejés, de Lieja en élgica. 
LIBERTINAGE m. libertindg. Li-|LIEGER a. liegé. Encorchar. 
bertinaje. LIÉGEUX, EUSE adj. liegeu, eus. 
LIBERTINER n. libertind. Bribo-| Alcorno ueño. 
near, vivir en la disipacion, en el ii- | uren m. lidn. Ligadura. || Met. Lazo. 
bertinaje. || Se libertiner, r.fam. Di-| uren a. lid. Ligar, liar, atar. (| Unir, 
siparse. juntar. || Anudar, hacer un nudo, un 
LIBERTINEUX, EUSE adj. inus.di-| lazo. |] Met. Ligar, estrechar. [| Se 
bertineu, eus. Libertino, diso!uto. lier, T. Ligarse, unirse, jun arse, 
LIBIDINEUX, EUSE adj. libidinen,| obligarse, 
eus. Libidinoso, disoluto. LIEW m. lieu. Lugar. |] Paraje, sitio, 
LIDIDINOSITÉ f. ant. dbinosité. | localidad. | Motivo, causa. || Mauvais 
Liviandad, pasion. lieu. Casa pública, de prostitucion. 
LIRBRAIRE Mm. y f, librer. Librero. (| Lieux, pl. Casa, tienda, habita- 
LIBRAIRIE f. libreri. Libreria. cion, aposento. || Comunes, letrinas, 


LIBRATION f, librasión. Astre Li-| necesarias.- 
LIEUE Í. lieu. Legua. 


bracion. 

LIBRE adj. libr. Libre. LIEUR m, lieur, Gavillero. 

LIBRE adv. libremdu. Libre- | LIEUTENANCE f. lieutndnes. Tenen- 
mente. || Osadamente. cia. lugarienencia de algun cargo ó 


empleo. 
LIEUTENANT m. licutndn. Teniente, 
lugarteniente. |] Mil. Tenien'e. 
LIÈVRE m. lidur. Zool. Liebre. 
LIÈVRETEAU m, lievretó. Lebrato, 
lebratillo, liebre jóven. 
LIGAMENT m. ligamdn. Anat, Liga- 
mento, músculo. ` 
LIGAMENTEUX, EUSE adj. liga- 
mentcu, eus. Anat. Ligamentoso. 


LIBURNIEN, NE adj. y s. liburnién, 
en. Liburnio, de Liburnia, 
LIBYEN, NE adj. y s. libido, dn. Li- 
bico, de la Libia, país del Africa. 
Lace f, lis. Liza, | Met. Discusion, 
contienda. || Lid, palestra. || Barrera, 
LICENOR f. lísdos. Licencia. 
LICENCIÉ m., lisansié Licenciado. 
LICENCIEMENT mM. lisansimdn. Li- 
ceuciamiento, accion de licenciar, 


LIM 


LIGATIF, IVE adj. ligatif, lv. Gram. 
Ligativo, que liga. 

LIGATURE f. ligatúr. Ligadara. § 
Teol. Absorcion, abstraccion mental. 

LIGEMENT ady. ligemdn. 
mente. 

LIGNAGE m. ant. liñdg. Linaje. 

LIGNAGER m. liñagé. Linajero. 

LIGNE f. lin. Linea. [| Raya de la ma- 
no. || Sedal de pescador. || Plomada 
de albañil || Lign:s, pl. For. Lineas, 
atrincheramientos, trincheras. || Li- 
neas. 

LIGNÉE f. liñd. Linea, raza, descen- 
dencia, prole, progenie. 

LIGNER a. liñd. Linear. 

LIGNEUL m. liñeul. Sedal de zapa- 
tero. 

LIGNEUX, EUSE adj. liñeu, eus. 
Bot. Lenoso. 

LIGNIFÈRE adj. liñifér. Leñifero. 

LIGUE f. lig. Liga, confederacion. || 
Coligation, coalicion, complot. 

LIGUER a. ligue. Ligar, confederar, 
unir. || Coligar, conjurar, reunir. || 
Se liguer, r. Ligarse, aliarse, confe- 
derarse. || Coaligarse. 

LILAS m. lild. Bot. Lila. 

LILLOIS, E adj. y s. lilud, ds, Li:és 
ó lilense, de la ciudad de Lila. 

LIMACON m. limasón. Caracol. 

LIMAILLE f. limdll. Limaduras, pol- 
vos de cualquier metal que se lima. 

LIMBE mM. lénb. Limbo. 

LIME Í. lim. Lima. 

LIMER a. limi. Limar. 

LIMIER m. limié. Sabueso, perro de 
caza. || Met. y fam. Limier de la po 
lice. Espion 6 espía de policia. 

LIMITATIF, AVE adj. limitatif, iv. 
Limitativo, que limita. 

LIMITATION f. limitasión. Limita- 
cion, restriccion. 

LIMITATIVEMENT adv. limitativ- 
mán. Limitativamente, con límites. 

LIMITE f. limit. Limite. 

LIMITER a. limite. Limitar. || Selimi- 
ter, r. Limitarse. a 

LIMITROPHE adj. limitróf. Limi- 
trofe. e 

LIMON m, limón. Limo. || Limon. |] 
Lanza de un carro. || Pié que sostiene 
una escalera. 

LIMONADE f. limondd. Limonada. |} 
Limonade gazeuse. Limonada de gas. 

LIMONADIER M. ERE f. limonadi¿, 
ér. Cafetero, botillero. 

LIMONIER M. limonié. Bot. Limone- 
ro, árbol que pfeduce limones. || Ca- 
ballo de varas, hablando de carro ó 
carreta. 

LIMONIÈRE f. limonidr. Gáda una de 
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las varas de un carro. {| Lanza de una 
carreta. 

LIMOUSIN, E adj. límusen, in. Li. 
mosino, de Limoges. 

LIMPIDE adj. lenpid. Limpido, lim: 
pio, claro, puro, cristalino. |} Met. 
Flúido, elegante, correcio, castizo, 

LIMPIDITÉ f. lenpidité. Limpidez. |] 
Met. Fluidez. 

LIMURE f. limúr. Limadura. 

LIN m. lén. Lino. 

LINCEUL m, lenseul. Sudario. 

LINÉAIRE ädj. lineér. Lineal. 

LINÉAL,E adj. lineál. For. Lineal, 
que viene por la linea de sucesion. - 

LINÉAMENT m. linsamdán. Linea- 
mento. . 

LINETTE f. lindi. Bot. Linaza, si- 
miente del lino. 

LINGE m. léng. Lienzo. || Linge sale. 
Ropa súcia. « 
LINGER m. ERE f. lengd, dr. Lence- 

ro. || Lingère, f. Modista. 

LINGERIE f. lengri. Lenceria. 

LINGOT m. lengó. Barra, pedazo de 
cualquier metal no elaborado 6 ex 
pasta. || Riel. [| Posta, bala pequeña. 

LINGOTIÈRE Í. lengotidr. Rielera. 

LINGUAL, E adj. lengud!. Lingual. 

LÍNGUISTE mM. lengüist. Lengüista. 

LINGULÉ, ÉE adj. lenguld. Zool. y 
Bot. Lenguado, linguado, 

LINIMENT mM. linimdn. Med. Lini- 
mento. 7 

LINON m. linón. Com. Linon, tela de 
lino finisima y trasparente. 

LINX y mejor LYNX m. léncs. Lince, 

LION Mm. NE f. lión, ón. Leon. 

LIPPE f. fam. líp. Labio inferior; y 
por desprecio, morro. || Faire la 
lippe. Befar, hacer bein, 

LIPPU, E adj. lipú. Belfo, que tiene 
un labio muy gordo. || Por desprecio, 
morrudo, `. 

LIQUATXONAf. licuasiôn. Licuacion. 


Louh ÖN f:licuefacsión. Li- 

queface Rn e 

LIQUÉFIABLE adj. liquefidbl. Liqui- 
dificable. 

LIQUÉFIANT adj. liquefidn. Liquidi- 
ficante, que produce la liquefaccion. 

LIQUÉFIER a. liquefié. Licuar. || Se 
liquéfier, r. Licuarse. 

LIQUEUR f, liqueur. Licor. 

LIQUIDATEUR m. liquidateur. Li- 
quidador. 

LIQUIDATION Í. l'quidasiôu. Liqui- 
dacion, accion de liquidar. 

LIQUIDE adj. liquid. Liquido. 

EIQUIDER a. liquidé. Liquidar. ` 

LIQUORISTE m. licuríat. Licorista. 

Lima a, lir. Leer. 
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LIRE f. lir, Lira, moneda italiana. 

BIRON m. lirón. Liron, especie de ra- 
ton montesino. 

LIS m. lis. Bot. Azuecena. || Astr, Li- 
rio. || Met. Lirio, lis, azucena, simbo- 
lo de la bellaza. || Albo, blancura per- 
fecta. || Blas. Fleur de lis. Flor de lis. 

LISABLE adj. lisdbl, Legible, que se 
puede leer. PNR 

LISDONNIN, E adj, y 8. lie} sine 
Lisbonense, de Geh ra j 

LISEUR m. EUSE fe Híséur, eus. 
Leedor. . 

LISIBLE adj. lisibl. Legible. 

LISIBLEMENT adv. lisiblemdn. Le- 
giblemente, de una manera legible. 

LISIÈRE f. lisiér. Orillo del paño. |] 
Orilla, la de otra cualquier tela. [| An- 
dadores para los niños. || Lindës. || 
Raya, confin de una provincia. 

LISSE adj. lis. Liso. 

LISSÉ, EE adj. y m. lisé, Alisado. 

LISSEAU m. lisó. Orillo de bramante, 
hilo, etc. 

Lissen a. lisd. Alisar. 

LISSEUR M. EUSE f. líseur, eus. 
Alisador, bruñidor. 

LISSIER M. ERE f. lisid, dr. Obrer 
que hace lizos. D S 

L1ISSO0YR m. lisudr. Bruñidor. 

LISSURE f. lisúr. Pulimento obteni- 
do con el bruñidor. 

LISTE f. list. Listas 

Lir m. li. Cama. 

LITANIES Í. pl. lifani. Letanía. 

LITEAU m. liló. Lista, raya azul 6 
colorada que se hace en la man'elcria. 
[| Mont. Manida, guarida de lobos. 

LTÉE f. lité. Mont. Manada. 

LETER a. lité. Embarrilar. 

LITERIE f., litri. Todo lo periene- 
ciente á una cama, especialmente los 
colchones, las mantas, las almoha- 
das, etc. ON 

LITHARGE f. litdrg. Litargirio. | 

ER f. litografi. Lito- 

le 
A OGRAPHIER a. litografié. Li- 
afiar. 

BRE f. litidr, Litera. 
LITIGANT, E adj. litigdn. Litigante. 
LITIGE M. litig. Litigio. 

LITIGI y BUBE adj. litigieu, eus. 
Litigioso, Ké 

LITORNE- À litérn. Zool, Zorzál ó 
tordo,*pájaro. 

LITRE m. litr. Litro. A 

LITRON m. litrón. Medida pequeña 
de áridos. . 

LITTER a. lité, Recoger, enrolar 6 
devanar la birma del paño. 

LÉTTÉRAIRE adj. literdr, Literario. 


LOC 


LITTÉRAIREMET adv. literermdn. 
Literariamente. : 

LITTÉRAL, E adj. literál. Literal, 

LITTÉRALEMENT adv. literalmdn. 
Literalmente, á la letra. 

LITTÉRALITÉ f. literalité. Escru- 
pulosidad en traducir literalmente. 

LITTÉRATEUR M, literateur. Lite- 
rato, erudito 

LETRA TOR f. literatúr. Litera- 

ura, 

LITTORAL; E adj. y m. litordl. Li- 

oral. 

LITURGIE Í. liturgi. Liturgia. 
LIURE f. liúr. Cuerda, maroma para 
atar la carga de un carro ó galera. 
LIVERPOOLIEN, NE adj. y s. liver- 
ER én. Liverpoliense, de Liver- 

pool. : S 

LIVIDE adj. livid. Livido, cárdeno 

LIVIDITE f. lividité. Eb 

LIVOURNIN, E ad: y s. lívurnen, 
ín. Liornense, de Liorna. b 

LIVRAISON f. livresón. Entrega. 

LIVRE m. livr. Libro. || f. Libra. 

LIVREE f. livré. Librea. 

LIVRER a. livré. Entregar. || Remitir, 
enviar, mandar, || Responder de, salir 
garanie por. || Livrer un combat, une 

ataille. Dar un combate, una bala- 
lla, y lo mismo, livrer bataille. || Se 
livrer, r. Entregarsc. || Confiarse A 
alguno, revelarle sus secretos. 

LIVRET m. livré, Libreta, librete, li- 
brito. || Tabla de multiplicar. 

LOBE m. lób. Lóbulo. 

LOBULE m. dim. de Lobé, lobúl. Lo- 
balillo, lóbulo pequeño. 

LOCAL, E adj. y m. locdl. Local. 

LOCALEMENT ady. localmdn. Local- 
mente. 

LOCALISATION Í. localisasión. Lo- 
caiizacion, accion de localizar. 

LOCALISER a. localisé. Localizar, [] 

* Recordar, traer á la memoria los lu- 


gares. 
LOCALITÉ f. localité, Localidad. 
LOCATAIRE m.Yf. locatér. Inquilino. 


LOCATEUR m. lotatcur. Casero. 
LOCATIF, IVE adj. locatif, iv. Loca- 
tivo, concerniente al local y al inqui- 
linato. 
LOCATION f. locasión. Locacion. 
LOCATIS m fam. locali. Alquilon, ca- 
ballo de alquiler. - 
LOCHER n. lochd. Equit. Chocolatear, 
guachapear el sonido de las herradu- 
ras flojas en las caballerías. 
LOCHIES f. pl. loqui. Med. Loquios. 
LOCOMOBILE adl; locomobil. Loco- 
moviblez locomévil. a 
LOCOMOBILITÉ f. locomobilitd. Lo- 
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comovilidad, locomocion. cia, en sentido pro io y figurado. 
LOCOMOT: TRICE adj. loco- | LOINTAIN, E a ij- luenten, én. Leja- 



















moteur, triss motor. no. || m. Lontananza. 
LOCOMOTIF, IVE adj. locomotif, iv. | Loxa m. ludr. Zool. Liron. 
Locomotixo. LOISIBLE adj. luasíbl. Lícito, 


LOCOMOTIVE f. locomotiv. Loco- 
motiva, locómotriz, máquina de va- 
por en los caminos de hierro. 

LOCOMOTION f. locomosión. Loco- 
mocion, ` 

LOCQUET m. loque. Lana tosca, 
grosera. 

LOCRENAN m. locrendn. Estopa, 
lienzo basto y crudo. 

LOCUTION f. locusión. Locucion. 

LODIER m. lodid. Colcha, cubierta 
de cama. 

LODS m. pl. ló. For. Laudemio. £ 

LOFER n. lofé. Mar. Orzar. || Ceñir, 
ir al viento. 

LOGARITHME mM. logaritm. Mar. 
Logaritmo. 

LOGARITHMIQUE adj. logaritmic. 
Mat. Logaritmico, || f. Logaritmica. 
LOGE f. lóg. Casilla, choza de tablas, 
cajon, puestecillo, || Portería. || Palco 
de un eatro || Lonja, lo mismo que 
bolsa, hablando de ciertas plazas de 
comercio. V. Comptoir. [| Logia. |] 

Loge de berger. Cabaña. 

LOGEABLE adj. lojdbl. Habitable. 

LOGEMENT m. logmdn. Domicilio, 
vivienda. || Alojamiento de-la tropa, 
li Billet de logement. Boléta de alo- 
jamiento. 

LOGER n. logé. Habitar, vivir. |] Po- 
sar. || Loger à la belle étoile. Dormir 
á campo raso : no tener casa ni ho- 
gar. Ha, Alojar, aposentar. || Se lo- 
ger, r. Alojarse, hospedarse. 

LOGETTE f. dim. de Loge. logét. 
Puestecillo, barraquilla. || Cuarlito, 
aposentillo, camaranchon. 


LOMBARD m. lonbdr. Monte de pie- 
dad. [| Prendero, usurero, 
LOMBARD, E adj. y s. lonbdr, drd. 
Lombardo, de la Lombardia. 
LOMBES m. pl. lónb. Anat. Lomos, 
ijares. 
LOMBRIC m. lonbric.. Lombriz. 
LONG, UE adj. lón, lng: Largo. 
LONGANIMITÉ fe longantmite. Lon- 
ganimidad. = ©, 
LONGE f. lóng. Lonja, correa, tira de 
cuero. || Equit. Ramal; cabestro. [ Ri- 
tonada. |] Lomo de ternera. 
LONGER à. longd. Costear, rodear, 
seguir la orilla de un rio, de un ca- 
mino, etc. 
LONGÉVITÉ Í. longevite. Longevidad. 
EE f. longitúd. Geog. Lon- 
u kd 
LONG-JOINTÉ, ÉE adj. lonjuante. 
Equit. Garroso. 
LONG-PAN m. lonpán. Arq. Tendido 
largo de un tejado. 
LONGTEMPS adv. lontdn. Largo 
tiempo, por mucho tiempo, 
LONGUE f. lóng. Gram. Larga. || À la 
longue, loc. adv. A la larga, con el 
tiempo, andando el tiempo. 
LONGUEMENT adv. longmdn. Lar- 
gamente, durante mucho tiempo. 
LONGUE-VUE f. ba éi Anteojo de 
larga vista, Y. Lunettes 
LONGUET, TE adj. dim. de Long. 
longue, ét. Larguillo, algo largo, un 
poco largo. || m. Art. Templador, 
martillete que sirve para afirmar las 
clavijas en el clavijero del piano. 
LONGUEUR f. longueur. Lar a, 
LOGEUR M. EUSE f. logeúr, eus. extension. || Duracion. || Lentitu Pe- 
Huésped, posadero. || Mil. Aposenta- | sadez. 
dor. || Acomodador de teatros. . [LOPIN m. vulg. lopen. Retazo, peda- 
LOGICIEN m. logisién, Lógico. zo, porcion de alguna cosa que se 
LOGIQUE f. logic. Lógica. | adj. Ló-| pilla. : 
gico. LOQUACITE f. locasité, Locuacidad, 
LOGIQUEMENT adv. logicmdn. Ló- | LOQUE f. fam. lóc. Pingajo, arambel. 
gicamente, conforme á la lógica. LOQUET m. loqué.Picaporte, pestillo. 
LOGIS m. logi. Casa, habitacion, mo- | LOQUETEAU m. loc! . Pestillo de 
rada. [| Casa, mansion de la persona | ventana ó posligos. y: 
que habla. On m'attend au logis, me LOQUETEUX, Eed. re, locteu, 
esperan en casa, en mi domicilio, || eus. Pobre, andrajoso. 
Hostería, posada, casa de huéspedes, | LOQUETTE f. dim. de Loque. loquét. 
LOGOGRIPHE m. logogríf. Logo-| Pingajillo, jironcillo. 
grifo. LORD m. Jór. Lord. 
LOGOGRIPHIQUE adj. logogrifíc. [LORETTE f. Jordi, Esta palabra, que 
Logogrífico, enigmático, misterioso. | el uso ha introducido en la lengua 
Loi f. lud. Ley. francesa, designa cierta clase de mu- 
LOEN adv. luén, Léjos, á gran distaa-| jeres semejantes á las grisetas, de 
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las cuales se distinguen por su lujo LOUER `: hd, Alquilar, arrendar. H 
y elegancia. Tomar ó ajustar un mozo 6 criado. 

LORGNADE f. lorñdd. Mirada, ojeada || Alabar, elogiar. || Se louer, T- Al- 
al soslayo, guiño. quilarse. [| Alabarse, aplaudirse. [| Se 

LORGNER a. lorñé. Dar una ojeada. | Touer de quelgu'un. Estar satisfecho 
[| Ojear, mirar con el Gate | Lor- de una persona. 
gner une femme. Mirar á una mujer [LOUEUR m. EUSE f. lueur, cus. Àl- 
de modo que entienda que Sp la | quilador, arrendador. [| Adulador, li- 
quiere. e sonjero. 

LORGNERIE f.fam. lorñiri. Guiñada. Loup m. lú. Lobo. || Cir. Cáncer. | 

LORGNETEB Í, lorñét. Lente, anteo- | Art. Tenazon. [| Mazo de encuader- 
jo, calaléj0s. i nador. 

LORBGNEUR * Loupe f. lúp. Lupia. || Lente. 
eus. Guiñadôr: 2}: LOUPEUX, EUSE adj. lupeu, eus 

LonGxon m. lorñón. Lente. Que tiene lobanillos 6 lupias. 

Lonmem m. lormié, Chapucero, LOURD, E adj. lúr. Pesado, difícil de 

porns adv. lór: Dès lors. Desde en- | mover. || Pesado, grave, lento. [| Ma- 
tonces. || Depuis lors. Desde aquel cizo, tosco, hablando de obras. 
momento. || Pour lors. Entonces, en LOURDAUD m. E f. lurdó, öd. Tor- 
aquel tiempo. || Lors de, loc. prep.| PC, zopenco, bolo. 

En aquel momento, EH el momento | LOURDAUDENIE f. lurdodrí. Tor- 
de, cuando. peza, zopenqueria. 

LonsQuE conj. lôrac. Cúando, en el LOURDEMENT adv. lurdemán. Tor- 

momento que. pemente, pesadamente. [| Met. Ruda- 

Los m. inus. lós. Loor, prez, alaban- | mente. || Groseramente. 
za. Y. Louange. ] Voluntad. V. Gré. [LOURDERIE f. lurdri. Grosería. 

LOSANGE m. lo ng. Geom. Losange, LOURDEUR f. lurdeur. Pesadez. 

LOURPIDON M. fam. lurpidón. Bru- 
jon, zancarron, hablando de la mujer 
fea y vieja. 

LousTic m. fam. lustic. Bufon de 
taberna Ó de cuartel, que divierte 
con sus disparates d acciones cxtra- 
vagantes. 

LOUTRE f. lútr. Nutria. || m. Som- 
brero, manguito, gorra ú otra cosa 
de pelo de nutria. 3 

Louve f. lúv. Loba. 

LOUVET, TE adj. luvé, ét. Lobuno. 

LOUVETEAU m. luvtó. Lobezno. 

LOUVETER N, luvté. Parir la loba. 

LOUVETTE f. luvét. Especie de oru- 
ga. Y. Hépiale. || Garrapata que se 
agarra en las orejas de los perros. 

Louveur m. luveur. Cantero que 
horada las piedras. 

LOUVOYER nN. luvuayl. Bordear. 

LOVANOIS, E adj. y 5: lovanud, ds. 
Lovanés, de Lovaina, ciudad de Bél- 
gica. 

LOYAL, E adj. luayd!. Legitimo. |] 
Leal, fiel, sincero. 

LOYALEMENT adr. luayalmdn. Leal- 
mente, de una manera leal. 

LOYAUTÉ f. luayold. Lealtad. 

LOYER m. luayé. Alquiler de una casa 
ó pieza de tierra. || Salario. 

Lunae f. fam. lubi. Capricho extra- 
vagante. 

tusin adj. m. labén. Socarron, tai- 
mado, astuto. 

LUBRICITÉ f. lubrisite. Lasciris. 

































guer f. Jorñeur, 


rombo. 

Lor m. dé. Suerte, partija, lote. 1 
Premio en cualquier lotería. || Met. 
Suerte, destino. 

LOTERIE Í. lotri. Loteria. || Rifa. 

ert, E adj. loti, Premiado. 

LOTISSAGE M. lotisdg Miner. En 
sayo, la parte del mineral que se 
prepara para hacer una prueba. 

LOTISSEMENT M. inus. lotismdn. 
Bestición de un fondo de mercade- 

as. 

Loro m. lóto. Lotería, juego de so- 
ciedad. 

LOVABLE adj. ludbl. Laudab'e. 

LOUABLEMENT adv. luablemdn. 
Laudablemente, de una manera Jau- 
dable. ` 

Louace m. ludg. Arrendamiento. 

LOUANGE Í. ludng. Alabanza. 

LOUANGER 4. fam. luangé.. Alabar, 
lisonjear. || Se louanger, T. Alabarse. 

LOUANGEUR M. EUSE f. luangeur, 
„eus, Lisonjero, adulador. 

LoucrE adj. lúch. Bizco, bisojo. Y 
Met. Oscuro, ambiguo. || Vin louche. 
Vino revuelto, que no está sentado. 
jf. Cucharon. 

LOUCHER n. luchd, Bizcar. 

LOUCHERIE f. luchri. Bisojeria. 

LOUCHEUR M. EUSE f. lucbeur, 
eus. Bizco, bisojo, el que tuerce los 

ojos. 

LOUÉ, ÉE adj. lud. Alquilado, arren- 
dado. [| Alabado, aplaudido. 


LUR 


LUBRIFIER a. lubrific. Lubrificar. 

LUBRIQUE adj. lubric. Lúbrico, las- 
civo, sensual. 

LUNRIQUEMENT adv. lubricmdn. 
Lúbricamente, lascivamente. 

LUCANIEN, NE adj. y s. lucanién, 
én. Lucaniense, de Lucania. 

LUCARNE f. lucdrn. Lumbrera. 

LUCIDE adj. lusid. Lúcido, claro, lu- 
MINOSO. 

LUCIDITÉ f. lusidité. Lucidez. 

LUCIFER m. lusifér. Lucifer. (| Lu- 
cero; 

LUCRATIF, IVE adj. lucratif, iv. 
Lucrativo. 

LUCRATIVEMENT adr, 
mdn. Lucrativamente. 

LUCRE m. lúcr. Lucro. 

LUDION m. ludión. Ludion. 

LUETTE f. ludt, Anat. Gallillo, càm- 
paniila, epiglotis. 

LUEUR f. lueur. Fulgor, resplandor. 
I| Met. Viso, vislumbre. 

LUGUBRE adj. lugúbr. Lúgubre. 

LUGUBREMENT adv. lugubremdn. 
Lúzubremente, de un modo figubre. 

LUE pron. personal de la tercera pers. 
del singular. lui. A él ó le, siendo 
caso oblicuo ó régimen indirec:o, 
que es lo mas comun. 

LUIRE n. lutr. Lucir. 

LUISANT, E adj. luisdn. Luciente. 

LUITES f. pl. luil. Mont. Criadil!las ó 
testículos del jabali. 

LUMBAGO Mm. lonbdgo. Med. Lum- 
bago. 

LUMIÈRE f. lumiér. Luz. || Lumbre- 
ra, antorcha. || Fogon, oido de una 
arma de fuego. 

LUMIGNON m. lumiñón. Pábilo. 

LUMINAINE m. luminér, Luminar. 
|| Luminaria. 

LUMINEUX, EUSE adj. lumineu, 
eus Luminoso. || Met. Instructivo. 

LUNAIRE adj. {unér. Lunar. 

LUNAISON m. lunesón. Lunacion. 

LUNATIQUE adj. lunatic. Lunático. |] 
Met. y fam. Fantástico, extravagante. 

* LUNDI M. leundi. Lunes. 

LUNE f. lün. Astr. Luna. 

LUNETTE f. lunét. Anteojo. 
LUNETTIER M. ERE f. lunetid, dr, 
Anteojero, fabricante de anteojos. 
LUNULÉ, ÉE adj. lunulé, Geom, Lu- 

núleo, en forma de media luna. 

LUPIN m. lupén. Bot. Altramuz. > 

LURON mM. NE f. lurón, ón. Hombre 
alegre, sin pena; hombre vigoroso y 
determinado; mujer decidida y que 
no se acobarda, 


lucrativ- 
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LUSITANIEN, NE adj. y s. lusita- 
nién, dn, Lusitano, de Lusitania. 

LUSTRAGE m. lustrdg.Enlustracion. 

LUSTRAL, E adj. lustrdl. Antig. 
rom. Lustral. 

LUSTRATIF, IVE adj. lustratif, iv. 
Lustrativo, que da lustre. 

LUSTRE m. lústr. Antig. Lustro. [| 
Lustre. || Araña con la que se alum- 
bra una sala, teatro, etc. 

LUSTRER a. lustré. Lustrar. 

LUSTRIER M. lustrié. Fabricante de 
arañas ó lucernas, 

LUTH m. lút. Mús. Laud, instrumento 
músico. 

LUTHÉRANISME M. 
Luteranismo. 

LUTRERIE f. lutrí. Comercio y pro- 
fesion de guitarrero. 

LUTHÉRIEN, NE adj. y s. lulerién, 
én. Luterano. 

LUTHIER mM. lutid. Guitarrero: 

LUTIN m. lutén. Trasgo, duende, es- 
pocio de demonio casero. || Met. Dia- 

lillo, dícese de un muchacho vivo y 

enredador. 

LUTINER a. luliné Inquietar. || n. 
Hacer el duende. 

LUTRIN m. lutrén. Facistol. 

LUTTE f. for, Lucha. 

LUTTER N. luté. Luchar. 

LUTTEUR M. luteur. Luchador, li- 
diador. 

LUXATION f. lucsasión. Cir. Luxa- 
cion. 

LUXE m. lúc, Lujo, 

LUXEMBOURGEOIS, E adj. y. 8. 
lucsanburjud, ds. Luxemburgés, del 
Luxemburgo. 


luteranism. 


"| LUXER a. lucsé. Luxar, dislocar. || Se 


luxer, r. Luxarse, descoyuutarse, 
LUXUEUX, EUSE adj. lucsucu, eus. 
Lujoso, suntuoso. 
LUXURE f. lucsúr. Lujuria. 
LUXURIEUSEMENT ady. lucsu- 
rieusmdn. Lujuriosamente, con lu- 
juria» 
LUXURIEUX, EUSE adj. lucsuricu, 
eus. Lujurioso, lascivo. 
LUZERNE f. lusérn. Bot. Alfalfa. 
LUZERNIÈRE f. luserniér. Alfalfal. 
LYCÉE Mm. lisé. Liceo. 
LYMPHATIQUE adj. lenfatic. Linfá- 
tico, que pertenece á la linfa. 
LYMPHE Í. lénf. Linfa. 
LYNX Im. léncs. Zool. Linte. 
LYONNAIS, E adj. y 5. lioné, €- 
Lyvoés, de Lyon en Francia. 
;, LYRE f, dir, Lira. - 
| LYRIQUE adj. (rie, Lírico. 
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M m. dm. Décimatercia letra del al- 
fabeto francés y décima de las con- 
sonan!es. 

MA adj. posesivo f. md. Mi. 

MACAIRE M. n. p. maquér. Macario. 

MACAIRISME m. maquérism. Pille- 
ría, bribonada, charlatanismo. 

MACAQUE m. macde. Zool. Macaco. 

MACARON m. macarón. Almendrado. 

MACARONI m. macaroni. Macarron, 
especie de fideo. 

MACÉDONIEN, NE adj. F s. masedo- 

.nién, dn, Macedonio, de la Mace- 
donia. 

MACÉDONIENS Mm. pl. masedonién. 
Macedonianos. 

MACÉRATION f. maserasión. Mace- 
racion. 

MACÉRER a. maseré, Macerar. 

MACHABÉES M. pl. macabé. Maca- 
heos. 

MÂCHÉ, ÉE adj. maché. Mascado, 

` molido. || Met. Preparado, cocido y 
amasado. 

MÁCHEDRU m. fam. machdrú. Co- 
milon, gloton. V. Gourmand. 

MÁCMELICA, En E adj. machlié, dr, 
Epiteto dado á los dientes molares. 

MÁCHER a. maché. Mascar, masticar. 
|| Fam. Ronzar, roznar. || Tascar. 

MÁCHEUR M. EUSE Í. macheur, 
eus. Mascador. || Fam. Tragaldabas. 

MACHIAVÉLIQUE adj. maquiavelic. 
Maquiavélico. 

MACHIAVÉLISER N. Mmaqu'avelisé. 
Maquiavelizar. 

MACHIAVÉLISME M. maquiave- 
lism. Maquiavelismo. ` 
MACHIAVÉLISTE M. y f. maquia- 

velíst. Maquia: elista. 

MACHINALE adj. machindl. Maqui- 
nal. 

MACHINALEMENT adv. machinal- 
mdn. Maquinalmente. 

MACHINATEUR M. TRICE f. ma- 
chinateur, tris. Maquinador. 

MACHINATION f. machinasión. Ma- 
quinacion. 

MACHINE f. machin. Máquina. 

MACHINEN a. machine. Maquinar. 

MACHINISME Dm. machinism. Ma- 
quinismo, uso. 


MACHINISTE M. machinist. Maqui- 
niata, | Tramoyista, encargado del ar- 
reglo de las decoraciones de un teatro. 

MÂCHOIRE f. machudr. Anat. Man- 
dibula. || Quijada. 

MACHURAT m. machurd. Impr. 
Aprendiz de prens'sta. || Chapucero, 
prensista que echa á perder los plie- 
gos en el tirado. 

maçon m. masón. Albañil. || Maftre 
maçon. Maestro de obras. || Aide ma- 
gon. Peon de albañil. 

MAÇONNAGE m. masondg. Albañie 
eria. 

MÁCONNAIS, E adj. y s. macond, és. 
Maconés, de la ciudad de Macon. 

MACONNER a. masoné. Construir, 
fabricar, trabajar de albañileria. H 
Tapiar, tabicar una puerta ó vesta- 
na. [| Met. Chapucear. 

a ORNE f. masonrí. Albañi- 
eria. 

MACQUER a. macgqud. Espadillar. 

MACULATION f. maculasión. Impr. 
Maculacion. 

MACULATURE f. maculalúr. Impr. 
Maculatura. 

MACULE f. macúl. Mácula. 

MACULER a. maculé. Impr. Macular. 
[| n. Repintarse. 

MADAGASCAROIS, E adj. y s. ma- 
dagascarud, uds. Madagascarés, ha - 
bitante de Madagascar. 

MADAME f. maddm. Mi señora, ti- 
tulo honorífico dado en otro tiempo 
á las señoras de cierlo rango. Tra- 
tándose de señoras extranjeras y á 
veces en esilo cortesano, se dice 
madama. || Señora, 

MADAPOLAM m. madapoldm. Com. 
Madapolam, especie de percal blanco. 

MADELONETTES Í. pl. madloné!. 
Madelonetas. 

MADEMOISELLE f. madmuasél. Se- 
ñorita, doncella, soltera, título de 
toda mujer célibe. 

MADIANITE adj. y s. madiant!. Ma- 
dianila, de Madian en la Judea. 

MADIER M. madié. Tablado, tabique 
hecho de maderos ó tablas. 

MADOURRÉ,ÉE adj. madurré. Gro- 
sero, torpe, imbécil. Y. Muladroit, 


MAG 


MADIAS m. madrds. Com. Madrás, 
espetie de tejido. 

MADRÉ, ÉE adj. madré. Pintado, 
mosqueado de colores distintos. || 
Met. Astuto, lagarto, martagon, ma- 
trero, 

MADRÉPORE m. madrepór. Zool. 
Madrépora. 

MADRIER Mm, madrid. Madero. ` ` 

MADRILÈGNE adj. y s. madrileñ. 
Madrileño, de Madrid. 

MAESTOSO adj. y adv. maestóso. 
Mús. Majestuoso. 

MAESTRAL m, maestrdl. Maestral. 

MAESTRALISER pn. maestralise, 
Girar la brújula de N. al O. cuando 
un buque navega en el Mediterráneo. 

MAFLÉ y MAFLU, E adj«fafl, ma- 
flü. Mofletudo, carrilludo. 

MAGASIN m. magasén. Almacen. || 
Trastienda. 

MAGASINAGE m.magasindg. Alma- 
cenaje. 

MAGASINER a. magasind. Almace- 
nar. 

MAGASINIER M. magasinid. Guar- 
da-almacen. 

MAGE m. mdg. Mago. 

MAGELLANIQUE adj. magelanic. 
Magallánico. 

MAGICIEN, NE adj. y s$. magisién, 
én. Mago. 

MAGIE Í. magi. Mágia. A 

MAGIQUE adj. magic. Mágico. 

MAGISTER m. magíster. Dómine, 
maestro de escuela en un pueblo. 

MAGISTÉRE m. magislér. Magis- 
terio. 

MAGISTRAL, E adj. magisirdl. Ma- 
gistral. 

MAGISTRALEMENT adv. magis- 
tralmdn. Magistralnente. 

MAGISTRAT M. magistrd. Magis- 
trado. 

MAGISTRATURE f. magistratúr. 
Magistratura. 

MAGMENTAIRE 2dj. magmantér, 
Magmentario, relativo al magmcn- 
tum. 

MAGNANIME adj. mañanim. Magná- 
nimo. 

MAGNANIMEMENT adv. mañanim- 
mdn. M«gnánimamente, 

MAGNANIMITÉ Í. mañanimild. Mag- 
nanimidad. 

MAGNAT Mm. Magnd. Magnale. 

MAGNÉSIE f. mañesi. Quim. Mag- 
nesia. 

MAGNÉSIÉ , ÉE adj. mañesid. Mag- 
nesiado. 

MAGNÉSIQUE adj. mañesic. Magué- 
sico, que tiene magnesia por base. 


MAI 


MAGNÉTIQUE adj. mañelic. Magné- 
tico, que tiene relacion con el iman. 

MAGNETIQUEMENT adv. mafielic- 
mdn. Magnéticamente. 

MAGNETISANT, E adi, máñelisdn. 
Magnetizador. 

MAGNETISATION f. mañetisasión. 
Magnetizacion. 

MAGNETISER a. mañelisé. Magne- 
lizar. 

MAGNÉTISEUR M. EUSE f. mañe- 
tiseur, eus. Magnetizador. 

MAGNETISME In. mañelism. Magne- 
tismo. 

MAGNIFICENCE f. mañifisdns. Mag- 
nificencia. 

Rea adj. mañific. Magni- 

co. 

MAGNIFIQUEMENT adv. mañific- 
mdn. Magnificamente. 

MAGNITUDE f. mañitúd. Magnitud. 

MAGOT m. magó. Zool. Magoto. || 
Monote, mamarracho. || Fam. Masca- 
ron, persona fea y ridicula. || Gato, 
hucha, depósito de dinero escondido. 

MAMALEB M. maaléb. Bot, Mahaleb, 
árbol del género cerezo, y que algu- 
nos llaman cerezo de Mahoma. 

MAHOMÉTAN, E adj. y s. maometdn, 
dn. Mahometano. 

MAHOMÉTISME M. maometísm. Ma- 
hometismo, la religion de Mahoma. 

MAX M. mé, Mayo. 

MAIE f. mé. Amasatera, artesa que 
sirve para amasar pan: 

MAIGRE adj. mégr. Flaco. || Magro. || 
Seco, árido, || Estéril. || m. Magro, 
carne que no tiene gordura. || Faire 
maigre. Comer de viernes ó de vigi- 
lia, no comer carne. 

MAIGRELET, TE adj. dim. de Mai- 
grec. megrele, ét. Cencenillo, delga- 
dito. 

MAIGREMENT adv. megremdn. Fla- 
camente. [| Met. y fam. Pobremente, 
ruinmente. 

MAIGRET, TE adj. dim. de Maigre. 
megré, ét. Delgadito, finito. 

MAIGREUR f. megreur. Flaqueza. 

MAIGRI, E adj. megri. Enflaquecido. 

MAIGRIR n. megrir. Enflaquecer || a. 
Hacer parecer à uno mas flaco, mas 
delgado. |! Art. Adelgazar. 

MAIGUE f. még. Suero. 

MAIL m. mdil, Art. Macho, mazo, 
martillo de carretero. [| Mallo, juego 
con bolas. 

MAILLE f. mdil, Malla. || Blanca, mo- 
neda de vellon que valia medio ma- 
ravedi. || Ardite, meaja. || Mancha que 
aparece en las plumas del perdigon 
cuando crece, || Med. Granizo, 
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MAILLER a. mallé. Mallar, cubrir con 
cota de malla. || Agr. Enralecer, dar 
á las vides sus espacios; hacer un 
cuadro de flores: || m. Caballo de un 
criado ó de un postillon que lleva 
una mala ó maleta. 

MAILLETER a. mallit’. Mar. Clave- 
tear. 

MAILLOLE m. mallél. Sarmiento. 

MAILLOT m. mallo. Envoltura. 

MAIN f. mén. Mano. || Main chaude. 
Gallina ciega, juego de mucbachos. 
|| Faire sa main. Meter mano : apro- 
vecharse, utilizarse. || Hain-couran- 
te. Registro que lienen los comer- 
ciantes para las operaciones del dia. [| 
Main-levée. Desembargo. || Ma:n-mt- 

. se. Manumision, acto de dar libertad 
á un esclavo; y en otro sentido, em- 
bargo de bienes, aprehension de una 
persona. || De longue main. Con mu- 
cha anterioridad, tiempo há ó tiempo 
habia. H En un tour de main. En un 
instante,en un abrir y cerrar de ojos. 
|| Battre des mains. Palmear, palmo- 
tear. || Faire la main. Hacer baza en 
el juego. || Meitre l'épée à la main. 
Desenvainar la espada. [| Sortir le 
bdion blanc à la main. Quedar por 
puertas. 

MAINMORITE f. menmórt. Mano muer- 
ta, esclavitud. || Mano muerta : dice- 
se delos cuerpos eclesiásticos y obras 
pias, cuyas posesiones no se pueden 
enajenar. 

MAINT, R adj. mén. Muchos, mas de 
uno, un buen número. Solo se usa en 
el estilo familiar. Se emplea muy á 
menudo en plural : Y. gr. Gates 
fois, muchas veces. 

MAINTENANT adv. menindo. Ahora, 
al presente, hoy, hoy en dia, entre 
tanto. 

MAINTENEUR M. mentneur. Mante- 
nedor, sostenedor. : 
MAINTENIR a. mentnir. Mantener. H 
Afirmar, sostener una verdad, una 
doctrina, una proposicion. |; Se main- 

tenir, r. Mantenerse, conservarse. 

MAINTENON f. mentnón, Cruz peue- 
ña de oro que llevan las señoras al 
cuello. 

MAINTIEN m.mentiédn. Conservacion. 
|| Planta, postura, talante de una per- 
sona. 

MaAtnAT m. merd. Alcaldia, funcio- 
nes del alcaide. 

MAIRE in, mér. Alcalde. 

MAIRESSE f. merds. Alcaldesa, 

mange f. meri, Alcaldía, || Casa de 
ayuntamiento. 

MAIS conj. advers. md. Mas, pero. || 


MAÎTHISER a. metrisd. 
MAJESTÉ Í. majesté. Majestad. 
MAJESTUEUSEMENT adv. majes- 


MAJEUR, E adj. 


MAJ > 


m. fem, Pero. II n’y a poin’ de mafe 
qui tienne, no hay pero que valga, 


mais m. mais. Maíz. 
MAISON f. mesón. Casa. || Maison de 


campagne. Casa de campo. || Fam. 
Garder la maison. Guardar la casa, 
no salir de casa por indisposicion. [| 
Maison du roi. Servidumbre de la 
casa real, todos los que sirven al rey. 
[| Maison garnie. Casa en donde se 
alquilan habitaciones amuebladas. |] 
Maison de ville. Casa de ayuntamien- 
to. || Maison d'arrêt. Cárcel. | Maison 
de force. Casa de correccion, galera. 
| La maison. La casa, la familia. H 

tre dans la maison du roi. Estar 
en chirona. 


MAÎTRE" m. métr. Amo. || Maestro. H 


Se 1endre matlre. Ampararse de, to- 
` mar posesion de. || Eire maftre de ses 
passions. Ser dueño de sus pasiones, 
dominarlas. || Etre matire de faire 
quelque chose. Ser dueño de hacer 
alguna Cosa. || Passer maître. Reci- 
birse de maestro. || Mel. y fam. Pas- 
ser quelqu'un maftre. Dar capote : 
no aguardar á uno para comer. |] 
Mattre-autel. Altar mayor. || Maître 
fripon. Picaronazo, valienté picaro. 
d Mattre gonin. Zorrasiron, redoma- 
lo. || Petit-mattre. Caballerete, seño- 
filo, petimetre. || Trouver son maf- 
tre. Dar con la horma de su zapato. 


MAÎTRESSE Í. metrés. Ama. || Dueña. 


[| Maestra. || Novia. |} Querida, man- 
ceba. || Petite matlresse. Peumcetra, 
dama Inelindrosa, afectada en sus ma- 
neras, etc. 


MAÍTRISE f. melrís. Maestria. || Ma- 


gisterio. . 
Señorear. 


tucusmán. Majestuosamente, con ma- 
jestad. 


MAJESTUEUX, EUSE adj. majes- 


tucu, eus. Majestuoso. 

. majeur. Mayor. 

MAJOR adj. majór. Mayor, superior. 
No se emplea mas que en algunas 
locuciones como : élat-major, état- 
major géné: al, corps de l'état-major, 
état-major des places,chef d’état-ma- 
jor, adjudant-major, etc. || m. Mil. 
Mayor. 

MAJORAT m. majord. Mayora?go. 

MAJORDOME m. majordóm. Mayor- 
domo. 

MAJORITÉ f. ue io Mayoria. 

MAJONQUIN, E Ó MAJORQUIN, & 
rad s. majorquén, in. matorquén, 
in. Mallorquin, de Mallorca. 


MAL 


MAJUSCULE adj. y s. f, majuscúl, 
Mayúscula, letra mayúscula. 

max m. mál. Mal. || adv. Malamente, 
indebidamente, de mala manera» 

MALABARE adj. y s. malabdr, Mala- 
barino, del Malabar. 

MALADE adj. maldd. Enfermo. 

MALADEE Í. maladi, Enfermedad, do- 
lencia. || Cuando se dice maladie ab- 
solutamente, es peste ó epidemia. || 
Maladie du pays. Mal del pais, etc. 

MALADIF, IVE adj. maladif, iv. En- 
fermizo, achacoso, valetud nario. 

MALADIVETÉ f. maladivid. Estado 
de una persona enfermiza, 

MiLADRESSE f. maladrés. Torpeza. 

MALADROIT, E ¿dj. maladrud, 
Torpe. 

MALADROITEMENT adr, 
druatmán. Torpemente, 

MALAIS, E adj. y s. male, és, Malayo. 

MALAISANCE Í. malesdos. Incomo- 
didad, estrechez, falla de comodidad. 

MALAISE m. malés. Malestar. 

MALAISE, ÉE adj. malesé. Dificil, di- 
ficultuoso. || Incómodo, pesado. (| Em- 
peñado, atrasado. 

MALAISÉMENT adv. malesemdn.Di- 
ficilmente, con dificultad. 

MALANDRES f. pl. maldndr. Vet. 
Agujas, esparavanes. || Nudos en las 
maderas. 

MALANDREUX, EUSE adj. malan- 
dreu, eus. Nudoso. 

MALANDR:iN m, malandrén. Malan- 
drin. || Malandras 

MAL-APPERIS, E adj. malapri, is. 
Mal criado, descortés. 

MAL À PuOPOS adv. malapropó. 
Inoportunamen!e, indebidamente. 
MALAVENTORE f. malavantúr. Des- 

gracia, desdicha. 

MALAVISÉ, ÉE adj. malavisé, Indis- 
creto, imprudente, inconsiderado. 
MALAVISÉMENT adv. V. Maladroite- 

ment. 
MAL-BÁTI, E adj. malbali. Mal per- 
genado, mal hecho, malforjado. 
MALCONTENT, E adj. malcontán. 
Descontento, poco satisfecho. 
MA.CONTENTEMENE M. inus, Y. 
Mécontentement. 
MILDISANT, E adj. V. Médisant. 
MALE adj. mál, Que pertenece al gé- 
nero masculino. Hablando de las per- 
sonas, se dice varon; y macho, ha- 
b'ando delos animales ` enfant mále, 
hijo var on: perdriæ mále, perdiz 
macho. || Varonil. à 
MALEBÉTE f. malbét. Mala bestia, 
mal bicho, persona maligna. 
HALEBOSSE f. malbós. Gran joroba. 


mala- 
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MALEBOUCHE f. ant. ealbúch. Mala 
boca, mala lengua. 

MALÉDICTION f. maledicsión. Mal- 
dicion. 

MALE-FAXM f. malfén. Hambre cruel, 
excesiva. 

MALÉFICE m. malefís, Maleficio. 

MALÉFICIÉ, ÉE adj. malefisid. Male- 
ficiado, tocado de algun mal oculto. 

MALÉFIQUE adj. malefic. Maléfico, 

MALEMORT f. malmór, Mala muerte, 
muerte desgraciada y trágica. 

MALENCONTREUSEMENTAMY.ant, 
malancontreusmán, Desventurada- 
mente, por una fatalidad. 

MALENCONTREUX, EUSE adj. ma- 
lancontreu, eus. Malhadado. || Desas- 
troso, aciago. 

MAL-EN-POINT adv. malanpudn. In- 
felizmente, desgraciadamente. 

MALENTENDO, E adj. malantandú. 
Mal concebido, mal compuesto. || m. 
Error, equivocacion. : 

MALE NUXT f. malnuí. Mala noche. 

MALÉOLENCK f. maleoláns. Mal olor 
del aceite. 

MALEPESTE f. malpést, ¡ Fuego! 
¡cáspita!; cáscaras | į caracoles ! į ca- 
ramba ! į mal'haya ! ; 

MALERAGE Í. ant, malrdg. Desco 
violento, apetito desordenado. 

MALES-SEMAINES f. pl. malsmén. 
Malas semanas, purgac:ones mens- 
truales que padecen las mujeres. 

MAL-ÊTIE m. malétr. Languidez, 
malestar, i i 

MALÉVOLE adj. malevó!. Malévolo. 

MALFACON Í. malfasón. Mala obra. || 
Fechoria. 

MALFAIRE n, malfór. Hacer mal, da- 
far. 

MALFAISANCE f. malfesáns. Malefi- 
cencia, malignidad. À 

MALFAISANT, E adj. malfesán. Ma- 
ligno. || Dañoso, nocivo. || Malefico. 

MALFAIT, E adj. malfé. Mal hecho. |! 
Contrahecho, feo, disforme. 

MALFAITEUR, M, TRACE f. malfe- 
teur, tris. Malbechor. 

MALFAMÉ, ÉE adj. fam. malfumé. 
Mal reputado, de mala fama. 


'MALGRACIEUSEMENTE adv. mal- 


grasieusmdn. Rústicamente. 
MALGRACIEUX, EUSE adj. malgra- 
sicu, eus. Grosero; desco¡tés. 
MALGRE prep. malgré. A pesar de, 
á despecho de, mal que le pese (á 
alguno), no obstante, || Bon gré, mal 
gré. Quiera ó no quiera, de grado ó 
por fuerza. 3 : 
MALHABILE adj. malabil. Inbábil. 
MALHAUILEMENT ady. malabil- 
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mán. Inhábilmen'e, sin maña. 

MALHABILETE f. malabilié. Inhabi- 
lidad, falta de habilidad, de mana. 

MALHEUR m. maleur. Desgracia, in- 
felicidad. || Desastre, infortunio. || 
Par malheur, adv. Por desgracia. 
H Malheur d, interj. que sirve para 
amenazar. || Malheur aux vaincus ! 
i Desdichados de los vencidos ! 

MALHEURE (À LA) adv. alamaleur. 
Desdichadamente, infelizmente. 

MALHEUREUSEMENT adv. maleu- 
reusmdn. Desgraciadamente. 

MALHEUREUX, EUSE adj. maleu- 
reu, eus. Desgraciado. || m. y f. Infe- 
liz. Î Miserable, ruin, infame, despre- 
ciable. || Malheureuse. Se dice de una 
mujer prostituta. ` 

MALHONNÊTE adj. malonét. Grose- 
ro, descortés, impolítico, incivil {| Pi- 
caro. Un malhonnéie homme, un pi- 
caro, un bribon. Un homme malhon- 
néie, un bombre indecente, grosero. 

MALHO MENT adv. malonet- 
mán. Con indecencia, sin decoro. |] 
Groseramente. 

MALHONNÊTETÉ Í. maloneleld. In- 
decencia, impolítica. 

MALICE f. malis. Malicia. || Maldad, 
picardía. 

MALICIEUSEMENT adv. malisicus- 
mdn. Maliciosamente, con malicia, 
MALICIEUX, EUSE adj. y s. mali- 

sieu, eus. Malicioso. AS 
MALIGNEMENT adv. maliñmdn. Ma- 
lignamente, con malignidad. 
MALIGNEUX, EUSE adj: maliñeu, 
eus. Maligno. astuto, malo. 
MALIGNITÉ f. malinité. Malignidad. 
MALIGNOSITÉ f. ant. maliñosité, 
Malignidad, ruindad. a 
MALIN, IGNE adj. malen, iñ. Ma- 
ligno. 
MALINGRE adj. maléngr. Maluco, 
malito, enfermo, doliente, enclenque. 
MALINTENTIONNE, ÉE adj, malen- 
tansiond. Malintencionado. 
MALITORNEAad)j.ys.malitórn. Zopo, 
zompo, torpe, hombre inepto. 
MAL-JUGÉ m. maljugé. Mal provei- 
do, auto mal proveido por el juez. || 
Met. Juicio erróneo, falso. 
MALLARD m. maldr. Muela, piedra 
pequeña de amolador. 






MALLE f. mál. Baul, cofre. || Mala, ba- 


lija. || Malle-poste. V. Courrier. 
MALLE-POSTE f.malpóst Mala-pos- 


ta, coche de las postas, que lleva car- 


tas, dinero, viajeros, etc. 


MALLETIER M. mallié, Cofrero, hau- 
lero, maletero, fabricante de cofres, 


baules, malelase 


MALLIER m.malié. Caballo de 
MALMENER a. malmend. Maltratar, 


MAM 


MALLETTE Í. dim. de Malle. smaldt. 


Maletilla, balijilla, maleta pe Sa. 
[] Caballo de st) pequena. 
ostas. 


tratar con dureza. [| Arruinar. 


MALORDONNEÉ, ÉE adj. malordoné. 


Mal ordenado, mal dispuesto. 


MALOTRU, E adj. y s. malotrú. Zam- 


borotudo, chanflon. 


MALPEIGNÉ, ÉE adj. y s. malpeñé. 


Mal peinado, desaseado. 


MALPLAISANT, E adj. malplesdn. 


Displicente, desagradable. 


MALPROPRE adj. y s. malprópr. 


Desaseado, súcio, puerco, nada lim- 
pis. || Inoportuno, inconveniente, 
nepto. 

MALPROPREMENT adv. malpropr- 
mdn. Súciamente. [| Groseramente. 
MALPROPRETÉ malpropreté. 

Desaseo, desalino, suciedad. 
MALSAIN, E adj. malsén, én. Enfer- 
mizo. || Malsano. || Mar. luseguro, pe- 
ligroso. 
MALSÉANT, E adj. malsedn. Mal vis- 
to, indecente, impropio. 
MALSONNANT, E adj. malsondn. 
Malsonante. 
MALTAIS, E adj. y s. maltd, és. Mal- 
. tés, de la isla de Malta. 
MALTALENT m. ant. maltaldn. Mal 
talante. || Mala voluntad, tirria. 
MALTÓTE Í. maltó!. Gabela. 
MALTÓTILR m.mallotié. Alcaba!ero. 


|| Usurero. 2 
MALTRAITER a. maltreté. Maltratar. 
|| Agraviar. 


MALVEILLANCE f. malvelláns. Ma- 
levolencia, mala voluntad. 

MALVEILLANT, E adj. malvellán. 
Malévolo. || Emulo. 

MALVERSATION Í. malversasión. 
Malversacion. 

MALVERSER n.malversd. Malversar. 

MALVOISLE f. malvuasi. Malvasia. 

MAVOULOIR M. malvuludr. Mala vo- 
luntad. 

MALVOULU, E'adj. malvulú. Mal- 
quisto, aborrecido, odiado, 

MAMAN f. mamdn. Mamá. 

MAMELLE f. mamél. Teta. || Tetilla. |] 
Mamella. 

MAMELON m. mamlón. Pezon. || Ma- 
mila. 

MAMELOUK Ó MAMELUK m. mam- 
lúc, mamlúc, Mameluco. 

MAMELU, E adj. mamlú. Tetudo. 

M'AMXE f. mami. Amiguita, queridita, 
querida, etc. 

MAMILLAJRE aj. mamil/r. Mamila- 
rio 6 mamilar, 
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MAMMALOGISTE m` mamalogíst. 
Mamalogista. 

M'AMOUR f. mamúr. Mi amor, alma 
y vida mia, elc. Contraccion de mon 
amour. 

MANANT m. mandn. Rústico, patan, 
palurdo. 

MANCHE m. mdnch. Mango. || f. 
Manga. | 

MANCHETTE f. manché!. Vuelta, pu- 
ño, adorno de tela ó encaje que se 
sobrepone al puño de las camisas y 
camisolas. || Vuelo, adorno de las 
mangas de mujer. 

MANCHON m. manchón. Manguito. || 
Birola. 

MANCHOT, E adj. y s. manchó, ót. 
Manco. 

MANDARIN, E adj. y m. mandarén, 
ín. Mandarin. 

MANDARINAT m. mandarind. Man- 
darinato, cargo, dignidad de man- 
darin. 

MANDA'T Mm. mandd. Manda'o. || Po- 
der, procuracion. 

MANDATAIRE M. mandaltér. Manda- 
tario. 

MANDATER 4. mandatli. Adm.Librar, 
expedir un mandato, una órden de 
pago. 

MANDE f. mánd. Canasta de mimbre 
con dos asas. 

MANDEMENT m. mandmdn, Manda 
miento. || Carta de pago, libranza, le- 
tra para cobrar dinero. . 

MANDER a. mandé. Mandar venir, lla- 
mar. || Mandar. 

MANDIBULAIME adj. mandibulér. 
Anat. Mandibular. 

MANDIBULE f. mindibúl. Mandibula. 

MANDIBULÉ, ÉE adj. mandibule. 
Zool. Mandibulado, mandibúleo.: 

MANDOLINE f. mandolín. Bandolin, 
instrumento músico. 

MANDORE f. mandór. Bandurria. 

MANDRERIE f. mandrerí. Ces'eria, 
nombre de las obras de cestero. 

MANDIIER mM. mandrid, Cestero. 

MANDRIN m. mandrén. Art. P.ra- 
ueo, taladro entre cerrajeros. || Man- 

ril. 

MANDRITE m. mandrit. Mandrita. 

MANDUCA BLE adj. manduedb!,Man- 
ducable. de buen comer. 

MANDUCATION f. manducasión. 
Manducacion, accion de comer. [| Sun- 
cion. 

MANDUCITÉ f. mandusitd. Manduci- 
dad, apetito devorante. 

MANEGE m. manég. Manejo. || Picade- 
ro. (| Arte de montar y manejar bien 
el cabailo. [| Malacate, 


MAN ` HE 


MANGEABLE adj. manj:bl. Comible, 
que se puede comer, 

MANGEAILLE f. manjdll. Comida, 
pasto que se da á 'os animales d 
mésticos. || Joc.Manducatoria, condue 
mio, etc., por comida. 

MANGEANT, E adj. manjdn. Mandu- 
cante, comicnte, que come. 

MANGEOIR f. manjudr. Pesebre, 

MANGEOTERN n. manjoté. Comer sin 
apetito, con inapetencia. S 

MANGER a. mangé, Comer. || Carco- 
mer. || Se manger, r. Comerse. || Car- 
comerse. 

MANGER M. mangé. Manjar. || Garde- 
manger. Despensa. 

MANGE-TOUT m. manglú. Acaba- 
casas, disipalo-todo, despilfarrador. 

MANGEUR M. EUSE f. mangeur, eus. 
Comedor, persona de buen diente. |} 
Met. y fam. Lechuzo, exactor de con- 
tribuciones. E 

MANGEURE f. manjúr. Roedura. |] 
Picadura. || Pastura, pasto. 

MANGLE m. mdngl. Mangle. 

MANGONNIER M. Mangonié. Vende- 
dor de pescado, 

MANIABLE a‘). manidbl. Manejable, 

MANIAQUE adj. manidc. Maniaco. 

MANICHORDION M. manicordión. 
Manicordio, manucordio, 

MANICLE f. manícl. Art. Maneciila. 
|| m. pl. Mani.las, esposas. 

MANIE f. mani, Mania. 

MANIEMENT mM. manimán. Manoseo. 
|| Manejo. || Fam. Sobamiento. 

MANIER a. manid. Manosear. || Ma- 
nejar. - 

MANIÈRE Í. maniér, Manera. || Traza. 
|| m. pl. Maneras, modales. || Rasgos, 
er |] Da la bonne manière, 
loc. adv. irón. A la buena de Dios, 
sin cumplimientos, sin ceremonia. 

MANIERE, EE adj. manieré, Ama- 
nerado. 

MANIERISME M. manierísm. Manc- 
rismo, amaneramiento, 

MANIÉRISTE m. manieríst. Marc- 
rista, amanerado, afectado. 

MANIETTE f. maniét. Manela. 

MANIEUR m. manicur. Manejador. | 

MANIFESTATION Í. manifestasión. 
Manifestacion. 

MANIFESTE adj. y m. mantfdst. Ma- 
nifieslo. 

MANIFESTEMENT adv. manifeste- 
mán. Manifiestamente, claramente. 

MANIFESTEN à. manifesid. Mani- 
festar. 

MANIGANCE Í. fam. manigdns. Man- 
g:nilla, busilis. |j IL y a ae la mani- 
gance dans cette affaire. Hay busilis 
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en este asunto, hay enredo, hay gato MANSUÉTAIRE M. mansuetdr. Do- 
encerrado. mador de fieras. 
MANIGANCER a. fam. maniginec. | MANSUETTE adj. mansuét. Pacífico, 
Intrigar, urdir una trela. bondadoso. [| f. Especie de pera. 
MANILIER m. manilid, Cestero. MANSUETTEMENT adv. mansuet- 

MANILLE f. manill. Malilla, juego| mán. Con man edumbre. 
de naipes. || Manila. MANSUÉTUDE f. mansuclüd. Manse- 

MANILUVE m. manilúv. Maniluvio,| dumbre, suavidad. 
baño de manos MANTE f. mdnt. Toca. [| Manta. 

MANIPULATEUR M. manipulateur. | MANTEAU Mm. manté. Capa. || Manto. 
Quim. y Farm. Manipulador. || Arq. Manteau de cheminée. Cam- 

MANIPULATION Í. manipulasión.| pana de chimenea. ¡| Manteau de gud- 
Manipulacion. rite. Capa con cupucha ó capuchon 

YANIPULE m. manipúl. Manipulo. para cen inelas, serenos, eic. 

MANIPULER a. manipulé. Manipular. | MANTELET M. mantlé. Mautelcta. {| 

MANIQUE f. manic. Dedil. Mantelete. 

MANIVELLE f. manivél. Manubrio, | MANTILLE f. mantill. Mantilla. 
manija, cigüeñuela para hacer rodar] MANTOUAN, NE adj. y s. mantudn, 
una máquina, etc. dn. Mantuano, de Mántua. 

manne f. mán. Maná. || Cesta, canis | MANUDUCTEUR mM. manuducteur. 
ta, canasto de dos asas para varios] Mús. Manuductor, director de una 
USOS. orquesta. 

MANNÉE f. mand. Cestada, cabida,| MANUEL, LE adj. manuél. Manual. 
conten:do de una cesta. MANUELLE L manuel, Art. Palanca 

MANNEQUIN M. Manquén. Cuévano.| ó barra del cabrestante. || Mar. Caña 
|| Maniqui. del limon. 

MANNETTE f. dim. de Manne. ma-| MANUELI.EMENT adv. manuelmdn. 
néi, Banasta, cesta grande con dos! Manualmente. 
asas. MANUFACTURE f. manufactúr. Ma- 

ANER m. maneuvr. Ubrero, nufactura. || Fábrica, 
peon de alhañii. |] f. Maniobra. || Fae- | MANUFACTURER 2. manufacturé. 
na. li Jarcias, aparejo de un natio. Manufacturar. l 

MÁNŒUVRER a. y n. mıneuvré. | MANUFACTURIER, ÈRE adj. y s. 
Maniobrar. manufacturid, ér. Manufacturero. 

MANŒUVRIER Ñ, maneuvrié, Mar. | MANUMIS, E adj. manumi, is. Ma- 
Maniobrista. numitido, libertado, 

MANOUVRIER M. manuvrid. Jorna- MANUMISSION f. manumisión. Ma- 
lero. || Ganapan. . numision, ahorro, franqueo. 

MANQUANT, E adj. y $- mancdn.| MANUMITTER a, ant. manumi é. 
Que falta. Manumitir, operar la manumision. 

MANQUE m, mdnc. Falla, defecto, | MANUSCRIT adj, manuscri. Manus- 
carencia, privacion. IP 

MANQUEMENT M. mancmdn. Falta. | MANUTENTION f.manutanaiôn. Ma- 

MANQUER n. manqué. Faltar. l| Des-| nutencion. 
moronarse, venirse abajo. || Fallar. || | MANUTENTIONNER 4. y n. manu- 
Met. Quebrar, fallir. || Hundirse la tansioné. Provisionar, provistar. 
tierra. || Met. Des allecer, desanimar- | MAPPE f. mdp. Mapa. 
se. || Manquer de parole. Faltar á su | MAPPEMONDE f. mapmónd. Mapa- 
palabra. || Perderse, cortarse en una mundi. 
arenga, discurso, sermon. || Marrar | MAQUEREAU m. macró. Zool. Mi- 
una escopeta, una pistoia. || Frus rar: querel, pescado maritimo. || Turel, 
se. ||. Carecer, necesitar. || Faltar á,mo| pescado de mar. || Maquereauz, pl. 
cumplir con. || Olvidarse, omitir. a. |  Cabrillas, vejiguillas pintadas que se 
Dejar escapar una cosa, la ocasion forman en las pier:as de los que se 
de hacer algo. || No hallar à una per- arriman mucho á la lumbre. 
sona, no dar con ella. [| Errar, no| MAQUEREAU, ELLE adj. y s. ma- 
acertar. || La manquer belle, loc.) cró, él. Alcahuete. 
fam. Librarse, evadirse de un gran| MAQUERELLAGE M. macreldg. Al- 
peligro. cahueteria. 

MANSARDE f. mansárd. Arq. "VE m. maquiñón. Chalan. 





















bardilla. T [| Met. y fam. Corredor, zurcidor de 
MANSION f, mansión, Mansion» voluntades, casamentero, elc, 
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MAQUIGNONNAGE m. maquiñondg. 
Chalaneria. || Mel. y fam. Manipodio. 

MAQUIGNONNER a. maquironé, 
Chalanear. || Met. y fam. Manipular. 

MARABOUT M, marabú. Morahito. || 
Fam. Sayon, hombre feo, puerco y 
mal pergeñado. |j Vaso de barro. 

MAItAIS m. maré. Pantano. || Huerto. 
|| Marais salants. Marisma. || Char- 
co, laguna. 

MARASME m. mardsm. Maï:smo, 
flaqueza, extenuacion. 

MARASQUIN Mm. maresquén. Marras- 
quino. 

MARÂTRE f. mardtr, Madrastra. 

MARAUD m. E f, maró, ód. Pillo, tu- 
nante, picaro, bribon, teno, eic. 

MANAUDAGE m. marodag. Mil. Me- 
rodeo, pillaje. 

MARAUDAILLE f. maroddll. Cana- 
lla, gentuza, pilleria. 

MARAUDE f, maród. Merodeo. 

MARAUDER n. márodé. Meroiear. 

MARAUDEUR m. marodeur. Mero- 
deador, pecorista. 

MARAVÉDIS m.maravedt. Maravedi. 

MARBRE M. mdrbr. Mármol. || Impr. 
Platina. e 

MANERER a. marbré. Estucar. 

MARBRERIE f. marbrerí. Marmo- 
cria, 

MARBREUR M. EUSE f. marbreur, 
eus. Marmoleador, nel 

MARBRIER, ÈRE adj 
brié, dr. Marmolista. 

MARBRIÈRE f. marbriér. Cantera 
de mármol, cantera de jaspe. 

MANBRURE f. marbrúr. Marmora- 
cion. 

MARC m. mdr. Marco. |] Bagazo, hez, 
orujo. 

MARCASSIN M. marcasdu. Mont. Ja- 
bato, cochinillo de jabali. 

MARCESCENCE Í. marsesäns. Mar- 
chitez en las flores. 

MARCESSISLE adj. marsesibl. Mar- 
chitable, expuesto á marchitarse. 

MARCESCENT, E adj. marsesdn. 
Bot. Marcescen'e, que se marchita. 

MARCHAND m. El. marchdn, dnd. 
Mercader. || Marchante , comprador. 
{| Met. Negociante. || adj. Comun, cor- 
riente. || Rivière marchande. Rio na- 
vegable, muy capaz para buques 
mercantiles. 

MARCHANDAILLER a. marchan- 
dallé. Regatear largo tiempo y por 
una friolera. Es término vulgar. 

MARCHANDER a. marchandé. Poner 
en venta, en precio, vender; y tam- 
bien ajustar, negociar, regatear. 

MARCHANDISE f. marchandis, Mer- 
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cancía, mercadería. || Tráfico, trato, 
comercio. 

MARCHE f. mdrch. Marca. || Marcha, 

|| Grada, escalon. || Cárco!a. || Cami- 
no, el espacio que puede andar cada 
pieza en el juego del ajedrez. || Con- 
dicion, estado, clase, extraccion. 

MARCHE m. marché. Mercado. || 
Venta, despacho de lo que se vende 
en el mercado. [| Compra. || Tien po, 
dur.cion del co eg aire bon 
marché. Vender barato, dar con con- 
veniencia. || loc. prov. A bon mar- 
ché, à meilleur marché. Barato, mas 
barato. 

MARCHEPIED mM. marchepid. Tari- 
milla, banquillo. || Peana. |} Met. Gra- 
da, hincapié. 

MARCHER n. marché. Marchar. |] 
Marcher sur les talons de sa mére. 
Estar pidiendo novio. || m. E: andar, 
el modo de andar. 

MANCHEUR, EUSE adj. y s. mar- 
cheur, eus. Andador, andarin. 

MARDE M, mardi. Máries. 

MARE f. mdr. Balsa. 

MARÉCAGE m. marecdg. Aguazal, 
pantano, lodazal. 

MARÉCAGEUX, EUSE adj. mareca- 
geu, eus. Pantanoso. ¡| Palustic, la- 
gunero, etc. [| Húmedo. 

MARÉCHAL m, marechd!, Albéitar. 
l- Marechal de camp. Mariscil de 
campo. || Maréchal de France. El sra- 
do militar mas elevado en Francia, 

MANECHALAT M. marechald. dta- 
riscalato, mariscalía. 

MAUÉCHALE f. marechd]. Mariscala. 

MARECMALERIE f. marechalri. Y. 
Maréchalat. || Albeitería. arte de her- 
rar, tratar. y curar las caballerirs. 

MARÉE f. maré, Marca. 

MARGAJAT M. margajd. Chuci:ume- 
co, monicaco. 

MARGARITATE M. margaritdt. 
Quím. Margaritato, sal que produce 
la combinacion del ácido margárico 
con bases salificables. 

MARGE f. mdrg. Márgen. 

MARGER 3. margé. Impr. Marginar. 

MARGEUR M. EUSE f. margeur, 
eus. linpr. Margin.dor. 

MARGINAL, E adj. margind!. Mar- 
ginal. 

MARGINER a. margind. Marg'nar. 

MARGOT |. margó. Cotorra. 

MAUGOTIN M. Mmargolíén. Sedal. 

MARGOUILLIS m. margulli. Charco 
lleno de basura. || Misce.ánea. || Met 
y fam. Atolladero, alascadero. 

MARGUILLIER mM. marguillid. Ma- 
yordomo, individuo encargado de la 
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fábrica de la parroquia. | 
manar m. mari. Marido. || Esposo. | 

MARIABLE adj. maridbl. Casadero, 
Casable, que puede casarse. 

MARIAGE m. maridg. Casamiento. 

| Matrimonio. || Dote de una novia. || 
ariage de conscience. Matrimouio 
reservado, secreto. 

MARJANNAIS, E adj. y 8. mariané, 
és. Marianés, de las islas Marianas. 

MARIÉ, ÉE adj. marié. Casado. || m. 
y f. Novio, novia. 

MARNIER a. marid, Casar. 

MARIEUR, EUSE adj. y s. marieur, 
eus. Casamentero. 

MARIN, E adj. y m. marén, in. Ma- 
rino. 

MARINADE f. marindd. Marinada. || 
Especie de salmuera para conservar 
viandas. || Escabeche. 

MARINE f. marin. Marina. 

MARINÉ, ÉE adj. mariné. Marinado, 
escabechado. || Mareado. 

MARINEL m. fam. V. Matelot. 

MARINER a. mariné, Escabechar 
pescado. [| Sazonar Carnes. 

MARINIER Mm, marinié. Barquero. || 
Marinero. 

MARIONNETTE f. dim. de Marie. 
marionét. Titere, muñeco. || Met. Co- 
minillo, muñeca, perinola : dicese de 
una mujer muy pequeña. || Titere, 
monicaco. || Robina, canilla de teje- 
dores. 

MARITAL, E adj. maritdl. Marital, 
que pertenece al marido. 

MARITALEMENT adv. maritalman, 
Maritalmente, como buen marido. || 
Maridablemente, como marido y mu- 

er. 

MARITIME adj. maritim. Maritimo. 

MARITORNE f. maritórn. Mari- 
tornes. 

MARJOLAINE Í. marjolin. Bot. Me- 
jorana, almoraduj, sándalo, planta 
del mediodia de Europa. ` 

MARJOLET mM. marjolé. Vanitonto, 
presumido. 

MARKALRE M. marquer. Vaquero. 

MARLEN m. marin, Hacha pequeña. 

MARMAILLE Í. marmdll. Muchache- 
ría, garullada,reunion de muchachos. 

MARMELADE í. marmeldd. Marme- 
lada. 

MARMITE f. marmit. Marmita. 

MARMITON mM. marmitón. Marmiton, 
galopin de cocina. 

MARMITONNAGE M. marmilondg. 
Marmitoneria. 

MARMITONNER n.marmitoné. Mar- 
mitonar, desempeñar cl cargo de 
marmiton. 
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MARMOLITHE f. marmolit. Miner. 
Variedad de talco. 

MARMONNER a. marmoné. Gruñir. 

MARMORAIRE m. marmorér. Mar- 
molista. , 

MARMORÉEN, NE adj. marmoreén. 
én. Marmóreo. 

MARMOTAGE m. marmoldg. Refun- 
fuñadura, gruñido. 

MARMOTTE Í. marmôt. Zool. Mar- 
mota. 

MARMOTTER a. marmoté, Musitar. 
barbotar, refunfuñar. 

MARMOUSET m. dim. de Marmot. 
marmusé. Mamarrac huelo, muñequi- 
llo pequeño y grotesco. || Chuchume- 
co, mamarracho. || Muneco, Cachi- 
bache. 

MARNE f. md: n. Marga. 

MAROCAIN, E adj. y s. maroquén, 
én. Marroquino ó marroqui, de Mar- 
ruecos. : 

MAROQUIN m. maroquén. Tafilete. 

MAROQUINER a. maroquiné. Atali- 
letar. 

MAROQUINERIE f. maroquinri. Ta- 
fileteria. 

MAROQUINIER m.maroquinié,Zur- 
rador de tafiletes 6 cordobanes. 

MAROTIQUE adj. marotic. Marótico. 

MAROUFLER a. maruflé. Engrudar. 

MARQUANT, E adj. marcdu. Nota- 
ble, distinguido, que se hace notar. 

MARQUE f. mdrc. Marca. || Signo. [| 
Traza. |] Insignia. || Señal para recor- 
dar alguna cosa. || Fichas para tan- 
tear los jugadores. || Prucba, testi- 
monio. 

MARQUÉ, ÉE adj. marqué. Marcado. 
{| Met. Tachado, notado. [| Papier 
marqué. Papel timbrado, sellado. 

MARQUER a. marqué. Marcar. || 
Mostrar. || n. Medrar, crecer. 

MARQUETER a. marquetd. Pintar. || 
Taracear. 

MARQUETERIE f. marquelri. Ts- 
racea. 

MARQUETEUR M. marqueleur. Ta- 
raceador. || Met. Apuntador. 

MARQUETTE f. marquét. Marquets, 

MARQUEUR M. EUSE f. marqueur, 
eus. Marcador. 

MARQUIS m, marqui. Marqués. 

Te ME m. marquisd. Marque- 
sado. 

MARQUISE f. marquis. Marquesa. 

MAKXQUISER a. marquisé, Enmar 
quesar. x 

MANQUOIR m, marcudr. Piedra de 
señalar que usan los sastres. 

MARRAINE Í. marrén. Madrina. 

MARNE f. mdr. Marra. 
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MARRENEUR mM, marneur. Peon que 
trabaja con la marra 6 escardillo. 
MARRER a. marré Cavar, trabajar 

el campo con azadon ó con escardil:o. 

MARNI, E adj. marri. Pesaroso, 
triste, mohino. 

MARRON m. marrón. Castaña. || 
Courtier marron. Corredor clandes- 
tino. |} Bucle, rizo en forma de casta- 
ña. || Zorullo, 

MARS m, mdrs. Mit, Marte. || Marzo. 

MANSANA m. marsdna. Boj. 

MARSEILLAIS, Eadj. y s. marsellé, 
és. Marsellés, de Marsella. 

MANSELIER m. marselid. Cantine- 
ro, vivandero. q 

MANSETTE f.marsct. Nombre val- 
gar de la cebada. V. Orge. 

MANTE Ó MANTRE [.márl, mdrir. 
Marta. 

MARTEAU m. martó. Martillo. [| Al- 
daba. || Martinete. 

MANRTELER a. martele. Marlillar. || 
Me, Machacar. || Dar inquietud. || Se 
marteler, r. Inquietarse. || n. Mar- 
tillar. 

MARTIAL, E adj. marsid!. Marcial. 

MARTIALISER n. marsialisé,. Hacer 
la guerra, guerrear. 

MARTIN m. marlén, Martin. 

MARTIN-VIT m. martenví. Sopla, 
vivo te lo doy, juego. 

MARTINET M. marliné. Martinete. 

MARTINGALE f. martengdl. Ga» 
marra. e 

MARTYR M. E f. marlir. Mártir. 

MARTYRE mM. martir. Martirio. 

MANTYRISER a. marlirisd. Marti- 
rizar. e 

MANTYROLOGE Mm. 
Mar'irologio. 

MARNTYROLOGISTE M. marlirolo- 
giet. Martirologista, autor de un mar- 
tirologio. 

MASCARADE Í. mascardd. Máscara. 

MASCARON m. mascarón. Mascaron. 

MASCULIN, E adj. y m. musculén, 
in. Masculino. 

MASQUE m. mdsc. Máscara. || Arq. 
Mascaron. || Esgr. Carela. 

MASQUÉ, EE adj. masqué. Enmas- 
carado. || Bal masqué. Baile de más- 
caras. || Encubierto. || Met. Disimula- 
do, solapado. 

MASQUER a. masqué. Enmascarar. 
[] Disfrazar á una persona. || Tapar. || 
Met. Disimular. || Se masquer, r. En- 
mascararse. || Met. Disirazarse, 

MASSACRANT, E adj. masacrdn. 
Desapacible, áspero de genio. 

MASSACRE mM. masdcr, Destrozo. 

MASSACRÉ, ÉR adj. masacré, De- 
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gollado atrozmente. || Muerto, asesi- 

nado. 

MASSACRER a. masacre. Asesinar. 
| Matar. || Cubrir de heridas. || Met. y 
am. Destrozar. || Fam. Chapucear. 

MASSACREUR m. inus. masacreur. 
Asesino, el que mata con crueldad. 

MASSE f, ode, Masa. || Mole. || Met. 
Fondo. || Caudal. || Mil. Masita. || Ma- 
za. || Pilon, pesa que indica el peso 
en una romana. || Porra. || Macho,ma- 
chote, almadana. || En masse, Joc. 
adv. En masa, en monton, todo reu- 
nido. 

MASSELOTTE Í. maslót, Escoria. 

MASSEMENT m. masmdn. Presion, 
frotacion. 

MASSEPAXN mM. maspén. Mazapan. 

MASSER a. masé. Med. Comprimir. ¡| 
Pint. Reunir. || Mil. Formar en masa 
la tropa. 

MASSIER M. masié. Macero. 

MASSIF. IVE adj. masif, iv. Macizo. 
|| Met. Espeso, pesado. 

MASSIVEMENT ady. masivmdn, Ma- 
cizamente, de una manera maciza. 

MASSIVETE f. masivté. Cualidad de 
lo que es macizo. 

MASSUE f. masú. Maza. || Met. y fam. 
Coup de massue. Golpe, desgracia, 
accidente imprevisto. 

MASTIC Mm. mastic. Almáciga. 

MASTICATION Í. masticasión. Mas- 
ticacion. > 

MASTICATOIRE adj. masticatudr. 
Masticatorio. d 

MASTIQUÉ, ÉÉ adj. mastiqué. Em- 
betunado, unido, junto, pegado, 

MASTIQUER a. mastíque. Unir, jun- 
tar, pegar con betun. " 

MASTURBATION f. masturbasión. 
Masturbacion ó polucion. Este vicio 
vergonzoso se llama tambien ona- 
nisme. 

MASTURBER a.masturbé.Masturhar. 

MASURE f. masúr. Escombros. |] 
Met. Casucha, mala habitacion. 

MAT, E adj. y m. md, dt. Mate. 

Är m. md. Mar. Palo, mástil ó érhol 
de una nave ó buque. Grand mát, 
palo mayor., Mát de misaine, trin- 
quete. Hdt d'artimon, mesana. Mdts 
de hune, masteleros. Mát hunier, 
mastelero de gavia. Mdt de perro- 
quel, mastelero de juanete. Máts de 
fortune, bandolas. Mdt de pavillon, 
asta de bandera. || Arboladura. 

MATADOR m, matadór. Matador. || 
Met. Potentado. || Mate; en el juego 
del hombre. 

MÁTAGE m. matdg. Mar. Arboladura 
6 arbolamiento. 
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MATAMORE adj. y m. matamór.Ma- 
tamoros , perdonavidas, fanfarron , 
valenton. |] Silo. |] f. Mazmorra. 

MATASSE f. matds. Com. Seda cru- 
da, azache. 

MATELAS m. matld. Colchon de ca- 
ma. || Almohadon acolchado, almoha- 
dilla de coche. e 

MATELASSER a. matlasé. Acolchar. 

MATELASSIER M. ERE f. matla- 
sie, dr, Colchonero. 

MATELOT m. matló. Marinero. 

MATELOTAGE m. matlotäg. Mari- 
neraje, artie del marinero. || Soldada 
de los marineros. 

MATELOTE f. matlôt. Modo de gui- 
sar ciertos pescados á la marinesca. 

| Marinera, danza. || À la matelote, 
oc. adv. À la marinesca, á lo ma- 
rinero. 

MATELOTESQUE adj. matlotésc. 
Marineresco d marinesco. 

MÁTEMENT m. malmdn. Mar. Arbo- 
lamiento ó arboladura. 

MATER a. maté. Dar mate. [| Debili- 
tar las fuerzas físicas, macerar. || 
Ablandar. 

MÁTER a. maté. Mar. Arbolar. 

MÁTEREAU m, dim. de Mát. matró. 
Mar. Arbolillo 

MATÉRIALISER å. y n, materiali- 
sd. Materializar. || Se matérialiser, r. 
Materializarse. ` 

MATÉRIALISME Mm. materialism. 
Materialismo. 

MATÉRIALISTE adj. y s. materia- 
list. Materialista. 

MATÉRIALITE f. materialild. Malo- 
rialidad. 

MATÉRIAUX m. pl. materió. Mate- 
riales. 

MATÉRIEL, LE adj. y m. maleriél, 
Material. 

MATÉRIELLEMENT adv. maleriel- 
min. Materialmente. 

MATERNEL, LE adj. marernél. Ma- 
ternal. p 

MATERBNELLEMENT adr. mater- 
nelmdn. Maternalmente, 

MATERNISER n, maternísd. Pare- 
cerse un hijo A su madre. 

Wem f. maternité. Materni- 

ad. A 

MATHÉMATICIEN M. NE f. male- 
malisién, dn, Matemático. 

weineg o adj. matematic. 
Matemático. DT, pl, Matemáticas. 


MATHÉNATIQUEMENT adv. mato- | 
| MATURATION f. maturasión, Madu- 


maticmdn. Matemáticamente. 
MATIÈRE f. malidr. Materia. 
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ñana por la mañana. || De bon matin’ 
de grand matin. De madrugada, muy 
de mañana. 

MATINAL, E adj. matinal. Madruga- 
dor. || Matutino, 

MATINALEMENT adv. matinalmán. 
Matutinamente. 

MATINÉE f. matiné. La mañana, la 
parte del dia que trascurre desde que 
amanece has:a mediodia. 

MÁTINER a. matini, Mastinear. jj 
Mel. Maltratar. 

MATINES Í. pl. matin. Maitines.. 

MATINEUX , EUSE adj. matineu, 
eus. Madrugador. 

MATINIER, ERE adj. malinié, dr. 
Matutino. 

MATOIS, E adj. matud, ds. Astuto, 
sagaz, socarron. || Fam. Mortagon, 
marrajo. || Etre un fin matois. Ser 
un gran perillan, un camastron. |] 
Ratero, el que hace profesion de hur- 
tar y enganor. 

MATOISEMENT adv. matuasmdn. 
Rateramente. 

MATOISERIE f. maluasri. Ratería, 
sagacidad, astucia. V. Fourberie. |] 
Maulería; y tambien maula ó cngaño. 

MATOU m. matú. Galo entero, no ca- 
pon. [| Met. y fam. Hombre feo. 

MATRACA m. malrdca. Matraca. 

MATRASSER a. matrasé. Machacär, 
matar á uno á golpes. 

MATRICE [. matris. Matriz. || Marco 
originai de pesos y medidas. || adj. 
f. Eglise matrice. Iglesia primordial. 

MATRICIDE m. matrisid. Matrici- 
dio. | m. y f. Matricida, el que ma'a 
á su madre. 

MATRICULAINE adj. matriculér. 
Matriculado. || Matricular. |] m. Matri- 
culario. a 

MATRICULE f. matricúl. Matricu:a. 

MATRICULIER M. ERE f. maíricu- 
lid, dr, Mendigo. 

MATRIMOINE mM. Ma'rimudn. Ju- 
risp. Legitima. 

MATRIMONIAL, E adj. malrim>- 
n:dl. Matrimonial. 

MATRONE Í. inus. matrón. Matrona, 

MATTER a. V. Mater. 

MATTHIEU (FESSE) mM. fesmaticu. 
Usurero, avaro. Es familiar. 

MATTON m. matón. Baldosa, ladrillo 
grande para los suelos de las habita 
ciones. 


| MATURATIF, IVE adj. y m. malu- 


ra-if, iv. Madurativo. 


racion. 


MATIN m. maten, Mañana, la primera | MÁTURE f. malúr. Mar. Arboladura 


mitad del dia. || Demain matin. Ma-| MATURITÉ f. malurité. Madurez. 


MAZ 


MATUTINAL, E adj. matutind!. Ma-' 


tutinal, maiutino. 

MAUCLERC m. moclér, Zambombo, 
zoquete, ignorante. 

MAUDIRE a. modir. Maldecir. ~ 

MAUDISSABLE adj. modisdbl. Mal- 
decible, que puede ó debe ser mal- 
decido. 

MAUDIT, E adj. modi. Maldito. || 
Maldec do. 

MAUGERE f. mogér. Mar. Mangue- 
rote. 

MAUGREBIN, INE adj. y s. mogre- 
bdn, in. Berberino, de Berberia. 

MAUGREBLEU interj. mogrebleu. 
Especie de juramento, 

MAUGRÉER a. mogreé. Renegar, vo- 
tar, jurar, echar votos ó maldiciones. 

MAUGRÉEUR m.mogreeur, Jurador, 
el que vota 6 blasfema. 

BIAUPITEUX, EUSE adj. inus, mo- 
piteu, eus. Desapiadado, descorazo- 
nado. Le usa en esta acepcion : 
faire maupiteuxæ, llorar cuitas, 
lástimas. 

maune m. mór. Moro, habitante ó 
procedente de la Mauritania. || adj. 
Morisco ó moruno, que pertenece á 
los Moros. || m. pl. Moros, pueblo de 
Africa. 

MAURICE M, y f. n. p. morie, Mau- 
ricio. 

MAUSOLÉE m. mosol . Mausoleo. 

MAUSSADE adj. mosád. Mazorral. 

MAUSSADEMENT adv. mosadmdn. 
Mazorralmente, chabacanamente. 

MAUSSADERIE f, mosadrí. Chaba- 
caneria, grosería. 

MAUVAIS, E adj. mové, de, Malo, || 
m. Le bon el le mauvais. Lo bueno 
y lo malo. []adv. Sentir mauvais. 
Oler mal. 

MAUVE f. móv. Malva. 

MAUVETTE f. movdt. Bot. Jeranio de 
malva con hojas redondas. 

MAUVIETTE f. moviét. Cogujada. 

MAUVISQUE f. movísc. Malvabisco. 

MAXILLAIRE adj. y s. macsilér. 
Maxilar. 

ALEA adj.macsil'{ér. Maxi- 

ero. 

MAXIME f. macsim. Máxima. || Maxi- 
mes, pl. Máximas. || Coleccion de pre 
ceptos morales. 

MAXIMIANISTE Mm. macsimianist. 
Maximianista. 

MAXIMUM m. mdcsimom. Máximum. 

MAYA Í. mdya. Maya. ¿ 

MAYENNE |. mayrn. Bot. Berengen1. 

MAZETTE f. masé!. Caballejo, rocin, 


matalon. [| Fam. Chambon, zarram- 


pias 
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MAZUT m. masú. Choza. ` 

ME pron. pers. de la primera persóna 
me. Me. Je me repens, me arrepiento. 
Jë me souviens, me acuerdo. 

MÉANDRE m. medndr, Meandro. 

MÉCANICIEN, NE adj. y 3. mecani- 
sién, dn, Mecánico. 

MÉCANIQUE f. mecanic, Mecánica. f 
adj. Me: ánico. | 
MÉCANIQUEMENT adv. mecanic- 
mdn. Mecávicamente, de un modo 

mecánico. 

MECANISER a. mecanisé, Mecani- 
zar. || Met. y pop. Fastidiar, cansar, 
fatigar á uno. 

MÉCANISME m. mecanism. Meca- 
nismo. . 

MÉCHAMMENT adv. mechamdn. Ma- 
lamente, con maldad, con malicia. 

MÉCHANCETÉ Í. mechanste. Maldad. 
|| Fam. Terquedad, indocilidad. ij 

et. Chasco, burla hecha por diver- 
sion, especialmente entre jóvenes. 

MÉCHANISME m. V. Mécanisme. 

MÉCHANT, E adj. mechdn. Malo, 
ruin, y tambien perverso, inícuo, 

MÈCHE f. méch. Mecha. || Méche de 
bougie, de chandelle. Pábilo de la 
vela. || Méche de pouet Punta de láti- 
go, tralla. || Méche de tire-bouchon. 
La rosca del sacatrapo ó del sacala- 
pon. || Art. Mche de vrille, de vil- 
brequin. Gusanillo, la punta ó rosca 
de la barrena, del taladro. 

MÉCHOISER a. mechuasir. Escoger 
ma!, tener mala mano. = 

MÉCITER a. y n. mesite, Citar ma) 
á propósito; engañarse haciendo 
una citacion. 

MECOMPTE m. mecónt. Trabacuen- 
ta, || Met. Esperanza engañada, 

MÉCOMPTER M. meconté. Contar 
mal. || Se mrcomp er, r. Equivocarse. 
[| Met. Engañarse en alguna cora que 
se cree, que se espera, 

MÉCONIUM m. mecóniom. Meconion. 

|| Meconio. 

MÉCONJECTURE fÍ. 
Mala conjeíura. 

MÉCONSECTURER N. meconjecturé, 
Engañarse en sus conjeturas. 

MÉCONNAISSABLE adj. mecone 
sdb!. Desconocido, desfigurado. 

MÉCONNAISSANCE f, Mmeconesdns. 
Falta de reco miedito, ingrati.ud. 

MÉCONNAISSANT, E adj. mecune- 
sdn. Falto de reconocimiento, ingrato. 

MÉCONNAÍTRE à. mecondir. Desco- 
nocer. [| Se méconnafire, r. Desco- 
nocerse. 

MÉCONTENT, E adj. mecontán. DOS- 
Contento, 


meconjectúr. 
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MÉCONTENTEMENT Mm. Mmeconfant- 
mdn. Descontento, falta de contento, 
disgusto. 

MÉCONTENTER a. mecontan(d. Des- 
contentar, disgus'ar, desagradar. 

MÉCRÉABLE adj. mecredbl. 
creible. 

MÉCRÉANCE f. mecredns. Increduli- 
dad, falta de creencia, falsa creenci!. 

MÉCRÉANT, E adj. mecredn. Incré- 
dulo. 

MÉCROIRE n. mecrudr. Descreer, 
no creer, no dar crédito. 

MÉCROYANT, E adj. mecruaydn. In- 
crédulo, que no cree, que no tiene fe. 

MÉDAILLE f. medáll. Medalla. 


in- 


MÉDAILLIER m. medallié. Meda- |. 


llero. 

rra m. medallist. Meda- 
Ilista. 

MÉDAILLON m. medallón. Medallon. 

MÉDECIN M. medsén. Médico. 

MÉDECINE f. medsin. Medicina. 

MÉDECINER a. medsind. Medicinar. 

| Se médeciner, r. fam. Medicinarse. 

MEDIAIRE adj. mediér. Mediario. 

MEDIAL, E adj. medidl. Medial, 

MÉDIAN, E adj. medido, dn, Me- 
diäno. 

MÉDIANOCHE M. medianóch. Mo- 
dianoche. | 

MÉDIATEUR, TRICE adj. y s. me- 
diateur, tris. Mediador, medianero. 
|] Mediator, juego de cartas que no 
eslá en uso. 

MÉDIATION f. mediasión. Mediación. 

MÉDICAL, E adj. melicd!. Medical. 

MEDICAMENT M. medicamdn, Mo 
dicamento. 

MÉDICAMENTER a. medicamanlé. 
Medicamentar. || Se médicamenter,r. 
Medicamentarse, medicinarse. 


MEDICAMENTEUX, EUSE adj. me- 
- digamante 








l u, eus. Médicamentoso. 
ME! RE medicdstr. Medi- 


i medisindl. Me- 


T 
CRE adj. mediócr. Mediano. 
ÎCREMENT adv. mediocre- 
mdu. Medianamente, pasaderamente. 
MEDIOCHITE f. mediocrité, Media- 
nía. || Moderacion, regla, jus.o me- 
dio, en sentido moral. 
MÉDIRE n. medir. Murmurar. 
MÉDISANCE f. medisdns. Maledicen- 
Cia, [| Calumnia, falso testimonio que 
- se-Jevanta à cualquiera. 
MÉDISANT Mm. E f. medisdn, dnt. 
Maldiciente, murmurador. 
MÉDITATIF, IVE adj. meditalif, tv. 
Meditativo, contemplalivo. 




















MÉGIR a. megi 
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MÉDIFCATION f. medilasiôn. Mad). 


tacion. 


MÉDIVER a. y n. medité. Meditar. - 
MÉDITERNANÉ, ÉE adj. mediter- 


rand, Mediterráneo. || La Mediterra- 
née, f. El Mediterráneo. 


MÉDIUM m. médiom. Medio, corte, 


sesgo que se toma en algun negocio. 


MÉDIUSCULES f. pl. mediuscúl. 


Versalitas, letras de imprenta. 


MEDONNER a. medoné. Dar mal, 


equivocarse al repartir las cartas en 
el juego. 


MÉDULLAIRE adj. medulér. Anat. 


Mcdular. 


MÉDULLEUX, EUSE adj. meduleu, 


eus. Meduloso, lleno de medula. 


MÉDUSER a. medusé. Mel. Petrificar, 


pasmar. 


MÉFALGE D, ant. mefér. Jurisp. Mal- 


hacer, causar perjuicio. || Hacer mal. 


MÉFASLr m, mefé. Malhecho, mala ac- 


cion, sinrazon, delito, crimen. 


MÉFIANCE f. mefidns. Desconfianza. 
MÉFIANT, E adj. mefidn. Descon- 


fiado. 
MÉFIER (SE) T. semefié. Desconfiar, 
E méfier de quelqu'un. No fiarse 
e ó en alguno. e 
MÉGARDE [. megdrd. Inadvertencia, 
descuido, error. || Par mégarde, loc. 
adv.Inadvertidamente, por descuido, 
MÉGARÉEN, NE adj. y 8. megareén, 
dn. Megarense, de Megara. 
MÉGARIEN adj. m. megarién. Zóilo, 
crítico, mordaz, burlon, maldiciente. 
MÉGER m. megé. Aparcero. 
MÉGEREZE f. megeri. Aparceria. 
MÉGIE f. megi. Guantería, arte de cur- 
tir y zurrar las pieles para guantes. 
É r. Art. Curtir, zurrar, 
adobar, ablandar pieles para guantes 
y Otros USOS. 
MÉGISSER a. megisé. Art. Adobar 
picles finas. 
MÉGISSERIE f. megisri. Teueria. 
MÉGISS1ER M, megisid. Curtidur. 
MÈGLE Ó MEIGLE f. mégl. Agr. Es- 
pecie de azadon. 
MÉGOUVERNEMENT M. meguver- 
némdn. Desgobierno, mal gobierna. 
MÉGOUVERNER a. meguvernd. Go- 
hernar mal. °* 
MÉGUE M. meg. El suero. 
MÉGUIDER a. Meguidé. Guiar mal, 
desviar del camino. 2. “2, 
MEBMAIGNER a. meheñd, Legis. ant. 
Mutilar, hacer:impolénte:. . ` 
MEIGLE 6 


` 







? Be megl. Aer, 
Azadon, azada grande pira Cavar. 
MEILLEUR, E je meileur. Mejor. 
MÉSUGER à. mejugé, Juzgar mal de 
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los otros. |] Se méjuger, r. Equit. Al- 


canzarse el cahallo. 

MÉLAGE m. meldg. Coordinacion. 

MÉLANCOLIE f. melancolí. Melan- 
colía. |] Hipocondria. 

MÉLANCOLIER (SE) r. semelanco- 
lid, Melancolizarse,entregarse, aban- 
donarse á la melancolía. 

MÉLANCOLIQUE adj. y s. melanco- 
lic. Melancólico. 

MÉLANCOLIQUEMENT adv. melin- 
colicmdn. Melancélicamente. S 

MÉLANCONION M. melancrniôn, 
Bot. Melanconion, especie de hongo 
negro. 

MÉLANGE m. meldng. Mezcla. || Có- 
pula. || Miscelánea. 

MÉLANGÉ, ÉE adj. melangé. Mezcla- 
do, mixto, mixturado. ' 

MÉLANGER a. melangé. Mezclar. 

MÉLASSE f. melds. Melaza. 

MÉLÉ, ÉE adj. melé. Mezclado. || 
Fam. Avoir les dents mélées, Tener 
la lengua estropajosa : pronunciar 
tartamudeando , por haber bebido 
con exceso. ` 

MÈLÉE f. meld. Pelea, refriega. || Ri- 

ña, reyerta. || Disputa acalorada, al- 
tercado. 

MÊLER a. meld. Mezclar. [| Revolver, 
confundir. [| Met. Enredar, embrollar 
algun asunto, etc. || Méler les cartes. 
Barajar los naipes. || Se méler, r, 
Mezclarse. 

MÉLIDE f.melíd. Vet. Moco, muermo. 

AMÉLIORATION f. meliorasión, Mejo- 
ría, mejora, mejoramiento. 

MÉLIORER a. melioré. Mejor. T. 

MELLIFICATION f. melificasiôn. Me- 
lificacion. . OS 

MELLIFIQUE adj. melific. Melífico, 
que fabrica miel. | 

MELLIFLU, E adj. meliflú. Melifluo. 

MELLIVORE adj. melivór. Me'ívoro, 

ue devora la miel, que vive de miel. 

MÉLODIE f. melodi. Melodía. 

MÉLODIEUSEMENT adv. melo- 
dieusmdn. Melodiosamente, con me- 
lodia. , . 

MÉLODIEUX, EUSE adj. melodieu, 

«eus. Melodioso. 

MÉLODIQUEMENT ady. 
mdn. Melódicamente. | 

MÉLODISTE m. melodist. Melodista. 

MÉLODRAMATIQUE adj. melodra- 
malic. Melodramático. 

MÉLODRAME m. melodrám. Melo- 
drama. 

MÉLOGRAPHE mM. melogrdf. Meló- 
grafo, anotador de música. 

MÉLOGRAPHIE Í. melografí. Melo- 
gralis, arte de anotar música, 


melodic- 








MEMENTO M. Meménto. 
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MÉLOGRAPHIQUE adj. melografie. 
Melográfico. 


MELOMANE m. melomdn. Mclómano, 
apasionado por la música, 

MELOMANIE f. melomani, Meloma- 
nía, manía, pasion, furor por la mú- 
S1iCA. 

MELON m. melón. Bot. Melon, planta. 
Î Melon d'eau. Sandia. y. Pastèque. 

MÉLOGÈNE f. V. Auberg'ne. 

MELONNIER m. melonté, Melonero, 
vendedor de melones. 

MELONNIÈRE f. meloniér. Melonar. 

MEMBRANE f. manbrdn. Membrana. 

MEMBRANEUX, EUSE adj. manbra- 
neu, eus. Membranoso. 

MEMBRE m. mdnbr. Miembro. || Mem- 
bre viril. Miembro viril. [| Parte de 
un discurso, de un período, etc. 

MEMBRU, E adj. manbrú. Membru- 
do, que tiene miembros robustos y 
fuertes, . 

MÉME adj. mém. Mismo, propio, idén- 
tico, que no es diferente, Il Faire une 
chose de soi-même, Hacer Una Cosa 
por si mismo. || Mismo, semejante, . 
gual. || adv. Lo mismo, asimismo, 

aun tambien. || De méme que. Lo mis- 

mo que, así como, etc. || Pas même. 

Ni aun, ni siquiera. IT Fam. Éire à 

. Estar en el c150, en posicion. 
adv. memmán. De la 

misma suerte. |] Aun, tambien. V. 

Méme. 


Memento. 
MÉMOIRE f, memudr. Memoria. 
MEMORABLE adj. memordbl. Memo- 
rable, notable, : 
ORABLEMENT adv. memora- 
blemdn. Memorahlemente. 

MÉMORANDUM M. memordndom. 
Memorandum. 

MÉMORATIF, IVE adj. memoratif, 
ív. Memorativo. 

MÉMORIAL m. memorid!. Memorial, 
nota, señal, y tambien librito de me- 
moria. || Com. Manual. |] Mémoriauz, 
pl. Protocolos, registros. [| adj. Me- 
morial, que se refiere á la memoria. 

MÉMORIALISTE m. memorialist. 
Memorialista, autor de memorias. 

MENAÇANT, E adj. menasdn. Ame- 
hazanle, que amenaza, || Inminente. 

MENACE f. mends. Amenaza. 

MENACER a. menasé. Amenazar. 

MENACEUR M. EUSE f, menaseur, 
eus. Amenazador, el que amenaza. 

MÉNAGE M. mendg. Casa, familia, 
conjunto de las personas que la com- 
ponen. | Menaje, ajuar. || Gobierno, 
economía. || Vivre de ménage, Vivir 
con arreglo, con economta. 
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MÉNAGEMENT m. menagmdu. Mira: | 


À miento, contemplacion. || Manejo, g0- 
bierno, direccion de los negocios. 
MÉNAGER a. menagé. Economizar. || 

Manejar, dirigir. Contemplar, lison- 
ear, halagar. || Procurar, disponer. 
| Ménager l’occasion. Aprovechar la 
ocasion. || Se menager, r. Cuidarse, 
tratarse bien. || Met. Se ménager avec 

lqu'un. Llevarse bien con a'guno, 
acomodarse á su genio. 

MÉNAGER, ERE adj. y s. menagé, ir. 
Económico. 

MÉNAGÈRE [. menagér. Casera, ama, 
mujer de gobierno. 

MÉNAGERIE f. menageri. Corral. || 
Casa de fieras. 

MENDIANT adj. y 5. mandidn. Men- 
dicante, mendigo, pordiosero. 

MENDICITÉ f. mandisitd. Mendi- 
cidad. 

MENDIER a. y n. mandid. Mendigar. 

MENÉE f.mend.Amaño, arteria, ardid, 
astucia. 

MENER a. men‘. Llevar. || Llevar con- 
sigo. || Met. Manejar, gobernar. | 
Acarrear, ocasionar. || Mener le druit. 
Presidir un duelo, || Fam. Mener 
beau bruit, grand bruil, Meter, ha- 
cer mucho ruido. || Malmener. Mal- 
tratar, ofender de palabra ó de obra. 
[| Mener une dame. Acompañar, dar 
el brazo á una señora. S 

MENEUR M. meneur. Acompañador, 
acompañante. 

MÉNIANE f. menidn. Terrado. 

cK, m. ment. Agr, Manso, alque: ja. 

MENOTTE fÍ. mendt. Manita, mino 
pequeña de un niño. || Menoltes, pl. 

anillas, esposas. 

MENSAL, E adj. mansdi. Mensal, con- 
cerniente á la mesa. - 

MENSONGE m. mansóng. Mentira, 
falsedad, embuste. || Fábula, ficcion. 
l| Met. Error, engaño. 

MENSONGER, ERE adj. 
dr. Engañador. 

MENSONGÉBEMENT adv. manson- 
germán.  Falazmenle, 
mente. s 8 

MENSTRUAL, E adj. V. Menstruel. 


mansongé, 


MENSTRUATION |. mansiruasión. 


Menstruation. 
MENSTRUEL, LE 
Menstrual 


MENSUEL, LE adj. mansudl. Mensual. 
MENSUELLEMENT adv. mansuel- 


mán. Mensualmente, todos los meses. 


MENSURABILITÉ Í. mansurabilite. 


Mensurabilidad. 


MENSURABLE adj. mansurdb!, Mere 


surable, medib'” 












engañosa- 





adj. manstruél. 


MÉP 


MENTAL, E adj. man'dl. Mental. 

MENTALEMENT adv. mantalmdn. 
Mentalmente. 

MENTERIE f. manirí. Mentira, em- 
buste, enredo. V. Mensonge. - 

MENTEUIL. EUSE adj. y s. manleur, 
eus. Meudaz, mentiroso, embustero. 

MENTHE f. máni. Menta. 

MENTION f. mansión. Mencion. 

MENTIONNER a. mansioné. Mencio- 
nar. 

MENTIR n. mantir. Mentir. 

MENTON m. mantón. Barba. 

MENTONNET m. mantond. Nariz de 
picaporle. 

MENTONNIERE f. mantoniér. Men- 
tonera, babera. |] Babero. || Impr. Zo- 
quete. 

MENTOR mM. meniór. Mentor. 

MENU, E adj. menú. Menudo. || Delga- 
do. || Agr. Menu bétail. Ganado me- 
nor 6 lanar. Gros bélail, ganado ma- 
yor 6 vacuno. || Ténue, leve, ligero. || 
m. Menudeo. I Du menu. Menudillos, 
despojos. || adv. Menudito, picadi:o, 
en pedacitos, etc. |} loc. fam, Marcher, 
trotter dru el menu. Menudear el 
paso. 

MENUAILLES Í. pl. menudil. Menu- 
dos. || Morralla. || Morondangas. 

MENUET m.menud. Minuete. |] Minué, 

MENUISER a. y n. menuisé. Carpin- 
ear. 

MENUISERIE f. menuisri. Carpin- 
teria. 

MENUISIER m. menuisid. Carpintero 
de taller. ` 

MEXUISIÈRE f. menuisicr. Carpin- 
tera, la mujer del carpintero. 

MÉPARTIR Ó MIPARTIR a. inus. 
mepartir, mipartir. Dividir. 

MÉPHITIQUE adj. mefitic. Mefítico. 

MÉPHITIS M. y Í. mofitis. Mefitis. 

MEÉPHITISER a. mefilisd. Mefiizar. 

MÉPLACER 4. meplasé. Malcolocar. 

MÉPLAT, E adj. mepld, dt. Malplano. 

MÉPONOTUE: a. meponciud. Mal- 
puntuar. 

MÉPRENDRE (SE) r. semeprdnür. 
Equivocarse. || Se méprendre à quel- 
que chose. No ver una cosa tal como 
ella es. (| Mel. Perder el respeto. 

mépris m. mepri. Menosprecio. |] 
Au mépris de, loc. prep. Sin hacer 
caso de. 

MÉPRISABLE adj. meprisdbl. Me- 
nospreciable, desestimahle. 

MÉPRISABLEMENT adv. meprisa- 
blemdn. Despreciablemente.. 

MÉPRISAMMENT adv. neol, mipri- 
samdn. Despreciablemente. 


| MÉPRISANT, E adj. meprisdn. Des- 
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preciante, despreciativo. ; 

MÉPRISE f. mepris. Equivocacion. [| 
Mala inteligencia. || Par méprise, loc. 
adv. Por inadvertencia. 

MÉPRISER a. meprisé, Menospre- 
ciar. || Despreciar. (| Murmurar, ofen- 
der, hablar mal de los ausentes. || Se 
mépriser, r. Menospreciarse. 

MÉPRISEUR M. inus. mepriseur. 
Menospreciador, despreciador. 

MER f. mér. Mar. 

MÉRANGÈNE f. merangén, Berenge- 
na. V. Mélongéne. - 

MERCANTILE adj. mercantil. Mer- 
cantil, quese refiere al comercio. 

MERCANTILEMENT adv, mercantil- 
man, Mercantiimente. 

MENCENAIRE adj. mersendr. Merce- 
nario. || m. y f. Jornalero. || Met. Mer- 
cenario. [| Mercenatres, m. pl. Mer- 
cenarios. 

MERCENAIREMENT ady. poco us. 
mersenermán. Mercenariamente. 

MERCERIE f, merseri. Mercería. 

MERCI f, mersi. Merced. | Demander 
merci, Pedir gracia. L4 a merci de. 
A merced de, al arbitrio de, etc. || m. 
Gracias, agradecimiento, tributo ex- 

resivo de gratitud. V.Remerciment. 

Fam. Dieu merci, A Dios gracias, 
gracias á Dios. || Grand merct 6 solo 
merci. Mil gracias, muchas gracias, 
etc. || Merci es tambien adverbio, y 
dicho absolutamente equivale A j'en 
ai assez, tengo bastante. 

MENCIER M. ÈRE f, mersid, dr. 
Mercero, mercader. || Buhonero. 

MERCREDI M, mercredi. Miércoles, 

MERCURE m. mercúr. Mercurio. 

MERCUREUX, EUSE adj. mercureu, 
eus. Quim. Mercurioso. 

MERCURIAL, E adj. mercuridl, Mer- 
curial. 

MERCURIALE f.mercuridl. Mercu- 
rial. [¡ Paulina, fraterna, reprension : 
on lui a fait une rude mercuriale, 
le han dado una buena fraterna, le 
han echado una reprension, * 

MERNCURIAUX adj. m. pl. mercurió. 
Farm. Mercuriales. 

MERCURIEL, LE adj. mercuriél. 
Mercurial, que contiene mercurio. 

MERDE f, mérd. Mierda, 

MENDEUX, EUSE adj. merdeu, eus. 
Merdoso, súcio, lleno de mierda. 

MÈRE f. mér. Madre, || Grana'mére. 
Abuela. || Belle-mère. Madrastra ó 
suegra. [] Met. Causa, origen. [| Met. 
y fam. Tia ancisma, mujer del pueblo 


cargada de años. || Fam. Contes de | mé 


ma mère Poie. Cuentos de viejas, 
consejas. || Molde, modelo. || Algunas 
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veces mère se usa como adjetivo, 
v. gr. mére-goutte, vino de lágrima, 
mère-perle, madre-perla; langue 
mère, lengua madre, etc. 

MÉREUSSIR n, neol. mercusir, Sa- 
lir mal, no quedar airoso en las vm 
presas. 

MÉRIDIEN, NE adj. y m. meridién 
én. Meridiano. 

MÉRIDIENNE f, merididn. Meridia- 
na. [| Siesta. || Faire la méridienne 
Sestear, dormir la siesta. 

MÉRIDIONAL, E adj. y s. meridio- 
nál. Meridional. 

MERINGUE mM. meréng. Merengue. 

MÉRINOS m. merínos. Merino. 

ele E adj. merildn. Benemé 
rilo. 

MÉRITE M. meril. Mérito. || Se faire 
un mérite d'une chose. Gloriarse de 
alguna cosa. , 

MÉRITER a. merité. Merecer, 

MÉRITOXRE adj. merttudr. Merilorio 

MÉRITOIREMENT adv. merituar 
mán. Meritoriamente, 

MERLAN m. merldn. Pescadilla. 

MERLE M. merl. Mirlo. || Fam. Jaser 
comme un merle. Hablar mucho. || 
Mero, especie de pescado. 

MERLESSE CG MERLETTE Í. mer- 
lds, merlét. Mirla, la hembra del mirlo. 

MERLUCHE Í. Ó MERLUS M, mer- 
ob merlú. Merluza, género de pes 
Ca O. d 

MÉROPS m. meróps. Abejaruco. 

MENVEXILLE f. mervéll. Maravilla. 

MERVEILLEUSEMENT ady. merve- 
lleus: . Maravillosamente. 

MERVEILLEUX, EUSE adj. merve- 
lleu, eus. Maravilloso, || m. Peti- 
melre. 

MES pl. del adj. posesivo Mon, ds. mé. 
Mis, siempre que precede al sustan- 
tivo; y mios, mias, en otros casos. 

MÉSADMINISTRER à. Mesadminis- 
tré. neol. Administrar mal. 

MÉSADVENANCE Í. mesadvendus, 
Desgracia, accidente desagradable, 

MÉSADVENANT, E adj. inus. mesad- 
vendn. Desagradable, sensible, 

MÉSAIR Ó IR m. mesdr. Equit. 
Andadura. 

MÉSALLIANCE f. mesalidns. Mal ca- 
samiento, mal matrimonio. 

MÉSALLIER a. mesalid Malcasar. || 
Se mésallier, r. Malcasarse. || Met. y 
fam. Envilecerse. 

MÉSARUIVER N. impers, mesarri- 
vé. Suceder algun mal. 

SAVENIR D. impers. mesaunir. 

aserto algun accidente desagra- 

dable. 
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MÉSAVENTURE f. mesavantúr. Ma- 
laventura. 

MÉSEMPLOX m. neol, mesanplud. 
Mal empleo que se hace de alguna 
cosa. 

MÉSEMPLOYER a. neol, mesan- 
pluayé. Malemplear ó emplear mal. 
MÉSENSEIGNER aà. neol. mesanseñé. 

Enseñar mal ó con mal método. 

MÉSENTENDRE a. mesantdnidr. En- 
tender mal. 

MÉSESTIMABLE adj. neol. meses- 
timdbl. Desestimable. 

MÉSESTIME f. mescslim. Menos- 
precio. 

Wee a. mesestimé. Deses- 
imar. 

MÉSINFÉRER n. neol. mesenferd. 
Inferir mal. 

MÉSINFORMER a. mesenformé. In- 
formar mal, sin exactitud ni certeza. 

MÉSINTELLIGENCE f. mesenteli- 
Jáne. Desavenencia. [| Met. Falta de 
armonía. 

MÉSINTERPRÉTER a. mesenter- 
preté, Interpretar mal alguna cosa, 
formar de ella un juicio falso. 

MÉSOBSERVER a. neol. mesobservé. 
Objetar mal, hacer observaciones fal- 
sas, inexactas. 

MÉSOFFRIR a. 
poco. 

MÉSOYAGE m. mesuaydg. Agr. La- 
bor que se hace con la azada. 

E E adj. mesquén, in. Mez- 
quino. 

MESQUINEMENT ady.mesquinmdn. 
Mezquinamente. ` 

MESQUINERIÉ f, mésquinri. Mez- 
quineria, mezquindad, cicatería. 

MESSAGE mM. mesdg. Mensaje. || En- 
cargo. || Significa tambien la misma 
cosa enviada. - 

MESSAGER M. ERE fÍ. mesagé, dr. 
Mensajero. || Ordinario, cosario, de 
un pueblo á otro. ` 

MESSAGERIEf. metagrí Mensajería. 

MESSE f. més. Misa. 

MESSÉANCE f. mesedns. Mal parecer. 

MESSÉANT, E «dj. mesedn. Indeco- 
roso. . 

MESSEOXR n. mesudr. Parecer mal. 

MESSER a. y N. fam. é inus: mesé. 
Decir misa 6 asistir á ella. 

MESSERVIR à. mesorvir. Servir mal. 

MESBIE mM. mesi, Mesias. 

MESSIER mM. Mmesid. Meseguero. 

MESSIEURS m. pl. mesicu. Es el 


mesofrir. Ofrecer 


MÉT 

MESURADLE adj. mesurdbl. Mesu- 
rable, conmensurable. 

MESUNAGE m. mesurdg. Medicion, 
medida, derecho que se pagaba so- 
bre cada medida. || Medicion, accion 
de medir. || Salario que se paga á un 
medidor. 

MESURE f. mesúr. Medida. [| Modera- 
cion, mesura. 

MESURÉ, ÉE adj. mesure. Medido. H 
Met. Mesurado, comedido. 

MESURÉMENT adv. mesuremán. 
Mesuradamente, prudentemente. 

MESURER a. mesuré. Medir. || Se 
mesurer, r. Medirse. 

MESUREUR m. mesureur. Medidor. 

MÉTABASE f. metabds. Ret. Traspo- 
sicion, transicion. 

MÉTACARPE m. metacdrp. Meta- 
carpo. 

MÉTACARPIEN/ NE adj. melacar- 
pién, én. Metacarpiano. 

MÉTAIRIE f. meteri. Alquerías 

MÉTAL m. metdl. Metal. 

MÉTALENT m. metaldo. Estupidez, 
falta, carencia de talento. 

MÉTALEPS f. metaléps. Metalepsis. 

MÉTALLESCENT, E adj. metalesán. 
Matalescente. 

MÉTALLIFÈRE adj. metalifér. Meta- 
lifero. 

MÉTALLIQUE adj.metalic, Melálico. 

MÉTALLISATION f. melalisasión. 
Metalizacion. 

MÉTALLISER a. melalisd. Metalizar. 

MÉTALLURGIE Í. metalurgi. Meta- 
lurgia. 

MÉTALLURGIQUE adj. metalurgia 
Metalürgico. 

MÉTALLURGISTE mM., metalurgist. 
Metalurgista. 

MÉTAMORPHOSE 
Metamorfósis. 

MÉTAMORPHOSER a. metamorfo- 
sé.Metamorfosear. || Semétamorpho- 
ser, r. Melamorfosearse. 

MÉTAPHORE f. melafór. Metáfora, 
figura de retórica. e 

MÉTAPHORIQUE adj. metaforic. 
Metafórico. 

MÉTAPHORIQUEMENT adv. niela- 
foriemdn. Metaféricamente. 

MÉTAPHORISTE Mm. melaforisl. 
Metaforista. 

MÉTAPHYSICIEN, NE adj. melafi- 
sisién, dn, Metafisico. 

se rs qi di f. meldfistc. Meta- 

ica. 


f. _melamor/ós. 


plural de monsieur, Señores, caba-| MÉTAPHYSIQUEMENT adv. mela- 


ileros. 
MESUAGE m. mesudg. Casa, habita- 
cion, morada. 


fisicmdn. Metafisicamente. 
MÉTAPLASME m.metapldsm. Gram. 
Metaplasmo 


MET . 


MEÉTELL M, meléll. Mixtura. 

MÉTÉORE M. meteór. Meléoro. 

MÉTHODE Í. melód. Método. 

MÉTHODIQUE adj. melodic. Meló- 
ico. 

MÉTHODIQUEMENT adv. melodic- 
mdn. Metódicamente, con mélodo. 
MÉTHODISME M. metodism. Meto- 

dismo, 

MÉTHODISTE adj. y s. melodist. 
Metodista. 

MÉTICULEUSEMENT adv. melicu- 
leusmán. Meticul' samente, con 
miedo. 

MÉTICULEUX, EUSE adj. melicu- 
ës eus. Meticuloso, timido, escrupu- 
080. 

MÉTICULOSITÉ f. meticulosité, Ti- 
midez, pusilanimidad. 

MÉTIER m., metié. Oficio. || Telar. |f 
Sótano, 

MÉTIS, SE adj. metis. Mestizo. 

MÉTISSAGE mM. metisdg.Cruzamiento 
de dos razas diferentes. 

MÉTRALGIE f, metralgi. Med. Me- 
tralgia, dolor en la matriz. 

MÈTRE mM. métr. Metro. 

MÉTRER a. metre. Medir. 

MÉTREUR m. neol. metreur. Me- 
didor. 

MÉTRICIEN M, melrisién. Métrico. 

MÉTRIQUE adj. metric. Métrico. 

MÉTRUTE Í. melrit. Med. Metritis. 

Ar f. metrologi. Metro- 
logía. 


MÉTROMANIE f. metromani. Metro- |" 


mania. 

MÉTROMÈTRE M, melrométr. Me- 
trémetro, péndulo para regular la 
medida en una pieza de música. 

MÉTRONOME m. metronóm. Metró- 
nomo. 

MÉTROPOLE f. meiropól. Metrópoli. 

MÉTROPOLITAIN, E adj. y m. me- 
tropolitén, én. Metropolitano. 

METS m, mé. Plato, manjar. 

METTABLE adj. metdbl, Poniule. 

METTEUR mM. meteur. Ponedor. |] 
Impr. Metieur en pages. Ajustador 6 
compaginador. 

METTRE a. métr. Poner. Esle verbo 
tiene muchas significaciones segun 
la vozá que se junta; y se usa en 
sentido propio y figurado, || Mettre 
un oiseau dans une cage. Poner ó 
meter un pájaro en la jaula. || Mettre 
son bonheur dans la veriu. Cifrar 
su dicha en la virtud. || Mettre au ha- 
sard. Aventurar. || Mettre au cachot, 
aux galères, au carcan, elc. Meter 
en un calabozo, echar A KN sa- 
car á la vergüenza, etc. || 
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qu'un dans le monde. Introducir A 
uno en sociedad. || Reducir. Mettre 
un militaire à la demi-solde, redu- 
cir á un militar á medio sueldo. {| 11 
ne met pas de gants. No se pone 
guantes. || Mettre une chose en pièces. 
Hacer pedazos una cosa. || Mettre bas. 
Parir, hablando de los animales. |j 
Mettre bas les armes. Rendir las ar- 
mas. || Mettre bas ses habits. Desnu- 
darse. || Mettrebas son chapeau. Qui- 
tarse el sombrero. || Impr. Mettre en 
pages. Ajustar, ordenar la composi- 
cion por páginas de una obra. || Met- 
tre en train. Imponer en la prensa. 
Ip: Mettresus. Establecer, reparar, |) 
ettre jus. Derogar. [| Prov. Je n’y 
prends ni n’y mels, Ni quito ni pon- 
go, me es indiferente el asunto de 
que se trata. || Mettre á couvert de, 
Abrigar, resguardar de. || Mettre à 
l'amende. Multar. || Mettre à la voile, 
Hacerse á la vela, dar la vela. || Met- 
tre en crédit. Acreditar. || Metire en 
mire, pointer ls canon. Apuntar, po- 
ner eu punteria, asestar la artillería. 
[| Mettre en prison. Encarcelar, po- 
ner en la cárcel. || Mettre fin. Dar fin, 
concluir. || Mettre pied à terre. Echar 
pié á tieria, apearse. || Se mettre, r, 
Ponerse, colocarse. Se usa en sentido 
propio y Aparado, l| Se mettre à, Po- 
nerse en Ó á. Se mettre au soleil, 
ponerse al sol. Se mettre au fait 
d'une chose, ponerse al corriente de 
una cosa. || Se mettre à son aise. Po- 
nerse A sus anchuras. || Se meltre à 
rire. Echarse A reir; à étudier, po- 
nerse á estudiar. || Vestirse, ponerse 
la ropa. || Un tel se met bien 6 il est 
bien mis, Fulano viste bien, va bien 
puesto, ó se pone bien la ropa. 
MEUBLE adj. meubl. Mueble. || m. 
Mueble, 
MEUBLÉ, Ée adj. meublé. Amue- 
ado. 
MEUBLER a. meublé, Amueblar. || Se 
meubler, r. Amueblarse. 
MEULAHD M. meuldr. Muela de gran- 
des dimensiones de que se hace uso 
en los grandes ingenios. 
MEULE f. meul, Muela ó piedra de 
molino. || Muela, piedra de amolar. || 
Haz ó pila de heno ó de otro cereal. 
il Monton de estiércol procedente de 
las caballerías. 
MEULEAU Mm, méuló. Muela pequeña 
de molíno. 
MEULERIE f, meulrí. Molería, 
MEULIER M, meulid. Molero, 
MEULIÈRE f. meuliér. Molar. 


etre quel-| MEUNIER m, meunté, Molinero. 
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MEUNIÈRE f. meuniér. Molinera. 

MEURT-DE-FAIM m. meurdefén. 
Vagabundo, holgazan, perezoso. 

MEURTRE m. meurtr. Muerte, homi- 
cidio, asesinato. 

MEURTRI, E adj. meurtri. Acarde- 
nalado, maltratado. [| Muerto, asesi- 
nado. 

MEURTRIER Mm. ÈRE f. meurlrid, 
dr. Matador, asesino, homicida. |] adj. 
Homme meurtrier. Hombre matador 
6 asesino. || Mortifero, mortal, san- 
griento. 

MEURTRIÈRE f. meurlriér. Trone- 
ra, abertura practicada en los muros 
de una fortificacion. 

MEURTRIR a. meurtrir. Magullar. || 

ut. Apagar, disminuir la vivacidad 
de los colores. 

MEURTRISSURE f. 
Contusion. 

MEUTE f. meut. Recova, jauria. 

MÉVENDRE a. mevdndr. Malvender. 

MÉVENTE f. mevdnt. Malaventa. 

MEXICAIN, E adj. y s. mecsiguen, én. 
Mejicano, de Méjico. 

mMIASME m. mídsm. Miasma. 

MIAULARD m. mioldr. Maullador. 

MIAULEMENT m.miolmén. Maullido. 

MIAULER n. miold. Msullar. 

MICHE f. mich. Mollete, panecillo. 

micmac m. miícmdo. Maula, engaño, 
entruchada. 

MICROSCOPE M. microscóp. Micros- 
copio. || Astr. Telescopio. 

MIDERONNER N. midroné. Dormir la 
siesta. 

minr m. midi. Mediodia. 

MUE f. ant. mí. Amiga, querida, espo- 
sa. || Tata, mama, voz con que los ni- 
ños llaman á sus amas. [| Miga del pan. 

MIEL m. miel. Miel. 

MIELLEUSEMENT adv. mieleusmdn. 
Melosamen!le. | 

MIELLEUX, EUSE adj. mieleu, eus. 
Meloso. 5 

MIFLLIR a. mielir. Enmelar. 

MIEN, NE adj. y pron. pos. mién, dn. 
Mio, que es mio, que me pertenece. 

Im. Lo mio, el bien que me perte- 
nece. || Lo mio, lo que viene de mi. 

MIETTE f. midt. Migaja. |] f. ant. Ami- 
ga, querida, amiguita. 

MIEUX adv. mieu. Mejor, mas bien. 
Il se porte mieux, va mejor 6 est 
mejor. || Mas. ZI vaut mieux faire des 
ingrais que de manquer à 'huma- 
nité, vale mas hacer ingratos que fal- 
tar à la humanidad. |] m. Lo mejor + 

il y a du mieux chez lui, está mejor. 

Faute de mieux, por falta de una cosa 

mejor. [| Le mieux du monde, loc. 


meurtrisúr. 


MIL 


adv. Muy bien, perfectamente. 
MIEUX-ÉTRE mM. mieusétr. Mejor es- 
tar, estado mas feliz. 
MIEUX-FAISANT adj. micufesdn. 
Que obra mejor, con mas bondad. 
MIÈVRE adj. midor. Travieso. 
MIÈVREMENT adv. mievremán. Tra- 
viesamente, con travesura. 
MIÉVRERIE d MIÉVRETÉ f. mie- 
vrerí, mievreté. Diablura. 
MIGNARD, E adj. miñar. Lindo, pu- 
lido, delicado. || Melindroso. 
MIGNARDEMENT adv. miñardemán. 
Delicadamente, pulidamente. 
MIGNARDER 3. miñardé. Mimar. 
MIGNARDISE f. miñardis. Mimo. |] 
Chulada, gracias || f. pl. Caricias, ga- 
chonetías. ; 
MIGNON, NE adj. miñón, ón. Cuco, 
lindo, bonito. 
MIGNONNEMENT adv. miñonmdn. 
Pulidamente, delicadamente. 
MIGNOT, E adj. ant. miñó, dt. Luci- 
do, bonito, cuco. 
MIGNOTEMENT adv. miñolmdn.Lin- 
damente, pulidamente. ` 
MIGNOTER a. miñolé. Popar. || n. 
Buscar las conveniencias. || Se migno- 
ter, r. Poparse. 
MIGNOTLE f., miñosi. Adulacion. 
MIGNOTISE f. ant. miñolis. Puche- 
rito, mimo, Caricia pueril. 
MIGRAINE f. migrén. Jaqueca. 
MIGRATION f. migrasión. Emigra- 
cion. 
MIGUÉLISTE adj. y s. miguelist. Mi- 
guelista. 
MIJAUREE f. mijoré. Mona, figurera, 
remilgada, gestera. 
MIJOTER a. mijold. Entre cocineros, 
es cocer lentamente. V. Mignoter. 
MIL adj. V. Mille. 
MIL m. mill. Bot. Mijo, planta. 
MILADY Í. milédi. Mitadi. 
MILAN m. milán. Zool. Milano. 
MILANAIS, E adj. y s. miland, és. 
Milanés, de Milan. 

MILÉSIAQUE adj. y s. mileside. Mi- 
lesiaco, de Mileto, ciudad de Jonia. 
MILÉSIEN, NE adj. y s. milesión, 

én. Milesiano, de Mileto. 
MILIAIRE adj. y f. miliér. Miliar. 
MILICE f. milis. Milicia. 
MILICIEN M. milisién. Miliciano. 


á| mineu m. milieu. Medio. 


MILITAIRE adj. y m. militér. Militar. 
MILITAIREMENT adr, militerman. 
Militarmente. ` 
MILITANT, E adj.militdn. Militante. 
MILITER pn. milité. Militar. 
MILLARAL D. milardi. Maizal. 
MILLE adj, num. miè. Mil. || m. Milla, 
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BMILLE-FLEURS adj. y s. milfleur.! MINÉRALISER a. mineralisé. Mine- 
Mil flores. ralizar. 

DIILLÉSIME M. milesim. Milésimo. 

MILLIARD mM. milídr. Millar de cuen- 
to, conjunto de mil millones, ó diez 
veces cien millones, 

MILLIARE m. milidr. Miliárea, milé- 
sima parte del área. 

MAILLIÈME adj. miliém. Milésimo. || 
m. Milésima. 

MILLIER Mm. milid. Millar. 
MILLIGRAMME M. miligrdm. Mili- 
gramo. ; 

AGILLILITRE M, mililitr. Mililitro. 
MILLIME m. milim. Milimo. 
MILLIMÉTRE m. milimétr. Mili- 
metro. 
DILLION M. milión. Millon. 
ALILLIONIÈME adj. milionidm. Mi- 
lionésimo. || Millonésima. 
MILLIONNAIRE adj. milioner. Mi- 
lonario. que posee millones, 
MILLISTERE Mm. y f. milistér. Milis- 
tero, la milesima parte del stero ó 
esterio. 
mao m. milór. Milor, título que 
se da á los pares dc Inglaterra. 
mime m, mim. Mimo. 
MIMER a. mimé. Mimear. 
MAMIQUE adj. y m, mimic, Mimico. 
MAIMIQUE f. mimic. Mimica. 
MIMODRAME M. mimodrdm. Mimo 
drama. 
MINABLE adj. mindbl. Miserable. || 
Minable. 
MINABET M. minaré. Minarete. 
MINAUDERIE f. minodri. Melindre. 
MINAUDIER M, ERE f. minodié, dr, 
Carantoñero, caroquero. 
MINCE adj. mius, Delgado. [| Met. Su- 
erficial, corto de ingenio. || Escaso, 
mediano. || Débil, fútil. 
MINCEUR M. menseur, Delgadez. 
MAINE f. min. Semblante, cara, gesto, 
catadura. || Traza, aire, ademan. || Mi- 
na. [| pl. Muecas, carantoñas; y así se 
dice : faire des mines, hacer muecas, 
gestos, visajes. || Avoir bonne ó mau- 
vaise mine. Tener buena 6 mala cara. 
MINER a. mine. Minar. || Met. Arrui- 
nar, consumir. || Se miner, re Minar- 
se, consumirse poco á poco. 
MINERAL D. Mminré. Metal ó mineral 
en bruto, tal como se saca de la mina, 
MINERAL m. minerdl. Mineral. || Gui- 
jo, ganga. (| adj. Mineral. 
MINÉRAJISABLE adj. minerali- 
sdbl. Mineralizable. 
MINÉRALISATEUR m. mineralisa- 
teur. Mineralizador, 
MINÉRALISATION f, mineralisa- 
sión. M ncralizacion. 


MINÉRALOGIE f. mineralogi. Mine- 
ralogia. ` 

MINERIE f. minrí. Mineria. 

MINERVAL, E adj. y m. minervdl, 
Minerval. 

MINERVE f. minérv. Minerva. || Met. 
Razon, sabiduria. || Genio ó númen de 
un poeta, 

MINET Mm. TE f. mind, él. Gatito, ga- 
tita, gato ó gata pequeños. || Fam. Mi- 
cho, michito. 

| mineuR m. mineur. Minero. || Mina- 
dor. || Mineur, e adj. y s. Menor. || 
Mineure, f. Lóg. Menor. 

MINIATURE f. miniatúr. Miniatura. 

MINICULE f. minicül. Particula ó par- 
tecilla de cualquier cosa. 

MINIÈRE f. miniér. Minera. 

MINIME adj. y m. minim. Minimo. [] 
f. Mús. ant. Minima. 

MINIMESSE Í. pl. minimis. Minimas. 

MINIMUM m. minimom. Minimum, 

MINISTÈRE M, ministér. Ministerio. 

MINISTÉRIALISME M. Minisieria- 
lism. Ministerialismo. 

MINISTÉRIAT M, minislerid. Minis- 
terio. 

MINISTÉRIEL, LE adj. y m. minis- 
teriél, Ministerial. 

MINISTÉRIELLEMENT adv. minis- 
terielmdn. Ministeriulmente. 

MINISTRE M, ministr. Ejeculor. || 
Ministro. 

MINOIS m. Minud. Palmilo, carita. 

MINON m. minón. Miz, miz, micho. 

MINORAT m. minord. Ti.ulo, tuncio- 
nes del que ha recibido las órdenes 
menores. 

MINORATIF M, minorali/. Farm. Mi- 
noralivo. 

MINORÉ m, minoré. El que ha sido 
ordenado de menores. 

MINONITÉ Í. minorilé. Minoria. 

MINORQUIN, E adj: y Se minorquén, 
in. Minorquin, de la isla de Menu: Ca. 

MINOT m. minó. Medida de capaci- 
dad que equivale á media fanega. H 
Mar. Arbotante. 

MINUIT m. minüt. Medianoche. 

MINUSCULE adj. minuscúl. M.núscu- 
la. || f. Hupr. Letra de caja baja, let- 
tres du bas de casse. 

MINUTE Í., minút, Minuto. 

MINUTFER a. minuté. Anotar, minu- 
tar. || Escribir eu letra muy pequena, 
|| Met. y fam. Trazar alguna cosa. 

MINUTIE f. minusi. Frusieria, bagate- 
la, nimiedad. || Fam. Fulesa. 

MINUTIEUSEMENT adv.minusieus- 
män. Minuciosamente. 
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MINUTIEUX, EUSE adj. minusieu, | MIROSTOYER n. ant. mirostuayé. 


eus. Minucioso. 

MIOCHE m. y f. pop. mióch. Comini- 
llo, un niño. 

mron m. mión. Chiquillo, arrapiezo, 
muchacho, niño. 

MIQUELET m. miclé, Miguelcte. 

MIRACLE M. mirdcl. Milagro. 

MIRACULEUSEMENT adv. miracu- 
leusmdn. Milagrosamente. 

MINACULEUX, EUSE adj. miracu- 
leu, eus. Milagroso. 

MIRAUDER a. ant. mirodé. Mirar con 
atencion, fijamente; admirar. 

MInE f. mir. Mira, punto del cañon 
de un fusil ó escopeta para dirigir la 
punteria. || Poínt de mire. Blanco, 
objeto A que se dirigen los tiros. || 
Points de mire. Puntos de mira. 
Il Coins de mire. Cuñas de madera 

ue se ponen debajo de la recámara 
el cañon para alzar ó bajar la pun- 
terfa. 

wg, ÉE adj. miré. Apuntado, ases- 
tado.. j 

MIRER a. miré. Dirigir la mira, apun- 
tar una arma de fuego. |] Mirar al tra- 
vés. || Se mirer, re Mirarse. || Admi- 
rarse, sorprenderse, 

MIRIDICE adj. ant. miridis. Ponde- 
rador que cuenta maravillas y mila- 
gros. 

MIRIFIQUE adj. mirifice Mirifico, 
admirable, maravilloso, sorpren- 
dente. 

MIRLIFLORE M. mirliflór. Pisaver- 
de, currutaco, petimetre. 

MIRLIPOT m. mirlipó. Bot. Salvia, 
planta salutifera. 

MIRLITON mM. mirlitón. Especie de 
flauta. || Retornelo, sonsonele popu- 
lar. || Especie de pastel. 

MIRMIDON m. (lam. éirón. mirmidón. 
Hombrecillo, monicaco. [| Pedantuelo. 

MIROIR m. mirudr. Espejo. || Met. 
Espejo, dechado, modelo, tipo, ejem- 
plar. || OEufs au miroir. Huevos es- 
trellados. 

MIROLTANT, E ad, mirualdn. Rele- 
jante, reverberante. 

MIROITÉ, ÉE adj. miruaté. Bayo 0s- 
curo, hablando de caballos. 

MIROVFEMENT M. Mmiruatmdn. Re- 
Dein, reverbero. 

MIROITER n. miruatd. Reflejar. 

MIROITEREE [. miruatri. Espejería. 

MIROITIER m. miruatid. Espejero. 

MIRONTAINE f. MIRONTON m, 
mirontén, mirontón. Estribillo popu- 
lar; por ejemplo : Mambrú se fué 4 
la guerra, mirondon, mirondon, mi- 
rondola, etc. 


e e mirarse delante del es- 

pejo. + 

MIROTON m. mirolón. Coc. Ropa 
vieja, guisado de carne antes cocida. 

MIRZA m. mirsa, Mirza. || Pendiente, 
arillo, arracada. 

MIS, E adj. mí. Puesto, colocado. [| 
Bien mis, mal mis. Bien puesto, mal 
puesto, bien ó mal vestido. 

MISAINE f. misén. Mar. Trinquete. 

MISANTHROPE M. misaniróp. Mi- 
sántropo. 

MISANTHROPIE Í. misantropi. Mi- 
santropía. 

MISANTHROPIQUE adj. misantro- 
pte. Misantrópico. 

MISCELLANEES f. pl. 
Miscelánea. 

MISCIBALITE Í. misibilité. Miscibili- 
dad, mezclabilidad. 

MISCIBLE adj. mi:1bl. Miscible, mez- 
clable, incorporable. 

MISE f. mis. Puesta, fondo deposita- 
do, en un sentido general. {| Partida 
de gasto. || Dinero, fondo que se pone 
en el juego 6 en una compañía de co- 
mercio. || Puja. postura. || Etre de 
mise. Ser corriente ó de recibo. |] 
Impr. Mise en pages. Ajuste de una 
composicion. Mise en casse, distribu- 
cion. || Mise-hors. Desembolso. 

MISÉRABLE adj. miserdbl. Miscra- 
ble. || Desdichado. || Malo, ruin, vil, 
despreciable. 

MISÉRABLEMENT adv. miserable- 
mdn. Miserablemente. 

MISÈRE f. misér, Miseria. || Pena, di- 
ficultad que causa afliccion. || Calami- 
dad, desgracia. [| Collier de misère. 
Yugo, potro, trabajo continuo y pe- 
sado. j 

MISÉRÉRÉ M, miserére. Miserere. 

MISÉRICORDE f. misericord. Mise 
ricordia. || Miséricorde ! interj. ¡ Ay 
Jesús! ¡ Dios mio! || Miséricorde ! d 
l'aide ! ; Piedad, misericordia, so- 
corro! 

MISÉRICORDIEUSEMENT adry. 
misericordieusmdn. Misericordiosa- 
mente. 

MISÉRICORDIEUX, EUSE adj. Mi- 
sericordieu, eus. Misericordioso. 

MISSEL m. misel. Misal. 

MISSIER mM. ant. misié, Sacerdote de 
misa. 

MISSION f. misión. Mision. 

MISSIONNAIRE M. misionér. Misio- 
nero. s 

MISSIONNARISME M. Misionarisn, 
Celo por las misiones. 

MISSISSIPIEN, NE adj. y s. misi- 


miselané. 
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sipidn, dn. Misisipiense, de las ribe- |  triforme, que tiene la forma de una 
ras del rio Misisipi. mitra. 

MISSIVE Í. misiv. Misiva. MITYLENIEN, NE adj.y s, mitilenién, 

MISTIQUE Ó MISTIC mM. mislic. Mar. | én. Mililéuico, de Mitilene, 

Místico, barco de vela latina del Me- | mive f. miv. Farm. ant. V. Suc. || Mive 
diterráneo. de coings. Almibar de membriilo. 

MISTOUFLET M. ant. mistuflé. Per- | MIXTE adj. y m. micst. Mixto. 
sona delicada, || Niño mimado. MIXTILIGNE adj. micstil.ñ. Geom. 

MISTRANCE f. misiráns. Mar. Maes-| Mixtilineo. 
tranza. MIXTIONNER a. micstiond. Farm. 

MITAINE f. mitén. Miton. || Milaines,| Mixturar, mezclar. 

f. pl. mel. y fam. Precauciones, cui- | MAIXTURE f. micsiür. Farm. Mixtura. 
dados : prendre des mitaines pour | MNÉMONIQUE f. mnemonic. Mnemó- 
parler à quelqu'un. || Croque-mitai-| nica. || adj. Mnemónico, que pertene- 
ne. Bu, coco, personaje ficticio con| ce á la mnemónica. 

que se amedrenta á los ninos. MOBILE adj. y m, mobil. Móvil. 

Mi-TENME (À) loc. adv. amilérm. À | MOBILIAIRE adj. mobiliér. Que con- 
medio término, á la mitad del tiempo] siste en muebles, relativo á muebles. 
fijado sobre un trato, elc. MOBILIER, ERE adj. mobilié, cr, 

MITHRIDATE Mm. milridd!. Mitrida-| Mobiliario. || Biens mobiliers. Bienes 
to. || Vendeur de mithridate. Gran| muebles. || m. Ajuar. 
chariatan. || Met. y fam. Hombre jac- | MOBILISABLE adj. mobilisäbl, Mo- 
tancioso, que se alaba mucho, que | vilizable, que puede movilizarse. 
promete y no cumple. MOBILISATION f.mobilisasión. Ju- 

MITIGATIF, AVE adj. mitigalif, dv. | risp. Accion de declarar que una cosa 
Mitigante, mitigativo. se considera como mueble. || Movili- 

MITIGATION f. miligasiôn. Miliga-| zacion. 
cion. MOBILISER å, mobilisé, Movilizar. |] 

MITIGÉ, ÉE adj. mitigé. Mitigado. Se mobiliser, r. Declararse mueble 

MITIGER a, mitigé. Miligar. algun efecto. || Movilizarse. 

MITOISE f. mituds. Linde, mojon en- | MOBILITÉ f. mobilité. Movilidad. H 
tre dos heredades. Precipitacion. || Met. Veleidad. 

MITONNER n. mitond. Cocer la sopa, | MODE f. mód. Moda, || Manera. || 
empaparse. || a. Popar, acariciar, ha-| Bœuf à la mode. Vaca mechada y 
lagar. || Met. y fam. Mitonner une| cocida á fuego lento, sin mas caldo 
affaire. Madurar algun negocios] Se| que el que suelta la misma carne. [| 
milonner, T. Cocerse un: cosa á fue- | m. Modo. a 
go lento. || Cuidarse, tratarse bien 
una persona. 

MITONNERIE f. mitonri. Accion de 
cocer 6 recocer alguna cosa. || Halago, 
caricia. V. Cajolerie. 

MITOYEN, NE adj. miluayén, dn, 
Medianero. 

METOYENNETÉ f. miluayenté, Me- 
dianería. : 

MITOYERIE Ó MITOIERLE f. mi- 
tuari, Medianería. + Dad 

MITRAILLADE f; milralldd. Descar: 
ga de varios cañones cargados € 
metralla. . 

MITRAILLE f, mitrdil, Metralla. ||! 
Fam. Calderilla, moneda. de cobre. 

ll Laton que sirve para soldar. < 

MITRAILLER n, mitralld. Metralfar. 

MITRAL, E adj. mitrdl, Mitral ©: 

MITRE f. milr. Mitra. $ 

MITRE. ÉE adj. mitre. Mitrado, - 

RE a. ant. mitre. Poner di 
vergüenza sobre la picota, er 
golla. $ Lg A 

MITRIFONME adj. métri/6rm. - 






































MODELAGE m. modldg. Modelacion. 
MODÈLE m. modél. Modelo. 
MODELÉ m. modlé. Modelado. 
MODELER a. modlé. Escult. Modelar. 
|| Se modeler, r. Modelarse. 
MODELEUR M. modleur. Modelador. 
MODÉNATURE f. modenalúr. Arq. 
Miembro ó moldura de uua cornisa. 
MODÉNOIS, E adj. y s.modenud, ds. 
Modenés, de Módena, ciudad de Italia. 
MODÉHKANTISME M. moderaníisim. 
—Moderantismo. ..- 
HA soin. moderantist. 
lodorado, partidario. del moderan- 


ERICE f. mode- 
rador.|| m. Regu- 
o para regularizar 
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mopénun a. moderé. Moderar. || Se | 
modérer, r. Moderarse. 

MODERNE adj. modérn. Moderno. 

MODENNISER a, modernisé., Moder- 
nizar. 

MODERNISTE M. modernis!. Moder- 
nisla. 

MODESTE adj. modest. Modesto. 

MODESTEMENT ady. modestemdn. 
Modestamente. 

MODESTIE f. modesti. Modestia. 

MODICITÉ f. modisité. Mediania. 

MODIFIABLE adj. modifidbl. Modifi- 
cable, que puede modificarse. 

MODIFICATEUR, TRICE adj. y m. 
modi ficaleur, tris. Modificador. 

MODIFICATIF, IVE adj. y m. modifi- 
catif, iv. Modificativo. 

MODIFICATION f. modificasión. Mo- 
dificacion. 

MODIFIER a. modifié. Modificar, 

MODIQUE adj. modic. Módico. 

MODIQUEMENT adv. modicmdn. Mó- 
dicamente, moderadamente. 

MODISTE m. y f. modist. Modista. 

MODULATEUR M. TRICE f. modu- 
lateur, tris. Mús. Modulador. 

MODULATION L modulasién. Modu- 
lacion» ` 

MODULE m. modúl. Arq. Módulo. 

MODULER a. module. Modular. || Can- 
tar, componer versos. 

MOELLE f. moél. Medula. 

. MOELLEUSEMENT adv. moeleus- 
mdn. Suavemente, blandamente. || 
Delicadamente. y 

MOELLEUX, EUSE adj. mocleu, cus. 
Meduloso. || Suave, delicado. | Yin 
moelleux, vino dulce, agradable al 
gusto. Étoffe moelleuse, tela suave, 

flexible. 

MOELLON mM. moelón. Alb. Morrillo. 
MOELLONAILLE f. moclondll. Mor- 
rillos menudos. 8 
MOELLONNIER Mm. moelonid. Cuña 

para dividir los morrillos. 

MŒSIEN, NE adj. y s. mesién, dn, 
Mesiano, de la Mesia. 

MŒURS f. pl. meurs. Costumbres. || 
Inclinaciones, hábitos, etc. Mours 
barbares, costumbres bárbaras. || Na- 
turaleza, hablando de animales, 

MOGOLIEN, NE adj. y s. m golién, 
dn, Mogoliano, que pertenece al 
Mogol. - 

moi pron. personal. mud. Cuando es 
sujeto de la oracion se traduce por 
yo, y cuando es régimen del verbo 
por meó mi, cjemp os: Mot, qui vous 


ai tant aimé, yo que tanto le he queri- | 


do á Vd. Il n'a pas écrit, ni mot non 
plus, él no ha escrito, ni yo tampoco, 
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Il le tient de moi, lo sabe de mi ó 
por mi. Dites-moi,digame Vd. || Pour 
mot, quant à moi. Por mi parte, en 
cuanto á mi. || Moi-même. Yo mismo. 
Je veux le faire moi-méme, yo mis- 
mo quiero hacerlo. Je vais moi-méme 
lui parler,voy á hablarle yo mismo. 
[| À moi. A mi. Especie de exclama- 
cion para llamar á alguno. A moi 
soldats ! ¡4 mi. soldados ! 

MOIE f. muá, Pila, hacina, monton de 
madera, de avena, de heno, etc. 

MOINAILLE f. muandll. Fraileria. 

MOINDRE adj. comp. mudndr. Me- 
nor, mas pequeño en extension 6 en 
cantidad. {| Con los artículos le, la 
sus equivalentes forma un superla 
vo. La moindre des choses, la mas 
minima cosa. 

MOINE m. mudn. Monje, religioso, 
fraile. 

MOINEAU m. muanó. Gorrion. || Prov. 
Etre chaud comme un moineau. Ser 
mas ardiente que un gorrion : estar 
muy enamorado. || Met. y prov. Tirer 
eo poudre aux moineaux. Gastar su 
pólvora en salvas. 

MOINERIE f. muanrí. Fraileria. || 
Convento, clausura en que viven los 
regulares. 

MOINESSE f. muanés. Monja. 

MOINET Mm. muané. Gorrioncillo, 

MOINETON m. dim. de Moine. muan- 
tón. Frailecito. 

MOINETTE f. muanét. Monjita. 

MOINILLON m. dim. de Moine. mua- 
nillón, Frailecito, frailezuelo. 

MOINIOT m. muanió. Monaguillo, ni- 
ño de coro. 

MOINS adv. de comp. mudn. Ménos, 
lo opuesto á mas, plus; expresa in- 
ferioridad en número, en extension, 
en capacidad, en todo. || Moins pour, 
Ménos para. [| m. Lo ménos, el ménos. 
|| Le plus et le moins ne changent 
pas l'espèce. El mas y el ménos no 
cambian la especie. 

MOIRAGE m. muardg. Prensado. 

MOIRE f. mudr. Muer, mué 6 muaré. 

MOIRÉ, ÉE adj. muaré, Anubarrado. 
|| m. Prensado. 

MOIRER a. Mmuaré. Aprensar. 

MOIREUR M. muareur, Aprensador 
ó prensador. 

mois m, Mud. Mes. 

MOISE f. muds. Carp. Crucero. || Pi- 
Jar, puntal. || Art. Ganzúa. ` 

MOISER a. muasé. Apuntalar. 

MOISI, E adj. muasi. Enmohecido. || 
m. Moho. 

MOISIR a. muasir. Enmohecer. |j n. 


| Enmohecerse, 
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MOISISSURE f. muasisür, Enmohe- 
cimiento. 

MOISONIER m, muasonié, Mediane- 
ro, enfiteuta. 

DMIOISSINE f. muasín. Ramos de sar- 
mientos cargados de uva. || Escobajo 
de la uva. 

MOISSON f. muasón. Cosecha, reco- 
leccion de granos. || Cosecha, las mie- 
ses todavía en pié. || Miés, siega. 

MEOISSONNE f, muasón. Higo. 

MOISSONNER à. Mmuasond. Segar, 
recoger las micscs. || Met. Destruir, 
matar. 

MOISSONNEUR M. EUSE f. mua- 
soneur, eus. Segador. 

MOISSONNIER m. inus. muasonié. 
Arrendador, quintero. 

MLOITE adj. mudt. Húmedo. T 

MO! TEUR Í. muateur. Humedad lige- 
ra, sudor. 

MOLTIÉ f. muatié. Mitad. || À moitié, 
loc. adv. A medias. Prendre des ter- 
res à moitié, tomar tierras à medias. 
i| De moitié, loc. adv. A medias, á la 
mitad, elc. Etre de moitié avec quel- 
qu'un, ir á medias con alguno. 

MOITIR a. mualir. Humedecer. 

OKA M. móca. Moca. 

MOL, LE adj. V. Mou. 

MOLABLE adj. inus. moldbl, Molible, 
que puede ser molido. 

MOLAIRE adj. f. moler. Molar. 

MOLDAVE adj. y s. molddv. Moldavo, 
de la Moldavia. 

MOLDAVIQUE adj. moldavic. Moldá- 
vico, que pertenece á la Mo:davia. 
MÔLE f. mól. Mola. || m. Muelle de un 
puerto ó de un embarcadero. Algunas 
veces se toma por el puerto mismo. 

MOLÉCULAIRE ¿dj. molecu/ér. Mo- 
lecular. 

MOLÉCULAINEMENT adv. molecu- 
lermán. Didáct. Molecularmente. 

MOLÉCULE f. molccúl. Molécula, 

MOLESTATION Í. molestasión. Mo- 
lestamiento. 

MOLESTE adj. molést. Molesto. 

MOLESTER a. molesté. Molestar. 

MOLESTIE f, molesti. Molestia. 

MOLETTE f. molét. Estrella ó roseta 
de espuela. || Moleta. || Tumor en el 
corvejon de una caballeria. || Garru- 
cha. |l Escardillo. 

MOLLASSE adj. molds. Blandujo, flo- 
jou, lacio, fo!o. || Flácido, relajado. 
MOLLEMENT adv. molmdn. Muelle- 
menie, suavemente. H Met. Tibiamen- 
te, flojamente. || Regaludamen:e. || 

Dulcemente, sosegadamente. 
MOLLESSE L mols. Blandura, sua- 
vidad. D Met. Flojedad, desidia. || Mo- | 
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dicie. [| Temperatura dulce y apacible 
de un clima. || Debilidad, abandono. || 
Lit. Languidez. 

MOLLET, TE adj. dim, de Mou. mò- 
lé, ét. Muelle, blandito, suavecito al 
tacto, etc. [| Pain mollet, Pan tierno, 
fino, delicado, mollete, bodigo. Il 
OEufs mollets. Huevos pasados por 
agua. || Fam. Avoir les pieds mollets, 
Tener los piés delicados. || m. Pan- 
torrilla, || Pantano. [| Fleco. 

MOLLETON adj. moltón. Moleton. 

MOLLETTE f. molél. Polea, roldana, 

* garrucha, vigota. 

MOLLIERE f. moliér. Agr. Lamazar, 
lamedal. || Pantano, atascadero. 

MOLLIFICATION f. molificasión. 
Ablandamiento. 

MOLLIFIER a. molifid. Molificar. || 
Suavizar, ablandar. 

MOLLIR n. molir, Molificar. (| Amo - 
llentarse, ablandarse las frutas. |] 
Aflojar. || Met. Blandear, ceder. |] a. 
Amollar. 

MOLLUSQUE adj, molúsc. Molusco. 

MOMASSER a. momasd. Despam- 
panar. s 

MÓME m. mém. Raterillo. 

MOMENT m. momdn. Momento. || À 
ce moment, loc, adv. Entonces, al 
instante. || Du moment. Desde el mo- 
mento. || Dés ce moment, loc. adv. 
Desde este momento. || À (out mo- 
ment. A cada instante, sin cesar. 

MOMENTANÉ, ÉE adj. momantand. 
Momentáneo. 

MOMENTANÉMENT adr, momanta- 
nemán. Momentáneamente. 

MOMERJE Í. ant. momri. Momeria, 
mojiganga. || Met. y fam. Momería 
monada, monería, etc. 

MOMIE f. momi. Momia, 

MON adj. poses. m. món. Mi, delante 
del sustan:ivo; mio, despues del sus- 
tantivo. Mon père, mon ami, mi pa- 
dre, mi amigo; ah! mon pere, ¡a 
padre mio ! Ma para el femenino. Ma 
mère, mi madre; ah! ma mère, ¡ay 
madre mia! 

MONACAILLE f. monacd!l.Fraileria., 

MONACAL, E adj. monacdl. Monaca!. 

MONACALEMENT adv.monacalmdn. 
Monacalmenie. || A lo monje, á lo frai- 
le, frailescamente. 

MONARCHISME M. monarquísm. 
Monacato. |} Monaquismo. 

Se NTE f. monarchi. Monar- 
quía. 

MONARCHIQUE adj. 
Monárquico. 

MONARCHIQUEMENT adv. monar 
chicmdn. Monárquicamente. 


monarchi:. 
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MONARCHISER a. monarchisé. Mo- 
narquizar. [| Se monarchiser, T. Mo- 
narquizarse. 

MONARCHISME M. 
Monarquismo. 

MONARCHISTE M. monarchist. Mo- 
narquista. 

MONARQUE m. mondrc. Monarca. 

MONASTÈRE mM. monastér. Monas- 
terio. 

MONASTICITÉ f. monaslisité. Mo- 
nasticidad. 

MONASTIQUE adj. monaslic. Monis- 
tico. 

MONAUT adj. m. monó. Que no tiene 
mas que una oreja. Dicese de los 
perros y gatos : chien monaut, chal 
monaul. 

MONCEAU m. monsó. Monton. || Avoir 
des monceaux d'une chose. Tener 
una cosa á montones, en abundancia. 

MONDAIN, E adj. y m. mondén, én. 
Mundano. 

MONDAINEMENT adv. mondenmán. 
Mundanamente, profanamente, segun 
el mundo, de una manera profana. 

MONDANITE f. mondanité. Profa- 
nidad. 

MONDE m. mónd. Mundo. || Gente, 
gentío, muchedumbre. [| Familia, 
criados. || Comitiva. [| Las gentes con 

uienes vivimos en sociedad. || Peu 

e monde. Poca gente. Beaucoup de 
monde, mucha gente. Il y a du mon- 
de, hay gente. Tout son monde, toda 
su gente. [| Le grand monde. La alla 
clase. Le petit monde, el pueblo ba- 
jo. Le beau monde, el mundo elegan- 
te. Le monde savant, los sábios. || 
Satoir bien son monde, avoir du 
monde. Saber vivir, conocer dónde 
aprieta el zapato. || Met. fam. C'est 
le bout du monde. A todo tirar á lo 
sumo. || adj. Puro, limpio. 

MONDER a. mond’, Mondar. || Cir. 
Limpiar, lavar una llaga. || Agr. Des- 
pampanar. 

MONDICITÉ f. ant. mondisite. Lim- 
pieza, pureza. || Limpieza, aseo. 

MONDIFIER a. mondifid. Med. Mun- 
dificar, limpiar, lavar una llaga. 

MONE f. món. Zool. Mona. 

MONÉTAIRE m. monelér. Monedero. 
|| Acuñador de monedas y medallas 
antiguas. || adj. y m- Monelario. 

MONGOL, E adj. y 8. mongól. Mon- 
gol, de Mongolia, region de la China. 

MONGOLIQUE adj. mongolic. Mongó- 
lico, que pertenece á la Mongolia. 

MONTAL, E adj. ant. monidi, V. Mo- 
paca! || Que concierne á los monjes 

é religiosos.=m. Monje. 


monarchism. 



















MON 


MONIN m. E f. ant. monen, in. Met 


Mico, marmota. 


MONITEUR m. montleur. Admonitor. 


l| Antig. rom. Moniteur thédiral. 
onsuela, apuntador. 


MONITRICE f. monitrís. Monitora 6 


admonitora. || Pasanta. 


MONNAIE Í. mond. Moneda. || Moneda 


suelta 6 cambio de una moneda. Avez- 
vous de la monnaie? tiene Vd. cam- 
bio? || Monnaie de comple. Moneda 
imaginaria 6 de cambio. || Met. y fam. 
Battre monnaie. Hacerse con dine- 
ro, proporcionárselo. || Met. y fam. 
Payer en monnaie de singe. Pagar á 
coces : burlarse de alguno en vez de 
pagarle. || Monnuie fait tout. Dios es 
omnipotente, y el dinero su teniente. 
|| Hôtel des monnaies. Casa de la 
moneda. 


MONNAYER a. moneyé Amoncdar, 


acuñar, fabricar moneda. 


MONNAYERIE f. moneri. Casa de 


moneda, lugar en que se fabrica ó 
acuña. 


MONNAYEUR M. moneyeur. Monc- 


dero. 


MONOCHORDISER D. monocordisé. 


Tocar el monocordio. 


MONOCLE m. y adj. monócl. Monó» 


culo. 


MONOCONDYLE Ó MONOCONDY- 


LION M. monocondil, monocondi- 
tión. Diplom. Monocondilon, abrevia- 
tura. 


MONOCORDE m. monocórd. Mono- 


cordio, instrumento de música. 


MONOCULE m. monocúl. Monóculo. 
MONOCULISTE M. monoculis!. Mo- 


noculista, el que tiene un 


ojo. 
MONOCULTURE Í. pa | úr. Mo- 


nocultura. 


MONODACTYLE adj. y m. monodac- 


til. Monodäctilo. 


MONOGAMIE f. monogami. Monoga- 


mia. 


MONOLOGUE mM. monológ. Menólogo. 
MONOMANIE f. monomani. Mono- 


mania. 8 

MONOMAQUE adj. monomdc. Monó- 
maco. 

MONOPOLE m. monopó!. Monopolio. 

MONOPOLEUR M, monopolcur. Mo- 
nopolista. 

MONOPOLISANT, E adj. monopcli- 
sdn. Monopolista. 

MONOPOLISATEUR, TRICE” adj. 
monopolisateur, tris. Monopolizador. 

MONOPOLISATION f. monopolisa- 
sión. Monopolizacion. 

MONOPOLISER a. monopolisé. Mo- 
popolizar. 


MON 


MONOSYLLABE adj. y m, monosildb, 
Monosilabo. 

MONOTONE adj. monotôn. Monótono. 

MONOTONÉMENT adv. monotone- 
mdn. Monótonamente, de una mane- 
ra monótona. 


MONOTONIE [.monoloni. Monotonia. | 


MONS m. móns. Abreviatura de la pa- 
labra monsieur, señor. Se dice por 
desprecio. 

MONSEIGNEUR m. monseñeur. Mon- 
señor. 

MONSIEUR mM. mosieu. Señor. 

MONSTRE m. mónsir. Mónstruo. || 
adj. Prodigioso, enorme. 

MONXTRUEUSEMENT adv. monstru- 
cusmdn. Monsiruosamente. 

MONSTRUEUX, EUSE adj. monstru- 
eu, eus. Monstruoso. 

MONSTRUOSITÉ f. monstruosile. 
Monstruosidad. 

MONT m. món. Monte. 

MONTAGE m, montdg. Subida. || Gra- 
tificacion. 

MONTAGNARD, E adj. montañdr., 
Montañés. 

MONTAGNE f. montdñ. Montaña. 

MONTAGNETTE Í. monlañd!. Monta- 
ita, montaña pequeña. 

MONTAGNEUX, EUSE adj. monta- 
feu, eus. Mantañoso, lleno de mon- 
tañas. 

MONTAIN, E adj. montén, dn, Hist. 
nat. Montaraz y montano. 

MONTANCE f. ant, montdns. Estima- 
cion, valor de una cosa. || Alturá, ele- 
vacion. 

MONTANT, E adj. montdn. Montante, 
Tm. Montante. || Importe, total, ba- 
blando de cuehtas. 

MONT-DE-PIÉTÉ 
Monte de piedad. 

MONTE f. mónt. Monta, cópula de los 
animales cuadrúpedos. 

MONTÉ, ÉE adj. monté. Montado. 

MONTÉE f. monte. Cuesta, subida. |] 
Ales de una bóveda. 

MONTER n. monté. Subir. || Monter ó 

. 8e monter à. Subir, montar,ascender, 
importar, componer un total ó suma 
de tanto, hablando de cuentas : ce 
compte monte 6 sr monte à mille 
francs. || a. Subir, || Levantar. [| En- 
samblar. ¡| Montar, armar. || Monter 
une horloge, une montre. Dar cuerda 
á un reloj. || Mús. Templar, hablando 
de un instrumento, poner las cuer- 
das, elc. 

MONTI-RESSORT M. monl!-resór, 
` Art, Armador 6 bajamuelles. 

Monreun m. monícur. Art. Engas- 


m. mondepieté. 


FRe-ESPe 








MOQUABLE adj. mocdbl. 
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MONT-JO1E f. ant. monjud. Monton. 
[ Eminencia. 

MONTOIR mM. montudr. Montador. 

MONT PAGNOTE m. monpañóf. Emi- 
nencia, altura. 

MONTRABLE adj. montrdb!, Mostra- 

ble, que se puede mostrar. 

MONT-RACHET m. monraché, Espe- 
cie de vino de Borgoña. 

MONTRE f.mónir. Muestra. H Hablan- 
do de un órgano, se dice de los ca- 
ñones de estaño que están de pers- 
pectiva. [| Muestra, reloj pequeño ó de 
faltriquera. || Montre marine. Cronó- 
metro. || Montre à répétition. Reloj de 
repeticion. || Monire à réveil. Reloj 
de despertador. 

MONTRER a. montré. Mostrar. [| De- 
mos'rar. ; 

MONTREUR M. monireur, Mostrador, 
el que muestra. 

MONTUEUX, EUSE adj. mon/ueu, 
eus. Monluoso, quebrado, desigual. 


MONTURE (.montúr, Cabalgadura. |! 


Armadura, montura. 


MONUMENT m, monumdán. Monu- 


mento. 


MONUMENTAL, E adj. monumantd{. 


Monumental. 


Burlesco, 
digno de burla. 


MOQUER: (SE) r. semoqué. Burlarse. 
"MOQUERIE f. mocri. Burla, risa, mo- 


fa. |] Disparate, despropósito. 
MOQUETTE f. moquét. Moqueta. |] 
Burla, broma. $ 
MOQUEUR, EUSE adj. y s. moqueur, 
eus, Bugjon, zumbon, fisgon. 
MORAILLEI a. morallé. Yet. Coger 
+ Con tenazas ó con aciak ` 


MONAILLES f. pl. mondil, Vet.Acial, 


MORAL, E adj. y s. mordl, Moral. 

MORALEMENT adv. almdn. Mo- 
ralmente. Ai 

MORALISATEUR, TRICE : dj. mo- 
ralisateur, tris. Moralizador. 

MORNALISATION f. moralisasión. 
Moralizacion. 

MORALISER N. y a. moralisé. Morali- 
zar. || Se moraliser, r. Moralizarsc. 
MORALISEUR M. EUSE f. morali- 

seur, eus. Moralizador. 
MORALISME nı. moralism., Mora- 
lismo. 
MORALISTE mM. moralis!. Morali:ta. 
MORALITÉ f. moralité. Moralidad. 
MORASSE f. mords. Pantano, bar- 
ranca. 

MOHATOIRE adj. moratuár. Mora- 
torio. à A e 
MORAVE 2djsy 8, mordy..Moravo; de 

la Moravia. AE Ze 
86 
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MORBEUX, EUSE adj. morbeu, eus. 
Morboso. 


MORBIDE adj. morbid. Mórbido. 

MORBIDESSE f. morbidés, Mor- 
bidez. 

MORBIEU Inter), V. Morbleu. 

MORBIFIQUE adj. morbific. Morbi- 

co. 

MORBILLEUX , EUSE adj. morbi- 
lleu, eus. Morbilloso. 

MORBLEU interj. morbleu (especie 
de voto 6 juramento jocoso). ¡ Voto 
á tal! ¡Juro á brios! ¡Por vida de 
sanes ! 

MORCE f. mórs. Arq. Adoquin con 
baden que sirve para los arroyos de 
un empedrado. 

MORCEAU m. morsó. Pedazo, trozo. 
|| Fragmeuto. || Pieza, obra en pintu- 
ra, arquitectura y escultura. |! Boca- 
do, hablando de cosas buenas para 
comer. 

MONCELER a. morselé. Dividir, par- 
tir en pedazos. 

MORCELET m. morseldé, Pedacito. 

MORCELLEMENT m, morselmán. 
Accion de dividir ó partir las tierras. 

MORDACITÉ f. mordasilé. Morda- 
cidad. i 

MORDAILLER a. mordall¿. Morder 
ligeramente. 

MONDANT, E adj. morddn. Morde- 
dor. || Mordaz. maldiciente. || m. Mor- 
diente. |! Impr. Mordante. 

MONDEMENT m, ant. mordemán. 
Mordedura, accion de morder. 

MORDICANT, E adj. mordicän. Mor- 
dicante. 

MUNDICATION f. mordicasión. Mor 
dicacion. 

MORDICUS adv. lat. inus. mórdicus. 
Tenazmente, con tenacidad. 

MORDIENNE expr. adv. mordién. À 
la grosse mordienne, á la pata llana, 
6 á la pata la llana ; es decir, senti- 
lMamente. 

MORDILLAGE m.mordilldg. Mordis- 
cadura, accion de mordiscar. 

MORDILLER a. mordillé. Mordiscar. 

MONDORÉ, ÉE adj. mordoré, Casta- 
ño, rojizo de color. 

MORDRE a. mórdr. Morder. |] Picar, 
dar picotazos. 

MORDU, E adj. mordú. Mordido. |] 
Zaherido. 

MONE 6 MAURE M. y f mór. Moro, 
de Mauritania. || Cheval cap d: More, 
Caballo ruano. 

MOREAU adj. moró. Moro, sé dice de 
un caballo extremadamente negro. H 
Morral, cebadera en que comeu las 
caballerías andando, 
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MORÉOTE adj. y s. moreól. Moreo!t, 
de la Morea. 

MORESQUE Ó MAURESQUE adj. 
morésc. Murisco 6 moruno. 

MORET Mm, moré. Morterada. || Farm. 
Julepe. 

MORFÉE f. morfé. Morfea. 

MOREFER a. morfé. Tragar, engullir, 
comer con ansia, 

MORFIL m. morfil. Filban. 

MORFLAT M. morfld. Eufermedad de 
Jos gusanos de seda. 

MORFONDRE a. morfóndr. Resfriar. 
[| Se morfondre, r. Resfriarse. || Met. 

onsumirse, carcomerse, secarse. 

MONFONDURE f. morfondúr. Vet. 
Muermo, pasmo. 

MORGANATIQUE adj. morganalic. 
Nocturno, misterioso, secreto. 

MORGANATIQUEMENT adv. mòt 
ganaticmdn. Secretamente. 

MORGUANT, E adj. morgdn. Ceñudo. 

MORGUE f. mórg. Ceño, sobrecejo. 

MORGUEAU m. morgó. Ceñudo. 

MONGUÉNE, MORGUIENNE interj. 
morguén,morguién.¡Voto á brios!... 

MORGUER a. morgué. Mirar con ce- 
ño, con desden. || Registrar los pre- 
sos cuando entran en la cárcel. || n. 
Tener ceño, insolencia. 

MORGUEUR m. morgueur. Ceñudo, 
insolente, 

MORIBOND adj. moribón. Moribundo. 

MORICAUD, E adj. moricó. Negrillo, 
morenillo. . 

MORIE f. mort. Jurisp. ant. Pérdida, 
perjuicio causado por una muerte. 
MORIGÉNER a.morigend. Morigerar. 

monon m. tmorión, Morrion. 

MORISQUE m. morísc. Morisco. 

MORNE adj. mórn. Triste, mohino, 
melancólico. || Met. Nublado, triste, 
oscuro. || m. Cabeza. 

MONNÉ, EE adj. morne. Embotado. 
Armes mornécs, armas botas, romàs 
ó sin punta. || Blas. Epiteto que se da 
al animal que se representa en el es- 
cudo privado. 
MORNER a. ant. mornd. Embotar, 
embotonar, despuntar algun arma. 
MORNET M. morné. Cabecillo, cert, 
llo pequeño. 

MONNETTE f. mornég!. Botoncillo. 

MORNIFLE f. vulg. mornifl. Revés, 
soplamocos, mojicon. 

MOROBE adj. morós., Lúgubre, fúne- 
bre, triste, melancólico. 

MOROSÉ, ÉE adj. morosd. Triste, 
pensativo, sombrio. 

MOROSIF, IVE adj. morosif, iv. Mo- 
roso, lento, tardio. 

MONOSIS f. ant. morósis. Diminu- 
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cion, enlorpecimiento de la imagina- 


cion., 


MONOSITÉ Í. morosité., Tristeza, Me- 


lanco!ía, mal humor. 


MORPHIQUE adj. morfic. Mórfico, 


somnífero. || Met. Molesto, enfadoso. 

MORPION M. morpiôn. Ladilla. 

mons m. mór. Bocado, freno de un 
caballo. || Met. Freno, brida, sujecion 
que se impone á una persona ó cosa. 
|| Mdcher son mors. Tascar el boca- 
do, hablando del cahallo. 

MORSURE f. morsúr. Bocado, mor- 
dedura, mordisco. . . 

MORT f. mór. Muerte. || Mort, e, adj. 
y 8. Muerto. || Eau morte. Agua muer- 
ta,envharcada, -stancada, que no tie- 
ne corriente. || Morte saison, Cierto 
tiempo del año en que el comercio y 
los negocios no tienen la actividad or- 
dinaria. [| Muerto, difunto, cuerpo 
muerto, cadáver, el que está privado 
dela vida. || Téte de mort. Calavera. || 
Fêle des morts. El día de las ánimas ó 
Conmemoracion de todos los fieles 
difuntos. || Prov. Les morts ont tou- 
jours tort. Siempre se echa la culpa 
al que ya no existe. 

MORTABLE adj. ant. mortdbl. Mor- 
tal, que está sujeto 4 la muerte. 

MORTADELLE f. mortadél. Coc. 
Mortadela, especie de salchichon. 

MORTAIN m. morien, Com. Lana de 
inferior calidad. 

MORTAISAGE M. mortesdg. Art, Ac- 
cion de abrir una mortaja ó hacer 
una muesca en a'guna obra. 

MURTAISE f. moriés, Art. Mortaja, 
muesca, en!alladura, 

MORTAISER A esd. Art. Hacer 
una muesca d a. 

MORTALET m.mortalé, Mil. ant. Caja 
de artillería. 

MORTALITÉ Í. mortalite. Mortalidad. 
f| Mortandad. 

MONT-BOIS m. morbud. Monte bajo, 
espinos, elC., que solo sirven para 
quemar. || Bois mort. Arboles secos 
en pié. 

gece Zug interj. mordieu. ¡ Por 
vida de!... Esta interjeccion equiva- 
lia á par la mor! de Dieu. 

MORTE-EAU f. mortó. Mar. Aguas 
muértas. || Epoca en que la marea es 
baja, || Met. Persona sombria, melan- 
cólica, taciturna. || Eau morte. Agua 
estancar'a y sin corriente. 

MORTEL, LE adj. mortel. Mortal. |] 
Prov. Chanter à quelqu'un ses sept 
péchés mortels. Decir á uno las tres 
verdades del barquero : cantarle en 
la cara todos sus defectos. || m. y f, 
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Mortal. || Les mortels, m. pl. Los mor- 
tales, la raza humana. 

MORTELLEMENT adv. mortelmán. 
Mortalmente, de una manera mortal. 

MORTE-PAZE f.mortepé. Paga muer- 
ta, soldado que recibe su paga cor- 
riente y está destinado al servicio de 
guarnicion. || Mil. ant. Militar inváli- 
do. || Jubilado, criado antiguo releva- 
do de todo servicio, 

MONTE-SAISON f. mortsesón. Tiem- 
po en que no corre el trabajo. 

MORT-GAGE m. morgdg. Prenda èm- 
peñada Cuyo uso se permite al acre 
edor. 

MORTIER m. morlid. Argamasa, || 
Mortero, almirez. || Mil: Mortero, pieza 
de grueso calibre para iirar bombas. 

MORTIFÈRE adj.mortifér. Mortifero. 

MONTIFIANT, E adj. mortifdn. Mor- 
tificante, pesado, bochornoso. 

MORTIFICATION f. moriificasión. 
Mortificacion. || Met. Pesadumbre. 

MORTIFIER a. mortifié. Mortificar. || 
Se mortifier, r. Moriificarse. 

MORT-IVRE adj. m. morívr. Bôtra- 
cho, que está medio muerto por efecto 
de la bebida. 

MORT-NÉ adj. m, morng Aborto, 
Criatura que nace muerta 6 que se há 
sacado muerta del vientre de su ma- 
dre. Tambien se dice de losanimales. 

MORTUAIRE adj. mortue». Mortúo- 
rio. || Extrait mortuaire. Fe de 
muerto. 

MORUE f. morú. Bacalao, abadejó; 

MORVAN m.morvdn, Caro fo mor 
ó de Africa. $ 

MOKVE f. mórv. Moco. || Vet. Macro. 

MORVEAU m. morvó, Moco espeso, 
gargajo, mocarro. Ge 

MONVER n. morvé. Podrirse 148 lez 
chugas y otras legumbres, || Moquéár, 
arrojar mocos. 

MORVEUX, EUSE adj. y 5. morveu, 
eus. Mocuso. 

MOSA m. mósa. Puches de hárina y 
leche cocida, 2 

MOSAILQUE adj. mosaic. Moséico. If 
Mosáico, obra taraceada con piedre- 
zuelas, etc., de diferentes colores. 

MOSCOUADE f. moscudd. Azúcar en 
pan que se refina con melaza y otras 
sustancias extrañas. 

MOSCOVITE adj. 7 8. MOSCOVÍL. Mos- 
coviia, de Rusia o de la Moscovia. 

MOSUTTE Í. mosét. Muceta, 

MOSQUÉE f. mosqué. Mezquita. 

MOSQUILLIER M. mosquilió. Mos- 
quitero. e 

MOSQUITE M, mosquit. Mosquito. 

MUSSO adj. m. mosó. Mús, Conmovi 
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do, animado, viro, acelerado. 

mor m. mó. Palabra, vocablo. || Met. 
y fam. Gros mots. Palabras mayores, 
juramentos, imprecaciones, amena- 
Zas. || A demi-mot. A media palabra 
ó con media palabra. Du premier mot, 
á la primera palabra. [| Entendre à 
demi-mot. Comprender con facilidad 
Jo que se dice. [| Ne pas dire un mot. 
No decir palabra. || Prov. Qui ne dit 
mot consent. Quien calla otorga. || 
Bon mot. Chiste, agudeza. || Prendre 
quelqu'un au mot. Coger A uno por 
la palabra, aceptar sus ofrecimientos. 
[| Mot d'ordre. El san!o, contraseña. 

I| En un mot, loc. adv. En una pala- 
bra, en pocas palabras, por último, 
en fin. 

MOT-A-MOT m. motamó. Palabra por 
palabra, traduccion literal. 

MOTET M. Moid. Mús. Motete. 

MOTEUR m. moteur. Motor, || Met. 
Molor, causa, principio, móvil que 

řomueve, que propaga alguna cosa. 
H Moteur, trice. adj. Motor ó molriz. 

MOTIF Mm. molíf. Molivo, causa. 

MOTINE f. motin. Máquina que ser- 
via para levantar fardos. 

MOTION f. mosión. Mocion. 

MOTIVAL, E adj. motivál. Jurisp. 
Ocasional. 

MOTIVE adj. f. motiv. Moliva, que 
impe!e ó determina á obrar. 

MOTIVER a. motivé. Molivar, alegar 
alguna razon ó motivo. 

MOTOYER m. motuayé. Posecdor de 
una tierra vinculada. 

MOTTE f. mót. Terron. || Mogote. 

MOTUS interj. fam. mótus. ¡Chito ! 
ichiton! ¡callando! no hay que hablar. 

MOU, MOLLE adj. mú, mól. Blando, 
flojo, muelle. 

mou m. mú. Bofe, asadura de algun 
animal. 

MOUCHARD m. muchdr, Moscardon, 
dícese de los soplones y espías de la 
policia. 

MOUCHE f. múch. Mosca. || Gober des 
mouches. Papar moscas. || Met. y fam. 
Pieds. de mouches. Garabatos, mala 
letra. || Lunar, || Perilla. 

MOUCHER a. muchd. Sonar. quitar 
Jos mocos de las narices. || Se mou- 
crer, r.Sonarsc,limpiarselas narices. 

MOUCHERUE f. muchrí. Sonamiento., 

MOUCHERON mM. muchrón. Pábilo. || 
Zool. Mosquito. _ ` 
MOUCHETÉ, ÉE adj. muchie. Mos- 

` queado. 

MOUCHETER 2.muchtó Mosquelear, 
sembrar manchas ó lunares bordados 


ó piutados en una tela. |] u. Pinlarse 
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las flores. || Se moucheter, r. Ser ó 
estar mosqueieada una tela ú otra 
cualquiera cosa. 

MOUCHETTE f. muchét. Arq. Corni- 

on. || Mediacaña. || Mouchettes, pl. 
espabiladeras. 

MOUCHETURE f. muchtúr. Lunar, 
mancha natural en la piel de algunos 
animales. || Arq. Caprichos, adornos 
fantásticos con que se ocupan lus lu- 
gares vacíos. 

MOUCHEUR M. EUSE f. mucheur, 
eus. Despabilador ó despabiladora. 

MOUCHO1R m. muchudr. Pañuelo. 

MOUCHON m. muchón. Pábilo. 

MOUCHURE f. muchúr. Pavesa cor- 
tada con las despabiladeras. 

MOUDRE a. múdr. Mo!er. || Met. Mou- 
dre un homme de coups. Moler á pa- 
los á un hombre. 

MOUE f. mú. Gesto, figura, visaje, mo- 
mo que se hace con los labios. || Met. 
Faire la moue. Estar de hocico, ma- 
nifestar mal humor. 

MOUÉ, ÉE adj. mud. Bocado, e bo, 
sopa que se da á los perros en la caza. 

MOUÉTER N. mueté. Refunfuñar. 

MOVETTE f. muét. Zool. Gaviota. 

MOUFETTE f. mufét. Mofela. 

MOUFLARD M.E f.vulg.mufldr, drd. 
Mofletudo, carrilludo. 

MOUFLE f. múfl. Mufla, garrucha. || 
m. Mufla, especie de crisol. 

MOUFLÉ, ÉE adj. muflé. Se dice pou- 

_ lie mouflée, garrucha polispata 6 po~ 
lispasta, esto cs, que tienc muchas 
rodajas. 

MOUXLER a. muflé. Dar mojicones. 

MOUFLETTES Í. pl. muflét. Muelles, 
tenazas. fix "$ 

MOUFTI m. múfti Mufti, jefe de la 
re'igion entre los mahomelanos. 

MOUILLAGE m. mulldg. Mar. Ancla- 
je, ancoraje, surgidero, lugar seguro 
donde una embarcacivn puede echar 
el áncora. 

MOUILLE f. moll, Manantial. 

MOUILLÉ, ÉE ali. malle, Bañ.do, 

mojado por la lluvia. || Anclado, sur- 

to. | m. Mojado, húmedo, lo contra- 
rio de seco. 

MOUILLE-BOUCHE f. mullbúch. Ca- 
muesa, especie de pera de agua. 

MOUILLER a. mullé. Mojar. || Regar, 
bañar, hablando de un rio ó del mar. 
|| Mar, Mouiller l'ancre. Anclar, echar 
el áncora en el paraje conveniente. 

MOUILLERES Í. pl. mullér. Marjales, 
nombre de las tierras y prados habi- 
tualmente húmedos y encharc.dos. 

MOUILLETTE f, mull:t. Mollete. 

MOUILLOIB Ja. mlivdr, Mojador, 
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vasito de que hacen uso las hilande- 
ras para mojar en él los dedos. 

MOUILLURE f. mullúr. Mojadura. 

MOULAGE m. muldg. Moldaje. || La- 
drillo, baldosa. 

MOULE M. mül. Molde. [| Met. Modelo, 
figura. || f. Zool. Almeja. 

MOULÉ, ÉE adj. mulé. Amoldado. 
Lettre moulée, letra de molde, carac- 
téres de imprenta. || Prov. Croire tout 
ce qui est moulé. Creer todo lo que 
está en letras de molde. || Fam. Hom- 
me: moulé. Hombre amoldado, bien 
hecho. || m. Lo impreso. Lire le mou- 
ld, leer en letras de molde. 

MOULER a. muld. Amoldar, echar, 
vaciar en el molde. || Se mouler, r. 
Amoldarse. || Met. Se mouler sur 
quelqu'un. Amoldarse por álguien, 
tomarle por modelo ó dechado. 

MOULERIE f. mulri. Fundicion, ta- 
ller de las obras de fundicion. 

MOULEUR m. muleur. Fundidor de 
obras de escultura. 

MOULIN m. mulén. Molino. [| Moulin 
à vent. Molino de viento. Moulin à 
eau, molino de agua. Moulin à foulon, 
batan. || Prov. Faire venir Peau au 
moulin. Llevar el agua 4 su molino : 
buscar ganancias con la industria para 
si ó para los suyos, ó abarcar para 
su casa lo útil y provechoso. , 

MOULINAGE m. mulindg. Molinaje. 

MOULINER a, muliné. Hilar seda. 

MOULINET M. muliné. Molinillo, mo- 
linete. 

MOULINIER mM. mulinié, Hilandero y 
torcedor de seda, obrero en seda. 

MOULURE-f. mulúr. Moldura. 

MOUNÉE f. muné. Molienda. 

MOURANT, Eadj. murdn. Moribundo. 
|| Met. Lánguido, débil. || m. y f. Mo- 
Tibundo, el que se está muriendo. 

MOURGON mM. murgón. Buzo. 

MOURIR n. murir. Morir. || Fam. 
Mourir de sa belle mort. Morir de 
muerte natural. || Met. Faire mourir 

elqu'un à petit feu. Quemar á uno 
{fuego lento : causarle sinsabores é 
inquietudes. [] Sufrir ó padecer mu- 
cho, fisica ó moralmente. || Mourir 
de froid. Morirse de frio, sentir mu- 
cho frio. Mourir de honte, morirse 
de vergüenza. Mourir de rire, morir 
de risa. || Se mourir, r. Morirse, es- 
tar á punto de morir,irse muriendo. 
MOURRE f. múr. Morra, cierto juego 
del populacho. 
MOUSQUET m. musqué. Mosquete. 
MOUSQUETADE f.muscidd.Mosque- 
tazo, herida ó tiro de mosquete. 
MOUSQUETAIRE M, musciér. Mos- 
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quelero, soldado armado de un mos- 
quete. |} En Francia se llamaban mos: 
ueteros unas compañias de cabal'e- 
a que hacian parte de la tropa de la 
Casa real. 

MOUSQUETERIE f. musquetrí. Mos 
quetería, descarga de mosquetes. 
MOUSQUETIER M. musquetid. MÓS 

quetero. 

MOUSQUETON m. musquetón. Mos 
quelon, fusil corto. || Tercerola. 

MOUSSA m.músa. Musa, alimento que 
usan los negros. 

MOUSSE adj. mús, Obtuso,embotado, 
romo, despuntado. || m» Mozo, man- 
cebo, aprendiz. || Mar.“Paje de esto- 
ba, grumete en los nav os. || f. Es- 
puma. || Musgo, moho. 

MOUSSELINE f. muslin. Muselina. 

MOUSSER n. musé. Espumar, hacer 
espuma. Ag 

MOUSSEUX, EUSE adi, m Eupeus. 
Espumoso. [| Bot. BA WE? 

MOUSSOrn m.musudr;MOlinillo para 
batir el chocolate. Ke : 

MOUSSON f. musón. Monzon, viento 
del mar de la India. 

MOUSSU, E adj. musú, Musgoso. 

MOUSSURE f. musúr. Reborde. 

MOUSTACHE f. mustách. Mostacho, 
bigote. Kë BR En, 

MOUSTIQUAIRE 
quitero, cortina. 

MOUSTIQUE mM, M 

MOÛT m. m gi 


f. mustigia 
e 







general, sin disting ug 


MOUTARDE f; mutárd. Moslata, |]. 
Met. S'amuser à la rde. En- 
tretenerse en Pagate en Ge inú- 
tiles. || La moutarde tui monte aw 
nes. Se le sube la mostaza å las na- 
ricos, se le van hinchaudo las nari- 
ces. Se dice cuando una persona se 
enfada. : 

MOUTARDIER M, mutardid. Mosta- 
cero 6 mostacera, vasito que sirve 
para poner mostaza. || Mosiacero, el 
que hace ó vende mostaza. 

MOUTON Mm. mutón.:Carnero. - 

BOUTONNAILLE.f; mutondll. Car- 
nerada, rebaño dé carneros. 

MOUTONNÉ, EE adjs muloné, Ensor- 
tijado, rizado como lana de carnero. 

MOUTONNER a, muloné, Rizar el 
pelo como lana de carnero. || n. fam. 
Rizarse, empezar á agitarse lasaguas. - 

MOUTURE f. mutür. Molienda. || Ma- 
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quila, derecho que los molineros tie- 
nen sobre el trigo que muelen. || Mix- 
tura. 

MOUVANT, E adj. muvdn. Moviente. 
(| Movedizo. (Met. Instable, incons- 
tante, ligero. 

MOUVEMENT m.muvmdn.Movimien- 
to. |} Polit. Le parti du mouvement. 
El partido del progreso. 

MOUVER a. muvé. Revolver, mu:lir 
la tierra de un lies:o, de una cajonera. 

MOUVERON Mm, muvrón. Pala. 

MOUVOIR a. muvudr. Mover. || Met. 
Mover, excitar, impeler. || Se mou- 
voir, T, Moverse,“ser movido. 

MOYA M. op. AE Arcilla sullúrea de 
la América del Sur. 

moye f. mudy. Agujero 6 vena tierna 
en la piedra de una cantera» , 

MOYEN, NE adj. muaydén, én, Media- 
no, || Le moyen-dge. La edad média. 

GX fame Moyen terme. Término 
que.de.1oma para terminar un 

Jj. Moyen, m. Medio. || 

pl. Medios, facultades, cau- 

es: | Medios, razones. [| Au moyen 
de, loc. prep. Mediante, en victud de, 
en fuerza de. 

MOYENNA 





























prep. muayendn. Me- 
iante, “medio de, con la ayuda 
«desi] Moyennant que, luc. conjs A 
ion 6 con condicion que. 
NEMENT ady, ant. Muayen- 
edianamente 
a. muayd. Arts Serrar una 












wO Mt: mosardb. Mozá- 






Zë nuzárabe tiano que vivia 
* 2 entre los Arabes 6 cristiano de Esp- 
+ Ha que descendia de los Árabes. || 
s adj Mozir ó muzárabe, que per- 
ai itenece al de los Mozárabes. 


MA , muabilité, Mutabili- 
| A Magie de lo que es mudable. 
ABLE adj, mudbl. Mudable, incons- 
tante, sujeto á mudanzas... 
MUANCE f. mudns. Mús. Mudanza, 
cambio de una noia en otra: 
MUCHER (BE) r. semuché, Ocullarse. 
MUCILAGE m. musildg. Mucilago. 
MUCILAGINEUX, HUSE adj. musi- 
lagineu, eus, Mucilaginoso, viscoso. 
MUCOSITÉ Í. siid. Mucosidad. 
MUDE L múd. ie de tela que se 
hace en la Lory Lo te de árbol. 
MUDER a. Mmudé. Mar. Cimar. 
MUE L mú. Muda, renovacion de las 
«plumas; del pelo, de la piel, etc., en 
algunos animales. || Caponera en 
donde se encierran los capones para 
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cebarlos || Mús.Mue de la voix Muda 
de li voz. 


MUER n. mud. Mudar, estar de muda: 


se dice de los pájaros, etc. |] Se dico 
de los niños que llegan á una edad 
en la que mudan la voz. 


MUET, TE adj. gud, ét. Mudo. || De- 


venir muet. Enmudecer. |} m. y f. 
Mudo. 


MUÉTISME mM. muelism. Múdez, es- 


tado del que es mudo. V. Mutisme. 


MUFLE m. múfl. Jeta, morro. || Arq. 


Mascaron, carátula. || Morros, persona 
fea, hocicona. 


MUEFTI m. mufii. Mufti, patriarca de 


la religion mahometana, supremo in- 


térprete de la ley. 
mugire. Mugir. [| Met. 


Bramar. 


MUGISSANT, E adj. mugisdn. Mu- 


giente. || Met. Bramador, que b.ama, 


MUGISSEMENT Di, MURS mán. Mu- 


ido, bramido, berrido. || Met. Bramis 
o, grito. || Bramido, ruido de las 
olas, elc. 


MUGUET M. mugud. Dot, Muguolte, li- 


rio de los valles, || Met, y farm. Pisa- 
verde, galanteador, mozalvete. || Mu- 

uet, te. adj. Que es concernienie á 
os galanteadores. 


MUGUETTER a. mugueld, Requebrar, 


hacer el amor, galantear. 


murp m. mui. Moyo, medida antigua. 


|| Pipote, barril. 


MUITE f. muit, Agua con que se hace 


la sal. 


MULATE adj. V. Mulâire. 


MULÁTRE adj. muldtr. Mulato, hijo 
mestizo de padre blanco y madre ne- 
gra ó vice versa. Se usa lambien.co- 
mo sustantivo. El femenino es muld- 
tresse. 

MULCTER a. mulolé. For. Multar. 

MULE f. múl. Chanclas, chapines, ba: 
buchas. || Mula, bestia de carga. | 
Fam. Etre (élu comme une mule, Ser 
duro, cerrado como pié de mulo; 
terco, obstinado. || Prov. y met. Fer- 
rer da mule. Sisar, meter la uña: 
jm rar.alguna cosa para oiro yha- 
cérsóla pagar mas caro de lo que ha 

SKS m. muld. Mulo, macho. 

MULETIER m. multid. Mulelero, ar- 
riero que conduce mulos ó mulas. |] 
Brutal comme un muletier. Cerril co- 
mo un muletero. 

MULMOUSIEN, NE adj. y s, mulu- 
sién, én. Mulusiense, de Mulusa. 

MULLÉRINE f. mulerin. Mulerina, 
mineral que se compone de plomo, 
plata, oro, azufre y olras sustancias, 
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MUVO TIN m. mulolén. Molinillo ó 
mue'a portátil para moler algunos 
granos. 

MULQUINERIE f. mulquinrí. Comer- 
cio de teias finas. 

MULQUINIER m. mulquini¿d. Fabri- 
cante de telas finas. 

MULTIPLE adj, multípl. Arit, Múlti- 
plo 6 multiplice. 

MULTIPLIABLE adj. mulliplidbl. 
Muitiplicable, que puede ser multipli- 
cado. 

MULTIPLIANT, E adj. multiplidn. 
Multiplicante. |} m. Multiplicante, 
cristal de muchas caras que mu tiplica 
los objetos. 

MULTIPLICABLE adj. V. Multi- 
pliable. 

MULTIPL:CANDE m, mulliplicänd. 
Arit. Multiplicando. 

MCLTIPLICATEUR m. multiplica- 
teur. Muliiplieador. 

MULTIPLICATIF, IVE adj. mulli- 
Plicatif, iv. Multiplicativo. 

MULTIPLICATION Í. multiplica- 
sión. Multiplicacion. 

MULTIPLICITE f. nuliiplisitd, Mul- 
tiplicidad. 

MULTIPLIER à. y n. multiplié. Mul- 
tiplicar. 

MULTITUDE f. mullitäd. Multitud. || 
Muche”umbre. 

MUNICIPAL, E adj. munisipal. Mu- 
nic.pal. || Officiers municipaux. Los 
magistrados, lus funcionarios de un 

eblo, de una ciudad; y tambien 
os concejales.los regidores, eic. |I 
Sust. Soldado de la guardia munici- 
pal. || Miembro de una municipalidad. 

MUNICIPALEMENT adv. munisipul- 
mán. Municipalmente. 

MUNICIPALISER a. munisipalisd. 
Establecer, introducir el regimen 
municipal en una ciudad. || Se muni- 

- cipaliser, r. Somelerse al régimen 
municipal. 

MUNICIPALITÉ f. munisipalilé Mu- 
nicipalidad, ayuntamiento, concejo 
municipal de una ciudad, etc. H Par- 
tido ó distrito de la jurisdiccion cel 
concejo municipa!, ó sea el territorio 
administrado por el. 

MUNIFICENCE f. munifisdns, Muni- 
ficencia, largueza. 

MUNIR a. munir. Municionar, proveer 
uua plaza de guerra. || Se munir, r. 
Proveerse de cosas necesarias. || Se 
munir de patience, de courage. AT- 
marse, revestirse do paciencia, de 
valor. 

MUNITION f, imunisión. Municion, 
pertrechos y provislones necesarias 
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para un ejército, plaza, etc. || Muni- 
tions de bouche. Municiones d: boca, 
como pan, forraje, etc. 

MUNITIONNAINE M. munisiondr. 
Proveedor, abastecedor de la tropa. 

MUNITIONNER a. munisioné. Muni- 
cionar, proveer de municiones. 

mon m.múr. Muro, muraila, pared, 
cerca. || Met. Muro, amparo, abrizo, 
defensa. || Mur mitoyen. Medianería 
6 pared medianera. || Se donner la 
téte contre un mur. Dar coces contra 
el aguijon, 

MÚn, E adj. múr. Maduro, hablando 
de frutos y frutas. [] Mel. Maduro, pru- 
dente, ju.cioso. 

MURAGE m. murdg. Amurallamiento, 
cstado de lo que está amura lado. 
MURAILLE f. murdáll, Muralli, muro. 

[ Tapia, pared. 

MURAL, E adj. murd/. Mural. 

MURCIEN, NE adj. y s, mursidn, dn. 
Murciano, de Murcia, ciudad de Es- 
paña. 

MÚRE f. múr. Mora, fruta. || Máre s1u- 
vage. Zarzamo'a. 

MÚREMENT adv. murmdn. En sazon, 
en estado de madurez. Es inus. en 
sentido recto. || Met. Maduran.eute, 
con mucha reflexion, con mucha aten- 
cion. 

MURÈNE f. murén. Zool. Murena, 
lamprea, género de pescados. 

MURER a, mure, Amura.lar, Cercar. 
|| Tapiar. H Se murer, r. Amurallarse. 

MURIATE m. murídf. Muristo. 

MÚRIER M. Mmurid. Morera, moral, 

MÚNIR a. y n. murir, Madurar. 

MURMURANT, & adj. murmurdo. 
Susurrante, que hace murmullo, que 
susurra, hab ando de lo; aguas. 

MURMURATEUR, TRICE adj. mur- 
muraleur, tris. Murmurador. || Su- 
surran!e, que susurra. 

MURMURATION f. ant. murmura- 
sión. Murmuracion, accion de mur- 
mural. 

MURMURE mM. murmúr. Murmullo. jj 
Murmuracion, || Murmurio. 

MURMURER n.murmuré. Murmurar, 
quejarse sordamente. || Susurrarsc, 
correr el rumor de alguna novedad. 
[| Susurrar. || Balbucear. 

MURMUREUR M. ant. MUrMU cur. 
Murmurador, el que murmura. 

MURMUREUX, EUSE adj. ant.mur- 
mureu, eus. Murmulloso, susurrante. 

MURON m. murón. Zarzamora, mora 
que producen las zarzas. 

MUSARD, E adj. y s. fam. musdr,- 
drd. Bausan, bodoque. 

muso m. músc. Almizclo» 
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MUSCADE f. muscdd. Moscada. [| Es 
tambien adjetivo : note muscade, 
nuez moscada ó de especia. || Nom- 
bre an:iguo de la uva moscatel. 

MUSCADET M. muscadé. Vino blanco 
que tiene un poco el gusto del mos- 
calel. 

MUSCADIER m, muscadid, Bot. Mos- 
cada, árbol. 

MUSCADIN M. muscadén. Pastil'a de 
boca hecha con almizcle y ámbar. || 
Pelimetre, currutaco, lechuguino. 

MUSCARDINE f. muscardin. Enfer- 
medad que ataca 4 los gusanos de 
seda. 

MUSCAT m. muscd. Moscatel, especie 
de uva. adi, Móscatel, se dice de 
ciertas especies de uva y del vino 
que se hace con las mismas : raisin 
muscat, vin muscat, 

MUSCLE m. múscl. Anat. Músculo. [ 
Fam. Músculo, nervio. , 

MUSCOLOGIE f. muscol..gí. Musco- 
logia, parte de la botánica que trata 
de la historia de los musgos. 

MUSCULAIRE adj. musculér. Mus- 

«cular : veine, arière musculaire. 

MUSCULATURE f. musculalúr. Mus- 
culatura. 

MUSCULE M. muscü/. Antig. Múscu- 
lo, máquina de guerra. ` 

MUSCULEUX, EUSE adj. musculcu, 
eus. Musculoso. ` 

MUSE fÍ. mús. Mit. Musa. || pl. Musas, 
las bellas letras y principalmente la 
poesia. 

MUSEAU m. musó. Hocico, morro. 

MUSÉE m. musé. Museo. 

MUSELER a. muslé. Abozalar, poner 
un bozal á un animal. || Met. Tapar 
la boca á una persona, prohibirla el 
hablar. 

MUSELIÈRE f. musclidr. Bozal. || 
Muserola. 

MUSÉOGRAPHIE f. mussografi. Mu- 
seografía, descripcion, catálogo de 
los objetos de un museo, 

MUSER n. fam. musd. Pindonguear. 

MUSEROLLE f. musró!. Muserola, 
parte de la brida del caballo. 

MUSETTE f. musdt. Dulzáina, gaita. 
[| Zool. Especie de musaraña. 

MUSÉUM m. musdom. Museo. 

MUSICAL, E adj. musicd!. Musical. 

MUSICALEMENT adv. musicalmdn. 
Musicalmente. 

MUSICIEN M. NE f, musisién, dn. 
Músico. Es tambien adjetivo : jeune 
homme musicien. 

MUSICO m. musicó. Tasca, especie 
de lupanar en Bélgica y Holanda. 


MUSICOGRAPHE mM. musicográf. | 
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Musicózrafo, instrumento que sirve 
para escribir música. 

MUSIQUE f. music. Música. || Musi- 
que de chiens, de chats ó des saints 
innocents. Música ratoncra, órgano 
de gatos. 

MUSIQUER n. musiqué. Musiquear, 
hacer música, tocar y cantar. Se dice 
en estilo jocoso. [! a. Poner, escribir 
en música. 

MUSQUÉ, ÉE adj. musqué. Almizc!a- 
do, perfumado, oloroso. || Met. y fam. 
Ecrivain musqué. Autor pedantesco. 
Ki musqué. Estilo afectado. H 

aroles musquées. Zalamerias azu- 
caradas, 

MUSQUER a. musqué. Almizclar, ade- 
rezar 6 perfumar con almizc:e. 

MUSQUIER m. musquié. Tejedor que 
trabaja en hacer batista 6 linon. 

MUSSE POT (À) loc.adv. fam. amus- 
pó. A escondidiilas, 4 hurtadillas. 

MUSULMAN Mm. Ef. musulmdn, dn. 
Musulman. || adj. Musulman, que per- 
tenece á los mahometanos. 

MUTABILITÉ f. mutabilité, Mutabi- 
lidad, instabilidad, inconstancia. 

MUTABLE adj. mutdbl. Mudable, al- 
terable, frágil, instable. 

MUTATION f. mulasión. Mutacion. {| 
Mudanza de dueño en una hacienda. 

MUTILATEUR, TRICE adj. mutila- 
teur, tris. Capador, castrador, que 
mutila. Es tambien sustantivo, y se 
usa en sen'ido propio y figurado, 

MUTILATION Í. mu'ilasión. Mutila- 
cion, amputacion de un miembro, 

MUTILEI a. mulilé. Mutilar, cerce- 
nar, amputar, cortar un miembro. || 
Capar, castrar. || Se mutiler, r. Mu- 
tilarse. castrarse. 

MUTIN, E adj. mutén, in, Tes'arudo, 
terco. || Sedicioso, revoltoso. 

MUTINÉ, ÉE adj. mutiné. Amotinado 
[| Poét. y met. Irritado, agitado. 

MUTINER (SE) r. semutind. Amoti 
narse, sublevarse. || Enfadarse. || Met 
Irritarse, alterarse, enfurecerse el 
mar, etc. 

MUTINERIE f. mulinri. Tumulto, 
motin, sublevacion, sedicion. 

MUTISME m. mutism. Mudez. 

MUTUALISTE m., mutua list. Mutua- 
lista, miembro de una sociedad de 
seguros mütuos. 

MUTUALITÉ f. mulualité. Mutuali- 
dad, cualidad de lo que es mútuo: j 
Mutualidad, sistema de seguros mú- 
tuos, 

MUTUFL LE adj. mutuél. Mütro, re- 
ciproco enire personas ó cosas. 

MUTUELLEMENT adv. mutuelmdn. 
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Mútralmente ó mútuamente. 

MYCÉNIEN, NE adj. y s. misenién, 
én Miceniense, de Micenas. 

MYCÉTOGRAPHIE Í. miselografi. 
Micetografía, descripcion de los hon- 
go. 

MYCOLOGIE f. micologí. Micologia, 
historia de los hongas. 

MYIOLOGIE f. mitologi. Miologia, 
descripcion 6 tratado sobre las mos- 
cas. 

MYOLOGIE f. miologí Miologia, 
arte de la anatomía que trata de 
os músculos. 

MYOPE adj. y s. mióp. Miope, que 

tiene muy corta la vista. 

MYOPIE f. miopi. Miopia, estado de 
los que tienen la vista muy corta. 

MYORAMA m.miordma. Miorama. 

MYOSE f. miós. Med. Miósis, encogi- 
miento de la pupila. 

MYRACAPON m. miracapón. Farm. 
Miracapon, especie de ungüento. 

MYRIADE Í. miridd. Antig. Miriada, 
número de diez mil. 

MYRIAGRAMME m.miriagrdm. Mi- 
riagramo, peso de diez mil gramos, 
que corresponde á 21 libras, 11 on- 
Sg: 12 adarmes y 3 granos de Cas- 
tilla. 

MYRIALITRE M. mirialitr. Miriali- 
tro, medida de capacidad que con- 
tiene diez mil litros, que son 4,963 
azumbres para los líquidos, ó 2,100 
celemiues para los áridos. 

MYRIAMÉTRE mM. miriamelr. Miriá- 

metro, medida itineraria de diez mil 


metros, que son 11,963 varas de Cas- | 


tilla, esto es, un poco mas de legua 
y media de las legales de España, ó 
siete cuartos de legua marina. 
SIAS m. miridr. Miriárca, me- 
dida agraria de d:ez mil áreas, que 
vienen á ser 260 fanegas de tierra 
de Madrid ó 150 yugadas de Castilla 
la Vieja. ” 
MYNIASTÈRE m, miriaslér. Mirias- 
tero, medida de diez mil esterios. 
MYRMÉCOLÉON m. mirmecoleón. 
Zool. Mirmecoleon, hormigalcon, in- 
secto que caza y devora las hor- 
migas. 
MIRAME f. mir. Mirra. 
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MYRATÉ. ÉE adj. mirré. Antig. Mir 
rado, pe: fumado con mirra. 

MYRRHITE f. mirrit. Miner. Mirri- 
ta, ágata amaïilla. 

MYERHHMOLOGIE f, mirrologí. Mir- 
rologia, tratado sobre la mirra. 


MYRSINATON m.  mirsinatón. 
Farm. Mirsinaton, especie de em- 
plasto. 


MYRTE m. mírt. Bot. Mirto. 

MYRTIDANE m. mirliddn. Mirtida- 
no, la fruta del mirto. 

MYRTILLE f. mirlill, Bot. Mirtila, 
arándano, especie de planta. 

MYSTÈRE m. mister. Misterio, lo 

ue una religion tiene de mas oculto. 
[| Misterio, todo lo que es oculto y 
dilícil de comprender. || Met. Miste- 
rio, operaciones secretas de la na- 
turaleza. 

MYSTÉRIEUSEMENT adv. misie- 
rieusmdn. Misteriosamente. f| Parler 
mystérieusement. Hablar con miste- 
rio, hacer misti rios. 

MYSTÉRIEUX, EUSE adj. misie- 
rieu, cus. Misterioso. [| Se usa tam- 
bien como sustantivo, hablando de 
los hombres : faire le mystérieux. 

MYSTICISME mMm. malisiem. Misti- 
cismo. || Sistema, aficion á la mistica. 

MYSTICITÉ Í. mistisité. Mística. 

MYSTIFICATEUR M. y f. mistificr- 
teur. Burlador, el que gusta de bur- 
larse y de dar chascos. 

MYSTIFICATION f. mistificasión. 
Chasco, burla. 

MYSTIFIER a. mistifid. Burlar,chas- 

quear, abusar de la credulidad de 

alguno para divertirse á su costa. || 

Se mystifier, r. Burlarse, chasquear - 

se, zumbarse. 

MYSTIQUE adj. y s. mistic. Mistico 

MYSTIQUEMENT adv. misticmán. 
Misticamente, figuradamente. 

MYTHE m. mít. Mito. 

MYTHOGRAPHIE Í. mitografi. Mi- 
tografia, descripcion de las fábulas. 

MYTHOLOGIE !. milologi. Mitologia. 

MYTHOLOGIQUE adj. mitologic. Mi- 
tológico, que pertenece á la mito- 
logia. 

MYTHOLOGUE m. mitológ. Mitólo- 
go, el que trata de la mitologia. 
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N m. én. Undécima letra de las con- 
sonantes y decimacuarla del alfabeto 
francés. 

Nanan m. nabdb. Nabab, título en 
la India. 

NABLE m. ndbl, Mar. Taladro abierto 
en un hote y cerrado por un tapon. 

NABOT m. E f. nabó, ól. Fam. Arra- 
piezo, garrapata. Dicese por burla 
de toda persona muy pequeña : c'est 
un nabot, un petit nabot, une petite 
nabole. 

NACARAT adj. invar. nacard, Naca- 
rado. || m. Color nacarado. 

NACELET mM. naslé, Barquichuelo, 
barquillo, barco pequeño. 

NACELIER mM. naselid. Barquero. 

NACELLE f. nasél. Navecilla, barqui- 
Ma, lanchilla, barco pequeño, 

NACRE f, nder. Nácar. 

NACRÉ, ÉE adj. nacré. Nacarado. 

NACRER a. nacré. Nacarar, dar un 
brillo semejante al del nác 

NADAB m. naddb. Nadab, 
cerdore de los Persas. 

NADIRB m. nadir. Astr. Nadir. 

NAFRER a. nafré, Acuchillar, malfe- 
rir, llagar. É 

NAGE f. ndg. Nado, accion de nadar. 
No se emplea mas que en las locu- 
ciones siguientes. A la nage, à na- 
do, nadando. Se jeler à la nage, 
echarse á nado, nadar, Se sauver à 
la nage, salir á nado ó nadando. || 
Fam. Etre en nage. Nadar en sudor, 
sudar á mares. || Mar. Boga. || Lu- 
chadero, S 

NAGEANT, E adj. najdn. Nadante. 

NAGÉE Í. nage. Trecho que se pasa á 
nado. || Bot. Nagea. 

NAGEMENT m. nagemdn. Nadadura. 

NAGEOAR mM. najudr. Nadadero. 

NAGEOIRE f. najudr. Aleta de pes- 
cado. |! Nageoires, pl. Nadaderas, las 
calabazas ó vejigas que se ponen ¡os 
que aprenden 4 nadar. 

NAGER n. nagé. Nadar. || Met. y fam. 
Nager en grande eau. Nadar en mu- 
cha agua : vivir en la abundancia. d 
Met. Nager dans la joie. Rebosar de 


ran sa- 


alegria. || Nager dans son sang. Na- 
dar, bañarse en su propia sangre. ] 
m. El nadar. s 

NAGEUR, EUSE ailj. y 6. nageur, 
eus. Nadador. 

NAGUÉNE Ó NAGUÈRES adv. na- 
guér. No há mucho, poco antes ó 
poco hace. 

NAÑADE f, naïdd, Mit. Náyade. 

NAÏADÉ, ÉE adj. naïadd. Bot. Nayá- 
deo, ie parece á una náyade. [| 
Nuïadces, f. pl. Nayádeas, familia de 
plantas. 

NAÏF, IVE adj. naif iv. Ingénuo, na- 
tural, sin artificio, sin doblez. || Na- 
tural, sencillo. 

NAIN M. E f. nén, én. Enano. || adj. 
Arbres nains. Arboles enanos. 

NAIRE m. nér. Naire, nombre que 
dan en el Malabar á los nobles. . 

NAISSANCE f. nesdns. Nacimiento, 
el acto de nacer. || Nacim ento, alcur- 
nía, esiirpe, origen ó principio. 

NAISSANT, E adj. nesdn. Naciente. 

NAÎTRE D, nétr. Nacer, venir al mun- 
do. || Nacer, salir de la tierra una 
yerba, una planta, etc. || Nacer. apa- 
Tecer. || Nacer, comenzar. || Nacer, 
traer orígen 6 principio una cosa de 

otra, provenir. || Empezar. 

NAÏVEMENT adv. naiumdn. Ingé- 
puamente, sencillamente, con candor. 

NAÏVETÉ Í. naivté. Ingenuidad, sen- 
cillez, naturalidad, candor. * 

NAMBOURX m. nanbüri, Namburi, 
sumo sacerdote de Malabar. 

NAMUROIS, E adj. y s. namurud, 
ds. Namurés, de Namur, ciudad y 
provincia de Bélgica. 

NANAN m. nandn. Chocho, chochito, 
papa, chicha. |] Dulces, golosinas. 
NANCAS m. ndncas. Modo de pescar 

con nasa. y 

NANCÉIEN, NE adj. y 8. nansei: D, 
én. Náncico, de Nancy, Ciudad de 
Francia. 

NANCELLE f. nanséel. Arq. Escocia 6 
traquilo, moldura cóncava. 

NANDI m. ndndi. Lit. Loa. 

NANÉKISME m.nanequism. Relizion 
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de los seiques, instituida en 1419. 

NANKIN 6 NANQUIN m. nanquén. 
Nanquin, tela de algodon que se fa- 
brica en Indias y en Europea. Otros 
le llaman mahon. || Es tambien adje- 
tivo : couleur nankin. 

NANTAIS, E adj. y s. nanle, ds. Nan- 
tés, de Nantes, ciudad de Francia. 
NANTIR a. nantir. Afianzar, asegu- 

rar el pago de una deuda con alguna 
prenda. || Se nantir, r. Afanzarse, 
proveerse de una prenda para segu- 
ridad de uua deuda. || Fam. Proveerse 
de alguna cosa por precaucion. 
NANTISSEMENT M. nanlismdn. 
Fiauza, seguridad, prenda que se da 
á un acreedor para asegurarle sobre 
una deuda. 
NANTOIS adj. y s. V. Nantais. 
Naos m. ndos. Antig. gr. Nave, parle 
de un templo en que se colocaba el 
pueblo. 
NAPAL d NAPAUL M. napdi, napól. 
Zool. Faisan de Bengala. 
NAPERON m. ant. naprón. Mantel 
grande. 
NAPHTHE M. nafi: 
ecie de betun liquido, trasparente, 
¡gero y muy inflamable. 
NAPOLEON m. napoleón. Nombre 
que se da 4 toda moneda de 20 4 40 
francos, y mas comunmente á las 
piezas de 20 francos. 
NAPOLÉONIDE m. napoleonid. Na- 
oleonino, descendiente de Napo- 
eon; miembro de su familia. 
NAPOLÉONIEN, NE adj. napoleo- 
nién, én. Hist. Napoleoniense, que 
pertenece á Napoleon, á su sistema. 
NAPOLÉONISME Mm. napoleontsm. 
Polit. Napoleonismo, sistema politico 
de Napoleon. || Adhesion á Napoleon. 
NAPOLÉONISTE m, napoleontist. 
Polite Napoleonista , partidario de 
Napoleon, 
NAPOLITAIN, E adj. y s. napolitén, 
én. Napolitano, de Nápoles. 
NAPOLITAINE Í. napolitén. Napoli- 
tana, especie de tejido de lana para 
vestidos de mujer. 
NAPPE f. ndp. Mantel, tela 6 lienzo 
- con que se cubre la mesa para co- 
mer. || Meitre la nappe. Poner la 
mesa, poner los manteles para co- 
mer. || Lever la nappe d desservir. 
Quitar la mesa, esto es, los manteles 
y demás. || Hidr. Nappe d'eau. Loma 
de agua, especie d. cascada. || Tabla, 
balsa de agua tranquila como la de 
un lago 6 un estanque [| Liturg, Nap- 
pe d'autel. Paño ó sabanilla de altar. 
NAPPERON mM. dim. de Nappe. nap- 


uim, Nafta, es- 
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rón. Servilleta que se pone sobre el 
mantel en medio de la mesa hasta 
que se sacan los postres, 

NAPPISTE m.napist. Cazador de red. 

NARRBONNAIS, E adj. y 8. narboné, 
és. Narbonés, de Narbona. 

NARBONNE Í. narbón. Hort. Especie 
de abridor ó melocoton. 

NARCISSE m. narsis. Bot. Narciso, 
planta. || Narciso, jóven que esiá 
enamorado de su persora. 

NARCISSER (SE) r. senarsisé. Ido- 
latrarse una persona á si misma co- 
mo Narciso. 

NARCOTINE f. narcotin. Quim. Nar- 
cotina. 

NARCOTIQUE adj. narcotics Med. 
Narcótico, que produce sopor, mo- 
dorra. || Met. Narcótico, que causa 
adormecimiento. || m. Remedio ó me- 
dicamento narcótico. 

Nam m. nár. Bot, Nardo, especie de 
espliego. 

NAUGUE f, ndrg. Expresion familiar 
dire nargue d'une chose, hacer poco 
caso de una cosa. I Faire nargue à 
quelqu'un. Despreciar, burlar, reirse 
de alguno. || Les vins d'Espagne font 
nargue aux vins de France. Los vi- 
nos de España son superiores á los 
de Francia. 

NARGUERN a. lam. nargué. Uitrajar, 
despreciar, insultar á uno, h1cer befa. 
[| Se narguer, r. Burlurse, insultarse 
mútuamente. 

NARINAL, E adj. narindl. Anat. Na- 
sal, que corresponde á las narices. 

NARINE Í. narin, Ventana de la nariz 
en las personas. 

NARQUOIB, E adj. y $. fam, narcud, 
ds. Pillo, astuto, tuno, trapacero. || 
m. Como masculino ha sido sinóni- 
mo de argot, germania o lenguaje de 
gitanos. Parler narquois, Hablir en 
jerigonza, ó la picaresca. 

NARQUOISEMENT ady, narcuas. 
mán. Con bellaqueria, con picordia. 

NARRATEUR M. TRICE Í. narru- 
teur, tris. Narrador. 

NARRATIF, IVE adj. narratif, iv. 
Narrativo, narratorio. : 

NARRATION f. narrasión. Narra- 
cion. , 

NARRATIVE f. aut, narrativ. Con- 
versacion, arte de contar las cosas. 

NARRÉ m. narré, Relato, 

NARRER a. narrd. Narrar, relalar, 
contar, hacer una relacion. 

NASAL, E adj. nasál, Nasal. |} Na- 
sale, f. Gram. Vocal cuya pronuncia- 
ciou es nasal, 

NASALEMENT adr, nasalmin. Na- 
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salmente, de una manera nasal. 

NASALER a. nasalé. Gangucar, ha- 
blar de nariz. 

NASARDE f. nasdrd. Papirote en las 
narices. [| Homme à nasardes. Un 
badulaque. 

NASARDER a. nasardé. Dar papiro- 
tes. || Met. y fam. Burlarse. 

NASEAU Mm. nasó. Ventana de la na- 
riz de las bestias. 

NASX m. ndsi. Titulo que se daba å 
los jefes de las tribus en Judea. [| 
Nasi, presidente del sanhedrin entre 
los Judíos. 

NASIÈRE f. nasiér. Especie de acial 
con que se sujeta á los bueyes. 

NASILLARD, E adj. nasilidr, drd. 
Gangoso. 

NASILLARDER n. nasillardé. Gan- 
guear, hablar de nariz. 

NASILLEMENT mM. nasillmdn. Gan- 

- gueo, accion de ganguear. 

NASILLER n. nasillé, Ganguear, ha- 
blar de nariz. || Mont. Hocicar el ja- 
balí metiendo el hocico en el barro, 

NASSAT m. nasd. Quinta cubierta, 
cierto registro de órgano. 

NASSE Í, nds. Nasa, cesto de mimbre 
para pescar. || Mont. Especie de red 
para coger aves. || Met. y fam. Etre 
dans la nasse. Estar en un atolla- 
dero : estar enredado en un negocio 
arduo y peligroso. 

NATAL, E adj. naldl. Natal, nativo. || 
Natal, natalicio. || Jour natal. El dia 
del nacimiento de una persona. 

NATANT, E adj. natdo. Flotante, que 
nada sobre el agua. 

NATATION f. nalasiôn. Natacion, 
arte de nadar, (| Natacion, accion de 
nadar. 

NATIF, IVE adj. natif, iv. Nativo, na- 
tural, nacido en ó hijo de tal pueblo. 

NATION f. nasión. Nacion. . 

NATIONAL, E adj. nasiondl. Nacio- 
nal. || Nationaux, m. pl. Nacionales, 
totalidad de individuos que compo- 
nen una nacion. 

NATIONALEMENT adv. nasional- 
mdn. Nacionalmente. 

NATIONALISER 2. nasionalisé. Na- 
cionalizar. || Se nationaliser, re Na- 
cionalizarse. i 

NATIONALITÉ f. nasionalitd. Na- 
cionalidad. || Patriotismo. 

NA «naltivité, Natividad, dia 
del nacimiento. Solo se dice hablando 
de Jesucristo, de la -Santisima Vir- 

y de san Juan Bautista. Dicho 
absolutamente, significa la fiesta de 
Navidad. [| Natividad, representacion 
del nacimiento del bijo de Dios. 
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NATTE f. nát. Estera. || Trenza de pe- 
lo, de seda, etc. 

NATTER a. naté. Esterar. || Trenzar 
los cabellos. 

NATTIER M. ÈRE f. natid, dr. Este- 
rero, el que hace ó vende esteras. 
NATURALISATION f. naturalisa- 

sión. Naturalizacion. 

NATURALISER aå. naturalisd. Natu- 
ralizar, counaturalizar. || Naturalizar, 
aclimatar, acostumbrar. || Se natura- 
liser, r. Obtener cartas de naturali- 
zacion. || Connaturalizarse. 

NATURALISME m. naturalism. Na- 
turalismo. 

NATURALISTE M. naturalist, Natu- 
ranas, [| Se usa tambien como adje- 
tivo. 

NATURALITÉ Í. naluralité. Natura- 
lidad, estado del que es natural de 
un pais. || Droit de naturalité. Dere- 
cho de naturaleza 6 denaturalizacion. 

NATURE f. nalúr. Naturaleza, todas 
las cosas creadas, el universo ente- 
ro; el órden que reina en las co- 
sas creadas, etc. [| Naturaleza, com- 

lexion, temperamento, || Naturaleza, 
ndole. || D'après nature. Al natural. 

NATUREL, LE adj. naturel. Natural, 
que corresponde A Ja naturaleza || 
Natural, por oposicion á artificial. 
Vin naturel, vino natural 6 sin com- 
posicion, puro. || Natural, franco, in- 
génuo. || m. Natural, habitante origi- 
nario de un país. || Inclinacion, ge- 
nio. || Au nalurel, loc. adv. Al na- 
tural. l De mon naturel, loc. adv. 
Naturalmente, por movimiento pro- 
pio, espontáneo, 

NATURELLEMENT ady. naturel- 
mdn. Naturalmente. || Con franqueza, 
con ingenuidad. {| Sin arte, sin cul- 
tura. 

NAUFRAGE m. nofrág. Naufragio. [| 
Met. Pérdida, desgracia. 

NAUFRAGÉ, ÉE adj. y s. nofragé. 
Náufrago. 

NAUFRAGER Nn. nofragé. Naufragar, 
sufrir un naufragio. || Met. Naufra- 
gar, perderse, arruinarse, sufrir una 
gran calamidad. 

NAULAGE m. noldg. Mar. Flete, al- 
quiler de un navío 6 barca. 

NAULE m. nôl. Antig. gr. Flele que 

se pagaba por el pasaje en un navío. 
[| Mit. Nau'o, moneda que ponian los 
Griegos y Romanos en la boca de los 
difuntos para que pagasen el barca;u 
á Caron. 

NAUSE f. nós. Desaguadero.. 

NAUSÉABOND, ONDE cl nosra- 
bón, ónd. Nauseabundo. |} Met. Desas 
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gradable, que disusta. 


NAUSÉE f. nosé. Náusea, basca, an- 


sia de vomitar. || Met. Disgusto. 
NAUSÉEUX, EUSE adj. noseeu, eus. 


Med. Nauseoso, que provoca náuseas 


ó ansias de vomitar. 

NAUTIQUE adj. notic. Náutico. 

NAUTONNIER M. nolonid, Náuta, 
marinero. 

NAVAL, E adj, navdl. Naval. 

NAVARQUE mM, navárc. Navarca. 

NAVARRAIS, E adj. y s, navarré, 
d, Navarro, de Navarra. 

NAVARROIS, E adj. V, Navarrais, 

NAVÉE f. nand, Barcada, la carga de 

‘una barca. 

NAVET m. navé. Nado. 

NAVETTE f. navét. Bot. Nabo silves- 
tre. |] Nabina, aceite que se extrae de 
la semilla del nabo silvestre. [| Naveta 
para el incienso. || Lanzadera de 1e- 
Jedor. || Met. y fam. Faire la navelle, 
dar como lanzadera, ir y venir de 
un lado para otro. Faire faire la 
navette, traer al retortero. 

NAVIGABILITÉ f. navigabilité. Na- 
vigabilidad. 

NAVIGABLE adj. navigdbl. Navega- 

le, que se puede navegar. 

NAVIGATEUR m. navigateur. Nave- 
gador, navegante. || adj. m. Nave- 
gante, navegador. | 

NAVIGATION f. navigasion. Nave- 
gacion. 

NAVIGANT, E adj. navigdn. Nave- 
gante, que navega comunmente. 

NAVIGUER n. navigue. Navegar, || a. 
Mar. Naviguer une chaloupe. Hacer 
navegar una chalupa. 

NAVILLE f. navíll. Canal de regadío 
para las tierras, 

NAVIRE m. navír. Buque, bajel, bar- 
Co, navío, toda especie de nave que 
sirve para navegar. || Navire mar- 
chand. Buque mercante. El nale de 
guerra se llama vaisseau. || Vavire 
en course. Navio en corso. || Aste 
navire Argo. La nave Argos, cons- 
telacion. AN 

NAVRANT, E adj. navrdn. Adíctivo, 
doloroso, 

NAVRÉ, ÉE ad). navré. Herido, la- 
gado. || Met. Afligido. Avoir le cœur 
navré, tener el corazon traspasado 
de dolor. 

NAVRER a. navré. Herir, lagar. |] 
Met. Afligir, lastimar, causar un vivo 
door, una extremada afliccion. Na- 
vrer le cœur, lacerar, traspasar el 
corazon. 

NAZARÉEN M. NE f. nasaredn, dn. 
Nazareno. 
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NE adv. ne. No. Este adverbio hace 
negativa la proposicion con que se 
Junta. Va ordinariamente seguido de 
Pas 6 point, que no se traducen en 
español : v. gr. je ne veux pas, no 
quiero. || Ne que. No mas que, sola- 
mente. À 

NE, EE adj. n”, Nacido. || Aveugle-né, 
Ciego de nacimiento. il Mort-né, Na- 
cido muerto, muerto antes de nacer, 
Il Nouveau-né. Recien nacido. |j 
Nato. 

NÉANMOINS adv. neanmudn. 
embargo, no obstante, 
todo eso, á pesar de. 

NEANT m. nedn. La nada. || Nada. {| 
Néants, pl. Bagatelas, pequeñeces, 
futilidades. e 

NEAPOLITAIN, E adj. y s, neapoli- 
tén, du. Napolitano, de Nápoles. {| 
Farm. Onguent néapolitain. Un- 
gento napolitano, pomada mercu- 
rial, 

NÉBULEUX, EUSE adj. nebuleu, 
eus. Nebuloso, oscurecido, || Met. 
Nebuloso , sombrío, triste, melan- 
cólico. 

NECESSAIRE adj. nesesér. Necesa- - 
rio, preciso, indispensable. || m. Ne- 
cesario, lo que basta para satisfacer 
las necesidades de la vida. |j Caja, 
estuche que suele llamarse tambien 
neceser en castellano. 


Sin 
con todo, con 


CESBALREMENT adv. neseser- 
mdn. Necesariam ¡3 
NÉCESSITÉ f. Sté, Necesidad, 
precision. || Necesidad, indigencia, 
penuria, desamparo, miseriã |} Proy. 
Faire de nécessité veriu, er de 
necesidad virtud, hacer de ipasco- 


razon. Necessitd n’a point de loi la 
necesidad carece de ley. || Nécessitcs, 
pl. Necesidades, los menesteres de 
la vida, las cosas necesarias. Aller 
à aer nécessités, hacer sus necesida- 
des, ir á hacer una necesidad, ir al 
lugar comun, al excusado, etc. || De 
nécessité, loc. adv. Necésariamente, 
por necesidad. || Par nécessité, Por 
necesidad, por urgencia. 
NÉCESSITER a. nesesild, Obligar, 
A hacer- cualquie- 







NÉCRODOULIE Í. 
dulia, culto de lo gei 
NÉCROGRAPHIE Í. necrografi. Ne- 
crografía, estudio, descripcion de los 
cuerpos muertos, de los cadáveres. 
NÉCROLOGIE f. necrologi. Necrolo- 
ia, escrito consagrado á la memo» 
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ria de los personajes célebres muer- 
tos recientemente. 

NÉCROMANCIE 6 NÉCROMANCE 
f. necromanst, necromdns. Necro- 
mancia 6 nigromancia. || Encanta- 
miento ó mágia en general. 

NÉCROMANCIEN M. NE f., necro- 
mansién, en. Necromántico ó nigro- 
mántico. Tambien se toma por má- 

ico. 

NÉCROPHOBIE f. necrofobí. Necro- 

` fobia, temor exagerado á la muerte 
ó á los muertos. 

NÉCROPOLE m. necropól. Necrópo- 
lo, cementerio. 

NÉCROSCOPIE f., necroscopi. Cir. 
Necroscopía, ffesccion de un Cadá- 
ver para examinarlo. , 

NÉCROTOMIE Í. necrotomi. Cir. Ne- 
crolomía, diseccion de un cadáver. 

NECTAR ni. nectdr. Mit. Néctar. 

NECTARER a. nectard. Beber néctar. 
|| Se nectarer, r. Deleitarse. 

NECTARIN, E adj. nectarén, in. Nec- 
tarino, dulce como el néctar. 

NÉCUNE f. necún. Nécuna, moneda 
de las Indias orientales. 

NÉEE f. ned, Bot. Neea, género de 
plantas del Perú. 

NÉERLANDAIS, E adj. y s.neerlan- 
dé, es. Neerlandés, del reino de los 
Países Bajos. || m.Neerlandés idioma. 

NEF f. nd, Nave. 

NÉFASTE adj. nefdst. Nefasto, 

NÈFLE f. néfl Nispero. 

NÉ: LIEN m. ñeflie. Bot, Nispero, ár- 
hol que da los nisperos. 

NÉGATEUR m. negaleur. Hist. Re- 
negado. 

NÉGATIF, IVE adj. negatif, tv. Ne- 
gativo. || Fam. Avoir le visage néga- 
tif. Tener cara de pocos amigos. 

NÉGATION Í. negasión. Negacion. 

NÉGATIVE f. negaliv. Negaliva. |] 
Negacion, denegacion, repulsa. 

NÉGATIVEMENT adv. negativmán, 
Negativamente. 

NÉGATOIRE adj. negatudr. Negato- 
rio, que siive para negar, paa re- 
husar. 

NÉGLIGÉ, ÉE adj. negligé. Descui- 
dado. || Desaliñado. || Desdeñado. |] 
m. Descuido, desden, desaliño. |] Tra- 
je sencillo tanto de hombres como 
mujeres. Hablando de las mujeres, 
se dice : dire en négligé ó dans son 
négligé, estar de trapillo, sin vestir, 
sin aliñar. 


NÉGLIGEABLE adj. neglijdbl. Des- | NÉOPHYTE M. y 


preciable, omisible. 
NEGLIGEMMENT adv. néglijamdn. 
Negligentemente, sia cuidado. 


NÉO 


NÉGLIGENCE f. neglijdns.Negligen- 
cia, descuido. {| Negligencia, perezá. 
NÉGLIGENT, E à j. neglijdn. Ne- 

gligente.dejado, in olente, perezoso. 

NÉGLIGER a. negligé. Descuidar, 
desatender. || No cultivar. || n. Des- 
cuidar, no ocuparse de : négliger de 
faire valoir son bien. || Se négliger, 
r. Descuidarse. 

NÉGOCE m, negós. Negocio, tráfico, 
comercio, giro de un comerciante. 
NÉGOCIABLE adj. negosidbl. Nego- 

ciable, que se puede negociar. 

NÉGOCIANT m, négosidu. Negocian- 
te, comerciante. . 

NÉGOCIATEUR M. TRICE Í. nego- 
siateur, trie. Negociador. || Agente, 
solicitador, compônedor de negociós 
entre particulares. 

NÉGOCIATION f. negosiasión. Nègo- 
ciacion, 

NÉGOCIER n. négosid. Negociar. || 
Se négocier, r. Negociarse, sef"he- 
gociado. || Tramarse, urdirse. 

NÉGRAILLE f. negráll. La raza de 
los negros. Se dice por desprecio, 

NÈGRE M. NÉGRESSE [. négr; de, 
Negro. || Fam. Traiter quelqu'un 
comme un nègre. Tiatar á alguno 
como un negro : tratarle Con mutha 
dureza y desprecio. 

NÉGRERNIE f. negrerí. El lugar don-. 
de se encierran los negros para en 
venta, y el lugar donde trabajan. || 
Reunion de negros. 

NÉGRIER adj. m. negríd. Negrero, 
destinado al trasporte de negros : 
vaisseau 6 bâtiment négrier, capi- 
taine négrier. Se usa tambien como 
sustantivo. 

NÉGRILLON M. NE f. negrillón, ón. 
Negrito, negrita. 

NÉGROMANCIE f. V. Nécromancie. 

NEIGE f. nég. Nieve. 

NEIGER impers. negd. Nevar. 

NÉIGEUX, EUSE adj. negeu, eus 
Nevoso, cargado de nieve. 

NÉMÉSIE f. nemesi, Bot. Nemesia. 

NENNI adv. fam. ndni. Nones, naran- 
jas, en vez de decir simplemente no. 

NENUPHAR N. nenufdr. Bot. Nenú- 
far, ninfea, género de plantas acuá- 
ticas. 

NÉOGAME mM. y f. neogdm. Neóga- 
mo, recien casado. 

NÉOGAMIE f. nem, Neogamia, 
matrimonio recien efecluado. 

OLOGIE f neologí. Neologia. 

f. noofit. Neófito, 

ersona recien convertida, recien 

bautizada. > 

NÉORAMA m. neordma. Neorama. 


NES 


NÉPHÉLION m. nefelión. Cir. Nefe- 
lion, mancha blanquizca en la córnea 
trasparente producida por la cicatriz 
de una úlcera en el ojo. 

NÉPHRALGIE Í. ne/ralgí. Med. No- 
fralgia, dolor de los riñones. 

NÉPHREMPHRAXIE f. ne/ranfrac- 
si. Med. Nefrenfraxia, infarto, obs- 
truccion de los riñones. 

NÉPHROGRAPHIE Í, re/rografí. 
Nefrogralia, descripcion de los ri- 
nones. 

NÉPHNOLOGIE f. nefrologí. Nefro- 
logia, tratado sobre el riñon. 

NÉPOTISME mM. nepolism. Nepo- 
tismo. 

NEPTUNE M. neplün. Mit. Neptuno, 
dios de los mares. 

NÉRÉE m. nerd. Mit. Nereo, dios 
marino. 

NÉRÉIDE f. nereid. Mit, Nereida, 
cada una de las ninfas del mar, hijas 
de Nereo. 

NERF m. nérf y en plural ner. Ner- 
vio, especie de cordones blanquizcos 
que se dirigen desde el cerebro á 
cualquier parte del cuerpo para tras- 
mitir las sensaciones. || Nombre que 
se da en el lenguaje vulgar 4 los 
músculos y tendones. || Met. Fuerza, 
vi.or, energía en la acc:on. |] Nerf de 
bœuf. Nervio, vergajo. 

NÉROLI m. nerôli, Esencia que se 
extrae de la flor de naranja. 

NERVAISON L nervesón. Conjunto 
de nervios 6 de los órganos de la 
sensibilidad. 

NERVAL, E adj. nervdl. Anat. Ner- 
vioso. || Med. Nervino. 

NERVATION f. nervasión. Bot. Ner- 
vadura, reunion, conjunto de venas 
6 nervios de una hoja. 

NERVER a. ñervé. Nerviar, trabar con 
nervios alguna Cosa. || Nerver un li- 
vre. Poner las agujetas 6 cordeles A 
un libro, asegurando el cosido con 
cola. 

VEUX, EUSE adj. nerveu, eus. 
ervioso. [| Nervudo. || Met. Style 
nerveux. Ystilo vigoroso, enérgico. 

NERVOSITÉ f., nervosité. Nervosi- 
dad, cualidad de lo que es nervioso 
ó nervudo. 

NERVURE f. nervúr. Encurd. Corde- 
les del lomo de un libro. [| Arq. Mol- 
dura. [| Bot. Nervadura, neryosidad. 
ll Vivo que se pone en algunas cos- 
turas. 

NESCIEMMENT adv. ant. nrsíamdn. 
Sin saberlo, imprudentemente. 

NESCIENT, E adj. ant. nesídn. Ne- 
cio, que no sabe. Y. Ignorant 
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NESTOR m. nestór. Nombre propio 
que se ha hecho apelativo, por alu- 
sion al Néstor de que habla Homero. 
Se aplica al sujeto mas anciano y 
respetable de una corporacion, etc., 
y á todo anciano sábio y que tiene 
experiencia. 

NET, TE adj. né, net. Limpio, puro, 
neto. |] Limpio, claro, ee ier) 
Limp o, liso, terso. || Met. Neto, li- 
quido. Pords net, peso en limpio, 
sin tara. [| Prov. Net comme une 
perle. Limpio como una patena. [| 
Mettre au net. Sacar ó poner en lim- 
pio, hablando de un escrito, dibujo, 
etc, [| Net, adv. Redondamente, en 
seco, de un golpe. || Met. Francamen- 
te, sin rodeo alguno. 

NÉTOMETRE m. netométr. Netóme- 
tro, instrumento para medir el agua 
de lluvia. 

NETTEMENT adv. nelmdn. Limpia- 
mente, con limpieza. [| Met. Clarà- 
mente, de una manera clara. [| Fran- 
camente, con franqueza, con lisura, ` 
sin rodeos, 

NETTETÉ f. netelé. Limpieza. 
NETTOIEMENT M. neluamán. Lim- 
pia, limpiadura, accion de limpiar. 
NETTOYAGE m. neluaydg. Limpia- 

dura, limpia, accion de limpiar, 

NETTOYER a. neluayd. Limpiar. 

NETTOYEUR M. EUSE f. neluayeur, 
eus. Limpiador, el que limpia. 

NEUBLE f. neubl. Agr. Uno de los 
nombres del caries de los granos. 

NEUF adj. num. neuf. Nueve, número 
cardinal. || Nueve, nono, red) 
Usase tambien como sustantivo, 
neuf, el nueve. 

NEUF, EUVE adj. neuf, euv. Nuévo. 
[| m. Nuevo, flamante. || A n-uf, loc. 
adv. De nuevo. 

NEUTRA!.EMENT adv. neulralmán. 
Nouwalmente; de una manera neu- 
tral. 

NEUTRALIBANT, E adj. neutrali- 
sän. Neutralizador, neutralizante. 
NEUTRALISATION f. neutralisa- 

sión. Neutralizacion. 

NEUTRALISER a. neutralis'. Neu- 
tralizar. S 

NEUTRALE f. neutralité. Neutra- 
idad. 

NEUTRE adj. neufr. Neutral. (| Gram. 
Neutro. . 

NEUTREMENT adv. V. Neutralc- 
ment. 

NEUTRISER à. neutrísc, [acer neu- 
tro un verho. || S> neutriser, r. Ser 
empleado neutralmente ó como neu- 
tro - ce verbe se neutrise rarement. 
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NEUVAINE f. neuvén. Novcha, tras- 
curso de nueve dias, durante los 
cuales se practican algunos actos de 
devocion. || Reunion de nueve perso- 
nas, y principalmente de las nueve 
musas. 

NEUVIÈME adj. neuviém. Nono, no- 
veno. || m. Noveno. t 

NEUVIEMEMENT adv. neuviemmdn. 
En noveno lugar. 

NEVEU mM. neveu. Sobrino. || Petit ne- 
veu. Sobrino segundo, resobrino, 
hijo del sobrino. || Nos neveux. Nues- 
tros nietos, nuestros descendientes, 
nuestra posteridad. Se dice en estilo 

oético y oratorio. 

NEVRALGIE f., nevralgí, Med. Ne- 
vralgía, dolor de nervios. 

NÉVRITE f. nevrit. Nevrilis, infla- 
macion de los nervios. 

NÉVNOGAMIE Í. nevrogami. Med. 
Nevrogamia, magnetismo animal. 

NÉVROGRAPHIE Í. nevrografi. Ne- 
vrografía, descripcion de los nervios; 
tratado acerca de las enfermedades 
de los nervios. 

NÉVROPYRE f. nevropir. Med. Ne- 
vropira, fiebre nerviosa. . 

NÉVROSE f. nevrós. Med. Nevrosis, 
afeccion nerviosa ó enfermedad de 
los nervios en general. 

WEZ m. né. Nariz, parte saliente de la 
«cara. || Nariz, olfato, el sentido con 
que se huele. || Nes aquilin. Nariz 
aguileña. || Nes camus’ Nariz roma. l 

es écrasé. Nariz chata, [| Nez épaté. 
Narices remachadas. || Nez retrous- 
sd. Nariz arremaugada, respingada. 
[| Parler, chanter du nez. Hablar, 
cantar de nariz, ganguear. || Met. 
fam. Saigner du nez. Mearse cn 
“Jos calzones: carecer una persona 
de resolucion necesaria en una oca- 
sion critica, En sentido propio signi- 
fica echar sangre por las narices. || 
Tirer les vers du nes à quelqu'un. 


Tirar á alguno de la leugua, sacarle 
d 


una cosa del buche : sacarle un se- 


creio con maestría y sutileza. || Jeter 
à quelqu'un une chose au nez. Echar 


á uno en cara al.una Co81, repro- 
char. || Met. Se casser lè nez. Dar de 


-hocicos, dar al traste, salir con las 
-manos eu la cabeza : salir mal en una 
empresa. || La moutarde lui monte 


‘au nez. Se va amoslazando, se le van 
hinchando las narices. || Rire au nez 


de quelqu'un. Burlarse de alguno en 
au presencia. || Donner du nez en 
‘terre. Hocicar, dar de hocicos en el 
suelo. || Fermer la porte au nez. Dar 
“cen la puerta en los ojos 6 en los 
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hocicos. || Se rencontrer nez à nez. 
Dar de manos á boca con otro. || 
Fourrer son nez partout. Meter l s 
narices en todo, querer olerlo todo, 
esto es, saberlo. || Prov. y mel. Faire 
un pied de nez a quelqu'un. Dejar á 
uno con un palmo de narices : bur- 
larse de él. [| Met. y fam. Avoir bon 
nez. Tener buena uariz, oler el poste 
desde largo. 


Na conj, ni. Ni. Ni l’un ni Pautre, ni 


uno ni otro. N'étre ni bon ni mau- 
vais, no ser bueno ni malo. JI n'y 
en a ni plus ni moins. no bay ni 
mas ni menos. 

NIABLE adj. nidbl. Negable. 

NIAIS, E adj. nié, és. Gurripato, se 
decia, en sentido propio, del pajari- 
llo que aun no ha salido del nido. Si 
es halcon se llama niego. || Met. Bo- 
balicon, simple, tonto, inocente. En 
un sentido análogo se dice hablando 
de lis cosas. [| Prov. Il n'est pas 
niais. No esto lonto, ya sabe cuán- 
tas son Cinco. 

NIAISEMENT adv. niesmdn. Simple- 
menie, tontamente. 

NIAISER n. niesd. Bobear, lontear. 

NIAISERIE f. nicsrí. Bobería, sim- 
pleza, tontería, bobada. || pl. Patara- 
tas, frioleras. 

NICANÉ m. nicané, Tejido de algodon 
que se fabrica en Francia. 

NICÉEN, NE adj. y 8. nisedn, dn, Ni- 
ceno, de Nicea. ` 
NICHE f. nich, Nicho. [| Urna en que 
se pone el Santísimo Sacramento. || 
Fam. Jugarreta, chasco, burla que se 

hace á uno. 

NICHÉE f. niché. Nidada, pollada, 
reunion de pajarillos. || Nidada ó ca- 
mada de ratones, insectos ú otros 
animales. || Fam. Camada, reunion 
de gente de mal vivir. 

NICHER D, niché. Anidar, hacer el 
nido los pájaros. || a. Encaramar, en- 
jaular, meter, alojar à uno en alguna 
habitacion. || Se nicher, rt Anidarse, 
hacer el nido Jos pájaros. || Entára- 
marse, enjaularse, alojarse ó meterse 
en algun lugar. ` 

NICHET m. nichd, Nidal, huevo vacio 
que se pone para que tomen queren- 
cia las gallinas al ponedor. 

NICHEUR, EUSE adj. nicheur, eus. 
Anidador, que hace su nido. 

NICHOIR m.nichudr. Pajarera,jaula 
grande donde crian los canarios. 

NICKEL m, nigucl. Miner. Niquel, 
metal muy duro. f 

NICODÈME m, nicodém. Nicodemus, 
nombre que en lenguaje popular se 
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aplica á toda persona simple, tonta 
ó negada. 
NICOPOLITAIN, E adj. y s$. nicopo- 
litén, dn, Nicopolitano, de Nicópolis. 
NICOTIANE f. nicosidn. Nicociana, 
nombre primitivo del tabaco en Fran- 
cia, cuando fué enviado á esta na- 
~ cion, en 1660, por Nicot, emtajador 
en Portugal. e 
NICOTIN:: Í. nicotín. Quim. Nicoti- 
na, álcali vegetal que se encuentra 
en el tabaco. ka 
NID m. ni, Nido. || Madriguera, huro- 
nera. || Hormiguero. || Cama, lugar en 
que duer:e el conejo y otros mamí- 
feros. || Petit à petit l'oiseau fait 
son nid. Poco 6 poco hila la vieja el 
copo : poco á poco se va léjos. 
NIDIFICATION f. nidificasión. Nidi- 
ficacion, accion de construir nidos 
los pájaros. z 
NIDULANT, E adj. nidulàn. Nidula- 
dor, que hace ó construye nidos. 
NIECE f. nids. Sobrina. [| Petite-nièce. 
Sobrina segunda, la hija del song 
6 de la sobrina. 
NIELLE f. niél. Tizon, añublo, enfer- 
medad de los granos. || Neguilla. 
NIELLER a. nielé. Anieblar, añublar, 
atizouar la niebla á los granos. 
NIELLEUR m. nieleur. Esmaltador 


en negro de los adornos de platería. | mí 


NIER a. nid, Negar. 

NIGAUD, E adj. y s. nigó, ód. Badu- 
laque, simple, tonto, bobo. 

NIGAUDER n. nigodé. Bobear, ton- 
tear, hacer simplezas, boberías. 

NIGAUDERIE Í, nigodrí. Bobada, bo- 
bería, tontería. 

NIGROMANCIE Í. nigromansi. Ni- 
gromancia, arte de conocer las cosas 
ocuitas de la tierra y que están co- 
locadas en sitios tenebrosos. 

NIGROMANCIEN, NE adj. nigro- 
mansión, én. Nigrománlico. || sust. 
El que se ocupa de nigromancia. 

Wu, m. nil. Nilo, rio de Egipto. 

NILOMÉTRE m, nilomdir. Nilóme- 
tro, columua situada cerca del Cai- 
ro, que sirve para medir la altura 
del Nilo. 

NILOMÉTRIE f. nilomelrí. Nilome- 
tria, arte de medir las crecidas del 
Nilo. 

NiM_Ó NIMME m. ním. Especie de 
paño que se fabricaba en el Lan- 
guedoc. 

NimmBmE m. nénb. Auréola, diadema 6 
círculo de luz que se pone sobre ID 
cabeza de los santos. 

NÍMO1S, E adj. y s. nimud, ds, Ni- 
més, de Nimes en Francia. 


FR.-ESP. 
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NINIVITE adj. y s. ninivit. Nivivita, 
de Ninive. 

NINOS m. nínos. Zool. Ninos, abeja 
del Perú. 

NIOPO m. niópo. Bot. Niopo, árbol de 
América. 

NIPPE f. nip. Atavio, avio, todo lo 
que sirve para adornarse, sea en ves- 
tidos, alhajas. etc. Usase regular- 
mente en plural, 


-NIPPER à. nip’. Aviar, pertrechar, 


proveer de vestidos, alhajas, etc. 
NIQUE f. níc. Gesto, mueca que se 
hace á otro por b 'rla ó escarnio. 
NIQUET m. ant, niqué. Bagatela,cosa 
de poco valor. 
NISP1AE. f. nispi. Nipsia, moneda de 
oro de Turquía que vale un duro. 
NITÉE f. ant. V. Nichée. 
NITOUCHE f. nilüch. Es como si se 
dijera qui n'y louche Solo se usa en 
la locucion familiar sainte nitouche, 
que equivale á gata de mariramos, 
gatita muerta; y se aplica á una per- 
sona h pócrita, que afec.a inocencia, 
etc. Faire la sainte nilouche, c'est 
une sainte nitouche. 
NITRATE Mm. nilrál. Quim. Nitrato.’ 
NATRE m. nitr. Quim. Nitro, salitre. 
NITREUX, EUSE adj. nitreu, eus, 
Nitroso, que contiene nitro ó salitre, 
TRIÈRE f. nilri-r. Nilrería, sali- 
tral, mina ó lugar donde se forma el 
nitro y de donde se exir.e. 
NITRIFIER (SE) r. senitrifid. Nitri- 
ficarse. 
NITRIQUE adj. nitric, Nitrico. 
NITRITE mM, nitril. Quim. Nitrito. 
NIVEAU m. nivo. Nivel. || De niveau, 
au niv au, loc. adv. A nivel. |] Etre 
au niveau de quelqu'un, ó de niveas 
avec queigu un: Igualarse, eslar al 
igual de alguno. 
NIVELER a. nivlé. Nivelar. 
NIVELEUR m. nivleur. Nivelidor. 
NIVELLEMENT m.nivelndn. Niye- 
lacion. 
NIVERNAJS, E adj. y s. niverné, és. 
Nivernés, de Nevers. 
NIVERNAISE f. nivernés. Coc. Ni- 
vernesa, espec.e de gelatina. 
NIVET mM. nid, Beneficio ilícito. 
NIVÓSE Mm. n:vós. Nevoso, cuarto 
mes del calendario republicano en 
Francia, desie el 21 de deciembre 
hasta el 19 de enerv. 
NOBILIAIRE adj. nobiliér. Nobilia- 
ro, que corresponde á la nobleza. 
m. Nobiliario, catalogo de las fami- 
lias nobles de un país. 
NOBLE adj. nóbl. Noble. | m. Noble, 
el que goza de ciertos privilegios. H 
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Met. Noble, lo que es grande, escla- 

recido, elevado. : 

NOBLEMENT adv. noblemdn. Noble- 
mente. || Agir noblement. Obrar co- 
mo Caballero, honrosamente, con 
honor. 

NOBLESSE f, nobles. Nobleza. 

NOCE f. nós. Boda, casamiento. En 
este sentido se usa en plural. || Boda, 
flest», funcion. J Boda, conjunto de 
convidados á ella. d Lendemain de 
noces. Tornaboda. || pl. Premières 
noces. Primeras nupcias, pr mer ma- 
trimonio que contrae una persona. || 
vulg. Faire la noce. Entre los arte- 
sanos es vagar, divertirse y no tra- 
bajar. 

NOCER n. ant. ñnosd. Celebrar un ca- 
samiento. || vulg. Divertirse, pasear- 
se, comer, beber y no trabajar. . 

NOCEUR M. EUSE f. noseur, eus. 
Novillero, el que hace birria, que 
falia su trabajo yendo 4 divertirse. 

NOCHER m. noché. Poël. Piloto, nau- 
clero, el que guia una barca. 

NOCTURNE adj. y m. nociúrn. Noc- 
turno. 

NOCTURNEMENT adv. nocturne- 
mdn. Nocturnamente, durante la 
noche. 

NODOSITÉ f. nodosité. Nudosidad, 
es ado de lo que es nudoso. S 

NODULE m. nodúl. Nudito. 

NODULEUX, EUSE adj. noduleu, 
eus. Nudoso, cubierto de nuditos. 

NODUS m. nódus. Cir. Nodus, tumor 
indolente y duro que se forina en los 
huesos, en los ligamenios, en los 
tendones y articulaciones de! cuerpo 
humano. 

NOËL m. nod, Natividad, Navidad. |] 
Nuit de Noël. Noche buena, la vis- 
pera de Navidad. 

NŒUD m., neu. Nudo, Budo, lazo. |] 
Nœud coulant. Nudo corredizo. 
|| Met. Nudo, dificultad, punto esen- 
cial de un negocio. || Næud gordien. 
Nudo gordiano, dificu tad que no 
puede resolverse. || Nœud de la gor- 
ge. Nudo de la garganta, nuez. 

NOGUETTE Í. ant. nogudt. Revende- 
dora de telas y encajes. 

NOIR, E adj. nudr. Negro. || Du pain 
noir. Pan moreno. || Un teint noir. 
Cútis atezado. || Noir, m. Negro, el 
color negro, opuesto al hlanco. || Ne- 
gro, natural de la Nigricia. El negro, 
llamado así por opusicion á bianco, 
se dice nègre, como lo son los ne- 
gros de Africa. Les noirs son los 
esclavos negros que trabajan en las 
colonias, |} Voir tout en noir. Mirar 
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las cosas del peor lado, juzgar si- 
niestramente. 


NOIRÁTRE adj. nuardtr. Negruzco, 


que tira á negro. 


NOIRAUD, E adj. fam. nuard, éd. 


Moreno, trigueño. Se usa tambien 
como sustantivo. 


NOIRCEUR f. nuarseur. Negrura. H 


Mancha, lunar que sale en alguna 
parte del cuerpo. || Met. Tristeza 
melancolía. || Atrocidad , enormidad 
de un delito. || Maldad. 


WOCH a. nuarsir. Ennegrecer, te- 


Sir de negro. || Met. Calumniar, infa- 
mar, denigrar. || n. Ennegrecer, po- 
nerse negra alguna cosa. || Se nutr- 
cir, r. Ennegrecerse. [|Nublarse, os- 
curecerse él tiempo. [| Met. Denigrar- 
se, envilecerse una persona con al- 
guna mala accion. 

NOIRCISSURE Í. nucrsisúr. Mancha 
negra, y tambien tiznon, || Pintura en 
negro de a'guna cosa. 

NOISE f. nuds. V. Querelle y Dispu'e, 
[| Chercher noise. Buscar camorra, 
andar buscando cinco piés al gato. 

NOISER n. ant. nuasé. Querellarse, 
contender, pelearse dos o mas per- 
s0n4as. 

NOISETIER m. nuastid. Bot. Avella- 
no, arbusto que produce las avellanas, 

NOISETTE f. nuasét Avellana. 

NOISEUX , EUSE adj. ant. V. Que- 
relleur. 

Norx f. nud, Nuez. || Noix de galle. 
Agalla de roble y otros árboles. 

oix d'Inde. Nuez indica ó coco 
{| Noix muscade. Nuez moscada. 

NOLIS m. nélis. Mar. Flete de un bu- 
que o barco que se alquila. 

NOLISER a. nolisé. Mar. Fletar un 
buque. Solo se dice en el Mediter2 
râneo. 

NOLISSEMENT m. nolismdn. Mar. 
Fletamiento, accion de flelar un bu- 
que. 

NOLISSEUR m. noliseur. Fletador, 
el que fleta buques en el Medi:errá- 
neo. 

Nom m, nón. Nombre, palabra que 
designa á una persona d una cosa. || 
Nom de bap'éme, nombre de pila, 
Nom de famille, “apellido. | Nom- 
bre, reputacion, fama, nombr dis. || 
Gram. Nombre, una de las partes de 
la oracion. || £u nom de, loc. prep. 
En nombre de, de parie de; en con- 
sideracion á. En mon nom, en mi 
nombre, de mi parte. || 4u nom de 
son mattre..En nombre de, de parte 
de, en cabeza de su amo. (| 4u nom 
de notre amitié. En consideracion á 
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nuestra amistad. |} Au nòm de Dieu. 
En el nombre de Dios. 

NOMADE adj. nomád. Nómada. 

NOMBRABLE adj. nonbrdbl. Nume- 
rabie, que puede ser numerado, 
contado 

NOMBRE m. nónbr. Número, colec- 
cion de seres ó cosas semejantes. || 
Número, cantitad, multitud. || Mat. 
Número, coleccion de unida. es. ci- 
fra, guarismo. [] Les nombres, pt. Los 
Números, uno de los cinco libros de 
Moisés. || Dans le nombre, luc. adv. 
Entre el námero, entre varios. |} Au 
nombre de, du nombre de. Entre, en 
el número de, en la categoría de. || 
Sans nombre, loc. adv. Sia número, 
sin cuento. 

NOMBRER a. nonbre. Numerar, enu- 
merar, contar, calcular las unidades 
que componen un todo. 

NOMBREUSEMENT adv. inus. non- 
breusmdn. Numerosamente, en gran 
núme:0, en multitud. 

NOMMREUX, EUSE adj. nonbreu, 
eus. Numeroso. 

NOMBRIL mM. nonbri. Ombligo. 

NOMENCLATEUR mM, nomanclaleur, 
Nomenclador, epíteto que daban los 
Romanos á los esclavos que estaban 
encargados de señalar á los preten- 
dientes las personas que debian sa- 
ludar para atraerse su favor. || No- 
menclador, oficial de la Iglesia ro- 
mana que desempeñaba las funciones 
ahora encomendadas á los auditores. 
J| Nomenclador, el que se dedica á la 
nomenclatura de una ciencia ó arte: 

NOMENCLATURE f. nomanclatür. 
Nomenclatura. 

NOMENCLATURER a, nomanclatu- 
ré. Ordenar por nomenclatura. 

NOMINAL, E adj. nomind/. Nominal. 

NOMINALEMENT adv. nominalmdn. 
Nominalmente, de un modo nominal. 

NOMINATIF m. nominatif. Gram. 
Nominativo, primer caso de los nom- 
bres que tienen declinaciones. || adj. 
Nominativo, que denomina ó nombra. 

NOMINATION f. nominasión. Nomi- 
nacion. || Nombramiento. 

NOMINATIVEMENT adv. nomina- 
tívmdn. Nominativamente, nominal- 
mente. 

NOMMÉ, ÉE adj. nome. Nombrado, 
Mamado. || A point nommé, loc. adv. 
A punto fijo, á propósito, al tiempo 

reciso. || A jour nommé. A da fijo, 
dia señalado, en el dia señalado. 

NOMMER a, nomé. Nombrar, imponer 
sombre, llamar. || Nombrar, elegir 
alguna persona para un cargo pú- 
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blico. || Se nommer, r. Nombrarse, 
declarar su nombre. || Llamarse. 

NOMOGRAPHIE f. nomografí. No- 
mogralía, tratado sobre las leyes. 

NOMOLOGIE f. nomologi. Nómolo- 
gia, ciencia de las leyes y de su in- 
terpretac:on. 

NOMOTHESIE f. nomnlesi. Nomote- ` 
sia, tratado sobre las ieyes. 

NOMPAREII1., LE adj. Y. Nonpareil. 

NON adv. nón. No. || Se usa como sus- 
tantivo. Le out el le non, el si y el no. 

NON-ACTIVITÉ f. nonactivile. No 
actividad, estado pasivo en que se 
hallan á veces los militares. 

NON-ÁGE m. nondg. Menor edad, 
edad prematura. 

o ÉE adj. nonagé. Menor de 
edad. 

NONAGÉNAIRE adj. nonagenér. No- 
nagenario, que tiene novenia años. [| 

m. Nonagenario, el que tiene noventa 
años. || Fam. Noventon. e 

NONANTE adj. ant. nondnt. Noventa. 
Ahora se dice quatre-vingt-dix. 

NONANTER n, nonanté. Contar trein- 
ta puntos en el juego de los cientos, 
| ant. Llegar 4 los 90 años de edad. 

NON-AVENU, E adj. nonavnú. Inútil, 
malo. || Nulo : écrit non-avenu. 

NONCE m. nóns. Nuncio. e 

NONCHALAMMENT adv. nonchala 
mdn. Negligentemente, perezosa- 
mente descuidadamente, con floje- 
dad. !! Muellemente, con abandono, 

NONCHALANCE f. nonchaldns. Ne- 
gligencia, flojedad, descuido, incu- 
ria. (| Molicie, abandono. 

NONCHALANT, E adj. nonchaldn, 
Perezoso, descuidado, indolente, ne 
gligente. || Se usa tambien como s:is- 
tantivo. 

NONCIATURE f. nonsialür. Nuncia- 
tura, el empleo 6 dignidad del nun- 
cio, || Nunciatura, tiempo durante él 
cual se desempeña el cargo de nuncio, 

NON-CONCILIATION f. nonconsi- 
liasión. No conciliacion, falta de 
conci:iacion entre las partes. 

NON-CONFORMISTE adj. y 8. non- 
conformíst. No conformista, nombre 
que se da in Inglaterra á los que no 
siguen la religion anglicana. 

NON-CONFORMITÉ Í. nonconfofr- 
mite. No coniormidad, falta de cone 
formidad. 

NONE f. nón. Nona, la sétima de las 
koras canónicas. || Nones, pi. Nonas, 
entre los Romanos eran el dia cinco 
del mes, ménos en marzo, mayo, ju- 
lio y octubre, que eran el siete. 

NON-INTERVENTION f. 
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vansión. Diplom. No intervencion. 

NON-JOUISSANCE f. nonjuisdns. 
For. Privacion del goce de la pose- 
sion ó del usufructo, 

NONNE 6 NONNAIN Í. nón, nondn. 
Monja, rel giosa. 

NONNAT m. nond. Nonato. 

NONOBSTANT prep. nonobstán. No 
obsianie, sin embargo, á pesar de 
que. 

NONPAREIL, LE adj. nonparéll, 
Impar, sir igual, que es superior á 
todo. 

NONPAREILLE f. nonparéll. Art 
Nompareil, lo mas pequeño. |] Espe- 
cie de cinta muy estrecha. || Grajea 
muy menuda. || Nomparell, el carác- 
ter mas pequeño de imprenta. Grosse 
nonpareille, el carácter mas grueso 
de imprenta. 

NON PLUS loc. adv. nonplú. Tam- 
poco. 

NON-SENS m. nonsdns. Falla de sen- 
tido, frase que no tiene sentido. |] 
Faita de juicio. 

NON-SEULEMENT loc. adv. non- 
seu/mdn. No solamente, no solo. 

NON-UBAGE m. nonusdg. No uso, 
desuso, desuetud, cesacion de uso. 

NON-VALEUR !.nonvaleur. Falta de 
valor, de producto en una lierra, 
casa, elc. Terre en non valeur, tierra 
improductiva. || Com. Deuda incobra- 
bie, impagabie. Tambien se dice ha- 
blando de imposiciones 6 contribu- 
ciones. 

NOOLOGLE f. noologí. Noologia,cien- 
cia que consiste en el es udio de las 
facu:tades de la in eligencia. 

NOPAGE m. nopdg. Art. Desmote, 
accion de desmotar los paños. 

NOPAL m. nopdl. Bot. Nopal, planta 
quo produce el higo chumbo ó de 
pala. - 

NOPALIER m. V. Nopal.ére. 

NOPALIÈRE f. nopaliér. Nopalera, 
tierra en que se plantan nopales ó 
cactos. e 

NOPE f. nóp. Art. Mo'a, nudos que 8e 
quitan delos paños recien fabricados. 

NOPER a. nopé. Arl. Desmotar, ar- 
reglar los bilos y quitar los nudos 6 
las motas del paño recien fabricado. 

NOPEUSR Í. nopeus. Desmotadora, 
obrera. 

Sonn m. nór. Norte. [| Ma”. Faire le 
nord, navegar hácia el Norte. Per- 
dre le nord, perder el Norte, des- 
orientarse, perder el rumbo. || Seusa 
tambien como adjetivo. Le pôle nord, 
el polo norte. 

NORD-EST M. nordés!. Nordeste, 
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NORDESTER n. nordeste. Mar. ant. 


Nordestear, inclinarse al nordeste. 


NORD-OUEST M, noruést. Mar. Nor- 


oeste. 


NORIA f. nória. Noria, aceña de rie- 


go, máquina hidráulica para el riego 
de as tierras. 

NORIMON m. norimôn. Norimon, pa- 
lanquin, e-pecie de silla de manos 
que se usa en el Japon. 

NORMAL, E adj. normdl. Normal, 
regular, que sirve de modelo. [| État 
normal, Estado normal, natural ú 
ordinario «e las personas y demás 
seres organizados. || École normale. 
Escuela normal, destinada para for- 
mar maestros de enseñanza pública. 

[| Hist. nat. Regular. 

NORMALEMENT adv. normalmán. 
Normalmente, naturalmente, de una 
manera regular. 

NORMALITÉ Í. normalité. Normali- 
dad, naturalidad, regularidad. 

NORMAND, E adj. y 8. normdn, dnd. 
Normando, de la Normandia. [| Ré- 
pon e normande, respuesta equivo- 
Ca. Répondre en normand, no uecir 
sí ni no. 

NORMANDER a. normandé. Aventar, 
limpiar el grano trillado. 

NORME [. nórm. Norma, regla á que 
debe ajustarse la conducta. 

NOMREQUIER mM. norquir. Granje- 
ro, ganadero, el que cria ganado 
lanar» 

NORTIER, NORETIER 6 NORES- 
TIER M. nortié, norestic. Granje- 
ro, criavor de ganado. Se dice en al- 
gunas partes del norte de Francia. 

NORWÉGIEN, NE ad]. y S. norve- 
gién, én. Noruego, de Noruega. 

NOS adj. poses. pl. de Notre. nó. 
Nuestros, nuestras. 

NOSOCUME m. nosocóm. Nosócomo, 
direcior ae un hospital. || Enfermero. 

NOSOGRAPHIE Í. nosografi. Noso- 
grafía, tratado de las enfermeuades. 

NOTA m. nóla. Nola, señsl que se 
pone al márgen de un libro. || Com. 
Neta, señal que se pune al márgen 
en ciertos pasajes de un libro de co- 
mercio, de una cuenta, faciura, etc., 
para hacer observar alguna cosa. 

NOTABILITÉ Í. notabilité. Noiabili- 
dad, la cualidad de ser notable. [] 
Notabilidad, se dice de las personas 
notables : les nocabilitis de la ville. 

NOTABLE adj. notdbl. Notable, digno 

de atencion. jm. Notable, nombre 
que se da en Francia á los ciudada- 
nos que por su riqueza é influencia 
tienen derecho de elegir y ser ele- + 
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gidos para el desempeño de las fun- 
ciones municipales. 

NOTABLEMENT adv. notablemán. 
Notablemente, considerablemente. 

NOTAIRE m. notér. Notario, escriba- 
no público, oficial que autoriza los 
contratos, obligaciones, trinsaccio- 
nes y demás ac os voluntarios. 

NOTAMMENT adv. notamdn. Parti- 
cularmente, especialmente. 

re les adj. notarésc. Con- 
cerniente à los notarios. 

NOTARIAL, E adj. notaridl. Concer- 
niente al notariado 6 escribanía. 

NOTARIAT m. notarid. Notaría, es- 
cribania, oficio de escribano público. 

NOTARIÉ, KE adj. notarié. Testimo- 
niado, autorizado por escribano, he- 
cho por ante escribano. Se dice acte 
notarié, quittance notarite, etc. 

NOTATION f. notasión. Anotacion, 
arte de presentar á la vista y á la 
inteligencia el sonido musical y sus 
diferentes modificaciones. || Alg. No- 

.tacion, representacion ó signo exte- 
rior gue se emplea para designar las 
cantidades numéricas. 
NOTE f. nót. Nota, señal. || Nota, ob- 
servacion, comentario. [| Nota, cuenta 
de un comerciante. || Nòtas, comuni- 
cacion de los agentes diplomáticos. || 
Nota, tacha, deshonor. || Nolas, ca- 
ractères que se usan para escribir 
música, y los sonidos que ellos re 
presentan. || Prov. y met. Changer 
de note, chanter sur une autre no'e. 
Mudar de cancion, de bisiesto. || Cela 
changi 48 note. Ese es otro cantar. 
NOTÉ , £ adj. noté. Notado. || Hom- 
me note. Hombre de mala nota, de 
mala reputacion. 
NOTER n, noté, Notar, señalar, apun- 
tar una cosa. (| Notar, reparar, ob- 
servar. || Notar, tachar, poner falta 
á alguno. || Notar, poner en música. 
Noter un air, poner en música una 
cancion. 
NOTEUR m. noteur. Copiante ó co- 
piador de música. _ 
NOTI m. néit, Com. Añil de primera 
flor. a 
NOTICE f. notís. Noticia, libro, trata- 
do que da un conocimiento particu- 
lar de las dignidades, de los em- 
pleos, etc., de un reino, de una pio- 
vincia, de un país. || Noticia ó ex- 
tracio que se pone al princ pio de 
un manuscrito para hacer conocer el 
autor, etc. 

NOTIE Í. noté. Nocia, piedra preciosa. 

NOTIFICATION f. nolificasión. No- 
tificacion, acto de notificar. 
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NOTIFIER a. notifié. Notificar. 

NOTION f. nosión. Nocion, conoci- 
miento, idea que se tiene de alguna 
cosa. 

NOTOIRE adj. notuár. Notorio, sa- 
bido de todos, público, evidente. 
NOTOIREMENT adv. notuarmdn. 
Notoriamente, manifiestamente. 
NOTORIETÉ Í. notorieté. Notoriedad. 
NOTRE adj. pos. nólr. Nuestro. [| 
Nótre, m. Lo nuestro, lo que nos 
pertenece ó es de noso:ros. Nous 
défendons le nôtre, defendemos lo 
nuestro ó lo que es nuestro. || Les 
nótres, m. pl. Nuestros parientes. 
Los nuestros, los de nuestro pais, de 

nuestro partido, etc. 

NOTRE-DAME f. notredám. Nuestra 
Senora, fiesta de la Santisima Vir- 
gen; iglesia consagrada á la Santísi- 
ma Virgen, y tambien imágen de la 
Virgen. 

NOTE LATION f. notulasión. Accion 
de poner notillas ó apostillas al már- 
ge: de un escrito. 

NUTULER a. nolulé. Apostillar, po- 
ner notillas 6 notas breves. 

NOUAILLEUX , EUSE ad;. nualleu, 
eus.Nudoso, quétiene muchos nudos. 

NOUASSE f. nuds. Com. Nuez mos- 
cada silvestre. 

NOUÉ, ÉE adj. nud. Anudado. [| En- 
fant nous. Niño raquítico. 

NOUEMENT m. numdn. Añudamien- . 
to, aïudadura, acc:on de añudar, de 
hacer nudos [| Ligidura, sortilegio 
por medio de un nudo que se dice 
usin los hechiceros. Se llama noue- 
ment d'a:guillette. 

NOUER a. nud. Anudar, hacer un nu- 
do para atar alguna cosa. || Met. Anú- 
dar, liar, trabar mnnc n. Bot. 
Anudar, cuajar las flores ó frutos. [] 
Se nouer, r. Cuajarse las flores 6 
frutos. 

NOUET m. nud. Muñeca de lienzo en 

ue se pone en fusion alguna cosa. 
` Cisquero para pasar algun dibujo. 

NOUEUR m. nueur. El que anuda ó 
hace nudos. ` 

NOUEUX, EUSE adj. nueu, eus. Nu- 
doso, que liene muchos nudos. . 

NOUGAT m. nugd. Turron, pasta he- 
cha con nueces ó almendras, harina 
y miel. 

NOURRI, E adj. nurrí. Alimentado, 
nutrido. || Criado, educado. || Homme 
bien nourri. Hombre tien manteni- 
do, de huenas carnes. || Met. Style 
nourri. Estilo lleno, rico. || Blés bien 
nourris. Panes d mieses bien gra- 
nados. 
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NOURRICE f. nurrís. Nodriza. L 
Mettre un enfant en nourrice. Pon 
un niño en ama, dar un niño á criar. 

NOURRICERIE f. nurrisrí. Lugar 
en donde se crian los gusanos de se- 
da, criadero. 

NOURRBICIER m. nurrisid. Amo, 
marido del ama de cria. Usase tam- 
bien como adjetivo : pére nourri- 
cier. || Met. y fam. C'est son père 
nourricier. Ls su bienh:chor : se 
dice bablando del que da de comer 
A otro. Père nourricier des pauvres, 
bombre que da muchas limosnas, 

NOURRIR a. nur: tr. Alimentar, nu- 
trir, sustentar, mantener, dar el sus- 
tento, ta comida, || Alimentar, Criar, 
dar de mamar á una criatura. || Met. 
Alimentar, dar pábulo á las pasiones, 
á la lumbre, eic. || Criar ganados, 
etc. {| Criar árboles, plantas. [| Se 
nourrir,r. Alimentarse, sustentarse, 
nutrirse, mantenerse. 

NOURRISSAGE m. nurrisdg. Cria, 
crianza, cuidado y modo de criar y 
"de enseñar los animales. 

NOURRISSANT, E adj. nurrisdn. 
Nutritivo, sustancioso. 

NOURRISSEUR Mm. nurrísenr. El 
que cría vacas 6 burras de leche. 

NOURRISSON m. hurrisón. Criatu- 
ra, niño que está en ama para que le 
crie. || Les nourrissons des Muses. 
Los p.etas. || Les nourrissons de 
Mars. Los guerreros. 

NOURRITURE f. nurrítúr. Alimen- 
to,sustento, comida. || Prendrenour- 
riture. Tomar alimento. || Met. Atli- 
mento, sustento, pasto del alma, del 
entendimiento. 

NOUS pron. pl. de la primera 
nú. Nosotros, nosotras. || Fam. 
autres, Nosotros. 

NOUVEAU d NOUVEL , LE adj. nu- 
vo, nuvél. Nuevo, reciente. [| Tout ce 

i est nouveau paraft beau. Todo 
Due agrada. || Le nouvel an. El 
año nuevo. || Le nouveau monde. El 
Nuevo Mundo, nombre que se dió á 
la América despues de su descubri- 
miento. (| Nuevo, bisoño. [| Nouveau- 
mé, recien nacido. Nouveau-marié, 
recien casado, novio. Nouveau-venu, 
recien venido, recien llegado. || Nou- 
veau, m. Nuevo, lo que es reciente. 
Es tambien adverbio. V. Nouvelle- 
ment. || De nouveaw, loc. adv. Nueva- 
mente, de nuevo, otra vez. 

NOUVEAU-CHRÉTIEN M. NUVOCTO- 
tido. Cristiano nuevo. 

NOUVEAU-CONVERTI M. huvocon- 
vertí. Convertido nuevamente. 


ers. 
ous 
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NU, E adj. nú. Desnudo. 


NU 


NOUVEAUTÉ f. nuvoté. Novedad, 


cualidad y estado de lo que es ntie- 
vo. || Novedad, mudanza, innovación. 
{| Novedad, cosa nueva, rara, no Vista 
ni oida antes. || Nouveautés, pl. No- 
vedades, telas al gusto del día, de 
moda. | Magasin de nouveautés. Al- 
macen de Cosas nuevas, de modas, 
del uso y gusto del dia. 


NOUVELLE f. nuve?. Noticia, nueva, 


novedad. (| Nouvelle faite á plaisir, 
noticia supuesta ò forjada. Porteur 
de mauvaises nouvelles, correo de 
malas nuevas. f] Lit. Novela, cuento 
divertido, ya histórico, ya imagi- 
nario. 


NOUVELLEMENT adv. nuvelmún. 


Nuevamente, recientemente. 

f. nuvelté. Jurisp. 
Tentativa, innovacion en la posesión 
de alguna heredad. 


NOUVELLISME Mm. nuvelism. Note- 


lismo, pasion por las cosas nuevas. 


NOUVELLISTE m., nuvelist. Novele- 


To, amigo de noticias, nuevas, etc. 


NOVALE f. novdl. Noval. || Novales, 


pl, Novales. 


NOVATEUB, TRICE adj. y 3. nova- 


teur, trés, Novator, novador, inno- 
vador. 


NOVATION Í. novasión. Innovación, 


alteracion. {| Jurisp. Novacion, 


NOVEMBRE m. novdnbr. Noviembre. 
NOVICE adj. y s. novis. Novicio. 
NOVICIAT m. nov'sid. Noviciado. 
NOYALE f. nuaydl. Lona para velas 


de navio. 


NOYAU m. nuayó. Hueso. y/ Núcleo. 
NOYÉ, ÉE adj. nuay*. Ahogado. |] 
"wd 


Anegado. |] Sumergido. || Met. M 
de deltes. Ahogado por las deudas, 
muy alcanzado. |j pe yeux noyes de 
larmes. Ojos bañados en lágrimas, 
anegados en llanto. 


NOYÉ-D'EAU m. nuayedó. Art, Os- 


curidad en el papel. 


NOYER m. nuayé. Noguera, nogal. 
NOYER a. nyay’. Abogar, sofocar en 


el agua 6 en otro liquido. Cuando es 
or otro medio, se dice étouffer. y 
et. Ahogar, sofocar, perder, arrul= 
«nar. |] Se noyer, r. Ahogarse en agua 
ú otro líquido, |; Met. Anegarse, su- 
mergirse en los deleites, en las lágri- 
mas. i| Arruinarse, perderse. || Se 
noyer dans un verre d’eau. Ahogarse 
en poca agua, tropezar en una china. 


NOYON m. nuayón. La raya que têr- 


mina el juego de las bochas. 

j m. Pint. y 
Escu!t. Desnudo. || Arq. El desnudó, 
la falta de adorno. || Nu, adv. Desgu- 


NUL 


do. || 4 nu, loc. ady. Descubierta- 
mente. š 

NUAGE m. nudg. Nube, nublado. || 
Met. Nube, tristeza. || Met. Nublado. 
[| pl. Astr. Nubes, nebulosidades. 

NUAGÉ, ÉE adj. nuagé. Anublado. 

NUAGEUX, EUSE adj. nuageu, eus. 
Nebuloso, anublado. 

NUANCE f. nudns. Matiz. 

NUANCER a. nuansd. Matizar, com- 
binar los c lores. || Met. Modificar, 
variar. || Se nuancer, r, Matizarse, 
tomar una variedad de color. 

NUBILE adj. nub:l. Núbil, casadero. 

NUBILITÉ f. nobiliié. Nubilidad , 
edad núbil, pubertad. 

NUDITE f. nudiié. Desnudez. 

NUE (. nú. Nube. || Prov. y met. Faire 
sauter quelqu'un aux nues. Hacer 
impacientar á uno, hacerle montar 
en Cólera. || Met. Sauter aux nues. 
Perder los estribos, perder la pa- 
ciencia. || Met. Tomber des nues. 
Quedar alóni'o, absorto. 

NUÉS f. nué. Nubl do, nubarron,nube 
densa y espesa. || Met. Nublado, pro 
yecto, conspiracion. La nude va cre- 
ver, la vube va á estalar. || Nube, 
caterva, turba, mu:titud de personas 
6 cosas 

NUEMENT adv. Y. Núment. 

NUER a. nid, Matizar, pin ar, dispo- 
ner colores en las tela. de seda, eic. 

NUGACION Í. inus. nugasión. Burla, 
chanza. || Mentira. S 

NUIRE n. nufr, Dañar, perjudicar. |] 
Incomodar. || Poner obstáculos, im- 

edir. || S- nuire, r, Dañarse, hacerse 
daño, perjudicarse. 

NUISIBILITÉ f. nuisibilité. Dañabi- 
lidad, cualidad de lo que es dañoso. 

NUISIBLE adj. nuisibl. Dañabie, da- 
Soso, nocivo, perjudicial. 

NUIT f. nui. Noche. || La nuit de Noël. 
La Noche buena, || Nuit blanche. No- 
che toledana : la que se pasa sin 
dormir. [| De nuit, loc. adv. De no- 
che, durante la noche. Nuit et jour, 
dia y noche, sin cesar. Ni jour ni 
nuit, ui de noche n: de dia, nunca. 

NUL, LE adj, núl. Ninguno. || Nulo. |] 
Nadie, cuando nul se pone absolu- 
tamente o como sustantivo; V. gr. 
nu! n'est content de son sort. 

NULLEMINT adv. nulmdn. De nin- 
gun modo. || Nulamente. 

NULLIFIER a. neol, nulífid. Abolir, 
reducir á la nulidad. 
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MULLITÉ f. nulité. Nulidad. [| Inac- 
-clon, impotencia. 

NUMANTIN, E adj. y 8. numantén, 
tn. Numantino, de Numancia, ciudad 
antigua de España. 

ENT adv. numdn. Desnudamen- 
te. [| Met. Lisa y llanamente, sin dis- 
fraz. || En cueros. 

NUMÉRABLE adj. inus. numerdbl. 
Numerable, que puede ser «contado. 

NUMERAIRE adj. numerdr. Numera- 
rio, solo se dice del valor legil de 
las monedas en Circulation, del va- 
lor extrinseco. [| m. Numerario, mo: 
neda acuñada, dinero efectivo. 

NUMÉRAL, E adj. numerd!.Numeral. 

NUMÉRATEUR Mm. humeraleur, Arit. ` 
Numerador. e 

NUMÉRATION f. numerasión. Arit. 
Numeracion. 

NUMÉR+UX, EUSE adj.inus, nume- 
reu, eus. Numeros0. V. Nombreux, 

NUMÉRIQUE adj. numeric, Numéri- 
co, que pertenece á los números, 

NUMÉRIQUEMENT adv. numerft- 
mdu Numéricamente, 

NUMÉRO m. numerd. Número. 

NUMÉROTAGE mM. numeroldg. Nu- 
meraje. 

NUMÉROTATION Í. numerotasiôn. 
Numer cion. 

NiMÉROTER à. numeroté, Nutte- 
rar, señalar con números. 

NUMISMATOGHAPHIE f. e 
matografi. Numismatogräfia, ded- 
cripcion de medallas antiguas. 

NUNCUPATIF, EVE adj. noncupalif, 
iv. For. Nuncupativo, se dice del 
testamento hecho verbalmente, de 
viva voz. 

NUPTIAL, E adj. nupsidl. Nupcial. 

NUQUE f. núc. Nuca, 

NUTRICIER. ÈRE adj. nutrisi, dr, 
Fis. Nutritivo, que alimènta. 

NUTRIMENT m, ant. nuirimdn. Nu 
trimento. V. Nourriture. 

NUTRITIF, IVE adj. nutritif, $v. Nu 
tritivo, que nuire y sirve de ali. 
mento. 

NUTRITION Í. nutrisiôn. Nutrición, 

NUYRIGUIER mM. nuiriguté. Granje 
ro, Criador de ganado. 

NYCTOGRAPBHIE Í. nictograft. Nic- 
tografia, arte de escribir sin ver, 

NYMPHAL, E adj. nen/dl. Ninfal. 

NYMPHE Í nénf. Mit. Nina. 

NYSÉEN, E adj. y 8. ñ sen, dn, Ni- 
sano, de la ciudad de Nisa, 
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O m. 8. Décimaquinta letra del alfa- 
heto francés y cuarta de las forales. 

OASIS Í. oasis. Oasis. mg 

OBF.DIENCE f.obediáns. Obediencia. 

OBÉIN n. obeir, Obedecer. 

OBÉISSANCE Í. obeisdns. Obedien- 
cia. 


OBÉISSANT E adj. obeisán. Obe-|' 


diente. 

OBÉLISQUE mM. obelisc. Obelisco. |] 
En obdlisque, lot. adv. En obelisco, 
en forma de obelisco. 

OBÉRÉ, EE adj. oberd. Empeñado, 
alcinzado, carga:/o de deudas. 

OBÉRER a. obere. Empeñar, atrasar. 

{| S'obérer, r. Endeudarse. 

OBÉ-E adj. ob s. Obeso. 

OBÉSITE f. obesité, Obesidad, gor- 
dura excesiva. [| Met. Obesidad, esta- 


do de un ente:.dimiento rudo, obtuso, | 


estúpido. 
QBIER m. obte. Güelde, sauquillo. 
OBJECTER a. objecié. Objetar. 
OBJECTION f. ob ecsión. Objecion. 
OBJET mM. objé. Objeto. 
OBJURGATION !.objurgasiôn. Cen- 
sura, reprension, reproche. 
OBJURGUER a. ant. objurguré, Re- 
p'ender, reñir, desaprobar. 
OBLAT m. obld. Oblato. 
OBLATE Í. obldt. Ob ata. 
OBLATION f. oblasión. Oblacion, sa- 
crificio, o'renda que se hace á Dios. 
OBLIGATION f. obligasión. Obliga- 
cion. - 
OBLIGATOIRE adj. obligaludr. Obli- 
gaiorio, que precisa, que obliga. 
OBLIGATOIREMENT adv. obliga- 
tuarmdn. Obligatoriamente. 
OBLIGÉ, EE adi. obligé. Obligado. || 
Reconocido, agradecido. V. Redeva- 
b'e. || Mús, Récitutif obligé. Recita- 
tivo ó recitado acompañado por los 
instrumentos. || Obligé, m. Contrata 
ó éscrilura de aprendizaje en a gun 
oficio: |l Obligado, la persona obli- 
gada. 
OBLIGEAMMENT adv. ob/ijamdn. 
Con galanteria, con obsequio. 
OBLIGEANCE f. oblijdne. Oficiosi- 
dad, cortesania. 


OBLIGEANT, E adj. oblijdn. Oficio- 
so, obsequioso, servicial, servidor. 
OBLIGER a. obligé. Obligar, impo- 
nr la obligacion de hacer alguna 
cosa. || Obligar, precisar. [! Obligar, 
servir, complacer. [| S’obliger, r. 
, Obligarse. empeñarse en a guna co- 
sa. [| Impone:se la necesidad de. |] 
Ligarse, atarse por medio de una es- 
critura. - 

OBLIQUE adj. oblic. Oblicuo. 

OBLIQUEMENT adv. oblicmdn. Obli- 
cuamente. 

OBLIQUER n. obliqué. Oblicuar, ir 
en linen ob!icua. 

OBLIQUITÉ f. oblicuité. Oblicuidad. 

OBLONG, UE adj. oblón, óng. Oblon- 
go, que es mas largo que ancho. 

OBOLE f. oból. Obolo, moneda ate- 
niense. || Ardite, blanca. || Met. I? ne 
vaut pas une obole. No vale un ardite, 

A adj. obreptis. Obrep- 
ticio. 

OBREPTION f. obrepsión. Obrep- 
cion, falsa narracion da un hecho para 
obtener una gracia, rescripto, etc. 

OBRON m. obrón. Aldaba. 

OBRUER a. obrud. Estrujar, espa- 
churrar á fuerza de peso. 

OBSCÈNE adj. obsén. Obsceno, im- 
puro, to.pe, lascivo, que ofende el 
pudor. > 

OBSCÉNITÉ Í. obsenilé. Obscenidad, 
deshonestidad. torpeza, impureza. 

OBSCUR, E adj. obscúr. Oscuro, ló- 
brego. || Pint. Clair-obscur. Claro y 
oscuro, pintado de dos colores. || 
Met. Oscuro, coniu o. || Oacuro, no 
conocido, que no tiene reputacion. 

OBSCURANTISME M. obscuran- 
tism. Oscurantismo. 

OBSCURACAN a. obscursir. Oscure- 
cer, privan de luz, de claridad. |] Os- 

_ Curecer, ofuscar. || Met. Oscurecer, 
empuñar. deslustrar la fama, el nom- 
bre, la gloria. || S'obscurci», r. Os- 
curecerse, 0/uscarse, empañarse, cu- 
brirse. 

OBSCURCISSEMENT mM. Obscur- 
sismdn. Oscurecimiento. [| Ofusca- 
miento. 
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OBSCURÉMENT adv. obscuremdn. 
Oscuramente. || Confusamente. 

OBSCURITÉ f. obscurité. Oscuridad, 
faita de luz, de claridad. || Met. Os- 
curidad, falta de celebridad, de fa- 
ma. || Oscuridad, humildad, bajeza de 
nacimiento. | 

OBSÉCRATION f. obsecrasión. Ret. 
Obsecracion. 

OBSÉCRER a. V. Supplier. 

OBSÉDER a. obsedé. Rodear. [| Apo- 
derarse. || Met. Atormentar, impor- 
tunar. 

OBSÈQUES f. pl. obséc. Exequias, 
funerales acompañados de pompa y 
ceremonia. 

OBSÉQUIEUSEMENT adv. 
quieusmán Obsequiosamente. 

OBSÉQUIEUX ,, EUSE adj. obse- 
quieu, eus. Obsequioso, rendido. 

OBSERVANCE fÍ. observdns. Obser- 
vancia. 

OBSERVATEUR M. TRICE Í. ob- 
servateur, tris. Observador. || Ob- 
servante. [| Usase á veces como adje- 
tivo : œil observateur. 

OBSERVATION f. observasión. Ob- 
servacion. || Observancia. 

OBSERVATOIRE m. observaludr. 
Observatorio. 

OBSERVER a. observé. Ubservar, 

uardar y cumplir lo que se manda. 
f Observar, mirar. Observar, ace- 
chat, espiar. || S'observer, r. Obser- 
varse. 

OBSESSION f. obsesión. Obsesion. 

OMSISTER n. obsisté, Resistir, pre- 
sentar un obs'áculo. 

OBSTACLE m. obstdcl. Obs'áculo, 
impedimento, emharazo. 

OBSTER n. obsté. Obstar, impedir, 
estorbar, poner obstáculos. 

OBSTÉTRIQUE f. obstetric. Obste- 
tricia, ciencia ó arte de los partos. || 
adj. Obsiétrico. 

OBSTINATION f.obstinasión. Obsti- 
nacion. pertinacia, por ja, terquedad. 

ONSTINÉMENT adv. obslinerdn. 
Obstinadamente, porfladamente. 

OBSTINER a.fam. obsiiné. Obstinar, 
emperrar, hacer terco ó porfiado A 
otro. || S'obstiner, r. Ouslinarse, per- 
sistir, porfiar con tenacidad y per- 
tinacia. 

OBSTRUANT, E adj. obstrudn. Obs- 
truente, que causa o:strucciones. 
OBSTHUUCTIF, IVE adj. obstructíf, 

áv. Obst: u ii'o, obstruen!e. 

OBSTHUCTION Í. obsirucsión. Obs- 
truccion 

OBSTRUER a. obsirud. Obstruir, imt- 
pedir el paso. || Med. Obstruir. 


obse- 


OCC 457 


| OBTEMPÉRER n, obtanperd. For. 


Obtemperar, obedecer. V. Obéir. 

OBTENIR a. obtenir. Obtener, al- 
canzar, lograr lo que se solicita. 

OBTENTION Í. obtansión. Obtenciom, 
consecucion, logro. 

OBTUS, E adj. obiü, ús. Obtuso. 
OBUSIEN m. obusié. Obus, especie 
de mortero para arrojar balas, etc. 
OBVENTION Í. obvansión. Obven- 

cion, impuesto eclesiás:ico. 

OBVIER Nn. obvié. Obviar, evitar, 
apartar, desviar los inconvenientes. 

oca m. óca. Bot. Oca, planta. 

OCCASIONf. ocasión. Ocasion, coyun- 
tura. (| Combate, lance, encuentro en 
la guerra. [| Motivo, causa, pretexto. 
|| Prendre l'occasion aux cheveux. 
Asir la ocasion por lo: cahellos : 
aprovechar en debido tiempo la opor- ` 
tunidad que se ofrece. || D'occasion, 
loc. adv. De lance, hablando de las 
cosas que se compran baratas, 

OCCASIONNER a. ocasione. Ocasio- 
nar, ser motivo ó causa para que su 
ceda alguna cosa. 

OCCIDENT m. ocsiddn. Occidénte. || 
Ocaso. 

OCCIDENTAL, E adj. ocsidantal. 
Occidental. [| sust. Les occidentaux. 
Los occidentales, los Europeos. 

OCCIPITAL, E adj. ocsipitdl. Anat. 
Occipital. || m. Occipital. 

OCCIPUT m. ocsipút. Occipucio. 

mi CIS, E adj. oct, ís. Muerto. 

OCCISIF. IVE adj. ocsisif, iv. Occi- 
sivo, mortal. 

OCCISION f. ocsisión. Muerle violen- 
ta. || Matanza , mortandad. 

OCCULTATION fÍ. ocultasión. Astr. 
Ocultacion, “eclipse. 

OCCULTE adj. ocúlt. Oculto, escon- 
dido, ignorado, secreto. 

OCCULTE, ÉE adj. oculté. Escondi- 
do, tapado, encubierto. 

OCCULTEMENT ode, ocultemdn. 
Oculiamente, escondidamente. 

OUCCULTER a. ant. oculté. Ocultar, 
esconder, encubrir una cosa. 

OCCUPANT, E adj. ocupdn. Ocupan- 
te. [| sust. Premier occupant. Ei que 
llega ó coge primero. 

OCCUPATEUR M. TRICE f. ant. 
ocupateur, ris. O.upador. 

OCCUPATION Í. ocupusión. Ocupa- 
cion, emp:eo. || Habitacion. || Ocupa- 
cion, acto de ocupar ó tomar alguna 
cosa. || Ocupacion, posesion de una 
plaza, de un pais enemigo. 

OCCUPER a. ocup”. Ocupar, llenar 
algun espacio, sea de liempo, sea de 
lugar. [| Ocupar, habitar un cuarto, 

e. 
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casa. | Ocupar, apoderarse. {| 


OI 


tro de Alenas edificado por Pericles, 


cupar, hacerse poseedor de un | ODEUR f. odeur. Olor. 


bien. Ocupar, emplear, dar ocupa- 

cion A alguno. Up, Defender. || S'oe- 
cuper, r. Ocuparse, emplearse, 
dicarse á alguna cosa. 

OCCUPEUB D. ocupeur. Ocupador, 


ue Ocupa. 
A f. ocurrdns. Ocurren- 


_ Gia, encuentro, suceso casual. 


"'ODUORBALR y. ant. ogurrír. Salir al 
hentro. ` - 
el fi. osedn. Océano. A 
e f. oseans. Oceania, una de 


paries del mundo. 
EN, NE adj, y s. ossanién, 
én. Oceávico, de la Oceania. 
EANIQUE adj. oseanic. Oceánico, 
que se refiere ó pertenece al Océano. 

OCHE f. óch. Tierra laborable. || Jar- 
din rodeado de zanjas. y 

OCHRE f, cr. Ocre. 

OCTANTE adj. num. octánt. Ochenta. 
Se decia en vez de quatre-vingts. 

OCTAVE Í. ocidv. Ociava. 

OCTAVIN Mm. ocíaven, Mús. Carami- 
llo ó flautin, instrumento. 

OCTOBRE m. octóbr. Octubre. 

OCTOGENAIRE adj. oclogenér. Oc- 
togenario, que tiene ochenta años, {| 
m. y f. Ociogenario, el 6 la que tie- 
ne ochenta años. || Fam. Ochenton, 
ochentona. 

OCTROI mM. octrud. Concesion. {| 
Otorgamiento. |} Arbitrios, ciertos įm- 
peas municipales sobre comesti- 

les que se pagan á la entrada de las 
poblaciones. || Administracion ó sitio 
donde se perciben los derechos. 

OCTROYÉ, ÉE adj. ooruayd. Conce- 
dido, otorgado. 

OCTROYEMENT M. aut. oclruamdn. 
Concesion, gracia concedida, 

OCTROYER à. octruaye, Oioigar, 
conceder alguna gracia ú otra cosa. 

OCTUPLE adj. vciúpl, Octupio, que 
contiene ocho veces tanto. | 

OCTUPLER à. vctuplé. Octuplicar. 

OCULAIRE adj. oculér. Ocular. || He- 
decin oculaire. Médico oculista. H 
Témoin oculaire. Testigo ocular 6 
“de vista.||m. Ocular, cristal do un 
lente ó microscopio que está vuelto 
hácia el ojo. 

OCULAIREMENT adv. oculermán. 
Ocularmente. 

OCULISTE m. oculist. Oculista, el 
gue se dedica å curar las enferme- 

ades de los ojos. 

ODALISQUE Í. odalísc, Odalisca. 

ODE f. òd, Oda. 

ODÉON m. odeón. Antig. Odeon, tea- 


OPLEUSEMENT ady. 
Odiosamente, de una manera odiosà. 

ODIEUX, EUSE adj. od:eu, eus. Odio- 
so, aborrecible, digno de odio. 

ODIOSITÉ f. ant. odiosité, Odiosi- 
dad, cualidad de lo que es odioso. 

UDOGRAPHIQUE adj. 
Odog áfico. que indica los cam nos. 

OPONTALGIE f. odontaigi. Med. 
Odonialgia, dolor de muelas 6 de 
dien es, 

ODONTOLOGIE f. odontologi, Med. 
Odontología, tratado ó discurso so- 
bre los dientes. 

ODORABLE adj. odordb!. Odorshie, 

ODORANT, E adj. odordn, Odorife- 
ro, oloroso, fragante. . 

ODOHMAT m. odord. Olfato, 

ODORATION f. odorasión. Odora- 
cion, ejercicio activo del sentido del 
olfato. 

ODORER n. ant, odoré. Oler, erha- 
lar un olor cualquiera. {| a. Oler, ol- 
fatear. 

ODOREUX, EUSE adj. Y. Odorifé- 
rant. 

ODORIFÉRANT, E adj. odoriferdn. 
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odreusmdn, 


odografie. 


Odori eranie, fragante, 


ODORIFERE sdj. odurifér, Odorife- 


ro, que esparce un olor agradable, 


ODORIFIQUE adj. odorific. Odorifi- 
co, que hace el olor, que produce el 
o'or. 

ODYSSEE f. odisd. Odisea, 

og ú OBÉ| interj. 04. Voz usada por 
los carreteros y trajinantes para de- 
tener los caballos, 

ŒOUMÉNIQUE adj. scumente. Ecu- 
menico, universal, general. | Concile 
œcuménique, Concilio ecuménico. 

ŒCUMÉNISER a. ecumenisd. Ecu- 


menizar, generalizar, universalizar, 
l. Ojo. || Coup d'œil. Ojea- 

da, mirada, vistazo. || Loin des yeus, 
loin du cœur, Ahora que te veo me 
acuerdo. || Les yeux fermés, A cie- 
gas, con los ojos vendados, || A Gert 
nu. A la simple vista, sin anteojo ni 
microscopio. || 4 vue d'œil. A ojo de 
buen cubero, á bulto. Tambien signi- 
fica visiblemente : celte plante crott 
à vue d'œil. || Feux, pl. Los ojos, los 
anteojos. Porter des yeux dans sa 
poche, llevar anteojos. || Petits yeux. 
Ojuelos. || Arq. Ojo. OEit-de-bœuf, 
tragaluz, claraboya. OR de pont, 
jo de puente. || Clin d'œil, guinada. 
n un clin d'œil, en un abrir y cer- 
rar de ojos. || Ne pas fermer l'œil, 
No pegar el ojo 6 los ojos, na dor- 
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mir. || Regarder de mauvais œil. Mi- 
rar Con malos ojos. || Se faire signe 
de l'œil. Hacerse del ojo. || Avoir 
Fœil au guet. Estar ojo alerta, ob- 
servar todo Jo que pasa. || Etre tout 
eux. Hacerse ojos, estar cou tanto 
Ojo. || Met. y fam. Jeter de la poudre 
aux yeux. Deslumbrar. || Fa:re- les 
gros yeux. Mirar como q ien no ve, 
ŒILLANE Í. A TES $ ada, mirada, 
CEILLADER a. eul/ade. Ojear, mirar. 
4] Ojear, linzar miradas, 
CELLILET m. culle. Clavel, || Ojete. 
ŒNOLOGIE Í. enoloyi. Enologia, arte 
de hacer vino, y por extension arte 
de conservar el vino. || Enologia, ira- 
tado sobre el arte de hacer el vino. 
œur m. eut, Huevo. || Blanc d'œuf. 
Clara de huevo. || Jaune d'œuf. La 
yema. || OEufs b:ouillés. Hueros re- 
vueltos. || OLufs à la coque. Huevos 
pasados por agua ó bebidos. |] OEufs 
au miroir, Huevos estrellados, |] 
OE ufs sur le plat. Huevos estrellados. 
|| OEufs en omeletie. Huevos en tor- 
tlla. 
ECKE, ÉE adj. euvé. Que tiene hue- 
vas Con huevos : solo se dice de peces. 
œuvas f. euvr. Obra. || Main d’œu- 
vre. Las manos, la hechura, el tra- 
bajo que pone un artífice en lo que 
hace. || Hors-d'œuvre. Platillos lige- 
ros que se sirven con la sopa. || Nat, 
tre des œuvres. Sobrestante mayor 
de las obras. || Matire, exécuteur des 
hautes œuvres. El ejecutor de la jus- 
ticia, el verdugo. || m. Obra, nom! re 
con que se designan las produccio- 
nes de gu músico, todas las obras de 
un pintor, de un grabador : l’œuvre 
d'un graveur, l'œuvre d'un musi- 
cien. ¡| Met. Hors-d'œuvre. Superfui- 
dad, digresion, || OEuvres, p . Obras, 
escritos, producciones de un aulor, 
En singular una obra se llama ow- 
vrage y no œuvre; y la colleccion 
de ias obras de variọs autores, le 
recueil de leura ouvrages, 
OFFENSANT, E adj. ofansdn, Ofen- 
sivo, injurioso. ta 
OFFENSE (. o/dns. Ofensa, injuria, {] 
Oiensa, falta, pecado. | 
OFFENSÉ, ÉE adj. ofansé. Ofendido., 
Usase tambien como sustantivo, 
significa la persona ofendida : Hor. 
fensé et Poffenseur. Wéi 
OFFENBER a, ofansd. Olender, inju- 
riar. || Ofender, herir, || S’offenser, r. 
Ofenderse, picarse. 
OFFENSEURB m. ofaneeyr. Ofensor. 
OFFENSIF, IVE adj. ofansif, fo, 
Ofensivo. 
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OFFENSIVE fÍ. ofansiv, Ofensiva 
ataque, acometimiento. Prendre Vof- 

ı fensive, tomar la ofensiva, 

| OFFENSIVEMENT adv. ofansivmdn. 

| Ofensivamente, de un modo ofensivo, 

OFFERTE Í. Ú OFFERTOIRE M. 
ofért, ofertudr. Oferta, ofer:orio, la 
Oracion que dice el sacerdote antes 
de ofrecer á Dios la hostia y el cá- 
liz. || Oferiorio, parte de la misa que 
se llama así. De ordinario se aice 
offertoire y no offerte. 

opsion m. ofis, Oficio. |] f. Repos- 
eria. 

OFFICIANT adj. y m. ofisidn. Vica- 
rio de coro. 

OFFICIEL, LE adj, ofisidl. Ofcial, 
que está declarado, propuesio por 
una autoridad compelente. H Oúcial, 
de oficio, que está publicado por el 


gobierno. 

OFFICIELLEMENT adv, ofisielmón. 
Oficialmente, de oficio. 

OFFICIER n. ofisid. Oficiar. {| m. Of- 
cial. || Repostero ó jefe de la repos- 
teria. || Officier de santé. Ayudante 
de médico 6 practicante. | Oficier de 
Marine. Oficial de marina, j; Officier 
de ville 6 AE at Coucejal. || Òf- 
Áciers, m. pl. Ofciales, nombre con 
que se desigua al repostero y al oe. 
Cinero. 

OFFICIEUSEMENT adv. 
mdn. Oficiosamente, 
Ci950. 

OFFICIEUSETÉ Ú OFFICIOSITÉ 
f. irón. ofisieuste, ofisiosité. Olicio- 
sidad. 

OFFICIEUX, EUSE adj. ofisicu, eus. 
Oficioso, servicial. || m, irón. Oficio» 
so, el que se entromele en oficio ó 
negocio que no le incumbe, 

OFFICINAL, E adj, ofisind!. Oficiual. 
H Plantes officinales. Plantas ofici- 
nales. | 

OFFICINE f, ofisin, Y. Boutique. || 
Oficina, laboratorio, lugar en donde 
se preparan composiciones químicas. 

OFFRANDE Í. ofrdnd. Ofrenda. 

OFFRANT, E adj, o/rdn. Ofrecedor, 
oferente, que ofrece. Usase en esta 
frase : au plus offrant et dernier en- 
chérisseur, al mayor posior, al que 
mas puje, al que mas dé, 

OFFRE Í. or, Oferta. 

OFFRIR a. ofrir. Ofrecer, || Manilos- 
tar, presentar, 

OFFUSQUER à. ofusqué. Ofuscar. - 

OGIVAL, E adj. ogival, Ogivo, 

OGIVE f. ogiv. Ogiva, bóyeda. 

OGNON m. oñón. Bot. Cebolla. || Med. 
Juanete, callosidad. || Chapeles d'o- 


ofisieus- 
de ua modo ofi- 
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gnons. Horca 6 ristra de cebollas. 

OGNONADE f. oñondd. Encebollado, 
guisado de carne partida en trozos, 
mezclada con cebollas. 

OGNONNIERE f, oñonidr. Cebollar. 

OGRE m. ógr. Ogro, mónstruo imagi- 
SSC) Por anal. Comilon, tragon. || 
Fam. II mange comme un ogre. Co- 
me como un buitre. | 

OGRESSE f. ogrés. Ogresa, mujer de 
un ogro. 

om! interj. 6.0! ¡0h! 

omé! interj. og. (Dél Sirve para lla- 
mar á alguno. 

OJE f. ud, Zool. Pato. ganso, ánsar. || 
Tirer lore. Correr gansos. || Jeu de 
Voie. Juego de la oca, especie de 
juego de dados. || Contes dema mère 

"oie. Cuentos de viejas, consejas 
ara divertir á los niños. [| Prov. 
ayer l'oie sans l'avoir mangée. Pa- 
gar el pato.|| Fam. Ganso, epíteto 
que se da á uno que es muy pollino, 
muy bruto. 

OIGNEMENT m., uañmdn. Uncion, 
accion de ungir. 

OIGNON m. Bot. V. Oguon. 

OILLE f. óll. Olla podrida, cocido que 
se hace en España con variedad de 
viandas y legumbres. ' 

OINDRE a, udndr. Untar. || Ungir. |] 
Oindre un malade des saintes hui- 
les. Olear á un enfermo, darle el 
santo óleo ó la uncion. || S*oindre, T. 
Untarse, frotarse con aceite. ` 

OINTE, E adj. udn. Untado, ungido, 
oleado. ñ 

OINTURE f. uantür. Ungüento 6 un- 
tura. 

OISEAU m. uasó. Zool. Pájaro. || Oi- 
seau de nuit. Ave nocturna. || Oiseau 
_de proie. Ave de rapina. [| Petit à 
petit l'oiseau fait son nid. Poco A 
poco hila la vieja el copo. || A vol 
d'oiseau, loc. adv. A vuelo de ave, 
en línea recta. A vue d'oiseau, à vista 
de pájaro, de alto abajo. 

OISELER n. uaslé. Pajarear, Cazar 
pájaros. J Adiestrar, enseñar algunas 

abilidades á los pájaros. || a. Amaes- 
trar, enseñar á cazar á un ave de al- 
tanería. 

OISELEUR mM. uasleur. Pajarero, el 
que se dedica 4 la caza de pájaros. 

OISELIER m. uaselié. Pajarero, el 
que cria y vende pájaros. 

OISELLERBIE f. uaselri. Pajarería, 
cetrería, arte de cazar y criar pája- 
ros. || Pajarera, lugar en que se crian 
los pájaros. 

OISEUX, EUSE adj. y 8. uaseu, eus. 
Ocioso, inútil. 
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OISIF, IVE adj. uasí/, iv. Ocioso 
OISIVEMENT adv. uasivmdn. Ocio- 


‘samente, de una manera ociosa. 


OISIVETÉ Í. uasivtd. Ociosidad; al- 


gunas veces es ocio. descanso. 


OISON m. uasón. Zool. Ansaron, án- 


s:r pequeño. || Met. Gansaron, bruto, 
idiota, hombre estúpido. 


OLÉANAIRE adj. oleanér. Oleanario, 


que exhala un olor de aceite. 


OLÉIFERE adj. oleifér. Oleifero. 
OLIGARCHIE f, oligarchi. Oligar- 


quia, gobierno de pocos, que está en 
manos de un corto número de per- 
sonas. 
OLINDEUR m. olendeur. Espada- 
chin, pendenciero. V. Bretteur. 
OLIVAISON f. olivesón. La cogida de 
la aceituna, el tiempo de cogerla. 
OLIVÂTRE adj. olivdtr. Aceitunado. 
OLIVE f. olív, Aceituna, oliva. || Jar- 
din des olives. El jardin de los oli- 
vos. el huerto de Getsemani, 
OLIVETTE f. olivét. O.ivar. || Oli- 
veties, pl. Baile de Provenza. 
OLIVIER m. òlivié, Olivo, aceituno 
[| Mon:agne des oliviers. Monte Oli- 
vete. 


'OLLURE f. olúr. Tablero grande que 


tienen los curtidores. 

OLOGRAPHE atj. ologrdf. For. Oló- 
grafo, que está escrito de mano del 
autor ó testador. 


OLOGRAPHLE f. olografí. Olografia. 
OLONNE f. olón. Olona, tela. 
OLYMPE mM. olenp. Olimpo. 
OLYMPIADE Í. olenpidd. Olimpiada, 


pe iodo de cuatro años. 


OLYMPIQUE «dj. olenpic. Olímpico. 


If. Olímpica. 

ombrLiC m. onbilic. Ombligo. 

OMBILICAL, E adj. onbilicdl. Anat. 
Umbilical. 

OMBRAGE m. onbrdg. Sombra, som- 
braje, umbria, sombra que hacen los 
árboles. || Met. Sospecha, desconfian- 
za, y tambien celos ó cuidado. En 
este sentido se dice donner, causer 
de Pombrage, y siempre en singular, 
Faire ombrage, inquietar. 

OMBRAGÉ, ÉE adj. onbragé. Som- 
breado, sombrio, cubierto de sombra. 

OMBRAGEANT, Eadj. onbrajdn.Um- 
broso, sombroso, que produce som- 

ra. 

OMBRAGER a. onbragé. Sombrear, 
hacersombra, dar sombra. || Met. Pro- 
teger, cubrir con su sombra. || Som- 
brear, poner sombras en los dibujos 
ó pinturas. || S'ombrager, r. Sombre- 
arse, cubrirse de sombra. 

OMBRAGEUX, EUSE adj. onbrageu, 


ONC 


eus. Asombradizo, espantadizo : se 
dice de animales. || Met. Suspicaz, 
desconfiado. 

OMBRE f. ónbr, Sombra, oscuridad. 
Met. Sombra, tristeza, melancolia. |] 
scuridad, retiro. || Met. Amparo, 

proteccion. Faire ombre, prestar 
sombra, proteccion. || Met. Farre om- 
bre à quelqu'un. Hacer sombra á al- 
guno : eclipsar su mérito con otro 
mérito mayor. || Sous ombre, sous 
Pon:bre de, loc. prep. Bajo pretexto, 
bajo apariencia de. || Pus l’ombre de. 
Ni una sobra, ni un asomo, ni un 
átomo de, |] Ombres, pl. Sombras. || 
Ombres chinoises. Sombras chines- 
cas. 

OMBRELLE Í. onbrél. Sombrilla, pa- 
rasol. || Zool. Umbrela. 

OMBRER a. onbré. Sombrear.- 

OMBIEUSEMENT adv. onbreusmán. 
Sombriamente, oscuramente. 

OMBREUX, KUSE adj. onbreu, eus. 
Umbroso, sombrio, que da sombra. 

OMÉGA m. oméga. Omega, la última 

.letra de alfabeto griego. || Met. L'al- 
pha et Poméga. El alfa y el omega, el 
principio y el fin. 

OMELETTE Í. omlét. Tortilla de hue- 
vos. 

OMETTRE a. ométr, Omitir, descui- 
dar. [| Omitir, pasar en silencio: j 
Omeltre de, n. Dejar de hacer ó de 
decir lo que se dehia hacer ó decir. 

OMINEUX. EUSE adj. om'neu, eus. 
Ominoso, funesto. || Criminal. 

OMISSION f. omisión. Omision. 

OMMIATDES Mm. pl. ommidd. Omiadas, 
nombre de los califas árabes, suceso- 
res de Mahomet. 

OMNIBUS m. ómnibus. Ómnibus, es- 
pecie de carruaje. 

OMNIPUTENCE f. omnipoldus. Om- 
nipotencia, poder infinito. 

OMNISCIENCE f. omnisidns. Omni- 
ciencia, la ciencia infinita, que solo 
Dios posee. 

OMNISCIENT, E adj. omnisidn. Om- 
n'ciente, que lo sabe lodo. 

OMOPHAGIE f. om-fagi. Omofagia, 
hábito de comer carne cruda. 

ON pron. indef. ón. Se; algunas veces 
significa uno. Ejemplos : on dil, on 
raconte, se dice, se cuenta, ó dicen, 
cuentan. Que dit-on? ¿qué dicen ? 
On se fatigue, se fatiga uno. 

ONCE Í. óns. Onza, peso. || Onza, mo- 
neda de oro. [| Met. y fam. Ne pas 
avoir une once de bon sena, de juge- 
ment. Tener muy poco juicio. (| m. 
Zool. Onza. . 

ONCLE m. ónel. Tio. [| Grand oncle. 
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Tío segundo, hermano de cualquiera 
de-los ab=élos paternos ó maternos. 

ONCTION f. oncsión. Uncion, untura. 
|| Extreme-onction. Uncion ó extre- 
mauncion, 

'ONCTUEUX, EUSE a^j. onctueu, eus. 
Uutuoso, oleoso, aceitoso, grasiento. 

ONCTUOBITÉ Í. onctuosité, Untuosi- 
dad, crasitud. 

ONDE f. ónd. Onda. 

ONDÉ, ÉE adj. ondé. Ondeado, con 
aguas, con visos, con vetas : dicese 
de algunas telas, piedras, maderas. 

ONDEE f. ondé. Aguacero, chaparron. 
|| Met. Tempestad. 

ON-DIT m. ondi. Dicho, voz, rumor 
que corre. 

ONDOIEMENT M. onduamdn. Bautis- 
mo, agua de socorro. 

ONDOYANT. E adj. onduaydn. Un- 
dulánte, ondeante. ` 
UNDOYER a. onduayé. Bautizar, ad- 
ministrar el sacr:mento del Bautismo 
sin las ceremonias de la Igiesia, en 
peligro de muerte. |] n. Ondcar, un- 
dular. || Met. Ondear, moverse. || Tre- 
molar, hablando de banderas, etc. || 
Ondear, formar ondas, hablando de 

cabelleras. 

ONDULANT, E adj. sinón. de On- 
doyant. V. este., 

ONDULATION f. ondulasión. Undu- 
lacion. 

ONDULATOIRE adj.ondulatudr.Un- 
dulatorio. 

ONDULÉ, ÉE adj. ondul”. Undulado. 

ONDUI.ER n. ondulé. Undular. 

O5 DULEUX, EUSE adj.onduleu,eus. 
Unuuloso. 

ONKIROMANCIE f. onciromansí. 
Oneiromancia, arte de adivinar 6in- 
terpretar los sueños. 

ONÉIROSCOPIE f. onéiroscopi. 
Oneiroscopia, estudio de los sueños. 

ONÉRAIRE adj. onerér. For. One- 
rario. 

ONÉREUSEMENT adv. onereusmán. 
Onerosamente. 

ONÉREUX, EUSE adj. onereu, eus. 
Oneroso, gravoso, incómodo. || Ju- 
risp. Titre onéreux. Tituio oneroso. 

oNGLE m. óngl. Uñ». || Garras, las 
uñas encorvadas de ciertos animales, 
como el gato, que en francés se lla- 
man griffes; las del halcon y otras 
aves se llaman serres. || Uña, la punta 
corva que tienen algunos instrumen- 
tos de hierro, acero ó otro metal. || 
Met. Savoir sur Pongle 6 sur le bout 
de l’ongle 6 du doigt. Tener en la 
uña, saber una cosa muy bien. || Coup 
d'ongle. Uñada. || Met. Avoir bso et 
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ongles. Ser bombre de manos, depelo 
en pecho. || Donner sur les ongles. 
Reprender castigar. p 

ONGLÉE f. onglé. Med. Sabanan. 

ONGLRT m. onglé. Encuad. Una. 

ONGLON m. onglón. Pezuna. 

ONGUENT mM. ongdn. Ungilento. 

ONGULE f. ongúl. Casco 

ONOMATOLOGIE f. onomatologí. 
Onomatologia, ciencia de losnombres, 
de las nomenclaturas, de las clasifi- 
caciones nominales. 

ONTOGONIE f. ontogoni. Ontogonía, 
historia de la produccion de los se- 
res organizados en la superficie de 
la tierra. 

ONTOLOGIE f. ontologi. Ontología, 
parte de la metafisica que trata del 
ente en general. K 

ONZE adj. óns. Once. Usase alfunas 
veces como sustantivo. 

ONZIÈME adj. onsiém. Undécimo, on- 
ceno. || m. Undécimo, la undécima 
parte de un todo. 

OOLOGIE f. oologi. Oologia, tratado, 
historia de los huevos. 

oon m. odp. Med. Oon, gérmen. 

OPACITÉ f. opasité. Opacidad, cuali- 
dad de lo que es opaco; 

oPALE f. opdl. Miner. Opalo, piedra 
preciosa. 

OPAQUE adj. opdc. Opaco. 

OPÉRA m. 0perd. Ópera , composicion 
dramática y lírica. || Opera, el teatro 
en que se representa. 

OPÉRABLE adj. operábl. Operable, 
que puede ser operado. 

OPÉRANT, E adj. operán. Operante, 
que opera 6 es propio para operar. 

OPÉRATEUR M. TRICE f. opera- 
teur, tris. Operador. |} Charlatan, cu- 
randero, sacamuclas, vendedor de 
antidotos. 

OPÉRATIF, AVE adj. operatif, iv. 
Operativo. 

OPÉRATION f.operasión. Operacion. 
D Opérations, pl. Lóg. Operaciones. 

OPÉRATOIRE adj. operaludr. Cir. 
Operatorio. 

OÉRER a. y n. operd. Operar. 

OPES m. óp. Arq. Opas 6 mechinal, 
agujeros en que se intsoducen vigas. 

OPHICLÉIDE f. oficleid, Oficleide, 
especie de clarin de llaves. 

OPHIOGRAPBIE Í. ofiografi. Ofo- 
grafía, tratado sobre las serpientes. 

OPI1AT m. opid. Farm. Opiata. 

OPILATION f. opilasión. Opilacion, 
obstruccion de alguma parte del 
cuerpos 

OPILER a, opilé. Med. Opilar. 
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O INANT m. opindn. Votante, opi- 


pante. 


OPINATEUR M. opinaleur. Opinador 


ú opinaute. 


OPINER n. Opine, Opinar, dar su pa- 


recer, su opinión una persona. [| Vo- 
tar, dar su voto en caso de consulta. 
[| Prov. y met. Opiner du bonnet. Ser 
voto de reata, seguir ciegamente el 
parecer de los demás. 


OPINIÁTRE adj. y s. opinidir. Por- 


fiado, terco, testarudo. || Pertinaz, 
obstinado. 


OPIVIÁTRÉMENT adv. opiniatre- 


mán. Porfiadamen!e, obstinadamen- * 
te, tenazmente. || Vigorosamente. 


OPINIÁTRENR a. opiniairé. Porfiar,. 


contradecir, || Porflar, sostener con 
empeño. |} S'opinidtrer, r. Obstinar- 
se, eucapricharse. 


OPINIÁTRETE f.opiniatretr. Obs- 


tinacion, terquedad. || Constancia. 


OPINION f, opinión. Opinion, dictá- 


men, sentir, juicio. H Juicio, con- 
cepto. | 


oPIUM m. opióm. Opio. 
OPPORTUN, E ad}. oporteun, un. 


Oportuno, á propósito. 
OPPORTUNEÉMENT adv. oporlune- 
mán. Oportunamente, á propósito. 
OPPORTUNITÉ Í. oportunité. Opor- 

tunidad, ocasion favorable. 

OPPOSABLE adj. oposábl. Oponible, 
que puede oponerse. 

OPPOSANT, E adj. y s. oposdn. For. 
Oponente. ` > 

OPPOSÉ, ÉE adj. oposé. Opuesto, 
contrario. || m. Contrario, cosa con- 
traria. || A Popposé, loc. adv. Al con- 
trario. 

OPPOSER a. 0posé. Oponer. || S'op- 
poser, r. Oponerse. 

OPPOSITE adj. oposít. Opuesto, con- 
trario. || m. Lo contrario, la opuesta 
de una cosa. || A opposite, loc. adv. 
Enfrente, en la parte opuesta, en 
sentido contrario ó en direccion con- 
traria. . . 

OPPOSITION f. oposisión.Oposicion, 
impedimento, óbice, obstáculo. || 
Oposicion, contrariedad. [| or. Opo- 
sicion, contradiccion. || Oposicion, 
contraste. [| Astr. Oposicion, contra- 
posicion. || Oposicion, odio, [| Polit. 
L'opposition. La oposicion, partido 
que no aprueba la marcha del gobier- 
no establecido. 

OPPRESSER a. opresé, Oprimir, 
comprimir. || Met. Oprimir, afligir. 
OPPRESSEUR adj. y 8. opreseur. 
Opresor, que oprime, que tiraniza. 
OPPRESSIF, IVE adj. oprestf, iv. 


ORA 
Opresivo, que oprime, que tiende á 
oprimir. 


OPPRESSION Í. oprésión. Opresion. 
OPPRESSIVEMENT adr, opresiv- 
mdn. Opresivamente. S 
OPPRIMÉ, ÉB adj. y 8. oprimd. Opri- 
mido, 
OPPRIMER a, oprime, Oprimir, ve- 
jar, tiranizar abusando de la fuerza. 
OPPROBHE m. opróbr. Oprobio, 
afrenta, ignominia, deshonra, baldon. 
OPPROBRIEUX, EUSE adj. opro- 
brieu, eus. Afrentoso, ignominioso. 
OPSOPHAGIE Í. opsofagí. Didier. 
Opsofagia, glotonería, pasion por 
comer. . - 
OPTATIF, IVE adj. op'atif, iv. Op- 
talivo, que expresa un deseo. || Gram. 
Mode optatif. Modo op alivo. 
OPTATION Í. optasión. Optacion. 
OPTER n. oplé. Optar, elegir, 
OPTICIEN m. oplisién. Óptico, el que 
construye instrumentos de óptica. 
OPTICOGRAPHIE f. oplicograft, 
Oplicografia, tratado sobre la óptica. 
OPTIMATIE f. optimasi, Optimacia. 
OPTION f. opsión. Opcion. 
OPTIQUE f. optic, Óptica. [| adj. Óp- 
tico. 
OPULEMMENT adv. opulamdn. Opu- 
lentamente, con opulencia. 
OPULENCE f. opuláns. Opulencia, 
grandes riquezas, abundancia de bie- 
nes de fortuna. 
OPULENT, E adj. y s. opuldn. 
lento, muy rico. 
OPUSCULE m. opuscúl. Opúsculo, 
obra pequeña, científica d literaria. 
OR conj. ór. Luego, pues, segun esto, 
segun eso, eso supuesto. ¡| m. Oro. || 
Batteur d’or. Batidor de oro. || Met. y 
fam. Je ne ferais cela ni Pour or ni 
Pour argent. Por todo el oro del mun 
do no haria yo eso. || C’est de l'or en 
barre. Es dinero en todo tiempo, di- 
hero contante : se dice de una cosa 
que es vendible en el momento. |] 
archer sur Por el sur l'argent. Es- 


Il L'âge 


Opu- 


tar en la mayor opulencia. 
d'or. El siglo de oro. 

ONACLE m. ordc/. Oráculo. 

ORAGE m. ordg.Tormenta, tempestad, 
borrasca. |} Mei. Borrasca, tempestad, 
trabajos, miserias anejas 4 la huma- 
nidad. 

ORAGEUX, EUSE adj. orageu, eus. 
Borrascoso, tempestuoso. || Met. Bor- 
rascoso, agitado. 

ORAISON f. oresón. Oracion, discur- 
s0. [| Oracion, composicion de elo- 
euencia para decir ó pronunciar en 
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público. |} Oracion, plegaria. En una 

acepcion general se dice prière ordi- 

nariamente. [| Oraison dominicale. 

Oracion dominical, el Padre Nuestro. 
ORAL, E adj. ordl. Oral. 

OBANG m. ordn. Orang, mono. 
ORANGE f. ordng. Naranja. || adj. 
Couleur orange. Color de naranja. 
ORANGÉ, ÉR adj. orange. Anaranja- 
do. || Orange, m. Color de naranja. 
ORANGEADE f. oranjdd. Naranjada, 

agua de naranja. 
ORANGER m. orangé. Bot. Naranjo. 
Fleur d'oranger, eau de fleur d’oran- 
ger, flor de naranja, agua destilada 
sobre la flor del naranjo. 
ORANGER mM. ÈRE f. orange, dr, Na- 
ranjero, el que vende naranjas. 
ORANGER a. orangé. Pintar de color 
de naranja alguna cosa. 
ORANGERIE f. orangeri, Naranjal. || 
Naranjería. 
ORANGESSE 
naranja. 
OBANG-OUTANG m. oranuldn. Zool. 
Orangutan, mono grande. 
ORATEUR m. oraieur. Orador. 
ORATOIRE adj. oratudr. Oratorio, 
que corresponde al orador y à la ora- 
toria. || m. Oratorio, capilla ó pequeña 
habitacion que sirve para orar y me- 
ditar. 
ORATOIREMENT adv, oraluarmán. 
Oratoriamente. ` 
ORATRICE f. oratris. Oradora, mu- 
jer que porota, gue habla en público. 
OBBATTERIE f. orbafzí. Art. Arte 
de balir el oro. 
ORBATTEUR M, orbateur. Art. Ti- 
rador de oro, el que bate dicho metal. 
ORBIÈRES f. pi. orbiér. Anteojeras 
de las caballerlas, 
ORBITE m. orbit. Astr. Órbita. 
OR Ça loc. interj. órad. Ea, vaya puez, 
vamos, despacha. 
ORCHESTRATION Í. orquesirasión. 
Combinacion de una orquesta. 
ORCHESTRE M. orquesir. Orquesta, 
ORCHESTRER a. orquesiré, Orques- 
tar, arreglar las paries de una or- 
quesla. 
ORDINAIRE adj. ordiner. Ordinario, 
comun, frecuente, diariamente ó muy 
á menudo. || Ordinario, comun vulgar, 
trivial, basto. || m. Ordinario, el gasto 
diario de una casa, mayormente el de 
la comida; la misma comida. |} Ordi- 
nario, el obispo 6 prelado diocesano, 
| 4 ordinaire, loc. adv. Ordinaria- 
mente, segun costumbre. || D'ordi- 
naire, pour l'ordinaire. De ordina- 
rio, comunmente, regularmente. |} 


f. orangés. Ratafia de 
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Contre l'ordinaire. Contra la cos- 
tambre. 

ORDINAIREMENT adv. ordiner- 
mán. Ordinariamente, por lo comun, 
regularmente. 

ORDINAL adj. m. ordind!. Arit. Or- 
dinal. 

ORDINAND m. ordindn. Ordenando. 

ONDINANT m.ordindn. Ordenante. 

ORDINATION f. ordinasión. Ordena- 
nacion. : 

orpo m. órdo. Añalejo, burrillo. 

ORDONNANCE f. ordondns. Órden, 
disposicion, arreglo. || Órden, estatu- 
to, decreto, reglamento. || Edicto, de- 
crelo, mandami nto. [| Libramiento. 

Mil Ordenanza. || Med. Receta. || 
abit d'ordonnance. Uniforme de or- 
denanza, el vestido militar. 

ORDONNANCER 2. 0rdonansé.Poner 
el pâguese en algun estado 6 cuenta 
que debe saldarse. 

ORDONNATEUR m. y adj. ordona- 
teur. Ordenador. 

ORDONNÉE Í. ordoné. Geom. Orde- 
nada. 

ORDONNER a. ordoné. Ordenar, ar- 
reglar. |i Ordenar, mandar. || Recetar, 

rescribir un remedio. |] Librar, dar 
rden de pagar. || Ordenar, conferir 
las órdones sagradas. || n. Ordenar. 

ORDRE m.órdr. Orden. || Endo<o que 
se pone al respaido de una letra de 
cambio. || Billet ¿ordre. Carta órden. 
[| Juequ'á nouvel ordre, loc. adv. 
Hasta nueva órden, por ahora, || À vos 
ordres. A laórden 6 á la di-posicion 
de Vd. || Metire en ordre. Poner en 
órden, arreglar. || Mot d'ordre, Santo, 
contraseña de la ronda. 

ORDURE f. ordúr. Inmundicia, por- 
quería (| Basura. [| Polvo, pelusa, lo- 
do, burrajo que se pega á la ropa. |] 
Met. Torpeza, obsceni:tad. 

ORDURIER, ERE adj. y 5. ordurié, 
ér. Obsceno, indecente. 

ORÉE oré. Í. Orilla, borde, linde de un 
bosque. 

OREILLE f. ordll. Oreja. H Oido. || 
Avoir dé Poreille. Tener oido. || Bou- 
‘eles d'oreilles. Pendientes. || Met. y 
fam. Avoir la puce d l'oreille. Estar 
impaciente sobre algun asunto. || 
Préter Poreille. Prestar oidos, dar 
oidos, escuchar con atencion. || Jus- 
qu’aux oreilles. Hasta las ore'as, de 
piés á cabeza. || Prov. Tenir le loup 
par les oreilles. Estar enir: la espada 
A pared. || Faire la sourde oreille. 

acerse el sordo, hacer oidos de 
mercader. || Etre tout oreilles. Tener 








ORGANE Mm. orgán. 








ORG 


puesta toda suatencion sobre alguna 
CO8a. ` 

OREILLER m. orellé. Almohada. || 
Prendre conseil de son oreiller. Con- 

. sultar con la almohada. 

ORELLLETE f. orellét. Arillo, zarci- 
llo que se pone en las orejas. 

ORÉNOQUE mM. orenóc. Geog. Orinó- 
co, grande rio de la América del Sur. 

ORÉOGRAPHIE Í. oreografí. Oreo- 
grafía, descripcion relativa de las 
montanas. - 

ORFÉVRE m. orfévr. Platero. 

ORFEÉVHIERYE Í. orfevreri. Plateria. 

rgano. 

ORGANEAU m. organó. Mar. Arga- 
neo, argollon, argolla de hierro. 

ORGANER n.organé. Tocar el órgano. 
|) ant. Producir acordes ó armonías. 

ORGANIQUE adj. organir. Orgánico, 
que corresponde á los órganos. 

ORGANISABLE adj. orgrnisdbl. Or- 
ganizahle, que puede organizarse. 

ORGANISANT, E adj. organisdn. 
Organizador ú organizante. 

ORGANISATEUR, TRICE adj. y s. 
organisa/eur, tris. Organizador. 

ORGANISATION f. organisasión. 
Organizacion. A 

ORGANISER a.organisd. Organizar. 

ORGANISME M. organism. Fisiol. 
Org nismo. 

ORGANISTE M. y f. organist. Orga- 
nista. 

ONGANOGNAPHIE f. organografi. 
Organografia, descripcion de los de 
ganos de cualquier cuerpo animado. 

ORGANON Mm. organón. Reunion de 
los escritos de Arisióneles sobre la 
lógica. 

ORGANSINER a. organsiné. Torcer 
la seda y pasarla dos veces por el 

,toruo. 

ORGE f. órg. Bot. Cebada. 

ORGEADE Í. V. Orgea!. 

ORGEAT mM. orjd. Orchata. 

ORGIE f. orgí. Forr.je de cebada, ave- 
na, escaña, habas y guisantes, [| Or- 
gies, pl. Orgías, bacanales, fiestas 

ue se celebra: an en honor de Baco. 
i Orgias, bacanales, banquete en que 

ay exceso en comer y beber, y en 
que se olvida todo decoro. En esta 
acepcion se dice tambien orgie en 
singular. 

ORGUE mM., ORGUES f.pl. deg, Ór- 
gano, instrumento de viento, || Orgue 
d'Allemagne. Organillo de cilindro. 
|| For. Rastrillo. 

ORGUEIL m. orgueull. Orgullo. 

ORGUEILLEUSEMENT ady. 


or- 
gueulleusmdn. Orgullosamente, 


ORL 


ORGUEILLEUX, EUSE adj. y 8. 0r- 
gueulleu, eus. Orgulloso, vanidoso. 

OBIENT m. oridn. Oriente. 

ORIENTAL, E adj. oriantd!. Oriental. 

Orientauæ, m. pl. Orientales, pue- 
los 6 paises de Levanie. 

ORIENTALISER (8) r. soriantalisé, 
Orientalizarse. 

OR:ENTATION f. oriantasiôn. Orien- 
tacion. 

ORIENTÉ, ÉE adj. orianté, Orientado, 
vuelto hácia el Oriente. 

ORIENTER a. orianté. Orientar. || 
Encaminar á uno, señalarle su rumbo. 
| S'orienter, r.Orientarse, reconocer 
el Oriente. [] Met. Orientarse, recono- 
cer el objeto de una cuestion, y con- 
siderar el medio que haya de adop- 
tarse para obtener uu buen éxito. 

ORIFICE m. orifis. Anat. Orificio. 

ORIFLAMME f. orifldm. Oriflama. 

ORIGAN m. origdn. Bot. Orégano. 

ORIGINAIRE adj. originér. Origina- 
rio, oriundo, descendiente de alguna 
Casa ó f milia; procedente de un: 
region 6 país, h blando de auimales 
6 plantas. || Originario, que nos viene 
de orígen : vice originaire. 

ORIGINAIREMENT adv. originer- 
mdn. Originariamente, primitiva- 
mente. 

ORIGINAL, E adj. origind!. Original. 
H m Original, primera escritura 6 

ocumento auténtico, por contraposi- 
cion á copia. || Original. homdre sin- 
gular, extravagante, que tiene capri- 
chos extraordinarios. 

ORIGINALEMENT adv. 
mán. Oriyin:imente. 

ORIGINALITÉ f. orig'nalité, Origi- 
nalidad, cualidad de lo que es origi- 
nal. || Or.ginalidad, capricho, singula- 
ridad de una persona. 

. ORIGINE Í. origin. O.igen, principio, 
causa de una cosa. || Origen, naci- 
miento de una familia, raza ó nacion. 

Patria, cuna, país del nacimiento 

e una persona. Y Origen, etimología 
de una palabra, de una lengua. / 
Dans l’origine, loc. adv. En su ori- 
gen, en su principio, etc. 

Weem LE adj. originel, Ori- 
ginal. 

ORIGINELLEMFNT adv. originel- 
mán. Originalmente, en su origen. 
ORIPEAU m. oripé. Oropel, lámina 
de cobre. [| Met. Orop:1, adorno retó- 
rico, elegancia de palabras vacias de 
sentido. || Ap riencia, cosa aparente y 

de poco valor. 

ORLE m. órl. Arq. Filete. || Blas. Orla, 
cada una de la piezas que están colo- 


original- 
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cadas en el borde del escudo; 

ORLÉANAIS, E adj. y 5, orleané, ds, 
Orleanés, de Orleans. 

ORLÉANISME m. orleanism. Orlea- 
nismo, sistema político de los princi- 
pes de la casa de Orleans. 

ORLÉANISTE adj. y s.orleanís!. Or- 
leanista, partidario de los principes 
de la casa de Orleans. 

ORMAJE f. ormé. Olmeda, sitio plan- 
tado de olmos. 

ORME m. órm. Bot. Olmo, árbol. 

ORMEAU m. ormó. Olmillo. 

ORNATURE Í. ornatúr.Oruato,ador- 
no para engalanar un traje. 

ORNEMENT m. ornemán. Ornato, 
adorno. || Met. Ornato, ornamento. |} 
Ornements, pl. Liturg. Ornamentos, 
vestiduras sacerdotales. 

ORNEMENTAIRE adj. ornemantér. 
Ornamental. 

ORNEMENTAL, E adj. ornemantdl. 
Ornamental, que pertenece al ornato. 

ORNEMENTATION f. ornemanta- 
sión. Modo, manera de disponer los 
adornos. || Arte del adornista. 

ORNER a. orne. Ornar, adornar, her- 
mosear una Cosa. || Met Adornar el 
entendimiento, el alma con virtudes, 
etc. || Sorner, r. Adornarse, engala- 
narse. : 

ORNIÈRE f. orniér. Carril. || Met. 
Opinion, costumbre inveterada. || 
Berengenal, p :ntano, atolladero. 

ORNITHOLOGEE f. ornito/ogí. Orni- 
tología, parte de la historia natural 
que trata de las aves. 

ORNITHOTOMIE Í. ornitotomí. Or- 
nitotomia, diseccion de los animales. 

OROBANCHE f. orobänch. Bot. Oro- 
banque ó yerba tora. 

OROGRAPHIE f. orografi. Orogra- 
fía, descripcion de las montañas. 

ORPHANITÉ Í. orfanite. Orfandad, 
estado de un huérfano. || Met. Orfan- 
dad, miseria, soledad. 

ORPHEE f. or/é. Mit. Orfeo. || Orfeo, 
nombre con que suele designarse un 
buen músico ó un gran poeta. — 

ORPHELIN, E adj. y 8. orfelén, in. 
Huérfano, que ha perdido el padre y 
la ad uno de los dos, siendo 
aun menor de edad. 

ORPHRÉLINAGE mM. ant. orfelindg. 
Orf.niau, estado del huérfano. 

ORPHÉON m. orfeón. Viola. 

ON PHILLERE f. orfillér. Dese, Es- 
pecie de red. e 
ORTEIL m. ortill. Anat. Dedo del pié, 
y especialmente el pulgar. || For. Es- 

tribo, zócalo. 

ORTHODOXE Adj. y 8, ortodócs. Teol, 


mir 
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Ortodoxo, que está conforme con la ! 


sana doctrina católica. 

ORTHODOXIE f. oriodocst. Teol. Òr- 
todoxiss 

ORTMOGRAPHE f. or'ogrdf. Orto- 
grafía, artede escribir correctamente. 

ORTHOGRAPHIER a. oriografé. 
Oriografiar, escribir las vóces segun 
la ortogra ja. 

ORTHOGRAPHIQUE adj. ortogra- 
fic. Ortográfico. 

ORTHOGRAPAHIQUEMENT adv. 0r- 
tograficmdn. Oriográficamente. 

ORTHOLOGIRE Í. ortologí. Ortologia, 
arte de hablar correctamente. 

ORTROPÉDIE(.oriopedí. Ortopedia. 

on mack m. ortidg. Agr. Ortigaje, 
enfermedad que padecen las viñas. 

ORTIE f. orit. Ortiga. || Met. Jeter le 
froc aus orties. Colgar los hábitos, 
reunciar á la pro'esion monástica; y 
por exten., 4 cualquiera otra. 

ORTOLAN m. ortoldn, Zool. Hortela- 
no, pajarito de carne exquisita, 

ORVIÉTAN m. orvietdn. Orvietan,an- 
tídoto d contraveneno. |} Marchand 
d’orviétan. Mercader de antidotos, 
charlatan, embustero. 

ONYZA m. orisa. Oriza, nombre cien- 
tífico del arroz. 

os m. dg, Hueso. || Fam. N’avotr que 
la peas et ¡es os. Estar en los huesos. 
|| Donner un os à ronger à quelqu'un. 
Dará uno en que entender, suscistarle 
embarazos y dificultades. ré epercé 
jusqu'auæ os. Estar mojado hasta Jos 

uesos. [| Jusqu'à la moelle des os. 

Hasta la médula de los huesos, pro- 
fuudamente. À 

OSCILLANT,E adj. osilán. Oscilante, 
que oscila ó puede oscilar. 

OSCILLATION f. osilasión. Fis. Os- 
cilacion. 

OSCILLATOIRE adj. ostlatudr. Os- 
cilatorio, vibratorio. 

OSCILLER n. osilé. Oschar, vibrar. || 
Met. Oscilar, fluctuar. ` 
OSCITANT, E adj. ositdn. Med. Os- 

citanie, bostezante, que bosteza. 
OSCITATION f. osiiasiôn. Med. Os- 
citacion, bostezo, accion de bostezar. 
OSCULATEUR, TRICE adj. oscula- 
teur, trís. Geom. Osculador. 
OBCULATION f. osculasión. Geom. 
Osculacion. 
OSEILLE f. oséll, Bot, Acedera. 
OSER a. osé. Osar, atreverse. 
OSERAZE f. osré. Mimbrera), saleeda, 
sitio plantado' de mimbres. 
OSBEREUX, EUSE adj. osreu, eus. 
Mimbroso, salicoso ó salcedoso. 
OSEUR m. oseur, Osado; atrevido, 












OST 


OBIEN mi, osté. Mimbre. 

OBMANE mM. osmédnié. Osmanli, len- 
gua de los Turcos, la lenguá que dé 
habla en el imperio otomano. 

OSMOLOGIE f. osmologt.Osmologia, 
tratádo de los olores. 

OSSATURE f. osatár. Esqueleto, P 
Arq. Armazon de un edificio. 

OSSEC 6 oUSSAS M. 0séc, usd. Mar. 
Sentina, Cala. 

OSSELFET M. dim, de Os. os!é. Anát. 
Huesecillo. |} HueseciHo, se dice de la 
almendra de aigunas frutas. || Ossé- 
lete, pl. Juego de la taba. Jouer aux 
osselete, jugar å la tabs, 

OSSEMENTS M. pl. osmdn. Osamen- 
ta, los huesos descarnados de hom- 
bres y animales muertos, 

OSSERET m.osré, Especie de Cúchi- 
lla de los carniceros. 

OSSEUX, EUSK: adj. oteg, ege, Óseo, 
huesoso, de tejido sólido: 

OSSIFÈRE adj. osifér. Ostfero, 

OSSIFICATION Í. osificasion. Osifi- 
cación. 

OSSELELEON m, osillón. Huesetillo, 
huesecito de pájaro. 

OSSU, E adj. ant. osù. Huesudo. 

OSSUAIRE M. osudr. Osario. 

OST ú HOST m.ont.0s!.Hueste, ejér- 
cito. campo, cuerpo de tropas en ex- 
pedicion. 

OSTENSIBLE adj. ostansíbl. Osten- 
sible. || Eviden'e. 

OSTEN“IBLEMENT adr.ostansible- 
mdn. Ostensiblemente. 


,OSTENSIF, IVE adj. ostanstf, tv. 


Ostensivo. 

OSTENSOIR Ú OSTENSOIRE M. 
ostansudr. Viril, custodia. 

OSTENTATEUR, TRICE adj. ostan- 
tateur, iris. Ostentoso, ostentador. 

OSTENTATION fÍ. ostantasión. Os- 
tentacion. - 

OSTENTION f. inus. ostansión. 0s- 
tension, exibicion. |] Liturg. Exposi- 
cion. 

OSTÉOGRAPHTE f. osteografí. Os- 
teogra!ía, descripcion de los huesos. 

OSTÉOPHAGE adj. osteofág. Osteó. 
lago, que come huesos. 

OSTEOPYRE L osteopir. Med. Os: 
teopira, gangrena de los huesos. 

OSTIAIRE mM. otfidr. Antig. rom. O% 
tiario, portero. 

OSTRACISER a.ostravisó. Desterrar 
por medio de un juicio parecido al 
llamado ostracismo. || Sostraciser, 
r. Desterrarse mútuamente los ciu- 
dadanos. 

OSTRACISME M: ostrasism. Ostra- 
cismo, destierro. i 


OUB 


YS TRACOLOGEE f. ostracologi, Os- 
tracología, historia de las ostras. ` 

OS TRELIN mM; ostrélén. Ostrelino. 

OSTROGOTHS m. pl. ostrogó. Os- 
trogodos, Godos orientales. 

OTACOUSTIQUE adj. ofacustio, Fis. 
Otacústico. || f. Otacústica, ciencia 
relativa al oido. 

OTAGE m. otdg. Rohenes. 

OTALGIE f. oíalgé. Med. Otalgia, do- 
lor de oidos. - 

» ÉR adj. oté. Quitado. || Se usa 
algunas veces como preposicion, en 
vez de excepté, hormis, 

a. ôlé, Quitar, sepatar. |] Qui- 
tar, arrébatar. || Quitar, cercenar, tis- 
minuir. || Quitar, tomar por fuerza ó 
por autoridad. [| Met. Oter Phonnéur 
à quelgu'un. Difamar å uno, quitarle 
el honor. || Quitar, destruir. | Oler 
son chapeau à quelqu'un. Quitarse 
el sombrero para saludar 4 alguno. 

; OTOGRAPHEE f. otografí. Otografía, 

descripcion del oido. 

OTTOMAN; E adj. otomán, d. Oto- 
mano. || Ottomane, f. Otomana, espe- 
cie de sofá ó cama. g 

OU conj. ú. Ó, à. 

OÙ adv. ú. Dónde, en dónde, adónde. 
IA qué, á qué estado : se dice en 
sentido moral. Où me réduisez-vous ? 
A qué, d á qué estado me reduce 

de? [| D'où. De dónde, de qué pará- 
je, por qué causa. || Par où. Por dón 
dé, por qué paraje, por qué medio. 
À veces se emplea como pronom- 
re relativo en lugar de duquel, dans 
lequel, dans lesquels, dans lesquel- 
» ete.; y se traduce por en que, y 
á veces tambien por en donde. L'en- 
droit où il fut tud, el lugar en que 
6 donde fué muerto. 

OUAILLE f. udll. Oveja. 

QUA1S | interj. ué. ¡Oiga! ¡carambá! 
¡hola! Interjeccion familiar que in- 
dica la sorpresa. 

OUATE f. udt. Seda ocal, la borra de 
los capullos de los gusanos de seda. 
ll Algodon en rama. 

OUATER a. uaté. Acolchaf. 

OUBLI m, ublí. Olvido. [| Ormiston; 
cescuido. || Par oubli, loc. adv. Por 
olvido. F 

OUBLIABLE adj. ublidbl. Olvidahle. 

OUBLIE [, ubli. Barquillo, pasta dei. 
gada, en figura de canuto. [| Oblea, 

OULLIER a. ublié. Olvidar, perder la 
memoria 6 el recuerdo de alguna co- 
sa. | Olvidar, oraitir. || S'oublier, r, 
Olvidarse, escaparse de la memoria. 
[Destomedirse, faltar al respeto de 
os superiores. 
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OUBLIETTES f. pl. ubliét, Cálabozos 


en que se encerraba antiguamente 4 
los condenados 4 prisión perpétita, 
OUBLIEUR M. Seng f. ubl eur, 
eus. Barquillero, el que hace d repde 

barquillos. 

OUBLIEUX, EUSE adj. 
Olvidadizo. 

OUEST mM. udst: Oeste, ` 

our! pe úf. ¡Uf! Expresa dolor, 
disgusto d sofocacion. 

OO adv, ui, Si, particula afirmativa 
opuesta á non. || Fam. Ne dire ni 
out ni non. No decir que si ni qué 
no. [| À veces se emplea sustanti:a- 

-menie : le oui et le non, el si y el ño. 

OUI, E adj. ui. Oido. 

OUICHE interj. sich. į Ca ! Indica due 
da, incredulidad. f 

OUT-DIRE m. uidír. Los rumores, la 
fama, la voz que corre, lo que se 
sabe por dicho de otros. Par our- 
dire, de didas. 

OVIE f., ui. Oido. |} Oues, f. pl. 
` Mas, aberturas que tienen 
á los lados de 1, cabeza. 
QUIN a. uir. Oir, percebir por el 
oido. || Oir, dar audiencia, prestar 
atencion. || For. Out des témbing. 
Oir testigos, recibir sus deposiciones. 

OURAGAN m. uragdo. Huracan. 

OURDIR a. urdir, Art. Urdir, prepa- 
rar los hilos de una madeja para pa 
sarlos al telar, |} Met. Urdir, maqui- 
nar, tramar un Complot, 

OURDISSAGE M. urdisdg. Urdim- 
bre. |} Et urdido mismo, urdidura, 

OURDISSEUR M. EUSE f. urdi- 
seur, eus. Urdidor, él que urde. 

OURDISSOIR M. urdisudr. Urdidé- 
ra, el instrumento que sirve para 
urdir. - 

OURDISSURE f; V, Ourdissage. 

OURLER, a, urld. Repulgar, hacer un 
dobladilia?|Met. Bordar, or est. 


ublieu, ceus: 


Agá= 
los peces 








OUER urd. Dobladillo, bastilla, 
repu Delos `. 

OURS. Prov. C'est gn 

bege un oan: se 

Bro y de mél 

wë Hlama 680 al 

> De huye de la so- 


o: „dim. de Ours. ursón. 
stio, el cachorro de la 08a. 
OUTIL m. ult. Herramienta, utensilio 
que usan los artesanos, 
OUTILLEUR m..utilieur. Fabricante 
de herramientas, y el que las vende. 
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OUTRAGE m. utrdg. Ultraje, injuria, 
baldon, denuesto. ` . 

OUTRAGEANT, E adj. utrajdn. In- 
jurioso, afrentoso. > 

OUTRAGER a. utrazé. Ultrajar, ajar, 
denostar, injuriar de palabra ú obra. 

OUTRAGEUSEMENT adv. ulrageus- 
mdn. In'uriosamente. 

OUTRAGEUX, EUSE adj. utrageu, 
eus. Injurioso, ultiajante, afrentoso. 

OUTRANCE (À) loc. adv. autrdns. 
Hasia el extremo, hasta el último 
trance. 

OUTRE f. úir. Pellejo, odre, bota de 
cuero. || prep. y adv. Allende, de la 
parte de allá, mas allá. || Además, á 
mayor abundamiento. || Pusser outre. 
Pasar de largo, ir mas léjos. || D'ou- 
tre en outre, loc. adv. De parte á 
pare: Percer d'outre en outre, pasar, 

oradar de parte á parte. || En outre. 
Además, sobre esto, fuera de esto. || 
Outre que, loc. conj. Además de que. 

OUTRÉ, ÉE adj. utré. Exagerado, pe- 
netrado. || Desmedido, excesivo. |] 
Furioso, arrebatado. Outré de colère, 
de douleur, etc., arrevalado de có- 
lera, pene rado de dolor. 

OUTREMARIN, E adj. utremarén, 
in. Ultramar:no, de ultramar. 

OUTHRÉMENT adv. ulremdn. Extre- 
madamente, desaforadamente. 

OUTRE- MESURE loc. adv. utrem- 
súr. Desmesuradamente, en demasía. 

OUTRE-PASSER a. utrepasé. Tras- 
pasar, p sàr de los limites señalados. 

OUTRER a. wird, Exceder, propasar, 
llevar los cosas al extremo || Fatigar, 
abrumar. || Met.Ofender á uno grave- 
mente. || S'outrer, Fr. Fatigarse, re- 
ventarse á lue za de trabajo. 

OUVERT, E adj. y part. pas. de Ou- 
vrir. uvér. Abierto. | Me'. Despeja- 
do, claro. || Tenir table ouverte. Te- 


ner mesa franca. || A force ouverte, 


loc. adv. A viva fuerza. con las ar- 
maen la mano. || Parler à cœur ou- 
vert. H.blar con toda franqueza, sin 
reserva. 

OUVERTEMENT adv. 
Abiertamente, francamente, sin re- 
serva. 7 


OUVERTURE f. uvertür, Abertura. 
|| Met. Apertura, principio de cier as 
de un concilio, de las 


cosas : V. gr. 










uvértemaän. 


OYA 


OUVRAGE m. uvrdg. Obra. || Traha- 
jo, ocupacion. || Fam. Avoir cœur à 
vouvrage. Trabajar con ahinco, con 
energía y gusto. 

OUVRAGER a. uvragd. Adornar una 
obra con diversas labores. 

OUVRÉE Í. uvre. Yugada. 

OUVREUR M. EUSE |. uvreur, eus. 
Portero de los palcos en un teatro. 
En español se dice acomodador y 
acomodadora. 

OUVRIER mM. ÈRE f. uvri¿, dr. Tra- 
baiaior, artesano, jornalero, obrero. 
Ouvrier aux pe oficial, artesano 
que trabaja á destajo. [| Impr. Ou- 
vriers ‘en conscience. | ajistas que 
trabajan á jornal. [| Oficial, artesano 
que salió del aprendizaje. || Opera- 
rio. || adj. Trabajador. Classe ou- 
vriére, cl:se de artesanos, de traba- 
jadores. Jour ouvrier, dia de traba- 
jo. en él que se puede trabajar. 

OUVRBAR a. uvrir. Abrir. || Met. Em- 
pezar, dar principio à alguna cosa. 
Ouvrir la campagne, ab: ir o comen- 
zar la campaña. || n. Abrir la puerta. 
[| Abrirse. || S'ouvrir, r. Abrirse, se- 
pararse, dejar libre el -paso. || S'ou- 
vrir à quelgu'un. Franquearse, des- 
cubrirse á alguno. 

OUVROIRK m. uvrudr. Obrador, 

OVAIRE m. ovér, Ovario. 

OVALAIRE adj. ovalér. Anat. Oval, 
que tiene la torma ovalada. , 

OVALE adj. ovdl. Oval. vm. Ovalo. || 
En ovale, loc. adv. Ovaladamente, 
ovalmente, en forma elíptica. 

EE a. ovalisé. Dar la forma 
oval. 

OVATION f. ovasión. Ovacion. 

ove m. óv, Ovalo. 

OVÉ, ÉE adj. ové. Que tiene la figura 
de un huevo. 

OVINE adj. |. ovin, Lanar, que es del 
genero de l: oveja. - 

OVIPARE adj. ovipdr. Zool. Oviparo, 
que engendra huevos. || m. Oviparo, 
anima) que engendra huevos. 

OVOLOGIE f. ovologí. O:ologia, tra- 
tado sobre los huevos. 

OXYCRAT mM. ocsicrd Oxicralo. 

OXYDE m. ocsid, Oxiuo. 

OXYDER a. ocsidé. Uxidar. 

OXYGÉNE M; ocsigén. Oxigeno. 

OXYMEL m. ocsim l. Oximiel. 


Cortes. [| Coyuntura. || Confesion,| OYANT m. uaydn. For. Oyente, aquel 


canfidencia. 


á quien se da cuenta en justicia. 


PAG 
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P m. pd. Décimasexta lelra del alfa- 
beto francés y la duodécima de las 
consonantes. 

Papas m, pabds. Zool. Pabas, ave 
americana que apénas vuela. 

PACAGE m. pa: dg. Dehesa. || Pasto. 
[| Droit de pacage. Derecho de pas- 
tura 

PACAGER a. pacagé. Apacentar. || n. 
Pacer, pastar. 

PACAUT m. pop. pacó. Hombre rús- 
tico, «rosero, vulgar. ] 

PACHA m. pachd. Bajá, título hono- 
rifico en Turquia. 

PACHALIK m. pachalic. Bajalato. 

PACIFÈRE adj. pasifér. Pacifero. 

PACIFICATEUR , TRICE adj. y s: 
pasificateur, tris. Pacificador, me- 
diador. 

PACIFICATION f. pasificasiôn. Paci- 
ficacion, restablecimiento de la paz. 

PACIFIER a. pasifié. Pacificar. 

PACIFIQUE adj. pas'fic. Pacifico. || 
La mer Pacifique. El mar Pacífico. 

PAUIFIQUEMEN r adr, pasificmdn. 
Pacificamente, tranquilamen e, 

PACO m. pdco. Paco, especie de mi- 
neral de Chile. || Paco, carnero gran- 
de del Perú. 

PACOTILLE f. pacotill, Pacotilla. 

PACOTILLER a. pacutillé. Com. Pa- 
cotillar, tomar una pacotilla. 

PACOTILLEUR mM. pacotilleur. Pa- 
cotillero, anchetero. d 

PACQUER a. paqué. Embarrilar el 
pescado para escabecharlo, ` 

PACTE m. páci. Pacto, convenio. 

PACTEUR m. pacteur. El que hace 
pactos, convenciones y tratados. 

PACTISER n. pactisé. Pactar, hacer 
Un pacio, una Convencion. 

PADOU m. padú. Hiladillo. 

PADOUAN, NE adj. y s. padudn, dn. 
Paduano, de Pádua, ciudad de ltalia. 

PADOUIB n. paduir. Hacer pastar el 
ganado en los pastos comunes. 

PÆDOTROPHE M, pedotróf. Pedó- 
trafo, el que enseña la manera de 
alimentar á los nmos. | 

PAGANISME m. paganism. Paganis- 


mo, idolatria, religion de los pa- 
ganos. 

PAGE f. pdg. Página. || Impr. Mettre 
en pages. Compaginar. || Mise en pa- 
ges. La accion ú operacion de com- 
paginar. [| Metleur en pages. Com- 
paginador. || m. Paje. || Met. y fam. 
Etre hors de page. Andar sin ayo, 
ser libre, dueño de sus acciones. 

PAGEL m, pagel. Zool. Pajel. 

PAGIAVELLE m. pagíavel. Pagia- 
velo. 

PAGINATION f. paginasión. Pagi- 
Nacion. 

PAGINER a. paginé. Foliar. 

PAGNE m. pdñ. Taparabo. 

PAGNON m. pañón. Paño negro muy 
fino de Sedan. 

PAGODE f. pugód. Pagoda. 

PAIE Í. V. Paye. 

PAIEMENT m. V. Payement. 

PAÏEN, NE adj. payén, én. Pagano, 
gentil, idólatra. || Hablando de las 
personas, se usa mu: has veces como 
sustantivo. d prov. Jurer comme un 
païen. Blaslemar continuamente. 

PAN LASSE Í. pallds. Jergon. || Em- 
baldosa:o. || m. Payaso, bufon 6 gra- 
cioso de los volatineros. 

PAILLASSON m. pallasón. Eslera. 

PAILLE Í. páll. Paja, tronco del tri- 
go, centeno, etc. (Paja, pelo, man- 
cha sutil en las piedras preciosas y 
en los metales, por defecto en su 
fundicion, || De la paille. Bálago. |j 
Etre comme rat en paille. Darse una 
vida como un patriarca. || Tirer à la 
courte paille. Echar pajas. || adj. Pa- 
jizo, que tiene el color de la paja. 

PAILLEE Í. pallé. Parva. 

PAILLEBART m. pallbdr.Mezcla de 
yeso y de paja que sirve para cons- 
truir. 

PAILLER a. palld, Esparcir paja. |] 
m. Patio, corral de una quinta. 

PAILLET adj. m. pallé. Ojo de gae 
llo, dicese del vino que tira á rojo 6 
Pajizo. 

PAILLET m. pallé. Art. Picolero. [| 
Pajar, || Mar. Pallete. 
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PAILLETÉ, ÉE adj. pallte: Bordado, H Met. Se paître de vent. Alimentarse 
cubierto de lentejuelas. el aire, hacer castillos en el aire. 
PAILLETTE Í. pallét. Lentejuela. PATX Í. pe. Paz. || Dieu lui fasse paiæ! 
PAILLEUX, EUSE adj. Pallen, eus.| Dios le tenga en descanso, hablando 

Vidrioso, quebradizo, hablando de de un difunto. || Paix! interj. ¡Si- 
metales. lencio! ¡ quietud } ; chit! ” 
PAILLO m.pdllo. Mar. Pañol, el sitio| PaL m. pdl. Estaca. || Termino, mojon. 

donde se guarda el bizcocho. ` |ePeaLapin m. paladén. Paladin. 
PAILLOT m. palló. Jergon pequeno. | PALAIS mM. palé. Palacio. || Paladar. 
PAIN m. pén. Pan. || Pain bis. Pan || Met. Avoir le palais fin. Tener fino 

bazo, moreno. || Pain au lait. Bollo) el paladar, tener el sen!ido del gusto 

de leche. || Pain de sucre. Azúcar en excelente. : y 

pan 6 pilon azúcar: || Pain mollet.| PALANCHLE f. palánch. Bayeton bur- 

Mollete. 1! Pain à cacheler. Ohlea» || | do. || Palanca para lleyar dos cubos 

Pain d'épice. Alajü, || Demander son] llenos á la vez. 

pain, Pedir limosna, pordiosear, PALANGRIER m. palangrié. Palan- 
PAIR, E adj. pir: Parejo, igual, || Re el que pesca con palangra 6 

alancra. SEI 


Par, dícese del número que se puede 
dividir en dos cantidades iguales. || | PALANQUE f. paldnc. Fort. Palan- 
quera, especie de fortin. 


m, Igual, semejante : vivre avec ses 
petra: Se un homme sans pair.| PALANQUIN m. palanguén. Palan- 
quin, y 


Es un hombre sin par, | Jougr à pair 
d || | PaLarın m. palatén. Palatino. 


ou non. Jugar á pares ó no n. ; 
Etre pair à pair. Estar iguales, es- | PALATINAT m. palatind. Palatinado. 
tar á tantos. || Aller de pair, Ser] PALE f. pdl. Portezuela, tablacho, 
igual, no ceder A otro. || Par, tlulo] compueria de" un molino. [| Liturg. 
de dignidad en Francia y en Iogla-| Palia, la hijuela con que se Cubre «el 
terra, || Au pair. A la par. . Cäliz.{] Mar. Pala de remo. 
PAIRÁTRE m. perdir. Padrastro, | PAXLE adj. pdl, Pálido, descolorido. || 
Met. Frio, sin pr ablando 


PAIRE Í. pér. Par.pareja. || Une paire T 
d'amis. Un par de A PAA dë del estilo. |] Mea les couleurs 6 
gos. || Une paire de bas. Un par de chlorose. Opilacion. 
medias, || Une paire de ciseaux, Un] PALEFRENIER M. palfrenié. Pala- 
par de tijeras, elc. [| Prov. y met. frenero. d 
C'est une autre paire de manches. 
Es harina de otro costal : eso es otra 






















PALEFRO1 M, palfrud. Palafren. 
PALERON m, palrón. Espaldilla. 
PALES f. pales. Mit. Pales, diosa de 
los pastores y de los pastos, conser- 
-vadora de los rebaños. 

PALESTIN, E adj. y s. palestén, in. 
Palestino, que es de Palestina. |] f. 
Tip. Palestina, carácter de imprenta. 

PALESTRE Í. paléstr. Palestra, 

PALET m. palé, Piedra redonda ó 
pedazo de metal, etc., para jugar, y 
sé llama tejo. Jouer au palet. Ju- 
gar al tejo. [| Jouer au petit palet. 
Jugar á la rayuela con pesos duros ú 
otras monedás en lugar de tejos. 

PALETER N. palié, Jugar al tejo. 

PALETOT.m. paltó. Paletó. 

PALETTE f. palét. Pala. || Palmeta. || 
Paleta. || Encuad. Tronquillo, ins- 
trumento. || Broca, Instrumento. — 

PÁLEUR f, paleur. Palidez. 

PALIER M. palié, Arq. Mesa, meseta 
de una escalera, 

PALINODIE f. palinodi. Palinodia, 
relractacion de lo que se ha dicho. 
Met. Chanter la palinodie. Cantar 
ees retractarse; y en estilo 

amiliar, llamarse antaná ó andana, 


i 


cosa, 
PAIRIE Í, peri, Dignidad de par, 
PAIROL m. peról. Perol, caldero, 
PAISIBILIFE f. pesibilité. Apacibi- 
lidad, carácter de un hombre apa- 
cible. 
PAISIBLE adj, pesibl. Apacible, man- 
50, pacifico. | ránguilo. 
PAISIBLEMENT äly. pesiblemdn. 
Pacificamente, tranquilamente, 
PAISSANT, E adj. pesdn. Pastante. 
PAISS í pesón. Pastura, pasto. || 
m. Art. Cuchillo de curtidor. 
PAÍTRE a. plir. Pastar, pacer.» D Apa- 
-  centar. || Met, Apacentar, dar pasto 
espiritual, instruir, enseñar. || Este 
verbo es tambien neutro; pero se 
usa diciendo faire paftre, mener 
gare apacentar, conducir el gana- 
o á pastar. |] Tambien significa pa- 
cer, poptat, Da : les agneduo 
paissent, || Met. y vulg, Sech t- 
tre quelqu'un. Enviar á alguno à pa- 
seo despedirle con desprácio, D Se 
pattre, r. Comer, mantenerse de ó 
con: dicese de las aves carniceras, 
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PALINUBE m, palíinúr. Mit. Palinu- 
yO, se? Ae de aal 
Met. Palinuro, piloto, conductor 
un barco. 


Ehm n. palir, Palidecer, ponerse 
álido. H Met. Palidecer, perder su 
erza. || Met. Son étoile páli!. Se 

Ya apagando su estrella : se dice de 
Una persona cuyo poder, feli.idad ó 
crédito disminuyen. || a. Palidecer, 
volver pálido. 

PALIS m, pdlis, Es'aca. || Estacada. 

PALISSADE f. palisdd. Emp:lizada, 
palizada. |] Hort. Calle de árboles en- 
tretejida de arbustos formando un 
seto. 

PALISSADEMENT m, palisadmdn. 
Empalizamiento. 

PALISSADER a. polisade. Fort. Em- 
palizar, rodear mua fortificacion de 
empalizadas 6 estacadas. || Empali- 
zar, formar empalizadas alrededor 
de un jardin, de un parque. || Se pa- 
lissader, r.Rodearse de empalizadas 

PALISSANDRE m. palisándr. Bot. 
Palisandro, árbol de la Guyana, 

PALISSANT, E adj. palisdo. Que 
palidece, que se pone pálido, 

PALISSER a. palisé.Palizar, empar- 
rar un muro, poner los árboles fru- 
tales en espaldera. 

PALISSON m. palisón. Art. Cuchilla 
de curtidor. 

PALISSONNER a. palisond. Alisar, 
agamuzar, atinar las pieles. 

PALIXANDRE M. V. Palissandre. 

PALLIATEUR, TRICE adj. palia- 
teur, trás. Paliador, paliante. 

PALLIATIF, EVE adj. palialif, iv. 
Paliativo, que palia. || Es tambien 
sust. m., y significa lo que no cura 
sino apareniemente. Se dice igual- 
mente en sentido figurado. 

PALLIER a. palié. Paliar, disimular, 
excusar, encubrir. [| Med. Pallier le 
mal, Paliar el mal, curarlo solo apa- 
rentemente 6 en apariencia. || Se pal- 
lier, r. Paliarse, curarse aparente- 
menle. 

PALMA m. pdima. Bot. Pulma. 

PALMA-CHRISTI m. palmacristi. 
Falma-cristi, palmera semejante al 

ri0. 

PALMAIRE dj. palmér. Palmar. 

PALME Í. pálm. Paima, rama de pal- 
mera y la palmera misma, |] Met. Pal- 
ma, la yictoria, el triunfo. Rempor- 
ter la palme, levar la palma, triun- 
far. [| m. Palmo. . 

PALME DE CHBIST Í. V. Palma- 
christi. 


PALMÉE Í, ant, palme, Cachete, bo- 
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fetada, golpe dado con la máno. 

PALMÉRIER m. palmerid, Palmeral, 
lugar plantado de palmerasó p se 

PALMIER D. palmid, Palmera. |] 
co, árbol de América. i 

PALMITE m. palmit. Palmito, médu- 
la, meollo de las palmeras 6 palmas, 

PALOMBE Í. palónb. Zorita. especie 
de paloma brava, || Mar. Eslinga. 

PALOT m. paló. Pale'o, palurdo. 

PALPABLE adj, palpdbl. Palpable, 
que es sensible al tacto. || Met. Pal- 
pable, claro, fácil de comprender, 

PALPABLEMENT adv. palpable- 
mdn, Palpablemente, de un modo 
pa pable. [| Palpablemente, clara- 
mente. 

PALPER a. palpe. Palpar. |] Manejar. 

PALPITANT, E adj. palpildo. Palpi- 
tante, que palpita. || Met. Palpitante 
de amor, de alegría, de temor, etc. 

PALPITATION Í. palpitasión. Pal» 
pitacion. 

PALPITER D. palpite. Palpitar, 

PALSAMBLEU( interj, palsanbleu. 
i Voto 4 sanes ! especie de juramento 
burlesco. i 

PALTOQUET mM. palloqué. Gañan. || 
Niño que todo lo toca. 

PALUDEUX, EUSE adj. paludeu, 
eus. Lagunoso, cenagoso, fangoso. 

PALUS m. pdlus. Lago, laguna, 

PÂMÉ, ÉE adj. paré. Pasmado, 

PÁMER n. pame. Pasmarse, desma- 
yarse. || Fam. L por pi. Pámer de 
rire, rire mer. oyunlarse 
de risa. || Se pdmer, r, Desfallecer, 
desmayarse, perder el sentido, 

PÂMOISON Í, pamuasón Pasmo, des- 
mayo, pérdida de los sentidos. 

PAMPAS Í. pl. pdnpas. Pampas, vas- 
tas llanuras de América, 

PAMPELET m. panflé. Libelo, folle- 
to, escrito salírico ó deuigrativo. 

PAMPHLÉTAIRE m, panb/lct¿r. Libe- 
lista. || adj. Libélico. 

PAMPHLÉTIER M, panfletid. Autor 
de majos libelos. 

PAMPINATION f, panpinasión. Agr. 
Pampanacion, desarrollo de los bo- 
tonc Los 6 brotes de las vides. 

PAMPRE m, pdnpr. Pámpano, _ 

PAN m. pan. Faida ó faldon. || Lienzo 
de pared. [| Tablero. || Le pan d'un 
habit. Faldon de un vestido. || Le pan 
d'une chemise. Pañal 6 faldon de ça- 
misa. || Palmo. || Paño de estandarte 6 
bandera. || m. Mit. Dios de los Campos, 
de los ganados y particularmente de 
los pastores. 

PANACHE Mm. pandch. Penacho, plu- 
mero, plumas fiptantes, 
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PANACHÉ, ÉE adj. panaché. Blas. 
Adornado con un penacho. || Empe- 
nachado. || Dicese de las flores que 
están matizadas. || Coronado, se dice 
de las aves que tienen un moño de 
plumas ó penacho en la cabeza. 

PANACHER (SE) r. y PANACHER 
n, sepanaché. Bol. Penachar ó pena- 
charse, matizarse una flor de varios 
colores. 

PANADE f. pandd. Panatela, sustancia 
de pan que se da á los enfermos. 
PANADER (SE) r. sepanadé. Pavo- 

nearse, Contonearse. 

PANAIS m. pand. Bot. Pastinaca, nabo 
gallego, género de plantas bortenses. 

PANARIS m. panari., Med. Panarizo 
6 panadizo. - 

PANCARTE f. pancárt. Pancarto, 
arancel. || Adm. Tarifa. [| Cartel. || 
Cartelon, papelon. || Cartera. 

PANCRATIE f. pancrasí. Ejercicio 
gimnástico. el panc:acio. 

PANÉ, EE adj. pané. Panado, cubierto 
de pan rallado. || Eau panée. Agua 
panada, agua templada con pan que- 
mado. 

PANÉGYRIQUE Mm. panegiric. Pane- 
gírico. || adj. Panegírico. 

PANÉGYRISTE m. panegirist. Pane- 
girista, 

PANER a. pand. Coc. Panar, cubrir 
de pan rallado ó echar miga de pon 
sobre la carne asada. 

PANERET d PANEROT M. panro, 
panré. Cestita, canastito, canastillo. 

PANETERIE f. pantri. Panetería. 

PANETIER mM. pantid. Panetero. 

PANETIÈRE f. pantiér. Zurron de 
pastor para llevar y guardar el pan, 
comida ú otras COsas. x | 

PANIC ò PANICUM M. pantic, pant- 
cóm. Bot. Panizo, género de plantas 
gramine:.S. 

PANIER m. panid. Cesta, canasta. || 
Especie de lazo para Copg r pájaros. 
[| Paniér à ouvrage. Cesti:lo de labor. 

ara guardar las obras de aguja. || 
Colmena para las abejas. [| Rodete. 
[| Met. y fam. Etre sot comme un pa- 
nier. Ser tonto como un cesto ó como 
una Canasta : ser muy lerdo, muy es- 
túpido. 
Pánse du panier. Sisar : se dice uel 


criado que hace pagar á sus amos lo 


que compra mas caro de lo que ha 
costado. 


PANIFICATEUR Mm. neol, panifica- 


teur. Panificador, panadero. 
PANIFICATION f. panificasión. Pa- 


nificacion, conversion de las male. 


rias harinosas en paa. 











Pro . y met. Faire danser 
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PANIFICE m. panifís. Cerámica, arte 


de bacer el pan. 
PANIFIER a. panifié. Panificar, hacer 
pan con una harina cualquiera. 


PANIQUE adj. panic. Pánico. Solo se 


usa en esta frase : (erreur panique, 
terror pánico. || f. Une panique. Un 
terror pánico. ` 

PANIS m. panis. Panizo. 

PANNE f. pdn. Pana. || Carp. Carriola. 

PANNEAU m. panó. Lazo, especie de 
red. || Met. y fam. Tendre un panneau 
à quelqun. Armar un lazo á alguno. 
|| Met. y fam. Donner dans le pan- 
neau. Caer en el lazo, :n el garlito. 
|| Mar. Escotilla. || Cojinete. [| Albar- 
da. || Cuarteron ó tablero de una puer- 
ta, ventana, techumbre, etc. 

PANNEAUTER n. panoté. Tender la- 
zos para coger conejos ú otros ani- 
males. 

PANNETON mM. pantón. Palelon. || Pa- 
neton. 

PANNOMIE f. panomi. Panomia, obra 
que € mprende todas las leyes. 

PANNON m. panón. Peca. 

PANNONCEAU Mm. panonsó. Bande- 
rola, adorro que llevan los soldados 
de caballería en las lanzas. 

PANORAMA mM.panordma.Panorama. 

PANOUIL mM. panúil. Mazorca, espiga 
densa y apretada ; la espiga del maíz. 

PANSE f. fam. pdns. Panza, vientre. 

PANSEMENT Im. pansmdn. Cir. Cu- 
racions. 

PANSER à. pansé. Cir. Curar, ap'icar 

` sobre una llaga ó herida los remedios 
necesarios á su curacion. || expres. 
prov. Allez vous faire panser. Vaya 
Vd. á que le echen un pienso : se dice 
hablando á uno á quien se echa ó 
despide con desprecio. 

PANSU, E adj. fam. pansú. Panzudo, 
barrigudo. f 

PANTALÉON m. pantaleón. Panta- 
leon, esperie de ciavicordio; y tam- 
bien especie de sallerio muy grande. 

PANTALON m. pantalón. Pantalon. |] 
Prov. y met. A la barbe de Pantalon. 
En sus bigotes, en sus barbas mismas. 

PANTALONNADE f. pantalondd. Bu-" 
fonada. arlequinada. 

PANTHÉISME M. panteism. Pan- 
teismo. q 

PANTHÉISTE mM. y adj, panteist 
Panteista. 

PANTHÉON m. panteón. Panteon. 

PANTHERE f. panier. Pantera. 

PANTIN m. panitén. Jun de las Viñas, 
figuri a pintada sobre carton que se 
mueve por medio de un hilo. || Met. y 
pop. Hombre que gesticula ridicula- 
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mente. || Met. Veleta, individuo que 
flota sin cesar de una opinion en otra. 

PANTOGRAPHIEf.pantografi.Pau- 
togratía, arte de copiar toda suerte 
de estampas sin necesidad del dibujo. 

PANTOMIME m. pantomim. Panto- 
mimo. [| f. Pantomima. || adj. Panto- 
mimo 

PANTOMIMIQUE adj. pantomimic. 
Pantomímico. 

PANTOPHAGIE f. pantofagí. Panto- 
fagia, apetito voraz. 

PANTOPHILE mM. y adj. pantofil. 
Pantófilo, amigo de todo. 

PANTOUELE f. pantúfl. Pantuflo, es- 
pecie de chinelas. || Prov. Raisonner 
comme une pantoufle. Hablar A ton- 
tas y á locas. || En pantoufles, loc. 
adv. y prov. En chanc'as, en bata y 
chinela : con toda comodidad, á sus 
anchuras. 

PANTOUFLER n. pantu//é. Charlar, 
hablar fuera de propósito. 

PANTOUFLIER m, pantuflié, Pantu- 
flero, el que hace 6 vende pantuflos. 

PANURGE m. panúrg. Panurgo, uno 
de los personajes del libro de Rabe- 
lais. || Met. Panurgo, agente hábil, su- 
til, astuto, propio para todo. 

PAOLISTE m. paolist. Paolista. 

PAON m. pdn. Pavon. pavo real. || Met. 
y fam. Etre glorieux om : e un paon, 
Estar tan ulano como un pavo real : 
ser muy vano y presumido. 

PAONNE f. pán. Pava real. 

PAÓNNEAU m. pan. Pavoncillo. 

PAONNIER m. panié. Pavonero, el 
que Cuida los pavos 6 pavones. 

PAPA m. papd. Papá. 

PAPAL, E adj. ppal. Papal. 

PAPALITÉ f. ant. papalité. Papazgo. 

PAPAT m.papd. Papado, dignidad del 
papa. 

PAPAUTÉ f. papoté. Papazgo, papado, 
dignidad del papa. || Pontificado. 

PAPE m. pdp. Papa. 

PAPECOLAS m. papcold. Papanatas, 
tonto, m: ntecato. 

PAPELARD, E adj. y s. paplár. Ca- 
mandulero, hipócrita. || Adulador, li- 
sonjero. 

PAPERASSE f. paprds.Papelote, pa- 
pelería, papel escrito desechado por 
inútil. 

PAPERASSERIE Í. paprasri. Pape- 
lería, monton de papeles viejos ó inú- 
tiles. 

PAPETERIE f. paptri. Molino, fábri- 
ca, almacen de papel. || Comercio de 
papel. | 

PAPETIER m. paptié. Papelero, fa- 
bricante de papel. || Papelero, el que 
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trata ó comercia en papel. 

PAPICOLE m, papicol. Papicola. 

PAPIER m. papié. Papel, composicion 
que se hace del trapo batanado, 
sirve para escribir, imprimir, etc. 
Libro de cuenta 6 manual. || Papier 
marbré. Papel | ny Ag [| Papier 
timbré. Papel sellado. [| Papier gris. 
Papelde estraza. || Papier brouillard. 
Teleta, pedazo de papel de añafea, que 
se pone enire las hojas que se escri- 
ben en un libro para que no se bor- 
ren. || Grand papier. Papel de marca 
mayor. || Papier volant. Hoja volante, 
en que se da al público cualquier 
cosa, || Art. Papier peint. Papel pin- 
tado. 

PAPILLON Mm. papillón. Zool. Mari- 
posa, insectos. || Met. Mariposa, espi- 
ritu inconstante y ligero. || Met. C'est 
un papillon. Es una mariposa :se 
dice de una persona esbelta y va p 
Met. y fam. Courir après les papil- 
lons. Coger las musarañas : entrete- 
nerse en ninerias, en fruslerias. 

PAPILI.OTE f papillôt. Papelillo con 

ue se forman los rizos del pelo. || 

Ótelette de veau, de mouton, etc., à 
la prpillote. Chuleta á la papillot, esto 
es, envuelta en una hoja de papel y 
asada. 

PAPILLOTER a. papillotd. Poner 
papelillos á alguno para que se le fije 
el pelo. ¡| n. Pestanear, menear los 
párp dos. || Impr. Remosquearse, di- 
cese de las letras que salen borrosas 
y como dobles. 

PAPIN m. papén. Gachas, puches 

PAPISME m. papism. Papismo. - 

PAPISTE m. y l. papist. Papista, 

PAPYROGHAPHBLE f. p'pirografi. 
Papirografia, arte de escribir sobre 
el papel 6 el carton. 

PAPYHRUS m. papirus. Bot. Papiro. 

PAQUAGE m. pacdg. Empaque, el 
embarrilado del pescado salado. 

PÂQUE f. pdc. Pascua. || Pdques fleu- 

- ries. Pascua florida ó de Resurreccion. 
|| Faire ses Páques. Cumplir con el 
precepto pascual, cumplir con la Igle- 
sia. || OEufs de Pdques. Huevos de 
Pascua : se llaman asi los huevos da- 
dos de encarnado que se venden en 
Francia por Pascua, y figuridamente 
el regalo que se suele dur en este 
tiempo á los niños y criados. 

PAQUEBOT m. pacbó, Paquebot 6 
paquebote, embarcacion regularmen- 
te destinada para correo 6 aviso. 

PAQUER a. puqué. Estivar. 

PÂQUERETTE |. pacrét. Bot. Bello- 
rita, margarita, planta y flor. 
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PAQUET M. Eë, Paquete, lio, ati- 
do. |} Impr. Paquete, cierto número 


de lineas que compone un cajísta. |] 

Met. y fam. Recevoir son paquet, Ser 

e édido. || Met. Petardo, chasco, 
urla, 

PAQUETAGE m, pactdg, Empaque. 

PAQUETER a. pacié: Empaque ar. 

PAQUETIER m. pactió. Impr. Cajista 

` que trabaja por paqueles, que hace 

agueles, 3 

PAQUD:UB m. pagueur. Estivador, 
PAR prep, pár. Por, con, en, de, || 
oyager par un beau temps. Viajar 
con buenliempo. |] Marcher par trou- 
pes. Andar en cuadrillas. || Par an, 
par mois, par jour. Cada año, cada 
mes, cada dia; ó bien, anualmente, 
mensualmente, diariamente. l Par 
niure. Por acaso, por casuálidad. 
‘Par ici. Por acá. {| Par lá. Por allá, 
or abi, por alli; y tambien por eso, 
r lo mismo, de ahí, de eso. || Par 
mie, À veces. || Par mg fot. A fe 
mia, por vida mia, || Partout. Donde 
quiera, en todas partes. || Fam. Par 
rop. Ya demasiado; es lo mismo que 
beaucoup trop. || Par- ci, par-là, loc. 
adv. Lei y allá, en varios lugares. De 
cuando en cuando : je le vois par-ci, 
par-lá. 

PARA m. pára, Para, moneda turca. 

PABABOLE f. paraból. Parábola. 

FABARUOLIQUE adj. parabolic. Pa- 
rabólico. 

PARBABOLIQUENVENT adv, parabo- 
licmdu. Parabólicamente. 

PARACHEVER a. anl. parachyé. 
Acabar, concluir, perfeccionar. 

PARACHUTE mM. parachúl. Para- 
caidas. 

PABACLET Dm. paracld. Paracleto ó 
Paráclito, nombre que se da al Espi- 
ritu Santo, y significa consolador, 

FPABACLÉTIQUE adj. paraclelic. Pa- 
raclético. [| m. Liturg. Paraclético, in- 
yocalorio, especie de libro eclesiástico 
de los Griegos. e 

PABACROTTE m. paracrót. Para- 


PARADE f.pardd. Muestra, ostension, 
manifestacion cp les cosas que uno 
tiene mas ricas, hermosas 6 magnifi- 
cas. || Ostentacion, gala, vanidad y 
alarde. || Mu. Parada. |] Esgr. Reparo, 
la accion de desviarun golpe. | Equit. 
Parada, la accion de detenerse un ca» 
ballo en la carrera. || Faire parado de. 

ostentacion, gala, alarde de, || 

abit de parade. y tido. de ges 
Cheval de parade. Caballo de rega- 
lo. || Lit de parade. Gama de respeto. 
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Gan de parade. Sala de es- 

trado. pos 

PARADER hp. parade, Equit. Hac 
gala, obligar al O S E d 
nadas ostentando sy garbo y gallar- 
día. || Mil. Formar la Parada, háblan- 
do de tropas. 

PARADIS m. parad{. Paraíso, réi? 
delicioso donde fué presto Adan, H 
Paraiso, la bienaventuranza.la gloria, 
el cielo. || Met. y fam. Paraiso, lugar 
de delicias adornado por el arte ó por 
la naturaleza. > 

PARADOXAL, E adj. paradocad!. 
Paradojico. 

PARADOXALEMENT adv. paradoc- 
salmán. Paradójicamente. 

PARADOXE m. paradócs. Paradoja. 

PARAFEU m. parafeu. Parafuege. 

PABAGE m. pardg. Origen, alcurnia. 
[| Mar. Paraje, extension de tar ý de 


playas. || Paraje, lugar, pals. - 
PARAGOGE f: poragôg, Parago 

4 ar af Paté- 

raig, signo que 


PABAGRAPHE |. A 
grafo, párrafo. || Park g 
e un párralo en 


se pone al principio 
esta forma $. 

PARAGUÉEN, NE adj. y 8, parague- 
dn, dn. Paraguayano, del Paraguay. 
PARAIMER a. paremd, Amar mucho, 

apasionadamente, K 

PARAISONNER 2. paresoné. Soplar 
las lunas en las fábricas de cristal. 

PARAÎTRE nN. parélr. Parecer, apa- 
recer. || Presentarse, salir á la vista 
del público. [| Comparecer, presén- 
tarse en juicio. || Parecer, teher apa- 
riencia ó señales de : cela me paraît 
beau. || Paratire. Hablando de un li- 
bro, es salir á luz. ]] Se usa con frè- 
cuencia como impers., Como equiya- 
lente A sembler ; y así se dice : d 
semble, il paratt, il me paratt que, 
parece, me parece que. 

PARAJOUB m. pgrajúr. Quilaluz. 

PARALIPOMÈNES IM. pl. paralipo- 
mén. Paralipómepnos, especie de su- 
pose á la obra que precede. || 

aralipómenos, título de dos libros de 
la Biblia, 

PARALLÈLE adj. paralel. Paralelo, 
línea ó superficieequidistante en toda 
su extension de otra linea ú otra su- 
perficie. [| f. Paralela, linea equidis- 
lante en todos sus puntos de olra. || 
Fort. Paralela, trinchera que tiene un 
parapeto y su banqueta correspon- 
dieute trazada paralelamente 4 la mu» 
ralla de la plaza asediada. || m. Para- 
lelo, círculo paralelo al ecuador que 
pe por todos los grados del meri» 

ano terrestre. || Paralelo, compara- 
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cion de una cosa ó de una persona con! 
otra. . 

PARALLÈLEMENT adv.paralelmádn. 
Paralelamente. 

PAR EDE m.paralelipi- 
péd. Geom. Paralelipipodo. i 
PARALLÉLISME m. paralelism. 

Geom. Paralelismo. 

PARALLÉLOGRAMME M. paralelo- 
grám. Geom. Paralelogramo. ] 

PARALLELOGRAPHIE f. paralelo- 
gruji. Mal. Paralelografia, arte de tra- 
zar lineas paralelas. 

PARALOGISME M. paralogiem. Pa- 
ralogismo, razonamiento falso, s0- 
fisma. 

PABALYSER a. paralís¿. Paralizar, 
suspender la accion de algun miem- 
bro. || Met. Paralizar, suspender, im- 
pedir la accion de alguna causa mo- 
ral. [| Se paralyser, r. Paralizarse, 
quedar paralizado. 

PARALYSIE f. paralisi. Med. Pará- 
lisis, perlesia, enfermedad que pro- 
viene de la relajacion de los nervios 

PARALETIQUE adj. y 8. paralitic. 
Paralitico, atacado de parálisis. 

PARAMÈTRE M. paramétr. Geom. 
Parámetro. ` 

PARANGON m. parangón. Parangon. 

PARANGONNAGE m. parangondg. 
Impr. Justificacion, accion de paran- 
gonar. Y. Parangonner en la segunda 
acepción. 

PARANRGONNER a.parangond.Paran- 
gonar, comparar. || Impr. Justificar, 
suplir con espacios, regletas, cuadra- 
dos ó de oiro modo el cuerpo de una 
letra para hacerla igual á gtra de 
mayor cuerpo. 

PARANT, E adj. pardn. Adornante, 
propio para adornar; vistoso. 

PARAPET M. parapé. Fort. Parapelo 
terraplen corto. || Parapeto, prelil, 
que si: ve de apoyoen los puentes, etc. 

PARAPHE d PARAFE M. pardf. 
Rübrica. 

PARAPHER d PARAFER à. parafé. 
Rubricar, poner la rúbrica en un es- 
erito, ó el signo propio del escribano 
si se trata de un instrumento pú- 
blico. | 

PARAPHERNAL, E adj. parafernd!. 
Jurisp. Parafernal, extradotal; solo 
se usa en plural en esta frase : biens 
paraphernaux, bienes parafernales. 

PARAPHONIE Í. parafont. Mús. Pa- 
rafonia, consonancia de quinta y 
cuarta entre los antiguos Griegos, 

PARAPHRASE f. parafrds. Pará- 
frasis. || Escrito, discurso difuso. 


PARAPHRASER a. para/rasd, Pa- 
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paráfrasis. Į Ampli- 
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rafrasear, hacer 
ficar. 

PARAPHRASEUR M. EUSE f. pa- 
rafraseur, éus. Parafraseador. 

PARAPLUIE m. paraplui. Páraguas. 

PARASEMATOGRAPHEIE Í. parase- 
malografı. Parasematografía, ciencia 
del blason.. g l 

PARASITE mM. parasí!. Gorrista, mo- 
gollon, pégote, el qué se propone 
comer y régalarse á costa de los de- 
más, || Met. Parásito, se dice de los 
apimales que viven adheridos á otro 
animal alimentándose de sus jugos. 
Se dice de ent plantas que viven sob 
otras, chupando Z nutriéndose con su 
sávia. {| adj. Parásito, que vive á ex- 
pensas de otro. || Se dicte de todo lo 
que es relativo al parásito. 

PARASOL m. parasól. Parasol, qui- 
tasol, sombrilla, || Marquesa, sombri- 
ila giratoria con goznes. a 

PARATONNERRE mM. paratondr. Pa- 
Tarayo. j 

PARÁTRE m. pardtr. Padrastro. 

PARAVENT m. paravdn. Persiana, || 
Cancela 6 cancel, mampara, biombo, 
àntepuerta. 

PARBLEU inter). parbleu. Voto á... 
Voio!... especie de exclamacion; ès- 
pecie de juramento eufémico usado 
en vez de pardieu. ` 

PARC m. páre. Parque, coto, vasta 
extension de terreno rodeado de pa- 
redes ó empalizadas, ordinariamenté 

- plantado de árboles, para la diversion 
de la caza ú otro recreo. || Mil. Parc 
d'artillerie. Parque de artilleria, |] 
Cote carnicero, donde se tienen á èn- 
E las reses para el matadero. 

arc aux bouf, Dehesa, boyal || Mar, 
Arsenal. || Balsa, sitio donde se con- 
serva vivo el pescado para comerlo 
fresco. || Gebadero, ostrera. 

PARCAGE M. paredg. Majada. 

PARCELLE f. parsdl. Parlícula, par- 
tecilla, parte Pequeña de una cosa. 

PARCELLER a. parselé. Dividir una 
cosa en particulas ó partecillas, 

PARCE QUE conj. párse. Porque. 

PARCHEMIN M parchemén. Perga- 
mino. || m. pl. Pergaminos; se dice 
de los títulos de nobleza : montrer, 
étaler ges parchemins. 

PARCHEMINERIE f. parcheminri. 
Pergamineria. 

PARCHEMINIER M. ÈRE f. parcho- 
minid, ér. Pergaminero. 

PARCIMONIE f. parsimoni. Parsi- 
monia. 

PARCIMONIKUX, EUSE adj. parsi- 
monjeu, cus. Escatimoso. 
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PARCLOSE f. parclós. Sitio cultivado 
y cercado de pared 6 setos. 

PARÇONNIER M. ERE f. parsonid, 
dr. Parcionero, parlicipe en alguna 
cosa. || Participe, cómplice en un cri- 
men. ; 

PARCOURIR a. parcurir. Recorrer, 
andar de un cabo á otro, de arriba 
abajo. || Correr, visitar rápidamente. 
[| Met. Correr, examinar ligera y rá- 

idamente, ojear, ver de paso un li- 
ro, papeles, etc. [| Recorrer, exami- 
nar. | 

PARCOURS m. parcúr. Derecho de 
poder llevar el ganado á pastar á ter- 
reno ajeno ó á terreno comun. [] For. 
Sociedad, pacto, convenio. || Camino 
que recorre un coche público. 

PAR-DESSOUS adv. pardesú. Por 
debajo. V. Dessous. 

PAR-DESSUS m pardesú. Bata, es- 
pecie de levita grande que se pone 
encima de la ropa. [| Lo que se da 
además de lo convenido en un trata- 
do. || adv. Por encima, por arriba. 
V. Dessus. 

PAR-DEVANT rep. pardevdn. Por 
delante, ante. Acte passé par-devant 
notaire, escritura otorgada ante es- 
cribano ó por ante escribano. 

Parpi interj. dim. de Pardieu. pardi. 
¡Pardiez! ¡cáspita! Tambien se dice 
pardié. A 

PARDIEU 6 PAR DIEU interj. par- 
dieu. Es una especie de juramento 
que se evita en el dia, aunque los 
antiguos caballeros no usaban otro, 
diciendo tambien en latin per Deum. 

PARDON m. pardón. Perdon, remi- 
sion de una ofensa, injuria, etc. |] 
Perdon, remision de los pecados. 
i| Fam. Je vous dimande pardon. 
Dispénseme Vd. : formula de urbani- 
dad. || Met. Perdon, indulgencia || 
Le:tres de pardon. Indu to, perdon, 
gracia que el rey concedia 4 un reo. 

PARDONNABLE adj. pardondbl, 
Terdonable, que merece perdon. 

PARDONNER a. pardoné. Perdonar, 
conceder el perdon de una falta, de 
una ofensa, etc. || Perdonar, excusar 
á alguno. || Perdonar, eximir, excep- 
tuar, || Pardonnez-moi 6 vous me 
pardonnerez.Di-pénseme Vd. Se usa 
como término de urbanidad cuando 
se contradice á alguno. [] Se pardon- 
ner, r. Perdonarse. 

PARE, ÉE +dj. paré. Adornado, en- 
galanado. || Parado,evitado, hablando 
ue go pes. 

PAREAU m. paró. Barca indiana, 

PARÉEUR m. parecur. Tundidor que 


















PAR 


da la última mano á los paños. 

PAREIL, LE ad). ys pardll. igual, se- 
mejante, || Semejante, tal, de esa 6 de 
esta naturaleza, de esa especie. || Sans 
pareil, loc. adv. Sin igual, sin par. || 
Pareille, f. La misma cosa, el mis- 
mo trato dado 6 recibido. || À la pa- 
reille. Por igual, por un mismo rasero. 
[| Rendre la pareille à quelqu’un. 
Hacer á alguno otro tanto, correspon- 
derle, pagarle en la misma moneda. 

PAREILLEMENT adv. parellmáan. 
Igualmente, del mismo modo. || igual- 
mente, tambien, asimismo. 

PAREMENT m. parmdn. Adorno, or- 
nato. || Ornamento, frontal de altar y 
demás vestimentas de iglesia. || Muro, 
parapeto. [| Vueltas, puños, bocamah- 
gas. || Paramento, la superficie exte- 
rior de una obra cualquiera, sea de 
albañileria, de carpinteria, etc. || Pa- 
rements. pl. Adaquines, los linderos 
de sillería de un Camino. 

PAREMENTER a. parmanté. Para- 
mentar, hacer un paramento, unir una 
superficie. 

PARÉNESE f.parenés. Parénesis, dis- 
curso moral, exhortación á la virtud. 

PARENT m. Ef. pardn, dnt. Pariente. 

| Parent éloigne. Pariente lejano. || 

arents, m. pl. Padres, mayores, as- 
cendientes ; tl est né de parents il-* 
lustres; pero se dice particularmente 
del padre y de la madre : un enfant 
doit obéir à ses parents. 

PARENTÉ f.paranté. Parentesco por 
consanguinidad ó afinidad. || Parente- 
la, el conjunio de parientes cousan- 
guinéos y afines de una misma per- 
sona. 

PARENTELE Í. ant. parantel. Paren- 
tela, conjunto de parientes ó todos 
los parientes de una persona. 

PARENTHESE f. parantés. Parénte- 
sis. || Par parenthése, loc. adv. Entre 
paréntesis. 

PARER a. paré. Adornar, hermosear, 
embellecer. || Adornar, servir de 
adorno. Dicese en sentido propio y fi- 
gurado. || Parar, desviar el golpe, el 
tiro, etc. || Preparar, adohar las pie- 
les. || Encuad. Chiflar. {| Carp. Labrat 
Ja madera. || Mar. Aclarar, zafar, alis- 
tar, aparejar. || n. Quitar, dar un quite 
oponiéndose al tiro del contrario. || 
Parar, prevenir. |] Equit. Pararse, de 
tenerse el caballo. || Separer, r. Ador 
narse, componerse, engalanarse. |] 
Mar. Aclararse, aparejarse. || Res- 
guardarse, ponerse á cubierto de al- 
guna cosa que amenaza. 

PARESSE Í. pards. Poreza, holgaza- 
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neria, haraganería, negligencia. 

PARESSER n. paresé. Holgazanear, 
haraganear, hacer el perezoso. 

PARESSEUSEMENT adv. pareseus- 
mán. Perezosamente, con pereza. 

PARESSEUX, EUSE adj: y S. pare- 
seu, eus. Perezoso, inclinado á la pe- 
reza; desidioso, flojo, lento, pesado 
en hacer alguna cosa. || Paresseux à 
écrire 6 d'écrire.Perezoso en escribir. 

PARFAIRE a. parfér. Perfeccionar, 
acabar, dar la última mano. 

PARFAIT, E adj. parfé, ét. Perfecto, 
terminado, concluido. || Perfecto, que 
reune todas las cualidades. || Perfec- 
to, completo, total, cabal. [| m. Lo 
perfecio, la perfeccion, hablando de 
las cosas. || Au parfait, loc. adv. ant. 
Perfectamente. 

PARFAITEMENT adv. parfe'mdn. 
Perfectamente, de un modo peifecto. 

PARFOIS adv. parfud. À veces, al- 
gunas veceé, de vez en cuando. 

PARFONDRE a. pa: fóndr. Fundir, 

PARFUM M, parfeun. Perfume. 

PARFUMEB a. parfumé. Perfumar. 

PARFUMERIE Í. parfumri. Perfume 
ría, fabricacion y comercio de perfu- 
mes, cosméticos, pomadas, etc. 

PARFUMEUR M. EUSE f. parfu- 
meur, eus. Perlumista, el 6 la que 
hace 6 vende perfumes, aguas, paslas 
de olor, etc. y 

PARFUMOIR m. parfumudr. Perfu- 
malorio. 

PARGER a. pargé. Apriscar, cerrar 
el g:nado en un parque 6 dehesa. 
PARH: LIE Ó PARÉLIE m. pareli, 

Astr. Parelio. 

PALHFLIQUE adj. parelic. Paréli“o. 

PARI m. pari. Apuesta. 

PABIA m.pdria. Paria, hombre nacido 
en la úl ima casta de los Indios. || 
Met. Paria, hombre que pertenece 4 
la clase mas desgraciada de la socie- 

ad. 

PARIER a. parid. Aposlar, hacer una 
apuesta. || Parier pour quelqu'un. 
Apostar, hacer una apuesta en lavor 
de alguno. || Parier à coup sûr. 
Apostar con la certeza de ganar. la 
apuesta. 

PARIEUR M. EUSE f. paricur, eus. 
Apostador, el que apuesia. 

PÁRIS m. pdris. Mit. Páris, hijo de 
Priamo y de Hécuha. 

PARISIANISME M. parisiantsm. 
Parisianismo, usos, hábitos, costum- 
bres de los parisienses. 

PARISIEN, NE adj. y s. parisién, en. 
Parisiense, de París. 

PARISIS adj. parísis. Nombre que se 
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daba á la moneda acuñada en Paris, 

PARITÉ f. parité. Paridad, 

PARJURE m. parjür. Perjurio. || adj. 
y s Perjuro. 

PARJURER (SE) T. separjuré. Per- 
jurarse, jurar en falso, violar su ju- 
ramento. l 

PARLAGE m. parldg. Habladuría, 
abundancia de palabras inútiles. 

PARLANT, E adj. parlán. Parlante, 
que hab:a, que puede hablar. Il Mer. 
Parlan:e, que es muy semejante á otra 
cosa, que la representa al natural, al 
vivo, hablando de un retrato, etc. Il 
Fam. Cet homme est parlant. Esie 
hombre habla mucho. || Regards par- 
lants. Miradas parlantes, miradas ex- 
presivas. | 

PARLEMENT m. parlemán. Parla- 
Deng, || Antiguo tribunal superior de 
Francia. || En Inglaterra es la junta 
KEES de las dos Cámaras, alta y 

aja. 

PARLEMENTAIRE adj. parleman- ` 
tér. Parlamentario, que pertenece al 
parlamento. || m. Parlamentario, per- 
sona que va å parlamentar en nombre 
de sitiadoresó sitiados. || Parlamei.ta- 
rio, adicto al parlamento y opuesto 4 
la corte en Inglaterra. 

PARLEMENTER n., parlemanté. Par- 
lamentar, confe: enciar para capitular 
una ciudad 6 plaza. || Met. Parlamen- 
tar, conferenciar sobre un negocio 
entre particulares. 

PARLER n. parlé. Hablar, articular 
palabras. H Hablar, parlar, charlar : se 
dice de los pájaros que imitan el len- 
guaje del hombre. || Hablar, discurrir, 
razonar. || Hablar, expresar sus senti- 
mientos. || Revelar, dar aviso. || Fam. 
Parler en Pair. Hablar al aire, hablar 
sin fundairento, á tontas y 4 locas. |] 
Parler à cœur ouvert. Hablar fran- 
camente. [| Parler haut, bien haut. 
Hablar alto, récio. || Parler au ha- 
sard. Hablar à bulto, 4 tiento. [| Par- 
ler du nez. Hablar de nariz, gan- 
guear. || Parler comme un perro- 
quet. Hablar como una cotorra. || Par- 
Jer en mattre. Hablar con magisterio, 
con perfecto conocimiento de la ma- 
teria. || Parler gras. Cecear, hablar 
con ceceo. || Parler pour rire Hablar 
de chanza, de burlas, || Parler sérieu- 
sement, tout de bon. Hablar de veras, 
formalmente. || a.Bablar, expresar sus 
pensamientos en cualquier idioma 
parler une langue, parler frangais, 
ee, || Parler politique, etc. Hablar de 

olílica, étc; || Met.y fam. Parler grec. 
ablar ininteligiblemente, de una 
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mañera ininteligiblie. Se parler, r. 
Hablarse. |} Parler, m. El hablar, el 
habla, el lenguajé, el modo de hablar. 

PARLERIE f. inus, parlert. Parlería, 
parla, charla importuna: ? 

PARLEOA m. NUSE f. parleur, eus. 
Parlador, hablador. [| Grand parleur. 
Gran hablador, el que habia déma- 
siado. || Etre beau parleur. Ser deci- 
dor, tener buena labia. 

PARLOIR m. parludr. Locutorio, 

PARLORISER n. parlorisé. Hablar 
con afectacion. 

PARMESAN, E adj. y s. parmesdn, 
dn. Parmesano, de Parma. 

PARMI prep. parmi. Entre, en medio 
de, en el número de, 

PARNASSE m. parnds. Parnaso, el 
monte ñas alto de la Fótide, consa- 

ado á Apolo y á las Musas. || Le 

arnasse. El Parnaso : la poésix. || 
Parnaese frangais: El Parnaso fran- 
cés : la poesía francesa, los poetas 
franceses. 

PARODIE f. parodi. Paródia, imita- 
cion burleséea de una obra séria de 
literatura. 

PARODIER a. Darodié. Parodiar. 
PAHRODIQUE adj. parodie. Paródico, 
que tiene relacion con la paródia. 
PARODISTE m. parodist. Parodista, 

trovador, autor de una paródia. 

PAñor f. partd. Pared, lo mismo que 


muraille ; pero no se usa ya en este. 


sentido. [| Anat. Pared, ternillas. || 
Fis. Pared, lado interior de un vaso, 
de un tubo. . ` 

PAROIR M. parudr. Pujivante. || Es- 

, coriador, rascador. 

trumento para soldat. ` 

PAROISSE f. paruds. Parroquia, fe- 
ligresta, || Parroquia, islesiæ parro- 
quial. jf Parroquia, conjunto de feli- 
greses. || Met. Coq de paroisse. Gallito 
del lugar, el cacique : el hombre mas 
rico y autorizado de una aldea. 

PAR AL, LE adj. paruasidi. 
Parróqtiiál, que pertenece á la parro- 


PAÑOLÓMIEN M. NE f. paruasión, dn, 
Parroquiano, feligrés. Um, Ejercicio 
cotidiano, libro de devocion. 

PAROLE f. paról. Palabra, voz atti- 
culada. || Palabra, habla, facultad de 
hablat. Avoir le don de la parole, 
tener el dot de la palabra : hablar 
bien y con facilidad. || Palabra, tono 
de voz. [| Palabra, seguridad, pro- 
mesa verbal. Ma parole, parole 
d'honneur, Pajo mi palabra, bajo 
mi palabra de honor : locucion usa- 


PAROIRE m.parudr. Soldador, el ins- | 
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da ep la convérsaciont pára affřtiiar 
6 asegurar una cosa. || Donner de bel: 
les paroles. Dar buenas palábrás, 
vender junciá : hacer grandes pro= 
mesas que no se tiene intención de 
cumplir. || Grosses paroles. Palabraf 
.mayores, dichos injariosos: || Les pa- 
roles d'une chanson, etc. La letra de 
un aria, de una cancion. || Surparole, 
loc. adv. Bajo palabra 6 bajo la pa- 
labra. 

PAROLX m. pdroli. Pároli. 

PAROPHOBLE f. parofobí. Med. Pa- 
rofobia, segun algunos es lo mismo 
que hydrophobie. Tal vez és corrup- 
cion de panophobie ó paraphobie. 

PAROXYSME M. parocsism. Med. 
Paroxismo 6 parasismo, acceso, in- 
cremento momentáneo de intensidad 
en los sintomas de las enfermedades 
agudas ó crónicas. 

PAROXYSMIQUE adj. parocsismic. 
Paroxismico. a 

PARQUE f. páre. Mit. Parca. || Parca, 
la muerte. € Parca, pescado de Anté- 
rica. 

PARQUER a. parqué. Apriscar, en- 
cerrar el ganado. || Acorralar. * 

PARQUET M. parqué. Estrado. |] Lu- 
neta. || Entarimado. || Aro. 

PARQUETAGE M. parctdg. Ensam- 
blaje de madera para suelos. 

PARQUETERA. parcté. Entablar, en- 
tarimar un pavimento. 

PARQUETEUR m. parcleur. Entari- 
mador, carpintero dedicado à enta- 
rimar. 

PARRAIN m. parrén. Padrino. 

PARRICIDE adj. y s. parrisid. Par- 
ricida. || m. Parricidio. 

PARSEMER a. parsem'. Sembraf. 
salpicar, esparcir. 

PART f. pár. Parte, porcion. || Avoir 
part à quelque chose. Tener parte en 
alguna cosa, contribuir, concurrir 4 
ella con otros, Prendre part à quel- 
que chose, tener participacion en ál- 
guna cosa, tomar interés pór alguna 
cosa. || Parte, noticia, aviso, conoci- 
miento. Donner, faire part d'un dvd- 
nement, dar parte de un aconteti- 

` miento, informar. || Parte, lugar, si- 
tio, paraje. || Met. Prendre en bonne 
pari, en mauvaisepart.Tomar en ben 
6 en mal. || Billet de pari 6 de fatre 
part. Esquela de aviso. || Pour ma 
pirt. Por mi parte, en Cuanto & mí, 
por Jo que á mi haee. || De part et 
d'autre, de loutepart, de toutes parts. 
De una parte á otra, por todas partes. 

De part en part, loc. adv. De parle 
¡ parte, de un lado á ofro. |] A part, 
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loc. adv. Aparte, separadamente. || 
Nulle part. En nioguna parte. 
| N’'avoir aucune part à. No tener 
atte ni parte en. | Ratllerie à part. 
Dejando aparte las chanzas, hablando 
de veras. || Savoir une chose de bonne 
part. Saber una cosa de buena tinta. 

PARTAGE m. poridg. Particion, di- 
vision, repartit ion, || Parte, porcion. 
|] Partija, hijuela. [| Met. Herencia. 

PAUTAGÉ, ÉE ed: partagé. Partido, 
repartido, dividido. 

PARTAGRABLE adj. partajdbl, Par- 
tible, dividibie, que puede dividirse. 

PARTAGEANT m. partaján. Jurisp. 
Participe, participante. 

PARTAGER a. partagé. Partir, divi- 
dir. f Repartir con, compartir, hacer 
entrar á la parte, asociar à. [| Repar- 
tir, tener parte en, participar de. || 
Compartir, interesarse, tomar parte 
en. Up, Repartir, tener parte, tener 
derecho 4 una parie. || Se partager, 
r. Partirse, repartirse, dividirse al- 
guna Cosa. 

PARTAGEUR Im. partageur. Jurisp. 
ant. Distributor, persona eucargada 
de hacer las particiones en una he- 
rencía. 

PARTANCE f. goridng, Mar. Parten- 
cia Ó partenza. || Etre de partance. 
Estar listo para partir. [] En partanee, 
loc. adv. De leva, para darse á la vela. 

PARTERRE mM. partér. Era donde 
se trilla. || Cuadro en un fre Jar- 
din, cuadro de flores. || Patio de un 
teatro. (| Met. y fam. Réjouir le par- 
terre. Divertir al público. 

PARTI m. parti. Partido, union de 
muchas personas contra otras. 
Chef de partí. Cabeza de partido, de 
bando. [| Etre de partí de quelqu'un. 
Ser del bando de uno, seguir su par- 
tido. |} Faire un mauvate partí. Tra- 
tar mal á alguno. || Prendre le parti 
de quelqu'un, Tomar el pariido de 
alguno. [| Pariido, resolucion. Pren- 
dre son partí, tomar su partido. 
C'est un partí pris, esto es hecho, es 
un asunto resuelto. || Partido, medio, 
expediente. || Partido, utilidad, pro- 
vecho. Tirer parti d'une affaire, sa- 
ar provecho de un negocio. |} Par- 

a. 

PANTIAIRE adj. m. parsiér. Solo se 
usa en esta expresion : colon par- 
tíaire, aparcero, arrendador que va 
á medias con el dueño en los pro- 
ductos de una finca. 

PARTIAL, E adj. parsidl. Parcial, 
partidario. |} Parcial, que forma parte 
de un todo. 
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PANTIALEMENT adv. farsialmdn. 
Pärcialmente, con parcióndad. e 
PARTIAL ETÉ f. parsialite. Parcia- 
idad. ` 

PARTICIPANT, E adj. y s. pariisi- 
pdn, dnt, port Ed participó, 

PARTICIPATION f. partisipasión. 
Participacion. 

PARTICIPE m. parlisip. Gram. Pat- 
ticipio; una de las paries de la ora- 
cion. 

PARTICIPER n, partisipe, Partiéi- 
par. 

PARTICULARISER a. par!iculari- 
sé. Particularizar. || Se particulari- 
ser, r. Particularizarse, distinguirse 
de los demás. 

PARTICULARITÉ Í. particularité. 
Particularidad, circunstancia parti- 
cular. 

PARTICULE f. particúl. Particula. 

PARTICULIER, ÈRE adj. particu- 
lid, dr, Particular, peculiar de alguna 
cosa. || Particular, extraordinario. || 
Un homme particulier. Un hombre 
Taro, exiravagante. || m. Particular. 
Le partículier d’une affaire, lo par- 
ticular de un negocio. || Particular, 
una persona privada. || Un partici- 
lier. Un hombre, un desconocido. || 
Dana le particulier, loc. adv. En la 
vida privada, en la sociedad fami- 
Mar. | En particulier, loc. adv. En 
particular, aparte, A solas. 

PARTICUL EMENT adv. parti- 
culiermán. Particularmente, con es- 
pecialidad. || Particularmente, en de- 
talle, por menor. 

PARTIE f. partí. Parte, porcion de 
un todo. [| Partida, cantidad. || Parte 
de un libro, de una obra. || Partida, 
totalidad de jugadas ganadas que 
debe tener un jugador para gan? ó 
la el juego. $ Quitter la partie. 

ejar el juegu, darse por véneido en 
él; y met., desistir de una empresa. 
1 Partida, proyecto formado pars re- 
creo 6 diversion. || Parties, pl. Par- 
tés. || Gram. Parties d'oraison 6 du 
discours. Partes de la oracion. || Les 
parties contractantes. Las partes 
contratantes 6 contrayentes. |} En 
partie, loc. adv. En parte, no ente- 
ramente. 

PARTIEL, LE adj. parsidl, Pareiat, 
que forma parte de un todo. 

PARTIELLEMENT adr, parstcimán. 
Parcialmente, por parles. 

PARTIR a. partir. Partir, dividir una 
cosa en partes. || n, Partir, ponerse 
en camino. || Met. Partir d'un en 
cipe. Partir de un principio. || Partir, 
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salir conimpetuositad, como la bala, 
etc. || Partir, emanar. [| Partir d'un 
éclat de rire. Prorumpir en una car- 
cajada. [| A partir de, loc. prep. A 
partir de, principiando en. 

PARTISAN m, partisdn. Partidario. 

. || Prosélito. 

PARTITIF, IVE adj. partitif, iv. 
Partitivo. 

PARTITION f. partisión. Partitura. 

PARTOUT adv. pariú. En todas par- 
tes, en todo lugar. || Fam. Se fourrer 
partoul, fourrer son nez partout. 
Meterse en todo. 

PARURE f. parúr. Compostura, ador- 
no eu las personas. || Parure de dia- 
mants, de rubis, elc. Aderezo de 
diamantes, de rubies, etc. || Semejan- 
za. || Met. Tout est de méme parure. 
Todo “es por un mismo estilo. || Pa- 
rures, pl. Raspaduras, rascaduras. || 
Atavio, aliño. 

PARVENIR n. parvenir. Llegar, ar- 
rihar á algun sitio. [| Met. Llegar, 
conseguir. 

PARVENU m. parvenú. Medrado, el 
An de un estado oscuro ha subido 

los empleos. á los honores mas ele- 
vados, el que ha hecho gran fortuna. 

PARVIS m. parví. Atrio, plaza de- 
lante de una iglesia. 

PAS m, pd. Paso. || Retourner sur ses 
pus. Velverse atrás. || Faire un faux 
pas. Hacer un paso en falso, trope- 
zar; y en sentido met., comeier una 
falta, un- desliz; || Paso, andadura. || 
pl. Pasos, idas y venidas, diligencias 
que se hacen por alguna cosa. Il 
Paso. vestigio, huella. || Pasaje, paso 
estrecho y dificil. || Escalon ó esca- 
lones. || A grands pas. A paso largo, 
á paso tirado, aprisa. || A par de tur- 
tue. Al paso de buey- || Doubler le 

as. Apretar el paso. (| Pas à pas, 
oc. adv. Paso á paso, poco á poco, 
despacio. [| Pas, adv. de neg. No. ni, 
de ningun modo. Va precedido siem- 
pre de una de las negaciones ne ó 
non, expresa ó sobrentendida; y el 
pas no se traduce. Je ne le veux 
pas, no lo quiero. 

PASCAL, E adj. pascdl. Pascual. 

PASNAGE m. pasndg. Pasturaje, de- 
recho de pastura. R 

PASQUINADE f. pasquindd. Pas- 
quin, escrito satírico. 

PASQUINISER n. pasquinisé. Pas- 
quiuar, satirizar Con pasquines. || 
Pasquinar, murmurar à diestro y á 
siniestro. 

PASSABLE adj. pasdbl. Pasable,me- 
diano. pasadero, razonable. 
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PASSABLEMENT adv. pasablemdn- 
Pasablemente , medianamente, tal 
cual. 

PASSACAILLE Í. pasacdll. Mús. Pa- 
sacalle. 

PASSADE Í. pasdd. Pasada. || À la 
passade, loc. adv. De cuando en 
cuando, à veces. [| Prov. Cela est bon 
pour une passaue. P.se por esta vez. 

PASSAGE m. pasdg. Paso, tránsito, 
travesia. [| Paso, pasaje. || Oiseau de 
passage. Ave de puso. || Met. y fam. 
C'est un oiseau de passage. Es un 
ave de paso : se dice de una persona 
que está poco tiempo en un lugar. H 
Pasaje, trozo ó lugar de un autor, de 
una Obra que se cita. 

PASSAGER, ERE adj. pasagé, ér. 
Pasajero, que no se detiene- en un 
lugar. || Me. Pasajero, fugaz, tran- 
sitorio. |j m. y f. Pasajero, el gg se 
embarca en un buque para hacer la 
travesía de un lado á otro. || Pasaje- 

_ ro, transeunte. 

PASSAGÉNEMENT adv. pasager- 
mdn. Pasajeramente, de paso. 

PASSANT, E adj. pasdn. Pasadero, 
que es de mucho transito. || En pas- 
sant, loc. adv. De paso, de pasada. 
|| Passant, m. Pasajero, transeunte, 
caminan!e. 

PASSATION f. pasasión. Olorga- 
miento, accion de otorgar un con- 
trato. 

PASSAVANT m. pasavdn. Mar. Pa- 
samano. || Com. Pase, guia. 

PASSE f. pd<. Aumento. || Paso. || 
Barra. || Pasada. !] Etre en passe, en 
belle passe de faire fortune. Hallarse 
en estado de hacer fortuna. || pl. Pa- 
sas, uvas pasas. || Lettres de passe. 
Orden de traslacion. permiso conce- 
dido para pasar de un punto á otro. 
jrs adv. Pase, sea, Sea así, en- 

orabuena. 

PASSE, ÉE adj. pasé. Pasado. || Pas- 
sé, m. Lo pasado, el tiempo pasado. 

PASSE-AVANT Mm. V. Passavant. 

PASSE-BALLE m. pasbdl. Pasabalas. 

PASSE BOULET M. pasbulé. Pasas 
hombas. 

PASSE-CHEVAL m. paschevdl. Ta- 
furca, embarcacion para embarcar y 
conducir los caballos. 

PASSE-CONDON Ó PASSE-LA- 
CET m.pascordón, paslase. Pasador. 

PASSE-COUDES M. pl. pascúd. Mi- 
tones, guantes largos que cubren e 
brazo. 

PASSE DEBOUT m. pasdebú. Guia 
permiso para generos ó mercancias. 

PASSE-DROLE D, pasdrud. Remi- 
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sion.'[] Injusticia, sinrazon. | 

PASSE-FLEUR f. pasfleur. Bot. Ané- 
mona, or y planta. 

PASSÉGE m. pas g. Equit. Paso, mo- | 
do de andar el caballo al paso. 

PASSEMENT m. pasmdn. Pasamano, 
obra de pasamanería. 

PASSEMENTER a. pasmanld. Guar- 
necer con obra de pasamanería. 

PASSEMENTEREIE f. pasmaniri. Pa- 
samaueria, aile y comerció del pasa- 
manero. 

PASSEMENTIER M. ÈRE f. pas- 
mantié, er, Pasamanero, cordonero. 

PASSE-MÉTEIL mM, pasmeléll, Mor- 
cajo, trigo morcajo en que hay mez- 
clada una tercera parte de centeno. 

PASSE-PAROLE M. pasparól. Mil. 
Corra la voz, pase la palabra, órden 
que se da para que pase la voz ú 
órden comunicada en un cuerpo de 
tropas. 

PASSÉE-PARTOUT M. paspartú. 
Llave ganzüa, llave maestra, || Impr. 
Serrucho muy fino. || Llavin, pica- 
porte. S 

PASSE-PASSE mM. pdspds. Juego de 
manos. || Met. y fam. Faire des tours 
de passe-passe. Engañar con maña y 
babiliuad. 

PASSE-PERLE mM. paspér!. Ensarla- 
perias. 

PASSE-PIED M. paspié. Paspié, es- 
peciede baile de un compás muy vivo. 

PASSE-POIL m. paspudl. Pesiaña, 
cordoncillo ó galon de seda, lana, 
etc., que guarnece algunas partes de 
un vestido, chaleco, etc. 

PASSEPORT m. paspór. Pasaporte. 
| Met. Il porte son pass: port avec 
ut. Se dice de un h mbre de un ex- 
terior tan agradable, que soio por él 
es recibido en todas partes. 

PASSER n. p:sd. Pasar, introducir- 
se; deslizarse insensiblemente; con- 
cluir, perecer, morir, etc.; ser admi- 
tido, ser reci..ido; no jugar, dejar la 
mano á otro en algunos juegos; ser 
mediano, pasadero. I asser chez 
quelgu'un. Pasar, ir á casa de algu- 

` D0. || Passer à l'ennemi. Pasarse al 
enemigo, deseriar. || Passer pour. 
Pasar por, ser tenido por. || a. Pasar, 
alravesar. Passer sun chemin, con- 
tinuar su camino. || Entrar, hacer pa- 
sar, introducir. || Colar. || Traswitir. 
fExceder, aventajer, ir mas alá, 
ade:antar, sobrepujar. || Cousumir, 
Sastar, emplear, havlando del tiem- 
po. | Passer au fil de l'épée. Pasar 4 
cuchillo. || Passer des couteaux. Amo- 

H navajas, cuchillos, etc. || Passer 
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la revue. Pasar revista la tropa. H 
Passer par les armes. Pasar por las 
armas. || Se passer, r. Pasarse, desli- 
zarse. || Pasarse, perder su hermo- 
sura, su fuerza. || Verificarse, suce- 
der, tener lugar. || Pasarse, conten- 
tarse con. ||Se passer de. Pasarse 
sin, absténerse de alguna cosa. [| En 
Passant, loc, adv. Y. Passant. Il 
En passant chemin. Siguiendo su 
camino. 

PASSEREAU m. pasró. Gorrion. 

PASSERELLE f. pasrél. Puente es- 
trecho para la gente de á pié. 

PASSERINETTE f. pasrinét. Alon- 
orilla, alondra pequeña. 

PASSE-SOIE M. pas-sud. Pasa-seda. 

PASSE-TEMPS M. pasidn. Pasa- 
tiempo, diversion, entretenimiento, 
recreo. 

PASSEUR m. paseur, Barquero de 
un rio para pasar 4 la gente. 

PASSE-VIN M. pasven. Mezcla-lico- 
res, instrumento pe los licores. 

PASSE-VOGUE Í. pasvóg. Mar. Bo- 
ga, arrancada. 

PASSIBILITÉ f. pasibilité, Pasibili- 
dad, capacidad de padecer. 

PASSIBLE adj. pasibl. Pasible. 

PASSIF, AVE adj. pasif, iv. Pasivo. 
|] Deite passive, deuda pasiva, la que 
uno tiene que pagar. Dette active, 
deuda activa, la que le han de pa- 
gar. || m. Pasivo, la totalidad de las 
deudas pas.vas de una persona. Il 
Gram. Le passif. La voz pasiva. 

PASSIFLORE f, pas: flór. Bot. Pasi- 
flora ó pasionaria, planta. V. Grena- 
dille. 

PASSION Í. pasión. Pasion. || Aimer 
á la passion. Amar apasionadamen- 
te. || De passion, loc. adv. Apasiona- 
damente, con pasion. 

PASSIONNAIRE m. pagionér. Pa- 
sionario , libro que contiene la histo- 
ria de la pasion. 

PASSIONNÉ, ÉE adj. pasioné, Apa- 
sionado. 

PASSIONNEL, LE adj. pasionel. 
Apasionado. 

PASSIONNÉMENT adv. 
mdn. 
mente. 

PASSIONNER a. pasione. Dar un ca- 
"Tácter apasionado, animado, que ex- 
peeso la pasion ; dar expresion, alma 

lo que se dice, á lo que se canta. |j 

Se passionner, r. Apasionarse, pre- 

ocuparse por efecto de una pasion; 

tomar un interes muy vivo por algu- 
na cosa. || Apasionarse, enamorarse, 
ponerse enamorado. 

; 31 


pasione- 
Apasionadamente, ardiente- 
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PASSIVEMENT adv. pasivmdn. Pa- 
sivamente, de un modo pasivo. - 

PASSIVETE f. pasivté. Pasividad. 

PASSIVITÉ f. pasivitd. Fil. Pasivi- 
dad. 

PASSOIRE f. pasuár. Pasador, cola- 

‘ dero, colador, vasija de tierra 6 me- 
tal agujereada para colar licores, 
etc. || Pasador, criba de acero. 

PASSULE f. pasúl. Miel preparada 
con uvas cocidas. || Pasa secada al sol. 

PASTEL m. pasiel. Pastel, especie 
de lápiz. ` 

PASTÈQUE f. pastéc. Sandia. 

PASTEUR m. pasieur. Pastor, el que 
guarda ó posee rebaños. || Pastor, se 
aplica principalmente A Jesucristo, A 
los obispos y á los curas. || Pastor, ti- 
tulo de los ministros protestantes. 

PASTILLAGE mM. pasiilidg. Pastilla- 
je, figuritas pequeñas de azúcar. 

PASTILLE f. pastill. Pas illa. 

PASTISSER a. paslisé. Mezclar, fa- 
bricar por una mezcla, amasar. 

PASTORAL, E adj. pastordi, Pasto- 
ril, campestre, que pertenece á los 

astores. || Pastoral, que pertenece á 
os pastores espirituales. || Pastoral, 

, m. Liturg. Pastoral, ritual de los 
obispos. || Pastorale, f. Pastoral, pas- 
torela. || Pastoral, especie de música 
alegre que imita la de los pastores. 

PASTORALEMENT ady. pastoral- 
mán. Pastoralmente. 

PASTORELLE f. pastorél. Pastorela, 
tañido, cinto sencillo y alegre á imi- 
tacion de los pastores. 

PASTOSITE f. pastosité. Pastosidad. 

PASTOUREAU M. ELLE f. dim. de 
Pasteur. pasturó, él. Pastorcillo, 
pastorcilla, zagal, zagala. 

PAT m. pd. Tablas en él juego del 
ajedrez. Se dice cuando uno de los 
jugadores tiene al rey en disposicion 
que si lo mueve lo pone en jaque. 

PATACHE f. patdch. Mar. Patache, 
antigua embarcacion de guerra. [| Fa- 
lucho, falúa, 


PATAPAN y PATAPATAPLAN m.| 


patapán, patapataplán. Onomato- 
peya con que se representa el sonido 
del tambor. 

PATAQUE f. patdc. Pataca, moneda. 

PATAR m. patdr. Patar, moneda. 

PATABAFFE Í. patardf. Garrapatos, 
garabatos, letras mal formadas. 

PATATA m. pataid. Pataté, patatá, 
onomalopeya del trote de un caballo, 

PATATE f. paidt. Batata, especie de 

atala. ` 

PATATRAS interj. fam. patatrd. Pa- 

tatrás, chas, paf, onomatopeya del ao- 
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nido de un cuerpo que cae en el 
suelo con fracaso. . ] 

PATAUD nm. paló. Palon, perrillo que 
tiene las patas muy gruesas. |] 5. y 
adj. Regojo, niño muy gordo. || Per- 
sona tosca, un palurdo, un patan. 

PATAUGER n. patogé. Patuilar, cha- 
potear, andar pisando charcos y lo- 
dazales. 

PATAVIN, E adj. y s. patavén, in 
Paduano, de Pádua. 

PÂTE f. pdi. Pasta, masa de harina. || 
Pasta, masa hecha de una ó diversas 
cosas machacadas. || Met. Pasta, cons- 
titucion, complexión, indole, genio 
de una porsona: || Fam. C'est une 
bonne påie d'homme. Es un buen 
Juan, un Juan lanas; y tambien, un 
buen hombre, de buen corazon, de 
buen genio, etc. 

PÂTE m. paté. Pastel. || Borron de 
tinta. || Impr. Pastel, conjunto de le- 
tras mezcladas y confundidas. 

PÂTÉE f. paté. Cebo, comida que se 
da á las aves caseras. || Mezcla de 
pan eg 1 pedacillos de car- 
ne, que se da á los perros y gatos. 

PATELET m. palle. Truchuela fresca. 

PATELIN m. pallén. Patelin. || Embe- 
lecador, hombre astuto y artificioso. 

PATELINAGE M. pallindg. Embelé- 
co, faramalla. , 

PATELINER N. patlind. Faramallear, 
Hevar embaucado á alguno con su 
astucia. || a. Embaucar. ` 

PATELINEUR M. EUSE f. patli- 
neur, eus. Embaucador, embele- 
cador. 

PATEMMENT adv. patamdn, Didáot, 
Patentemente, visiblemente. 

PATENE Í. patén. Patena. 

PATENÔTRE f. poindir, Paternós- 
ter, el Padrenuestro 6 la oracion 
dominical que se enseña A los niños. 
[| Por extension, todo género de ora- 
ciones. || Avez-vous achevé vos pate- 
nótres? ¿Acabó Vd. de rezar? |] 
Prov. y met. Dire la patenôtre du 
singe. Rezar como las monas, refun- 
fañar, mamullar, . 

PATENÔTRIER m. patnotrié. Rosa- 
riero, fabricante, comerciante de ro- 
sarios, abalorios, etc. 

PATENT, E adj. patdn, Patente, evi- * 
dente, manifiesto. || Lettrea patentes. 
Letras patentes, en lo antiguo cédula 
real puesta en pergamino y sellada 
con el gran sello. d 


PATENTABLE adj. patantábl. Que 


está sujeto á la patente; que puede 
He ai al impuesto llamado pa- 
ten e 
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PATENTE Í. patánt. Patente, el titu- 
‘lo, diploma ó despacho real para el 
goce de algun empleo 6 preeminen- 
cia. || Patente, contribucion anual im- 
puesta sobre los que hacen un co- 
mercio 6 ejercen una industria; y 
tambien la carta de pago de estos 
mismos derechos. || Despacho que 
concede el gobierno para ejercer el 
comercio 6 alguna industria. || Pa- 
tenie, pasaporte ó certificado de sa- 
nidad que se entrega en los puertos 
de mar á los barcos que salen. 

PATENTÉ, ÉE adj gesch Que pa- 
ga patente, que está sujeto á pagar- 
la. [| Que ha comprado, que tiene 
una p:tenle. 

PATENTER a. palanté. Dar ó expe- 
dir patentes. Í Someter alguno al 
pago de patente. 

PATER mM. patér. El Padre puestro, 
la oracion del Padre nuestro 6 domi- 
nical. || Ne pas savoir son pater. No 
saber el cristus ó el abecedario : ser 
muy ignorante. || Savoir une chose 
comme son patar. Saber muy bien 
una cosa. 

PATERE f. patér. Pátera, clavo ro- 
mano para sostener las colgaduras 
de una cama, €e'C. 

PATERNE adj. palérn. Paterno, pa- 
ternal, que pertenece á un padre. 
PATERNEL, LE adj. paternél. Pa- 

ternal, paterno. 

PATERNELLEMENT adv. paternel- 
mán. Paternalmente, como padre, 
con amor paternal, de un modo pa- 
ternal. ed 

PATERNITÉ f. palernite. Paternidad, 
estado, cualidad de padre. 

PÁTEUX, EUSE adj. pateu, eus. 
Pastoso, crudo, hecho mass. || Pasto- 
so, harinoso, pasado, || Chemin pd- 
teus. Camino barroso, pesado. |} 
Avoir la bouche 6 la langue på- 
teuse. Tener la boca ó la lengua pe- 
gajosa, pastosa, como em pastada de 
una saliva espesa. 

PATHÉTIQUE adj. patetic. Patético. 

PATHETIQUEMENT adv. patetic- 
mán. Patéticamente, de un modo pa- 
tético. 

PATHÉTISME m. patelism. Patetis- 
mo, arte de excitar, de conmover los 
ánimos. 

PATHOLOGIE f. patologi. Patología, 
parte de la medicina que trata de la 
naturaleza, de las causas y de los 
síntomas de las enfermedades. 

PATHOLOGIQUE adj. patologic, Pa- 
talógico, pertenecienteá la ten ei 

PATHOLOGISTE m. patologist, 
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tologista, el que se ocupa de la pa- 
tología. 

PATHOMANER f. patomaní. Med, 
Patomani1, especie de demencia. 

PATHOPÉE Í. patopd. Patopoya, 

PATIBULAIRE adj. patibulér. Pati- 
bulario. 3 

PATIEMMENT adv. pasiamán. Pa. 
cientemente, con paciencia, 

PATIENCE f. pasidue. Paciencia. [| 
Exercer la patience de quelqu'un. 
Probar ó tentar la paciencia de algu- 
Do. || Patience, adv. ó interj. Pacien- 
cia, lomar paciencia. || Tambien se 
dice por amenaza : patience! aurad 
mon tour, 

PATIENT, E adj. pasidn. Paciente. |} 
Patient, m. Didáct. Paciente, el su- 
jeto sobre que se ejerce la accion. 
Dicese por oposicion à agen’, agen» 
te. || Patient, m. e, f. Paciente, ajus- , 
ticiado, reo, individuo condenado A 
la pena capital. 

PATIENTER n. pasianté. Tener pas 
ciencia, aguardar con paciencia. 

PATIME f. patim. Bot. Patima, géne» 
ro de plantas de la Guyana. 

PATIN M. paldn. Chapin, chanclo que 
usaban solo las mujeres. [| Patín, 
cierto calz do sobre un filo de acero 
para correr encima del bielo. |} Sole» 
ra, en la carpinteria. 

PATINABLE adj. patindbl. Patinas 
ble, que puede patinarse ó ser pati- 
nado. || Patinable, sobre lo cual pug» 
de patinarse. 

PATINE Í. palin. Patina. 

PATINER a paline. Manosear, tocar 
indiscretamente una cosa hasta echar- 
la á perder. || n. Patinar, correr pa- 
tines encima del hielo. 

PATINEUR m. patineur. Manosea- 
dor. || Patinador, el que corre patt- 
nes encima del bieio. 

PÁTIR n. patir. Padecer, pasar tra- 
bajos, etc. || Padecer, pagar, llevar la 
pena, el castigo. |} Padecer, sufrir 
menoscabo, alteracion, etc., los bie- 
nes, la salud. 

PÁTIS m. patí. Dehesa, terreno des- 
tinado para cl pasto de ganados. 

PÁTISSAGE W. palisdg. Pasturaje, 
derecho de pastura, || Amasamiento, 
accion de amasar. 

PÁTISSÉ, KE adj. patisd. Empaña- 
do, deslustrado, sin brillo, sin her- 
mosura. 

PÁTISSER n. palisd. Hacer cosas de 
pasta, trabajar en obras ó cosas (€ 

steleria, hacer pastas. 

PÁTISSERIS Í. patisri. Pasteleria, 
arte de hacer pastas, |] Pasteleria, pa- 
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raje en que se hacen pasteles ó cosas 
de pasta. 

PÁTISSIER m., ERE f. palisié, ér. 
Pastelero. 

PÁTISSOIRBE Í. patisudr. Amasador, 
mesa 6 tablero con rehordes para 
hacer la pasta ó pasteleria. 

PATOIS m. palud. Patuá. lengua cor- 
rompida que-habla el vulgo y es pe- 
culiar de ciertas provincias o comar- 
cas, donde solo la gente culta habla 
la general del reino ó nacion. 

PATOISER a. y n. patuasé. Hablar 
patuá ó imitar el patuá. 

PÁTON m. patón. Pasta, masa con 
que se ceban los capones, etc. 

PATORÉALE f. pator dl. Pato real. 

PATOUR m. inus. palúr. Petardista, 
el que anda viendo cómo engañar. 

PATRAQUE Í. patrdc. Carraca, Cas- 
cajo, máquina vieja. || Met. y fam. 
Zancarron, persona débil y trabajada 
por los años, etc. 

PATRAT mM. patrd. Heraldo de armas. 

* PÁTRE m. pdtr. Pastor. 

PAT! IARCAL, E adj. patriarcal. 
Patriarcal. 

PATRIARCALEMENT adv.palriar- 
calmdn. Patriarcalmente, como un 
patriarca, de una manera patriarca: . 

PATRIARCAT m. patriarcd. Patriar- 
cato, dignidad de patriarca. 

PATRIARCHE m. patridrch. Pa- 
triarca. 

PATRICE m. patris. Patricio. 

PATRICIAT m. palrisid. Patriciado, 
dignidad de patricio. 

PATRICIEN, NE ad:. y s. palrisién, 
én. Patricio, entre los Romanos los 
que descendian de los primeros se- 
nadores instituidos por Rómulo. || 
Patricio, noble, de sangre ilustre. 

PATRIE f. patri. Patria, el lugar, 
ciudad, nacion, país, etc., en que se 
ha nacido. || Met. Patria, la nacion de 

ue se forma parte, la sociedad po- 
Beien á que se pertenece. || La céleste 
patrie. La patria celestial, el cielo. 

PATRIMOINE mM. patrimudn. Patri- 
monio. 

PATRIMONIAL, E adj. patrimo- 
nidl. e ago ess ar pertenece al 
patrimonio, que es del patrimonio. 

PATRIMONIALISER à. ' patrímo- 
nialisé. Patrimovializar, hacer un 
bien patrimonial. 

PATRIM:NIALITÉ f. patrimonia- 
lité. Patrimonialidad, cualidad de lo 
que es patrimonial. 

PATRIOTE m. y f. patriôt. Patriota, 
el ó la que ama á su patria y pro- 
cura serle útil, 
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PATRIOTIQUE adj. patriotic. Pa- 
triótico, patrio. 

PATRIOTIQUEMENT adv. patrio- 
ticmán, Pairiôticamente. 

PATRIOTISME m. patriolism. Pa- 
triotismo, amor de la patria. R 

PATRISTIQUE f. putr:s! ic, Patristi- 
ca, ciencia de las cos:s relativas á 
los antiguos Padres de la Iglesia. 

PATROLOGIE f. patrologí. Patrolo- 
gia, conocimiento de los escritos de 
los Padres de la Iglesia. 

PATRON M. NE f. patrón, ón. Pa- 
tron, patrono. || Patrono, padrino , 
protector. || Fam. Patron, el dueño 
de una casa. || Pa'ron, el que manda 
á los marineros de una canoa, de 
una chalnpa, ó de un barco muy pe- 
queno. || Patron ó patrono, entre los 
Romanos el amo con relacion al li- 
berto. || Patrono, prelado 6 lego que 
tenia derecho de nombrar para un 
beneficio. || Cardinal patron. Primer 
ministro en la corte romana. || Pa- 
tron, m. Patron, modelo, dechado 
sobre el cual trabajan muchos arte. 
Sanos. 

PATRONAGE m. palrondg. Patrona- 
to. derecho de nombrar para un be- 
neficio. |; Patronato, patronazgo, pro- 
teccion. || Pintura hecha con patro- 
nes ó cartones calados. 8 

PATRONAL, E adj. patrond!. Pa- 
tronal. 

PATRONAT M. patrond. Patronato, 
derecho de un patron ó patrono so- 
bre sus esclavos. || Patronato, digni- 
dad del patrono de unà fundacion à 
obra pia, sus derechos, etc. || Patro- 
nato, proteccion, defensa. 

PATROWNER a. patroné, Patronar 
pintar los naipes con un patron re- 
cortado. 

PÁTRONNET Mm. vulg. patroné. Mozo 
de pastelería ó de fon a. 

PATRONNEUR mM. palroneur. Dibu- 
jante, el que hace ó dispone los di- 

ujos en el papel ` . 

PATRONYMIQUE adj. palronimic, 
Pa'ronímico.  " 

PATROUILLAGE M. patrulldg. Cha- 
potada, salpic:dura. 

PATROUILLE f. patrúll. Patrulla de 
soldados. || Ronda del res :uardo ó de 
la policia. |] Faire patrouille. Patru- 
Mar, andar de patrulla. || Rôndar, an- 
dar de ronda. a 

PATROUILLER n. patrullé, Patru- 
llar, andar de patrulla [| Chapotear, 
agitar el agua. |j a. Manosear, sobar 
alguna cosa,como la carne, las frutas. 

PATROTILLIS mM. patrullí. Y. Pa- 
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trouillage. || Cenagal, lamedal, pan- 
tano. Y, Bourbier. 

PATTE f. pdt. Pata, pié de los ani- 
males cuadrúpedos que tienen dedos, 
peris, uñas ó garras, y de todas 
as aves á excepcion de las de rapi- 

ña. [| Fam. Zampa, zarpa, la mano del 
hombre. [| Pauta, instrumento para 
Tayar el papel de música. |] Pata, ore- 
ja, pedazo de tela unido por un er- 
tremo al vestido de que forma parte, 
teniendo en el otro ya un boton, ya 
un ojal. || Faire paîte de velours. 
Esconder las uñas el gato al dar la 
pata, en sentido propio y en el figu- 
rado: ocultar bajo un exterior afable 
el poder ó las intenciones de hacer 
daño. || Etre entre les pattes de quel- 
qu'un. Estar bajo el dominio de al- 
guno, hallarse entre sus tarpas: g 
Met, y fam. Donner des coups de 
atte, un coup de patie à queiqu’un. 
irarle dentell das á alguno, zahe- 
rirle. || Graiseer la patte à quel - 
qu'un. Untar la mano á alguno : so- 
bornar, cohechar. 

PATTÉ, ÉE adj. paté. Blas. Patado, 
que tiene las extremidades en forma 
ue pala, 

PATTE-DE-LOUP f. patdelú. Alisa- 
dor, instrumento. 

PATTE-D'OLE f. paldud. Pata de 
ganso, punto de reunion de muchos 
Caminos. de varias calles div: rgentes. 

PATTE-PELU m. patpelú. Alparga- 
tilla, zorrastron. hipocriton, 

PATTER a. paté. Rayar papel de mú- 
sica con una pauta. 

PATTIERE f. patidr, Trapera, la mu- 
Jer que recoge trapos para hacer 
papel. 

PATTU, E adj. patú. Patudo. 

PATURAGE m. paturdg. Pasto, pa- 
raje donde pastan los ganados. Il 
Pasto, derecho de aprovechamiento 

Pasiuraje, pastura. 

















de yerbas. |; 
PÁTURE f. paíúr. Pastura, el pasto ó 
la yerba de que se alimentan los ani- 
males, las aves y aun los pescados. Il 
Pasto, lugar en que cruce la yerba 
destinada á la pastura. [| Met. Pasto, 
alimento del alma 6 del espíritu. {| 
Pasto, comida, todo lo que puede 
servir de alimento al hombre. H Pá- 
bulo, incentivo, cebo, materia en que 
se ceban las pasiones. ` 
PÂTURER n. paturé. Pacer, pastar 
comer los ganados la yerba del 
campo. | 
PÁTUREUR m. patureur. Mil. Forra- 
ero, forrajeador, el que saca los ca- 
llos á forrajear. 


PAV 


PAUCITÉ f. poco us. posité. 
dad, escasez de una cosa. 
PAUCRIN m. pocrén. Jaquin, espor- 

ti.lero en los puertos de mar. 
PAULMÉE f. ant. polm”. Palmo, me- 
dida de la mano extendida. 
PAUME f. póm. Palma, la parte inte- 
rior de la mano, || Pelota, el jue;o 
la misma pelota ó el instrumento cón 
que se juega. || El local ó siti, donde 
se juega. || Palmo extension de la 
mano abierta de A. la uña del pulgar 
á la del meñique Jeu de courte 
paume. Juego de pelota cerrado. Il 
Jeu de longue paume. Juego de pe- 
lota abierto y con pala. 
PAUMELLE [. pom+!. Ladilla, especie 
de cebada. {| Gozne de puerta. 
PAUMER a. pomé. Sopapear, dar so- 
papos 6 bofetones 4 uno. || Palmear, 
medir por palmos. [| Se paumer, T. 
Se paumer la gueule. Batirse. 
PAUMIER m. pomié. Dueño de un 
Juego de pelota. [| Pelotero, el que se 
Ocupa en hacer pelotas. 
PAUMOYER a. pomuayé. 
alrevidamente una cosa. 
PAUPÉRISME m. 
rismo, estauo del 
público, 
Estado. 
PAUPIÈRE f. popiér. Anat. Párpado. 
"|| Met. Fermer paupière. Cerrar 
el oja 6 los párpados, dormir; y tam- 
bien morir. ¡| Fermer les paupières à 
quelqu'un. Asistir á uno hasta la 
muerte, cerrar los ojos á alguno. 
PAUPIELTEES !. pl. popiét. Coc. Lon- 
jas de carne albardadas con tocino. 
PAUSE Í. pós. Pausa. 
PAUTONNIER m. ant. V. Bourreau, 
PAUVRE adj. póvr. Pobre, necesitado, 
indigente. || Pobre, escaso. H Pobre, 
mezquino, ruin, miserable, malo en 
su genero. || Un pauvre homme. Un 
obre hombre : un hombre falio de 
ndustiia y de pocos alcances. Un 
homme pauvre, un hombre pobre : 
un hombre indigente, necesitado. 
m. Pobre, mendigo, pordiosero. || 
auvres honteuæ. Pobres vergon- 
zantes. 
PAUVREMENT adv. povremdn. Po- 
bremente, en la indigencia. 
PAUVRET M. TE Í. dim. de Pauvre. 
pouré, dt, Pobrecito, pobrecillo. {| Se 
dice por conmiseracion, por afecto 
PAUVRETÉ f. povreté. Poureza, in- 
digencia, necesidad. || Prov. Pauvre- 
té n'est pas vice. Pobreza no es vi- 
leza. $ 
PAVAGE m. pavág. Empedrado. 
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poperism. Paupe- 
pobre á cargo del 
pobres alimentados por el 
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PAVANAGE m. ant. pavándg. Orgu» 
llo, ostentacion. 

PAVANE f. pavdn. Pavana, balle y 
tonadílla usada antiguamente. 

PAVANER (SE) r. sepávané. Pavo- 
near, pavoneirse, andar con afectada 
Eravedad. || Ponerse ufano, 6 hacer 
ostentacion de alguna Cosa. 

PAVANIER m. pavanié. El que baila 
la pavana ; y segun algunos, el que 
se pavonea. 

PAVÉ m. pavé. Piedra, baldosa, losa. 
|| Empedrado, enlosado. | Prov. Etre 
sur le pavd. Estar en la calle : hallarse 
sin domicilio ni paraje donde reco- 

erse; y tambien estar sin empleo 6 

estino, no tener ocupación. || Met. 
Battre le pave. Azotar las calles, re- 
correr una ciudad sin objeto fijo y 
solo por pasar el tiempo, callejear, 
ir callejeando. | Tdter la pavé: Ten- 
tar el vado. || Le haut du pavé, la 
acera. Prendre le haut du pavé, to+ 
mar la acera; y figuradamente, cnca- 
ramarse, levantar el gallo. || Mel. Met- 
tre quelqu'un sur le pavé. Echar á 
alguno á la éalle, ponerle en la calle. 
ji Batteur de pavés. Azotacalles, pa- 
EE sin ocupacion ni des- 
tino. 

PAVÉ, ÉE adj. pavé. Enlosado, em- 
baldosado. || Met. Les rues sont pavdes 
de mendiants. Las calles hieren, es- 
tán llenas ó cubiertas de pobres. || 
Met. y fam. Avotr le q. Pond Te- 
ner la boca empedra 
que come la Comida abrasando. 

PAVER a, pavé. Solar, empedrar, en- 
losar, enladrillar una cálle, un patio, 
una sala. etc. 

PAVESADE f: pavesád. Mar. Empa- 
vesada. 

PAveun m. paveur. Empedrador. 

PAVIDE adj. pavid. Timido. 

Pavie m. pavi. Bot. Pavii; variedad 
de melocoton ó abridor, || Pavia, es- 
pecie de castaño del Brasil. 

PAVILION m. pavillón, Pabellon. il 
Mat de pavillon. Asta de bandera. 

Met. y fam. Baíeser lé pavillon, 
aisser povíllon. Amainaf velas : 
eder de su derecho, reconocef8e in- 
rior 4 otro. 

PATILLONNÉ, ÉE adj. pavillond. 
Blas. Empahellonsdo. i 

PAVILLONNER a. pavillon. Gastar 
Chanzas ó bromas, decir chistes. Es 
vulgar. ; 

Pavors m.pavud.Pavés, esendo gran- 
de que usaban los antiguos. [| Mar. 
Empavesada. 


Pavórsen à pavuasd. Mar: Bop: 
















a, hablando del f- 
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vesar, adornar un buque con $us pa 
veses y pabellones. 


PAvoLo m. pavólo. Paolo, moneda 


de los Estados pontificios. 


Pavor m. pavé. Bot. Adormidera. |] 


Pavot coquelicot. Amapola. 


| PAYABLE adj. peydbl. Pagadero. 
PAYANT, E adj. peydn. Pagador. 
PAYE 6 PAIE f. pé. Paza, sueldo que 


se da à los lent de Age ni pú 
blicos. |] Paga, jorual, salario de los 
obreros. || Morte payr. Paga muer ta. 
la que se da á una persona que no 
hace rbd! tambien se dice del 
individuo que la disfiuta. || Hau te- 

ye. El sobresueldo 6 sobrepres! 
que goza algun militar; y tambien el 
que lo goza. 


PAYÉ, EE adj. peyé. Pagado. 
PAYEMENT mM. pemán. Pagamento, 


paga, pago. 


PAYEN, NE adj. y s. payén, ën. V 


Daten, || Payen, m. Cárcola. 


PAYER a. peyé. Pagar, solventar, sa. 


tisfacer una deuda. || Pagar, adeudar. 
|| Met. Pagar, recompensar, || Pagar, 
expiar, llevar 6 sufrir la pena 6 el 
castigo por alguna culpa 6 faltas |] 
Payer complant. Pagar de contado. 
PAYEUR mM. EUSE f. peyeur, eus. 
Pagador, el ó la que paga. || Pagador, 
el que paga los sueldos, rentas pen- 
siones, etc. 
Pays m. pet. País, territorio, comar- 
ea, region. || Paisano, compatrioia, el 
ue es del mismo pueblo, provincia 
nacion; y asi se dice : mon pays, 
ma payse, mi paisano, mi paisana. || 
País, patria. || Met. A vue de pays. A 
ojo de buen varon, de buen cubero. 
|| Prov. Eire en pays de connaissance. 
Estar entre amigos, entre conoci- 
dos, ete. 
PAYSAGE m. peísdg. Paisaje, pais. 
PAYSAGISTE m. peisagist. Pintor de 
paisajes, paises ó campiñas. 
PAYSAN M. NE Í. peisán, dn. Labra- 
dor, en el sentido de aldeano, iuga- 
reño, hombre del campo. || adj. Rús- 
tico, agreste, patan, Campesino. || A 
la paysanne, loc. adv. A lo aldeáno, 
A lo campesino. 
PÉAGE M: pedg. Peaje. || Portázgo ó 
pont4igos ` 
PÉAGEB m. peogr. Peajero, el que 
cobra los derechos de peaje. 
PEAU f. pó. Piel, pellejo, cútis. || Cuo- 
rra har Avoir tom de sa piau 
Cuidar la pellaje, conservar el indi- 
viduo. || Faire bon marché de sa peau. 
No estimar la vida, jugärsela, expo- 
nerla, || Met. y fam. Crover dans ea 
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Le Astillat, reventar de coraje. || 
avoir que la peau et les os. Estar 
en los huesos, estar muy flaco. || Peau 
2 chien de mer. Lija para alisat må- 
éra. 

PEAU-DE-CHIÈNNER a. Podchiené. 
Att. Lijar, pulimentar, alisar con la 
lija, con la piel de perro marino. 

PEAUSSERIE f. port, Pellejería, ca- 
sa, tienda ó barrio donde se adoban 
y venden los pellejos. || Pellejeria, 
comercio, oficio de pellejero. 

PEAUSSIER m, posfé. Pellejero, zut- 
radór, artesano que adoba las pieles 
y corambres, el que comercia en ellas. 

PECCABLE adj. peccdbl. Pecable. 

PECCADILLE f. peccadill. Pecadillo. 

PÊCHE f. péch. Albérchigo, abridor, 
tnelocoton. (| Pesca. 

PÉCHÉ m. peche. Pecado. |] Met. y fam. 
Ils se sont dit les sept péches mortels. 
Se han dado los nombrés de las pas- 
cuas, se han puesto de oro y azul. 

PÉCHER n. péché. Pecar, || Ram. Ce 
nest pas par lá qu'il péche. No ès 
ese su defecto 

PÊCHER a. peche. Maat Met. y 
fam. Pécher au plat. Tomar lo mejor 
del plato. || Pécher en eau trouble. 
Pescar á rio revuelto. || m. Albérchigo, 
meélocoton. 

PÊCHERIE f. pechri. Pesquetià, pes- 
uera. 

MÉOnEUR D. CHERÉSSE f. pe- 
Cheur, Chrés. Pecador, 

PÊCHEUR m, EUSE f, pecheur, éus. 
Pescador. | Martin pêchéur. Martin 
pescador, especie de ave que Coge los 
peces con el pico. 

PÉCORE f. pecór. Pécora. 

PECQUE Í. péc. Bachilleta, mujer ne- 
cia é impertinente que quiere pasar 
por muy sábia. : 

PECTORAL m. péclordl. Pectoral. 

PECTORAL, E adj. pectordl. Anát. y 
Med. Pectoral. || Croix pectorale. 
Cruz pectoral, cruz que llevan los 
obispos en el pectio como insigyia de 

su dignidad, | 

PécuLar m.peculd. Peculado. 

PÉCULE m. pecúl, Peculio. 

PÉCUNIAIRE adj. pecuntér, Pecu- 
niario, que consiste en dinero. 

PÉDAGOGIE [. pedagogi. Pedagogía. 

da adj. pedagogic. Pe- 
agógico, 

PÉDAGOGUE M. peda dp, Pedagogo, 
el que enseña á n Get? tiene cuidado 
de su educacion ; él áyo y maestro 
de niños. En francés Casi ya no se 
dice sino pot desprecio; ahorá se usa 
mas instituteur; prétépteur. 
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PÉDANÉ hdj. m. pedané. Pedáneo. |] 
Juge pédant. Juez pedáneo d de aldea. 

PÉDANT m. peddn. Pedante. Se usa 
tambien como adjetivo. || Cuando se 
aplica á cosas significa pedantesto, 
como air pédant, ton pédant, manté- 
res pédantes, elc., aire, tono pedan- 
tesco 6 de pedante, etc. 

PÉDANTAILLE Î. inus. pedantáll 
Pedanteria, los pedantes 

PÉDANTER n. pedanté. Pedantear 

FEDANTENIS f. pedantrí. Pedan- 
teria. 

PÉDANTESQUE adj. pedant’se. Pe- 
dantesco, que es propio del pedante, 

PÉDANTISER n. pedantisé. Pedan- 
titur, hacer el pedante. 

PÉDANTISME m. pedantism. Pedan- 
tismo, pedanteria, i 

PÉDÉRASTIE f: pederasti. Pederas- 
tia, lo mismo que sodomia. 

PÉDESTRE adj. pedéatr. Pedestre. 

PÉDICURE adj. y s. pedicür. Pedi- 
curo, el que se dedica á la curacion 
de las enfermedades de los piés, y 
especialmente á cortar los callos. 

no. m. pedón. Estafeta, correo de 

pié. 

PÉDONCULE m. pedoncúl. Bot. Pe- 
dúnculo, pezoncillo, el rabito de uña 
flor, y pezon de las fru'as. > 

PÉDUM m. pedóm. Báculo pastoral, 
cayado de pastor. 

PÉGASE m, pegds. Mit. Pegaño, caba- 
llo labuloso con alas segun los poetas. 

PEIGNAGE m. peñdg. Cardadura; ac- 
cion de cardar la lana. 

PEIGNE m. péñ. Peine. || Peine, pei- 
neta. || Peine, carde: 4 Rastro, rastri- 
llo para limpiar el cáñamo.  * 

PEIGNER a. peñé. Peinar, arreglar 
los cabellos con un peine. || Gardar 
la lana; rastrillar el cáñamo, el lino. 
[| Met. Maliratar, pegar á alguno. |] 
Atusar, limpiar un jardin. || Se pei- 
gner, r. Peiuarse. || Aporrearse, mal- 
tratarse. 

PEIGNEUR mM. peñeur. Rastrillador, 
cardador. 

PEIGNIER m. peñié. Peinero, el que 
hace ó vende peines. 

PEIGNOIR M, peñudr: Peinador. 

PEIGNURES Í. pl. peñúr. Peinaduras, 
cabellos que cuen de la cabeza al 
tiempo de peinarse. g 

PEINDRE a. pendr. Pintar, represen- 
tar, figurar una cosa con lineas y co- 
lores, ó relratar una persona. || Met. 
Pintar, describir, representar viva- 
menie por medio de palabras: | Se 
peindre; r. Pintarse, ser pintado. || 
Manifestarse sensiblemente, hablando 
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de las pasiones, de las aflicciones. 

PEINE f. pén. Pena, castigo impuesto 
A un reo. || Pena, dolor, afl:ccion. || 
Pena, inquietud, cuidado, desazon. 
[| Pena, fatiga, trabajo. [| Etreen peine 

, 8e mettre en prine de. Estar in- 
ieto, estar con cuidado. || Ne pas 
tre en peine de. No inquietarse, es- 
tar sin cuidado. || Un homme depeine. 
Un jornalero, un ganapan. |] À peine, 
loc. adv. Apenas. || Avec peine. Con 
suma pena, á duras pe:as. (| À grand” 
peine. Dificullosamente, con gran tra- 
bajo. || Sous peine de. So pena de. 

PEINÉ, ÉE adj. pend. Contristado, 
disgustado. || Penoso, trabajoso. 

PEINTRE Mm. péntr. Pintor, el que 
ejerce el arte de la pin'ura. [] Met. 
Pintor, el que describe y representa 
vivamente las cosas, ya sea por es- 
crito ó de palabra. 

PÉINTREAU mM. pentró. Pintorcillo ó 
pintorzuelo, mamarrachista, pintor 
malo. 

PEINTURE f.pentúr. Pintura. || Pein- 
ture à fresque, pintura al fresco; à 
l'huile. al olio ó al óleo; en détrempe, 
al temple; en caustique, alencauslo; 
en émail, en esmalte. || Met. y lam. 
Ne pouvoir voir quelqu'un méme en 
peinture. No poder ver 4 alguno ni 
pintado. 

PEINTURER a. penturé. Pintar. 
PEINTUREUR m. pentureur. Emba- 
durnador, pintor de brocha gorda. 
PEINTURLURER n.penturluré. Pin- 
torrear, pintarra,ear, pintarrajar. Es 

irónico y burlesco. 

PÉKIN m. pequen. Pequin, tela de seda 
de la China. 


PELAUDER a. pelodé. Pegar, maltra- 
tar, zapatear. || Se pelauder,r. Pegar- 


se, batirée á puñadas. 


PELÉ, ÉE adj. pelé. Pelado. || Pelado, 
raf y, desnudo. || Sust. y fam. Pelon, 


ca'.10. 


PÉLE-MÉLE adv. pelmél. Confusa- 
mente, revueltamente, mezcladas 6 


confundidas unas Cosas 6 unas per- 


sonas con otras. || m. Confusion, ba- 


tiborrillo ó baturrillo, mezcolanza. 


PELER a. peld. Pelar, quitar el pelo. 
|] Pelar, mondar. || Met. y fam. Pelar, 
esollar, dejar en cueros, en pelota 

á alguno : quitarle sus bienes con arte, 


engaño 6 violencia. |] n. Pelarse. 


PÈLERIN, E adj. pelren, ín, Pere- 


grino. 


PÉLERINAGE m. pelrindg. Peregri- 
nacion, pe.egrinaje, romería. || San- 
tuario 6 lugar que vaá visitar un pe- 


regrino. 
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PÉLERINE f. pelrin. Pelerina. || Ve- 
nera, concha que llevan los peregri- 
nos en la esclavina. 

PÉLICAN M. pelicdn. Pelicano. 

PELISSE Í. pelis. Ropon, capote for- 
rado en pieles, especie de capa ó 
mantelete doble que usan las mu- 
jeres. 

PELISSON m. pelisón. Pellico de 
pastor. 

PELLE f. pél. Pala, paleta. || Pelle à 
feu. Badil. 

PELLÉE, PELLEREE, PELLETÉR 
f. pelé, pelré, pelié. Pala, palada, pa- 
letada. 

PELLETER a. pelté. Coger ó mover 
con la pala. à 

PELLETEREE f. peltri. Peleteria. 

PELLETIER M. peliié.Peletero, man- 
guilero. 

PELMA m. pélma. Pelma, planta del 
pié de las aves. 

PELOTE f. plôt. Pelota, bola, pelotilla 
que se forma con cualquier cosa. |] 
Acerico, almohadilla. 

PELOTER D, ploté. Pelotear, jugar à 
la pelota. || a. Ovillar hilo, seda, elc. 

PELOTON m. plotôn. Pelo:on, ovillo. 
[| Peloton, pelota sin forrar. || Mel. 
Peloton, corrillo de gente. || Mil. Pe- 
loton, cuerpo reducido de tropas. 

PELOTONNER a. plotuné, Devanar, 
hacer ovillos || Sepelo!onn»r, r. Ape- 
lotonarse, reunitse por grupos. 

PELOUSE f. plús. Prado, terreno cu- 
bierto de yerba espesa y menuda, 
alfombra de yerba. | Musgo ó yerba 
de césped. 

PELU, E adj. p/ü. Peludo. 

PELUCHE f. plúch. Felpa. 

PELUCHÉ, ÉE adj. pluché. Félpudo, 
velludo. 

PELUCHEUX, EUSE adj. plucheu, 
eus. Hilachoso, que se deshilacha. 
PELURE f. plúr. Peladura, monda- 

dura. 
PÉNAL, E adj. pendl. Penal, que su- 
jeta á una pena ó castigo. 
PÉNALITÉ f. penalité. Penalidad. 
PENATES adj. m, pl. pendi. P nates, 
dioses domeslicos los antiguos 
paganos. || Met. Penates, casa, habi- 
tacion, la residencia de alguno. 

PENAUD, E adj. penó, ód. Corrido, 
faire Je penaud, la penaude. 

PENCHANT m. pauchdn. Pendiente, 
cuesta, declive. || Met. Declinacion, 
bajada, decadencia. [| Propension, in- 
clinacion. || Penchant, e, adj. Inclina- 
do, ladeado. 

PENCHÉ, EE el panché. Inclinado, 

ladeado. || Met. inclinado, propenso. 
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PENCHEMENT m. panchmdn. Incli- 
nacion. || Pandeo. 

PENCHER 3. panche. Inclinar, ladear. 
|] n. Inclinarse, ladearse. || Met. Incli- 
narse, propender. || Se pencher, r. 
Inclinarse, ladearse, noestar á plomo. 

PENDAISON Í. pandesón. Ahorcadu- 
ra, colgamiento, ejecucion de horca. 

PENDANT, E adj. panddn. Pendiente. 
|| Pendant, m. Pendiente, adorno que 
se pone en las orejas. 

PENDANT prep. panddn. Durante, 
mientras, interin, entre tanto. || Pen- 
dant, landis que, 10c. conj. Mientras 
que, en tanto que. 

PENDARD mM. E f.fam.panddr, drd. 
Rigardo, ganflorro, picaron:1z0. 

PENDELOQUE f. pandlóc. Arracada. 
[| Arambeles, pingajos que van col- 
gando. 

PENDEMENT m. ant. pandmán. Col- 
gamiento, accion de colgar. || Es si- 
nónimo de pendaison. 

PENDENTIF m. pandantif. Arq. Pe- 
china, porcion de bóveda esférica sı 
tuada entre los cuatro arcos mayores 
que sostienen una cúpula. Liámase 
tambien panache 6 fourche. 

PENDEUR m. pandeur. Mar. Corona, 
estrobo, cañ:, cierto cabo para palos, 
masleleros, vergas, etc. || Zool. Espe 
cie de peya reborda. || Verdugo. 

PENDILLARD mM, pandillár. Varie- 
dad de uva. 

PENDRE a. pdndr. Colgar, suspen 
der. || Ahorcar. || n. Colgar, estar col 
gado. || Se pendre, r. Aho:carse. || 
Suspenderse, colgarse. 

PENDU. E adj. y part. pas. de Pendre. 
pandú. Colgado, suspend do, aho: Ca- 
do. || Avoir la lungue bien pendue. 
Tener buena lengua, hablar con mu 
cha fa. ilidad. || Met. Etre toujours 
pendu aux côtés, à la ceinture de 
quelqu'un. Ir al rabo de otro : no 
apartarse de su lado. || Pendu, m. 
Ahorcado, el que ha sufrido la pena 
de horca. : 

PENDULE m. pandúl. Péndulo. || Pén- 
dola. |j f. Reloj de péndola y de so- 
bremesa. à 

PÈNE m. pén. Art. Pestillo ó pasador 
de una carradura. 

PÉNETRABLE adj. penetrdbl. Pene- 
trable, que puede ser penetrado. 

PÉNÉTRANT, E adj. punetrdn. Pe- 
netrante. 

PÉNÉTRATION Î. penelrasiôn. Pe- 
netracion. 

PÉNÉTRER a. penelré. Penetrar. || n. 
Penetrar, introducirse en algun lugar, 
entrar muy adentro. 
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PÉNIBLE adj. penibl. Penoso. 

PENIBLEMENT adv. peniblemdn, 
Penosamente, trabajosamente. ` 

PEVINSULAIRE adj. y s. penensulér. 
Peninsular. 

PÉNINSULE f. penensúl. Península. 

PENIS m. penis. Anat. Pene, el miem- 
bro viril. 

PENITENCE f. pen: (dns. Penitencia. 
[| Pour ó en pénitence, loc. adv. En 
castigo, en penitencia 

PENITENCERIE f. penilansri. Peni- 
tenciaría. 

PENITENCIER M. pentitansié. Peni- 
tenciario. 

PENITENT, E adj. penitdn, dnt. Pe- 
nitente.||m y f. Penitente. 

PENITENTIAIRE adj. penilansiér. 
Penitenciario. que concierne 6 se re- 
fiere á la penitencia : système péni- 
tentiaire, régime péniteniiaire. || m. 
Penitenciario, establecimiento en que 
se encierra á los criminales para mo- 
ralizarlos por medio de una regla 
aus!era y severa. 

PENITENTIEL, LE adj. penitansidl. 
Penitencial, que pertenece 4 la peni- 
tencia. Solo se usa el plural péniten- 
tiaux, p'nitentielles. || Psaumes pé- 
nilenliaux. Salmos penitenciales ó 
los siete salmos, || Pénitentel, m. Pe~ 
nitencial. 

PÉNIT:SSIME adj. penitisim. Muy 
recóndito, muy retirado. Esta palabra 
se halla en Rabelais. 

PENNAGE m. penndg Cetr. Plumaje. 

PENNE f. pén. Cuchillos, las plumas 
largas de las aves de rapiña. || Mar, 
Fiecha. || ant. Pluma en general, plu- 
ma para escribir. 

PENNEAU m.pennó. Lonja de tocino. 

PENNON m. pennón. Pendon. 

PENNULE Í. pennú/. Piumita. 

PENNY m. penni. Penni, moneda in- 
glesa equivalente á unos tres cuartos. 

PÉNOMBRE Í. penónbr. Penumbra. 

PENON in. penón. Mar. Cataviento. 

PENSANT. E adj. pansdn. Pensaior. 
|| Mal pensant. Mal pensado, malicio- 
so, que piensa mal de los otros. || 
Bien pensant, mal pensant, Que tie- 
ne una buena 6 mala opinion, buenoa 
6 malos principios. 

PENSÉE f. pansé. Pensamiento. 

PENSER N. pansé. Pensar, || Estar pa- 
ra, á pique de, á punto de; coma : 
il pensa tomber, il pensa mourir, 
estuvo á punto de caer, poco faltó 
para que cayese, etc ||a. Pensar. 

agon de penser. Modo, manera”de 
pensar. 

PENSEUR m. panseur. Pensador. 
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PENSIF; AVE adj. pansif, iv. Pensati- PÉPIRA n. pepid. Piar, cantar los gor- 
vo, meditabundo. |  riones 6 aves semejantes, chillar, 
PENSION f. pansión. Pension, Cant) PEPIN M. pepén. Pepita, la simiente 

dad de dinero que se paga por el hos-| de algunas frutas. 

pedaje M la manutencion. || Pension, ' PÉPINIERE Í. pepiniér. Plantel, al- 
casa de huéspedes. [| Pension,casa de máciga de árboles. || Criadero, semi- 
pupilos en Que se admiten niños para| lero. || Met. Plantel, reunion de jó- 
educarios y mantenerlos. || Pension,| venes, de personas destinadas 6 aptas 
lo que un seberano, un Estado, étc., ara un estado, para una profesion. 
da anualmente á alguno. | Seminarin. 

PENSIONNAIRE M. y f. pansionér. PEPINIÉRISTE m. pepinieris(. Jar- 
Pensionario, el ó la que paga pension.| dinero que cultiva un plantel. 

[| Pensionario, pupilo, el que habita [ PEPITA Mm. PÉPITAE Í. pepita, pepit. 
en una casa de educacion. || Pensio-| Pepita, pedazo de metal en láminas. 
nista, el que percibe una pension del Pepita, oro nativo amorfo. 

Estado, etc. || Pensionista, el que gota | PÉRA m. péra. Bot. Pera, árbol de 
de una pensión por un beneficio ecle- América, que se llama tambien pérula. 
siá - PERQAGE m. perság. Mar. Accion de 
barrenar ó de hacer agujeros. 

PERCALE Í. percdl. Percal, tela 

PÉRCALINE f. percalin. Percalma: 

PERÇANT, E adj. persán. Que se cla- 
va, que abre agujero. || Met. Agudo, 
penetrante. || Perspicaz. vivo. 

PERCÉ, ÉE adj. persé. Horadado, pa- 
sado de parte á parte, abierto. 

PERCE-FORÉT mM. fam. persforé. Ca- 
zador intrépido, determinado. 

PECE-LETTRE M: perslétr, Punzon 
para picar y sellar las cartas. 

PERCEMENT m. peramdn. Abertura, 
rotura deuna calle, de una pared, etc., 
para hacer paso. ' 

PERCE-NEIGE f. persnég. Bot. Cam- 
anilla blanca, planta pequeña con 
ores hlancas. 

PERCEPTEUR Mm. persepleur. Per- 

ceptor, recaudador. 

PÉRCEPTIBILITÉ f. perseplibilité. 
Perceptibilidad. 

PERCEPTIBLE adj. perseptibl. Per- 
ceptible. 

PERCEPTION Í. persepsión. Percep- 
cion, recaudacion, cobranza de dine- 
ro, etc. || Percepcion, comprension. 

PERCER a. porsó. Horadar, taladrar, 
agujerear. [| Calar, penétrar. || n. 
Romper, abrirse paso, salida, || Met. 
Descubrirse, manifestarse. 

PERCEUR M. perseur: Agujereador, 
horadador, taladrador. 

PERCEVOIR à. persevudr. Percibir, 
recaudar derechos, impuestos, ton- 
tribuciones. || Fil. Percibir, recibir la 
impresion de los objetos, concebir 
la idea de ellos. 

PERCHANT mM. perchdn. Añagara, ro- 
clamo, pájaro que sirve en la Caza 

ara llamar á los demás. 

















tercera acepción: 

PENSIONNER à. pañtiond. Pensio- 
par, dar, conceder una pension á al- 
guno. 

PENSIVETÉ f; ant, pansivté. Melan- 
colía, inquietud, tristeza, disgusto. 
PENSOTER N. fam. páñsote. Gatilar 

6 persar ligeramente. 

PENSUM m. Pete, Pensum, recargo 
en las lecciones que se da á ün estu- 
diante por castigo. 

PENTAGONE adj. y s: pantagón. 
Geom. Pentágono, que tieñe cinco 
Angelo y cinco lados. 

PENTA METRE m. panlamélr. Pentá- 
metro, especie de verso, 

PENTASPASTE m. paniaspdst, Pen- 
taspasto, máquiná. 

PENTATEUQUE M. tüteuc. Pen- 
tatéuco, los cinco pririitros libros de 
la Biblia, compuestos por Moisés. 

PENTE Gong Peñdienté, cuesta, de- 
clive. [| Mets Inclinación, propension. 
| En pente, loc. adv: En pendiente, 
en declive, en tuestés 

PENTECÓTE f, panteó!. Pemiecostes, 
flesta que celebra la Iglesiá, Mamada 
tambien Pascua del Espiritu Santo. 

HESE f. panies. Pentesis, nom- 
bre dado å la festa dé la Purificacion 
dé lá iglesiá dé Oriente: 

FIRRE f: panlidr. Trasmallo; es- 
petio de red. 

PENTURE f. pañtür. Pefnio. 

` PÉNOLTIÉME adj. y s. penuiliem. 


- APÉNORTE L pénüré, Penuria, caréstia 
pima dé las cosas necesarias. || Pe- 
fia, éscasez, necesidad, estrechez. 
PEPÉTILLER h: inús.pepétille. Chis- 
t, Chrépôtrotear. PEROHME f. péroh. Pértica, medida an- 

ZE f, pepi. Pepita, enfermedad de! tigua de tierra. || Pértica ó pértiga, 

ás aves en la lengúas | vara larga. [| Met. y fam. Grande per- 
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che. Varal, pendon : se dice de la mu- 
jer alta y derecha. 

PERCHER 0. y PERCHER (SE) r. 
perché, ché. Percharse, posarse 
6 pararse los pájaros sobre una per- 

a, sobre una rama de árbol. || Se 
percher, r. Empingorotarse, encara- 
marse, subirse 4 algun sitio para ver 
ú oir mejor. Es famili.r. 

PERCHER m. perché. Colgadero. 

PERCHIS mM. perchi. Seto, vallado de 
jardin ó huerto hecho con esiacas. 

PERCHOIR m. perchudr. Percha, es- 
tacada de un gallinero donde se en- 
caraman las gallinas para dormir. 

ESRCLUS, E adj. perclú, ús. Tullido, 
baldado, paralítico. 3 

PERÇOIR mMm. persudr. Barrenilla. 

PERCUSSION f. percusión. Percu- 
sion. 

PERCUTER 3, percuté. Percutir, he- 
rir, dar go!pes. 

PERDABLE adj. perddbl. Perdible. 

PERDANT m. perdán, Perdidoso, el 
que está perdiendo, hablando de 
juego. 

PERDEUR, EUSE adj. y 8. perdeur, 
eus. Perdedor, el que pierde. 

PERDITION Í. perdision. Perdicion, 

PENDRE a. pérdr. Perder. || Met. Per- 
der, arruinar, deshonrar, desacredi- 
tar. [| Perdre courage. Desanimarse, 
desmayar. || Perdre les bonnes grdces 
de quelqu'un. Caer en desgracia de 
alguno. || Se perdre, r. Perderse. || 
Desaparecer, extraviarse. 

PERDREAU mi. perdró. Perdigon, 
perdigonciilo, perdiz nueva. 

PERDRIX Mm. perdrí. Zool Perdiz. 

PERDU, Eadj. perdú.Perdido. || Tirer 
à coups perdus. Tirar al aire, sin 
asestar. || Mettre de l'argent, placer 
à fonds perdus. Imponer caudales en 
un vitalicio. || A vos heures perdues. 
A ratos perdidos. 

PERDURABLE adj. ant. perdurdbl. 
Perdurable, eterno, 

PERDURABLEMENT adv. perdura- 
blemdn. Perdurablemente, eterna- 
mente. 

PEREM. pér. Padre. || Le Père diernel. 
El Padre Eterno, el Eterno Padre. |j 
Le Saint-Père. El Padre Santo, el pa- 
pa. || Pere nourricier. El :amo, esto 
es, el marido del ama ó de la madre 
de leche de un niño. || Vos pères. 
Nuestros padres, nuestros abuelos, 
nuestros A re nuestros ma- 
yores. || dres de l'Eglise. Los 
Padres de la Iglesia. |} Père noble. 
Barba, el que en las comedias hace el 
papel de anciano. [| Grand-père. 
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Abuelo. [| Beau-pére. Suegro. 
REGRINAIRE adj. peregrinér. 
Extranjero. || m. Hist. ecl, Peregri- 
nario. 
PÉREGRINATION f. peregrinasión. 
Peregrihacion. 
PÉRÉGRINER N, ant. peregriné. Pe- 
rinar. , 
PÉREMPTION f.peraopsión. Jurisp. 
Espiracion. 
PÉREMPTOIRE adj. peranptudr. 
Perentorio. 
PÉREMPTOIREMENT adv. peranp- 
tuarmdn. Perenioriamente. 
PÉREMPTORISER D. peranpiorisd. 
Prolongar, prorogar plazos. 
PÉRENNE adj. pérén. Perenne, 
PÉRÉQUAIRE mM. pereguér. Cadastro 
de una municipalidad. 
PERFECTIBLE adi, perfectíbl. Per 
fectible, perfeccionable. 
PERFECTION f. perfecsión. Perfec- 
cion. [| En perfection, dans la"perfec- 
tion, loc. adv. Perfectamente, con 
perfeccion. e 
PÉRFECTIONNEMENT M. perfeo- 
sionmdän. Perfeccionamiento. 
PERFECTIONNER a. perfecsioné, 
Perfeccionar, hacer mejor, perfecto, 
PERFIDE adj. y s. per/id. Perfido, 
desleal. || Pérfido, fémentido, falso. 
PERFIDEMENT adv. pérfidmdn. Pér- 
fidamente, con pertidia, ; 
PERFIDIE TL, perfidi. Perfidia, des- 
lealtad, traicion, abuso de confianza. 
PERFORANT, E adj, per/ordn. Pér- 
foranie, que agujerea ó atraviesa, 
PERFORATION f. perforasión. Per- 
foracion. » 
PERFORER a. perforé, Perforar, agu- 
jerear, atravesar, | ` 
PÉRI, E adj. pert. Perecido. 
PÉRICUITANT, E adj. pericliidn. 
Peligrante, que peligra. 
PÉRICLITER n, periclité. Peligrar, 
estar en peligro. i 
PÉRICULEUX, EUSE adj. periculeu, 
eus. Peligroso. | 
PÉRIGÉE m. perigé. Asir. Perigéo. 
PÉRIHÉLIE mM. perielt. Astr. Peri- 
belio. 
PÉRIL m. peril. Peligro, riesgo, 
PÉRILLEUSEMENT adv. perilleus- 
mdn. Peligrosamente, arriesgada- 
mente, , g 
PÉRILLEUX, EUSE adj. perilleu, 
eus. Peligroso, arriesgado. . 
PÉRIMETRE mM. perimétr. Gedm. Pe- 
rimetro, contorno de una figura. 
PÉRIODE Í. periód. Período. || m. Pe- 
riodo, cúlmen, punto 6 puesto mas 
„alto á que puede llegar una Cosa. H 
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Periodo, espacio de tiempo indeter- 
minado. 

PENIODIQUR adj. periodic. Perió- 

co. 

PÉITIODIQUEMENT adv. periodic- 
mán. Bert dicamente. 

PÉRIODISME m. periodism. Perio- 
dismo, la prensa periódica. 

PÉRIODISTE mM. periodist. Perio- 
dista. 

PÉRIPÉTIE f. peripesi: Peripecia. 

PÉRIPHRASE f.perifrds. Perifrasis. 

PÉRIPHRASER n. perifrasé. Peri- 
frasear, hablar por perifras.s. 

PÉRIR n. perir. Perecer. 

PÉRISSA: LE adj. perisdbl. Perece- 
dero, caduco, poco estab;e. 

PÉRISTYLE Mm. peristil. Peristilo. 

PÉRITE ad]. ant. perit. Perilo.- 

PÉRITIE f. perisi. Pericia. 

PÉRITOINE m. periludán. Anat. Pe 
rito: go, membrana que cubre por den- 
tro todo el vientre. > 

PERLAIRE adj. perlér. De color 6 de 
brillo de perla. 

PERLE f pérl. Perla. || Met. Perla, 
cualquier cosa muy preciosa, exce- 
lente en su género. 

PERLÉ, ÉE adj. perlé. Aljofarado, 
guarnecido de perlas. 

PERLER a. perié. Aljofarar, adornar, 
guarnecer de erlas. À Met. Pulir, per- 
feccionar, pulimentar una obra. 

PERLIMPINPIN M. Vulg. perlenpen- 
pen. Se d ce poudre de perlimpinpin, 
polvos de perlimp npin ó de la madre 
celestina : remedio sin virtud, medi- 
camento de charlatan. 

PERLOIR m. pe: ludr, Cincel para ha- 
cer perlas en los filetes de las co- 
lumnas. || Embudo de confitero. 

PEUMANENCE f. permanans. Per- 
manencia, perseverancia. || Es.ado de 
una junta ó asemblea en funciones ó 
ejercicio constante. 

PERMANENT, E adj. permandn.Per- 
manente, estable. 

PERMÉABILITE - f. permeabilité. 
Permeabilidad, cualidad de lo que es 
permeuble, 

PERMÉABLE adj. permedbl. Per- 
meable. 

PENMETTABLE adj. permetábl. 
Permitible, que puede ser permitido. 

PERMETTRE a. permétr. Permitir, 
autorizar ij Permitir, tolerar, consen- 
tir. || Se permetire, r. Permilirse, to 
marse la libert.d, la licencia de hacer 
alguna cosa. 

PERMIS m. permi. Permiso, pase. 

PERMISSION f. permision, Permiso, 
autorizacion, libertad de hacer, de 
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decir. [| Permiso, consentimiento, li- 
cencia. 

PERMISSIONNAIRE M. permisio- 
nér. Permisionario, el que ha obte. 
nido un permiso, una autorizacion» 

PERMISSIONNER a. permisioné, 
Permitir, dar licencia para ir, sa- 
lir, etc. 

PEHMIXTION f.-permicstión. Per- 
mis.ion, mezcla de dos sustancias. 
PERMUTABILITÉ Í. permutab: lite, 

Permutabilidad. 

PERMUTABLE adj. permutdbl. Per- 
mutabie, que puede permutarse. 

PERMUTANT m. permulán. Permu- 
tante, el que permuta. 

PERMUTATEU.+. M. permutateur. 
Permutador, el que permuta, 

PEUMUTATION Í. permutasión. Per- 
mutacion, permuta, trueque. 

PERMUTER A, permuté. Permutar, 
trocar, Cambiar. 

PERMUTEUR M. permuleur. Permu- 
tador, el que cambia, que permuta. 

PERNICIEUSEMENT ady. perni- 
sieusmán. Perniciosamente. 

PERNICIEUX, EUSE adi. pernisieu, 
eus. Pernicioso, nocivo, dañoso. 

PERNOCTER n.pernocté. Pernoctar, 
Pasar la noche en alguna parte. 

PERONNELLE Í. peronel. Mujer poca 
cosa, tonta y muy parlancbina. 

PÉRORAISON f.peroresôn. Ret. Pe- 
roracion. 

PÉRORER n. peroré. Perorar, decla- 
" ar, bavlar en lenguaje enfático. 
PÉROREUR M, EUSE f. peroreur, 

eus. Perorador. 

PEROU m. perú. Perú, vasta region 
de la América meridional. || Met. y 
fam. C'est un Perou, un petit Pe- 
rou. Es una fortuna, un tesoro, ji Ce 
n’est pas le Pérou. No es una India : 
es cosa de poco valor, no es cosa de 
que deba h.cerse mucho caso. || Ga- 
gner le Pérou. Hacer una gran for= 
tuna, hacerse.muy rico. 

PERPENDICULAIRE adj. perpan- 
dicuter. Perp udicular. || Se usa co- 
mo sust. femen.no por ligne perpen- 
diculuire. 

PENPENDICULAIREMENT adi. 
perp ndiculermdn. Perpendicular 
mente, 

PERPENDICULARITÉ Í parle 
cularite. Perpendicularidad. 

PERPENDICULE Mm. perpandicül. 
Perpe di ulo. 

PERPÉTRATION f. perpelrasión, 
Juri p. Perpetracion. 

PERPÉTRER a. perpetré. Perpetrar, 
cometer un crimen. 
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PERPÈTRES mM. pl. perpétr. Pastos 
comunes de un lugar. 

PERPÉTUANE Í. perpeludn. Perpe- 
tuan, sempiterna 6 siempredura, tela 
de Portugal. 

PERPETUATION f. perpeluasión. 
Pe pense on. 

PERPETUEL, LE adj, perpeluél. 
Pe pétuo. 

PERPÉTUELLEMENT adv. perpe- 
tuelmán. Perpéluamente, sin inter- 
mis on. 

PERPÉTUER a. perpelué. Perpetuar. 

PERPÉTUITE f. perpetuite. Perpe- 
tuidad. || A perpétuité, loc. adv. Per- 
péluamente, para siempre. 

PERPLEXE adj. perpléca. Perplejo, 
dudoso, incierto, irre-oluto. 

PERPLEXITÉ Í. perplecsite. Perple- 
Jidad, irresoiucion incertidumbre. 

PERQUISITEUR Mm. perquisiteur. 
Pesquisidor, el que hace una pes- 
quisa. 

PEBQUISITION f. perquisisión. Pes- 
quisa. 

PERRIÈRE f. perriér. Pedrera, can- 
tera de piedra. 

PERRON m. perrón. Arq. Graderia 
exterior en descubierto. Gradas, la 
graderia exterior de Ja fachada de 
un ed ficio ó templo. 

PERROQUET m, perroqué. Zool., 
Papagayo. || Mar. Máts de perroquet. 
Mastelcros de juanetes. || Silla pol- 
trona de tijera. || Parler con, oe un 
perroquet. Hablar como una cotorra. 

‘PERROT mM. perró. Madeja ú ovillo 
de hilo destinado al entramado. 

PERRUCHE |. perrúch. Zool. Cotor- 
ra, la hembra del pap:gayo. 

PERRUQUE !. perrúc. Peluca, 

PERRUQUIER m. perruguid. Pelu- 
quero, el que bace pelucas, peina y 
afeita. 

PERRUQUIÈRE f. perruquiér. Pe- 
luquera, la mujer del peluquero. 

PERSAN, E adj. y s. persdn, dn, 
Persa ó persiano, de Persia. 

PERSCORUTATEUR m. ant. pers- 
crutateur. Indagador, pesquisidor, 

PERSCRUTATION TL perscruiasión. 
Indagacion, pesquisa, informacion. 

PERSE f. pérs. Com. Persiana, tela. 

" PERSÉCUTANT, E adj. persecutun. 
Impor:uno, molesto, imper. nente. 

PERSÉCUTER a. perseculé. Perse- 
guir, vejar, atormentar, acosar por 
vias injustas, con persecuciones vio- 
lentas. || Perseguir, hostigar, impor- 
tunar con visitas, empeños, instan- 
cias, efc. 

PERSÉCUTEUR M. TRICK ([.per- 
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secuteur, trss. Perseguidor. 

PERSÉCUTION Í. persecusión. Per- 
secucion. || Importunidad excesiva. 

PERSEVÉRAMMENT adv. perseve- 
rumin. Perseverant mente. 

PERSÉVÉRANCE f. perseverdns. 
Perseverancia. | 

PERSÉVÉHANT,E adj. perseverdn. 
Perseveranie, constinte. 

PERSÉVÉRER n. perseverd. Perse- 
verar, persistir. 

PERSICOT m. persicó. Persicó, ro- 
soli hecho con espiritu de vino, al- 
mendras de melocoton, etc. 

PERSIEN, E ad, persién dn, Per- 
siano. 

PERSIENNE f. persién. Persiana. 

PERSIFFLAGE m.p 7sifldg. Chifla, 
sollama, chulada, burl: fina. 

PERSIFFLER a. «persiflé. Chillar, 
hacer chifla ó rechifla. 

it m. persifleur. Bur- 
on. 

PERSIL m. persí. Bot. Perejil. 

PERSILLADE f. persillád. Pedazo 
de vaca compuesta como en salpi- 
con con aceite, vinagre, perejil y 
pan rallado. 

PERSILLÉ, ÉE adj. persillé. Empe- 
rejilado, verdino, verdinoso. 

PERSIQUE adj. pera:c. Arq. Pérsico, 
se dice d : un órden de arquitectura. 
[| Golfe Persique. Seno ó golfo Pér- 
sico. 

PERSISTANCE f. persisidns. Per- 
sistencia, perseverancia. 

PERSISTANT, E adj. persisidn. Per- 
sis'enie. 

PERSISTER n. persiste. Persistir, 
Pu-severar. 

PÉRSONNAGE M. persondg. Perso- 

. baje, || Tapisserie à personnages. 
Tapiceria de figuras, historiaua. 

PERSONNALISER Dn. personalisé, 
Personalizar, d: cir personalidades. || 
a. Personalizar, person:ficar. 

PERSONNALISME M. personalism. 
Personalismo, defecto del que todo 
lo quiere en su provecho. 

PERSONNALITE Í. personalite. Per- 
sonalidad. 

PERSONNE f. persón. Persona, hom- 
bre ó mujer, individuo, sujeto. || 
Cuando personne se dice de un mo- 
do negativo y absoluto, corresponde 
á nadie. Personne n'est venu ici, 
æadie ha venido aquí. || En personne. 
En persona, por sk mismo. 

PERSONNEL, LE adj. persondl. Per- 
sonal. || m. Personal, mérito propio 
y pecuiiar de cada persona, las bue- 
nas 6 malas cualidades de un sujeto. 
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[| Personal, conjunto de personas 
agregadas À un servicio público. 


PERSONNELLEMENT adv. perso- 
nrImdn. Personalmente, en persona. 

PERSONNERIE Í. personrí. Especie 
de aparcería, asociacion 6 comuni- 
dad de bienes. 

PERSONNIFICATION f. personiAi- 
casiôn, Personificacion. 

PERSONNIFIER a. personifid. Per- 
soniticar. A 

PERSPECTIF, AVE adj. perspectif, 
ty. Perspectivo. 

PERSPECTIVE f. perspectiv. Pers- 
pectiva. || En perspective, loc. adv. 
En perspectiva, en lontananza. 

PERSPICACE adj. perspicds. Pers- 
picaz, vivo, agudo. 

PERSPICACITÉ fÍ. perspicasité. 
Perspicacia, penetracion de la vista. 
|| Perspicacia, penetracion del inge- 
uio ó ẹntendimiento. 

PERSPIRATION f. perspirasión. 
Perspiracion, traspiracion insensible. 

PERSUADANT, E adj. persuadän, 
Persuasor, que persuade. 

PERSUADER a. persuadé. Persua- 
dir. || Se persuader, r. Persuadirse. 

PERSUASIF, IVE adj. persuasif, tv. 


Persuasivo. b 
EES f. persuasión. Persua 
on. 


PERSUASIVE f. persuasiv. Persua- 
siva, eficacia y destreza de persuadir. 

PERTE Í. pért. Pérdida. || Perdicion. 
il À pete loc. adv. Con pérdida, 
perdiendo. || À perte de vue, loc. adv. 
A vista perdida, hasta mas al!á de lo 
que llega la vista. pus de juego, 
Etre en perte, perder, estar de per- 
dida ó perdiendo. 

PERTINACE adj. inus. perlinde. Per- 
tinaz, obstinado, tenaz. 

PERTINACITÉ f. pertinasité. Obsti 
nacion, tenacidad. 

PERTINACEMENT adv. inus. perti- 
nasmdn. Pertinazmente, obstinada- 
mente. 

PERTINEMMENT adv. pertinamdn. 
Conduceniemente, d propósito. 

PERTINENCE Í. pertindns. Oporlu- 
nidad, couveniencia. 

PERTINENT, E adj. pertindn. Con- 
ducente, oportuno, tal cual debe ser. 

PERTROUBLER a, perirublé. Per- 
turbar mucho. 

PERTUIS m. pertut. Alfoz, freo. || 
Canalizo. |] Caz de un rio. - 

PERTUISANE Í, pertuisán. Mil. ant. 
Partesana, aima Ofensiva. 

PERTUISÉ, ÉE adj. pertuisé. Atra- 
vesado. [| Carcomidó de gusanos. 
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PERTUISER a. ant. portúisd, Agu- 
jerear, alravesar. 

PERTURBATEUR M. 'TRICE (. per- 
turbateur, tris. Perturbador. 

PERTURBATION f. perturbasión. 
Perturbacion. 

PÉRUVIEN, NE adj. y s. peruvién, 
dn. Pe:uviano ó peruano, del Perú. 
[| Péruvienne, f. Peruviano, tejido de 
seda de dos cadenas y dos colores. 

PERVERS, E adj. y 8. perver, drs. 
Perverso, muy malo, depravado. 

PERVERSEMENT adv. perversmán. 
Perversamente, con perversidad. 

PERVERSION f. perversión. Perver- 
sion, el acto ce good 6 depravar. 

PERVERSITÉ f. perversild, Perver- 
sidad. 

PERVERTIR a. pervertir. Pervertir. 
[Se pervertir, r. Pervertirse, de 
bueno volverse malo. 

PERVERTISSEMENT M. pervertis- 
mdn. Perversion, accion de pervertir, 

PERVERTISSEUR m.pervertiseur, 
Pervertidor, corruptor, el que per- 
vierte. 

PESAGE m. pesdg. Peso, accion de 
pesar. || Peso, derecho que se paga 
por pesar. 

PESAMMENT adv. pesamdn. Pesa- 
damente, de una manera pesadá, 
Met. Pesadamente, sin facilidad, si 
gracia. 

PESANT, E adj. pesdn. Pesado. |] Pe- 
sant, m. Peso. || Il vaut son pesant 
d'or. Vale mas oro que pesa. H Se 
usa tambien algunas veces como ad- 
verbio, asi se dice : deux mille li- 
vres d'argent pesant, dos mil libras 
de plata. Une livre pesant d'or, una 
libra de oro, y se entienden fibra: 
de peso y no de valor. e 

PESANTEUR f.pesanlenr. Peso, cúa- ` 
lidad de lo que es pesado. || Grave- 
dad, tendencia natural de todos los 
cuerpos para moverse hácia el cen- 
tro de la tierra || Pesadez, cargazon 
de humores, etc. Pesanteur de tête, 
de temps, d'estomac, pesadez de ca- 
beza, de liempo, de estómago, etc, 
[| Pesadez, lentitud. || Met. Torpeza. 

PESÉE Í. pesé. Peso, accion ó modo 
de pesar. |] Pesada, cantidad de lo 
que ha sido pesado de una vez. 

PESE -LIQUEUR M. pesliqueur. Pe- 
salicores, instrumento para determi- 
nar ó reconocer la gravedad y peso 
de los licores. 

PESER a. pesé Pesar, examinar 
cuánto pesa alguna cosa, || Met, Pe- 
sar, examinar atentamente una co 
Dn, Pesar, tener un cierto peso. 
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Met. Pesar, ser moles:0, enfadoso. 

PESEUR M. peseur. Pesador, el que 

esa. 

PASON m. pesón. Romana, peso gran- 
de llamado tambien balance romaine 
ó solo romaine. 

PESTARD m. pestdr. Chismoso. En- 
tre los estudiantes es el soplon 
cuentista, el que lo cuenta todo 
los superiores. 

BESTE f. pdst. Peste, morbo, enfer- 
medad contagiosa. || Met. Peste, di- 
cese de las personas ó cosas perni- 
ciosas á las costumbres. || Peste! la 
peste! malpeste! interjeccion fami- 
liar para expresar admiracion, dis- 
gusto, etc., y equivale á ¡fuego! 
i chispas ! ¡cáscaras ! ¡ diantre! 

PESTER n. peste. Echar pestes, ve- 
nablos, maldiciones, 

PESTIFÉRE adj. pestifér. Pestifero. 

PESTIFÉRÉ, ÉBadj.pestiferd. Apes- 
tado, infestado de la peste, || sust. 
Apestado, persona atacada de lz 
peste. 

PESTIFÉRER 3.30!. pestiferd. Apes- 
tar, comunicar la peste. 

PESTILENCE f. pestildns. 
lencia. 

PESTILENTE; E adj. pestildn. Pesti- 
enle. 

PESTILENTIEL, LE adj. pestilan- 
sidl. Pestilencial, contagioso, 

PESTILENTIEUX, EUSE adj. ant. 
pestilansieu, eus. Pestilencial. 

PET m. pé. Pedo. || Pet de nonne. Bu- 
ñuelo hinchado. || Pet-en-gueule. Es. 
pecie de juego. 

PÉTACHE mM: petdch. Mar. Patache, 
especie de embarcacion. 

PÉTALE m. peld!. Bot. Pétalo. 

PÉTALÉ, EE adj. pelalé. Bot. Pela- 
lado, que tiene 6 está provisto de 
una corola. 

PÉTARADE Í, pelardd. Pedorrera. 

PÉTARD m. petdr. Petardo, máquina 
de guerra destinada á hacer saltar 
alguna puerta. || Carretilla, pieza de 
los fuegos artificiales. 

PÉTARDER a. pelardd. Petardear, 
batir alguna puerta con petardos. 

PÉTAUDIÈRE f. pelodiér. Gregue- 
ría, trapisonda, Casa 6 paraje de 
desórden y confusion, 

PÉTER n. pel. Peer, ventosear, ar- 
rojar ó desp.dir ventosidades. || Es. 
taliar con ruido la leña, etc. 

PÉTEUR M. EUSE Í, peleur, eus. 
Pedorro, pedorrero. ? 

PÉTILLANT, E adj. pelilidn. Espiri- 
tuoso, fogoso, hervoroso. Dicese de 


Pesti- 


la sangre, de los ojos, del vino, etc., 
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PÉTILLEMENT M. pebilimán. Peter. 
reo, chisporroteo, chirrido, el ruido 
de lo que se quema, asa 6 frie. 

PETILLER n. pelillé. Peterrear, chis- 
porrotear. |} Chirriar, chicharrear una 
Cosa al asarse ó freirse. || Chispear, 
echar chispas, centellear. H Bufar, 
bramar, estar colérico. || Met. Le sang 
lui pétille dans les veines, La sangre 
le hierve en las venas; es decir, la 
tiene viva, es ardiente, impetuoso. 

PÉTILLEUX. EUSE adj. petilleu, 
eus. Que peterrea. cbisporrotea, ete. 

PETIT m. pelí. Cachorro, cachorrillo, 
nombre que se da á los hijuelos del 

erro, del :eon y 0'ros cuadrépedos. 
Pollo, polluelo, dicese de los hijue- 
los 6 sea ses de dë ares. 

PETIT, E adj. pelí, it. Pequeño. 
Petit bois. Leña menuda. Dao a 
petit espril. Es un menguado, de 
cortos alcances. || Cela est patit, cela 
est bien petit. Eso es muy bajo, poca 
noble. |j etit-file. Nieto. || Arrière- 
petit-fils. Biznieto. || Potit- gegen. Re- 
sobrino. || Petit papier. Papel chico 
ó regular. [| Petit homme. Hombre- 
cillo. [| Petit-mattre. Petimetro, pi- 
saverde. [| Le petit peuple. La ple A 
el pueblo bajo, la gentecilla 6 gente 
baja. || La petite guerre. La guerra 
de guerrillas; y en otro sentido, si- 
mulacro de guerra. || Petite femme. 

. Mujercita. || Med. Petite-vérole, Vi- 
ruelas. || En petit, loc. adv. En pe- 
queño, en chico. || Petit à petit, loc. 
adv. Poco 4 poco, poquito d poco, 
poquito á poquito. 

PETITEMENT adv. petitmdn. Redu- 
cidamente, estrechamente. || Mezqui- 
namente, || Con pequeñez, sin no- 
bleza. 

PETITES-MAISONS f. 
són. Casa de orates. 

PETITESSE f. pelités. Pequeñez, 
Met. Pequeñez, cortedad, poquedad. 
[| Met. Debilidad, bajeza. || Met. Pe- 
queñez, apocamiento. 

PETIT-FILS m. petifls. N eto. 

PETITE-VÉROLE Í. petitveról. Las 
viruelas. < 

PÉTITION f. pelísión. Peticion, de- 
manda por escrito dirigida á una au- 
toridad, 

PETITIONNAIRE mM. pelisionér. Su- 
plicanie, el que hace una súplica. 
PÉTITIONNER a. pelísiond. Deman- 
dar, bacer una peticion ó súplica. 
PETIT-LAIT M. polild. Suero, parte 

acuosa de la leche. 

PÉTITOIRE m, pelitudr. Jurisp. Pe- 
titorio. 


pl. pelitme- 
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PÉTOFFE Í. petóf. Cuento, tontería, 
simpleza. 

PETON m. petón. Piececito, pierne- 
cita. Se usa hablando de los piés de 
los niños cuando se les acaricia. 

PÉTREAU m. petró. Retoño, renuevo 

ue sale al pié de un árbol. 

PETRI, E adj. peiri, Amasado. [| Met. 
Formado, forjado. | Pétri de défauts. 
Lleno de vicios. || Pétri dans les af- 
faires. Hecho. acostumbrado, versa- 
do en los negocios. 

PÉTRIFIANT, E adj. petrifidn. Pe- 
trificante, lapidifico, que petrifica. 

PÉTRIFICATION f. petrificasión. 
Petrificacion. 

PÉTRIFIER a. pelrifié. Petrificar, 
convertir una cosa en piedra. || Mel. 
Petrificar, dejar inmóbil, pasmada, 
estupefacta á una persona. : 

PÉTRIN m. petrén. Amasadero, ar- 
tesa para amasar la harina. 

PÉTRIR a perír. Amasar. 

PÉTRISSAGE mM. pelrisdg. Amasa- 
miento, accion de amasar. 

PÉTRISSEUR Mm. pelriseur. Amasa- 
dor, el que amasa. 

PErRISSOIR m. V. Pétrin. 

PÉTULAMMENT adv. petulamdn. 
Petulantemente, con pelulancia. 

PÉTULANCE f. petuline. Petulancia, 
insolencia, atrevimiento descaro. 

PÉTULANT, E adj. petulán. Petu'an- 
te, insolente, atrevido, descarado. 

PEU adv. peu. Poco. || Peu s’en faut. 
Falta poco, elc. || A peu prés, à peu 
de chose prés, loc. adv. Poco mas ó 
ménos, con corla diferencia. || m. Po- 
co, lo poco, un poco. Le peu que j'ai 
fait, lo poco que he hecho. || Atten- 
des un peu. Aguardad ó aguarde 
Vd. un poco. || Peu à peu. Poco à po- 
co, insen>iblemente. || Tant soit peu. 
Por poco que sea, un poquilo, un 
poco. || Dans peu, dans peu de temps, 
gous peu. Dentro de poco, en breve. 

PEUPLADE L peup dd. Poblacion, 
pueb o, colonia, || Horda sa.vaje. 

PEUPLE m. peup!. Pueblo, nacion. || 
Pueblo, poblacion, vecindario. |] Pue- 
plo, la plebe, la clase inferior, la 
clase ménos' rica y notable. || Le pe- 
tit, le menu, le bas peuple, la lie du 
peuple. Pueblo, plebe, el puebio ba- 
jo, el vulgo, la gente comun, ordi- 
naria. || pi. Pueblos. 

PEUPLEMENT m. peuplemdn. Po- 
blamiento ó poblacion. 

PEUPLER a. peuplé. Poblar. || Met. 
Plantar. Peupier un bois, une vigne, 
pour un bosque, una viña. || n. Po- 
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PEUPLIER m. peuplid. Bot. Alamo, 
chopo 6 pobo, árbol muy alto. D 


PEUR f. peur. Medo. pavor, temor, |] 
Fam. Etre laid à faire p ur.Ser feo 
hasta causar miedo. || Muchas veces 
avoir peur, significa temer. J'ai 
peur, Par bten peur de ne pas réus- 
sir, tem», temo muc' o no acertar ó 
que no acertaré. || De peur que, loc. 
conj. Por temor de que. || De peur 
de, loc. prep. Por temor de, por 
miedo de. 

PEUREUX, EUSE adj. peureu, eus. 
Medroso, med oso, timido. 

PEUT-ÊTRE adv. peuletr.Puede ser, 
quizá, quizás, acaso, por ventura. 

PEVARONES m. pl. pevaron. Pi- 
mientos en vinagre. 

PHAETON m. faelôn. Faeton, especie 
de silla volante. 

PHALACROSE f. falacrós, Calvicie, 
calvez, caida ó falta del cabello. 

PHALANGE f. faláng. Falange. 

PHALANSTÈRE mM, falanstér. Fa- 
lansterio, asociacion de individuos, 
ideada por la escuela socialista- de 
Fourier. 

PHALANSTÉRIEN M. NE f. falans- 
terién, én. Falansleriano. 

PHALÈRE m. faler. Falero, coilar, 
adorno de los caballeros romanos. 

PHARAMOND m. faramón. Fara- 
nando; antigua moneda francesa de 
plata. 

PHARAON M. faraón. Faraon, juego 
de naipes. 

PHARE m. fdr. Faro, torre á la en- 
trada de un puerto. || Faro, fanal co- 
locado su bre la torre. 

PHARISAÏQUE adj. farisaic Fari- 
sáico, que, per.enece á los fariseos. 

PHARISAISER N. ¡arisaisé. Fari- 
sear, hacer el fariseo, el hipócrita. 

PHARISAÏSME mM. faris:ism. Fari- 
seismo, carácter de los fariseos. || 
Met. Fariseismo, hipoc: esta. 

PHARISIEN m. firisiérr. Fariseo. 

PHARMACEUTIQUE adj. farmaseu- 
tic. Farmacéutico. || f. Farmacéutica. 

PHARMACIE Í. furmasi. Farmacias 
|| Botica. 

PHARMACIEN m. farmasién. Far- 
macéutico. boticario, farmacópola. 
PHARMACOLOGIE f. farmacologí. 
Farmacologia, ciencia de la farmacia. 
PHAHMACOPEE Í. farmacopé. Far- 

macopea. 

PHARNSALE Í. farsal. Farsalia. 

PHARYNX mMm., /aréncs. Anat. Farin- 
ge, la parte superior del esófago ó 
tragadero. 


lar, multiplicar por la generacion.| PHASE f. fds. Faso. 


PHI 


PHASÉ d PHASE Í. asd, fás. Fasé, 


la pascua de los Judios. 


PHÉBUS m. fébus. Mit. Febo, nom- 
bre de Apolo considerado como pa- 


dre de la luz. || Poét. Febo, el soi. 


PHÉNICIEN, NE adj. y s. fenisién, 


én. Fenicio, de la Fenicia. 


PHÉNIX m. fentcs. Fénix. ave fabu- 
Josa. [| Met. Fénix, persona única 6 
rara en s: especie, y superior á las 
demás. En el mismo sentido se dice 


de los animales. 


PHÉNOMÉNAL, E adj. Tenor end), 
F nomenal. jj Maravilloso, extraordi- 


nario. 


PHÉNOMÈNE m. fenomén, Fenó- 


meno. 


PHILADELPHE adj. filadelf. Fila- 


delfo, amante de sus hermanos. 
PHILALÈTHE# m. filalét. Filaleta, 
amigo de la verdad. 


PHILANTHROPE M. filantróp. Fi- 


lántropo. 


PHILANTHROPIE Í. filantropi. Fi- 
lantropía, amor del género humano. 
PHILANTHROPIQUE adj. filantro- |- 


pic. Filantrópico. 
PHILANTHROPIQUEMENT 
filantropicmdn. 


nie, Filarmónico. 

PHILIPPIQUE f. filipic; Fi'ípica, 
nomb'e de ¡as cuatro famosas aren- 
gas que pronunció Demóstenes con- 
tra Filipo, rey de Macedonia. || Met. 
Fi:ípica, discurso violento y satírico, 
invec:iva ó censura acre. 

PHILIPPISME M. filipiem. Filipis- 
mo, p:rtido, opinion de los fil:pistas 
en Francia. 

PHICIPPISTE mM. filipist. Filipista, 
partidario del filipismo, del rey Luis 
Fe'ipe. 

PHILISTIN, E adi, y s. filistén, in. 
Filist o. 

PHILOSOPHAILLER n. filosofallé, 
Filoso ear, hacer el filósofo, hablar 
con filoso fa. 

PHILOSOPHALE adj. f. filosofdl. 
Filosofal. Usase solo en pierre phi- 
losophale, la piedra filosofal, preten- 
dida irasmutacion de los metales en 
oro. |] La piedra filosofal, se dice de 
una cosa difícil de encontrar. 

PHILOSOPHE M, filosóf «Filósofo. 

PHILOSOPHER n. filosofé. Filo- 
sofar. 

PHILOSOPHIE Í. filosofi. Filosofía. 

PHILOSOPHIQUE adj. filosofic, Fi- 
losófico, que pertenece à la filosofía, 

PHILOSOPHIQUEMENT adv. filo- 
soficmdu. Filosóficamente, 














adv. 
Filantrópicamente. 
PHILHARMONIQUE adj. filarmo- 
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PHILOSOPHISTE M. fÁlosofis!. Fi- 
losofista 6 filosofastro. 
PHILOTECHNIE f. filotecnt. Filotec- 
nia, amor á las artes, 
PHILOTECHNIQUE adj. filotecnic, 
Filotécnico. que ama las artes. || So- 
cicté philoterhnique. Sociedad com- 
Puesta de amizos de las artes. 
PHILTRE m. filtr. Filtro, brebaje 
que se supone propio para inspirar 
ela or, 
PHLYSE f. flis. 
de la piel. 
PHOCÉEN, NE adj. y s. foseén, en. 
Focio, de la Fócide. ` 
PHONIQUE adj. fonic. Fónico, que 
pertenece ó se refiere á la voz. || 
Arq. Voúte phonique. Bóveda fónica, 
eliptica bajo la cual hay un eco. |] f, 
Fónica, arie de combinar los sonidos 
por los principios de la acústica. 
PHOQUE 6 PHOCAS Mm. fie, focás. 
Zool. Foca, cuadrúpedo anfibio. 
PHOSPHORE mM. fosfór. Quim. Fós- 
foro, sustancia que tiene la propie- 
dad de lucir y encenderse por si mis- 
ma. Los hay naturales y artificiales, 
PHOSPHORÉ, ÉE adj. fosforé. Fos- 
forado. que contiene fósforo. 
PHOSPHORESCENCE f. fosfore- 
sdns. Fosforescencia. 
PHOSPHOULESCENT, E adj. fosfo- 
re.du. Fosforescente. 
PHOSPHORINE Í. fosforín. Fosfo- 
rina, sustancia luminosa. 
PHOSPHORIQUE adj. fosforic. Fos- 
fórico. 
PHOSPHORISATION f. fosforisa- 
sión. Fosforizacion. 
PHOTOGHAPH:E f. fotografi. Fo- 
tografia, descripcion de la luz; - 
PHRASE Í. frás.Frase. || Fam. Faire 
des phrases, parler par phrases. 
Hablar de un modo afectado y sen- 
tencioso. 
PHRASEN n. frasé. Fra<ear. 
PHRÉNOLOGIE f. frenologí. Freno- 
logia, conocimiento del hombre mo- 
ral é intelectual por el estudio de las 
facultades ce ebrales, 
PHRÉNOLOGISTE m. frenologist. 
Frenélogo ó frenologista. ~ 
PHRYGIEN, NE 2dj. y s. frigién, dn, 
Frigio, de la Frigia. 
PH ! HISIE f, /tisi. Tisis. 
PHTHISIQUE adj. y s. flisic. 
lísico, el que padece la tisis. 
PHU f. fú. Bot. Uno de los nembres 
de la valeriana, género de plantas. 
PHYLACTÈRE M. filactér, Filáctero. 
PHYLARQUE M. Bidre, Filarca, ma- 
gistrado de Atenas: 


Med. Flisis, erupcion 


Élico, 
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[PHYSICIEN m, fisisién. Físico» 

PHYSIOLOGIE f. fisiologí. Fisiolo- 
gía, ciencia que trata de los princi- 

ios de la economía animal, de las 
unciones de los órganos, etc. || Fi- 
siologia, obra que trata de esta 
ciencia. ` 

PHYSIOLOGIQUE adj. fisiologic. 
Fisiológicos | 

PAYSIOLOGISTE M, fisiologist. Fi- 
siologista. h 

PHYSIONOMIE Í. fisionomt. Fisono- 
mia, el rostro ó semblante. 

PHYsIONOMISTE M. y f. fisiono- 
mist. Fisanomista ó fisiónomo. 

PHYSIQUE !. fisic. Fis.Ca. || adj. Fi- 
sico, que pertenece à la física. || Fi- 
sico, natural, real y existente. |] 
m. Físico, la constitucion natu: al del 
hombre, exterior de una persona. 

PHYSIQUEMENT adv. fisic» dn. Fi- 
Eer de una manera física y 
real. 

PHYTOGRAPHIE Í. fitograft. Filo- 
gralia, descripcion de las plantas. 
PIAFFE Í. pid/. Fanfarria, fausto, fan- 

tasiä, ostentacion. 

PIAFFENR n. piafé. Gallardear, echar 
piernas, echar plantas, echarla de 
plancheta. [| Equit. Piafar, pasear de 
movimiento, levantar el caballo muy 
altas las manos dejándolas caer en el 
mismo sitio con precipitacion, sin ir 
atrás. 

PIAFFEUR M. EUSE Í. piafeur, eus 
Pomposo, vanidoso, fantástico. ) adj. 

.< y s. m. Piafador, que piafa, que pa- 
sea de movimiento. Dicese solo de 
los caballos. 

PIAILLER D, piallé. Chillar, gritar. 

PIAILLEREE Í. piallrí, Cbillido, gri- 

, teria. 

PIAILLEUR mM. EUSE f. pialleur, 
eus, Chilton, chillador. 

PIAN m. pidn. Pian, enfermedad de la 
Guinea y de la América. Algunos di- 
cen que es el gálico ó bubas. 

PIANE-PIANE adv. pianpidn. Pian 
piano, poco á poco, despacio. 

PIANISTE Mm. y f. pianist. Pianista. 

PIANO adv. pidno. Piano, dulcemente, 
suavument6. 

PIANO-FORTÉ Ó FORTÉ-PIANO 

* m. pianofórte, forlepidno.Piano-for- 
te ó forte-piano. 

PIASTRE f.pidstr. Peso duro ó fuer- 
“te, moneda española de plata, del peso 
de una onza, que vale 20 rs. || Pias- 
tra, moneda lurca de plata que vale 
"420 aspros. EA 

PJAULABD, E adj. y s. pioldr, drd, 
Piador, que pia continuamente. 


eus. 
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PIAULER 1. piolé. Piar, 

PIAULIS M, joc. pioli. Gorjeo, dañó 
de las aves. 

PIC m.pic. Pico,instrumento de hierro. 
|| Pico, corchete de vidriero, |] Pico, 
voz del juego de los cientos. | Pica, 
montaña que termina en punta, como 
la de Tenerife. || À pic, loc. adv. A 
pico, perpendi-ularmente. || Zool. Pi- 
co, pájaro. [| Pic vert. Pico verde, 
otro genero de pájaros. 

PICADOR m. picadór. Picador, torero 
de á caballo. 

PICARD, E adj. y s. picdr, drd. Pi- 
cards, de la Picardía. 

PICARDANT m. picarddn. Picardan 
moscatel que se cria en Mónipeller. 
PICHET m. piché. Cortadillo, vaso pe- 

queño de beber. : 

PICORÉE f. picoré. Pecorea, pillaje 
que hacen los soldados desmandádos 
del campo 6 cuartel. || Por extension, 
se dice de los estudiantes y de los mu- 
chachos que pillan frutas. 

PICORER n. picoré. Pecorear, ir de 
merodeo á robar víveres, ir á la pe- 
corea, salir á robar al país los solda- 
dos desmandados. || Met. y fam. Pe- 
corear, se dice de Jos autores que ro- 
ban ó plagian á otros sus obras. 

PICOREUR m. picoreur. Merodeador. 
[| Met. y fam. Pecoreador. 

PICOT m. picó. Garrancho. |} Puntilla 
|| Pico, martillo de cantero. 

PICOTE Í, picó!. Med. Viruelas. 

PICOTÉ, ÉE adj. pico!é. Picado, pi- 
coteado. || Met. Picoté de la petite vd- 

` role. Picoso, hoyoso de viruelas. 

PICOTEMENT m. picolmán. Med. Pi- 
cazon ó prurito, comezon de la san- 
gre ó de los bumoges en el cuerpo. 

PICOTER n. picold. Picar, causar Co- 
mezon 6 picazon. || Picotear, dicese de 
los pájaros. || Met. y fam. Picar, he- 
rir con palabras maliciosas 6 dichos 
picantes. 

PICOTERIE f. picotri. Picoteria, pu- 
lias, palabras picantes. 

PICQUET m. piqué. Piqueta, útil de 
sa.1nero. 

PICTONIQUE adj. pictonic. Pictó- 
nico, que pertenece al Poitou en 
Francia. 

PAE f. pi. Zool. Picaza, urraca, marica. 
[| Met. Picaza, mujer de genio áspera, 
reyañoná. || Fam. Jaser, bavarder 
comme une pie dorgne. Picotear, ħa- 
bat como una cotorra; come una chi. 
charra. 

PE adj. pt. Pio, piadoso. 

PIÈCE f. pida, Pieza, parte, pedazo à 
porcion de una cosa mayor. [| Pieza, 
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cualquier sala ó cuarto de una casa. 
l Tailler une armée en pièces, des- 
trozar ún ejército: Mettre en pièces, 
hacer pedazos ó trozos. Couper en 
pièces, hacer tajadas. || Pieza,remien- 
do. |} Pièce de vin, d’eau-de-vie, etc. 
Touel, pipote de vino, aguardiente, 
etc. || Pièce de terre. Pieza de lierra, 
cierta extension de tierra toda en un 
pedazo. || Piéce d’eau. Estanque, pilon 
para embellecer un parque, jardin, 
etc. || Travailler aux pièces, à ses 
pièces. Trabajar A desiajo. || Pièce 
d'artillerie, de canon, stége, de 
campagne, etc. Pieza de artillería, de 
cañon, de sitio, de campaña, e'c. |] 
Pièce de théâtre, ó solamente pièce. 
Pieza teatral, una tragedia, comedia, 
ópera, ete. || Met. y fam. Chasco, bur- 
la. Jouer un pièce, faire une pièce à 
uelqu'un. Jugarle una pieza, una 
roma á uuo, burlarle, darle ün chas- 
co. || Une bonne, une fine, une mir- 
chante pièce. Linda pieza 6 gentil 
pisza buena albaja : una persona ma- 
iciosa, disimulada y bellaca. || Pieza, 
toda clase de escrito de algun proceso, 
y por analogía se dicé de läs notas 
diplomáticas. || Pieza, moneda. || 
Prov. y met. Rendre, donner à quel- 
qu'un la monnaie de ŝa pièce. Ven 
garse de uno, usar de repiesalias à 
su vez. || Pièces, pl. Tejuelos. 
PIÉCER a. piesé. Remend :r, compo- 
ner, rehacer. V. Raccommoder. 
PIECETTE f. piesét. Piececita. || Pe- 
sela, moneda española de plata. 
PIED M. pié. Pié. || Coup de pied par 
terre. Patada, || Pied ue devant. Ma- 
- Ko, hablando del caballo. || Meltre 
Pied à terre. Echar pié 4 tierra :apear- 
se, bajar del caballo, coche, etc. || 
Petits pieds. Volatería, caz? menof. 
| Sur ce pied-lá. Bajo de este su- 
Puesto. || Lacher le pied. Volver atrás, 
retirarse en una pendencia 6 pelea. 
|| Met. Fowler aux pieds. Menospre- 
ciar, tratar con desprecio. Fouler auw 
Pieds les loss. Ho: lar las leyes. || Prov. 
Tomter sur ses pieds. Caer de pies : 
ser afortunado en lo qué otros son 
desgraciados. || Valet de pied. La- 
Cayo, criado de librea. || Colonel en 
pied. Coronel en propiedad, |j Mettre 
Une armre de lroupes sur pied. Po- 
her en pié un ejército ó tropas. || Pied- 
d-terre. Apeauero, la casa que tiene 
lomada 6 destinada una persóva para 
parar en ella en sus viajes. || De plain 
Pied, loc. adv. A pié (ng, sin subir 
ni bajár. || Pié, patas de las besuás. 
I Pió, traza, huela. |} Piedo de mow- 
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ches, Garrapatos, escarabajos, esto 
es, letras mal formadas. || Pred de 
bœuf. Juego de muctáchos, ponieñdo 
sucesivamente su mano el uno éfigima 
de la del otro. || Au pied de la létlre. 
Al pié de la letra, á la letra, litebal- 
mente. || À pieds joints. A piés jan- 
tiilos. |} Sur de pied de, loc. prep. So- 
bre el pié de : á razon. á propóróion 
de, couforme á. || A pied, loc, adr, A 
pié, pedestremente. || Pied & pied, 
loc. adv. Paso å paso, poco 4 poćô, 
gradualmente. || De pied ferme, loc. 
adv. A pié firme : sin moverse, sin 
salir de su puesto. d D'arrache gie, 
loc. adv. De un tiron: gin intermision, 
sin interrupcions - 

PEDESTAL mM. piedesid!. Pedestal; 
sirve para sosiener una estatua, dtc. 

PIÈGE m. piég. Cepo, lazo, trampa. |] 
Met. Lazo, asechanza, ardid. H Met. 
rt tendre tin pidgés Armat Uh 
azo. 

PIEMONTAIS, É éd). rg, plomodle, 
és. Piamontés, del Piamónte. 

PIBRKRAILLE f. piérrdll. Cascájo, 
cascole, pedrusco, pedregál, móntón 
de piedras pequenas. 

PIERRE f. piér. Piedra, cuerpo duro 
y sólido empleado en la consirucciôn 
de los pc i Péiite pierre: Chi- 
na, Chinita, piedrecita. |f Pierre de 
taille. Piedra de silleria. |} Pierre 
d'évier. Vertedero, pila dé Cocina paña 
arrojar las agitas. |] Pierre d’autel. 
Ara, piedra sobre que consagra 6! sa- 
cerdot6. || Pierre de méule. Pi6dYa 
molar, piedra con que se hacen las 
piedras de molino. || Pierre de touche. 
Piedra de toque, especie de piédfa 
negra muy oura, usada para probar 
el oro; y met., lo que sirve para ha- 
cer conocer de un modo cierto la na- 
turaleza, la cua.idád de una cosa, 
Pierre à fusil. Piedra de chispa. 
|| Pierre debriée. Piedra serrada. |j 
Piedra, la que sé forma en la vejiga 
6 riñones, que tambien se llama biie 
culo. || Pierreá aiguiser. Piedra amo- 
ladera ó de amotar, asperon. |} Pierre 
a chauæ. Piedra de ol. |} Pierre à 
pldire. Piedra de yeso. || Pierre d'ai- 
mont, Piedra man, H Pierre ponce. 
P:edra pómez. || Pierre à rasoir. Pie- 
dra de atilar las navajas. || Pierre epi- 
culaire. Talco. |} Pierre de besoard. 
Piedra bezar, 6 simplemente bezar. |] 
Pierre d'atiente. Aatajas, sillares. 
lientes que se dejan en una obra j 
enlazar sparan de la-que ba de 
tinuar. || Geter à pierte fendro. He- 
larse las piedras, para decir que hicia 
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fuer.emente ó hace mucho frio. || 
Tailleur de pierres. Picapedrero, 
cantero. || Etre éloigné d'un jet de 
pierre. Distar un tiro de piedra. || 
Faire d'une pierre deux coups. Matar 
dos pájaros de una parada, hacer de 
una via dos mandados. || Met. Jeter 
la pierre à quelqu'un. Acusar à una 
persona, criticarla ó € nsurarla. || La 
pierre en est jelée. Está tomada la re- 
solucion. 

PIERREE Í. pierre. Canal, conducto, 
tajea hecha de piedras para ia cor- 
riente ó la direccion de las aguas. 

PIERRERIES Í. pl.pierri. Pedrerias, 
piedras preciosas. 

PIERRETTE f. pierrel. Piedrecita, 
cantito, chinita. Solo se usa en esta 
locucion : jouer á la eri e d 
á los cantitos, á las chinas, juego de 
muchachos. || Hembra del gorrion. 

PIERREUX, EUSE adj. pierreu, eus. 
Pedre:080, lleno de piedras, sembra- 
do de piedras. || Pétreo, petroso, que 
es de la calidad 6 naturaleza de la 
piedra. || Lapideo, que es de piedra 

PIERRIER M. pierrié. Pedrero, cierto 
cañon pequeño de artilleria, usado 
principalmente en los buques. 

PIERRIERES f, pl. pie: riér. Cante- 
ras, montones de piedras colocadas 
en las fortificaciones de las plazas 
fuertes. 

PIERROT m. pierró. Nombre vulgar 
del gorrion. [| Paleto. rústico, senci- 
lote, pero gracioso ea el decir. 

PIERRURES Í. pl. pierrúr. Especie 
de piedr.s que hay en la raíz del asta 
del ciervo. 

PIÉTAGE m. preldg. Mar. Pietaje, di- 
vision por piés y por medios piés, 
como se hace en el codasle y en la 
roda para señalar el calado. 

PIÉTÉ f, pieté. Piedad, devocion, sen- 
timiento religioso. || Piedad, atencion 
y respeto que se dehe 41 adres. || 
Blas. El pelicano hirién el pecho 
para sustentar sus hijuélos. || Mont 
de pidté. V. Mont. 

PIÉTER a. pielé. Mar. Dividir por piés 
y medios piés, como se hace en el 
codaste y en la roda para señalar el 
calado. "Ce Tener ó poner el pié en 
la raya al jugar. [| Se piéter, r. Dispo- 
nerse para resistir ;. sentar bien el 
pié, tomar sus medidas. 

PIÉTINAGE m. pietindg. Palaleo, ac- 
cion de patalear. 

PIÉTINEMENT m. V. Piétinage. 

" PIÉTINER n. pieliné. Palalear, mover 
y remover. frecuentemente los piés, 
patear de dolor ó rabia. 
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ue m. pietísm. Piedad cxce- 

' siva. 

PXÉTISTE m. y f. pietist. Pietista, 
miembro de una secta cristiana que 
observaba al pié de la letra el Evan- 
gelio. 

PIÉTON m. pietón. Peon, caminante, 
andador, el que anda á pié. ` 

PIÉTONNER n. pietond. Andar á pié. 

PIÈTRE adj. piétr. Desechado, ruin 
mezquino. 

PIÉTREMENT ady. pietremdn. Ruin- 
mente, pobremente. 

PIÈTRERIE f.pietreri. Morralla, des- 
echos, mala mercaderia. 

PIETRIR a. pietrír. Art. Ablandar, 
suavizar el pergamino. 

PIEU m. pieu. Estaca. 

PIEUSEMENT adv. p'eusmdn.Piado- 
samente, piamente, devotamente. 

PIEUX, EUSE adj.pieu, eus. Piadoso, 
pio, religioso. 

PIGACHIE f. pigachi. Caza de jabalí. 

PIGEON m. pijôn. Zool. Paloma. |] Pi- 
geon ramier. Paloma torcaz, 

PIGEONNEAU M. pijonó, Pichon, pi- 
choncillo, palomo jóven. 

PIGEONNER n. pijond. Tabicar con 
#50. || Dar de llana. 

PIGEONNIER M. pijonie. Palomar. 

PIGNARESSEf. pinarés Rastrillado- 
ra, la mujer que rastrilla el cáñamo 

PIGNOCHER nN. fam. piñoché. Pelliz- 
car, tirar pellizcos, 4 la comida, co- 

_ mer á miajadas, sin gana, con me- 
lindre. 

PIGNON m. piñón. Piñon. 

PIGNORATION f. piñorasión. Empe- 
ño. [| Embargo, secuestro.” 

PIGNORER a. piñorc. Jurisp. Empe- 
ñar, poner en prenda. (| Embargar, 
secuestrar. 

PIGOU m. pig: Candil de dos meche- 
ros ó torcidas. 

PISSIME adj. piisim. Piadosisimo, 
muy piadoso. 

PILASTRE M. pilásir. Arq. Pilastra, 
columna cuadrada. 

PILAU m. piló. Coc. Arroz cocido con 
manteca y carne. 

PILE f. pil. Pila. || Jouer à croix ou 
pile. Jugar á cara ó cruz, echando al 
aire una moneda. || Met. N'avoir ni 
croix ni pile. Estar sin cruz ni cua- 
dro, sin dinero. 

PILER a. pilé. Machacar, moler en un 
mortero ó almirez. || Met. y fam. Mo- 
ler, mascar, menear la herramienta : 
comer bien. " 

PILETTE f. pilét. Mazo de batan. 

PILEUR mM. EUSE Í. p:leur, eus. Ma- 
chacador, el que machaca. || Met. y 
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fam. Comedor, hombre de buen 
diente. ffe 

PILEUX, EUSE adj. pileu, eus. Pe- 
ludo, velloso, guarnecido de pelos. 

PILIER m, pilié. Pilar, poste. || Pilar, 
columna cuadrada 6 redonda. || Va- 
Ma. |} C'est un pilier de cabaret. Es 
un poste de taberna : un hombre que 
no sale de la taberna. || Fam. Avoir 
de bons gros piliers. Tener buenos 
cimientos, buenos jarreles > tener 
piernas muy gordas. 

PILLAGE m. pilldg. Pillaje, robo. 

PILLARD, E adj. y s. pillár, drd. Pi- 
lio, gato, que es largo de uñas, que 
es amigo de pillar. 

PILLER a. pille, Pillar, saquear. [| Ro- 
bar, hablando de gentes de justicia y 
de exactores. || Lit. Plagiar. ` 

PILLEREE f. pillri. Latrocinio, robo, 
estafa, exaccion injusta. - 

PILLEUR m. pilleur. Hurtador, la- 
dron. |] Lit. Plagiario. 

PILLOTER a. ant. pilloté. Pillar, ro- 
bar, hurtar cosas de poco valor. 

PILLOTERIE f. pillotrí. Latrocinio, 
esta'a de poca entidad, 

PILON m. pilón. Majadero, mano de 
mortero 6 de almirez. 

PsLonx m. pilóri. Picota, rollo, poste 
en donde se sacan los reos á la ver- 
güenza 6 se ponen 4 la argolla. 

PILORIER a. på orie. Sacar á la ver- 
güenza, poner eh la argolla á los reos. 
[| Met. Difamar á alguno, manifestar 
su in amia. ` 

Pi OTAGE m. piloidg. Zampeado. || 
Mar. Pilotaje. 

PILOTE m. pilót. Piloto. 

PILOTER a. piloté. Zampear. 

PILOTIN m. pilotén. Pilotin, marino 
jóven que estudia el arte de navegar. 

PILOTIS m.pilotí. Estaca que se clava 
en un suelo flojo para asegurar el ci- 
miento de una obra. 

PILULE f. pi'úl. Píldora, composicion 
medicinal. || Met. Píldora, desaire, pe- 
sadumbre, mala nueva. || Avaler la 
Pilule. Tragar la pildora : determi- 
narse-4 hacer alguna cosa á que uno 
tiene mucha repugnancia. || Met. y 
fam. Avale «ette pilule. Sórbete ese 
huevo. || Dorer la pilule, Dorar la pil- 
dora. 

IMBÉCHE f. penbéch. Fam. Mujer 
ridículamente vana. 

PIMENT Mm. pimin. Bot. Pimiento. 

PIMENTADE [. pimantdd. Pimentada, 
fritada de pimientos. 

PIMPANT, E adj. fam. penpdn. Ele- 
gante, jarifo, rozagante, que gusta de 
componerse mucho. 
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PIMPESOUEE f. fam. penpsué. Re- 
milgada, repulida, mujer que tiene 
maneras afectadas, ridículas. 

PIMPRENELLE f. penprenél. Bot. 
Pimpinela, planta aromática. 

PIN m, pén. Bot. Pino, árbol. || Pomme 
de pin, Piña. 

PINASSE Í. pinds. Mar. Pinaza, em- 
barcacion pequeña de vela y remo. 
PINCE f. pens. Uña, extremidad de 
los piés y manos de ciertos anima- 
les. || Presa de las aves de rapiña. || 
Fam. Uña, garra, hablando del arte 
de hurtar y pillar. || Repulgo. |] Peliiz- 
co. |] pl. Tenazas grandes que se usan 

en las chimeneas. || Art. Alicates. 

PINCÉ, EE adj. pense. Pellizcado. [| 
Acicalado. E. 

PINCEAU m. pensó. Pintel. || Met. 
Coup de pincesuPintelada; pua, di- 
cho picante. "SE 

PINCÉE f, pen 
Polvo, pulgarad 

PINCEMENT M. 

PINCEMINETTE 
pirigaña, juego de mi 

PINCER a. pensé.- Pellizcar. || Coger 
fuertemente con pinzas, con alicates. 
|| Puntear un instrumento: de cuer- 
da. || Equit. Picar; arrimarJá“espuela 
al caballo. || Mety lam, Pose 
qu'un. Reprender:4 alg 
con palabras; 
der, cogeriá a 
de cometer un 




















ara arreglár l bre. || Pin 
reih Pinzas, alicates, tenacillagi x - 
PINCEUR M. EUSE L penseur eus, 
Pellizcador. ; Sa, 
PINÇON m. pensón. Cardenal, señal 
que queda de un pellizco. “+ 
PINDE m. pénd. Pindo, Parnaso, mon- 
taña de la Tesalia., consagrada á Apolo' 
á las Musas. || Met. y poét. Les ha- 
ilants du Pinde. Los habitantes del 
Pindo, los poetas. . 
PINÉE Í. ping. Truchuela, el abadejo 
mas delgado. | 
PINETIER m. pintid. Pinar, lugar 
plantado de pinos. 

PINNAS m. pinnds. Bot. Pinas, fruto 
de América. à 
PINSON m. pensón. Pinzon; pájaro 

pequeño. || Gai comme un pinson. 
: Alegre como una gaita, 
PINTE f. pént. Pinta, medida. 
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PINTER n. vulg. penté. Tumbar azum- 
bres, empinar el jarro. 

PIOCHAGE m. piochdg. Cava, exca- 
va, accion de cavar. 

PIOCHE f, pióch. Azadon. 

PIOCHER a. pioché. Azadonar, cavar 
con el azadon. || Met. Trabajar de- 
masiado. 

PIOCHEUR M. EUSE f. piocheur, 
eus. Cavador. (| Met. y fam. Hombre 
muy trabajador. 

PIOLER n. V. Piauler. - 

PION m. pión. Peon, pieza del juego 
de damas 6 del ajedrez. 

PIONNER D ES: Comer, en el 
j drez m 









engañar. 





Spe f. pipe. Cara de pájaros con | 


reclamo. 
PIPER a. pipl. Cazar con reclamo. Il 
Met. y fam. Pillar, engañar en el 
juego. Piper les dés. Cargar, com- 
oner los dados con objeto de enga- 
ar en el juego.  * 
PÍPEUR m. pipeur. Fullero, tahur, 
tramposo en el juego. 


e ot. Pipi, d 
Wehr? rs pipe RE 
voz 


e. lo 109: 

PIPIE a. pipid, Plan, chirriar como 
los gorriones. EEN 

SEO m. pipó. Pipote, cuba de miel. 

PIQUANT adj. picdn. Picante, pun- 
zante. || Picante, acre. (| Met. Picante, 
mordaz, ofensivo, habiando de las 

labras. 
QUE f. pic. Pica, especie de lanza. 
Pique, desavenencia, desazon entre 
igos 6 parientes. || m. Espadas, 
uno de los cuatro palos de la baraja. 

PIQUÉ m. piqué. Piqué, tela. 

PIQUE-NIQUE m. picnic. Escote, el 
tanto por cabeza, una comida, me- 
rienda, etc., que se paga entre mu- 
chos. | 4 pique-nique, en prque-ni- 
qu», loc. adv. A escote, pagando cada 
uno su escotes. 

PIQUER a. pique. Picar, punzar. | 
Bear, agujerear. || Picar, morder al- 
gun insecto. 7 
tocino. || Met. Picar, producir una im- 

resion viva H agradable. || Picar, 
sazotar, zahe 





Mechar la carne con' 


rir á alguno. [| Je! 
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piquer, r. Picarse, ofenderse, || Pi- 
carse, preciarse. || Se piquer de bra- 
voure. Preciarse, blasonar de valie - 
te. || Se piquer de politesse. Picarse 
de Caballero. || Les bois, les cioffea se 
piquent. La madera, las telas ge pie 
can, se ápolillan. 


PIQUET M. piqué. Estaca | Piquete. 


| Piqué, juego muy conocido, que se 
lama tambien juego de los cientos. 
i| Mil. Planter le piquet. Campar, 
sen:ar los reales, || Lever le piquet. 
Levantar el campo. 


PIQUETTE Í. piquét. Aguapié. || Vino 


malo, sin fuerza y sin sabor. 


PIQUEUR m. piqueur. Picador, do- 


mador de caballos, || Arre:dor, s0- 
hrestante, el que cuida e los traba- 
jadores. || Piqurur d'aseietles. Cata- 
caldos, gorrista, pegote. 

PIQUIER m. p:quié. Piquero, lance= 
ro, soldado armado de una pica. 

PIQURE f. picár. Picadura, picada, 

- punzada. || diavadura. [| Pespunte. 

PIRATE M, pirdt. Pirala. 

PIRATER a. piraté, Piralear, correr 

los mares robando. 

PIRATERIE [. piratrí. Pirateria, ofi- 

- cio del pirata. 

PIRE adj. pir. Peor, que es mas malo 
que otra cosa de su especie. || sust. 
Le p're. Lo peor, lo mas malo. 

PIROGUE fÍ. piróg. Piragua, canoa. 

PI4OUETTE f. piruét. Perinola, jue- 
go de muchachos. || Pirueta, voltere- 
ta. [Vuelta que da el caballo en on 
mi-mo sitio. . 

PIROUETTER nN. piruelé. Hacer pi- 
ruelas, dar vueltas enteras sobre la 
RS de un pié. || Hacer que un ca- 

allo dé vueltas en un mismo terreno. 
pis ady. pi. Peor, mas mal. || Au pis 
aller, loc. adv. A mal andar, por mal 
que vaya, cuando ménos. || De mal en 
pis, de pis en pis. De mal en peor, 
tada vez peor. || sust. Le ni, Lo 
peor. || adj. Qui pis est. Lo peor es, 
lo peor de to:lo és. 

PISCINE f. pisin. Piscina. 

PISON m. pisón. Pison, utensillo para 
pisar y apelmazar la tierra. 

PISSAT m. pied. Meados, orines. Se 
usa hablando de los animales. 

PISSELÉON Mm. piseleón. Aceite de 
guisantes. 

PISSEMENT M. pisman. Meada. 

PISSENLET m, fam. pisanli. Meon, 
niño que se mea en la em, || Bot. 
Diente de leon, género de plantas. 


PISSER n, pisé. Mear, orinar. || Por 


extension, caer gota á gotá : le cu- 
vier pisse encore. || Usase tambien 


PIV 


como ACL: y. gr. pisser le sang. 

PISSEUR M. EUSE f, piseur, eus. 
Meon, el que orina con frecuencia, 

PISSO0IR m, pisudr. Meadero. 

PISSOTER D, pisot. Mear á menu- 
do, A meaditas, A chorritos. 

PISSOTIÉRE f, pisotiér. Saltador, 
chorrito, hilito, caño muy delgado de 
Una fuente por donie sale el agua 
con much: {uerza. || Surtidor, fuente 
que da muy poca agua. ` 

PISTACHE f. pistdch. Pistacho, al- 
féncigo. especie ve nuez. ` 

PISTACHIER m.pistachié, Pista: ho, 
alféncigo, aihócigo, árbol. 

PISTE Í. pist, Pista, hueila, rasiro. 

PISTOLADE Í. pistoldd. Pistoletazo, 
tiro de pistola. 

PISTOLE f. pistól. Doblon, moneda 
de oro. || Moneda imaginaria en Fran- 
cia que vale 40 reales. || Carabina. 

PISTOLER a. inus. pistuld, Matar á 
Pistoletazos, e 

PISTOLET M, pístolé. Pistola. || Pis- 
tolet de poche. Cachorrillo. 

PISTON m. pistón. Embólo, el ma- 
cho del cañon de una bomba para 
sacar agua. J 

PITANCE f. pitdne. Pilanza. ` 

PITANCIER mM. pitansid. Pitanciero. 

PITAUD m. k f. piló, ód. Payo, char- 
ro, patan, aldeano rústico. 

PITEUSEMENT adv. pileusmán. Las- 
timosimente, de un modo lastimoso. 

PITEUX, EUSE adj. piteu, eus. Mi- 
sero, lastimoso, deplorabie. || Faire 
le pileus. Quejarse, lastimarse sin 
molivo, 

PITIÉ Í. pitié. Piedad, lástima. || Fam. 
C'est grande pitié, grand’ pitié. Es 
lástima, es cosa digna de compasion. 
|| Faire pitié. Dar, causar lástima. || 
Prendre pitié de quelqu'un. Tener 
lástima, apiadarse de alguno. 

PITON m. pitón. Armella. ) 

PITO-REAL m. piioredi. Zool. Pilo- 
real, pájaro verde del Perú. 

PITOYABLE adj. pftuaydbl. Lasti- 
mero, lastimoso, que causa lás:ima. 

PITOYABLEMENT adv. pituayable- 
mán Lastimo amente. S 

PITTORESQUE adj. pitoresc. Pinto- 
Tesco. 

PITUITE f. pituit. Pituita, fema, 

PIVERT m. pivér. Picoverde, ave. 

PIVOLxE f. pivudn. Bot. Peonia, gé- 
Bero de plantas. i 

PIVOT m. pivó. Eje, quicio. || Met. 
Eje, polo, persona que tiene el prin- 
cipal manejo de un negocio. 

PIVOTER B. pivotd. Agr. Dirigir la 
raíz madre perpendicularmente. |j 


PLA 
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Dar vueltas sobre un eje. 

PLACABLE adj. placdbl, Aplacable 
que se puede aplacar. 

PLACAGE m placdg. Embutido, obra 
con embutidos. || E:palmadura. 

PLACAGE m. plaság. Colocación, ac- 
cion de colocar, || Distribucion en un 
ue. cado ó leria de los puestos á los 
vendedores, 

PLACARD m. placdr. Pasquin. || Car- 
tel. || Impr. Epreuve en placard. Ga- 
lerada, prueba impresa de un Jado 
sin que ia composicion esté dividida 
en páginas, 

PLACARDER a. placardé. Plantar, 
fijar, poner cartgles en las esquinas. 
y tambien pasquines. e 

PLACE f. plds. Puesto, lugar, sitio, 
asiento. || Plaza. || Met. Plaza, digni- 
dd. cargo, emp eo. || Place forte. 
Plaza fuerte, fortaleza, ciudad fortifi- 
cada. || A la place ó en la place de. 
En lugar de. || Etre en place. Estar 
empleado, gozar de un empleo, || 
Arréler sa place dans une voiture, 
Tomar asienio en la diligencia. 
Prendre place. Colocarse, tomar 
asiento en un teatro, etc. || Sur la 
place. En el sitio, en el suelo, en 
tierra. || Marohunde de place. Reven 
deiora de p aza, verdulora, || Place! 
place! ¡Lugar! ¡lugar! ¡á un lado! 
¡despejar | || Faites place, qu'on 
fasse place. Hagan Vds. lugar, qui- 
tarse del medio. 

PLACÉ, ÉE adj. plasd. Puesto, colo- 
cado, || Avoir le cœur bien placé. 
Ser honrado á carta cabal. || Avoir le 
cœur mal placé. Tener el alna atra- 
vesada, 

PLALEMENT M. plasmdn, Imposi- 
cion, colocacion de din, ro á premio 
en una compañía. 

PLACER a. plasé. Colocar, poner. H 
Placer de l'argent. Poner dinero A 
ganancias, in ponerle en algun fon- 
do, negociacion, etc. || Placer une 
personne. Colocar A una persona, 
acomodaria, proporcionarie un em- 
p'eo, una colocacion, etc. || Se placer, 
T. Coloc«rse, ser colocado. || Tener 
colocacion en alguna casá, estar em- 
pleado. 

PLACET mM. plasd. Sitial, taburete gin 
respaldo ni brazos, || Memorial, sú- 
plica. En este sentido ahora se dice 
pétition. 

PLACKUR mM. plaseur. El encargado 
que designa los puestos en los mer 
cados, ferias, lealros, etc. 

PLACIDE adj. plasid. Plácido, quie 
to, sosegado, pacifico. ‘ 
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PLACIDEMENT . adv. . plasidmdn. 
Plácidamente, con tranquilidad. 

PLAFOND m. plafón. Cielo raso. 

PLAFONNER a. plafoné. Cubrir 6 te- 
char con cielo raso. 

PLAGE f. pldg. Playa. Sep 

PLAGIAIBE 5. y adj. m. plagiér. 
Plagiario. 

PLAGIAT m. plagid. Plagio. 

PLAIDANT, E «dj. pledán. Pleitean- 
te, litigante, que litiga 6 pleitea. || 
Causidico, dicese del abogado que 
defiende causas en los tribunales. 

PLAIDER n. pledé. Pleitear, litigar, 
poner pleito. || Abogar, defender, s08- 
tener ? viva voz la Causa 6 el derecho 

. de una parte delante de los jueces. 

PLAIDEUR M. EUSE fÍ. pledeur, 
eus. Pleiteante, pleiteador. || Pleilis- 
ta, litigante, litigador. - 

PLAIDOIREE f, pleduarí. Abogacía. 

PLAIDOYER mM, pleduayé. Alegato, 

- informe, defensa, viscurso de un abo- 
gado ante el tribunal. 

PLATE f. plé. Llaga. 

PLAIGNANT, E adj. y s. pleñdn, dnt. 
Querellante, demandante. 

PLAIN, E adj. plén, én. Llano, plano, 
liso. || De plain-p:ed. A pié llano, al 
mismo piso. || Plain-chant. Canto 
llano. || En plaine campagne. En 
campo raso. 

PLAINDRE a. pléndr. Dolerse, tener 
lástima y compasion de alguno. |] Se 
plaindre, r. Plañir, dolerse, gemir, la- 
mentarse. [| Quejarse. || Querellarse. 

PLAINE Í. plén. Llanura, llanada, lla- 
no ó campo llano. S 

PLAINTE '. plent. Plañido, gemido, 
lamento. [| Planido, llanto, queja de 
dolor ó pena. [| For. Queja, demanda, 
querella ante un Juez. 

PLAINTIF, IVE adj. plentíf, iv. La- 
mentable, lastimero, dolorido, do- 
liente. y 

PLAINTIVEMENT adr, plentivmdn. 
Lamentablemente, lastimosamente. 

PLAIRE D. plér. Agradar, gustar. |] 
impers. Querer, gustar, tener á bien. 

~, || S'il vous plati. Si Vd. gusta : es 
un término de urbanidad. || Plaft-11? 
¿Manda Vd.? || Plút à Dieu! ¡Ojalá ! 
i plegue á Dios 1 || A Dieu no piaite. 
No lo quiera Dios. || S'il plat: à Dieu. 
Si Dios es servido, siendo Dios ser- 
vido. || Se plaire, r. Complacerse, re- 
crearse, deleitarse, gustar de estar 
en alguna parte, hallarse bien en 
ella : se plaire à la campagne. 

PLAISAMMENT adv. plesamdn. 
Agradablemente, de una manera 


agradable. || Graciosamente, con gra-, 
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<ia, con chiste. || Ridiculamente, de 
un modo risible. 

PLAISANCE f. plesdns. Usase solo 
en estas frases : lieu, maison de 
plaisance, silio de recreo, casa 6 
quinta de recreo. 

PLAISANT, E adj. plesdn. Agrida- 
ble, grato, que gusta y agrada. || 
Gracioso, chistoso, divertido. que 
hace reir. || Cuando el adjetivo se 
pone antes del sustantivo, se loma 
por extravagante, raro, ridículo. 
C'est un plaisant personnage, un 
plaisant visage, es un hombre ex- 
travagante. una Cara 6 figura muy 

` rara. || m. Bufon, gracioso. 

PLAISANTER n. plesanté. Chancear. 
[| Usado como activo, significa chu- 
learse, burlarse de alguno. 

PLAISANTERIE f. plesantri. Chan- 
za, Chiste para divertir, (| Chuscada, 
burla. || Mauvaises plaisanteries. 
Chanzas insulsas, majaderias. || Plai- 
santerie à part, loc. adv. Bromas A 
un lado, dejando las burlas, hablan- 
do de veras y formalmente. 

PLAISIR m, plesir. Placer, gusto, 
contento. || pl. y absol. Placeres, to- 
das las diversiones de la vida. || 
Gusto, favor, || Voluntad, consenti- 
miento. || Burquillo. (| A plaisir, loc, 
adv. Con placer. || Conte fait à plai- 
sir. Cuento hecho solo para diveriir. 
[| Par plaisir, loc. adv. Por gusto, 
por diversion. 

PLAMAGE m. plamdg. Apelambraje. 

PLAMEE f. plamé. Pelambre. 

PLAMER a. plamé, Apelambrar las 
pieles. 

PLAN, E adj. pldn. Plano, llano, liso. 
Im, Plano, diseño, planta 6 des‘rip- 
cion de una ciudad, plaza, etc. [| Met. 
Plan, proyecto. 

PLANCHE f. plánch. Plancha, tabla. 
[| Monter sur les planches. Salir á 
las tablas : representar en un teatro 
público. || Plancha de metal ó hierro. 
(| Tabla, era de una huerta ó jar- 
din. || Lámina. |] pl. Tab:azon. 

PLANCHEIER a. plancheié. Entari- 
mar, entablar, cubrir un suelo de 
tablas. 

PLAN: BÉIEUR M. plancheieur. En- 
tarimador, el que entarima. 

PLANCHER m, planché. Piso, suelo. 
|| Techo. H Avoir les yeux fixes au 
plancher, mirar al techo. Avoir les 
yeux fixés sur le plancher, mirar al 
suelo. 

PLANCRHETTE f. planchét. Tablita, 
tablilla. || Mar. Plancheta. 

PLANER D. pland. Cernerse, || Met. 
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Mirar á vista de pájaro. || a. Acepi- 
llar, pulir la madera. 

PLANÈTE f. planét. Planela. || Prov. 
y met. JI est né sous une heureuse 
planète. Ha nacido bajo una buena 
estrella. 

PLANIER M, planié. Llanura situada 
en lo alto de una montaña. 

PLANIMÈTRE M. planiméir. Geom. 
Planómetro, instrumento para medir 
las superficies planas. y 

PLANISPHÈRE f. planisfér. Planis- 
ferio, mapa donde están representa- 
das las dos mitades del globo celes- 
te. [| Mapa que representa los dos 
hemisferios ó mitades de la tierra. 

PLANOIR m. planuür, Aplanador, 
instrumento de plateros. 

PLANT m. pldn. Planion, planta. |] 
Plantel, plantio. 

PLANTADE f. plantdd. Plantio de 
árboles. 

PLANTAGE m. plantdg. Plantacion, 
en América el plantio de cañas de 
azúcar, tabaco, añil, etc. || Pianta- 
cion, accion de plantar; el efecto de 
esta accion. 

PLANTAT m. plantd. Majuelo, cepa 
nueva, viña de un año. 

PLANTATION f. plantasión. Planta- 
cion. 

PLANTE f. plánt. Planta. || Jardin des 
planies. Jardin de las plantas ó bo- 
tánico. || Met. Jeune plante. Planta 
tierna, esto es, la juven:ud. |] La 
plante du pied. La planta del pié. 

PLANTER a. plan d, Plantar. || Mel. 
Colocar, poner, sentar una cosa en 
su debido lugar. || Met. y fam. Plan- 
ter lá. Planiar á uno, dejarle plan- 
tado, dejarle fresco; esto es, solo, 
abandonado. $ Planter un soufflet sur 
la joue, au beau milieu de la joue 
de quelgu'un. Pegarle á uno un fuerie 
bofeton. 

PLANTEUR mM. planteur., Plantador, 
arbolisia, el que planta. || Plantador, 
dueño de un plantio y hacienda en 
Indias. 

PLANTOIR M. plautudr. Jard. Amo- 
caire, plantador, útil de madera. 

PLANTON m. plantón. Mil. Ordenan- 
za, planton, soldado que está en el 
servicio con un oficial superior para 
llevar sus órdenes. ` 

PLANURE f. planúr. Viruta. 

PLAQUE f. pldc. Plancha, chapa de 
cualquier metal. d Topadera de chi- 
menea. || Placa, condecoracion. 

PLAQUÉ, ÉE adj. plaqué. Pegado, en- 
samblado, aplicado. |] Plaqué, m. 
Plaqué, metal cubierto de una plan- 
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Cha de oro, de plata, etc. , 

PLAQUER a. plaqué, Pegar, embutir 
una cosa llana sobre oira. || Chapear 
guarnecer alguna cosa con chapa ú 
hoja de algun metal. || Pegar carteles, 

PLAQUEUR m. plaqueur. Pliquea- 
dor, artesano que da plaqué á los 
candeleros, vajillas, etc. 

PLAQUIS m plaqui, Arq. Remiendo 
6 incrustacion de una piedra embu- 
tida en otra, pero sin (erun, 

PLASME M. pldsm. Mode o, tipo, fi- 
gura primera. || Med. Plasmo. 

PLASTIQUE adj. plastic. Didáct. 
Plásti. o, que tiene la facultad y vir- 
tud de formar. || Art plastique. Arie 
plástica, arte de modelar toda clase 
de figuras y de adornos, en yeso, 
tierra, etc. 

PLASTRON m. plasirón. Mil. Peto 
de armas, pirte delantera de Ja co- 
Taza. || Met. y fam Etre le plastron 
des railleries de tout le monde. Ser 
el blanco de la burla, la vaca de la 
boda, el hazmereir de todos, 

PLASTRONNER a. plastroné. Enco- 
razar, cubrir con peto, con una co- 
raza. [Se plastronner, r. Cubrirse 
con el peto ó la coraza. 

PLAT m. pld. Plato. || Plato, la vianda 
ó manjar contenido en los p'atos. || 
OEufs sur le plat. Huévos fitos. 

PLAT, E adj. pld Plano, llano, liso. [] 
Chabacano, vulgar, trivial, comun. 
| Nez plat. Nariz chata. || Fam. Avoir 

e venire plat. Tener la tripa, la bar- 
riga vacia : no haber comido en mu- 
cho tiempo. || Soie plate. Seda floja. |] 
Se coucher á plal ventre. Acostarse 
boca ab jo. || Plat, m. Piano, llano, la 
Parte plang de ciertas cosas. 

PLATANAIE Ó PLATANÉ [.platand, 
Platanar, lugar, campo plantado de 
plátanos. 

PLATANE M. platán. Bot. Plátano. 

PLAT-BORD M. piabór. Mar. Borda, 
obra muerta ó canto superior de los 
costados dei buque. || Regala. 

PLATEAU m. plató. Plato, tabla 6 
fondo de madera de las balanzas. || 
Hortera, taza de palo. || Bandeja. 
|| Terreno, terraplen. || Mesaó mesela. 
llanura extendida en lo alto de una 
loma ó montaña. || Plateauzx, pl. Nout, 
Estiercoi chaio de la c.za mayor, 

PLATE-BANDE f. platbdud. Plata- 
banda. || Couteau à p ate- bande. Cu- 
chillo adornado de incrustaciones do 
oro ó plata. 

PLATÉE |. platé. Plato de comida car- 
gado con abundancia. 

PLATE-FACR Í. plaifde. Asiento de 
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los cañones del órgano. 

PLATE-FORME [. platfórm.Platafor- 
ma, terrado, terrero, azotea de una 
casa. || Mil. Terraplen. Abed 

PLATE-LONGE Í. plat/óng. Ronzal. [| 
Corre» para atraillar un perro. 

PLATEMENT adv. platmdn. Llana- 
mente, con llaneza. Í Fam. Tout pla- 
tement. A la pata la ilana, sin rodeos. 

PLATIERE Í. platidr. Arroyo que 
atraviesa Un camino. x 

PLATILLES f. pl. platéil. Platillas, 
telas de lino que se fabrican en 
Francia. 

PLATIN m. platen. Ribera lana, des- 
cubierta, 

PLATINE Í. plalín, Enjugador para 
secar la ropa blanca. || Llave de arma 
de fuego. || Plaiina. || Impr. Cuadro, 
la parte de la prensa que comprime 
al timpano. || m. Platino ó platina, el 
metal mas pesado de todos. 

PLATINEUR M. platineur. Armero, 
obrero que reune las diferentes piezas 
dela llave de un fusil, etc., y las monta. 

PLATITUDE f. platitúd. Tontada, bo- 
bada, simpleza, vulgaridad : dire, 
écrire des platiiudes. 

PLATOLE f. platôl. Barreño, lebrillo 
para reposar la leche. 

PLATONICIEN, NE adj. y 8. plato- 
nisién, dn, Pl tónico. 

PLATONIQUE adj. platonic. Platóni- 
ss [| Amour platonique. Amor plató- 
nico. 

PLATONISME M. platonism. Plato- 
nismo, sistema filosético de Platon. 
PLATRAGE m, platrdg. Yeseria, loda 

obra hecha con yeso. 

PLÁTRBAS m. platrd. Yeson, argama- 
sa, cascote, pedazo grande de yeso ó 
argamasa, sacado de un tabique ó ta- 
piä derribada. 

PLÂTRE m. pldtr. Yeso. | Toda obra 
vaciada en qe] Le plâtre d'une 
statue, Ri modelo de yeso de una es- 
tatua. IL Tirer un pldtre sur quel- 
qu’un. Sacar el vaciado de alguno con 
yeso. 

PLÂTRÉ, É& adj. platré. Enyesado, 
enlucido. || Met. |: mplastado, paliado. 

PLÁTRER a. platre. Enyesar, revo- 
car, cubrir con yeso. || Met. y fam. 
Emplasiar, paliar. [| Se pidirer,r. En- 
yesarse. || Met. Componerse, adere- 
zarse, ponerse mucho blanquete ó 
aderezo en la cara. 

PLÂTRENIE f. V. Plátriére, 

PLÁTREUX, KUSE adj.platreu, eus. 
Barroso, rublal; dicese del terreno 
arcilloso que tira á rojo. 

PLÁTRIER m. platrid, Yesero, el que 
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hace el yeso M el que lo vende. 

PLATRIERE Í. platriér. Yesar, yese- 
ra, cantera de yeso. || Yeseria, sitio 
donde se cuece y prepara la cal. 

PLATS-BORDS 1m. pl. plabór, Mar. 
Regalas, caperoles. 

PLAUSIBILITÉ f. plosíbilité. Plau- 
Ee cualidad de lo que es plau- 
sible. 

PLAUSIBLE adj. plostbl. Plausible. 
PLAUSIBLEMENT adv.plos:blemán. 
Plausibiemente. - 

PLAUBITER n. plosité. Arrullar. 

PLÈRBE Í. pléb. Plehe. 

PLEBÉCULE f. plebecül. Plebecilla, 
la plebe, la canalla. 

PLÉBÉIANISME m. plebeíanism. 
Plebeyanismo, estado, condicion de 
los plrbeyos. 

PLÉBÉIEN M. NE f. plebeíén, en. Ple- 
beyo, de la plebe : en francés se en- 
tiende de los que eran de la clase del 
pueblo entre los antiguos Romanos. |] 
Plebeyo, en los Estados modernos se 
dice por alusion, de los que no for- 
man parte de la nobleza; es sinónimo. 
de roturier, proléiaire. || adj. Ple- 
beyo, que es propio dela plebe ó per- 
tenece á ella, como si dijéramos po- 
pulatre, 

PLÉBISCITE M. plebisit. Plebiscito, 
ley 6 decreto de la plebe romana, 
reunida por tribus. 

PLÉIADES Í. pl. pleidd. Pléyadas, 

PLEIN, E adj. plén,én.Pleno. || Lieno, 
cargado, abundante. || Met. Lleno, 
ámplio, completo, entero. || Lleno, 
grueso, repleto, rollizo. || Ple.ne lune, 
Plenilunio, luna llena. || En pleine 
mer. En alta mar. || En plein champ. 
En medio del campo, en medio de los 
campos. || En plein hiver, en plein 
été. Eu medio del Invernio, en medio 
del verano. || En plein parlement. 
En parlamento pleno. D En pleine 

ata. En plena paz. || Pleine liberté. 

lena, entera libertad. || A pleines 
voiles. A toda vela, á todo trapo. || 4 
pleines mains. A manos llenas, abun- 
dantemente, liberalmente. || Plein, m. 
Fis, Lleno. || Grueso. Le plein de la 
lettre, el grueso de la letra. || A plein, 
loc. adv. Completamente, cumplida- 
men!e, con toda extension. || En plein. 
De lleno, completamente ; y tambien 
en medio. || A jour et à plein, loc. 
adv. Plenariamente, absolutamente, 
enteramente. || Tout plein. Mucho. 

PLEINE adj. f. plên. Preñada, hablando 
de las hembras de los animales. Bête 

leine, bestia preñada. || Hablando de 
as mujeres se. dice embärazada, en 
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simta, y en francés grosse, enosinte. 
PLEINE-CROIX Í. plencrud, Chapa, 
plancha de cerradura. 
PLEINEMENT adv. plenmán. Plena- 
mente, enteramente, del todo. 
PEIN-JEU m. plenjeu. Mús, Golpe de 
armonía, en el órgano ó piano. 
PLÉNIÈRE adj. [. pieniér, Plenaria, 
hablando deindulgencias. || Cowr plé- 
nière, consejo pleno, al que asisten 
los príncipes. 
PLÉNIPOTENTIAIRE m. y adj. ple- 
nipotansiér. Plenipotenciario, minis- 
tro encargado con 
su soberano. > 
PLÉNIPREBENDE M. plenipreban- 


plenos poderes de 


- dé. Racionero, canónigo que gozaba 
de todos los beneficios de su pre- 
benda. 


PLÉNITUDE f. plenitúd. Plenitud. 

PLÉONASME M., pleondsm.Ret. Pleo- 
nasmo, redundancia de palabras. 

PLÉROSE Í. plerós. Med. Plerosis. 

PLET m. plé. Mar. Aduja. 

PLÉTHORE Í, pletór. Med. Plétora, 
abundancia de sangre y de humores. 

PLEUR m, V. Pleurs. 

PLEURANT, E adj. pleurán. Lloroso, 
que llora. . 

PLEURARD adj. y 6. pleurdr. Llo- 
ron, llorona, se dice de los niños. Il 
Se dice tambien de un avaroquesiem- 
pre está quejándose de la miseria. 

PLEURE-PAIN M. píeupén. Avaro, 
misero, roñoso. 

PLEURER D. pleuré, Llorar, derra- 
mar lágrimas. || Pirurer à chaudes 
larmes. Llorar á lágrima viva. Ja. 
Llorar, condolerse, hacer duelo y sen- 
timiento por alguna cosa ó persona. 
ll Pleurer quelqu'un. Llorar 4 algu- 
no : llorar su pérdida, su muerte. 

PLEURES f. pl. pleur. Lana de pe- 
lada 6 peladiza, la coriada despues 
de muerta la res, 

PLEURÉSTE f, pleurest. Med. Pleure- 
sia, dolor de costado muy vivo; infla- 
macion de la pleura. 

PLEURÉTIQUE adj. y s. 
Pleurético. 

PLEUREUR -M. EUSE f. pleurenr. 
eus. Lloron, el que tiene la costum- 
bre de llorar. |] Pleureur, euse, adj. 
Lloroso, triste, afligido : ton pleu- 
feur, un air pleureur. 

PLEUREUX, EUSE adj. pleureu, 
eus. Lioroso, se dice vulgarmente por 
P'eureur. V. ege 

PLEURITIDES f, pl. pleuritíd, Fue- 
lles, registros que se levantan y bajan 
para dar ó quitar aire al órgano. 

FLEURNIOHER D, fam, pleurniche, 


pleureitc. 
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Lloríquear, gimotear, aparentar que 
se llora, como hacen los niños. 

PLEURNICHEUR M. EUSE f. fam, 
pleurnicheur, eus. Lloriqueador, llo- 

. Ticon, gimoteador, el qué lloriquea ó 
gimotea. 

PLEURODYNIE f. pleurodint. Med. 
Pleurodinia, dolor de costado, afec- 
cion reumática en los músculos in- 
tercostales. 

PLEUROSPASME mM. pleurospdem. 
Med. Pleurospasmo, espasmo del 
pecho. 

PLEURS m. pl. pleur. Lloro, llanto, 
lágrimas. || Met. Essuyer ses pleurs, 
Enjugar sus lágrimas, consol:rse, Il 
Fondreenplieurs, étremoyé de pleurs. 
Deshacerse en llanto, derramar mu- 
chas lágrimas. 

PLEUVOIR n. impers, pleuvudr. 
Llover. 

PLÉYON m. pleyón. Vencejo, mimbre 
pequeno para atar las vides. || Haz de 
paja. 

PL: m. pli, Pliegue, doblez, arruga. Il 
Fauz pli. Arruga hecha por estár una 
cosa mal doblada. || Cet habit fait un 
faux pli. Este vestido hace una ar- 
ruga, || Pliego, cubierta, sobre que 
cierra dos ó mas cartas. | Met, Son- 
der les plis et replis du cœur. Son- 
dear todos los pliegues del corazon : 
tratar de descubrir lo que hay en él 
de mas oculto y secreto. 

PLIABLE adj. pe Plegable, flexi- 
ble, tácil de doblar, de plegarse. || 
Met. Dócil, flexible. 

PLIAGE m. plidg. Plegado, doblado, 
accion y efecto de plegar ó doblar al- 
guna cosa, 

PLIANT, E adj. plidn. Plegable, que 
se pliega, que se dobla, fâcii de ple- 
gar. || aiet. Dócil, flevible. ll Siége 
pliant 6 simplemente pliant, silla de 
tijera, silla que se dobla, [| Pliant, m. 
Catre de tijera. 

PLIÉ m, plié. Danz. Flexion, movi- 
miento que se hace con las rodillas 
cuando se doblan, 

PLIÉ, ÉK adj. plid. Doblado, plegado. 

PLIEMENT M. plimdn. Doblamiento, 
plegamienio, accion de doblar ó ple- 
gar el papel. 

PLIER a. plid. Plegar, doblar, hacer 

pliegues ó doblecesá una cosa. || Met. 

7 fam. Plier son paquet. Liar ei hato, 

omar el portante, irse escondida- 

Mente; y tambien, morir. || P/ier ba- 

gage. Levantar el campo, hablando 

e un ejército; y tambien, marcharse 
alguno ocultamente. || Plier les voi» 
les. Recoger las velas, aferrarlas. {| 
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Doblar, encorvar las rodillas, el bra- 
zo, los hombros. || Plegar, sujetar, so- 
meter, hacer ceder, acos:umbrar. || 
n. Doblarse, doblegarse. || Met. Plier 
sous le poids des affaires, des années. 
Doblarse bajo el peso de los nego- 
cios, de los años. || Met. Plegarse, ce- 
der, someterse, sujetarse, rendirse 
al poder, á la autoridad. || Rep'egar- 
se, Cejar, recular, retirarse, relroce- 
der : dicese de las tropas que ceden 
6 pierden el terreno en un combate. 
{| Ceder, acomodarse al uso, á la mo- 

a, etc. |] Se usa tambien como pron. 
en sentido propio y figurado. 

PLIEUR M. FUSE Í. p/:eur, eus. Ple- 

ador, el oficial ú oficiala que pliega 
iros, telas, etc. : 

PLINTHE f. plént. Arq. Plinto. 

PLIOXu Mm, pliudr. Piegadera. || Ple- 
gador, instrumento, 

PLISSENENT m. plismdn. Plega- 
miento, accion de plegar. 

PLISSER a. plisé. Piegar, hacer do- 
bleces ó pliegues en alguna ropa ú 
otra cosa, cogerla á pliegues. |] n. Ha- 
cer pliegues, hacer arrugas, hacer 
bolsa alguna ropa ó vestido. |} Seplis- 
ser, r. Plegarse, doblarse. 

PLISSON m. plisón. Coc. Plason, 
manjar delicado hecho con leche y 
crema. 

PLISSURE f. plisúr. Plegado. 

PLOC m. plóc. Mar. Masilia, betun, 

PLOCAGE m. plocdg. Cardeo, accion 
de cardar las lanas. || Accion de em- 
betunar un buque con masilia. 

PLOIEMENT m. pluamdn. Dobla- 
miento. || Mil. Especie de evolucion. 

Stonn m. plôu. Plomo. || Plomada. || 
Mine de plomb. Lápiz-plomo. || Menu 
plomb. Mostacilla, perdigones menu- 
dos. || Blanc de plomb. Albayalde. |] 
A plomb, loc. adv. A plomo, perpen- 
dicularmente. Se usa tambien como 
sust., formando una sola palabra. 
Perdre son aplomb, perder su aplo- 
mo : ladearse, torcerse, falsear algun 
edificio por no estar á plomo. 

PLOMBAGE m.plonbdg. Emplomaje, 
accion de emplomar, de cubrir de 

lomo. 

PLOMBAGINE f. plonbagin. Plomba- 
gina, sustancia mineral conocida con 
el nombre de lápiz-plomo. 

PLOMBÉ, EE adj. plonbé. Aplomado, 
ceniciento, de color de plomo. || Met. 
Téie plombée. Cabeza ligera, aturdi- 
da. || Plombe, m. Plomada. 

PLOMBEMENT m. inus. plonbmdn. 
Aplomamiento, hundimienio. 

PLOMBER a. plonbé, Emplomar, cu- 
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brir. {| Vidriar, dar el barniz á la loza. 
[| Aplomar. || Plomar. 


PLOMBERIE f. plonbri. Plomeria, 


aite de fundir y trabajar el plomo. || 
Plomería, sitio donde se funde y tra- 
baja el plomo. 


PLOMBEUR m. plonbeur. Plomador, 


el que pone los sellos ó plomos á las 
telas y mercancias. 

PLOMBIER m. plonbié, Plomero, el 
que trabaja, fabrica ó vende cosas de 
plomo. 

PLOMBIER, ERE adj. plonbie, dr. 
Plomizo, que se parece al plomo, que 
tiene las propiedades de la mina de 
plomo. || Plombiére, f. Especie de velo 
muy delgado. 

PLOMBO1R mM. plonbudr. Emploma- 
dor, instrumento para emplomar los 
dientes. 

PLOMÉE f. plomé. Accion de labrar 
los lados de una piedra. 

PLOMET m. plomé. Plomada, instru - 
mento de albañil. 

PLONGEANT, E ádj. plonján. Diri- 
gido de alto abajo. Î Coup d'épée 
plongent. Fendieute. 

PLONGÉ, ÉE adj. plongé. Sumergido, 
zambullido. || Chandelle plongée. Ve- 
la hecha à baño, sin molde. 

PLONGÉE f. plongé. Talud, declive de 
un parapeto. 

PLONGEMENT m. plongmdn. Inmer- 
sion. 

PLONGEON m. plonjón. Zambullida. 
(| Zool. Somormu o, pájaro acuáli- 
co. [| Faire le plongeon. Hacer el so- 
mormujo, somoirmujarse, sumergirse 
en el agua. || Máquina que entra y sale 
en el agua. 

PLONGER a. plongé. Sumergir, zam- 
bullir á alguno ó cualquier cosa en el 
agua. || Met. Clavar, meter. Plonger 
un poignard dans le cœur de quel- 
qu'un, meter á uno un puñal en el 
corazon; y en sentido met. significa 
causarle un profundo pesar. || Plon- 

er quelqu'un dans la douleur, duns 

a misère. Sumergir, sum tr á uno en 
las penas, en la miseria, dejarle en un 
mar de penas, de miserias. || n. Su- 
mergirse,zambullirse enter mente en 
el agua; y tambien bucear, nadar por 
debajo del agua. || Se plonger, r. Su- 
mergirse, meterse en el agua bañán- 
dose 6 nadando. || Met. Sumergirse, 
anegarse, encenagarse en los vicios. 

PLONGEUR m. pl neur. Buzo. 

PLOT m. pló, Escabyl muy pesado. 

PLOUTRER n. plutré. Agr. Romper 
los terrones con el rodillo. 

PLOYABLE adj. pluaydb!. Plegable, 
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fácil de plegarse, de doblarse. || Met. | 
Flexible, dócil. | 

PLOYER a. pluayé. Plegar, doblar. || | 
Se ployer, r. Doblarse, doblegarse, 
torcerse. E 

PLOYE-RESSORT M. pluayresór. 
Alzamuelle, útil de armero. 

PLUCHE f. V. Peluche. 

PLUCHOTER n. Y. Eplucher. 

PLUIE Í. plui. Lluvia, || Lluvia, copia; 
muchedumbre. 

PLUMAGE m. plumdg. Plumaje, plu- 
ma, esto es. calidad y forma de las 
plumas de un pájaro. 

PLUMAIL m. plumdll. Plumero, sa- 
cudidor, zorros. 

PLUMASSEAU m.plumasó. Plumon. 
|] Plumaje, mazo alado de plumas. 
PLUMASSENXE f. plumas: í. Pluma- 

jería, oficio y comercio de plumajero. 

PLUMASSIER mM. plumasié. Pluma- 
jero, el que bace y vende plumajes, 
penachos, elc. 

PLUME Í. plúm. Pluma. || Met. Pluma, 
estilo de un escritor; y tambien se 
toma por el mismo escritor. || Coup 
de plume. Plumada. |] Met. y fam. JI 
est au poil et à la plume. Es tan bueno 
para un fregado como para un barrido. 

PLUMÉ, FE adj: plum”. Desplumado, 
pelado. || Peiado, estafado. 

PLUMEAU m. plumó. Plumero para 
quitar el polvo de los muebles. 

PLUMÉE Í. plumé. Plumada de tinta, 
Ja que se coge de una vez con la plu- 
ma; y en este sentido se dice plumée 
Pencre. 

PLUMER a. plumé. Desplumar, arran- 
car las plumas de un pájaro. || Met. y 
fam. Plumer quelqu'un. Desplumar, 
desollar á alguno : sacar'e el dinero, 
especialmente en el juego. |] Pelar, 
quitar la lana à la piel. || Pelar, qui- 
tar las hojas á las cañas. 

PLUMET m.plumé. Plumaje, plume- 
ro, pluma de sombrero. || Met. Pisa- 
verde, pelimetre. || Mar. Plumet de 
pilote. Catavientos. 

PLUMETÉ adj. m. plumté. Blas. Mos- 
queteado, cargado de bordados. 

PLUMETIS mM. plumtí. Mosqueteado. 

PLUMEUX, KUSE adj. plumeu, eus. 
Plum.do, plumoso. 

PLUMICOLLE adj. plumicól. Zool. 
Plumicolo, que tiene el cuello guar- 
necido de plumas. || Plumicolles, m. 
pl, Plumicolas, familia de aves de ra- 

iña. e 

Proa adj. plumipéd. Zool. 
Plumípeuo, que tiene los piés guar- 
necidos de plumas. | 

PLUMITIF mM. plumitif. Jurisp. Minu- | 


PLU 509 


ta, el papel en que se escriben los 
apuntamientos de las sentencias pro- 
nunciadas en la audiencia. 

PLUMOTER n. plumoté. Remojar, ro- 
ciar el barro para refinar el azúcar. 

PLUPART (LA) f. laplupár.La mayor 
pars; el mayor número, los mas. |] 

our la plupart, loc. adv. En su 
mayor parie. || La plupart du temps, 
loc. adv. La mayor parte del tiempo, 
ordinariamente. 

PLURALISER a. pluralisé. Gram. 
Pluralizar, poner en plural, dar la for- 
ma de plural. . 

PLURALITE f. pluralité. Pluralidad, 
la mayor cantidad, el mayor número. 

PLURIEL, LE adj. pluriel. Gram. 
Plural,que habla de muchos 6 de mas 
de uno. Im, Plural, número plural, 
por nombre pluriel, 

PLUS ady. plú. Mas. || Ya, adverbio de 
negacion. || Pas plus. No mas, basta. 
|| Non plus. Tampoco. {| Item, otrosi, 
mas : fórmula que se usa en los in- 
ventarios, autos, etc. || Seemplea tam- 
bien suslantivamente. Le p'us que je 
puis faire, lo mas que puedo hacer. 
[| De plus en plus, loc. adv. Mas 
mas, cada vez mas, cada dia mas. 7 
Au plus, tout au plus, loc. adv. A lo 
mas, todo lo mas, á lo sumo. || De 
plus. Además. || Niplusnimoinsque 
Ni mas ni ménos que. || D'autant plus. 
Tanto mas, cuanto mas. || Aupluï tôt. 
Lo mas antes, cuanto antes, pronta- 
mente. || Plus tót que. Mas presto, 
antes, prim+ro que. No debe confun- 
dirse plus tôt con plutól. Y. este úl- 
timo. 

PLUSER a.plusd.Escarmenar la lana. 

PLUSIEURS adj. pl. plusieur, Mu- 
chos, muchas. || Algunos, varios. |] 
Plusieurs fois. Muchas veces ó varias 
veces. 

PLUS-PÉTITION f. pluspetisión. 
For. Pluspeticion, accion de pedir 
mas de lo dewi:to. 

PLUS-QUE-PARFAIT m. pluscpar- 
fé. Gram. Pluscuamperfecto, uno de 
los tiempos del verbo. 

PLÚT À DIEUinter). plutadieu. ¡ Oja- 
lá | pluguiera 4 Dios que... 

PLUTON m. plulón. Mit. Pluton, dios 
de los infiernos. 

PLUTÒT adv. plutó. Antes, mas bien, 
primero, etc. Plutót mourir que 
S'avilir, antes morir que envilecerse. 

PLUTUS iu. plútus. Mit. Pluto, dios 
de las riquezas. 3 

PLUVIAL m. pluvídl. Liturg. Pluvial 
6-capa pluvial. || Pluvial, e, adj: Plu- 
vial, que tiene relacion con la lluvia. 
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|| Dicese eau pluviale, agua llovediza i 
ó agua de lluvia. 

PLUVIEUX, EUSE adj. 
Pluvioso, lluvioso, abundanté. en 
Huvia. 

PLUVINER n, pluviné. Lloviznar, llo- 
ver ligeramente. 

PLUVIOSE M. pluviós. Pluvióso, pom- 
bre del quinto mes del año, segun 
el calendario republicano de Francia, 
que comenzaba el 20 de enero, y con- 
cluia el 18 de febrero. 

PNE MATIQUE Í. pneumatic. Pneù- 
mática. || adj. Pneumático, relativo al 
aire. ; 

. POCHE f. póch. Faltriquera, bolsillo 
de los putalones, chalecos, etc. || 
Fam. Jouer de la poche. Rascarse el 
bolsillo, aflojar la bolsa : desembol- 
sar, gastar dinero. 

POCHÉ, ÉE adj. poché. Descalabrado. 
|| OEufs pochés. Huevos escaltados. 
POCHER a. poché. Descalabrar con 
olpe ó pedrada. [| Pocher des œufs. 

scalfar huevos. [| Impr. Repelar. 

POCHETER a. pocbté. Guardar, lle- 
var en la faltriquera alguna Cosa, ba- 
blando de dulces, frutas, etc: 

POCHETTE f. dim. de Poche. pochét. 
Bolsillo pequeño. 

POCOCUKANTÉ m. pococurdn?. In- 
curioso, descuidado. 

BESTAAT m. podesíd. Podestá, ti- 


un magis.rado en muchas 
; dé Italia. 
| em, pesil. Antig. gr. Pórtico 
público adornado con pinturas. 


POÉLE f. poál. Sarien. || Paila. || 
Potle à confitures. Cacerola, éazo 
re para hacer cosas de dulce. 
i) el. Tenir le manche de la poéle. 
ener la sarien por el mango : ser 
el mandon. || Coup dé poéle. Sarte- 
nazo. || m. Paño de tumba 6 mortuo- 
rio. || Estufa para calentar las babi- 
taciones, los invernaderos, etc. 
POÉLEE f. poalé, Sartenada, lo que 
contiene una sarten llena. 
POÉLETTE f. dim. de Puëlé. poaldt. 
Sartenila, sarten pequeña. [| Especie 
‘de vasija que usan los refipaiores 
de azúcar. ` 
POÉLIER m. poalid. Fabricante, ar- 
tifice de estufas y sartenes. 
Poron m. poalón, Cazo, utensilio 
, de cocina. x 
POÉLONNEE f. poaloné. Cazada, lo 
que puede contener un Cazo. 
POÈME m. podm. Poema, obra escrita 
en verso de una cierta extension. 
_PoÉsix f. poesí. Poesía. (| Númen, 
fuego poético. || pl. Poesias, obras de 
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los poctas, en especial hablando de 
los modérnos. 


luvieu, eus. | POÉTASTRE M. póstdét?. Poetastro, 


mal poeta. 

POÈTE Mm. poél. Poeta, || Fam. Poète 
crotté. Poeta zarrapastron, zurri= 
burri. 

POÉTEREAU m. postró. Poetilla, 
poetastro, poeta adocenado. 

POÉTESSE f. poelés. Poelisá. ` 

POÉTIQUE adj. poetic., Poético. [| 
Licence poctique. Licencia poética. 
ff. Poética, «ralado en que se dan 
reglas y preceptos para componer 
obras poéticas. 

POÉTIQUEMENT adv. poelicmdn. 
reene: de una manera poé- 

ca. 

POÉTISER N. poelisé, Poetizár, ver- 
gificar, hacer 6 componer versos à 
obras poélicas, 

POGONOTOMTE f. pogónotómá. Pó- 
gonotomia, arte, action de afeitarse. 

POIDS m. pud. Peso, pésantez 6 pe- 
sadez, cualidad de todo cuerpó Lä 
ve. (| Pesantez, peso, grávedud deter- 
minada de algun cuerpo. || Peso, 
cualquier cosa grave que sirve para 
equilibrar 6 igualar con otra. || Peso, 
pesa. || Met. Peso, lo que latiga, lo 

e oprime, embaraza, da pena, etc. 
Jet. Peso, gravedad, importancia 

e una cosa d persona. || Homme de 
poids. Hombre de peso, de impor- 
tancia, de considerac:on. || Met. Au 
poids de Por. A peso de oro: á 

randisima costa, muy caro, el£. || 

e poids. De peso, con el peso cabal 
6 de ley. 

POIGNANT, E ad j.poñdn. Punzañte. 
Solo se usa metafóricamente, y ha- 
blando de algun dolor fisico, por 
agudo, penetrante. 

POIGNARD m. poñdr. Puñal. [| Coup 
de poignard. Puñalada. || Met. Puña- 
lada, pesadumbre; viva ofensa, ul- 
traje, profundo dolor. 

POIGNARDER a. poñardé. Dar, he- 
rir con puñal, matar A puñaladas, || 
Met. Dar una pesadumbre: Cauúsar 
un profundo dolor, una grande aflic- 
cion. 

POIGNÉE f, poñd. Puñado. [| Puño, 
empuñadura. $ Puño, altura del puño 
cerrado, || À poignée, loc. adv. pe 
ñados, á manos llenas, côn abún- 
dancia. > S P 

POIGNET m. poñd. Muñeca. || Púño 
de la manga de una Camisa. 

rois m. puil. Pelo. || Monter Un che- 
val à poil. Montar un caballo en 
pelo. (| Pelo, color, hablando de al- 
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unos animales, [| Bot. Pelo, vello de 
s plantas. 
POILIER m. pualid. Puente, en los 
molinos. || Pai'ao, en las tahonas. 


POILOUX m, pop. pualú. Miserable, 


pelalusian, pelgar, hombre mísero. 


POILU, E adj. pualú. Peludo, vellu- 


do, que está cubierto de pelo, 

POINCILLADE f. puausilldd. Bot. 
Ponciana, arbusto de Indias. 

POINÇON m. puansón. Punzon. || 
Puntero, herramienta de herradores. 

POINQONNEMENT M. puansonmdn. 
Contrastamiento, accion de con- 
trastar. 

POINÇONNER a. puansoné. Contras- 
tar, señalar con un punzon los pesos 
y medidas. 

POINDRE a. pudndr. Pinchar, picar, 
punzar ó herir con alguna cosa. || 
Met. y fam. Pinchar, punzar á al- 
guno. incomodarle, ofenderle. [| n. 
Apuntar, despuntar, asomar, empe- 
zar á salir el sol, las plantas, las flo- 
res, etes ` b 

POING m. pudn. Puño, mano cerra- 
da. || Serrer le poing. Cerrar la ma- 
no, tenerla cerrada. || Coup de poing. 
Puñada, puñetazo. 

POINT m. pudn. Punto. || Point de 
côté, Dolor de costado. Se dice tam- 
bien absolutamente un point, || Point 
de mire. Punto de una escopeta, ca- 
rabiva, etc., para hacer puntería. || 
Poin! du jour. Punta del dia, el alba. 

Point d'honneur, Pundonor, punto 
e honra. [| A point nommé, loc. adv. 
À punto fijo, al tiempo preciso. |] De 
Point en point, Punto por punto, 
muy por menor. [| De tout point. De 
todo puutó, énteramente. || Etre au 






de. E á punto de, á pique 
IK point comme de cire, 
Venir d e, de perlas, A pelo. || 


adv. No, de'ningun n:odo. || Equivale 
algunas veces á rien, nul, aucun : 
Y. gr. ila eu peu 6 point de profit 
dans cette affaire, ha tenido poco ó 
bingun provecho en este negocio. 

POINTAGE m. puanidg. Apunte, ac- 
cion de apuntar, de dirigir una pieza 
de ariillería. (| Mar. Operacion de 
Pun'ear en la carta. 

£OINTAL m. puantal. Puntal, madero 
Para apuntalar. 

POINTE f. puánt. Punta, el extremo 
de un instrumento punzante. || Pun- 
ta, clavos pequeños sin cabeza, ta- 
chuela para ciavar cosas delgadas. |} 
Punta, extremidad de las cosas que 

en diminucion. || Blas. Punta, 
parte inferior del escudo. |} Met. Pun- 
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ta, sainete, sabor picante y agrada- 
ble, hablando del vino d de las sal- 


sas. || Agudeza, sal, chiste ingenioso 

|] Met. Pousser sa pointe. Llevar 

adelante, proseguir su tema, su asun 

10. || En pointe. En punta, formando 

punia. || Met. Sur la pointe du pied 

De puntillas, 

POINTEAU m. puantó. Punzon de 
acero templado. 

POINTEMENT M. puaniman. Apun 
te, accion 6 momento de apuntar con 
las armas. 

POINTER a. puanté. Apuntar, ases 
tar, dirigir, encarar un objeto, el 
cañon, la escopeta. el anteojo, á un 
punto delerminado. || Hacer puntos 
con la pluma, con el buril, con el 
punzon, etc. || Apuntar, anotar. 
Mar, Cartear, marcar la carta el pi- 
loto en la navegacion. Hu, Encabri- 
tarse, ponerse de manos, hablando 
de un caballo. 

POINTEUR m. puanteur., Artiilero, 
apuntador, el que asesta los tiros. 
POINTILLE f. puantill. Quisquilla, 
puntillo de vanidad, vana sutileza. 
POINTILLÉ, ÉE ¿dj. puanti/lé, Pun- 
teado. |j Picado. |} Pointillé, m. Pica- 
do, punteado, manera de dibujar, de 

grabar cou puntos pequeños. 

POINTILLER n. puantilié, Puntear, 
señalar con pun'os-alguna cosa, sea 
con la pluma, el buril, el lápiz, el 
pincel, etc. || Met. Andar en punti- 
ilas, en qu squillas, estar de pique. 
[ a. Picar, echar puniaditas, pullas, 
zaberir, decir cosas desagradables. 
1 Se pointiller, r. Contrapuntearse, 
andar en dimes y diretes. 

POINTILLEHUIE |. puantillrí. Pique, 
quisquiila. altercacion sobre frioleras. 

POINTILLEUR, EUSE adj. puanti- 
lleur, eus. Quisquil.oso, puntilloso, 
peliiloso, d sputador, que desea dis- 
putar. || Delicado, exigente en la so- 
ciedad. 

POINTU, E adj. puantú. Puntiagudo, 
apudo, qas termina en punta. || Met. 
y fam. Avoir l'esprit pointu. Sutili- 
zar, cortar un cabello en el aire, 

POINTURE f. puaniúr. Impr. Pun- 
tura. 

POIRE f. pudr. Pera. || Polvorin ó 
frasco de pólvora que llev.n los ca- 
zadores. || Met. y fam. Entre la poire 
et le fromage. A los anises, à los 
postres, al fin de la comida, 

POINÉ m. puaré. Bebida de peras, 
así como la sidra lo es de manzavas. 

POIREAU d PORREAU BM. pusru, 
porró. Bot. Puerro. 
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POIRÉE f. puaré. Bot. Acelga. 

POIRIER mM. puarié. Bot. Peral. 

pois m. pud. Guisante, || Pois chiche. 
Garbanzo. || Met. y fam. Aller et ve- 
nir comme un pois en pot. Ber un 
bullebuile, andar como ardilla : estar 
en continuo movimiento. 

POISON m. puasón. Veneno, t6sigo. 
yonzoña || Met. Venen», peste, páxi- 
mas perniciosas, escritos ó discursos 
que corrompen el co:azón humano. 

POISSARD, E adj. p ‘asdr, drd. Pi- 
caresco, tunantesco. Solo se usa ha- 
blando de algunas obras modernas, 
en las que Se imila el lenguaje del 
pueblo. || Pois arde, f. Vendedora de 
pescado; y por vxiension, verdulera, 
rabanera, mujer de b rrios bajos, la 
que tiene maneras escandalosas y di- 
ce palabras indecentes é impúdicas. 

POISSER a. puas . Empegar, cubrir 
ó dar con pez. || Embetunar, pringar, 
manchar con cualquier cosa pega- 
josa. 

POISSEUX, EUSE adj. puaseu, eus. 
Pegajoso, pringoso. 

POISSON m. puasón. Pez, pescado. 
Asir. Les Poissons. Piscis, el duo- 
ecimo signo del zodiaco. || Nétre ni 

chair ni poisson. No ser carne m) 
pescado : no valer para nada. || La 
sauce vaul mieux que le poisson 
Vale mas el caldo que las tajadas, es 
el ajo de Valdestillas. 

PUISSONVAILLE f. puasondll. Mor- 
ralla, cria, conjunto de peces pe- 
queños. 

POISSONNERIE f. puasonri, Pesca- 
deria, sitio 6 tienda donde se vende 
pescado. 

POISSONNEUX, EUSE adi, puaso- 
neu, “us. Abundante de pescado : 
rivière poissonneuse. 

POISSONNIER M. ÈRE f. puaso- 
nié, ér. Pescadero, el que vend: pes- 
cado. || Poissonnière, fe Caldereta 
para cocer peces. 

POITEVIN, E adj. y S. 
Potevino, de Poiliers 6 
Francia. 

POITRAIL m. puatrdil, Pecho, parte 
anterior de las cabalierias en que se 
juntan las costillas. |] Peral, pretal. 

POITRINAIRE adj. y >. pualrinér. 
Tísico, enfermo del pecho, que pa- 
dece del pecho. 

POITRINAL, E adj. puatrindi, Que 
se pone sobre el pecho, que está 
unido al pecho. y 

POITRINE f. puatrin. Pecho. || Pe- 
cho, la Inerza y extension de la voz 
para cantare 


tvén, in. 
el Poitou en 
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POIVRADE f. puavrád. Pebre, salsa 
con pimienta, sal, aceite y vinagre 
POIVRE m. pudvr. Pimienta. [| Poi- 
vre de Guinée. Pimiento colorado ó 
simplem-nte pimiento. || Poivre d’I- 
talie o pimen:. Pimicnlo de Indias, 
I Gros porvre. Pimenton, pimiento 

Colorado molido. 

POIVRÉ, ÉE adj. puavré. Sazonado 
con p.mienta, que tiene pimienta, H 
Met. y fam. Que sabe á pimienta, 
que es de precio muy subi:io. 

POIVRER a. puavré. Sazonar con 
pimienta. 

POIVRIER m. puavrid. Bot. Pimien- 
to, arbusto que lleva la pimienta. I} 
Pimentero, vasito en que se sirve la 
p mienta en las mesas. | 

POIVRIERE Í, puavriér, Pimentera. 

POIVRON m. puavrón. Pimiento en 
vaina, || Pimientos confitados en vi- 
nagre. ; 

POIX [. pud. Pez. || Poix grecque. Pez 
griega. || Poix résine. Goma amarilla 
que arrojan los árboles por las cor- 
taduras. 

POLACRE d POLAQUE m. polder, 
polác. Polacra, embarcacion, 

POLAIRE adj. poler. Polar. 

POLAQUE m. poldc. Soldado de A 
caballo en Polonia. 

POLARISATION Í. polarisasión.Fis. 
Pularizacion. 

POLATOUCHE m. polalüch. -Zool. 
Ardilla volante. , 

POLE m, pól. Polo. || Elévation du 
pôle. Altura del polo. || De l’un à 
l'autre pôle. De polo á polo. 

POLÉMIQUE adj. polemic. Polémico. 
|| f. Polémica, Controversia literaria, 

POLENTA f. polenta. Polenta, papi- 
llas, gachas de la harina de la casta- 
ña. || Polenta, pasta de arroz que se 
hace en Italia. 

POLI, E adj. polí. Pulido, bruñido, 
alisado. || Met. Civilizado, culto. |] 
Met. Civil, culio, cortés. || Poli, m. 
Pulidez, bruñido. 

POLICE f. pols. Policía. || Bonnet de 
police. Gorra de cuartel. || Police 
assurance. Póliza ó carta de se- 
guro ó contra los riesgos marítimos. 
|| Police de marchandise. Póliza de 
carga 6 conocimiento. 

POLICÉ, ÉE adj. polisé. Civilizado, 
cuito, con gobierno, con leyes. Se 
dice de un pueblo, de una nacion, 
de un país. S 

POLICER a. polisi, Civilizar, dulcifi- 
car las costumbres. || Poner, esta- 
blecer policía ó buen gobierno en ale 
gun pueblo 
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POLICHINEL m. polichinél. Pélichi- 
nela, nombre de un personaje de las 
farsas iialianas. 

POLICHINELLE f. polichinel. Poli- 
chinela, especie de danza grotesca. 
POLIMENT m. polimdn. Pulimento. 
ll adv. Pulidamente, con aseo, con 
primor. || Cortesanamente, urbana- 

mente. 

POLIR a. polir. Pulir, bruñir, alisar 
L dar lustre. || Met. Pulir, civilizar 

as personas. || Pulir, cultivar, dul- 
cificar el espíritu y las costumbres, 
[| Pulir, limar, hablando del estilo. 

POLISSAGE m. V. Polissure. 

POLISSEMENT m. V. Polissure. 

POLISSEUR M, EUSE f. poliseur, 
eus. Bruñidor, acicalador, el que pule 
y bruñe ciertas obras. 

POLISSOIR m. polísudr. Pulidor, 
bruñidor, instrumento para pulir y 
brunir. 

POLISSON m. polisón. Pillito. [| Tu- 
nuelo, niño travieso y disipado. || 
Pillo, tuno. |} Perdido. || Polisson, ne, 
adj. Tiene las mismas acepciones que 
el sustantivo. 

POLISSONNER nN. polisoné. Pillear, 
decir 6 hacer pillerias, tunantadas, 
esto es, picardias, bribonerías. || De- 
cir palabras coloradas. 

POLISSONNERIE f. polisonri. Pi- 
lleria, pillada, tunantada, bribonada. 
[| Chulada, accion ó palabra inde- 
cente, demasiado libre. 

POLISSURE f. polisúr. Pulimento, 
bruñidura, accion y efecto de pulir ó 
de bruñir. - 

POLITESSE f. polilés. Política, ci- 
` vilidad, cortesanía. || Urbanidad, cor- 
tesia. 

POLITICOMANIE f. polilicomant. 
Politicomania, manía de hablar ó tra- 
tar de política. 

POLITIE f. polisi. Policia, civiliza- 
cion, estado de un pueblo civilizado. 

POLITIQUE f. politic. Política, arte 
de gobernar los Estados. |j Met. ó 
irón. Política, modo diestro de con- 
ducirse para llegar á sus fines. lm. 
Político, estadist#. || Político. sagaz, 
diestro, advertido y reservado en lo 
que hace y dice. |! adj. Político, que 
concierne ó pertenece á la política, 
al gobierno de un Estado ó á las re- 
laciones mútuas de los diversos Es- 
tados. 

POLITIQUEMENT adv. politiemdn. 
Pol. ticamente, segun las reglas de la 
política. [| Políticamente, de un modo 
sagaz, diestro, reservado. 

POLITIQUER n. fam. politique. Po- 
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litiquear, razonar ó discurrir sobre 
los negocios públicos. 

POLKA Í. pólca. Polka. 

POLKER N. polqué. Polkar, bailar la 
polka. 

POLKEUR M. EUSE f. polqueur, 
eus. Polquista, el que baila la polka. 

POLLUER a. polué. Profanar. || Se 
polluer, r. Co numinarse. 

POLLUTION f. pyus:ón. Profanacion 
de una iglesia. [| Folucion. 

POLLUX nm. pólurs Astr. Pó'ux, es- 
trella de la constelscion de Géminis, 
|| Mit. Pólux, hermano de Cástor é 
hijo de Júpiter. 

POLONAIS, E adj. y s. poloné, de, 
Polones d Polaco, de la Polonia. || 
Polonafee, t. Polonesa, baile. 

POI.TRÓN, NE adj. y s. polirón, ón, 
Cobarde, débil, pusi'ánime: 

POLTRONISER n. poltronisd. Aco- 
bardarse, conducirse cobardemente. 

POLTRONNERIE f. poltronri. Co- 
bardis, pusilanimidad. 

POLYARCHIE f. poliarchí. Poliar- 
quia, gobierno de muchos. 

POLYÈDRE mM. poliédr. Geom. Po- 
lieuro, cuerpo sólido de muchas su- 
pe ficies. 

POLYGAME Mm. y f. poligám. Poli- 
gamo. 

POLYGAMIE Í. poligami. Poligamia. 

POLYGONE M. poligón. Poligono. 

POLYGRAPHIE f. poligrafí. Poli- 
grafia, 

POLYPE m. polip. Pólipo. 

POLYPHAGIE Í. polifagi. Polifagia, 
voracidad. 

POLYPHONE adj. polifón. Polífono, 
que repite muchas veces el sonido. 

POLYPIER Mm. polipié. Polipero, ha- 
bitacion comun de los pólipos. 

POLYSPASTE Mm. políspdst. Polis- 
pasto, antigua máquina de muchas 
poleas. ALEA 

POLYSTACHYÉ, ÉE adj. polista- 
quié. Bot. Polistaquiado, que tiene 
numerosas espigas. 

POLYSYLLABE d POLYSYLLA- 
BIQUE adj. polisildb, polisilabic, 
Gram. Polisilaho, polisilábico, que 
tiene muchas sílabas. 

POLYTECHNIQUE adj. politecnic. 
Politécnico, que abraza muchas arles 
ó c encias. || Ecole polytechniqu:. Es- 
cuela polité nica, célebre iustitucion 
creada en Paris en 1794. 

POLYTHÉISME M. politeism. Poli- 
teismo, sistema religioso que admite 
muchos dioses. 

POLYTYPER a. politipe. Polilipar, 
reproducir, multiplicar las formas de 
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la imprenta moldeándolas. V. Cli- POMPER a. ponpé. Dar á la bomba, 


cher. 


POLYTYPEUR m. politipeur. Politi- ; 
pador, el que se ocupa del politipaje. POMPEUSEMENT adv. 


PO adj. pomifér. Pomifero, 
que lleva manzanas. 

POMMADE f. pomdd. Pomada. 

POMMADER a. pomadé, Poner po- 
mada, dar con pomada al pelo, á la 
peluca. 

POMMAILLE f. pomdil. Manzana de 
mala calidad. 

POMME f. póm. Manzana. || Pomo. || 
Cogollo de berza, de lechuga, etc. 
Pomme de chou, cogollo de berza. || 
Met, y fam. La pomme d'Adam. La 


nuez de la garganta. UP de pin. 
Piña, el fruto que pr ino. || 
Pomme d'amour. V. Tu | Pom- 


me de terre. Patata. 

POMMÉ, ÉE adj. pomé. Acogollado, 
apretado, apiñado : se dice de las 
berzas, lechugas, etc. Chou pomme, 
repollo. || Pommé, m. Sidra hecha de 
manzanas. 

POMMEAU m. pomó. Pomo. 

POMMELETTE ji. dim. de Pomme. 

omlét. Manzanilla, manzana pegue- 
ña. || Perilla, bolilla hecha para ador- 
no de alguna obra. l 

POMMELLE f. pomél. Rastrillo 6 
ralla; || Remanadera. || Perilla, bolilla 
de un mueble. 

POMMER D. pomé. Bot. Repollar, 


acogollarse, apretarse, apiñarse las 


plantas y verduras. 

POMMERAULE f. pomré, Pomar, man- 
zanal ó manzanar, terreno plantaúo 
de manzanos. 

POMMETÉ, ÉE adj. pomté. Bias. 
Adornado de perillas ó bolillas. 

POMMETER a. pomid. Blas. Adornar 
con perillas ó bolillas. 

POMMETTE f. pomét. Perilla, bolilla 
hecha para adorno de alguna obra. || 
Anat. Juavele, parte mas prominente 
del carrillo. || Bot, Acerola» 

£ORMIER Mm. pomié. Manzano. 

£omMPADOUR m. ponpadúr. Zool. 
Pompadur, especie de pájaro. adi, 
Genre pompadour. Mal gusto en el 
arte, en escribir, en vestir, elc. 

POMPE f. pónp. Pompa, aparato ma- 
gnifico 7 suntuoso que se hace en 
alguna funcion. || Pompa, fausto, va- 
nidad y grandeza. || Met. Elevacion, 
nobleza, sublimidad, hablando del 
estilo, del modo de expresarse, etc. 


j Bomba, máquina hidráulica para| 


elevar el agua. 


bomba impelente 6 repelente. 


sacar agua. Usase tambien como 

neutro. || Met. y vulg. Beber. 

ponpeus- 
mán. Pomposamente, con pompa. |] 
Met. Pomposamente, con expresio- 
nes nobles, elevadas. | Pomposamen- 
te, ampulosamente, con énfasis, en 
términos altisonantes. 

POMPEUX, EUSE adj. ponpeu, eus. 
Pomposo, ostentoso, magnifico. 

POMPIER m. ponpid. Bombero. 

POMPON m. poupôn. Perendengue, 
dijes de poco valor que usan las mu- 
Jeres. [| Pompon, penacho, adorno de 
ana que llevan los militares en el 
chacó. || Met. y fam. Adornos csme- 
rudos en el estilo. 

POMPONNER a. ponpond. Engala- 
nar, componer, adornar con peren- 
dengues, dijes, joyas, etc. 

PONCE f. póns. Piedra pómez. |} Cis- 
quero. 

PONCEAU m. ponsó. Puentecillo. 

PONCER a. ponsd. Apomazar. 

PONCHE m. V. Punch. 

PONCTUALITÉ f. ponctualité. Pun- 
tualidad, exactitud en hacer las cosas. 

PONCTUATEUR M. ponciuateur. 
Apuntador, el que apunta los nom- 
bres de los ausentes. Se dice tam- 
bien pointeur. || Puntuador, el que 
pone los puntos. 

PONCTUATION Í. ponctuasién. Pun- 
tuacion. 

PONCTUEL, LE adj, ponctuel. Pun- 
tual, pronto, exacto. 

PONCTUELLEMENT adv. ponctuel- 
mán. Puntualmente, con puntualidad. 

PONCTUER 3. ponctué. Puntuar, ano- 
tar, acentuar, atildar, poner puntos, 
comas y acentos en un escrito. 

PONDAGE m. ponddg. Derecho que 
paga cada tonelada de géneros de 
Inglaterra al entrar en el reino ó al 
salir. 

PONDÉRABLE adj. ponderdbl. Pon- 
derahle, que puede ser pesado. 

PONDÉRATION f. ponderasión. Eis, 
Equilibrio. 

PONDÉRER a. ponderé. Balancear el 
peso, equilibrar. 

PONDÉREUX, EUSE adj. pondereu, 
eus. Pesado, que tiene peso 6 gra- 
vedad. 

PONDÉROSITÉ f. ponderosité. Peso, 
gravedad, 

PONDEUR m. pondeur. Ponedor. 

PONDEUSE f. pon7eus. Poncdora. 


l| Pompe aspirante, PONDRE a. póndr. Poner los huevos, 
bomha aspirante. Pompe foulante, | 


[| Aovar. 


| PONGEN n, pongé. Calarse, impreg- 
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narse de agua el cuero. e 

PONT m. pón. Puente. [| Poni volant. 
Puente volante. || Pont tournant. 
Puente giratorio, postizo 6 de quita 
y pon. || Pont suspendu. Puente 
colgante. || Pont de bateaux. Puente 
de barcas. [| Pont-levis. Puente le- 
vadizo. [| Mar. Puente, cubierta. || 
Ponts-ei-chaussées. Direccion de ca- 
minos, puentes, calzadas, etc, 

PONTAL m. ponid!. Mar. Puntal. 

PONTE f. pónt. Postura. || m. Punto. 

PONTER n. ponté. Apuntar, parar, 

oner dinero sobre una carta en la 
anca. : 

PONTET M. ponte. Guardamonte. 

PONTIEE m. pontif. Pontífice. 

PONTIFICAL, E adj. pontificdl. Pon- 
tifical. || Pontificio. . 

PONTIFICALEMENT Adr, pontifi- 
SECH Pontificalmenle, de ponti- 

cal. 

- PONTIFICAT m. pontificd. Ponti- 
ficado. 

POÑTINS (MARAIS) m. pl. mare- 
pontén. Lagunas pontinas, pantanos 
inmensos que están cerca de Roma. 

PONT-NEUF m. fponneuf. Cancion 
francesa muy popular. 

PONTON m. pontón. Ponton. 

PONTONNAGE m. pontondg. Pon- 
tazgo. 

PONTONNIER mM. pon/{onié. Pontaz- 
guero, el cobrador del pontazgo. 

POPE m. póp. Pope. 

POPINER (SE) r. sepopiné. Empe- 
rejilarse, adornarse, ataviarse. 

POPULACE f. populds. Populacho, 
vulgo. 

POPULAIRE adj. populér. Popular. 
|| Popular, llano, afable, Lratab!e para 
con todos. 

POPULAIREMENT adv. populer- 
mdn. Popularmente. 

POPULABISER a. popularisd. Po- 
pose [| Se populariser, r. Popu- 
arizarse. 

POPULARITÉ f. popularité. Popu- 
laridad, afabilidad. {| Popularidad, fa- 
vor público, crédito entre el pueblo. 

POPULATION f. popuiasiôn. Pobla- 
cion, el número de vecinos ó habi- 
tantes que componen una ciudad ó 

ais. 

BA EN m. populeóm. Farm. Po- 
puleon, nombre de cierto ungüento. 

POPULEUX, EUSE adj. populeu, 
eus. Populoso, muy poblado, 

PORC m. pórc. Puerco, cerdo. [| Puer- 
co, la carne que du este animal. || 
Met. y fam. Puerco, cochino : dicese 
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marrano del sujeto súcio y gloton. || 
Porc frais. Tocino fresco 6 saladillo, 

PORCELAINE f. porslén. Porcelana, 
china, especie de loza fina, traspa- 
rente, clara y lustros, || Porcelana, 
conchilla muy bonita y lustrosa. 

PORC-ÉP1C M. porc-epíic. Zool. Puer- 
co espin. 

PORCHE m. pórch. Porche, pórlico 
de una iglesia, de un palacio, etc. || 
Soportal. 

PORCHER M. ÈRE f. porche, dr, 
Porquero, el que guarda los cerdos. 

PONCHEKRIE f. por chri. Porchiquera 
6 pocilga, establo de puercos, 

PORE m. pór. Foro. 

POREUX, EUSE adj. poreu, eus, Po- 
T50, que tiene poros. 

POROS:TE Í. porosite. Porosidad. 

PORPHYRE M. porfir. Pórfdo, 

PORREAU m. Bot. Y, Poireau. 

PORT m. pór. Puerto. |j Porte. || Port 
d'armes. Porle de armas, accion, de- 
recho de llevar armas. || Arriver à 
bon port. Llegar felizmente. 

PORTABLE adj. portdbl. Traslada- 
ble, que se puede llevar de un lugar 
á otro. 

PORTAIL m. portdll. Portada, fron- 
tispicio, la fachada de una iglesia 
donde está su puerta principal. 

PORTANT, E adj. poridn. Bueno ó 
malo, que lo p:sa bien 6 mal, ha- 
blando de salud. Nunca se usa sin 
los adverbios bien 6 mal. J Coup de 
fusil à bout portant. Tiro å boca de 
jarro, tiro á quemaropa. 

PORTATIF, IVE adj. portatif, tv 
Portátil, manual. 

PORTE f. pôrt. Puerta. [| Corcheta. |] 
Puerta, la corte del emperador de 
los Turcos, que se llama la Porté ot- 
tomane ó simplemente la Porte, la 
Puerta ótomana, la Puerta. || Fausse 
porte. Puerta falsa, postigo. || adv, 
A porte close. À puerta cerrada, sin 
testigos, en secreto. || Mettre à la 
porte. Poner ó plantar en la calle : 
despedir á alguno. || Prendre la 
porte. Tomar el pendil, escapar. || 
Fermer, pousser la porle au nez. 
Dar con la puerta en la cara. || Porte 
de derrière. Puerta trasera, puerta 
falsa. 

PORTÉ, ÉE part. pas. de Porter 
porté. Etre porté à, tener inclina- 
cion 4 : porté à médire, porté au 
bien, à l'étude, etc. 

PORTE-BALLE m. porlbdl. Buhone- 
ro, gargolero, el que lleva su tienda 
al hombro de feria en feria. 


de la persona súcia y desaseada; y | PORTE-BANNEERE M: portbaniér 
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Portaestandarte, abanderado de un 
regimiento. 

PORTE-CLÉS m. portclé. Llavero. 

PONTE-CRAYON M. poricreyôn. La- 
picero. 

PORTE-CROIX m. portecrud. Cru- 
ciferario, crucero, el acólito que 
lleva la cruz en la iglesia. 

PORTE-DRAPEAU im, portdrapó. 
Alférez, portaestandarle. 

PORTÉE Í. porté. Camada. || Alcance, 
tiro, término á que llega una cosa 
que se arroja ó dispara. [| Etre à 
portée de, estar en situacion 6 posi- 
cion conveniente para : étre à portie 
de demander, d'oblenir des grâces, 
etc. || Capacidad, comprension. || Ex- 
tension, capacidad, espacío en largo 
6 en ancho. 

PORTE-ENCENSOIR M, portansan- 
sudr. Turiferario. 

‘PORTE ENSEIGNE M. portanséñ. 
Abanderado, subteniente de bandera. 
Ahora se dice porte-drapeau. 

PORTE-ÉPKE M. portepé. Portaes- 
pada, cinturon, biricü. 

PONTE-ÉTENDARD M. portetan- 
ddr. Porlaestandarte, oficial que en 
la cahallería lleva el estandarte. 

PORTE-FAIX m. portefé. Esporti- 
illero, costalero, ganapan, mozo de 
cordel. 

PORTEFEUILLE M. portefeull. Car- 
tera. || Met. Cartera; se usa hablando 
del título, de las funciones de un 
ministro. || Portef. uille d'écolier. 
Bolsa para llevar los libros, ó el va- 
de mecum. 

PORTE-MANTEAU mM. porimanto. 
Percha. [| Portamanteo, malela pe- 
queña. 

PORTE-MOUCHETTES M. porimu- 
chét. Platillo para poner la despabi- 
laderas. 

PORTER a. porté, Llevar, traer sobre 
sí, || Inclinar, incitar. H Producir, dar, 
hablando de terrenos, de plantas, etc. 
[| Traer, contener, harlando de un es- 
crito. || Llevar, sufrir incomodidades, 
malos ratos, disgustos, etc. Un, Car- 
gar, descansar, estribar sobre alguna 
cosa. || Alcanzar; dicese de los tiros 
de fuego, ó de cualquier arma arro- 
jadiza. I Se porter, T. Llevarse, ser 

levado, || Se porter bien ó se porter 
mal. Pasarlo bien, estar bueno, ó pa- 
sarlo mal, no estar bueno. 

PORTERIE f. poriri. Portería, habi- 
tacion del portero. 

PORTEUR M. EUSE f. porteur, eus. 
Portador. || Mandadero. || Porteur 
d'eau. Aguador. || Porteur de mau- 
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vaises nouvelles. Correo de malas 
nuevas. || Chaise à porteur. Silla de 
manos. 

PORTE-VOIX m. porívud. Bocina. 

PORTIER M. ERE f. portié, dr. Por- 
tero. |} Loge de portier. Cuartito ó ga- 
rita de portero, porteria. 

PONTIERE f. portier. Puertecilla de 
coche ó puerta del estribo. || Mam- 
para de una puerta. 

PORTION f. porsión. Porcion. 

PORTIQUE m. portic. Pórtico, gale- 
ría baja ó portal que se pone á la en- 
trada de los edificios magníficos. 

PORTRAIRE a, ant. portrér, Retra- 
tar, sacar el retrato de alguno. 

PORTRAIT m. portré. Retrato. 

PORTUGAIS, E ¿dj. y $. porlugué, 
és. Portugués, de Portugal. 

POSALE m. posdg. Trabajo y precio 
de poner, de colocar ó asentar cier- 
tas obras en su lugar, 

POSE f, pós. Asiento, asentamiento. 
[| Ceremonia que se hace cuando se 
coloca la primera piedra de un mo- 
numento público. || Posicion, postura. 

POSÉ, ÉE adj. posé. Puesto, colocado. 

Sentado, sosegado 6 ajuiciado. } 

usé que. Puesto que, supuesto que, 
dado que. [| Cela posé. Supuesto eso, 
admitido esto ó eso, etc. || Pose le 
cas que. Dado caso que, sentado el 
caso que, etc. 

POSÉMENT adv. posemán. Pausada- 
mente, sosegadamente, con pausa. 
POSER a. posé. Poner, asentar. || Po- 
ner, colocar. [| Mil. Deponer, rendir, 
entregar las armas. || n. Asentar, des- 
cansar, estribar sobre alguna cosa. 
[| Asentarse, hacer poso. || Tomar 
cierta actitud, hablando de una per- 
sona que sirve de modelo 6 que se 
hace retratar. || Se poser, r. Ponerse, 

colocarse. 

POSITIF, IVE adj. positif, iv. Posi- 
tivo, cierto, que no tiene duda. || Po- 
ST, m. Positivo. -> 

POSITION f. posisión. Posicion. || 
Danz. Postura de un bailarin. || Met. 
Posicion, situacion, estado feliz ó 
desgraciado, circunstancias en que 
uno se encuentra, 

POSITIVEMENT adv. positiumdn. 
Positivamente, ciertamente. | 

POSITIVISME M. posilivism. Opi- 
nion de los positivistas ; sistema de 
filosofía positiva. [| Irón. Egoismo, 
materialismo. 

POSITIVISTE mM. positivist. Positi- 
vista || Irón. Egoisia, materialista. 
POSSÉDABLE adj. posedábl. Posei- 

ble, que puede poseerse. 
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POSSÉDÉ, ÉE adj. posedé Poseido. 
|| Poscido, poseso, endemoniado ó 
energúmeno. 

POSSÉDER a. posedé. Poseer, gozar. 
H Poseer, disfrutar empleos, dignida- 
des, honores. || Met. Poseer, saher 
bien una cosa, conocerla á fondo. || 
Se posséder, r. Poseerse, dominarse, 
ser dueño de si mismo. 

POSSESSEUR Mm. posescur. Posee- 

or. 

POSSESSIF, 1VE adj. posesif, iv. 

* Gram. Posesivo. 

POSSESSION f. posesión. Posesion. 
POSSIBILITÉ Í. posibilite. Posibili- 
dad, cualidad de lo que es posible. 
POSSIBLE adj. posibl. Posible, que 

puede ser ó hacerse. 

POSTAL, E adj. postd!.Quepertenece 
á la posta, d la administracion de 
correos. 

POSTE f. póst. Posta. || Correo, el con- 
ductor de la correspondencia ordína- 
ria. [| Correo,la casa ó administracion 
de correos. || Bureau de la posie. 
Administracion de correos 6 sola- 
mente correo, el sitio en donde se 
recogen las cartas y se distribuyen. 


Maître de poste. Administrador de ! 


a posta que comunmente se llama 
maestro de postas. [| m. Puesto, lugar 
en que está colocado un soldado ú 
oficial por órden de su jefe. || Apos- 
tadero. || Puesto, cuerpo de guardia. 
H Poste avancé. Puesto avanzado, 
guard:a avanzada. || Puesto, empleo, 
Cargo eu que está uno constituido. 
POSTÉ, ÉE adj. posté. Apostado, co- 
locado, situado. || Colocado, acomo- 
dado. ` 
POSTER a. posté. Apostar, situar. |] 
Fam. Colocar, acomodar. 
POSTÉRE m. ó POSTÈRES m. pl. 
Joc. posiér. Traspontin, tras : las 
asen'aderas, el culo ó trasero. 
POSTÉRIEUR, E adj. posterieur. 
Posterior. [| Postérieur, m. Tabalario, 
tafanario : las nalgas 6 asentaderas, 
el culo. Es familiar. 
POSTÉRIEUREMENT adv. postc- 
rieurmdn. Posteriormente, despues. 
POSTÉRIORITÉ Í. posteriorilé, Pos- 
lerioridad. 
POSTÉRITÉ f. posteritd. Posleridad. 
POSTHUME m. y adj. postúm. Pós- 
tumo. 
POSTICHE adj. postich. Postizo. 
POSTILLON m. postillón. Postilion, 
mozo de posta. || Delantero, sota, ha- 
lando de los cocheros. 
POSTPOSER a. postposd. Posponer. 
POVESCÉNIVA M. Pposiséniom. An- 
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tig. Poscenio ó proscenio. 

POST-SCRIPTUM M.poslécriplom. 
Posdata. | 

POSTURE f. postúr. Postura, modo 
de tener ó poner el cuerpo. 

POT m. pó. Puchero, olla. || Cuando 
esta voz pot va acompañada de otras 
que la determinan, significa pote, 
bote, jarro, florero, vaso, orza, tarro, 
etc. || Pot-au-feu. La olla, el puche- 
ro, esto es, el cocido, la comida que 
bay en ella. || Pot à fleurs. Maceta, 
tiesto para poner flores. || Pot de 
fleurs. Tiesto de flores, esto es, donde 
hay flores. || La misma diferencia hay 
entre pot à l'eau y pot d’eau. || Pot 
de confitures.Tarro para dulce. || Pot- 
de-chambre, Servicio, bacin, orinal. 
|| Pot pourri. Olla podrida. 

POTABLE adj. potab!. Potable, 

POTAGE m. poldg. Sopa, menestra, 
potaje. 

POTAGER m, polagé, Huerta. || Fo- 
gon, hogar alto de las cocinas. [ Se 
usa tambien como adjetivo. Jardin 

otager, huerta; herbes potagères, 
ortalizas ó legumbres. 

POTASSE Í. poids. Potasa. 

POTEAU m.poló Poste, pillar de ma- ` 
dera. || Madero, viga. 

POTELÉ, EE adj. pollé. Regordete, 
gordinflon : enfant gros et potele. 

POTENCE Í. potdns..Horca. 

POTENTAT M, potantd. Potentado. 

POTERIE f. potri. Vidriado, vajilla 
de barro. || Alfarería, sitio donde se 
fabrican los pucheros, y el arte de . 
fabricarlos. 

POTERNE Í. potérn. Fort. Poterna, 

POTIER mr. potid, O!lero, alfarero. 

POTION f. posión. Pocion. 

POTIRON m. polirón. Calabaza. 

POTOSE m. potós. Potosí, rio de Amé- 
rica que arrastra arenas de oro. Se 
dice tambien de las montañas vecinas 
del Potosi, muy ricas en minas de 
plata. || Met. Potosí, abundantes, ex- 
cesivas riquezas. 

POU m. pú. Piojo. 

POUCE M. pús. Pulgar. || Pulgada. 

POUDRE f. púdr. Polvo. || Poudre à 
Papier. Arenilla, polvos de cartas ó 
de escribir. || Fam. Poudre de per- 
limpinpin. Polvos de la madre Celes- 
tina : remedio inútil y vano. || Met. y 
pop. Prendre la poudre d'escampette. 
Tomar las de villadiego, poner piés 
en polvorosa : escapar, huir. || Pólvo- 
ra. || Prov. Tirer sa poudre aux moi- 
neauz. Gastar la pólvora en salvas : 
hacer inútiles diligencias y dar pasos 
en vauo. : 
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POUDRER a. pudre. Empolvar. || | POURCHABSER 2. purchasé. Irtras 
Echar polvos sobre lo que se escribe.| de alguna cosa, ir 4 caza de ella. 

POUDRETTE Í. pudrét. Mantillo de | POURFENDEUR M. purfandeur. 
estiércol muy seco. Heudedor. || Irón. fam. Un pourfen- 

POUDREUX, EUSE adj.pudreu,eus.| deur de géanis. Fanfarron. 
Polvoroso. pulverulento. - POURFENDRE a. pur/dndr. Hender, 

POUDRIER m. pudrié, Polvorista. [| | partir de alto abajo á un hombre. 
Polvero. || Salvadera. POURPARLER m. purparié. Colo- 

POUDRIERE f. pudridr. Lugar en] quio, conferencia entre dos 6 mas 
donde se fabrica la pólvora. || Pol-| personas. 
vorin. | POURPIER M. purpié. Bot. Verdola- 

pour púf. Paf, zas, chas. Um, Pu-| ga. || Pourpier sauvage. Peplide. 

fo, adorno. || vulg. Pufo, deuda que| POURPOINT M. purpudn. ,Jubon, 

se deja sin pagar; y en este sentido justillo. || En pourpoint. En cuerpo. 

se dice faire un pouf. POURPRE Í. púrpr. Púrpura. 

POUILLE f. púll. Putia, denuesto. || POURPRE, ÉE adj. purpré. Purpú- 
Dire des pouilles, chanter pouilles,| reo. [] Med. Fièvre pourprée. Tabar- 
decir, echar pullas, zaherir. . dillo. 

POUILLEUX, EUSE adj. y s. pulleu,| POURPRENDRE a. purprdndr. To- 
eus. Piojoso, que tiene piojos. mar, coger. V. Saisir. 

POULAILLER m. pulallé. Gallinero. | POURPRIN, E adj.purpren, in. Pur- 
|| Cazuela en los teatros. purino, que tiene color de púrpura. 

POULAIN m. pulén. Potro. POURQUOI Conj. purcud. Porque. 

POULARDE f. puldrd. Polla. POURRIR a. y n. purrir. Podrir. 

POULE f. púl. Gallina. || Poule d'Inde. | POURRISSOLR M. purrisudr. Pa- 
Pava, la hembra del pavo real. | Powle|  dridero. 
d'eau. Gallineta. || Polla, puesta, Can- | POUSRITURE f. purritür. Podre- 
tidad que se pone por varios jugado- dumbre, corrupcion, putrefaccion. 
res, y que solo se lleva el que gana | POURSUITE fa pursutl, Persecución. 
la mano. || Faire une poule. Poner| || Solicitacion. || Demanda. || pl. For. 

„una polla, una puesta. || Poule mouil-| Diligencias. 

le. Marica, maricon; y tambien,| POURSUIVANT M. pursuivdn. Soli- 

hombre cobarde, timido. citante, pretendiente. 

POULET m. pulé. Pollo. || Zool. Pou-| POURSUIVRE 2. rsuicr. Perse- 
let d'Inde. Pavipollo. guir. || Pretender. | Proseguir. 

POULETTE f. dim. de Poule. puldi. | POURTANT. conj. purtdn. No ohstan- 

. Pollita, gallina jóven. [| Met. y fam.| te, sin embargo, con todo. 

Pollita, jéven de poca edad y buen | POURTOUR M. purtúr. Circúito. 
POURVOIR N. purvudr. Proveer. 
POURVOJEREE f, purvuari. Provee- 

duria, provision. 

POURVOYEUR M. purvuayeur. Pio- 
veedor. 

POURVU, E adj. purvú. Proveido, 
providenciado. || Provisto. 

POURVU QUE loc. conj. purvuquen. 
Con tal que, siempre que, como. 

POUSSE f. pus. Retoño, renuevo. 

POUSSÉ, ÉE adj. pusé. Empujado. || 
Rebrotado, retonado. 

POUSSER a. pusé. Empujar. |} Arro- 
jar. |] Llevar adelante. || Acosar. || 
Apretar. ` 

Sousen m. pusis. Cisto. 

E re f. pusr. Polvo, polvo- 
reda. 

POUSSIF, IVE adj. pusif, dv. Asmá- 
tico. 

POUSSIN m. pusén. Polluelo. 

POUTIS M. Guil, Postigo. 

POUTRE f, pútr. Viga. 

POUVOIR M. y a. puvudr. Poder 




















parecer. 

POULIE f. puli. Garrucha, polea. 

POULPE m. púlp. Pulpo. || Pulpa. 

POULS m. pú, Pulso. || Tátor le pouls. 
Tomar el pulso. 

Poumon m. pumón. Anat. Pulmon. 

POUPARD m, pupdr. Rorro, nene : 
dicese por caricia á los niños de pe- 
cho. H Fam. Muñeco de trapo que se 
hace para divertir á los niños. 

POUPE f. púp. Mar. Popa. || Met. y 
fam.» Avoir le vent en poupe, Ir viento 
en popa, estar boyante. 

POUPÉE f. pupe. Muñeca. 

POUPON m. pupón. Angelon, angelo- 
te, flamenco : ‘niño roilizo, criatura 
que tiene la cara muy abultada. 

¡POUR prep. púr. Por, para. || m. Pro. 
Soutenir le pour et le contre, soste- 

ner el pro y el contra, disputar en 

pro y en contra. 

POURBOIRE Mm, purbudr. Propina. 

POURCEAU m. pursó. Cerdo, marra- 
no, cochino, pucrco» 
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PRAGMATIQUE Í. pragmatic. Prag- 
mática, ley, roglamento. 

PRAIRIE f. prerí. Pradera, prado. 

PRALINE f. pralín. Almendra garra- 
piñada. 

PRASE f. prás. Prasio, ágata. 

PRATICABLE adj. praticdb!. Prac- 
ticable. ¡| Transitable. 

PRATICIEN m. pratisidn. Práctico. 

PRATIQUE f. pralic. Práctica. || Uso. 
experiencia. [| Parroquiano. || Cl:ente- 
la. || Práctica, foro, modo de proce- 
der en justicia. (] adj. Práctico. 

PRATIQUER a. praliqué. Praclicar, 
ejecutar. [| Profesar. || Tratar, fre- 
cuentar. || Arq. Disponer, abrir. || 
Pratiquer un escalier, une issue. 
Abrir una escalera, una salida. || Pra- 
tiquer un chemin. Abrir un camino. 

PRÉ m. pré. Prado. 

PRÉACHAT m. preachd. Anticipo. 

PRÉALABLE adj. prealdbl. Prévio. 
[ adv. Antes. 

PRÉALABLEMENT adv. prealable- 
mán. Préviamente, anles, primera- 
mente. 

PRÉAMBULE m. preanbúl. Preám- 
bulo. 

PRÉAU mM. preó. Patio de monasterio 
ó cárcel. 

PRÉBENDE f. prebdnd. Prebenda. 

PRÉBENDÉ, ÉE adj. y m.prebandé. 
Prebendado. 

PRÉBENDIER mM. prebandié. Pre- 
bendado, racionero. 

PRÉCAIRE adj. prequér. Precario, 

PRÉCAIREMENT ady. prequermdn. 
Precariamente. 

PRÉCAUTION Í. precosión. Precan- 
cion. 

PRÉCAUTIONNÉ, EE adj. precosio- 
né. Precavido. || Cauto, prudente. 
PRÉCAUTIONNEI a. precosioné. 

Precaver, prevenir. 

PRÉCAUTIONNEUX, EUSE adj. 
fam. precosioneu, eus. Precavido. 

PRÉCÉDEMMENT adv. presedamán. 
Anteriormente, antes, primero. 

PRÉCÉDENCE f. preseddns. Prece- 
dencia, antelacion. 

PRÉCÉDENT, E adj. y m.preseddn. 

2 Drecedente. 

PRÉCÉDER a. presedd. Preceder. 

PRÉCEINTE M. presént. Mar. Cinta. 

PRÉCENTEUR 6 PRECHANTRE 
m.presanteur,prechdntr.Entouador, 
sochantre. 

PRÉCEPTE M, presépl. Precepto. 

PRÉCEPTEUR m.presepleur. Maes- 
tro, preceptor. 

PRECEPTORAT Dm. presepiord. Pre- 
ceptorado, magisterio. 
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PRÉCEPTORIAL, E adj. presepto- 
ridl. Magistral : Canonjia de oficio. 
PRÉCESSION Í. presesión. Astr. Pre- 
cesion, mutacion de los equinoccios. 

PRÊCHE m. préch. Prédica, sermon 
prolestante. f Oratorio evangélico. 

PRÊCHER a. preché. Predicar. 

PRÉCHEUR m.precheur. Predicador. 
|| pl. Frères précheurs. PP. Domi- 
nicos. 

PRÉCIEUSE f. présieus. Discreta, sa- 
bidilia, presumida. 

PRÉCIEUSEMENT Adr, presieus- 
mdn. Esmeradamente. 

PRÉCIEUX, EUSE adj. presieu, eus, 
Precioso. || Met. Afectado, remi!gado. 

PREÉCIPICE m. presipis. Precipicio. 

PRÉCIPITAMMENT adv. presipila- 
mán. Precipitadamente. 

PRÉCIPITANT M. presipitdn, Quim, 
Precipitante. 

PRÉCIPITATION f. presipitasión. 
Precipitacion. 

PRÉCIPITÉ, ÉE adj. y m.presipité, 
Precipitado. 

PRÉCIPITER 4. 
tar. || Apresurar. 
racion. 

PRÉCIPUT m. presipú. Jurisp. Me- 
jora. i 

PRÉCIS, E adj. presi, da, Preciso. |] 
Expreso. [| Met. Conciso. | m. Re- 
súmen. 

PRÉCISÉMENT adv. presisemda, 
Precisamente. || Fam. Si, eso mismo. 

PRÉCISER a. presisd. Delerminar. 

PRÉCISION f. presisión. Exactitud, 
precision. | ` 

PRÉCITÉ, ÉE adj. presité. Precitado, 
mencionado. 

PRÉCOCE adj. precós. Precoz. 

PRÉCOCITÉ Í. precosité. Precocidad. 

PRÉCOMPTER a. preconté. Descon- 
tar, deducir antes. 

PRÉCONISATION f. preconisasión. 
Preconizacion. 

PRÉCONISER a. preconisd. Preco- 
nizar. 

PRÉCONNAISSANCE f.preconesdns. 
Conocimiento anticipado. 

PRÉCURSEUR M, pre-urseur. Pre- 
cursor. 

PRÉDATEUR M. TRICE f. preda- 
teur, tris. Predator, el que arrebata. 

PRÉDÉCÉDER n. predesedé. Morir 
antes que otro. 

PRÉDÉCÈS m.predesd. Muerte ante- 
rior á la de otro. 

PREDÉCESSEUR Im. 
Predecesor, antecesor. 

PRÉDESTINATION f. predestina- 
sión. Predestinacion. 


esipité. Precipi- 
Separar por depu- 


predcseseur 
L 
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PRE 


PRÉDESTINÉ, ÉE adj. y s. predes-  PRÉJUDICIABLE adj. prejudisiábl. 


tiné. Predestinado. 


PRÉDESTINER a. predestiné. Pre-  PRÉJUDICIEL, 


destinar. 

PRÉDÉTERMINATION f. predeler- 
minasiôn. Teol. Predeterminacion. 
PRÉDETERMINER a. predelerminé. 

Teol. Predeteiminar. 

PRÉDICABLE adj. predicábl.. Lóg. 
Predicable. 

PREDICAMENT mM, predicamdn. 
Log. Predicamento, categoría, rango, 
clase en que se coloca algun ser. 

PRÉDICANT Mm. predi: dn. Predican- 
te, ministro protestante. | 

PRÉDICATEUR - m. predicaleur. 
Predicador. | 

PRÉDICATION f. predicasión. Pre- 
dicacion, oratoria sagrada. 

PRÉDICTION f. predicsión. Predic- 
cion. pronóstico. 

PRÉDILECTIONf.predilecsiôn.Pre- 
dileccion. 

PREDIRE a. predir. Predecir. 

PREDISPOSER a. predisposé. Pre- 
dispuner, preparar. 

PREDISPOSITION f. predisposi- 
sión. Predisposicion, disposicion. 

PREDOMINANCE f. predomindns. 
Predominio, 

PRÉDOMINANT, Æ adj: predomindn. 
Predomivante. 

PREDOMINER A, predominé. Predo- 
minar, superar, prevalecer. 

PRÉÉMINENCE Í. preemindns. Pree- 
minencia, prerogativa. . 

PRÉÉMINENT, E adj. preeminán. 
Preem.nente, sobresaliente. 

PREEXISTANT, E adj. preccsisidn. 
Picexistente. 

PRÉEXISTENCE f. 
Preexistencia. 

PRÉEXISTER D, preecsiste, Preexis- 
tir. existir auies que otro. 

PRÉFACE l. prejds. Prelacion, prólo- 
go. || Prefacio. 

PRÉFECTURE f. prefectúr. Prefec- 
tura. 

SEAN adj. preferdbl. Prefe- 
sible. 

PRÉFÉRABLEMENT adv. prefera- 
blemdn. Con preferencia. 

PRÉFÉRENCE f. preferdns. Prefe- 
rencia. 

PREFÉRER a. preferi. Preferir. 

PRÉFET m. pref’. Prefecto. 

PRÉFINAR a. prefinir. For. Fijar un 
término. 

PRÉFIX, E dj. prefics. Prefijado. 

PREFIXION f. preficsiôn. For. Pre- 
fijacion, termino ó plazo. 

PRÉJUDIOE mM. prejudis. Perjuicio. 


preecsistdns. 


Perjudicis), dañoso. 

LE adj. prejudisiel., 
For. Perjudicial, 

PRÉSUDICIER N. prejudisid. Perju- 
dicar, causar daño ó perjuicio. 

PREJUGÉ m. prejugé. Preocupacion. 
ll Conjetaca. [| For. Juicio prepara - 

IYO. 

PRÉJUGER a. prejug”. For. Proveer, 
juzgar provisionalmente. || Conjetu- 
Tar, presuponer. 

PRÉLASSER (SB) r. seprelasé. Pa- 
vonearse, afectar un aire de gravedad. 

PRELAT m. preld. Prelado. 

PRELATION f. prelasión. For. Pre- 
lacion, derecho dé preferencia. 

PRÉLATURE Í. Prelalúr. Prelacia. 

PRÉLE f. prél. Cola de cab «llo, planta 

PRÉL:GS m. preld. Prelegado. 

PHÉLÉGUER a. prelegur. Prelegar. 

PRÉLÈVEMENT M. prelevmdn. AC- 
cion de extraer una cantidad de di- 
nero de la suma total. 

relance a. prelvé, Extraer del ca- 
pital. 

PRÉLIMINAIRE adj. y s. prelimi- 
nér. Preliminar. 

PRÉLUDE m. prelúd. Preludio. 

PUELUDER n. preludé. Preludiar. 

PRÉMATURÉ, ÉE adj. premaluré, 
Prematuro, precoz, || Intempesiivo, 

PRÉMATURÉMENT ady. prematu- 
remdn. Prematuramen e. 

PRÉMATURITÉ Í. premalurité. Pre- 
cocidad. ; 

PRÉMEDITATION Í. p'emeditasiôn. 
Premeditacion. 

PRÉMÉDITÉ, ÉE adj. premedilé 
Premeditado. || De dessein prémédité. 
De propósito, de.iberadamente. 

PRÉNEDITER a. premedilée. Preme- 

itar, 

PRÉMICES f. pl. premis. Primicias. 
PREMIER, ÈRE adj. premié, dr. Pri- 
mero, || Premier-né. Primogénito. 
PREMIÈREMENT adv. premiermdn 

Primeramente. 

PRÉMISSES f. pl. premis. Lóg. Pre- 
misas. 

PREMONTRÉ mM. premontré. Pre- 
monstratense, religioso de San, 
Agustin. 

PRÉMOTION f. premosión. Premo- 
cion, prede:erminucion física. 

PRÉMUNIR a. premunir. Prevenir, 
precaver, fortalecer. 

PRENABLE adj. prendbl. Conquis- 
table. 

PRENANT, E adj. prendn. Que toma, 
que coge, que recibe. || Caréme-pre- 
nant. El mártes de carncslolendas. 


PRE 


PRENDRE a. prdndr. Tomar, coger, 
recibir. [| — à bail. Arrendar, a qui- 
lar. [| — à cœur. Tomar á pechos. |] 
— á credit. Comprar al fiado. |] — au 
mot. Coger la palabra. |] — congd. 
Despedirse. || — son temps. No apre- 
surarse, y tambien valerse de la oca- 
sion. || Prends garde ! ¡ cuidado, re- 
para ! || Met. y fam. Se laisser pren- 
dre au piége. Caer en la percha. || 
Prendre le dessus. Tomar vuelo. || A 
tout prendre, loc. adv. Pensado todo. 
n. Prender, arraigar'una planta. || 
Encenderse el fuego. || Hrlarse los 
rios, lagunas, etc. || Cuajarse la le- 
che. [| Met. Prendre à la gorge. Picar 
en la garganta. || Prendre au nez. 
Subir á las narices. || Se prendre, r. 
Cuajarse, espesarse los líquidos. [] Se 
prendre à. Empezar á. || — aux che- 
veux. Asirse de las greñas. || — de 
paroles. Trabarse de palabras. || — à 
quelgu'un, aux autres. Pegar con los 
otros. || S'y prenare. Emplear tal ó 
tal medio. || m. La accion de tomar : 
avoir le prendre et le laisser, ser 
dueño de tomar ó dejar. 

PRENEUR M. EUSE Í preneur, eus. 
Tomador. || Arrendador. (|: Apre- 
sador. 

PRÉNOM m. prenón. Prenombre. Hoy 
se dice de los nombres de pila. 

PRÉNOTION f. prenosión. Didáct. 
Prenocion, nocion, anticipada. 

PRÉOCCUPATION f. preocupasión. 
Preocupacion. || Error. V. Préjugé. 

PRÉOCCUPER a. preocupé. Preo- 
cupar. 

PRÉOPINANT Mm. preopindn, Preo- 
pinante. 

PRÉOPINER n.preopiné. Preopinar, 
opinar antes. 

PRÉPARATEUR M. preparaleur. 
Preparador, que prepara. 

PRÉPARATIF m.preparalif, Prepa- 
rativo, apresto, prevencion. 

PRÉPARATION Í. preparasión. Pre- 
paraciou. 

PRÉPARATOIRE adj. preparatudr. 
Preparatorio. 

PRÉPARER a. preparé. Preparar. 

PREPONDÉRANCE f.preponderdns., 
Preponderancia. 

PRÉPONDERANT, E adj. preponde- 
rán. Preponderante. e. 

PRÉP OSF, EE : dj. preposé. Comisio- 
nado, encargado, etc. || m. Direcior, 
administrador. 

PRÉPOSER a. préposé. Nombrar, au- 
torizar, comisionar. 
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PRÉPOSITION Í. preposisión.Gram. 
Preposicion, una de las partes inde- 
clinables de la oracion, 

PRÉPUCE m. prepús, Prepucio. 

PREROGATIVE Í. prerogaliv. Prero- 
gativa, preeminencia. 

PRES prep. pre. Cerca, junto, casi. 
Il est près de midi, esián cerca las 
doce. || Près l’un de l’autre. El uno 
junto al otro. || Tout près. Muy cerca. 
[| De prés, loc. adv. A poca distan- 
Cia. || À cela près. Fuera de eso, ex- 
cepto eso. |] A peu près. Sobre poco 
mas 6 ménos. (o beaucoup prés. Ni 
con mucho. e 8 

PRESAGE m. presäg. Presagio. 

PRÉSAGER a. presage. Presagiar. 

PRESBYTE M. presbit. Préshile. 

PRESHYTÉRAL, E adj. presbilerdl. 
Presbiteral. 

E m. presbitér. Presbi- 
erio. - 

PRESBYTÉRIANISME mM. presbito- 
rianism. Presbiterianismo. 

PRESBYTÉRIEN, NE adj, y 5, pres- 
biterién. Presbiteriano. 

PRESBYTISME M. presbitism.Pres- 
bitismo, estado del présbite. 

PRESCIENCE f. presidns, Prescien- 
cia, conocimiento anticipado. 

PRESCINDER a. pres: ndé. Prescin- 
dir, hacer abstraccion de. 

PRESCRIPTIBLE adj. prescriplibl, 
Prescriptible. 

PRESCRIPTION f, 
Prescripcion. 

PRESCRIRE a. prescrir. Prescribir. 

PRESEANCE fl. presedns. Preceden- 
cia, el primer lugar. 

PRÉSENCE f. presdns. Presencia. 

PRÉSENT, E adj. presdn. Presente. |] 
m. Lo presente. [| A present, ady. 
Ahora. 

PRÉSENT m. presdn. Presente, rega- 
lo. V. Don. 

PRESENTABLE adj.presantdbl. Que 
puede presentarse, 

PRÉSENTATEUR, TRICE adj. pre- 
santateur, trís. Presentador de un 
beneficio eclesiástico. 

PRÉSENTATION f. presaniasión. 
Presentacion. 

PRÉSENTEMENT ady. presantmán. 
Ahora, en este momento. 

PRESENTER a. presante. Presentar. 
[] Se présenter, r. Presentarse. || Apa- 
recer. || Ocurrir. 

PRÉSERVATIF, XVE adj. y m. pre- 
servalif, iv. Preservativo... 

PRÉSERVER a.preservé. Preservar. 


prescripsión. 


PRÉPOSITIF. AVE adj. prepositif, | PRÉSIDENCE f, presiddns. Presi- 


ív. Gram. Prepositivo. 


dencia. 
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PRÉSIDENT m., presidán. Presi- 
dente. 

PRÉSIDER a. y n. presidé. Presidir, 
|| n, Gobernar. 

PRÉSIDES Í. pl. presid. Presidios 

PRESIDIAN M. presidid!. Presidial. 

PRESOMPTIE, IVE adj. presonptif, 
iv. Presuntivo, presunto, , 

PRÉSOMPTION Í. presonpsión. Pre- 
suncion. 

PRÉSOMPTUEUSEMENT adv.pre- 
sonptueusmdn. Presuntuosamente. 

PRÉSOMPTUEUX, EUSE adj. y s. 
presonplueu, eus. Presuntuoso. 

PRESQUE adv. présc. Casi. A 

PRESQU'ÍLE f. presquil. Península, 

PRESSAMMENT ady. presamán. 
Ejecutivamente, con instancia, con 
urgencia. : 

PRESSANT, E adj. presdn. Urgente, 
ejecutivo, apremiante. 

PRESSE f. prés. Apretura. |) Prisa, || 
Prensa, máquina, [| Prensa, laimpren- 
ta. || Mar. Leva forzada. || Prisco, es- 
pecie de albérchigo. 

PRESSÉ, ÉE adj. presé. Prensado. || 
Oprimido. || Instado. [| Acosado. 
|| Apresurado. 

PRESSÉMENT adv. presemán. Apre- 
suradamente, á toda prisa. 

PRESSENTIMENT M. presantimdn. 
Presentimien!o. 

PRESSENTIR a. presantir. Presen- 
tir, prever. - 

PRESSER a. presd. Prensar. || Apre- 
surar, || Apretar. || Met. Instar, insis- 
tir. || n. Apretar. La douleur presse, 
el dolor aprieta. || No sufrir dilacion ; 
le temps presse. || Se presser , r. 
Apretarse, estrecharse. || Darse prisa. 

PRESSETTE Í. presét. Presilla, lazo, 

PRESSION f. presión. Fis. Presion. 

PRESSOIR Mm. presudr. Lagar. 

PRESSURA m. presúra. Med. Pana- 

izo. 

PRESSURAGE M. presurdg. Prensa- 
dura, accion de prensar la uva. || Re- 
piso, mosto del orujo. 

PRESSURER a. presurd. Prensar 
frutas. |! Estrujar, exprimir. 

PRESSUREUR mM, presu: eur. Laga- 
rero. 

PRESTANCE f. prestáns. Garbo. 

PRESTANT m. prestdn. Mús, Flau- 
tado de un órgano. 

PRESTATION f. prestasión. El acto 
de prestar juramento. 

PRESTE adj. prést. Pronto, listo, 
ágil. || interj. Ligero. 

PRESTEMENT ady.prestemdn. Pron- 
tamente. 

PHESTESSE f. presics. Presteza, 
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¡PRESTIDIGITATEUR M. prestidi- 
gitateur. Prestidigitador, escamo- 
teador. 

PRESTIDIGITATION f. 
tasión. Prestidigitacion. 

PRESTIGE mM. prestig. Prestigio. 

PRESTIMONIE Í, prestimont. Pres- 
tamera, prebenda eclesiástica. 

PRESTO adv. présto. Mús. Presto. 

PRÉSUMABLE adj. presumdbl. Pre- 
sumible. 

PRÉSUMER 3. presumé. Presumir. 

PRÉSUPPOSER a. presupose. Pre- 
suponer, suponer de antemano. 

PRÉSUPPOSITION f. presuposi- 
sión. Presuposicion. 

PRÉSURE Í. presúr. Cuajo. 

PRÊT m., pré. Préstamo. || Prest de 
la tropa. [| Prét, e, adj. Pronto, pre- 
parado. 

PRÉTENDANT M. E f. prelandda, 
dnt. Pretendiente, aspirante. 

PRETANTAINE f. pretantén, (courir 
la). Andar de hopeo, pindonguear, 
ir y venir de una parte á otra. 

PRÉTENDRE a. preídndr. Pretender. 

PRÉTENDU, E adj. prelandú. Pre- 
tendido, por falso, supuesto. || m. y 
f. Novio. 

PRÉTE-NOMND.preinón. Testaférrea, 

PRÉTENTIEUSEMENT adv. pretan- 
sieusmaän. Afectadamente. 

PRÉTENTIEUX, EUSE adj. prelan- 
aieu, eus. Pretencioso. {| Afectado, 

PRÉTENTION f. pretansión. Prelen- 
sion. 

PRÊTER a. preté. Prestar dinero. |] 
Dar, suministrar. || Atribuir. || Préter 
la main. Auxiliar. || — secours, aide. 
Dar socorro, ayuda. || — serment. 
Prestar juramento. || n. Dar de si, es- 
tirarse. || Se préter, r. Presiarse. 

PRÉTÉRIT mM. prelerit. Gram. Prelé- 
rito. 

PRÉTÉRITION Í. prelerisiôn. Prole- 
ricion. 

PRÉTEUR M. preteur. Pretor. 

PRÉTEUR, EUSE adj. y s. preteur, 
eus. Prestamista. 

PRÉTEXTE mM. pretdcs!. Pretexto. 

PRÉTEXTER a. pretecsté. Prelextar, 

PRÉTOIRE m. pretudr. Pretorio. 

PRÉTORIEN, NE adj. prelorien, dn. 
Pretoriano. || m, pl. Preiorianos. 

PRÉTRE m. prétr. Sacerdote, 

PRÉTRESSE f.pretrés. Sacerdotisa. 

PRÉTRISE f. pretris. Sacerdocio. 

PRÉTURE f. prelúr. Preiura, 

PREUVE f. preuv. Prueba, 

PREUX adj, m. y 5. preu. Esforzado, 

| bravo. 

PRÉVALOIR n. prevaludr. Prevale- 


prestidigi- 
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cer. || Se prévaloir, r, Prevalerse, 
PRÉVAHICATEUR,TRICE aj. y s. 
prevaricateur, tris. Prevaricador. 


PREVARICATION Í. prevaricasión. |. 


Prevaricacion. 

PREVARIQUER N, prevariqué. Pre- 
varicar. 

PRÉVENANCE Í. preundne. Agasajo, 
Cortesanía, atencion. 

PREÉVENANT, E adj. prevndn. Obse- 
quioso, cortés. || Agradable. 

PRÉVENIR a. prevnir. Prevenir. |] 
Precaver, evilar. P : 

PREVENTIF, IVE adj. prevantif, iv. 
Preventivo. r 

PRÉVENTION f. prevansión. Preo- 
cupacion del ánimo. || Prevencion. 

PREVENTIVEMENT adv. prevantiv- 
mán. Preventivamente. 

PRÉVENU, E adj. prevnú. Prevenido. 
[| For. Acusado de algun de'ito. 

PHÉVISION Í. previsión, Prevision. 

PRÉVOIR a. prevuár. Prever, 

PREVÓT m. prevó. Preboste. 

PREVOTÉ Í. prevolé. Prebostazgo. 

PRÉVOYANCE Í. prevuaydne. Previ- 
sion, prevencion. 

PRÉVOYANT,E adj. prevuaydn.Pre- 
visor, precavido. 

PRIE-DIEU Mm. priídicu. Reclinatorio. 

PRIER a. prié Suplicar. || Rogar. || 
Orar. 

PRIERE f. priér. Oracion. || Ruego. || 
Rezo, oficio divino. || Priéres publi- 
ques. Rogativas. 

PRIEUR m. prieur. Prior. 

PRIEURAL, £ adj. prieurdl. Prioral. 

PRIEURE Í. pricur. Priora, 

PRIEURÉ m. prieuré, Priorato. 

PRIMAIRE adj. primér. Primario. 

PRIMAT m.primd. Primado, 

PRIMATIAL, E adj. primasidi, Pri- 
macial. 

PRIMATIE f. primasí. Primacia. 

PRIMAUTÉ Í. primolé. Primacia, 
preeminencia. || Primado. || Mano, en 
el juego de naipes. 

PRIME [. prim. Prima. || Primera, || 
De prime abord. De buenas á prime- 
ras, á primera vista. 

PRIMER n. primé. Privar, sobresalir. 
Ia, Primer quelqu'un. Aventajar A 
alguno. s 

PRIMEUR Í. primeur. Primera sazon 
de las frutas ó legumbres. 

PRIMEVERE f.primvér.Bot.Primula 
de jardin, yerba de S. Pablo. 

PRIMITIF, IVE adj. primitif, iv. 
Primitivo. 

PRIMITIVEMENT adv. primiliv- 
mán. Primitivamente, originaria- 
mente, 
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PRIMO adv. lat. prímo. Primeramente, 
en primer lugar. 
PRIMOGÉNITURE f. primogenttür. 
Primogenitura. R 
PRIMORDIAL, E adj. primordial, 
Primordial, primitivo. 
PRIMORDIALEMENT adv. primor- 
dia:mdn. Primordiaimente. 
PRINCE m. préns. Principe. * 
PRINCESSE f. prenses. Princesa. 
PRINCIER, ÈRE ad}. prensid, dr. De 
principe ó de princesa, 
PRINCIPAL, E adj. y m. prensipdl. 
Principal. 
PRINCIPALEMENT adv. prensipal- 
mán. Principalmente. 
nori f. prensipoté. Princi- 
pado. 
PRINCIPE mM. prensip. Principio. 
PRINTANNIER, ÈRE adj. prenta- 
nié, ér.Que es propio de la primavera. 
PRINTEMPS M. prentán. Primavera. 


| PRIORAT m. priord. Priorato. 


PRIORITÉ Í. priorité. Prioridad, 

PRIS, E adj. prí, is. Tomado, cogido. 
]| Homme bien pris dans sa taille. 
Hombre de buen aire. || Pris de vin. 
Tomado del vino. || Pris pour dupe. 
Burlado. 

PRISE f. pris. Toma. || Presa. || Apre- 
samiento. |] Prision. || Riña. [| Aside- 
ro, mango. || Prise d'une place. Toma 
de una plaza. || — d'un vaisseau. Pre- 
sa de un navio. || — de corps. Cap- 
tura, || — de tabac. Polvo de tabaco. 
[| de café, de chocolat, etc. Una taza 
de café, una jicara de chocolate. || — 
habit. Toma de hábito. || Is ont eu 
une prise. Tuvieron una pelotera, una 
riña. || Donner prise sur soi. Dar mo- 
tivo para que á uno le plena 
Lächer prise. Soltar lo que se habia 
tomado. 

PRISEE f. prisé. Estimacion. 

PRISER a. prisé. Apreciar, valuar. |j 
n. Tomar polvo de tabaco. 

PRISEUR m. priseur. Apreciador. 

PRISMATIQUE adj. prismatic, Pris- 
mático. 

PRISME M. prism. Geom. Prisma. 

PRISON f. prisón. Prision, cárcel. 

PRISONNIER M, ERE f. prisonid, 
ér. Preso. || Prisionero. 

PRIVANCE f. privdns. Privanza. 
PRIVATIF, IVE adj. privatif, iv. 
Gram. Privativo. 5 
PRIVATION f. privasión. Privacion. 
PRIVATIVEMENT adv. privativ- 
mán. Privativamente, exclusiva- 

mente. 

PRIVAUTÉ f. privotd. Intimidad. 

PRIVÉ, ÉE adj.privé. Privado. || Par- 
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ticular. || Doméstico, manso. 
PRIVER a. privé. Privar. || Se priver, 
r. Privarse, abstenerse. || Domesti- 
carse. -E 
PEIVILÉGE m. privildg, Privilegio. 
PRIVILÉGIER a. privilrgie. Privile- 
giar, conceder un privilegio. 
prix m. pri. Precio. || Coste. || Premio. 
|| Priz pour prix. Tan o por tanto. || 
Au priz de, loc. prep. En compara- 
cion de, pra con, respeto de. — 
PROBABILISME mM. probabilism. 
Teol. Prob .bilismo. 
PROBABILISTE m.probabilist. Pro- 
babilisia. 
PROBABILITÉ f. probabilité, Proba- 
bilidad, verosimilitud. 
PROBABLE adj. probábl. Probable. 
PROBABLEMENT adv. probable- 
mán. Probablemente. 
PROBANTE adj. f. probdnt. For. Pro- 
bante, que prueba. DEES 
PROBATIE, AVE adj. probalif, iv. 
Probativo. 
PROBE adj. prób. Probo, honrado. 
PROBITE f. probilé. Probidad, hoh- 
radez, integridad. 
PROBLÉMATIQUE adv. problema- 
tío. Probhlemático, dudoso. 
PROBLÉMATIQUEMENT ady. pro- 
blematicmán. Problemálicamente. 
PROBLÈME M. problem. Problema. 
PROCÉDÉ mM. pros. dé. Procedimien- 
to, modo de conducirse. 
PROCÉDER n. prosedé. Proceder. 
PROCÉDURE f. prosedúr. Proceso. |] 
Procedimiento. 
PROCÈS m. prose, Pleito, causa. 
PROCESSION f. prosesión. Proce 
SION. 
PROCESSIONNELLEMENT ady. 
prosesionelmdn. Procesivnalmente. 
zez DCHAIN, Eadj. prochen, gn, Próxi- 
mo, inmediato. || m. Prójimo. 
PAOCHAINEMENT adv. prochen- 
mán, Próximamente. ` ` ` 
PROCHE aoj, próch. Vecino. || Conti- 
uo, próximo. || Cercano inmediato. 
[| Allegado, deudo, || m. pl. Parien- 
tes. |] adv. Cerca, lo mismo que prés. 
i| De proche en proche, loc. adv. De 
seguida, progresivamente. 
PHOCLAMATEUR m. proclamaleur. 
Proclamador, el que proclama, 
PROCLAMATION f. proclamasión. 
Proclamacion. 
PROCLAMER a. proclamé. Procla- 
mar, publicar, aclamar. 
PROCONSUL m. proconsúl. Pro- 
cór-ul. 
PROCONSULAT m. proconsulá. Pro- 
consulado. 
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PROCRÉATION f. procreasión. Pro- 
creacion, generacion. 

PROCRÉER a. procreé, Procrear. 

PROCURATEUR M. procuraleur. 
Apoderado. 

PROCURATION f.procurasión. Pro- 
curacion, 

PROCURER a. procuré. Agenciar. |] 
Causar, ocasionar. 

PROCUREUR M. ATRICE f. procu- 
reur, atris. Apoderado. || Procura- 
dor. || Procureur du roi. Fiscal. 

PRODIGALITÉ Í. prodigalité. Prodi- 
galidad. 

PRODIGE m. prodig. Prodigio. 

PRODIGIEUSEMENT adv. prodi- 
gieusmdn, Prodigiosamente. 

PRODIGIEUX, EUSE adj. prodi- 
gieu, eus. Prodigioso, asombroso. 

PRODIGUE adj. prodig. Pródigo. 

PRODIGUER a. prodigue. Prodigar. 
|| Prodigar, dar con abundancia. 

PRODITOIREMENT adv.prodiluar- 
mdn. For. Alevosamente. 

PRODUCTEUR, TRICE $, -y adj. 
producteur, iris. Productor. 

PRODUCTIF, EVE adj. productif, iv. 
Productivo. 

PRODUCTION f. producsión. Produc- 
cion, producto. || For. Exhih-cion. 
PRODUIRE a. produir. Producir. H 
For. Exhibir. || Introducir en socie- 
dad. || Se produire, r. Producirse. |] 

- Hacerse conocer, introducirse. 

PRODUIT m. produí. Producto. 

PROÉMINENCE Í. proemindns. Pro- 
minencia, elevacion. i 

PROEMINENT, E adj. proemindn. 
Prominente. 

PROFANATEUR M. TRICE f. pro- 
fanateur, tris. Profanador. 

PROFANATION Í. profanasión. Pro- 
fanacion. 

PROFANE adj. y s. profdn. Profano. 

PROFANER a. profané. Profanar. 

PROFÉRER a. proferé. Proferir, 

PROFES, PROFESSE ad). y Ss. pro- 
fé, pro/és. Profeso. b 

PROFESSER a. profesd. Profesar. 

PROFESSEUR 19. profeseur. Pro- 
fesor. 

PROFESSION f.profesión. Profesion. 
PROFESSORAT mn. profesord. Pro- 
fesorado. ` 

PROFIL m. profil. Perfil. 

PROFILER a. profilé. Perfilar, 

PROFIT m. profi. Provecho. , 

PROFITABLE adj. profilábl, Util, 

PROFITABLEMENT adv.profitable- 
muin. Provechosamente. 

PROFITER N. profité. Aprovechar, 
aprovecharse. || Crecer, medrar. 
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PROFOND, E adj. profón. Profundo. ! 


PROFONDÉMENT adv. profonde- 
mán. Profundamente. 
PROFONDEUR f. profondeur. Pro- 
fundidad. ` 
PROFUSION f. profusión. Profusion, 
prodigalidad. 
PROGÉNITURE f. progenitúr. Pro- 
genitura. 
PROGRAMME mMm. progrdm. Pro- 
grama. . 
PROGRÈS m. progré. Progreso. 
PROGRESSER n, V. Avancer. 
PROGRESSEUR adj.m.progreseur. 
Progresista. : 
PHOGRESSIF, IVE adj. progresif, 
ív. Progresivo, que adelanla. 
PROGRESSION Í. progresión. Pro- 
gresion. 
PROHIBER a. proibé. Prohibir, ve- 
dar. V: Défendre. 
PROHIBITIF, IVE adj. protbitif, iv. 
Prohibitivo. 
PROHIBITION f. proibisién. Prohi- 
bicion. V. Défense. x 
PROIE f. prud. Presa, rapiña. Oiseau 
de proie, ave de rapiña. || Met. Vicii- 
ma. Eire en proie a la calomnie, ser 
‘el blanco de la calumnia. 
PROJECTILE m.projectíl. Proyectil. 
aio f. projecsión. Proyec- 
cion. 
PROJET m. projé, Proyecto. 
PROJETER à. projté. Proyectar, 
idear. || Delinear, trazar. D Lanzar, ar- 
Tojar. . 
PROLEPS f. proléps. Bet, Pro!epsis. 
PROLÉTAIRE m. proletér. Piole- 
tario. 
PROLIFIQUE adj. proli/ic, Prolifico. 
PROLIXE adj. prolics. Prolijo. 
PROLIXEMENT adv. prolicemán 
Prolijamente. s 
PROLEXITE f. prolicsité. Prolijidad, 
difusion. 
PROLOGUE M. prológ. Prólogo. 
PROLONGATION f. prolongasión. 
Prolongacion. 
PROLONGEMENT m. prolongmdn. 
Prolongamiento, prolongacion. 
PROLONGER a.prolongé. Prolongar. 
PROMENADE f. promnäd. Paseo. 
PROMENER a. promné. Pasear. || En- 
voyer promener quelqu'un. Despe- 
dírie con enfado. || Se promener, r. 
Pasearse, pasear. - 
PROMENEUR M. EUSE f.promneur, 
eus. Paseador. |] Paseante. 
PROMESSE f. promés. Promesa, || 
Pagaré, vale. 
PROMETTEUR M. EUSE Í. prome- 
teur, eus. Prometedor. 
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PROMETTRE a. prométr. Prometer, 

PROMINENCE f. V. Proéminence. 

PROMISCUITÉ Í. promiscuité. Mez- 
ela, confusion, hablando de personas. 

PROMISSION f. promisión. Usase 
solo en esta frase : terre de promis- 
sion, tierra de promision. 

PROMONTOIRE m. promontudr, 
Promontorio. 

PROMOTEUR Mm. promoleur. Pro- 
molor. 

PROMOTION f. promosión. Promo- 
cion. 

PROMOUVOIR a. promuvudr. Pro- 
mover, elevar á una dignidad. 

PROMPT, E adj. prón. Pronto. 

PROMPTEMENT adv. prontmdn. 
Prontamente, con prontitud. 

PROMPTITUDE f. prontitúd. Pron- 
titud. 

PROMULGATION Í. promulgasión. 
Promulgacion. 

PROMULGUER a. promulgué., Pro- 
mulgar, + 

PRÓNE m. prón. Plática, sermon. 

PRONER a. proné. Predicar. Se usa 
poco en este sentido, || Preconizar, 
alabar con exageracion. || n. Sermo- 
near, machacar sobre alguna cosa. 

PRÓNEUR Mm. proneur. Predicador. 
Im. y f. met. Encomiador exagera- 
do. || Fam. Sermoneador, machaca. 

PRONOM m. pronón. Gram. Pro- 
nombre. 

PRONOMINAL adj. 
Gram. Pronominal. 

PRONONCÉ, ÉE adj. prononsé. Pro- 
nunciado. || Declarado, || Decidido. || 
Marcado, en bellas artes. || m. Deci- 
sion de un tribunal, fallo. . 

PRONONCER: a. prononeé. Pronun- 
ciar. 

PRONONCIATION f. prononstasión. 
Pronunciacion. 

PRONORFIC m. pronosiíc. Pronós- 
tico. 

PRONOSTIQUER a. pronostíque. 
Pronosticar, predecir. 

PRONOSTIQUEUR m. fam. pronos- 
tiqueur. Pronosticador. 

PROPAGANDE Í. propagdnd, Propa- 
ganda. 

PROPAGANDISME M. propagan- 
dism. Propagandismo. 

PROPAGANDISTE M.yf.propagan- 
dist. Propagandista. 

PROPAGATEUR M. TRICE f. pro- 
pagateur, tris. Propagadur. 

PROPAGATION Í. propagasión. Pro- 
pagacion. 

PROPAGER a. propagé. Propagar. 

PROPENSION Í. propausión. Pro- 


pronomindi. 
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pension, tendencia, inclinacion. 

PROPHÈTE m. profét. Profeta. 

PROPHÉTESSE f. profelés. Profe- 
tisa. 

PROPHÉTIE f. profesi. Profecía. 

PROPHETIQUE adj. profetic. Profé- 
tico. 

PROPHÉTIQUEMENT adv. profetic- 
mán. Proféticamente. 

PROPHÉTISER a. profetisd. Profe- 
tizar. 

PROPICE adj. propis. Prcpicio. 

PROPITIATION [.propisiasión. Pro- 
piciacion. e 

PROPITIATOIRE adj, y m. propi- 
siatudr. Propiciatorio. 

PROPORTION Í. proporsión. Propor- 
cion, conveniencia. || Dimer.sion. || 
Mat. Proporcion, igualdad. |; adv. A 
Proportion. A proporcion, á corres- 
pondencia. 

PROPORTIONNEL, LE adj propor- 
Stong, Proporcional. 

PROPORTIONNELLEMENT 
adv. proporsionelmdn. Proporcional- 
mente. 

PROPORTIONNER a. proporsiond. 
Proporcionar, 

PROPOS m. propó. Conversacion. |] 
Murmuracion. [| Propósito. || A pro- 
ps loc. adv. À propósito, al caso. 

al à propos, intempestivamente, en 
mula ocasion. || À tout propos. A cada 
instante, á cada paso. || De propos 
délibéré, Con ánimo deliberado. 

PROPOSABLE adj, pronosábl. Pro- 
ponible, que puede proponerse. 

PROPOSER a. proposé. Proponer. |] 
Se proposer, r. Proponerse. 

PROPOSITION f. proposisión. Pro- 
posicion. || Mat. Teorema. 

PROPRE adj.própr.Propio, peculiar; 
apto. || Aseado, limpio. [| m. Propio, 
propiedad. || Propio, lo que conviene 
particularmente. || Propio; bienes in- 
muebles. 

PROPREMENT adv. propremdn, 
Propiamente. || Aseadamente , con 
aseo. (] Lindamente, con primor, 

PROPRET, TE adj. y s- fam. propré, 
ét. Curiosillo, elegante, primorosito. 

PROPRETÉ Í. proprele. Limpieza. 

PROPRIÉTAIRE mM. y f. proprietér. 
Popietario, dueño, poseedor. 

PROPRIÉTÉ f. proprieté, 
piedad. 

PROPULSION f.propulsión. Propul- 
sion, accion de mover hácia un punto. 

PRORATA m. prordia. Prorata. 

PROROGATIF, IVE adj. prorogalif, 
tv. Prorogativo, que proroga. 

PROBOGATION Í, prorogasión. Pro. 


Pro- 


PRO 


rogacion, próroga, dilacion. 

PROROGER a. prorogé. Prorogar. 

PROSAEQUE adj. prosatc. Prosáico, 

PROSAISME M. prosaism. Pro- 
saísmo. 

PROSATEUR M. prosateur. Prosista, 

PROSCÉNIUM mM. prosténiom. Pros- 
cenio. 

PROSCRIPTION f. 
Proscripcion, 

PROSCHIRE a. proscrir. Proscribir. 

PROSCRIT;E 8. y adj. proscri, il 
Proscrito. 

PROSE f. prós. Prosa. 

PROSÉLETE m. y f. proselit. Prosé- 
ito. 

PROSÉLYTISME M. proselitism. 
Proselitismo. 

PROSER a. prosé. Lit. Prosear. 

PROSODIE f. prosodi. Prosódia. 

PROSODIQUE adj. prosodic. Prosó- 
dico. 

PROSOPOPÉE f. prosopops. Ret. 
Prosopopeya. 

PROSPECTUS m. prospéctus. Pros- 
pecto. 

PROSPÈRE adi, prospér. Próspero. 

PROSPÉRER N, prosperd. Prosperar, 

PROSPÉRITÉ Í. prosperité. Prospe- 
ridad. 

PROSTERNATION [(.prosternasión. 
Prosternacion, humillacion. 

PROSTERNEMENT mM. prosterner 
mán. Prosternamiento. 

PROSTERNER (BE) r. seprosterné. 
Prosternarse. . 

PROSTITUÉ, ÉE adj. prostituds 
Prostituido. {| f. Prostituta. 

PROSTITUER a. prosiilud. Prosti- 
tuir. || Se prostituer, r. Prostituirse. 

PROS'IXTUTION f. prostitusión. 
Prostitucion, 

PROTAGONISTE M. proiagonist. 
Protagonisla. 

PROTE m. pról. Regente de imprenta, 


proscripsión. 


PROTECTEUR M. TRECE f. proleo- 


teur, iría. Prolector. 

PROTECTION f. protecsión. Protec- 
cion. 

PROTECTORAT m.prolectord. Pro- 
teclorado. 

PROTÉGÉ, EE adj. y s. protege. Pro- 
tegido. 

PROTÉGER a. protegé. Proteger. 

PROTESTANTE, E 5. y adj. protes- 
tán, dnt. Prolestante, 

PROTESTANTISME M. prolesian= 
tism. Protestantismo. 

PROTESTATION fÍ. 
Protestacion, 

PROTESTEN à. y D protestid: Pro- 
testar. 


protestasión. 


PRO 


PROTET Mm. prote. Com. Protesto. 

PROTOCANONIQUE adj. protoca- 
monde, Protocanónico. 

PROTOCOLE M. protocol, Protocolo. 

PROTOMARTYR M. prolomartír. 
Protomárlir, primer mártir. 

PROTOMÉDECIN mM., protomedsén. 
Protomédico, ei primero de los mé- 
dicos. 

PROTOMÉDICAT M. prolomedicd. 
Protomedicato. 

PROTONOTAIRE M, 
Protonotario. 

PROTOTYPE M. prototip. Prototipo, 
patron original, primer modelo. 

PROTUBÉRANCE f. protuberdos. 
Anat. Protuberancia. 

PROUE f. prú. Mar. Proa. 

PROUESSE f. pruzs, Proeza. 

PROUVABLE adj. pruvdbl. Proba- 
ble, que se puede probar, 

PROUVER a. pruvi. Probar. 

PROVENANCE f, provndns. Produc- 
tos, procedencias, las mercancias 
que provienen de un país. 

PROVENANT, E adj. provndu. Pro- 
cedente., 

PROVENÇAL, E adj. y s. provaned!. 
Provenzal. de la Provenza. 

PROVENIR D. provnir. Provenir, 
proceder, dimanar. 

PROVENU, E adj. provnú. Proveni- 
do. || m. Beneficio, provecho. 

PROVERBE M. provérb. Proverbio, 
refran. 

PROVERBIAL, E adj. proverbidl. 
Proverbial. 

PROVERBIALEMENT adv, prover- 
bialmán. Proverbialmente. 

PROVIDE adj. provid. Próvido. 

PROVIDENCE f. providdns. Provi- 
dencia. 

PROVIDENT, E adj. providdn. Pro- 
vidente. 

PROVIDENTIEL, LE adj. provi- 
dansiél. Providencial. 

PROVIGNER a. proviñd. Amugro- 
nar, ataquizar las vides. || n. Ahijar 
las viñas. || Met. y fam. Cundir, pro- 
pagarse. 

PROVIN m. provéa, Mugron, sarmien- 
to barbado. 

PROVINCE f. provéns. Provincia. 

PROVINCIAL), E adj. y m. proven- 
sidl. Provincial. 

PMOVINCIALAT M, provensiald, 
Provincialato. 

PROVINCIALISME I, provensia- 
lism. Provincialismo, 

PROVISEUR m. proviseur. Provisor. 

PROVISION f. provisión. Provision, 
jj Par provision. Interinamenle, en 


prolonotér. 
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el fnterin, entre tanto. [| pl. Provi- 
siones, 

PROVISIONNEL, 
ndl. Provisional. 

PROVISIONNELLEMENT adv. pro- 
visionelmdn. Provisionalmente. 

PROVISOIRE adj. provisudr. Pro- 
visioual; se dice hablando de Juicio 
verbal, 

PROVISOIREMENT adv. 
suarmdn. Provisionalmente. 

PROVOCATEUR, TRICE adj. pro- 
vocateur, tris. Provocador. 

PROVOCATION f. provocasión. Pro- 
vocacion. 

PROVOQUER a. provoqué. Provo- 
car, incitar, mover. 

PROXIMITÉ f. procsimitd. Proximi- 

ad. 

PRUDE adj. y f. prúd. Gazmoño, mo- 
jigato. 

PRUDEMMEN?T adv. prudamán. Pru- 
dentemente. 

PRUDENCE f. pruddns. Prudencia, 

PRUDENT, E adj. pruddn. Prudente. 

PRUDENIE f. prudrí. Gazmoñería. 

PRUD'HOMEE Í. prudomi, Gravedad, 
discrecion varonil; probidad. 

PRUD'HOMME m. prudóm. Hombre 
bueno, prudente, integro. 

PRUNE f. prún. Ciruela. 

PRUNEAU m. prunó. Ciruela pasa. 

PRUNELAJE f. prune, Cirolar. 

PRUNELLE f. prund!. Endrina, ci- 
ruela silvestre. || Pupila, niña de los 
ojos. || Tela de lana. 

PRUNELLIER mM. prünelié, Bot. En- 
drino, acacia bastarda. 

PRUNIER mM, prunié, Ciruelo, 

PRURIT m. prurí. Prurito, picazon. 

PRUSSIEN, NE adj. ys. Prusién, 
én. Prusiano, de Prusia. 

PSALLETTE f. psalét. Seminario 
donde se crian y enseñan los niños 
de coro. 

PSALMISTE m. psalmist. Salmista. 

PSALMODIE f. psalmodi. Salmódia. 

PSALMODIER n. psalmodié. Salmo- 
diar, cantar ó rezar los salmos, 

PSALTÉRION M. psallerión. Mús. 
Saiterio. 

PSAUME Mm. psóm. Salmo. 

PSAUTIER M. psolid. Salterio, co- 
leccion de salmos compuestos por 
David. 

PSEUDO pseudo. Seudo, falso. 

PSEUDOGRAPHIE Í, pseudografí. 
Seudografía, cálculo falso; escritura 
falsificada. 

PSEUDONYME M. y adj. pseudonim. 
Seudónimo. 


LE adj. provisio- 


Provi- 


PUANT, E adj. y 8. pudn, dnt. He- 
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diondo. || Met. y fam. Grosero, as- 
queroso. 


PUANTEUR Í. puanteur. Hediondez. 

PUBÈRE adj. y s. pubér. Púber, pú- 
bero. || Núbi:. 

PUBERTÉ f. puberté. Pubertad. 

PUBESCENCE f, pubesdns. Pubes- 
cencia. 

PUBESCENT, E adj. pubesdn. Pu- 
bescente. 

PUBLIC, IQUE adj. public. Público. 
Im. El público. (| En public, loc. 
adv. En público. i 

PUBLICAIN m.publiquén. Publicano. 

PUBLICATION f. publicasión. Publi- 
cacion. 

PUBLICISME m. publisism. Publi- 
cismo, ciencia. enseñanza. 

PURLICISTE M. publisist. Publicista. 

PUBLICITÉ f. publ: site. Publicidad. 

PUBLIER a. publié. Publicar. 

PUBLIQUEMENT adv. publicmdn. 
Púbiicamente. 

PUCE f. pús. Pulga. || Prov. Avnir la 
puce à l'oreille. Estar inquieto. 

PUCFAU ad;. y m. pusó. Doncel. 

PUCELAGE m. pusldg. Virginidad. 

PUCELLE f. pusel. Doncella. 

PUCERON m. pusrón. Zoo, Pulgon. 

PUDPEUR f. pudeur. Pudor. 

PUDIBOND , E adj. pudibón. Pudi- 
bundo, vergonzoso, Cas'o. 

PUDICITÉ f. pudisité. Pudicicia. 

PUDIQUE adj. pudic. Casto. 

PUDIQUEMENT adv. pudicmdn. Pú- 
dicamente, honestamente. 

PUER n. y a. pud. Heder, oler mal. |] 
Echar mal olor. Cet homm: pue le 
vin, este hombre huele á vino. || 
imper. Il pue très-fort dans celte 
chambre. Hay muy mal olor en esie 
cuarto. 

PUÉRIL, E adj. pueril. Pueril. 

PUÉRILEMENT adv. puerilmdn. 
Pueriimente. 

PUÉRILITÉ f. puerilité. Puerilidad, 
muchachada, niñada. 

PUGILAT m. pugilá. Pugilato. 

de né ÉE adj. y s. puínd. Segundo 

ijo. 

PUIS adv. put. Despues, || Puisque. 
Ya que. || Et puis. Por otra parte. 
PUISAGE m. puisdg. Accion de sacar 

agua de un pozo. 

PUISARD m. puisdr, Sumidero. 

PUISER a. puisé. Sacar agua de un 
pozo. || Sacar 6 tomar de aiguna par- 
te. [| n. met. Puiser dans la bourse 
de quelqu'un. Sacar dincro de un 
bolsillo ajeno. 

PUISQUE conj. puise. Pues que, ya 
que. 


PUR 


PUISSAMMENT adv. puisamdn. Po- 
derosamente. || Extremadamente. 

PUISSANCE f. puisáns. Poder. |] Po- 
testad. || Soberanía. || Potencia, esta- 
do soberano. || Toute-puissance. Om- 
nipotencia. |} Virtud, fuerza. 

PUISSANT, E adj. y s. puisdn, dnt. 
Poderoso. || Tout-puissant. Omnipo- 
tente. |j Rico. || Fuerte. 

PUITS m. put. Pozo. || Puits artésien. 
Pozo artesiano. 

PULLULATION f. pululasién. Pulu- 
lacion. « 

PULLULER n. puluié. Pulular. 

PULMONAIRE adj. pulmondr. Anat. 
Pulmonar, del pulmon. || f. Bot. Pul- 
monaria, planta, 

PULMONAL, E adj. pulmondl, Med. 
Pulmonar, del pulmon. 

PULMONIE f. pulmoni, Med. Pul- 
monja. 

PULMONIQUE adj. y s. pulmonic. 
Pulmonario, afectado del pulmon. 

PULPE f. púlp. Pulpa. 

PULPEUX, EUSE adj. pu/peu, eus. 
Pulposo. || Muy carnoso. 

PULSATIE, IVE adj. pulsatif, (o. 
Med. Pulsativo. 

PULSATION f. pulsasión. Pulsacion. 

PULSION f. puls:ón. Fis. Pulsion. 

PULVÉRIN M. pulverdo. Polvorin. 

PULVERISATION f. pulverisasión. 
Pulverizacion. 

PULVÉRISER a. pulvérisé. Pulve- 
rizar. 

PULVÉRULENT, E adj. gufveruldn 
Pulverulento. 

PUNAISE f. punds. Chinche, 

PUNAISKE f. punesi.Hedor delaliento. 

PUNCH m. pónch. Ponche. 

PUNCTILLE f. ponciiil. l'riolera. 

PUNIQUE adj. punic, Pünito. 

PUNIR a. punir. Castigar. 

PUNISSABLE adj. punisdbl. Puni- 
ble, digno de casligo. 

PUNITION f. punisión. Castigo. 

PUPILLAIRE adj. pupilér. Pupilar 

PUPILLARITÉ Í. pupilarité. Pupi- 
laje. 

PUPILLE m. y f. pupi) Pupilo. 

PUPILLE f. pupil. Ana: Pupila. 

PUPITRE M. puptir. ¿itril, pupitre. 

PUR, E adj. púr. Puro. 

PURÉE f. puré. Susiancia 6 suco del 
garbanzo, guisante, lenteja, elc. 

PUREMENT adv. purmdn. Puramen- 
te. || Meramenie. 

PURETÉ f. purté. Pureza. 

PURGATIF, IVE adj. y s purgalif, 
tv. Purga:ivo, purgante. 

PURGATION f. purgasión. Purga- 
cion, evacuacion. 


QUA 


PURGATOIRE m. purgatudr. Pur- 
gatorio. g 

PURGE f. púrg. Purga. 

PURGER a. purgé. Purificar, limpiar. 

[| Med. Purgar. || Se purger, r. Pur- 
garse. 

PURIFICATION f. purificasión. Pu- 
rificacion. 

PUNIFICATOIRE m., purificatudr. 
Purificador. 

PURIFIER a. purifié. Purificar, pur- 
gar, limpiar. || Met. Acendrar, acri- 
solar. || Se purifier, r. Purificarse. 

PURISME IM. purism. Purismo, cul- 
teranismo. 

PURISTE M. y f. purist. Purista. 

PURITAIN, E $. y adj. puritén, dn, 
Puritano. 

PURITANISUE mM. purilanism. Pu- 
ritanismo, doctrina de los puritanos. 

PURPURIN, E adj. purpurén, in. 
Parpurino. [| f. Purpurina, bronce 
molido, 

PURULENT, E adj. puruldn, Puru- 
lento. 

PUS m. pú. Pus, podre, materia. 

PUSILLANIME adj. pusilanim, Pu- 
silánime, tímido. 

PUSILLANIMITÉ f, pusilanimité. 
Pusilanimidad. 

PUSTULE f. pustúl. Med. Püstula. 

PUSTULEUX, EUSE adj. pustuleu, 
eus. Pustuloso. 


QUA 
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PUTAIN f. pulén. Puta. 
PUTANISER D. pulanisé. Putear, 
PUTATIE, IVE adj. pulat{f, iv. Pu- 
tativo. 
PUTIDE adj. putíd. Fétido. 
PUTRÉFACTION f. putrefacsión. 
Putrefaccion. 
PUTREFAIT, E adj. putrefd, dl, Fé- 
tido, pütrido, 
PUTRÉFIER a. pulrefid. Podrir. 
PUTRIDE adj. putrid. Pútrido. 
PYGMEE Mm. pigmé. Pigmeo. 
PYRAMIDAL, E adj. piramidal. Pi. 
ramidal. || Met. Grande, imponente. 
PYRAMIDE f. piramid. Pirámide. 
PYRITEUX, EUSE adj. piriteu, eus. 
Piritoso. 
PYROMÈTRE M, pirométr, Piró- 
metro. 
PYROTECHNIE f. pirolecni. Piro- 
tecnia, arte del polvorista. 
PYRRHONIEN, NE adj. y s. pirro- 
nién, en, Pirrónico. 
PYRRHONISME M. pirronfsem. Pir- 
ronismo, duda. 
PYTHAGORICIEN, NE adj. y m. pi- 
tagorisién, én. Pitagórico. 
PYTHAGORIQUE adj. pitagoric. Pi- 
tagórico. 
PYTHAGORISME M. pilagorísm., 
Pitagorismo, doctrina de Pitágoras. 
PYTHIE f. pili. Pitonisa. 
PYTHONISSE f. pitonís, Pitonisa, 


Q 


Q m. cé. Decimaséptima letra del al- 
fabeto francés y décimatercia de las 
consonantes. 

QUADERNES mM. pl. cuaddrn. Cua- 
dernas. Ñ 

QUADRAGÉNAIRE adj. y 8, cuadra- 
gener. Cuadragenario. | 

QUADRAGÉSIMAL, E adj. cuadra- 
gesimál. Cuadragesimal. 

QUADRAGÉSIME f. cuadragesim. 
Cuadragésima. 

QUADRANGLE m.cuadrángl. Geom., 
Cuadrángu'o. ` 

QUADRANGULAIRE adj. cuadran- 
gulér. Geom. Cuadrangular, 


FR.-ESP. 


QUADRATURE f. cuadralür, Cua- 
dratura. 

QUADRILATÈRE M. 
Geom. Cuadrilátero. 

QUADRILLE f, cadrill, Cuadrilla. || 
m. Cuatrillo. 


cuadrilatér, 


QUADRUGÉE Í. cuadrugé. Doble yu- 
gada 6 aranzada. 
QUADRUMANE adj. cuadrumdn, 


Mam, Cuadrúmano. 

QUADRUPÉDE adj.cuadruped. Mam. 
Cuad. úpedo. 

QUADRUPLE m, y cdi. cuadrúpl, 
Cuádruplo. 

QUADRUPLER a, cuadruplé, Cua» 


UI 
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draplicar, multiplicar por cuatro. 

QUAI m. qué, Muelie, malecon. 

QUAKER m. oder, Cuécaro: 

QUAKÉRISME mM. Cuaquerism. Cua- 
carismo, doctrina de los cuácaros. 

QUALIFICATEUR M. calificateur: 
Calificador. | 

QUALIFICATIF, IVE adj. califica- 
tif, iv. Calificativo. 8 

QUALIFICATION f. calificasiôn. Ca- 
tificacion. 

QUALIFIER a. califid. Calificar. 

QuaLr TÉ f. calité. Calidad. || En qua- 
lité de, loc. adv. En calidad de, co- 
mo, á titulo de. i 

QUAND adv. cdn. Cuando. L conj. 
Aunque. ~ 

QUANT (A) loc. prep. canid. En cuan- 
to á, tocante á, por lo que toca ó 
hace A. || Fam. Se meitre sur son 
quant-à-moi. Hacer de sujeto, doc- 
torear. i 

QUANTIÈME adj. cantirm. A cuán- 
tos, en qué órden ó lugar respecto 
al número. || m. fam. El cuántos del 
mes. Quel est le quantième du mois? 
¿4 cuántos estamos del mes? || Mon- 
ire à quantième. Reloj que señala 
los dias del mes. | 

QUANTITÉ Í. cantité. Cantidad. 

QUARANTAINE f. caranién, Cuaren- 
tena. 

QUARANTE adj. y im, cardnt. Gua- 
renta. . 

QUARANTIÈME adj. carantièm.Cua- 
dragésimo. || m. La cuadragésima 

parte. 

QUART m, cdr. Cuarto. [| Cuarta. 

QUARTAUT m. cartó. Cuarterola. |] 
Cuartal. 

QUARTE f. cdrt. Cuartilla, dos pin+ 
tas de líquido. || Cuarta. 

QUARTER n. carté, Cuartear. 

QUARTERON mM. cartrón. Cuarleron. 
|| Cuarta parte de un ciento. 

QUARTERON M. NE f. cartrón, ón. 
Cuarteron, el mesiizo. 

QUARTIER m. cartié, Cuarto de una 
res. || Cantero, pedazo. || Cuarta, me- 
dida. || Arq. Quartier de tournant. 
Descansilu de escalera. || Quartier 
de soulier. Talon de zapato. || Cuar- 
tel, barrio. [| Vecindad, barriada. || 
Cuartel. |] Premier quartier de la 
lune. Cuarto creciento. [| Faire quar - 
tier, Dar Cuartel. [| pl. Costados, en 
término de gencalogia. 

QUARTIER-MAÎTRE mM. cartiemelr, 
Cuartel-maestre. 

QUARTIVIER mM, carlinié, Alcalde 
de harrio. - 

QUARTZ m. cudris, Miner. Cuarzo. 













QUATRE-VINGTS alj. 


QUATRIÈMEMENT adv. 









QUE 


Quasx adv. casi. Casi. 
QUASI-CONTRAT M. 


casicontrd. 
For. Cuasicontrato. 


QUASI-DÉLIT m. casideli. For. Daño 


por imprudencia 6 descuido. 


QUASIMODO m. casimódo. Liturg. 


Cuasimodo, 


QUATERNE M. catérn. Cuaterno. 
QUATORZAINE Í. calorsén. For. Es- 


pacio de catorce dias. 


QUATONZE adj. y m. catórs. C3- 


torce. 


QUATORZIÈME adj. catorsiém. Ca- 


torceno, décimocuarto. 


QUATRAIN m. catrén. Cuarteta. |} 


Cuartelo. 


QUATRE adj. y m.cátr. Cuatro. 
QUATRE-TEMPS mM., pl. catretda. 


Liturg. Témpora. 


catrevén. 
Ochenta. 


QUATRIÈME adj. y s. catriém. Cuar- 


to, cuarta. || Loger au quatrième. Vi- 
vir en el cuarto piso. 


catriem- 
mdn. En cuarto lugar. 


QUATUOR m. cudtuór. Mús. Cuar!eto: 


QUAYAGE m. queydg. Derecho que 
se paga por desembarcar y vendeř 
las mercancias en los muelles, 

QUE pron. rel. queu. Que. 

QUEL, LE adj. rel. quel. Qué, cuál. 

QUELCONQUE adj. quelcónc. Cual- 
quier, cualquiera, alguno. 

QUELLEMENT adr, quelmán. Telle- 
ment quellement, tal cual, asi asi, 
medianamente. - 

QUELQUE adj. indef. quélc. Algun, 
a'guno. || adv. Cerca de, casi, por ó 


. por mas. 


QUELQUEFOIS adv. quelqueufud. 
Alguna vez, de vez en cuando. 

QUELQU'UN Mm. E f, quelqueun, ún. 
Alguien, alguno, alguna. 

QU'EN DIRA-T-ON m. Candiratôn. 
El qué dirán. 

QUENOUILLE f. queunúll., Rueca: 

QUÉRABLE adj. quordbl. Jurisp. Re- 
querible. 

QUERELLE f. queurél. Querella. 

QUES ELLER a. queurelé. Reñir. y 

QUERELLEUR, EUSE adj. y 8 
cbr eus. Quimcrista, pen- 

enciero. 

QUÉRIR a. guerir, Buscar. || Aller 
quérir. Ir por. || Allez qu:rir mon 
file. Vaya Vd. por mi hijo. 

QUESTEUR m. cuesteur. Cuestor. 

QUESTION f. question. Cuvstior, 
pregunta, proposicion. 

QUESTIONNER 3, questiond. Pré 
guntar. 


QUI 


QUESTIONNEUR, EUSE 5, y adj, 
questioneur, eus. Pregunton. 

QUESTUAIRE adj. cuesluér, Merce- 
nario, que vende sus servicios. 

QUESTURE Í. cuestúr. Cuestura. 

QUÉTE f. quét. Busca. || Demanda. 
Colecta de limosnas. 
Ventor. 

QUÉTER a. quetd. Caz. Ventear. 
Cuestar. 

QUÉTEUR M. EUSE f. que! 
Demandador. || Limosnero. 

QUEUE f. quen. Cola, rabo. 
mango. || — de billard. Taco. 
fruits. Pezon de las frutas. l| — d'une 
Poéle. Rabo de una sarten. 
d'une guitare, Mástil de una guitar- 
ra. [| Met. Fin, término. || Fam. Faire 
queue. Ponerse en fila. || Etre à la 
queue. Ir detrás de todos. 

QUE pron. rel. out, Que, quien. 

QUIA adv. fam. qüia. Etre à quía, 
quedar chafado, acorralado. 

QUIBUS m. fam. quibus. Cumquibus, 
esto es, dinero. y 

QUICONQUE pron. indef. m, 
cónc. Cualquiera que, el que 

QUIET, E adj. curé, ét. 


d 
ll Chien de quête. 


a. 
eur, eus. 


[| Cabo, 
|| — des 


y f. qu- 
0 la q ya 
Quieto. 


QUIÉTISME m. curetism. Quietismo.: 


D 


QUIÉTISTE adj 
tista. 
QUIÉTUDE f. cuíetúd. Quietud. 
QUIGNON m. fam. quiñón. Mendrugo. 
QUILLE f. quill. Mar. Quilla. {| Bolo, 
birlo. . 
QUINA m. V. Quinquina. 
QUINA IRE adj. quinér. Quinario. 
QUINCAILLE f. quencdil. Quincalla. 
QUINCAILLERHLE f. quencallri, Quin- 
callería, comercio de quincalla. 
QUINCAILLIER m.quencallic, Quin- 
callero, bullonero. 
QUINCONCE m. guencóns. Quincun- 
ce, plantío de árboles en cuadro, 
QUINE M. gn, Quina, pareja de cin- 
co; || Quinterno, en la lotería. 
QUININE f. quinín. Quinina. 
QUINOLA m, quinold. Quinola. 
QUINQUAGÉSIME f. cuencuagestm. 
Liturg. Quincuagésima. 
QUINQUENNAL, E adj. cuencuennd?, 
Quinquenal, que dura cinco años. 
QUINQUENNIUM Mm, ant. cuencuen- 
nióm. Quinquenio. 8 
QUINQUET M. quenqué, Quinqué. 
QUINQUINA m. quenguind. Quina ó 
quinina. y 
QUINT m. y adj. quén. Quinto. 
QUINTAINE f. quentén. Pilar de pi- 
cadero. i 
QUINTAL m. quentdl, Quintal. 
QUINTE Í. quent. Mús. Quinta inter- 


. Y 8. cuřetist. Quie- 


QUO 


valo. |] Violon. || Met. 
cho, fantasía. || Med. Tos violenta, 

QUINTELAGE f, quentldg.- Ancheta 
pacotilla. 


QUINTESSENCE f. quentesdns. Quin- 
la esencia. 

QUINTESSENCIER a. quentesansié. 
Refinar, sacar la quinta esencia, im. 
Destilador, purificador. 

QUINTETTO m. cuentelto, 
composicion musical. 

QUINTEUX, EUSE adj. y m. quen- 
teu, eus. Caprichudo, Caprichoso. 

QUINTUPLE adj. y 8. cuentúp!, Quín- 
tuplo. . 

QUINTUPLER a. cuenluplé, Quintu- 
plicar. 

QUINZAINE f. quensén. Quincena. 

QUINZE adj. num. y m. quéns, Quin- 
ce. i| Décimoquinto. || Met. y fam. 
Sonnar quinze et bisque. Dar quince 
y falta. | 

QUINZIÈME adj. y m. 
Quinceno, décimoquinto, 

QUINZIEMEMENT adv. 
mdn. En decimoquinto lu 

QUITTANCE f. quíitáns, 
“arta de pago, recibo. 

NUITTANCER a. quitansé, Saldar, 
abonar una deuda ú obligacion. 

QUITTE adj. quit. Corriente. en paz, 
sin deber. t Libre, exento. 

QUITTER a. quité. Dejar, abandonar. 
[| Separarse, apartarse. [| Renun- 
ciar. [| Quitarse, desnudarse de los 
vestidos. || Dispensar, eximir. 

QUITUS m. cutíus. Finiquito. 

QUI VIVE quiviv. ¿Quién vive? || 
Met. y lam. Se dice sustantivamente 
étre sur le quí vive, 
atento á lo que pasa. 

QUOAILLER n. coallé. Colear. 
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Quinteto, 


quensiém. 


quensiem- 
gar. 
Finiquito, 


estar alerta, 








QUOI pron. rel, cud. Que, lo cuál. 
| Quéseosa. ir de quoi. Tener 
ine Fam. Comme quoi. Co- 

mo. {| Quoi g €. Cualquier cosa que, 
l| Quoi qu'il e Mt. Como quièra 
que se 16: fuere. || ; Qué! 
i cóm part adinirat.™ -=s - 
vo -conp dude, Aunque, bic 
que, sin.embárgo que. 

quo T M-colébe. Equivoco, re- 
truécän0. || Pulla; 


QUOLIBÉTIER m. colibetid. Dicha- 
rachero. 

QUOTE adj. f. cót. Quote part. Cuota. 

QUOTIDIEN, NE adj. colidién, én. 
Cotidiano. 

QUOTIDIENNEMENT ady. cotidien- 
mdn. Diariamente. i 

QUOTIENT f. cosido. Arit. Cociente, 

QUOTITÉ f. cotité, Cupo, cuota. 
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RAC 


R 


R m. dr. Décimoctava letra del alfa- 
beto francés y la décimacuarta de 
las consonantes. 

RABÁCHAGE. m. rabachdg. Fam. 
Machaqueria, repeticion inútil. 

RABÂCHER n, fam. rabaché. Ma- 
chacar, repetir lo ya dicho. 

RABACHERIE f. rabachrí. Macha- 
quería, repeticiones pesadas. 

BABÁCHEUR M. EUSE f. raba- 
cheur, eus. Machacon, posma, repe- 
tidor. 

RABAIS m. rabd, Rebaja. 

RABAISSEMENT m.rabesmán. Baja. 

RABAISSER a, rabesé. Rebajar, aba- 
ratar. || Met. Humillar. || Despreciar. 
|| Se rabaisser, r. Humillarse. 

BABAT m, rabd. Alzacuello. || Ojeo. 
H Baja, descuento. || Regla. 

RABATAGE m, rabatdg. Tara, reba- 
ja, deduccion. 

RABAT-JOIE m. rabajud. Ataja sola- 
ces, turbador de alguna diversion ó 
recreo. 

RANATTRE a. rabdir. Bajar, hacer 
caer. || Rebajar, disminuir el precio. 
|] Rechazar un AE [| Asentar las 







costuras. || Podar. || Met. Bajar, hu- 
millar. || Ojear. || Birlar. [| n. Venir A 
tal paraje, dejarse caer sobre tal 
parte, tomar por tallado. J| Se rabat- 
tre, Y. Met. Mud pósito. || 
Limitarse, reduci g . 


bp 
ZC 
. rabeli, Emb 
ra Po 
entontecer. || n. fam. 
tüpido. ` 
RÁBLER a. rabld. Hurgonear. 
! BÁBLU, E adj. rablú. Lomiancho, || 
Lomudo. ` 
RABOBELINER a. raboblind. Re- 
meudar groseramente. 
RABONNIR a, rabonir. 





Volverse és- 


RABOT M. rabó. Cep'llo de carpin- 
tero. || Batidera de aibañil, 

RABOTER a. raboté. Acepillar. {| 
Met. Corregir, limar una obra. 

RABOTEUX, EUSE adj. rabo!eu, 
eus. Aspero, escabroso. 

RABOUGRI, E adj. rabugri. Acha- 
parrado, desmirriado. - 

RABOUGRIR N. rabugrir. Achapar- 
rarse, no crecer, no medrar. 

RAHOUILLÈRE f. rabullér. Gazape- 
ra, vivar de conejos. 

RABROUER «a. rabrud, Despedir, 
tratar con aspereza. 

RABROUEUR, EUSE adj. y s. ra- 
brueur, eus. Aspero, duro, el que 
responde con aspereza. 

RACAILLE Í. racdil. Canalluza, chus- 
ma. |} Morralla, escoria. 

RACCOISER a. racuasd. Calmar, 

RACCOMMODAGE m. racomoddg. 
Compostura. : 

RACCUMMODÉ, ÉE adj. racomodé. 
Compuesto, reparado. || Met. Recon- 
ciliado. 

RACCOMMODEMENT mM. racomod- 
mán. Compostura, reconciliacion. 
RACCOMMODER a. racomodé, Re- 
parar, componer, remendar. || Met. 
Reconciliar. || Se raccommoder, T. 

Reconciliarse. 

RACCOMMODEUR M. EUSE Í. ra- 
comodeur, eus. Remendon. 

RACCORD mM. racór. Arq. Enlace. 

RACCOUPLEMENT M. racuplemdr 
Emparejamiento. 

RACCOURCI, E adj, racursí. Acor- 
tado. || Abreviado. || Æ bras raccour- 
ci, loc. adv. Con toda fuerza. || m. 
Pint, Escorzo. || En raccourci, loc. 
adv. En pequeño; y met., en re- 
súmen. ` 

RACCOURCIR a. racursir. Acortar, 
abreviar. || m. Acortarse. 

RACCOURCISSEMENT M. racur- 
sismdn. Acoriamiento, encogimiento. 

BACCOUTREUX M. EUSE f. rucu- 
treu, eus. Remendon. 

RACCROC m. racró. Chiripa. 

RACOROCHER a, racroche. Volver 
á colgar. || Cojer de nuero. |j Se rag? 


RAD 


crocher, r. Recobrar lo perdido. 

RACE f. rds. Raza, casta. || Fam. 
Ralea. 

RACHALANDER a. rachalandé. Vol- 
ver 4 atraerse los parroquianos, ha- 
blando de una tienda. 

"` RACHAT mM. rachd. Rescate. 

RACHER a. raché. Encepar. 

RACHETABLE adj. rachídb!. Redi- 
mible, extinguible. 

RACHETER à. rachid. Rescatar. 

RACHEÉVEMENT m. rachevmdn. Con- 
clusion, remate de una obra. 

BACHEVER a. rachvé. Rematar. 

RACHITIQUE adj. y s. rachilic. Ra- 
quítico. 

RACINAGE m. rasindg. Cocimiento 
de raíz y hojas de nogal. || Arsaiga- 
miento. 

RACINAL m. rasind!. Carp. Pieza 
de madera que sirve para sostener 
otras. + 2 

RACINE f. rasin., Raíz. 

RACINER N. rasind. Arraigar. 

RÂCLER a. raclé. Raer, raspar. || Ra- 
sar. || Rácler la guitare. Ceucerrear 
la guitarra. 

RÂCLERI1E f. raclerí. Accion de ras- 
par, de raer, de zangarrear la gui- 
tarra. || Música mala. 

RÁCLEUR m. racleur. Mal tocador 
de violin, de guitarra. 

BÂcLoin m. racludr. Raedera. 

RÁCLOIRE f. racludr. Rasero. 

RÂCLURE Í. raclúr. Raedura. 

RACOLAGE mM. racoldg. Engancha- 
miento, accion de reclutar. 

RACOLER a. racolé. Engaucbar. 

RACOLEUR mM. racoleur. Gancho, 
enganchador, reclutador. 

RACONTER a. racontr. Relatar. 

RACONTEUR M. EUSE f. fam. ra- 
conteur, eus, Contador de cuentos, 

RACORNI, E adj. racorni. Encogido, 
arrugado con el calor. 

BACORNIR a. racornir. Endurecer, 
encoger, arrugar el calor. [| Se ra- 
cornir, r. Encogerse, coniracrse. 

RACORNISSEMENT M. racornis- 
mdn. Contraccion, endurecimiento. 

RACQUIT M. raquí. Desquite, 

RACQUITTER (SE) r. seraquité. 
Desquitarse. || Indemnizarse. 

RADE f. rád. Rada. 

MADEAU mM. radó. Almadia. 

BADER a. radé. Mar. Poner en rada 
un buque. [| Rasar. 

RADEUR m. radeur. Medidor y ra- 
sador de áridos y sal. 

RADIAL, E adj. radidi. Radial. 

RADIANT, E adj. radidn. Radiante. 

RADIATION Í, radiasión. For. Çan- 
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colacion; Radiacion. [ Fis. Irradia- 

cion. 

RADICAL, E adj. radicdl. Radical. 

RADICALEMENT adv. radicalmdn. 
Radicalmente, esencialmente. 

RADICALISME m, radicalism. Ra- 

icalismo, sistema. 

RADICULE f. radicúl. Raíz pequeña; 
fibritas de una raíz. 

RADIÉ, ÉE adj. radié. Radiado. 

RADIER a. V. Rayer. || n. Y. Rayon- 
ner. 

RADIEUX, EUSE adj. radieu, eus. 
Radioso. 

RADIOMÉTRE m. radiométr. Ra- 
diómetro. 

RADIS m, radi. Reponche, rabanito 
redondo. 

RADOIRE f. radudr. Raseró. 

RADOTAGE Mm. radotdg. Chochez, 
caduquez. 

RADOTER n. radolé. Desatinar, cho- 
chear, hablar sin juicio. 

RADOTERIE f, radolrí. Chochez, 
extravagancia. 

RADOTEUR M. EUSK f, rudoteur, 
eus. Chocho, caduco. 

RADOUB Mm, radúb. Mar. Carena. 

RADOUBER a. radubé. Mar. Care- 
nar, reparar. || Se radouber, r. met. 
fam. Restablecerse. 

RADOUCIR a. radusir. Suavizar, 
ablandar, templar. || Se radoucir, r. 
Suavizarse. 

RADOUCISSEMENT mM. radusis- 
mán. Bonanza, serenidad. || Met. Ali- 
vio, mejoría. || Rendimiento, blan- 
dura. 

RAF m. rd/. Marejada fuerte. 

RAFALE Í. rajdl. Mar. Racha de 
viento, ráfaga, ventarron. 

RAFFERMIR a. rafermir. Asegurar, 
afirmar, fortalecer. 

REFFERMISSEMENT M. rafermis- 
mdn. Aseguramiento, firmeza. 

RAFFETIER a. raftié. Chalanear. 

RAFFINAGE m. rafindg. Afinacion, 
accion de afinar, de refinar. * 

RAFFINÉ, EE adj. rafini. Refinado. 
[ Diestro, astuto. (| Hombre delicado. 

RAFFINEMENT M. rafinmán. Dema- 
siada delicadeza, sutileza. 

RAFFINER a. rafind. Refinar. || n. 
Sutilizar. || Se raffiner, r. Pulirse. 

RAFFINERIE Í, rafinrí. Refino. 

RAFFINEUR m. rafineur. Refinador. 

RAFFOLER n. fam. rafol:. Estar lo- 
co, enamorado, apasionado. 

RÁFLE f. ráfl. Suerte de tres dados 
en un mismo punto. || Met. Faire rd- 
fte. Cargar con todo, arrebañar. || m. 
Escobajo de uvas. [| Género de red. 
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RÂFLER àa.fam.raflé. Arrebañar, T0- 
bar cuanto hay en una casa. 

RAFLOUER a. raflué. Mar. Volver á 
flotar un buque. 

RAFBAÍCHIR a. rafrechír. Refres- 
car, refrigerar, enfriar. [| Reparar, 


retocar. i Igualar, recortar. || Repa- 
rar las fuerzas. || Se rafratchir, r. 
Refrescarse. 


RAFRAÍCHISSANT, E adj. y m. ra- 
frechisán. Refrigerante. 

RAFRAÍCHISSEMENT M. fafre- 
chismán. Refresco. || Met. Refrige- 
rio. [| pl. Provisiones, bastimentos 
frescos. [| Socorros de viveres. || Re- 
frescos, bebidas. 

RAFRAÍCHISSOIR m.rafrechisudr. 
Enfriadera, cantimplora. 

RAGAILLARDIR a. fam. ragallar- 
dir. Refocilar, volver la alegría. ` 

RAGE f. rág. Rabia, 8 

RAGONNER n. rogond, Refunfunar. 

RAGOT, E adj. fam. ragó, ót. Re- 
choncho, regordete. |j m. Jabato. 

RAGOTER n. ragolé. Gruñir, mur- 
murar. 

RAGOTIN m. ragolén. Hombre pe- 
queño y de mala figura. 

RAGOÚT m. ragú. Guisado, guiso. || 
Met. Salsa, incitativo. 

RAGOÚTANT, E adj. ragutdn. Ape- 
titoso, sabros0. 

RAGOÚTER a. raguté, Abrir el ape- 
tito. || Met. Despertar el deseo. 

RAGRANDIR a. ragrandir. Agran- 
dar mas, hacer mas grande ó mayor. 

RAGRÉEMENT mM, ragremdn. Puli- 
mento. [| Reparo. ; 

RAGRÉER a. ragred. Arq. Alisar, 
pulir, dar la última mano, |] Mar. 
Aparar. 

RAIDE adj. V. Roide. 

NAIDEUR Í. V. Roideur. 

RAIDIR a. V. Roidir. 

RAIE f. ré. Raya. [| Surco. || Zool. 
Raya, género de pescados. 

RAIFORT M. refór. Rábano silvestre. 

RAIL m. ráll. Rall, carril de los ca- 
minos de hierro. 

RAILLARD m. ralldr. Chancero. 

RAILLER a. rallé, Chancear, ridicu- 
lizar. || n. Chancearse, zumbarse. |] 
Se railler, r. Chancearse. 

RAILLENIE f. rallri. Zumba, burla. 
[| Raillerie à part. Hablando con 
formalidad. 

RAILLEUR, EUSE adj. ralleur, eus. 
Chancero. || m, Burlon. 

MAIN m. rén. Orilla. 

MAINE f. V. Grenouiile. 

RAINETTE f. renct. Bot. Manzana de 
la reina, especio de camuesa. 
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RAJINURE f. renúr. Encaje, ranura, 


muesca, 


Ras m. ré. Rayo de una rueda. |] pl. 


Blas. Radios. 


RAISIN M. resén. Uva. || Raisins secs. 


Pasas. | — de lambrusques, Agra- 
zon. [| — de renard. Uvas de zorro. |] 
— d'ours. Gayuba, planta. || Grand 
raisin. Papel marquilla mayor. 


RAISINÉ m. resiné. Uvate. 
RAISON f. resón. Razon. 
RAISONNABLE adj. resondbl. Ra- 


cional. || Razonable. 


RAISONNABLEMENT ady. resona- 


tlemdn.Racionalmente. [| Razonable- 
men!e. 


RAISONNÉ, ÉE adj. resoné. Motiva- 


do, fundado, apoyado. 


RAISONNEMENT m. resonmdn. Ra- 


ciocinio. 


RAISONNER n. resoné. Raciocinar. 


[| Razonar. [| Replicar. 


RAISONNEUR M. EUSE f. resoneur, 


eus. El que raciocina. || Palabrero, 
hablador. {| Respondon. : 


RAJEUNIR à. rajeunir, Rejuvenecer. 


|| n. Remozarse. {| Se rajeunir, r. Re- 
juvenecerse. 


RAJEUNISSEMENT M. rajeunis- 


mán. Remozamiento. 


RAJUSTER a. rajusid. Recomponer. 


[| Met. Reconciliar. 


RALENTIR a. ralantir. Aflojar,amai- 


nar. || Met. Enfriar, disminuir. 
RALENTISSEMENT M. ralantie- 
mán. Aflojsmiento, diminucion. 


RÂLER n. ralé. Roncar. 


RALINGUE f, raléng. Mar. Relinga. 


RALINGUER a. ralengué. Mar. Re- 


lingar. 

RALITER (SE) r. seralité. Recaer 
enfermo. 

RALLER n. ralé. Mont. Bramar. 

RALLIEMENT m. ralimán. Reunion. 
[| Contraseña para rehacerse. 

RALLIER a. ralié. Reunir, rehacer. 

RALLONGEMENT m. ralongmdn. 
Alargamiento, accion de alargar. 

RALLONGER a. ralongé. Estirar, 
alargar. 

RALLUMER a. ralumé. Volver á en- 
cender. 

RAMADAN m. ramaddn. Cuaresma 
de los mahometanos. 

RAMAGE m. ramdg.Ramaje, dibujos 
de las telas. || Canto de los pájaros. 

RAMAGER n. ant. ramagé. ojear, 

RAMAIGRIR a. ramegrir. Poner fa- 
co. || n. Adelgazarse. 

RAMAIGRISSEMENT M. ramegris- 
mdn. Euflaquecimiento. | 

RAMAS m. ramá. Monton. 
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NAMASSE Í. ramás. Rastra, especio| BAMPEMENT m. ranpmán. Arras- 
do trineo. tramiento. 

RAMASSÉ, ÉE adj. ramasd. Reco-| RAMPER n. ranpé. Arrastrar, || Ex- 
gido, amontonado. {| Rechoncho,| tenderse las plantas sobre la tierra, 
sbultado de carnes, [| Met. Humillarse, abatirse. 

RAMASSER a. Tamast. Recoger. || | RAMPONEAU m. ranponó. Cuchillo 
Coger lo que está en el suelo. || Fam.| de trinchar. 

Aporrear. (| Llevar á rastra. RAMPONER n. vulg. ranponé. Em- 

RAMASSEUR m.ramaseur, Conduc-| borracharse, || a. Zumbarse ó bur- 
tor de una rastra. (] Recogedor. larse. 

RAMASSIS m. fam. ramasi. Revol-| RAMULE m. ramúl. Ramito, ramita. 
tillo, hacinamiento, conjunto de co-| RAMURE f. ramúr. Cuernos de los 
sas sin órden. venados. (] Las ramas de un árbol. 

RAMAZAN m. V. Ramadan. RANCE adj. rdns. Rancio. 

NAME f. rám., Mar. Remo. || Varilla| RANCIDITE f. ransidité. El rancio 
para sostener las plantas. [| Resma dej de un cuerpo grasiento. 
papel. | RANCIR n. ranstr. Enranciarse. 

RAMÉ, ÉE adj. ramé. Enramado. || | RANCISSURE f. ransisúr. Cualidad 
B.ulet ram”. Bala enramada. de lo que se enrancia. 

RAMEAU m. ramó. Ramo, rama. || | RANÇON f. ransón. Rescate. 
Dimanche des Rameaux. Domingo| RANÇONNEMENT m. ransonmán. 
de ramos. Rescate, accion de rescatar. || Met. 

RAMÉE f. ramé. Enramada. Desollamiento , precio ó derechos 

RAMENDER a. y 0. ramandd. Aba-| exorbitantes. 
ralar. RANÇONNER a. ransoné. Exigir res- 

RAMENER a. round, Volver á traer.] cate. || Exigir lo que no es debido. 

[| Volver, conducir. || Traer cunsi- | RANÇONNEUR mM. EUSE f. fam. 
go. || Volver, repetir una cosa. || Met.| ransoneur, eus. Desollador, tirano. 
Hacer volver, reducir. | Ramener un | RANCUNE f. rancún. Rencor. 

cheval. Plegar un caballo. RANCUNIER, ÈRE adj, y s. rancu- 

"BAMER a. ramé. Rodrigar, sostener nié, ér. Rencoroso. 
las planias. || n. Remar. RANG m. rdn. Linea, fila, ringlera. 

RAMEREAU mM, ramró. Paloma zo- l Met. Rango, precedencia, digni- 
rita. | ad, clase. 

HDAMBTTE f. ramét. Impr. Rama. HANGÉ, ÉE adj. rangd. Ordenado, 

RAMEUR M. rameur. Remero. arreglado. || Bataille rangée. Batalla 

BAMEUX, EUSE adj. ramcu, eus.| campal. 

Ramoso. RANGÉE f. rangé. Hilera, hablando 

RAMIER m., ramid. Zool. Palomal de cosas materiales. 
campesina. || Pigeon ramier, Paloma | RANGER a. rangé. Colocar, ordenar, 
torcaz. || Poner, coutar en número. || Apar- 

RAMIFICATION L ramificasión. Bal tar, hacer á un lado. f| — sous sa do- 
mificacion. mination. Avasallar. (| — la côte. 

RAMIFIER (SE) T. seramifid. Rami-| Costear. || Se ranger, r. Ordenarse, 
ficarse, extenderse. ponerse en órden. || Se ranger du 

BDAMOINDRIA a. ramuandrir. Achi-| parti de quelgu'un. Abrazar el partido 
car. de alguno. || Estrecharse, dar paso. 

RAMOLLIR a. ramoltr. Reblandecer.| RANGUILLON m. ranguillón, Impr. 

RAMOLLISSANT, E adj. y s. ramo-| Puntura. ` 
lisin, dnt. Emoliente, que ablanda.| RANIMER a. raníme. Resucitar. |] 

RAMON m. ramón. Escobon. Reanimar, confortar. || Avivar. 

RAMONAGE m. ramondg. Desholli-| RAPACE adj. rapds. Rapaz. 
namiento, accion de deshollinar. RAPACITÉ f. rapasild. Rapacidad, 

RAMONER a. ramond. Deshollinar,| RAPAISER a. rapesé. Apaciguar. 
limpiar las chimeneas. RAPATRIER a. fam. rapairid. Re- 

MAMONEUR m. ramoneur. Desholli-| conciliar. 
nador. RÁPE f. rdp. Escofina. || Rallo, u'en- 

RAMPANT, E adj. ranpdn.Rastrero.| silio de cocina. (| Raspa, Concha. || 
[| Bajo, servil. || Blas. Rampante. pl. Agriones, grietas en los corvejo- 

RAMPE f. ránp. Tramo. || Passmano.| nes de las caballerías. 

Pendiente, declive. (| Despeñadero| RÂPÉ m. rape. Uva desgranada que 
6 agua, se echa en el vino torcido para em- 
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bonatie, H — de copeaux. Vino em- 
bonado con virutas de haya. . 
Däpp a. rapé. Rallar. || Raspar con 
la lima. . 
RAPETASMER a. rapiasd. Remen- 
dar. ` 
RAPETISSER 3. raplisé. Achicar. || 
n. Achicarse. || Met. Humillarse por 
modestia. y 
RAPIDE adj. rapid. Rápido. 
RAPIDEMENT adv. rapidmdn. Rá- 
pidamen:e. . 
RAPIDITÉ f. rapidité. Rapidez. 
RAPIÈCEMENT m. rapiesmán. Re- 
miendo, compostura. 
RAPIÉCER a. rapiesé, Remendar. 
RAPIÉCETAGE M. V. Rap.ècement. 
MBAPIÉCETEB a. rapiestd. Remen- 
dar, echar piezas sobre piezas. 
RAPIÈRE Í. rapir. Espelon. 
BAPIN m. fam. rapén. Gatuelo, apren- 
diz. 
RAPINE f. rapin. Rapiña. | 
RAPINER n. rapiné. Robar, pillar. 
“RAPINERIE Í, V. Rapine. 
RAPINEUR M. EUSE f. rapineur, 
eus. Ralero. 
RAPPARIER a. raparié. Pareár. 
RaPPEL m, rapél. Llamamiento. || 
Perdon, gracia para un desterrado 6 
depuesto. || Mil. Llamada, toque de 
caja. 
naPrauEn a. rapld. Volver á Ha- 
mar. [| Hacer volver. || Amnistiar, le- 
vantar el destierro. [| Mil. Tocar 
llamada. |] Met. Recordar. i 
RAPPORT m. rapór. Producto, ren- 
dimiento. |j Provecho, beneficio, || Re- 
lacion. uento, -chisme. [| Infor- 
me, informacion. || Referencia. || Co- 
nexion, correspondencia, analogía. || 
Mat. Razon, proporcion. || Eruclo. 
per rapport d, log, prep. Por causa 
e, con motivo de; por lo que toca 
å, respecto de, en proporcion de. | 
RAPPORTÉ, ÉE adj. raporlé. Trai- 
do, vuelto á traer. || Relatado. . 
RAPPORTER a. raporte. Traer. || 
Volver á traer. || Devolver. [| Traer á 
la mano. {| Sacar provecho. || Refe- 
rir, narrar. || Alegar ejemplos. || Pro- 
ducir. || Redituar. || Relatar un proce- 
so. [| Chismear. || Añadir, juniar. |! u. 
Chien qui rapporte. Perro cobrador. 
Se rapporter, r. Corresponder. || 
ener relacion, semejanza. || Diferir. 
|] Referirse. . , 
RAPPORTEUR M, EUSE Í. rapor- 
teur, eus. Soplon, chismoso. || m. 
For. Relator. || Geom. Instrumento 
para delinear ángulos, ` 
MAPPROCHEMENT M, raproch- 

















RAREMENT adv. 








RAS 


` mán. Aproximacion. || Met. Reconci- 
liacion. 


RAPPROCHER a. raproché. Aproxi- 


mar, acercar mas. || Met. Reconciliar. 
ll Reunir las ideas para comparar- 
as. [| Se rapprocher, T. Aproximarse. 
| Reconc:liarse. 


RAPSODE m. rapsód. Rápsoda. 
RAPSODIE f. rapsodi. Rapsodia. 
RAPSODISTE M. raysodist. Rapso- 


dista, autor de rapsodias. 


RAPT m. rdpt. Rap 0. . 
RÁPURE f. rapúr. Raspadura. 


RAQUETTE f; raquét. Raqueta. 

RARE adj. rár. Raro, ralo. 

RAREFACTIF, IVE adj. rarefactif, 
iv. Fis. Rarefactivo, rarefaciente. 

RARÉFACTION Í. rarefacsión. Fis. 
Rarefaccion, eurarecimiento. 

RARÉFIER a. rarefié. Fis, Rarefa- 
cer, enrarecer, dilatar lo denso. 

rarmdn. Rara- 

mente. 


gro f. rarté. Rareza. || Fis. Ra- 

ridad. 

RARISSIME adj. fam. rarisim. Ra- 
risimo, muy raro. 

RAS, E adi, rá, ds. Raso. rapado, 
afeitado, raido, co'mado. || m. Com. 
Raso, tela de seda, l A ras, loc. adv. 
Ras con ras, al nivel. 

NASADE f. rasdd. Vaso, copa llena 
de vino ú otro licor. 

RASANT, E adj. rasdn. Rasante. 

RASÉ, ÉE adj. y part. pas. de Raser. 
rasé. Afeitado, rapado. [| Arrasado. {| 
Igualado. || Cerrado, hablando del 
cahallo. 

RASEMENT M. rasmdn. Arrasa- 
miento, accion y efecto de demoler. 

RASER a. rasé. Afeitar. || Arrasar. |] 

4 Log Basar, rozar. || n. Cerrar el ca- 

allo. 

RASETTE f. rasét. Rasete. || Raedera. 

RASIBUS adv. rdsibus. A rapa ter- 
ron,ras con ras, á raíz. Es vulg. y joc. 

RASOIR m. rasudr.Navaja de afeitar. 

RASSADE f. rasdd. Rocalla. 

RASSASIANT, E adj. rasasidn. Que 
sacia, harta ó satisface. 

BASSASIEMENT M. rasasimdn. Sa- 
ciedad, bartura, hartazgo. 

RASSASIER a. rasasié. Saciar. 

RASSEMBLEMENT M., rasanble- 
mdn. Reunion. ` 

RASSEMBLER a. rasanblé. Volverá 
juntar. [| Reunir. || Acoplar. |] Se ras- 
sembler, r. Juntarse. || Acumularse, 

RASSEOIR a. rasudr. Sentar ó colo- 
car otra vez. || Se rasseoir, r. Vol-. 
verse á sentar. || Asentarso, posarse. 
[| Met, Tranquilizarse, 
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RASSÉRÉNER a. raserend, Serenar,| RATISSOIR m. ratisudr. Raspador. 
despejar. || Se rasséréner, r. Sere-| RATISSOIRE f. ratisudr. Raedera. 


Darse. 


RATISSURE f. ratisür. Raedura. 


RASSIS, E adj. rasi, ds, Vuelto á| RATON m., ratón. Pastel hecho con 


sentar. || Asentado. || Met. Sosegado. 
|| Pain rassis. Pan sentado. || Met. 
À sens rassis ó de sens rassis. A 
sangre fria. 

RASSOTE, ÉE adj. rasoté. Infatuado. 

RASSOTER a. rasoté. Enloquecer, 
encalabrinar. 

RASSURANCE f. rasurdns. Seguti- 
dad, dicho que tranquiliza. 

RASSURANT, E adj. rasurán. Que 
es propio para tranquilizar. 

RASSURER a. rasurd. Asegurar, 
afirmar. || Met. Confortar. || Se rassu- 
rer, T. Asegurarse el tiempo. [| Met. 
Tener confianza. 

RAT m. rd. Zool. Rata. 

RATAFIA m. raídfia. Ratafia. 

HATATINÉ, ÉE adj. ralatiné. Arru- 
gado. encogido. || Fam. Avellanado. 

BATATINER (BE) r. seratatiné. Ar- 
rugarse, encogerse, avellanarse. 

RATE Í. rdi. Anat. Bazo. 

RATÉ, ÉE adj. raté. Enratonado. |] 
Failado. marrado. V. Baier, 

RÂTEAU m. rat. Rastrillo, rastro, |] 
Mielga. - 

HÁTELAGE m; ralldg. Rastrilleo, ac- 
cion de rastrillar. 

RATELÉE f. ratlé, Rastrillada. 

RÁTELER a. ralld. Rastrillar. 

RÂTELEUR mM. ratleur. Rastrillador. 

RÂTELIER m. ralelid. Astilisto. y 
Armero. || Met. Dentadura. 

RATER n. raté. Fallar la escopeta. || 
a. Marrar el golpe. 

RATIER, ÈRE adj. y s. vuige ralid, 
dr. Cuscabel, caprichoso, fantástico. 

RATIÉRE f. ratisr. Ralonera. 

RATIFICATIF, IVE adj. ratificalif, 
áv. Rauificativo, que ratifica. 

RATIFICATION f. ralificasión. Rati- 
ficacion. 

HATIFIER a. ralifié. Ratificar. 

RATILLON mM. ra!illón. Ratoncillo. 

RATINE f. ralin. Ratina. 

RATION f. rasión. Racion. 

BATIONALISME m. rasionalism, 
Fil. Racionalismo. 

RATIONALITÉ Í. rasionalité. Racio- 
nalidad. 

RATIONNEL, LE adj. rasionel, Ra- 
cional. [| Razonahle. 

RATIONNELLEMENT adv. rasio- 
nelmán. Racionalmente, razonable- 
mente. 

BATISSAGE m. ratisdg. Raspadura, 
accion de raspar. || Agr. Roza. 

MATISSER a. ralied, Raer, raspar. 


queso. || Ratoncil:o. || Met. y fam. Ne- 
ne, hijito. || Vulpeja. 

RATTACHER a. rataché, Reatar, 
volver á atar. || Se rattacher, r. Es- 
tar atado, unido. 

RATTEINDRE a. raténdr. Volver á 
alcanzar. 

RATTEINT, E adj. ralén. Cogido de 
nueto. 

RATTRAPER a. ratrapé. Alcanzar A 
otro que va delante. [| Volver 4 reco- 
brar lo perdido. || Met. Volver á en- 
gañar. 

RATURE f.ratúr. Raspadura, borron 
en lo escrito, || Art. Raspadura. 

RATURER a. raturé. Raspar, tachar, 
borrar. 

RAUCITÉ f. rosité. Ronquera. 

RAUQUE adj. róc. Ronco. 

RAUQUER 0. roqué. Rugir el tigre. * 

RAVAGE m, ravdg. Estrago, || Tala, 
devastacion, saqueo. 

RAVAGER a. ravagé. Asolar. 

RAVAGEUR m. ravageur., Devas!a- 
dor, el que devasta ó tala. 

RAVALE f. ravál. Agr. Máquina, caja 
para nivelar el terreno. 

RAVALEMENT m. ravalmdn. Revo- 
co, enlucido. || Clavecin à ravale- 
ment. Clave con dos teclados. 

BAVALER a. ravale. Trag:r de nue- 
vs. || Rebajar, humi lar. || Arq. Revo- 
car. |] Cortar un árbol por lo alto. || 
Se ravaler,r. Rebajirse, apoca:':e. 

RAVAUDAGE M. ravoddg. Remiea- 
do, zurcidura. || Met. y fam. Chapu- 
ceria. 

RAVAUDER a. ravodé. Remendar, 
zurcir. || Met. Trastear. | Met. Sope- 
tear, maltratar con palabras. |] Mo- 
ler, importunar. 

RAVAUDERIE f. fam. ravodrí. Pa- 
tarata, chirinola. 

RAVAUDEUR M. EUSE f.ravoleur, 
eus, Remendon. || Met. fam. Maja- 


ero. 

RAVE f. rdv. Naba. || Rábano. || Champ 
de raves. Rabanal. . 

RAVELIN m. ravién. Fort. Revellin, 
obra de fortificacion. 

dos f. ravnél. Alhelí ama- 
rillo. 

RAVI, E adj. ravi. Arrebatado, arro- 
bado, enajenado. || Fam. Estar con- 
tento. 

RAVIÈRE f. raviér. Nabar, rabanal. 

RAVIGOTER a. ravigoté. Refocilar. 

RAVAN mM. ravén. Barranca» 
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RAVINE f. ravin. Antuvion, avenida. 
|| Barranca, arroyada. 

RAVIR a. ravir. Arrebatar. {| À ravir. 
A las mil maravillas. 

RAVISER (SE) r. seravisé. Aconse- 
jarse mejor, mudar de dictámen. 

RAVISSANT, E ¿dj. ravisdn. Met. 
Maravilloso, que encanta. 

RAVISSEMENT m.7av'smän. Rap- 
to, arrobamiento. || Alborozo. || Éx- 
tasis. 

RAVISSEUR m. *aviseur. Raptor. 

RAVITAILLEMENT m.ravitalimdn. 
Abastecimiento. 

RAVITAILLER 3. ravilallé. Abaste- 
cer de nuevo una plaza. 

RAVIVER a. ravivé. Avivar. 

RAVOXR a. ravudr. Recuperar. 

DAX m. re. Esparavel, red. 

RAYEMENT M. remán. Rayamiento. 

RAYER a. reyd. Rayar, cancelar. 

RAYON m. reyón. Rayo de luz. || Met. 

. Resplandor, destello. || Geom. Radio. 
l| Rayo de rueda. || Surco. || Anaquel, 
estante. || Rayon de miel. Panal de 
miel. [| Rayita. 

RAYONNANT, E adj. reyondn. Ra- 
diante, radioso. 


RAYONNÉ, ÉE adj. reyond. Dis- 


puesto en rayos. | 

RAYONNEMENT M, reyonmdn. Bri- 
llo. centelleo, 

RAYONNER n. reyond. Radiar, cen- 
tellear, resplandecer. 

RAYURE f. reyúr. El rayado de una 
tela. || Las rayas de un cañon de es- 
copela, etr. - 

RE reu, ó RÉ ré. Pariicula que entra 


en la composicion de muchas pala- 


bras, y cs reduplicativa, como en 
redanser, redire, relire, reluire, re- 
paltre; réimprimer, réddifier. 

RÉ m. ré, Mús, Segunda nota de la 
escala natural. E 

RÉACTEUR, TRICE adj. reacteur, 
tris. Reactor, que opera una reaccion. 

RÉACTIF, IVE adj. y m. reactif, iv. 
Reactivo. 

RÉACTION f. reacsión. Reaccion. 

RÉACTIONNAIBE adj. reacsionér. 
Reaccionario. 

RÉAGGRAVER a. reagravé. Publicar 
la tercera monicion antes de la ex- 
comunion mayor. 

RÉAGIR n. reagir. Resistir un cuerpo 
ó una fuerza á la accion de otra. 

RÉAL, E adj. y m. redl. Real. 

RÉALGAL ó RÉALGAR m. realgdi, 
realgdr. Miner. Rejalgar. 

BÉALISABLE adj. realisdbl. Reali- 
zable, que se puede realizar. 

RÉALISATION Í. realisasión. Reali- 
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zacion, efectuacion. 

RÉALISER a. realise. Realizar. 

RÉALISME M. realism. Fil. Realis- 
mo, sistema de los realistas, 

RÉALISTES mM. pl. realist. Fil. Rea- 
listas, secta de filósofos. 

RÉALITÉ f. realité. Realidad. 

RÉAPPARITION f. reaparisión. 
Reaparicion. 

RÉAPPEL m.-reapél. Jurisp. Segun- 
da apelacion. 

RÉASSIGNER a. reasiñd. Citar se- 
gunda vez. || Reasignar. 

REBAISER a. rebesé. Volver á besar, 
besar otra vez. 

REBAISSER a. rebesd. Volver á ba- 
jar, bajar de nuevo. 

RÉBARBATIF, IVE adj. rebarbatif, 
ív. Rudo, avinagrado, áspero de 
genio. 

REBÁTIR a. rebatir. Reedificar, edi- 
ficar, construir de nuevo. 

REBATTRE a. rebdtr. Pegar, apa- 
lear de nuevo. {|| Rehacer 105 coicho- 
nes. || Volver á barajar. [| Met. y fam, 
Remachar, repetir enfadosamente, 

REBATTU, E adj. rebatú. Trillado, 
redicho. || Vuelto á sacudir, á þara- 
jar. || Avoir les oreilles rebattues 
d'une chose. Tener los oidos cansa- 
dos de oir una misma Cosa. 

REBEC m. rebéc. Rabel. 

REBELLE adj. y s. rebel. Rebelde, 


RESELLER (SE) r. serebelé. Rebe- 


larse. 

RÉBELLION f. rebelión. Rebelion. 

REBLANCHIR a. reblanchir. Volver 
á blanquear; lavar de nuevo. 

REBONDI, E adj. rebondi. Rollizo, 
rechoncho. 

REBONDIR n, rebondir. Rebotar. 

REBONDISSEMENT m. rebondís- 
mdn. Rebote de la pelota, de lu ba- 
la, etc. 

REBORD m. rebór. Borde levantado 
y añadido. || Ribete, dobladillo. {| Re- 
pisa, borde saliente de una chimenea. 

REBORDER a. reborde. R'betear. 

REBOUILLIR hn. rebullir. Hervir de 
nuevo. 

REUOUISER a. rebujsé. Limpiar y 
lustrar un sombrero. ` 

REBOURS M. rebúr. Contrapelo. [| 
Met. fam. El revés, el contrasentido 
[| A rebours, au rebours, loc. adv. 
Al revés, al contrario. 

REBROUSSER a. rebrusd. Volvet 
hácia arriba el cabello. || Met. fam. 
Rebrousser chemin. Retroceder. 

REBROYER a. rebruayd. Remoler, 

REBRUNIR a. robrunir. Volver A 
pu'ir, á brunir. 
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BEBUFFADE Í. fam. rebufdd. Sofion, ' 
sobarbada, mala acogida. 

négus m. rebús. Jeroglífico. |] Met. 
Equivoquillo, juego de palabras. 

BEBUT m. rebú. Desecho, desper- 
dicio. || Sequedad, repulsa. 

REBUTANT, E adj. rebuidn. Repug- 
nante. || Chocante. 

REBUTER a. rebuts. Desechar. || 
Chocar, desagradar. || Desanimar. 
jj Rehusar. || Exasperar, || Se rebuter, 
r. Entadarse, cansarse. 

RÉCALCITRANT, E adj. recalsi- 
trdu. Recalcitrante, pertinaz. 

RBÉCALCITRER n. recalsitré. Co- 
cear. || Met. Resistir con tenacidad. 

RÉCAMER a. recamé. Recamar, bor- 
dar de realce. ` 

RÉCAPITULATION f. recapitula- 
sión. Recapitulacion. . 

RÉCAPITULER a. recapituld. Reca- 
pitular, reasumir ó resumir. 

RECÉLÉ m. V. Recélement. 

BECÈLEMENT mM. reselmán. Ocuita- 
cion, encubrimiento. 

BECÉLER a. reselé. Guardar lo que 

` otro ha hurtado. || Ocultar efectos de 
alguna herencia. || Encubiir ladro- 
nes. || Encerrar, contener. 

RECÉLEUR Mm. EUSE Í, reseleur, 
eus. Encubridor. 

RÉCEMMENT adv. resamdn. Recien- 
temenle, recien. 

RECENSEMENT m. resansmán. Em- 
padronamiento. [| Nuevo recuento de 
mercaderias. || For. Nueva declara- 
cion de testigos. - 

RECENSER a. resansé. Empadronar. 
j] Recontar. || For. Oir de nuevo à los 
testigos. R 

RÉCENT, E adj. resdn. Reciente. 

RECEPAGE Mm. resepdg. Poda, 

RECEPER a. resepé. Podar. 

HÉCÉPISSÉ mM. resepisé. Recibo. 

RÉCEPTACLE M. resepidel. Recep- 
táculo. 

RÉCEPTION f. rescpsión. Recep- 
cion. || Recibimiento. 1 
RECETTE Í. resét. Entrada de dine- 
ro. [| Cargo, el dinero cobrado. || Re- 
Ceta. || Recette et dépense. Cargo y 
data. WG 

RECEVABLE adj. reserdbl, Admisi- 
ble, de recibo. 

RECEVEUR M. EUSE Í. reseveur, 
eus. Receptor, recaudador. 

RECEVOIR a. resevudr. Recibir. || 
Sulle a —. Sala de estrado. 

RECEZ m. reed. Acta, registro de las 
deliberaciones de una dicta. 

RECHAaNGE M. rechdng. Repuesto. 
[| Com. Recambio 
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BECHANGER a. rechangé, Recam” 
biar, remudar. 

BÉCHAPPER N. rechapé. Escaparse, 
zafarse de. 

RECHARGE Í. rechdrg. Nueva carga 
ó ataque. 

RECHARGEMENT M. rechargemdn. 
Recargo, 

RECHABGER a. rechargé. Recargar, 
[| Atacar de nuevo. {| Reiterar un en- 
Cargo, una órden. 

RECHASSER a. rechasé. Volver á 
expulsar. || Rechazar. || Cazar de nne- 
YO en un sitio. 

RECHASSEUR Mm. rechaseur. Mont. 
Ojeador. 

RÉCHALD M. rechó, Escalíador, jj 
Braserillo para calentar la comida. 
RÉCHAUFFAGE mM, rechofdg. Coc. 

Accion de recalenlar, 

RÉCHAUFFÉ, ÉE adj. rechofé. Re- 
calentado. S 

RÉCHAUFFER a. rechofé, Recalen- 
tar. jį Met. Acaiorar, avivar. 

RÉCHAUFFOIR M. rechofudr. Hor- 

«nillo donde se escalfan los platos. 

HECHAUSSER a. rechosé. Volver à 
calzar. 

RÈCHE adj. réch. Áspero. 

RECHERCHE f. rechérch. Averigua- 
cion, pesquisa. || Rebusca. || Galan- 
leo, preteusion. || Esmero, alecia- 
cion en el estilo, en la compostura, 
etc. || Correccion, reloque. 

RECHERCHÉ, ER adj. recherché, 
Muy buscado, solicitado. || Exquisito, 
esmerado, elc. [| Afectado. 

RECHERCHER a.recherché. Buscar 
de nuevo. || Escudriñar. || Averiguar, 
inquirir. H Pretender. [| Galantear. 

RECHERCHEUR mM., rechercheur 
Investigador. 

RECHIGNÉ, ÉE adj. rechiñg. Ce- 
hudo. 

RECHIGNEMENT mM. rechiñmdn.Re- 
chinamiento. || Ceno. 

RECHIGNER hn. rechiñé. Rechinar, 

RECHOuUR n. rechudr. Recaer. 

RECHUTE f. rechüt. Recaida. 

RECIDIF, IVE adj. residif, iv, For. 
Reincidente, que reincide. 

RÉCIDIVE Í; residiv. Reincidencia. 

RECIDIVER n. residivé, Reincidir. 

RECIFE m. resif. Arrecife. 

RÉCIPIANGLE mM. resipidugl. Mat. 
Recipián¿ulo. 

RÉCIPIENDAIRE M. resipiandér. 
El nuevo provisto 6 electo que se 
presenta á tomar posesion. — ` 

RECIPIENT mM, resipidn. pS: 

MÉCIPROCITE Í. resiprosiló. Repi- 
procidad, 
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RÉCIPROQUE adj. resipróc. Reci- 
proco. 

RÉCIPROQUFMENT adv. resiproc- 
mdn. Reciprocamente. i 

RÉCIPROQUER n. resiproqué. Pa- 
gar en la misma moneda. 

nÉcrr m. rest. Relato. 

RÉCITATEUR m. resitateur. Reci- 
tador, el que recita en público. 

REÉCITATIE m. resitatif. Recitado. 

RÉCITATION f. resitasión. Recita- 
cion. 

RÉCITER a. resité, Recilar. |] Relatar. 


RÉCITEUR Mm. resieur. Narrador. 

RÉCLAMATION f. reclamasión. Re- 
clamacion. 

RÉCLAME m. y f. recldm, Reclamo. 

RÉCLAMER a. reclamé. Reclamar. || 
n. Oponerse || Protestar. || Se récla- 
mer de quelqu'un. Declarar uno ser 
pariente, criado, etc., de otro. 

RÉCLINATOIRE M. reclinatudr. Re- 
clinatorio. 

—RÉCLINER n: reclind. Declinar. 
RECLOUER a.reclué. Volverá clavar. 
RECLURE å- reclúr. Poner en recku- 

sion. 
RECLUS, Eadj. y s. rech, ús. Recluso. 
RÉCLI SION f. reclusión. Reclusion. 
RECOIN m. recudn. Rinconcillo, es- 
condrijo, 
RÉCOLEMENT mM. recolmdn. For. 
Acto de comprobacion. 
RÉCOLER a. recolé. For. Leer á los 
testigos su declaracion. || Comprobar. 
RÉCOLLECTEUR 5. y adj. m. reco- 
lecteur. Recopilador: 
RECOLLEMENT m.recolmdn. Accion 
de volver á encolar ó pegar. 
RECOLLER a. recold. Volver à enco- 
lar ó á pegar. 
RÉCOLLET M. TE f. 
coleto. 
RÉCOLTE f. recôll. Cosecha. 
RÉCOLTER a. recolté. Coger, reco- 
ger los frutos de la tierra,los granos. 
RECOMMANDABLE adj. recoman- 
ddb!. Recomendable. 
RECOMMANDATION Í. recomanda- 
sión. Recomendacion. |] For. Recargo. 
|| Aviso de objetos perdidos. 
RECOMMANDER a. recomandé. Re- 
comendar, encargar, encomendar. || 
For. Recargar. [| Se recommander 
r. Encomendarse á Dios. || Ponerse, ¿ 
la disposicion de otro. 
RECOMMENCEMENT M. recomans- 
mdn. Accion de volver 4 comenzar. 
RECOMMENCER a. recomansé. Vol- 
ver á empezar. 
RÉCOMPENSE Í. reconpadns. Re- 
compensa 


recolé, ét. Re- 
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RÉCOMPEMSER a. reconpansé. Be: 


compensar. [| Compensar. 


RECOMPOSER à. reconposé. Recom- 


poner, 


RECOMPOSITION f. reconposisión. 


Recomposicion. 


RECOMPTER a. reconté. Recontar. 
RECONCILIABLE adj. reconsilidbl. 


Reconciliable. 


RECONCILIATEUR M. TRICE Í.. 


reconsiliateur, tris. Reconciliador. 


RÉCONCILIATION f, recousiliasión. 


ReconciliaCc.0D. 


RÉCONCILIER a. reconsilid. Recon- 


ciliar. || Se réconcilier, r. Reconci- 
liarse. 


RECONDUCTION f. reconducsión. 


For. Reconducción, Contrato de se- 
gundo arrendamiento. 


RECONDUIRE a. recondu:zr. Coudu- 


cir, despedir, acompañar. 


RECONDUIT, E adj. recondut. Acom- 


pañado, despedido. 


RECONFORTATIF, IVE adj. recon: 


foriatif, tv. Confortativo. 


RÉCONFORTATION f, rrecuforta- 


sión. Confortacion. 


RÉCONFORTER a. reconforté. Con- 


fortar, corroborar. 


RECONNAISSABLE aûj.reconesdbl. 


Que puede ser conocido fácilmente. 


RECONNAISSANCE f. recon dng, 


Reconocimiento. |] Resguardo, vaie, 
recibo. 


RECONNAISSANT, Eadj.reconesdn. 


Reconocido, agradecido. 
RECONNAÎTRE a. reconétr. K2con0- 
cer. || Se reconnattre, r. Ruzonocer 
un lugar, un pais que se vu:::\e á ver, 
RECONQUÉBIR a. recong:t( sir. Re- 
conquistar. 
RECONSTRUCT AN t- : èconstruc- 
sión. Reedificacion: 


RECONSTRUIRE à. reconstrufr. 
Reedifivar. 
RECONVENIR a. reconuntr. Recon- 


venir. 

RECONVENTION f. reconvansión. 
Reconvenci:on. 

RECONVOQUER a. reconvoqué. Vol- 
ver á convocar. 

RECOP.ER `à. Volver á 
copiar. 

RECOQUILLEMENT M. recoquill- 
mdn. Enroscamiento. 

RECOQUILLER a. recoquillé, Relor- 
cer, enroscar. || Se recuquiller, r. En- 
roscarse, abarquillarse. 

RECORDER a. recordé. Repasar, Tee 
cordar. || Se recorder, T. Recapacilar. 
|| Se recorder avec quelqu'un. Po- 
nerse de acuerdo con alguno. 


recopid. 


REC 


RECORS m. recór. Algu:cil, corchete. 
RECOUCHER a. recuché. Volver A 


acostar. || Se recoucher, r. Volver á 
acos!arse. 


RECOUDRE a. recúdr. Recoser, 


BECOUPE f. recúp. Moyuelo. || pl. 


*Trasquiles, cascajos. 


RECOUPEMENT m. recupmdn. Arq. 


Despezo, corte de las piedras para 
juutarlas con mas trabazon. 
RECOUPER 2. recupé. Recortar. 
RECOUPETTE f. recupél. Cabezuela, 
tercera harina que saca del afre ho. 
RECOURBER a. recurbe, Encorvar. 
RECOURIR n. rccurír. Volver 4 cor- 
rer. || Recurrir. 
RECOURS m. recúr. Recurso. 
RECOUVRABLE adj. recuvrdbl. Re- 
cobrable, recuperable. 
RECOUVREMENT m. recuvremdn. 
Recobr.. || Recaudacion, cobranza. 
RECOUVRER a. recprd, Recobrar, 
recuperar, recaudar, cobrar. 
RECOUVRIR a. recuvrir. Volver á 
Cubrir. || Recouvrir un toit. Retejar. 
BÉCRÉANCE f. recredns. For. Per- 
cepcion anticipada de los frutos de 
un beneficio en litigio. 
RÉCRÉATIF, IVE adj. recrealif, iv. 
Recrealivo, que recrea. | 
RÉCRÉATION Í. recreasión. Recrea- 
cion, recreo. 
RECRÉER a. recred. Volver á crear, 
formar de nuevo un plan, sistema, etc. 
RECRÉER a. recree. Recrear. 
RECREUSER a. recreusé. Cavar mas. 
RECRIBLER a2.recrible. Repasar por 
la criba. 
RÉCRIER (SE) r, serecrid. Exclamar. 
|) Clamar contra alguna injusticia. 
RECRIMINATION f. recriminasión. 
Recriminacion, acusacion. 

RÉCRIMINER n. recrimind. Recri- 
minar. 

RÉCRIRE a. recrir. Volver á escribir. 

RECROÍTRE n. recrudir. Volver A 
crecer, crecer de nuevo. 

MRECROQUEVILLER (SE) r. sere- 
crocvillé, Abarquillarse, encogerse. 

RECROQUEVILLIURE f. recrocvi- 
llûr. Abarquilladura. 

RECRU, Eadj. recrü.Molido, cansado. 

RECRUNDESCENCE f. recrudesdne, 
Recrudescencia. 

BECRUE f. recrú. Recluta, 

RECRUTER a. recruté. Reclutar, . 

RE: BUTEUR 5.7 adj. m. recruteur, 
Reclutador. 

RECTA adv. fam. récta. Puntualmente, 
l Directamente. 

RECTANGLE adj. y s.rectdngl.Geom. 
Rectángulo. - 
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RECTANGULAIRE adj. rectangulén, 
Geom. Rectangular. 

RÉCTEUR m, recteur. Rector. 

RECTIFICATION f. rectificasión, 
Rec'ificacion. 

RECTIFIER a. rectifié, Rectificar, 

RECTILIGNE adj. rectiliñ. Geom. 
Rectilineo, en línea recta. 

RECTITUDE f. rec!ilüd. Rectitud. 

RECTO m. récto. Cara 6 carilla, pri- 
mera página de una hoja. 

RECTORAT Mm. rectord. Rectorado. 

RECTUM m. rectóm. Anat. Cólon ó 
Intestino recto. 

REÇU, E adj. resú. Recibido, || m. Re- 
cibo. 

RECUEIL M, requeull, 
compilacion. 

RECUEILLEMENT m. 
Recogimiento, retiro. 

RECUEILLIR a. requeullir. Recolec- 
tar. V. Réco!ter. [ Met. Recoger. || 
Colegir. || Se recuerllir, r. Recogerse, 
abstraerse. 

RECUIRE n. recuir. Recocer. 

RECUIT, E adj. recui. Recocido. 

RECUL m. reegt, Reculada, coz. 

RECULADE f. reculdd. Accion de re- 
cular, cejar. 

RECULÉ, ÉE adj, reculé, Distante. 

RECULEMENT M. recu/mdn, Retro- 
ceso, accion de recular ó cejar un 
carruaje. 

RECULER a. reculé. Apartar, retirar 
hácia atrás. || Alejar, retardar. In. 
Recular, retroceder, perder terreno. 
(| Met. Volverse atrás, desistir. + 

RECULONS (À) loc. adr, d reculón 
Hácia atrás. i 

RÉCUPÉRABLE adj. recuperdbl. Re- 
cuperahle, que puede recuperarse. 

RÉCUPÉRER a. recuperé, Recuperar. 
[| Se récupérer, r. Recuperarse. 

RECUSABLE adj. recusábl. Recusa- 
ble, que se puede recusar. 

RECUSATION Í. recusasión. Recusa- 
cion, accion de recusar. 

RÉCUSER a. recusé. Recusar. 

BEDACTEUR m.redacteur. Redactor, 

RÉDACTION Í. redacsión. Redaccion. 

REDAN M. reddn. Fort. Estrella, obra 
de ángulos entrantes y salizntes. 

REDDITION f, redd:sión. Rendic on. 

REDUXTIONNAIRE 5. y adj. reddi - 
sionér. Encargado de preseutar 
cuentas. e 

REDEMANDER a. redemandé. Pre- 
guntar de nuevo. || Volver 4 pedir. 

REDEMPTEUR M. redanpicur. Re- 
dentor. e 

Wgd f.redanpsiôn, Reden- 

on, 


Coleccion, 


requeulimdn. 
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BEDESCENDRE n: redesdndr. Re RÉDUCTION.reducsión. Reduccion. 
descender, volver A descender. la, RÉDUIRE a. reduír. Reducir. 
Volver á descolgar. ¡méburr m. redut. Retrote. |} Fort. 

REDEVABLE adj. redevdbl. Deudor. | Reducto. 

REDEVANCE Í. redeváns. Censo. | RÉDUPLICATIF, IVE adj, y m. ré. 

MEDEVANCIER M. ÈRE Í. redevan- duplicatif, iv. Gram. Reduplicativo. 
sié, ér. Deudor de algun censo, cen- RÉDUPLICATION f.reduplicasión. 
satario. Reduplicacion. 

REDEVENIR n. redeunir. Volver à | REEDIFICATION f. reedificasión 
ser lo que se era antes. Reedificacion, accion de reedificar. 

REDEVOIRB a. redevudr. Adeudar, | RÉÉDIFIER a. recdifid. Reedificar. 
restar á deber, ó quedar alcanzado. 


RÉEL, LE adj. redl. Real, 
REDHIBITION f. redibisión. For. RÉÉLECTION f. reelecsión. Reelec 
Rediubicion, recision ó anulacion. 


cion, accion de reelegir. 
RÉDHIBITOIRE adj. redibituir. | MÉÉLIGIBLE adj. recligibl. Reelcgi- 
For. Rhedibitorio. 


ble, que puede volverse á elegir. 
RÉDIGER 4. redigé. Redactar. | Re- |RÉÉLERE a. reelir. Reelegir. 
sumir. 


RÉELLEMENT adv. reelmán. Real- 
RÉDIMER (SE) r. seredimé. Redi- | mente, efectivamente, en efecto. 

mirse, eximirse de una vejacion. REFAIRE a. refér. Rehacer. || Volver 
REDINGOTE f. redeugót. Levita. 


á empezar. || Reponer. || Volver á ba- 

REDIRE a. redir. Repetir. || Revelar | rajar. || Coc. Refaire de la viande. 

un secreto. || Reprender, desaprobar.| Hacer revenirse la carne. || Serefaire, 

REDISEUR M. EUSE f. rediseur,| r. Rehacerse, reponerse, restable- 
eus. Repetidor. |] Habiador. 


cerse. 

aepxref.redit.Repeticion. || Chisme. | REFAXT m. refé. Tablas, partida en 

REDONDANCE Í. redondáns. Redun- | que ambos jugadores quedan en es- 
dancia. tado igual. || Mont. Renuevo ó astas 

REDONDANT, E adj. redonddn. Re-| nuevas del venado. 

dundante, supérfuo. 


REFAUCHER a. refoché. Rescgar, 
REDONDER n. redondé. Superabun- | volver á segar un prado. 



















dar. RÉFECTION Í. refecsión. Reparo. || 
REDONDILLE f. redondill. Poët.Re-| Refaccion. 
dondilla. RÉFECTOIRE M. refeciudr. Refec- 


torio. 

REFEND m, refdn. Division, acción 
de partir 6 hender. || Mur de —. P- 
red divisoria. 

REFENDRE a. refdndr. Hender. || 
Serrar un madero á lo largo. 

RÉFÉRÉ m, referd. For. Relato. 

RÉFÉRENDAIRE Mm. referandér. Re- 
frendario ó referendario. 

RÉFÉRER a. referé. Referir una A 
otra cosa. || Atribuir. || n. Relatar, ex- 
poner. || Se référer, re Referirse, re- 
mitirse. 

REFERMER a. réfermd. Volver á 
Cerrar. 

RÉFLÉCHIR a. refléchir. Reflejaf, 
proyectar, repercutir. || n. Reverbe- 
rar. | Met. Recaer, redundar. |} Ré- 
flexionar, discurrir. 

RÉFLÉCHISSANT, E adj. reflechi. 
adn. Fis. Reverberanté, que refleja la 
luz. |¡Met. Reflexivo. 

RÉFLÉCHISSEMENT mM. reflechió- 
mán. Reverberacion, reflejo. 

RÉFLECTEUR adj. M. reflecteur.Fis. 


REDONNER a. redond, Volver à dar. 
(| Devotver. Hp, Cargar de nuevo al 
enemigo. 

REDORERB a. redord. Volver á dorar. 

MEDOUBLEMENT M. redublemün. 
Aumento, acrecentamiento. 

REDOUBLER a, redublé; Redoblar, 
reiterar, aumentar. || Forrar de nue- 
yo. || m. Grecef, aumentar 6 aumen- 
tarse. 

REDOUTABLE adj. redutdbl.Formi- 
dable, muy temible. 

REDOUTE f. redút. Fort. Reducto. 

REDOUTER a. reduté. Temer mucho, 

REDRESSEMENT M. rédresmdi. 
Enderezamiento. 

REDRESSER a. redresé. Enderezar. 
¡| Levaniar, erigir de nuevo. || Iron, 
Corregir. || Fam. Hacer abrir el ojo. 

Se redrosser, re Enderezarse. || 
am. Presumirse. 

REDRESSEUR m. redreseur. Ende- 
rezador. |} — de ioris: Deslacedor de 
duertos. 

RÉDUCTFIBLE adj. reductibi. Reduc- 
tibie, reducible. » Reflector. 

RÉDUCTIF, IVR adj; reduciif, dv. | merLer m. refle, Reflejo. |] M. pl, Re- 
Reductivo. | Mejos. visos, 
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REFLÉTER a. reflet. Roflectar, re- | REFROYDIR a. 


flejar la luz ó el color. 
REFLEURIR a. refleurir. Reflorecer. 


RÉFLEXIBILITÉ f reflecsibilité. | m 


Reflexibilidad. 

RÉFLEXIF, IVE adj. reflecsif, iv. 
Reflexivo, que reflecta 6 refleja. 

RÉFLEXION f. reflecsión, Reflexion. 

REFLUER n, reflud. Refluir. || Re- 
dundar. 

REFLUX m. reflú. Reflujo. 

REFONDRE a. refóndr. Refundir. 

REFONTE f. refónt. Refundicion. 

REFORGER 2.reforgé. Reforjar, for- 
jar de nuevo. 

RÉFORMABLE adj. reformdbl. Re- 
formable. 

RÉFORMATEUR mM. TRICE f. re- 
formateur, tris. Reformador. 

RÉFORMATION Í. reformasión. Re- 
formacion, reforma. - 

RÉFORME f. refórm. Reforma. 

RÉFORMER a. reformé. Reformar. 

REFOUETTER a. refuelé. Azotar de 
nuevo. 

REFOUILLER a. refullé, Cavar, es- 
cudriñar, registrar de nuevo. || Esc. 
Abrir, vaciar molduras en la piedra. 

REFOUIR a. refuir. Cavar de nuevo. 

BEFOULER a. refulé. Hacer volver 
alrás el agua. || Volver á batanar. || 
Artill. Atacar uns pieza. || Rechazar. 
[| Mar. Refouler la marée, le courant. 
Navegar contra la marea ó corriente. 

RÉFRACTAIRE adj. refractér. Re- 
fractario, rebelde. 

RÉFRACTER a. refracté. Fis. Re- 
fraciar. 

RÉFRACTION f. refracsión. Refrac- 
cion. 

REFRAIN m. refrén. Estribillo. 
RBEFHANGER a. refrungd. lis. Re- 
flejar, enviar la luz por reflexion. 
RÉFRANGIBLE adj. refrangibl. Re- 

frangible. NA 

RBEFRÉNER a. refrend. Refrenar, su- 
jetar las pasiones. 

RÉFRIGÉRANT, E adj. y m. refri- 
gerán. Refrigerante, que refresca. 

RÉFRIGÉRATIF, IVE adj. y m. re- 
frigeratif, iv. Med. Refrigerativo, re: 
frigerante. 

RÉFRIGÉRATION f. refrigerasión. 
Refrigeracion, enfriamiento. 

RÉFRINGENT,E adj. refrenjdn. Fis. 
Refringente. 

REFROGNEMENT d RENFROGNE- 
MENT M. refroñmdn, ranfroñmdn. 
Sobrecejo, ceño. 


REFROGNER 6 RENFROGNER 


(SE) r. serefroñé, seranfroñd. Poner 
ceño, gesto, enfurruñarse. 
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refruadir, Enfriar, 

refrescar. || Met. Entibiar, || n. Poner- 

se frio. |} Se refroidir, r. Enfriarse. 

EFROIDISSEMENT M. refruadis- 

mdn. Enfriamiento. || Met. Tibieza. 

REFROTTER a. refrold. Restregar, 
refregar. 

REFUGE m. refúg. Refugio. 

RÉFUGIÉ, ÉE adj. y s. r'fagié. Ré- 
fugiado, emigrado. 

REFUGIER (SE) r. serefugid. Re'u- 
glarse. 

REFULGENT, E adj. refuljdn. Reful: 
gente, resplandeciente. 

REFUS mM. refú. Denegacion, repul:a, 

REFUSABLE adj. refusdbl. Rehu- 
sable. 

REFUSER a. refusé. Rehusar, des: 
echar. (| Negar. || Mar. Le vent refuse. 
El viento es contrario. || Se refuser, 
r. Rehusarse ó negarse. ll Privarse, 
abstenerse de. 

RÉFUTABLE adj. refu'dbl. Refutable. 

REFUTATION Í. refutasión. Refuta- 
cion, impugnacion, 

REFUTER a. refuté. Refntar. 

REGAGNER a. regañ:. Volver á ga- 
nar, á gozar, á poseer; recuperar. |] 
— le chemin. Volver á tomar el ca- 
mino. || — le logis. Retirarse. 

REGAILLARDIR a. regallardir, Re- 
gocijar. 

REGAIN M. regun. Retoño, yerba que 
brota el prado despues de segado. Ip 
Met. Avoir un regain de jeunesse. 
Remozarse. 

RÉGAL m. regdl. Festin. || Met. fam; 
Placer, 

RÉGALADE Í. fam. regaldd, Regalo, 
accion de regalar. || Alegron, fogara- 
ta. || Fam. Gusto que ocasiona un 
manjar. || Boire à la régalade. Beber 
á chorro. 

RÉGALE f. regdl. Regalia, 
régio. H adj. f. Quim. Eau régale. 
Agua règia. 

RÉGALEMENT M. regalmán. Derta- 
ma, reparto. || Nivelacion de un tér. 
reno. 

RÉGALER a. regalé. Dar un banque: 
le, regalar, agasajar. || Allanar un 
terreno. || Repartir con igualdad. 

REGALIEN adj. m. regalién. (Droit). 
Derecho de regalía. 

REGARD mM. regdr. Mirada. || En re- 
gard, loc. adv? Enfrente. 

REGARDANT mM. regardán. Miron, 
espectador. | adj. fam. Reparon, re: 
mirado, nimio, Cicatero. 

REGARDER a. regardé, Mirar. 

REGAYOIR mM. re udr. Rastrillo. 

REGELER n. regele, Helat de gei, 


patronato 
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RÉGENCE f. rejdns. Regencia. poner á uno como un trapo. || Hartar, 

RÉGÉNÉRATEUR, TRICE 5. y adj.| atiforrar de comida. ' 
regenerateur, tris. Regenerador. REGOÚTER a. regulé. Gustar y pro- 

RÉGÉNÉRATION f. regenerasión.| barsegundavez. || Volver á merendar, 
Regeneración. REGRAT m. regrd. Reventa, venta 

RÉGÉNÉRER a.rezenerd.Regenerar.| al menudeo de sal, granos, etc. || Lu- 

RÉQENT, E adj. rejdn. Regente. gar donde se vende. 

RÉGENTER a. y n.rejante. Regentar. | REGRATTEN a.regroté.Rascar, raer 

REGICIDE m. y adj. regisid. Regici-| de nuevo. || Rerender la sal. [| Re:o- 

.dio. |] Regicida. car un grabado. || n. met. fam. Esca- 

RÉGIE féregi. Adminis'racion de con- | timar. 
tribuciones indirectas. || Sus oficinas. |REGRATTERIE f. regratri. Chala- 

REGIMBEMENT m.regenbmän.Res-| nerja. 
pingo, coceamiento, corcovo. REGRATTIER M. ÈRE Í. regra!ié, 

REGIMBER n. regenbd. Respingr,| dr, Revendedor. [| Regaton. || Met, 
coce:r una Cabal'eria. fam. Cicatero. 

RÉGIME M. regim. Régimen. NEGRES m. regré. For. Regreso. 

RÉGIMENT m.7egimdn. Regimiento. | REGRET m. regrè. Pesar, pena. || Ar 

REGION f. región. Region. repentimiento. || pl. Lamentos, due- 

RÉGIR a. r'gir. Regir. i los. || A regret, loc. adv. Con pesar, 

RÉGISSEUR m. regiseur, Adminis- | con repugnancia.” ` 
trador, director. REGRETTABLE adj. regretdbl. Sen- 

REGISTRE M. registr. Registro. sible, digno de ser sentido. 

REGISTRER a. registré. Sentar, en | REGRETTER à. regrete. Sentir. || 
un libro ó registro. Echar de ménos. 

NnÈGLE f. régl. Regla. || pl. Reglas, | RÉGULARISER a. regularisd. Regu- 
ménstruos, +» larizar. 

RÈGLEMENT Mm. reglemdn. Regla- | RÉGULARITÉ Í. regularité, Regula- 
men!0, ordenanza. || Arreglo. ridad. - 

RÉGLÉMENT adv. reglemdn. Arre- | RÉGULATEUR M. regulateur. Regu- 

ladamente, con regla. lador. 

RÉGLEMENTAIRE adj.reglemantér. | RÉGULIER, ERE adj. regulié, de, 
Reglamen'ario. Regular. || Arreglado. 

RÉGLEMENTER N. reglemanté. Mul- | RÉGULIEREMENT adv, regulier- 
tiplicar los reglamentos. || a. Ilacer| mdn. Regularmente. 
reglamentos. RÉHABILITATION f. reabilitasiôn. 

RÉGLER a. reglé. Reglar, pautar. |] | . Rehabilitacion. 

Regular, moderar. ] Arreglar, orde- | RÉHABILITATOIRE adj. reabilita- 
nar. || Ajustar. tudr. Rehabi:itante, que rebahilita. 
RÉGLET mM. reglé. Impr. Corondel. | RÉMABILITER a. reabilité. Rebabi- 

V. Filet. || Arq. Moldura pequeña. || | litar. Í 
Registro, en los libros. REHAUSSEMENT M. reosmán. Le- 

RÉGLETTE f. reglét. Regleta. vantamiento, accion de levantar. 

RÉGLISSE f. reglís. Regaliza. REMAUSSER a. reosd. Levantar. || 

RÉGNANT, E adj. reñan. Reinante. Alzar. || Met. Aumentar. || Realzar. 

RÈGNE m. réñ. Reinado. || Règne ani- | REHAUTS m. pl. reó. Pint. Resaltos, 
mal, végétal, etc. Reino animal, ve-| partes mas sobresalientes de un 
getal, etc. cuadro. 

REGNER n. reñd, Reinar, RÉIMPORTER a. reenporié. Reim- 

RÉGNICOLE adj. y s. reñicól. Nacio-| portar, importar de nuevo. 
nal, regnícola, natural de un reino. | RÉXMIPOS+H.RB a.reenposé. Reimponer, 

NEGONFLEMENT mM. regonflemdn.| hacer nueva imposicion ó tributo.. 
Rebalsamiento de las aguas. RÉIMPOSITION f. Teenposisión. 

REGONFLER a. regonflé. Rebosar. || | Reimposicion, recargado de im- 
n. Rebalsarse. puesto. 

REGORGEMENT m.regorgmdn. Re- | REIMPRESSION f. reenpresión. 
bosamiento, derrame. Reimpresion. 

REGORGER n. regorgé. Rehosar, sa-| RÉIMPRIMER à. reenprim*. Reim- 
lirse un líquido. || Met. Rebosar, te-| primir, imprimir de nuevo una obra. 
ner en abundancia. || Fom.— de san-| REIN m. rén, Anat. Riñcn. || pl. Riño- 
té. Rebosar salud. s nes, lomos. 

BEGOULER a. vulg. regule. Soy etear, | REINE f- rén. Reina, La segunda 
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pieza del ajedrez. [| Reine de mai. | tervalo, alivio momentáneo. [f Vaca- 


Moya. || — des prés 6 ulmatre. Ulma- 
Tia, planta. || — -marguerile. Reina 
margarita, flor. 

REINE-CLAUDE f renrlód. Ciruela- 
claudia, ciruela muy estimada. 

REINETTE f.rendi.Manzan: de reina. 

RÉINSTALLER a. reensíale, Reins- 
talar, instalar de nuevo. 

RÉINTÉGRABLE adj. reentegrábl. 
Reintegrable. ; 

RÉINTÉGRANDE f. reentegrdnd. 
For. Reintegracion. 

RÉINTÉGRATION Í. reentegrasión. 
Reintegro. 

RÉINTEGRER a. reentegré. Be nie- 
grar. 

RÉITÉRATIF, IVE adj. reiteralif, 
ív. Reiterativo, que reitera. 

RÉITÉRATION Í. reiterasión. Reite- 
racion, accion de rejterar. 

RÉITÉRER a. reileré. Reiterar. 

REÍTRE m. rétr. Raitre. || Met. fam. 
Vieux retire. Perro viejo, zorro mai- 
tinero. 

BEJAILLIR n. rejallir, Saltar, salir 
con imprtu los liquidos. |} Rebotar. |] 
Met. Recaer, redundar. 

BEJAIILISSEMENT Mm. rejallis- 
mdn. Salto, rechazo. 

BEJAUNIR 3.rejonir. Teñir de nuevo 
de amarillo. || n. Ponerse amarillo. 
REJET m. rejé. Desecho, accion de 
desechar. || Separacion de una parti- 
da, de una cuenta. || Renuevo, retoño. 

art riales adj. rejetdbl. Inadmi- 
sible. 

REJETER a. rejeté. Volver á echar. 
[| Rechazar. |] Arrojar. || Reenviar. || 
Retonar. || Desechar. 

REJETON m.rejetón.Retoño, vástago. 

REJETONNER n. rejetoné, Reloñar. 

REJOINDRE a. rejudndr. Volver 4 
juntar. [| Juntarse, alcanzar. || Se re- 
joindre, r. Reunirse, volverse A 
juntar. 

REJOUER N. y a. rejud. Volver á 
jugar. 

REJOUT, E adj. rejui Alegre. || sust. 
fam. Gros réjouit. Jacarero, chun- 
guero. 

REÉJOUIR a. rejuir. Alegrar. || Se rd- 
jouir, r. Alegrarse, divertirse. || Còn- 
gratular. 

RÉJOUISSANCE f. rejuisdns. Diver- 
sion. || Réjoutssances publiques, Fes- 
tejos públicos. || Se dice de la carne 
de mala-calidad que mezcla el carni- 
cero con la buena. 

REJOUISSANE, E adj. rejuisdn. Di- 
vertido, alegre. 

RELÁCHE m. reldch. Descanso. H In-, 
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cion en un téatro. || f. Mar. Estada. 
[| Puerto de arribada, escala. 

RELÂCHEMENT m.relachmán. Afo- 
jamiento. (| Met. Relajacion. || Blandu- 
ra, templanza. || Med. Relajamiento, 
|| Met. Huelga, descanso. 

RELÁCHER a. relaché, Aflojar. || 
Dar suelta, poner en libertad. || Ceder 
algun tanto. || n. Aflojar, obrar con 
ménos celo. [| Mar. Arribar, hacer es- 
cala, || Se reldcher,r. Aflojarse, des- 
cansar. || Ceder. 

RELAIS m. relé. Parada, posta. || Tiro 
de caballos. || Met. fam. Etre de re- 
lais. Estar de huelga. || Mont. Parada. 

RELANCER a. relansé. Mont. Echar 
de nuevo la jauría. ¡| Met. fam. Aco- 
sar, host:gar. || Dar un sofion. 

RELAPS, E adj. y m.reldps. Relapso. 

RÉLARGIR a. relargir. Ensanchar 
de nuevo. 

RELATER a. relat”. Relatar. 

RELATEUR m. relateur. Relalador, 

RELATIF, EVE adj. relatif, iv. Rela- 
tivo. 

RELATION f. relasión, Relacion. |] 
Relato. 

RELATIVEMENT adv. relativmán. 
Relativamente. 

RELAVER a. relave. Volver á lavar. 

RELAXATION f. relacsasión. Relaja- 
cion. || Derec. canón. Remision ó mo- 
deracion de las penas. || For. Relaxa- 
tion d'un prisonnier. Soltura de un 

' preso. 

RELAXER a. relacsd. For. Soltar, po- 
ner en liberiad, 

RELAYER nN. releyé. Relevar, mudar 
lcs caballos. || a. Remudar, alternar 
los trabajadores. || Se relayer, r. Tra- 
bajar por tandas. 

RELÉGATION f. relegasión. For. 
Confinamiento, des‘erro. 

RELÉGUER a. relegué. Confinar, des- 
Lerrare [| Se reléguer, r. Relirarsé. 

RELENT mM. reldn. Husmo, olor à es- 
tadizo. 

RELEVAILLES Í. pl. relvdll. Salida 

- á misa de parida, ceremonia de puri- 
ficacion. 

RELEVÉ, ÉE adj. relvé. Levantado. 
|| Realzado. || Relevado. || Homme de 
naissance relevée. Hombre de alto 
nacimiento. || m. Suma, extracto de 
una cuenia, de un inventarip, etc. {| 
Lista, estado, || Segundo cubierto en 
una comida. 

RELEVÉE (.relvé. La tarde, el tiempo 
despues de comer. || A deux heures 
de relevée. A las dos de la tardo. 

NELEVEMENT m. feleumdn. Reedi- 
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ficacion. {| Cuenta ó enumeracion 
exacta. || Mar. Arrufo ó arrufadura. 


RELEVER a. relvé. Levantar, poner 
en pié. || Levantarde nuevo. || Realzar, 
Exaltar. || Notar, tachar las faltas 
e un escrito, etc. || Rechazar una pa- 
labra. || Relevar, mudar una guardia, 
un centinela. || Mar. Marcar, sondar. 
ÎLRelever un bdtiment. Botar un bu- 
que al agua. || — un service, un po- 
tage. Mudar el primer cubierto de 
una mesa. || — d'un contrat, de ses 
vœux, etc. Relevar, dejar absuelto 
de un contrato, de sus votos, etc. || 
— de maladie. Salir de una enfer- 
medad. || Se relever, r. Levantar- 
se. || Met. Reponerse, || Engrande- 
cerse. 

RELIÉ, EE adj. relié. Vuelto á liar. |] 
Encuadernado. ` 

RELIEF m. reliéf. Relieve, realce. |] 
Feud. Reconocimiento de vassallaje. 
|| Mil. Habilitacion en grado ó suel- 
do. || Met. Lustre, esplendor. || Fi- 
gure en relief. Figura de bullo. |] 
Broder en relief. Bordar de realce. 

RELIER a. relié. Atar 6 liar de nue- 
vo. || Encuadernar libros. 

RELIEUR m.relieur. Encuadernador. 

RELIGIEUSEMENT adv. religieus- 
md. Keligiosamente. || Exactamente. 

RELIGIEUX, EUSE adj. y s. reli- 

icu, eus. Religioso. 

RELIGION f. religión. Religion. 

REIIGIONNAIRE M, y f. religio- 
nér. Religionario. 

RELIGIOSITE f. religiosité. Reli- 
giosidad. 

RELIQUAIRE M. reliquer. Relicario. 

RELIQUAT m. relicd. Alcance, resto 
de una cuenta. || Reliquia de una en- 
fermedad. 

RELIQUATAIRE M. y f, relicatér, 
Alcanzado, deudor de un residuo, 

RELIQUE f, relic. Reliquia. 

RELIRE a, relir. Volver á leer. 

RELIURE f. reliúr. Encuadernacion. 

RELOCATION f. relocasión. For. 
Subarriendo. 

RELOUER a.relué. Realquilar. |] Sub- 
arrendar. e 

RELUIRE n. reluír. Relucir. 

RELUISANT, E adj. reluisdn. Relu- 
ciente. 

BELUQUER a. relugué. Guiñar. [| 
Met. Echar el ojo. 

REMÁCHER a. remache. Volver A 
mascar. || Met. fam. Masticar, rumiar 
un asunto. 

REMANDER a. remandd. Vólver A 
Hamar, á enviar. || Hacer volver. 

BEMANIEMENT In. rgManimán, Re- 
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composicion, recompostura, retoque, 
IT Accion de manosear. 

REMANIER a. remanié. Manosear. H 
Retocar. 

REMARIER a. remarié. Volver á ca- 
sar. || Revalidar un matrimonio. || Se 
remarier, r. Volverse á casar. 

REMARQUABLE adj. remarcdbl. 
Notable. 

REMARQUABLEMENT adv. remar- 
cablemun. Notablemente. 

REMARQUE f. remdrc. Nota. 

REMARQUER a. remarqué. Notar, 
advertir, | Atender, observar. || Dis- 
tinguir. 

REMBARQUEMENT M. ranbarc- 
mán. Reembarco, nuevo embarco, 
REMBARQUER a.ranbarqué. Reem- 
barcar. || Se rembarquer, r. Reem- 

barcarse, 

REMBARRER a. ranbarré. Recha- 
zar. (Net, fam. Dar un tapaboca á 
alguno, responderle con firmeza. 

REMBLAX M. ranblé, Accion de ter- 
raplenar un terreno. 

REMBOÍTEMENT m. ranbuatmdn, 
Encaje de una cosa disiocada. 

RUMBOÍTER a. ranburté, Encajar 
una cosa dislocada en su lugar. 

REMBOURRAGE m. ranburrág. Re- 
henchimiento. Ss 

REMBOURREMENT m.rauburmdn. 
Rehenchidura, acciou de rehenchir 
de pelote. 

REMBOURRER a. ranburrd. Re- 
henchir, rellenar de pelote, borra, 
crin, etc. ' 

REMBOURRURE f. ranburrúr. Pe- 
lo e, crin, borra. 

REMBOURSABLE adj. ranbursdbl, 
Reembolsable. 

REMBOURSEMENT M. ranburse- 
mán. Reemtolso. 

REMBOURSER a. ranbursé. Recm- 
bolsar. || Resarcir. || Rembourser une 
somme. Redimirun tributo, un censo. 

REMBRUNI, E adj. ranbruntf. Muy 
oscuro, denegrido. || Met. fam. Muy 
sombrio, de humor tétrico. 

REMBRUNIR a. ranbruntr. Poner 
mas oscuro. |] Met. Contristar, entris- 
tecer. 

REMARUNISSEMENT m. ranbru- 
nismdn. Lo denegrido, lo oscuro. 
REMBUCHER (SE) Tr. seranbuch#, 
Mont. Reemboscarse, buscar las re- 

ses su querencia. 

REMÈDE m. reméd. Remedio. 
REMÉDIABLE adj. remedidbl, Rọ- 
mediable. È 

Drëtte n. remedié. Remediar. 

NEMÉLER a, remplie. Volver à mer 
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clar. | Revolver, barajar los naipes. | 


ORATIF, IVE adj. rememo- 
ratif, iv. Rememorativo. 

REMEMORATION f. rememorasión. 
Rememoracion, recuerdo. 

REMENER a. remné. Volver, llevar, 
acompañar. 

REMERCIER à. remersié. Agrade- 
cer. |; Dar muchas gracias, agradecer 
una Cosa, pero rehusarla. ll Despedir, 
retirar, destituir. 

REMERCÍMENT 6 REMERCIE- 
MENT m. remersimdn. Gracias, ac- 
cion de gracias, agradecimiento. 

REMÉRE m. remeré. For. Retroventa. 

RÉMÉRER a. remeré, For. Rescatar, 
en virtud del derecho llamado rémére, 

REMESUNER a. remsuré. Volver á 
medir, medir de nuevo. 

REMETTRE a. remétr. Volver una 
cosa á su lugar. (| Volver á poner. || 
Met. Reponer, restablecer. || Compo- 
ner. (| Entregar una cosa en manos 
de su dueño. || Diferir, dilatar. || Re- 
mitir, perdonar. || Remettre devant 
les yeux. Representar, hacer palen- 
te. || Se remettre, r. Volverse 4 po- 
ner á la mesa, al trabajo, etc. {| Acor- 
darse. [| Reponerse, restablecerse. || 
Tranquilizarse. || Sen remettre. Con- 
formarse con el parecer de alguno. 
D Recurrir, apelar. 

REMINISCENCE f. reminisdns. Re- 
miniscencia. 

REMIS, E adj, remi, ís. Repuesto, 
restablecido, etc. || Partie remise. 
Tablas, voz de juego. 

REMISE Í. remis. Remesa. || Dilacion, 
demora. || Rebaja. || Remision. ¡| Tan- 
to por ciento á un recaudador, co- 
misionado, etc. || Cochera. || Sotillo 
de perdices. || pl. Matorrales. 

RÉMISSIBLE adj. remisíbl. Remisi- 
ble, que es perdonable. 

RÉMISSION f. remisión. Remision. 

REMISSIONNAIRE M. remisionér. 
For. Remisionario, que ha obtenido 
obtenido letras de remision. 

BEMMENER a. ranmné. Volver à lle- 
var, á conducir. 

RÉMOLADE d REMOULADE M. y 
f. remolád, remuldd. Salsa picante. 

REMONTAGE M, remontdg. Remonta 
de botas. 

REMONTE f. remón!. Remonta, ca- 
ballo nuevo que se da al soldado. 
Remonta, compra de caballos para la 
remonla. R 

REMONTER a. remontd. Volver á su- 
bir. (| Refluir, volver atrás un rio, etc. 

Met. Remontar, subir á un origen. H 
roy, met, — sur la bäige, Repongrse. 


REM 547 


a. Remontar, dar nuevos caballos á 
os soldados. || Navegar contra la cor» 
riente de un rio, costearlo subiendo 
su curso. [| Volver á montar á caba» 
llo, á una escala, á subir una escale- 
Ta, Una cuesta, etc. || Remontar unas 
botas, || Encordar de nuevo un ing- 
trumento. || Armar, poner corriente 
un reloj. || Se remonter, r. Equipar» 
se, abastecerse de nuevo. 
REMONTRANCE f. remontráns. Ad- 
yertonela. i Amonestacion, exhorta- 
ion. 

REMONTRER a. remontré. Volver á 
mostrar, á enseñar. || Representar. ll 
Amonestar. 

REMORA mM. rémora. 
pequeño del mar. 

REMORDS m. remór. Remordi- 
miento. 

REMORQUE f. remóre, Remolque. 

REMOHQUER a. remorqu4. Remol- 
car. 

REMORQUEUR M,remorqueur, Re- 
molcador, que remolca. 

REMOTION f. remosión. Remoción. 

REMOUILLER a. remullé, Remojar. 

REMOULEUR M. remuleur. Amo- 
lador, 

REMOUS m. rem, Olla, remolino de 
agua. 

REMPAILLER a. ranpallé. Volver á 
empajar, cubrir ó rehenchir con paja. 

REMPAILLEUR M. EUSE f. ranpa- 
lleur, eus. Sillero, remendon. 

REMPAQUETER a. ranpacté. Reem» 
pacar, rehacer un fardo. 

REMPAREMENT I. ranparmán. 
Mil. Parape:o, reparo. 

REMPARER à. ranparé. Mil. Fortigi- 
Car. || Se remparer, r. Parapetarse, 

REMPART m. ranpdr. Muralla. H 


Rémora, pez 


Met. Antemural. || Coureuse de rem 
parts. Andorrera, prosiituta. 

REMPLAÇANT M. ranplasdn, Sus» 
tituto, 

REMPLACEMENT M. ranplasmán, 
Reemplazo. || Sustitucion. 

REMPLACER a, ranplasé. Reempla- 
Zar, Sustituir. 

eran m. ranpldg. Relleno. [| 

ipio. 

REMPLI M. ranpli. Alforza. 

REMPLIR a. ranplir. Volver å lle- 
har. || Llenar. || Rellenar. ¡| Ocupar. i 
~— 84 promesse. Cumplir su palabra. 
|| —bien son temps. Emplear bien el 
tiempo. || Se remplir, r. Llenarse, 

REMPLISSAGE D. ranplisdg. Ro» 
lleno. || Zurcido de un encaje, || Met, 
Ripio. S 

BEMPLISSEUSR f,  ranplisquee 
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Obrera que compone los puntos de |, 


encaje. 

REMPLOYER a. ranpluayé. Volver 
á emplear. emplear de nuevo. 

REMPORTER a. ranporté. Lleyarse, 
volver á coger 6 sacar, {| Llevar, Con: 
seguir, ganar. 

REMUAGE m. remudg. El aclo de 
remover, revolver, etc. 

REMUANT, E adj. remudn. Inquieto, 
bullicioso. || Met. Rerolloso. 

REMUE-MÉNAGE M. fam. remume- 
ndg. Zafarrancho, mudanza. || Met. 
fam. Tumulto. [| Revuelvetrástos, 
niño inquieto. || El que es bullicioso, 
turbulento, 

REMUEMENT d REMÚMENT M. 
remumdn. Movimiento, trastorno: || 
Met. Revuelta. 

REMUER a. remud. Remover, revol- 
ver, menear. || Apalear el trigo. il 
Trasegar el vino. || Met. Conmover. 
[| Met. Remuer les cendres des morts. 
Murmurar de los difuntos. || Met. — 
ciel el terre. No dejar piedra por 
mover. [| n. Moverse, menearse. lii 


Met. Tumultuar, || Se remuer, r. Mo- 


verse. 

REMUEUR m. remueur. Apaleador 
de trigo, cebada, etc. 

RÉMUNÉRATEUR M. TRICE Í. 76- 
muneraieur, trés. Remunerador. 

RÉMUNÉRATION f. remunerasión. 
Remuueracion, recompensa. 

RÉMUNEREB a. remuneré. Remu- 
nerar. S 

RENÁCLER n. renacié. Refunfuñar. 

RENAISSANCE f. rencsdns. Renaci- 
miento. 

RENAÎTRE n. rendir. Renacer. || 
Multiplicarse 108 insectos. 

RENAnD m. rendr. Zorro. || Fin, 
vieux renard. Zorrastron, hombre 
disimulado. 

RENARDE Í. renárd. Zorra» 

RENARDEAU m. renardó. Zorrillo. 

RENARDER n. renardd. Raposear, 
emplear asiucias. 

RENARDERLE f. fam. ronardrí. Zor- 
roria, astucia. 

BENARDIER mM. renardid. Zorrero, 
el cazador de zorras. 

RENARDIERE Í. renardiér, Zorrera. 

RENCAÉRI, E adj. rancherí. Enca- 
recido. . 

RENCHÉRIR a. rancherir, Encate- 
cer, subir el precio. || n. Ponerse 
caro. 

RENCHÉRNISSEMENT mM. Tanche- 
rismdn. Eucarecimiento. 

RENCONTRE f. rancóntr. Encuen- 
tro. | Hallazgo. | Choque. || Been 
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cuentro, refriega. || Ocasion. || Co- 
yuntura. || Quimera. [| Art. Roue de 
aii Rueda catalina de un 
reloj. 


RENCONTRER a. rancontré. Encon- 


trar. || Se ren-ontrer, r. Encontrarse. 
RENDANT, E adj. y s. randdn, dni. 
Que rinde, da ó presenta una cuenta, 


RENDEMENT mM. ruondmdn. Rendi- 


miento, producto de una cosa. 


RENDEZ-VOUS M. randevu. Cita. || 


Lugar ó sitio señalado para encon- 
trarse. 

RENDORMIR 3. randormir. Volver 
á hacer dormir. || Se rendormir, r. 
Dormise de nuevo. 

RENDOUBLER a. randublé. Allor- 
zar, coger una alforza á un vestido. 

RENDRE a. rándr. Volver, devolver, 
resiituir. || Rendir, entregar las ar- 
mas. || Rendir, dar fruto. |] Tradu- 
cir. {| Repetir los sonidos. || Rendir 
obsequios. || Dar las tornas. || Hacer 
que una persona 6 cosa sea lo que 
no era antes. || Representar, || Vomi- 
tar. Up, Salir, desembocar. [ Rendre 
désert. Yermar. || — la justice. Ad- 
ministrar la justicia. || — justice à 
quelqu'un. Hacer justicia à E 
— gráces. Tributar gracias. || — 
pareille. Pagar en la misma moneda. 
|| — raison,compte. Dar razon,cuen-. 
ta. || — témoignage. Testificar. || — 
un arrét. Proveer un auto. || vulg. 
— gorge. Arrojar lo comido. || Se 
rendre, T. Ir. |} Rendirse. || Hacerse 
ridígulo, necesario, etc. 

RENDU, E adj. randú. Vuelto, de- 
vuelto, restituido. {| Hecho. [| Rendi- 
do. || Trasportado. [| Llegado. || m. 
Met. fam. C’est un rendu. Váyase lo 
uno por lo otro. 


RENDUROIR a. randursir. Endure- 


cer'mas. || Se rendurcir, r. Ponerse 
mas duro. || Met. Obstinarse. 

RÉNE f. ren. Rienda. 

RENÉGAT, E ad). renegd. Renegado. 

RÉNETTE Í. rendt. Pujavante. 

RENETTOYER a. reneluayé. Relim- 
piar, volver á limpiar. 

RENFAÍTER a. ranfeté. Retejar. 

RENFENMER a. raufcrmé. Volver à 
encerrar. || Encerrar mos. || litluir. 
| Met. Reducir. || Se renfermer, r. 
met. Reducirse. ¡¡ Mel. — en soi- 
méme. Recogerse en ei mismo. 


RENFLER 1. ranflé. Hincharse. 


NENFONCEMENT M. Tanfonsmán. 
Fondo. 


RENFONCER a. ranfonsé. Hundif 


mas. || Resorzar las pipas, 
RENFORCÉ, ÉE adj. rañforsd. Re 
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forzado. || Etoffe —. Tela doble. l Bi- 
det —. Haca de dos cuerpos. 

RENFORCEMENT m, ranforsmdn, 
Re'uerzo, reparo. 

RENFORCER a. ranforsé, Reforzar. 

RENFORMIS M. ranformí. Revoco. 

RENFORT M. ranfór. Refuerzo. 

REAFROGNER (SE) r. V. Refrogner. 

RENGAGEMENT M. rangagemán. 
ue o empeño, [| Reenginchamiento. 

RENGAGER a. rangagé, Volver á em- 
peñar. || Se rengager, r. Reengan- 
charge, 

RENGAÍNER a. ranguené, Volver å 
la vaina. 

RENGORGEMENT m.rangorgemdn. 
Engallamieuto. 

RENGORGER (SE) r. 
Engallarse. 

RENGRAISSER a. rangresé. Volver 
á engordar. || n. Volver á ponerse 
grueso. || Se rengraisser, r. Volverá 
£ngruesarse, || Met. Reponerse, 

RENGRÉNER a. rangrend. Engra- 
nar las monedas. 

RENIABLE «dj. renidbl, Negable. 

BENIEMENT Ò NENÍMEN 1 M. re- 
nimdn. Renegamienio. 

RENIER à. renid. Negar. || Renegar. 

BENIFLEMENT M. reniflemdn. Sor- 
beton. 

RENIFLER n. renifle: Sorberse los 
mocos. || Met. fam. Repugnar en una 
Cosa. || vulg. Refunfuñar. 

RENIFI.KUR M. EUSE f. 
eus. Sorbedor. 

RÉNITENT, E adj. renitdn. Reni- 
tente. 

BENNE m. rén. Rengifero. 

RENOM m, renón. Renombre, | 

RENOM iÉ. ÉE adj.renomé. Famoso; 

BENOMMÉE f. renomé. Renombre, 
fama, 

RENOMMER a.renomé. Dar fama. 

RENONCE f. renóns. Fallo, en el 
juego. | 

BENONCEMENT mM. renonsmán, Re- 
nunciacion, desprendimiento, 

RENONCER n. renonsé. Renunciar. |] 
a. Renegar. 

RENONCIATION f. 
Renuncia. 

RENONCULE f. renoncúl. Bot. Re- 
núncua ó ranúnculo, planta. 

RENOUÉE f. renué. Bot. Correguela, 
centinodia, plania. 

RENOUER a. renué. Volver á atar, |] 
Met. Reconciliarse. || Renovar un tra- 
tado. 


serangorgé. 


renifleur, 


renonsiasiôn, 


RENOUVELER a. renuvld. Renovar, 


RENOUVELLEMENT M. renuvel- 
mán. Renovacion. 
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RÉNOVATEUR m. y adj. renova- 
teur. Renovador, 

RENOVATION L renovasién. 
vacion, 

RENSEIG 
Indicio, noticia, luz. 

RENSEIGNER a. ranseñs. Volver á 
ensenar, || Fam. Dar indicios. 

RENTAMER a. rautamd, Encentar, i 
Met. Volver á entablar. 

RENTE f. ránt. Renta. [| — viagère. 
Renta vitalicia. || — foncière. Renta 
en bienes raíces. 

RENTÉ, ÉE adj. ranté. Rentado. 

RENTER a. ranté. Rentar, dotar, 

RENTIER M., ÈRE f. rantid, ér, Ren- 
tista, censualista, censatario. 

RENTRAIRE a. raulrér. Zurcir, 

RENTHANT, E adj. rantrdn. Entran- 
te. Angle —, ángulo entrante, 

RENTRAYEUR M. EUSE f, rantre- 
yeur, eus. Zurcidor. , 

REN RÉE Í, rantré, Nueva apertura. 

` || Segunda aparicion de un actor. |] 

` Gaz. Entrada. || Percepcion de una 
renta, cobro de una cantidad. [ Ro- 
bo, en el juego de näipes. 

RENTRER n. rantré. Volver á en- 
trar. || Volver á abrir los tribunales y 
colegios. || Volver á aparecer en ja 
escena. [| Cobrar, percibir. l| Robar, 
en juegos de cartas. Ia, Volver á 
poner dentro. 

RENVERSE (À La) loc. adv. alaran- 
vérs. Boca arriba, de espaldas. 

RENVERSÉ, ÉE adj. ranversé, Der- 
ribado. || Met, fam. Avoir {a Physio- 
nomie renversée, Tener la cara des. 
encajada. 

RENVERSEMENT mM. ranversemdn. 

` Derribo. {| Trastorno. || Ruina. 

RENVERSER à, ranvers. Derribar. 
{| Volcar. || Trastrocar. [| Revolver. UL 
Met. Traslornar, arruinar, I| Se ren- 
verser, r. Tumbarse, echarse hácia 
atrás. 

RENVE M. ranví, Reenvite. 

MENVIER a. ranvié, Pujar, 

RENVOI Mm. ranvud. Vuelta de una 
Cosa ya enviada. || Retorno. [| Remi- 
sion. || Llamada, señal en un escrito, 
|| Sentencia que envía una causa A 
Otro tribunal, 

RENVOYER 3. ranvuayé. Volver á 
enviar, || Devolver, || Remitir, [| Des- 
pedir. || Hacer llamadas en el texto 
de una obra. || Remitir, diferir. ;j 
Volver, rechazar, [] Renvoyer un ac- 
cusd: Absolve: A un acusado. 

RÉORGANISATION L reorganisa- 
sión. Reorganizacion. 

RÉORGANISER 2. reorganisd. Re- 


Reno- 
m. ranseñmán. 
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organizar, organizar de nuevo. REPENTIR mM. repantir. Arrepenti- 
HÉOUVERTURE f. reuverlúr. Rea- miento. 
pertura de un teatro, establecimien- | RBEPENTIEN (SE) r. sercpaniir. AT- 
to, etc. . repentirse. - 
REPAIRE M. repér. Guarida, Cueva, RÉPERCUSSION [.repercusión. Re- 
madriguera. percusion. 
REPAÍTHBE N. repétr. Tomar un re- RÉPERCUTER a. repercute. Med. 
frigerio, alimento; tomar pienso,co-| Resolver. || Fís. Repercutir. 
mer. [| a. Mantener, alimentar los | RÉPERTOIRE M. repertudr. Reper- 
animales. || Se repattre, r, Mantener- torio. 
se, alimentarse de ilusioncs, etc. RÉPESER å. repese. Volver á pesar. 
RÉPANDRE a. repdadr. Derramar. || | RÉPÉTER a, repeté. Repetir. || Refe- 
Repartir. (| Esparcir. || Met. Extender. | rir. || Repasar la leccion. || Met. Re- 
|| Se répandre, r. Extenderse, espar- fiejar,.reproducir un espejo. || Repa- 
cirse. sar, dar repasos á los alumnos. 
RÉPARABLE adj. repardbl.Repara-| Ensayar una pieza de teatro. || Se ré- 
ble, que puede repararse. éter, r. Volver 4 decir lo que ya se 
REPARAÎTRE n. repardtr. Volver 4] ha dicho. 
parecer, parecer de nuevo. RÉPÉTITEUR M. repelileur. Pasan- 
RÉPARATEUR M. TRICE f.repa-| te, repetidor. 
rateur, tris. Reparador. RÉPETITION f. rep’tisión. Repeti- 
RÉPARATION Í. reparasión. Repa-| cion. || Repaso. || Ensayo, prueba de 
racion, reparo. ` una pieza de teatro, música, elc. 
RÉPARER a. repard. Reparar. | — | REPEUP LEMENT M. repeuplemdn, 
ses forces. Restaurar sus fuerzas. ll Repoblacion, nueva poblacion, cria, 
— le temps perdu. Recuperar el] plantio, etc. 
tiempo. || — Phonneur. Volver la | mEPEUPLER a. repeuplé. Repoblar, 
honra. . volver á poblar. 
REPARTIS f. report, Réplica, res- | REPIC M. repic. Repique. |] Faire re- 
puesta viva; dic agudos > pic et capot. Dar quince y falta. 
BEPARTIR 2. repartir. Replicar. || | REPIT m. repí. Plazo. || Lettres de —. 
fn. Volver á marchar. : Moraloria. 
REPARTIR å repartir. Repartir, REPLACEMENT M. replasmdn. Ro- 
distribuir, hacer algun reparto. posicion. 
RÉPARTITION f. repartisión. Re- | BEPLACER a. replasd. Reponer. 
parto, distribucion... . |REPLANISSEMENT mM. replanis- 
neras m. repd. Comida. || Convite. mdn. Allanamiento, alisadura. 
RMEPASSAGE M. repasdg- Aplancha-| REPLANTER à. replante, Plantar de 
do. || Remoledura. || Reatilamiento, nuevo, volver á plantar. 
BEPASSER D. repasd. Repasar. || a. REPLÂTRER a. replalré. Repellar, 
Volver á pasar. || Afilar. (| Retocar, recubrir con yeso. || Met. fam. En- 
pulir. (| Met. — dans son esprit. Re-| mendar, reparar una falta. 
capacitar. || — des dioffes par la lein- | REPLET, ETE adj. replé, dl. Reple- 
ture. Retenir, || — un chapeau. Re-| 10, obeso. 
componer un sombrero. || — le linge. | RÉPLÉTION Í. replesión. Repłecion, 
Aplanchar. || Fer d repasser. Plancha. | plenitud, gordura excesiva. 
REPASSEUR m. repaseur. Afilador. | REPLE M. repli. Pliegue, doblez. | 
REPASSEUSE Í. repaseus. Aplan- Vuelta, rosca. || Met. Avoir beaucoup 
chadora 6 planchadora. > de replis. Tener muchas solapas, 
REPAVER a. repavé. Reempedrar. || conchas. 
Resolar, REPLIEMENT m., replimdn Re- 



















hEPAYER a. repeyd. Volver á pagar, | pliegue. 
pagar dos veces. | REPLIER A. replid. Volver á doblar. 
BEPÉCOBER a. repechd. Sacar delj || Se replier, r. Doblarse, enro scar- 
agua. || Volver á pescar. se. || Mil. Replegarse. || Met. Apelar á 
REPENTANCE f. repanidoa. Arre-' nuevos medios. 
pentimiento. BÉPLIQUE f. replic. Réplicas 
REPENTANT, E adj. repanidn. Ar- RÉPLIQUER à. replique. Replicar 
repentido. REPLISSER à. 7cplisd. Replegar, 


REPENTI, E adj. repanti. Arrépen- volver á plegar. 
tido. || Les filles repenties ó les re- REPLONGER a. replongé. Volver á 
genties, f. pl. Arrepentidas. zabullir, á sumergir en el agua. || Se 
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replonger, r. Zambullirse. |} Sumer- 
irse en los vicios. 

RÉPONDANT m. reponddn. Fiador. 

RÉPONDRE a. y n. repóndr. Res- 
ponder, replicar, contestar. || — à 
une letire. Contestár A una carla. {| 
Corresponder. | 

HÉFPONS M. repôn. Responsorio. [| 
Responso. 

RÉPONSE f. repôns. Respuesta. 

REPORT M. repór. Suma referente, 
suma anterior. 

REPORTER a. reporté. Volver á lle- 
var, trasladár. H Se reporter, r.Tras- 
portarse 6 trasladarse. 

REPOS m. repó. Quietud. || Descan- 
so. || Reposo. [| Descanso, meseta de 
una escalera. || Seguro, en las armas 
de fuego. || Mús. Pausa. 

HEPOSÉE f. reposé., Mont. Cama. 

REPOSER a. reposé. Reposar, poner 
en descanso. || Med. Calmar. || n. Re- 
posar, descansar, dormir. || Estar des- 
a | Reposar, sentarse un li- 
quido. || Se reposer, Te EE 
— sur quelgu'un. Descansar en al- 
guno. , 

HEPOSÑSOIR m. réposudr. Altar en la 
carrera de la procesion del Corpus. 

REPOUSSANT, E adj. repusdn. Re- 
puguante. 

REPOUSSEMENT in. repusmdn. Cu- 
latazo. || Rechazo, repulsion, 

HEPOUSSER a. repusé. Repeler, re- 
chazar. || Hacer recular. [| Arrojar de 
si. || n. Rébrotar un árhol ó planta; 
volyer á crecer el pelo. [] Dar culata- 
da las armas de fuego al dispararlas. 

RÉPRÉHENSIBLE adj. repreansibl, 
Reprensible. 

BÉPRÉHENSION f. repreansión. 

_ Reprension, amonestación. 

REPRENDRE a. reprdndr. Volver A 
tomar, || Recuperar. [| Reprender. |! 
Criticar. || — haléine. Cobrar aliento. 
pre á empezar, proseguir. || n. 

olver á prender los árboles, [| Se re- 
prendre, r. Corregirse, retractarse, 
{| Cir. Encarnar una herida. 

EES f. represdll. Repre- 
salia. 

REPRÉSENTANE M. represanido. 
Representante. | 

REPRÉSENTATIF, 1VE adi, repre- 
santat{f, iv. Representativo. 

REPRÉSENTATION f. represanta- 


sión. Presentacion, exhibicion. || Re- | 


presentacion. [| Tumba ó túmulo para 

celebrar honras. || Presencia, talante. 

l] Amonestacion, advertencia, 
REPRÉSENTER a. represanlé, Re- 


presentar, [| Exhibir. || Se représen- | 
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ter, r. Presentarse de nuevo. || Re- 
presentarse, imaginarse. 

RÉPRESSIF, IVE adj. reprivíf, dp, 
Represivo, que reprime. 

REPRESSION f, represión. Repre- 
sion, accion de reprimir. 

REPRIMABLE adj. reprimdbl. Re- 
primible, 

RÉPRIMANDE f. reprimdnd. Repri- 
menda, seprension. 

REPRIMANDER a. reprimandé. Re- 
prender, amonestar con autoridad. 

REPRIMER a, reprimé. Reprimir. 

REPRIS, E adj. repri, is. Vuelto à 
tomar, á coger. (| Vuelto á empezar 
|| — de justice. Apercibido por la 
justicia. . 

REPRISE f. repris. Continuacion de 
lo interrumpido. || Mús. Segunda par- 
te de una aria, cancion, etc.—Estri- 
billo.—Repeticion.=Pärrafo. || Repa- 
ro. [| Zurcido. [| Mar. Nueva presa. || 
Salado. || pl. Jurisp. Dote de una 
viuda que se saca de los bienes det 
marido con antelacion á todo. 

REPRISER a. reprise. Zurcir. 

RÉPROBATION f. reprobasión. Re- 
probac.on. 

REPROCHABLE adj. reprochdbl. 
Reprochable. || For. Recusab!e. 

REPROCHE M. repróch. Reproche: 
[| Tacha, afrenta. . 

AA a. reproché. Rep:o- 
char. 

REPRODUCTION fÍ. reproducsión: 
Reproduccion. 

REPRODUIRE a, reprodu'r. Repro- 
ducir. || Se reproduire, r. Repro- 
ducirse. || — dans le monde. Volver 
á presentarse en sociedad. 

RÉPROUVÉ, ÉE adj. repruvé. Re- 
probado. || m. y f. Réprobo. 

REPROUVER a. repruvi. Volver A 
probar 6 producir una prueba. 

RÉPROUVER a. reprutd. Reprohar. 

REPTILE adj. y m. reptil. Reptil. 

RÉPUBLICAIN, E adj. y s. republi- 
quén, dn, Republicano. 

RÉPUBLICANISME m. republica- 
nism. Republicanismo. 

RÉPUBLIQUE f. republic, Repú- 

ica. 

RÉPUDIATION f. repudiasión. Re“ 
pudiacion. |} Repudio. 

REPUDIER a. repudid. Repudiar. 

RÉPUGNANCE f. repuñans. Repug- 
nancia. er 

RÉPUGNANT, E adj. repuñdn. Ro- 
pugnante. 

| REPUGNER N. repuñd. Repugnar. 

 RÉPULSIF, IE adj. repulsi/, tv: 

Repulsivo, que repele. 
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RÉPULSION f. repulsión. Fis. Re- 
pulsion. i 
RÉPUTATION f. reputasión. Repu- 
tacion, crédito, buen concepto. - 
RÉPUTER a. repulé. Reputar. 
REQUÉRABLE adj. requerdbl. For. 
Reclamable. 
REQUÉRANT, E adj. y s. requerdn, 
dní. For. Demandante. 
REQUÉRIR a. requerir. Requerir. 
REQUÊTE f. requét. Demanda, me- 
morial. || Rècuesta, requerimiento. || 
For. Se pourvoir par requéle civile. 
Suplicar en revista. 

REQUIN m. reguén. Tiburon. 
REQUINQUER (SK) r. serequenqué. 
PerifoHarse, acicalarse. 7 
REQUIS, E adj. requí, is. Requerido. 

P Preciso. 
REQUISITION f. requisisión. Re- 
uerimiento. || Demanda. 
REQUISITOXRE m. requisitudr. Pe- 
dimento fiscal. || Exhorto. 
RESAIGNER a. reseñé. Volver á san- 
grar. 
RESCELLEMENT M. reselmdn. Re- 
sello, accion de resellar. 
RESCELLER a. reselé. Resellar. 
RESCINDER a. resendé. Rescindir, 
anular un contrato, elc. 
RESCISION f. resisión. For. Resci- 
sion, anulacion. 
RESCISOIRE m. y adj. resisudr. 
For. Resc:sorio. 
RESCRIPTION f. rescripsión. Paga- 
. té, libramiento, libranza. ` 
RESCRBIT m. rescri. Rescriplo. 
RÉSEAU m. resó. Redecilla, cofia. |] 
Randa. 
RÉSERVATION f. reservasión. Der. 
can. Reserva, reservacion. 
RÉSERVE f. resérv. Reserva. |] Cir- 
cunspeccion, recato. || Excepcion, 
restriccion. || A la réserve de, loc. 
prep. A excepcion de, excepto. 
RÉSENVER a. reservé. Reservar, 
guardar. || Se réserver,r.Reservarse. 
RÉSERVOIR m. reservudr. Arca de 
agua, depósito, charca, estanque, 
etc. Î Anat, Receptáculo. 
RÉSIDANT, E adj. residdn. Resi- 
dente. 
RÉSIDENCE Í. residäns. Residencia. 
RÉSIDENT M. residdn. Residente 
enviado de un soberano, inferior ¿ 
embajador. 
RÉSIDER n. residd. Residir. 
RÉSIDU m. residú. Residuo. 
RÉSIGNATAIRE M. resiñatér, Re- 
signätario. 
RÉSIGNATION f» resiñasión, Re- 
signacion. 





RES 


RÉSIGNER a. resiñ¿. Resignar, rè- 
nunciar. || Se résigner, r. Resignarse, 
conformarse. 

RÉSILIATION f. resiliasión. Casa- 
cion, invalidacion, anulacion. 

RÉSILIER a. resilid. For. Rescindir, 
anular un acto. [| n. Reclamar contra 
un contrato, etc. 

RÉSINE f.resin. Resina. 

RÉSINEUX, EUSE adj. resineu, 
eus. Resinoso. 

RÉSIPISCENCE f.resipisdns. Reco- 
nocimiento de la falta con enmienda, 

RÉSISTANCE f. resisidns. Resis- 
tencia. + = , 

RÉSISTER n. resiste. Resistir. 

RÉSOLUBLE adj. resolübl. Reso- 
luble, 

RÉSOLÚMENT ady. resolumdn. Re- 
sueltaniente. 

RÉSOLUTIE, IVE adj. resoluti/, iv. 
Resolutivo. 

RÉSOLUTION f. resolusión. Resolu- 
cion. || Disolucion. || Rescision. 

RÉSOLUTOIRE adj. resolutudr.For. 
Resolutorio. .. i 

RÉSOLVANT, E adj. y m. resolvdn. 
Resol ente. 

RÉSONNANT, E adj. resondn. Reso- 
nante, rerumbante. || Sonoro. 

RÉSONNEMENT M. resonmdn. Re- 
tumbo, eco, repeticion de un sonido. 

RÉSONNER hn. resoné. Retumbar. || 
Resouar. 

RÉSOUDRE a. resúdr. Resolver. |] 
Jurisp. Anular. || Se résoudre, r. Re- 
ducirse. [| Resolverse, decidirse. 

RESPECT m. respé. Respeto. 

RESPECTABLE adj.respectdbl.Res- 
peiable. 

RESPECTER a. respecté. Respetar, 
[| Se respecter, r. Respetarse. || Por- 
tarse con decencia, 

RESPECTIF, IVE adj. respectif, iv. 
Respectivo, relativo. 

RESPECTIVEMENT adv. respectiv- 
mdn. Respectivamente. 

RESPECTUEUBEMENT adv. res- 
pectueusmdn. Respeluosamente. 

RESPECTUEUX, EUSE adj. respec- 
tueu, eus. Respeluoso. 

RESPIRATION f. respirasión. Res- 
piracion, accion de respirar. 

RESPIRER n. respire. Respirar. l 
— après quelque chose. Anhelar al- 
guna cosa. || a. Aspirar, || Anhelar. 

RESPLENDIR D. resplandir. Res- 
plandecef.* 

RESPLENDISSANT, E adj. res- 
plandisdn. Resplandeciente. 

RESPLENDISSEMENT M, resplan- 
dismdn. Resplandor. 


RES 
RESPONSABILITÉ f. responsabili- 
té. Responsabilidad. 
RESPONSABLE adj. 

Responsable. 

RESSAC m. resde. Mar. Resaca. 

RESSAIGNER a. reseñd. Volver á 
sangrar. [| n. Volver à arrojar sangre. 

RESSAISIM a. resrsir. Volver á co- 
ger. || Reembargar. |] Recobrar. || Se 
ressaisir, r. Apoderarse de nuevo. 

RESSASSER a. resasé, Volver á cri- 
bar. || Met. Examinar, alambicar. 

RESSAUT m. resó. Arq. Sa'edizo. 

RESSELLER a. reseld. Volver à en- 
sillar un caballo. 

RESSEMBLANCE f. resanbldns. Se- 
mejanza. 

RESSEMBLANT. E adj. resanbldn. 
Semejanie, parecido. 

RESSEMBLER n. resanblé, Seme- 
jar, asemejarse, parecerse. 

RESSEMELAGE m. resemldg. Re- 
monta de suelas en el calzado, 

RESSEMELER à. resemié. Remon- 
tar de suelas. 

PE a. resemé. Volver á sem- 

rar. 

RESSENTIMENT m. resantimán. 
Retoque, amago de un dolor. || Met. 
Resentimiento, enojo. 

RESSENTIR a. resantir. Sentir, |] 
Se ressentir, r. Resentirse. 

RESSERHANT, E adj. reserrdn. 
M:d. Astringente. 

RESSERREMENT M. resermdn. 
Cerramiento, estrechura, compre- 
sion. || Med. Estreñimiento. 

RESSERRER a, reserrd. Apretar, 
ajustar mas. || Met. Estrechar, || Re- 

ucir, abreviar. || Volver á encerrar 
ó guardar. || Med. Estreñir. || Se 1es- 
serrer, T. Estrecharse. || Met. fam. 
Reducirse. 

RESSIF Mm. V. Récif. 

RESSORT M. resór. Resorte, elasti- 
tidad. || Muelle. || Empuje, fuerza. {| 
Met. Medio oculto. || Fam. Móvil. 


responsábl. 


Distrito, jurisdice on. || Pertenen- 


cia, cargo. Cela n'est pas de mon 
ressort,eso no me incumbe. || Jurisp. 
Juger en dernier ressort. Sentenciar 
sin apelacion. 

RESSORTIR n, resorlir. Volver á 
salir. || Met. Resaltar. [| Depender de 
una jurisdiccion ó tribunal. 

RESSORTISSANT, E adj. resorli- 
adn. Dependiente de un tribunal 6 
jurisdiccion. 

RESSOURCE f. resúrs. Recurso, re- 
medio, expediente. 

RESSOUVENIR (SE) r. seresuunir. 
Acordarse, 
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RESSUER n. red, Resudar, rezu- 
mar. 

RESSUSCITER 4. y n, resusité. Re- 
sucitar. 

RESTANT, E adj. y m. restdn. Res- 
tante. || El resto. 

RESTAUHANT, E adj. restorán. Res- 
laurativo. [| m. Lo que restaura. |] 
Hosterí1, fonda, 

RESTAURATEUR M, TRICE Í. res- 
torateur, trís. Restaurador, que res- 
taura. || Fondista. 

RESTAURATION f. restorasión, 
Restauracion. || Restablecimiento. 

RESTAURER a. restoré. Restaurar. 

RESTE m. rési. Resto. || Desecho. |] 
Reliquia. [| Resta, alcance. | Au reste, 
du reste, loc. adv. Por lo demás, 
fuera de esto. 

RESTER n, resté. Quedar, sobrar. |] 
Quedarse, permaneccr. || Detenerse. 

RESTITUER a. restitud. Restituir, 

RESTITUTION Í. restitus.ón. Resti- 
tucion. 

RESTREINDRE a. restréndr. Res- 
tringir, restrinir. || Se restreindre, r, 
Reducirse 4. . 

RESTRICTIF, IVE adj. restrictif, 
iv. Restringente. 

RESTRICTION f. restricsión. Res- 
triccion. || Limitacion, 

RISTRINGENT, E adj. resirenjdn. 
Astringente. 

RÉSULTANT, E adj. y f. resultán, 
dn!. Resultante, procedente. 

RÉSULTAT M. resulid. Resultado. 

RÉSULTER n. resulté. Resu.tar. 

RESUMÉ, EE adj. resumé. Resumi- 
do. || m. Resúmen. 

RÉSUMER a. resumé., Resumir. 

RÉSURRECTION f. resurrecsiôn, 
Resur:eccion. 

RÉTABLIR a. relablir. Restablecer. 
[| Se retablir, r. Restablecerse. 

RETABLISSEMENT m. relablis- 
md 1. Restablecimiento. ` 

RETAILLE f. retdll. Retal. 

RETAPER a. retapé. Armar un som- 
brero, darte la lorma. 

RETARD m, reldr. Retardo, atraso. 
l| — d'une montre. El registro de 
un reloj. 

RETARDATAIRE adj. retardatér, 
Atrasado, remolon. 

RETARDATION f. relardasión. For. 
Dilacion. demora. |] Fis. Re:raso. 

RETARDEMENT m. relardemán. 
Tardanza, demora. 

RETARDER a. retardé Demorar, 
retardar, Up, Atrasar ó atrasarse un 
reloj. 

RETÁTER 3. retaté; Andar tentando, 
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tocando. [| Andar catando. ` 
RETEINDRE a. retdudr. Retenir, dar 
nuevo tinte. 
RÉTENDRE a. retdndr. Volver á ex- 
tender, extender de nuevo. 
RETENIR a. retenir, Tener otra vez. 
H Retener. [| Arite Llevar, en las 
cuentas de sumar, || Sacar, deducir. 
Reservar. || Detener. || Impedir. || 
eprimir. || n. Concebir las hembras 
de los animales. || Se retenir, Ts De- 
tenerse. || Moderarse. 
RETENTION f. retansión. Retencion. 
RÉTENTIONNAIRE M., relansiondr. 
For. Detentador, detentor. 
RETENTIR n. relantir. Resonar, de- 
volver el eco los sonidos. 
RETENTISSANT, E adj. retantisdn. 
Retumbante, que retumba. 
RETENTISSEMENT M. relantis- 
odp, Resonancias retumbo, devolu- 
cion de los sonidos, rimbombe, eco. 
RETENU, E adj. relenú. Circunspec- 
to, comedido, recatado, elc. 
RETENUE f, retenû. Moderacion. |] 
Descuento. || Etre en relenue. Estar 
arrestado. 
RÉTICENCE f, relisdne, Reticencia. 
RÉTIF, IVE adj. retif, iv. Rehacio. 
RÉTINE Í. rolin. Retina. 
RBETIRADE f. retirdd. Fort. Atrin- 
cheramiento. 
RETIRER a, retiré, Volver á tirar. || 
Retirar. || Sacar, apartar. {| Librar. 
[| Percibir rentas ó emolumentos. [| 
Recoger,acoger. || Retirer sa parole. 
Retractarse.||— un effet en gage. 
Desempeñar una alhaja. [| — une 
obligation. Recoger un vale, pagar 
una deuda. Up, Mar. La mer retire. 
Baja la marca. || Se retirer, r. Reti- 
rarse. [| Encogerse. || Contraerse. 
RETOMBER n. 7etonbd. Volver á 
caer. || Recaer. 
RETORDRE a. retérdr. Retorcer. 
£ÉTORQUER a.relorqué. Redargúir. 
KRETORS, E adj. retór, órs. Retorci- 
do. | Met. fam. C’est un homme re- 
tors, 6 c’est un retors. Es un socar- 
ron, Un Camastron. 
RÉTORSION f. relorsión. Retorsion 
de un argumento, redargucion. 
RETORTE f. relôrt. Retorta. 
RETOUCHE f. retúch. Pint. Retoque. 
RETOUCHER 0. retuché. Retocar. 
RETOUR m, relúr. Vuelta, regreso. 
"|| Revuelta, rodeo. [| Donner du re- 
tour. Dar la vuelta, volver en lo que 
se compra. || Retorno. || Resaca. [| 
Met. Pago, reconocimiento. || Reci- 
procidad de servicios. || Astucia, ar- 
tificio. | Cambio, vicisitud. |} Arre- 
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pentimiento. || Au retour, loc. adr. 
A la vuelta. 

RETOUNNE -f, relúrn. Triunfo, en 
varios juegos. 

RETOURNER N. returne. Volver, ir 
otra vez. || Empezar de nuevo. ¡| — à 
Dieu. Convertirse, arrepentirse. || — 
à la charge: Volver al ataque. || 
— sur ses pas. Volver atrás. |j a. 
Volver, mudar la faz de las cosas. || 
Hacer mudar de diclámen. || Se re- 
tourner; r. Volverse; || Mudar de Li- 
siesto. 

RETRACER a. relrasd. Volver à tra- 
zar. || Met. Traer A la memoria. || Se 
relracer, r. Recordar. 

RÉTRACTATION Í. 
Retractacion. 

RÉTRACTER 3. relracté. Retractar. 

RÉTRACTION f. reiracsión. Med. 
Retraccion, contraccion, 

RETRAIRE a. relrér. For. Retraer, 
recobrar. 

RETRAIT m. retré For. Retracto, 
readquisicion. 

RETRAIT, E adj. retrd. Retraido. |] 
Vacío, hueco. 

RETRAITE f. retrét. Retirada. || Re- 
treta. || Retiro. 

RETRAITER a.retretd. Volver á tra- 
tar, || Retirar, conceder un retiro. 
RETRANCHEMENT m. relranch- 
mdn.Cercenamiento,rebaja. || Supre- 
sion absoluta. (| Mil. Atrincheramien- 

to, trinchera. 

RETRANCHER a. relranché. Cerce- 
nar. || Suprimir. || Excluir. || Privar 
del uso de. || Mil. Atrincherar. || Se 
retrancher, r. Estrecharse, reducirse. 
| Mil. Atrincherarse. |} Met. Afer- 
rarse. 

RÉTRÉCIRA a. retresir. Estrechar, re- 
ducir, encoger. 

RÉTRÉCISSEMENT M. 
mdn. Encogimiento. 

RETREMPER a. retranpé. Remojar, 
volver á mojar, 

RÉTRIBUER a. retribué. Retribuir 

RÉTRIBUTION f. felribusión: Re- 
tribucion. 

RÉTROACTIF, IVE adj. retroacli', 
dv. Retroactivo. 

RÉTROACTION fÍ. retroacsión. Re- 
troaccion. 

RÉTROAGIR n. retroagir. Obrar so- 
ro lo pasado, tener efecto retroac- 
tivo. 

RÉTROCÉDER a. relrosedé. For, Re- 
troceder, devolver lo cedido. 

RETROCESSION Í. relrosesión. For. 
Retrocesion. 

RÉTROGRADATION Í, relrograda- 


relractasión. 


rôtresis- 
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sión. Retrogradacion. 
RÉTROGRADE adj. retrogrdd. Ro- 

trógrado. 

RÉTROGRADER n. retrogradé. Re- 
trogradar, retroceder. 

RÉTROSPECTHF, IVE adj. relros- 
pectif, iv. Retrospectivo. 

RETROUSSÉ, ÉE adj. retrusé. Re- 
mangado 6 arremangado, levantado. 
[| Vez relroussé. Narizarremangada. 

RETROUSSEMENT M. reírusmdn. 
Arremango, remangadura. 

RETROUSSER a. retrusd. Remangar 
6 arremangar, levantar, eufaldar. 

RETROUVER a. re/ruvé. Volver á 
encontrar, ó hallar. || Met. Reconocer. 

RETS m. ré. Red. 

RÉUNION f. reunión. Reunion. 

RÉUNIR a. reunír. Reunir. 

RÉUSSIR n. reusir. Salir bien, tener 
buen éxilo, tener acierto. |] Lograr lo 
que se desea. 

RÉUSSITE f. reusil. Buena salida, 
buen éxito, || Despacho, aceptacion. 
RÉVALOIR a. fam. revaludr. Pagar 
en la misma moneda, desquitarse. 
REVANCHE f. revduch. Desquile, re - 
vancha. || En revanche, loc. adv. En 
recompensa, en desquite, en sälis- 

faccion, en desagravio. 

NÉVANCHER a. revanché. Defender, 
socorrer á uno en una querella, || Se 
revancher, r. Defenderse. || Met. Des- 
picarse, desquitarse. || Fam. — d'un 

tenfail. Pagar, reconocer un favor. 

RÉVASSER n. revasé Desvariar, 
soñar. 

ÉVASSBERIE f. revasrí. Desvario. 
nève m. rév, Sueño, desvario. 
NEVÉCHE adj. rev:ch. Acervo, áspe- 

ro. || Met. Rudo. || f. Frisa, estofa de 

lana. 

RÉVEIL D. revéll. Despertamiento, 
accion de despertar. {| Despertador, 
reloj. 

ëss, ÉE adj. revellé. Desper- 
tado, despierto. 

REVEILLE-MATIN M. revelimalén. 
Despertador, reloj. || Fam. El gallo. |] 
Quebrantasueño, Música que se oye 
en la madrugada. || Met. Cuidados, 
inquietud. 

RÉVEILLER a. revellé. Despertar. |] 
Se réveiller, r. Despertarse. || Met. 
Reanimarse. || Renovarse, hablando 
de pasiones. 

RÉVEILLON m. revellón. Media no- 
che, refrigerio que se toma en dicha 

Ora. 

RÉVÉLATION f. revelasión. Revela- 
cion. 

BEVÉLER a, reveld. Revelar, 
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REVENANT m. revndn. Ánima 6 alma 
en pena, aparecido. || Poét. Espectro, 
sombra. 

REVENANT, E adj. revndn. Placen- 
tero, apacible. 

REVENANT-BON M. revnanbón. 
Provecho, ganancia. || Percance, gaje. 
[| Met. Toda especie de provechos ó 
ventajas que vienen como por casua 
lidad. 

REVENDAGE M. rcvanddg. Venta de 
muebles que se efectúa en favor de 
un acreedor. 

REVENDEUR M. EUSE f.revandeur, 
eus. Revendedor. || Revendeuse à la 
toilette. Prendera. 

REVENDICATION f. revandicasión. 
Jurisp. Reclamacion, demanda en 
justicia. 

REVENDIQUER a. revandiqué. Re- 
clamar en justicia una cosa que nos 
pertenece. 

REVENDRE a. revdndr. Revender. 

REVENIR D. ren, Venir otra vez, 
volver. || Venir á la boca. || Aparecer. 
|| Retoñar. [| Mudar de opinion. || De- 
jar los errores, las malas cos'umbres, 
etc. || Provenir, resultar, tocar. || Cos- 
tar, subir el coste de una cosa. |] 
Agradar. || Corresponder una cosa 
con otra. || Revenir sur une matière. 
Volver á tocar la materia. [| — d'une 
maladie. Salir de una enfermedad. |] 
Met. fam. — sur l'eau. Levantar ca- 
beza. || Ce drap me revient à tant 
le mèire. Este paño me sale á tanto 
el metro. 

REVENTE f. revdnt. Reventa. 

REVENU m. revnú. Renta. 

RÊVER n. y a.revé. Soñar. |] Delirar, 
desvariar. || Estar distraido 6 pensa- 
tivo. || Meditar, reflexionar profunda- 
mente. 

RÉVERBÉRATION Í. reverberasión. 
Reverberacion. 

RÉVERBÉRE mM. reverbdr. Rever- 
bero. 

RÉVERBÉRER a. reverberd. Rever- 
berar, repercutir, la luz 6 el calor. 
REVERDIR a. reverdir. Repintar de 
verde: || n. Reverdecer las plantas. |] 
Rejuvenecerse. || Retoñar, los males 

culáneos. 

RÉVÉRENCE f.reverdns.Reverencia. 

RÉVÉRENCIELLE adj. Í. reveran- 
siél. For. Reverencial. 

RÉVÉRENCIEUSEMENT adv. revé- 
ransteusmdn. Respeluosamente. 

RÉVÉRENCIEUX, EUSE adj. Jo, 
.reveransieu, eus. Ceremonios0. 

Gg adj. reverdn, Reve- 
` rendo» 
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RÉVERENDISSIME adj. reverandi- |. 


sim. Reverendisimo. 
RÉVÉRER a. reverd, Reverenciar. 
RÊVERIE f. revrí. Delirio, desvarío, 
ensamientos á que se abandona la 
maginacion. |] Idea quimérica, ex:ra- 
vagante. : 

REVERS M. revér. Revés, envés, re- 
verso, dorso, respaldo. V. Envers. 

RÉVENSAL, E adj. riversdl. Relati- 
vo, que corrobora una obligacion. 

-REVERSI ni. reversi, Revesino. 

RÉVERNSIBLE adj. reversibl. For. 
Reversible. 

RÉVERSION f. reversión. For. Re- 
version. 

REVERTIER mM. rever!id. Juego de 
chaquete. 

REVÉTEMENT M. revetmdn. Arq. 
Revoque, || Revestimiento. 

REVÉTIR a. revelig. Vestir. || Reves- 
tir. || Met. Investir. 

REVÉTUO, E adj. revetú. Revestido. J 
Vestido de.ceremonia. || Provisto de 
algun oficio ó dignidad. || Autorizado. 

RÊVEUR, EUSE adj. y S. reveur, 
eus. Pensativo. || Met. Delirante. 

REVIENT m. revién. Com. Valor li- 
quido. coste de fabricacion. 

NEVIRE-MARION mM. vulg. revir- 
marión. Torniscon. 

REVIREMENT Mm. revirmdn. Mar. 

: Revirada. 

REVIRER N. reviré. Mar. Revir-r, vol- 
ver la proa. |] Met. fam. — de bord. 
Volver casaca. || Revirar, volver hácia 
atrás. 

REVISER a. revisd. Revisar. 

REVISEUR mM, reviseur. Revisor. 

RÉVISION f. revisión. Revision. 

HEVIVIFICATION Í. revivificasión. 
Quim. Revivificacion. 

REVIVIFIER a. revivifid, Revivificar, 
vivificar de nuevo. 

REVIVRE N. revívr. Revivir. 

REVOCABLE adj. revocdbl. Revo- 
cable. 

RÉVOCATION f. revocasión. Revoca- 
cion, accion de revocar. 

RÉVOCATOIRE adj. revocatudr. Re- 
vocatorio, que revoca. 

REVOIR a.revudr, Volverá ver. [| Re- 
vistar. || m. fam. Adieu jusqu'au re- 
voir, y ordinariamente solo aurevoir. 
A Dios, hasta mas ver, hasta otra vista. 

REÈVOLIN m. revolén. Mar. Remolino, 
torbellino de viento. 

RÉVOLTANT, E adj, revoltdn. Irri- 
tante, escandaloso. 

RÉVOLTE f. revólt. Revuelta, suble- 
Yacion. [| Rebelion. ; 

BÉVOLTER a. revolié. Sublevar. |j 
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Met. Rebelar. [| Chocar,indignar. fj Se 
révoller, r. Rebelarse. 


‘BÉVOLU, E adj. revolú. Astr. Con. 


cluido. || Cumplido, completo. 

RÉVOLUTION f. revolusión. Revolu- 
cion. 

RÉVOLUTIONNAIRE adj. y $. revo- 
lusionér. Re: olucionario. 

REVOLUTIONNER a. revolusiond, 
Revolucionar. 

REVOMIR a. revomír. Vomitar. || n. 
Volver á vomitar. 

RÉVOQUER a, revoqué. Destituir. |] 
Revocar, anular. [| — en doule. Poner 
en duda. 

REVUE f. revú. Revista. 

REZ-DE-CHAUSSÉE m. redchosé. 
Piso bajo. 

RHABILLAGE m. fam. rabillig. 
Compostura, remiendo. || Correccion. 

RHABILLER a. rabillé, Volver å ves- 
tir. || Met. fam. Revestir, dorar, en- 
menilar la plana. 

RHÉTORICIEN M. retorisión. Retó 
rico, el que profesa la retórica. 

RHÉTORIQUE f. retoric. Retórica. 

RAHINOCÉROS m. rinoserós, Rinoce 
ronte. 

RHOMBE M. rónb. Geom. Rombo. 

RHOMBOIDAL, E adj. ronboiddl, 
Romboida:, de la figura de un rombo. 

RHOMBULDE mM. ronboid. Gcom. 
Rombóide. 

RHUBARBE (.rubdrb. Bot. Ruibarbo, 

naum m. róm. Ron. 

RHUMATIQUE adj. V. Rhumatismal. 

RHUMATISMAL, Eadj.rumatismdl. 
Reumätico. 

RHUMATISME M. rumatism. Reu- 
ma, reumatismo. 

RHUME mM. rúm. Med. Constipado d 
catar:o pulmonar simple. 

RHYTHME M. riim. Ritmo. 

RHYTHMIQUE adj. ritmic. Rítmico, 
cadencioso, que pertenece al ritmo. 

RIANT, E adj. ridn. Risueño. [| Que 
alegra la vista. || Gracioso. 

RIBAUD, E adj. y s. ribó, ód. Luju- 
rioso, impúd.Co. 

RIBAUDERIE f. ribodri. Broma, bor- 
rasca, orgía. 

RIBLETTE f. ríblét.Chuleta de carne 
que se asa. || Tortilla con tocino. 

RIBON-RIBAINE loc. adv. r:bonrí- 
bén. Contra viento y marea, á todo 
coste, 

RICANEMENT m. fam. ricanmdn. 
Fi-ga, befa, mofa. 

RICANER n. ricané. Reir 4 medias, 
reir burlonamente. 

RICANERIE f. ricanrí, Risa falsa, 
que indica la burla 6 el sarcasmo, 
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RICANEUR M. EUSE, f. ricaneur,| BINCEAU mMm. rensó. Esc. y Pint. Fo- 


eus. Burlon, mofador, fisgon. 


Ilaje, adorno esculpido ó pintado. 


mnic-A-mtc Joc. adv. ricaric. Punto; RINCER a. rensé. Enjuagar. 


por punto, exactamente, sin faltar 
nada. 
RICHARD m. richdr. Ricachon. 
RICHE adj. rich. Rico. 
RICHEMENT adv.richmdn.Ricamen- 
te. || Abundantemente. 
RICHESSE f. riches. Riqueza. 
RICOCHER nN. ricoche. Rehotar. 
RICOCHET M. ricoché. Rebote. || 
Par ricochet. Por carambola. 
BIDE f. ríd. Arruga. || Mel. Onda. 
RIDEAU m. ridó. Cortina. |] Telon. |] 
Met. Se tenir derrière le rideau. 
Hacer las cosas con secreto, por 56- 
gunda mano. 
RIDELLE f. ridél. Adral. 
RIDER 3. ridé. Ariugar. || Met. Rizar. 
|| Mar. Arrizar. 
RIDICULE adj. y m.ridicül. Ridículo. 
RIDICULEMENT adv. ridiculmdn. 
Ridículamente, de un modo ridículo. 
RIDICULISER a. ridiculisé. Ridicu 
lizar. || Se ridiculiser, r. Ridiculi- 
zarse. e 
RIDICULITÉ f. ridiculité, Ridiculez. 
RIEN m. rien. Nada. Ren du tout, 
nada absolutamente. || Fam. Nesa- 
voir rien de rien. No saber nada ab- 
solutamente. [| Cela ne fait rien. No 
importa. || En moins de rien, loc. adv. 
En nada de tiempo, en un santiamen. 
[| pl. Nonadas, bagatelas. 
RIEUR m. EUSE f. rieur, eus, Rei- 
dor, el que rie mucho. || Burlon. 
RIGIDE adj. rigid. Rigido, severo. 
RIGIDEMENT adv. rigidmdn. Rigi- 
damente, con rigidez. 
RIGIDITÉ f. rigidité. Rigidez. 
RIGODON m.rigodón. Rigodon, baile. 
RIGOLE f. rigól. Reguera, tajea. 
ISME m.rigorísm. Rigorismo, 
muy severa. 
TE 5. y adj. rigoríst. Rigo- 


'UREUSEMENT adv. rigureus- 
mán. Rigorosamente, con rigor. 

RIGOUREUX, EUSE adj. rigureu, 
eus. Riguroso. 

RIGUEUR Mm. rigueur. Rigor. 

RBIMAILLER n: rimallé. Coplear, ba- 
cer malos versos. 

MIMAILLEUR mM, rimalleur. Poetas- 
tro, coplero. 

BIME f. rim, Rima. || Sans rime ni 
raison. Sin ton ni son. || Rimes, pl. 
Rimas, versos, poesias. 

RIMER n. y a. rimé. Rimar, 

RIMEUR m. rimeur, Versista, 

RINCÉE f. vulg. rense, Paliza. 


RINÇURE Í. rensúr. Enjuagadura. 

RINGRAVE f. rengräv, Zaragiielles H 
calzones, guarnecidos de cintas. 

RIOLE Í. riól. Diversion, fiesta. 

RIOLER a. riols. Rayar. 

RIOTE f. riôt. Risila hufona. 

RIOTER D. fam. riolé. Sonreirse. 

RIPAILLE f. vulg. ripáll. Francache- 
la, gaudeamus, buena comida. 

RIPOPÉE Í. ripopé. Zupia, vino ma- 
lo. || Champurro, mezcla de licores ó 
salsas. || Met. fam. Baturrillo. 

RIPOSTE Í. ripóst.Réplica, respuesta 
pronta y aguda. || Torna». || Esgr. Es 
tocada que se da despues de parar. 

RIPUSTER n. riposte. Replicar, res- 
ponder con viveza. || Met. Volver la 
pelota, pagar cón la misma moneda. 
[| Esgr. Reparar y dar la estocada A 
un mismo tiempo, 

RARE n. rír. Reir. || Fam. Reirse, di- 
verlirse. D Met. fam. Reirse, empe- 
zarse á romper ó descoser un vesti- 
do. || Elouffer de rire. Reventar de 
risa. || Préter à rire. Dar que reir. || 
Pour rire, loc. adv. Por chanza, || Ri- 
re aux anges. Reir sin que ni para 
qué. [| Se rire, r. Reirse, mofarse. || 
m, Reir, la risa. |] Fou rire, Risa des- 
templada. || Eclat de rire. Carcajada. 

RIS m. ri. Risa. |j Molleja de lernera 
|| pl. Mar, Rizos. 

RISBAN m. risbdn. Fort. Terraplen 
‘con cañones para la defensa de un 
puerto. 

RISEE f. risd. Risotada de muchos. |] 
Irrision; burla. {| El objeio de la risa 
y de la burla. || Mar. Racha de viento. 

RISER a. risd. Mar. Arrizar. 

RISIBLE adj. risibl, Risible. 

RISQUABLE adj. riscdbl. Arriesga- 
ble. || Arriesgado, expuesto. 

RISQUE m. ric, Riesgo.’ . 

RISQUER a. risqué. Arriesgar. 

RISSOLET. risól. Toston, pastelillos 
con carne picada, fritos. 

RISSOLÉ, ES risolé. Tostado. į] 
Trop rissolé: Achicharrado, retos- 

ado. | 

RISSOLER a. rísold. Tostar. 

RIT ó RITE mi rit. Rito. 
RITOURNELLE f. riturnél, Retor- 
ne:0, 

RITUEL mM, rituel. Ritual. 

RIVAGE M. rívdg. Costa. || Ribera, 

RIVAL m. Ef. rivdl. Rival. 

RIVALISER a. y n.rivalisd. Rivalizar. 

RIVALITÉ f. rivalité. Rivalidad. 

RIVE f. riv. Ribera. [| Linde. || Borde. 
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RIVER a. rivé. Remachar. ` 
RIVBRAIN m. rivrén. Ribereño, el 
que habita junto á un rio. | 
RIVET m, rivé. Remache. || Robradu- 

ra. || Moldura. 

RIVIERE f, riviér. Rio. || Met. — de 
diamants. Collar engastado de dia- 
mantes. . 

RIXE Í. rica. Riña, pendencia. 

RIXER n. ricsé. Dispular. 

RIZ m. ri. Arroz. 

RIZIÈRE f. risiér. Arrozal. 

nom m. rób. Rob, arrope de frutos 
maduros. 

ROBE f. rób. Ropa, vestido en gene- 
ral. || Ropa, ropaje talar. || Toga, gar- 
nacha. || Robe chambre. Bata. || 
La haute robe. La alta magistratura. 
[| Gens de la robe courte. Los milita- 
res. || Gens de la robe longue. La no- 
bleza y el clero. || Homme de robe. 
Togado. || Robe des féves. Vaina de 
las habas. || Robe du paon. La pluma 
del pavo real. 

ROBIERE f. robiér. Armario ropero. 

ROBIN m. robén. Golilla. 

ROBINET mn. robiné. Llave de fuente. 
| Espita, canilla de tonel, de cuba. 
ROBLE, ROBRE d ROUVRE M. 
róbl, róbr, rúvr. Roble ó encina, 

árbol. 

BOBORATIF, IVE adj. roboratif, tv. 
Med. Roborativo, ó corrohorante. 

ROBUSTE adj. robúst. Robusto. 

Roc m. róc. Roca, piedra viva. 

ROCAILLE f. rocdil. Rocalla. 

ROCAILLEUR m. rocalleur. Rocalle- 
ro, el que trabaja en obras de rocalla. 

ROCAILLEUX, EUSE adj. rocalleu, 
eus. Pedregoso, áspero. _ 

nocne f. róch. Roca, peña. || Met. 
Homme de la vieille roche, Hombre 
de calzas atacadas, hombre á la an- 
tigua. 

ROCHER m, rochd. Peñasco. 

MOCHET m. roché. Roquete. 

ROCHEUX, EUSE adj. rocheu, cus. 
Cubierto de rocas y. penas. 

ROCOCO adj. y s. rococó. Todo lo que 
es viejo en artes, ciencias, literatu- 
ra, etc, 

RODAGE m. roddg. Corroteria, va- 
gancia. [| Art. Rodaje. 

RODE f. ród. Mar. Roda. 

RÔDER n. rode, Vagabundear. 

RÓDEUR m. rodcur. Vagabundo. 

RODOMONT m.rodomôn. Fanfarron, 
matasiete, baladron. 

RODOMONTADE f. 
Fanfarronada, bravata. 

ROELLE f. rod]. Rodaja. | 

BOGATIONS f. pl. rogación. Roga- 


rodomonidd, 













ROGATOIRE adj. 


ROGATON M. ro 
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ciones, rogativas públicas. 
org rogatuär, For. 
Commission rogatoire, requisitoria. 
atón. Sobras de pla- 
tos de comida. | Mendrago de pan, 
[| Met. Papelucho. 
ROGNE f. róñ. Bopa, || Sarna. 
ROGNEMENT mM. ronmdn. Encuad. 
Recortamiento, cercenamiento. 
ROGNE-PIED m. roñpid. Pujavante, 
instrumento de herrador, 


ROGNER a. roñd. Recortar, cercenar. 


[ Met. fam. Escatimar. 

ROGNEUR, EUSE adj. roñeur, eus 
Recortador, el que recorta, 

ROGNEUX, EUSE adj. roñeu, eus. 
Roñoso, sarnoso. || Met. Ruin. 

ROGNON m. roñón. Riñon de un ani- 
mal. [| Criadilla. : 

ROGNURE f. roñúr. Recortadura. |] 
pl. met. H fam. Desperdicios. 

ROGUE adj. fam. róg. Arrogante. |] f 
Huevas de pescado. 

ROX m, rud. Rey. || Le jour des Rois, 
El dia de los Reyes. 

ROIDE Ó RAIDE adj. rdd. Tieso, du- 
ro, envarado, empinado, pendiente, || 
Met. Rigido. 

ROIDEUR f. redeur, Tiesura, tiran- 
tez. || Envariamiento. || Met. Inflexi- 
bilidad. 

ROIDI, E adj. redí. Tieso. 

ROIDILLON m. redillón. Terromon- 
tero, ribazo, colina. 

ROIDIR à. redir. Aliesar, || Envarar, 
[| Aterir. || n. Atiesarse. |] Se roidir, 
r. Resistir. 

ROITELET M. ruallé. Reyezuelo. 

RÔLE m. ról. Foja, entre escribanos. 

[| Nómina, lista. || Registro de pleis 

tos. || Papel de comediante. || Met, 

Jouer un rôle. Figurar en ek mundo. 

[| Rollo de tabaco. e 
LER n. fam. rolé, Escribir ancho 

y tendido. +s 

RÔLET m. rolé. Jouer bien on rôlet, 
hacer bien su papel. Etre at bout de 
son rólet, quedarse sin saber-qué 
decir. 

ROMAIN, E adj. y 8. romén, d, Ro- 
mano, de Roma, {t Romana’ balanza, 

ROMAN m. romdn. Novela, 

ROMANCE f.románs. Romance. || Ro- 
manza. 

ROMANCIER M. romansié. Romance- 
ro. || Romancista, novelista. 

ROMANESQUE adj. romanésc. Ro- 
mancesco. 


ROMANTIQUE adj. y m. romantics 


Romántico. 
ROMANTISME M, romantism. Ros 
manticismo, ` f 
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ROMARIN M, romarén. Romero. 
ROMINAGROBIS Mm. fam. romina- 
gróbis. Gätazo. || Met. Fantasmon. 
ROMPRE a. rónpr. Romper. || — la 

téte. Quebrar la cabeza. [| — les 
chiens. Meterlo á barato. || — les me- 
sures. Desbaratar designios. || — 
un cheval. Desbastar un caballo. 
|| — un marche. Desbaratar un tra- 
to. [| — par éclats. Hacer astillas. |] 
— par filandres. Hacer tiras. || n. 
Romperse, partirse. || Rajarse. |; Que- 
brar, dos amigos. || À tout rompre, 
loc. adv. A todo tirar, por mal que 
vaya. || Se rompre, r. Soltarse, agili- 
tarse, adiestrarse. 
ROMPU, E adj. ronpú. Roto, quebra- 
ech Quebrantado. [| Met. Ducho, 
gil. 
RONCE f. rôns. Bot. Escaramujo, es- 
pino. || Met. Espina, dificultad. 
RONCERAIE f. ronsré. Zarzal. 
ROND m. rón. Rueda, corro, círculo. 
|| En rond, loc. adv. Circularmente. 
ROND, E adj. rón, óud. Redondo. 
RONDACHE f. rondach. Rodela. 
RONDE f. rónd. Ronda. || Mús. Semi- 
"breve. {| Boire à la ronde. Beber en 
rueda. || Chemin de ronde, Ronda, 
espacio interior del muro de una 
ciudad. || Æ la ronde, loc. adv. A la 
redonda. | 
RONDEAU m. rondó. Redondilla. |] 
Mús. Rondó. 
RONDELET, TE adj. fam. rondlé, ét. 
Regordete, regordetillo. 
RONDELLE f. rondel. Rodaja. 
RONDEMENT adv. rondmán. Igual, 
seguido. [| Prontamente. || Met. Re- 
dondamente, lisa y llanamente, fran- 
camente. 
HBONDEUR f. rondeur., Redondez. |] 
Met. Franqueza, naturalidad. 
RONDIR a. rondir. Redondear. 
ROND-POINT m.rowpudn.Arq.Parte 
semicircular, || Plazoleta. 
RONFLANT, E adj. ronflda, Sonoro. 
H Met. Hueco, retumbante. 
RONFLEMENT mM. ronflemdn. Ron- 
quido. [| Met. Rugido, zumbido. 
RONFLER nh. ronflé. Roncar. 
HONFLEUR M. EUSE f. ronfleur, 
eus. Roncador, el que ronca. 
RONGER a. rongé. Roer. 
RONGEUR, EUSE adj. rongeur, eus. 
Roedor, que roe. 
ROQUEFORT m. rocfór. Roquefor, 
queso. 
ROQUELAURE f. roclór. Roco, 
ROQUER n. roque. Enrocar en el jue- 
go de ajedrez. ` 
POQUET W. rogus. Gozquillo, perso 
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pequeño, [| Met. Chisgarabis, meque- 
refe. 
ROQUETTE f. roquét. Jaramago. 
ROSACE f. rosds. Arq. Roseton. 
ROSAIRE m, rosér. Rosario. 
ROSAT adj. rosd. Rosado. 
ROSBIF m. rosbif, Cierto asado de 
vaca, Del inglés roastbeef. 
ROSE Í. rós. Rosa. |] Mar. — des venis, 
Rosa náutica. + 
ROSÉ, ÉE adj. rosé. Rosado, de co- 
lor de rosa. 
ROSEAU m. rosó. Caña, cañahejá, 
ROSÉE f. rosé. Rocío. 
ROSELIÈRE f. rosliér. Cañaveral. 
ROSERAJE f. rosrd. Campo plantado 
de rosales. 
ROSETTE f. rosét. Roseta. || Lacre 
encarnado. || Lápiz [| Tinta encarnada. 
ROSIER m, rosid. Rosal. 
ROSIÉRE f. rosiér. Jóven á la cual 
se premia por su virtud con una 
corona de rosas. 
ROSIR à, rosír. Poner de color de 
rosa. || n. Volverse de color de rosa. 
ROSON m. V. Rosace, 
ROSSE f. rós. Rocin, matalon. 
ROSSER a. nie, Zurrar. [| Se rosser, 
T. Aporrearse. 
ROSSIGNOL m. rosiñól. Ruiseñor. {] 
Ganzúa. || Cuña. 
ROSSINANTE f.rosindnt. Rocinante. 
ROSSOLIS m. rosolí. Rosoli, licor. 
ROT Mm. ró. Regüeldo, eructo. 
RÔT m. ró. Asado, carne asada. 
ROTATION Í. rotasión. Rotacion. 
ROTE f. rót. Rota, juzgado de la curia 
romana. 
ROTER n. rote. Regoldar. 
ROTEUR M. EUSE f. roteur, eus, 
Regoldador. Debe evitarse. 
RÓTI m. roti. Asado. V. Rôt. 
ROTIE í. roti. Tostada. || — au beurre, 
Tostada con manteca. || — au miel, 
Torrija de miel. 
ROTIN m. rotén. Roten, caña de Indias, 
RÔTIR a. rotir. Asar. || Tostar. || n. 
Asarse, tostarse. || Se rótir, r. Abra- 
sarse, toslarse. 
RÓTISSERIE f. rolísrí. Tienda don- 
de se venden asados, 
RÔTISSEUR M. FUSE f. rotiseur, 
eus. El que tiene tienda de asados. 
RÔTISSOIRE Í. rolisudr. Asador. 
ROTONDE f. rotónd. Rotonda. 
ROTONDITÉ f, rotondité. Rotun- 
didad. 
ROTULE f. rotúl. Anat. Rótula, cho- 
quezuela. 
ROTURE f. rotúr. Estado llano. 
BOTURIER, ÈRE adj. roturid, dr 
-Pechero, plebeyo, 
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ROTURIÉREMENT Adr, roturier- 
mán. A la manera de los plebeyos. 
ROUAGE m, rudg. Rodaje, juego de 
ruedas.de una máquina ó carruaje. 
[| Bois de rouage, pinas y rayos para 

ruedas. 

ROUAN adj. y s. m. rudn. Rodado, el 
caballo. 

ROUANNE f. rudn. Gubia. 

ROUANNER a. ruané. Mar. Gubiar. 

ROUANNETTE f. ruanél. Gubia pe- 
queña. 

ROUÚBLE m. rúbl. Rublo. 

ROUCOU m. rucú. Achiote. 

ROUCOULEMENT mM. ruculmdn. ÅT- 
rullo de los pichones y de las tórtolas. 

ROUCOULER n. ruculé, Arrullar. 

ROUE f. rú. Rueda. 

ROUÉ, ÉE adj. rud. Enrodado. || Met. 
Aporreado. || Molido. [| m. Taimado, 
maulon. 

ROUELLE Í. ruél. Rueda, tajada. 

ROUER a. rud. Enrodar. || Met. Apor- 
rear, moler á palos. 

ROUERIE Í. rurí. Truhanada, pillada. 

ROUET m. rud. Torno para hilar. H 
Tornillo de pasamanero. || — dar- 
quebuse. Rueda de arcabuz. 

ROUGE adj. rúg. Rojo, bermejo, en- 
carnado, colorado. || Ocre rouge: Al- 
mazarron. {| Fer rouge. Hierro can- 
dente. Um. Rojo, el color rojo, encar- 
nado. || Arrebol, colorete. || Color que 
sube á la cara. || Zool. Rojo, ave acuá- 
tica. || Rubio, pescado. || adv. fam. Se 
fácher tout rouge. Enladarse séria- 
mente. > 

ROUGEÂTRE adj. rujdtr. Rojizo. 

ROUGEAUD, E adj. y s. rujó, ód. Co- 
loradote, encendido de color. 

ROUGEOLE f. rujól. Sarampion. 

ROUGET m. rugé. Salmonete, pesca- 
do de mar. g 

ROUGEUR f. rujeur. Rojez, rubicun- 
dez. || Rubor, bochorno. || Barro, gra- 
nitos que salen en la cara. 

ROUGI, E adj. rugí. Enrojecido, colo- 
rado. || Eau rougie. Agua con vino. 

oer a. rugir. Enrojecer. || n. Ber- 
mejear. || Met. Abuchonarse. || Faire 
rougir. Sonrojar. R 

ROUILEE fe rull. Herrumbre, orin. || 










Agr. Añublo, tizon. 
nour rulle. Enmohecer. || Se 
rouitler ohecerse. 
ROUXLLUWE f; rullúr. V. Rouille. 
ROULA ` ruldd. Resbalon, caida. 


| Trino, adorno en el canto. 

MOULAGE M: rulág. Rodadura. || 
Acarreo. |} Establecimiento de men- 
sajerias. 


ROULANT, E adj. ruldn. Rodadero. | 
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|| Chemin —, Camino bueno. [| Feu 
—. Fuego graneado. 


ROULEAU m. ruló. Rollo. || Rodillo. 
ROULEMENT mM. rulmán. Rodadura 


[| Mús. Gorjeo. V. Roulade. || — du 
tambour. Redoble. || Met. Relevo. į] 
Arro!lladura. 


ROLLEI a. rulé. Rodar, arrollar. P 


— carrosse. Arrastrar coche. || — les 
yeux. Mover los ojos á un lado y 
otro.'|| Met. — de grands desseins 
dans sa téte. Meditar grandes proyec- 
tos. || — sa vie. Ir pasando. || n. Ro- 
dar, bajar rodando. || Met. Circular 
el dinero, alternar, divagar. |] Mar. 


Balancear un buque. 
ROULETTE f. rulét, Garrucha. || Car- 


retoncillo. || Ruleta, juego de azar. 


ROULEUR M. ruleur. Gorgojo. 
ROULIER m. rulié. Carretero. [f 


adj. Route roulière, Gamino carre- 
tero. | 


ROULIS m. ruli. Mar. Balance. 
ROULOIR Mm. ruludr. Alisélor. 
HOULON m, rulôn. Peldaño. 
ROUPEAU m. rupó. Garza real. 
ROUPIE f. fam. rupi. Moquita, gota 


que cuelga de lås narices. || Rupiz, 
moneda. 


ROUPIEUX, EUSE adj). y s. rupieu, 


eus. Mocoso. 


ROUPILLER n. rupillé. Dormitar. 
ROUSSÂTRE adj. rusdir. Rojizo. 
ROUSSEAU $. y adj. m. fam. rusé, 


Rojo por el cabello. 


ROUSSEUR fÍ. ruseur. Lo rojo del 


cabello. || Rubicundez de la piel. [| Pe- 
ca en la cara. 


ROUSSI, E adj. rusi. Rojo, pues!o 


rojo. |; Chamuscado. || m.Chamusqui- 
na. || Cuir de —. Cuero de Rusia. 


ROUSSILLER a. +u4:1/1é. Chamuscar. 
ROUSSIN mM. rusén. Rocin. 
ROUSSIR a. y n. rusir. Poner rojo, 


rubio ó rojizo. || Socarrar. 


ROUTE f. rút. Ruta, camino. 
ROUTIER m. rulié. Mar. Derro'era 


|| El que es práctico en los caminos 


ROUTINE f. rulín. Rutina. 
ROUTINER a. rutiné. Acostumbrar 
ROUTINIER, ÈRE $. y adj. rutinid 


ér. Rutinero, formulista. 


ROUTINIÈREMENT ady. rulinicr- 


mán. Por rutina. 


ROUVERIN adj. m. ruvrén. Vidrioso 


quebradizo, se dice dei hierro. 


ROUVIEUX mM. ruvieu. Vet. Sirns 


perruna. 


ROUVRE m. rúvr. Bot. Roble, especie 


de encina. 


ROUVRIR a. ruvrir. Volver á abrir, 


| Se rouvrir, r. Abrirse de nuevo. 
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BOUX, USSE adj. rú, ús. Rojo, ber- 
mejo. || Lune rousse. La luna de abril. 
! heval roux. Cahallo alazan tosta- 

o. || m. El color rojo. 

ROYAL, E adj. ruaydl, Real. 

ROYALE Í. ruaydl. Periila. 

ROYALEMENT adv. ruayalmdn. Ré- 
giamente. |] Magnificamente. 

ROYALISME m., ruuyalism. Rea- 
lismo. 

ricas adj. y 8. ruayalist. Rea- 

ista. 

ROYAUME m. ruayóm. Reino. 

ROYAUTE f. ruayoté. Dignidad real. 

Ru m. rů. Canal que se sangra de un 
rio 6 estanque. 

RUADE Í. rudd. Coz de una caballería. 

RUBAN m. ruban. Cinta. 

RUBANERIE f, rubanrí. Cinterla. 

RUBANIER Mm. ÈRE f. rubanie, ér. 
Cintero. 

RUBÉOLE f. rubeó!. Bot. Rubia. 

RUBICAN adj. m. rubicán. Rubicano; 
se dice del caballo. 

RUBICOND, E adj. rubicón. Rubi- 
cundo. 

RUBIGINEUX, EUSE adj. rubigi- 
neu, eus. Mohoso, herrumbroso. 

RUBIS m. rubí. Rubi. 

RUBRIQUE f. rubric. Almagre, tier- 
ra encarnada. || Bermellon. || pl. Lit- 
turg. Rúbricas, caractéres encarna- 
dos en el Misal y breviario. 

RUCHE f., rúch. Colmena. 

ROCHER f. ruché. Panales. 

RUCHER a. ruché. Enjambrar. || m. 
Colmenar. 

BUDÂNIER,ÈRE adj. vulg. rudanie, 
ér. Bravio, rudo, agreste. ; 
RUDE adj. rúd. Aspero, rudo, duro, 

bronco. 

RUDEMENT adv. rudmdn, Rudamen- 
te, a:rozmente. 

RUDESSE f. rudes. Aspereza. 

RUDIMENT m.rudirfiän. Rudimento, 
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principios, elementos. 

RUDOYER a. ruduayd. Maliratar. 

RUE f. rú. Calle. || Ruta, planta. 

RUELLE f. rudl. Callejuela. 

RUER a. rué. Arrojar. || n. Cocear. || 
Se ruer, r. Arrojarse sonre alguno 

RUFIEN m. an, rufién. Rufan. 

RUGIR n. rugir. Rugir. 

RUGISSANT, E adj. rugisdn. Ru- 
giente. | | 

ue m. rugismdn. Ru 
gido. 

RUGOSITÉ f. rugosité. Rugosidad. 

RUINE f. ruin, Ruina. 

RUINER a. ruind. Arruinar. [| Se rùi- 
ner, Te Arruinarse, 

RUINEUX, EUSE adj. ruineu, eus. 
Ruinoso. 

RUISSEAU m. ruisó. Arroyo. 

RUISSELANT, E adj. ruis/dn. Que 
chorrea, que hace arroyo. 

RUISSELER n, ruis/é. Chorrear. 

RUMB m. rónb. Mar. Rumbo. 

RUMEUR f. rumeur. Rumor. 

RUMINANT, E adj. rumindn. Ru- 
miante, que rumia. 

RUMINATION f. ruminasión. Rumia, 
accion de rumiar. 

RUMINER a. rumind. Rumiar. 

RUPTURE f. ruptúr. Ruptura. 

RURAL, E adj. rurdl. Rural: 

RUSE f. rús. Astucia. 

RUSÉ, ÉE adj. y s. rusé. Astuto. 

RUSER n. rusé. Usar de astucias. 

RUSTAUD, E adj. y 5. fam. rustó, 
ód. Rústico, palurdo. 

NUSTICITÉ f. rustisité. Rusticidad. 

RUSTIQUE adj. y m. rusfic. Rústico 

RUSTIQUEMENT adv. rusticmdn 
Rústicamente, groseramente. 

RUSTRE adj. rústr. Palurdo. 

RUT Mm. rüt. Brama, celo. 

RUTILANT, E adj. rutildn. Rutilante 
brillante como el oro. + 

RYTHME M. V. Rhythmo, 


S 


S m. ds. Décimanona letra del alfa- 


beto francés y la décimaquinta delas 


consonantes. 


en adj. poses. femenino de Son. sd. 
Bresse, su debilidad. Y. Son. 


Sa fai 
FR.-ESP: 


SABBAT m. sabd. Sábado de los Ju- 
dios. || Conventículo de brujos y he- 
chiceras. || Met. fam. Algazara. 

SABECH m. sabdo. Azor. 

SABÉISME M. sabeiem. Sabeismo. 


562 SAC SAJ- 


SABINE f. sabin. Bot. Sabina. SACRE M. der, Consagracion. 

SABLE M. sdbl. Areña. SACRÉ, ÉE adj. sacré. Sagrado, con- 

SABLER a. sable. Enarenar. sagrado. 

SABLIER m, sabli’. Reloj. de arena. | SACREMENT M. sacremdn. Sacra- 
(| Salvadera. (| Arencro. mento. 

SADLIEREf. sabliér.Cueva de arena. | SACRER a. sacrd. Consagrar. [| ma 

SABLON m. sablón. Arenilla. fam. Blasfemar. 

BABLONNER a. sabloné. Dar con| SACRIFICATEUR M. sacrificateur. 
arena, limpiar con arena. _ Sacrificador. 

SABLONNEUX, EUSE adj. sablo- | SACRIFICE m. sacrifis. Sacrificio. 
neu, cus. Arenoso. SACRIFIER a. sacrifié. Sacrificar. 
SABLONNIER M. sablonié, Areni!le- SACRILÉGE M. sacrilég. Sacrilegios 

ro, el que vende arenilla. SACRILÉGEMENT adv. sacrilég- 
SABLONNIÈRE Í. sabloniér. Arena-| mdn. Sacrilegamente. 
ria, lugar de donde se extrae la are- | SACRIPANT mM. sacripdn. Bocon 
nilla. SACKISTAIN M. sacrisión. Sacristan, 
sañorp m. sabór. Mar. Porta de| SACRISTIE f., sacristi. Sacristia. 
batería. || Faux —, arandela. SACRISTINE f. sacristin. Sacristana 
SABOT m, sabó. Zueco. [| Vet. Casco | SAFRAN m. safrdn. Azafran. 
de una caballería. || Pezuña. || Arras- | SAFRANÉ, ÉE adj. safrané, Azafra- 
tradera de un carruaje. || Especie def nado. 
molusco. [| Peonza, juego de mucha- | SAFRANER a. safrand. Azafranar. 
chos. SAFRANIER M. ÈRE f. safranié, 
SABOTER n. saboté. Jugar á la peon- ér. Azafranero. || Met. fam. Pelaga- 
za. || Taconer, pisar fuerte. A tos. || f. Azafravar, sembrado de aza- 
sañorien m. sabotié. Almadreño.| fran. 
SABOULER a. Vulg. sabuld. Zamar- | SAFRE adj. sdfr. Gloton. 
rear. || Met. Reprender. SAGACE adj. sagds. Sagaz. 
SABRE m. sdbr. Sable. SAGACITÉ Í. sagasite. Sagacidad. 
SABRENAUDER a. lam. sabrenodé. | SAGE adj. sdg. Prudente, arreglado, 
Cuapucear, chafallar. honesto, pacífico. || m. Sábio. 
SABRER a. sabré. Acuchillar. SAGE-FEMME Í. sagfdm. Comadre 
sac m. sde. Saco, costal, talega, tale- de parir, matrona, partera. 
go, bolsa. | — d’un soldat. La mo- SAGEMENT adv. sagmdn Prudente- 
chila. [| — à ouvrage, — d'église. Ri mente, sábiamente. > 
diculo. || Cul-de-sac. Callejon sin sa- | SAGESSE f. sagós. Prudencia. || Mo- 
, lida. || Saco, pillaje. deracion. || Modestia. || Sabiduria. 
SACCADE f. sacdd. Sobarbada. SAGITTAIRE M. sagitér. Sagitario. 
SACCADER a. saċađdé., Sofrenar. SAGITTAL, E adj. sagitdl. Sagitalo 
SACCAGE m. sacdg. Monton confuso | saou m. sagú. Sagú. 
de cosas. SAGOUIN m. saguén. Simiol, mone 
SACCAGEMENT m. sdcagmdn, Sa-| muy pequeño. 
queo, pillaje de una poblacion. SAIGNANT, E adj. señan. Que está 
BACCAGER a. sacagé. Saquear. echando sangre. met. Fresco, EG- 
SACERDOCE m. saserdós, Sacer- 
docio. 
SACERDOTAL, E adj. sascrdotdl. 
Sacerdotal, . 
SACHÉE f. sache. Lo que contiene un 
saco 6 talego. 
SACHET M. sache. Saquito. 
SACOCHE f. sacóch. Bolsa de cuero, 
saco para dinero. 
BACRAMENTAIRE m. sacramantdr. 
Sacramental, libro, 
SACRAMENTAL, E 6 SACRAMEN- 
TEL, LE adj. sacramantäl, sacra- 
mantel. Sacramental. 
BACRAMENTALEMENT ó SACHA- | 
MENTELLEMENT adv. sacraman- 
talmdn,sacramantelmdn. Sacramen- 
talmente, 

























ciente. 

SAIGNÉE Í. señé. Sangria. 

SAIGNEMENT M. señmdn. Desan- 
gramiento, flujo de sangre. 

SAIGNER a. señé. Sangrar. || n. De- 
sangrar, echar sangre. || Se saigner, 
r. Sangrarse. || Dar mas de lo que se 
puede. 

SAIGNEUR m. señeur. Sangrador. 

SAIGNEUX, EUSE adj. señeu, cus. 
Ensangrentado. 

SAILLANT, E adj. sallán. Saliente, 
saledizo. || Met. Ingenioso, -brillantes 

SAILLIE f. salli. Impetu. [| Borbo- 
lon, salida de un liquido. [| Met. Ar- 
rebato. (| Originalidad, agudeza. |} 
Arq. Saledizo. || Piat. Relieve. 

BAILLIR y. gallir, Saltar, brotar» j 


SAL 


Arq. Volar. || Pint. Hacer bulto. 
SAIN, E adj. sén, én. Sano. 
SAINDOUX n. sendú. Manteca de 

puerco sin sal. 

SAINEMENT adv. senmdn. Sanamen- 
te. || Racionalmente. 

SAINFOIN mM. senfudn. Bot. Pipiriga- 
llo. || — d’Espagne. Zulla. 

SAINT, E 5. y adj. sén, dnt. San, 
santo. 

SAINTE-BARBE f. sentbdrb. Mar. 

Santabárbara, almacen de pólvora. 
SAINTEMENT ady. senimán. Santa- 

menle, 

SAINTERON m. senterón. Santurron. 
SAINTETÉ f, sonteté. Santidad. 
BAISI, E adj. sesi. Aprehendido. || 
> Met. Sobresaltado, enajenado, absor- 
to, sobrecogido. || m. Deudor embar- 


ado. 

SAISIE f. sesi, Embargo. 

SAISIR a. sesir, Asir. [| Tomar. | 
Embargar, secuestrar. || Coger, apo- 
derarse. 

SAISISSANT, E adj. sesisdn. Sor- 
prendente. || Embargante. 

SAISISSEMENT M, sesismdn. Pas- 
mo, sobrecogimiento. 

SAISON f. sesón. Estacion. |] Sazon. || 
Oportunidad. 

SALADE f. saldd. Ensalada. 

SALADIER m. saladié, Ensaladera. 

BALAGE m. golde, Saladura. 

SALAIRE m. salér. Salario. 

. SALA1SON Í. salesón. Salazon. 

SALAMANDRE f. salamdndr. Sala- 
mandra. 

SALARIER a. salarié, Asalariar. 

SALAUD, E adj. y s. saló, ód. Gorri- 
no, puerco. || Met. Indecente. 

SALE adj. sdl. Puerco, súcio. || Met. 
O»bsceuo. 

SALÉ, ÉE adj. sald. Salado. || m. To- 
cino salado. 

SALEMENT adv. salmdn. Súciamen- 
te, puercamente. 

SALER a. salé. Salar. 

SALETÉ Í. salté. Suciedad. 

SALIERE Í, saliér. Salero. 

SALIGAUD, E adj. y s- fam. saligó, 
ód. Porcachon, cochinote, S0€Ze 

SALIN, E adj. salén, in. Salino. 

SALINE Í. salin. Cecina. || Salina. 

SALIQUE adj. salíc. Sál:co. 

DALIR a. salir. Ensuciar. |j Se salir, 
r. Ensuciarse, mancharse. 

SALISSANT, E adj. salisdn. Que en- 
sucia. || Que se empuerca. 

SALISSON f. salison. Puerquezue'a, 
fregonciila. 

BALISSURE f. salísúr. Mancilla, 
mancha, suciedad, ` 
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SALIVATION f. salivasión. Saliva- 
cion. 

SALIVE f. saliv. Saliva. 

SALIVER rie Salivar. 

SALLE !. sdl. Sala. | — à m . 
Comedor. l ai 

SALMIGONDIS m. salmigondí. Ropa 
vieja, guisado. || fam. Mescolanza. 

SALMIS m. salmi. Salmorejo. 

SALON m. salón. Salon. : 

SALOPERIE f. salopri. Porquería. 

SALPA f. sdlpa. Zoo!. Trucuuela. 

SALPÉTRE M. salpétr. Salitre. 

SALPÉTRERIE f. salpetrerí. Sali- 
trería. 

SALPÉTRIER m. salpetrid. Sali- 
trero. 

SALPÉTRIERE Í. salpelridr. V. Sal- 
pêtrerie. || La Salpétrière. Hospicio 
de Paris. 

SALSEPAREILLE f. sa/sparéll. Bot. 
Zarzaparrilla. 

SALSIFIS M. salsifi. Bot. Escor- 
zonera. 

SALTIMBANQUE m. saltenbdnc. Sal- 
timbanquis. 

SALUBRE adj. salúbr. Salubre. 

SALUBRITÉ Í. salubrité. Salubridad.. 

SALUER a. salué. Saludar. 

SALURE f. salúr. Saladura. 

SALUT m. salú. Salud, salvacion. |] 
Saiudo. 

SALUTAIRE adj. salutér. Saludahle, 
útil, provechoso. 

SALUTAIREMENT adv.salutermán. 
Saludablemente, ütilmente. 

SALUTATION f. salutasión. Saluta- 
cion. 

SALVANOS m. salvanós, Mar. Bora, 
|| Guindola. 

SALVE Í. sdlv. Salva. [| m. Salve. 

SAMEDI m. samdt, Sábado. 

SANCTIFIANT, E adj. sanctifidn. 
Santificante, que santifica. 

SANCTIFICATION f. sauctificasión, 
Santificacion. 

SANCT:FIER a. sanctified, Santificar. 

SANCTION f. sancsió:. Sancion, 

BANCTIONNER a. sancsion, San- 
cionar, aprobar, confirmar, 

SANCTUAIRE Mm. sancluér, 
tuario. 

SANDAL Ó SANTAL Mm. sandd!, san- 
tál. Sándalo, palo de tinte. 

SANDALE Í. sandál. Sandalia. 

SANDARAQUE L sandardc. Sanda- 
Taca. || Oropimente, 

SANG m. san. Sangre. 

BANG-DE-DRAGON m, sandedra- 
góu. Sangre de arago. 

SANG-FROID Mm. o Weg Presenci 
de espíritu, serenidad, ër sl 


San- 


564 SAR SAU 


SANG-GBLS M. sangri. Sangria, es- | SARMENT M. sarmdn. Sarmien'o. 
pecie de bebida. | SARMENTEUX, EUSE adj. sarmas- 

SANGLADE f. sangldd. Cintararo. teu, eus. Sarmentoso. 

SANGLANT, E adj. sangldn. Ensan- | SARPER N. $4) pé. Mar. Zarpar. 
grentado. || Sangriento. SARRASIN m. y adj. sarasén. Trigo 

BANGLE Í. sdngl. Ciucha. || Lit de—. | morisco, alforfon. || f. Fort. Rastrillo. 
Catie de tijera. SARRAU m. saró. Especie de capote 

sanGzen a. sangli. Cinchar. ó arguarina. 

SANGLIER m. sanglir. Jabalí. SANTIS Í. sarlí. Mar. Jarcia. 

SANGLOT m. sangló. Sollozo. engm, sd. Cedazo, tamiz, 

SANGLOTER u. sanglote. Sollozar. | SASSAFRAS M. sasajrd. Bot. Sasa- 

SANGSUE f. Sang, Sanguijuela. frás. árbol de América. 

SANGUIN, E adj. sanguén, in. San- | BASSEN A. sasé. Cerner. [| Cotar. || 

rung o sanguíneo. [| Sanguinolento. Met. fam. Examinar con cuidado ai- 

SANGUINAIBE adj. sanguinér. San- | - guna COSA. 
guinario. v f. Sanguinaria, planta. BASSET M. aed. Tamiz. 

SANGUINOLENT, E dj. sanguino- | SATAN m. satán. Satanás. ) 
ldn. Sanguinolente, teñido de sangre. SATANIQUE adj. satanic. Satánico 

SANITAIRE adj. san:lér. Sanitario. | SATELLITE M: satelit. Satélite. 

BANITÉ f. sanité. Sanidad. SATIÉTÉ f. sasielé. Saciedad. 

Sans p'ep. sdn. Sin. SATIN m. satén. Raso. 

SaANS-CŒUR mM., sanqueur. Desal- | BATINADE f. satindd. Rasete. 
mado. || Cobarde. BATINÉ, ÉE adj. saliné. Satinado. |] 

SANS-CULOTTE m. sanculôt. Des- Peau satinée. Cúlis como un raso. 
|| Papier satiné. Papel lustrado. 

SATINER a. satiné. Satinar. 1 Lus- 
trar. || n. Tener el aspecto de raso. 

SATIRE f. satir. Sátira. 

SATIRIQUE adj. saiiric. Satirico. 

SATIRIQUEMENT adj. satiricmdn. 
Satiricamente. 

SATIRISER a. y D. satirisé. Sati- 
rizar. . s 

SATIRISTE m. satirist. Satirico. 

SATISFACTION f. saiisfacsión. Sa- 
tisfaccion. 

SATISFACTOIRE adj. satisfactudr. 
Satisfactorio. 

BATISFAIRE a. satisfér. Satisfacer. 
[| Se satis aire, r. Satisfacerse. 

SATISFAISANT, E adj. satisfesdu. 
Satisiac.orio. 

SATRAPE M. satrdp. Sátrapa. 

SATURATION f. salurasión. Quim. 
Saturacion. 

SATURER a. safurd. Saturar. 

SATYRE m. satir, Säliro. 

SAUCE f. 868. Salsa. 

SAUCER a. sosé:Mojar en la salsa. 

SAUCIÈRE f. sosiér. Salsera. 

SAUCISSE Í. sosis. Salcbicha. 

SAUCISSIER M. ERE Í. sosisid, dr. 
Salchichero. 

saucisson m. sosisón. Salchichon. 

saur, VE adj. sf, óv. Salo, ileso. |] 
prep. Salvo, sin perjuicio, fuera de. 
li Excepto, con exclusion. 

SAUF-CONDUIT m.sofcondui. Salvo- 
conducto. r 

BAUGE Í. sóg. Salvia, planta. 

SAUGRENU, E adj. fam. sogrenú. 

Impertineute, apsurdo, ridiculo. 
































camisado. | 

SANSONNET M. sansoné. Estornino, 
ave. 

sans-souci m. sanstisi. El que no 
se inquieta por cosa alguna. 

SANTÉ f. santé. Salud. 

garasou m. sapajú. Titi. 

BAPE f. sdp. Zapa. {| Mina. 

SAPER a. sapé. Zapar, minar. 

SAPEUR m. sapeur. Zapador. I Gas 
tador. 

SAPHIQUE adi, safic. Sáfico. 

sappIn m. safir. Zafiro. 

sapın m. sapén. Bot. Abcto. 

SAPINIERE f. sapiniér. Monte de 
abetos. 

SAQUEBUTE M. sacbüt. Sacabucbe. 

BSAKABANDE mM. sarabdnd. Zara- 
banda. 

SanBacaneE f. sarbacdn. Cerbatana. 

BARBOTIÈRE Í. garbotiér. Garrafa. 

SARCASME M. sarcdsm. Sarcasmo, 
sátira mordaz, dicierio. 

SARCASTIQUE adj. sarcastic. Sar- 
cástico. 

SARCELLE f. sarsél. Zool. Cerceta. 

SARCLER a. sarci, Agr. Escardar. 

SARCLEUR m, sarcleur. Escarda- 
dor, sachador. 

sancioim m. sarcludr. Escardillo. 

Ar m. sarcofdg. Sarcó- 

ago. 

SARDINE f. sardin. Sardina. 

SANDONIEN d SARDONIQUE adj. 

` m. sardonién, sardonic. Sardónico. 

SANGUE d SARGE M. sdrg, árg. 


Zon, Sargo, género de escados. 
ët: w: sarig. Zool. Diqello. 
ka 
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SAULE m. s0), Sáuce, árho). 

SAUMÂTRE adj. somdtr. Salobre. 

SAUMEE f. somé. Aranzada. 

SAUMON m. somón. Salmon. 

S1UMONÉ, ÉE adj. somoné, Salmo- 
nado. 

SAUMURAGE m. somurdg. Salazon 
en salmuera. 

SAUMURE f. somúr. Salmuera. 

SAUNAGE M. sondg. Tráfico, despa- 
cho de sal. 

SAUNER n. soné. Fabricar sal. 

SAUNERIE f. sonrí, Salina. 

SAUNIER m. sonié. Salinero. 

SAUPIQUET mM. sopiqué. Salmorejo. 

SAUPOUDRER a. sopudré. Salpi- 
mentar, espolvorear con sal y pi- 
mienta. {| Salpicar. 

SAURE adj. sór. Bayo oscuro, un ca- 
ballo. [| Hareng —. Arenque ahu- 
mado. 

SAURER a. 40rd. Curar al bumo. 

SAURRT adj. m. V. Saure. 

SAURIS m. sori. Salmuera de aren- 
ques. 

SAUT m. 86. Salto. 

SAUTER nN, y a. sotd. Saltar, 

SAUTEREAU m. s0{r6, Mártinete del 
clavicordio. 

SAUTERELLE f. sotrél, Langosta. 

SAUTEUR M. EUSE f. soteur, eus. 
Saliador. [] Saltarin. 

SAUTILLANT, E adj. sotilldn. Brin- 
Coteador, que brincotea. 

SAUTILLER n. sotillé. Brincotear. 

SAUTOIR m. sotudr. Aspa. 

SAUVAGE adj. y 5. sovdg. Salvaje, 
silvestre , bravo, bravio, montés, 
montaraz. 

SAUVAGERIE Í. sovagrí. Salvajería, 

SAUVAGINE í. sovagín. Salvajina. 

SAUVEGARDE f. sovgárd. Salva- 
guardia. 

SAUVEGARDER a. sovgarde. Prole- 
ger, defender, amparar. 

SAUVEMENT m. soumdn. Mar. Sal- 
vamento. 

SAUVER a. sové, Salvar, librar, pre- 
servar. || Se sauver, r. Salvarse, I 
Retirarse. || Escaparse. || f.m. Mar- 
charse. 

SAUVETAGE M. guide Mar. La ac- 
cion de salvar en un naufragio. 

SAUVETÉ Í, sové. Salvacion. 

SAUVEUR M. soveur. Salvador. 

BAVAMMENT adv. savamdn. Sébia- 
mente. doctamente. 

SAVANE f. saván. Sabana, páramo en 
la América meridional. 

SAVANT, E adj. y s. savdn, dnt. Sí- 
bio. || Erudito. 


SAVANTASSB M. y f. iron. savau-| 
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tds. Sabiondo. |] Farraguista. 
SAVATE f. savdt. Chancla. [ fam 


Picton. || Desmañado, torpe. 
SAVATERIE f. savalri. Zapateria de 
Viejo. 
SAVETER a. savié. Chapucear. 
SAVETIER M. ERE Í. savtic, dr. Za- 
patero de viejo. 
SAVEUR f. saveur. Sabor. 
SAVOIR a. y n. savudr. Saber, || Sa- 
E, c'est à savoir, loc. 
ves á saber, conviene 
er, ciencia, doctrina. 
Ba Savuarfér. Ha- 
lia, industria. 
avuarvivr. 
ato social. 










jabonar. L 
SAVONNERIE f. savonri, Jahonería, 
almona, fábrica de jabon. 
SAVONNETTE f. savonét. Jabonci- 
llo, bola de jabon de olor, 
SAVONNEUX, EUSE adj. savoneu, 
eus. Jabonoso, saponáceo, que tiene 
las calidades del jabon. 
SAVONNIER m, savonié. Jabonero. 
SAVOUR:!MENT mM. savurmán, Sa- 
horeo, paladeo, regodeo. 
SAVOURER a. savurs, Saborear. 
SAVOURET M. saturé. Saborete. 
BAVOUREUSEMENTAdY.Savureus- 
mdn. Sabrosamente, : 
SAVOUREUX, EUSE adj. satureu, 
eus. Sabroso, gustoso. 
SAYETTE f. seyét. Jerguilla, 
SAYNÈTE f, sené!. Sainete. 
SBIRE m. sbír. Esbirro. 
SCABREUX, EUSE adj. scabreu, 
eus. Escabroso. 
SCABROSITÉ f. scabrosité. Esca- 
brosidad. |] Rudeza, aspereza. 
SCALME m. scdim. Mar. Tolete. 
SCANDALE m, scanddl. Escándalo. 
SCANDALEUSEMENT adv. scanda- 
leusmán. Escandalosamente, 
SCANDALEUX, EUSE adj. scanda- 
leu, eus. Escandaloso. 
SCANDALISER a. scandalisé. Escan- 
dalizar. || Se scandaliser, r. Escanda- 
lizarse. 
SCAPULAIRE m. scapulér. Escapu- 
lario. LA 
SCARABÉE m. scarabé. Escarabajo. 
SCARIFIER a. secar: fid. Cir. Escarifi- 
Car, escarizar, hacer incisiones. : 
SCARLATINE f. y adj. scarlatin. 
Med. Escarlatina, enfermedad. 
SCEAU mM. $6. Sello. || Garde des 


566 SCO 


sceaux. Guardasellos. 

ÉRAT, E adj. y s. selerd, dt. 
Malvado, facineroso, || Pérfido, in- 
fame. 

BCÉLÉRATESSE f. seleratés. Mal- 
dad, atrocidad, perfidia. 

SCELLÉ m. selé, Sello, marca de se- 
cuestro. 

SCELLER a. seld. Sellar. 

SCENE f. sén. Escena. 

BCÉNIQUE adj. senic. Escénico. 

SCÉNOGRAPHIE f. senografí. Es- 
cenografia, arte de la perspectiva. 

SCEPTICI 
ticismo. 






i chacé. Chacó, 
morrion militar. 


scar m. V. Châle. , 

SCHELLING Ó SCHILLING M. che- 
lén, chilén. Chelin, moneda inglesa. 

SCHISMATIQUE adj. y s. chisma- 
tic. Cismático. r 

SCHISMATISER à. y B. Chismatisé. 
Cismatizar. 

SCHISME M. chísm. Cisma. 

SCIAGE m. sidg. Serramiento. 

SCIE f. sí. Sierra. , 

SCIEMMENT adv, siamdn. À sabicn- 
das, con conocimiento... 
SCIENCE Í. sidns. Ciencia. 
SCIENTIFIQUE adj. siantific. Gien- 
tifico, que concierne á la ciencia. ` 
ACIENTIFIQUEMENT ady. stanti- 
ficmdn. Cientificamente. 

SCIER a. said. Serrar, aserrar. |] Se- 
gar. || Mar. Ciar. 

SCIEUR m, sieur. Serrador, aserra- 
dor. || Segador. EN 

SCINDER a. sendd. met. Escindir. 

SCINTILLANT, E adj. sentildn. Cen- 
tellante, que centellea. 

Point cr f.sentilasión. Astr. 
Centelleo 6 brillo de los astros. 

SCINTILLE f, sentil. Chispita. 

SCINTILLER n. senlild. Centellear, 
brillar las estrellas. + 

SCHON m. sión. Verduguillo. 

MCIOTE Í. sit. Serrucho. ` 

SCISSILE adj. sisil. Escisible. 

SCISSION f. sisión. Escision. 

SCISSURE Í. sisúr. Gricta. 

SCIURE Í. siúr, Serrin. 

SCOLAIRE adj. scolér. Escolar. 

SCOLASTIQUE adj. y m. scolag! 
Escolástico. || f. La teologia esc0- 
lástica. 

SCOLASTIQUEMENT adr, scolag. 

{i . Escolásticamente. 


SÉC- 


SCOLIE f. scoli. Escolio. ; 

SCOLOPENDRE fÍ. scolopdndr. Es 
colopendra. 

SCORBUT m. scorbú. Escorbuto. 

SCORBUTIQUE «dj. y s. scorbutía 
Escorbútico. 

SCORE f. scori. Escoria. 

SCONKIFICATION f. scorificasiôn 
Escorificac:on. 

SCORIFIER a, scorifid. Escorificar. 

SCORPION Mm. scorpión. Zool. Ala- 
cran. ¡| Escorpion. 

SCORSUNERE Í. scorsonér. Bot. Es- 
corzonera, planta leguminosa. 

SCOTIE f. scoli, Arq. Moliura cón- 
Cava. 

SCRIBE M. scrib. Escriba. 

SCRIBOMANIE f. scribomani, Escri- 
bomania, manía de esc: (bur, 

SCROFULES Í. pl. scrofúl. Med. Es- 
cróíulas, lamparones. V. Ecrouelles. 

SCROFULEUX, EUSE adj. y 8. scro- 
fuleu, eus. Escrofuloso. 

SCROTUM M., 8crótom. Escroto. 

SCRUPULE mM. scrupül. Escrúpulo, 
[| Escrupuiosidad. 

SCRUPULEUSEMENT adv. scrupu- 
leusmdn.Escrupulosamente. 

SCRUPULEUX, EUSE adj. scrupu- 
deu, eus. Escrupuloso. 

SCRUTATEUR, TRICE S. y adj, 
scrutateur, tris. Escudriñador. || Eš- 
crutador. 

SCRUTER a. scruté, Escudriñar. 

SCRUTIN Mm. scrutin. Escrutinio, 

SCULPTER a. culte. Escuipir. 

SCULPTEUR M, sculteur. Escultor. 

SCULPTURE Í. scultúr. Escultura. 

SCYLLA m. sila. Escila. 

SE pron, pers. se. Se. 

SÉANCE f. sedos. Asiento, |] Sesion. 

SÉANT, E adj. sedn. Que está en jun- 
ta, en sesion. || Decente, convenien- 
te. || m. Situacion, estado de una per- 
sona incorporada en la cama, 

SEAU m. 80. Cubo. 

SÉBACÉ, ÉE aij. sebasd. Sebáceo. 

SÉBILE Í. sebfl. Arteson, gamella, 

SEC, SÈCHE adj. sec, 8:Ch. Seco. |] 
m. Sequedad. || Mel. fam. Etre à sec. 
Estar arriado, no tener dinero. [| ads. 
Secamente. 

SÉCABLE adj. secdbl. Divisible. 

SÉCANT, E adj. y f. secán, dnt.GeonL 
Secante, que corta 6 divide. 

SÉCHAGE m. sechág. Enjugamiento, 
accion de enjugar O Secar. - 

SÈCHE d SEICHE f. séch. Zool. Ji- 
bia, pescado. || Os de sèche. Jibion. 

SECHEMENT adv. sechmán. Seca- 
menle. 

SÉCHER a. seché. Secar, enjugar. |] 


SÉC 


n. Secarse, |} Secher sur pied. Con- 
sumirse de tristeza. - 
SÉCHERESSE f. sechrés. Sequedad. 
D Sequía. || Met. Aridez. 
SÉCHERIE f, sechri. Tendedero. 
. SÉCHOIR m. sechudr. Enjugador. 
SECOND, E adj. segón, ónd. Segun- 
do. || m. Segundo piso de una casa. 
|| Testigo en un desafio. || Met. Se- 
gundo, ayudante. 
SECONDAIRE adj. segondér. Secun- 
dario. `» 
SECONDE f. segónd. Segundo, parte 
de un minuto. || Segunda. 
SECONDEMENT adv. segondmdn. 
En segundo lugar. 
SECONDER a. segonde. Secundar, 
ayudar, favorecer. 
SECONDINES f. pl. secondin. Se- 
guudinas, párias. 
SECOUER a. secué. Sacudir, 
SECOÚMENT d SECOUEMENT M. 
secumán. Sacudimiento. 
SECOURABLE adj. securdbl. Cari- 
tativo. || Remediable. [| Que puede so- 
correrse. 
SECOURIR a, securir. Socorrer. |] 
Se secourir, r. Socorrerse. 
SECOURS mM. aecúr. Socorro. || Anejo 
de una parroquia. || Au secours ! ¡ Fa- 
vor! ¡socorro! 
SECOUSSE f. secús. Sacudida. 
SECRET, ETE adj. secré, el. Secre- 
- to, escondido. || Callado, reservado. 
[ m. Secreto. [| — de la comédie. El 
secreto á voces. || Mettre au secret, 
Incomunicar. 
SECRÉTAIRE m, secretér, Secreta- 
rio. [| Escritorio, papelera. 
SECRÉTAIRERLE Í. secrelerri. Se- 
crelaría. 
SECRÉTARIAT Mm. secretarid. Se- 
cretaría, empleo. 
SECRETE Í. secrét. Secreta. 
St CRETEMENT adry. sec: elmdn. Se- 
crelamentle. E 
SÉCRÉTION f. secresión. Med. Se- 
crecion. 
SÉCRÉTOIRE adj. secretudr, Secre- 
torio. | 
SECTAIRE m. sectér. Sectario. 
SECTATEUR Mm. seclateur. Secuaz, 
SECTE Í. secl, Secta. 
SECTEUR M. secteur. Geom, Sector, 
parte del círculo. 
SECTION f. secsión. Seccion. 
SÉCULAIRE adj. seculér. Secular. 
` SBÉCULARISATION f. secularisa- 
sión. Secularizacion. 
SÉCULARISER a. secularisé. Secu- 
larizar. 
SÉCULARITÉ Í. secularité. Secula- 
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ridad, estado 6 condicion de lo que 
es secular. 
SÉCULIER, ERE adj. y s. seculié, 
ér. Seglar, laico 
SÉCURITÉ f. securité. Seguridad. 
SEDAN mM. seddn. Sedan, piño. ` 
SÉDATIF, IVE adj. Med. Y. Calmant. 
SÉDENTAIRE adj. sedantér. Seden- 
tario. k 
SÉDENTAIREMENT adv. sedanter- 
mdn. Sedentariamente. 
SEDIMENT M. sedimdn. Sedimento. 
SEDITIEUSEMENT adv, sedisicus- 
mán. Sediciosamente. 
SÉDITIEUX, EUSE adj. y s. sedi- 
sieu, eus. Sedicioso, revolloso. 
SÉDITION f. sedisión. Sedicion. 
SÉDITIONNER a. sedisiond. Suble- 
var, insurreccionar. 
SÉDUCTEUR, TRICE S£. y adj. se- 
ducteur, tris. Seductor. 
SÉDUCTION Í, seducsión. Seduccion. 
SÉDUIRE a. seduir. Seducir. 
SÉDUISANT. E adj. seduisdn. Alrac- 
tivo, halagiieño, persuasivo. 
SEGMENT m. segmdn. Geom. Seg- 
mento, parte de un círculo. 
SÉGRAIRIE f. segrerí. Monte ó de- 
hesa comunal. 
SEGRÉGATION fÍ, segregasión. Se- 
gregacion, separacion. 
SÉGRÉGER a. segregd. Segregar. 
SEIGLE m. ségl. Centeno. 
SEIGNEUR mM, señeur. Señor. 
SEIGNEURIAL, E adj. señeuridi, 
Señorial. x 
SEIGNEURIALEMENT adv. seneu- 
rialmdn. Señorialmente. 
SEIGNEURIE f. señeuri. Señorio. |j 
Señoría. 
SEIN m. sén. Seno. || Pechos. 
SEING m. sén. Firma. || Blanc-seing 
Firma en blanco. 
SEIZE adj. y m. sds. Diez y scis. 
SEIZIEME adj. sesiém. Décimosexto, 
dieziseiseno. 
SÉIZIÈMEMENT adv. 
En décimosexto lugar. 
SÉJOUR m. sejúr. Mansion, parada, 
estancia, residencia. 
SÉJOURNÉ, ÉE adj. sejurné. Repo- 
sado, descansado. 
SÉJOURNER 0. sejurne. Morar, re- 
sidir. {| Descansar, hacer alto. 
SEL m. 8#l. Sal. 
SÉLÉNIQUE adj. selenic, Selénico. 
SÉLÉNITE f. selenit. Selénita. 
SELLE f. sel. Escabelillo de tres piés. 
[| Sillico. || Evacuacion de vientre. |] 
Silla de un caballo. 
SELLER a. geld, Ensillar. 
SELLERIE f. selrí. Guarnicioneria. 


sesiemmán. 
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SELLETTE f. selét. Banquillo, ban- | SENSATION f. sansasión. Sensacion» 
queta. SENSE, EE adj. sansé. Sensato. 
SELLIER m. telid. Sillero, guarni- | SENSÉMENT adv. sansemdn. Cuer- 
cionero. Sellier-carrossier, maestro | damente, juic ossmen'e. 
de coches. SENSIBILISER a. sansibilisd, Hacer 
SELON prepos. selón. Segun, COn- sensible. 
forme. SENSIBILITÉ f., sansibilité. Sensi- 
SEMAILLE f. semdl!. Siembra, sem- „bilidad. 
brado. (| Sementera. SENSIBLE adj. sansibl. Sensible. 
SEMAINE f. semén, Semana. SENSIBLEMENT adv. sansiblemdn. 
SEMAINIER Mm. RRE f. semenid, dr. | Sensib emente. 
__ Semanero. SENSIBLERIE f. sansibleri. Sensi- 
SEMBLABLE adj. y m. sanbldbl. Se- | bilidad afectada. 
mejante. SENSITIF, IVE adj. sansitif, dv. 




























SEMBLANCE f. V. Ressemblance. Sensitivo. 
SEMBLANT m. sanbldn. Apariencia. | SENSITIVE f. sansitiv. Bot. Sensitiva, 
|| Faire semblant. Fingir. planta. 


SENSUALISME M, sansualism. Sen- 
sualismo. 

SENSUALISTE m. sansualist. Sen- 
sualista, partidario del sensualismo. 

SENSUALITÉ f. sansualité. Sensua- 


SEMBLER n. sanblé. Parecer. 

SEMÉ, EE adj. semd. Sembrado. 

SEMELLE f. semél. Suela. |] Plantilla, 
solela» à 

SEMENCE f. semdne. Simiente. || Se- 


milla. [| Esperma. lidad. | 
SEMER a. semé. Sembrar. SENSUEL, LE adj. sansuél. Sensual, 
SÉMESTRAL, E adj. semestrdl. Se- | voluptuoso. 


SENSUELLEMENT adv. sansuelmdn. 
Sensualmente. 

SENTENCE Í. santdns. Sentencia. 

SENTENCIEUSEMENT adv. santan- 
sieusmdn. Sentenciosamen!e. 

SENTENCIEUX, EUSE adj. santan- 
sieu, eus. Sentencioso. 

SENTEUR Í. santeur. Olor. 

SENTIER M. santié. Sendero. 

SENTIMENT M. santimdn.Sensacion. 
[| Sentimiento. 

SENTIMENTAL, E adj. santimanidi, 
Sentimental. 

SENTIMENTALISME M. tantiman- 
talísm. Sentimentalismo. 

SENTINE Í. santin. Mar. Sentina. 

SENTINELLE Í. santinél. Centinela. 

SENTIR a. santír. Sentir. || Oler. | 
Exhalar olor. || Conocer, penetrar. 

Se sentir, r. Sentirse, hallarse bien 
mal. || Conocerse. 

BEOIR N. sudr. Sentarse, estar senla- 
do, || Sentar, estar bien, caer bien. 
SÉPARABLE adj. separábl. Separa- 

ble, que puede separarse. 
SÉPARATION f. separasión. Separa- 
on. 
SÉPARÉMENT adv. separemdn. Se- 
aradamente, con separacion. 
SÉPARER A, separé. Separar. 
SEPT adj. num. y m. sdt. Siete. 
AS m. septdnbr. Setiem- 
re. 
SEPTENAIRE adj. septener. Septe- 
pario. [| m. Septenio. 
SEPTENNAL, E adj. sepiendl. Siete- 
añal, cada sie:e anos. 


mestral. 
SEMESTRE M. seméstr. Semestre. 
BEMEUR m. semeur. Sembrador. || 
Met. — de discorde. Zizañero. 
BÉMILLANT, E adj. semilldn. Viva- 
racho, bullicioso. || Vivo. 
SÉMINAIRE M, seminér. Seminario. 
SÉMINARISTE M. seminaríst. Se- 
minarista. 
BEMIS m. semi. Semillero. 
SÉMITIQUE adj. semitic. Semitico. 
SEMONCE f. semóns. Amonestacion, 
sermonata, reprimenda. 
SEMONCER a. semonsé, Amonestar. 
SEMOULE f. semúl. Sémola. 
SEMPITERNEL, LE adj, senpiler- 
nel. Sempiterno, que dura siempre. 
SEMPITERNELIEMENT adv. sen- 
iternelmán. Eternamente. 
SENAT m, send. Senado. 
SÉNATEUR m, senateur, Senador. 
SÉNATORIAL, E adj. senatoridl. 
Senatorio. 
SÉNÉ m. send. Sen, planta purgante. 
SÉNÉCHAL m. senechd!. Senescal. 
SÉNÉCHAUSSÉE f. senechosd. Se- 
nescalía. 
SÉNESTRE adj. sendstr, Blas. Sinies- 
tro, izquierdo. 
SÉNEVÉ m. senvé. Cenabe. 
SÉNILE adj. senil. Senil. 
SÉNILITE Í. senilité. Senilidad, vejez. 
SENS rm. sáns. Sentido. [| Sentir, dic- 
támen. || Lado, parte, cara. || Sens 
dessus dessous, loc. adv. Lo de arri- 
ba o: | Sens devant derrière. Al 
rev 
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SEPTENTRION m. seplantriôn. Sép- 
tentrion ó Setentrion, el Norte. 

SEPTENTRIONAL, E adj. seplan- 
triondl.Septentrional ó sententrional. 

SEPTIÈME adj. setiém. Séptimo. || m. 
La séptima parte. || El séptimo dia 
del mes. 

SEPTIÈMEMENT adr, seliemmán. 
En séptimo lugar. 

SEPTUAGÉNAIRE adj. sepluagenér. 
Septuagenario. 

SEPTUAGÉSIME f. 
Septuagésima. 

SEPTUPLE adj. y m. septúpl. Sép- 
tuplo. 

SEPTUPLER a. sepluplé. Septu- 

licar. 

SÉPULCRAL, E adj. sepulcrál. Se- 
pulcral. 

SEPULCRE M, sepúler. Sepulcro. 

SÉPULTURE Í. sepullür. Sepultura. 

SÉQUELLE f. sequél. Pandilla. (| Re- 
tahila. 

SÉQUENCE f. secdns. Flux. 

SÉQUESTRATION Í. sequestrasión. 
Secuestracion, secuestro. 

SÉQUESTRE mM. sequéstr. For. Se- 
cues!ro. 

SÉQUESTRER à. sequestré. Secues- 
trar. 

SEQUIN m. seguén. Zequin 6 zequí, 
moneda. 

SÉRAIL m. serdil. Serrallo. 

BÉRAN d SÉRANCOIR M. serdp, se- 
ransud». Rastrillo. 

SERANCER a. seransé. Rastrillar. 

SÉRAPHIN mM, serafén. Serafin. 

SÉRAPHIQUE adj. serafic. Seráfico. 

SEREIN,E adj. y m. serén, dn, Se- 
reno. 

SÉRÉNADE Í. serendd. Screna'a. 

SÉRÉNADER a. serenadé. Dar sere- 
nalas. 

SÉRENISSIME adj. serenisim. Sere- 
nisimo, tí.ulo honorífico. 

SÉRÉNITÉ f. serenite. Serenidad. 

SÉREUX, EUSE adj. sereu, eus. Med. 
Seroso. 

SENF, VE adj. y s. sérf, dro, Siervo. 

SENFOUETTE f. serfuét. Almocafre. 

SERFOUETTER a. serfuelé, Escar- 
dar, sallar la tierra con almocafre. 

SERGE f., sirg. Sarga. 

SERGENT M. serjan. Alguacil. || Sar- 
jento. Sergent major, sarjento pri- 
mero. || — de ville. Agente de policía. 

BERGENTEREE f. serjantri, Sarjen- 
tía. || Alguacilazgo. 

BERGERIE Ó SERGETTERIE f. 
sergerí, sergolrí. Sargueria. 

SERGETTE Í. sergét Sargueta, sarga 
muy delgada.. 


septuagesim. 
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SÉRICULTURE f. sericullor, Seri- 
cultura. 

SÉRIE f. serí. Série. 

SENIEUSEMENT adr, sericusmán, 
Sériamente. || Formalmente. 

SÉRIEUX, EUSE adj. serieu, eus. 
Sério, por oposicion á alegre. || Sério, 
impo: tante. |] Sério, formal. || m. Se- 
riedad. 

SERIN m. serén. Canario. 

SERINETTE Í. serinél. Organillo de 
enseñar canarios. 

SERINGUE f. seréng. Jeringa. 

SERINGUER a. serengué. V. Injecter 

SÉRIQUE adj. seric. Sérico. 

SERMENT M. sermdn. Juramento. 

SENMON m, sermón. Sermon. 


‘SERMONNAIRE M. y adj. sermonér 


Sermonario. 

SERMONNER a. fam, sermond. Ser- 
monear. - 

BERMONNEUR M. EUSE f. sermo- 
neur, eus. Sermonero, regañador. 

SÉROSITÉ Í. serosité, Serosidad. 

SERPE f. sérp. Podadera. 

SERPENT M., serpdn. Serpiente. || 
Met. Sierpe. || Mús. Serpen:on. 

SERPENTEAU m. serpantó. Sierpe- 
cil a. || Buscapiés, cohetillo. 

SURPENTER n.serpanté. Serpentear, 
serpear, culebrear. 

SERPENTIN mM. serpantén. Serpen- 
tin. || adj. Serpentino. 

SERPENTINE f. serpantin., Miner. 
Serpentina, piedra preciosa. ¡| Cule- 
brin+, pieza de artilleria. 

SEHPER nN: serpé. Mar. Zarpar. 

SERPILLERE Í. serpiliér. Arpillera 

SERRE Í. sér. Invernadero. || Garra. 

SERRÉ, ÉE adj. serré. Apretaco. || 
Tupido. || Met. Conciso : style serre. 
|] adv. Fuertemente, fuerte. : 

pe nie sn m. serfil. Mil. Cabo de 

la. 

SERREMENT Mm. sermdn. Aprela- 
miento. || Opresion. 

SERRÉMENT adv. serremdn. Estre- 
chamente. [| Mezquinamente. 

SERRE-PAPIER M, serpapi¿. Pape- 
lera. |; Sujetapapeles. 

SERRE a. serré. Apretar, ajustar. H 
Met. Estrechar. (] Guardar. || Atar. 
li Cela serre le cœur. Eso oprime el 
corazon. || Serrer l'écriture. Estre- 
char los renglones. || Met. Serrer son 
style. Escribir lacónicamente. 

SERRURE Í. serrúr. Cerradura. 

SERRURERIE f., serrurrí. Cerra- 
jería. ` 

SERRURIER M. serrurié. Cerrajero. 

SERTIB a. ertir., Art. Engastar una 
picdra preciosa. 
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sérum m. Fisiol. V. Sérosité. 

BERVAGE mM. servdg. Feud, Servi- 
dumbre. || Met. Cautiverio do amor. 

sEnvar m, servál. Zool. Cerval. 


SERVANT adj.m, serván. Sirviente. 


Gentilhomme servant, gentil hombre 
de boca. [| Fief —. Feudo depen- 
diente. 

BERVANTE f. servdnt. Sirviente, 6 
sirvienta criada, moza de servicio. 


SERVIABLE adj. serviábl. Servicial. 
SERVICE m. servis. Servicio. || Oficio, 


misa cantada. || Servicio de una mesa. 
SERVIETTE Í. serviét. Servillela. 
SERVILE adj. servil. Servil. 


SERVILEMENT adv. servilmdn. Ser- 


vilmente. 


SERVILISME m, servilism. Servi- 


lismo. 


SERVILITÉ f. servilitd. Y. Servi- 


lisme. i , 
SERVIR a. y n. servir. Servir. 


SERVITEUR mM. serviteur. Servidor. 


SERVITUDE L servilúd. Servidum- 
bre, esclavitud. || Yugo. . 
SÉSAME m, sesdm. Bot. Sésamo, ajon- 

joli, planta. 
SESSION f. sesión. Sesion. 
SETIER mM, setid. Sexlario. 
8EU1L m.seull. Umbral de una puerta. 
SEUL, E adj. seul. Solo. 
SEULEMENT adv. seu/mdn. Sola- 
mente, únicamenle. 
sève f. sév. Sávia. || Met. Fuerza, 
vigor. 
SÉVÈRE adj. sevér. Severo. 
SÉVÈREMENT adv. severmán. Seve- 
ramente. y 
SÉVERITE Í. severitd. Severidad. 
SÉVICES M. pl. sevis. For. Sevicia. 
SÉVIR n. sevir. Tratar con rigor. || 
Maltratar, enconarse. 
SEVRAGE m. sevrdg. Deslele. 
SEVRER a. sevré, Destetar. 


SEXAGÉNAIRE adj. y 5. s00sagonér. 


Sexagenario. 

SEXAGÉSIME Í. secsagesim. Sexagé- 
sima. 

SEXE M, 4/08. Sexo. 

SEXTANT mM. secetdn. Sextante. . 

SEXTE f. sécst. Sexta, hora canónica. 

SEXTULE m. secstúl. Sextulo. 

SEXUEL, LE adj secauél. Sexual. 

SHERIF m. cherif. Scherif. 

Sr conj. condicional. sí. Si, en caso 
que, con tal que, á ménos que, su- 
puesto que. [| adv. Si, por oposi- 
cion á no. Vous wires pas? sí, no 
ira Vd.? sí. || Si fait. Ciertamente, 
sí, á fe. | Tanto, tan. | m. Si. 

SIBYLLE f. sibil, Sibila. 

SIBYLLIN adj. m. sibilén. Sibilino. 
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SICAIRE M. siquér. Asesino pagado. 

SIDÉRAL, E adj. siderdl. Astr. Si- 
deral, sidéreo de Jas estrellas. 

SIÈCLE m. siécl, Siglo. 

SIÉGE m. siég. Asiento. [| Pescante. |} 
Tribural. [| Juzgado, curia. || Sede. 
]] Mil. Sitio de una plaza ó fortaleza. 

BIÉGER N. sicgé. Ve Cep la silla pon- 
tificia ó episcopal. |] Residir, jueces, 
tribunales ó juntas. 

SIEN, NE adj. poses. y relat. sicn, én. 
Suyo, suya. || m. Le sien. Lo suyo. 

SIESTE f. siést. Siesta. 

SIEUR m, sieur, Señor. 

SIFFLANT, E adj. siflán. Silbante. 

BEE m. siflemán. Silbido, 
silbo. 

SIFFLER N. y a. siflé. Silbar. 
SIFFLET m. siflé. Silbato, chiflo. f 
Mar. Pito. | 
SIFFLEUR, EUSE Ss. y adj. sifleur, 

eus. Silbador. 

SIGISBÉE m. sigisbé. Chichisveo. 

SIGNAL m. gd, Señal. 

SIGNALEMENT mM. siñalmán. Filia- 
cion. 

SIGNALER 2.siñalé.Filiar. || Señalar. 
[| Mar. Hacer señal. || Se signaler, re 
Señalarse. 

SIGNATAIRE m. y f. siñatér. Fir- 
mante. 

SIGNATURE f. siñatúr. Firma. 

SIGNE M. siñ. Signo, indicio. || Señal. 
[| Seña. 

SIGNER a. gé, Firmar. || Se signer, 
r. Persignarse. 

SIGNET M. sing. Registro de un libro. 

SIGNIFICATIF, IVE adj. siñificalif, 
tv. Significativo. 

SIGNIFICATION f. siñificasión. Si- 
gnificacion. || For. Notificacion. 

SIGNIFICATIVEMENT ady. siñifica- 
tivmán. Significativaménte. 

SIGNIFIER a. siñifid. Significar. || 
Notificar. 

SILENCE m- sildos. Sileucio. || Mús 
Pausa. || Interj. Silence ! ¡ silencio ! 
SILENCIEUSEMENT adv. silan- 

sieusmdn. Silenciosamente. 

SILENCIEUX, EUSE adj. silansieu, 
eus. Silencioso. 

SILEX m. silécs. Miner. Silex. 

SILHOUETTE f. siludl. Silueta, per- 
fil de la sombra. 

BILICE f. silis. Miner. Silice. 

SILLAGE m. silldg. Mar. Estela. 

SILLET m. sillé. Cejuela. 

SILLON m. sillón. Surco. 

SILLONNER a. sillond. Surcar. 

sino m. siló. Silo. 

Sur f. silv. Poes. Silva. 

SIMARRE Í. simdr. Especie de toga 
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de ceremonia que llevan algunos ma- SINUEUX, EUSE adj. sinueu, eus 
gistrados. Tortuoso, sinuoso, 

SIMILAIRE adj. similér. Similar. SINUOSITE f. sinuosité. Sinuosidad, 

SIMILANITÉ f, similarité, Similari-| vueltas y revueltas. 
dad, homogeneidad. SINUS m. sínus. Seno. En geometría 

SIMILITUDE f. similitúd. Similtitud,| e anatomía. 
semejanza. SIPHILIS f, V, Syphilis. 

SIMILOR. M, similór. Similor. SIPHON M. sifón. Quim. Cantimplora, 

SIMONIE f. simoní. Simonia. sifo ó tubo. || Mar. Tromba, manga. 

SIMOUN m. simún. Simun, viento. "ene m. sir. Señor, titulo que se da 

SIMPLE adj. y m. sénpl. Simple. [| | ` á los emperadores y reyes. D 
Fonto. || Sencillo. || Inocente. SIRÈNE Í. sirén. Sirena. 

SIMPLEMENT adv. senplemdn. Sim- | SIRIUS m. sirius. Astr. Sirio. 
plemente. || Sencillamente. SIROP m. siró. Jarabe, almibar. 

SIMPLICITÉ f., senplisité, Simplici- | sIROPER a. siropé. Almibarar. 
dad. || Sencillez. |] Simpleza. SIROTER n.fam. sirolé. Beborrolear. 

SIMPLIFICATION Í. senplificasión. | SIRTES m. pl. sirt. Mar. Sirtes. 
Simplificacion. . SIS adj. sí. Situado, sito. 

SIMPLIFIER a. senplifié, Simplificar. | Srre m. sit. Situacion, sitio, paraje, 

SIMULACREM.simuldcr.Simulacro.| parte de un paisaje. 

SIMULATION f. simulasiôn. Simula- | sirór adv. s:tó. Tan pronto. [| Sitót 
cion, fingimiento, disimulo. que, loc. conj. Luego que, al punto 

SIMULER a. simulé. Simular. que, así que. 

SIMULTANÉ, ÉE adj. simultané. Si- | SXTUATION f. situasión. Situacion. 
multáneo. SITUER a. silué. Situar, colocar. 

SIMULTANÉITÉ f. simultancité. Si- | sax adj. num. y m. ets. Seis, 
multaneidad. x SIXAIN mM. sisdn. Sextilla. 

BIMULTANÉMENT adv. simullane- | SIXIÈME adj. y s. sisiém..Sexto. 
mán. Simultáneamente. SIXIEMEMENT adv. sisiemmdn. 

SINAPI Ó SINAPIS m. sindpi, sind- | Sexto, en sexto lugar. . 
pis. Bot. Mostaza, planta. SIXTE f. sicst. Mús. Sexta 

SINAPISME M. sinapism. Sinapismo. | SOBRE adj. sóbr. Sóbrio. 

SINCÈRE adj. sensér. Sincero. SOBREMENT adv. subremdn. Sóbria- 

SINCÈREMENT adv. sensermán.Sin-| mente. [| Met, Comedidamente 
ceramente, con sinceridad. SOBRIÉTÉ f. sobrieié. Sobriedad. 

SINCÉRITÉ Í. senserite, Sinceridad. SOBRIQUET M. sobriqué. Apodo, 

SINCIPUT m. sensipú, Anat. Sincipu- | soc m. sóc. Reja de arado, 
cio, vértice d coronilla de la cabeza. | sOCIABILITÉ f. sosiabilité. Sociabi- 

SINGE m. séng. Mono. lidad, 

SINGER a. sengé. Remedar. SOCIABLE adj. sosidbl. Sociab'e. 

SINGERIE f. sengri. Monería, gesto. | SOCIABLEMENT adv, eosiablemdn. 
[| Remedo. S Sociablemente. 

SINGULARISER a. sengularisé. Sin- | SOCIAL, E adj. socid!. Social. 
gularizar, || Se singulariser, r. Sin- | SOCIALEMENT adv. sosialmán. So- 
gularizarse. : cialmente, de una manera social. 

SINGULARITÉ Í. sengularitd. Singu- | SOCIABILITEÉ f. sostabiliié, Sociabi- 
laridad. lidad. 

SINGULIER, ÈRE adj. y m. sengulid, | SOCIÉTAIRE adj. y 8. sogielér. Socio. 
ér. Singular. SOCIÉTÉ Í. sosteté. Sociedad. 

SBIGULIEREMENT adv. sengulier-|socLE m. sócl. Arq. Zócalo. Il Pe- 
mdn. Singularmente. || Extravagan-|  desial. 
temente. Sg SOCQUE m. $60. Zueco, || Chanclo. 

BINISTRE adj. sinistr. Siniestro. || | SOCRATIQUE adj. evcratic. Socráti- 
m Desgracia, desastre. Co, que pertenece A Sócrates, 

SINISTREMENT ady. sinistremdn, | SODALISTE m. sodaliet. Cofrade. 
Siniestramente. SODALITÉ Í. sodalité. Y. Confrérie. 

SINON Conj. sinón. Sino, de otra suer- | SODOMIE f. sodomi. Sodomia. 
te, de otro modo. | SODOMITE adj. y m, sodomii. Sodo- 

SINOPLE m. sinópl. Blas. Sinople,el| mita. 
color verde. ` SŒUR f. seur. Hermana. || — afnée. 

MINUÉ, ÉE adj. sinue. Bot, Sinuado,| Hermana mayor. || — cadette. Herma- 
escotado, sesgado. - ha segunda, tercera, elc. || — germai 
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ne. Hermana carnal. || Belle-sœur. | SOLINS m. pl. solén. Arq. Bovedillas, 


Cuñada. 

BOFA d SOPHA M. sofá. Solá. 

SOI-DISANT adj. invar. suadisdn. 
For. Titulado, llamado. 

SOIE f. sud. Seda. 

SOIERNIE f. suari. Sederia. 

So f. sudf. Sed. 

SOIGNER a. suañé. Cuidar. 

SOIGNEUSEMENT adv. suañeus- 
mán. Cuidadosamente, con cuidado. 

SOIGNEUX, EUSE adj. suañeu, eus. 
Cuidadoso, solicito. 

SOIN m, sudn. Cuidado. 

Soin m. sudr. La tarde, las últimas 
horas del dia, y tambien el principio 
de la noche. ' 

SOIREE f. tuaré. Velada. || Tertulia. 

SO1T adv. interj. sud. Sea, bien está, 
en hora buena. || Ainsi soit-il. Amen. 
(| conj. alternat. Que. || Taht soit peu, 
loc. adv. Por poco que sea. 

BOIXANTAINE Í. suasanién. Sesen- 
ta, unos sesenta. 

SOIXANTE adj. y m. num. suasdnt. 
Sesenta. || Soixante et dix. Setenta. 
BOIXANTIÈME adj. y m.suasantiém. 

Serxagésimo. 

MOL m. sål. Suelo. 

SOLAIRE adj. solér. Solar. 

SOLDAT M. toldi. Soldado. 

SOLDATESQUE Í. colect. soldaléso. 
Suldadesca. || adj. Soldadesco. 

SOLDE f. sóld. Sueldo. || m. Saldo. 

SOLDER a. soldé. Asalariar. || Saidar 
una cuenta. 

SOLE f. sól., Zool. Lenguado, pescado 
de mar. 

BOLÉCISME M, solesism. Solecismo. 

SOLEIL m. soléll, Sol. 

SOLENNEL, LE ad¡.solanel. Solemne. 

SOLENNELLEMENT ady. s:/anel- 
mdn. Solemnemente. 

SOLENNISER a. solanisd. Solem- 
nizar. 

SOLENNITÉ f. solantté. Solemnidad. 
SOLFÉGE m. solfég. Mús. Recopila» 
cion de lecciones de música vocal. 

SOLFIER a. solfié. Solfear. 

SOLIDAIRE adj. solidér. Solidario, 

MOLIDAIREMENT adv. solidermán. 
Mancomunadamente, in sólidum, 

SOLIDARITÉ L solidarité. Manco- 
munidad. 

SOLIDE adj. y m. solid. Sólido. 

SOLIDEMENT adv. solidmdn. Sólida- 
mente, con solidez, 

BOLIDIFICATION f. solidificasión, 
Solidificacion, accion de solidificar. 

MBOLIDAFIER a. solidifié. Solid.ficar. 

SOLIDITÉ f. solidité. Solidez. 

SOLILOQUE m, solilóc. Soliloquio. . 


vanos. | : 

SOLITAIRE adj. y m. solitér. Soli- 
tario. 

SOLITAIREMENT adv. solitermán. 
Solitariamente. 

SOLITUDE f. solitúd. Soledad. 

SOLLICITABLE adj. solisitdb!. So- 
licitable. . 

SOLLICITA'TION f. solisitasión. So- 
licitacion. [] Solicitud. - 

SOLLICITER a. solisilé, Solicitar. 

SOLLICITEUR M. EUSE f. solisi- 
teur, eus Solicitante, solicitador, 

` agente ó procurador. . 

SOLLICITUDE f. solisilúd. S 1 ci- 
tud. || Cuidado. 

SOLSTICE'm. solstís. So'sticio. 
SOLUBILITE f.-solubilité. Solubili- 
dad, cualidad de lo que es soluble. 
SOLUBLE adj. solübl. Soluhle, lo que ` 

se puede desleir ó liquidar. 

SOLUTION f. solusión. Solucion. 

SOLVABILITE f. solvabili:é. Sol- 
vencia, recursos con que pagar. 

SOLVABLE ad). solvdbl. Solvente. 

SOMBRE adj. sônbr. Oscuro, som- 

` brió, opaco, lóbrego. 

SOMMAIRE adj. y m. somér. Suma- 
rio. || m. Resúmen, compendio. 

SOMMAIREMENT adv. somermdn. 
Sumariamente. 

SOMMATION f. somasión. For. Noti- 
ficacion. {| Requerimienio. || Intima- 
cion. 

SOMME f. sóm. Suma. || Resúmen. || 
Carga. [| Béle de somme. Acémila. 
[| Summe toute, loc. adv. fam. En 
resumidas cuentas. || Somme, m. 
Sueño. 

SOMMÉ, ÉE adj. somé. Requerido. 

SOMMEIL m. 8omél!, Sueno. 

SOMMEILLER n. omelie. Dormitar. 

SOMMELIER M. ÈRE f. somelié, ér. 
Sumiller de cocina. 

TOS f. somelrí. Sumi- 
lleria. 

BOMMER a. samé. Jurisp. Requerir. 
|| Intimar. || Mat. Sumar. 

sommer m. somé. Cumbre, cima, 
remate, pináculo, copa, punta. 

SOMMIER m. somié. Libro de asien- 
to. |} Acémila. [| Colchon de cerda. {| 
Director de los carruajes eu la casa 
real. {| Arg. Sotabanco. || Dintel. 

SOMMITÉ f. somilé. Cima, remate. 

SOMNAMBULE adj. y s. somnanbúl. 
Somnámbulo ó sonámbulo. 

SOMNAMBULISME m. somnanbu- 
lism. Sonambulismo. 

SOMNIFÈRE adj. y $. somnifére So- 
porifero, narcóticos. 2 
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SOMNOLENCE f. somnoládns. Som- 
nolencia. x 

SOMNOLENT, E adj. somnoldu. So- 
ñoliento. 

SOMPTUEUSEMENT adv. sonplu- 
eusmdn. Suntuosamente. 

SOMPTUEUX, EUSE adj. sonp/ueu, 
eus, Suniuoso, magnifico. 

SOMPTUOSITÉ Í. sonptuosité, Sun- 
tuosidad, ostentacion. 

Sox m. són. Salvado. || Sonido. 

SONATE f. sondt. Sonata. 

SONDAGE mM. sonddg. Sondeadura. 

SONDE f. sónd. Sonda. 

SONDER a. sonde. Sondar. 

SONDEUR m. sondeur. Sondador. 

BONGE m. sóng. Sueño, fantasia, ima- 
ginacion del que duerme. V. Rêve. 

BONGE-CREUX mM. songcreu. Medi- 
tabundo, pensativo. 

SONGER 1. songé. Soñar durmiendo. 
V. Rêver. || Pensar. A quoi songez- 
vous? ¿en qué piensa Vd.? || Songez 
que. Considere Vd. que. || Pensar, te- 
ner cuidado. || Tener ánimo de hacer 
alguna cosa. 

SONGEUR m. songeur, Soñador. 

SONNAILLE f. sondll. Cencerro. 

SONNAILLER n. sonallé. Cencer- 
rear, Campanillear. 

SONNANT, E adj. sondn. Sonante. 

SONNER N. y a. soné. Sonar, .locar. 

SONNERIE f. sonrí, Campaueo 6 re- 
pique. || Juego de campanas. 

BONNET M. soné. Soneto. 

SONNETTE Í. sonél. Campanilla. 

SONNEUR M. soneur. Campanero., 

SONORE adj. sonór. Sonoro. 

SONOREMENT adv. sonormdn. So- 
noramente. 

SONORITÉ Í. sonorité. Sonoridad. 

SOPEUR mM. sopeur. Med. Sopor. 

SOPHISME M. s0fism. Sofisma. 

SOPHISTE M. sofist. Sofista. 

SOPHISTIQUE adj. sofistic. Sofis- 
tico. . 

SOPHISTIQUER a. sofistique. Sofis- 
ticar. 

SOPHISTIQUERLE f. sofislicri. So- 
fisteria. 

SOPHISTIQUEUR m.-sofistiqueur. 
Falsificador de drogas, licores, etc. 

soron m. sopór. Med. Sopor. 

SOPORATIF, EVE adj. y m. sopora- 
tif. iv. Soporifero, narcólico. 

SOPORIFERE d SOPORIFIQUE 
adj. y m. soporifér, soporific. Y. So- 
poratif. 

SOPRANO m. soprano. Soprano. 

BORBET mM. sorbé, Sorbete. 

SORCELLERBIE f. sorselrí. Brujeria, 
hechicería. 
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SORCIER M. ERE Í. sorsid, dr. Bru- 
jo, hechicero. . 

SORDIDE adj. sordid. Sórdido. 

SORDIDEMENT adv. sordidmdn. 
Sórdidamente, 

SORDIDITÉ f. poco us. sordidite, 
Sord dez, avaricia, mezquindad. 

SORNETTE f. sorndl. Palarata, chi- 
lindrina, fruslería. 

SORT m. sór. Suerte. V. Destin. 

SORTABLE adj. sortábl. Convenien- 
te, correspondiente, adecuado. ` 

SORTANT, E adj. sortán. Saliente. 

SORTE L sórt. Especie, género. || 
Calaña. || Modo, manera. [| De telle 
sorte, loc. adv. De tal modo. || De la 
sorte De esa manera. 

SORTIE f. sorti. Salida. 

SORTILÉGE M. sorlilég. Sortilegio, 
maleficio, hechizo. 

SORTIR n. sortir. Salir. [| Proceder, 
descender. (| a. Sacar. poner fuera. |} 
For. Suriir efecto. || Au sortir de. 
A la sa'ida de, al salir de. 

SOT, TE adj. y 8. 86, 861. Bobo, tonto. 

SOTTEMENT adv. solmán. Tonta- 
mente. neciamente. 

SOTTISE Í. solis. Necedad. 

SOU m. sú. Sueldo, moneda de cobre 
que vale unos seis maravedis. 

SOUBARBE f. V. Sous-barhe. 

SOUBASSEMENT m. subasmdn 
Arq. Basamiento.|| Rodapié de una 
cama. 

SOUBRESAUT mM. subresó. Saito sú- 
bito, repullo. || Met. Sobresalto. 

SOUBRETTE f. subrét. Coufidenta, 
doncella ó criada. || Graciosa en el 
teatro. 

SOUBREVESTE Í. subrevést. Sobre- 
vesta. 

SOUCHE f. súch. Cepa, tronco. [] Met. 
fam. Estúpido. || Canon de chimenea. 

souci: m. sust. Cuidado, inquietud. || 
Bot. Caléndula. 

SOUCIER (SB) r. sesusid. Tener cui- 
dado ó pena, inquietarse. || Hacer ca- 
so, tomarse interés. 

SOUCIEUX, EUSE adj. susicu, eus. 
Inquieto. cuidadoso, receloso. 

SOUCOUPE f. sucúp. Platillo en que 
se sirven las copas, jicaras ó tazas. 
[| Salvilla. 

SOUDAIN, E adj. sudén, dn. Súbito, 
repentino. || adv. De repente. 

SOUDAINEMENT adv. sudenmán. 
Súbitamenie, repentinamente. 

SOUDALMETÉ Í. sudente. Instanta- 
neidad. 

SOUDAN m. suddn. Soldan. 

SOUDARD 6 SOUDARNT M. fam. 
sudár. Soldadon, militaron. 
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soupe f. súd. Sosa, barrilla. 
BOUDER a. sudé, Soldar. 
SOUDOIR m. sududr. Soldador. 
SOUDURE Í. sudúr. Soldadura. 
SOUFFLE m. súf!. Hálito, aliento. || 
Sopio. ¡| Met. Inspiracion. 
SOUFFLEMENT m.suflemdn. Soplo, 
accion de soplar. 
SOUFFLER a. sufle, Soplar. || Res- 
pirar. 


SBUUFFLET m. suflé. Fuelie. || Bofe- 


tada. 
SOUFFLETER a. suflet?. Abofetear. 
SOUFFLEUR, EUSE adj. y 5. su- 
fleur, eus. Soplador. |] Apuntador, 
consuela. r 
SOUFFRABLE adj. sufrdbl. Sufri- 
ble, que puede ó debe sufrirse. 
SOUFFRANCE Í. sufrdns. Dolor, tor- 
mento, pena. 
SOUFFRANT, E adj. sufrán. Dolien- 
Le. || Paciente, sufrido» 
SOUFFRE-DOULEUR M. sufrdu- 
leur. Süfrelotodo. . 
SOUFFRETEUX, EUSE adj. y 5. 8t- 
freleu, eus. Lacerado, pobre, mise- 
rable. 
SOUFFRIR N. y a. sufrir. Padecer, 
sufrir. || Agūaniar. |] Perm Ur, 
SOUFRAGE mM. su/rdg. Azuframien- 
to, accion y efecto de azufrar. 
SOUFRE m. súfr. Azufre. 
SOUFRER a. sufré. Azulrar. 


SOUFRIÈRE fÍ. sufriér. Mina de 
azufre. 

SOUGARDE f. sugdrd. V. Sous- 
garde. 


SOUGORGE f. sugórg. Ahogadero, 
la correa del freno del caballo. 

soumarr m. su. Deseo. || Les sou- 
haite de bonne année. Felicitaciones 
de año nuevo. || A vos souhaits. de: 
sús, Dios le ayude á Vd. || À souhait, 
loc. adv. A pedir de boca. 

SOUHAITER a. suele. Desear. || — le 
bonjour, le bonsoir. Dar los buenos 
dias, las buenas tardes. 

SOUILLER a. sullé, Manchar, ensu- 
ciar, mancillar. || Se souiller, r. Man- 
cillarse. 

SOUILLON m. fam. sullón. Porcallon, 
puerco, súcio. 

SOULLLURE f, sullúr. Mancha, man- 
cilla, borron. 

SOÚL, E adj. sú, súl. Repleto, harto. 

[| Absol. Borracho. 

SOULAGER a. sulagd. Aliviar, alige- 
rar. || Se soulager, r. Aliviarse, des- 
cargarse. 

SOULANT, E adj. vulg. suldu. Que 
sacia, que harta. 
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Tragaldabas. || Tonel, borrachon. 
SOULAUD, E adj. y s. vulg. suló, 
ód. Gloton, tragon y borrachon. 
SOÚLER a. sulé. Hartar. || Embriagar. 
pos soúler, r. Hartarse. || Emborra- 
charse - 
SOULÈVEMENT mM. sulevmdn. Le- 
vantamiento, agitacion. || — de cœur . 
Náuseas. || Met. Rebelion, subleva- 
cion. 
SOULEVER a. sulv. Solevantar. 
[| Levantar. || Sublevar. || Indignar. [] 
Revolver el estómago. || n. Tener nát- 
seas. || Se soulever, r. Sublevarse. 
SOULIER M. sulid. Zapato. 
SOULIGNER a. suliñé. Rayar por dê- 
bajo una palabra ó renglon. 
SOUMETTRE a. sumétr. Someter. || 
Se soumettre, r. Someterse. 
SOUMIS, E adj. sumi, is. Sometido, 
sumiso, sujetado, sujeto. 
SOUMISSION Í. sumisión. Sumision, 
deierencia; y en plural, respetos, 
rendimientos. || For. Obligacion, pro- 
mesa de pagar. 
SOUMISSIONNAIRE M, y f. sumi- 
siondr. El que hace Ja oferta de pa- 
gar cierta cantidad por una obra, 
por un empleo, etc. 
SOUMISSIONNER a. sumisiond. Pro- 
poner un pago, la provision de bas- 
timientos ó municiones, la adquisi- 
cion de una propiedad. 
SOUPAPE f. supdp. Mec. Válvula, 
SOUPCON mM. supsôn. Sospecha. 
SOUPCONNABLE adj. supsondbl, 
Sospechoso. 
SOUPCONNER a. supsoné. Sospe- 
Char, recelar. 
SOUPCONNEUX, EUSE adj. supso- 
neu, eus. Suspicaz, desconfiado. 
SOUPE f. súp. Sopa. 

SOUPEAU m. supó. Esteva del arado, 
SOUPENTE Í. supánt. Sopanda del 
coche. [| Sobradillo, camaranchon. 
SOUPER n. supe. Cenar. || m. Cena. 

SOUPIÈRE f. supiér. Sopera. 
SOUPIR mM, supir. Suspiro. 
SOUPIBAIL m. supirdil, Lumbrera, 
respiradero, cercera. 
SOUPIRANT m. fam. 
Amante. ` 
SOUPIRER n. supire. Suspirar. 
SOUPLE adj. súpl. Flexible. 
SOUPLESSE Í. supica, Flexibilidad, 
agilidad. à 
SOUQUENILLE f. sucnill. Casacon 
de mozos de caballos. 
SOURCE !. sûrs. Fuente, manantial 
[| Met. Origer 
OURCIL m. sursí. Ceja. 


supirdn. 


s 
SOPLARD, E adj. vulg. suldr, drd.| BOUBOILLER n, gursilld, Mover, 
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arquear, fruncir las cejas. 

SOURD, E adj. sûr, súrd. Sordo. 
SOURDAUD, E adj. fam. surdó, éd. 
Sordastro, teniente de oido. 
SOURDEMENT adr, surdemán. 

damente. |] Secretamente. 

SOURDINE f. surdin. Sordina. 

SOURDRE n. súrdr. Saltar, brotar. 

[| Met. Resultar. 

SOURICEAU Mm, surisó. Ratoncillo. 

SOURICIÈRE f. surisiér, Ratonera, 
trampa para coger ralones. 

SOURIRE D. surir. Sonreirse. 

SOURIRE Ó SOURIS M. Sur, suri. 
Sonrisa, accion de sonreir. 

SOURIS f. suri. Raton, || Geme. || 
Bot. Vellorilla. 

SOURNOIS, E adj. surnud, ds. Ca- 
zurro, Callado, disimulado. 

SOUS prep. sú. Bajo, debajo. || — 
pretexte, con pretesto; — silence, 
en silencio; — peine, so pena de. 

SOUS-AFFERMER a. susafermé, 
Subarrendar. 

SOUS-BAIL m. subdll. Subarriendo. 

SO0US-BARBE Í. subdrb. Sobarba. || 
Fam. Sopapo. || Met. Afrenta. 

SOUS-CHANTRE mM. suchdntr, So- 
chantre, dignidad eclesiástica. 

SOUSCRIPTEUR M. suscripteur, 
Suscriptor, 

SOUSCRIPTION f. suscripsión. Sus- 
cripcion. 

SOUSCRIRE a. suscrir. Suscribir, 

SOUS-DIACRE m, sudidcr. Subdiá- 
cono. 

SOUS-ENTENDRE à, susantdndr. 
Subrentender. 

SOUS-ENTENDU, E adj. susantan- 
dú. Tácito, supuesto. 

SOUS-FERME f. suférm. Subar- 
riendo. 

SOUB-GARDE f. sugdrd. Guarda- 
monte. S 

SOUS-LIEUTENANT M. 
nán. Subteniente. * 

SOUS-LOCATAIRE m. y f. suloca- 
tér. Subinquilino. 

SOUS LOUER a. sulud. Alquilar un 

cuarto del inquilino principal. 

SOUS-MARIN, E adj. sumaren, in. 
Submarino. 

SOUS-MULTIPLE adj. sumultipl. 
Mat. Sumúltiplo. | 

SOUS-OFFICIER mM. susofisié. Sar- 
genio 6 cabo. . 

S0US-ORDRE M. susordr. Subordi- 
nado. |j En sous-ordre, loc. adv. Bajo 
las órdenes de otro. 

SOUS-PIÉD m. supid. Trabilla. 

SO0US-PRECEPTEUR M. Sup egep- 
teur, Vicepreceptor, 
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SOUS-PRÉFECTURE f. re 
túr. Subprefectura. a 

SOUS-PRÉFET ID. suprefé. Sub. 
prefecto. 

SOUS-PRINCIPAL m. suprensipdI, 
Vicerector de un colegio. 

SOUS-SECRÉTAIRE m. 
Segundo secreiario. 

SOUSSIGNE, ÉE adj. susiñé. Infras. 
Cripto, el abajo firmado. 

SOUSSIGNER à, susiñé. Firmar. 

BOUSTRACTION f.sustracsión. Sus- 
traccion. 

SOUSTRAIRE a. sustrér. Sustraer, 
[| Arit. Restar. || Se soustraire e E 
Sustraerse, librarse. 

SOUTANE f. sután. Sotana. 

SOUTENABLE adj. sutndbl. Defen- 
dible. || Aguantable, soportable. 

SOUTENANT m. sutndn. Sustentan- 

` te, el que defiende conclusiones. 

SOUTENEMENT M,  sulenmán. 
Apoyo, sustentáculo. 

SOUTENIR a. sutnír. Sostener. || Se 
soutenir, r. Sostenerse. 
SOUTERRAIN, E adj. y m. suterrén, 

én. Subterráneo. 

SOUTIEN M. sulién. Entibo. || Met. 
Apoyo, sosten. 

SOUTIRER a. sutiré. Trasegar. 

SOUVENIR (SE) T. sesuvnir. Acor- 
darse, 

SOUVENIR m. suvnir. Memoria, re- 
cuerdo. || Libro de memoria. 

SOUVENT adv. suván. Frecuentemen- 
le, muchas veces, á menudo. 

SOUVERAIN, E adj. y s. suverco, 
én. Soberano., 

SOUVERAINEMENT adv. suver n- 
mdn. Sumamente. || Independientes 
mente. || Con autoridad suprema. 

SOUVERAINETÉ f. suverenté. So- 
beranía. 

SOYEUX, EUSE adj. suayeu, eus. 
Suave como la seda, 

SPACIEUSEMENT adv. spasteus- 
mán. Espaciosamente, anchamente. 

SPACIEUX, EUSE adi, spasien, eus. 
Espacioso, Capaz, extenso. ` 

SPADASSIN m, spadasén. Espada- 
chin, pendenciero. 

SPALT m. spált. Miner. Espalto, 

¡ SPARTAIRE m. spartér. Espartero 

| SPARTE m. spdrt. Esparto. 

| SPARTERIE f, 8&pariri. Esparteria. 

| SPARTON m. spartón. Soga de es- 
parto. 

SPASME m. spdsm. Med. Espasmo. 

SPASMODIQUE adj. spasmodic. Eş- 

| pasmódico, del espasmo. 

SPATH mM. $pd!. Miner, Espato, 


| SPAFULE f. spatúl. Espátula, 


575 


susecrelér. 
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- SBPÉCIAL, E adj. spesidl. Especial, 

particular. 

SPÉCIALEMENT adv. spesialmán. 
Especialmente. 

SPÉCIALISER a. spesialisé. Indicar. 

SPÉCIALITÉ f. spesialité. Especia- 
lidad. 

SPÉCIEUSEMENT adv. spesicus- 
mdn. Espec.osamente. 

SPÉCIEUX, EUSE adj. y m. spe- 
sieu. eus. Especioso. 

SPÉCIFICAT:F, IVE adj. spesifica- 
tif, iv. Esperificativo. 

SPECIFICATION f. spesificasión 
Especificacion. pi 

SPÉCIFIER a. spesifié. Especificar, 

SPÉCIFIQUE adj. y m. spesific. Es- 
pecífico. b 

SPÉCIFIQUEMENT adr, 
mdn. Específicamente. 

SPECIMEN Mm. spesimén. Espécimen, 
prueba, ensayo, modelo. d 

SPÉCIOSITÉ f. spesiostté. Especio- 
sidad, perfeccion, hermosura per- 
fecta. 

EE m, spectdcl. Espectá- 
culo. 

SPECTATEUR M, TRICE TL, specia- 
teur, tris. Espectador. 

SPECTRE M. spéctr. Espectro. 

SPÉCULATEUR M. TRICE f. spe- 
culateur, tris. Especulador. 

BPÉCULATIF, IVE adj. y m. specu- 
latif, iv. Especulativo. 

SPÉCULATION Í. speculasión. Es- 
peculacion. 

SPECULATIVEMENT adv. specula- 
tivmdn. Especulativ.mente. 

SPÉCULER n. speculé. Especular. 

SPERMATIQUE adj. sperimatic. Es- 
permático seminal. 

SPERME m. spérm. Esperma. 

SPÉRONELLE f, speroné/. Bot. Es- 
puela de caballero, planta. 

SPHÈRE Í. sfér, Esfera. 

er omis f. sferisité. Esferici- 

ad. 

SPHÉRIQUE adj. sferic. Esférico. 

SPHÉRIQUEMENT adv. s/ericmdn. 
Esféricamente, . 

SPHÉROÏDAL, E adj. eferoidal. Es- 
feroidal. 

SPHÉROÏDE m, sferoid, Geom. Es- 
feróide. 

SPHINX m. sféncs. Esfinge.” 

BPINGARDE f. spengdrd. Espingar- 
da, antigua pieza de arlil!ería. 

SPIRAL, E adj. y s. spirdl. Espiral. 


spesific- 


SPIBATION Í. spirasién. Espiracion.- 


SPIRE f. spir. Geom. Espira. 
SPIRITUALISME m, spiritualigm. 
Fil. Espiritualismo, 
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SPIRITUALISTE adj. rg, spiritua- 
list. Fil. Espiritualista. 

SPIRITUALITÉ f. spiritualité. Es- 
pirilualidad. å 

SPIRITUEL, LE adj. spiritudl. Es- 
piritual. [| Místico. |] Ingenioso, agu- 
do. || m. Lo espiritual. 

SPIRITUELTEMENT adv. spiritucl- 
mán. Ingeniosamente. || Espiritu.1- 
mente. 

SPIRITUEUX, EUSE adj. spiritu- 
eu, eus. Espirituoso. 

SPLEEN m. splin Esplin. 

SPLENDEUR f. splandeur. Esplen- 
dor. || Met. Esplendidez. 

SPLENDIDE adj. splandid. Esplén- 
dido, suntnoso, ostentoso. 

SPLENDIDEMENT adv. splandid- 
mdn. Espléndid mente. 

SPOLIATEUR, TRICE $. y adj. 8po- 
liateur, tris. Despojador. 

SPOLIATION Í. spoliasiôn. For. Des- 
pojo, expoliacion de bienes. 

SPOLIER a. 8p>lié. Despojar. 

SPONDÉE M. sponde., Espondeo. 

SPONGIEUX, EUSE adj. spongien, 
eus. Esponjoso, poroso. 

SPONTANÉ, ER adj. spontané. Es- 
pontáneo. ; 

SPONTANÉITÉ f. spontaneite. Es- 
pontaneidad. 

SPONTANÉMENT adv. spontane- 
mdn. Espontáneamente. || Indelibe- 
-radamente. 

SPORTULE f. sportúl. Esportilla. 

SQUALE M. l. Zool. Lija. 

SQUAMEUX, EUSE adj. scuameu, 
eus. Escamoso. : 

SQUELETTE M. squelét. Esqueleto. 

SQUINANCIE Í. V. Esquinancics 

SQUINE f. squin. China, planta. 

SQUIRBHME M. squír. Cir. Cirro. 

SQUIRRHEUX, EUSE adj. squirreu, 
eus. Cirroso. : + 

STABILITÉ f. slabilitd. Estabilidad. 

STABLE adj. stdbl. Establ6, firme. 

STADE m. stdd. Estadio. —..* 

STAGE M. side, Residencia, 1# 

STAGNANT, E adj. stagndn. Estan 
cado, detenido. 

STAGNATION f. stagnasión. Estagna- 

on. e 

STALAOTITE f. slalactit. Miner. Es- 
talactita, concrecion petrosa. 

STALAGMITE f. slalagmit. Mincr, 
Estalagmita, concrecion petrosa. 

STALLE f. sidi. Silla de corro. |] Lu- 
neta en un teatro. 

STANCE f. stáns. Poét. Estancia. 

STANNEUX, EUSE adj. staneu, eus. 
Estañoso, relativo al estaño. ` 

BTAPHYLIN mM. síafilén, Gorgojo. 


H 


STI 


STATION Í. slasión.Es!acion, parada. 
STATIONNAIRE adj. slasiondr. Es- 
tacionario, g 
STATIONNER n. stasion’. Estacio- 
nar, pararse en algun sitio. 
STATIQUE f. static. Estática. 
STATISTIQUE f. y adj. stalistic. 
Estadistica. 
STATUAIRE D. y adj. statudr. Esta- 
tuario, || f. Estatuaria. 
STATUE f. statú. Estatua. 
STATUER a. slalué. Estatuir. 
STATURE Í. stalúr. Estatura. 
STATUT m. slalú. Estatuto, 
STÉCHAS m. stechds.- Cantueso, 
planta. ` 
STELLIONAT M. sleliond Der, rom. 
Estelionato. 
SBTELLIONATAIRE Mm. stelionatedr, 
Estelionatario. | 
STÉNOGRAPHRIE Í. stenografí. Es : 
tenografia, arte de escribir tan pre nto 
como se habla. Sinónim. de Taquigra- 
fía. V. Tachigraphie. f 
STÉNOGUAPHIER a. slenografié. 
Estenografiar. 
STÉNOGRAPHIQUE adj. slenogra- 
fic. Estenográfico. 
STENTORÉ, ÉE adj. stantord, Esten- 
tóreo. 
STERCORATION f. sfercorasiôn. 
Estiércol. || Med. Materia fecal. 
STERE M. stér. Esterio, medid». 
STÉRÉOGRAPHIE f. sler.ografi. 
Estereograli:. 
STÉRÉOMÈTRE M. slereométr, Es- 
tereómetro. 
STÉRÉOMÉTRIE f. stéreometri. Es- 
tereometria, medida de los sólidos. 
S'TÉRÉOTYPAGE M. slercolipdg. 
Estereotipado,accionde estereotipar. 

STÉRÉOTYPE adj. s{creolip. Este- 
reótipo 6 estereotipico. 

STÉRÉOTYPER a. slereotipé. Este- 
reotipar, consolidar los moldes de 
imprentas 

STÉRÉOTYPEUR M. slercolipeur. 
EI que es:ereolipa. 

STÉRÉOTYPIJE Í. 
reotipia. 

STÉRILE adj. steril. Estéril. 

STÉRILEMENT adv. slerilmdn. Es- 
térilmente. 

STÉRILITÉ f. sterilité. Esteriidad, 
cualidad de lo que es estéril. 

STERLING M, sterlén. Esterlina, libra 
esterlina. 

BTIGMATE m. sligmdt. Esligmato, 
mai Ca, cicatriz. 

STIGMATIQUE adj. sligmatic. Estig- 


stereotipi. Este- 


málico. | | 
STIGMATISER à. stigmatisd, Estig-! 
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matizar. || Met. Disfamar. 
STILLATION f. stilasión. Destila- 


cion. 
STILLATOIRE adj. stilatudr. Que 
cae gota á gota, , 
STIMULANT, E adj. y s. slímuldn. 
Estimulante, excitalivo. 
STIMULER à, stimule, Estimular. 
STIPENDIAIRE aij. stipandicr, Es- 
tipendiario, que está á sueldo. 
STIPENDIER a. s{ipandié, Estipen- 
diar, pagar, tomar á sueldo. 
STIPULANT, E adj. s'ipuldn. For. 
Estipulante, que eslipu'a. - 
STIPULATION f. stipulasión. Esti- 
pulacion. 
STIPULER a. stipulé. Estipular. 
STOICIEN, NE adj. stoísién, dn, Es- 
toico. 
STOÏCISME m. stoísi:m. Esloicismo. 
STOÏCITÉ f. stoisilé. Estoicidad. 
STOXQUE adj. stoic. Estóico; 
STOIQUEMENT adv. stoicmdn, Es- 
tóicamente. 
STOLIDITÉ Í. stolidité. Estolidez. 
STOMACAL, E adj. stomacdl, Esto- 
macal. 
STOMACHIQUE adj. stomachtc, Es- 
tomáquico, estomacal. || m. Tónico. 
STORE m. stór. Cortina de carruaje. 


STRABISME M. strabism. Estra- 
bismo. 
STRANGULATION f. strangulasión. 


Estrangulacion. 

STRANGULER a. s{rangulé, Estran- 
gular, ahogar, apretar el gaznale. 
STRANGURIE f. siranguri. Med, Es- 

tranguria. 
STRAS m. sirds, Estrás, composicion 
que imita al diamante. ` 
STRASSE f. sirás. Borra. 
STRATAGÈME mM. siralagóm. Estra- 
tagema, ardid. 
STRATÉGIE Í. siralegi. Art milit, 
Estrategia. F 
STRATÉGIQUE adj. stralegic, Estra- 
tégico. 

STRATEGISTE M, stra'egís!. Estra- 
tégico, el que conoce la estrategia. 
STRATOCRATIE Í. slratocrasí. Es- 

tralocracia, gobierno militar. 
STRIBORD m.síribór. Mar. Estribor. 
STRICT, E adj. strict, Estricto. 
STRICTEMENT adv. stricimán. Es- 
trictamente. 
STRIDENT,E adj. siriddn. Estriden- 
te, agudo y desagradable. 
STRIDER N. ‘ridé. Gritar con estri- 
dor, dar un grito agudo. 
STRIDEUR Í. strideur. Estridor 
STROPHE Í. stróf. Estrofa. 
STRUCTURE Í. siruciúr, Estrucluja, 
D H 6 W 
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STUC Mm. slûc. Estuco. SUBLIMITÉ f.sublimité.Sub:imidad, 
STUCATEUR m. siucateur. Eslu- alteza, elevación. p 
quero ó estuquista. SUBMERGER a. submergé. Su- 
STUDIEUSEMENT adv. s/udicus-  mergir. 
mán. Estudiosamente.  SUBMERSION f. 3ubmersión. Sum: r- 
STUDIEUX, EUSE adj. studier, ens.) sion. i 
Estudioso. , SUBORDINATION f.subordinasión. 


ST: PÉFACTION Í. stupefacsión. Es-| Subordinacion. 
tupefaccion, estupor. [SUBORDINÉMENT adv. subordine- 
STUPÉFAIT, E atj, etupefé. Estupe-| mán. Subordinadamente. 
facto, atónito, asombrado. SUBORDONNÉ, EE adj. y m. subor- 
STUPÉFIÉ, EE adj. stupefid. Estupe- | doné. Subordinado. || m. Subordina- 
facio, aturdido. do, dependien:e.de otro. 
STUPÉFIER a. stupefid. Dejar estu - | SUBORDONNÉMENT adv. suborde- 
pefacto, aturdido. nemdn. Bajo las órdenes de otro. 
STUPEUR Í. stupeur. Estupor; ator- | SUBORDONNER a. subordoné. Su- 
tolamiento. bordinar. à 
STUPIDE adj. y s. stuptd. Estúpido. | SUBORNATEUR M. TRICE f. su- 
S'UPIDEMENT adv. siupidmdn. Es-|  bornateur, tris. For. Sobornador. 
túpidamente. SUBORNATION f. subornasión. So- 
STUPIDITÉ Í. slupidité. Estupidez. borno, cohecho. 
STUPRE M. gin, Estupro. SUBORNXER a, suborné. Sobornar. 
STYLE m. stil. Estilo. SUBORNEUR N). EUSE f.suborneur 
STYLER a. fam. stild. Hacer, adics-| eus. Sobornador. 
trar, acostumbrar. SUBREPTICE adj. subreptis. Su- 
STYLET mM. stilé. Verduguillo. brepticio. 
srYx m. slícs. Estigia. SUBREPTICEMENT adv, subreptis- 
SUAGE m. sudg. Moldura entre los] mdn. Subrepliciamente, 
plateros. || Rosca, entre estañerus. SUBREPTION f. subrepsión. Subrep- 
SUMIRE M, suér. Sudario. cion. 
SUANT, E adj. sudn. Sudoso. SUBROGATION f. subrogasiôn. Su- 
SUAVE adj. sudv. Suave. brogacion, sustitucion, 
SUAVITE f. suavité. Sunidad. SUBROGER a. subrogd. Subrogar. 
SUBALTERNE adi, y s. sihaltirn. | SUBSÉQUEMMENT adv. subseca- 

















Subalterno. mán. Subsecuentemente, 
SUBDÉLÉGATION Í. subdelegus.ón | SUBSÉQUENT, E adj. subsecdn. Sub- 
Sudelegacion. secuente, subsiguiente. 
SUBDÉLÉGUER à. subdelegué. Sub- | SUBSIDE m. subsid, Subsidio. 
duiegar. SUBSIMAIRE adj. subsidiér. For. 
SUBDIVISER a. subdivisé. Subdi- Subsid ario, que sirve de apoyo. 
vidir. 


-SUBSIDIALREMENT 317. subsidier- 
mdn. Subsidiariamente. 
SUESISTANCE Í. subsisidns. Subsis- 
tencia. || pl. Viveres. i 
SUBSISTER 1. subsialé. Subsistir. 
SUBSTANCE f. substdns. Sustancia. 
SURSTANTIEL, LE «ad. substansiél. 
Sustancioso. || Met. Sustancial. 
SUBSTANTIELLEMENT ady. subs- 
tansielmdn. Sustancialmente. 
SURSTANTIF, IVE adj. y m. subs- 
tantíf, iv. Sustantivo. : 
SUBSTANTIVEMENT adr, subsian- 
tivmdn. Sustaniivamente. 
SUBI IMATION f. sublimustôn.| SUBSTANTIVER à. substaniive. 
Quím. Sublimacion. Sust:ntivar. 
SUBLIME adj, y m. sublim, Sublime. | SUBSTITUER a. substitué. Sustituir. 
SUBLIMÉ, ÉE adj. y m. sublime. Su-| SUBSTETUT f. substiú. Sustituto. 


blimaio. | SUBSTITUTION f.subslitusiôn.Sus- 
SUBLIMEMENT adv. sublimmdn.| ‘titucion. e 
Sublimemente. + | SUBTERFUGE M. suble: fúg. Subter- 


fugio, efugio, escapatoria, 


SUBDIVISION f. subdivisión. Subidi- 
vision. 

SUBHASTATION f.. subastasión. 
For. Subastacion, venta pública. 

SUBHASTER a. subaslé. Subastar. 

SUB:R a. subir. Sufrir. 

SUBIT, E adj. subi, tl. Súbito. 

SUBITEMENT adv. subitmdn. Súbi- 
tamente, de repente. 

SUBJONCTIF m. subjoncióf. Gram. 

_ Subjuntivo. 

SUBJUGUER a. subjugue. Subyugar, 
sojuzgar. 


SUBLIMER a. sublime. Sublimar. 


D 


SUD 

SUBTIL, E adj. subtil. Sutil, 

SUBTILEMENT adv. subtilmdn. Su- 
tilmente. 

SUBTILISATION Í. 
Quim. Sutilizacion. 

SUBTILISER a. y n. sub! lisé. Suti 
lizar. 

SUSTILEÉ Í. subtilité. Sutileza. 

SUBVENIR n. subvenir. Subvenir, 
socorrer. || Proveer, 

SUBVENTION 1. subvansión. Subsi- 
dio extraurdinario. 

SUBVENTIONNEI a. subransioné. 
Dar socorros en dinero; dar subsi- 
dios. 

SUBVERSIF, IVE adj, subversif, iv. 
Subversivo. 

SUBVERSION f. subversión. Subver- 
sion, ruina, trasturno. 

SUSVERTIRB a. subvertir. Subvertir, 
destruir, trastornar. 

SUC Mm. súc. Jugo. 

SUCCÉDER n. sucsedé, Suceder, 

SUCCÈS m. sucsé. Suceso, éxito, 

SUCCESSEUR M.sucsescur.Su esor, 

SUCCESSIF, IVE adj. gucsess/, 10; 
Suce-ivo. 

SUCCESSION f. sucsesión. Sucesion. 

SUCCESSIVEMENT adv. sucses:v- 
mdn. Sucesivamenie. 

SUCCIN m. 8ucsen. Miner. Succino. 

SUCCINCT, E adj.sucsén, ént. Si.cin 
to, breve. 

SUCCINCTEMENT Adr, sufsentuiur. 
Suciutamente, lacónicamente. 

SUCCION f. sucsión. Succion, ac ion 
de chupar. 

SUCCOMBER n, suconbe. Sucumbir. 

SUCCULENT, E adj. sucu/dn. Sucu- 
lento, sustancioso. 

SUCCURSALE adj. f. sucursd!, Su- 
cursal, 

SUCER a. susé. Chupar. 

SUCEUR M. EUSE f. suscur, eus. 
Chupador, el que chupa. 

Suçoin m. susudr. Chüpador. 

SUCON m. susón. Chup. n. 

SUÇOTER a. susold. Chupetear, 

SUCRE mM. eier, Azúcar. — brut, azú- 
car terciado, — royal, de pilon. — 
candi, cando. | Canne à sucre, caña 
dulce. || Sucre de Suiurne. Acetato de 
plomo. | 

SUCRÉ, ÉE adj. sucré. Azucarido. 

SUCRER à. sucré. Azucarar. 

SUCRERIE f. sucrerí. Ingenio, tra- 
piche de azúcar. || Refino. (| pl. Toda 
especie de confituras. 

SUCHIER M. y adj. sucrié. Azucarero. 

SUD m, súd. Sud ó Sur. || adj. Neri- 
dional. | 

SUD-EST M, sudés!, Sudeg o. 


subtilisasión. 
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SUDORIFERE d SUDORIFI UE 
adj. sudor: fér, sudorifio. Sudori ero, 
sudorifico. 

SUD-OUEST M, suducs!. 

BUER nN., 8ué. Sudar. 

SUEUR f. sueur. Sudor. 

elt n. Ss Bastar, ser suf- 
ciente. || impers. Il suffit de vous di ` 
Basta decir à Vd. m Ge 

SUFFISAMMENT ady. sufisamän. 
Bastantemente, suficientemente, 

SUFFISANCE f. sufisdns. Ly suficien- 
te. (| Suficiencia. || 4 suffisance, loc. 
adv. En suficiente cantidad. 

SUFFISANT, E adj. sufisin, Suficien- 
te. || Presumido. 

SUFSOCANT, E adj. sufocdn. Sufo- 
cante, que sofoca, 

SUFFOCATION f. 
cacion, ahogo. P 

SUFFOQUER a. y n.sufoqué.Su'ocar, 

SUFFRAGANT, E adj. y 5. sufragán. 
Que da su sufragio ó Yoto. il Su ra- 
gáneo. 

SUFFRAGE m. 
fragios, 

SUGGÉRER a. suggerd. Sugerir. 

SUGGESTION f. suggestión. Suges- 
tion, instigacion. 

SUGILLATION f. sugilasión. Verdu- 
gon, cardenal, señal en la piel. 

SUICIDE mM. suisid., Suicida. il Sui- 
cidio, y 


Sudoeste, 


sufocasiôn. Sufo- 


su/rdg. Voto, || pl. Su- 


f 


| 
| 


SUICIDER (SE) T. sesuisidé, Suici- ` 


darse. y 

SUELE f. sut. Hollin, 

SUIF m. suff. Sebo, 

SUIATEMENT m. suentmdn.Rezumo, 
accion de rezumar. 

BUINTER N. suenie. Rezumar, 

SUISSE M. suis. Suizo, portero de 
Casa principal. 

SUITE f. sutt Séquito. [| Série. |] Pro- 
secucion. || Consecuencia. ll De suite, 
loc. adv. De seguida. > 

SUIVANT, E adj. suivdn. Siguiente, 
[| m. y f. Acompañante, cortejanie. H 
Allegado. || Suivante, f. Criada. 

SUIVANT prep. suivdn. Segun, con- 
forme. || À propoicion de, en ra- 
zon de. 

SUIVRE à. sutur, Seguir. 

SUJET, TE adj. sujé, d. Sujeto. || Do- 
minado. || m. y f. Súbdito, vasallo, 
SUJET m. sujé. Causa, motivo. IF Ma- 
teria, asunto. [| Tema. || Sujeto, per- 

sona. 

SUJÍTION Í. sujesión. Sujecion. 
SULFUREUX, EUSE adj. sulfurcu, 
eus. Sulfúreo, suifuroso, AZUITOSO. 
SULFURIQUE adj. sulfurio. Sully» 

Fico, ` 
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SULTAN D. sulián. Sultan. 
SUMAC m. sumdc. Zumaque. 
SUPERBE adj. y s. supérb. Soberbio, 
orgulloso. € Magnifico, suntuoso. 
SUPERBEMENT adv. superbemdn. 
Soberbismente. [| M guiticamente. 
SUPERCHÉRIE !. superchri, Super- 
cheria, fraude. 
SUPERFICIALITE Í., superfistalité. 
Superficialidad. 
SUPERFICIE Í., superfisi. Superficie. 
SUPERFICIEL, LE adj. super/istél. 
Superficial. 
SUPERFICIELLEMENT Ady, super- 
fistelmán. Superficialme:.tc, por Cu- 
cima. 
SUPERFIN, E adj. y s. superfin, in. 
Superfino. 
SUPERFLU, E adj. y m. 
Supérfluo. 
SUPERFLUITÉ f. superfluité. Su- 
perfluidad, abundancia viciosa. 
SUPÉRIEUR, E adj. y 5. superieur. 
Superior. 
SUPÉRIEUREMENT adv.supericur- 
mán. Superiormente. 
SUPÉRIONITÉ Í. superivrilé, Supe- 
rioridad. || Superioralo. 
SUPERLATIE, IVE adj. y m. super- 
latif, iv. Gram. Superlalwo. || Au su- 
perlatif, loc. adv. En grado superla- 
tivo: 
SUPERLATIVEMENT adv. superla- 
- tivmán. Superlaii amente. 
SUPERPOSER a. superpusé. Sobie 
poner, pouer so»rc ó encina. 
SUPERPOSITION Í. superposisión. 
Superposici.n. 
SUPERKSTITIEUSEMENT ady, su- 
perstisieusm un. Supersi iciusamente. 
SUPERSTITIEUX, EUSE adj. y Se 
superstisieu, tus. Superslicioso. 
SUPERSTITION Í superslisión. Su- 
persticion. 
SUPPLANTATION 
Suplantacion. 
SUPPLANTER 3. suplanié. Suplan- 
tar. || Se supplanter, r, Suplauarse. 
SUPPLÉANT m. E f. supled:. Su- 
plente, sustituto. 
SUPPLÉER a. y n. supled. Suplir. 
SUPPLÉMENT m. suplemdn. Suple- 
mento. 


superfiú. 


f. suplantasión. 


SUPPLEMENTAIRE adj. supleman- 


tér. Suplementario. 


SUPPLÉTOIRE adj. supleluár. Su- 


p'etario. 

SUPPLIANT, E adj. y $ supltdu. 
Suplicunte. 

SUPPLICATION f, suplicasión. Su- 
pilica, peticion. S 

SUPRLICE m, suplis. Suplicios 








SUR 


SUPPLICIÉ, ÉE adj. y S. suplisié. 


Ajus:iciado. 


SUPPLICIER a. suplisid. Ajuslicisr. 
SUPPLIER a. suplié. Suplicar. 


SUPPLIQUE f. supli:. Súplica. 


SUPPORT n.supór. Sostenimicn!o. 


(| Met. Apoyo, proteccion, sos em. 


SUPPORTABLE adj. supor!db!. So- 


portable, aguantable. llevadero. 

SUPPORTABLEMENT adv. supor- 
tablemán. Tolerablemente pasadera- 
mente. 

SUPPORTER a. supor!é. Sostener. {| 
Met. Sufrir, aguantar trabajos, etc 
li Soportar, llevar con paciencia. 

SUPPOBER a. suposé. Suponer. || Se 
supposer, T. Suponcrse. 

SUPPOSITION Í. supostsión. Supo- 
sicion. 

SUPPRESSION f. supresión. Supre- 
sion, abolicion, accion de suprimir. 
SUPPRIMER à. suprims. SUprinir, 
omitir. || Suprimir, abolir, anular. 
SUPPURATION f. supurasión. Med. 

Supuracion. 

SUPPURER nN. suputé. Supurar. 

SUPPUTATION |. supulusiôn. Supu- 
tacion, cómputo, cäiculo. 

SUPPUTER a. suputé. Supular, cal- 
cular, computar, contar. 

SUPRÉMATIE Í. supremasi. Supre- 
macía. || Superioridad. 

SUPRÊME adj. suprém. Supremo 

SUR prep. súr. Sobre, encima. 

SUR, E adj. sûr. Acido 6 acedo. 

SÙR, E adj. sûr. Seguro, cierto. |] 
Pour sûr. Ciertamen!tc.-por cier:o. 

SURABONDER N. surabonde. Supe- 
rabuudar, abundar con exceso. 

SURANNÉ, EE adj. surané. Añejo. 

SURCHARGE f. surchdrg. Sobrecar- 
ga. || Enmienda. 

SURCHARGER a. su’ charge. Sobre- 
cargar. || Enmendar una palabra. |¡ Se 
surchager, r. Sobrecarse. 

SURCROÎT m. surcrud. ACrecen:a- 
miento, colmo, aumento. 

SUNDITE f, surdité. Sordera. 

SUREAU m., suró. Bot. Saúco. 

SÚBEMENT adv. surmdn. Segura- 
mente, con seguridad. 

SURENCHÉRIR D. 
Pujar. 

SÚRETE Í. surid. Seguridad. || En sú- 
relé. En saivo, á salvo. Meltre en sů- 
reté, poner en cobro, á salvo. 

SURFACE f. sur/ds. S:perficic, faz. 

Met. Superficie, apariencia. 

SURFAIRE a. surfér. Eucarecer, pe- 
dir muy caro. 

SUNGIM D. surgir. Surgir. 

BURNER mM. surté, Bot. Alcornoque. 


suranch.rir 


SUS 
SURINTENDANCE f. surentanddns. 
Superintendencia. 
SURINTENDANT mM. 
Superintendente. 
SURLENDEMAIN M. 38urlandmén. El 
dia despu-s de pasado mañana. 
SURMONTABLE adj. surmon‘dbl. 
Superable, que se pucde superar. 
SURMONTER a. surmonté, Sobrepu- 
jar. || Met. Superar. || n. Subir arriba, 
nadar encima. || Se surmonter, r. 
Vencerse á si mismo. 
SURNAGER nN. sunagé. Subrenadar, 
nadar encima. 
SURNATUREL, LE adj. surnalurel. 
Sobrenatural. 
SUNNATURELLEMENT adv. surna- 
turelmdn. Sobrenaturalmente. 
SURNOM m. surnón. Sob:enombre. || 
Renombre, 
SURNOMMER 3.surnomé. Apellidar, 
nombrar, denominar. 
SURNUMÉRAIRE M. y adj. surnu- 
merér. Supernumerario. 
SURON m. surón. Zuron, Coracha. 
SURPASSER 2.surpasé.Sobrepujar. 
|} Se surpasser, r. Excederse. 
SURPAYXE Í. eurpd, Subrepiga. 
SURPLIS mM. surp'i. Sobrepe:liz, 
SURPLUS M. surpiü. Denasia. || Au 
surplus, loc, adv. Además de esto. 
SURPHENANT, E adj. surprenán. 
Sorprendente, maravilloso, admi- 
rable. 
SURPRENDRE a. surprándr. Sor- 
prender. 
SURPRISE f. surpris. Sorpresa. 
SURSAUT M. surs0. S »bresallo. 
SURSÉANCE fÍ. sursedns. Sobresei- 
miento, cesacion, in:errupcion. 
SUNSEOIR a. sursudr. Sohreseer. 
SURSIS, E adj. sursi, is. Sobre-eido. 
|| m. Prorogacion de término en los 
pleitos. 
SURTOUT adv. suríú. Sobre todo. || 
m. Sobretodo. 
SURVEILLANCE f. survellins. Vigi- 
lancia, accion de vigilar. 
SURVEILLANT M. E f.. surtelldn, 
dnt. Celador, 

SURVEILLE f. survéll, Antevispera. 
SURVEILLER 3. y n. survellé, Vi- 
gilar. . , 
SURVENIR n. survenir. Sobrevenir, 

acaecer ó suceder. f 
SURVIVANT, E adj. y s. surviván. 
Sobrevivieute. 
SURVIVRE N. survivr, Sobrevivir. 
sus prep. sús. Sobre. (| En sus, loc. 
adv. Encima, mas, de mas. 
SUSCEPTIB:LITÉ f. suscplibilite, 
Susceptibilidad, suma delicadeza. 


sureniandin. 
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SUSCEPTIRLE adj. susep{{bl. Sus- 
ceptible. p 

SUSCEPTION f. susepsión. 
cion, el acto de revibir las 
sagradas. 

SUSCITER a. susité, Suscilar. 

SUSDIT, E adj. susdi, it. Souredicho. 


Suscep- 
órden: s 


SUSPECT, E adj. suspé, dei, Sospe- 
cho-o. 
SUSPENDRE a. suspándr. Sug- 


pender. 

SUSPENS adj. m. 
|| En suspens, 
sion. 

SUSPENSION f. suspansión. Suspen- 
sion. 

SUSPENSOIRE M. suspansudr, Sus- 
pensorio. 

SUSTENTER 3. 
alimentar. R 

SUZERAIN M. E f. susrén, dn, Señor 
feudal. 

SUZERAINETÉ Í. susrenté. Dominio 
eminente, heblando de los feudos- 
derecho del señor feudal, 

SVELTE adj. svélt. Esbelto. 

SYCOMORE m. sicomór. Dot, Sico- 
moro ó higuera moral, ` 

SYLLABAIRE m. silabér, Silabario 

SYLLABE f. sildb. Silaba. 

SYLLABER a. silabé. Silabear. 

SYLLOGISME Mm. ‘silogism, Silo- 
gismo. 

SYLVESTRE adj. silvéstr. Bot, Sil- 
vesire. 

SYMBOLE mM. senbó!. Símbolo. 

TRUE adj. senbolic. Simhó- 
ico. 

SYMBOLISATION f. senbolisasiôn. 
Simbolizacion. ; 
SYMBOLISER n. senbolisé. Simbo- 

lizar. 

SYMÉTRIE f. simetri. Simetría. 

SYMÉTRIQUE adj. simetric. Simé- 
tri o, que guarda simetría. 

SYMPATHIE Í. senpa:i, Simpatia. 

SYMPATHIQUE adj. senpatic. Sim- 
pätico. 

SYMPATHISER N. s0npalisé, Simpa- 
tizar, tener simputja. 

SYMPHONIE Í. senfoni. Sinfonía. 

SYMPTÔME m. senptóm. Sintoma. 

SYNAGOGUE Í. sinagóg. Sinagoga. 

SYNCOPE f. sencóp. Sincope. 

SYNCOPER a. sencopé. Sincopar. 

SYNDÉRÈSE Í. senderés. Sindéresis, 

SYNDIC m. sendic. Sindico. 

SYNDICAT m. sendicd. Sindicato. 

SYNODAL, E adj. sinodd!. Sinodal 
que pertenece al sínodo. e 

SYNODE m. sinód. Sinodo. 

SYNONYME adj. sinonim, Sinónimo. 


suspdn. Suspenso. 
loc. adv. En suspen- 


sus'anté. Sustentar, 
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SYNONYMIE Í. sinonimi. Sinonimia. | SYPHILIS f. sifilis. Med. Sífilis, en- 


SYNOPSIS m. sinópsis. Sinópsis. 

SYNOPTIQUE adj. sinoptic. Sinóp- 
tico. 

SYNTAXE f. sentdcs. Sintáxis. 

SYNTHÈSE |. sentes, Sintesis. S 

SYNTHÉTIQUE adj. sentetic. Sinté- 
tico» 


fermedad venérea. 
SYRENE f. sirén. Mit. Sirena 
SYRIEN, Ni adj. y s. sirien, dp. Si- 
rio ó Siriaco, de la Siria. 
SYSTÉMATIQUE adj. 
Sistemático. 
SYSTÈME M. sisién. Sistema. 


sistematic. 


q 


T m. té. Vigésima letra del alfabeto 
francés y décimasexta de lus conso- 
nantes. i 

TA adj. pos. f. td. Tu. 

ranac m. tabd. Tabaco. |] Tabac à 
fumer. Tabaco de hoja 6 de humo. 
Il kéen à priser. Tabaco de polvo 6 
rapé. 

TABATIÈRE Í. labatidr. Tabaquera, 
caja de tabaco de polvo. 

TABERNACLE M. taberndel: Taber- 
náculo. 

eau f. tdbl. Mesa. || Se mettre à 
table. Sentarse A la mesa para Co- 
mer. |] Tabla. || Tenir table. Dar mè- 
sa, dar de comer. || Tenir table ou- 
verte. Tener mesa frunca. || Manger 
á table d'hóte. Comer á un lanto por 
cabeza, ó sea en mesa redonda, en 
las posadas, hosterias, etc. |] Table 
de nuit. Velator, vasera. || La sainte 
table. La sagra:a mesa, el altar don- 
de se comuiga; y met., la sagrada 
comunion. 

TABLEAU m. tabló. Cuadro, pintura 
en madera, melal ó lienzo. 

TABLETIER M., ELE f. tabletid, dr, 
Tornero. A 

TABLETTE Í. tablét. Tablilla, estan- 
te. ¡| Anaquel, vasar, |] Ladrillo de 
chocolate. || pl. Tablillas, pas:ilias. || 
Librito de memoria. 

TABLETIERIE f. labletri. Oficio y 
comercio de torne'o. 

TABLIER m, tablid, Delantal. || Män- 
dil. (| l'ablero. 

TAUOURET mM. taburé. Taburete. 

TACHE f. tách. Mancha. 

TÀCHE f. ídch. Tarea. 

TACHER a. (aché. Manchaf. 

TÁCHER n. taché. Procurar. 

TACHETÉ,ÉE adj. tachié. Manchado. 

TACHETER å. tachid. Manchar, 


TACHYGRAPHE mM. taquigrd/. Ta- 
qüi! rafo. 

TACHYGRAPHIE f. laquiyrafi. Ta- 
quigrafia, arte de escribir con abre- 
vialuras. 

TACITE adj. tasit. Tácito. 

TACITURNE adj. lasilúrn. Taciturno. 

TACT m. (del. Tacto. 

TACTICIEN m: lactisién. Táctico. 

TACTIQUE adj. taciti. Táctica. 

TAFFETAS M. toafid. Tafetan. 

TAME f. (d. Funda de almohada. |] Tela, 
nube, Cutarata en el ojo. 

TAILLADER a. talladé. Tajar. 

'FAILLAGE m. ant. tulldg. impuesto, 
imposicion, tributo. Së decia por 
taxe, impót. 

TAILLANT Mm. talldn.Ta;o, cor'e, filé 
de una espada, sable, cuthiilo, ec. 

TAILLE f. idil. Corte. || Tajo. || Talle. 

| Talla. || M:t. Frapper d'estoc el de 
taille. Tirar tajos y reveses. 

TAILLÉ, ÉE adj. tullë, Tajado. 

TAILLE-DOUCE f. talidus. Grabado 
hecho con ei buril solo. 

TAILLER a. talle. Tajar, || Cortar. {| 
Podar. || n. Tallar, llevar la baraja en 
el juego. 

TAILLEUR mM. /alleur. Sastre. || Ta- 
Jlador. || Tailleur de pierres, Pica- 
pedrero, cantero. 

TAILLEUSE Í. talleus. Modista. 

TAILLAS adj. m. talli. Soto, monte 
tallar, 

TAILLOIR m. talluár. Tajador, tajo. 
TAILLURE f. tallúr. Recamado de 
piezas sueltas que juegan juntas. 
TAIRE a. tér. Callar. || Se taire, r. 

Callarse ó callar, 

Tanc m. tdle. Talco. 

TALENT m. talán. Talento. 

TALION m. talión. Talion, castigó 
igual al delito cometido. 


TAP 


TALISMAN M. talisman. Talisman. 

TALMUD m. talmúd. Tálmud, libro. 

TALOCHE f. vulg. talôch, Tabalada, 
tabanazo, tantarantan, golpe» 

TALON m. talón. Talon. 

TALONNER a: fam. talond. Ir á los 
alcances. || Met. Hostigar. 

TALUS m. talú. Escarpa, declive. 

TAMARIN M. tamarén. Tamarindo. 

TAMBOUR m. tanbúr. Tambor. 

TAMBOURIN M. tanburén. Tamboril. 

TAMIS m. tami. Tamiz. | 

“TAMISE f. tamis. Estameña muy fina 
y lustrosa. || Támesis, rio de Ingla- 
terra. 

TAMISER a. tamisd. Tamizar. _ 

TAMPON mM. tanpón. Tapon. H Muñeca 
entre estampadores. 

TAN m. tdn. Casca, corteza de roble 
molida para el curtido de las pieles. 

TANCHE Í. tdnch. Zoo!. Tenca, pez. 

TANDIS QUE loc. conj- tandiqueu. 
Mientras que, en:re tanto, en tan.o 
que. g 

TANGENT, E adj. tanján, dnt. Geom. 
Tangente. || Tangente, f. Tangente. 

TANGUER n. langud, Mar. Cabecear. 

TANIÈRE f., tuniér, Cubil, cueva, 
guarida. 

TANNER a. fané. Curtir las pieles. 

TANNERIE Í. tanri. Teneria, 

TANNEUR M, {aneur, Curtidor. 

TANT adv. tdn. Tanto, tan. || Tant 
mieux, tanto mejor, mucho mejor. 
Tant pis, tanto peor, mucho peor. 

TANTALE M. tanidl. Mit, Tántalo. 

TANTE Í, (dn!. Tia. 

TANTÔT adv. tantó. Luego. || A tan- 
tôt, hasta luego, Hasta despues, hasta 
la ta: de. || conj. Ya, ora, unas veces. 

TAON m. tdn. Zool. Tábano. 

TAPAGE m. fam. tapdg. Alboroto, 
ruido, 

TAPAGEUR, EUSE adj. y $. tapa- 
geur, eus. Alborotador, camorrista. 

TAPE Í. fam. táp. Manoion, palmada, 
sopapo, mojicon, soplamocos. 

TAPER a. fam. tapé, Golpear, dar 
golpes, acachetear. || Se taper, r. 
Darse de sopapos 6 mojicones reci- 
procamente. 

TAPIN m. vulg. tapén. Mal tambor, 
entre los de una banda. 

TAPINOIS (EN) adv. antapinud. À 
esco didas. 

TAPIR (SE) T. setapir. Agazapirse, 
e sconderse agachado en alguna parte. 

TAa PIS m. tapi. Alfombra. || Tapete de 
roesa. || Met. Mettre une question, 
une affaire sur le tapis. Pasar á exá- 
men un negocio, entablar una cues- 
tion. 
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TAPISSER a. lapisé. Entapizar. 

TAPISSERIE Í. Lopert, Tapiceri. || 
Colgadura ó entapizado de una ha- 
bitacion. i 

TAPISSIER M. ÈRE f. tapisid, ér. 
Tapicero. 

TAPISSIERE f. tapisicr. Especie de 
carruaje para trasiadar much es. 
TAPOTER a. fam. tapoté. Aporrear. 

TAQUER a. laqué. Tamboriletear. 

TAQUIN, E adj. taquén, ín. Revolto- 
so, inquieto, táaravilla, quisquilioso. 

TAQUINER n. taquiné. Impacientar, 
incomodar. |] Se taquiner, r. Darse 
Yaya, matraca. 

TAQUOIR m. tacudr. Tamborilete. 
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TARAUDER a. (arodé, Taladrar. 


TARD adv. (dr. Tarde. || Tót ou tard. 
Tarde 6 temprano. 


TARDER n. tardé, Tardar. || impers. 


Il me tarde de partir. Estoy dèsesn- 
do marcharme. 


TARDIF, IVE adj. tardif, tv. Tardio. 


|| Tardo, lento. torpe, pesado. 
TARE Í. (dr. Tara, rebaja que se hace 
de un peso. 


TARENTULE f. tarantül., Tarántula. 
TARIÈRE Í. tariér. Carp. Taladra, 


barren.. grande. 


TARIE m. tarif. Tarifa, arancel. 
TARIFER a. larifé. Tarifar. 
TARIR a. tarir. Agotar, apurar, se- 


Car. | n. Secarse, agotarse las fuen- 
tes, los pozos, etc. || Met. Cesar, pa- 
rar de diorar, de hablar, eic. 


TANISSABLE adj. tarisdbl. Agos- 


table. 


TARLATANE f. ta: latán. Especie de 


muselina muy clara. 


TATAN m. taridn, Tartan, tela. 
TARTARE m, tartdr. Tártaro, || adj. 


y s. Tártaro, de la Tartaria. 


TARTE f. (drt. Tarta, 
TARTINE Í. fam. tartin. Rebanada 


de pan con minicCa, dulce, etc. 


TARTRE mM. tdrir. Tártaro. || Sel de 


tartre ó créme de tartre. Crémor de 
tártaro. , 


TARTUFE m. tartúf. Tartufo, gaz- 


moño, hipócrita. 

ras m. id. Pila, monton. 

TASSE Í. lds. Taza. 

TÁTER a. lale. Tentar. || Catar, gus- 
tar, probar. [| Met. Tentar, sondear, 
qurrer conocer el ánimo ó saber de 
otro. |j Táter le pouls. Tomar el pul- 
80. || Táter le terrain, Tentar el 
vado. [| Se táter, r. met. Probarse, 
experimentar sus fuerzas antes de 
entrar en un negocio, etc. 

TÁTONNER n. ¿ialond. Tentar, andar 
á tientas. | Marcher en tdtonnant, 
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Andar 4 tientas para evitar un golpe 
ó tropiezo. 

TATONS (A) loc. adv, atatón. A tien- 
tas. | 

TATOUAGE Mm. tatudg. Picadura, ac- 
cion y efecto de picarse el cuerpo 
los salvajes con agujas, 6 de pintar- 
selo con diferentes culores. 

TATOUER a. tatué. Picarse, pintarse 
el cuerpo los salvajes. 

TAUPE f. tóp. Zool. Topo. 

TAURAILLE f. poco us. tordll. Novi- 
llada, hato de novillos. 

TAUREAU m. foró. Zonl. Toro. |] 
Astr. Táuro, uno de los doce signos 
del zodiaco. 

TAUROMACHIE f, toromaquí. Tau- 
romaquia, arte de lidiar lus toros. 

Taux m. tó. Tasa, postura. 

TAVERNE Í. lavérn. Taberna. 

TAXATEUR M., tacsaleur. Tasador. || 
adjetiv. Juge taxaleur, 

TAXATION f. tacsas:ôn, Tasacion. || 
Repartimiento, reparto. 

TAXE f. deg, Tasa. || Tarifa. [| Cuota, 
arte de un impuesto ó reparto con- 
orme al reglamento de imposiciones. 

TAXER a. tacsé. Tasar. || Hacer un 
reparto, imponer. |] Se taxer, r. Im- 
ponerse. 

TE pron. pers. te. Te. 

TECHNIQUE adj. tecnic. Técnico. 

TEIGNE f. (én, Tina, [| Polilla. 

SEIGNEUX, EUSE adj. teñeu, eus. 
Tiñoso, que tiene tiña. 

TEILLE f. téll, Tasco. 

TEINDRE a. téndr. Teñir. 

TEINT m. tén. Tinte, tintura, arte, 
modo de teñir. || Tez, color dei rustro. 

TEINTE f. tént. Tinta. || Matiz que se 
forma de la variedad de colores. || 
Met. Tintura. 

TEINTER à. tenié. Pint. y Arq. Colo- 
rar chabacanamente. 

TEINTURE Í. tentúr, Tinte. |] Tintura. 

TEINTURERIE f. tenturerí. Tinto- 
reria. ` 

TRINTURIER Mm. ERE f. feuturie, 
dr, Tintorero. 

TEL, LE adj. tél. Tal, semejante, 
igual. [| Tel mattre, tel valet. Tai 
amo, tal criado. || Un tel. Un cierto 
sujeto, fulano, un quidam, etc. 

nia m. telegrdf. Telé- 
grafo. 

TÉLÉGRAPHIQUE adj. telegrafic. 
Telegráfico. 

TÉLESCOPE mM. telescóp. Telescopio. 

TELLEMENT adv. telmán. De tal 
suerte, de tal manera. |} Tellement 

que, loc. conj. De modo que, de ma- 
nera que. || Tellement quellement, 








TEM 


loc. adv. fam. Tal cual, así asi, pasa» 
deramente, medianamente. 
TÉMÉRAIRE adj. temerér. Teme- 
rario. 
TEMERAIREMENT adv. temerer- 
mon. Temerariamente, con temeri- 
40e 
TÉMÉRITÉ f. lemerité. Temeridad. 
TÉMOIGNAGE Mm. temuandz. Testi- 
monio, testificacion, atestacion. [| 
Porter un faux témoignage. Levan- 
tar un falso testimonio. 
TÉMOIGNER a. temuañé. Atesliguar, 
,estificar, || Atestiguar, aseverar. 
TEMOIN m. temudn. Testigo, el que 
afirma y declara lo que ha visto ú 
oido. || Testigo, el que sirve de pa- 
drino en un desafío. 
TEMPE f. (ënn, Sien, 
TEMPÉRAMENT M. ftanpercmán. 
Temperamento. completion. ` 
TEMPÉRANCE Í. tanperáns. Tem- 
planza. 
TEMPÉRATURE, tanperalúr.Tem- 
peralura. | , 
TEMPÉRÉ, ÉE adj. tanperé. Tem- 
piado, moderado. . 
TEMPKRER a. tanperé. Moderar. 
temperar, || Met. Moderar, reprimir. 
TEMPÊTE Í. tanpét. Tempestad. 
TEMPÉTER n fanpeté. Echar tem- 
pestades, pestes, alborotar el cotarro. 
TEMPÉTUEUX, EUSE adj. (anpe- 
tueu, eus. Tempestuoso. ` 
TEMPLE mM. tdnp!. Templo. 
TEMPLIER M. fanplié. Templario. 
TEMPORAIRE adj. tanporer. Tem- 
porärio, temporal. 
TEMPORAIREMENT adv. tanporer- 
mdn. Temporalmente. 
TEMPOREL, LE adj. tanporel. Tem- 
poral, transitorio, pasajero. || m. Po- 
testad temporal, autoridad civil, po- 
der económico de los principes y go- 
biernos. ||'pl. Temporalidades, rentas 
6 frutos que perciben los eclesiásti- 
cos de sus prebendas. 
TEMPORISATION f. tanporisasiôn, 
Temporizacion, accion de tempori- 
zar. 
TEMPORISER a. tanporisé. Tempo- 
rizar, diferir. 
TEMPS m. tdn. Tiempo. || À temps, 
loc. adv. A tiempo, con oportunidad. 
|| De temps en temps, de temps à 
autre. De tiempo en tiempo, du 
cuando en cuando. || De tout temps, 
En todos tiempos. (| Au méme temps, 
en méme temps. En vn mismo tiem- 
po ó en el mismo tiempo, á un mis- 
mo tiempo. || Les Quatre- Temps. Las 
cuatro témporas. || Met. fam. r le 
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temps. Matar el tiempo, hacer cosas 
frivolas por no fastidiarse. || Prendre 
son temps. Valerse de la ocasion. 
TENABLE ad). tendbl. Defendible. 
TENACE adj. tends. Tenaz, terco. 
TÉNACITÉ Í. tenasité. Tenacidad. 
TENAILLES Í. pl. tendil. Ten:7:5. 
TENAILLER a. (cnallé, Atenacear. 
TENANT, E adj. tendn, dnt. Que tie- 
ne. Casi no se usa mas que en la 
locucion séance tenante, durante la 
sesion. 
TENDANCE f. tanddns. Tendencia. 
TENDANT, E adj. tandän. Tandiente. 
TENDOIRES Í. pl. tandudr. Tende- 
deros. 
TENDON m. tandón. Anat. Tendon. 
TENDRE a. tdndr, Tender, || Tendre 
un pidge. Armar asechanzas, tender 
redes, poner lazos. Dícese en senti- 
do propio y figurado. || n. Ir 6-venir 
á parar, dirigirse hácia : où tendent 
vos pas? où tend ce chemin? || Met. 
Tirar á, aspirar á. 
TENDRE adj. tdndr. Tierno, blando. 
[| Tierno, sensible, delicado. || Met. 
Tierno, cariñoso, afectuoso. 
TENDREMENT ady.. tandremdn. 
Tiernamente , cariñosamente, con 
ternura. 
TENDRESSE f. tandrés. Ternura. 


TÉNÈBRES f. pl. tenebr, Tinieblas, | 


TÉNÉBREUX, EUSE adj. tenebreu, 
eus. Tenebroso, oscuro, sombrio. 
TENEUR f. leneur. Tenor, el conle- 
nido, lo que contiene un escrito. 
TENEUR m. teneur. Tenedor, el que 
tiene. Solo se usa en esta acepcion : 
teneur de livres, tenedor de libros, 
el que en casa de un negociante lleva 

las cuentas. 

TÉNIA m. ténia. Zcol. Ténia, gusano 
ó lombriz solitaria. 

TENIR a. tenir. Tener ¿sida alguna 
cosa. [| Tener, poseer. || Tenir quel- 
que chose, une nouvelle de quel- 
qu’un. Saber algo, una noticia de 
alguno, haberla sabido por él. || Te- 
nir les livres. Llevar la contabilidad. 

Tenir compagnie. Hacer compa- 
Dia. || Tenir sa parole, sa promesse. 
Cumplir su palabra. |] n. Tener, estar 
pegado, asido. || Estar pegado, con- 
tiguo. | Se tenir, r. Tenerse. || S'en 
tenir d. Atenerse á, contentarse con. 

TENON m. tenón. Carp. Espiga. || 
Punto de una escopeta. 

TÉNOR m. tenór. Mús. Tenor. 

TENSION f. tansión. Tension. 

TENTATION f. tantasión. Tentacion. 

TENTATIVE f. tantativ. Tentativa, 
prueba, ensayo. . 
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TENTE f. tdnt. Tienda de campaña. 

TENTER a. tanté. Tenlar, probar. 

TENTURE fÍ. tantúr. Tapiceria, col- 
gadura. 

TÉNO, E adj. tenú. Ténue, delicado. 

TENUE f. tenú. Permanencia. || Asien- 
to. || Mús. Suspension, continuacion 
de un mismo ¡ono por algunos com- 
pases. || Met. Asiento, subsistencia, 
permanencia. || Etre en grande te- 
nue, ó solo étre en tenue. Estar ves- 
tido con elegancia, con lujo. || Met. 
Cet homme n’: point de tenue. Este 
hombre es veleidoso, variable. 

TERCET M. lersé. Terceto. 

TÉRÉBENTHINE f, (erebantín. Tre- 
meniina. 

TERGIVERSATION f. lergive:sa- 
sión. Tergiversacion. 

TERGIVERSER n. {ergiversé. Ter- 
giversar. . 

TERME m. térm. Término. || pl. Tér- 
minos. i 

TERMINAISON f. terminesón. Ter- 
minacion. i 

TERMINATIF, IVE adj. termina'if, 
iv. Terminativo, que termina. - 

TERMINER a. terminé, Terminar. || 
Se terminer, r. Terminarse. 

TERNE mM. térn, Terno. || f. ant. Ter- 
na, reunion de tres personas. || adj. 
Empañado, tomado. 

TERNIR a. ternir. Oscurecer, em- 
pañar, || Se ternir, r. Oscurecerse, 
empañarse. 

TERNISSURE f. lernisúr. Empaña- 
dura, deslucimiento. 

TERRAIN M. terrén. Terreno. || Met. 
Connaître bien le terrain. Conocer 
bien á las personas con quienes se 
trata. ` 

TERRASSE f. terrds. Terraplen. || 
Terrado, azotea de una casa. 

TERRASSEMENT M. {errasmdn. 
Accion de terraplenar. 

TERRASSER a. {errasé. Terraple- 
nar. || Aterrar, derribar. || Met. Ater- 
rar, abatir. || Se terrasser, r. Deri- 
barse en el suelo. 

TERRE f. tér. Tierra. || Agr. Terre en 
friche, Tierra erial, inculta. || Terre 
en jachère., Barbechera, tierra de 
barbecho. || Terre grasse. Tierra de 
miga 

TERREAU M. terró. Man'illo. 

TERRE-PLEIN m. terplén. Fort 
Terraplen. 

TERRER n. terré. Soterrarse. || Se 
terrer, r. Soterrarse. || Atrincherar- 
se, parapelarse. 

TERRESTRE adj. terrestr. Terres- 
tre. || Terrenal, 
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TERREUR f. terreur. Terror, miedo | 
grande. 

TERREUX, EUSE adj. terren, eus. 
Terroso. 

FERRIBLE adj. terríbl. Terrible, 

TERRIBLEMENT adv. terriblemdn. 
Terribiemente. 

KERRIER m. lerrié. Madriguera, co- 
nejera. 

FERRINE f. têrrin. Barreño, lebrillo. 
[| Cazuela. 

TERRITOIRE m, territudr. Terri- 
torio. - 

TERRITORIAL, E adj. territoridl. 
Territorial. RS 

TERROIR M. terrudr. Terruño. 

TERTRE M. tértr. Otero, colina, 

TESSON mM. tesón. Tiesto, casco. 

TESTACÉ, ÉE adj. y m. tratasé, Hist. 
nat. Testáceo. y 

TESTAMENT m. tesiamdi. Testa- 
mento. . 

TESTAMENTAIRE adj. testamanter. 
Testamentario. OR 

TESTATEUR m. TRICÉ f. testa- 
teur, iris. Testador. 

TESTER N. testé. Testar. 

TESTICULE M. testicú!. Testiculo. 

TESTIMONIAL, E adj. trstimonidl. 
Testimonial, que da testimonio. 

TÉTARD m. tetdr. Renacuajo. 

TÊTE f. téf. Cabeza. | À tue téte. A 
grito herido. [| Tote de mort. Cilave- 
ra. [| Téte sans cervelle. Tronera 

-A-TÉTE m. telatét. Conversa- 

cion ó conferencia á solas. 

TÉTER a. teté, Mamar. 

TÉTIERE f. lelitr. Testera, parte de 
la brida de un caballo. || Mar. Graul, 

TÉTIN m. telén., Tetilla, pezon. 

TÉTINE Í. telin. Ubre. || Pezonera. 

TÉTON m. telón, Mama, pecho. , 

TETTE Í. tét. Teta de los animales. 

TÊTU, E adj. feig, Cabezudo, testa- 
rudo. || m. Alb. Piquete. 

TEXTE M. (¿cst. Texto. 

TEXTUEL, LE adj. tecstúel. Textual. 

TEXTUELLEMENT adv. tecstuel- 
mán. Textualmente. 

TEXTURE Í. tecstúr, Textura. 

THAUMATURGE adj. y 8. toma- 
túrg. Taumalurgo. 

THÉ m. té. Té, 

THÉATIN M. teatén. Teatiño. 

TUFÁTBAL, E adj. tealrál. Teálral. 

THÉATRE m. tedir. Teatro. 

THÉIÈRE f. teidr. Tetera, 

THÉISME mM. teism. Fil. Teismo. 

THÉISTE adj. y s. teist. Fil. Teiśtá. 

THÈME m. tém. Tema. 

THEMIS f. témis. Téímis, | 

TEÉOCRATTE f. teocraël. Téoctäé;à. 
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THÉOCRATIQUE 
Teocrático. 

THÉOGONIE f. teogont. Teogonía, 

THÉOLOGAL, E adj. y s. teologdl, 
Teologal. 

THÉOLOGIE f. teologí. Teología. 

THÉOLOGIEN fh. teologien. Teólogo. 

THÉOLOGIQUE adj. teologíc. Teoló- 
gico. que concierne A la teologia. 

THÉOPHILANTHROPIE adj. teof- 
lantropi. Teofilantropia. `. 

THÉORBE m. teórb. Mús. Tiorba. 

THÉORÈME M. teorem. Teorema. 

THÉORICIEN m. teorisién. Teórico, 

THÉORIE Í. teori. Teoria, teór.ca, 

THÉORIQUE adj. teoric. Teórico. 

THÉORIQUEMENT adv. teoricmdn 
Teóricamente. 

THÉRAPEUTIQUE f. 
Med. Terapéutica. 

THÉRIAQUE f. trride. Triaca. 

THERMAL, E adj, lermdl. Termal. 

THERMES m. pl. térm. Termas. 

THERMOMÉTRE M. termométr. 
Termémeiro. 

THÉSAURISER D. tesorisd, Ateso- 
rar, 

THÈSE f. tés. Tésis. 

THON m. tón. Atun, 

THONINE f. tonin. 
lado. 

THORAX m. {ordes. Anat, Tórax. 

TmYm m, ién. Bot. Tomillo. 

TIARE f. tidr. Tiara. 4 

TIBIA m. tibia. Anat. Tibia 6 canilla 
del pié. 

TIBURON m. tiburón. Tiburon. 

TIÉDE adj, (ed. Tibio. 

TIÉDEMENT adv. tieimdn. Tibia- 
mente, con tibieza, 

TIÉDEUR f. tiedeur. Tibieza. 

TIÉDIR n. tiedir. Entibiarse. 

TIEN, NE adj. tién, dn, Tuyo, tuya. |] 
sust. Le tien. Lo tuyo. || m. pl. Les 
tiens. Los tuyos. 

TIERCE Y. liers. Tercera. |] Liturg. 
Tercia. || Med. Terciàna. , 

TIERCÉ adj. m, tiers’. Terclado. 

TIERCEMENT mM. tiersmdn. Puja de 
un tercio. 

TIERCER a. tiersé. Terciar, pnjar. 

TIERS, ERCE adj. tiér, ers. Tercer, 
tercero. || m. Tercero, árbitro. |] Ter- 
cio. 

TIERS-POINT m. lierpudi. Árq. 
Triángulo. 

TIGÉ f. tig. Tronco. || Tatlo, espiga. H 

- Caña de una hota 

TIGNON Mm. tiñón. Moño, castaña. || 
Madeja, mata de pelo. 

TIGNONNER a. vulg, tiñoné. Trentar 
el pelo, hacer un moño. || Se tignon- 


adj. teocratte, 


terapeutic 


escado. 
onina, atún sa- 
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ner, r. Agariarse al moño dos mu- 
jeres. 

TIGRE M. tigr. Tigre. 

TIGRER a. tigre. Atigrar. 

TIGRESSE Í. tigres. La tigre. 

TILBURY M. lilburi. Tilburí. 

TILDE mM. (td. Gram. Pilde. 

TILDÉ, ER adj. tilde. Tiidado, 

"TILLAC m. (de, Mar. Combés. 

TILLEUL m. tilleul. Bol. Tilo. 

TIMBALE f. tenbál. Mús. Timbal. 

TIMBALIER m. tenbalié, Timbalero. 

TIMBRE m. ténbr. Timbre, sonido 
del metal, de la voz humana, cte. |] 
Sello en el papel. || Mer. fam. Cholla. 

TIMBRÉ, ÉE adj. tenbre. Sellado. [| 
Avoir le cerveau timbré. Tener los 
cascos á la jineta. - 

TIMBRER a. tenbré. Sellar. 

TIMIDE adj. limid. Timido. | 

TIMIDEMENT adv. timidmádn: Timi- 
damente, con timidez. 

TIMIDITE Í. timidite. Timidez. 

TIMON m. limón. Lanza de coche. |] 
Mar. Timon. 

TIMONIER M. timonid. Mar. Timo- 
nel. || Caballo de tronco. | 

TIMORÉ, ÉE adj. timoré, Timorato. 

MINE f. tin. Cuba, cuévano, tina. 

TINETTE Í. tindi. Cuieta. 

TINTAMARRE mM. fam. tentamdr. 
Algazara, batahola, zambra. 

TINTEMENT Mm. lentmin. Retintin. 

TINTEB a. tenié. Repicar. || n. Sonar 
las campanas. || Zumbar los vidos. 

TINTOUIN M. ¡entuén. Zumbido de 
orejas; inquietud. 

TINTOUINER a. lentuins. Zumbar. 

"IPHON mM. (fon, Torbellino. 

TIQUE f. tic. Garrapata, insecto. 

TIQUETÉ, KE adj. ticté. Jaspeado, 
salpicado de colores. 

sun m. tír. Tiro. 

TIRADE Í. (réi, Tirada de versos. || 
Teat. Monólogo. [| Tout d'une tirade. 
De un tiron. , 

TIRAGE m.tirdg. Tirada; tiro; sorteo. 

TIRAILLEMENT M. {irallmdn. Ti- 
ron, estiron. || — d'estomac. Desfa- 
llec:miento. || Met. Incertilumire. 

TIRAILLER a. lírallé. Zamarrear. || 
Mo:er, importunar. j n. Tirotear, 

TIRAILLERIE Í. tiralleri. Tirotco. 

TIRAILLEUR m. tiralleur. Mil. Ti- 
rador ó Cazador. i 

TIRANT mM. ii: dn. Tirante de botas || 
Coruon de bolsillo. [j Oreja del za- 
pato. || Mar. Cala. 

TIRASSER D. y à. li 
jaros Con red. s A 

TIRÉ, ÉE adj. tiré. Tirado, sacado. 

TIRE-BALLE M. tirbál. Sacabaias. 


rasé. Cazar pá- 
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TIRE-BOTTE m. tirbót. Sacatotas, 
TIRE-BOUCHON m. tirbuchón. Sa- 
cacorchos, sacatapones, lirabuzon. 


"| TIRE-BOURRKEEND.!lirbúr. Sacatacos 


TIRE-BOUTON um. lirbulón Aboto- 
nador. i 

TINELLI f. tirlir. Alcancia, ó hu- 
cha. 

TIRE-PIED m. tirpié. Tirapié, 

TIRER a. tiré, Tirar. || Sacar. || Tirer - 
le verrou. Correr el cerrejo. || — 
une affaire en longueur. En retener, 
alargar un uegocio. |j — une leitre de 
change. Librar, girar una letra de 
cambio. |] Alargar, estirar. || n. Tirar, 
disparar. || Com. — sur gu-iqu'un. 
Librar contra uno. [| Fam. Tirar, Low 
mar una direccion. [| Fam. Tirer de 
lony. Largarse, escaparse. || Se tirer, 
r. Salirse, zafarse. || Se tirer d’affai- 
re. Salir de apuro. || absol. S'en ii- 
rer. Salir felizmente de. 

TIRET m. tiré, Guion, division. 

TIRETAINE f. lirién. Tiritana. 

TIREUR m. tireur. Tirador. || L bra- 
dor, el que libra una letra, || Maesiro 
de esgrima. || Mil. Tirador, cazador, 

TIROIR m, lirudr. Cajon, gaveta. 

TISANE Í. tisdn. Tisana. 

TISER a. lisé. Atizar. 

TISON m. /¿són. Tizon. 

TISONNEUR M. EUSE f. {isoneur, 
eus. Atizador. 

TISSAGE mM. lisdg. Accion de tejer 

TISSER a, lisé. Tejer. 

TISSERAND mM. (isrán. Tejedor. 

TISSERANDEMIE f. tisraudri, Te- 
jeduria, prolesion de los que tejen. 

T:SSU, E adj. y m. tisú. Tejido. 

TISSUTIER M. tisutié. Pasamanero. 

TITILLANT, E adj. V. Chatoui.leux, 

TITILLATION Í. Y. Chatouillement. 

TITILLER à. titilé. Cosquillear, 

TITRE M. (tr, Título. || Ortog. Tilde. 
H Tratamiento. || Ley de la moneda. 

TITRÉR a. titré, Titular. 

TITULAIRE m. {itulér. Propietario 
de una diguidad ú oficio. 

TOAST mM. tóst. Brindis. 

TOC in. tóc. Chaquete. V. Trictrac 

TOCCATE Í. tucál. Tocata, 

'TOCSBAN mM. {ocsen, Somalen. 

TOILE f. tudi. Teia de hilo, || Telon 
en un teatro. | — cirée. Hue. jj — 4 
matelas. Terliz y cuii || — d'embal- 
lage. Arpiilera. || pl. Toldo. 

TOILERLE Í, tualri. Lencería. 

TOILETTE f. tuacet. Tocador. || Com- 
postura, adorno, || Cabinet de tui- 

. letie. Pieza de tocador. 

TOISE Í. tuds. Toesa, | 

TOISER a. tuase. Medir con la toesa. 
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'| Met. fam. Toiser quelgu'un. Mirar 
á uno de alto abajo. ` e 

TOISON Í, tuasón. Vellon de lana. |] 
La toison d'or. La órden del toison, 

Torr m. tud. Techo. 

TOITURE f. tualúr. Techado. 

TOLÉRABLE adj. tu leráb!. Tolerable. 

TOLERANCE f. tolerdns. Tolerancia, 
condescendencia. 

TOLÉRANT, E adj. tolerdn. To'e- 
rante, indulgente. 

TOLÉRER a. tolere. Tolerar. 

TOMATE f. tomdt. Tomatera, tomate. 

TOMBE f. (ónb. Tumba. 

TOMBEAU m. tonbó. Túmulo, scpul- 
cro. || Sepultura. 

TOMBÉE Í. tonbe. Caida. || A la tom- 
bée de la nuit, á boca de noche. 

TOMBER n. tonbé. Caer. 

TOMBEREAU M, tombró. Chirrion. 

TOME m, tóm. Tomo. 

TON m. tón. Tono. 

TONDAGE m. tonddg. Tundidura, 

TONDAILLLE Í. tonddll. Esquilo. || Es- 
quileo. 

TONDEUR M. EUSE f. londeur, eus. 
Esquilador, el que esquila. | 
TONDRE a. tóndr. Esquilar. || Tundir. 

|| Recortar. 

TONIQUE adj. tonic. Tónico. 

TONNAGE m. londg. Mar. Tonelaje 

TONNANT, E adj. londn. Tonante. 

TONNE f. tón. Cuba 6 barrica. || To 
nelada, medida. 

TONNEAU m, tonó. Tonel. || Mar. To- 
nelada, peso. 

TONNELET m. dim. de Tonneau. fon- 
Je, Barrilito 6 tonelillo. || Cantimplo- 
ra. || Tonelete. 

TONNELIER mM. tonelié. Tonelero. 

TONNELLE f. tonél. Pabellon 6 em- 
parrado en los jardines. || Boveda en 
cimbra. g 

TONNELLERIE f. tonelri. Toneleria. 

TONNER n. toné. Tonar. 

TONNERRE m. londr. Trueno. || Rayo. 
I| Recámara de un arma de fuego. 

TONSURE f. tonsúr. Tonsura. 

TONSURER a. tonsuré. Tonsurar. 

TONTE Í. tónt. Esquilo. || Esquileo. |] 
Tundido de los paños. 

TONTINE f. tontin. Fondo vitalicio 6 
renta de supervivencias. à 
TONTURE |. tontür. Borra del pano. 

[| Carda. rr 

TOPAZE f. topds. Miner. Topacio. 

EE adj. y m. topic. Farm. Tó- 
pico. , 

TOPOGRAPHE m. topogrdf. Topó- 
grafo, el que se ocupa de topogralía. 

da f. topogra/t. Topo- 
grafia. k 
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TOPOGRAPITIQUE adj. topografic. 
Topográfico. 

TOQUE f: tóc. Toca, especie de gorra. 
[| Bot. Ecutelaria, planta. || — ‘ds 
marais. Yerba tercianaria. 

TOQUET m. toqué. Colia. 

TORCHE Í. ¡órch. Tea. |} Antorcha. | 
Resina de pez. || Tomiza. || Altardon. 

TORCHE-CUL M. (orchecú. Trapo ó 
papel para limpiarse el trasero. 

TORCHER a. torche. Limpixr, frotar 
con una rodilla ó estropajo. 

TORCHIS m, torchi. Argamasa de 
barro y paja. 

TORCHON m. torchón. Rodila. 

TORDRE a. tórdr. Torcer. 

TORÉADOR M. toreadór. Torero. 

TORPEUR Í. torpeur.Enlorpecimicn- 
to. || Embotamiento. 

TORQUET m. torqué. Engaño. 

TORRÉFACTION f. torrefucsión. 
Torrefaccion, lostadura. 

TORRÉFIER a. {orrefié. Tostar. 

TORRENT m. torrán. Torrente. 

TORRENTUEUX, EUSE adi, (or: an- 
(ueu, eus. Impetuoso. x 

TORRIDE adj. torrid. Tórrido. 

TORS, E adj. tór, tôrs. Torcido. 

TORSE M. (órs. Esc. Tronco, busto. 

TORSER a. torsd. Tornear. 

TORSION f. torsión. Torcedura. 

TORT-m. (ór. Injusticia, agravio. || 
Culpa, sinrazon. (| A tort, loc. adv. 
Injustamente. À tort et à traveis, à 
diestro y á siniestro. 

TORTICOLIS mM. (orticoli. Med. Tor- 
úcolis. || adj. y m. Que lleva el cuello 
torcido. 

TORTILLAGE m. fortilldg. Confu- 
sion, rodeo, ambigüedad. 

TORTILLÉ, ÉE adj. tortillé*Torci- 
do. || Envuelto, enredado. 

TORTILLEMENT m. lor/illmän. 
Torcedura, torcimiento. || Met. fam. 
Rodeo, subterfugio. 

TORTILLER a. tortillé, Torcer, en- 
roscar. || n. mel. Culebrear, buscar 
rodeos y subterfugios. || Se toriiller, 
r. Enroscarse. 

TORTU, E adj. tor!ú. Tuerto, torcido. 

TORTUE Í. tortú. Zool. Tortuga. 

TORTUER a. lorlué. Torcer, doblar. 
[| Se tortuer, r. Torcerse. 

TORTUEUSEMENT adv. forlueus- 
mán. Tortuosamente. 

TORTUEUX, EUSE adj. toriueu, eus 
Tortuoso, sinuoso. 

TORTURE f. tortúr. Tortura. 

TORTURER a. loriuré. Atormentar, 

TÓT adv. tó. Pronto, luego, sin tar- 
danza. [| Sitôt que. Desde que, luego 
que. 
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TOTAL, E adj. y m. tolá!. Total. 

TOTALEMENT adv. tolalmán. Total- 

mente, enteramente. 

TOTALITE f. totalité. Totalidad. 

TOUAILLE Í. tudl!. Toalla. 

TOUCHANT, E adj. tuchián. Tierno, 

sensib'e, patético, afectuoso. 
TOUCHANT prep. tuchán. Tocante ó 
por ¿o tocante 4, en cuanto à. 

TOUCHE f. túch. Tecli de un órga- 
no, piano, etc. || Traste de guitarra. 
l: Toque, piedra de. |! Puntero. 

TOUCHER a. luch“. Tocar, || Recibir, 
cobrar. || Enternecer. || Conmorer. || 
n. Tocar. || Setoucher, r. Tocarse. 
|| m. Tacto. 

TOUFFE f. túf. Espesura de árboles. 
¡ Mazorca, gavilia. || Muchon de ca- 
ellos, etc. || Copo de lana junta. 

TOUFFER a. lufe. Amon'onar, arra- 

cimar,agavillar. [| n. Acop rse, amon- 
tonarse, formar espesur.. 

TOUFFEUR [. fam. tufeur. Tufo, va- 

por, o!or incómodo. 

TOUFFU, E adj. tufü. Espeso, cerra- 

do, acopado, fron:10s0. 

TOUJOURS adv. fujúr. Siempre. 

TOUPET mM. tupé. Tupé, melena. || 

Vedija de lana, |] Mechon de crin, de 
caballos. 

TOUPIE f. tupi. Trompo, peon. 

TOUR f. túr. Torre, torreon. [| m 

Vuelta, giro, rodeo, tanda, partida en 
el juego. || Circúito. || Contorno. || 
Juego de manos. || Raso de habili 

dad. [| Giro en el Jen:u.je. | Chasco, 
mala pasada. || Tanda, vez, turno. |] 
Art. Torno. || Tour de lit. Colgadura 
de cama. [| — de reins. Derrengadu- 
ra. || — du bdton. Manos puercas. || 
Tour á tour, loc. adv. Uno de-pues 
de otro. ¡En un tour de main. En 
un decir Jesús. 

TOURBE f. iürb. Turba. 

TOURBEUX, EUSE adj. turbeu, cus, 

Turboso, que contiene turha. 

TOURBIER Mm. turbid. Hornaguero. 

TOURBIERE f. turbicr. Hornaguera. 

TOURBILLON M. (urbilión, Torbe- 

llino. || Remolino 

TOURBILLONNEMENT M. 

llonmdn. Remolinco. 

TOUBILLONNER N. {urbillone. Re- 

molinear, hacer remolino. 

SFOURDILLE adj. turdi!l. Tordillo. 

FOURELLE f. turél. Torrecilla. 

TOURER a. turé, Henir. 

TOURIÈRE Í. {uriér, Tornera. 

TOURILLON m.turillón. Eje, gozne, 

quicio, etc. 

TOURMENT M. lurmdn. Tormento. 

TOURMENTANT,E adj. turmantdn.; 


turbi- 
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Penoso, doloroso. || Met. Pesado. 


TOURMENTE f. turmánt. Toimenta, 


temporal en el mar. || Huracan, 

TOURMENTER a, turmanié. Alor- 
mentar. || Se tourmenter, r. Alormen- 
tarse. 

TOURNAILLER D. fam, turnallé. 
Dar vueltas, andar rodeando. 

TOURNANT, E adj. turnán. Que Tuc- 
da. || m. Vuelta, recodo. |j Mar. Rebe- 
za, olla ó remolino. 

TOURNÉ, KE adj. turnd. Vuelto. 

TOURNEBRIDE M. {urncbrid. Ven- 
torrillo. 

TOURNEBROCHE M. turnebróch. 
Máquina para dar vue.tas al asador. 

TOURNÉE f. iurné. Fam. Correria, 
expedicion. 

TOURNE-FEUILLET M. turncfeulid, 
Registro en un libro. 

TOURNER a. turné. Voltear. || Volver, 
girar, cambiar. || Interpretar el sen- 
tido. || Art. Tornear. || n. Volver, 
rodar. |] Alterarse, echarse A perder. 
[| Met. Tourner court. Abreviar. 

TOURNESOL m. turnc:ól. Bot. Gi- 
rasol, planta y flor. 

TOURNEUR m.{urneur. Tornero. || 
Torneador. 

TOURNEVIS m. turnevis, Desarma- 
dor, destornillador. 

dei f. turntól. Med. Pana- 

izo. 

TOURNIQUET m. turniqué. Moline- 
te. || Palillo de barquillero. [] Cir. Tor- 


niquete. 
TOURNOI m. turnud, Torneo. 
TOURNOIEMENT Ó 'TOURNOÍ- 


MENT m. turnuamdn. Rodeo, réco- 
do. || Remolino de agua. || Vabido, 
vértigo. 

TOURNOIS adi, turnud. Tornesa. 

TOURNOYERB n. turnuayd. Ro icar, 
dar vueltas. [| Rodar. || Met. fam. An- 
dar con rodeos. 

TOURNURE f. fam. lurnúr. Ta'ante. 
|| Met. Giro, sesgo. 

TOURTE f. túrt. Empanada, tarta. 

TOURTEAU mM. tintó. Especie do 
pastel. || Torta, residuo de simientes 
6 frutas cuando se exprimen. 

TOURTEREAU M. (urteró. Zool. Tor- 
tolilla. 

TOURTERELLE f. turterel, Zool. 
Tórtola. 

TOURTIÈRE f, lurijdr. Tartera. 

TOUSSAINT f. tusén. Todos Santos. 

TOUSSER n, (gd, Toser, 

TOUT, E adj. tú, lút. Todo. || A toute 
heure, A cada instante. || Tous les 
deux jours. Cada dos dias. |! m. Le 
tout, El todo, el total, lo principal. |] 


e 
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Aprés tout, loc. adv. Por último. | 


[| Par-dessus tout. Ante todas co-' 
sas. || Rien du tout. Nada absolúta- 
mente. || adv. Enteramente, absoiu- 
tamente. || Tout à vous. Muy de Yd. 
|] Tout en riant. Riéndose. || Toul à 
coup. De repente. || Toui beau. Poco 
á poco. || Tout de bon. De veras. || 
Tout de suite. Inmediatamente. 

TOUTE-ÉPICE Í. tulepis. Ajenuz, 
planta. 

TOUTEFOIS adr, tulfud. Todavia, 
con todo eso, sin embargo, no obs- 
tante. 

TOUTE-PUISSANCE f. lulpuisdos. 
Omnipotencia, poder infinito de Dios. 

FOUTE-SCIENCE Í. lulsidns. Teol. 
Omuiciencia, intinita sasiduiia. 

TOU1-PUISSANT, TOUTE PU:S 
SANTE adj, tupuisdn, tulpuisán.. 
Omnipotente. [| m. El Todopude: oso. 

TOUX Í. (ú. Med. Tos. Te 

TOXICOLOGIE f. iocsicologi. Toxi- 
cologia, ciencia que trata de los ve- 
nenos. 

TOXIQUE m. tocsic. Tósigo, Veneno. 
[| adj. Tóxico, que contiene veueno. 

TRACAS m. (am. {ra:d Tráfago. 

TRACASSER D, fam. (racusc. Afatiar. 
i| Alborotar, revolver, enredar, || a. 
Incomodar. # 

TRACASSERIE Í. tracasrí. Euredo, 
chisme. || Incou,odidad. 

TRACASSIER M. ERE f. (racasié, 
dr, Quisquiiloso. (| Envedador, chis- 
moso. . 

TRACE f. trds. Traza, vegligio. |i Buc- 
lla. |] Indicios ` ` | 
TRACÉ, EE adj. y S. trasd. Trazado, 

delineado, diseñado. 

TRACEMENT mM. trasmdn. Trazo, di- 
seño. 


TRACER a. trasi, Trazar, delinear. |] . 


Dibujar. {| Met. Indicar. 

TRAGOIR in. trasudr. Trazador. || 
Puniero. 

TRADITION f. tradisión. Tradicion. 

TRADITIONNEL, LE adj. tradisto- 
nel, Tradicional. 

TRADITIONNEL LEMENT adv. lra- 
disioneimán. Tradicionalmente. 

TRADUCTEUR M. iruduc.eur, Tra- 
ductor. 

TRADUCTION f. traducsión. Traduc- 
cion. 

TRADUIRE a. {raduir. Trasiadar. || 
Citar ante un juez. || Traducir. |j 1u- 
terprelar. | 

THADUISIBLE adj. {raduisibl, Tra- 
ducible, que puede bra. ucirses 

TRAFIC M. trafic., Trálico, 

FRAFIQUANT M, fraficdu. Trafiçan- 
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te, negociante, tratante. 

TRAFIQUER ü. irafiqué. Traficar. 

TRAFIQUEUB mM. (rafiqueur. Trafi- 
cante, el que trafica. 

TRAGÉDIE f. tragedi. Tragedia. 

TRAGEDIEN M. NE f. (ragedién, in. 
Trágico, actor o actriz. 

TRAGI-COMÉDIE fÍ. 
Tragicomedia, 

TRAGI-COMIQUE adj. fam. tragico- 
mac. Tragicomico. 

TRAGIQUE adj. y m. iragic. Trágico. 

TRAGIQUEMENT adv. iragicman. 
Trágicamente. 

TRAHIR a. trair, Vender, hacer trai- 
cion. || Engañar, descubrir. |} Se 
trahir, r. Faltarse reciprocamen vá 
la fe, á la amistad, etc. 

TRAHISON f. traisón. Traicion. || 
Haute irahison. Crimen de lesa ma- 
jestad. || En trahison, loc. adv. Trai- 
doramente. 

TRAILLE Í. tráll. Ponton, 

TRAIN m. irén. Paso de una caba- 
llería ó carruaje. (| Cuartos de una ca- 
balleria. || Tren, boato, séquito, [| Ma- 
nada, piara de ganado. || Ruido, es- 
candalo. ¡| Met. Curso de los nego ius. 
[| Método de vid.. |] Met. fam. A l-r 
son train. Coutinuar su marcha. || 
Mettre en train. Animar. || Ere en 
train. Estar dispueslo. || Tout d'un 
train. De un tirun, 

TRAÍNAGE M. trendg. Rasira, accion 
de arrastrar. 

THRAÍNANT, E adj. trendo. Talar, que 
arrasira, 

TRAÎNARD m, trendr. Rezagado, 

TRAÂNE Í. trén. Reata. - 

TRAIÍNEAU Mm. trenó. Rasira. 

TRAÍNVEE f; trend. Rastro, reguero. 

TRAÎNE-MALHEUR 1. trenmalcur. 
Desgraciado, pubre arrastrado. 

TRAÍNERB a. y n. trend. Arrastrar, 
tirar, dilatarse. || Mil. Rezagarse. || Se 
tratner, r. Arrasirarse. || ir tirando. 

TRAÍNEUR M. treneur. Arrastrador: 
|| Rezagado. e 

TRAKK a. irder, Ordeñar, 

TRAE m. tré. Flecha, dardo. |] Tiro, 
ataque. || Tiro de un carruaje, {| Tra- 
go. || Rasgo, trazo. || Faccion 6 tacciv- 
nes del rostro. || Delineamiento. |} 
Met. Rasgo. || Semejanza, analogía. 
| Trecho, distancia. |} Trait w’uniun, 

ivision. 

THRAITABLE adj. treldbl. Tratable. 

TRAITE 1. irdi. Tirada, trecho. || Saca, 
extraccion. || Trático. [| Comercio de 
negros. || Letra de cambio. 

TRAITÉ in, irel. Tratado. | Contrata, 
H Coutrato, 


tragicomedi. 
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TRAITEMENT M. tretmdn. Prored1- 
miento. [| Trato. [] Sueldo, salario. |] 
Cura, curacion, y tambien asistencia. 

TRAITER a, treté. Tratar. || Dar de 
comer por dinero. |] Regalar. || n. Tra- 
tar, discutir, negociar. || Se traiter, 
r. Tratarse, dos 6 mas person:s en- 
tre si. || Se traiter soi-même. Cuidarse 
uno á si mismo. 

TRAITEUR m. treleur. Fondista. || 
Tratante, traficante. 

TRAÍTRE, ESSE adj. y 3. trétr, da. 
Traidor. || En trattre, loc. adv. Trai- 
doramente. j 

TRAÍTREUSEMENT adv. fam. tre- 
treusmdn. Traidoramente, 

TRAJET M. traje. Travesía. || Trecho, 
distancia. 

TRAMAIL m. tramdll. Pesc. y Caz. 
Trasmallo, especie de red. 

TRAME f. trám. Trama.' 

TRAMER a, tramé. Tramar. 

TRAMONTANE f. tramontdn. Tra- 
montana. . | 

TRANCHANT, E adj. iranchdn. Cor- 
tante, que corta. {| Met. Decisivo. |] 
m. Corte, filo. 

TRANCHE f. trdnch. Tajada. || — de 
pain. Rebanada de pan. ii — de jam- 
bon. Lonja de jamon. || — de melon. 
Tajada de melon. || Corte deunlibro. 

TRANCHÉ, ÉE adj. trarché, Corta- 
do. || Partido. || Trinchado. 

TRANCHÉE f. tranché. Zanja. [| Mil. 
Trinchera. [| pl. Med. Dolores cólicos 

TRANCHER a. tranché. Cortar. 1] — 
le mot. Abreviar de razones. || n. Par- 
tir por medio, decidir. || — dans le 
vif. Cortar por lo sano. |] Contrapo- 
nerse, resaltar, diferir, 

TRANCHOIR m. tranchudr. Taja- 
dero. 

TRANQUILLE adj. tranguífl. Tran- 
quilo. 

TRANQUILLEMENT adv. tranquil- 
mán. Tranquilamente. 

TRANQUILLISANT, E adj. tronqui- 
lisdn. Tranqui'izador, consolador. 

FRANQUILLISER à franquilisé, 
Tranuquilizar. || Se tranquilliser, r. 
Tranquilizarse. ` 

FEANQUILLETÉ f. tranquilité, Tran- 
quilidad, 

TRANSACTION f. transacs:ôn. Tran- 
saccion. 

TRANSALPIN, E adj. (ransalpén, in. 
Trasalpino, mas allá de los Alpes. 
TRANSATLANTIQUE adj. tronsal- 
lantic. Trasatlántico, mas allá del 

Atlántico. 

TRANSBONDEMENT m. {ransbor- 

demdn, Mar. Trasborde, 


TRANSITOIREMENT adv. 
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THRANSBORDER a. {ransbordé. Mar. 
Trasbordar. 

TRANSCENDANT, E adj. transan- 
dán. Relevante, eminente, éximio. H 
Geom. Trascendente. 

TRANSCENDANTAL, E adj. tran- 
sandantdl. Trascendental. 

TRANSCRIPTION f, transcripsión, 
Trasunto, traslado, copia. 

TRAXSCRIRE a. iranscrir. Tras- 
cribir, trasladar, copiar. 

TRANSE Í. tráns. Angustia, ansia. 
zozobra, inquietud. 

TRANSFÉRARLE adj. transferdbl. 
For. Trasferible, , 

TRANSFÈREMENT M. (ong ermdn 
Traslado, traspaso. 

TRANSFÉRER a. transferd. Tras'a- 
dar, trasferir, trasmitir. 

TRANSFERT M. transfér. Traspaso 
de una renta, ú otro derecho. | 

TRANSFIGURATION f. transfigura- 
sión. Trasfiguracion. 

TRANSFIGURER a, 
Trasfigurar. 

TRANSFORMATION Í. transforma- 
sión. Trasformacion, met+mrofósis. 

TRANSFORMER à. trausformd. 
Trasformar. || Se transformer, r. 
Trasformarse. 

TRANSFUGE mM. frans/üg. Desertor, 
trásfuga. | 

TRANSGRESSFR a. transgresd, 
Contravenir, violar una ley. 

TRANSGRESSEUR M. {ranggre- 
seur. Infractor, trasgresor. 

TRANSGRESSION f. (ransgres ón. 
Infraccion. 

TRANSHUMANT, E adj. {ransumdn. 
Trashumante. 

TRANSI, E adj. transi. Transido. 

TRANSIGER n. transigé, Jurisp. 
Transigir. 

TRANSIGIBLE adj. transigibl, Tran. 
sigihle. 

TRANSIR a. iransir. Transir. |] n. Es- 
tar aterido, transido. 

TRANSIT M. transit, Franquicia. 

TRANSITER à. (ransite. Pasar mer- 
caderias sin pagar derechos. 

TRANSITION f. transición. Transi- 
cion. 

TRANSITOIRE adj, 
Transitorio, pasajero. 


transfigure, 


transitudr. 


transi- 
tuarmdn. Transitori.me..(e, 

TRANSLATION Í, (ranslasiôn. Tras- 
lacion. 

TRANSLIMITATION f, iranslimita- 
sión. Traslimitacion. 

TRANSMARIN, E adj. tranemarén, 
fn, Uliramaring, 
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TRANSMETTRE a. iranemélr.Tras-' 
mitir. i 


TRANSMIGRATION Í transmigra-: 
sión. Trasmigracion. i 

TRANSMISSION f. transmisión.' 
Trasmision, traspaso. | 

TRANSMUABLE adj. transmudbl. | 
Trasmutable, que puede trasmutarse. 

TRANSMUER a. transmué. Tras- 
mutar. 

TRANSMUTATION fÍ. 
sión. Trasmutacion. 

TRANSPARENCE f. transpardns, 
Tra-parencia, diafanidad. 

TRANSPARENT, K adj. y m. trans- 
pardn. Trasparente. 

TRANSPIRATION Í. transpirasión. 
Traspiracion. 

TRANSPIRER a. transpire. Tras- 
pirar. 

TRANSPLANTATION f. transplan- 
tasión. Trasplantacion. 

TRANSPLANTER à. 
Trasplantar. 

TRANSPORT M. iranspór. Traspor- 
te, acarreo. || Met. Traspaso. || Arre- 
batamiento. || Entusiasmo. || — au 
cerveau. Delirio. 

TRANSPORTER a. transporté.Tras- 
portar. {| Traspasar. || Met. Arrebatar, 
enajenar. || Se transporter, r. Tras- 
ladarse, trasportarse. || Dejarse llevar 
de a!'guna pasion. 

TRANSPOSER a. transposé, Tras- 
poner. 

TRANSPOSITION f. tranposisión. 
Trasposicion. 7 

TRANSSUBSTANTIATION f. tran- 
substansiasión. Teol. Trasustancia- 
cion. 

TRANSSUBSTANTIER a. transubs- 
tansié. Teol. Trasustanciar. 
TRANSSUDER n. transudé. Tra- 

sudar. 
TRANSVASEMENT M. transvas- 
mdn. Trasvasamiento 6 trasiego. 
TRANSVASER à. transvasé. Trasva- 
sar, trasegar los licores. 
TRANSVERSAL, E adj. transversdi. 
Trasversal. 
TRANSVERSALEMENT adv. trans- 
versalmdn. Trasversalmente. 
TRAPAN m. trapdn. Meseta, descanso 
de una escalera. 
TRAPÉZE m, {rapés. Trapecio. 
TRAPPE f. irdp. Escotillon, trampa. 
[| Trapa, órden de religiosos. 
TRAPPISTE adj. y s. trapíst, Tra- 
pense, religioso del órden de la Trapa, 
TRAPU, E adj. irapú. Rechoncho, 
TRAQUE f. trác. Mont. Batida. 


transmuta- 


transplan!é. 
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paso de las caballerías. 
TRAQUER a. {raqué. Mont, Batir, 
ojear un monte. 

TRAQUET m. traqué. Trampa para 
coger zorras. || Met. fam. Taravilia. 
TRAQUEUR M. traqueur. Mont 

Oieador, 
TRASI m, trasi. Juncia, planta. 


| TRAVADE f. iravdd. Mar. Chubasco. 


TRAVAIL M. {raväll. Trabajo. 

TRAVAILLER D. y a. travallé. Tra- 
bajar. || Se travailler, r. Atormen- 
tarse. 

TRAVAILLEUR M. EUSE f. {rava- 
lleur, eus. Trabajador. || m. pl. Mil 
Zapadores. 

TRAVERS M. {ravér. El ancho. |! Ses- 
go, irrezularidad. || Met. Extravagan- 
cia, capricho. || En travers, loc. adv. 
A lo ancho. || De travers. Ob'i:ua- 
mente, al sesgo. l Met. Il entend tout 
de travers. Todo lo entiende al revés, 
|| A travers, loc. prep. De parte A 
parte. || À tort et à travers. A troche 
y moche. 

TRAVERSAL, E adj. iraversdl. Que 
es de travesia. 

TRAVERSANT Mm. traversdn, Fiel de 
peso, balanza 6 romana. 

TRAVERSE f. (ravérs. Travesañ). || 
Cruceros en una reja. || Atajo,trocha. 
[| Travesía, callejuela. || Met. Contra- 
tiempo. 

TRAVERSÉE f. (raversé. Mar. Tra- 
vesia. 

TRAVERSER a. traversd. Atravesar. 
|) Met. Frustrar. 


:TRAVERSIER, ÈRE adj. traversié, 


ér. Travesero. 

TRAVERSIN M. iraversén. Cabecera, 
almohadon largo que atravesia todo 
el ancho de una cama. 

TRAVESTIR a. (raveslir. Disfrazar. 
|| Se travestir, r. Disfrazarse. 

TRAVESTISSEMENT M. {raveslis- 
mdn. Disfraz. 

TRÉBUCHER N. trebuché. Tropezar. 
l Caer, || Correr el peso. || Met. Trd- 

SE dans une affaire. Dar una 
pifia. 

TRÉBUCHET M. trebuche. Armadijo, 
trampa para coger pájaros. || Pesillo 
para pesar moneda. 

TRÉFILEBIE f. trefilri. Fábrica de 
alambre. g 

TRÉFLE M.. trefl. Bot. Trébol, || Bas- 
tos en el juego de náipes. 

TRÉFLÉ, ÉE adj. treflé. Blas. Trebo 
lado, en forma de trébol. 

TRÉFOND m. (rein, Propiedad de lo 
que está debajo de una heredad. 


TRAQUENARD M. tracndr. Portante, TREILLAGE mM. trelldg. Enrejado, 
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encañado, enverjado de un jardin. 

TREILLAGER a. trellagé, Enrejar. 

TREILLE f.iréll. Parra. 

TREILLIS mM. trelli. Enrejado ó celo- 
sia. || Bocaci, henzo. [| Arpillera, lien- 
zo grosero. || Treillis de fil d'archal. 
Alambrera. 

TREILLISSEN a. trellisd. Enrejar, 
poner un enrejado ó celosía. 

TREIZE adj. y m. num trés. Trece, 
decimotercio. |j Treize cents francs. 
Mii trescientos francos. 

TREIZIÈME adj. y m. num. {resiém. 
Décimotercio, treceno. 

TREIZIEMEMENT adv. tresiemmdn. 
En décimotercio lugar. 

THÉMA adj. y m. tréma. Trema, cre- 
ma ó diéresis. 

TREMBLANT, E adj. tranblán. Tem- 
blo:0so, trémulo. || m. Tembleque. 
TREMBLÉ,ÉE adj.tranble. Trémulo. 
TREMBLEMENT mM. tranblemán. 

Temblor. || Mús. Trino. 

TREMBLER n. tranbld. Temblar. || 
Estremecerse, temer. || Mús. Trinar. 

TREMBLEUR M, EUSE f. tranbleur, 
eus. Tembion, tembloroso, medroso. 

TREMBLOTANT, E adj. tranbloidn. 
Ti:itador, que tirita de frio. 

TREMBLOTER n. dim. de Trembicr. 
tranbloté. fam. Tiritar. 

TRÉMIE f. tremi. Tolva de molino. 

TREMOUSBEMENT M., {remusimdn. 
Accion de removerse. || Aleieo de los 
pájaros. 

TREMOUSSER N. (remusé. Aletear. 
|| a. Trémousser quelqu'un. Dar à 
alguno actividad. |] Se trémousser, r. 
Agitarse, zarandcarse. - 

TREMOUSSOLR mM. iremusudr. Bam- 
ba, columpio. 

TREMPE f. trdnp. Temple. || Met 
Temperamento. 

TREMPER a. tranpé. Mo'ar, remojar. 
[| Templar, hierro 6 acero. || Trempe: 
son vin. Aguar el vino. |] n. Estar al- 
guna cosa en remojo. 

TREMPLIN mM. tranpl n. Trampolin 

TRENTAIN m. trantén. Coin. Trein- 
teno, Clase de paño. 

TRENTAINE Í. trantén. Treinlena. 

FRENTE adj. y m. num. trdni. 
Treinta. 

ARENTIEME adj. y m. num. tran- 
tiém. Trigésimo. 

TRÉPAN Di. irepdn. Cir. Trépano. 

TRÉPANER a. (repané, Cir. Trepa- 
nar ó hacer la operacion del trépano. 

TREPAS m, Pocs, {r pd. Muerte. 

TRÉPASSÉ, ÉE adj. y m. trepasé. 
Muerto, finado, difunto. 

TRÉPASSER D. trepasé. Morir. 


PR. -ESP: 
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TRÉPIDATION Í. trepidasiôn. Med 
Temblor. 

TRÉPIED Mm. trepid. Trébedes. || Tri- 
pode de los antiguos. 

TRÉPIGNEMENT mMm. trepiñimán. Pa- 
taleo, pateamiento. 

TRÉPIGNER nN. trepíñé. Patalear. 

TRES adv. tré. Muy. Trés-bon, muy 
bueno. - 

TRÉSEAU Mm. {resô. Adarmr. 

TRÉS-HAUT mM. treó. El Altisimo 

TRESOR mM. tresór. Tesoro. 

TRÉSOREUIE f. tresorrí. Eratio 
tesorería. 

TRÉSORIER M, tresorié. Tesorero 

TRESSAILLEMENT M. tresallmás, 
Estremecimiento. 

TRÉSSAILLI, E adj. (resalli. Estre- 
mecido, 

TRESSAILLIR n.-tresallir, Estro 
mecerse. 

TRESSE Í, trés Trenza. || Ristra, 

TRESSEM à. (resé. Trenzar. 

ERÉTEAU m, (reló. Cabaliele. || Tijera 
de mesa. || pl. Tablado. 

THEUIL m. treul!. Cabria. 

TRÈVE f. trév. Tregua. || Met. fam. 
Tréve de compliments. Basta de 
cumplimientos. 

TRÉZALÉ,ÉE adj. tresal*. Cuarteado. 

THÉZALER a. tresalé, Cuarlear, Tes- 
quebrajar. || Se trézaler, r. Cuar- 
tearse. 

Tux m. tri, Tresillo, juego. 

TRIACLEUR M. triacleur. Curande- 
ro, Charlatan. 

TRIAGE M. tridg.Escogimiento,apar- 
tado. 

TRIANGLE m. iridngl. Triángulo. 

TRIANGULAIRE adj. trianjulér 
Triangular, que tiene tres ángulos. 

TRIBORD m. Y. Stribord. 

TRIBU Í. tridú. Tribu. 

TRIBULATION Í. iribulasión. Tribu- 
lacion. 

TRIBULE m. tribúl. Bot. Trítulo, 
abrojo. 

TRIBUN M. tribeun. Tribuno. 

TRIBUNAL M. tribund!. Tribunal. |] 
Juzgado. 

TRIBUNE Í, tribún. Tribuna. 

TRIBUT M. tribú. Tributo. 

TRIBUTAIRE adj, (ributér. Tribu- 
tario. 

TRICHER a. fam. irichi. Entrampar, 
hacer trampas ó fullerias. 

TRICHERIE L (richri. Trampa. 

TRICHEUR M. EUSE f. tricheur, 
eus. Tramposo, fulleru. 

TRICOLORE adj. tricolér. Tricolor 

TRICORNE adj. tricórn. Tricórneo. 
[ m. fam. Tricorni>. 
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maicorm.tricé. Garrote. || Toda obra : TRIPLE adj. y m. tripl. Triple. 
de punto que se hace con aguja éen. TRAPLÉ, ÉE adj. triplé. Triplicado. 
telar. TRIPLEMENT M. triplemdn. Tripli- 
TRICOTAGE m. tricotdg. Punto de! cacion. || adv. Triplicadamente. 
aguja. || Randaje, punto de encaje. | TRIPLER. a. triple. Triplicar. H n. 
TRICOTER a. {ricoté. Hacer media, | Triplicarse. 
randas 6 encajes. TRIPLICATA Mm. friplicdla. Tripli- 
TRICOTEUR M. EUSE f. tricoleur,| cado, tercera Copia de un escrito. 
eus. Calcetero. TRIPLICATION f. iriplicasión. Tii- 
TRICTRAC n. trictrdc. Chaquete. plicacion, accion de triplicar. 
TRIDENT mM. tridán. Tridente. TRIPOLI m. tripolt. Tripol, piedra 
TRIÈDRE adj. triédr. Triedro. gredosa ó cuarzo. 
TRIENNAL, E adj. (riennd/.Trienal,| TRIPOT m. ant. tripó. Trinquete, 
que dura tres años. juego de pelota. || Garito. 
TRIENNAT m. triennd. Trienio. TRIPOTAGE m. fam. tripotdg. Ba- 
TRIER a. trié. Escoger, entresacir.| turril'o, revo tillo, || Fam. Baru lo. 
TRIGAUDER n., fam. trigodé. i m- | TRIPOTER n. tripoté. Hacer un ba- 
brollar, enredar. turrillo, (| Met. Embrollar. |] Intrigar. 
TRIGLYPAS M. triglif. Arq. Trigli- | TRIPOTIER m. ERE f. fam. tripo- 
fo, ornato del friso dórico. tid, ére Enredador, chismoso. || adj. 
TRIGONE mM. trigón. Trigono. Mattre tripotier. Garitero. 
TRIGONOMÉTRIE Í, trigonometri.| TRIQUET m. triqué. Pala de raque- 
Trigonometría. ta para jugar á la pelota. 
TRIGONOMÉTRIQUE adj. trigono- | TRASAGIUM M. triságiom. Liturg. 
metric. Trigonométrico. Trisagio. 
TRILINGUE adj. iriléng. Trilingüe. | TRISAÍEUL mM. E f. trisaieul. Tata- 
TRIL1E m. trill. Trino, gorjeo. rabuelo, tercer abuelo. 
TRIMBALER a. trenbald. Llevar, at- | TRISYLLABE adj. trisildb. Tristia- 
rastrar, conducir por todas parles. bo. que se compone de tres silalia 
TRIMER n. vulg. trimé, Zancajear. | TRISTE adj. y in. trist. Tr ste. 
TBXVESTRE M, trimestr, Trimestre. | TRISTEMENT adv. iristemán. Tris- 
TRIMESTRIEL, LE adj. irimestrié!. | temente, de un modo triste. 
Trimestral. TRISTESSE Í. iristés. Tristeza. 
TRINGLE f. tréngl. Varilla de corii- | TRITURATION f, triturasión. Tri- 
naje. turacion. 
TRINITAMRE M. tr'nitèr. Trinitario. | TRUTURER a. trituré. Triturar, mu- 
TRINITÉ f. trinilé. Trinidad. ler, quebrantar. 
TRINQUER n. lam. trenqué. Trincar, | TRIUMVIR m. triomvir. Triunviro 
chocar los vasos al echar un brindis. | TREUMVIRAT m. triomuvi: d. Triun- 
TRINQUETTE f. irenquet. Mar. Trin viralo. | 
quete. || Mesana. TRIVIAL, E adj. trividl. Trivial. 
TRIO m. trio. Mús. Trio, terceto. TRIVIALEMENT adv. trivialmda. 
TRIOLET m. triolé. Mús. Tresillo. || | Trivialmenie, de un modo trivial. 
Bot. Trébol de prado, yerba. TRIVIALITÉ f. irivialiló. Triviali- 
TRIOMPHAL, E adj. trionfdl, Triun- dad. 
fal, pertenecien e al triunfo. TROC mM, tróc. Trueque, || Troc pour 
TRIOMPHALEMENT adv. trionfal- troc. Pelo á pelo. 
mán. Triunfantemenie, en triunfo. [TROGNE f. joc. réi, Mascaron, Ca- 
TRIOMPHANT, E adj. trionfán.| rantamaula. || Rouge trogne. Cara de 
Triunfante, victorioso. borracho. 
FTRIOMPHATEUR adj. y 8. trionfa- | TROGNON m. trofión. Corazon de 
teur. Triunfador. una fruta. || Trognon de chou. Tron- 
TRIOMPHE m. triónf Triunfo. cho de col. . 
TRIOMPHER n. (rionfé. Triunfar. |ThROIS adj. y m. trud. Tres. [| Se dice 
TRIPAILLE f. tripdll. Mondongo. tambien por troisième, lercero. 
TRIPE f, trip. Tripas. [| Calios. |] Pa- | TROISIÈME adj. y $. truasiém. Ter- 
na, tejido que imita al terciope:o. cio, tercero. 
TRIPERIE Í. triprí. Triperis. TROISIEMEMENT adv, truasiem- 
TRIPHTHONGUE Í. iriftóng. Grim.| máu. Tercero, en ter.er lugar. 
Tripiongo. TROIS-MÁTS mM. truamd. Mar. Bu- 
TRIPIER M. ERE f. tripie, dr. Tri-| que de tres palos. 


pero, mondonguero, tripicallero TRÔLER a, vulg, trold, Trajyar, (ra 



















TRO 


segar. || n. Zancajear. 
TROLLER a. Gold, Mont. Destraillar 


trónb. Bomba marina, 
trompa. 
TROMBLON m. fronblón. Bocacha, 
trabuco naranjero. ` | 
TROMBONE M. {ronbôn. Mús. Trom- 
bon. 

TROMPE f. trónp. Trompa. || Trom- 
peta. . 8 

TROMPER a, fronpé. Engañar. | 
Burlar, dar chasco. || Tromper la lor. 
Eluwr la ley. || — /a bonté de quel- 
qu'un. Abusar de la bondad de a'gu- 
no. || — /e temps. Matar el tiempo. || 
Se tromper, r. Engañarse, eguivo- 
carse. 

TROMPERIE f. tronpri. 
fraude, dolo. 

TROMPETER 3. tronpetd. Pregonar, 
pulicar, divulgir. 

TROMPETTE mM. y f. tronpét. Trom- 
peta, clarin. || Corneta. 

TROMPEUR, EUSE adj. y 8. tron- 
peut, eus. Engaño o, engauador. 

TRONC m. trón, Tronco. 

TRON! HET im. tronché. Tajo. - 

TRONÇON m. tronsón. Trozo, peda- 
z0, tarugo. 

TRONCONNER a. fronsoné, Hacer 
trozo» ó pedazos una Cosa. 

TRÔNE m. trón. Trono. 

TRÓNER n. irôn. trone. Reinar de 
hecho. [| Met. Dominar. 

TRÔNIÈRE f. troniér, Fort. Tronera, 
abertura en las baterías, 

TRONQUÉ, ÉE adj. tronqué. Trun- 
cado, tronchado. 

TRONQUER a. tronqué. Truncar, ` 

TROP adv. tró. Demasiado, defuasia- 
damente, con exceso., Con los nega- 
tivos significa no mucho, poco. l] Se 
usa Como sustantivo, y significa el 
exceso, lo que hay ó está de mus. 

TROPEK m. tróp. Ret. Tropo. 

TROPHÉE m. {rof#. Trofeo. 

TROPICAL, E adj. tropical. Tro- 
pical. | 

THOPIQUE M. y adj. rare, ATODAN, 

TROQUER 2. troguc. rivcai. 

TROQUEUR M. EUSE f. {FIQUEN y 
eus. Cambalachero, Cualan. 

TROT m. iró. Trote. 

TROTTER n, troté. Trotar, ir al tro- 
te. || Fam. Corretear. 

TROTTEUR M. troíeur. Trotador. |} 
Met. Azotacalies. ` Zä 
TROTTIER, ÈRE adj. trotid, dr. 

Amigo de corretear, de pasear. 
TROTTIN m. trotén. Espolique. 
TROTTINER h,trolind, Trolar corto, 


Engaño, 





















TRU 


TROTTOIR m. trotudr. 
baldosado de la calle, 
TROU m. trú. Agujero, boyo. 
TROUBADOUR m. trúbadúr. Tro- 

vador. N 
TROUBLE m. trúbl. Turbacion, des- 
órden, confusion. ll Disension. pl. 
Turbulencias, asonadas. || adj. Tur- 
bio, empañado, confuso. 
TROUBLÉ, ÉE ad. trublé. Entur- 
biado, turbio. !| Confuso. || Revuelto. 
TROUBLE-FÉTE m. fam. trublfét. 
Tarasca, dicese del que perturba una 
diversion. 
TROUBLER a, trubld. Enturbiar. || 
Turbar. || Met. Perturbar, [| Desazo- 
nar. || Se troubler, r. Enturbiarse, |] 
Oscurecerse. || Turbarse. ' 
TROUÉE f. trud. Portillo, boquete. |) 
Mil. Zafarrancho, brecha, - = 
TROUER a. trué. Agujerear, 
TROUPE f. trúp, Cuadrilla, tropel. [] 
Bandada de aves. {| Compañia de có- 
micos. || Tropa. Il pl. Trópäs. 
TROUPEAU m. (rund, Rebaño. 
TROUPIER M, fam. trupi¿. Soldado. 
THOUSSE f. trús. Lio, haz. |l Estuche 
de barbero. || Grupa. [| En (rousse, 
loc. adv. En ancas. Il pl. Follados. |] 
Aux trousses de, loc. prep. En per- 
secucion. ` i 
TROUSSE, EE adj, trusé. Arreman- 
gado, recogido, levantado. 
TROUSSEAU Mm. trusó, ‘Manojo, lío. 
[| Atillo, ajuar. A 
TROUSSE - QUEUE m. trusqueu. 
Atacola. ` ' 
TROUSSER a. irus’, 
recoger, levantar. 
TROUSSIS m. trusi. Alforza. 
TROUVAILLE f. (ruvdii. Ha!lazgo. 
TROUVÉ, ÉE adj. feu, Haïlado, {| 
Enfant trouvé. Niño expsilo. ' 
TROUVER a. (ruve. Hallar. [| Encon- 
trar. || Aller trouver quelqu'un. jr 
en busca de alguno. {| Trouver bon. 
Tener á bien. [| impers. Existir, ba- 
ber. || Suceder. 11 se trouve que, su- 
cede, acontece que. |f Se trouver, r, 
Fucontrarse, hallarse. Ken 
TROUVÈZSE m. truver. Romancero, 
poeta antigus del norte de lá Francia. 
TRUAND mM. E f. vulg. truán, dnd. 
Truban, vagabundo, pillo, 
TRUANDAILLE f. vulg. iruanddil. 
Pillería, gente que anda á la' tuna. 
TRUANDER 1. vulg. (ruandé.' Tu- 
near, vagar. DE 
TRUANDEREE f. vulg. fam. truandrí, 
Tunería, truhaneria. ` 
TRUBLE f. trúbl. Buitron, red, 
TRUÇ m, trúc. Truco, 
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Acera, em- 


Arremangar, 
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TRUCHEMAN m. truchmán. Intér- 
prete, trujaman, dragoman. 

TRUCHER n. vulg. truché. Guito- 
near, pedir limosna por holgazaneria. 

TRUCHEUR M. EUSE Í. fam. iru- 
cheur, eus. Guiton, vagabundo. 

TRUELLE f. trudl. Llana de albañil. 

TRUFFE L trúf. Bot. Criadilla de 
tierra. 

TRUFFER a. trufé. Guarnecer, relle- 
nar con criadillas de tierra. jj Fam. 
Engañar. 

TRUFFEUR M. EUSE fÍ, vulg. iru- 
feur, eus. Engañador. 

TRUEE f. trui. Zool. Marrana, la h: m- 
bra del cerdo. r 

TRUITE f, truil. Trucha. 

TRUMEAU m. trumó. Arq. Enirepa- 
ño. [j Trumó, espejo de cuerpo en E: 
ro sobre la repisa de una chimenea. 
|] Mulso de vaca. 

TUABLE adj. fam. tudbl. Que se pue- 
de matar ò está bueno para matar. 

TUAGE m. tudg. Matanza. 

TUANT, E adj. tudn. Muy penoso, 
fatigoso, que mata. 

TU-AUTEM M. (am. 

TUBE m. (Ob, Tubo. 

TUBÉRAIRE Í. tuberér. Bot. Tube- 
raria, planta medicinal. 

TUBENCULE M. tubrrcúl. Tubérculo. 

TUBERCULEUX, FUSE adj. (uber- 
culeu, eus. Bot. y Med. Tuercnloso. 

TUBÉREUSE Í. lubereus. Bot. Tube- 
rosa, amiga de noche, planta. 

TUBÉREUX, EUSE adj. fubereu, 
eus. Bot. Tuberoso. 

TUBULAIRE adj. tubulér. Tubular. 

TUBULEUX, EUSE adj. (ubu'eu, 
eus. Tubuloso 6 tubular. 

TUCA m. tüca. Bot. Tuca. 

TUDESQUE adj. tudésc. Tudesco. 

TUER a. tud. Matar. |} Met. Mortifi-ar. 
(| Se tuer, rifMatarse. || Met Sacrifi- 
carse. gë | 


TUERIE f.” ri Y mza, carniceria 
en una batalla Matadero. 
TUE-TÉTE (A) dot adv. fam. atuti. 


Erre que ert, Con Dote |] Crier à 
tue-téle. Desgañitátse gritando. 

turun m. lueur. Matador. || Fam. 
Malachin: 

TUE m. túf. Miner. Toba. 

TUFIER , ERE adj. tufid, dr, Tobá 
ceo. || m. Cantera de toba. 

TUILE f, tuil. Teja. 

'"TFUILEAU m. tuiló. Tejo, cascole. 

TUJLEREE f. tuilrí. Tejar. |: pl. Tulle- 

. rías, palacio que habita el soberano 
de Francia. 

TUILIER m. tuilid. Tejero. 

TULIPE f. tulip. Boi. Tulipa, género 


tuólem. El quid. 








TULLE m, túl. 
TUMÉFACTIAN Í. tumefacsión. Cir. 





TUT 


de plantas. || Tulipan, flor. 
úl. Tut, 


Tumefaccion, 


TUMÉFIER a. tumefid. Tumefacer. || 


Se tuméfier, r. Hincharse. 


TUMESCENCE Í. tumesdns. Tumes- 


cencia. 


TUMEUR f. tumeur. Cir. Tumor. 
TUMULAIRE adj.tumulér.Sepulcral. 
TUMULTE m. tumúlt. Tumulto. 
TUMULTUEUSEMENT adv. tumul- 


tueusmdn. Tumuliuosamente. 


TUMULTUEUX ; EUSE adj. tumul- 


tueu, eus. Tumultuoso. || Sedicioso. 


TUNA 6 FIGUIEN DU MEXIQUE M. 


tüna. Bot. Nopal, higuera chumba. 
TUNICELLE f. tunisel. Pequeña tú- 
nica» [| Tunicela, túnica blanca. 


TUNIQUE f. tunic. Túnica, |] Dalmá- 


tica. 


TUNNEL m.tunél. Pasaje sublerránco 


á través de un rio ó de un camino. 


TUORBE M. fuórb. Tiorba. 
TURBAN m. turbán. Turhante. 
TURBINE f. turbin. Mec, Turbina, 


rueda helicoide. || Tribuna de órgano, 


TURBOT m. turbó. Rombo, rodaba- 


llo, pescado. 
TURBULEMMENT adv. 
mán. Turbulentamente. 
TURBULENCE f. turbuláns. Turbu- 
lencia. 
TURBULENT, E adj. turbuldn. Tur- 
bulento, impetuoso, revolloso. 
TURC, TURQUE adj. y s. túre. Tur- 
co. [| Met. Caribe, Neron, inhumano. 
TURCIE f, tursi. Malecon. 
TURELURE f. turlúr. Estribillo. 
TURGESCENT, E adj. turgesdn. 
Turgescente, que sube 6 se hincha. 
TURGIDE adj. turgid. Túrgido. 
TURLUPIN M. turlupén. Chocarrero. 
TURLUPINADE Í. turlupinád. Cho- 
carrería, bufonada sin gracia. 
TURLUPINER N. fam. lurlupiné. 
Hacerse el gracioso, asnear. || a. Bur- 
larse de alguno. 
TURPITUDE f: lurpilúd. Ignominia, 
|| Torpeza, indecencia. 
TURQUET M. turqué. Zool. Perro 
chino. || Bot. Trigo morisco. 
TURQUIN adj. m. turguén. Tutquí. 
TURQUOISE f. turcuds. Miner. Tur- 
quesa, piedra preciosa. 
LUTÉLAIRE adj. tulelér. Tutelar. 
TUTELLE f. tutél. Tutela. || Tutoría. 
TUTEUR M, TRICE f. tuteú?, tris. 
Tutor. 
TUTOIEMENT 6 TUTOÍMENT M. 
tutuamdn. Tuteamiento, luteo. 
TUTOYER a. tuluayé. Tutear. [Se 


turbula- 


UNA 


tuloyer, T. Tu'earse, 

MUYAU m. tuyó. Tubo. |] Ta!lo. 

TYMPAN m. tenpán. Timp:no. !! Re- 
loj. y Mec. Tambor. 

TYMPANUM m.ténpanom. Mús. Tim- 
pano, sallerio. 

TYPE m. típ. Tipo. 

TYPHOINE adj. tifoid. Tifoideo. 

TYPHON m. tifón. Ti'on, torbellino, 
remolino de viento. 

TYPHUS m. tifus. Tifus. 

J YXPIQUE adj. tipic. Tipico. 

TYPOCHROMIE Í. tipocromt, Tipo- 
cromia, impresion tipográfica en co- 
lores. 


UNI 


TYPOGRAPHE m. 
gralo. 

TYPOGRAPHIE f. tipografi. Tipo- 
grafia, el arte de la imprenta. 

TYPOGKAPHIQUE adj. tipografic. 
Tipográfico. 

TYRAN m. tirán. Tirano. 

TYRANNIE f. tirant, Tirania. 

TYRANNIQUE adj. tiranic. Tiránico, 
tirano, injusto, violento. 

TYRANNIQUEMENT ady, tiranic- 
mdn. Tiránicamente, tiranamente. 

TYRANNISER a. tiranis¿, Tiranizar, 
tratar con tiranía, 

TZAR m. V. Czar. 
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U 


U m. ú. Vigésima primera letra del 
alfabeto francés y quinta de las vo- 
cales. 

UBIQUITE f. ubicuité, Ubicui!:.d. 

UKASE M. uds. Ucase, edivio del 
emperador de Rusia. 

ULUÉHATION Í. ulserasión. Cir. Ul- 
ceracion. b 

ULCÉRE m. ulsér. Cir. Ulcera. 

ULCÉRÉ, ÉE adj. ulseré. Ulcerado, 


ULCÉRER a. u/seré, Ulcerar. || S'ul- 


cérer, r. Ulcerarse. 

ULCÉREUX, EUSE adj. ulsercu, eus, 
Cir. Ulceroso. 

ULIGINEUX, EUSE adj. uligineu, 
eus. Uliginoso, pantanoso, 

Moa, E adj. ulterieur. Ulte- 
rior. 

ULTÉRIEUREMENT adv. ul/erieur- 
mán. Ulteriormente. 

ULTIMATUM m.uliimdtom. D'p'om. 
Ultimatum. 

ULTRA Mm. ültra. Ultra. 

VI. TRAISME m. uliraísm. Exagera- 
cion en las opiniones po4ticas. 

ULTRAMÉDIAI E adj. uliramedidr. 
Que pasa la mitad de su justo precio. 

ULTRAMONTAIN, E ad). uliramon- 
tén, én. Ultramontat:0. 

ULTRAMONTANISME m.uliramon- 
tanísm. Ultramontanismo. 

ULULER n. ululé. Aullar gimiendo. 

UN m. eun. Uno. |] adj. Uno, solo, úni- 
co. || Uno, alguno. 

UNANIME adj. unanim. Unánime. 

UNANIMEMENT adv. unanimmdn. 


Unánimemente, de comun acuerdo. 
UNANIMITÉ f. unanimité. Unanimi- 
dad, conformidad. ; 

UNI, E adj. uni. Igual, seguido, iiso, 
llano, || Toile unie. Tela bien tüpida. 

UNICORNE adj. unicórn. Zool. Uni- 
cornio. 

UNIÈME adj. unim, Uno. Le vingt 
et unième, el veinte y uno 6 el vige- 
simo primero. 

UNIFORME adj. unifórm. Uniforme. 

UNIFORMÉMENT adv. uniforme- 
mdn. Uniformemente. 

UNIFORMER a. uniforme. Unifor- 
mar, hacer uniforme. 

UNIFOR MITE f. uniformité. Unifor- 
midad. 

UNILATÉRAL, E adj. unilalerdl. 
Unilateral, 

UNILOQUE adj. unilóc. Unilocuo. || 
m. Soliloquio. 

UNIMENT adv. unimán. Igualmente. 
[| Sencillamente. || Lisa y llanamen e. 

UNION f. unión. Union. 

UNIQUE adj. unic. Unico. 

UNIQUEMENT adv. unicmdn. Unica- 
mente. || Sobre todo. 

UNIR a. unir. Unir. || Igualar, allanar. 
[| Sunir, r. Unirse. 

UNISSON m. unisón. Unisono. || Met. 
fam. Se meth e à l'unisson de tout le 
monde, Hacer como los demas, ` 

UNITAIRE $. y adj. unitér. Unitario. 

UNITÉ f, unité, Unidad. ` 

UNIVERS mM, univer. Universo, 

UNIVERSALITÉ Í. universalité. Uni- 
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versalidad. || Generalidad. || Jurisp. 
Totalidad. ` ` 

UNIVERSEL, LE adi, universe. Uni- 
versal. 

UNIVERSELLEMENT adv. univer- 
selmán. Universalmente. 

UNIVERSITAIRE adj. y M. univer- 
sitér. Universitario... Ba 

UNIVERSITÉ Í. université, Univer- 
sidad. 

URANOGRAPHIE f. Uuranogra*. 
Uranografía, descripcion del cielo. 
URANOMÈTRE m. uranométr. Ura- 
nómetro. Ges . 
URANOMÉTRIE Í, uranometrí. Ura- 

nometria. 

URANUS m. urdnus. Astr. Urano. 

URBAIN, E adj. urbén, dn, Urbano, 
que pertenece á la ciudad. 

URBANITE Í, urban: te. Urbanidad. 

URÉTIQUE adj. uretic. Urético, con- 
cerniente á la uretra. 

URÉTRE m. urétr. Anat. Uretra. 

URGENCE f. urjdns. Urgencia. 

URGENT, E adj. urjdn. Urgente. 

URINATEUR m. urinaleur. Buzo. 

URINE I. urin. Orina. > \ 

URINER n. urind. Orinar. Y. Pisser. 

URINEUX, EUSE adj. urineu. eus. 
Orinoso, de la naturaleza del orin. 

URIQUE adj. uric. Quím. Urico. 

URNE f. úrn. Urna. . 

URSIN,E adj. ursén, in. Zool. Ursino. 

URSON mM. ursón. Zool. Puerco-espin 
del norte de América. 

URSULINES f. pl. ursulin. Ursuli- 
nas, religiosas de Santa Ursula. 

us m. pl. ús. For. Usos. 

USAGE m. usdg. Uso. 

USANCE f. usdns. Término de treinta 
dias, hablando de letras de cámbio. 
4 usance, á uso, término de treinta 

as. 

USÉ, ÉE adj. usé. Usado, gastado. 

USER n. usé. Usar. || En user. Obrar 
de tal ó cual manera. || a. Gastar, de: 
teriorar. || Consumir. || S'user, r. Gas- 
tarse, desgatarse. || Acabarse. 

USINE Í. usin. Ingenio de azúcar. |] 


UVA 


Herrería. |] Fabrica de papel. [| Horno 
de vidrio. S 

USITÉ, ÉE adj. usité. Usado, que está 
en práctica, en uso en un país. 

USTENSILE m. ustansil. Utensilio, 

USTENSILER a. ustansilé. Guarne- 
vo à proveer de muebles, de utensi- 
ios. 

USTION f.ustión. Quemadura, accion 
y efecto de quemar. 

USUALITE f. usualité. Usualidad. 

USUEL, LE adj. usuél. Usual, 

USUELLEMENT adv. usuelmdn. 

, Usualmente, comunmente. 

USUFRUCTUAIRE adj. usu/rucluér. 
Jurisp. Usufructuario. 

USUFRUIT m. usufruit. Usufructo. 

USUFRUITIER M. ÈRE f. usu/ruti- 
tié, dr, Usufructuario, el que tiene el 
usufructo. 

USURAIRE adj. usurér. Usurario. 

USURAIREMENT adv. usurermdn. 
Usurariamente. 

USURE f. usúr. Usura. 

USURIER D. ERE Í. usurié, dr. Usu- 
rero, logrero. 

USURPATEUR M. TRICE f. usur- 
pateur, tris. Usurpador. ` 

USURPATION Í. usurpasión. Usur- 
pacion. 

USURPER a. usurpé. Usurpar. 

ur m. úl. Mús. Ut, signo del pentá- 
grama, primera nota del diapason, 

UTÉRIN, E adj. uterén, in., Ulerino. 

UTÉRUS m. úlerus. Anat. Uero. 

UTILE adj. util. Util. || m. Lo útil. 

UTILEMENT adv. ulilmdn, Utilmen- 
te, con utilidad. 

UTILISATION f. ulilisasión. Apro» 
vechamiento, accion de utilizar. 

UTILISER à. utilisé. Aprovechar, 

UTILITÉ Í. utilité, Provecho, utilidad, 
ventaja. 

UTOPIE f. utopi. Utopia. 

UTOPISTE M. ulopíis/. Utopista, 

UTRICULAIRE m.utriculér.Gaitero. 

UVAURE m. uvór. Zool. Vaca marina. 

UÚVA-URSI m. uvaúrsi. Bot. Gayuba, 
arbusto. 


VAI 


VAL 


vos: 


V m. vé. Vigés ma segunda letra del 


alfabeto francés y la decimasé;tima 
de las consonantes. . 

va vd. Del verbo Aller. Qui va là? 
¿Quién va? || On y va. Allá van. |] 
adv. Bien está, bueno sea. 

VACANCE f. vacáns. Vacancia. |! pl. 
Vacaciones. 

VACANT, E adj. racdn. Vacante. 

VACARME mM. va drm. Bataliola. 

VACATIONS Léi, vacasió . Vaca- 
ciones. 

VACCIN mM. vacsén. Vacuna. 
VACCINATION Í. vacsinasión. Vatu- 
nacion, inoculacion de la vacuna. 

VACCINE f. vacsin. Vacuna. 

VACCINER a. vacsiné. Vacunar. 

VACHE |. vách. Vaca. || Vaqueta. 

VACHER M. ÈRE f, vache, er. Va- 
quero. 

VACHERIE Í. vachri. Casa de vacas, 

VACHETTE f. vachél. Vaqueta. 

VACHIN m. vachén. Becerro, piel. 

VACILLATION Í. vasilasión. Vacila- 
cion. 

VACILLER n. vasilé. Vacilar. 

VADE f. vdd. Polla, en el juezo. 

VADE-MECUM m. vademecom, Va- 
de mecum. 

VAGABOND, E adj. y s. vagabón. Va- 
gabundo. 

VAGABONDAGE mM. vagabouddz. Va- 
gancia, holgazanerí.. 

VAGABONDER n, fam. vagabondé, 
Vaga undear 6 vagamundear. 

VAGIN M. vagén. Vag.na. 

VAGINAL, E adj, vayind!. Vaginal, 

VAGISSEMENT m. vagismdn. Va- 
gido. 

VAGON m. vagón. Vagon, carruaje de 
ferrocarril. Y. Waggon. 

VAGUE Í. vdg. Ola, onda, oleada. 

VAGUE adj. y m. vig. Vago, 

VAGUEMENT adv. vagmdn. Vagamen- 
te, de un mo'o vago. 

VAGUEMESTRE M. vagméstr. Oficial 
enca:gado de la conduccion de equi- 
pajes del ejército. 

VAGUER n. vagué. Vagar. 

VAGUESBE (.vagués. Pint. Vaguedad, 
sutileza en las tintas. 

VAILLAMMENT adv. vallamdn. Va- 


lientemente, con bravura, 

VAILLANCE Í. valláns. Valentin, 

VAILLANT, E adj. villán. Valiente. 
Im. fam. Valor, capital, Porta tout 
mon vaillant,abie=látodo mi dinero. 

VAIN, E adj. vén, gn, Vano. || Veine 
gloire. Vanagloria. || En vain, loc, 
adv. En vano. 

VAINCRE a. véucr. Vencer. || Se vain- 
cre, r. Vencerse, reprimir las pa- 
siones. 

VAINEMENT adv. venmán. Venamen- 
te, en vano, en baide, inútilmente. 
VAINQUEUR m. venqueur. Vencedor, 

victorioso, triunfanie. 

VAISSEAU m. vesó. Vaso. || Emharca- 
cion, buque, navío. || Nave, bóveda, 

VAISSELLE f. vesd!. Vajilla. 

vaL m. vál. Val, valle. || A val de, loc. 
prep. Al fondo de. || A val, loc, ads, 
Descendiendo. || Par monis et par 
vaux. Por montes y val es. 

VALABLE adj. valdbl. Valedero, vá 
lido, legítimo, admisible. . 

VALABLEMENT adv. valab'emdn. 
Válidamenie, legitimamente. 

VALAQUE 8. y adj. va de. Velaqués, 
de la Valaqu a. 

VALÉRIANE f. valerián, Bol. Vaie- 
riana, genero de plantas. 

VALET m, valé. Criado. || — de cham- 
bre. Ayuda de cámara. || — de pied. 
Lacayo en la casa real; espolique. || 
Sota en el juego de näipes. || Pesa de 
una mampara. || Carp. Barrilele. 

VALETAULLE f. ión. validil. y hus- 
ma, turba de criados ó gente de librea. 

VALETER n. fam. vulid. Hacer el 
criado, servir con bajeza. 

VALETUDINAIHE adj. y s, valeludi- 
né. Valetudinario, enfermizo. 


.| vaLEUR f. valeur. Valor. 


VALEUREUSEMENT adv. valeu- 
reusmdn. Valerosamen e, con valor. 

VALEUREUX, EUSE adj. Jeu: eu, 
eus. Valeroso, animoso. 

VALIDATION f. validasión. Validu- 
cion. 

VALIDE adj. valid. Válido. EN 

VALIDEMENT adv. validmdn. Väli- 
damente, legalmente. 

VALIDER a. valide. Validar. 
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VALIDITÉ f. validité. Validez. 

VALISE Í. valis. Maleta. 

VALLÉE Í. valé. Valle. F 

VALLON m. valón. Vallecito, cañada. 

VALOIR n.valudr. Valer, tene: cierto 

- valor, || Se fairé valoir. Sostener sus 
derechos, darse importancia. [| Prov. 
met. Autant vaut. Tanto monla. || a. 
Valer, producir, hacer conseguir. || 
loc. adv. y fam. Vaille que vaille, 
salga lo que salga. || Com. À valoir. 
A cuenta. 

VALSE f. vdls. Vals. 

VALSER nN. valsé, Valsar. 

VALSEUR M. EUSE f. valseur, eus. 
Valsador, el que valsa. 

VALVULE f. valvúl. Válvula. 

VAMPIRE m. vanpir. Vampiro. 

van m. ván. Harnero. 

VANDALE m. vanddl. Vándalo. 

VANDALISME m. vandalism. Van- 
dalismo. 

VANILLE f. vanill. Bot. Vainilla. 

VANILLIER mM. vanilié, Bot. Planta 
parásita que produce la vainilla. 

VANITÉ Í. vanilr, Vanidad. 

VANITEUX, EUSE adj. y s. vanileu, 
eus. Vanidoso. 

VANNEAU mM. vanód. Avefria, ave. 

VANNER a, vané. Aechar. 

VANNERIE f. vanri. Ces'erfa. 

VANNETTE Í. vanél. Zaranda, criba 
de mimbre. | 

VANNIER M, vanie, Cestero. 

VANTAaIL m. vantdl!, Hoja de un: 
puerta ó ventana. 

VANTARD, E adj. y s.fam. vantdr, 
drd. Alabancioso, jactancioso. 

VANTER a. van/é. Alabar, ensalzar. 
[| Se vanter, re Alabarse á si mismo 

VANTERIE f. fsm. vantré. Jactancia, 
vanagloria. 

VANTEUR m. fam vanteur. Jactan- 
cioso. 

VA-NU-PIEDS M. vanupié. Descomi- 
sado. 

VAPEUR f. vapeur. Vapor. 

VAPORANT, E adj. vapordn. V:po- 
rante, que exhala parfumés. 

VAPOREUX, EUSE adj. vaporeu, 
eus. Vaporoso. || Med. Flatulento. 

VAPONISATION f. vaporisasión. 
Vaporizacion. 

VAPURISER a. vaporisé, Vaporizar. 
(| Se vaporiser, r. Vaporizarse. 

VAQUER n.vaqué. Vacar, estar vacan- 
te. || Estar en vacaciones. || Faquer à. 
Estar ocupado ep, || Vaquer à ses af- 
faires. Ocuparse de sus negocios., 

VAQUETTES f. pl. vaquét. Vaque 
picles de buey curtidas. 

vank /. vdr. Vara, medida, 
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VARENNE f. varén. Baldios para pas- 
to, dehesa. {| Coto real. 

VARIABILITE Í. variabilité. Varia- 
bilidad, inconstancia. 

VARIABLE adi, varidbl. Variable, 
instable, vario, inconstante. 

VARIANT, E adj. varidn. Vario, in- 
constante, veleidoso. , 

VARIANTE Í. varidnt. Variante. 

VARIATION f. variasión. Variacion. 

VARICE f. varis, Med. Váriz ó várice, 
tumor. 

VARICELLE f, varisél. Med. Virue- 
las locas, afeccion cutánea. 

VARIER a. y n. varié. Variar. 

VARIÉTÉ f. varieté, Variedad. 

VARIOLE f. variól. Med. Viruelas. 
Es lo mismo que petile-vérole. 

VARIOLEUX, EUSE adj. y m. va- 
rivleu, eus. Med. Virulento. 

VARLOPE f. varlóp. Carp. Garlopa 

VASARD adj. vasdr. Limoso. 

VASCULAIRE adj. vasculér. Anat. 
Vascular. 

VASCULEUX, EUSE adj. vasculeu, 
eus. Bot. Vasculoso. 

VASE Í. vds. Limo, légamo. 

VASE m. vds. Jarra, jarron, florero. 

VASEUX, EUSE adj. vaseu, eus. Li- 
moso, fangoso. 

VASSAL M. E f., vasdl. Vasallo. 

VASSELAGE M. vasläg. Vasallaje. 

VASTE adj. vdst. Vaslo, extenso., 

VASTITÉ f. vastité. Extension, an- 
chura. . 

VATICAN m. valicdn. Vaticano. 

VATICINATEUR M. valisinaleur. 
Vaticinador, el que valicina. 

VATICINER a. vatísind. Valicinar. 

VAU-DE-ROUTE (À) loc. adv. avod- 
rút. À rota batida, en derrota. 

VAUDEVILLE m, vodvil. Jácara, ro- 
mance, || Zarzuela. 

VAUDEVILLISTE M. vodvilist. Au- 
tor de zarzuelas. 

VAURIEN m. vorién. Tuno, holgazan, 
libertino. || Persona del todo inútil. 

VAUTOUR mM, votúr. Zool. Buitre. 

VAUTRAIT M. votre. Mont. Tren para 
la caza del jabalí. 

VAUTRER (SE) r.sevotré. Revolcarse 
en el cieno. || Met. Encenagarse en el 
vicio. 

VAYVODAT m. vevodd. Vaivodia. 

VAYVODE d VAÍVODE m. vevód, 
vaivód. Vaivoda, gobernador de la 
Valaquia, Moldavia, etc. 

VEAU in. vå. 200l. Ternero. |] Ternera, 
carne de becerro. || Becerro, piel. |] 
Encuad. Veau fauve. Piel leonada. 


VECTEUR adj. m, vecteur. Aer, y 


“com. Vector. 
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VEDETTE f. vedé!. Centinela de ca- 
ballería. {| Garita. |} Etre en vedette. 
Estar de centinela. 

VÉGÉTABLE adj. vegetdbl. Vegeta- 
ble, que vegeta. 

VÉGÉTAL adj. y m. vegeldl. Vege al. 

VÉGÉTATIF, IVE adj. vegetatif, iv. 
Vegetalivo. 

VÉGÉTATION f. vegetasión. Vegeta- 
Con, accion de vegctar. 

VÉGÉTER N. vegelé. Vegetar. 

VEHÉMENCE TL, veemdns. 
mencia. 


Vehe- 


VÉHÉMENT, E adj. veemdn. Vehe- | 


mente, impetuoso. 

VÉH:CULE M, veicúl Vehículo. 

VEILLANT, E adj. vellán. Vigilante, 

. Que vela, que vigila. 

VEILLE '.véll. Vigi ia, vela. || Vispera. 

VEILLEE f. vellé. Ve ada. 

VEILLER a. y N. vel/é. Velar. 

VEILLEUR m. velleur. Eclesiástico 
que se dedica á velar los muertos, 

VEILLEUSE f. velleus. Limparilla 
para tener luz en un dormitorio. |] 
Cama de reposo. 

VEILLOIR mM. velludr. Velador, mesa 
redonda. | 

VEINE Í, vén. Vena. || Veta de tierra, 
de metal. 

VEINER a. vend, Velear. 

VEINEUX, EUSE adj. vencu, eus. 
Venoso. 

VÉLER n. veld. Parir las vacas. 

VÉLIN mM. velén. Vitela. 

VELLÉLTÉ Í. veleité, Ve'eidad. 

VÉLOCIFÈRE m. velosifér. Veloci- 
fero. 

VÉLOCITE f. velosité. Velocidad. 

VELOURS M. velúr. Terciopelo. || Fe- 
lours de colon. Pana. || Met. Faire 
paite de velours. Ocullar con exte- 
rior halagüeño la intencion de danar. 

VELOUTÉ, EE adi, ve/uté. Afelp da, 
|| Vin velouté. Vino de buena boca. |] 
m. Cinta de terciopelo. 

VELU, E adj. velú. Velludo. || Bot. Ve- 
lloso. 

VENAISON f. venesón. Carne del ve- 
nado, de jaba i, de ciervo, cic. 

VÉNAL, E adj. vendi. Venal. 

VÉNALEMENT adv. venalmán. Ve- 
nalmente, sérdidamente. 

VÉNALITÉ Í. venalité. Venalidad. 

VENANT adj. y m. vendn. Viniente, 
que viene. . . 

VENDABLE adj. vanddbl. Vendible, 
que puede venderse. ae 

VENDANGE Í. vanddng. Vendimia. 


VENDANGEOIR m. vandanjudr. 
Lagar. Á 
VENDANGEOME f. vandanjudr. 


VEN 
Cuévano, cesto para vendimiar. 

EEN DANGER o, vandangé. Vendi- 
miar. 

VENDANGETTE (.vandangé!. Tordo, 
ave. 

VENDANGEUR M. EUSE f. vandan- 
geur, eus. Vendimiador. 

VENDEUR M. DERESSE, EUSE f. 
vandeur, drés, eus. Vendedor, ven- 
dedora. 

VENDICATION f. Y. Revendication y 
sus derivados. 

VENDRE a. vándr. Vender. || — en 
gros. Vender por maior; — en dé- 
tail, por menor. || Vendre à prix de 
revient. Vender sin ganancia. (| Se 
vendre, r. Venderse. 

VENDREDI mM. vandredi. Viernes, 

VENE, ÉE adj. vené. Manido. 

VENENEUX, EUSE adj. venencu, 
eus. Venenoso. 

VENER a. vené. Correr las reses an- 
tes de matarlas. || Farre vener ve la 
viande. Manir la carne. 


601 


VÉNÉRABLE ailj. venerdb!, Venc- 


. rable. 

VÉNÉRABLEMENT adv. venerable- 
mán. Venerabiemente, 

VENERATION Í, venerasión. Vene- 
racion. 

VENERER a. venerd. Venerar. 

VENERIE f, venr;. Montería. 

VENÉRIEN, Nx adj, y m. venerién, 
én. Venéreo, D 

VENETTE f., vulg. vendi. Pavor. 

VENEUR mM. veneur. Montero. 

VENGEANCE f. vanjdus. Ven'arzi, 

VENGER a. vangé. Vengar. || Se ven- 
ger, r. Vengarse. 

VENGEUR, ERESSE $. y adj. van- 
geur, rés. Vengador. 

VÉNIEL, LE adj. veniél. Venial. 

VÉNIELLEMENT adv, venielmdn 
Venialmente, 

VENIMEUX, EUSE adj. venimeu, 
eus. Venenoso. 

VENIN m. venén. Veneno, 

VENIR nN, venir. Venir, llegar. || Pro- 
venir. || Acontecer. || Sobrevenir. {| 
Ocurrir una idea. || Met. Recaer. || Na- 
cer, crecer. || À venir, loc. que se usa 
adjetiv., le temps á venir, el tiempo 
venidero. H Venir de jaire une chose. 
Acabar de hacer una cosa. || Venir, 
ir, caer ajustado al cuerpo un vestido. 

VÉNITIEN, NE adj. y s. venisién, dn. 
Veneciano, de Venecia. 

VENT m vdn. Viento. || Ventosidad. 

Husmo, || Met. Ventolera, vani- 
d. || Met. Barrunio. || Etre au-des- 
sus du vent. Estar á barlovento; sous 
le vent, å sotavento. || Fent d'aval 
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Vendaval, sudoes'e. [| Vent grec. Gre- 
gal. || Rose des vents. Rosa náutica. 
[| Bouffée de vent. Ventarron, vento- 
lera. 

VENTE f. vdnt. Venta, enajenacion, 
despacho. 

VENTELET M. van!lé. Vientecillo. 

VENTER n. impers, vante. Ventear, 
soplar el viento. Il a vanié toute la 
nuit, toda la noche ha hecho viento. 
Un, Quelque vent qu'il vente. Cual- 
quier viento que sople; y Mels, Su- 
ceda lo que suceda. A 

"VENTEUX, EUSE adj. vaníeu, eus. 
Ventoso. || Flatu.ento. 

VENTILATEUR m. vantilateur. Ven- 
tisador. 

VENTILATION f. vantilasión. Venti- 
lacion. H For. Tasacion. 

VENTILER a. vautilé. Ventilar. [| For. 

_ Tasar. || Ventilar, un negocio. 

VENTOSITÉ Í. vantosité. Ventosidad, 
flatulencia, flatos. 

VENTOUSE f. vantús. Cir. V ‘n'osa. 

VENTOUSER a. vantusé. Echar, apii 
car ventosas. 

VENTRE M. vántr. Vientre. || Le petit 
ventre. El estómago. || Bas-ventre. 
Empeine. 

VENTRÉE f. vantré. Lechigada. 

VENTRICULE mM. vantricül. Ventri- 
culo. 

VENTRIERE f. vanh ier. Barriguera. 

VENTSILOQUE adj. y S. vautriloc. 
Vent: ilocuo. 

VENTRILOQUIE f. vantriloqui. Ven- 
triloquia. 5 A 

VENTRIPOTENT adi, m. vantripo- 
tán. Ventrudo, que tiene mucho 
vientre. 

VENTROUILLER (SE) r. sevaniru- 
lié. Revolcarse en el cieno. 

VENTRU, E adj. y s. vantrú. Barri- 
gudo, panzavo, panzon. . 

VENU, E adj. y s. venú Venido, lle- 
gado. Nouveau venu, recien venido. 

VENUE f. vent. Venida, ilezada. |] 
Allées et venues. idas y venidas, 

VÉNOS f. venus. Venus. || Vitriol de 
Vénus. Sulfato de cobre. || Cristaux 
de Vénus. Acelato de cobre. 

VÉDPRES f. pl. vépr. Ví-peras, , 

Ven m. vér. Gusano. || Lombriz. [] Po- 
lilla en la ropa. || Carcoma en la ma- 
dera. || Gus:no en el queso, frutas, 
etc. || Coco en las semi:las ; en lus 
granos gorgojo. [| Ver luisant, Lu- 
ciérnaga. lj Ver solitaire. Lombriz 
solitaria. 

VÉRACITÉ f. verasite, Veracidad. 

VERBAL, E adj. verbdl, Verbal. 

VERBALEMENT adv. verbalmún, 
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Verhalmente, de palabra. 

VERB\LISER Dn. verbalisé. Formar 
un juicio verbal. |] Fam. Charlar, cha- 
charear. 

VERBE mM. vérb. Verbo. 

VERBEUX, EUSE adj. verbeu, eus. 
Verboso, abundante de palabras. 

VERBIAGE m. fam. verbidg. Prosa, 
chachareria, charla. ` 

VERBIAGER n. fam. verbiagé. Cha- 
charear, gastar mucha prosa. 

VERBIAGEUR M. EUSE f. verbia- 
geur, eus. Chacharero, parlero.: 

VERBOSITE f. verbosité. Verbosidad, 
locuacidad. 

VERDATRE adj. verdditr. Verdoso. 

VERDELÉT, TE adj. verdelé, ét. 
Verdino, verdion. |! Vin verdelet. Vi- 
no ácido. || Met. fam. Vieillard ver- 
delet. Viejo verde. 

VERDERIE f. verderi. Jurisdicción 
de aguas y bosques. 

VERDET m. verdé. Cardenillo. 

VERDEUR f. verdeur. Jugo, sávia. |] 
Sabor verde, ácido que da el vino. 
[| Met. Verdor, lozania. || Acritud en 
las palabras. 

VERDICT m. verdict. Verdicto. 

VERDIER mM. verdié. Guarda mayor 
de un bosque. || Zool. Verderon, pá- 
jaro. 

VERDIR a. verdir. Dar de verde. |] 
n. Verdear, ponerse verdes los ár- 
boles. || Verdear el cobre. 

VERDON m. verdón. Curruca, pájaro. 

VERDOYANT, E adj. verduaydn. 
Verde, que verde», la campiña. 

VERDOYER n. verduayé. Verdear. 

VERDURE fÍ. verdür. Verdor. || Ver- 
dura. Er 

VÉREUX, EUSE idj. vereu, eus. Co- 
coso, agusanado, las frutas, 

VERGE f. vérg. Vara, junco, {| Anal. 
Verga, miembro genital. || Mei. Fë- 
rula. || Verges, pl. Azo!es. 

VERGER m. vergé. Verjel. 

VERGETÉ, ÉE adj. vergeté. Varea- 
do, escobillado. || Veteado. 

VERGETER a. vergelé. Varear, lim- 
piar la ropa con una vara. . 

VERGETIER M. vergelié. Pincelero, 
brucero, basionero. 

VERGETTE f. vergét. Limpiadera, 
escobilla para la ropa. 

VERGLACÉ, EE adj. verglasé. Hela- 
do, cuijado, cubierlo de hielo. 

VERGLACER n. impers. verylasé. 
Congelarse la lluvia. 

VERGLAS m. vergíd. Escarcha, hie- 
lo, aguanieve. 

VERGUE f. vérg. Mar. Verga. 

VÉRICLE f. vericl. Piedra falsa. 
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VÉRIDIQUE adj, veridic. Veridico. 
VÉRIFICATEUR rh. verificateur. 
Examinador, perito. `. 
VÉRIFICATION Î. vérificasión. Vé- 
rificacion, comprobacion, exámen. 
VÉRIFIER a, vérifié, Verificar, justi- 
ficar, probar. || Comprobar, exami- 
nar. 


VÉRINE f. verin. Verina, 
clase de tabaco. i 

VÉRITABLE adj. veritdbl. Verda- 
dero. TN 

VÉRITABLEMENT adv. veritable- 
mán. Verdaderamente. 

VÉRITÉ f. verité, Verdad, || En veri- 
té, loc. adv. En verdad, ciertamente. 
[ 4 la vérité, Verdad es que, es ver- 
dad que... 

VERJUS m. verjú. Agraz, 

VERJUTER a. verjulé. Sazonar con 
agraz. Ñ 

VERMEIL. LE adj, vermell. Berme- 
jo. || m. Plata sobredorada.'| f. Gra- 
nate, piedra preciosa. Ñ 

VENMICELLE m. vermisél, Fideos. 

VERMICELLIER M. vermichelié, 
vermisrlié. Fabricante de fideos, 

VERMICULAIRE adj. vermiculér, 
Vermicular, que ti-ne relacion con 
los gusanos. | f. Bot. Yerba puntera, 
Planta. 

VERMIFUGE adj. vermi/üg. Med. 
Vermifugo, remedios contra lombri- 
ces. 

VERMILLE f. vermi/l. Pesc. Cuerda 
guarnecida de anzuelos. 

VERMILLON mM. vermillón. Berme- 
llon. 

VERMINE TL vermin. Miseria, toda 
clase de insectos asquerosos é incó- 
modos. |} Met. Canalla, gentuza, 

VERMINIERE f. verminiér. Gusa- 
nera. o 

VERMISSEAU m. vermisó. Zool. Gu- 
sanillo, lombricilla. EA 

VERMIVORE adj. vermivór. Zool. 
Vermivoro, que vive de gusanos. 

VERMOULER (SE) r. severmule, 
Carcomerse, apolillarse alguna cosa. 

VERMOULU adj. vermulú. Carcomi- 
do, apolillado. 

VERMOULURE£ f. vermúlúr. Apoli- 
lladura. [| Carcoma. 

VERMOUT m. vermút. 
ajenjos. , l ` 

VERNAL, E adj. verndl. Vernal, que 
pertenece á la primavera. 

VERNE f. vérn. Aliso, árbol. 

VERNIR a. térnir. Barnizär. 

VERNIS m. verni. Barniz. || Vidriado. 
[| Vernis de la Chine. Charol. 

VERNISSAGE M. vernisdg. Baruiza- 
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do, accion de barnizar. | 
VENNISSÉ, ÉR adi, vernisé. Barni- 

zado || Charolado. |] Vid: iado. 
VERNISSER a. vernisd. Barnizar. || 
Charolar. (| Vidriar. 
VERNISSEUR M. verniseur. Barni- 
zador.. : 
VERNISSIER m. vernisié, Verniz 
ó zumaque, árbol de la China. 
VERNISSURE f. vernisúr, Embarni 
zado, encharolado. do 
VÉROLE f. veról. Viruela. Dicho ab- 
solutamente se toma por enfermedad 
sifilitica; y si se dice pelite vérole, 
viruelas. || Petite vérole volante. Vis 
ruelas locas. [| Marqué de petite vd- 
role. Señalado, picado de viruelas. 
VÉROLÉ, ÉE adj. y s. verolé. Bubo- 
80, galicoso, que tiene gálico. 
VÉROLIQUE adj. verolic, Sifilitico. 
VÉRONIQUE f. veronic. Boi. Veró- 
nica ó belón:ca, género de plaulas, 
il Liturg. Verónica,,la santa laz. 
VEROTIS m. verotí. Cebo de lom- 
brices para la pesca. . i 
WVERRAT m.verrd. Verraco, marrano 
ntero, que no está castrado. 
VERRE m. vér. Vidrio. || Vaso. Un 
verre d'eau, un vaso de agua. || Fa- 
nal. || Verre de lunette. Lente, |] 
Petit verre. Copa. (| ás. Verre ar- 
dent. Vidrio ustorio. || Chdssis de 
verre. Vidriera. | | e 
VERRERIE f. verrerí. Horno de vi- 
d:io. || Cristalería. E 
VERRIER m. ve: rié. Vi'riero, 
VERRIERE Í. verriér. Vasera. ` 
VERROTERIE f. verroiri. Bujerias 
de vidrio. 3 
VERROU m. verrú. Cerrojo, aldaba. 
VERROUILLER a. vertrullé. Echar 
el cerrojo ó la aldaba á una puerta. 
[| Se verrouiller, r. Encerratse. 
VERRUCAINE f. verruqu.r, 
Verruguers, planta. i 
VERRUE f. vrrrú. Med, Verruga. 
VERRUQUEUX, ÆUSË adj. verru- 
queu, eus. Verrugoso. , . 
VERS M. vér, Verso. IL prep. Hicia. 
era l'Orient, hácia el Oriente. |] 
rep. de tiempo. . Verg les quatre 
eures, 4 eso de las cuatro.  … 
VERSADE f. versád. Vuelco, accion 
de volcar un carruaje. « 
VERSANT Mm. verdn. Verliente, 
VÉRSANT, E adj. verêdn, Volcähie, 
expuesto á voiCar, hablando de cär- 
ruajes. 
VERSATILE adj. versatil, Versátil, 
VERSATILITÉ f. versalilité. Versa 
tilidad, volubilidad. 
VERSE (A) loc. adv. avéra., A cha- 


- 


Bot. 
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parrones : pleuvoir d verse, llover A. 


cántaros. 

VERSÉ, ÉE adj. versé. Volcado. || 
Vertido, derramado, || Versado, prác- 
tico. 

VERSEAU m. versó. Astr. Acuario, 
undecimo signo del zodíaco. 

VERSEMENT m. versemdn. Entrega 
de dinero en una caja 6 depósito. 

VERSER a. vers. Verier. || Hacer 
una entrega de dinero. Un, Volcar 
un carruaje. || Echarse los sembrados. 

VERSET m. versé. Versiculo. 

VERSIFICAILLEUR mM. irôn. versi- 
ficalleur. Coplero, mal poeta. 

VENSIFICATEUR M., versificatcur. 
Versificador. 


VERSIFICATION f. versificasión. 


Versificacion. 

VERSIFIER a. versifid. Versificar. 

VERSION f. versión. Version. 

VERSO m. vérso. Vuelta, dorso de la 
hoja de un libro, de un escrito. 

VERSOIR m, versudr. Orejera del 
arado. 

VERT, E adj. y m. vér, drt. Verde: || 
Cuir vert. Piel sin adobar. || Mo: ue 
verte. Bacalao húmedo. || Vin gët, 
Vino ácido. || Une verte réprimande 
Una reprension agria. [| Vert gai. 
Verdegay. || Vert-brun. Verde oscu- 
ro. || Vert-de-pré. Verde claro. || 
Vert-de-gris. Cardenillo, verdele. 

VERTÉBRAL, E adj. veriebrál. Anat. 
Vertebral. 

SSES f. vertébr. Anat. Vérle- 

ra. 

VERTÉBRE, ÉE adi, verlebré. Zool. 
Vertebrado. 

VERTEMENT ady. vertemán. Cruda- 
mente, réciamente, con brio. 

"VERTEX M. vertécs. Anat. Vértice. 

VERTICAL, E adj. verticál. Verlical, 
que está perpendicular al horizonte. 

VERTICALEMENT adv. vertical 
mán. Verticalmente. 

VERTICITÉ f. vertisilé. Fis. Verti- 
cidad. 

TERTIGE M. verlig. Vérligo. 

VERTIGINEUX , EUSE adj. poco us. 
vertigineu, eus. Verliginos0. 

VERTIGO m. vertigo. Vet. Vértigo, 
de los caballos. || Met. fam. Manía, 
locura. 

VERTU f. vertú. Virtud. 

VERTUEUSEMENT adv. vertueus- 
mán. Virtuosamente. 

VERTUEUX, EUSE adj. vertucu, 
eus. Virtuoso. 

VERTUGADIN m. vertugadén. Al- 
mohadilla ó cadera postiza. || Jard, 
Anfiteatro hecho de céspedes, 





VEU 


VERVE f. verv. Nümen, fuerza de 
imaginacion. [| Fam. Capricho, laun- 
tasla. 

VERVEINE f, verven., Bot. Verbena. 

VERVEUX M. verveu. Garlito, red en 
forma de nasa. ¡| Cuévano, cesto. 


VESCE f. vés. Bol. Algario:a. 


VESCERON m, vesrón. Bot. Alverja. 
VÉSICAL, E adj. vesicdl. Anat. Veji- 
gal, que pertenece á la vejiga. 


VÉSICATOIRE Mm. y adj. vesicaludr. 


Med. Vejigatorio. 
VÉSICULE f. vesicúl. Anal .Vejiguilla. 


VESouU m. Gest, Jugo de la caña 


«dulce. 


VESPERAL, E adj. vesperdl. Aar, 


Vespertino, relativo á la tarde. || m. 
Liturg. Libro de visperas. 
VESSE Í. vés. Follon, pedo sin ruido. 
VESSER n. vesd. Follarse, peer sin 
hacer ruido. 


VESSEUR M. EUSE f. vescur, eus. 


Zullon, follon. 

VESSIE f. vesi. Vejiga. 

VESSIGON m. vesigón. Vet. Aiifafe 
que sale 4 los caballos en los corve- 
jones. 

VESTALE Í. vestdl. Vestal. 

VESTE f. vést, Chaqueta. 

VESTIAIRE Mm. vestiér. Vestuario, 
guardaropa de una comunidad reli- 
giosa. 

VESTIBULE M. vestibúl. Ves'ibulo. 

VESTIGE m, vestiz. Vestigio, huella. 
|| Pista. |] Met. Indicio. 

VÊTEMENT M, velmán. Veslilo, ro- 
pa, ropaje. 

VÉTÉRAN m, velerdn. Velerano. 

VÉTÉRANCE f. velerdns. Jubi!acion, 
retiro. |] Lettres de vélérance. Céduia 
de preeminencias. 

VÉTÉRINAIRE adj. y m. veicrinér. 

Veterinario. 

VÉTILLE Í. velill. Frusleria, bagate- 
la, || Cohete rastrero. 

VÉTILLER n. velillé. Tontear, gastar 
el tiempo en bagatelas. 

VÉTILLEUR M. EUSE f. vetilleur, 
eus. El que se detiene en frus:erias. 

VÉTILLEUX, KUSE adj. velilleu, 
eus. Minucioso. 

vérin a. velir, Vestir, || Se vélir, r. 
Vestirse. 

VETO m, véto. Veto. 

VÊTU, E adj. ve/ú. Vestido. 

VÉTURE f. vetúr. Toma de hábito. |] 
Monjio. 

VÉTUSTE Í. veluste. Vejez, vetustez, 
antigüedad de una cosa. 

VEUF, EUVE adj. y 8. veuf, ouv. 
Vindo. 

VEUVAGE m. veuvdg. Viudez, 
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VEXATEUR, TRICE adj vecsa'eur, VICIEUX, EUSE adi, y s. visieu, 
tris. Agraviante, que veja. eus. Vicioso. 

VEXATION f. vecsasión. Vejacion. |WICINAL, E adj. visindl. Vecino, 

VEXATOIRE adj. ve saludr. Onero-| contiguo. || Chemin vicinal. Camino 
so, perjudicial, gravoso. vecinal. 

VEXER a. vecsé. Atormentar, inco- | VICISSITUDE f. visisilúd. Vici-itud. 
modar, molestar. oprimir, perseguir. | VICOMTE m, vicón/. Vizconde. 

VIABLE adj. vidbl. Med. y For. Via- | VICOMTEÉ m. viconté, Vizcondado. 
ble, que puede vivir. || Transitable, | VICOMTESSE f. vicon!'és. Vizcon- 
un camino. desa. 

ViADUC m. viadúc. Viaducto. VICTIME Í. victim. Victima. 

VIAGER, ÈRE adj. y m. viogé, ér.| VICTIMER a. viclimé, Inmolar, si» 
Vitalicio, de por vida, pension ój  crificar. || Mortifi ar. 
renla. VICTOIRE Í. victudr, Victoris. 

VIANDE f. vidnd. Carne. || Grosse | VICTORIEUSEMENT adv. victo- 
viande. Carne de carnicería. || Me-| “rieusmdn. Victoriosamente. 


nue viande. Las aves, la caza. VICTORIEUX, EUSE adj. victoricu, 
VIANDER n. viand’. Mont. Pacer Jos! eus. Victorioso. 

ciervos y los gamos. VIDAGR m. viddg. Vaciado, accion 
VIANDIS m. viandi. Mont. Cebo,| de vaciar. 

pasto de las fieras. VIDANGE f. viddng. La operacion de 
VIATIQUE m. vis tic. Viático. desocupar ó vaciar lo que está lleno, 
VIBRANT, E adj. vibrdn. Vibrante. | - || pl. Vaciaduras, inmundicias que se 


VIBRATION Í, vibrasión. Vibra.ion.| sacan de un pozo, letrina, etc. 
VIBRATOIRE adj. vibraludr. Vi- | VIDANGEUR m, vidangeur. Privado- 


bratorio. ro, pocero. 
VIBRER D. vibré. Vibrar. ` | WIDE adj. y m. vid. Vacio. 
VICAIRE m. viquer. Vicario. VIDÉ, ER adj, vidé. Vaciado. || Vacio, 
VICAIRIE f. viquert. Vicaria. desocupado. || Evacuado. 
VICARIAT M, vicarid. Vicariato. VIDER a. vidé. Vaciar. || Desocupar. 
Vice Mm. vís. Vicio. || Met. Evacuar. 
VICE-AMIRAL m. visamirdl. Mar. | VIDUTE f. viduité. Viudez, 
Vicealmirante. | VIDURE f. vidúr. Calado, obra calada 
VICE-AMIRAUTE Í. v'samiroté. Vi-| ó vaciada en cualquier arte ú oficio. 
cealmiratlazgo. VIE f. ví. Vida. || fam. La vie est chère 
VICE-CHANCILIER M. vischanse-| dans ce pays. En este país están los 
lid. Vicecauciller. > comestibies muy caros. [| Eau- de-vie, 
VICE-CONSUL m. visconsúl. Vice-| Aguardiente. || Pour la vie, á la vie 
cónsul. + et à la mort, loc. adv. Para siempre 
VICE-CONSULAT m.visconsuld. Vi-| jamás. [| À vie. Durante la vida. || De 
ceconsulado. la vie, de sa vie, de ma vie. Nunca 
VICE-GÉBANT mM. visgerdn. Sub-| jamás. 
interventor ó subadministrador. VIÉDASE mM. vulg. viedds. Gasnápi o. 


VICE-GÉRNANT M. visgerán. Tenien- | VIEIL d VIEUX, VIEILLE dj. viell, 
te de vicario general ó de provisor.| vieu. Viejo. || Antiguo. D Rancio. || 


VICE-LÉGAT m. vislegd. Viccle-| Vieille fille, vieux gargon. Soltero, 
gado. solterona. || Un homme d: la vieil'e 

VICE-LÉGATION Í. vislegasión. Vi-| roche. Un hombre chapado á la an- 
celegacion. tigua. 

VICENNAL. E adj. visenndl. Vicenal, VIEILLARD m. vielldr, Viejo, an- 
que dura veinte años. | ciano. 

VICE-PRÉSIDEANCE Í. vispresiddns. VLEILLE Í. viéll. Vieja, anci na. 
Vicepresidencia.  VIEILLEMENT adv. v cllmdn., Como 

VICE-PRÉSIDENT mM. vispresiddn.' los viejos. || Ranciamente. 
Vicepresidente. | VIEILLERIE f. viellri. Traperia, ves- 

VICE-ROI m. visrud. Virey. tidos, muebles y enseres viejos. [| 

VICE-ROYAUTE fÍ. visruuyotd. Vi- Met. fam. Vejeces, chocheces. 
reinato. ` VIEILLESSE f. vicllde. Senectud, 

VICIABLE adj. visidbl. Corruplible. vejez. || Autigüedad. 

VICIER a. viste. Viciar. VIEILLIR n. viellir. Envejecer. [| Ca- 


VICIEUSEMENT adv, visieusmdn, guoar Pol aero Ja. Envejecer, |] 
Viciosamente, | Se vieillir, r. Aviejarse, 
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VIEILLISSANT, E adj. viellisdo. 
Que envejece, que empicza á ser 
viejo. 

VIEILLOT, E adj. y s. pielló, ót. Yo- 
jete, f 

virtue f. viél. Viola 6 gaita zamora- 
na, instrumento de cuerda. 2 

VIENNOIS, E adj. y s. vjenud, ds. 
Vienés, de Viena. 

VIERGE Í. viérg. Virgen. 

VIEUX adj. V. Vieil. i 

VIF, IVE adj. y m. vif, iv. Vivo. 

VIF-ARGENT mM. vi/arjdn, Azogue, 
mercurio. 

VIGAN m. vigdn. Paño burdo. 

VIGIE f. vigt. Vigía. 

VIGIER D, vigié. Mar. 
de vigia. 

VIGILANCE f. vigiláns. Vigi'ancia. 

VIGILANT, E adj. vigildn. Vigilante. 

VIGILE f. vigil. Vigilia. ; 

VIGWE f. viñ. Vid. || Viña. | 

VIGNERON M. NE f.vinrôn, ón. Vi- 
ñador, viñero. 

VIGNETTE f. vifiél. Viñeta. N 
VIGNOBLE m. viñôbl. Viñerio, viñe- 
do, terreno plantado de viMaS. —_ 
VIGOGNE f. vigóñ. Zool. Vicuña, 

corzo del Perú. 

VIGOTE f. vigôt. Mil. Pasabalas. 

VIGOUREUSEMENT ady. vigureus- 
mdn. Vigorosamenie. ` 

VIGOUREUX, KUSE adj. vigureu, 
eus, Vigoroso, robusto. KR 

VIGUEUR f. vigueur. Vigor. 

viL, E adj. vil. Vil, bajo. 

VILAIN, E adj. vlen, én. Feo, ruin, 
mezquino, que desagrada á Jä vista. 
(| incómodo, si se habia del tiempo; 
mulo, pésimo, segun el Caso «n que 
se encuenire. || Met. Indecente, des- 
honesto. || Miserabie. E y 

VILAINEMENT ady. vilenmdn. Vil 
men.e. || Miseramente. [| Süciamiente. 
[| Vergonzosamente. || Grosegramente. 

VILEBREQUIN M. vilbrequén. Ber- 
biquí, especie de barrena ó taladro. 

VILEMENT adv. vilmán. Vilmente. 

VILENIE f, vilni. Sütiedad, porqué- 
ría. I| Injuria. || Desvergüenza, || Ava- 
ricia. || Villanta. g e 

VILETE f. vilté. Futilidad. hajo pre- 
cio de una cosa. 

VILIPENDER a. vilipcudé. Vilipen- 
diar. 

VILTE f. V. Vileté. 

VILLACE f. vilds. Poblachon. 

VILLAGE m. vildg. Lugar. 

VILLAGEOIS, E 5. y adj. vilajud, 
ds. Lugareno. 

VILLANELLE f. vilandl. Villanella, 
cierta poesia rústica 


Vigiar, estar 
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VILLE f. vil. Ciudad. (| Etre en ville. 
No éstar uno actualmente en su casa. 
[| Diner, souper en ville. Comer, ce- 
nar fuera de casa. || Hôtel de ville. 
Casa de ayuntamiento. UN 
VILLORITE Í. v:lorít. Bot. Villorita, 
planta. g 
VILLOSITÉ f. vilosi(d. Vellosidad de 
una fruta, de una hoja, erc . ” 
van m, ven, Vino. [| Vin coupé. Vino 
mezclado. || Vin de deux feurlles. Vi- 
no de dos años. || Vin de liqueur. 
Vino generoso. || Vin Iremp:. Vino 
aguado. || Vin tourné, éventé. Vi- 
no torcido, || Vin doux. Mosto. || Pot 
de vin. Agujetas, propina. || Pièce de 
vin. Tonel de vino. ` ' 
VINAIGRE mM. vinegr. Vinagre. 
VINAIGRER a. vinegré. Aderezar 
con vinagre. : 
VINAIGRERIE f. vinegreri. Fábrica 
de vinagre. Nec ot: 
VINAIGRETTE f. vinegrét. Salpicon. 
VINAIGRIER m. vinegrie. Vinagre- 
ro. || Vinagreras. ffe 
VINAIRE adj. vinér. Propio para 
contener vino. || Com. Que pcriencce 
al vino. TA 
VINASSE f. vinds. Vino 6 vinagre 
muy flojo. SE 
VINDICATIF, IVE ad). vendicalif, 
tw. Vengativo. S Seet 
VINDICTE f, vendíct. For. Vindicta 
VINEE [. vine. Cosecha de vino." 
VINEUX, EUSE aj. Vincú, eus. Fuer- 
le, hablando de un vino. || Vinoso. 
VINGT adj. y m. num. vén. Veinte. 
Se dice tambien por vingliéme, vi- 
gésimo. ` i 
VINGTAINE f. ventén. Veintena. 
VINGTIÈME adj. ventiém. Vigésimo. 
[| m. Veinteno, vigésima parte de un 
todo y T 
VINICULTURE f. vinicullú-. Yini- 
cuitura, cultivo de la viña. * s 
VINIFÈRE adj. vintfér. Vinifero. 
VINIFICATION f. vinificasión. Vini- 
ficacion. 
tot, m. vil. Violencia, estupro, 
VIOLACÉ, EE adj. violasé. Violáceo, 
que tira á morado. Het 
VIOLAT adj. m. viold. Violado, que 
contiene ó está mezclado ¿ón yio- 
letas. a 
VIOLATEUR M. TRICE f.violateur, 
triés. Violador, el que viola. ` 
VIOLATION f. violasión. Violacion. 
VIOLÁTRME adj. violdtr. Azul oscuro, 
que tira 4 morado ep | 
VIOLE f. viôl. Viola, 
VIOLEMENT M. violmdn. Violacion, 
VIOLEMMENT adv, violamdn. Vid- 
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lentamente, con violencia,con fuerza.| VISA m. visd. Refrendo. |} For. Visto 


VIOLENCE f. violdns. Violencia. 

VIOLENT, E adj. violdn. Vio.ento. 

VIOLENTER a. violan'é. Violentar. 

VWIOLER a. violé. Violar 

VIOLET, TE adj. y s. violé, ét. Vio- 
lado, color de violeta. 


VIOLETTE f. violé!. Violeta, planta. |, 


VIOLIR n.violir. Amoratarse d po- 
nerse morado. Ia Amoratar. 

VIOLISTE m, y f. vio/is!, Violista, 
el que toca la viola. 

VIOLON m. violón. Violin por cl ins- 
trumento, y por el que lo toca. || Re- 
ten ó arresto ¡inmediato á un cuerpo 
de guardia. 

VIOLONCELLE m. vio/onsél, violon- 
chel. Violon, violoncelo. 

VIOLONCELLISTE m. y f. viol- 
selist, violonchelist. Bajo, músico 
que toca el violon. 

VIOLONISTE m. y f. violonist. Vio- 
linista, el que toca el violin. 

VIPÈRE f. vipér. Zool. Vihora. 

VIPEREAU m. dim. de Vipère. vi- 
pró. Sierpecilla, viborezno. 

VIRAGO Í. fam. virdgo. Marimacho. 

VIREMENT m. virmán. Mar. Virada, 
accion devirar. H Com. Giro de letras. 

VIRER n. fam. vir’. Dar vucltas en 
redondo. || Mar. Virar. cambiar de 
rumbo. || Met. fam. Virer ae bord. 
Mudar ue conducia. 

VIRES f. pl. vir. Blas. mro'as. 

VIRGINAL, E adj. virgind!. Virginal, 
que pe:tenece á las virgenes. 

VIRGINITÉ f. virginité. Virginidad, 

VIRGOULEUSE f. virguleus. Espe- 
cie de pera de invierno. 

VIRGULE f. tirgü/. G:am. Coma, in- 
ciso, signo de puntuacion. 

VIRIDETE f. viridité, Verdor. 

VIRIL, E adj. viril. Viril. || Met. Va- 
ronil. 

VIRI EMENT adv. virilmdn. Varo- 
nilmen'e, con vigor. 

VIRILITE Í. virilié, Virilidad. 

VIRGOLE f. viról. Birola. 

VIRONNER 1. virund. Dar vueltas al- 
rededor. 

VIRTUEL, LE adj. virtuel. Virtual, 

VIRTUELLEMENT adv. virluelmdn. 
Virtualmente. 

VIRTUOSE mM. y f. viriuós. La per- 
sona do:ada de talento para ejercer 
las bellas artes y con particularidad 
la música. 

VIRULENCE f. virnláns. Virulencia. 

VIRULENT, E adj. viulan. Viru- 
lento 

vis f. vis. Tornillo. || Mec. pou] 
Eccalier d vis. Escalera de caracol, 


bueno. || Testimoniales de un dioce- 
sano. 

VISAGE M. visdg. Cara, rostro, sem- 
blante. || A visage découvert, loc. 
adv. A cara descubieria. 

VIS-À-VIS DE loc. prep. visavide. 
Enfrente, frente por frente. || m. Per- 
sona que esiá enfrente de o ra en el 
baile ó en la mesa. || Especie de ber- 
lina con dos a-ientos. 

VISCERE m. viser. Anat. Viscera. 

VISCOSITÉ f. viscosité, Viscosidad; 
calidad de lo que es viscoso. 

visée f. visé. Mira, punto de mira. H 
Met. Intencion, designi.. 

VISER n. visé. Apuntar, asestar. |] 
Met. Tener la vista fijo en cosa que 
se quiere alcanzar. || a. Viser un 
homme au cœur. Apuntar «1 pecho 
de un hombre. f} Visar, confirmar un 
auto. || Refrendar. 

VISIBILITÉ f. visibilité. Visitilidad. 

VISIBLE adj. visibl. Visible. 

VISIBLEMENT adv. visiblemdn. Vi- 
siblemente. || Evidentemente. 

VISIÉRE Í. vi-tér. Visera. || Mira de 
una escopeta. || Rompre en visière à 
quelqwun. Chocar d: frente con al- 
guno. 

VISIGOTH, E adj. y s. visigó, ét. 
Visigodo. || Met. Alarbe, bru:al, 

VISION f. visión. Vision, | 

VISIONNAIRE adj. y 8. visionér. 
Vis:ouarfo. 

visin m. V. Vizir. 

VISITANDINE f. visifandin. Salesa, 
religiosa de la Visi.acion. 

VISATATION f. visitisión. Visila- 
cion, fiesta de Nuestr+ Señora. [| Yi- 
sitacion, órden de religiosas. 

VISITE f. visit. Visita. || Carte de vi- 
site. Tarjeta. || Rendse une visite, 
Voirer ó pagar la visita. 

VISITER a. visité. Visitar. 

VISITEUR Mm. EUSE Í. visiteur, eus. 
Visitador. 

VISQUEUX, EUSE adj. visqueu, eus. 
Visco-o, glutinoso. 

VISSAGE m. visdg. Atornillamiento. 

VISSER a. visé. Atornillar. 

VISUEL, LE adj. visuel. Fis. Visua!. 

VISUELLEMENT dv. vísuelma.. 
Visualmente. 

VITAL, E adj. vi/dl. Vital. 

VITALISÉ, ÉE adj. vitalisé. Vitali- 
zado. 

VITALISER a. vilalisé, Vitalizar. 

VITE adj. vit. Veloz, ligero. || adv. De 
prisa, aceleradamente. || Aller vila 
en besogne. Ser activo; y met., digi- 
par alguno sus bienes. 


608 VIV 


VETEMENT adv. fam. vitmdn. Ligero, 
corriendo, presto. 

VITESSE Í. vilés. Celeridad, pronti- 
tud, velocidad en el movimiento. 

VITICULTURE f. viticuliür. Vilicul- 
tura, culiura de la vid. 

VITRAGE m. v:trág. Conjunto de vi- 
drios 6 cristales. 

VIFRAUX m. pl. vitró. Vidrieras de 
las claraboyas ó ventanas de una 
igiesia. 

VITRE f. vitr, Vidrio. {| Vidriera. 

VEFRE, ÉE adj. vitr“. Guarnecido de 
vidrios, con vidrieras. 

VITARE: a. vitré. Poner vidrieras ó 
vidrios á una puerta ó ventana». 

VITHERIE Í. vitreri. Vidrieria. || 
Com. Crista!eria. 

VITREUX, EUSE adj, vitreu, eus. 
Vitroso, vidrioso. 

VITRIER Mm, vitrié, Vidricro. 

VIFRIFIABLE adj. vitrifidbl. Vitri- 
ficable, que puede vitrificarse. 

VITRIFICATION Í» viirificasión. Vi- 
triticacion. 

VLTRIFIER a. vitrifié. Fis. Vitrificar, 

VITRIOL m. vitrió!. Vitriolo. 

VITRIOLÉ, ÉE adj. vritriolé. Sulfa- 
tado, mezclado con vitriolo. 

VITRIOLIQUE adj. vitriolic. Sul ú- 
rico, que tiene vitriolo 6 sea capar- 
TOSA» 

VIVACE adj. vivds. Vivaz. 

VIVACITÉ f. vivasile. Vivacidad. || 
Vehemencia. [| Piontitud, ardimiento. 
|| pt. Repentes, arrebatos. 

VIVANDIER M. EI f. vivandié, dr, 
Vivandero. 

VIVANT, E adj. y m. vivdn. Vivien- 
te, vivo. || De son vivant, cuando 
él vivia, duranie su vida. || Fam. Un 
bon vivant. Un buen compañero. 

VIVAT interj.bbival. Viva, victor. 

VIVE interj. viv. j Viva! 

VIVŁMENT adv. vivmán. Vivamen!e. 

VIVEUR m. EUSE Í. viveur, eus, Vi- 
vidor. 

VIVIDE adj. vivid. Vivido. 

VIVIER m, vivié. Vivero. 

VIVIFIANT, E adj. vivifidn. Vivifi- 
cante, que vivifica. 

VIVIFICATION f. vivificasión. Vivi- 
ficcion, accion de vivificar. 

VIVIFILE a. vivifid. Viv.ficar. 

VIV.PARE adj. y m. vivipär. Vivi- 
paro. 

VIVOTER n. fam. vivoté. Trampear, 
ir viviendo, ir tirando. 

VIVRE n. vivr. Vivir. || Vivre à table 
d'hôte. Comer en mesa redonda, |; 
Fam. Vivre de ménage. Vivir con 
economía, || m. Mauutencion, subsis- 
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tencia. |] pl. Vivr:s. Vituallas, comes- 
tibles. 

VIVRIER m. vivrié. Mil. Empleado 
en la provision del pan y de la carne. 

VIZIR M. visir. Vis.r. 

VOCABLE m. vocábl. Gram. Vocablo. 

VOCABULAIRE mM. vocabulér. Voca- 
bulario. 

VOCAL, E adj. vordl, Vocal. 

VOCALEMENT adv. vocalmdn. Vo- 
Calmente, con l: voz, de boca. 

VOCALISATION f. vocalisusión. Vo- 
calizacion, accion de vocalizar. 

VOCALISER a, vocalisé. Mús. Sol- 
fear sin nombrar las notas. 

VOCATIF m, vocatif. Grem. Vocatiro, 

VOCATION f. vocasión. Vocacion. 

VOCAUX m. pl. vocó. Vocales. 

VOCIFÉRATEUR, TRICE S. y adj. 
vosiferaleur, trís. Vociferador, 

VOCIFÉRATIONS Í. pl. vos: ferusiód. 
Vociferaciones. 

VOCIFÉRER n. vostferé. Hablar en 
tono de despecho, de cólera. 

VŒU m. veu. Volo, promesa. || Ofren- 
da. |} Deseo. || Ruego, súplica. || 
Veuz, pl. Votos. 

VOGUE f. vóg. Mar. Boga, ac‘ion y 
efecto de bogar. || Met. Fama. || Boga, 
curso, estimacion, despacho. 

VOGUER n. vogud. Mar. Bogar. || Na- 
vegar. - 

voicx prep. vuasi. Hé aquí, vé aqui. 

VOLE f. vud. Via, cariil. || Rodada. |] 
Carretada. || Mont. Traza, pis:a. 
[| Met. Conducto, via. || Une voie 
d'eau. Un viaje de agua. || — de bois, 
de pierre, etc. Una carretada de le- 
ña, de piedra, etc. || Anat. Voies. Vias, 
conductos de las excreciones del 
cuerpo. || Voie lactée. Via láctea. || 
Voies et moyens. Arbitrios. 

VOILÀ prep. vuald. Vé ahi, hé alli, 
allí está. Le voilà qui vient,a.livienc. 

VOILE m, vudl. Velo. || f. Mar. Vela. 

VOILÉ, ÉE adj. vualé. Cubierto de un 
velo, etc. || Que ha tomado el velo. |] 
Oscuro, tapado, escondido. || Met. 
Voix voilde. Voz tomada. 

VOILER a. vuclé. Velar, cubrir con 
un velo. || Dar el velo á uná religiosa. 
[| Met. Eucubrir, ocultar, disimular. 

VOILIER m. vualié. Mar. Velero. 

VOILURE f. vualúr. Mar. Velámen. 

VOIR a. vudr. Ver. || Mirar. 

VOIRIE f. vuari. Inspeccion de cami- 
nos y canales; cargo del veedor. |] 
Muladar. 

VOISIN, E adj. y s. vuasén. Vecino. 

VOISINAGE mM, vuasindg. Vecindad. 

VOISINER n. vuasind. Comadrear, 
andar visitando á los vecinos. 


VOL 


VOITURE f. vuatür. Carruaje. 


VOITURER a. vualuré. Carretear. |] | 


Trasportar. 

VOITURJER Mm, vuaturid. Carretero. 
|| Trajiuero, arriero. 

VOITURIN m. vualurén. Calesero. || 
Calesin. 

wore f. vud. Voz. || Voto. 

voL m. vól. Vuelo. || A vol d'oiseau, 
loc. adv. En línea recta. || Jurisp. 
Robo. ; 

VOLABLE adj. voldbl. Expuesto á ser 
robado. 

VOLAGE adj. y m. voldg. Veleidoso, 
ligero, inconsiante. || Med. Feu vola- 
ge. Sarpullido que sale á los niños. 

VOLAILLE f. voldil. Volatería, aves 
caseras. || Blanc de volaille, Pechuga 
de las aves. 

VOLAILLER m. volallé. Recovero. 

VOLANT, E adj. volán. Volador. {| 
Volante. || Fusde volante. Cohete vo- 
lador. || Artillerie volante. Artillería 
volantes Pont volant. Puente por- 
tátil. 

VOLANT m. voldn. Volante. 

VOLATIL, E adj. volatil. Volälil, que 
se evapora. 

VOLATILE adj. y m. volatil. Volátil, 
que vuelo. 

VOLATILISABLE adj. vola!ilisdbl, 
Quim. Velatilizáble. 

VOLATILISATION f. vola'ilisasiôn. 
Quim. Volatilizacion. 

VOLATILISER a. volatilisé, Quim. 
Volatilizar, convertir en vapor 6 en 
gas. 

VOL-AU-VENT m. volovdn. Pastel de 
carne ó de pescado. 

VOLCAN m. volcán. Vo'can. 

VOLCANIQUE adj. vo/canic. Volcá- 
nico. 

VOLCANISER a. volcanisé. Volcani- 
zar, irritar, exaltar. 

voLEf.vól.Bola, cn el juego denäipes. 

VOLÉE Í. volé. Volada, vuelo. [| Ban- 
dada. || Cria, nidada de aves. || Met. 
fam. Rango, categoría. C'est une per- 
sonne de la haute volde, es una per- 
sona de alto copete. || Une golde de 
canons. Una descarga de artilleria, 
i| Volteo, vuelo de las campanas. |] 
Tio delantero de un coche. [| Met. 
fam. Une volée de coups de bálon. 
Una tunda de palos. || A la volée, 
loc. adr, Al vuelo; y met., sin re- 
flexion. 

VOLER n. volé. Volar. |] a. Robar. 

VOLEREAU m. fam. volrú. Ladron- 
zuelo. 

COLERIE f., volri. Cetr. Volatería, 
caza con halcon. {| If rule volerie, Ale 
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, taneria. || Basse volerie. Ce'rería. [| 
Fam. Ladronicio ó latrocinio. 

| VOLET m, volé. Palomar doméstico. 
[| Salidero del palomar. {| Tabla de co- 
Cina para escoger las legumbres, 

VOLETER n. volté. Voletear, revo- 
lotear. 

VOLEUR M. EUSE f. voleur, eus 
Ladron, estafador. || Voleur de trou- 
peaux. Cuatrero. || — de grand che- 
min. Salteador de cami. os. |] Au vo. 
leur ! į Al ladron ! į ladrones ! 

VOLIÈRE f. voliér, Pijarera. || Pa. 
lomar. 

VOLIN m. volén. Agr. Podon. 

VOLONTAIRE adj. volontér. Volum 
tario, espontáneo. || Voluntarioso, l 
m. Voluntario, 

VOLONTAIREMENT adv. volonter 
mdu. Voluntariamente. 

VOLONTÉ f. volonté, Voluntad. || À 
volonté, loc. adv, Cuando se quiere, al 
arbitrio de uno. || Com. Bille. paya- 
ble à volonté. Carta de pago que so 
debe satisfacer á su presentacion. || 
pl. Caprichos, anto;os. 

VOLONTIERS adv.volonti¿.De buena 
gana, con gusto, desde luego. 

VOLTAÏQUE adj. vol:aíc. Vol:á4ico, 

VOLTE !. vóll. Vuelta, circulo que 
descrihe un caballo cn el picadero. 
li Demi-volte. Media vuelta. [| Eer, 
Quite. || Especie de baile. || Faire 
volte- face. Dar frente al enemigo. 

VOLTÉ, ÉE adj. volié, Blas, Volleado 
ó dohle. K 

VOLTER n. vollé. Esgr. Girar. 

VOLTIGE f. vollig. Cuerda floja. {] 
Volteo, ejercicio de volalinero. 

VOLTIGEMENT M., volligmdn. Re- 
voloteo, accion de revolotear. |] On- 
deo, movimienlo de una bandera. 

VOLTIGEn n. voltigé. Revolotear. 
Ondear. || Voltear, bailar en la op 
floja. || Equit. Dar torno A un caballo, 
|| Andar de una parte á otra sin fijarse 
en ninguna. 

VOLTIGEUR M, voltigeur. Volatine- 
ro. || Mi:. Tirador, cäzador. 

VOLUBILITÉ f. volubilité. Volubi'i- 
dad. || Met. Desp rpajo, locuacidad, 

VOLUBLE adj. volüb/. Voluble, 

VOLUME M. volúm. Volúmen. 

VOLUMINEUX, KUSE adj. volumi- 
neu, eus. Voluminoso. 

VOLUPTÉ f. volupté, Deleite. 

VOLUPTUEUSEMENT zdy. volnp- 
tueusmdn. Voluptuosamente. 

VOLUPTUEUX, EUSE adj. y 8. v0- 
luptueu, eus. Voluptucso, sensual. |] 
Deleitoso. 

VOLVULUS mM, vólvulus. Med, Vól- 
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vulo, miserere, enfermedad de los bido, hablando de colores. [| Vidente. 
intestinos. que ve. 

VOMIQUE f. vomic. Med. Vómica. || | VOYELLE f. vuayel. Gram. Vocal. 
adj. Noix vomique. Nuez vóiica. VOYER m. vuayd. Veedor, encargado 

vomis à. y n. vomir. Vomitar. de la conservavion de los caminos y 

VONISSEMENT m. vomigmdn. Vó- | de las calles en las poblaciones. 
mito, accion de vomitar. ` `. VRAI, E adj. vré. Verdadero. |] Ingé 

VOMITIF, 1VE adj. y m. pomilíf, $v. | nuo, sincero. || Único, esencial. ¡Con 
Vomitivo. ` veniente. [| m. Verdad. [| Voilà le 

vVORACE adj. vords. Voraz. vrai. Esto es la SC Au grat, 

VORACITE f. verasite. Voracidad. loc. :dv. A la verdad, en realidad. 

vos adj. poses. plural de Voire. V. | wraimenr adv. oremdn. Verd dera- 
Votre. ? mente, ciertamente, 

vOTANT m. votin. Votante, el que | vRAISEMBLABLE dj. vresanbládl, 
vota. t votastón. Votaci Verosimil, : 

VOTATION f. votasión. Votacion. VRAISEMBLABL T adv. vr 

VOTE w. våt. Voto. Y. Suffruge. EMEN kg 

VOTER n. voté, Votar, dar su voto. 

VUTEF, IVE adj. vo'í/, iv. Volivo. 

vorte adj, poses. véi, Viestro, 
vuestra. |] Vos, pi. Vuesl: 08, vYues:ras. 
Jm. Lo vuestro. || Fam. Vous faites 
des vôtres. Hace Vd., hacen Vds. de 
las suyas. 

VOUEM a. vud. Consagrar alguna Cosa 
á Dios. || Hacer un voto. [| Prometer. 
H Consagrar, dedicar. || Se vouer, re 
Consazrarse, dedicarse á Dios. |] 
Ofrecerse al servicio de la patria. 
|| Entregarse al trabajo, etc., 6 dos 
personas la una á la otra. 

VOULOIR a. vuludr. Querer. || Dieu 
le veuille. Quiéralo Nios. || En vou- 
loir à quelqu'un. Querer mal A uno, 
guardarlo rencor. || En vouloir å 84 
die. Atentar contra su vida. || Veuit- 
lez. Tenga Vd. 6 tengan Vds. la hon- 
dad. || Oui, je le veux ó je le veux 
bien. Sea, consiento en ello. |j Pod.r 
6 querer, hablando de las cosas ina- 
nimadas. || Se vouloir, r. Desearse. 
Il S'en vouloir. Echarse en cara, |] 
Tenerse odio. |! m. E: querer, accio: 
de querer. || Bon vouloir, mauvais 
vouloir. Buena voluntad, mala yu- 
Juntad 

vous pron. pers. vú. Vos, vosotros ; 
usted ó ustedes. 

vore f. vit. Bóveda; la parte supe- 
rior que cubre un edificio. 

worre, ÉE adj. vuld. Abovedado. || 
Met. Agobiado, eucoivado. 

voUrEn a. vuld. Abovedar. |] Se voú- 
ter, r. Encorvarse W 

VOYAGE in. vuaydg. Vije. 

VOYAGER D. vuayauzé. Viajar. 

VOYAGEUR M. KUSE f. voyageur, 
eus. Viajero, viajante. 

VOYANT, m adj. vuaydn. Chillon, su- 



















sanblablemdn. Verosimilmente. 

VRAISEMBLANCE f. vresanbldns. 
Verosimil tud, apariencia de verdad. 

VRILLE f.vrill. Barrena. i 

VRILLER n. vrillé. Hacer roscas en 
forma de espiral. | i 

VRILLON mM. vrillón. Barrenita. 

vu, E adj. vů. Visto. Jin. For. Vista 
de autos ú otras piezas. 

VUE Í. vů. Vista. || Met. Mira, designio 
ii Conocimiento, pene::acion. || Met. 
Donner dans la vue. Dar en ojos. || 
Celle maison a des vues sur lu ri- 
vière. Esta casa tiene vistas al rio. |] 
A vue d'œil. A ojos vistos, v.sible- 
mente. 

VULGAIRE adj. vulguér. Vulgar. |] 
m. Vulgo. 

VULGA:REMENT Adr, vu/guermin. 
Vulgarmente. dk 

VULGARISER a. vulgar té, Vulgaïi- 
zar, hacer vulgar. 

VULGARISME Í. vulgarism. Vulga- 
ridad, cosa vulgar. s = 
VULGARITEÉ f.vulgarité. Vulgiridad, 
cualidad de lo que es vul:ar. °° 
VULGATE f. y adj. vulyd!. Vulgata, 

version latina de la sagrada Escritita, 

VULNERAIGE adj. y Mm. vulnercr. 
Farm. Vulnerario, se dice de los me: 
dicamentos propios para curar las 
llagas ó heridas. : 

VULNÉRAIRE f. vulnerér. Bot. Vul- 
neraria, planta. ATE 

VULPIN, E adj. vulpén, fn. Vulpino, 
de la naturaleza de la zorta. ` ` 

VULSONADE Í. vulaondd. Muerte de 
una mujer cometida por su marido 
cuando la sorprende eu adulterio. 

VULVAIRE f. vulvér. Bot. Queuopo- 
dio, sardinera, planta de mucho uso 
en medicina. ` 

VWULVE Í. vúlv. Anat. Vulya, 
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W 


W m, dube vé. Letra que per:enece 
al alfabeto de los pueblos del Nort: y 
se usa únicamente en la len; ua fran- 
Cesa para las voces extranjer..s que 
se han adoptado en ella. 

WAGGON, WAGON Ó VAGON m. 
vagón. Wagon, cada uno de los Co- 
ches que forman parte en un convoy 
del ferrocarril. « 

WAHAB1S,m. pl. vaaèt. Wahabis, 
sect. de Arabes. : 

WALLÉRITE |. ualerít. Walerila, 
alumina hidratada de los Pirincos. 

WALI.ON, E adj. y s. valón, ón. 
Walon. habitante de la Bélgica. || m. 
Walon ó flamenco, idioma de los Paí- 
ses Bajos. 


WALTHÉRIANE f. valleridn. Bo. 
Valteriana, ¿enero de p.antas. 
WATERMAN m. ualermáin. Water- 
man, máquina para cavar la tierra 
debajo del agua. 
WESTPHALIEN, NE adj. y s. vesfa- 
liéu, dn, Westfaliano, de Westfalia. 
WHIG m. y adj. uig. Whig, partido 
político en Inglaterra. 
WHIGGISME Ww. uiguism. Partido, 
opinion de los whigs. 
WmHksxr m. uisi. Wist, juego de nái- 
pes de' origen inglés. 
WINTÉNANE f. venterdn. Bot. Vin- 
terania, árbol de la América meridio- 
nal que produce la canela blanca. 
WISK m. V. Whist. 


X 


X m. tes. Letra vigésimatercera del 
alfabeto francés y la décimoctav de 
las consonanies. 

XAGUA M. ysagud. Bot. Jagua, árbol 
y lruta de la isla de Cuba. 

XALAPE Ó XALAPA f. gsaldp, gsa- 
lápa. Bot. Jalapa, raiz purgativa. Y. 
Jalap. 

XÉNOGRAPHIE Í. gsenografi. Xeno- 
grafía, conocimiento, estudio de los 
idiomas extranjeros. 

XÉNOMANIE Í. gsenomani. Xenoma- 
nía, manía de viajar. 

XIPHIAS mM. gsifids. Zool. Pez espa- 
da. || Astr. Xifias, constelacion del 


hemisferio austral. 

XYLOALOËS m, gsiloalors, Bot. Xi- 
lualoes, madera de aloe. 

XXLOCORDÉON m, gsilocordeón. 
Mús. Xilocordeon, instrumento mů- 
sico de madera ó paja. 

XYLOGLYPHEE !. gsiloglift. Xiloglr 
fia, arte de grabar Caractères en ma- 
dera. 

XYLOGRAPHIE f. gsilografi. Xilo 
grafía, arte de grabar en madera. 
XYLOLOGIE Í. gsilologi. Xilo!o. ia 

tratado de las maderas. 
XYLON m. gsilón. Bot. Xilon, plan’ 
que produce al algodon. 


Y m. igreo. Vigésimacuarta letra del 
alfabeto francés. 
y adv. relativo. d. Allí, allá, en 6 à 
aquel lugar. Y est-il? ¿está ali? 
está en casa? || Y es tambien pro- 
nombre relativo á personas 6 Cosas 
de que ya se ha hab:ado, y significa á 
ėl ó en él, á ella ó en ella, á ello ó 
en ello, á esto ó en esto, á eso 6 en 
eso, á ellos ó en ellos, etc. Qu'y peut- 
il faire? ¿qué puede hacer á eso? 
J'y pense, pienso en ello. || Fies vous- 
y, fiese Vd. de él. 


FACHT m. ide. Mar. Yate, emharca- 
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cion ligera de vel: y remo 

YAK ó YaAC m. idc. Mar. Yac, el pa- 
bellon real de Inglaterra. 

YATAGAN m. iatagán. Yatagan, es- 
pecie de puñal ó sable corvo que 
usan los Turcos, 

YÉNITE m. ienit. Mincr. Yenito, mi- 
neral negro. | 

YEUSE f. teus. Bot. Carrasca, encina 
pequeña. 

YEUX m. pl. de OEil. feu. Ojos. || A 
yeux clos, loc. adv. À ciegas. 

YOLE f. (éi, Mar, Canoa. V. Canot. 

YUCCA m. súca. Bot, Yuca. 


Z 


Z m. s/d. Última letra del alfabeto y 
la décimanona de las consonantes. 
zaccon m. sacón. Bot. Ciruelo de 
Jericó, de cuya fruta se extrac un 

aceite medicinal. 3 

ZACYNTHE Í. sasínt. Bot. Jacinto, 
planta. 

ZAGAIE Í. sagué. Zagaya. 

acu m. sagú. Bot. Zagú, árbol pa- 
recido á la palma. 

aim m. saim. Zaim, soldado turco. 

Sa adj. m, sén. Záino, se dice del 
caballo. 

ZAMBRE 6 ZAMBO m. sdnbr, sánbo. 
Zau:bo, hijo nacido de negro y de 
mulata, 

ZANI m. sdni, Especie de gracioso 
del teatro italiano. S 

ZANPOGNE Í. sanpóñ. Zampoña. 

ÆARATHAN mM. sara dn, Med. Zara- 
tan, especie de cáncer del pecho. 

ZÈBNE m. sébr. Cebra. 

ZiBRÉ, ÉE adj. sebré. Cebrino. 

Bu m. sebú. Cebú. 

BÉLANDAIS, E adj. y 8. selandé, ds. 
Celardés, de Celandia, 


ZÉLATEUR M. TRICE f. selalcur 
tris. Celador. 

ZÈLE m. sel. Celo, fervor. 

ZÉLÉ, ÉE adj. seld. Celoso, activo. 

ZÉNITH m. senít. Astr. Cenit. 

ZÉNONIQUE adj. senontc. Zenónico, 
conforme A la doctrina de Zenon, 

ZÉNONISME M. senonísm. Zenon's- 
mo, sistema filosófico de Zenon. 

ZÉOLITHE M. seo/it. Miner. Zeoli'a, 
piedra que disuelta en los ácidos 10- 
ma una consistencia gelatinosa. 

zébmxn m., sefir. Céfiro, viento 
suave. 

ZÉRO M. séro. Arit. Cero. 

ZEST m. sést. Usase en esta frase 
fam. y prov. : étre entro le zist el le 
sest, estar entre él sí y el no, en una 
irresolucion absoluta, || Interj. ¡Zas ! 

ZESTE M. sést. Bizna, 

ZESTER a. sesid. Pelar, mondar un 
limon cortando la cáscara ó corteza 
de alto abajo en pedazos delgados, 

ZÉZAYER n. sesey . Cecear. 

ZIGZAG m. sigsdg. Ziczac, série de 
ángulos entrantes y salientes. |] Ci- 
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güeña, ginebra, || Fort. Camino cu- 

* hierto que se practica por medio de 
ángulos. || Cet ivrogne fait des zig- 
zags. Ese borracho va haciendo eses. 
[| Broderie en zigsag. Bordado ha- 
ciendo zetas, || En zigzag, loc. adv. 
Formando ángulos eutrantes y sa- 
lientes. 

ZINC Mm. sénc. Zirc, metal blanco. 

IST m. sist. V. Zest. 

ZIZANIE Í. sisani. Zizaña. 

ZODIACAL,E adi. sodíacdl. Astr. Zo- 
diacal, que pertenere al zodíaco. 

ZODIAQUE im. sodidc. Astr. Zodiaco. 

ZOILE m. soil. Zóilo, crilico igno- 
rante. 

ZONE f. són. Zona. 

ZONULE Í. dim. de Zone. sonúl. Zo- 
na, bauda ó faja pequeña. 
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ZOOGRAPHIE f. s00grafi. Zoogra- 
fia, descripcion de los animales. 

ZOOLATREE Í. soolatri. Zoolatr!a 

ZOOL1THE M. s00/ft, Zoolilo. 

ZOOLOGIE f. soologí. Zoología. 

ZOOLOGIQUE adj. soologic. Zooló- 
gico. 

ZOOLOGISTE ó ZOOLOGUE M. 
soplogist, soológ. Zoólogo. 

ZOOPHAGE adj. y s. soofdg. Zoófa- 
go, que chupa la sangre de los ani- 
males. 

ZOOPHYTE M. soofít. Zoófito. 

ZOOTOMIE f. soolomí. Zootomia, 
preparacion, anatomía de los ani- 
males. 

ZOUAVE m. sudv. Suavo, soldado de 
un cuerpo en parte africano, que 
s.rve á la Francik 
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VOCABULARIO 


LE 


NOMBRES DE PAISES, 


ABYSSINIE abisini, Abisinia. 
AÇORES asór. Azores. 
ADRIATIQUE adriatic. Adriático. 


AFRIQUE ‘fric. Africa. 
ALEXANDRIE alecsandri. Alejan- 


ria. 

ALGER algd. Argel. 
ALLEMAGNE almdñ. Alemania. 
ALPES dip. Alpes. 
ALSACE alsds. Alsacia. 
AMERIQUE americ. América. 
ANDArOUSIE andalusi. Andalucia. 
ANDRINOPLE andrinópt. Andrinó- 

polis. 
ANGLETERRE angletér. Inglaterra. 
ANGOULÊME angulém. Angulema. 
ANTILLES «untill. Antillas, 
anTtiocav antióch. Antioquía. 
ANVERS anvér. Amberes. 
APENNINS apenén. Apeninos. 
AttARBIE arabi, Arabia. 
ARAGON aragón. Aragor, 
ARCADLE arcadi. Arcadia, 
AnCHIPEL archipel. Archipiélago. 
ARMÉNIE arment. Armenia. 
ASIE así. Asia. 
ASSYRIE asiri. Asiria. 
ASTURIES asturí. Asturias. 
ATHENES atén. Alenas. 
ATLANTIQUE a!lantic. Atlántico. 
AUGSBOUKG osbúr. Augsburgo. 
AUSTRALIE obirali, Aus:ralia. 
AYTRICHME Otrich. Austria. 
AUVERGNE ovérñ. Auvernia. 
AVIGNON aviñón. Avion. 


B 


RABYLONE babilón. Babilonia. 
BALTIQUE baltic. Báltico. 


BARBARIE barbari. Berbrria, 
BANCELONE barselón. Barcelona. 
BATAVE baídv. Batavia. 
BAVIÈRE bavidr. Baviera. 
BAYONNE bayón. Bayona. 
BELGIQUE belgíc. Belgica. 
BENGALE be::gd!. Bengale. 
BERGAME bergdm. Bergamo. 
BERMUDES bermúd. Bermudas. 
BERNE bérn. Berna. 
BESSARABIE besarabí. Besaravia. 
BOHÈME bo'm. Bohemia. 
BOLOGNE bolóñ. Bolonia. 
BORDEAUX bordé. Burdeos. 
BOSPHORE bosfór. Bósforo. 
BOURGOGNE burgóñ. Borgoña. 
BRABANT brabdn. Brab nic. 
BRAGANCE bragdns. Braganza. 
BRESIL bresil. Brasil. 
BRETAGNE bre/dñ. Bretaña. 
BRUXELLES brusel. Bruselas. 


C 


caDrx cadís. Cádiz 

CAIRE quér. Cairo. 

CALABRE caldbr. Calabria. 

CALIFORNIE californi. California. 

CANARLES canari. Canarias. 

canmis candí. Candia. 

CAPOUE capú. Cápua. 

CANCASSONNE Carcasón. 
sona. 

CARTHAGÈNE carlagén. Cartage: a 

CASPIEN caspidn. Caspio. 

CASTILLE castíll. C:stilla. 

CATALOGNE catalóñ. Cataluña. 

CAUCASE cocds. Cáucaso. e 

CONSTANTINOPLE constanlinópl. 
Cons'antiaopla. 

CORINTHE corént. Corinto. 

Crimée crimé, Crimea. 

CURAÇAO curas6. Curazao. 


Carca 


GUY 
CH 


CHERBOURG cberbúr. Cherburgo. . 
CHINE Chín, China. 


D 


DALMATIE dalmasi. Dalmacia. 

DAMAS damd. Damasco. 

DANEMARK danmárc. Dinamarca. 

DANUBE danúb. Danubio. 

DANDANELLES dardanél, Darda- 
«nelos. 

DRESDE drésd. Diesde. 


E 


ÉBRE ébr. Ebro. 

ÉCOSSE ecós. Escocia. 

ÉDIMBOURG edenbúr. Edimburgo. 

ÉGYPTE egipt. Egiplo. 

ELBE lb. Eiba. 

ESCLAVONIE esclavoni. Esclavonia. 

ESPAGNE espdñ. Españ, 

ÉTHIOPIE eliopi. Etiopia. 

EUROPE európ. Europa. 

EXTRÉMADURE. ccstremaduür. Ex- 
tremadura, 
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F 


ÆERRARE ferrár. Ferra:a. 
NINISTENE finisler, Finster e, 
FINLANDE fenldnd. Finlandia. 
FLANHMES flándr. Flandes. 
FLORENCE flordns. Fiorencia. 
FRANCE frdns. Francia. 
FRIBOURG fribúr, Friburgo. 


G 


GALILÉE galilé, Galile. 
GALLES gdl. Gales. 
GARONNE garón. Garona. _ 
GASCOGNE guscón. Gascuña. 
GAULE gól. Galia. 

GÊNES gén. Génova. 

GENEVE genév. Ginebra. 

GEORGIE georgi, Georgia. 
GERMANIE germani. Germania. 
GIRONNE girón. Gerona. 

GRÈCE grés. Grecia. 

GRENADE grendd. Granada, 
GUADELOUPE guadelúp. Guada!upc. 
GUYANE guiydn. Guay2nas 


MAR 
H 


HAMBOURG anbúr. Hamburgo. 
HANOVRE anóvr. Hanóver. 
HAVANE aván. Habana. ' 
HEBRIDES ebrid. Hétridas, 
HONGRIE Ongrí. Hungría. 


I 


IBERIE iberí. lberia. 
INDE énd. India. 

JONIE yoni. Jonia. 
IRLANDE irlánd. Irlanda. 
ISLANDE islánd. Islandia. 
ISTRIE isirá. Istria, 
ITALIE (alt, Ialia. 


J 


SAMAÏQUE jamaic, Jumäica. 
JUDÉE judé. Judea. 


K 


LEMGSDESQ quenishér. Koenigs- 
erg. 


L 


LAPONIE laponi. Laponia. 

LIBOURNE libú: n. Liburna 

LIÉGE liég. Lieja. 

LaLLs lil. Lila 

LISBONNE lisbón. Lisboa. 

LIVOURNE livúrn. Liorua 

LOMBARDIE lonbardí. Lombardia 

LUCQUES lúc. Luca. 

LUXEMBOURG lu saubúr. Luzem- 
burgo. 

LYON lión. Leon. 


M 


MACÉDOINE masedudn. Macedonia, 
MADD madrid. Madr.d. 
MAGELLAN magelán Magallanes 
MAJORQUE majórc. Mallorca, 
MALTE mdlt. Malta. 

MALUINES maluin. Malvinas. 
MANCHE mánch. Mancha. 
MANILLE mantll. Manila 
MANTOUE mantú. Mániua. 


| MAuSLALLE masci. Marsela. 


QUÉ 


MARTINIQUE martinic. Maitinica 
MEXIQUE mecsic. Méjico. 
.MINORQUE minórc. Menorca. 
MISSISSIPI Misisipi. Misisipi. 
MODÈNE modén. Módena. 
MOLUCQUES molúc. Molucas. 
MONTPELLIER monpelid. Monpe- 
ller. 
MOSCOVIE moscovi. Moscovia, 
MURCIE mursi, Murcia. 


N 


NAPLES ndpl. Nápoles. 
NARBONNE narbón. Narbona. 
NATHOLIE natali., Natolia. 
NAVARRE navdr. Navarra. 

NICE nis. Niza. 

NIL nil. Nilo. 

NORMANDIE normandi. Normandía. 
NOR WÉGE norvég. No uega. 
NUMIDIE numidi, Numidia. 


O 


OLDENBOURG oldenbúr. Oldem- 
kurgo 

OLINDE olénd. Oiinda. 

OSTHOGOTEIE osíroyotí. Ostro- 
gocia. 


P 


PADOUE padú. Pádua. 
PALENME palérm. Palermo. - 
PALESTINE palestin. Palestina. 
PAMPELUNE panplún. P.mp oua. 
PARIS part. Paris. 

PARME pdrm. Parma. 

SAVE pavi. Pavía. 

PÉROU perú. Perú. S 
PERPIGNAN perpiñdn. Perpiñan. 
PENSE c78. Persia. 
PHILADELPILE filadelfi. Filadeifia. 
PIEMONT yiemôn. Piamonte. 
PLAISANCE plesdns. Plasencia. 
POLOGNE polônñ. Polonia. 
PRESBOURG preshbúr. Presburgo. 
PRUSSE prús. Prusia. 
PYRENEES pírené. Pirineos. 


o 


QUÉBEC quebec, Quebec 


TUR 
R 


RAGUSE ragús. Ragusa 
RATISBONNE ratisbón, Ratisbona. 
RAVENNE ravén. R vena. + 
RHÔNE rón. Ródano, 

ROME róm. Roma. 

ROMANIE romani. Romania. 
ROSES rés. Rosas, 

RUSSIE rusí. Rusia. 


S 


SALAMANQUE salamánc. Salamanca. 
SALENNE salérn. Salerno, 
SALONIQUE salonie. Salónica. 
SARAGOSSE saragôs. Zaragoza. 
SARDAIGNE sardéñ. Cerdeña. 
SAVOIE savud, Savoya. 
SAXE sdcs. Sajonia. * 
SÉGOVIE segovi., Segovia. 
SEINE sén, Sena. 
SÉVILLE sevil, Sevilla, 
SIBÉNIE siberi. Siberia. 
SICILE sistl. Sicilia. 
SILÉSIE silest. Silesia. 
SILISTRIE silistrí. Silistria, 
SMYRNE smírn, Esmirna. 
STRASBOURG glrasbuür, 
burgo. 
SUÈDE suéd. Suecia. 
SUISSE suís, Suiza. 
SYRACUSE siracús. Siracuso. 
SYRLE siri. Siria. 


T 
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Estras- 


TAGE tág. Tajo. 

TARENTE (ardnt. Tarento. 

TARRAGONE larragôn, Tarragina. 

TARTARIE tartarí. Tariaria. 

TERRE-FEHRME (erjérm. Tierra fir- 
me. 

TERRE-NEUVE lerneuv, Terranova. 

THEBES (eb. Tébas. 

THESSALIE tesali. Tesalia, 

TOLÉDE toléd, Toledo. 

TOULON (ulón. Tolon, 

TOULOUSE iulüs. Tolosa. 

TRENTE ¿rdnt. Trento, 

TRÈVES (rév, Tréveris. 

TRINITÉ trinité. Trinidad. 

TROIE trud. Troya. 

TUNIS tunis. Túnez. 

TURQUIE (ur gut, Turquia. 
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VIENNE vién, Viena. 


U | VIRGINIE virgini, Virginia. 
UDINE udin. Udi ia, Y 
+ YÉPES yép. Yepes. 
-y YONNE yón. Yona. 


YUCATAN yucatdn. Yücátań. 


vaacu valacht, Val quiá. e 
VALENCE valdns. Valencia. Z 
VARSOVIE varsovi. Varsovia. 

VENISE venís, Venecia, |zamone samór. Zamora. 
VERSAILLES versd:l. Versalles.  [ZMELANDE selánd. Cciandia 











VOCABULARIO 


NOMBRES PROPIOS, 





A 


ABRAHAM abraäm. Abrahan. 
ACHILLE achi’. Aquiles. 
ADÉLAÏDE adeluíd. Adelaida. 
ADRIEN adrién. Adriano. 
ADO1LPH + adólf. Adolio. 
AGNÈS añcs. Inés. 
ALARBIC alaric. Alarico. 
ALBERT albér. Alberto. 
ALEXANDRE alecsdndr. Alejandro. 
ALEXIS alecsi. Alejo 
ALFRED alfréd Al rodó. 
ALPHONSE alfóns, Alfonso. 
AMBROISE anbruds. Ambrosio. 
AMEDÉE amedé; Amadeo. 
AMÉLIE ameli, Ameiia. 
ANASTASE unasids. Anastasio. 
ANDRE andré. Andrés. 
ANNE dn. Ana. 
ANNIBAL annibdl, Anibál. 
ANSELME ansélm, Anselmo. 
ANTOINE antudn. An onio. 
APOLLON apolón. Apo.o. 
ARCADE arcdd. Arcad:o. 
ARIS ¿OTE arisiót. A:istôtéles. 
ARTHUR artúr. Arturo. 
AUGUSTE o0gúsl, Augusto. 
AUGUSTIN ogusién. Agustin. 
AUREÉLE orél. Aurelio. 
AUBOBE orór. Auro:a. 


B 


BACOHMUS bacús. Baco. 
BALTHASAR baliasdr. Ballasar. 
BAPTISTE balíst. Bautista. 
BARBE búrb, Bárbara. . 
BARNABÉ, barnabé, Bernabé. 


BÉATRIX beatrics. Beatriz. 

BÉLISAIRE belisér. Belisario 

BENOÎT benud. Benito, 

BERNARD berndr. Bervarilo. 

BERTRAND berirdn. Beliran. 

BLAISE blés. Blas. 

BONAVE\TURE bonuvantúr. Bue- 
naventura. 

BONIFACE bon:fds. Bonifacio. 

BRIGITTE brigi!. Brigida. 


C 


CALIXTE calícst. Callisto. 
CANUT canú. Canuio. 
CAROLINE*carolín. Ca olina. 
CASIMIR cusimir, Casimiro. 
CASSANDRE caséndr. Casandra 
CATHERINE catrín. Cataliná 
CÉCILE sesil, Cecilia. 
CLAIRE clér. Clara. 
CLAUDE clód. Claudio. 
CLÉMENT clemán. Ciemente. 
CLÉOPÂTiE cleopdir. Cleopatra. 
CONRAD courdd, Conrado. 3 
CONSTANTIN consiuntdn. Constan- 
tino. 
CONSTANCE considns. Constanza. 
CORINNE corín. Corina. 
CORNEILLE cornéll. Correlio, 
CYPRIEN si; ridn. Cipriano. 
CYBILLE Sri, Cirilo. 


CH 


CHARLES ciidri. Cárlos. 
CHARLOTTE Charlót. Carlota. 
CHRISTINE cristin. Cristina. 
CHRISTOPHE crisióf. Cristóbal 


BARTHELEMI bartelmi. Bartolomé. | CHNYSOSTÖME Crisosióm. Crisós- 


BaswiLk basti. Basilio 


tomo 
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D 


DAMIEN damién. Damian. 
DANIEL dantél. Daniel. 


DÉMOSTHÈNE dem slén. Demós- 


tenes. 
DENIS dent. Dionisio. 
DIANE didn. Diana, 
DOMINIQUE dominic. Domingo. 
DOROTHÉE doroté. Dorotea. 


E 


ÉDOUARD edudr. Eduardo. 
ÉLÉONORE eleonór. Leonor. 
ÉLIE eli. Elías. 

ÉLISABETH elisab:t. Isabel. 
ÉMILE emil, Emilio. 
EMMANUEL emanuél, Manuel. 
ENER end, Eneas. 

ESCULAPE esculdp. Esculapio. 
ÉSOPE es6p. Esopo. 

ÉTIENNE elién. Eslévan. 
EUGÉNIE eugeni. Eugenia. 
EULALIE ¢ulalí. Eulalia. 
EUPHÉMIE €ufenii, Eufemii. 
EUPHRASIE eu'rasi. Eufrasia. 
EUSÈBE euséb. Euscbio. 
EUSTACHE cusidch. Eustaquio. 
ÉVARISTE evarist- Evaristo. 
EZÉCHIEL esokidl. Ezequiel. 


F 


FABIEN fabién. Fabian. 

FABIN fabén. Fabio. 
FABRICIUS fabrisiüs. Fabricio 
FAUSTINE fostín. Faustira. 
FERDINAND ferdindn. Feruando. 
Finmin firmén. Fermin. 

FLOUE flór. Flora. 

FRANÇOIS fransud. Francisco. 
FRÉDÉRIC frederic. Feder co. 


G 


GAÉTAN.gaetdn. Cayetano. 
GALATÉE galaté. Galalca. 
GANYMÈDE ganiméd. Ganimedes. 
GASPARD gaspdr. Gaspar. 
GEORGES jórg. Jorge. 
GERTHUDE gertrüd. Gertrudis. 
GERVAIS gervé. Gervasio. 
GODEFROXI godfrud. Godofredo. 
GRÉGOIRE gregudr. Gregorio. 
GUILLAUME guillóm. Guiileruo. 


MAX 
H 


HÉLÈNE elen, Elena. 
HENRI anri. Enrique. 
HERCULE ercúl. Hércules. 
HILAIRE (dr, Hilario. 
HIPPOLYTE tpolit. Hipólito. 
HOMÈRE omér. Homero. 
HONACE ords. Horacio. 


I 


IGNACE (de, Ignacio. 
ILDEFONBE tidefóns. Ildefonso. 
IRÈNE trén. Irene. 

IRÉNÉE (rend, Ireneo. 
ISIDORE isidór. Isidoro. 


J 


JEAN jdn. Juan. 
JÉRÉMIE jeremt. Jeremias, 
JÉRÔME jeróm. Gerónimo. 
JOSEPH Joséf: José. 
JULES júl, Julio. 

JULIEN julién. Julian. 
JUSTINE justin. Justina. 


L 


LAMBERT lanbeér, Lamberto. 
LAUBE lór. Laura. 
LAURENT lordu. Lorenzo. 
LAZARE lasdr. Lázaro. 
LÉANDREK ledndr. Leandro. 
LÉONARD leondr. Leonardo. 
LOUIS lui, Luis. 

LUCIEN lusién. Luciano. 
LUCRÈCE luorés. Lucrecia 


M 


MACHABÉE macabé, Macaheo. 
MADELEINE madlén. Magdalena, 
MALACHIE malaki. Mal.quias. 


MARGUERITE Margril. Margarita, 


MARIE mari. Maria. 
MARS märs. Marte. 
MARTHE márt. Marta. 
MATHIAS matids. Matias, 
MATTHIEU matieu. Maleo. 
MAURICE Morts. Mauricio. 


MAXIMILIEN macsimilidn. Maximi- 


liano. 


ROM 


MENCURE mercúr. Mercurio. 
MICHEL michel. Miguel. 
MINERVE minérv, Minerva. 
MOÏSE mois. Moisés. 
MORPRÉE morfé. Morfeo. 


N 


NARCISSE narsis. Narciso. 
NATALIE natali. Natalia. 
NEPTUNE neplún, Neptuno. 


O 


OCTAVE ocldv. Octavio. 
ORPHÉE orfé. Orfeo. 
OVIDE ovíd. Ovidio. 


P 


PASCAL pascd!. Pascual. . 
PATRICE patrís. Patricio. 
PAUL pól. Pablo. 

PÉTRARQUE pelrdre. Petrarca. 
PHÉBUS fi bús. Febo. 
PHILIPPE filip. Felipe. 
PIERRE piér. Pedro. 

PLINE piin. Plinio. 
PLUTARQUE plutdrc. Plutarco. 
POLYCARPE policdrp. Policarpo. 
PROSERPINE proserpin. Proser- 


Q 


QUINTIN quenién. Quintin. 


R 


RAIMOND remón. Raimundo. 
RAPHAEL rafuel. Rafael. 
nemai remi. Remigio. 
RICHARD richdr. Ricardo. 
ROBERT robér. Roberto. 
ROCH rôc. Roque. 
RODOLPHE rodólf. Rodolfo. 
ROLAND roldn. Rolando. 
ROMUALD romudld. Romualdo. 
ROMULUS romulús. Rómu 0. 


ZOR 


ROSALIE rosali. Rosalía. 
ROSE rós. Rosa. 
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S 


SABINE sabin. Sabina. 

SATURNIN salurnén. Saturnino. 
SÉBASTIEN sebastién. Sebastian. 
SIGISMOND sigismón. Sigismundo. 
SOPHIE sofi. Sofia. 

STANISLAS stantislde. Estanislao. 
SULPICE sulpis. Sulpicio. 
SUZANNE susdn. Susan. 


TACITE fasil. Tácito. 
TELÉMAQUE telemdc. Telémaco. 
THÉODORE teodór. Teodoro. S 
THÉODOSE (eodós. Teodosio. 
THÉOPHILE (eof1l. Téofilo. 
THEÉRESE teres Teresa, 
THOMAS lomd. Tomás., 

TIBÈRE (ibér. Tiberio. 


TIMOTHÉE limoté. Timoleo. 
TOBIE (obt, Tobias, 


U 


ULYSSE ulis. Ulises, 

URANIE urant. Urania. 
URBAIN urbén. Urbano. 
URSULE ursúl, Ursula. 


y 


VALÈRE valér. Valerio. 
VALÉRIEN valerién. Valeriano. 
VÉRONIQUE veroníc. Verónica 
VINCENT vensdn. Vicente. 
VIRGILE virgíl. Virgilio. 
VIRGINIE virgint. Virginia, 


Z 


ZACHARIE sacarí. Zacarías 
ZÉNON senón. Zenon. 
ZOMRAÏDE soraid. Zoraida. 
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AVERTISSEMENT. 


Dans la prononciation figurée, l'accent circonflere (a) marque la voyelle la 
p'us lougu. d'un mot, et sur laquelle on doit appuyer spécialement pour arti- 
culer d’après ia prosodie espagnole. 

Les deux II espagnols réunis ne sont autre chose que le 1 ou les deux II 
moujllés français dans les mots ail, fille, famille, etc. Mais en espagnol, cette 
lettre double forme une seule consonue, et, en effet, très-souvent elle est ini- 
tiale. En ce cas, nous la représentons par lhi ; exemple : nous écrivons Ihiága, 
liiver, pour llaga, llover. 

Les lettres c, Ch, g, J, 8, u, 3, n'ayant pos de représentation possible en 
français, nous nous sommes bornés à chercher une espèce de rapprochement 
d:ns la forme des carac.ères employés daus ce but. Ainsi, nous écrivuns : 

Pour les sy.labes ce, ci, © romain, au lieu de e, 


Pour — ge, gi E .— — deg. 
Partout j romain — dej. 
Partout {ch italique — dech, 
Entre deux voycii:s 88 — — des. 
Partout z romain — dez. 
Partout, ou italique, au lieu de u, excepté dans les syllabes que, qui, gue, 


gti. 
L'e espagnol, accentué ou non, doit être toujours prononcé comme Dd fermé 
français. 


adj. 
e 
Arch. 
Artil. 
Arith. 
Astron. 
Blas. 
Conj. 
Fam. 
Fauc. 
L 


Fig. 
Fort. 
Géom. 
Gram. 
imp. 
Impr, 
interj. 


loc. adv. 


Log. 
Maç. 


TABLE DES ABRÉVIATIONS. 


Actif. 
Adjectif. 
Adverbe. 
Architecture. 
Artillerie. 
Arithmétique. 
Astronomie, 
Blason. 
Conjonction. 
Familier. 
Fauconnerie. 
Féminin. 
Figuré. 
Fortificalion. 
Géométrie. 
Grammaire. 
Verbe impersonnel. 
Imprimerie. 
Interjenction. 


Locuiion adverhiale. 


Logique. 
Maçonnerie, 


m. 

Mil. 
Mus. 
num. 
Opt. 
Orthog. 
p. a. 


p. p. irrég. 


Peint. 
pl. 
Poét. 
Prat. 
prép. 
pron. 
r. 
Rhét. 


S. 
vét. 


V. 
Vulg. 


M:eculin. 
Milice. 
Musique. 
Neutre. 
Numéral. 
Optique. 
Orthographic. 
Participe actif. 
Participe passé irrégulier. 
Peinture. 
Pluriel. 
Poétique, 
Pratique. 
Préposition. 
Pronom. 
Réciproque. 
Rhétorique. 
Substantif. 
Vétérinaire, 
Vieux. 

Voyez. 
Vulgaire. 


DICTIONNAIRE 


ESPAGNOL-FRANÇAIS. 


A e 


A f. a. Lettre voyelle. |] Prép. à; par; 
de; avec; sur; jusque. 

ABACERÍA f. abacérta. Boutique où 
Pon vend de l'huile, du vinaigre, etc. 

ABACERO m. abacéro. Celui qui tient 
une abaceria, épicier, 

ABACIAL adj. abacidl. Abbatial. 

ABACO m. abáco. Abaque. 

ABAD m. abád. Abbé. || Prêtre. 

ABADA f. aláda. Rhinocéros. 

ABADEJO m.abadéjo. Morue. || Roite- 
let ou bergeronnette. || Cantharide. 

ABADENGO, GA adj. abadéngo, ga. 
Abbatial. 

ABADES M. pl. abädéss. Cantharides. 

ABADESA f. abadéssa. Abbesse. 

ABADÍA f. abadía. Abbaye. || Presby- 
tere. 

ABAJO adv. abájo. En bas. 

ABALANZAR a. adalanzár. Ajuster 
une balance. || Jeter, pousser. || se, r. 
Assaillir. 

ABALEAR a. abaldár. Vanner. 

ABALORIO m. abalório. Verroterie. 

ABALLESTAR a. abaillestár. Mar. 
Haler. 

ABANDERADO M, abandtrédo. Por- 

- te-bamnitre. || Porte-étendard. 

ABANDERIZADOR M. RA f. aban- 
dérizadór, ra. Chef d'une sédition. 

ABANDERIZAR a. abanderizár. Ca- 
baler, former des partis. 

ABANDONAMIENTO m. abandona- 
miénto. Abandon. 

ABANDONAR a. abandonár. Aban- 
donner. || sx, r. Se livrer à Poisiveté. || 
S'abandonner. || Perdre courage. 

ABANDONO m, abandóno. Abandon. 


ESP.-FR. ` 


ABANICAR a. abanicdr. Éventer. | 
SE, r. S'éventer, 


| ABANICO m. abanfco. Éventail. 


ABANIQUERO m, abanikéro. Éven- 
tailliste. 

ao m. abánto. Espèce de vau- 
our. 

ABARATAR a. abaratár. Baisser le 
prix. 

ABARCA f. abárca. Sorte de chaus- 
sure rustique. 

ABARCADOR mM. RA f. abarcadór, 
ra. Qui embrasse. 

ABARCADURA f.abarcadoúra. L'ac- 
tion d'embrasser, d'étreindre. 

ABARCAMIENTO M., abarcamiénto. 
Etreinte. , 

ABARCAR a. abarcár. Etreindre. |] 
Fig. Contenir, renfermer. 

ABARCON mM. abarcón. Arrêt. 

ABARLOAR a. abarloár. Mar. Amar- 
Ter. Y 

ABABQUILLADO adj. abarkilládo, 
Roulé en forme d'oublie ou de plaisir, 

ABARQUILLAR a. abarkillár, Don- 
ner la forme d'oublie ou de plaisir. 
|| sE, r. Se recoquiller. 

ABARRACARSE T., abarracáred. So 
hutter. 

ABARRAGANAMIENTO m. abarra- 
ganamiénto. Concubinage. 

ABARRAGANARSE r, abarraga- 
nársé. Vivre en concubinage. 

ABARRANCADERO m. abarranta- 
déro. Lieu bourbeux. || Précipice. || 
Fig. Embarras, difficulté., 

ABARRANCAMIENTO mM. abartan- 
camiénto. L'action de fairedesraving 


1 


2 ABE ABO 


ou de fourvoyer. || Engravement.| ABERTAL adj. abertál. Plein de 
ABARRANCAR a. abarrancár. Faire) fentes, en parlant d'un terrain. 
des fondrières. || se, r. Se mettre dans ABERTURA fém. abertóura. Ouver- 
l'embarras. ture. Wëss || Fig. Sincérité. |] PL 
ABARROTAR a. abarrotár. Garrot-| Cales. | Crevasses. 
‘ter. || Mar. Arrimer. ABESADO adject. Blas. abéssddo. 
ABARROTE m. abarrôté. Mar. Petit Abaissé. 
ballot d'arrimage. ABESTIAR a. abestiór. Abrutir. 
ABASTECEDOR M. RA f. abaslece- ABETO m. abélo. Avet, arbre. 
dér, ra. Pourvoyeur, euse. ABETUNADO adj. abétounddo. Bi- 
ABASTECER a. abastécér. Approvi-| tumineux. à 
sionner, ravitailler. ABIERTAMENTE adv. abiertaménté. 
ABASTECIMIENTO Mm. abastéci- Ouvertement. || Clairement. 
miénto. Approvisionnement. ABIERTO P. p. irr. de Abrir. abiérto. 
ABASTIONAR a. abastiondr. Bas-| | Adj.Fécond, ouvert. || Fig. Sincére. 
tionner. ABIGARRBAR a-abigarrér. Bigarrer. 
asasro m. abásto. Provision. || Ap-| ABIGEATO M. abigédto. Abigéat. 
provisionnement. ABIGEO ‘m. abigéo. Voleur de trou- 
ABATANAR a. abatandr. Fouler les| peaux. 
draps. ABIGERO m. v. abigéro. V. Abigeo. 
ABATE m. cbdté. Abbé. ABIGOTADO adj. abigotádo. Fam. 
ÁBATE interj. fam. dbaté, Gare. Qui porte de longues moustaches. 
ABATIDAMENTE adv. abatidaménte. AB-INTESTATO loc. lat. abintes- 
Avec abattement. || Bassement. táto. Sans testament. 
ABATIDO adj. abatido. Vil, mépri- ABISMAL adj. abismál. Appartenant à 
sable. l'abime. || m. pl. Chevilles ouvrières. 
ABATIMIENTO m. abatimiénio.| ABISMAR A. abismár. Ablmer. 
Abattement. || Abjection. anIsme m. abísmo. Abime. || L'enfer. 
again adv. abattr. abattre. || Fig. ABATAQUE M. abitáké, Grosse poutre. 
Humilier. || se r. Descendre. ABIZCOCHADO adj. abizcolchádo. 
ABDICACION f. abdicación. Abdica-| Qui ressemble à du biscuit. 
ABSURACION Í. adjouración. Abju= 
ration. 
ABSURAR a. adjourdr. Abjurer. 
ABLANDADOR M. RA f. ablanda- 
dôr, ra. Qui amollit, 
ABLANDAMIENTO m. ablandamién- 
to. Amollissement. 
ABLANDAR a. ablanddr. Amollir. H 
Adoucir. 2 Fig.. Calmer la colère: 
|| n. et r. S'adoucir. À 
ABLANDATIVO adj. ablandativo. 
Emollient. 
ABLATIVO M. ablativo. Ablatif, 
ABLUCION f. abloución. Ablution. 
ABNEGACION f. abnegación. Abné- 
gation. 
ABNEGAB a. ct y. abnégdr. Renon- 
cer à soi-même. 
ABORADO adj. abobddo. Sot, stupide. 
ABOBAMIENTO m. abobamiénto. 
L'action de rendre ou devenir stupide. 
ABOBAR a. abobár. Rendre stupide. 
ABOCADO adj. abocádo. Qui a du 
bouquet, en parlant du vin. 
ABOCAMIENTO M. abocamiénio. En- 
trevue, 
AROCAR a. abocdr. Braquer. || sE, r. 
S'aboucher. 
ABOCARDADO adj. abocardädo. 
Evasé. = 
AROCHORNAR à abolchorndr. 

























tion. 

ABDICAR a. abdicdr. Abdiquer. 

ABDÓMEN m. abdómen. Abdomen. 

ABDOMINAL adj. abdomindl. Abdu- 
minal. 

ABRECÉ m. abécé. Alphabet. 

ABECEDARIO m. abecéddrio. Abécé- 
daire. 

ABEDUL m, abedoúl. Bouleau, arbre. 

ABEJA f. abeja. Aheille. 

ABEJAR m. abéjdr. Rucher. 

ABEJARRON mM. abéjarrôn. Taon. 

ABEJARUCO M. abéjaroûco. Guépier, 
oiseau. 

ABEJERO M. abéjéro. Celui qui prend 
soin des abeilles. 

ABEJON m, abéjén. Måle de la reine 
“des abeilles, |] Frelon. || Sorte de jeu. 

ABEJORREO M. abéjérro. Taon. 

ABEJUNO adj. abéjoino. D’abeille. 

ABELLACADO adj. abcillacádo. 
“Fourbe, méchant. 

TEE y T. abdillacdrse. De- 
Y ervers; s'avilir. 

ABELMOSCO m. abelmósco. Abcl- 


ABE ENADO adj. abéréngeé- 
nádo. Qui a la couleur de l’auber- 


gine. 
ABERRACION f. abérraciôn. Aberra- 
tion des astres. || Écart de l'esprit. 


ABO 


Brouir. || Fig. Irriter. [[ se, r. Fig. 
Se piquer. || Rougir. y 

ABOCINADO adj. abocinádo. Evasé. 

ABOCINAR n. abocinár, Tomber en 
avant. 

ABOFELLAR n. aboféilldr. Bouffer. 

ABOFETEADOR mM. aboféiéadér. 
Souffleteur. 

ABOFETEAH a. abofétéér. Souffleter. 

ABOGACÍA f. abogacfa. Plaidoirie, 
profession d'avocat, . 

ABOGADA f. abogáda. Médiatrice. 

ABOGADO m. abogádo. Avocat. 

ABOGAR n. abogér. Plaider. || Fig. 
Intercéder. 

ABOHETADO adj. abodtddo. Enfé, 
boursoufilé. > 

ABOLENGO m. aboléngo. Généalogie. 
|| Prat. Patrimoine de ses aïeux. 

AROLICION f. abolición. Abolition. 
|| Prat. Cassation. 

area a. abolir. Abolir. [| Prat. Ré- 
silier. 

ABOLLADURA f. aboilladoúra. 
Bosse. || Relief. 

ABOLLAR a. aboïlldr. Bossuer. || Fig. 
Fatiguer. || Fig. Confondre. 

ABOLMMNAR a. aboillonár. Travail- 
ler en bosse, || Godronner, 

ABOLORIO M. abolério. V. Abolengo. 

ABOLSADO adj. abolsádo. Plissé 
comme une bourse. 

ABOMINABLE adj. abomindblé. Aho- 
minable. 

ABOMINABLEMENTE adv. abomi- 
nabléménté. Abominablement. 

ABOMINACION f. abominación. Abo- 
minacion. || Chose exécrable, 

ABOMINAR a. abomindr. Détester. 

ABONADO adj. abonádo. Accrédité. 
|| Apte: se prend en mauvaise part. || 
Abonné, 

ABONADOR m, RA f. abonadór, ra. 
Garant, 

ABONAMIENTO M. 
Garantie. 

ABONANZAR n. abonanzdr. Devenir 
serein. 

ABONAR a. abondr. Accréditer. || 
Cautionner. || Rendre utile, améliorer. 
[| Assurer. || Créditer. || Agr. Engrais- 
ser, fumer. || n. Devenir serein. |] sE, 
r. S'abonner. 

ABONARÉ m. abonaré. Bon pour une 
somme. : 

ABONO m. abóno. Approbation. || Al- 
location. || Garantie. || Abonnement. 
|| Agr. Engrais. 

ABORDABLE adj. Abordáblé. Abor- 
dable. 

ABonpapor M., abordadór. Celui 
qui aborde. 


abonamiénto. 
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BEA m. aborddjé, Mar. Abor- 

age. 

ABORDAR n. abordár. Mar. Aborder. 

ABORDO m. abórdo. Mar. Abordage. 

ABORRACHADO adj. aborratchddo. 
D'un rouge éclatant. 

ABORRASCARSE T. aborrascdred, 
Se disposer à l'orage. || Fig. fam. 
Se griser. 

ABORRECEDOR M. RA f, aborrécc- 
dór, ra. Haineux, euse. 

ABORRECER a. aborrécér. Abhor- 
rer, hair. || Abandonner, en parlant 
des oiseaux. 

ABORRECIBLE adj. 
Haïssable. 

ABORRECIBLEMENTE adv. abor- 
récibléméntd. Odicusement. 

ABORRECIDO adj. aborrecido. En- 
nuyé, bat, 

ABORRECIMIENTO mM. aborréct- 
miénto. Aversion. 

ABORTAMIENTO mM. aborlamiénio. 
Avortement. 

ABORTAR a. aborlár. Avorter. |] Fig. 
Echouer, 

ABORTIVO adj. abortfvo. Abortit. 

ABORTO m. abórto, Avortement, |] 
Fig. Prodige. 

ABORTON m. abortén. Avorton. 

ABORUJARSE T. aboroujdrsé. S'en- 
velopper. 

ABOTAGAMIENTO M.  abolaga- 
miénio. Enflure, bouflissure. 

ABOTAGARSE T. abotagärsé. S'en- 
fler. 

ABOTINADO adj. abotinddo. Fait cn 
forme de guétre. 

AHOTONADOR M. abotonadór. Tire- 
bouton. 

ABOTONADURA Í. v. abotonadoúra. 
Garniture de boutons. 

ABOTONAR a. abotonár. Boulonner. 
In. Bourgeonner. 

ABOVEDADO adj. abovédddo. Voúté. 

ABOVEDAR a. abovédär, Voúter. 

ABOYAR a. aboïdr. Mar. Alléger. 

ABOZAR a. abozdr. Mar. Bosser. 

ABRA f. ábra. Rade. || Gorge de monta- 
gne. || Min. Ouverture dans un coteau. 

ARRACIJO mM. abracíjo. Fam. Em- 
brassement. 

ABRASADOR D. RA f. abrassadór, 
ra. Qui embrase. 

ABRASAMIENTO M. abrassamiénto. 
Embrasement. 

ABRASANTE P. a. de Abrasar. abras- 
sánté. Embrasant. 

ABRASAR a. abrassdr. Embraser. H 
Dessécher. || Fig. Dissiper. || Fig. 
Faire honte. || se, r, Fig. Etre forte- 
ment agité. 


aborrécfble, 
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ABRASILADO adj. abragsilddo. Qui] S'ouvrir à quelqu'un. || S'épanoulr. 
a la couleur du bois du Brésil. ABROCHADOR m.  abrolchadór. 
ABRAZADERA Í. abrazadera. Virole, Tire-bouton. 
crampon. || Accolade. ABROCHAMIENTO M. abrotcha- 
ABRAZADOR M. RA f. abrazadér,| miénto. L'action de boutonner og 
ra. Qui embrasse. d'agrafer. 
ABRAZAMIENTO M. abrazamiénto. | ABROCHAR à. abrotchár. Bouton- 
Embrassement. ner, agrafer. 
ABRAZAR a. abrazdr. Embrass r. || | ABROGACION a.abrrogación. Abro- 
Entourer. || Admettre, suivre. | Con- gation. 
tenir. || Agréer. ABnoGan a, abrrogár. Abroger. 
ABRAZO m. abrázo. Embrassement. | ABROJAL M. abrojál. Lieu plein de 
{| Darse el último abrazo. Prendre|  herses. 
congé ; faire ses adieux. ABROJO M. abrójo. Tribule ou herse- 
ABREGO m. ábrego. Vent du sud- il Chausse-trappe. || pl- Ecueils» 
ouest. ARROMADO adj. abromádo. Mar. 
ABRENUNCIO loc. lat. par laquelle|  Brumeux, euse. 
on montre de l'aversion. abrénoún- | ABROMARSE T. abromdrsé. Se ver- 
cto. mouler, en parlant d’un navire. 
ABREVADERO M. abrévadtro. | ABROQUELARSE r. abrokélárad. Sa 
Abreuvoir. ` couvrir d'un bouclier. 
ABDREVADOR M. RA f. abrévadér. | ABRRÓTANO mM. abrótano. Abrotone. 
Qui conduitles animaux à l'abreuvoir. ABRUMADOR m. RA f. abrouma- 
ABREVAR a. abrévdr. Abreuver. IL] dôr, ra. Accablant. 
Humecter. ABRUMAR a. abroumár. Accabler. ] 
ABREVIACION Í. abréviación. Abré-| Fig- Incommoder. 
viation. ABRUTADO adj. abroutádo. Abruti. 


ABREVIADOR M. Abréviadér. || | ABSCESO M. € ir. abscésso. Abcés. 
Rédacteur des brefs. : 


; ABSCISA f. abscís8a. Géom. Abcisse. 
ABREVIADURÍA f. abréviadourfa. | ABSIDA f. dbsida. Arch. Abside. 
Fonctions du rédacteur des brefs. ABSIT loc. lat. dbsit. Qu'à Dieu ne 
ABREVIAR a. abrévidr. Abréger. Il plaise. 
Couper court. || Accélérer. [| Réduire. ABSOLUCION Í. absoloución. Absolu- 
ABREVIATURA Í. abréviatoúra. | tion. || Absolucion general. Absoute. 
Abréviation. ABSOLUTA Í. absoloúta. Chose énon- 
ABRIBONARSE Tr. abribonárad.| Cée avec assurance. 
Fainéanter. ABSOLUTAMENTE adv. absoloula- 
ABRIDERO m. abridéro. Pavie, es-| Ménte. Absolument, || Généralement. 
pèce de pêche. 


ABSOLUTISMO M. absolout{smo. 
ABRIDOR m. abridór. Pavie. || Gref- 


Absolutisme. 
foir. || Abridor de láminas. Graveur. | ABSOLUTISTA M. et f. absolout{stu. 
Una f. Ouvreur, euse. j 


Néol. Absolutiste. 
ABRIGADERO M. abrigadéro. Abri. | ABSOLUTO adj. absoloülo. Absolu, 
ABRIGAÑO m. abrigagno. Lieu à| indépendant. || Absolu, impérieux. 
Pabri duvent. || Paillasson, abri-vent. ABSOLUTORIO, RIA adj. absolou- 
ABRIGAR a. abrigdr. Abriter. || Fig. 


tório, ria. adj. Absolutoire. 
Protéger. || se, T. S'abriter. || Mar. ABSOLVEDERAS f. pl. absolvédé- 
S'abreyer. rass. Trop grande facilité á absou- 
amnico m. abrigo. Abri. || Endroit| dre. E 
qui est abrité. || Fig- Protection. ABSOLVER a. absolvér. Absoudre. Il 
ami m. abril., Avril. || Fig. Estar 


Déclarer. || Prat. Absolver de lains- 
hecho un abril. Etre très-beau. 


tancia. Mettre hors de cours et de 
ABRILLANTADOR M. abrillanta- 
dór. Tailleur de diamants. 
ABRILLANTAR a. abrillantdr. Fa- 
cetter, tailler à facettes. 
ABRIMIENTO m. abrimidnto. Ouver- 
ture. 
asnın a. abrir. Ouvrir. || Rompre. || 
Graver. || Fendre. || Fig. Commencer. 
|| Fig. Ouvrir. || Medio abrir. En- 
rouvrir, || se, r. S'ouvrir. |] Fig. 































rocès. 
ABSORBENCIA f. absorbéncia. Ab- 
sorption. . 
ARSORBENTE p. à. de Absorber. 
absorbénté. || m. Absorbant. 
ABSORBER a. absorbér. Absorber. 
[| Fig. Entralner. || se, r. S'étonner. 
ABSORCION f. 4 sorción. Absorp- 
tion. , 
ABSORTO adj. absórto. Étonné. 


ABU 

ABSTENERSE r. abstenéreé. S'abs- 
tenir. 

ABSTINENCIA f. abstinéncia. Abs- 
tinence. 

ABSTINENTE adj. abstinénié. Absti- 
nent, sobre. 

ABSTINENTEMENTE adv. abstinén- 
téménte. Avec abstinence. 

ABSTRACCION f. abstracción. Abs- 
traction. |] Retraite. 

ABSTRACTIVAMENTE adr, 
tractivaménté. Abstractivement. 

ARSTRACTIVO adj. abstract{vo. 
Abstractif, ive. 

ABSTRACTO p. p. irr. de Abstraer. 
abstrdcto. || adj. Abstrait. 

ABSTRAER a. Gbstraér. Abstraire. || 
n. Omettre. || se, r. Se recueillir. 

-ABSTRAÏDO adj. abstrafdo. Eloigné 

- du commerce des hommes. ` 

AUSTRUSO adj. abstroússo. Abstrus. 

ARSUELTO p. p. irr. de Absolver. 
absouéllo. Absous. 

ABSURDO m. absoúrdo. Absurdité. 
|| Da adj. Absurde. 

ABUBILLA f. aboubtlla. Huppe, oi- 
seau, 

ABUELA f. abouéla. Aïeule. 

ABUELO m. abouélo. Aïeul. || Ascen- 
dant. 

ABULENSE adj. 
d'Avila. 

ABULTADO adj. aboullädo, Gros, 
osse; ramassé, 

ABULTAR a. abouliár. Grossir. || 
Exagérer. || n. Grossir. 

ABUNDANCIA Í. aboundáncia. Abon- 
dance. 

ABUNDANTE p. a. de Abundar. 
aboundánte. |j adj. Abondant, co- 
pieux, euse. 

ABUNDANTEMENTE adv. 
dantéménté. Ahondamment. 

ABUNDAR à. aboundár. Ahonder. 

ABURILADO adj. abourélédo. De 
couleur de bure. 

ABURRADO adj. abourrádo. Manant 
(fam.), qui a des manières grossières, 

ABURRIDO adj. abourrído. Ennuyé. 

ABURRIMIENTO M. abourrimiénto. 
Ennui. . 

ABURRIR a. abourrtr. Ennuyer. || 
Hasarder. || Employer. || Abandon- 
ner. || se, re Se dégoúter. 

ABURUSAR a. abouroujár. Fam, Rou- 
ler, mettre en peloton. 

ABURUJONARSE T. abouroujondr- 
sé. S'engrumeler. 

ABUSAR n. aboussdr. Abuser. 

ABUSIVAMENTE adv. aboussiva- 
tuéuté, Abusivement. i 

ABUSIVO adj. aboussivo. Ahusif. 


abs- 


aboulénsé, Natif 


aboun- 
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ABUSO m. aboússo. Abus. 

ABYECCION f. abyécciôn. Abjection. 

ABYECTO adj. abyécto. Abject. 

ACÁ adv. ac. lei. Il Acd y alid, Çàetlà. 

ACABABLE adj. acabdblé. Qui peut 
être terminé. 

ACABADAMENTE adv. acabadamén- 
té. Parfaitement. 

ACABADO adj. acabddo. Parfait, H 
Usé ; vieux, eille. 

ACABALAR a. acabalár. Compléter, 

ACABALLADERO mM. acabailladéro.” 
Haras. . 

ACABALLAR a, acabailldr. Etalon- 
ner, saillir la jument, baudouiner. 

ACABALLERADO adj. acabaillérá- 
do. Qui a des manières distinguées, 

ACABALLERAR à. acabaïllérér. 
Anoblir. || Rendre noble, distingué. 

ACABAR a. acabár. Terminer. || Épui- 
ser. || n. Se terminer en. || Mourir, 
S’éteindre. || se, r. S'anéantir. [| De- 
faillir. 

ACABESTRILLAR n. acabéstrillár. 
Se Chasser avec un bœuf emmu- 
selé. 

ACABILDAR a. acabilddr. Réunir des 
voix, 

ACACIA f. acácia. Acacia, arbre. 

ACADEMIA f. académia. Académie, |] 
Conférences. [| Concours. 

ACADÉMICO M. CA f. académico, ca. 
Académicien, enne. || adj. Academi- 
que. 

ACAECEDERO adj. acaécédéro. Qu 
peut arriver. 

ACAECER n. acagctr. Arriver. 

ACAECIMIENTO m. acadcimténto. 
Evénement. 

ACAL, m. acál, Canot. 

ACALCAR a. acalcdr. Presser, serrer, 

ACALENTURARSE T. acaléntourár- 
sé. S'échauffer; être menacé de la 
fièvre. 

ACALIA f. acália. Guimauve. 

ACALLAR a. acaillár. Colmer, || Fig. 
Apaiser; faire taire. 

ACALORAMIENTO mM. acaloramitn- 
to. Chaleur. || Fig. Effervescence. 

ACALORAR a. acalorár. Echaulfer. 
|| Enflammer. || Fig. Seconder. || se, 
T. S'échauffer. || Fig. S’animer. 

ACAMADO adj. acamddo. Couché, en 
parlant des blés, etc. 

ACAMELLADO adj. acamcilládo, Qui 
ressemble au chameau. 

ACAMPAMENTO m. acampaménto, 
Mil. Campement. || Camp. 

ACAMPAR a. acampár. Camper. || n. 
et r. Se camper. | 

ACAMPO m. acámpo. Portion de ter- 
rain communal cédée à un particulier, 
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ACANALADO ad]. acanalddo. Qui 
passe par un canal, [| Cannelé. 

ATANALADON m, acanaladór. Var- 
ope. 

ACANALADURA f. 
Cannelure. | 

ACANALAR a. acanaldr. Canneler. 

ACANDILADO adj. acandiládo. Fail 
en forme de bec de lampe. |] Fig. 
Retroussé, ; 

ACANELADO adj. acanélado. De cou- 
leur de cannelle. 

ACANILLADO adj. acanillddo. Vergė. 

ACANILLADURA f. acanilladoúra. 
Vergeage. 

ACANTARAR a. acantarár. Mosurer 
par pots ou par brocs. 

ACANTO m. acánto, Acanthe, plante. 

ACANTONAMIENTO m. Mil. acan- 
tonamiénto. Cantonnement. 

ACANTONAR a. acantonár. Canton- 
ner. 

ACAÑONEAR a. acagnondár. Canon- 
ner. 

ACAPARROSADO adj. acaparros- 
sádo. De couleur de couperose. 

ACAPONADO adj. acaponádo. Qui 
ressemble à un Châtré. || Fig. Effé- 
miné. 

ACARAR a. acardr. Confronter. 

ACARDENALAR. a. acardénalár. 
Meurtrir, || sí, r. Se couvrir de ta- 
ches livides, 

ACARICIADOR mM. RA f. acaricia- 
dór, ra. Caressant. 

ACARICIAR a. acariciár. Caresser. 

ÁCARO m. ácaro. Acare. 

ACARREADOR M. RA f. acarrda- 
dér, ra. Qui transporte. || Qui occa- 
sionne. 

ACARREAR a. acarréár. Charrier. || 
Fig. Occasionuer, 

ACARREO m, acarréo. Portage. 

ACARTONARSE TI. acartonáred. 
Maigrir. 

ACASIA f. acássia. Acacia, arbre. 

ACASO m. acásso. Hasard. || adv. Par 
hasard. 

ACASTORADO adj. acaslorddo. Qui 
ressemble au drap de castor. 

ACATADAMENTE adv. v, acalada- 
ménté. Respectueusement. 


acanaladoúra. 


ACATAMIENTO m. acalamiénto. 
Respect. S 

ACATAR a. acatár, Respecter. 

ACATARRABSE r. acatarráred. 


S'enrhumer. 

ACATO D, Y. acáto. Respect. 

ACAUDALADO adj. acaoudaládo. 
Riche. 

ACAUDALADOR M. BA f. acaou- 
daladér, ra. Amasseur, euse. 


WË 


po Een 
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ACAUDALAxXS a. acaoudaldr, Thé 
sauriser, || Fig. Acquérir. 
ACAUDILLADOR M. RA f. acaou 
dilladór, ra. Commandant; chef, 
ACAUDILLAMIENTO M. Y. acaou- 
dillamiénto. (Commandement des 
gens de guerre. 
ACAUDILLAR a. acaoudillár. Com- 
mander des gens de guerre. 
ACAYOIBA f, acaïdiba. Acajou. 
ACCEDER a. acCédér. Accéder. 
ACCESIBLE adj. accessible. Acces- 
sible. [] Fig. Aisé à obtenir, 
ACCESION f. accéssiôn. Accession. || 
Méd. Accès. || Accession, chose ac- 
cessoire. 
ACCÉSIT m. accdssit. Accessit, 
ACCESO m. accésso. Accés. || Copu- 
lation. . 
ACCESORIAMENTE adv. accésso- 
. riaménté. Accessoirement; par ac- 
cession; incidemment. 
ACCESORIO adj. accéssério. Acces- 
soire; secondaire, additionnel. 
ACCIDENTADO adj. accidentádo, 
Malade par suite d'une syncope. 
ACCIDENTAL adj. accidentál. Acci- 
dentel, elle. || Fortuit, casuel. 
ACCIDENTALMENTE adv. accidén- 
talménte. Fortuitement; par acci- 
dent. ` 
ACCIDENTARSE T. accidéntérsé. 
Tomber en syncope, en défaillance. 
ACCIDENTE m. accidénté, Acci- 
dent. || Cas fortuit, 
ACCION f. acción. Action. [| Conte- 
nance. || Acte, fait. || Mil. Bataille. 
ACCIONAR n. accionár. Gesticuler. 
ACCIONISTA Mm. accionísta, Action- 
nairc. 
ACEBEDO mM. acébédo. Ioussaic. 
ACERO mM, acébo. Houx, arbre. 
ACEBUCHAL m. acéboutchál. Lien 
planté do daphnots. 
ACEBUCHE m.accboútchd. Daphno!. 
ACEBUCHINA f. acdbouichina. Fruit 
de Volivier sauvage. 
ACECHADOR m. acétchadór. 
pion. e 
ACECHAR a. acéichar. Epier, guè- 
ter. 
ACECHE mM, acélché. Couperose. 
ACECHO m. acétcho. Affût, guet. 
ACECHON mM., acétchôn. Espion. 
ACECINAR a. acécinér. Boucaner, 
saler et fumer la viande. || sE, r. 
adv. 


Maigrir. 

ACEDAMENTE acédaménté. 
Aigrement; âprement. 

ACEDAR a. acéddr. Aigrir. || Trou- 
bler, chagriner 

ACEDERA f, acidóra. Qseille. 


Es- 


ACE 
ACEDERILLA f. accdér{lla. Surelle. 
ACEDÍA f. acéd{a. Acidité. || Aigreur 
de Vestomac. |] Fig. Rudesse, dureté. 
ACEDO adj. acédo. Agide, aigre. 
ACÉFALO adj. acéfalo. Acéphale. 
¡ACEITAR a. acéildr. Huiler. 
"ACEITE m. acéité. Huile. 
ACEITERA f. acéiléra. Huilier. 
ACEITERÍA f. acéitérla. Métier de 
celui qui vend de l’huile. || Huilerie. 
ACEITERO m. acéitéro. Marchand 
d'huile. || Cornet à huile, 
ACEITOSO adj. acéitósso. Huileux, 
euse. 
ACEITUNA f. acéitoúna. Olive. 
ACEITUNADA f. acéitoundda. Olivai- 
son. 
ACEITUNADO adj. acditounádo. Oli- 
vátre. | 
ACEITUNERO mM. acéitounéro. Celui 
qui vend les olives. 
ACEITUNÍ adj. acéitount. Olivâtre. 
ACEXTUNIL adj. v. acéitounfl. Oli- 
vâtre. 
ACEITUNO m. acéitoüno. Olivier. 
ACELERACION f. acéléraciôn Accé- 
lération, vitesse. 
ACELERADAMENTE adv. acéléra- 
daménté. Promptement, avec vitesse. 
ACELENADO adj. acelérádo. Accé- 
ré. 
ACELERADOR M. TRIZ.f. acéléra- 
dôr, trtz. Accélérateur, trice. 
ACELERAMIENTO mM. acéléramién- 
to. Accélération; vitesse. 
ACELERAR a. acélérér, Accélérer, 
bâter, presser. 
ACELGA f. acélga. Bette, poirée. 
ACÉMILA f. acémila. Sommier. 
ACEMILAR adj.acémilár, Qui a rap- 
port au mulet ou au muletier., 
ACEMILERÍA Í. acémilérta. Ecurie. 
ACEMILERO m. acémiléro. Mulelier, 
ACEMITA f. acémita. Pain de son. 
ACEMITE M. acémfté. Son où il reste 
un peu de farine, fleurage. 
ACENDRADO adj. acendrádo. Pur, 
sans tache ni défaut. 
ACENDRADOR mM, acéndradér. Raf- 
fineur. 
ACENDRAR a. acéndrár. Affiner un 
métal. || Fig. Epurer. 
ACENSUAR a. acénsoudr. Acenser. 
ACENTO Mm. acénto. Accent, dans 
toutes les acceptions du mot fran- 


IER 
ACENTUACION f. acéntouación. Ac- 
centuation. 
ACENTUAR à. acéntouár. Accenluer. 
ACEÑA f. acégna. Moulin à cau. 
ACENERO D. acégnéro. Meunier. 
ACEPAR nN. acépdr. Raciner. 


ACE 


ACEPCION f. acépciôn. Acception. 

ACEPILLADURA f. acépilladoúra. 
L'action de raboter. l Copeau. 

ACEPILLAR a. acéptlldr. Raboter. [| 
Brosser. |] Fig. Fagonner quelqu'un. 

ACEPTABLE adj. aceptdblé. Accep- 

e. 

ACEPTABLEMENTE adv. aceptablé- 
ménté. Avec acceptation. 

ACEPTACION f. aceptación. hecep- 
tation. || Prat. Adition d’hérédité. |] 
Approbation. 

ACEPTADOR Mm. RA f. aceptaddr, 
ra. Accepteur, qui accepte. 

ACEPTANTE p. a. de Aceptar. acep- 
tânté. ' 

ACEPTAR à. 
agréer. f 

ACEPTO p. p. irr. de Aceptar. acép- 
to. || Adj. Agréable. d SS 

ACEQUIA L acékia. Rigole, canal. 

ACEQUIADO adj. acékiddo. Coupé 
par des canaux. 

ACEQUIADOR m. acékiadér, Celui 
qui fait des navilles, 

ACEQUIAR a. acékidr, Faire des ri- 
goles. 

ACEQUIERO m. acékiéro. Celui qui 
a soin des navilles. 

ACERA f. acéra. Trottoir. H Chacune 
des rangées de maisons d'une rue. 

ACERADO adj. acérádo. Acéré. ` ` 

ACERAR a. acérér. Acérer. 

ACERBAMENTE adv. acérbamänté. 
Aigrement, durement. 

ACERBIDAD f. acérbidád. Acerbité, 
äpreté. || Fig. v. Rigueur. 

ACERBO adj. acérbo. Acerbe. || Cruel. 

ACERCA DE prep. acérca de. Sur. Ñ 
Quant à. 

ACERCAR a. acercár. Approcher. || 
SE r. S'avancer, || Accoster. 

ACERE m. céré., Erable, arbre. 

ACERICO OU ACERILLO m. acérico 
ou acértllo. Petit oreiller. || Pelote à 
épingles. Kë 

ACERINO adj. acér{no: Acérain. 

ACERNADAR a. acernaddr. Couyrir 
avec la cendre provenant de la les- 
sive. 

ACERO m. acéro. Acier. || Arme blan- 
che. |] pl. Courage. || Appétit. 

ACEROLA f. acéróla. Azérole. 

ACEROLO m. acérólo. Azérolier. 

ACEROSO adj. v. acérósso. Acre, 
piquant. 

ACÉRRIMAMENTE adv. sup. acer- 
rimaménté. Très-activement. || Très- 
sévèrement. 

ACÉRRIMO adj. sup. acérrimo. Très- 
courageux. || Très-sévère. 

ACERTADAMENTE adv. 
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aceptár. Accepter, 


acerta- 
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daménté. Habilement, adroitement.| Ouvrier employé à dessécher les 
ACERTADO adj. acertádo. Sage, pru-| ‘mines, 
dent, || Parfait. ACHICORBIA Í. alchicória. Chicorée. 
ACERTADOR Mm. RA f. acertadór, | ACHINAR a. atchinár. Décourager. 
ra. Devineur, euse. || Tireur adroit. | ACHINELADO adj. atchinéládo. Fait 
ACERTAJO m. acertájo. Enigme. en forme de pantoufle. 
ACERTAR a. acertár. Frapper 2u|ACHISPARSE T. atchispdrsé. Se 
but. || Fig. Réussir. || Atteindre. || De-| griser. 


viner. , ACHOCAR a. atchokdr. Heurter for- 
ACERTIJO M. aceritjo. Enigme. tement. || Entasser de largent. [| Cas- 
ACERUELO m, acerouélo. Espèce del ser la tête. 

selle anglaise. ACHOCHARSE T. alchotchdrsé. De- 
ACERVAR a. acervér. Amasser. venir radotcur à cause de l’âge. 


ACERVO m. acérvo: Tas, monceau. || | ACHOTE m. atchôté. Achiote, arbre. 
‘ Le total des dimes ou d'une succes- | ACHUBASCARSE T. alchoubascársé, 


sion. Fig. Se dépiter, se mutiner. 
ACETÁBULO m. acétéboulo. Aceta-| ACHUCHAR a. alchoutchár. Pop. 
bule, mesure de deux onces. Aplatir, écraser. 


ACETATO m. acétdio. Chim. Acétate.' ACHULADO adj. afchoulddo. Facé- 
ACETOSA Í. acétóssa. Oseille. tieux. . 
ACETOSIDAD f. acétossidád. Ai- ACIAGO adj. acidgo. Malheureux, fu- 


greur. neste. 
ACETOSILLA f. acétosstila. Alleluia, acar m. acidl. Morailles, 
plante. | ACIANOS m. aciánoss. Bluet ou mu- 
ACETRE m. acétré. Petit chaudron à | guet, plante. 
bec. || Bénitier portatif., ACÍBAR m. acíbar. Aloës, plante. || 
ACEZAR n. Y. acésér, Etre essoufllé.|  Chicotin. || Fig. Amertume, dégoût. 
ACHA f. dicha. V. Hacha. ACIBARAR à. acibarár. Rendre 
ACHACADIZO adj. atchacadtzo. Fin,| amère une chose. || Fig. Faire de la 
rusé. peine. 
ACHRACAR a. alchacár. Imputer, at-| ACICALADO adj. acicaládo. Fourbi. 
tribuer, rapporter. || Fig. Mis avec recherche. 
ACNACOSAMENTE ady. atchacossa- | ACICALADOR mM. acicaladér. Polis- 
ménté. En valétudinaire. soir. Um. y. f Fourhisseur. |] Polis- 


ACHACOSO adj. atchacósso. Maladif. | seur. 
ACHAFLANAR a. alchaflanár. Rabo-| ACICALADURA f.  acicaladoúra, 
ter ou rabaisser obliquement les| Fourbissure. - 
bords. G ACICALAMIENTO m.acicalamiénto. 
ACHAPARRARSE T. atchaparrársé.| V. Acicaladura. 
Rabougrir. || Fig. Devenir trapu. ACICALARB a. acicalár, Fourbir, po- 
ACHAQUE m, atcháke. Infirmité. (| lir. || Parer. || se r. Se farder, 
Menstrues des femmes. || Fig. Ex-|ACICATE m. acicále. Eperon turc. 
cuse, || Fig. Vice. || Sujet, matière. | ACICHE m. acfiché. Hachette de car- 
ACHAQUIENTO adj. atchakiénto.| releur. i 
Maladif, ive. ACIDEZ f. acidez. Acidité. 
ACHAROLADO adj. atcharoládo.| ACIDIA f. acídia. Paresse. 
Verni avec le vernis de la Chine. ACIDÍFERO adj. acidfféro. Acidifère. 
ACHAROLAR a. atcharolár. Vernir¡ACIDIFICAR à. acidificdr. Acidi- 
avec le vernis de la Chine. . fier. . 
ACHATAR a. atchatár. Aplatir. ACIDIOSO adj. acidiósso. Paresseur. 
ACHETA Í. atchéla. Cigale, insecte. | ACIDO m, ácido. Acide. [| adj. Acide. 
ACHICADO adj. atchicddo. Qui a Pap- | ACIDULAR a. acidoulár. Aciduler. 
parence et les manières enfantines. | AcípurLo adj. actdoulo. Acidule. 
ACHICADOR m. atchicadór. Ecope.| ACIERTO m, aciérlo. L'action de 
[jua f. Qui rapetisse. frapper au but. || Réussite. I Fig. 
ACHICADURA f, atchicadoúra. Di-| Adresse, habileté. || Fig. Hasard. 
minution. ACIJADO adj. acijddo. De couleur de 
ACHICAR a. aíchicdr. Rapetisser, di-| couperose. 
minuer. || Mar. et min. Pomper l’eau, | ACIJE m, acfjé. Couperose. 
ACMICHARRAR. a. atchicharrár, | ACIJOSO adj. acijósso. Qui tient de 
Rissoler, rótir. || se r. Fig. Se griller. | Ja nature de la couperose. 
ACHICHINQUE m.alchitchinké, Min, | ACIMBOGA f. acimbôga. Cédrat, 
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ACIMENTARSE r. V, aciméntdred. 
„ S'établir, 

ACIMO adj. dcimo. Y. Azimo. 

acinTONAR: a. y. acéntourár. Cein- 

re. 

ACION f. ación. Etriviére. 

ACIONERO m. acionéro. Ouvrier qui 
fait les étrivières. 

ACIPADO adj. acipddo. Serré, uni, 
en parlant du crep- 

ACIRATE m. acirdté, Borne, limite. || 
Jard. Plate-bande. 

ACITARBA f, acitdra. Cloison épaisse. 

ACITRON m, acitrón. Citronnat de 
poncire. 

ACLAMACION f. aclamación. Accla- 
mation. 

ACLAMADOR mM. RA f. aclamadór, 
ra. Acclamatett. 

ACLAMAR a. aclamár. Applaudir. [| 
Proclamer roi, etc. || se r. v. Se 
plaindre. 3 

ACLARACION f. aclaración. Eclair- 
Casement, i 

ACLARAR a. aclarár. Eclaircir. || 
Fig. Expliquer. || Clarifier une li- 
queur. || se, S'éclaircir, le temps. 

ACLARECER a. v. aclarécér. V. 
Aclarar. 

ACLIMATACION f. aclimalaciôn. Ac- 
climatation. 

ACLIMATAR a. aclimaidr. Acclima- 
ter. || se r. S'acclimaler. 

ACLOCARSE T. aclocdrsë. Couver. 

ACOBARDAR a. acobardér, Intimi- 
der. 

ACOCEADOR mM. RA f. acocéadér, 
ra. Rueur, euse. . 

ACOCEAMIENTO m. acocéamiénto. 
Ruade. 

ACOCEAR a. acoCédr. Ruer. || Fig. 
Outrager. 

ACOCHARSE T. 
croupir. 

ACOCHINAR a. aco{chindr. Fam. As- 
sassiner. |} Fig. fam. Faire un affront. 

ACOCOTAR a. acocolár. Tuer en 
frappant sur la nuque. 

ACODADURA f. acodadoúra. L'action 
de s'accouder. 

ACODALAR à. Arch. 
Etayer. 

ACODAR a. y. acodár. S'accouder, || 
Agr. Marcotter. [| Agr. Provigner. 
ACODERARSE T. acodérársé. Mar. 

S'embosser. 

ACODILLAR a. acodilldr. Couder. 

ACODO m. acódo. Agr. Marcolte. 

ACOGEDIZO adj. acogédízo. Ramassé 
sans choix. 

ACOGEDOR Dm. RA f. acogédér, ra. 
Qui reçoit, qui donne retraite. 


acotchárse. S'ac- 


acodalár. 


ACO 9 


ACOGER a. acogér. Recevoir, recucil - 

lir. || Fig. Protéger. || se r. recourir à 
.Quelqu'un. 

ACOGIDA f. acogfda. Accueil. || Re- 
traite, asile. || Affluence des eaux. 
ACOGIDO m. acogído. Juments òu 
mulets laissés en pâtis sous la garde 
de quelqu'un. || pl. Troupeaux admis 

dans un pâturage. 

ACOGIMIENTO m. acogimiento. V. 
Acogida. 

ACOGOLLAR a. acogoïlltr, Jard. 
Abriter. || se r. Pommer. 

ACOGOMBRADURA f. acogombra- 
doúra. Agr. L'action de buter les 
plantes. 

ACOGOMBRAR a. acogombrár. Agr. 
Buter. 

ACOGOTAR a. acogotdr. Tuer d'un 
coup sur la nuque. 

ACOLAR a. acoldr. Blas. 
deux écus. 

ACOLCHAR a. acolichár. Piquer, oua- 
ter. 

ACOLITAZGO m. acolitäzgo. Acoly- 
tat. 

ACÓLITO m. acólito. Acolyte. 

ACOLLADOR m. acoïlladér. 
Ride. ` 

ACOLLAR à. acotllér. Mar, Rider. 

ACOLLAHADO adj. acoillarddo. Oi- 
seau à collier. 

ACOLLARAR a. acoillarár. Mettro 
le collier à des chevaux de trait, etc. 

ACOLLONAR a. acoillondr. Pop. 
Epouvanter. 

ACOMETEDOR M. RA f. acomélé- 
dór, ra. Assaillant, agresseur. 

ACOMETER a, acomélér. Altaquer. |] 
Entreprendre. 

ACOMETIDA Í. acomélida. V. Aco- 
metimiento. 

ACOMETIMIENTO M. acomélimién 
to. Attaque. || Entreprise. 

ACOMODABLE ady. acomodáblé, Ac- 
commodable. 

ACOMODADAMENTE adv. acomoda- 
daménté. Avec ordre, || Commodé- 
ment. 

ACOMODADIZO adj. acomodadfzo. 
Accommodablc. 

ACOMODADO adj. acomodádo. Pro- 
pre, convenable. || Opulent. 

ACOMODADOR M. RA f. acomoda- 
dór, ra. Qui ajuste, qui arrange. 

ACOMODAMIENTO m. acomoda- 
miénio. Accommodement. || Conve- 
nance. 

ACOMODAR a. acomodár. Arranger, 
ajuster. || n. Accommoder. || sE r. 
S'accommoder, sc conformer. 

ACOMODATICIO adj. acomodalicio. 


Accoler 


Mar. 
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Sens figuré de l’Écriture sainte. 

ACOMODO m. acomódo. Commodité, 
convenance. || Emploi. 

ACOMPAÑADO m. et adj. acompa- 
gnádo. Associé. || Prat. Adjoint. 

ACOMPANADOR M. RA f. acom- 
pagnadór, ra. Qui accompagne. 

ACOMPAÑAMIENTO M, acompagna- 
miénto. Accompagnement. (| Suite, 
cortége. ` 

ACOMPAÑANTE p. a. de Acompañar. 
acompagnánté. || Mus. Accompagna- 
teur, trice. 

ACOMPAÑAR a. acompagnúr. Ac- 
compagner. || Fig. Joindre. || Mus. 
Accompagner. || sE, r. S'adjoindre. || 
Mus. S'accompagner. 

ACOMPASADO adj. acompassádo. 
Compassé. I Fig. Compassé; bien 
proportionné. 

ACOMPLEXIONADO adj. acompléc- 
sionádo. Complexionné, 

ACONCHADILLO M. Y. 
dillo. Espèce de ragoút. 

ACONCHAR a. Y. aconichár. Accom- 
moder, arranger. || Mar. Affaler. 

ACONDICIONADO adj. acondiciond- 
do. Hombre bien ou mal acondicio- 
nado. Homme de bon ou de méchant 

. Caractère. || Conditionné. 
ACONDICIONAR a. acondiciondr. 
Conditionner. || se, r. Acquérir les 
conditions requises. 

ACONGOJAR a. acongojár. Oppri- 
mer, fatiguer. || se, r. S'afMliger. 

ACÓNITO 0U ACÓNITO PERDAL 
m. acónito. Aconit, plante véné- 
neuse. 

ACONSEJABLE adj.aconséjablé. Qui 
peut être conseillé. 

ACONSEJADO adj. aconséjddo. Mal 
aconsejado. Qui agit en étourdi. 

ACONSEJADOR M. RA f. aconseja- 
dôr, ra. Conseiller. 

ACONSEJAR a. aconséjér. Conseil- 
ler. || sE, r. Consulter, 

ACONSONANTAR a. aconsonantár. 
Employer dans lé style des conso- 
nances vicieuses. || n. Rimer, 

ACONTECEDERO adj. acontécédéro. 
Qui peut arriver. > 

ACONTECER n. impers. acontécér. 
Arriver, survenir. 

ACONTECIMIENTO m. aconféci- 
miénto. Evénement. || Accident. 

ACOPADO adj. acopádo. Qui a la 
forme d'une Coupe. 

ACOPAR n. acopdr. S'arrondir en 
forme de coupole. || sE, r. Agr. Se 
pommeler. 

ACOPETADO adj. acopétddo. Fait cn 
forme de toupet. 


acontcha- 


ACO- 

ACOPIAMIENTO m. acopiamiénto. 
Y. Acopio. 

ACOPIAR a. acopidr. Amasser, acca- 
parer. 

ACOPIO m. acópio. Approvisionne- 
ment de grains, etc. || L'action d'a- 
masser. 

ACOPLAR a. acopldr. Assembler des 
pièces de charpente, etc. . 

ACOQUINAR a. acokindr. Fam. Epou- 
vanter. || sE, r. S'intimider. 

ACORAZONADO adj. acorazonddo. 
En forme de cœur. 

ACORCHARSE Tr. acortchdrsé. Se 
dessécher, les fruits. 

ACORDADA f. acordáda. Y. Carta 
acordada. 

ACORDADAMENTÉ adv. acordada- 
ménté. D'accord. || Múrement. 

ACORDADO, DA adj. acordddo, da. 
Fait avec une mûre réflexion. |] Prat. 
Lo acordado. Décret d'exécution des 
tribunaux. 

ACORDAR a. acordár. Arrêter, dé- 
créter. [| Mus. Accorder les instru- 
ments. || n. Convenir. || se, r. S'acor- 
der, se souvenir. S 

ACORDE adj. acérdé, Conforme. || 
Fig. D'accord, du même avis. || Mus. 
D'accord. 

ACORDELAR à. acordéldr. Arpenter. 
I| Arch. Aligner. 

ACORDEMENTE adv. acordéménte, 
D’un commun accord. 

ACORDEON m.acordéôn. Accordéon. . 

ACORDONADO adj. acordonddo. En 
forme de cordon. 

ACORDONAR a, acordonár. Mettre 
un cordon militaire. || Investir une 
place de guerre. 

ACORES m. pl. acôréss. Méd. Acho- 
res, espèce de teigne. 

ACORNADO adj. acornádo. 
Accorné. 

ACORNAR a. Y. acornár. Donner des 
coups de cornes. 

ACORNEADOR M. RA f. acornda- 
dór, ra. Qui donne des coups de 
cornes. 

ACORNEAR à acornédr. Donner des 
coups de cornes. 

ACORO m. acóro. Acorus, plante. 

ACORÍRALAR a. acorralár. Enfer- 
mer le bétail dans un endroit clos. 
|| Fig. Intimider quelqu'un. 

ACORRUCARSE r. acorroucérsé, 
S'accroupir. 

ACORTAMIENTO M. V.acortamiln- 
to. Raccourcissement. || Astr. Curta- 
tion, réduction de la distance. 

ACORTAR a. acorlár. Raccourcir. | 
Abriger. || se, r. fig. S'intimider. 


Blas. 
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ACORULLAR a. acorouikdr. Mar. 
Retirer en dedans les rames d'une 
galère. 

ACORVAR a. acorvdr. Plier, courber’ 
ACOSADOR M. RA f. acossadôr. ra. 
Persécuteur, trice. 
ACOSAMIENTO M. 

Poursuite. 

ACOSAR a. acossdr. Poursuivre avec 
rene Fig. Persécuter. 

ACOSTADO adj. y. acostádo. Stipen- 
diaire. || Blas. Accosté. 

ACOSTAMIENTO M. Y. acostamién- 
to. L'action de coucher ou de se 
coucher. 

ACOS#an a. acostdr. Coucher. [| se, 
T. Pencher un édifice. || Mar. S'accos- 
ter. 

ACOSTUMBRADAMENTE adv.acos- 
toumbradaménté. Selon l’usage. 

ACOSTUMBRAR a. acostounbrér. 
Accoutumer. || n. Accoulumer. || se, 
T. S’accoutumer. 

ACOTACION f. acotación, Bornage. || 
Fig. Citation, note mise á la marge 
d'un livre. 

ACOTADA f. ACOFAMIENTO Mm. 
acotdda, acotamiénto. Bornage. 

ACOTAR a. acolár. Planter des bor- 
nes. || Marquer, fixer. ll Fig. Meltre 
des notes à la marge d'un livre. || se, 
T. Se réfugier. à 

ACOTILLO m, acoifllo. Gros marteau. 

ACOYUNDAR a. acoïoundár. Atteler 
les bœufs, 

ACRA f. Ou ACRE Mm. úcra, dcre. 
Acre, mesure de terre. 

ACRE adj. dcré. Acre. || Fig. Acariä- 
tre, d'un caractère dur, 

ACREBITE mM. acrébiié. Soufre, mi- 
néral. 

ACRECENCIA f. acrécéncia. Accrois- 
sement. 

ACRECENTADOR M. RA f. acré- 
céntadór, ra. Qui augmente. 

ACRECENTAMIENTO M. acrécénla- 
miénto. Accroissement. 

ACRECENTAR a. acrécénidr. Aug- 
menter. 

ACRECER a. acrécér. Augmenter. 

ACREDITAR a. acrédilár. Accrédi- 
ter, confirmer un bruit. || Accréditer, 
[| sE, r. S'accréditer. 

ACREEDOR m. RA f. acréédôr, ra. 
Créancier. 

ACREMENTE adv. acréménte. Durt- 
ment. 

ACRIBADURA f. acribadoúra. L'ac- 
tion de cribler. {| pl. Criblures. 

ACRIBAR a. acribár. Cribler, net- 
toyer le grain avec le erfble. || Fig. 
Cribler, percer de plusieurs trous. 


acossamiénto. 


ACT 

ACRIBILLAR a. acribilldr, Cribler, 
percer de plusieurs coups. |) Fig. Fa- 
tiguer. 

ACRIMINACION Í, acriminación. 
Imputationd'un crime. || Accusation, 

ACRIMINADOR mM. RA f. ucrimi- 
nadór,ra. Accusateur, irice. 

ACRIMINAR a. acrimindr. Accuser. 
|| Exagérer une faute. 

ACRIMONIA f. acrimónia. Acrimo- 
nie. || Fig. Dureté, Acreté. 

ACRISOLAR a. acrissolár, Affiner. |] 
Fig. Epurer, éclaircir. 

ACRISTIANAR a. acristiandr. Fam. 
Baptiser. 

ACRITUD f. acritoúd. V. Acrimonia. 

ACROMÁTICO adj. acromálico, Opt. 
Achromatique. 

ACRÓNICO adj. acrónico. Astr. 
Achronique. 

ACRÓSTICO Mm. acróstico. Acrosti- 
che. || adj. Acrostiche, 

ACROTERA f. acroléra. Arch. Acro- 
tère, 

ACROTERIASMO M. acroléridamo. 
Chir. Acrotériasme. 

ACROY m. v. acroí. Gentilhomme de 
la maison du roi. 

ACRUPIDO adj. acroupfdo. Blas. Ac- 
croupi. 

ACTA f. dela. Acte. || pl. Actes, déci- 
sions, délibérations des conseils, etc. 

ACTITUD f. actitoúd. Attitude. 

ACTIVAMENTE adv. aclivamónte. 
Avec activité, || Gram. Activement, 
dans une signification active. 

ACTIVAR a. aclivdr. Activer. 

ACTIVIDAD f. actividad. Activité. |] 
Vivacité. 

ACTIVO adj. actfvo. Actif, ive. |] Dili- 
gent. || Gram. Actif, 

ACTO m. cio. Acte, action. || Acte de 
comédie. || Acte, thèse. |] Conjonction 
charnelle, || Actos positivos. Ac'es 
positifs, preuves de noblesse. || Ac- 
tes, délibérations. 

ACTOR m. actór. Acteur. |] Prat. De- 
mandeur dans un procés. 

ACTRIZ f. actriz, Actrice. 

ACTUACION f. aclouaciôn. Prat. Pro- 
cédure. 

ACTUADO adj. actouddo. Exercé, ac- 
coutumé. 

ACTUAL adj. actoudl. Actuel, elle. 

EE f. actoualiddd. Actua- 
ilé. » 

ACTUALMENTE ady. actoualménte, 
Actuellement. 

ACTUANTE mM. actouánté. Qui sou- 
tient une thèse. ` 

ACTUAR a. acioudr. Digérer les ali- 
ments. || Soutenir des thèses publi- 
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ques. || Prat. Suivre un procés. || SE, | ACUMULATIVAMENTE adv. acou- 
T. S'instruire, s'informer. moulativaménté. Prat. Par précau- 
ACTUARIO m. actouário. Prat. Lei tion. || Prat. Conjointement. 
notaire qui a un procés. ACÜMULATIVO adj. acoumoulaltvo 
ACUADRILLAR a, acouadrilldr. At-| Prat, Droit de juger une affaire pa: 
trouper. précaution. i; 
ACUARIO m. acouário. Aquarius, | ACUÑACION - f. acougnación. Mon- 
verseau. nayage. 
ACUARTELADO adj. acouartélédo.| ACUÑADOR m. na f. acougnadór, 
Blas. Ecartelé. ra. Monnayeur, cuse. 
ACUARTELAMIENTO m. acouarté-| ACUÑAR a. acougnér. Monnayer. || 
lamiénto. Casernement des troupes.| Serrer, fendre avec des coins. 
ACUARTELAR a. acouariélár. Ca-| ACUOSIDAD f. acouossidád. Aquo- 
serner. || Mar. Traverser. sité. 
ACUARTILIAR n.acouartillár, Flé-| acuoso adj. acouósso. Aqueux, cuse. 
chir les jambes d'un cheval. ACURRUCARSE T. acourroucérsé. 
ACUÁTICO adj. acouático. Aquatique. S'envelopper dans ses habits. || S'ac- 
ACUÁTIL adj. acoudlil. Aquatique. croupir. 
ACUBADO adj. acoubádo. Fait en| ACUSABLE adj. acousséblé. Accu- 
forme de cuve. sable. 
ACUCHARADO adj. acoutcharádo. | ACUSACION f. acoussación. ACCusa- 
Fait en forme de cuillère. tion. 
ACUCHILLADO adj. acoulchilládo. | ACUSADOR m. na f. acoussadór, TU. 
Fig. Expérimenté, expert. Accusateur, trice. 
ACUCHILLADOR m, BA f. acoul- | ACUSAMIENTO m. Y. acoussamién- 
chilladér, ra. Breltcur, spadassin. || to. Accusation. 
Fig. Querelleur, euse. ACUSAR a. acoussér. Accuser. || Blà- 
ACUCHILLAR a. acoutchillár. Sa-| mer, reprendre. || sE, re S'accuser. 
brer. || v. Tuer d'un coup de couicau.| ACUSATIVO M. acoussaltvo. Grain, 
[| se, r. Se chamailler. Accusatif, 
ACUDIMIENTO m.acoudimiénto. Se- | ACUSATORIO adj. acoussalório, 
cours, aide. Prat. Accusatoire. 
ACUDIR n. acoúdir. Venir à temps. || | acuse m. acoússc. L'action d'accusecr 
Assister. || Equit. Etre docile aufrein.| son jeu. 
ACUEDUCTO Mm. acouédoúcto. Aque-| ACÚSTICA f. acoústica. Acoustique, 
duc. ACÚSTICO adj. acoústico. Acousti- 
ACUERDADO adj. acouérdddo. Ali-| que. 
gné au cordeau. ACUTANGULAR adj. acoulangoulár. 
acuenDo m. acouérdo. Décret, dé-|  Acutangulaire. 
libération. || Connaissance, usage del ACUTÁNGULO adj. acoulángoulo. 
la raison. || Cour, tribunal. || loc. adv.|  Acutangle. 
De acuerdo. A l'unanimité. ADAGIO m. adágio. Proverbe, scn- 
ACUITADAMENTE adv. y. acowiia-| tence. Um, et adv. Mus. Lentement, 
daménté. Tristement, malheureuse-| apaa f. adála. Mar. Dale. 
ment. ADALID m. adaltd. Chef, comman- 
ACUITAMIENTO mMm. V. acouttamién-| dant de gens de guerre. 
to. Peine, affliction. ADAMADO adj. adamádo. Mou, 
ACUrTrAR a. Y. acouildr. Alger, molle, efféminé. 
ACULEBRAR a. acoulébrér. Mar. | ADAMANTINO adj. adamaniíno, 
Serpenter. || se, re Agric. Ne pas Adamantin. 
pousser, en pariant du blé. ADAMASCADO adj. adamascádo. Da- 
ACULEBBINADO adj. acoulcbrind-|  massé. 
do. Qui ressemble à une coulevrinc. | ADÁMICO adj. addmico. Adamique. 
ACULLA adv. acouillá. Là, par là. ADAPTABLE adj. adaptáble. Qui 
ACUMULACION f. acoumoulación.| peut s'adapter. 
Accumulation. ADAPTACION f, adaptación. Adap- 
ACUMULADOR Mm, RA f. adoumou-| tation (peu usité), l’action d'adapter, 
ladér, ra. Accumulateur, trice. ADAPTADAMENTE adr, adaptado- 
ACUMULAR a. acoumouldr. Accumu-|  méntd. Justement, convenablement. 
Jer. || Imputer un crime. [| Prat. Ajou-| amarrar a. adaptér. Adapter. 
ter aux pièces d'un procés de nou-| ananasa f. adarája. Arch. Harpe, 
velles pieces. pierre d’attente. 


























ADE 


ADARCE M. adárcé. Adarca. 

ADARGA f. adárga. Ecu, bouclier. 

ADARME mM. adármé. Demi-drachme. 

| Por adarmes. En très-petite quan- 

tité. 

ADARVE m. addrué, Espace sur les 
anciens murs derrière les créneaux. 

ADATAR a. adatár. Débiter une 
somme à quelqu'un. 

ADAZA Í. adáza. Panis, plante. 

ADAZILLA f. adaztlla. Variété du 
panis. 

ADECENAMIENTO M. adécénamién- 
to. L'action d'assembler par dizaines. 

ADECENAR a. adécéndr. Ranger par 
dizaines. 

ADECUACION f. adécouaciôn. Ajus- 
tement. 

ADECUADAMENTE adv. adécouada- 
ménté. A propos. 

ADECUADO adj. adécouádo. Propre 
à, convenable. $ 

ADECUAR a. adécouár. Egaler, pro- 
porlionner. 

ADEFESIO m. adéféssio. Fam. Ex- 
travagance. 

ADEGANO adj. adégágno. Accessoire, 
adjacent. 

ADEHALA f. adéála. Pot-de-vin, gra- 

ya tification. 

ADEHESADO M. adééssädo. 
convertie en påturage. 
ADEHESAMIENTO m. adééssamién- 

‘to. L'actión de convertir un terrain 
labourable en pâturage. 

ADEHESAR a. adééssâr. Convertir 
un terrain en pâturage. 

ADELANTADAMENTE adv. adélan- 
tadaménté. D'avance. 

ADELANTADO m. y. adélantädo. 
Gouverneur de province. || adj. Auda- 
cieux, euse. |] Précoce. 

ADELANTADOR m. RA f. adélanta- 
dór, ra. Qui devance. || Qui anticipe. 

ADELANTAMIENTO m., adelanta- 
miénto. Avancement. || Fig. Amélio- 
ration. || Dignité et département d'A- 
delantado. 

ADELANTAR a. adélantér. Håter. || 
Devancer. || Anticiper un payement, 
d n. Faire des progrès. || SE, r. Pren- 

re le devant. || Fig. Surpasser. 

ADELANTE adv. adélänté. Avant. 9 
Plus loin. || Dorénavant. || Entrez. 


Terre 


ADELANTO m. adélánto. V. Adelan- 


tamiento. 
ADELFA f., adélfa. Laurier-rose. 
ADELFAL m. adelfál. Lieu planté de 
lauriers-roses. 
ADELFILLA f. adelftlla. Osier fleuri. 
ADELGAZADOR m.'RA f. adelgaza- 
dër, ra, Qui aménuise. . 
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ADELGAZAMIENTO M. adelgaza- 
miénto. L'action d'amincir. 

ADELGAZAR à. adélgazdr, Amincir. 

[| Fig. Discourir avec subtilité. || Fig. 
Diminuer, atténuer. 

ADELIA f. adélia, Adélie, plante. 

ADEMADOR m. adémadór. Faiseur 
d’étançons pour les mines. ' 

EE m. adémán. Geste, main- 

ien. 

ADEMAR a.adémár. Min. Etayer l'in- 
térieur d'une mine. 

ADEMAS adv. adémds. Outre, de plus. 

ADEME M, adémé. Min. Étai, étançon 
pour les mines. 

ADENTELLAR a. adéntéilldr. Mor- 
dre. || Fig. Médire, déchirer quel- 
qu'un. || Arch. Adentellar una pared. 
Laisser des pierres d’attente dans un 
mur, 

ADENTRO adv. adéntro. Dedans, au 
dedans. || m. pl. Intérieur, cœur. 

ADEREZARB a. adérdzár. Arranger, 
embellir. || Accommoder, raccommo- 
der. || Appréter, préparer le diner, 
etc. : 

ADEREZO mM. adérézo. Parure, em- 
bellissement. || Apprét donné aux toi- 
les, etc. || Préparation, arrangement. 

Aderezo de caballo. Harnais de 
cheval. 

ADERRA L adérra. Corde de jonc 
dont on entoure le marc de raisins 
sous le pressoir. 

ADESTRADOR M. RA f. adestra- 
dôr, ra. Qui instruit. || Qui conduit. 
ADESTRAMIENTO m. adestramién- 
to. L'action de guider, de conduire. || 

Enseignement. 

ADESTRAR a. adestrár. Conduire. |; 
Instruire, former. || SE, r. S'exercer. 

ADEUDADO adj. adéoudädo. Endette. 

ADEUDAR a. adéoudér. Débiter. || 
Devoir les droits sur les marchaudi- 
ses. || se, re S'endetter. 

ADEUDO m. adé.udo. Droit des mar- 
chandises á la douane. 

ADHERENCIA L adéréncia. Adhé- 
rence, connexion. || Liaison. 

ADHERENTE p. a. de Adhérir. add- 
rénté. || adj. Adhérent, annexé, 

ADHERIR n. etr, adérir. Adhérer, 
être joint. || Suivre le sentiment, le 
parti de quelqu’un. 

ADHESION f. adéssiôn. Adhérence, 
adhésion. 

ADHESIVO adj. addssfvo. Méd. Adhé- 
sif, ivc. 

ADIAMANTADO adj. adiamantádo. 
Qui a les qualités du diamant. 

ADICION f. adición. Addition, St 
2lément. |} Addition, le première rè- 
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gle d'arithmétique. || Adition d'un ADMINISTRAR a. administrar. Ad- 
héritage. ministrer. 

ADICIONADOR M, RA f. udiciona- | ADMINISTRATIVO adj. adminis 
dór, ra. Qui ajoute. || Qui additionne.. trativo, Administratif, ive. 

ADICIONAR a. adiciondr. Ajouter. | ADMINISTRO M, Y. admintstro. Ad- 

ADICTO adj. adícto. Dévoué, attaché,| joint. d 
porté à. f ADMIRABLE adj. admiráble, Admi- 

ADIESTRAR a. adidsirár. Conduire.| rable, 
|| Instruire. ADMIRABLEMENTE adv. admira 

ADINERADO adj. adinérddo. Riche,| bléménté. Admirablement. 
opulent. ADMIRACION L admiración. Admi- 

ADINTELADO adj, adintélddo. Arch.| ration. [| Merveille. || Point admiratif. 
On le dit de l'arc allongé presque en | ADMIRADOR M. RA f. admiradór, 
ligne droite. ra. Admirateur, trice. 

ADIR a. adfr. Prat. Accepter un hé-[ADMIRAR a. admirdr. Admirer, 
ritage. étonner. || se, r. Etre saisi d'étonne- 

ADIVA ou ADIVE m. adtva ou adtvé.| ment, d'adm ration. 

Adive, chacal, animal. ADMIRATIVO adj. v. admiralivo. 

ADIVAS f, pl. adívass. Avives, mala- Admiratif, ive. 
die du cheval. ADMISIBLE adj. admisstbld, Admis- 

ADIVINACION f. adivinación. Divi-| sible 
nation. ADMISIÓN f. admissión. Admission. 

ADIVINADOR m. RA f: adivinadér,| ADMITIDO - adj. admilído. Bien ou 
ra. Devin, devineresse. mal admitido. Bien ou mal vu. 

ADIVINAJA f. adivinája. Fam.[ADMITIR a. admiltr. Admeltre. || 
Enigme. Accepter. 

ADIVINAMIENTO m. adivinamién- | ADMONICION f. admonición. Aver- 
to. Divination. 

ADIVINAR a. adivinár. Deviner. || 
Conjecturer. || Résoudre. 

ADIVINO Mm. NA f. adivino, na. De- 
vin, devineresse. || Qui juge par con- 
jecture de ce qui doit arriver. 

ADJETIVACION f. adjétivaciôn. Ac- 
cord de Vadjectif avec le substantif. 

ADJETIVADAMENTE EL ADIETI- 
VAMENTE adv. adjétivadaménté el 
adjétivaménte. Adjectivement. 

ADJETIVAR a. adjdtivdr. Gram. ad- 
jectiver. 5 

ADJETIVO m. adjétfvo. Adjectif, 

ADJUDICACION f, adjoudicaciôn. 




























tissement. 

ADMONITOR m. admonilér. Moni- 
teur. e 

ADNATA f. adnáta. Anat. Coniogf, 
tive, tunique de l'œil. . 

ADOBADO m. adobádo. Dauhe. || ma 
adj. Tanné. 

ADOBADOR M“ RA f. adobadór, ra 
Qui fait des daubes. || Tanneur, 

ADOBAR a. adobár. Faire une daube. 
|| Tanner les peaux. 

ADOBASILLAS m. adobassíllass. 
Rempailleur. 

ADOBE M. adób¿. Bauge, brique crue. 

ADOBERA f, adobéra. Moule à bri- 


Adjudication. ques crues. 
ADJUDICAR a. adjoudicdr. Adjuger.| ADOBERÍA f. adobérta. Briqueterie 
[| SE, r. ve S'arroger, s'approprier || Tannerie. 


apopo m. adóbo. Raccommodage, 
réparation. || Daube. || Apprèts pour 
tanner ou pour calendrer. | Fard. 

ADOCENADO adj. adocénádo. Com- 
mun, ordinaite. 

ADOCENAR a. adocénár. Compter 
par douzaines. || Mépriser. 

ADOCTRINAR a. adoctrindr. Endoc 
triner. 

ADOLECER n. adolécér. Tomber, ou 
être malade, indisposé, incommodé. 
[| se, r. S'afiliger. 

ADOLESCENCIA f. adolescéncia. 
Adolescence. 

ADOLESCENTE adj. adolescénté. 
Adolescent. 

ADONDE adv. adónde, Où. 


quelque chose. : 

ADJUDICATORIO mM, adjoudicató- 
rio. Adjudicataire. ech 

ADIUDICATIVO adj. adjoudicat{vo. 
Adjudicatif, ive. 

ADJUNTO m. adjoúnto. Addition. || 
Gram. Adjectif. ¡pl Juges adjoints. 
[rra adj. Ajouté, adjoint. || Ci-joint. 

ADMINICULAR a. adminicouldr. 
Prat. Aider, fortifier par des admi- 
nicules. 

ADMINÍCULO m. adminfcoulo. Ad- 
minicule. 

ADMINISTRACION f; administra- 
ción. Administration. 

ADMINISTRADOR M. RA f. admi- 

. mistradér, ra. Administrateur, trice, 


ADS 


ADÓNICO adj. adónico. Poét. Ado- 


nien. É 

ADONIO m. adónio. Poét. Adonien. 

ADÓNIS m. adónisa. 
homme beau: 

ADOPCION f. adopción. Adoption. 

ROT FAROS adj. adoptáble. Adop- 
table. 

ADOPTACIONf, Y. adoptación. Adop- 
tion. 

ADOPTADOR m. RA f. adoptadér, 
ra. Qui adopte. 

ADOPTAR a. adopiár. Adopter. || 
Fig. Embrasser une opinion. 

ADOPTIVO adj. adoptivo. Adoptif. 

ADOQUIN m. adokfn. Arch. Morce. 
Il pl. Contre-jumelles, 

ADORABLE adj. adoráblé. Adorable. 

ADORACION f. adoración. Adowstion. 

ADORADOR IM. RA f. adoradór, ra. 
Adorateur, trice. 

ADORAR a. adordr, Adorer. || Fig. 
Adorer, aimer avec passion. || Ado- 
rer, baiser la main du pape. 

ADORATORIO m. adoratório. Tem- 
ple d'idoles. $ 

ADORMECER a. adormécér. Assou- 
pir, endormir. [| Fig. Apaiser. || SE, r. 
S'endormir. || S'engourdir. || Fig. 
Croupir dans le vin, etc. 

ADORMECIMIENTO mM. adorméci- 
miénto. Assoupissement, 

ADORMITARSE T, adormitérsé. 
Sommeiller. 

ADORNADOR Mm. RA f. adornadér, 
ra. Qui orne, qui pare, etc. 

ADORNAMIENTO M. Y. adorna- 
miénto. Ornement, embellissement. 

ADORNAR a. adorndr, Orner, parer. 
|| Fig. Douer. 

ADORNISTA m. adornísta. Enjoli- 
veur. || Décorateur. 

ADORNO m. adórno. Ornement, pa- 
rure. 

ADQUIRIDOR M. RA f. adkiridór, 
ra. Acquéreur, euse.- 

ADQUIRIR a. adkirtr. Acquérir. 

ADQUISICION f. adkissición. Acqui- 
sition. 


ADQUISITO P. p. irr. v. de Adquirir. | 


kisstto. 





Adonis, jeune 





ADV 


une personne à un 
ploi, etc. 
ADSTRINGIR a. Y. adstringtr, Res- 
serrer, comprimer. 
ADUANA f. adouána. Douane. 
ADUANAR a. adouandr. Douaner. 
ADUANERO m. adouanéro. Adminis- 
trateur de la douane. || Douanier 
ADUAR m. adoudr. Horde des Arabes 
[| Campement des bohémiens. | 
ADUCAR f. adoucdr. Strasse du co- 
con. || Etoffe de soie grossière. 
ADUCHO p. p irr. v. de Aducir. 
adoútcho. || adj. Habile. 
ADUCIR a. adouc{r. Citer, alléguer. 
ADUENDADO adj. adouéndádo. Qui 
a des propriétés lutines. 
ADUFE m. adoúfé. Tambour de basque. 
ADUFERO M. RA f. adouféro, ra. 
Joueur, euse de tambour de basque. 
Me he f. adoúja. Mar. Roue, pli d'un 
câble. 
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Corps, un em- 


ee a. adoujér. Mar. Rouer un 

cáble. | 

ADULA f. adoúla. Terrain qui n’a pas 
un arrosement fixe. 

ADULACION f. adoulaciôn. Adula- 
tion. 

ADULADOR M. BA f. adouladór, ra. 
Adulateur, trice. a 

ADULAR a. adouldr, Aduler, flatter. 

ADULATORIO adj. adoulatório. 
Flatteur, euse. , 

ADULEAN n. adoulédr. Crier à tue- 
tête. 

ADULTERACION f. adoulléración, 
Altération, falsification. 

ADULTERADOR M, RA f. adoulté- 
radór, ra. Faussaire, falsificateur. 

ADULTERAR a. adoultérár. Altérer, 
falsifier. || n, Commettre un adultère, 

ADULTERINAMENTE adv. adoullé- 
rinaménté. Avec adultère. 

ADULTERINO adj. adoultérino. 
Adultérin. || Fig. Faux, fausse, ` 

ADULTERIO M, adodliério. Adultère. 

ADÚLTERO mM. RA f, adoultéro, ra. 
Adultère. 

ADULTO adj. adoúlto. Adulte. 

ADULZAR a. V. adoulzár. Dulcifier. 
[| Adoucir les métaux, 


ADRA f. ddra. Tour, rang alternatif. | ADUNAR a. adounár. Joindre. 
ADRAGANTE m. adragénié, Adra- ADUSTION f. adoustión. Méd. In- 


gant, tragacant. 


ADRALES m. pl. adréléss. Ridelles. | 
ADREDE adv. adrédé. Expres, à des-| 


sein. 


ADREDEMENTE adv. adrédéménie. | 


Fam. Y. Adrede. 


ADRIÁTICO adj. adriático, Adriati-| 


que. 


ADSCRIBIB a. adacribír. Agréger| 


flammation. 
ADUSTO adj. adoústo. Mélancolique 
intraitable. 
ADVENEDIZO adj. advénedizo. 
Etranger. 


ADVENIMIENTO Mm. advénimiénio. 
Venue. || Avénement. 

ADVENTICIO adj. advénticio, Ad- 
ventif. 
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ADVERBIAL adj. adverbidl, Gram.| AFABLE adj. afáble. Affable. 

Adverbial. S AFABLEMENTE adv. ofoblimdnid 
ADVERBIALMENTE adv.adverbial-|  Affablement, 

ménte. Adverbialement. araca f. afdca. Vesceron, plante. 
ADVERBIO M, advérbio. Adverbe. | AFAMADO adj. afamádo. Renommé. 
ADVERSAMENTE adv. adversamén-| AFAMAR a. Y. afamdr. Rendre célè- 

té. Contradictoirement. bre. 
ADVERSARIO m. adversário. Ad-| aran m. afán. Anxiété, sollicitude. 

versaire, antagoniste. || adj. Adverse. | AFANADAMENTE adv. afanadamén- 
ADVERSATIVO adj. adversalívo. té. Avec anxiété. 

Gram. Adversatif, ive. AFANADOR M. RA f. afanadór, ra. 
ADVERSIDAD f. adversidád. Ad-| Quise fatigue trop. 

versité. AFANAR n. et r. afanér. Se fatiguer. 
ADVERTENCIA f. adverténcia*Con- AFANOSO adj. afanósso. Fatigant, 

seil, avis. || Attention. pénible. || Qui se fatigue trop. 
ADVERTIDAMENTE adv. adverli-| AFEADOR M. RA f. aféadór, ra. Qui 

daménté. À dessein. enlaidit. 
ADVERTIDO adj. advert{do. Expert, AFEAMIENTO m. V. üféamiénlo. 

circonspect. L'action d’enlaidir. || Laideur. || Dé- 
ADVERTIR a. adverttr. Remarquer. nigrement. 

[| Avertir. AFEAR a. aféár. Enlaidir. |] Fig. Dé- 
ADVIENTO m. adviénto. Avent. nigrer. 
ADVOCACION f. advocación. Invoca- AFECCION f. afección. Affection. || 

tion. [| Prat. v.e Evocation. [| Prat.|  Altération, changement. 

Plaidoirie. AFECTATION f. afectación. Affecta- 
ADYACENTE adj. adyacénié. Adja- tion. 

cent. AFECTADAMENTE adv. afectada- 
AECHADERO M. aëtchadéro. Lieu) ménté. Avec affectation. 

où Pon crible le blé. AFECTADO adj. afectádo. Affecté, 
AECHADOR M. RA f. aétchadôr, ra.| maniéré. 

Vanneur, cuse. AFECTADOR M. RA f. afectadór, 
AECHADURAS f. pl. aétchadoürass.| ta. Qui affecte. 

Criblures. AFECTAR à. afectér. Affecter. || Fein- 
AECHAR a. adichér. Eribler. dre. || Annexer. 
AECHO m. aécho. L'action de vanner. AFECTIVO adj. afectfvo, Affectif, ive. 
AÉREO adj. aéréo. Aérien, éthéré. || | AFECTO mM. afécto. Affection. || Pas- 

Fig. Vain. sion. || Méd. Affection, maladie. || adj. 
AEREONAUTA M. aéréondoula. Aë-| Affectionné. || Méd. Affecté, malade. 

ronaule. AFECTUOSAMENTE adv. afectouos- 
AEREOSTÁTICO adj. aéréostético. saménté. Affectueusement. 

Aérostatique. AFECTUOSO adj. afectouósso. Affec- 
AERIFICACION f. adrificación. Aé-| tueux, euse. 

rification. AFEITADO adj. aféitédo. Fardé, soi- 
AERIFORME adj. aériférmd. Aëri- gné. 

forme. AFEITAR a. aféitár. Raser, faire la 
AEROGRAFÍA f. aérografia. Aéro-| barbe. || Farder. || Soigner. [| Net- 

graphic. toyer un jardin. || Faire le crin aux 
AEROLOGÍA f. aérologta. Aérologie. chevaux. || v. Orner, parer. 
AEROMANCIA f. aéromäncia. Aéro-| AFEITE mM. aféilé. Fard. 

mancie. AFELPADO adj. afelpádo. Peluché. |] 
AEROMÁNTICO M. adromántico. Aé-| Fig. Velouté. 

romantique, qui sait l'aéromancie. AFEMINACION f. aféminaciôn. Ellé- 
AEROMETRÍA f. aérométria Aéro- mination. 

métrie. AFEMINADAMENTE adv. afémina- 
AERÓMETRO M. aérémétro. Aéro-|  daménté. Mollement. 

mètre. AFEMINADO adj. aféminddo. Efé- 
AERONAUTA m. adronácuta. Aëro- miné. 


























naute. | . Gë , | AFEMINAR 2. aféminér. Eféminer. 
AEROSTÁTICO adj. aérostético. Aé-| ATrÉRESIS f. aféréssise. Aphérèse. 
rostatique. AFERRADOR m. RA f. aferradór, 


AFABILIDAD f. afabilidad. Affabi-| ra. Qui prend, qui saisit. 
lité. , AFERRAMIENTO m. aferramiénio, 
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L'action et l'effet de prenêre, de] AFIRMATIVAMENTE adr, afirma- 


saisir. tivaménté. Alfirmativement. 
AFERRAR a. et n. aferrdr. Prendro, | AFIRMATIVO adj. afirmaltvo. AMr- 

Saisir avec force, || Mar. Ferler. || | mat 

Mar. Jeter Vancre. || se, r. Fig.| AFISTOLAR a. afistoldr. Rendre fiz- 

S'obstiner dans une opinion. tuleux. 

AFESTONADO adj. afestonádo, Fes-| AFLAQUECERSE T. y. aflakécérsd. 
tonné. Maigrir, - 
AFIANZAR a, afanzdr. Garantir, AFLETAMIENTO M. y. aflétamiénto. 

cautionner. || Etayer, étançonner. Fret, nolis. 
AFICION f. afición. Affection. || EM-| AFLETAR a. v. aflétér. Fréier, noli- 
cacité. ser. f 


AFICIONADAMENTE adr. aficiona-| AFLICCION f. aflicción. AMiction, 
damenté. Affectueusement, amicale-| peine. 


ment. AFLICTIVO adj. aflícitvo. AMictif. 
AFICIONADO m. aficionddo. Ama-| AFLIGIBLE adj. v. afligtblé, AMi- 
teur. geant. 


Pafection. || Affectionner. || se, r.| tė. Avec chagrin, avec peine. 
S'attacher. ` AFLIGIDO adj. afligido. AMigé. 
AFIJO adj. affjo. Gram. Affixe. AFLIGIMIENTO M. Y. afligimidnto. 


AFILADERA Í. afiladéra. Affiloir. Affliction. 

AFILADOR Mm. RA f. afiladér, ra.| AFLIGIR à. afligtr. AMliger. |] se, r. 
Affileur, euse. S'aMiger. 

AFILADURA Í. afiladoúra. Aiguise-| AFLOJAMIENTO mM. aflojamiénto. 
ment. Reláchement. 


AFILAMIENTO mM. afilamiénto. Etat 
d'un nez effilé, d'une figure effilée. 
AFILAR a. afilér. Afiler, aiguiser. II 

SE, T. Fig. Prendre un visage effile. 

AFILIGRANADO adj. afiligranádo. 
Fait en filigrane. J| Fig. Fluet, délicat. 

AFILON m, afilón. Fusil, morceau 
d'acier à aiguiser. 

AFILOSOFADO m. afilossofádo. Qui 
pense en philosophe. || Fig. Philoso- 
phâtre. 

AFIN m. et f. afín. Allié par mariage. 

AFINACION f. afinación. Perfection. 
[| Afinage. || Mus. Accord. 

AFINADAMENTE adv. afinadaménte. 
Fig. Parfaitement. 

AFINADOR m. afinadór. Accordoir. 
l| ma f. Qui perfectionne. || Afineur. 

AFINADURA f. afinadoúra. Finesse. 
|| Perfection. 

AFINAR a. afindr. Perfectionner. || 
Mus. Accorder. || Métal. Affiner. || sE, 
r. Se façonner. 

AFINIDAD f. afiniddd. Affinité. || Fig. 
Analogie. || Chim. Affinité. 

AFIRMACION f. afirmación. Assu- 
rance, affirmation. 

AFIRMADAMENTE adv. afirmada- 
ménié. Fermement, positivement. 

AFIRMADOR M. RA f. afirmadór, 
ra. Qui affirme. 

AFIRMAR a. afirmár. Alfermir. 
Fig. Afirmer. || se, r. S'affermir. 
Escr. Se mettre en garde. 

AFIRMATIVA f. afirmalfva, Affir-| ments. : 
mation. AFORRO m. afórro. Doublure. 
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AFLOJAR a. aflojér, Lâcher. |] n. Di- 
minuer. || Fig. Se refroidir, 

AFLUENCIA f. aflouéncia, Abon- 
dance. || Fig. Faconde. 

AFLUENTE adj. aflouénté. Disert, 

AFOGAR a. Y. afogér. Noyer. || se, r. 
Y. Se noyer. 

AFOLLAR a. afoillár. SouMler le feu. 

AFONDAR a. Y. afondár. Creuser, || 
Faire couler à fond. In et r. v. 
Couler á fond. 

AFORADO adj. aforádo, Qui jouit du 
privilége de juridiction. 

AFORADOR m. aforadór. Jaugeur. 

AFORAMIENTO M. aforamiénto. 
Jaugeage. 

AFORAR a. aforár. Jauger. || Donner 
ou prendre à redevance féodale. [| v. 
Accorder des privilèges à unc ville, 
etc. 

AFORCAR a. V. afortár. Pendre. 

AFORISMO m, aforfsmo. Aphorisme. 

AFORÍSTICO adj. aforfs:ico. Apho- 
rislique. 

AFORO m, afóro: Jaugcage. 

AFORRADOR M. RA TL aforraddr, 
ra. Qui double une étoffe. 

AFORRADURA f. Y. aforradoúra. 
Doublure. 

AFORRAMIENTO m, V. aforramién- 
to. Affranchissement. 

AFORRAR a. aforrár. Doubler une 
étoffe. || v. Affranchir un esclave. || 


AFICIONAR a. aficionár. Inspirer i AFLIGIDAMENTE adv. afligidamétn- 
SE, T. Se fourrer, se garnir de véle- 
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AFORTUNADO adj. afortoynddo. 
Heureux, euse. ` 

AFORTUNAMIENTO M. afortouna- 
miénto. Fortune. || Bonheur. 

AFORTUNAR a. V. afortounár. Ren- 
dre heureux. 

AFOSARSE r. afossdred. Mil. Faire 
des tranchées pour se défendre. 

AFRANCESADOS m, pl. afrancessd- 
doss. Afrancesados. 

AFRANCESARSE T. Y. afrancessdr- 

ad. Se franciser. 

AFRENILLAR a. afrénillér. Mar. 
Arrêter, attacher les rames lorsqu'on 
pe s’en sert pas. 

AFRENTA f. afrénta. Affront, ou- 
trage. || v. Force, valeur. 

AFRENTADAMENTE adv. Y. afrén- 
tadaménte. Ignominieusement. 

ADOR M. RA f. Y. afrénta- 
dôr, ra. Qui outrage. 

AFRENTAR a. afréntdr. Outrager, 
diffamer. || se, r. Rougir de honte. 
AFRENTOSAMENTE adv. afréntos- 

saménté. Ignominieusement. 

AFRENTOSO adj. afréntósso. Hon- 
teux, euse. 

AERETAR 4, afrétdr. Mar. Fauherter. 

AFRICO m. dfrico. Vent du sud- 
ouest. 

AFRISONADO adj. afrissonddo. Gros 
comme le cheval frison. 

AERODISÍACO adj. afrodisstaco. 
Aphrodisiaque. 

AFRONTACION f. V. afrontación. Le 
côté d'une chose opposée à une au- 
tre, ou qui lui est contigué. 

AFRONTAR a. V. afroniár. Mettre 
une chose en face d'une autre. || v. 
Reprocher en face. 

AFTA f. dfia. Aphthe, ulcére dans la 
bouche, 

AFUOIAR a. y. afouciár. Encourager. 

AFUERA adv. afouéra. Hors, dehors. 

I En public. || Afuera, afuera. Place, 
place. 

AFUERAS m. pl. afoutras. Les en- 
virons. 

AFUFAR n. et r. afoufár. Fam. Fuir, 
s'échapper. 

AFUSADO adj. v. afoussddo. En 
forme de fuseau. 

AFUSTE Mm. afoûsté. Affût de canon. 

AGÁ m. agd. Aga, commandant chez 
les Turcs. 

AGABACHADO adj. agabatchádo, 
Pop. Francisé. 

AGACHADA f. agalcháda. Fam. Ruse, 

AGACHADIZA f. agatchadiza. Bé- 
cassine, oiseau. 

AGACHARSE T. agatchársd. Se bais- 
per, se tapir, s’accroupir, 




















AGALLONES M, 





AGA 


AGALBANADO adj. agalbanddo. Pa- 


resseux, euse.” 


AGALGADO adj. agalgádo. Qui a la 


taille d'un lévrier. 


AGaLLA f. agdilla. Galle. || Agalla 


de ciprés. Pomme de cyprés. || pl. 
Amygdales. || Ouies des poissons. ` 


AGALLADO adj. agaillddo.-Mis dans 


une préparation de noix de galle. 
pl. agaillônés. 
Grains d’argent en forme de noix de 
galle. 


AGAMITAR a. agamitár. Chas, Con- 


trefaire le cri du jeune daim. 


AGAMUZADO adj. agamouzádo. De 


couleur du chamois. 


AGANGRENARSE T. agangréndrsé. 


Se gangrener. 


AGAPA Í. dgapa. Agape. 
AGAPETAS L pl. agapélass. Aga- 


pètes. 


AGARBADO adj. agarbádo. Qui a 


bonne gráce. 


AGARBARSE T. agarbársd. Se ca- 


cher, se tapir. 


AGÁRICO m. agárico. Agaric. 
AGARRADERO m. agarradéro. Fam. 


Anse, manche, || Mar. Ancrage. 


AGARRADO adj. agarrádo. Avare, 


mesquin. 


AGARRADOR m. agarradór. Fam, 


Archer. || m. mA f. Fam. Qui prend, 
qui saisit. 

AGARRAFAR à. 
Saisir avec force. a 

RE f. agarrdma. Vol, pil- 
age. 

AGARRAR a. agarrár. Saisir avec 
force. |l Obtenir. | SE, Y. Se crampon- 
ner, s'attacher. 

AGARROCHADOR m. agarrolcha- 
dór. Qui blesse avec une espéce de 
dard. 

AGARROCHAR a. agarrotohár. Bles- 
ser avec un dard. 

AGARROTAR a. agarrotdr. Garrot- 
ter. || Serrer fortement. 

AGASAJADOR M. RA f. agassaja- 
dër, ra. Prévenant. . 

AGASAJAR a. agassajár. Accueillir 
avec bienveillance. || Faire des pré- 
sents. 

AGASAJO m. agassdjo. Prévenance, 
accueil. || Présent. |] Rafralchissement 
entre le diner et le souper. 

AGATA f, ágata, Agate, pierre pré- 
cieuse. ` 

AGAVANZA L et AGAVANZO M, 
agavánza et agavánzo. Eglantier, 
espèce de rosier, 


agarrafár. Fam. 


AGAVILLADOR m, RA f, agavilla: 


dôr, ra. Botteleur. 
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AGAVILLAR a. agavilldr, Engerber. 
ll Javeler. || se, r. Fig. S'attrouper. 

AGAZAPAR a. agazapdr. Fam. Pren- 
dre, saisir quelqw'un. || se, r. Fam. 
‘Se cacher, se tapir. 

AGENCIA f. agência. Agence. || Acti- 
vité. 

AGENCIAR a. 
faire obtenir. 

AGENCIOSO adj. agéncidsso, Actif, 
ive. || Officieux, euse, 

AGENTE mM. agénté. Agent. 

AGENUZ M, agénoúz, Nielle, plante. 

AGERATO m. agéréto. Eupatoire de 
Mésué, plante. 

AGESTADO (Bien ou mal), adj. ages- 
tádo. De bonne ou de mauvaise mine. 

AGESTE M. Y. agésté. Vent de nord- 
ouest. 

AGIBÍLIBUS m. agibílibouss. Fam, 


agénciár. Solliciter, 


Entregent. 

AGIGANTADO adj. agigantádo, Gi- 
gantesque. 

AGIL adj. ER Agile. 

ASA . agiliddd. Agilité, légè- 
reté. 


AGILITAR a. agilitdr. Rendre agile. 
|| Rendre expéditif. 

AGILMENTE adv. agilménté. Avec 
agilité, 

AGIO m. dgio. Comm. Agio. 

AGIÓGRAFO adj, agiógrafo. 
graphe. 

AGIOLÓGICO adj. agiológico. Ha- 
giologique. 

AGIOTADOR M. RA f. agiotadér, 
ra. Agioteur, euse. 

AGIOTAJE m. agiotáje. Comm, Agio- 
tage. i 

AGIOTISTA m. agiol{sla. Agioteur. 

AGIR a. Y. agír. Prat. Intenter une 
action en justice. 

AGITABLE adj. agiiábld. Qui peut 
être agite. 

AGITACION f. agitación. Agitation. 

AGITANADO adj. agitanádo, Qui 
ressemble aux Bohémiens. 

AGITAR a. agitér. Agiter, secouer. 

AGLOMERAR a. aglomérár. Agglo- 
mérer. à 

AGLUTINACION f. agloutinación. 
Agglutination. 

AGLUTINAR a. agloutindr. Aggluti- 
ner... 

AGLUTINATIVO adj. agloutinat{vo, 
Agglutinatif, ive. 

AGNACION f. agnación. Prat. Agna- 
tion. 

AGNADO m. DA f. agnddo, da. Prat. 
Agnat. X 

AGNATICIO adj. 
Agnatique. 


Hagio- 


agnal{cio, Prat, 





AGORADOR M. HA 
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AGNICION f. agnición, Poét. Recon- 
naissance, dans les pièces de théâtre. 

AGNOCASTO m, agnocásto. Agnus- 
castus, arbrisseau. 

AGNUS OU AGNUS DEI M. dgnouss 
ou agnousdéi. Agnus, Agnus dei. Il 
Ancienne monnaie d’Espagne. 

AGOBIAR a. agobidr. Courber. || Fig, 
Accabler, opprimer. 

AGOLPARSE r. agolpársé. Se por- 
ter en foule. 

AGONÍA f. agonfa. Agonie. || Fig. 
Peine, affliction. || Désir ardent. 

AGONÍSTICO adj. agonfstico. Ago- 
nistique. 3 

AGONIZANTE M. agonizénié. Ago- 
nizant. || Religieux qui assiste les 
malades à l'agonie. 

AGONIZAR a. agonizár. Assister un 
mourant. [| Fam. Importuner, fati- 
guer. || n. Etre à l’agonie. 

AGONOTETA m. agonotéta. Agono- 

e. 
AGORA adv. v. agóra, Maintenant, 
f. agoradór, ra. 


Devin, devineresse. 

AGORAR a. agorár. Augurer, pré- 
dire. 

AGORERO M. RA f. agoréro. ra, 
Augure, devin, devineresse. || adj. 
Fatidique. || Augural. 

AGORGOJARSE T. agorgojárec. 
Etre attaqué par les charençons, en 
parlant du blé. 

AGOSTADERO Mm. agosladéro. Pátis 
pour Pété, 

AGOSTAR a. agosidr. Brúler, dessé- 
cher. l n. Paltre dans les champs 
nouvellement moissonnés. 

AGOSTERO m, agostéro. Aoúteron. 
[| Religieux qui, au mois d'août, 
quête des grains. 

AGOSTIZO adj, 
mois d’août. 

AGOSTO m. agósto. Août, || Août, la 
moisson et le temps de la moisson. 

AGOTABLE adj, agotéblé, Epuisable, 
tarissable. 

AGOTAR a. 
son bien. 

AGRACEJINA f. agracéjtna, 
fruit de l’épine-vinette, 

AGOTICADO adj. agoticádo. Gothi- 

ue. ` 

AGRACHIO m. agracéjo. Epine-vi- 
nette, arbrisseau. A 

AGRACENO adj. agracégno. Verjuté, 

AGRACERA agracéra. Vaso à 
mettre du verjus. 

AGRACIADO adj. agraciddo. Agréa- 
ble, joli, gracieux, euse. 

AGRACIAB a. agraciár. Rendra 


agostízo. Né au 


agotdr. Fig. Dissiper 
Le 
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agréable, donner dela grâce. [| Nom- 
mer, élire pour un emploi. 
AGRADABLE adj.agraddblé. Agréa- 
ble. 
AGRADABLEMENTE adv. agrada- 
bléménté. Agréablement. 
AGRADAR a. agradár. Plaire. 
AGRADECER a. agradécér. Recon- 
naître un bienfait. 
AGRADECIDO adj. agradéc{do. Re- 
connaissant, obligé. 
AGRADECIMIENTO m. agradéci- 
miénto. Gratilude, reconnaissance. 
AGRADO m. agrádo. 
bonne gráce, [] Volonté. 
AGRAMADERA fÍ. agramadéra.Broic 
pour broyer le chanvre. 
AGRAMADOR M. RA f. agramadór, 
ra. Qui broie ou taille le chanvre. 


AGRAMAR a. agramár. Broyer le; 


chanvre. A 
AGRAMILAR a. agramilár. Brique- 
ter. 
AGRAMIZA f. agramíza. La tige du 
chanvre. 


AGRANUJADO adj. agranoujádo. , 


Grenu. . 
AGRARIO adj. agrário. Agraire. 


AGRAVACION Í. agravación. Aggra- 


vation. 
AGRAVADOR m, RA f. agravadér, 
ra. Qui aggrave. 


Agrément, | 





AGU 


AGRÍCOLA m. et f. agrfcola. Agri- 
culteur. || adj. Agricole. 

AGRICULTOR M. RA f. agrícoul- 
tór, ra. Agriculteur, cultivateur. 

AGRICULTURA f. agricoulloúra. 
Agriculture. 

AGRIDULCE adj. agridoúlce. Aigre- 
doux. 

AGRIETADO adj. agridiádo. Cre- 
vassé, fendu. 

AGRILLO m. agríllo. Goût aigreleta 
[ adj. Aigrelet. 

AGRIMENSOR M. agriménsér. Ar- 
penteur. 

AGRIMENSURA f. agriménsoüra. 
Arpentage. 

AGRIO m. dorto, Suc aigre. || adj. 
Aigre, âcre. || Fig. Aigre, dur. || Fig. 
Raboteux, euse, escarpé. 

AGRONOMÍA Í. agronomta. Agrono- 
mie. E 

AGRÓNOMO m. agrónomo. Agrono- 
me. ||adj. Agronomique. 

AGRUMARSE T. agroumáred. Se 
grumeler. 

AGRUPAR a. agroupár. Grouper. 

AGRURA f. agroúra. Aigreur. Sat 

AGUA f. ágoua. Eau. || Agua de cepas. 
Vin pur. (a gua nieve. Grésil. || Agua 
de olor. Eau de senteur. || Agua de 
socorro. Ondoiement. || Agua va! 
Gare l’eau! |] pl. L'urine. 


AGRAVAR a. agravér, Surcharger. || | AGUACERO m. agouacéro. Averse. 


Rengrèger. || Aggraver. || Exagérer. 


AGRAVATORIO adj. agravalório.: o A 
| AGUADA f. agouáda. Aiguade. || 


Aggravant. 


AGRAVIADOR M. RA f. agravia- 


dér, ra. Qui offense, qui outrage. 
AGRAVIAR a. agravidr. Offenser, 
faire tort] ser. Se piquer, s’offenser. 


AGRAVIO. D. agrávio. Injure, of- 


fense. 


AGUACHIRLE f. agouatchtrld. Pi- 
quette. || Fig. Boisson sans saveur. 


Aquarelle, dessin, esquisse en ca- 
maïeu. 

AGUADERAS f. pl. agouadérass. 
Panicrs dont on charge les bêtes de 
somme, et où l’on met des cruches 
pleines d’eau. 


AGRAZ m. agráz. Verjus. || En agraz.' AGUADERO m. agouadéro, Abreu- 


Prématurément. EN 
AGRAZON m. agrazón. Raisin de 
lambruche. 
AGREGACION f. agregación. Agré- 
gation. 


voir. 

AGUADIJA f. agouadfja. Eau. hu- 
meur claire. 

AGUADO adj. agouádo. Absteme, hy- 
dropote. 


AGREGADO m. agrégédo. Assem- AGUADOR M. MA f. agoualór, ra. 


blage, amas. 

AGREGAR a. -agrégár. Agréger, 
joindre. || Inscrire. 

AGRESION f. agressión. Agression. 


AGRESOR M, agressór. Agresseur. ; 
AGRESTE adj. agrésté. Agreste. || | 


Fig. Grossier. 

AGRETE adj. agrélé, Aigrelet. 

AGRIAMENTE adv. agriaménte. Fig. 
Durement. | 

AGRIAR a. agriár. Aigrir. || Fig. Ai- 
grir, irriter. |] se, r. S'altércr, tour- 
ner. se fâcher. ` 


Porteur, euse d’eau. 

AGUADUNA Í. agouadoüra. Four- 
bure. 

AGUAJE m. agouáje. Forte marée. 

AGUAMANIL m. agouamantl, Ai- 
guière. 

AGUAMARINA Í. agouamarfna. Ai- 
gue-marine, pierre précieuse, 

AGUAMIEL f, agouamiél. liydromel. 

AGUANIEVE f. agouaniéve. Oiseau 
qui ressemble à la pie. 

AGUÚANTAR a. agouantér. Souffrir, 
endurer. || Soutenir, 


AGU 


AGUANTE m. agouánté. Force, vi- 
gueur: || Fig. Courage, patience. 

AGUAPIÉ f. agouapié. Piquelte. 

AGUAR a. | 
avec du vin, etc. ]| Fig. Troubler un 
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de enjalmar. Carrelet, grosse ai- 
VER || Aguja de marear. Boussole. 
| pl. Cótes antérieures d'un animal. 


agouár. Méler de l’eau! AGUJERAR a. agoujérár. Percer, 


trouer. 


plaisir. || se, r. Etre inondé, sub-¡ AGUJEREADOR mM. RA f. agoujé- 


mergé. 

AGUARDAR a. agouarddr. Espérer. 
[| Attendre. > 

AGUARDENTERÍA f. agouardénté- 
rta. Boutique où Pon vend de l’eau- 
de-vie. 

AGUARDENTERO M. nA f. agouar- 
déntéro, ra. Marchand d'eau-de-vic. 

AGUARDIENTE mM. agouardiénié. 
Eau-de-vie. 

AGUARDO m. agoudrdo. Chas. Ant. 

AGUARRAS f. agouarrás. Esprit de 
terébenthine. 

AGUATOCHA f. agoualólcha. Pompe, 
machine hydraulique. 

AGUAZA f.agoudza. Humeur aqueuse. 
[| Bot. Suc aqueux. 

AGUAZAL m. agouazál. Marécage. 

AGUAZARSE T.agouazdrsd. Se rem- 
plir d'eau. 

AGUAZO m. agoudzo. Peinture en 
détrempe. 

AGUAZOSO adj. agouazósso. Aqueux. 

AGUDAMENTE adv. agoudaménté. 
Vivement. [| Fig. Avec subtilité. 

AGUDEZA f. agoudéza. Pénétration 
d'esprit. {| Fig. Bon mot, saillie. 

AGUDO adj. agoúdo. Aigu. || Fin, 
mordant. [| Perçant. || Facéticux, 
cuse, spirituel, elle. 

AGUERO m. agoüéro. Augure, pré- 
sage. 

AGUERRIR a. aguerrir. Aguerrir. 

AGUIJADA f. aguijáda. Aiguillon de 
bouvier. 

AGUIJADOR M. RA Í. aguijadór, 
ra. Qui aiguillonne. 

AGUIJARB a. aguijér. Aiguillonner. || 
Fig. Stimuler, exciter. 

AGUIJON m. aguijón. Aiguillon, 
dard. || Pointe. || Fig. Stimulant. 

AGUIJONAZO M. aguijondzo. Coup 
d'aiguillon. i 

AGUIJONEADOR M. RA f. eguijo- 
néadér, ra. Stimulateur. 

AGUIJONEAR a. aguijondér. Ai- 
guillonner. || Fig. Stimuler. 

AGUILA f. águila. Aigle. 

AGUILENA f. aguilégna. Ancolic, 
plante. _ | g 

AGUILENO adj. aguilégno. Qui a la 
fiigure allongée. 

AGUILUCHO m. aguilodicho. Ai- 
glon. |] Aigle bâtard. k 

AGUINALDO m. aguináldo, Étrennes. 

AGUJA f. agoúja. Aiguille. || Aguja 


réadór, ra. Perceur, euse. 
AGUJEREAR a. agoujérédr. Percer, 
trouer. 
AGUJERO m. agoujéro. Trou. || Ai- 
guiller, fabricant d'aiguilles. 
AGUJETA f. agoujéla. Aiguillette. P 
pl. Guides. |] Courbature. 
AGUJETERIA Í. agoujétérta. Métier 
et boutique de l’aiguilletier. 
AGUJETERO M. BA f. agoujéléro, 
ra. Aiguilletier, aiguilletière. 
AGUR agoúr. Adieu. 
AGUSANARSE r, 
Devenir véreux. 
AGUSTINIANO adj. agoustiniúno. 
Augustinien. 
AGUSTINO m. agousitno. Augustin. 
AGUTÍ m. agoulf. Agouti. 
AGUZADERA f. agouzadéra. Pierre 
à aiguiser. 
AGUZADOR M. RA f. agouzadér,ra. 
Instigateur, trice. ` 
AGUZADURA f. agouzadoúra. Ai- 
guisement. 

AGUZAMIENTO mM. agouzamiénto. 
L'action d’afbler. 

AGUZANIEVE f. agouzanidud. Ho- 
chequeue, oiseau. 

AGUZAR a. agouzár. Aiguiser, al- 
filer. || Fig. Animer, exciter. 

Au! interj. dh, Ah! eh! 

AHERROJAR a. adrrojár. Enchal- 


agoussandrad. 


ner, 

amí adv. af. Là, par là. 

AHIDALGADO adj. aidalgádo. No- 
ble, distingué. 

ABIJADA f. aïjdda. Curoir. || Fi!- 
leule. 

ATADO adj. aijádo. Filleul. [| Pro- 
tégé. 

ABIJAR a. aïjér. Adopter. | Fig. At- 
tribner, imputer. || n, Procréér. |] 
Pousser des rejelons. S 

AMILAMIENTO M. aïlamiénto. Elio- 
lement des plantes, 

AHINCO m. afnco. Effort, ardeur, di- 
ligence. f 
AHOGADO adj. ahogádo. Noyé. [| 

Suffoqué. || Etouffé. 

AHOGADOR M. RA f. ahogadór, ra. 
Qui étouffe, qui suffoque, qui noie. 

AHOGAMIENTO m. ahogamiénlo. 
Suffocation. || Fig. Chagrin. 

AHOGAR a. ahogár. Etouffer, noyer. 
[| Eteindre. || Fatiguer, tourmenter. 

AHOGO m. ahógo. Cbagrip, afflictione 
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AHONDAR a. el n. ahonddr. Creu- AEBEAR a. aérédr. Aérer. || SE, Fo. 
ser, pénétrer. || Fig. Approfondir. Prendre Pair. 
AÑORA adv. ahóra. Présentement, à| arnon m. diron: Aigrette, oiseau. |] 
présent. Aigrette, panache. 
AHORCADIZO adj. Y. ahorcadizo.| AIROSAMENTE adv. aïrossaménié. 
Pendable. Elégamment, avec grâce. 
AHORCADO m, ahorcádo. Pendu, | AIROSO adj. airósso. Aëré. || Fig. 
AHORCAJARSE T. ahorcajársd. Gracieux, euse. 
Monter à califourchon. AISLADAMENTE adv. aïsladaménié. 
AHORCAR a. ahorcár. Pendre. II |. Isolément. 
Suspendre: * ep, r. Se pendre. AISLADO adj. aïslddo. Fig. Isolés 
AHORNAR a. ahorndr. Enfourner. [| | AISLAMENTO IM. aïslamiénto. Iso- 
sE, r. Se bavir le pain. lement. 
AHORQUILLADO adj. ahorkiliddo. | arsLar a. aïsldr. Entourer d’eau. || 
Fourchu, fait en fourche. Isoler un bâtiment. 
AHORQUILLAR à. ahorkilldr. Agr.| AIAMIENTO M. ajamiénto. Flétris- 
Étayer. || se, r. Se bifurquer. sure. || Injure. 
AHORRADO Mm. DA Í. ahorrddo, da. | asar a. ajár. Ternir, flétrir. || Inju- 
Epargnant. || adj. Débarrassé, libre. rier. || se, r. Se faner. 
AMORRADOR M. ahorradór, Épar-| AJEDREZ M. ajédréz. Jeu d'échecs. 
gnant. || Qui affranchit un esclave. |AJEDREZADO adj. ajédrézddo. Echi- 
AHORRAMIENTO M. ahorramiénto. 


quoté. 
Affranchissement d'unesclave. || ECO- | AJENGIBRE M. ajéngtbré. Gingem- 
nomie. 


bre. 
AHORRAR 2. ahorrér. Affranchir un 


ASENJO m. ajénjo. Absinthe. 
esclave. || Epargner, économiser. || | ASENO adj. ajéno. Qui est à autrui. H 
Fig. Épargner, éviter. 


Aliéné. || Eloigné. || Different, op- 
AMORRATIVO adj. ahorralfvo. 


posé. 

Fam. Avare, vilain. , ; ASENUZ m. ajénoúz. Nielle. ` 

AHORRO m.ahórro. Économie, épar-| AJETE M. E Ail vert. || Poireau 
sauvage. || Aillade. 

así m. ajt. Piment d'Inde. 

AJIACEITE M. ajiacéité. Aillade. 

AJILIMOJE el AJILIMÓJILI M. 
ajiliméjé et ajilimójili. Espèce de 
sauce. 

AJIPUERRO M. ajipouérro. Poircau 
sauvage. o 

aso m. ájo. Ail. || Ciboulette, || Echa- 
lotte. || Poireau. || Gousse Wail. || 
Toute espèce de sauce. || Fard. 

AJOFAINA Í. ajofdina. Cuvette. 

AIONSOLi m. ajonjolf. Sésame. 

AJORNALAR a. ajornaldr. Louer un 
ouvrier á la journée. 

AJUAR m. ajoudr. Trousseau. 

AJUICIADO adj. ajouiciddo. Sensé, 
sage, mûr. 

AJUICIAR n. ajouïcidr. Mùrir, pren- 
dre du jugement. 

AJUSTADAMENTE adv. ajoustada- 
ménté. Justement. 

AJUSTADO adj. ajoustddo. Droit, 
juste, intègre. 

AJUSTADOR m. ajoustadér. Justau- 
corps. || Corsete A 

AJUSTAMIENSO mM. ajoustamiénto. 
Proportion. || Convention. 

AJUSTAR a. ajoustdr. Ajuster, con- 
former. || Régler ses mœurs, sa con- 
duite. || Accommoder un différend. |] 
Convenir du prix d'une chose. || Re- 


























gne. 

AHOYAR a. ahoïar. Creuser laterre, 
fossoyer. 

AHUCHADOR M. RA f. ahoutcha- 
dér, ra. Thésauriseur, euse. 

AMUCHAR a. ahoutchdr. Thésauriser. 

AMUECADOR mM. ahouécadôr. Qui 
creuse. 

AHUECAMIENTO M. ahouécamiénto. 
Creusement (peu us.), l'action de 
creuser. 

AHUECAR a. ahoudcdr. Creuser. || 
Rendre spongicux. || se, r. Fig. Ben: 
orgueillir. 

AHUMAR a. ahoumér. Fumer, enfu- 
mer, || n. Fumer, jeter de la fumée. 

ARUR ahoúr.. Adieu. 

AHUYENTADOR M, RA f. ahouién- 
tadór, ra. Qui chasse. 

AHUYENTAR a. ahouiéntár. Chas- 
ser, mettre en fuite. || Eloigner une 
pensée. rr une passion. 

ASADA Í. aïjdda. Aiguillon. 

Aina adv. Y. afna. Vite. 

AIRADAMENTE adv. airadaménté. 
Avec colére. 

AIRARSE r. aïrdrsd. Se fâcher, se 
mettre en colère. 

AIRE m. dird. Air, vent. || Coupe de 
figure. || Air, ressemblance. | Air, 
manières. || Présomption. || Grâce. || 
Mus. Air. 
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gler un compte. || SE, r. S'arranger. 
|| S'accorder. || Se ranger à l'avis de 
quelqu'un. 

AJUSTE mM. ajousté. Assemblage, 
jointure, liaison. || Pacte. || Conven- 
tion, marché. > 

AJUSTICIAR a. ajousticidr. Justi- 
cier, exécuter á mort. 

AL. pron. di. Au, contraction de d él. 

ALA f. dia. Aile. || Bord de chapeau. 
|| Aile d'armée. || Alas del corazon. 
Oreillettes du cœur. 

ALÁ m. ald. Mot arabe. Dieu. 

ALABADO m. alabddo. Motet que 
chantent les catholiques. 

ALABADOR M., alabadór. Louan- 
geur. 

ALABANCIOSO adj., alabancióseo. 
Fam. Glorieux, euse, vantard : qui a 
Vhabitude de se vanter. 

ALABANDINA f. alabandína. Ma- 
gnésie, pierre minérale. 

ALABANZA f. alabánza. Louange, 
éloge. 

ALABAR a. alabdr. Louer, vanter. || 
SE, Tr. Se vanter. 

ALABARDA Í. alabdrda. Hallebarde. 

ALABARDAZO M. alabardd1o. Coup 
de hallebarde. 

ALABARDERO mm. alabardéro. Hal- 
lebardier. 

ALABASTRADO adj. alabastrddo. 
Semblable à l’albâtre. 

ALABASTRINA f. alabastrína. Lame 
d'albátre. 

ALABASTRINO adj. alabastrino. 
Poét. D'albátre, comme l’albâtre. 
ALABASTRO m. alabástro. Albátre. 
ALABEARSE T. alabdârsé, Se déje- 

ter le bois. t 

ALABEO m. alabéo. Courbure du 
bois. 

ALACENA Í. alacéna. Armoire. 

ALACRAN m, alacrán. Scorpion, in- 
secte. || Crochet du mors. || Chainon 
des boutons. || Alacran marino. 
Scorpion de mer. 

ALACRANERA f. alacranéra. Scor- 
pioïde, plante. 

ALADA f. aldda. Coup d'aile. 

ALADIERNA f. aladiérna. Alaterne, 
arbrisseau. 

ALADO adj. aládo. Alé, 

ALAGA Í. alága. Epcantre. 

ALAGARTADO adj. alagartádo. Bi- 
garré comme le lézard. 

ALAJÚ m. alajoú. Pain d'épices. 

ALAMAR m alamdr. Brandebourg. 

ALAMBICADO adj. alambicádo. Fig. 
Donné avec épargne. 

ALAMBICAMIENTO m. alambica- 
miénto. Fig. Subtililé. 
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ALAMBICAR a. alambicdr. Distiller. 
[| Alambiquer, fatiguer Pesprit., 
ALAMBIQUE m. alambtkeé. Alambic. 
ALAMBRADO (ROJ0) m. alam- 

brádo rojo. Rouge foncé. 

ALAMBRE M. alámbre. Cuivre, |] Fil 
de métal. || Clochettes d'un troupeau. 

ALAMEDA f. alaméda. Lieu planté 
de peupliers. 

ALAMO m. álamo. Peuplier. 

ALAMPARSE T. alampéréé. Fam. 
Désirer avec avidité. 

ALANDREARSE T. alandrédred, 
Blanchir et se raidir, les vers à soie. 

ALANO m. aldno. Dogue, espèce de 
chien. || adj.-Alain. 

ALAR m. aldr. Allier pour prendre 
les perdrix. || Avant-toit. 

ALARBE adj. aldrbé. Arabe. || Rus- 
tre. || Barbare. 

ALARDE m, aldrdé, Ostentation. 

ALARGADERA f. alargadtra. Al- 
longe. 

ALARGADOR m. 
longe. 

ALÁRGAMA f. aldrgama, Harmale. 

ALARGAMIENTO M. alargamiénto. 
Allongement, prolongation. || Délai. 

ALARGAR a. alargár, Allonger, 
étendre. || Lácher. || Céder. || Proton- 
ger. j| Augmenter. || se, r. S’éloiguer. 
[| S'¿tendre. 

ALARIDA f. alar{da. Vacarme. 

ALARIDO m. alarído. Clamenr. 

ALARIFE m. alartfé. Architecte. 

ALARISE f. alartjé. Espèce de gros 
raisin rouge. 

ALARMA f. alárma. Mil. Alarme. || 
Emoi. |] Tocsin. 

ALARMANTE adj. alarmánté. Alar- 
mant. 

ALARMAR a. alarmdr. Alarmer, 
donner l'alarme. || Alarmer, inquié- 
ter. 

ALASTRAR a. alastrár. Mar. Lester, 

ALATERNO m. alatérno, Alaterne. 

ALATRON m. alatrón. Aphronitre. 

ALAVANCO m. alavánco. Canard 
sauvage. 

ALAZAN, NA adj. alazdn, na. Ale- 
Zap, 

ALAZO m. alázo. Coup d’aile. 

ALAZOR m. alazér. Carthame. 

ALBA f. álba. Aube : la pointe du 
jour, 

ALBACEA Mm. 
testamentaire. 

ALBACEAZGO m. albacédzgo. Fonc- 
tion d'exécuteur testamentaire. j 

ALBAHACA f. albadca. Basilic. 

ALBALÁ m, et f. albald. Acquit, 
regu. || Privilége, brevet. 


alargadór. Qui al- 


albacéa. Exécuteur 
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+ 
ALBANDO adj. albándo. Allumé, in- 
candescent. 
ALBANEGA f. albanéga. Réseau. |] 
Filet, lacet. | 
ALBANAL m, albagnál. Egout. 
ALBAÑIL m, albagntl. Maçon. 
ALBANILERBÍA f. albagnilérta. Ma- 
connerie. 
ALBAR adj. álbar. Blanc. 
ALBARAZO mM. albarázo. Leucé. 
ALBARCA f. albárca. Chaussure 
grossière de peau de bœuf ou de 


Se 

ALBARDA f. albárda. Bât, selle. 

ALBARDAR a. albarddr. Båter. 

ALBARDERÍA f. albardérta Rue où 
l’on fait et vend des bâts, || Métier 
de bâtier. 

ALBARDERO mM, albardéro. Bâticr. 

AUBARDILLA Í. 2lbardílla. Chape- 
ron d'un mur. || Espèce de selle. || 
Sorte de laine. || Tranche de lard. 

ALBARDIN m. albardfn. Espèce de 
sparte, plante. 

ALBARDON m. albardón. Panneau. 

ALBARICOQUE m. albaricôké. Abri- 
cot. [| Abricotier. 

ALBARICOQUERO m.albaricokéro. 
Abricotier, arbre. 

ALBARINO m. albartno. Fard. 

ALBARBADA f. albarrdda. Enclos. 
[| Mil. Retranchement. 

ALBARRAZ m. albarráz. Lèpre 
blanche. || Staphisaigre, plante. 

ALBAYALDE M, albaïaldé, Céruse. 

ALBAZANO adj. albazáno. Bai. 

ALBEAR n. albéár. Blanchir. 

ALBEDRÍO m. albedrío. Caprice, 
fantaisie. || Albedrio ou Libre albe- 
drio. Libre arbitre. 

ALBÉITAR m, albéilar. Marechal, 
vétérinaire. 

ALBEITERÍA Í. albéitérfa. Arl vé- 
térinaire, hippiatrique. . 

ALBELLON M. albéillón. Egout, 

ALBENA Í. albéna. Troënc. 

ALBERCA f. albérca. Réservoir. 

ALBÉRCHIGO mM. alberichtgo. Al- 
berge, nivette. || Alhergier, arbre. 

ALBERGADA Í. albergáda. Couvert, 
logement. 

ALBERGADOR mM. RA f. alberga- 
dôr, ra. Qui loge quelqu'un chez 
soi. || Aubergiste. 

ALBERGAR a. albergár. Loger quel- 
qu’un chez soi. || se, r. Chercher un 
asile. 

ALBERGUE m. albergué, Auberge, 
hôtellerie. || Caverne, repaire. 

ALBERQUERO m. alberkéro. Qui 
prend soin des rouloirs el des ré- 
servoirs d'eau, 
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ALBICANTE adj. albicdnté. Blan- 
chátre. 

ALBIGENSE adj. albigénsé. Albi- 
geois, 

ALBILLA f. albflla. Chasselas. 

ALBILLO m. albillo. Chasselas. ff 
Vino albillo. Vin fait avec l’albflla. 

ALBITANA f. albitäna. Mar. Contre- 
élrave ou contre-étambord. 

ALBO adj. álbo. Blanc, che. 

ALBOHOL mM. alboól. Coquelicot. 

ALDONDIGA f. albóndiga. Andouil- 
ette, 

ALBOR m. albór. Extrème blancheur. 
|| Aurore. 

ALBORADA f. albordda. Aube du 
jour. || Aubade. || Mil. Diane, 

ALBOREAR D, Cl ALBORECER N. 
y. alborédr ou alborécér. Poindre 
le jour. 

ALBOROQUE m. alboróké. Vin du 
marché, épingles. 

ALBOROTADAMENTE adv. alboro- 
taduménté. Turbulemment. 

ALBOROTADIZO adj. alborotad{zo. 
Qui s'inquiète ou se trouble aisé- 
ment. 

ALBOROTADO adject. alborotádo, 
Etourdi. 

ALBOROTADOR M. RA f. alboro- 
tadór, ra. Remuant, séditieux, cuse. 

ALBOROTAPUÉBLOS m. alboro- 
tapuéblos. Turbulent. |; Boute-en- 
train. 

ALBOROTAR a. alborolár. Trou- 
ber, soulever, ameuter. || se, r. Se 
troubler, s’inquièter. || Se soulever, 
s'ameuter. 

ALBOROTO m., alboróto. Tumulte, 
émeute, rixe. || Bruit confus. 

ALBOROZADOR m. alborozadór, 
Joyeux. . z 

ALBOROZAR a. alborozár. Egayer. 

ALBOROZO m., alborózo. Gaielé, 

ALBRAN m. albrán. Albfan. 

ALBRICIAR à. albriciár. Etrenner 
donner des étrennes. . 

ALBRICIAS f. albríciass. Etrennes. 

ALBUFERA Í. albouftra, Lac. 

ALBUM in. álboun. Album. 

ALBÚMEN mM. alboúmen. Albumen. 

ALBUMINA f. alboumtna. Albumine. 

ALBUR m. alboúr. Vandoise. I Coup 
de hasard aux cartes. || Hasard. 

ALBURA f. alboúra. Extréme blan- 
cheur. || Bot. Aubier. 

ALCABALA f. alcabála. Droil sur 
tout ce qui se vend. 

ALCABALEMO m. alcabaléro. Fer- 
mier de Valcabala. || Percepteur de 
l’alcabala. 

ALCACER mn, alcacér. Escourgeon 
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ALCACHOFA f. alcatchófa. Arli-| siteux, euse. || Estar alcanzado. Étre 





chaut. endetté. . 
ALCACHOFAL m. alcatchofál. Ter-| ALCANZADOR m. RA f. alcanza- 


ALCACHOFERA Í. alcätchoféra. Àr- | ALCANZAR a. alcanzdr, Atteindre, 
tichaut, plante. joindre. || Atteindre une chose. || Par- 
ALCAHAZ m. alcadz. Volière. [| Cage| venir jusqu’à. || Obtenir, réussir. || 
où l’on enferme la volaille. Savoir, comprendre. || Avoir la vertu, 
ALCABAZADA Í. alcaazáda. Cagée.| le pouvoir. || Demeurer créancier 
ALCAHAZAR a. alcaazár. Enfermer| d’un Hen gi de compte. || n. Tou- 
des oiseaux en cage. cher. || Suffire. || Porter, en parlant 
ALCAHUETE M. TA f. alcahouété.| d'une arme à feu. 
Maquereau. elle, || Entremetteur, 
euse, recéleur, euse. 
ALCAMUETEAR a. alcahouéléér. 
Faire le maquereau, solliciter des 
femmes pour les autres. 
ALCAMUETERÍA f. alcahouctérta.| planté de câpriers. 
Maquercllage. || Recel, cachotteric. || | ALCAPARRoO m. alcapárro. Câprier. 
Manigance. Le m. alcaparrón. Cà- 


ALCAPARRA f. alcapdrra. Câprier, 
arbrisseau. || Cápre. 

ALCAPARRADO adj. alcaparrádo. 
Où il entre des câpres. 


rain planté d’artichauts. dór, ra. Qui atteint. || Créancier. 
nee m. alcaparrál. Lieu 


ALCAICO adj. alcdico. Alcaïque. pre. 

ALCAIDE m, alcáidd. Gouverneur. | ALCAPARROSA f. alcaparróssa. 
|| Geólier. || Chátelain. Couperose. 

ALCAIDESA f. alcaïdéssa. Femme | ALCARAVAN m, alcaraván. Butor. 
de gouverneur ou de geólier. || Chå- | ALCARAVEA f. alcaravéa. Carvi. 
telaine. | aLcaRRaza f. alcarrdsa. Petite 

ALCAIDÍA f. alcaidía. Emploi del cruche. 
gouverneur, et territoire où s'étend | ALCATIEA f. alcatífa. Tapis fin. 
sa juridiction. ALCATRAZ m. alcatráz. Pélican, oi- 

ALCALDADA f. alcaldáda. Abus| seau. [| Cornet de papier. 
d'autorité commis par un alcalde. ¡ALCÁZAR m. alcázar. Forteresse. |] 

ALCALDE mM. alcáldé, Alcade. | Chef! Palais fortifié. || Palais royal. || Mar. 
de quadrille. Gaillard. d'arriére. 

ALCALDEAR n. alcaldédr, Fam. Se ALCAZUZ m. alcazoúz. Réglisse. 
donner les airs de maltre. ALCE m. dicé. Alce, élan. || La por- 

ALCALDESA f, alcaldéssa. La femme) tion de cartes qu’on coupe en jouant, 
de l’alcade. | ALCEA f. alcéa. Alcée. 

ALCALDÍA f. alcaldía. Office d'al-  ALCION m. alción. Alcyon. 
cade. || Juridiction d'alcade. ALCIONIO m. alciónio, Polypicr. || 

ÂLCALI m. álcali. Chim. Alcali. adj. Alcyonien, enne. 

ALCALINO adj. alcalino. Alcalin. ALCOBA f.alcóba. Alcóve. || Chambre 

ALCALIZATION f. alcalizaciôn. Al-| à coucher. || Châsse de balance. 
calisation. ALCOHOL m, alcoól. Antimoinc, mi- 

ALCALIZAR a. alcalizár. Alcaliser. | néral. [| Chim. Alcool. 

ALCANCE f. alcdncé. L'action el Det | ALCOHOLADOR Mm. RA f. alcoola- 
fet d'atteindre. || Poursuite. || Portée. | dór, ra. Qui alcoolise. 

Reliquat de compte. || Courrier ex-¡ ALCOHOLAR a. alcoolár. Tcindre 
traordinaire. || Vétér. Atteinte, entre-| avec la teinture d'antimoine. {| him. 
taillure. || pl. Fig. Génie, talent. | Alcooliser, réduire en poudre. || 

ALCANCÍA f. alcancta. Tirelire. ||| Chim. Alcooliser, rectifier l'esprit 





Mil. Pot à feu. d'une liqueur. 

ALCÁNDARA Í. alcándara. Perche. | ALCOHOLIZACION Í. alcoolización. 

ALCANFOR m. alcanfôr, Camphre. alcoolisation. 

ALCANFORADA fém. alcanforáda.| ALCOMOLIZAR a. alcoolizár. Al- 
Camphorata, plante. . Ccooliser. 

ALCANFORADO adj. alcanforádo. | ALCORÁN m. alcordn. Coran. 
Camphré. ALCORANISTA ın. alcooranís!a. 

ALCANTARILLA fém. alcan!arflla.| Docteur mahométan. [| m. et f. Alco- 
Egout. raniste. 





ALCANZADIZO adj. alcanzadízo. 
Facile à atteindre. 
ALCANZADO adj. alcanzddo. Néces- 


ALCORNOCAL m. alcornocál. Lieu 
planté de liéges. f 
ALCORNOQUE m, alcornóke. Liége. 
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ALCORNOQUEÑO adj. alcornoke- 
gno. Liégeux, euse. 

ALCOTAN m. alcotán. Laneret. 

ALCOTANA f. alcotdna. Déceintroir. 

ALCREBITE M. alcrébtié, Soufre. 

ALCRIBIS M. alcrtbiss, Tuyère. 

ALCURNIA f. alcoúrnia. Lignage, 
famille, race. 

ALCUZA f. alcoúza. Huilicre. 

ALCUZERO mM. alcouzéro. Faiseur ou 
vendeur d'huiliers. 

ALDABA f. aldába. Heurtoir, mar- 
ie de porte. || Verrou, espagno- 
ette. 

ALDABADA f. aldabáda. Coup de 
heurtoir. || Grainte, pressentiment. 
ALDABAZO m. aldabdzo. Grand 

coup de heurtoir. 

ALDABEAR n. aldabéár. Heurter, 
frapper á la porte. 

ALDABÍA Í. aldabía. Solive. 

ALDABON m. aldabón. Main, anse, 
poignée de fer. 

ALDEA f. aldéa. Village, hamcau. 

ALDEANAMENTE adv. aldéanamén- 
té. Selon l’usage des villageois. 

ALDEANO adj. aldéáno. Villageois. || 
Fig. Grossier, rustre. 

ALDEORRIO m. aldéórrio. Hameau. 

ALEACION f. aléaciôn. Alliage. 

ALEAR a. alédr. Allier, incorporer 
les métaux, Up, Battre les ailes. || 
Agiter les bras. || Fig. Etre en con- 
valescence. || Reprendre haleine. || 
Aspirer à. 

ALEATORIO adj. aléatorto. Aléa- 
toire. 

ALECHUGAR a. alétchougér. Frai- 
ser, plisser en forme de fraise. 

ALEGACION f. alégacién. Allégation, 
citation. || Plaidoyer. 

ALEGAR a. alégár. Alléguer, citer. 

ALEGATO m. alégáto. Prat. Factum, 
mémoire instructif, 

ALEGORBÍA f. alégorta. Allégorie. 

ALEGORICAMENTE adv. alégori- 
caménte, Allégoriquement. 

ALEGÓRBICO adj. alegórico. Allégo- 
rique 

ALEGORISTA m. alégorista. Allégo- 
riste. 

ALEGORIZAR a. alégorizdr. Ale, | 
goriser. 
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ALEGRÍA f. alégría. Joie, allègresse. 
[| Sésame, plante, et sa graine. {| 
Sorle de nougat. || pl. Réjouissances 
publiques. , 

ALEGRO m. alégro. Allégro. 
ALEGRON m. alégrôn. Bouffée de 
gaieté. [| Feu de paille. z 
ALEJAMIENTO M. aléjamiénto. Eloi- 

gnement. à 

ALEJAR a. aléjár. Eloigner. || se, r. 
S'éloigner. 

ALELARSE T. aléldrsé. S'engourdir, 
s'hébéter. 

ALELÍ m. algll. Girofiée, fleur. || Gi- 
roflier, plante. 

ALELUYA f. aleloúra. Petite image. 
[| Le temps de Páques. || Alléluia, 
plante. 

ALEMAN m. alémán. Langue alle- 
mande. || NA adj. Allemand. 

ALEMANA OU ALEMANDA f. alé- 
mána ou alémánda. Allemande, 
danse. 

ALEMANISCO m. alémantsco. Da- 
massure. 

ALENTADA f. aléntáda. Halcinée. 

ALENTADAMENTE adv. aléntada- 
ménté, Courageusement, 

ALENTADO adj. aléntádo. Coura- 
geux, euse, vigoureux, cuse. 

ALENTAR a. aléntár. Animer, forti- 
fier. || n. Respirer. 

ALEPIN m. alépin. Alépine, étoffe de 
soie et de laine. 

ALERCE m. alércé. Mélèze. 

ALERO m. aléro. Avant-toit. 

ALERTA f. alérta. Alerte. ll adv. Avec 
vigilance. || interj. Alerte! 

ALERTAMENTE adv. alertaméntd. 
Attentivement, vigilamment. 

ALERTAR a. alertár. Rendre atlen- 
tif, vigilant. 

ALESNA f. alésna. Alène. 

ALESNADO adj. alesnádo. Pointu 
comme une aléne. 

ALETA f. aléla. Nageoire. 

ALETARGARSE T., alétargársd. 
Tomber en léthargie. 

ALETAZO m. alétäzo. Coup d’aile. 

ALETEAR n. aléléär. Trémousser, 
battre de l'aile. 

ALETEO mM. .alétéo. Trémoussement, 
battement des ailes. 


ALEGRAR à. alégrér. Égayer, diver- | aALeveÉ m. alévé. Trahison. || adj. 


tir. || Enjoliver. | 
SE, Tr. Se réie 
pointe de vin. 

ALEGRE adj. alégré. Joyeux, euse, 
qe content. || Gai, entre deux vins. 
| Agréable, H Gai, vif. || Vif, piquant. 

ALEGREMENTE adj. alégréménié. 
Gaiement. 


Chir. Trépaner. || 
r. | Se mettre en 


Traltre, perfide. 
ALEVOSA f. alévóssa. Ranule. 
ALEVOSAMENTE adv. alévossamén- 
té. En trahison, perfidement. 
ALEVOSIA f. alévossta. Trahison, 
perfidie. R 
ur Pcia adj. alévósso, Traltre, per- 
e. 
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ALFÁBEGA f. alfdbéga. Basilic, fa- 
brègue, plante. . $ 

ALFABÉTICAMENTE adv. alfabéti- 
caménté. Alphabétiquement. 

ALFABÉTICO adj. alfabético. Alpha- 
bétique. 

ALFABETISTA mM. alfabélfsta. Qui 
explique l’alphabet. 

ALFABETO m. alfabéto. Alphabet, 
abécédaire. 

ALFASIA f. alfajta. Soliveau. 

ALFAJOR m. alfajór. Pain d'épices. 

ALFALFA f. alfálfa. Luzerne. 

ALFALFAL M. alfalfál. Luzernière. 

E rd m. alfanéké. Créce- 
relle. 

ALFANJAZO Mm. alfanjdzo. Coup de 
sabre. 

ALFANJE m. alfänjé Sabre, cime- 
terre. || Espadon, poisson. 

ALFAQUÍ m. alfakt. Fakir. 

ALFAR m. alfár. Poterie. || Argile, 
terre glaise. 

ALFARDA f. alfárda, Poutre, solive. 

ALFARERÍA f. alfaréria. Poterie. 

ALFARERO m. alfaréro. Potier. 

ALFARJÍA f. alfarjta. Soliveau. 

ALFENA f. alfégna. Troéne. | 

ALFENICADO adj. al/égnicddo. Fig. 
Fluet, délicat. 4 

ALFENIQUE m. alfégntke. Alfénic. || 
Délicat, fluet, douillet. 

ALFERECÍA L alféréecta. 

ALFÉREZ Mm. alférez. 
porte-étendard. . 

ALE, m. alfil.. Fou, pièce du jeu 
d’échecs. , 

ALFILER Mm. alfiler. Epingle. || pl. 
Récompense en argent. 

ALFILERAZO mM. alfilérdzo. Piqüre 
d'épingle. ZS 

ALFILERERO m. alfiléréro. Epin- 
lier. 

ALFILESERO m. alfilétéro. Aiguil- 
ler. ` 

ALFOLÍ m. alfolt. Grenier d'abon- 
dance. |] Gabelle, lieu où Pon vend le 
sel, 

ALFOLIERO Où ALFOLINERO M. 
alfoliéro ou alfolinéro. Grainetier. 
(| Gabeleur. 

ALFOMBRA f. alfómbra. Tapis. || 
Fig. Pelouse, pré émaillé de fleurs. 

ALFOMBRAR a. alfombrár. Tapis- 
ser. 

ALFOMBRERO m. alfombréro Fa- 
bricant de tapis. 

ALFOMBRILLA Í. alfombrilla. Rou- 
geole. 

ALFÓNCIGO m., alfóncigo. Pista- 
chier, arbre. |] Pistache. , 

ALFÓNDEGA OÙ ALFONDIGA Í, 


Épilepsie. 
Enseigne, 
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alfóndega ou alfóndiga. Halle aux 
blés. || Grenier. 
ALFÓNSIGO m. alfónsigo. Pista- + 
chier, arbre. || Pistache. 
ALFONSINA f. alfonstna. Alphon- 
sine, thèse solennelle dans l’univer- 
sité d’Alcala. 
ALFORJA f. alfórja. Besace. 
ALFORJEBO M. alfoljéro.Faiseur ou 
vendeur de besaces. I Frère quéteur. 
ALFORZA f. alf6rsa. Pli, rempli. 
ALFRONITRO M. 4lfronftro. Aphro- 
nitre. 
ALGA f. diga. Algue, plante. 
ALGALIA f. algália. Gouleuvrée, 
plante. Love liqueur odorifé- 
a | hir. Algalic. || Gato de al- 
galia. Civette, animal. 
ALGARBABÍA f. algardbia. Dialecte 
arabe usité par les Maures d'Es- 
pagne. || Baragouin, galimatias, jar- 
gon. || Clameur. 
ALGARADA f. algaráda, Algarade, 
cris. || Criaillerie, tintamarre. 
ALGARROBA f. algarróba. Caroube, 
fruit. || Vesce, grain. 
ALGARROBAL m. algarrobál. Ter- 
rain planté de caroubiers. 
ALGARROBERA Í. ALGARROLE- 
RO 01 ALGARROBO M. algarro- 
béra, algarrobéro ou algarróbo, 
Caroubier, arbre. 
ALGAZARA fÍ. algazdra. Cris confus 
de joie. 
ALGAZUL masc. algazoúl. Soude, 
plante. 
ÁLGEBRA Í. digébra. Algèbre. 
ALGEBRÁICO adj. algébráico, Àl- 
gébrique. 
ALGEBRISTA M. algdbrísta. Algė- 
briste. 
ALGO Dron, dlgo. Quelque chose, 
quelque peu. || adv. Un peu. 
ALGODON m. algodón, Cotonnier, 
arbuste. || Coton. || Ouate. 
ALGODONADO adject. algodonddo. 
Ouaté. 
ALGODONAL m, algodonél. Coton- 
nier. || Terrain planté de cotonniers. 
ALGODONERO m. algodonéro. Co- 
tonnier. || Marchand de coton. E 
ALGUACIL m. alguact!. Alguazil, ar- 
cher. || Mar. Alguacil de agua. Celui 
qui veille à la provision d’eau. || Al- 
guacil de campo. Garde champètre. 
Alguacil de la montéria. Oflicier- 
. veneur, chargé du matériel de la 
chasse. || Alguacil de moscas. Arai- 
gnée vagabonde. 
ALGUIEN pron. alguién. Quelqu'un. 
ALGUN pron. algoún. Quelqu'un, 
auniqué | adv. Algun tanto. Un peu. 
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ALGUNO pron. algoúno. Quelqu'un. 
[| adj. Quelque, quelqu'un. ` 
"ALHAJA f. alája. Meuble. || Bijou. || 
Expr. iron. Buena alhaja. Bonne 
pièce. 
ALHAJAR a. alhajdr. Meubler. 
ALHARACA fém. alaráca. Grande 
criaillerie pour peu de chose. 
ALHMELÍ m. aléli, Girofle. 
ALHENA f. alégna. Troëne. |] Nielle. 
ALHOJA f. alója. Calandre. 
ALHOLVA f. alólva. Fenugrec. 
ALHMÓNDIGA f. alóndiga. Halle aux 
bles, grenier d'abondance. 
ALHONDIGUERO mM. alondiguéro, 
Gardien d'un grenier public. 
ALHUCEMA f. aloucéma. Lavande. 
ALHURRECA fÍ. alourréca. Eponge. 
ALIACANADO adj. aliacanddo. Icté- 


rique. , 
ALIADO adj, aliddo. Allié. 
ALIANZA f. aliánza. Alliance, con- 


fédération. || Traité, convention. || 
Alliance, mariage. 
-ALIARIA f. aliária. Aliaire, 

ALIARSE T. alidreë. S'allier, S'unir. 
[| S'associer. 

ALIAS adv. áliass, Autrement. 

ALICAIDO adj. alicatdo. Qui a les 
ailes abattues. || Faible, débile, dé- 
chu. 

ALICANTINA f, alicanitna. Ruse. 

ALICATES m. pl. alicátess. Pinces. 

ALICIENTE m, aliciénté, Mobile, at- 
trait. z 

ALICUANTA adj. f. alicoudnta. Ali- 
quante. 

ALICUOTA adj. f. alicoubta. Ali- 
quote. S 

ALIENÍGENA m, aliéntgéna. Elran- 
ger. 

ALIENTO mM. aliénto. Haleine, respi- 
ration. || Fig. Courage. 

ALIFAFE nm. alifdfé. Vétér. Courbe. 
|| Fam. Infirmité habituelle. 

ALIGACION f. aligaciôn. Phys. Al- 
liage, melange. 

ALIGAR a. aligár. Lier. 

ALIGERAMIENTO m. aligéramién- 
to. Allégement, soulagement. 

ALIGERAR a. aligérdr. Alléger, sou- 
lager. || Allégir. J Accélérer, bâter. 

ALIJADOR mM. alijadór. Mar. Allége. 
[ma f Qui allége. 

ALISAR m. alijár. Terrain en friche. 

|| a. Mar. Alléger, décharger. 

ALIJO m. alijo. Allégement. 

ALIMENTACION f. alimentación, 
L'action et l'effet d'alimenter. 

ALIMENTAR a. aliméntdr. Alimen- 
ter, nourrir, || Entretenir. || Vivifier, 
cultiver. 
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ALIMENTICIO adj. alimenticio. Ali- 
mentaire. 

ALIMENTISTA M. et fém. alimén- 
tísta. Alimentaire, pensionnaire. 

ALIMENTO m. aliménto. Aliment. [| 
pl. Aliments. 

ALINDAR a. alindér. Borner. 

ALINEACION f, alindación. Aligne- 
‘ment. 


[ALINEAR à. alinédr. Aligner. 


ALINADOR M. RA f. alignadór, ra. 
Enjoliveur, euse. 

ALINAR a. aligndr. Orner, embellir. 
Il Appréter, assaisonner. 

ALINO m. altgno. Ornement, parure. 
[| Préparatifs, apprêts. 

ALÍPEDE adj. alipéde. Alipède. 

ALIQUEBRADO adj. alikébrádo. Qui 
a Paile cassée. || Fig. Affaibli dans 
ses forces ou dans son pouvoir. 

ALISADOR m. alissadér. Rouloir. [| 
RA m. ct f. Polisseur, cuse. 

ALISADURA f. alissadoúra. Polis- 
sure. || pl. Copeaux, || Recoupes de 
pierres. 

ALISAR a. alissdr. Polir. 

ALISEDA f. alisséda. Aunaie. 

ALISTADO adj. alistádo. Rayé. 

ALISTADOR m, alistadór. Annola- 
teur. 

ALISTAMIENTO m. alistamiénto. 
Levée, enrólement. [| Annotation. 

ALISTAR a, alisldr. Enróler. || Pré- 
parer, tenir prét. 

ALIVIADOR M. RA f, aliviadór, ra. 
Qui allége, qui soulage. 
ALIVIAR a. aliviár. Alléger. || Fig, 
Allégir, adoucir. || Fig. Accélérer. 
ALIVIO m. altvio. Soulagement, adou- 
cissement. 

ALSABA f. aljába. Carquois. 

ALSEZ mM. aljéz. Pierre à chaux. 

ALJEZAR mM. aljézdr. Plátreric, car- 
rière à plâtre. > 

ALJEZERÍA f. aljézérta. Platrière, 
lieu où l’on fait le plâtre. 

ALJEZON mM. aljézón. Plátras. 

ALJIBE mM. aljfbé. Citernc. 

ALJIBERO M. aljibéro. Chargé du 
soin des citernes. 

ALJOFAINA Í. aljofdina. Cuvette. 

ALJÓEFAR mM. aljófar, Semences de 
perles. || Perles de forme irrégulière, 
(| Poét. Gouttes de rosée. 

ALJOFARADO adj. aljofarádo. Poét, 
Baigné par la rosée. 

ALJOFARAR a. aljofardr. Façonner 
en perlés. || Garnir de perles. 

ALJONJE M., aljónje. Glu. 

ALJOR m. aljór. Pierre à plâtre. 

ALSURA f. aljoúba, Espèce de casa- 
que mauresque. 
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ALLÁ adv. allá, Là. || Alld en las In- 
días. Là-bas dans les Indes. || 41d 
en mis mocedades. Autrefois dans 
mon jeune âge. 

ALLANADOR m., aillanadór. Qui 
aplanit. 

ALLANAMIENTO m, aillanamiénto. 
Aplanissement. || Prat. Soumission. 

ALLANAR a. aillanár. Aplanir. 
Fig. Aplanir, lever un obstacle. 
Fig. Pacifier. || Fig. Assujétir. || Prat. 
Forcer par autorité de justice. || se, 
T. Se rendre, se soumettre. || S'é- 
crouler. 

ALLEGADIZO adject. aïllégadf{zo. 
Amassé sans choix. 

ALLEGADO m. aillégádo. Añié. |] 
Partisan. || adj. Proche, voisin. 

ALLEGAR a. aillégár. Amasser, as- 
sembler. || Approcher. || Entasser le 
blé battu. 

ALLENDE adv. v, ailléndé. De l'au- 
tre côté, au delà. || locut. adv. v. 
Allende de. En outre. || Allende y 
aquende. Dech et dell. 

ALLÍ adv. aillf, La. || Alors. 

ALLOZA f. ailléza. Amande verle. 

ALLOZan m. aillozdr. Lieu planté 
d'amandiers sauvages. 

ALLOZO m. aillózo. Amandier sau- 
vage. 

ALMA f. dima. Ame. || Fig. Individu. 

Fig. Base, principe. || Fig. Ame, 
orce, mouvement. || Fig. Conscience. 
[| Fig. Energie. || Noyau d’un ouvrage 

jeté en fonte. 

ALMACEN m. almacén. Magasin. 

ALMACENAJE M. almacénáje. Di ott 
d'emmagasinage. 

ALMACENAR a. almazénár. Emma- 
gasiner. 

ALMACENERO Masc. 
Garde-magasin. 

ALMÁCIGA f. almáciga. Mastic, 
gomme du lentisque. || Agr. Pépi- 
nière. 

ALMADINA f. almadina. Masse de 
fer. 

ALMADRABA f. almadrába. Ma- 
drague. 

ALMADIENA f. almadrégna., Sabot. 

ALMAGANETA f.almaganéta. Masse, 
gros marteau de fer. 

ALMAGESTO m. almagésto. Alma- 
geste. 

ALMAGRA f. almágra. Ocre rouge. 

ALMAGRAL mM. almagrél, Lieu où 
se trou:e l'ocre rouge. 

ALMAGRAR a. almagrádr. Teindre 
avec de l'ocre. 

ALMAGRE m. clmágre. Rubrique, 
ocre rouge. ? 


almacénéro. 
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ALMANAC OU ALMANAQUE m. al- 
manák ou almandké. Almanach, ca- 
lendrier. 

ALMANAQUERO OU ALMANA- 
QUISTA m. almanakéro ou alma- 
nakfsta. Faiseur ou vendeur d'alma- 
nachs. 

ALMANGUENA f. almanguéna. Ocre 
rouge. 

ALMÁRACO m. almáraco. Marjo- 
laine. 

ALMARIO m. almdrio. Armoire. 

ALMARSAL m. almarjál, Sonde, |] 
Lieu planté de soude, || Lande, 
bruyère. 

ALMARJO m. almárjo, Sonde, 

ALMARO m, alméro, Marum. 

ALMÁRTAGA f.almártaga. Litharge. 

ALMÁRTEGA f. almártéga. Litharge. 

ALMÁSTIGA f. almástiga. Mastic. 

ALMASTIGADO adj. almasligádo, 
Où il entre du mastic. 

ALMAZARA f. almazdra, Moulin à 
huile. 

ALMAZARERO m.almazartro. Meu- 
nier d'un moulin à huile. 

ALMAZARHBON m. almazarrén. 
Ocre rouge. 

ALMENA f. alména. Créneau. 

ALMENADO m. alménádo. Créne- 
lure. || mA adj. Crénelé. 

ALMENAJE mM, alméndjé. Crénelure. 

ALMENAR a, alméenár. Créneler. 

ALMENDRA f. alméndra, Amande. 

ALMENDRADA fém. alméndräda. 
Amandé, boisson. || Fig. Calmant so- 
poratif, 

ALMENDRADO M, alméndrädo. Ma- 
caron. || DA adj. Qui a la forme d’a- 
mande. 

ALMENDRAL mM. alméndrál. Lieu 
planté d'amandiers. || Amandiers. 


ALMENDRERA fém, alméndréra. 
Amandier, arbre. 
ALMENDRERO m., alméndréro 


Amandier. || Plat à amandes. 

ALMENDRO m. alméndro. Aman- 
dier, arbre. 

ALMENDRUCO M. 
Amande verte, 

ALMEZ m. alméz. Alizier, arbre. 

ALMEZA f. alméza, Alize, fruit de 
Valizier. 

ALMEZO m. almézo. Alizier, arbre. 

ALMIAR m. almidr. Meule de foin, 
paille, etc.; fenil. 

aLmiBan m. almtbar. Sirop. || Con- 
fiture. 

ALMIBANADO adj. almibarádo. 
Fig. Flatteur, miclleux, euse. 

ALMIBARAR a. almibardr. Con- 
fre. || Fig. Parler d'un ton miellcux. 


alméndroúco. 
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ALMIDON m. almidón. Amidon. ALMONEDEAR a. almonédédr. Ven- 
ALMIDONADO adj.almidonádo.Fig.| dre à l’encan. 

Fardé. || Fig. Empesé, composé. ALMORADUS M. almoradoúj. Mar- 
ALMIDONAR a. almidonár. Empe-| jolaine, plante. || Menthe sauvage, 

























ser. plante. 
ALMIDONERO M, almidonéro. Ami-| ALMORI M. almort. Espèce de gå- 
donnier. teau. 


ALMILLĻA f. almilla. Camisole, cor- 
set. || Echinée. || Cotte-d'armes. || Te- 
non. 

ALMINAR m. alminár. Minaret. 

ALMIRANTA f. almiránta. Amiral, 
vaisseau que monte l'amiral. |] 
Femme de l'amiral. 

ALMIRANTAZGO m. almirantázgo. 
Amirauté. || Droit qui se paye à l’a- 
miral. 

ALMIRANTE m. almirdnté. Grand 
amiral. || Amiral. 

ALMIREZ m. almiréz. Mortier pour 
piler. 

ALMIZCLAR a. almizclér. Musquer. 

ALMIZCLE m. almfzclé. Musc. 

ALMIZCLENA Í. almizclégna. Espèce 
de jacinthe musquée. 

ALMIZCLEÑO adject. almizclégno. 
Musqué, 

ALMIZCLERA f. almizcléra. Ra 
musqué, || Pot de musc. : 

ALMIZOLERO adj. almizcléro. Mus- 


ALMORRANAS f. pl. almorránass. 
Hémorroïdes. 

ALMORREFA f. almorréfa. Espèce 
de pavé en mosaïque. 

ALMORTA f. almórta. Espèce de 
pois carré. 

ALMORZADA f.almorzáda. Jointée, 

ALMORZADO adj. almorzädo. Qui a 
déjeuné. 

ALMORZAR à. almorzár. Déjeuner. 

ALMOTACENAZGO M, almotacénäz- 
go. Emploi d'almotacen. 

ALMOZÁRABE M. almozdrabd. Mo- 
zarabe. 

ALMUD m. almoúd. Mesure de grains 
qui contient près de cinq litres. 

ALMUDADA f. almoudáda. Espace 
de terrain qui peut contenir un al- 
mud de semence. 

ALMUERZA Í. almouérza. Jointée. 

ALMUERZO m. almouérzo. Déjen- 
ner. || Déjeuner, cassette contenant 
tout ce qui sert au déjeuner. 

ALOBADADO adj. alobadádo. Mordu 
du loup. [| On le dit de Panimal qui 
a des tumeurs. . 

ALOBUNADO adj. alobounádo. Qui 
ressemble au loup. 

ALOCADAMENTE adv. alocadamén- 
té. Intonsidérément,imprudemment, 
follement. , 

aLocabo adj. alocédo. Etourdi, 
écervelé. - 

ALOCUCION f. alocoución. Allocu- 
tion. 

aALoDIo m. alédio. Franc-alleu, 

ALOSA f. alója. Boisson composée 
d’eau, de miel et d'épices. 

ALOJAMIENTO M. alojamiénto. Lo- 
gement. || Mar. Pont. 

ALOJAR a. et n. alojér. Loger., || se, 
r. Se loger. y 

ALOSERIA f. alojérta, Boutique ou 
Pon vend Valoja. `. 

ALOSERO m. alojéro. Faiseur ou 
vendeur d'aloja. || Fig. Baignoire, 
loge de rez-de-chaussée. 

ALOMADO adj. alomádo. Se dit d'un 
cheval qui a le dos arqué. 

ALOMAR a. alomár. Equit. Distribucr 
également la force d'un cheval. || sE, 
r. Vétér. Devenir vigoureux el pro- 
pre á servir d'étalon. 

ALON m. alón. Aile sans plumes, | 
interj. Fam. Allons! 


ué. 

ALMO adj. álmo. Poët. Créateur, 
trice, nourrissant. || Poét. Saint, vé- 
nérable. 

ALMOCAFRE Mm. almocdfré. Jard. 
Sarcloir. | 
ALMODROTE f. almodrôté, Sorte de 
sauce pour les mélongènes. || Fig. 

Pot-pourri, macédoine. 

ALMOEÍA f. almofta. Jatte ou cu- 
vette. 

ALMOFRES m. almofréj. Sac pour 
porter un lit en voyageant. 

aLmomana f. almodda. Oreiller, 
coussin. || Taie d'oreiller. 

ALMOHADILLA f. almoadi{lla. Car- 
reau, coussinet des couturières. |] 
Coussinet de harnais. 

ALMOHADON m. almoadón. Coussin 
de voiture. i 

ATLMOMAZA f. almodza. Etrille. 

ALMOHAZADOR m. almoazadór. 
Qui étrille les chevaux. ; 

ALMOHAZAR a. almoazár. Etriller. 

ADMOJABANA fém. almojabána, 
Tourte de farine et de fromage. {| 
Beignet. 

ALMONA f. almôna. Lieu où l’on 
pêche les aloses. 

ALMÓNDIGA f. almôndiga. Boulette. 
j| Andouille, 

ALMONEDA f. almonéda. Encan, 
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ALONDRA f. alóndra. Alouewe, ol- 
seau. 

ALOPIADO adj. alopiddo. Qui a de 
l’opium, 

ALOQUE adj. m. aléké. Clairet. 

ALOQUIN m, alokfn. Cordon de 

ierre dont on entoure la cire que 
Pon fait blanchir. 

ALOSA f. alóssa. Alose, poisson. 

ALPANATA f. alpagndia, Morceau 
de cuir dont les potiers se servent 
pour polir leurs ouvrages. 

ALPARGATA f. alpargáta. Chaus- 
sure faite de chanvre. 

ALPARGATADO adj. alpargatádo, 
Soulier fait en forme d'alpargata, 

ALPARGATAR a, alpargatár. Faire 
des alpargatas. : 

ALPARGATERÍA f. alpargatérta. 
Boutique d'alpargatas. 

ALPARGATERO m, alpargattro. 
Faiseur ou vendeur d’alpargatas. 

ALPARGATILLA m, alpargatílla, 

- Fig., fam. Cajoleur, tartufe, 

ALPISTE Mm. alp{sté, Alpiste, plante, 
et sa semence. . 

ALPISTELA et ALPISTERA Í, al- 
pistéla et alpistéra. Espèce de gá- 
teau. 

ALPISTERO adj. alpistéro. Se dit 
du crible pour nettoyer l'alpiste. 
ALQUERÍA fém. alkérta, Métairie, 

ferme. 

ALQUIFOL m. alkifól. Alquifoux, 
mine de plomb. 

ALQUILADIZO adj. alkiladizo. A 
louer. || v. Se disait d’un soldat sti- 
pendiaire. 

ALQUILADOR m. RA f. alkiladór, 
ra. Loueur, euse. 

ALQUILAR a. alkilár, Louer. 

ALQUILER m. alkilér. Louage, loca- 
tion. || Loyer. . 

ALQUIMIA f, alkfmia, Alchimie. || y. 
Laiton. 

ALQUÍMICAMENTE adv. alkímica- 
ménté. Selon l’alchimie, 

ALQUÍMICO adj, alktmico. Alchimi- 

e. 

ALQUIMISTA m. alkimtsta. Alchi- 
miste. . 

ALQUITARA f. alkitára. Alambic. 

ALQUITARAR a. alkitarér, Distiller. 

ALQUITRAN M, alkitrán. Goudron. 

ALQUITRANADO m. alkitranádo. 
Mar. Toile goudronnée. 

ALQUITRANAR a. alkitranár. Gou- 
dronner. 

ALREDEDOR adv. alrédédér, Au- 
tour. 

ALREDEDORES mM. pl. alrédédé- 
réss. Alentours, environs. t 
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ALTA f. álta. Note qui constate le re- 
tour d'un soldat après une maladie 
ou une désertion. || Billet de sortie 
d'un hôpital. 

ALTAMENTE adv. allaménté, Haute- 
ment. || Parfaitement. || y. Fortement. 
Ir, Fig. Honorablement. 

ALTAMISA f. allamtssa. Armoise, 
herbe. 

ALTANERÍA f. altanéria. Fig. Fierté. 

ALTANERO adj. altanéro. Fig. Or- 
gueilleux, euse. 

ALTAR m, aldr. Autel. || Altar de 
dnima.. Autel privilégié, H Altar 
mayor. Maitre autel. ` 

ALTARERO M. altaréro. Décorateur 
d'églises. 

ALTERABILIDAD f, allérabilidéd. 
Qualité de ce qui est altérable, 

ALTERABLE adj. altérdblé, Alté- 
rable. | 

ALTEBACION f. alidración. Alléra- 
tion, changement. || Altération, émo- 
tion. I Emeute populaire. || Altéra- 
tion, falsification. 

ALTERADOR M. RA f, alléradór, 


ra. Qui altère. 
allérdr. Altérer, |] 


ALTERAR a. 
Emouvoir, troubler. 

ALTERCACION f. altercacién. Al- 
tercation, dispute, contention, dé- 

at, 

ALTERCADO m, altercádo. Alterca- 
tion, débat. 

ALTERCADOR M. RA f, altercaddr, 
ra. Disputeur, querelleur, euse, 

ALTERCAR n. altercdr. Disputer, 
contester. 

ALTERNACION f. allernación. Al- 
ternation.  - 

ALTEBNADAMENTE ady. alierna- 
daménté. Alternativement, 

ALTERNAR a. et n. allernár. Aller- 
ner, 

ALTERNATIVA f. alternativa. Al- 
ternat. || Alternative. 

ALTERNATIVAMENTE adv. aller- 
nativaménté. Alternativement, 

ALTERNATIVO adj. allernaifvo, 
Alternatif, ive. 

ALTEZA f. alléza. Altesse. || Fig, 
Elévation, grandeur. 

ALTIBAJO m, altibdjo. Escr. Coup 
d'épée donné de haut en bas. || pi. 
Terrain inégal. || Fig. Vicissitudes, 

ALTILLO m. all{llo. Colline, coteau. 

ALTÍSIMO m. alitssimo, Le Très 
Haut. 

ALTISONANTE adj. altissonánte. 
Pompeux, euse, ampoulleux, euse. 

ALTISONO adj, alifesono, Pott, - 
Pompeux, euse, sublime. 
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ALTITONANTE adj. altitonánté.! 
Poét. Qui tonne en haut. 
ALTIVAMENTE adv. altivaménté. 
Avec hauteur. | 
ALTIVEZ f. altivéz. Orgueil, hau-| 
teur, fierté. . 
ALTIVO adj. alifvo. Hautain, orgueil- , 
leux, euse. ¿ 
ALTO m. dito, Hauteur. || Etage. || i 
Colline. || Mil. Halte, station. || Mil. 
Halte, commandement. || Elevé, émi- 
nent. || Tardif, ive. || Pasarse ou irse 
algo por alto. Ne pas faire attention : 
à une chose. | 
ALTRAMUCERO m. altramoucéro. 
Lupinaire. S | 
ALTRAMUZ m. altramoüz. Lupin, 
plante et sa graine. | 
ALTURA f. altoúra. Hauteur, éléva- 
tion. || Le ciel éthtré. || Cime, som- 
met. || Loc. fam. A estas alturas. 
Dans ces circonstances, à présent. 
ALUBIA f. aloúbia. Haricot, plante 
et sa graine. 
ALUCINACION f. aloucinación. Er- 
reur, méprise. 
ALUCINADAMENTE adv. aloucina- 
daménté. D'une manière erronée. 
ALUCINAMIENTO M, aloucinamién- 
to. Hallucination. 
ALUCINAR a. aloucindr. Offusquer, 
tromper, blouser. || sE, r. Se tromper. 
ALUDIR a. aloudtr. Faire allusion. 
ALUMBRADO m. aloumbrádo. Eclai- 
rage. || Luminaire. [ma adj. Alumi- 
neux, euse. || Fam. Pris de vin. 
ALUMBRADOR M. RA f. aloumbra- 
dór, ra. Allumeur, éclaireur, euse. 


| 
| 


UMEB ro m. aloumbra- 
miénto. Illumination, éclairage. || 
Accouchement. 


ALUMBRAR a. aloumbrár. Eclairer. 
[| Éclairer quelqu'un. || Fig. Eclairer, 
instruire. || Aluner une étoffe. || SE; 
r. Fam. Se griser. 

ALUMBRE m. aloúmbre. Alun. || 
Alumbre de pluma. Espèce d'as- 
beste, 

ALUMBRERA f. aloumbréra. Alu- 
nière. 

ALUMINADO adj. alouminádo. Alu- 
mineux, euse. 

ALUMINOSO adj. aloumindsso. Alu- 
mineux, euse. 

ALUMNO m. aloúmno. Nourrisson. 
|| Élève, disciple. 
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ALUSIVO adj. aloussfvo. Qui fait al- 
lusion. 

ALUSTRAR a. aloustrár. Lustrer. 

ALUTACION fém. aloutación. Min. 
Grains d'or massif. 

ALUTRADO adj. aloutrádo. De cou- 
leur de loutre. 

ALUVIAL adj. alouviál. Ajouté par 
alluvion. 

ALUVION m. alouvión. Alluvion. 

ÁLVEO m. dlvéo. Lit d'un fleuve. 

ALVÉOLO m. alvéolo. Alvéole. 

ALVERJON m. alverjón. Espèce de 
pois. 

ALVITANA f. alvildna. Brise-vent, 
abri, clóture. 

ALZA f. álza. Hausse, allonge. || En- 
chérissement. 

ALZACUELLO masc. alzacouéillo. 
LHsusse-col. || Porte-collet. 

ALZADAMENTE adv. alzadaménté. 
En gros. 

ALZADO m. alzádo. Arch. Plan or- 
thographique. {| pl. Tout ce qu’on 
met en kee Är DA adj. Banque- 
routier frauduleux. É 

ALZADÐDURA f. alzadoúra. Relève- 
ment, l’action de lever. 

ALZAMEENTO m. alzamiénto. L'ac- 
tion de lever. || Enchère. [| Révolte, 
soulèvement. 

ALZAPAÑO m. alzapdgno. Croissant 
qui sert à relever les rideaux. 

ALZAPRIMA f. alzaprima. Levier. 

ALZAPRIMAR a. alzaprimár. Sou- 
lever. || Fig. Emouvoir, exciter. 

ALZAPUÉRTAS mM. alzapouértass. 
Valet muet au théâtre. 

ALZAR a. alzdr. Lever, hausser. || 
Relever, dresser. [| Lever un interdit. 
Ke) emporter. |] Serrer, cacher. 

Couper, au jeu de cartes. || Mac. 
Donner le plâtre ou mortier. || Arch. 
Construire, bâtir. || Agr. Jacherer. || 
SE, r. Se révolter, || Se lever, se re- 
lever. || Alzarse d mayores. Prendre 
des airs de supériorité. || Alzarse con 
algo. S'emparer du bien d'autrui. 

ama f. dma. Maltresse de la maison. 

Maîtresse, propriétaire d'un bien. 

Gouvernante d'une maison. || Ama 

llaves. Femme de charge. (| Ama 
de leche. Nourrice. 

ETA f. amabilidád. Ama- 

unio. 


AMABLE adj. amáble. Aimable. 


ALUNADO adj. alounádo. Lunatique. | AMABLEMENTE adv. amabléménté. 


|| Caballo alunado. Cheval qui a un! 
rétrécissement de nerfs. || Ja bali | 
alunado, Sanglier dont les défenses 
* forment un croissant. 
ALUSION f. aloussión, Allusion. 





Affectueusement, avec amitié. 
amanon m. na f. amadór, ra. 
Amoureux, cuse, amateur. 
AMADOTA f. amadóta. Amadole, €s- 
pèce de poire. 
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AMADRONADO adj. amadrognddo. 
Qui ressemble à des arbouses. 

AMAESTRADO adj. amaésirádo. 
Artificieusement arrangé. 

AMAESTRAMIENTO Mas. amats- 
tramiénto. Enseignement, instruc- 
tion. 

AMAESTRAR a. amaésirár. Ensci- 
gncr, élever, instruire. 

AMAGAR a. amagár. Menacer. || Fig. 
Avoir Pair de dire ou faire. 

AMAGO Mm. amágo. Signe, geste me- 
naçant. || Méd. Symptôme. 

ÁMAGO m. dmago. Goût désagréable 
qu'a quelquefois le miel. 

AMAINAR a. amaïnér. Ferler, car- 
guer. || Fig. Se modérer. 

AMAJADAR a. el n, amajadár. Par- 
quer un troupeau. 

AMALARSE T. amalársc. 
malade. 

AMALGAMA f. amalgáma. Chim. 
Amalgame. 

AMALGAMACION f. amalgamación. 
Chim. Amalgamation. 

AMALGAMAR a. amalgamár. Amal- 
gamer. 

AMAMANTAR a. amamantár. Allai- 
ter. 

AMANCEBAMIENTO m. amancéba- 
miénto. Concubinage. 

AMANCEBARSE T. amancebárse. 
Vivre dans le concubinage. 

AMANCILLAR a. amancillár. Ta- 
cher. || Blesser, maltraiter. [] Fig. 
Ternir, défigurer. 

AMANECER n. amanécér. Commen- 
cer à faire jour. || Loc. adv. Al ama- 
necer. Au point du jour. 

AMANOJAR a. amanojár. Faire des 
faisceaux. 

AMANSADOR M. RA f. amansadór, 
ra. Qui apprivoise. 

AMANSAMIENTO mM. amansamiénto. 
Apprivoisement. 

AMANSAR a. amansár. Apprivciser. 
|| Fig. Adoucir, apaiser. 

AMANTAR a. amantár. Fam. Vétir 
d’une couverture. 

AMANTE mM. amánid. Amant, amou- 
reux. 

AMANUENSE m. amanouénsé. 
piste, écrivain. 

AMAÑAR a. amagnér. Faire avec 
adresse. || se, r. S'habituer à faire 
une chose facilement. 

AMANO m. amágno. Adresse. || pl. 
Instruments nécessaires pour une 
manœuyre. | Fig. Plans artificieux. 

AMAPOLA fÍ. amapóla. Coquelicot, 
pavot sauvage. 

aman a. amár. Aimer. || Estimer, 


ESP.-FRe 


Tomber 


Co- 
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AMARANTO m.amoránto. Amarante, 
plante et sa fleur. 

AMARGAMENTE adv. amargaménté, 
Amecrement. 

AMARGAR a. amargár. Fig. Causer 
de l’ennui, afliger. |] n. Etre amer 
au goút. 

AMARGO M, amárgo. Amertume. || 
pl. Fam. Confection composée d'a- 
mers. || GA adj. Amer. || Fig. Få- 
cheux, euse, douloureux, euse. 

AMARGON Mm. amargôn. Pissenlit, 
plante. 

AMARGOR Mm. amargôr. Amertume. 
|| Fig. Chagrin. 

AMARGOSAMENTE adr, amargos- 
saménté. Amèrement. 

¡AMARGOSO adj. amargósso. Amer. 

¡AMARGURA f. amargoúra. Amer- 
tume. || Fig. Peine. 

AMARICADO adj. amaricádo. Fam. 
Efféminé. 

AMARILLAZO à 
Jaune. || Pále. 

AMARILLEAR n. amarilléár. Jaunir. 
[| Pálir, blémir. 

AMARILLEJO CL AMARILLENTO 
adj. amarilléjo et amarillento. Jau- 
nátre. 

AMARILLEZ f. amarilléz, Teint jau- 
nátre. || Páleur. 

AMARILLO m. amarillo, Maladic des 
vers à soie. || LLO adj. Jaune. 

AMARINAR a. amarinár. Amariner 
un vaisseau. 

AMARIPOSADA adj. f. amaripossá- 
- da. Papillionacée. 

AMARRA f. amárra. Mar. Amarre. || 
Equit. Courroie. 

AMARRADERO m. amarradéro. At- 
tache, lien. || Amarrage. 

AMARRAR a. amarrár. Amarrer. || 
Lier fortement, 

AMARRAZON mM. amarrazón. Mar. 
Assemblage d'amarres. 

AMARTELAR a. amartéelár. Cajoler, 
Courtiser. || se, r. S'amouracher. 

AMARTILLAR a. et n. amartillár., 
Marteler. || Bander une arme à feu. 

AMASADERA fém. amassadéra. Pé- 


dject. amarillázo. 


| 
trin. 
AMASADIJO m. amassad{jo. Pâte. 
AMASADOR mM. RA f, amassadór, 
ra. Pétrisseur, euse. 
AMASADUMA f. amassadoúra. Pó- 
trissage. 
AMASAMIENTO M. amassamidnio. 
Réuvion, assemblage. 
AMASAR a. amassár. Pétrir. || Fig. 
Préparer, disposer. 
AMASIJO m. amassfjo. Páte. || Mag. 
Mortier. || Fam. Tâche. || Fig. Me: 
i KR 3 
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lange de choses disparates. || Fig. 
Complot. 

AMATISTA f. amalísta. Améthyste. 

AMATORIO adj. amatório. Qui ap- 
partient à Pamour. 

AMAURÓSIS f. amaouróssis. Amau- 
rose. 

AMAZONA f. amazóna. Amazone, 
femme d'un caractère måle. 

ámbar m. ámbar. Ambre jaune, 
succin. . 

AMBARINO adj. ambartno. Ambre- 
sin, ambré. 

AMBICION f. ambición. Ambition. 
Avidité. 

AMBICIONAR a. ambiciondr. Ambi- 
tionner. 

AMBICIOSAMENTE adv. ambicios- 
saménté. Ambitieusement. 

AMBICIOSO adj. ambiciósso. Ambi- 
ticux, euse. || Qui désire avec ardeur. 

AMBIENTE mM. ambiéntd. Air am- 
biant. 

AMBIGU m. ambigoú. Ambigu. 

AMBIGUAMENTE adv. ambigoua- 
ménté. Ambigument. 


AMBIGUEDAD f.ambigouédád. Am- 


guité. 

AMBIGUO adj: ambigouo. Ambigu, 
douteux, euse. || Gram. De deux 
genres. 

ÁMBITO me. ámbito. Circuit, en- 
ceinte. 

amBo m. dmbo. Ambe. || Ambi. 

AMBOS, BAS adj. pl. dmboss, ass. 
Tous deux, l’un et l’autre. 

AMBROSIA f. ambrossia. 
broisie. || Fig. Mets, boisson exquise. 


(| Ambroisie, plante. 
AMBULANTE adj. ambouldnté, Am- 
bulant. 
AMBULATIVO adj. amboulaltvo. 
Ambulant. 


AMEDRENTADOR M. RA f. amd- 
dréntadór, ra. Qui effraye. 

AMEDRENTAR a. amédrénirér. Ef- 
frayer, épouvanter, donner de la 
crainte. 

AMELGA f. amélga. Terrain préparé 
pour la semence. 

AMELGADO adj. amelgddo. Agr. 
Trigo amelgado. Blé qui ne vient 
pas également. 

AMELGAR a. amelgdr. Préparer le 
terrain pour le semer également. 

AMELONADO adj. amdlonddo. Qui a 
la forme du melon. 

AMEN amén. Amen, ainsi soit-il. || 
Expr. fam. Amen de. Outre. 

AMENAZA f. améndza. Menace. 

AMENAZADOR mM. BA Í. aménaza- 
dór, ra. Menagant. 
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AMENAZANTE aménazánte. p. à. de 
Amenazar. 

AMENAZAR a. aménazádr. Menacer. 
|| Menacer, être sur le point de. 
AMENIDAR f. aménidád. Aménité. |] 
Fig. Aménité, agrément d'un dis- 

cours, etc. 

AMENIZAR a. aménizdr. Donner de 
Vaménité. || Fig. Orner un discours. 

AMENO adj, améno. Agréable, déli- 
cieux, euse. || Fig. Orné, fleuri. 

AMERENGADO adj. améréngádo. 
Fig. Mielleux, euse. 

AMERICANO 5. et adj. américáno. 
Américain. 

AMETALADO adj. amétaládo. De 
couleur de laiton. 

AMIENTO m. amiénto. Courroie de 
casque ou de soulier. || Amentum 
d'une lance. 

AMIGA f. amfga. Atalo, EPA y 

AMIGABLE adj. amigéblé. Amical. |] 
Fig. Sortable. 

AMIGABLEMENTE adv. amigablé- 
ménté. Amicalement, amiablement. , 

AMIGO m. amtgó. Ami. || Fig. Ama- 
teur, partisan. || GA adj. Amical. |]. 
Concubinaire. 

AMILANAR a. amilandr. Effrayer, 
épouvanter 


AMILLARAMIENTO m. amillara- 
or Imposition de tant par 
mille. 


AMILLARAR a. amillarár. Imposer 
une contribution à tant par mille. 
AMILLONADO adj. amillonádo. Su- 

jet au droit de ‘millones. || Opulent. 
AMISTAD f, amistád. Amitié. || Con- 
cubinage. [| Grâce, faveur. || ve Désir, 
envie. || v. Convention amicale. 
AMISTAR a. amistdr. Réconcilier. |] 
sE, r. Se réconcilier. 
AMISTOSAMENTE adv. amislossa- 
ménté, Amicalement, avec amitié. 
AMISTOSO adj. amistósso. Amiable. 
AMITO m, amito. Amict. 
AMNISTÍA Í. amnisita. Amnistie. 
AMNISTIAR à. amnistidr. Amnis- 
tier. a 
amo m. ámo. Maitre de la maison. 
Maître d'un bien. || Nourricier. || Mal- 
tre-valet. || Maltre-berger. |] Supé- 
rieur, inspecteur. 
AMOBLAR a. amoblár. Meubler. 
AMODORRARSE T. amodorrársé 
S'assoupir, s'endormir. 
AMODORBADO adj. amodorrdd: 
Assoupi, endormi. 
AMOHECERSE T. Se 
moisir. 
AMOHINAR a. amoinár, Fâcher, ir- 
riter. || ss, r. Se ficher. 


amoécéraé. 
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AMOJAMADO adj. amojamádo. Mai- 
gre, sec, sèche. 

AMOJONAMIENTO Mm. 
miénto. Bornage. || Limite. 

AMOJONAR a. amojonár. Aborner. 

AMOLADERA f. amoladéra. Meule, 
queue, pierre à repasser. E 

AMOLADOHR m., amoladór. Emou- 
leur, repasseur. || Fam. Rácleur. 

AMOLADURA f. amoladoúra. Aigui- 
sement, repassage. , 

AMOLAR a. amoldr. Emoudre, aigui- 
ser. repasser. || Fam. Molester, 
erer, + 

PO _m. amoldadór. Mou- 
eur. : 

AMOLDAR a. amoldár. Mouler. || 
Réprimer les vices de quelqu'un. 

AMOLLETADO adj. amoillétádo. Fait 
en forme de pain mollet. 

AMOMO m. amómo. Amome. 

AMONEDADO (PAPEL) m. amond- 
dádo. Com. Papier-monnaie. 

AMONEDAR a. amonedár. Monnayer. 

AMONESTACION f. amonestación. 
Admonition, avis, conseil. || Ban de 
mariage. 

AMONESTADOR M. RA f. amones- 
tadór, ra. Admoniteur, trice. 

AMONESTAR a. amoneslér. Admo- 
nester, avertir, conseiller. || Publier 
les bans de mariage. 

AMONÍACO m. amonfaco. Ammo- 
niac. || Gomme ammoniaque. 

AMONTARSE T. amontdrsé. S'enfuir 
dans les montagnes. 

AMONTONADAMENTE adv. amon- 
tonadaménté. En monceau, en tas. 

AMONTONADOR M. RA f. amonto- 
,»nadór, ra. Accumulateur, trice. 

AMONTONAMIENTO m. amontona- 
miénio. Accumulátion, entassement. 

AMONTONAR a. amontondr. Accu- 
muler, amonceler. || Fig. Entasser 
sans ordre. |] se, r. Fam. Se fâcher. 

AMOR m. amór. Amour, affection. |] 
L'objet aimé. || Douceur. [| plur. 
Amours, ordinairement illicites. 

AMORATADO adj. amoratádo. Li- 
vide. 

AMORECER a. amorécér. Hurte- 
biller. 

AMORICONES m. pl. amoricónesa, 
Fam. Témoignages d'amitié. 

Amorio m. amorfo. Fam. L'aclion 
de devenir amoureux. || v. Amitié. 

AMORISCADO adj. amoriscádo. Qui 
ressemble aux Maures. 

AMORMADO adj. amormádo, Mor- 
veux. 

AMOROSAMENTE adv. amoros8a- 
ménté. Amoureusement. 


amojona- 
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AMOROSO m. et adv. amordsso. 
Mus. Amoroso. [Sa adj. Amoureux, 
euse, tendre. || Doux, douce, paisi- 
ble, en parlant du temps. 

AMORRAR n. amorrár. Fam. Bais- 
ser, incliner la tète. 

Lei a. amortajér. Ense- 
velir. 

AMORTECER a. amorlécér, Assou- 
pir. || sE, r. S'évanouir. 

AMORTECIMIENTO M. amorléci- 
miénto. Défaillance, évanouissement. 

AMORTIGUACION f. et AMORTI- 
GUAMIENTO m. amortigouación 
et amortigouamiénto. Assoupisse- 
ment. ` 

AMORTIGUAR a. amortigoudr. As- 
soupir. || Fig. Amortir, tempérer. || 
Peint. Amortir des couleurs, || SE, r. 
S'évanouir. || Samortir. 

AMORTIZABLE adj. amorlizáble, 
Amortissable. 

AMORTIZACION fÍ. 
Amortissement. 

AMORTIZANTE adj. amortizánt£, 

* Qui amortit une terre, etc. 

AMORTIZAR a. amorlizdr. Amortir 
une terre, un Get || Amortir une 
rente. A 

AMOSCAR a. amoscdr. Emoucher. [] 
Fam. Se fácher. 

AMOTINADAMENTE adv. amolirid= 
daménté. Tumultueusement. 

AMOTINADOR M. RA f. amolina- 
dór, ra. Mutin, séditieux, euse. 

AMOTINAMIENTO m.amotinamién- 
to. Soulèvement, révolte. 

AMOTINAR 4. amolinár. Amenter, 
soulever. || Fig. Troubler, émouvoir, 
agiter. i 

AMOVER a. amovér. Déposer, desti- 
tuer. 

AMOVIBILIDAD f. amovibilidád. 
Amovibilité. 

AMOVIBLE adj. amovíblé, Amovible. 

AMPARAR a. ampardr. Protéger, 
défendre. || se, r. Se défendre. || 
Chercher l'appui de quelqu'un. 

AMPARO mM. ampáro. Protection, dé- 
fense. || Asile, refuge. 

AMPÉLITA f. ampélita. Ampelite. 

AMPLIACION Í. ampliación. Ampli- 
fication, agrandissement. 

AMPLIAMENTE adv. ampliaménte, 
Amplement. 

AMPLIAR a. amplidr. Amplifier, 
étendre, augmenter. 

AMPLIATIVO adj. ampliativo. Am- 
pliatif, ive. 

AMPLIFICACION f. amplificación. 
Augmentation, extension. {| Rhét, 
A nplification. : 


amorlización. 
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AMPLIFICAR à. amplificdr. Ampli- 
fier. || Rhét. Faire une amplification. 

AMPLIO adj. ámplio. Ample, élendu. 

AMPLITUD f. amplitoúd. Grandeur, 
ampleur. f Astr. Amplilude. 

AMPLO adj. ámplo. Ample. 

AMPO DE LA NIEVE m. ámpo dé la 
niévé. Blancheur de la neige. 

AMPOLLA f. ampóilla. Ampoule. | 
Bulle, boutcilie. || Burette pour la 
messe || Fiolc. 

AMPOLLAR adj. ampoillár. En 
forme d'ampoule. || a. Donner des 
ampoules. || Crcuser. 

AMPOLLETA f. ampoilléta. Horloge 
de sable. 

AMPULOSO adj. ampoulésso. Am- 
poulé. 

AMPUTACION f., ampculaciôn. Am- 
putation. 

AMPUTAR a. ampoutár. Chir. Am- 
puter. 

AMUCHACHADO adj. 
chádo. Enfantin. 

AMUEBLAR a. amoutblér. Meubler. 

AMUGRONADOR M. RA f. amou- 
gronadôr, ra. Agr. Qui provigne. 

AMUGHONAR a. amougronár. Agr. 
Provigner. 

AMUJERADO adj. amoujérádo. ElTé- 
miné. 

AMUJERAMIENTO m. amoujéra- 
miénto. Effémination. 

AMULATADO adj. amoulatádo, Ba- 
sané. 

AMURADA f. amouráda. Flanc d'un 
vaisseau en dedans. 

AMURAR a. amourár. Amurer. 

AMUSCO adj. amoúsco. Brun comme 
le musc. 

AMUSCAR a. amouscár. Chauvir des 
oreilles. || Guigner. 

ANA f. ána. f. Aune. 

ANACARADO adj. anacarádo. Nacré. 

ANACARDO m. anacárdo. Anacarde. 

ANACORETA mM. anacoréia. Anacho- 

ANACORÉTICO adj. anacorélico. 
Qui appartient à l’anachorèle. 

ANACREÓNTICO adj. anacréóntico. 
Anacréontique. 

ANACRONISMO mM. 
Anachronisme. 

ÁNADE Mm. dnadé. Canard. f. Cane. 

ANADINO M. NA f. anad{no, na. Ca- 
neton, canette. 

ANADON m, anadón, Canelon. 

ANAFORA f. anáfora. Anaphore. 

ANAERODISIA f. anafrodíssia. Ana- 
pbrodisie. 

ANAFRODITA adj. anafrodfia, Ana- 
pbrodite. , 


amoulchat- 


anacronfsmo, 
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ANÁGLIFO m. andglifo. Anaglyphe, 
ANÁGOGE cl ANAGOGÍA f. andgo- 


gd et anagogfa. Anagogie. 

ANAGÓGICAMENTE ady. anagogi- 
caménté. Dans un sens anagogique. 

ANAGÓGICO adj. anagógico. Anago- 
gique. 

ANAGRAMA fém. anagráma. Ana- 
gramme. 

ANAGRAMATIZADOR M.-anagra- 
matizadór. Anagrammatiste. 

ANAGRAMATIZAR. a. anagramali- 
zár. Anagrammatiser. 

ANALES m. pl. análess. Annales. 

ANALECTAS f. pl. analéclass. Ana- 
lectes. a 

ANALEMA m. analéma. Analème, 

ANALEPSIA fi analépsia. Analepsie. 

ANALÉPTICO adj. analéptico. Ana- 
leptique, fortifiant. 

ANALISIS f. análissis. Analyse, exa- 
men. [| Analyse, solution algébrique, 

ANALISTA Mm. analisia. Annaliste. 

ANALÍTICAMENTE adv. analitica- 
ménté. Analytiquement. 

ANALÍTICO adj. analítico. Analyti- 
que. 

ANALIZADOR m. analizadór. Ana- 
yste. 

ANALIZAR a. analizár. Analyser. 

ANÁLOGAMENTE adv. analogamén- 
té. Analogiquement. 

ANALOGÍA f. analogfa. Analogie. 

ANALÓGICAMENTE adv. analogica- 
ménté. Analogiquement. 

ANALÓGICO adj. analógico. Analo- 
gique, analogue. 

ANALOGISMO m. analogfsmo. Ana- 
logisme. || Comparaison. 

ANÁLOGO adj. análogo. Analogue. 

ANANA OU ANANAS f. anána ou 
anánass. Ananas, plante et fruit. 

ANAPELO mM. anapélo. Aconit. 

ANAPÉSTICO adj. anapéslico. Ana- 
pestique. ° 

ANAPESTO m. anapésto, Anapeste. 

ANAQUE1. m. anakél. Tablette. 

ANAQUELERÍA f. anakélérta. Ran- 
gée de tablettes. 

ANARANJADO adject. anaranjádo, 
Orangé. 

ANARQUÍA f. anarkfa. Anarchie, 

ANÁRQUICO adj. anárkico. Anarchi 
que. 

ANARQUISTA m. anarktsta. Anar- 
chiste. 

ANASTASIA f. anastássia. Armoisa 

ANASTÓMOSIS fém. anas!ómossiss. 
Anaslomose. 

ANATA TL anáta. Annate. || Media ana- 
ta. Droit de demi-annate. 

ANATEMA OU ANÁTEMA m. el f, 


AND 


anatéma ou andtéma. 
excommunication. 
ANATEMATISMO m. analémalismo 
Anathématisme. 
ANATEMATIZAR a. 
Anathématiser. || Maudire. 
ANATOMÍA Í. anatomía. Anatomie. 


ANATÓMICAMENTE adv. analomi- | 


caménté, Anatomiquement. 

ANATÓMICO m. anatómico. Anato- 
miste. || CA adj. Anatomique. 

ANATOMISTA m. anatomísta. Ana- 
tomiste. 

ANATOMIZAR à, anatomizdr. Ana- 
tomiser, 

ANCA f. dnca. Fesse. || Croupe. 

ANCHAMENTE adv. antchaménte, 
Largement, amplement. 

ANCHETA f. anichéta. Pacotille. 

ANCHO m. dnicho. Largeur. | cma 
adj. Large. . 

ANCHOA f. antchda. Anchois. 

ANCHURA f. anichoúra. Largeur. |] 
Fig. Liberté licence. 

ANCHUROSO adj. an!chourôgso. 
Ample, spacieux, euse. 

ANCIANIDAD f. ancianidád. Vieil- 
Jesse. || Ancienneté. 

ANCIANO adj. ancidno. Vieillard, 
vieux, vieille. || v. Ancien, enne. Il 
Doyen. 

ANCLA f. necla. Ancre. 

ANCLADERO m. ancladéro. Mouil- 
lage. 

ANCLAJE m. ancléjé. 
Droit d'ancrage. 

ANCLAR n. ancldr. Mar. Mouiller. 

ANCO m. ánco. Plomberie. 

ANCON M. el ANCOXADA f. ancón 
et ancondda. Havre, rade, baie. 

ÁNCORA f. dncora. Ancre. || Ancora 
de la esperanza. Ancre de salut. 

ANCORAJE M. ancordjé, Ancrage. 

ANCORAR n. ancorár. Mar. Mouiller, 
jeter l’ancre. 

ANCORCA f. ancórca. Peint. Terre de 
Venise ou de Hollande. 
ANCORERÍA f. ancorérla, 

d'ancres. 

ANCORERO m. ancoréro. Fabricant 
d’ancres. 

ANDADERAS f. pl. andadérass. Rou- 
lettes d'enfants. 

ANDADO m. andádo. Fam. Beau-fils, 
|| Da adj. Battu, on le dit d'un che- 
min. || Usé, hors d'usage. 

ANDADOR m. andadór. Bon mar- 
cheur. ¡| pl. Lisières d'enfant. 

ANDADURA f. andadoúra. Allure. || 
Marche, démarche. 

ANDALUCÍA f. andaloucta, Géog. 
Andalousie, en Espagne. 


Ancrage. || 


Fabrique 


Analhéme, ! ANDALUZ adj. andalodz. 
j ANDALUZADA f. andalouzáda, Fam. 


¡ANDAMIO m. andámio, 
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Andalous, 


Forfanterie, fanfaronnade andalouse. 


S ¡ANDAMIADA f. andamiáda. Echa- 
anatématizár. | 


faudage. A 
Echafaud. |] 
Fort. Chemin sur le haut d'un mur, 
ANDANADA f. andanáda. Mar. Vo. 
léc, bordée. ¡] Fig. Réprimande sé- 
vere. 
ANDANINO m. 
d'enfant. 
ANDANTE anddnté. p.a. de Andar, 
llm. et adv. Mus. Andante. 
ANDAR interj. anddr. Bien! c’est 
bien. || n. Marcher, || Andar cazando, 
Chasser. || Fig. Andar prudente. Se 
conduire en homme prudent. || Andar 
triste. Etre triste. || Andar palos, 
d puñadas. Se battre à coups de bå- 
ton, á coups de poing. || A mas an- 
dar. En håte. 
ANDARAJE m. andaráje. Roue de la 
norta. 
ANDARIEGO adj. 
teur de pavé. || Bon 
ANDARIN m. 
cheur. 
ANDAS f. pl. dndass. Brancard. 
ANDEN M. andén. Tablette, rayon. |] 
Manège hydraulique ou de moulin. 
ANDERO m. andéro. Brancardier, 
ANDORGA f. andórga. Fam. Bedainc, 
ANDORREAR n. andorréár, Rôder, 
errer. 
ANDORRERO M. RA f, andorréro, 
ra. Rôdeur, batteur de pavé. 
ANDRAJO M. andrájo. Haillon. 
ANDRAJOSAMENTE adj. andrajos- 
saménié. En guenilles. 
ANDRAJOSO adj. andrajósso. Dé- 
guenillé, couvert de haillons, 
ANDRINA f. andrína. Prunier de 
Damas et son fruit. 
ANDRINO m. andrfno. Prunier de 
Damas, arbre. 
ANDRÓMINAS f. pl. andréminass. 
Fam. Ruses, mensonges. 
ANDULLO m. andoúillo. Andouille 
de tabac. || Tambour de basque. . 
ANDURRIALES M. pl. andourrid- 
less. Lieux écartés. 
ANEAJE m. andéjé, Aunage, 
ANEAR a. anedr. Auner. 
ANÉCDOTA f. anécdota. Anecdote. 
ANEGADIZO adj. andgadizo. Sujet 
aux inondations. 
ANEGAR a. anégér. Submerger, 
inonder. [| se, r. Se noyer. 
ANEJO m. anéjo. Annexe. 
Annexé. 
ANÉMONA 0U ANEMONA f. anéima- 


andantgno. Roulette 


andariégo. Bat- 
piéton. ` 
andarín. Bon mar- 


aa adj. 
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na ou anémóna. Anémone, plante, 
et sa fleur. 

ANEURISMA m. anéourfsma. Ané-' 
vrisme. | 

ANEXAR a. anecsdr. Annexer, join- 

re. 

ANEXIDADES f. pl. anecsidádess. 
Annexes, dépendances. 

ANEXION fém. anecsión. Union, an- 
nexion. 

ANEXO adj. anécso. Annexe, uni. 

ANFIBIO adj. anfíbio. Amphibie. 

ANFIBOLOGÍA f. anfibologta. Am- 


phibologie. 

. AMFIBOLOGICAMENTE adv. an- 
fibologicaménié.  Amphibologique- 
ment. 

ANFIBOLÓGICO adj. anfibolôgico. 
Amphibologique. 


AMFIBRACO m. anftbraco. Amphi- 
braque. 

ANFIMACRO m. anfimacro. Amphi- 
macre. 

ANFION m. anfión. Opium. . 

ANFISBENA f. anfisbéna. Amphis- 
bène. ` 

ne m. anfismflo. Amphis- 
mèle. 

ANFITEATRO m. anfitéálro. Amphi- 
théâtre. - 

ÁNFORA f. ánfora. Amphorec. |] pl. 
Burettes des saintes huiles. 

ANGARILLAS Í. pl. angarillass. Ci- 
vière, bard. (| Espèce de panier pour 
transporter des choses fragiles ou 
des cruches d’eau. || Porte-huilier. 

ANGARIPOLA f. angaripóla. Sorte 
de taile grossière. || pl. Ornement de 
couleurs trop éclatantes. 

ÁNGEL m. dngél. Ange. 

ANGÉLICA f. angélica. Angélique. 

ANGELICAL adj. angélicdl. Angéli- 
que. 

ANGELICALMENTE adv. angélical- 

: méntd. Angéliquement. || Fig. Avec 
candeur. 3 

ANGÉLICO adj. angélico. Angélique. 

ANGELOTE Mast. angélótd. Statue 
d'ange en grand. || Fig. Gros poupon. 

ANGEO m. angéo. Cordat, baline. 

ANGINA f. angina. Angine. 

ANGLA f. dngla. Cáp. 

ANGLICANO adj. anglicáno. Angli- 
can. 

ANGLOAMERICANO adj. angloamé- 
ricdno. Anglo-américain. 

ANGLÓMANO adj. anglómano. An- 
glomane. 

ANGLOMANÍA f. anglomanta. An- 
glomanie. 

ANGORA m. angóra. Angora, chat, 
lapin, etc., d'Angora. 


ANI 

ANGOSTAMENTE adv. angostamén- 
té. Étroitement. 

ANGOSTAR a. angostár. Rétrécir. 

ANGOSTO angósto. p. p. irr. de An- 
gostar. || adj. Etroit. S 

ANGOSTURA f. angosloúra. Etrécis-. 
sement, rétrécissement. [Détroit de 
montagnes. 

ANGRA f. dngra. Rade, baie. 

ANGUARINA f. angouartna. Sorte 
de casaque de paysan. 

ANGUILA f. anguila. Anguille. ~. 

ANGUINA f. angufna. Yeine ingui- 
nale. 

ANGULAR adj. angoulár. Angulaire. 
ANGULARMENTE adv. angoular- 
ménté. En angle. || Angulairement, 
ANGULEMA fém, argouléma. Toile 
d'Angouléme. || pl. Fam. Flatteries, 

cajoleries. 

ÁNGULO m. dngoulo. Angle. || Angu- 
lo del ojo. Coin de l'œil. 

REES adj. angoulósso. Angu- 

eux. 

ANGUSTIA Í. angoústia. Chagrin, 
angoisse. 

ANGUSTIADAMENTE adv, angous- 
tiadaménté. Avec angoisse. 

ANGUSTIAR a. angouslidr. Chagri- 
ner, affliger. || se, r. S'afliger. 

ANMELAB n, anélér. Etre essoulMé. 
Ia, et n. Désirer avec ardeur. 

ANHÉLITO m. anélilo. Respiration 
génée. 

ANHELO m. anélo. Désir ardent. 

ANHELOSO adj. andlósso. Fait avec 
empressement. || Désiré avec ardeur. 
|| EssouMé. 

ANDAR n. antdér. Nicher, || Fig. 
Loger, habiter. 

ANILLO m. anfllo. Anneau, bague. || 
Arch. Astragale. || Zool. Auneau, 
cercle. 

ÁNIMA f. ánima. Ame. || Ame de ca- 
non. [| pl. Glas pour la prière des 
trépassés. ; 

ANIMACION f. animación. Anima- 
tion. 

ANIMADOR masc, animadór. Qui 
anime. 

ANIMADVERSION f. animadver- 
sión. Animadversion, correction. 

ANIMAL m. animél. Animal. || Bête. 
|| Fig. Animal, grossier, sot. || Adj. 
Animal. 

ANIMALADO adj. animaládo. Rus- 
tre, grossier. 

ANIMALUCHO m., animaloutcho. 
Animal difforme et inconnu. 

ANIMAR a. animár. Animer, encoti- 
rager, donner de la vigueur. 


ÁNIMO m. ánimo. Ame, esprit. |] 
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Courage. || Intention, dessein. || At- 
tention. || Interj. Courage. - 

ANIMOSAMENTE adv. animossa 
ménté. Courageusement. 

ANIMOSIDAD f. animosiddd. Cou- 
rage, valeur. 

ANIMOSO adj. animósso. Courageux, 
euse, brave. 

ANINADAMENTE adv. anigñada- 
ménté. Puérilement. 

ANINARSE r. anigñdrsé. Se conduire 
en enfant. || Prendre des manières 
enfantines. 

ANIQUILABLE adj. anikildblé. Qui 
peut être anéanti. 

ANIQUILACION f. anikilación. An- 
nihilation, anéantissement, 

ANIQUILADOR m. HA f. anikila- 
dér, ra. Qui anéantit. 

ANIQUILAMIENTO M, anikilamién- 
to. Anéantissement. | 

ANIQUILAR a. anikilár. Antanlir. |] 
Consumer, || se, r. Fig. Se détruire, 
se dissiper. [| Fig. S'humilier profon- 
dément. 


ANIS m. anfss. Anis. 

ANISAR a. anissár, Aniser. 

ANISETE mM, antssélé. Anisette. 

ANIVERSARIO m, aniversário. An- 
niversaire. || mxa adj. Anniversaire, 

ANO m. áno. Anus. 

ANOCHE adv. anótché. La nuit der- 
nière. 

ANOCHECER n. anotchécér. Se faire 
nuit. || Arriver à la brune. || 41 ano- 
checer. Sur le soir. ||se, r. Poét. 
S'obscurcir. 

ANODINO adj. anodino. Anodin. 

ANOMALÍA f. anomalía. Gram. Ano- 
malie. || Astr. Anomalie. || Irrégula- 
rité, monstruosité. i 

ANO STICO adj. anomalfatico, 
Anomalistique. 

ANÓMALO adj. anómalo. Anomal. 

ANONA f.a , Annone. || Provision 
d'aliments. 

ANONADACION fém. anonadación. 
Anéantissement. [| Fig. Diminution. 
Fig. Humiliation. 

ANONADAMIENTO M. -anonada- 
miénto. V. Anonadacion. 

ANONADAR a. anonadár. Anéantir. 
|| Diminuer considérablement. || se, 
T. S'humilier. 

ANÓNIMO adj. anónimo. Anonyme. 

ANOREXIA f. anorécsia. Anorexie. 

ANOTACION f. anotación. Anotation. 

ANOTADOR m. anotadór, Annota- 

, teur. $ 

ANOTAR a. anotdr. Noter, annoter. 

ANQUILÓSIS f.ankilóssiss, Aukilose. 

Ánsan m. ánsar. Oic. 
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ANSARERÍA f. ansarérfa. Lieu où 
l’on élève des oies. i 

ANSARERO m. ansaréro. Qui a soin 
des oies. 

ANSARINO m. ansaríno. Oison 
NA adj. Poét. Qui appartient à Poic. 

Krebs adj. ansdático. Anséa- 

e. 

ANSIA f. ânsia. Anxiété, 
aflliction. || Désir violent. 

ANSIADAMENTE adv. anstadamén- 
té. Péniblement, ardemment. wa 

ANSIADO adj. ansiddo, Fam. Aflligé. 
[| Avide. 

ANSIAR a. ansidr, Convoiter. 

ANSIEDAD f. ansiéddd. Anxiété, 

ANSIOSAMENTE adv. ansiossa- 
ménté. Péniblement. || Ardemment, 
passionnément. 

ANSIOSO adj. ansiósso, Avide, |] 
Triste, chagrin. 

ANTAGONISMO M. antagontemo. 
Antagonisme, rivalité, opposition. 
ANTAGONISTA f. anfagontsta. An- 

tagoniste, adversaire. 

ANTANA (LLAMARSE) loc, fam. an- 
tána. Chanter la palinodie. || Man- 
quer à sa parole. 

ANTAÑO adv. antdgno. L'année 
passée, 

ANTANONA f. antagnóna. Vieillotte. 

ANTARTICO adj. antártico. Antarc- 
ique. 

ANTE mM. dnid, Peau de buffle ou 
d'élan préparée. || Prép. Devant, en 
présence. 

ANTEAD O adj. antéddo. D'un jaune 
påle. 

ANTEALTAR m. antdaliár. Espace 
qui entoure le marchepied de l'autel. 

ANTEANTEAYER adv.antéantéaiér, 
Il y a trois jours. 

ANTEANTENOCHE adv. aniéante- 
notché. Il y a trois nuits. 

ANTEAYER adv. anivaïér. Avant- 
hier. || Il y a peu de temps. 

ANT EBRAZO m. antébrázo. Avant- 

ras. 

ANTECAMARA f, antécámara. An- 
tichambre, piéce d'entrée. 

ANTECAMARILLA f. antécamaritlla. 
Pièce qui précède l’antichambre du 
roi. 

ANTECEDENTE p. a. de Antece- 
der. antécédénté. || m. Antécédent. 
ANTECEDENTEMENTE adr, antd- 

cédentéménté. Précédemment. 

ANTECEDER å. antécédér. Précéder. 

ANTECESOR Mm. RA f. antécessór, 
ra. Prédécesseur. |] pl. Aïeux, ancé- 
tres. 

ANTECO adj. antéco. Antescien. 


angoisse, 
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na ou anémôna. Anémone, plante, 
et sa ficur. 


ANEURISMA m. anéourfsma. Ané- ; 


vrisme. 

Anezan a. anecsår. Annexer, join- 

re. 

ANEXIDADES f. pl. anecsidádess. 
Annexes, dépendances. 

ANEXION fém. anecsión. Union, an- 
“nexion. 

ANEXO adj. 'anécso. Annexe, uni. 

ANFIBIO adj. anfibio. Amphibie. 

ANFIBOLOGÍA f. anfibologta. Am- 


phibologie. 

. AMFIBOLOGICAMENTE adv. an- 
fibologicaménié. Amphibologique- 
ment. , 

ANFIBOLÓGICO adj. anfibológico. 
Amphibologique. 


AMFIBRACO m. anftbraco. Amphi- 
braque. 


ANFÍMACRO m. anfimacro. Amphi- 


macre. 
ANFION m. anfión. Opium. 


ANFISBENA f. anfisbéna. Amphis- 


béne. 

e m. anfismtlo. Amphis- 
méle. 

ANFITEATRO m. anfitéálro. Amphi- 
théâtre. 5 

ANFORA f. ánfora. Amphore. || pl. 
Burettes des saintes huiles. 

ANGARILLAS Í. pl. angarillass. Ci- 
vière, bard. || Espèce de panier pour 
transporter des choses fragiles ou 
des cruches d’eau. || Porte-huilier. 

ANGARIPOLA f. angaripóla. Sorte 
de taile grossière. || pl. Ornement de 
couleurs trop éclatantes. 

ÁNGEL m. ángel. Ange. 

ANGÉLICA f. angélica. Angélique. 

ANGELICAL adj. angélicdl. Angéli- 
que. 

ANGELICALMENTE adv. angélical- 
méntd. Angéliquement. || Fig. Avec 
candeur. 

ANGÉLICO adj. angélico. Angélique. 

ANGELOTE masc. angélôté. Statue 
d'ange en grand. || Fig. Gros poupon. 

ANGEO m. angéo. Cordat, baline. 

ANGINA f. angína. Angine. 

ANGLA f. ángla. Cap. 

ANGLICANO adj. anglicáno. Angli- 
can. 

ANGLOAMERICANO adj. angloamé- 
ricáno. Anglo-américain. 

ANGLÓMANO adj. anglómano. An- 
glomane. 

ANGLOMANÍA f. anglomanta. An- 
glomanie. 

ANGORA m. angóra. Angora, Chat, 
lapin, elc., d'Angora. 








ANIMALUCHO M. 
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ANGOSTAMENTE adv. angostamén- 
té. Étroitement. 

ANGOSTAR a. angostár. Rétrécir. 

ANGOSTO angósto. p. p. irr. de An- 
gostar. || adj. Etroit. S 

ANGOSTURA f. angosloúra. Etrécis-. 
sement, rétrécissement. |]-Détroit de 
montagnes. 

ANGRA Í. ångra. Rade, baie. 

ANGUARINA f. angouarína. Sorte 
de casaque de paysan 

ANGUILA f. anguila. Anguille. * 

ANGUINA f. anguína. Veine ingui- 
nale. 

ANGULAR adj. angoulár. Angulaire. 
ANGULARMENTE adv. angoular- 
ménté. En angle. || Angulairement. 
ANGULEMA fém. argouléma. Toile 
d'Angouléme. || pl. Fam. Flatteries, 

cajoleries. 

ÁNGULO m. ángoulo. Angle. || Angu- 
lo del ojo. Coin de l'œil. 

AO adj. angoulósso. Angu- 

eux. 

ANGUSTIA f. angoústia. Chagrin, 
angoisse. 

ANGUSTIADAMENTE adv. arngous- 
tiadaméntd. Avec angoisse. 

ANGUSTIAR a. angoustiár. Chagri- 
ner, aflliger. || se, r. S’afiliger, 

ANHELAR n., anélár. Etre essouMé. 
lla. et n. Désirer avec ardeur. 

ANHÉLIFO m. anélilo. Respiration 
gênée. 

ANHELO m. anélo. Désir ardent. 

ANHELOSO adj. anélésso. Fait avec 
empressement. [| Désiré avec ardeur. 
[| Essouflé. 

ANIDAR n, anidér. Nicher, || Fig. 
Loger, habiter. 

ANILLO m. antllo. Anneau, bague. || 
Arch. Astragale. || Zool. Auneau, 
cercle. 

ÁNIMA f. ánima. Ame. || Ame de ca- 
non. || pl. Glas pour la prière des 
trépassés. E 

ANIMACION f. animación. Anima- 
tion. 

ANIMADOR masc, animador, Qui 
anime. 

ANIMADVERSION f. animadver- 
sión. Animadversion, correction. 
ANIMAL m. anímál. Animal. || Bête. 
|| Fig. Animal, grossier, woii Adj. 
Animal. 

ANIMALADO adj. animaládo. Rus- 
tre, grossier. 

animaloutcho. 

Animal difforme et inconnu. 


ANIMAR a. animár. Animer, encot- 


rager, donner de la vigueur. 


ÁNIMO m, ánimo. Ame, esprit. {| 


ANS 


Courage. || Intention, dessein. H At- 
tention. || Interj. Courage. 

ANIMOSAMENTE adv. animossa- 
ménté. Courageusement. 

ANIMOSIDAD f. animosiddd. Cou- 
rage, valeur. 

ANIMOSO adj. animósso. Courageux, 
euse, brave. 

ANIÑADAMENTE adv. anigñada- 
ménté. Puérilement. 

ANINARSE T. anigñárse. Se conduire 
en enfant. || Prendre des manières 
enfantines. 

ANIQUILABLE adj. anikildblé. Qui 
peut être anéanti. 

ANIQUILACION f. anikilaciôn. An- 
nihilation, anéantissement. 

ANIQUILADOR m, RA f. anikila- 
där, ra. Qui anéanlit. 

ANIQUILAMIENTO m, anikilamién- 
to. Anéantissement. ~ i 

ANIQUILAR a. anikilár. Anéanlir. || 
Consumer. [| ss, r. Fig. Se détruire, 
se dissiper. || Fig. S'humilier profon- 
dément. 


ANIS m. antes. Anis. 

ANISAR a. anissdr, Aniser. 

ANISETE M. anisséle. Anisette. 

ANIVERSARIO m. aniversário. An- 
niversaire. || mxa adj. Anniversaire. 

ANO m. áno. Anus. 

ANOCHE adv. anótché. La nuit der- 
niére. 

ANOCHECER n. anotchécér. Se faire 
nuit. || Arriver à la brune. || Al ano- 
checer. Sur le soir. ||sE, r. Poét. 
S'obscurcir. 

ANODINO adj. anod{no. Anodin. 

ANOMALÍA Í. anomalía. Gram. Ano- 
malie. || Astr. Anomalie. [| Irrégula- 
rité, monstruosité. 

ANO STICO adj. anomalfatico, 
Anomalistique. 

ANÓMALO adj. anómalo. Anomal. 

ANONA f. anóna. Annone. || Provision 
d'aliments. 

ANONADACION fém. anonadación. 
Anéantissement. || Fig. Diminution. 
Fig. Humiliation. 

ANONADAMIENTO M. -anonada- 
miénto. Y. Anonadacion. 

ANONADAR a. anonadár. Anéanlir. 
[| Diminuer considérablement. || se, 
T. S'humilier. 

ANÓNIMO adj. anónimo. Anonyme. 

ANOREXIA Í. anorécsia. Anorexie. 

ANOTACION f. anotación. Anotation. 

ANOTADOR m. anotadór, Annota- 

: teur. 

ANOTAR a. anotdr. Noter, annoter. 

ANQUILÓSIS f.ankilôssiss. Aukilose. 

ÁNSAR m, dnsar. (ue, 
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ANSARERÍA f. ansaréría. Lieu où 
Pon élève des oies. , 

ANSARERO m. ansaréro. Qui a soin 
des oies. 

ANSARINO m. ansaríno. Oison || 
NA adj. Poét. Qui appartient à Foie, 

ANSEATICO adj. ansédtico. Anséa- 
tique. rg 

ANSIA f. ânsia. Anxiété, angoiss 
afliction. || Désir violent. ” on 

ANSIADAMENTE adv. ansiadamén- 
té. EN ardemment. 

ANSIADO adj. ansiádo. Fam. AÑigé. 
[| Avide. ; GES 

ANSIAR a. ansidr. Convoiler. 

ANSIEDAD f. ansidddd, Anxiété. 

ANSIOSAMENTE adv. ansiossa- 
ménte. Péniblement. || Ardemment, 
passionnément. 

ANSIOSO adj. ansiósso. Avide. || 
Triste, chagrin. 

ANTAGONISMO M. antagonismo. 
Antagonisme, rivalité, opposition. 
ANTAGONISTA f. antagonteta.. An- 

tagoniste, adversaire. 
ANTANA (LLAMARSE) loc. fam. an- -` 


tána. Chanter la palinodie. || Man- 
quer à sa parole. 
ANTANO adv. anidgno. L'annéo 


passée, 

ANTANONA f. antagnóna. Vieilloite. 

ANTANTICO adj. antártico. Antarc- 
ique. 

ANTE m. dntid, Peau de bufe ou 
d'élan préparée. || Prép. Devant, en 
présence. 

ANTEIDO adj. antéddo. D'un jaune 
påle. 

ANTEALTAR m. antéalidr. Espace 
qui entoure le marchepied de Pautel. 

ANTEANTEAYER adv. anidanidaiér. 
Il y a trois jours. 

ANTEANTENOCHE adv. antéanté- 
notché. Il y a trois nuits. 

ANTEAYER ady. antéaïér, Avant- 
hier. || Il y a peu de temps. 

EE m. antébrázo. Avant- 

ras. 

ANTECÁMARA Í. antécdmara. An- 
tichambre. pièce d’entrée. 

ANTECAMARILLA f. antécamarilla. 
Pièce qui précède l’antichambre du 
roi. 

ANTECEDENTE p. a. de Antece- 
der. antecedente, || m. Antécédent. 
ANTECEDENTEMENTE adv, anté- 

cédentéménté. Précédemment.. 

ANTECEDER à. antécédér. Précéder. 

ANTECESOR M. DA f. antécessór, 
ra. Prédécesseur. || pl. Aïeux, ancè- 
tres. 

ANTECO adj. antéco. Antescien. 
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ANTECOGER a. antécogér, Prendre, 

` amener devant, 

ANTECORO Mm. 
chœur. 

ANTECRISTO m. antecrísto. Anté- 
Christ. 

ANTEDATA f. antédáta. Antidate. 

ALTEDATAR a. andédalár. Anti- 
dater. 

ANTEDICHO anlédticho. p. p. irr. de 
Antedecir. 

ANTE DIEM loc. lat. antédién. La 
veille. 

ANTEDILUVIANO adj. antédilou- 
viáno. Antédiluvien, enne. 

ANTE-ESPOLON m. antéespólón. 
Arch. Créche d'un pont. 

ANTELACION f. antelación. Priorité, 
antériorité. 

ANTEMANO (DE) adv. antémáno. 
D'avance. 

ANTEMERIDIANO adj. antéméri- 
didno. Fait ou arrivé avant midi. 
ANTEMURAL m. antémourál. Boule- 

vard, rempart. || Fig. Rempart, appui. 

ANTENOCHE adv. anténotche. L'a- 
vant-derniére nuit. 

ANTEOJERO m., antéojéro. Lunet- 
tier. 

ANTEOJO M. antéójo. Lunette. || An- 
teojo de largá vista. Lunette d’ap- 
proche. |] pl. Lunettes, bésicles. {| 
OEilléres. ¡| Espèce de plante. 

ANTE OMNIA loc. lat. antéémnia. 
Avant tout. 

ANTEPASADO adj. anlépassádo. 
Passé, écoulé. || pl. Aïeux, ancêtres. 

ANTEPECHO Mm. anlépélcho. Para- 
pel. || Portière des anciens coches. || 
Bricoteau. || Poitrail, harnais. 

ANTEPENÚLTIMO adj. antépéenoúl- 
timo. Antépénultiéme. 

ANTEPONER a. antéponér. Préférer. 

ANTEPUERTA f. antépouérta. Con- 
tre-porte. ; 

ANTEPUERTO masc. antépouérto. 
L'espace qui précède la gorge d'une 
montagne. 

ANTERIOR adj. antériór. Antérieur. 

ANTERIORIDAD f. antérioridid, 
Antériorité. 

ANTERIORMENTE adv. antérior- 
ménté. Antérieurement, précédem- 
ment. > 

ANTERO m. antéro. Qui travaille le 
buffle. 

ÁNTES prép. dniess. Avant. || adv. 
Plutôt, auparavant. < 

ANTESACRISTIA f. antessacristia. 
Piéce avant la sacristic. 

ANTESALA fém. antéssála. 
chambre. 


anticóro. Avant- 


Anti- 
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ANTESTATURA f. antestatodra. An- 
testature, 

ANTEVISPERA f. anlévispéra. Sur- 
veille, avant-veille. 

ANTI únti. Prép. qui dans les mots 
composés marque opposition ou con- 
trariété. 

ANTIA f. dniia. Espèce de langouste, 
poisson. 

ANTIBAQUIO m. antibákio, Anti- 
bacchique, pied de vers. 

ANTICIPACION f. anticipación. An- 
ticipation. 

ANTICIPADAMENTE adv. anticipa- 
daménté, Par anticipation, prélimi- 
nairement. 

ANTICIPADOR mM. RA f. anticipa- 
dôr, ra. Qui anticipe. ` 

ANTICIPAR a. anticipár. Anticiper. 
|| s£, r. Devancer. 

ANTICRÉSIS f. anticréssiss. Anti- 
chrése. 

ANTICRISTIANO adj. an!icristtdno. 
Antichrétien, enne. 

ANTICRÍTICO m. anticrítico. Anti- 
critique. ne 

ANTICUADO adj. anticouádo. Inu- 
sité, suranné. 

ANTICUARIO m. anticouário. Anli- 
quaire. 

ANTICUAR a. anticoudr. Qualifier 
d'inusité. || se, r. Vieillir. 

ANTIDOTARIO m. antidolário. An- 
tidotaire. || Lieu où l’on met les an- 
tidotes. 

ANTÍDOTO m. antídoto. Antidote, * 
conite poison, l| Fig. Antidole, pré- 
servatif, 

ANTÍFONA f. antifona. Antienne. 

ANTIFONAL OU ANTIFONARIO M. 
antifonál ou antifonário. Antipho- 
naire. 

ANTIFONERO mM, anlifonéro. Celui 
qui entonne les antiennes. 

ANTIFRASIS f. antífrassias. Anli- 
phrase. 

ANTIGUALLA f. antigoudilla. Anli- 
quité. [| Anciens usages. || Anti- 
quaille. e 

ANTIGUAMENTE adry. 
ménté. Anciennement. 

ANTIGUEDAD |. antigouéddd. Anti- 
quité, ancienneté. || L'antiquité. || 
Les savants de l'antiquité. 

ANTIGUO M. antígouo. Vétéran, émé- 
rite. || pl. Les anciens. || adj. Ancien, 
enne, antique. 

ANTILOGIA f. anlilôgia, Antilogie. 

ANTIMINISTERIAL adj. antiminig. 
teridl. Antiministériel. 

ANTIMONÁRQUICO adj, 
núárkico. Antimonarchique. 


antigoua- 


antimo- 


ANT ANA A 


ANTIMONIAL adj. antimenidl. An-| ANTORCHA f. antéricha. Torche, 
timonial. flambeau. 
ANTIMONIO m. antimónio. Anti-| ANTRO m. ántro, Antre, caverne. 
moine. ANTROPÓFAGO M. antropófago. 
ANTINACIONAL adj. antinacionál.| Antropophage. 
Antinational. - ANTROPOGRAFÍA f. antropogra- 
ANTINOMIA f. antinómia. Antiuo-| fta. Antropographie. 
mie. ` ANTROPOLOGÍA f. antropología. 
ANTIOQUÍA f. antiokfa. Antioche,| Anthropologie. 
ville de Syrie. . ANTRUEJO OÙ ANTRUIDO M. an- 
ANTIPARA f. anlipára. Ecran. trouéjo ou antroúido. Le carnaval. 
ANTIPARRAS f, pl. antipárass. Lu-| ANUAL adj. anouál. Annuel, elle. 
neltes. ANUALIDAD f. anoualidád. Annua- 
ANTIPASTO m. antipásto. Anti-| lité. || Annuité. 
paste, pied de vers. ANUALMENTE adv. anoualménte, 
ANTIPATÍA f. antipatía. Anlipathie.|  Annuellement. 
ANTIPÁTICO adj. antipático. Anti-| ANUBARRBADO adj. anoubarrádo. 
pathique. Couvert de nuages. || Fig. Moiré en 
ANTIPERÍSTASIS f. antipéristas-| forme de nuage. 
siss. Antipéristase. ANUBLAR a. anoublár. Obscurcir. {| 
ANTIPERISTÁTICO adj. antiperis-| Fig. Cacher, voiler. || se, r. Se char- 
tático. Antipéristatique. bouiller, se nieller. || Fig. S'évanouir 
ANTIPESTILENCIAL adj. antipes-| un projet, etc. 
tilenciál. Antipestilentiel, elle. ANUDAR a. aroudár. Nouer. || Join- 
ANTÍPODA m. antipoda. Antipode.| dre, unir. || sk, r. Se nouer, rester 
Fig. Antipode, opposé. || adj. Antli-| rabougri. 
podal. ANUENCIA f. anouéncia. Permission. 
ANTIPODIA f. et ANTIPODIO M. [| Accord. 
antipódia et antipódio. Entréel ANUENTE adj. anouénié. Qui est 
qu’on ajoute au diner ordinaire. d'accord. 
. ANTIPTÓSIS Í. antíplóssiss. Gram. | ANULABLE adj. anouláble, Annu- 






















Antiptose. lable. 
ANTIPÚTRIDO adj. antipoútrido. | AXULACION f, anoulación. Abroga- 
Antiputride. tion, Cassation. || Annulation. 


ANTISOCIAL adj. antissociál. Anti- 
social. 

ANTÍTESIS f. antíléssis. Anlihèse. 

ANTITÉTICO adj. anlilélico. Anti 
thétique. 

ANTITIPO M. antitípo. Anlilype. 

ANTOJADIZAMENTE adv. antoja- 
dizaménté. Capricieuscment. 

ANTOJADIZO adj. antojadizo. Ca- 
pricieux, euse, fantasque. 

ANTOJADO adj. antojádo. Qui dé- 
sire, qui a fantaisie. 

ANTOJARSE T. antojársd. Convoi- 
ter. || Juger sans fondement. 

ANTOJO m. antójo. Caprice, fantai- 
sie. || Envie de femme grosse. || Ju- 
gement porté sans réflexion. 

ANTOLOGÍA f. antologta. Antholo- 
gie. 

ANTON p. m. antón. Antoine. 

ANTONIANO m. antoniáno. Antonin, 


ANULADOR mM. RA f. anouladór, ra. - 
Qui annule. || adj. Annulatif, ive. 

ANULAR adj. anoulér. Annulairc. || 
a. Annuler. 

ANULOSO adj. anoulósso. Composé 
d'anneaux. || Fait en forme d'anneau. 

ANUNCIACION f. anounciación. An- 
nonciation. 

ANUNCIADOR m. RA.anounciadór, 
ra. Qui annonce. 

ANUNCIAR a. anouncidr. Annoncer, 
|| Augurer, présager. | 

ANUNCIO m. anoúncio. Augure, pré- 
sage, annonce, pressentiment, prê- 
diction. 

ANVERSO mM. anvérso. Face d'une 
monnaie. 

ANZUELO m. anzouélo. Hamecon. || 
Fig. Attrait, appát. || Espèce de bei- 

et. 
ANACAL m., agnacál. Qui voiture du 


religieux. e blé au moulin. [| pl. Planches pour 
ANTONOMASIA f. antonomássia.| transporter le pain. | 
Antonomase. AÑADA f. agnäda. Portion de terre. 


ANTONOMÁSTICAMENTE adv. an- 
tonomasticaménte. Par antonomase. 

ANTONOMÁSTICO adj. antonomás- 
tico. Qui a rapport à f’antonomase. 


AÑADIDURA f. agnadidoúra. Addi- 
tion, augmentation. 

AÑADIR a. agnadír. Ajouter, accrol- 
tre. 
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AÑAFEA f. agnaféa. Papier gris ou à 
enveloppe. 


ANAFIL f. agnafti. Trompette des 


Maures. . 

ANAFILERO m. agnafiléro. Celui qui 
sonnait de Vañafil. 

AÑAGAZA f. agnagdza. Appeau. || 
Fig. Leurre, amorce. 

ANEJAR a. agnéjár. Vicillir. || se, r. 
Vieillir. 

AÑEJO adj. agnéjo. Vieux, eille, su- 
ranné. || Rance. 

ANICOS m. pl. agnícoss. Brins, piè- 
ces, miettes. 

ANIL m. agntl. 
plante. || Indigo. 

ANINOS m. pl. agnínoss. Peaux des 
agneaux avec la laine. |] Laine ou 
toison des agneaux. 

AÑO m. dgno. An, année. || Long- 
temps, || Celui qui, par le sort, est 
nommé cavalier d'une dame la veille 
du nouvel an; on le dit aussi de la 
dame. 

AÑOJAL m. agnojdl. Jachère. 

AÑOJO m. agnójo. Veau d'un an. 

ANUBLO m. agnoúblo. Rouille, nielle. 

AÑUDADOR mM. RA. f. agnoudaddr, 
ra. Qui noue, qui lie: 

ANUDADURA f.agnoudadoúra. L'ac- 
tion et Veffet de nouer. 

AÑUDAR a. agnouddr. Nouer. || Fig. 
Assurer, joindre, serrer. 

AOVILLARSE T. aovilldrsd. Se ra- 
masser, se tapir. 

APABILAR a. apabildr. Préparer la 
mèche d'un cierge, etc. || sE, T. Y. 
aid la flamme d'une chan- 

elle. 

APACENTADERO M, apacentadéro. 
Páturage, pátis : lieu où l’on fait 
paltre les bestiaux. 

APACÉNTADOR mM. apacéniadér. 
Berger, pátre. 


Anil, indigotier, 


APACENTAMIENTO M. apacénta- 
miénto. Pâturage, pacage. 

APACENTAR a. apacéntdr, Mener 
paltre un troupeau. 

APACIBILIDAD Í. apacibilidád. Af- 
fabilité. || Douceur. || Agrément. 

APACIBLE adj. apactbld. Doux, 

-` douce, affable. || Agréable. 

APACIBLEMENTE adv. apaciblé- 
ménté. Agréablement, avec douceur. 

APACIGUADOR M. RA f. apaci- 
gouadér, ra. Pacificateur, trice, 

APACIGUAR a. apacigoúdr. Pacifier, 
apaiser. 

APADRINADOR M. BA f. apadri- 
nadér, ra. Protecteur, trice. || Dé- 
fenseur. || Parrain, témoin. 

APADRINAR a. apadrindr. Servir de 
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parrain á quelqu'un. || Protéger, dé- 
fendre. 

APAGABLE adj. apagáblé. Qui peut 
s'éteindre. 

APAGADO adj. apagddo. Fig. Pusil- 
lanime, lâche, mou, molle. , 

APAGADOR m. apagadór. Éteignoir. 
[| Sourdine. || Ra f. Qui éteint. 

APAGAMIENTO m. apagamiénto. 
Extinction. R 

APAGAR a. apagdr. Eteindre. || Fig. 
Dissiper. || Fig. i Détruire. || Etein- 
dre de la chaux. [| Apaiser la voix. || 
Etancher la soif. || Amortir une cou- 
leur. 

APAGOGIA f. apagógia. Apagogie. 

APALABRAR a. apalabrár. Donner 
rendez-vous. || Fig. Traiter de vive 
voix. 

APALACHINA f.apalalchtna, Apala- 
chine, arbrisseau. 

APALANCAR a. apalancér. Soulever 
avec un levier. 

APALEADOR M. RA f. apaléadér, 
ra. Batteur, euse. || Remueur de blé, 

APALEAMIENTO mM. apaldamiénto 
Bastonnade. 

APALEAR a. apalédr. Bâtonner. 
Battre un habit, etc. || Remuer le blé. 
|| Gauler. 

APALEO m. apaléo. Remuage de blé. * 

EE adj. apalmáda. Appau- 
mée. 

APANCORA f. apancóra. Hérisson 
de mer, coquillage. 

APANDILLAR 32. apandilldr. For- 
mer des parlis, exciter des troubles. 

APANDORGARSE T. apandorgdrsd. 
S'avachir, une femme. 

APANTANAR a. apantandr. Conver- 
tir en marais un terrain. 

APANTUFLADO adj. apantouflddo, 
Fait en forme de pantoufle. : 

APAÑADO adj. apagnddo. Drapé. 

APAPAGAYADO adj. apapagaïddo. 
Qui a un nez de perroquet. 

APARADOR m. aparadór. Buffet, 
dressoir. 

APARAR a. apardr. Tendre les 
mains, etc., pour recevoir quelque 
chose. || Serfouir. 

APARASOLADO adj. aparassoládo. 
Ombellifère._ 

APARATADO adj. aparatádo. Dis- 
posé, préparé. 

APARATO m. aparáto. Apprèt, pré- 
paratif. || Appareil, apparat, 

APARCERÍA f. aparcérta. Amodia- 
tion. || Association. 

APARCERO m. aparcéro. Associé 
de commerce. || Amodiateur, 

APAREAR a. aparédr. Assortir, ajus- 
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ter. || Appareiller, réunir, apparier. 
d SE, T. S'apparier, marcher deux à 
eux. 

APARECER N. EL APARECERSE 
T. aparécér et aparécérsé. Paraltre, 
se montrer. || Se trouver quelque 
part. i 

APARECIDO Mm. aparéctdo. Reve- 
nant. 

APAREJADO adj. aparéjddo. Apte, 
approprié. 

APAREJADOR M. RA f.aparéjadór, 
ra. Appréteur, euse. || Maç. Appa- 
reilleur. 

APAREJAMIENTO m. aparéjamién- 
to. L'action de préparer. 

APAREJAR a. aparéjdr. Préparer, 
disposer. || Enharnacher. || Gréer. || 
Appréter, imprimer une toile. || Ap- 
pareiller. 

APAREJO m. aparéjo. Apprót, pré- 
paratif. || Harnais. 

APARENTAR a.aparéntár, Feindre, 
simuler. 

APARENTE adj. aparénié, Apparent, 
patent, visible. 

APARENTEMENTE adv. aparénte- 
ménid, En apparence. 

APARICION Í. aparición. Appari- 
tion. 

APARIENCIA f. apariéncia. Appa- 
rence. 

APARRADO adj. aparrádo. Tor- 
tueux, euse, en parlant des arbres. 

APARTADERO m. apartadéro. Lieu 
où l’on se relire pour laisser passer 
quelqu'un. || Terrain en friche aux 
abords des chemins. |} Endroit où 
Pon prépare la laine. 

APARTADIJO m. apartadijo. Petit 
cabinet. || Petite portion détachée 
d'un monceau. g 

APARTADO M. aparládo. Pièce écar- 
tée. || Dans les bureaux des postes, 
Ja distribution de lettres qu’on fait 
aux abonnés avant celle du public, ll 
| Délégué ou juge du conseil de la 

esta. || ma adj. Eloigné. || Diffé- 
rent. 

APARTAR a. apartár. Séparer, dés- 
unir, diviser. || Fig. Dissuader. || Dé- 
barrasser. || se, r. S'éloigner. || sE, r, 
divorcer. || Prat. Se désister. 

APARTE mM. apdrié, Alinéa. || Aparté. 
adv. Séparément, à part. 

APABVAR a. aparvár. Arranger les 
gerbes pour les battre. ` 

APASIONADAMENTE adv. apassio- 
naménté. Passionnément. ` 

APASIONADO adj. Passionné. | 
Amant. || Partisan, || Affecté, sout- 
frant. 
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APASIONAR a. apassiondr. Exciter 
quelque passion. || se, r. Se passion- 
ner. 

APATÍA f. apatía. Apathie. 

APÁTICO adj. apático. Apathique. - 

APATUSCAR à. apatouscdr.. Bou- 
siller. 

APATUSCO m. apaloúsco. 
ment, parure. 

APEA Í. apéa. Entraves pour les che- 
vaux. + 

APEADERO m. apéadéro. Montoir. |] 
Pied-à-terre. 

APEADOR Mm. apéadér. Arpenicur. 

APEAR a. apéár. Démonter. ¿ Arpen- 
ter. || Etayer un mur. || Démonter, 
désassembler. [| Fig. Dissuader, faire 
Changer d'avis. || Fig. Eclaircir une 
difficulté. || se, r. Descendre de che- 
val ou de voiture. 

APECHUGAR n. apetchougár. Pous- 
ser avec la poitrine. [| Fig. Entre- 
preudre avec ardeur. T 

APEDAZAR 3. apedazdr, Dépecer. || 
Rapiécer. 

APEDREADERO m. apédréadéro. 
Lieu où les enfants se battent à 
coups de pierres. 

APEDREADOR m. apédréadôr. Qui 
jette des pierres. 

APEDREAMIENTO M. apédréamién- 
to. Lapidation. 

APEDREAR a. apédredr. Lapider. || 
Tuer à coups de pierres. || n. Gréler 
fortemenl. || se, r. Étre endommagé 
par la grêle. 

APEDREO m. apédréo. Lapidation. 

APEGADAMENTE adv. apégadamén- 
té. Avec attachement : d’une manière 
attachante. 

APEGADIZO adj. apégadizo. Vis. 
queux, euse. || Contagieux, euse. 
APEGADURA Í. apégadodra. Liaison. 

|| Collage. 

APEGAR a. apégár. Coller, unir, 
joindre. {| se, r. S'attacher, || v. Se 
contagier. 

APEGO m. apégo. Affection, inclina- 
tion. 

APELABLE adj. apélablé. Dont on 
peut interjeter appel. 

APELACION f. apelación. Appel, ap- 
pellation. 

APELAMBRAR a. apélambrér. Pla- 
mer un cuir. 

AA apélänté. p. a. de Ape- 
ar. 

APELAR n. apelár. Appeler, interje- 
ter appel. || Fig. Recourir á. || Fig. 
Se rapporter à. 

APELATIVO adj. apelativo. Appella- 
tif, ive. 


Orne- 
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APELLAN a. apeillár. Corréger un 
cuir, 

APELLIDAR a. apeillidér, Appeler, 
nommer, surnommer. 

APELLIDO m. apeillido. Surnom. 
|| Nom des choses. 

APELMAZAR a. apelmazár. Conden- 
ser, rendre compacte. || se, r. Fig. 
Molester. 

APÉNAS adv. apénass. Difficilement. 
IL A peine, aussitôt que. 

APÉNDICE m. apéndice. Appendice, 
supplément. 

APEO m. apéo. Arpentage. || Etat, 
chevalement. 

APEONAR n. apéondr. Trotter, les 
oiseaux. 

APERADOR m. apéradér. Charron 
de village. 

APERAR a. apérdr. Faire le métier 
de charron de village. 

APERCIBIMIENTO M. apercibi- 

> miénto. Apprét, préparatif. || Dispo- 
sition, ordre. || Ajournement juri- 
dique. 

APERCIRIR a. apercibtr. Préparer, 
disposer, || Avertir. || Prat. Sommer 
juridiquement. || se; r. Se préparer. 

APERCOLLAR a. apercoillár. Colle- 
ter. || Fig. Prendre à la derobée. || 
Tuer par trahison. 

APERDIGAR a. aperdigér. Flamber 
une volaille. 

APERNADOR M. apernaddr. Chien 
qui saisit le gibier par la patte. 

APERNAR 3. apernár, Happer le gi- 
bier par la patle. : 

APERO m. apéro. Attirail de labou- 
rage. || Bergerie. || pl. Instruments, 
outils. 

APERREADOR mM. RA f. aperréa- 
dór, ra. Imporlun, ennuyeux, euse. 
APERREARK a. aperréér. Faire-dé- 
vorer par des chiens furieux. || Fig. 
Fatiguer, tracasser. || se, r. Peiner, 

APERTURA f. apertoúra. Ouverture, 
[| Rentrée. 

APESADUMBRAR à. apessadoum- 
brár. Chagriner, aMiger. 

APESARAR a. Y. apessarár. Chagri- 
ner. 

APESTADO adj. apestádo.Fig. Abon- 
dant. || Fam. Regorgeant. 

APESTAR a. apesidr. Empester, |] 
Fig. Fatiguer, ennuyer. || a. et n. 
Puer, infecter, 

APETECER a. apétécér, Désirer, con- 
voiter, souhaiter. 

APETECIBLE adj. apétéctblé, Ap- 
pétible, 

APETITIVO adj. apétitfvo. Appéti- 
tif, ive. 
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APETITO m. apélflo. Appélit, désir. 
l| Appétit, faim. || Fig. Ce qui excite 
Vappetit. 

APETITOSO adj. apétitósso. Appé- 
tissant. || Qui désire ardemment. 

APEZUÑAR n. apezougnár. Appuyer 
fortement le pied un cheval. 

APIADAR a. et r. apiadár. S'api- 
toycr. 

APIARADERO mast. apiaradero, 
Comple des moutons qui forment un 
troupeau. 

APICARARSE T. apicardrsé, Se per- 
verlir, se corrompre. 

ÁPICE m. épicé. Sommet, falte. || 
Fig. La moindre partie d'une 
chose. || Fig. Le plus difficile d'une 
affaire. 

APILÁDAS f. pl. apilddass. Châtai- 
gnes sèches. 

APILADOR m. apiladér. Celui qui 
met la laine en tas. 

APILAR a. apilér. Amonceler,cntas- 
ser. 

APIMPOLLARSE T. apimpoilldrsé, 
Agr. Bourgeonner. 

APINADO adj. apignddo. Pyramidal, 
conique. 

APIÑAR a. apigndr. Joindre, serrer, 
presser. 

APIO m. ápio. Céleri, plante. || Apio 
caballar. Maceron, plante. || Apio de 
ranas. Renoncule. 

APIOLAR a. apiolár. Armer un fau- 
con de ses jets. || Altacher les pieds 
d'un animal mort. || Fig. et fam. 
Prendre quelqu'un. || Fig. Tuer, 

APISONAR. a apissonár. Hier, en- 
foncer avec la bie, ~ 

APITONAMIENTO M. apitonamién- 
to. Eruption des cornes. 

APITONAR a.'apitonár, Piquer, per- 
cer. || n. Commencer à poindre, les 
cornes des animaux. (| Agr. Bour- 
geonner. 

APLACABLE adi, aplacäblé, Facile 
à fléchir. 

APLACADOR Mm. RA f. aplacadór, ` 
ra. Qui apaise. 

APLACAMIENTO m. aplacamiénto, 
L'action d'apaiser. 

APLACAR a. aplacár. Adoucir, flé- 
chir. || SE, r. S'apaiser, se calmer. 
APLANADOR M. RA f. aplanadór, 

ra. Qui aplanit. 

APLANAMIENTO M. aplanamiénto, 
Aplanissement. 

APLANAR 2. aplandr. Aplanir. || Fig, 
Rendre stupéfait. |] se, r. S'écrouler, 

APLANCHADO M,  aplantchddo, 
Linge à repasser ou repassé, || Re- 
passage. 
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APLANCHADORA f. aplantchadóra.| APODERADO m. apodérádo. Manda- 


Repasseuse de linge. 
APLANCHAR a. aplanichér. Re- 
passer du linge. 


APLANTILLAR a. aplantillár, Ajus- 


ter des pièces de charpente ou des 
pierres de taille. 

APLASTAR a. aplastár. Aplalir, 
écraser. {| Fig. el fam. Corfondre. 
APLAUDIR a. aplaoudir. Applaudir. 
APLAUSO m. apldousso. Applaudis- 

sement. 

APLAYAR n. aplaiár. Déborder, une 
rivière. 

APLAZAMIENTO m. aplazamiénto. 
Convocation. || Ajournement. 

APLAZAR a. aplazár. Convoquer. || 
Ajourner, assigner. 

APLICABLE adj. aplicáble. Appli- 
cable. 

APLICACION f. aplicación. Appli- 
cation. | Attention, soin. || Prat. Ad- 
judication. 

APLICADO adj. aplicado. Appliqué, 
altentif, ive, studieux, euse. 

APLICAR a. aplicár. Appliquer. || 
Fig. Appliquer, adapter. || Fig, At- 
tribuer, imputer. || Destiner quel- 
quun à. || Prat. Adjuger. || se, r. 
S'appliquer, s'adonner. || Fig. S'in- 
génier (fam.). 

APLOMADO adj. aplomádo. Plombé. 

APLOMAR a. aplomár, Voir si une 
muraille est d'aplomb. || n. Etre à 
plomb. 

APOCADAMENTE adv. apocadamén- 
té. Peu. || Bassement, lächement, 

APOCADO adj. apocádo. Pusillanime. 

APOCADOR M, RA f. apocadór, ra. 
Qui diminue. 

APOCALIPSIS m, apocalípsiss. Apo- 
calypse. 

APOCALÍPTICO adj. apocalíptico, 
Apocalyptique. 

APOCAMIENTO M. 
Pusillanimité. 

Apocar a. apocdr. Diminuer, amoin- 
drir. || Fig. Réduire, restreindre. || 
Fig. Abattre l'esprit. || se, r. S'abais- 
ser, s'humilier. è 

APOCOPAR a. apoeopár. Re!rancher 
quelque chose à la fin d'un mot. 

APÓCOPE f. apôcopc, Apocope, 

APÓCRIFAMENTE ady. apocrifa- 
ménté. D'une manière apocryphe. 

APÓCHIFEO adj. apócrifo. Apocryphe. 

APODADOR mM. RA f. apodadór, ra. 
Donneur, euse de sobriquets. 

APODAR a. apodár. Donner des so- 
briquets. 

APODENCADO adj. apodencádo. Qui 
ressemble au chien courani, 


apocamiénlo. 


taire, procureur. || DA adj. Fondé de 
procuration. 

APODERARSE Tr. apodeéréreé. S'em- 
parer. 

APODÍCTICO adj. apodíclico. Apo- 
dictique. 

APODO in. apódo. Sobriquet. 

APÓFISIS f. apófississ. Apophyse. 

APOGEO Mm. apogéo. Apogee. 

APOLILLADURA f. apolilladoúra. 
Mangeure de teigne. 

APOLILLAR a. apolillár, Ronger, 
faire des piqûres. [se r. Etre rongé 
par les leignes. 

APOLINAR adj. apolinár. Apolli- 
naire. ` 

APOLÍNEO adj. apolíngo. d’Apollon, 
apollinaire. 

APOLOGÉTICO, CA adj. apologdli- 
co, ca. Apologetique. 

APOLOGÍA f. apologta. Apologie. 

APOLÓGICO adj. apológico. Apolo- 
gique. 

APOLOGISTA mMm. apologísta. Apo- 
logiste. 

APÓLOGO m. apólogo. Apologue. 

APOLTRONARSE T. apoltrondrsé, 
S'acagnarder, devenir paresseux 

APOMAZAR a. apomazár. Poncer. 

APOPLEJÍA f. apoplejía. Apoplexie, 

APOPLÉTICO adj. apoplético, Apo- 
plectique. 

APORCADURA f.aporcadoúra. Jard. 
L'action d'enchausser les plantes. 
APORCan a. aporcér. Buter, en- 

chausser. 

APORISMA m. aporísma. Ecchy- 
mose, 

APORRAR n. aporrdr. Rester inter- 
dit, tout ébahi. 

APORREANTE p, a. de Aporrear, 
aporréánte. 

APORREAR a. aporréér. Baltre, 
frapper. || se, r. Se battre. 

APORREO M. aporréo. Bastonnade, 
rosséc (pop.). 

APORRILLARSE T, aporrillárad, 
Survenir des tumeurs aux jambes 
des chevaux. 

APORRILLO adv. aporrillo. Abon- 
damment. 

APORTADERA f. aportad¿dra. Es- 
pèce de coffre propre à contenir des 
aliments ou des ellets. 

APORTADERO mM. aporladéro. En- 
droit où l’on peut aborder. 

APORTAR n. aporlár. Aborder. || 
Prendre port. 

APORTELLADO m. aporteilládo. 
Juge qui administrait la justice aux 
portes des villes, 
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APORTILLAR a. aporitllar. Faire 
une ouverture, une brèche. || Rom- 
pre, disjoindre. || sE, r. S'écrouler, 
un pan de muraille. 

APOSENTADOR mM. RA f. apossén- 
tadór, ra. Logeur, euse. || Maréchal 
des logis, fourrier. A 

APOSENTAMIENTO M. apossénta- 
miénto. L'action de loger. 

APOSENTAR 3. aposséntár. Loger. 

APOSENTO m. apossénto, Chambre. 
|| Auberge, logement. || Aposento de 
corte. Logement des personnes at- 
tachées à la cour. 

APOSIOPÉSIS fÍ. 
Aposiopèse. 

APÓSITO M. apôsilo, Topique. 

APOSTADAMENTE adv. apostada- 
ménté. A dessein. 

APOSTADERO m. apostadéro. Un 
poste. 

APOSTADOR mM. apostadór, Parieur. 

APOSTAR a. apostár. Gager, parier. 
|] Poster. || Embellir. [| Fam. Apostár- 

. selas. Rivaliser. 

APOSTASÍA Í. 
sie. 

APÓSTATA M. apóstala. Aposlat. 

APOSTATAR 1. apostaldr. aposta- 
sier. 

APOSTILLA f. apositlla. Apostille. 

APOSTILLAR a. apostillár. Apos- 
tiller. || se, r. Se couvrir de pustules, 

APÓSTOL m. apóstol. Apótre. || El 
apóstol. Saint Paul. - 

APOSTOLADO mM. apostoládo. Apos- 
tolat. [| Collége des apôtres. |¡ Les 
images des douze apótres. 

APOSTÓLICAMENTE adv. apostoli- 
caménté: Apostoliquement : à la façon 
des apôtres. 

APOSTÓLICO, CA adj. apostótico, 
ca. Apostolique. || Papal, apostolique. 

APOSTROFAR a. apostrofdr. Apos- 
tropher. 

APÓSTROFE f. apóstrofé. Rhét. 
Apostrophe. 

APOTEGMA m. apoiégma. Apoph- 
thegme, sentence, maxime. 

APOTEÓSIS f. apotéôssiss. Apo- 
théose: 

APOYAR a. apoïér. Appuyer, étayer. 

Equit. Appuyer sur le mors. || n. 

: Poser, s'appuyer. || se, r.S'étayer de. 

APOYO m. apóio. Appui, support. || 
Fig. Appui, protection. 

APRECIABLE adj. apréciáblé. Esti- 
mable. || Appréciahle. 

APRECIACION f. V. apréciación, 

. Estimation. ; 

APRECIADAMENTE adv. aprécia- 
daménté. Avec estimation. 


apossiopéssiss. 


apostasata. Aposta- 
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APRECIADOR m, RA f. apréciadór, 
ra. Appréciateur, trice. 

APRECIAR a. aprécidr. Apprécier, 
évaluer. || Fig. Qualifier, juger. 

APRECIATIVO adj. apreciativo.Ap- 
préciatif, ive. 

APRECIO M. aprécio, Estimation. || 
Fig. Estime, approbation. 

APREBENDER a. aprééndér. A 
préhender, saisir. || S'imaginer. 
Avoir l’idée d’une chose sans la ju- 
ger. 

APREHENSION f. apréénsión. Sai- 
sie, prise de corps. || Appréhension. 
Saillie d’esprit. || Conception. 

APREHENSIVO adj. apreénsivo. Ap- 
préhensif, ive. 

APREHENSOR M, BA f, apréénsér, 
ra. Qui saisit, qui prend. 

APREMIADAMENTE adv. aprémia- 
daménté. De force, par crainte. 

APREMIADOR M. RA f. a ia- 
dôr, ra. Qui contraint, qui fait vio- 
lence. Na 

APREMIAR a. apremidr. Prosser, 
serrer. || Contraindre, astreindre. || 
Contraindre. forcer. 

APREMIO m. aprémio. L'action de 
presser. [| Contrainte. [| Prat. Sen- 
tence exécutoire, sommation. 

APRENDER a. apréndér. Apprendre. 
|! v. Prendre. || v. Lier. | 

APRENDIZ M. ZA f. apréndfz, za. 
Apprenti. 

APRENDIZAJE mM. apréndizdjé, Ap- 
prentissage. 

APRESADOR M. RA f. apréssadôr, 
ra. Qui prend. || Pirate, corsaire. 

APRESAMIENTO m.apreseamiénio, 
Prise, capture. 

APRESAI à. apressár. Prendre, sai- 
sir. || Capturer un vaisseau, 

APRESTAR a. aprestár. Apprèter, 
préparer. 

APKESTO m. aprésto. Appareil, pré- 
paratif, préparation. 

APRESURACION Í. apressouraciôn: 
Hate, empressement. 

APRESUBADAMENTE adv. apres- 
souradaménté. Vito, promptement. 

APRESURADO adj. apressourddo. 
Prompt, diligent, empressé. 

APRESURAMIENTO M apressou- 
ramiénto. Háte. diligence, prompti- 
tude. 

APRESURAR a. apressourdr. Háter, 
accélérer, activer. 

APRETADAMENTE adv. aprétada- 
ménté. Etroitement. || Dune manière 
pressante. ` 

APRETADERAS Í. pl. upréladéraes. 
Courroies, cordes, 
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APRETADERO masc. apréladéro. 
Brayer. 

APRETADIZO adj. apréladfzo. Fa- 
cile à étreindre. > 

APRETADO m. aprétddo. Ecrilure 
fine et serrée. || Fig. et fam. Serré, 
avare, chiche. || Fig. Qui est en dan- 
ger. 

APRETADOR mM. aprétadór. Chemi- 


sette sans manches, corset. || Bras- |: 


sières en basane pour les enfants. || 
Large ruban dont on entoure le 
corps des enfants. || Bandeau pour 
tenir les cheveux serrés. 

APRETADURA Í. apréladoüra. Pres- 
sion, serrement. 

APRETAR a. aprétár. Serrer, étrein- 
dre. || Fig. Serrer de près. || Tour- 
menter. f Agir avec chaleur, || Insis- 
ter fortement, A 

APRETON m. aprélôn. Etreinle, ser- 
rement. || Fig. Angoisse. || Fam: Be- 
soin naturel pressant. || Course ra- 

ide et courte. || Peint. Ombre ren- 
orcée. - 

APRETURA f. apreloúra. Presse, 
foule. || Etreinte, oppression. || Lieu 
étroit. 

APRIESA adr, apriéssa, Prompte- 
ment. à 

APRIETO m. apridio. Etreinte, op- 
pression, contrainte. || Danger. || Di 
settles 

APRISCAR 3. apriscár. Renfermer 
le bétail dans l'étable. 

APRISCO M. aprísco. 
étable. 

APRISIONADO adj. aprissionádo. 
Lié, attaché. 

APRISIONAR à. aprissionár. Em- 
prisonner. 

APROBACION f. aprobación. Ap- 
probation. 

APBOBADOR mM. RA f. aprobadór, 
ra. Approbateur, tricé. 

APROBANTE p. a. de Aprobar. apro- 
bánte. || m. Approbateur. 

APROBAR a. aprobár. Approuver, 


Bergerie, 


agréer. 

APRONTAR a. aprontár. Livrer 
promptement. 

APROPIACION f. apropiación, Ap- 
propriation. 


APROPIADAMENTE adv. apropia- 
daménté. D'une manière convenable. 

APROPIADO adj. apropiddo. Pro- 
pre, convenable, sorlable. 

APROPIADOR M. RA Í. apropia- 
dór, ra. Qui donne, qui distribue 
convenablement. 

APHROPIAR à. apropidr. Donner en 
propriété. || Approprier à, faire ca- 
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drer avec. || Fig. Adapter, appliquer 
convenablement. || sE, r. S'appro- 
prier. 

APROVECHABLE adj. oprovetchd- 
blé. Profitable, utile. 

APROVECHADAMENTE adr, apro- 
velchadaménté. Utilement, avanta- 
geusement. 

APROVECHADO adj. aprovetchddo. 

Sordide, économe, ménager. 

APROVECHAMIENTO M. 
tchamiénto. Profit, utilité, 

APROVECHANTE aprovelchdnté. p. 
a. de Aprovechar. 

APROVECHAR a. aprovelchdr. Pro- 

Dier, Jr Servir, favoriser. || Rendre 


aprove- 


utile. || n. Profiter, être utile. {| Pro- 
fiter, faire des progrès. || se, r. Pro- 
fiter. 

APROXIMACION Í. aprocsimación. 
Rapprochement. || Math. Approxima- 
tion. 

gien OXIMAR a. aprocsimár. Appro- 
cher. 

APROXIMATIVO adj. aprocsima- 
tívo. Approximatif, ive. 

APTAMENTE adv. aptaménté, Con- 
venablement, proprement. 

APTITUD f., aptitoúd. Aptitude, dis- 
position. 

APTO adj. dpto. Aple, propre à. || 
Convenable. 

APUESTA Í. apouésta. Gageure, pari. 

APULGARAR a. apoulgardr. Pous- 
ser avec le el. SE, T. Fam. Se 
couvrir (le linge) de petites taches 
par l'humidité, 

APUNTACION Í, apountación, Anno- 
tation, remarque. || Mus. L'action de 
noter et de pointer. || Mus. Note, 

APUNTADO adj. apountádo. Armé 
de pointes ou d'épines. 

APUNTADOR M, apountadór, Poin- . 
teur d'un canon. || Pointeur dans un 
chapitre. || Souffleur de théâtre. [| Qui 
note ou annote. 

APUNTALAMIENTO m. apountala- 
miénto. Étayement, E 

APUNTALAR a. apountaldr, Etayer, 
élançonner. 

APUNTAR a. apountár. Pointer, mi- 
rer, braquer. || Fig. Désigner, indi- 
quer. || Noter. || Prendre note. || Poin- 
ter les absents dans un chapitre. pl 
Montrer avec le doigt ou avec la 
touche. || Insinuer. p Ponter au jeu. 
[| Aiguiser un outil. || Souffler un ac- 
teur. || n, Poindre. || se, r. S'aigrir, 
le vin. || Fam. Se mettre en pointe de 
vin. 

APUNTE m. apoúnte. Annotation. 
[| Souvenir, note. |] Ponte au jeu. || 
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Somme basardée au jeu. || L'action 
de souer au théâtre. 

APUNETEAR a. apougnélddr. Frap- 
per avec des coups de poing redou- 

Hes, 

APURADAMENTE adv. apourada- 
ménté. Ponctuellement, à point nom- 
mé. || A fond. || Exactement. 

APURADO adj. apourádo. Pauvre, 
indigent. || Evident, manifeste. 

APURADOR m. BA f. apouradér, 
ra. Qui purifie, qui examine, qui 
consume. 

APURAR a. apourár. Purifier, épu- 
rer. || Fig. Eclaircir, apurer. || Con- 
sumer, épuiser. || Pousser às+hout. 
|| Impatienter. || Faire suppurer. || 
SE, r. S'aMiger. 

APURO m. apoúro. Disette. || AMic- 
tion. 

AQUEJAMIENTO mM. v. akéjamién- 
to. Promptitude, || v. Incitation, en- 
couragement. 

AQUEJAR a. akejár. Chagriner, afli- 

de Inciter, animer. || Serrer, pres- 

ser. || SE, r. Se háter. 

AQUEL, LLA, LLO pron. akél, 
eilla, eillo. Celui-là, celle-là, cela. || 
Ce, cette. 

AQUESE, SA, SO pron. akessé, 
884, 880. Celui-là, celle-là, cela. 

AQUESTE, TA, TO pron. akésté, ta, 
to. Ce, cet, celte, ceci, celui-ci, 
celle-ci. 

AQUI adv. okt, Ici. [| Maintenant. || in- 
terj. Écoutez, faites attention. || Hé 
aquí. Voilà. || Aqut del rey, de la 
justicia. Au secours! 

AQUIESCENCIA f. akiescéncia. Prat. 
Acquiescement, consentement, 

AQUIETAR a. akidiár. Calmer, apai- 
ser. 

AQUILATAR a. akilatár. Aloyer. |] 
Fig. Examiner, vérifier, 

AQU o m. akilíféro. Aquili- 

ère. 

AQUILLADO adj. akilládo. Qui res- 
semble à la quille d’un vaisseau. 

AQUILON m. akilôn. Aquilon. || Sep- 

$ op. 

AQUILONAL El AQUILONAR adj. 
akilond! et akilonár. Aquilonaire. | 
Fig. Tiempo aquilonal. L'hiver. 

AQUITÁNICO : adj. akitánico. D'A- 
quitaine. 

ARA f. dra. Autel. || Pierre sacrée sur 

_ les aulels catholiques. 

ARABE m. árabe. La langue arabe. || 
adj. Arabe. 

ARABESCO adj. arabésco. Arabe. 

ARABESCOS mM. pl. arabéscos. Ara- 
besques, 
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ARÁBIGO, GA adj. ardbigo, ga. 
Arabe, arabique. 
ARADO m. arádo. Charrue. 


ARADOR mM. aradór. Laboureur. || 


Cirou, insecte. ; 
ARADURA f. aradoúra. Labourage. 
ARAGONES m, aragoneses. Sorte de 

raisin noir. || SA f. Aragonais. 

ARAMBRE mM. arámbre. Airain, mé- 
tal. 

ARANCEL m, arancél, Tarif des 
droits ou des prix des denrées. 

ARANDANEDO mM. arandanédo. Ter- 
rain planté d'airelles. 

ARÁNDANO m. arándano. Airelle, 
arbrisseau. 

ARANDELA f. arandéla. Bobéche. |j 
Anneau dont on garnit le moyeu 
des roues. || Garde des anciennes 
lances. 

ARANZADA f. aranzáda. Certaino 
mesure de terre. 

ARANA f. arágna. Araignée, insecte. 
[| Vive, araignée de mer. || Lustre. 
ARANADOR M. RA f. aragnadór, 

ra. Egratigneur, euse. , 

ARAÑAR a. aragnár. Egratigner. |] 
Rayer. || Fig. Ramasser petit à pelit. 

ARANO m. arágno. Egratignure. || 
Fig. Blessure légère. 

ARANUELO m. aragnouélo. Araigne. 
|| Espéce de petite araignée. || Ti- 
que, insecte. 

ARAR a. arár. Labourer. || Poét. Sil- 
lonner. 

ARBITRARIAMENTE adv. abilra- 
riaménté. Arbitrairement : d'une fa- 
con arbitraire, despotique. 

ARBITRARIEDAD f. arbitrariédád. 
Procédé arbitraire. 

ARBITRARIO adj. arbitrário. Ar- 
bitraire. || Absolu, indépendant. 

ARBITRIO m.-arbíirio. Athira. f 
Moyen, expédient. || Arbitrage. || pl. 
Deniers d'octroi. 

ÁRBITRO m. árbitro. Arbitre, juge. 
|| Maître absolu. 

ÁRBOL m. árbol. Arbre. || Essieu 
d'une roue. || Arbre de moulin, etc. 

ARBOLADO mM. arbolddo. Futaie. || 
DA adj. Peuplé d'arbres. 

ARBOLADURA f. arboladoúra. Må- 
ture. 

ARBOLAR a. arbolár. Arborer. || 
Máter. || se, r. Se cabrer. 

ABBOLARIO m. arbolário. Fam. 

` Etourdi, cerveau brûlé. 

ARBOLEDA f. arboléda. Lieu planté 
d'arbres. y 


ARBOLETE M. arbolété. Arbrel pour 


prendre les oiseaux. 


ARBOLASTA M, arbol{sla. Arboriste. 
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ARBOLLON m. arboïilôn. Egout, 
cloaque, décharge. | 

ARBÓREO adj. arbôréo. 
blant à l'arbre. || D'arbre. 

ARBORIZACION f. arborización. 
Arborisation. 

ARBORIZADO adj. arborizddo, Ar- 
borisé. 

ARBOTANTE mM. 
boutant. 

ARBUSTO m. arboústo. Arbuste : 
sous-arbrisseau, 

ARCA f. drca. Caisse. ¡| Arca de agua. 
Réservoir. 

ARCABUCEAR a. arcaboucéér. Ar- 
quebuser. || Fusiller. 

ARCABUCENIA f. arcaboucérta. 
Troupe d'arquebusiers. || Fusillade, 
décharge d'arquebuses. |! Quantité | 
d'arquebuses. || Fabrique  d'arque-' 
buses. || Boutique d'arquebusier. 

ARCABUCERO mM. arcaboucéro. Ar-' 
quebusier, soidat. || Arquebusier, ar-' 
murier. 

ARCABUZ m. arcaboúz, Arquebuse, 

ARCABUZAZO M. arcabouzúzo. Ar-! 
quebusade. 

ARCACAL m. arcac{l. Artichaut sau- 
vage. 

ARCADA f. arcáda. Nausée. || pl. Ar- 
cades, arches. 

ÁRCADE adj. drcadé, Arcadien, enne. 
[| Arcade de Rome. 

ARCADIO adj. arcádio. Arcadique. 

ARCAISMO m. arcafsmo. Archaisme. | 

ARCÁNGEL m. arcdngel. Archange, 

ARCANO m. arcáno. Arcane. |! Secret. 

ARCAR a. arcár, Arçonner la laine.' 

ARCEDIANATO m.  arcédianélo. 
Archidiaconat. || Archidiaconé. | 

ARCEDIANO m. arcédiâno. Archi- 
diacre. | 

ARCHIDUCADO M. AIRE 


Ressem- 


arbolánté. Arc- 


Archiduché. 


ARCHIDUCAL adj. artchidoucál. 
Archiducal. £ 

ARCHIDUQUE m. arichidoüké Ar-! 
chiduc. 


AMCHIDUQUESA f. arichidoukéssa. 
Archiduchesse. | 

ARCHILAUD M. arichilaoúd. Archi- 
luth. 

ARCHIMANDRITA mM, arichiman- 
drtla. Archimandrite. | 

ANCHIPÁMPANO DE SEVILLA. 
m. artehipámpano. Bad. Premier. 
moutardier du pape. 

ARCHIPIÉLAGO m. arichipiélago. 
Archipel. | 

ARCHIVAR a.arichivár. Garder dans 
les archives. 

ARCIIVERO OU ANCHIVISTA M. 
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arlchivéro ou artchivfsta. Archi- 
viste. . 
ARCHIVO m. aríchtvo, Archives. || 
Fig. Confident. ` 
ARCIDRICHE M, arcidriiché. Echt. 
quier. 
ARCILLA f. arcflla. Argile. 


ARCILLOSO adj. arcillósso. Argi- 
leux, euse. 
ARCIPRESTAZGO M. arcipres- 


tázgo. Archiprétré. > 

ARCIPRESTE M. arcipréste. Arch: 
prêtre. 

ARCO m. árco. Arc. || Arc à tirer des 
flèches. || Archet. || Cerceau, cercle. 
[| Arch. Arc, arcade, arche. || pl. 
Sourcils. 

ARCONTADO m. Ar- 
chontat. 

ARCONTE mM. arcónté. Archonte. 

ARCTICO adj. árctico. Arctique. 

ARDA f. árda. Ecureuil, quadrupéde. 

ARDALEAR n. ardalédr, S'éclaircir, 
être clair-semé. 

ARDEA f. drdéa. Butor, oiseau, 

ARDENTÍA f. ardéntta. Furolle. 

ARDER a. v.ardér. Embraser, brûler. 
An Brûler, flamber, s'embraser. || 

ig. Brûler. É 

ARDERO (PERRO) m. ardéro. 
Chien qui chasse des écureuils, 

ARDID m. ard{d, Ruse, finesse, as- 
tuce. . 

ARDIDO adj. ardido. Echauffé : se 
dit du blé, etc. [] Intrépide, hardi. 

ARDIENTE p. a. de Arder. ardiénté. 
Jodi. Ardent, brûlant. || Fig. Actif, 
Ive. 

ARDIENTEMENTE adv. ardiénté- 
méntd. Ardemment. , 

ARDILLA f. ardílla. Ecureuil, qua- 
drupéde. 

ANDIMIENTO M. ardimiénto. Fiz, 
Intrépidité, bravoure. 

ARDOR m. ardór. Ardcur, chaleur 
excessive. || Fig. Vivacilé, || Désir 
ardent. r 

ARDOROSO adj. ardorósso. Fou- 
gueux, euse. 

ARDUAMENTE adv. ardouaménte. 
Difficilement. 


arcontádo. 


| ARDUO adj. drdouo. Ardu, difficile. 


ÁREA f. dréa. Aire. || Arch. Aire d'un 
bátiment. 

ARENA f. aréna. Sable. || Gravter. |! 
Métaux en poudre. || Fig. Arène. 
H pl. Calculs, gravelle. f 

ARENÁCEO adj. aréndceo. Qui par- 
ticipe de la nature du sable. | 

ARENACION f. arénación. Arénalion. 

ARENAL m. arénál. Grève. || Platin, 

ARENAR à. arénár. Sabler. || Frotter 
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avec du sable. || se, r. S'assabler, 

ARENCAR a. aréncár. Préparer des 
sardines comme on prepare des 
harengs. 

ARENGA f. arénga. Harangue. H Iron. 
Discours étudié, 

ARENGADOR m. aréngadór. Haran- 
gueur. 

ARENGAR n. aréngdr. Haranguer. 

ARENILLA f. aréntlla. Sablon. {| 
pl. Salpétre réduit en petits grains. 

ARENISCO Cl ARENOSO adj. aré- 
nísco et arénósso. Sablonneux, euse, 
graveleux, euse. 

ARENQUE m. arénké. Hareng, pois- 
sou. 

AREÓMETRO mM. ardômétro. Aréo- 
mètre. 

AREOPAGITA m, aréopagtia. Aréo- 
pagite. 

AREÓPAGO mM. aréépago. Aréopage. 

AREÓSTILO m. aréóstilo. Aréostyle. 

ABRGADIJO Ou ARGADILEO M. 
argadtjo ou argadtllo. Dévidoir. H 
Fig. arpente du corps humain. 
[| Bâtons revêtus d'habillements et 
surmontés d'un buste. 

ARGALLA f. argdilla. Civette, animal. 

ARGALLERA f. argailléra, Mou- 
chette de menuisier. 

ARGAMANDEL M. argamandél. Hail- 
lon, chiffon. 

ARGAMANDIJO m. argamandijo. 
Amas de petits objets qui servent á 
divers usages. 

ARGAMASA f. argamdssa. 
Mortier, impastation. 

ARGAMASAR a. argamassdr. Faire 
du mortier, de l'impastation. 

ARGAMASON m. argamassón. Plå- 
tras. 

ÁNGANA Í. drgana. Machine en forme 
de grue. || pl. Sorte de panier d’osier. 

ARGANEL m. arganél. Anneau de 
métal qui fait partio de Pastrolabe. 

ARGELINO adj. argelino. Algérien, 
enne. 

ARGENTADO adj. argéntádo. Blan- 
chissant, argentin. 

ARGENTAR a. argéntdr, Poét. Don- 
ner de l'éclat de Pargent. 

ARGENTINO adj. argéntfno. Argen- 
tin. 

ARGIVO adj. argfvo. D'Argos, en 
Grèce. 

ARGOLLA f. argóilla. Gros anneau 
de fer. ||Sorte de jeu. || Peine du 
carcan. 

ARGOMA fÍ. drgoma. 
bourg-épine, arbrisseau. 

ARGOMAL m. argomál, 
planté d'drgomas. 


Mac. 


Espèce doj 


Terrain | 
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ARGONAUTA m. argondouta. Ar- 
gonaute. 

Áreos m. drgoss. Argus, homme 
clairvoyant, espion. 

ARGUCIA f. argoúcia. Argutie. 

ÁRGUE m. drgoué. Cabestan. || Argue, 
machine pour tirer de Por. 

ARGUIR a. agoutr. Faire voir, prou- 
ver, manifester. |] n. Argumenter. 

ARGUMEMTACIÓN f. argouménta- 
ción. Argumentation. || Argument. 

ARGUMENTADOR M. argouménta- 
dór. Argumentateur : celui qui ar- 
gumente. 

ARGUMENTAR n. arguméntdr. Ar- 

` gumenter. 

ARGUMENTISTA M. argouméntisia, 
Argumentateur. 

ARGUMENTO m. argouménto. Argu- 
ment, objection. || Sommaire. || Ar- 
gument, sujet d’un ouvrage. || Argu- 
ment, indice, preuve. 

ARGUYENTE p. a. de Argüir. ar- 
gouténte. 

ARIA.f. dria. Mus. Ariette. 

ABIDEZ f. aridéz. Aridité, séche- 
resse. Los 

ÁRIDO adj. árido. Aride, stérile, sec, 
sèche. 

ARIES m. driess. Le bélier, signe du 
zodiaque. 

ARIETARIO adj. ariéldrio. Qui a 
partient A la machine nommée e 
lier. 

ARIETE mM. aridté. Bélier, machine 
de guerre des anciens. 

ARIETINO adj. ariélfno. Qui a la 
tête comme celle d'un bélier. 

ARIJE (UVA) f. od, Espèce de rai- 
sin fort sucré. 

ARIJO adj. artjo. Se dit d’une terre 
meuble, légère. 

ABILLO m. arfllo. Ame des collets 
ecclésiastiques. || pl. Pendants d'o- 
reille. 

ARIMEZ m. aríméz. Galerie, saillie 
d’un bâtiment. 

ARISCO adj. arfsco. Sauvage, farou- 
che, intraitable. 

ARISNEGRO OU ARISPRIETO 
(TRIGO) m. arisnégro ou aris- 
priélo. Blé sarrasin ou blé noir. 

ARISTA f., arfsta. Barbe ou pointe 
d'épi. [| Tige du chanvre. || f. pl. 
Fort. Arèle formée par deux plans 
de glacis. 

ARISTADO adj. v. aristádo. Qui a 
des arétes ou des pointes. 

ARISTARCO Mm. arisiárco. Aris- 
tarque. 

ABISTOCRACIA f. artetocrdcia. 
Aristocratie. 
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ARISTÓCRATA M. arisiócrala. Aris- 
tocrate. 

ARISTOCRÁTICO adj. aristocrd- 
tico. Aristocratique. 

ARISTODEMOCRACIA fÍ. aristodé- 
mocrácia. Aristodémocratic. 


ARISTODEMOCRATICO adj. gris- 
todémocrático. Aristodémocrati- 
que. 


ARISTOLOQUIA f. aristolókia. Aris- 
toloche, plante. 

'ARISTOSO adj. arislésso. Plein de 
pointes ou de barbes. 

ARISTOTÉLICO adj. aristotélico. 
Aristotélicien, enne. 

ARITMÉTICA f. aritmética. Arith- 
métique. 

ARITMÉTICAMENTE adv. aritmé- 
ticaménté. Arilhmétiquement. 

ARITMÉTICO m. aritmético. Arith- 
méticien. || CA adj, Arithmétique. 

ARLEQUIN m. arlékin. Arlequin. 

ARMA f. árma. Arme. || Arma, ar- 
ma ! Aux armes! || Fig. Armes, 
moyens, . raisons. 

ARMADA f. armáda. Armée navale, 

` flotte. || Escadre. 

ARMADILLA f. armadílla. 
dille, petite flotte. 

ARMADOR m; armadór. Armateur. 
H Pourpoint. 

ARMADURA f. armadoúra. Armure. 
|] Charpente de toit. || Bois de lit, 
etc. || Squelette. 

ARMAMENTO m. armaménto. Mil. 
Armement. || Mar. Armement, équi- 
pement. 

ARMAR a. armár. Armer. [| Fam. et 
Fig. Disposer, dresser, préparer. |] 
Ouvrir, machiner. || Intenter. || Equi- 
per. 

ARMARIO m. armário. Armoire. 

ARMATOSTE mM. armatósté. Ou- 
vrage, meuble grossier et embar- 
rassant. 

ARMAZON f. armazón. Charpente de 
toit, etc. || Armement. [| m. Char- 
pente osseuse. 

ARMELLA Í. arméilla. Anneau, piton. 

ARMERiA f. armérla. Arsenal. || Art 
de l’armurier. || Art héraldique: 

ARMERO m. arméro. Armurier. || 
Garde d'arsenal. || Rátelier où Pon 
pose les fusils. || Ármero mayor. Su- 
rintendant de l’arsenal du roi. 

ARMÍGERO adj. almfgéro. Armi- 
fere, guerrier. 

ARMILAR (ESFERA) f. armilér. 
Sphère armillaire. 

ARMILLA f. v. armilla. Bracelet, 
manille. {| Arch. Armille. 

ARMIÑO m. armígno, Hermine, qua- 


Arma- 
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drupéde. || Peau d'hermine. || Blas. 
Fourrure d'hermine. 

ARMIPOTENTE adj. armipoténté, 
Vaillant, puissant en armes. _ 

ARMISTICIO m, armisifcio. Armis- 
tice. 

ARMON m. armón. Train de devant 
d'une pièce de campagne. 

ARMONÍA f. armonia. Harmonie: j 
Fig. Union, accord. || Surprise, ad- 
miration. 

ARMÓNICO adj. armónico. Harmo- 
nique. 

ARMONIOSAMENTE adv. armo- 
niossaménté. Harmonieusement. 

ARMONIOSO adj. armoniósso. Har- 
monieux, euse. || Fig. Qui a de l’ac- 
cord, de la symétric. 
ARNÉS m. arnéss. Armure complète. 
Il pl. Fig. Attirail de pêche, etc. 
ARo m. dro. Cerceau, cercle. [| An- 
neau de fer qui sert de jeu de l'ar- 
golla. 

akoca f. aróca. Espèce de toile de 
in. 

AROMA m. aróma. Àromate. || Chim. ` 
Arome. || f. Fleur de l’acacia. 

AROMATICIDAD f. aromaliciddd. 
Odeur, parfum. 

AROMÁTICO adj. aromático. Aro- 
matique. 

AROMATIZACION f.aromatizatiôn. 
Aromatisation. 

AROMATIZANTE p. a. de Aromati- 
zar. aromatizánté. 

AROMATIZAR a. aromatizdr. Aro- 
matiser, parfumer. 

AROMO m. arómo. Acacia, arbre. 

ARPA f. drpa. Harpe. 

SPADO adj. arpádo. Denté, den- 
telé. 

ARPADURA f. arpadoúra. Égrati- 
gnure, écorchure. 

ARPAR a. arpár. Déchirer. || Égra- 
tigner. 

ARPEGIO m. arpégio. Mus. Arpéje. 
|| Arpègement. 

ARPELLA f. arpéilla. Espèce d'é- 
pervier, oiseau. 

ARPEO m, arpéo. Mar. Harpeau, 
grappin. à 

ARPÍA f. arpla. Harpie, oiseau fabu- 
leux. || Fig. Harpic, happe-chair 
(pop.), homme ou femme avide. || 
Harpie, femme laide et méchante. 

ARPILLERA f. arpilléra. Serpil- 
lière, toile d'emballage. 

ARPISTA m. et f. arpísta. Harpiste. 

ARPON m. arpôn. Harpon. || Cram- 
pon de fer. 

ARPONADO adj. arponddo. Qui res- 
semble au harpon. 
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ARQUEADA f: arkédda. Coup d'ar- 

chét. 

ARQUEADOR m. arkéadór. Arço- 
neur des laines, || Celui qui courbe 
ou plie en arc. [| Mar. Jaugeur. 

ARQUEAJE m, arkeáje, Mar. Cour- 
bure, jaugeage. 

ARQUEAMIENTO mMm. arkéamién- 
to. Jaugeage d’un vaisseau. 

ARQUEAR a. arkdár. Arquer. || Bat- 
tre, arçonner la laine. || Jauger un 
navire. [| Arguear las cejas. Froncer 
les sourcils. 

ARQUEO m. arkéo. Courhure en arc. 
[| L'action ct lefet d’arçonner. |] 
Examen des fonds d'une caisse. 
[| Mar. Jaugeage d’un bâtiment. 

ARQUEOLOGÍA f. arkcologta. AT- 
cheologic. 

ARQUEÓLOGO m. arkéólogo. Ar- 
cheologue. 

ARQUERÍA f. arkérta. Arcade, as- 
semblage d'arcs. 

ARQUERO m. arkéro. Faiseur d'arcs 
ou de cerceaux. || Trésorier, caissier. 

ARQUETAR a. arkélár. Arconner, 
battre avec l'arçon. 

ARQUETIPO mM. arkélfpo. Arché- 
type. 

ARQUIEPISCOPAL adj. arkiépis- 
copdl. Archiépiscopal. 

ARQUISINAGOGO m. arkissinagó- 
go. Archisynagogue. 

ARQUITECTO m, arkitécio. Archi- 
tecte. X 

ARQUITECTÓNICO adj. arkilectó- 
nico. Architectonique. 


ARQUITECTURA f. arkilectoúra. | 


Architecture. 

ARQUITRABADO adj. arkitrabádo. 
Architravé. 

ARQUITRABE M. arkitrábi. Archi- 
trave. 

ARRABAL m. arrabál. Faubourg 
d'une ville. 

ARRABALERA f. arrabaléra. Pois- 
sarde, femme grossière. 

ARRABALERO adj. 
Faubourien, enne. 

ARRACADA f. arracdda. Pendant 
d'oreille. 

ARRACIMABSE r. arracimársé. Se 
grouper en forme de grappe. 

ARRAEZ m. arraéz. Capitaine d'un 
bâtiment maure. 

ARRAEZAR n. arradzár. Se gåter, 
les grains, les fruits, cte. 

ARRAIGADAMÉNTE adv. arraïga- 
daménté. Fixement, d'une manière 
ferme. . 

ANRAIGADAS f. pl. arraigadas. 
Haubahs de revers, gambes de hune. 


arrabaléro. 
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ARRAIGADO adj. arraïgddo. Pro- 
priétaire de biens fonds. 

ARRAIGADURA f. arraïgadotüra, 
Radication. 

ARRAIGAR n. arraigár. S'enraci. 
ner. || Prat. Donner caution, hypo- 
théquer. || SE, r. Se domicilier, fixer 
sas demeure. || Fig. S'établir, s’enra- 
ciner, un usage, un abus, etc. 

ARRAIGO m. arráigo. Biens-fonds 
immeubles. 

ARRAIGUE M, arrávgué. Radication 

ARRALAR n. arralár. S'éclaicir 
ètre clair-semé. 

ARRAMBLAR a. arrambldr. Com 
bler, assabler, ravager les terres 
on le dit d'une ravine. || Fig. Entrat- 
ner, emporter tout. 

ARRANCADA f. y. arrancáda. Dé- 
part, sortie forcée. 

ARRANCADERA f. arrancadéra. 
Sonnaille que porte le bélier qui 
marche à la tête d'un troupeau. 

ARRANCADERO M, arrancadéro. 
Endroit d’où l’on s'élance à la 
course. 

ARRANCADO adj. arrancádo. Blas. 
Arraché. 

ARRANCADOR M. RA f. arranca- 
dër, ra. Arracheur, euse : celui qui 
arrache. 

ARRANCADURA fÍ. V., m. ARRAN- 
CAMIENTO. arrancadoura et ar- 
rancamiénto. Arrachement. 

ARRANCAPÍNOS M. arrancapínoss. 
Nabot. 

ARRANCAR a. arrancár. Déraciner. 
[| Arracher. || Expectorer. || Fig. Ar- 
racher, enlever avec violence, || Quit- 
ter un lieu. ; 

ARRANCASIEGA f. arrancassiéga, 
L'action d'arracher et de faucher 
simultanément. 

ARRANCHARSE T. arranichársd. 
Chambrer. || Manger á la gamelle. 
ARRANCIANSE r.arranciársé. Ran- 

cir. 

ARRANQUE m. arránké, Déracine- 
ment. || Fig. Vivacité, mouvement 
impétueux. || Fig. Idée lumineuse. || 
Parole remarquable. || Arrachement. 
|| Flan. 

ARRAPAR a. arrapár. Pop. Enlever, 
arracher. 

ARRAPIEZO OÙ ARRAPO M. ar- 
rapiézo ou arrápo. Haillon, lambeau. 
|| Fig. Nabot. 

ARRAS f. pl. árrass. Arrhes. |] De- 
nier à Dieu. || Les treize monnaies 
que la femme reçoit de son mari 
dans les épousailles. || Prat. La dot 
du mari. 
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ARRASADURA f. 
Aplanissemenl. 

ARNRASAMIENTO M. arrassamién- 
to. Démantèlement, rasement. 

ARRASAR a. arrassár. Aplanir. || 
Raser, démanteler. H Ruiner, dévas- 
ter. [| n. et r. S'éclaircir, le ciel. 

ARRASTRADA adj. f. arrastrdda. 
Tralneuse, femme prostituée. 

ARRASTRADAMENTE adv. arras- 
tradaménté. Défectueusement, pé- 
niblement. 

ARRASTRADO adj. arrastrddo. In- 
digent. || Qui est sans asile. || Vida 
arrastráda. Vie pénible, misérable. 

ARRASTRAR a. arrastrár. Trainer, 
entrainer. || Fig. Entralner dans son 
sentiment. || n. Ramper. || Jouer 
atout. 

ARRASTRE M. 
de faire atout. 

ARRAYAN m. arraián. Myrthe, ar- 
brisseau. 

ARRAYANAL M. 
planté de myrtes. 

ARRE árré. Dia, hate, cri pour ani- 
mer les chevaux. 

ARREADOR m. arréadôr. Piqueur, 
chasse-avant. 

ARREAR a. arrédr. Animer les bė- 
tes de somme. 

ARREBAÑADOR M. RA f. arrd- 
bagnadór, ra. Qui ralisse jusqu'aux 
derniéres parcelles d'une chose. 

ARREBANDURA f. arrébagnadoü- 
ra. L'action de ratisser, de racler, 
etc. || pl. Résidus, rogatons, raclures, 

ARREBAÑAR a. arrébagndr. Rafler 
quelque chose sans en rien laisser. 

ARREBATADAMENTE adv. arré- 
batadaménté. Précipitamment, subi- 


abrassadoúra. 


arrdstré. L'action 


arraïanäl, Lieu 


tement. 
ARREBATADO adj. arrébatädo. 
Prompt, subit. || Fig. Vif, ive, em- 
porté. 


ARREBATADOR m. RA f. arréba- 
tadór, ra. Qui ravit. 

ARREBATAMIENTO m. arrébala- 
miénto. Enlèvement. || Fig. Irrita- 
tion, fureur. (| Extase, transport. 

ARREBATAR a. arrébalár. Enlever, 
ravir, arracher. || Prendre avec pré- 
cipitation. | Fig. Attirer, ravir, trans- 
porter d'admiration. [| se, r. S'em- 
porter, entrer en fureur. (| Se dessé- 
cher, les blés. || Se griller, étre trop 
rissolé. 

ARREBATINA f. arrebatígna. Gri- 
bouillette. 

ARREBATO mM. arrébdlo. Alarme. 

ARREBOL m.arrébôl. Couleur rouge 
des nuages. || Rouge, fard. 
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ARREBOLAR a. arréboldr. Rougir. 
|| se, r. Se farder. 

ARREBOLERA f. arréboléra. Petit 


pot à mettre du fard. 

ARREBOZAR a. arrébozdr. Darder 
de lard. || se, r. Se couvrir le visage 
avec le manteau. || Se grouper, les 
abeilles, etc. 

ARREBOZO Mm. arrébózo. 
voile le visage. 

ARREBUJADAMENTE adv. arré- 
boujadaménté. Confusément.- 

ARREBUJAR a. arréboujár. Friper, 
chiffonner. || sk, r. Se bien envelopper 
dans le lit. 

ARRECERSE r. arrécéréé. S'engour- 
dir par le froid. 

ARRECIAR n.arréciár, Croltre, re- 
doubler. || Fralchir, le vent. || se, r. 
Se rétablir, s’enforcir. 

ARRECIFE M. arréc{fé. Chaussée. || 
Ecueil, récif. 

ARREDONDAR et ARREDON- 
DEAR a. arrédonddr. Arrondir. 

ARREDRAR a. arrédrér. Jloigner, 
écarter. || Effrayer, intimider. 

ARREDROPELO adv. arrédropélo. 
Confusément, en désordre. 


Ce qui 


ARREGAZADO adj. arrégazádo. 
Retroussé, troussé. 

ARREGAZARSE T. arrégazérsé. 
Trousser, retrousser, relever sa 
robe, etc. 


ARREGLADAMENTE adv. arrégla- 
daménté. Réglément. || Selon, sui- 
vant. 

ARREGLADO adj. arrégládo. Réglé, 
rangé. 

ARREGLAR a. arréglér. Régler, 
arranger. || SE, r. Se conformer, 
adopter, suivre. 

ARREGLO m. arréglo. Règle, règle- 
ment, ordre. || Con arreglo. Confor- 
mément, suivant. 

ARREGOSTARSE T. arrégoslarsé, 
Prendre goût. 

ARREJACAR a. arréjacdr. Donner 
un second labour aux terres ense- 
mencées. 

ARREJADA f. arréjdda. Curette. 

ARREJAQUE mM. arrdjdké. Sortie de 
trident. ; 

ARRELLANARSE r. arreillandrsé. 
S'asseoir á son aise. || Fig. Vivre 
content de son état. 

ARREMANGADO DE NARIZ, DE 
os08 adj. arrémangddo. Qui a le 
nez retroussé, les paupières relevées, 

ARREMANGAR a. arrémangdr. Re- 
trousser, relever. || se, r. Fig. et fam. 
Se résoudre, prendre à cœur. 

ARREMANGO m. arrémángo. Re- 
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troussement. || Troussis, pli. || Fig. 

Liberté, hardiesse, 
ARREMETEDOR M. BA f. arrémé- 

tédór, ra. Agresseur, euse. 
ABREMETER a. arrémdlér. Alla- 
quer, assaillir. || n. Tomber brusque- 
Eist, sur, || Déplaire, || se, r. v. As- 


METIDA f. arrémétida. Atta- 
m rentes. || Galopade courte 
OLINADO adj. 


€. 
i arrémoli- 
7 : Qui tourbillone. 


URI UJAR a. Y. arrémpoujdr. 

Pousser. ; 

ARRI ABLE adj. arréndáble. Qui 

peut s'affermer ou louer. 

ARRENDADERO mM. arréndadéro. 
Anneau de fer dans le rátelier. 

ARRENDADOR M. RA f. arrénda- 
dór, ra. Fermier, fermière. 

ARRENDAMIENTO M. arrénda- 
miénto. Fermage, louage, bail, amo- 
diation. || Prix de ferme. 

ARRENDANTE p. a. de Arrendar. 
arréndánté. ? 

ARRENDAR a. arrénddr. Amodier, 
affermer. 

ARRENDATARIO mM. arréndatério. 
Fermier. 

ARREO m. arréo. Ornement, parure. 
Il pl. Accessoires, dépendances. |] 
ady. pop. Sans interruption. 

ARREPENTIDA fém. arrépéntida. 
Femme repentie. 

ARREPENTIMIENTO m. arrépén- 

.  timiénto. Repentir. 
ARREPENTIRSE T. arrepentirse. 
Se repentir, regretter. 

ARREPISTAR a. arrépistér. Re- 
broyer les chiffons dans un moulin 
à papier. 

ARREPISTO m. arrépísto. Second 
broiement des chiffons pour en faire 
le papier. 

ARREPTICIO adj. arréplicio, Pos- 
sédé du démon. 

ARREQUESONARSE T. arrdkdsso- 
nársd. Se cailler le lait. 

ARRESTADO adj. arrestádo. Hardi, 
entreprenant. 

ARRESTAR a. arrestdr. Arréter. || 
Mettre aux arréts. [| se, r. Entre- 
prendre, se hasarder. 

ARRESTO m. arrésto. Hardiesse, 
témérité. || Prison, arrêts, détention, 

Ds NCA f. arrétrânca. Ci- 

re. 

ARREZAFE m. arrézdfé. Bruyère, 
lieu couvert de buissons. - 

A mo m. arriantemo. Aria- 

smo, S 
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ARRIANO adj. arridno. Arien, enne. 

ARRIATA Ẹ. arriáta. Ados dans les 
jardins. || Treillage de jardin. 

ARRIBA adv. arriba. En haut, dessus, 
au-dessus. || Ci-devant, ci-dessus. || 
Au delà. ES sus. || De arriba 
abajo. De haut en bas. 

ARRIBADA f, arribáda. Mar. Ar- 
rivée, abord. [| Reláche. 

ARRIBAJE M. arribdjé. Arrivage. 

ARRIBAR n. arribár. Aborder, || 
Mar. Relácher. 

ARRIBO m. arríbo. Arrivée. 

ARRIENDO mM. arriéndo. Bail, fer- 
mage. 

ARRIERÍA f. arriérla. Métier de 
muletier. 

ARRIERO M. arriéro. Muletier. 

ARRIESGABLE adj. arriesgdble, 
Risquable, hasardeux, euse. 

ARRIESGADAMENTE adv. arries- 
gadaménté. Hasardeusement, avec 
danger. 

ARRIESGADO adj. arriesgádo. Au- 
dacieux, euse, hardi. 

ARRIESGAR a. arriosgdr. Risquer, 
hasarder. 

ARRIMADERO M. arrimadéro.Gra- 
dn. H Appui. 

ARRIMADIZO, ZA adj. arrimadizo, 
za. Propre à ètre appliqué. || Fig. Pa- 
rasite, 

ARRIMADOR mm. arrimadór. Búche 
de derrière. 

ARRIMADURA Í. arrimadoúra. Ap- 
proche. 

ARRIMAR a. arrimdr. Approcher. || 
Fig. Quitter, abandonner. || Desti- 
tuer. || Arrimar el clavo. Enclouer 


un cheval. || se, r. S'appuyer. || Se 
peus à d’autres personnes ou à 
eur opinion. 


ARRIME M. arrím. L'action d'appro- 
cher du but, en jouant aux boules. 

ARRIMO M. arrímo. Approche. || 
mad appui. || Fig. Faveur, protec- 
tion. 


ARRIMON m. arrimôn. Qui s'appuie 
contre les murailles. 

ARRINCONADO adj. arrinconádo. 
Eloigné, retiré. 

ARRINCONAR a. arrincondr. Mettre, 
jeter dans un coin. | Fig. Priver 

- dépouiller d'un emploi, etc, || se; r. 
Se retirer du monde. 

ARRIZAR a. arrizár. Mar. Rider les 
voiles. || Lier. 

ARROBA f. arróba. Arrobe, espèce 
de poids et mesure. | 

ARROBADIZO adj. arrobad{zo. Qui 
fait semblant d’être en extase. 

ARROBAMIENTO Im. arrobamiénto 
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,Extase, . ravissement. 
d'admiration. E 

ARROBAR a. arrobdr, SE, r. S'exta- 
sier. 

ARROBO m. arróbo. Extase. 

ARROCINADO adj.arrocinádo. Sem- 
blable à un cheval de labour. 

ARROCINAR a. arrocinár. Fig. 
Abétir, hébéter. || se, r. S'abrutir. 

ARRODELARSE r. ' arrodéldréé. 
Se couvrir d'un bouclier. 

ARRODILLAR N. arrodilldr. S'age- 
nouiller, mettre un genou en terre. 
leg, r. S'agenouiller, se mettre à 
genoux. 

ARBODRIGAR CL ARRODRIGO- 
NAR a. arrodrigdr et arrodrigo- 
ndr. Echalasser. 

ARROGACION f. arrogación. L'ac- 
tion de s'arroger. || Adoption. 

ARROGADOR Mm. arrogadór.- Qui 
s'arroge quelque chose. 

ARROGANCIA f. arrogáncia. Arro- 
gance, suffisance. 

ARROGANTE adj. arrogánté. Arro- 
gant. [| Brave, fort, robuste. |] Beau, 
élégant. 

ARROGANTEMENTE adv. arrogan- 
téménté. Arrogamment. 

ARROGAR a. arrogdr. Adopter. |] 
SE, r. S'arroger, s'approprier. 

ARROJADAMENTE adv. arrojada- 
ménté. Hardiment, intrépidement, 
audacieusement. 8 

ARROJADIZO adj. arrojadízo. Fa- 
cile à jeter. || Fait pour être lancé. 

ARROJADO adj. arrojddo. Coura- 
geux, euse, intrépide. 

ARROJADOR m. V. arrojadér. Qui 
jette, qui darde. 

ARROJAR a.-arrojár. Jeter, lancer, 
|] Exhaler des odeurs, etc, || Répan- 
dre de la lumière. Ja. et n. Faire 
éruption. || Pousser, bourgeonner. || 
Fig. Arrojar de sí. Rebutar. || se, r. 
S'Élancer. (| Fig. Se hasarder, 

ARROJO m. arrójo, Hardiesse, in- 
trépidité. 

ARROLLAR a. arroillár, Rouler, || 
Entralner, charrier. [| Fig. Défaire, 
mettre en déroute. || Fig. Confondre, 
vaincre. 

ARROMADIZARSE Tr. 
zársé. S'enrhumer. > 

ARBOMAR a. arromdr. Emousser. 

ARROPADO (VINO) m. arropádo. 
Vin mélangé avec du moût cuit. 

ARROPAMIENTO M. arropamiénio. 
L'action et Peffet de vétir, de éou- 
vrir, etC.- . 

ARROPAR a. arropár. Vétir, ha- 
biller. || Arropar el vino. Mettre du 
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moût cuit dans du vin. [ SE, r. Cou- 
vrir. 

ABROPE m. arrópé. Moùt cuit au 
feu. || Espèce de sirop. 

ARROSTRAR a. arrosirár. Affron- 
ter, braver. || n. Avoir de la propen- 
sion. || sE, r. Faire face à J'ennemi. 

ARROYADA Í. ei ARROYADERO 
m. arroïdda et arroïadéro. Ravine. 
I Vallon par où passe une ravine. 

ARROYAR a. arroïdr. Entraîner la 
terre, en parlant d'une ravine. Il 
SE, T. Se nieller les plantes céréales. 

ARROYO mM. arróto. Ruisseau. 

ARROZ m. arróz. Riz, plante et son 
grain, ` 

ARBOZAL m. arrozél, Rizière. 

ARROCERO m. arrocéro, Qui cul- 
tive ou vend du riz. 

ARRUFADURA f. arroufadoúra. 
Convexité d'un vaisseau. 

ARRUFAR a. arroufár. Mar. Cour- 
ber. || sE, r. v. Groguer, le chien. I 
Y. S'enorgueillir, z 

ARRUFIANADO adj. arroufianddo. 
Querelleur. || Libertin, 

ARBUGA f. arroúga. Ride. 
pli. 

ARRUGACION f. et ARRUGA- 
MIENTO M. arrougación et ur- 
rougamiénto. Froncement. e 

ARRUGAR a. arrougér. Rider, gre- 
siller. || Fig. Plisser. || se, r. Se grip- 
peler. 

ARRUINADOR m. BA f. drrouina- 
dér, ra. Destructeur, trice. 

ARIUINAMIENTO m. arrouina- 
miénto. Ruine, destruction. K 

ARRUINAR a. arrouindr. Détruire, 
renverser. || Fig. Ruiner, délabrer. 

ARRULLADOR M. RA f. arrouilla- 
dór, ra. Qui herce un enfant. || Fig. 
Flatteur, euse. 

ARRULLAR a. arrouillár.: Chanter 
pour endormir un enfant, en le ber- 
cant. || Roucouler, au propre et au 
figuré. 

ARRULLO M. arroúillo. Roucoule- 
ment du pigeon. || Chanson á endor- 
mir un enfant. 

ARRUMACO s. m. arroumáco. pl. 
Fam. Agaceries, caresses. 

ARRUMBAR a. arroumbdr. Mar. 
Diriger avec laiguille aimantée. Il 
SE, r. Mar. Mettre le cap à la route. 

ARSENAL m, arsénál. Arsenal de 
marine. 

ARSENICAL adj. arsénicál. Arsé- 
nical, 

ARSÉNICO m. 
poison minéral. 

ARTE mM. et f. drid. Art, méthode. || 
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Art, industrie. || Art, dextérité. 
[| Ruse, artifice || Grammaire. |] 
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art, industrie. || Fig. ] 
ment, fraude. || Machin 


Disposition personnelle. || Machine. ' ARTIFICIOSAMENTE 


|| adv. De arte. De sorte que. 

ARTEFACTO mM. artéfácto. Ouvrage 
mécanique. E 

ARTEJO m. arléjo. Articulation. || v. 
Article. 

ARTEMISA OU ARTEMISIA f. ar- 
témtssa ou artémtssia. Armoise, 
plante. 

ARTERAMENTE adv. artéraménte. 
Finement, adroitement, malicieuse- 
ment. j 

ARTERIA f. arléria. Artère. || Aspe- 
ra arleria. Trachée-artère. 

ARTERÍA f. arléría. Adresse. || Ruse. 

ARTERIAL adj. artéridl, Arteriel. 

ARTERIOLA f. aridrióla. Artériole, 
petite artère, 

ARTERIOLOGÍA f. 
Artériologie. 

ARTERIOSO adj. arlériósso. Arté- 
rieux, euse. 

ARTERIOTOMÍA f. arlériotomfa. 
Arteriotomie. 

ARTERO adj. artéro. Fin, adroit, 
rusé. 

ARTESA f. arléssa. Huche à pétrir. 
|| Pirogue. 

ARTESANO m. arlessáno. Artisan. 

ARTESILLA f. artessílla. Auge, bå- 
che de noria. || Espèce de jeu. 

ARTESON m. artessón, Auge ronde 
à laver. la vaisselle. || Arch. Lam- 
bris. || Toit orné de sculptures. 

ARTESONADO m. arlessonádo. As- 
semblage d'ornements de soffite. || 
DA adj. Lambrissé, 

ARTÉTICO adj. arlético. Arlhritique. 

ÁRTICO adj. drtico. Arctique. 

ARTICULACION f, articoulación. 
Articulation. || Articulation, pronon- 
ciation-distincte. 

ARTICULADAMENTE adv. articou- 
ladaménté. . Distinciement, claire- 
ment. l 

ARTICULAR adj. articoulár. Arti- 
Borg j a. Articuler. | Prat. Arti- 
culer, déduire par articles. 

ARTÍCULO m. artícoulo. Article. 
v. Finesse, ruse. || Gram. Article. 
Anat. Tu, re pa dilatoire. 
[| Article d'un interrogatoire. 

ARTÍFICE m. artífice. Artiste. || Fig. 
Rusé, artificieux, euse. 

ARTIFICIAL adj. artificial. Artifi- 
ciel, elle, || Astucicux, euse. 

ARTIFICIALMENTE adv, artificial- 
ménté. Artistement, avec art. || Arti- 
ficiellement. : 

ARTIFICIO mM, artificio. Artifice, 


artériologta. 


ciossaménté. 
cieusement. 

ARTIFICIOSO adj. ar 
tificiel, elle. || Artificie 
teleux, euse. 

ARTÍFICO adj. artifi 
elle. 

ARTIGAR a. artigdr. ] 

ARTILLAR a. artillár 

ARTILLERÍA f. arlil 
rie. || Le corps d'artílle 

ARTILLERO M. arti 
seur d'artillerie. {| Arti 
nier. 

ARTIMANA f, artimá; 
let, || Fig. Ruse, tro 
dustrie. 

ARTISTA M. arlísta. 
tien (peu us.), étudiar 
phie. 

ARTÍSTICO adj. artí 
que. 

ARTOLAS f. pl. artól 
selle pour deux persor 

ARTOS m. drloss. Espè 

ARTUNA Í. artoúgna 
Vagneau est mort. 

ARTURO Mm. arloúro. . 
constellation. 

ARUFAR a. v. aroufár 

ÁRULA f. droula. Petit 

ARUNAR a. arougndr, 
gner. S 

ARUNO m. aroúgno. E 

ARVEJA f. arvdja. Ve 
son grain. || Arveja sil 
plante. 

ARVEJAL OÙ ARVEJA 
ou arvéjér. Champ se 

ARVELA f. arvéla. M: 
oiseau. 

ARZOBISPADO M. 
Archevêché. || Archiépi 

ARZOHISPAL adj. o 


Artisterr 


chiépiscopal. 
ARZOMASPI M. arzo 
vêque. - 
ARZOLLA f. arzőill 
plante. 


ARZON m. arzón. Arco 
AS m. áss. As des carti 
et monnaie des Komi 
besas, beset. . 
ASA f. ássa. Anse. || A 
join, résine. || Assa fé! 
tida, espèce de gomme 
ASADO m. assádo, Rôt 
ASADOR mM. assadór, 
soire. || Tourne-broche. 


ASC 


ASADURA f. assadoúra. Fressure 
d'un animal. || Péage qu'on paye 
pour les troupeaux. 

ASADURÍA f. assadourta, Droit sur 
le passage des troupeaux. 

ASAETEADOR mM. assadidadór. Àr- 
cher, arbalétrier. 

ASAETEAR a. assaélddr. Blesser, 
tuer à coups de flèches. 

ASAETINADO adj. assaélinädo. Sa- 
tine. 

ASALARIAR a. assalariár. Gager, 
stipendier, salarier. 

ASALMONADO adj, aysalmonddo. 
Saumoné. 

ASALTADOR Mm. RA f. assalladér, 
ra. Assaillant. || Brigand. 

ASALTAR a. assalidr. Assaillir. || 
Attaquer. || Surprendre. || Voler sur 
le grand chemin. 

ASALTO m. assálto. Assaut. || Atta- 
que imprévue. || Fig. Assaut, sollici- 
tation, instance. || Escr. Assaut. 

ASAMBLEA f. assambléa. Assem- 
blée. || Mil. Assemblée, batterie de 
tambour. 

ASAR a. assdr. Rótir || se, r. Fig. Rô- 
tir, se bráler. 

ASARABÁCARA €l ASÁRACA fÍ. 
assarabácara et assáraca. Asarum, 
cabaret, plante. 

ASARERO m. assaréro. Prunier de 
Damas. 

ASARGADO adj. assargádo. Qui 
imite la serge. 

ASATIVO adj. assattvo. Cuit dans 
son suc. s e 

ASRESTO mM. asbésto. Asbesle, 
amianthe, matière incombustible. 

ASCALONIA Í. ascalénia. Echalote. 

ASCÁRIDES Í. pl. ascdridéss. Asca- 
rides. 

ASCENDENCIA fém, ascéndéncia. 
Ascendance, ligne ascendante. 

ASCENDENTE p. a. de Ascender, 
ascéndénté, || m. Astr. Ascendant, 

ASCENDER n. ascéndér, Monter, 
s'élever. |] Fig. Avancer, monter en 
grade. 

ASCENDIENTE M. et f. ascéndiénle, 
Ascendant, aïcul. || m. Ascendant. 
autorité. 

ASCENSION f. ascénsión. Ascension. 

ASCENSIONAL adj. ascénsionäl. 
Ascensionnel, elle. 

ASCENSO Mm. ascénso. Promotion, 
avancement. 

ASCETA m. asCéla. Ascète. 

ASCÉTICO adj. ascélico, Ascétique. 

ASCLEPIADEO mM, asclépiadeo. As- 
clépiade. 

Asco m, deco. Dégoút, nausée. || Es 
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un asco. C'est une chose vile, mé- 
prisable. || Fam. Hacer ascos. Mépri- 
ser, dédaigner. 

ASCUA f. dscua. Braise. || Fig. Estar 
en ascuas. Etre sur les épines, || 
Fig. Estar hecho un ascua. Avoir le 
visage animé. || interj. Ascuas! Ouf! 
Peste ! 

ASEADAMENTE adv. asséadaménte. 
Proprement, élégamment. 

ASEADO adj. asséúdo. Propre, élé- 
gant, recherché. 

ASEAR a. asséár. Orner, parer, en- 
joliver. 

ASECHADOR M. RA f., assélcha 
ddr, ra. Qui tend des pièges. 

ASECHANZAS f. pl. asséichánzass, 
Embiches. 

ASECHAR a. asséichdr. Tendre des 
piéges, des embúches. 

ASECUCION f. assicoución. Obten- 
tion. 

ASEDADO adj. assédádo. Soyeux, 
euse. 

ASEDIADOR M. BA f. assédiadér, 
ra. Assiégeant. 

ASEDIAR a. assédiár. Assiéger. 

ASEDIO m. assédio. Siége. 

ASEGUNDAR a. asségoundár. Réi- 
térer. 

ASEGURADAMENTE adv. asségou- 
radaménté. Súrement. 

ASEGURADOR M. asségouradór. 
Assureur. || Qui affirme. 

ASEGURAMIENTO M, asségoura- 
miénto. Affermissemen!. [| Caution. 
|| Sauf-conduit. 

ASEGURAR a. asségourâr. Assurer, 
affermir. || Emprisouner. H Fig. As- 
surer, aflirmer. || Fig. Préserver, dé- 
fendre. || Fig. Etre caution. || Com. 
Assurer un vaisseau, Cte. 

ASEMEJAR a. asséméjár, Copier, 
imiter. || Assimiler. || se, re Ressem- 
bler. | 

ASENDEREADO adj. asséndéréddo. 
Battu, fréquenté : se dit d’un chemin. 

ASENDEREAR a. déséndéréär. Pour- 
suivre, perséculer. || Praliquer un 
sentier. S 

ASENGLADURA f. asséngladoúra. 
Cinglage. 

ASENSO m. assénso. Assentiment. 

ASENTADA (DE ONA) loc. adv. 
asséntáda. D'une seule fois. 

ASENTADERAS f, pl. asséntadé- 
rass. Les fesses. 

ASENTADILLAS (A) loc. adv. as- 
séntadíllass. Assis à cheval et les 
deux jambes du même côté. | 

ASENTADO adj. asséntddo. Situé. |] 
Paisible, sage. 


58 ASF ASI 


ASENTAR a, asséntár. Asseoir. || | ASFIXIAR a. asficsid 
Présupposer. || Assurer. || Contrac- | así adv. asst. Ainsi, d 
ter. || Noter, enregistrer. || Assurer, | Bien, très-bien. || PI 
affermir. || n. Convenir, cadrer. J "est pourquoi. {| De 
Fig. Convenir. || Fig. sk, r. S'é-| ment. IA asi. Méd 
tablir, se fixer quelque part. || [ASIANO et ASIATIC 
S'asseoir les oiseaux. et assiático. Asiatiqu 

ASENTIR n. assénttr. Assentir. ASIDERO m. assidére 

ASENTISTA mM, asséntísta. Fournis-| che. || Fig. Occasion, 
seur, entrepreneur des vivres. ASIDO adj. asstdo, Fi 

ASEO m. asséo. Propreté. || Parure,|  fectionné. 
ajustement. ASIDUAMENTE ady. c 

ASEQUIBLE adj. asséktblé. Qu'il est| Assidùment, fréquem 
aisé d'obtenir. ASIDUIDAD f. assid 














ASERCION f. asserción. Assertion, 


duité. 


affirmation. ASIDUO adj. assfdouo 
UE PS EE adj. asserrablé, Sec-| ASIENTO m. assiént 
tile. 


ASERRADERO M, asserradéro. En- 
droit où l'on scie. 

ASERRADIZO adj. asserrad{z0. Pro- 
pre à ètre scié. 


ASESTADURA f. assestadoúra.L'ac- 






tuation, position. || / 
pierre, etc. || Pied de 
Fond d'arm:oire, etc. ||: 
liqueur. |} Note, rem 


dence. || Étendue d 
y ASERRADO adj. asserrádo. Den-| Ordre. (nt, Perles pl 
4 telé, denté comme une scie. et rondes de l’autre. || | 
D ASERRADOR m.asserradór, Scieur.|  ourlets de chemise. ||: 
Si ASERRADURA f. asserradoúra.| ASIGNABLE adj. ass: 
i : Sciage. || pl. Sciures. gnable. 

P ASERBAR a. asserrdr. Scier, ASIGNACION f. assig 
Leg ASERRIN IM. asserrín. Sciure. gnation. || Attribution. 
#1 ASERTIVAMENTE adv. asserliva-| ASIGNADO m. assigné 
Zi ménié, Affirmativement. papier-monnaie, 

AE? ASERTIVO adj. asserttvo, Affirma- | ASIGNAR a. assignér. 
Si) tif, ive. ASIGNATURA f. assig 
A8 ASERTO M. assérto. Assertion. gramme d'un professer 
PEI ASERTORIO adj. assertório. Afir-| ASILO m. assilo. Asil 
AC matif, ive. tection, faveur. ET 
i j ASESINAR a. assessinár. Assassiner.| mouche. 

KI [| Fig. Tromper, trahir. ASIMILACION f: assin 
21) ASESINATO m. assessináto. Assas-|. semblance. || Rapproch: 
20 sinat, || Perfidie, trahison. milation. 

Gi ASESINO m, assessino. Assassin. ASIMILAR a. assimile 
ED ASESOR m, assessór. Assesseur. || comparer. || n. Resser 
ER m. RA f. Qui conseille. Méd. S'assimiler. 

KIA ASESORARSE r.assessorársd. Pren- | ASIMILATIVO adj. 

HE | dre un assesseur. ui a la faculté de ren: 
#4) ASESORÍA f. assessoría. Emploi Méd. Assimilateur, 
dif d'assesseur, || Honorairés de lasses- AS1mISMO adv. assimfs 
GEF seur, De la même manière. 
$21 
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tion de viser. || Braquement. || Poin- 
tement. Pe 

ASESTAR a. assestdr. Viser, pointer. 
|| Braquer. || Chercher à nuire à 
quelqu'un. 


ASIMPLADO adj. assir 


ple, niais. 


ASIR a. asstr. Saisir, ( 


D. Raciner. || sE, r. : 
|| S'attacher, saisir. | 
l’occasion. 


ASEVERACION f. assévéraciôn. Af-| ASISTENCIA f. assis 


firmation. ` 
ASEVERADAMENTE adv. assévéra- 
daménté. Affirmativement. > 
ASEVERAR a. assévérdr. Affirmer, 
assurer. e 
ASFALTO m. asfálto. Asphalte. 
ASFIXIA Í. asflosia. Asphyxie. 


sistance, présence. | 
Pour l'assistance. || Ass 
secours. |] pl. Aliments, 
mentaire, 


SISTENTA. f. assisté 


de l'assistant de Sévi 
selle des dames d'homne 


ASO 
|| Servante des religieuses des ordres 
militaires. 

ASISTENTE p. a. de Assistir. as- 
sisténte. ll m. Assistant ou corrégidor 
de Séville. || Assistant, religieux qui 
aide le supérieur général. || Evéque 
assistant. || Domestique d’un officier. 

ASISTIR a. assisitr. Assister, ac- 
compagner. || Servir. || Servir provi- 
soirement. || Assister, secourir. || 
pira || Traner un malade. |] n. 
Assister, être présent. || Fréquenter 
une maison. 

ASMA f. dema. Asthme. 

ASMÁTICO adj. asmático. Asthma- 
tique. 

ASNA f. deng, Anesse. || pl. Chevrons 
d’un toit. 

ASNADA f. asnáda, Anerie, bêtise. 

ASNADO m. asnádo. Etaie, poutre 
de mine. 

ASNAL adj. asnál. Asinal, d’âne. || 
Fig. Brutal. 

ASNALMENTE adv. asnalménte. Sot- 
tement || A âne, sur un âne. 

ASNAZO m. asndzo. Fig. Ane, sot, 
sotte, stupide. 

ASNERÍA f. asnéría. Troupe d’ânes. 
[| Bétise, Anerie. 

ASNILLA f. asn{lla. Tréteau, étaie. 

ASNINO adj. asníno. Asinal, d'âne. 

ASNO m. deng, Ane, baudet. || Fig. 
Ane, homme stupide, grossier. 

ASOBARCADO adj. assobarcádo. 
Qui a ses habits retroussés jusque 
sous les aisselles. 

ASOBARCAR a. assobarcár. Fam. 
Lever quelque chose avec une main 
et la mettre sous son bras. 

ASOBINARSE T. assobinárse. Mettre 
la téte entre les jambes en tombant. 

ASOCARRONADO adj. assocarro- 
nádo. Fin, rusé, matois. 

ASOCIACION f. associación. Asso- 
ciation. || Affiliation, cooptation. 

ASOCIADO m. associádo. Adjoint, 
associé. 

ASOCIAR à. associár. Associer. || 
Adjoindre, agréger. || sE, r. S'asso- 
cier, se réunir à. ‘ 

ASOLACION Í. assUlación. Destruc- 
tion. 

ASOLADOR m. RA f. assoladór, ra. 
Dévastateur, trice. 

ASOLAMIENTO m. assolamiénio. 
Dévastation, destruction, 

ASOLANAR a. assolanár. Häler, sé- 
cher. [| se, r. Se háler. 

ASOLAR, a. assoldr. Ravager, dé- 
truire. || se, r. S'épurer les liqueurs. 

ASOLEAR `a. assolédr. Exposer au 
soleil. || se, r. Se háler. 
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ASOLVAMIENTO m. assolvamiénto, 
Engorgement d’un tuyau, d'un canal. 

ASOMADA f. assomáda. Brusque et 
courté apparition. 

ASOMAR a. assomdr. Montrer, faire 
valoir. || se, r. Se mettre à la fené- 
tre, etc. 

ASOMBRADIZO adj. assombradizo. 
Ombrageux, euse. 

ASOMBRADOR M. RA f. assombra- 
dér, ra. Qui épouvante. 

ASOMBRAR a. assombrdr. Ombra- 

er. || Epouvanter, effrayer. |] Fig. 
tonner. 

ASOMBRO m. assómbro. Terreur, 
épouvante. || Etonnement, surprise. 

ASOMBROS NTE ady. assom- 
brossaménte.. Etonnamment, mer- 
veilleusement. 

ASOMBROSO adj. assombrésso, Sur- 
prenant, étonnant. ` 

ASOMO m. assómo. Marque, signal. 

. [| Soupcon, conjecture. 

ASONADA f. assondda. Rassemble- 
ment tumultueux. || Tocsin. 

ASONANCIA f. asspnéncia. Conson- 
nance. [| Poét. Assonnance. 

ASONANTAR a. assonantér. Poét. 
Composer des vers consonnants avec 
la même assonnance. || Employer de 
l’assonnance dans la prose. 

ASONANTE adj. assondnté. Asso- 
nant. 

ASORDAR a. assordár. Assourdir. 

ASPA f. dspa. Croix en sautoir. |] 
dévidoir. || Ailes d'un moulin à vent. 
|| Aspa san Andres. Croix d'é- 
toffe rouge en sautoir, portée par 
ceux que linquisition avait con- 
damnés. 

ASPADO m. aspádo. Pénitent de la 
semaine sainte, quí portait les bras 
attachés en forme de croix. || Fig. et 
fam. Homme géné dans ses véte- 
ments. 

ASPADOR m. aspadór. Dévidoir. || 
m. RA f. Dévideur,' euse. 

ASPAR a. aspdr. Dévider. || Crucificr 
sur une croix de saint André. || Fig. 
Mortifier, maltraiter. |] se, r. et fam. 
S'égosiller. || Fig.” et fam. Se mettre 
en quatre. k 

ASPAVIENTO M. aspavifnio. Eton- 
nement, exclamation. 

ASPECTO m. aspécio. Aspect. || Air, 
contenance. || Position d'un édifice. 
|| Aspect des astres. 

ÁSPERAMENTE adv. aspéraménte. 
Apremeny rudement, 

ASPEREYA Í. aspéréza. Apreté. || As- 
périté, anfractuosité. {| Fig. Apreté, 
acidité. || Fig. Aigreur de la voix, 
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rudesse de style. ||-Fig. Austérité. 
ASPERGES m.aspérgess. Aspersion. 
| Quedarse asperges. Rester frustré 

e son attente. 

ASPERIEGO adj. aspériégo. On le 
dit d'une espéce de pommier et de 
son fruit. 

ASPERILLO m. aspértllo, Acidité 
légère. 

ASPERJAR a. asperjdr. Asperger, 
arroser. 

ÁSPERO m. dspéro. Aspre, monnaie 
de Turquie. || BA adj. Apre, rude. || 
Raboteux, euse. || Fig. Aigre, ¿pre 
au goût. || Dur à l'oreille. || Fig. Aus- 
‘ère. || Aspera arteria. Trachée- 
arlére. 

ASPERON m. aspérôn. Pierre à ai- 
guiser. S 


ASPÉRRIMO adj. sup. irr. de As- 


pero. aspérrimo. 

ASPERSION f. aspersión. Aspersion. 

ASPERSORIO m. aspersório. As- 
persoir, goupillon. 

ÁSPID m. áspid. Aspic. || Fig. Langue 
de vipère. 

ASPIRACION f. aspiración. Aspira- 
tion, l’action d'aspirer. || Ascét. As- 
piration de l’âme à Dieu. || Gram. 
Aspiration. || Mus. Soupir, repos. 

ASPIRADAMENTE adv. aspirada- 
ménté. Avec aspiration. 

ASPIRANTE p. a. de Aspirar. aspi- 
ránté. || m. Aspirant. * 

ASPIRAR a. aspirár. Aspirer. || As- 
pirer, prétendre. |] Gram. Aspirer. 

ASQUEAR a. et n, askédr. Dédaigner. 
|| Faire le dégoûté. $ 

ASQUEROSAMENTE adv, askéros- 
saménté. Salement, malproprement. 

ASQUEROSIDAD Í. askérossidád. 
Saloperie, saleté dégoûtante. 

ASQUEROSO adj. askérôsso. Sale, 
dégoûtant. || Sujet à des nausées. || 
Dédaigneux, euse, dégodté. 

ASTA f. ásta. Hampe d'une pique, 
etc. || Piqué. || Corne de taureau, etc. 
Hampe d’un pinceau. || Bâton de pa- 
villon, etc. 

ASTACO m. asidco. Espèce d'écre- 
visse. 

ASTERISCO m. astérisco. Asléris- 

ue, 

ASTERISCO m. aslérismo. . Aslé- 
risme, constellation, 

ASTIL m.asítl. Manche de‘hache, etc. 
[| Fùx de javelot, etc. , 

ASTILLA f. astílla. Eclat, écharde 
de bois. 

ASTILLAR a. aslilldr. Rompre, di- 
viser en éclats. R . 

ASTILLAZO m. aslillézo. Bruit du 
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bois qui éclate. || Blessure faite par 
un éclat de bois, || Fig. Eclat d'une 
affaire. . 

ASTILLEJOS m. pl. astilléjoss, Cas- 
tor et Pollux, deux étoiles. 

ASTILLERO m. astilléro. Râtelier 
pour les lances, etc. || Chantier des 
vaisseaux. ` 

ASTILLON m. astillón. Ecornure 
d'une pierre. 

ASTRAL adj. asirál. Astral. 

ASTREA f. astréa. Astrée, la justice. 

ASTRICCION f. astricción. Astric- 
tion. 

ASTRICTIVO adj. asirictivto. As- 
tringent. 

ASTRICTO p. p. de Astringir. as- 
trtcto. || adj. Forcé, astreint. 

ASTRÍFERO adj. astrfféro. Poët. 
Etoilé. 


ASTRINGENCIA f. asiringéncia, 
Astriction. 
ASTRINGENTE p. a. de Astringir. 


astringénte. || adj. Astringent. 
ASTRINGIR a. asiringtr. Compri- 
mer. || Constiper. 
ASTRINIR a. astrigntr. Constiper. 
ASTRO m. ásiro. Astre. 
A m. astrolábio. Astro- 
abe. 

ASTROLOGÍA f. astrología. Artro- 
logie. || Astronomie. 
ASTROLÓGICO adj. 

Astrologique. 
ASTRÓLOGO m. astrólogo. Astro- 
logue. || GA adj. Astrologique. 
ASTRONOMÍA Í. asironomía. Astro- 
nomie. 
ASTRONÓMICAMENTE adv. asiro- 
nomicaménté. Astronomiquement. 
ASTRONÓMICO adj. astronómico. 
Asltronomique. 

ASTRÓNOMO m. astrónomo. Astro- 
nome. 

ASTUCIA Í. astoúcia. Astuce, finesse, 
artifice. e 

ASTURIANO adj. astouriáno. Astu- 
rien, enne, des Asturies. 

ASTUTAMENTE adv. astoutaménté. 
Astucieusemeñt. 

ASTUTO adj. astoúto. Astucieux, 
euse, fin, rusé. 


astrológico. 


'ASUETO m. assouélo. Campos, jour 


de vacance ou férié. 

ASUNCION f. assounciôn. Assomp- 
tion de la Vierge. || Elévation à une 
dignité. 

ASUNTO M. asoúnto. Argument, su- 

- jet. 

ADURCAR a. assourcár. Sillonner, 

ASUSTADIZO adj. assoustadfzn. 
Méticuleux, euse, craintif, ¡ves 
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ASUSTAR a. assousidr. Effrayer, 
épouvanter, alarmer. 

ATABACADO adj. atabacádo. Tanné, 
de couleur de tabac. 

ATABAL m. alabál. Timbale. || Tim- 
balier. 

ATABALEAR n. alabalédr. Trépi- 
gner, les chevaux. 

ATADALENO m. atabaléro. Timba- 
ier. 

ATABANADO adj. atabanádo. Mou- 
cheté : se dit des chevaux. 

ATABARDILLADO adj. alabardil- 
ládo. Qui a les symptômes de la 
fièvre pourpre. 

STADE m. atábe. Soupirail d'aque- 

uc. 

ATABERNADO (VINO) m. ataber- 
nádo. Vin qu'on vend en détail. 

ATABILLAR à. alabillár. Ployer les 
pièces de drap de manière qu'il soit 
facile de les examiner. 

ATABLAR à. aíablár. Herser. 

ATACADERA f. atacadéra. Refouloir 
du fourneau d’une mine. 

ATACADO adj. atacädo. Fig. Indécis. 

ATACADOR mM. atacadór. Agresseur. 
[| Art. Refouloir. 

ATACAR a. alacdr. Lacer, attacher, 
|| Serrer, presser. || Refouler. || As- 
saillir. || Fig. Presser, dans une dis- 
pute. . 

ATACOLA f. atacóla. Equit. Trousse- 
queue. 

ATADERO m. atadéro. Lien, attache, 

L'endroit où l’on attache quelque 
chose. 

ATADO m. atádo. Paquet, ballot. 
i pa adj. Fig. Pusillanime, embar- 
rassé. 

ATADOR m. aladôr. Moissonneur qui 
lie les gerbes. 

ATADURA f. aladoúra. Nœud, lien, 
attache. || Fig. Liaison, enchalne- 
ment. || v. Ligature. 

ATAFETANADO adj. alafétanédo. 
Qui ressemble au taffetas. 

ATAHARRE M. atadrré, Croupière 
de cheval. 

ATAHONA f. Y. alahóna. Moulin à blé 
má par des chevaux. 

ATAHONERO Mm. V. atahonéro. Meu- 
nier. 

ATAJADIZO mM. alajadízo. Cloison. 
|| Bouge. GA 

ATAIADOR mM. atajadór. Celui qui 
ferme le passage. 

ATAJAR à. atajdr. Barrer, couper 
chemin. H Rétrécir, retrancher un 
espace. || Fig. Arrêter, retarder. || n. 
Prendre le chemin le plus court. || 
se, r. Être interdit. 
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ATAJO m. atdjo. Sentier qui abrége 
le chemin. || Portion de troupeau. (| 
Fig. Moyen expéditif. || Escr. Espèce 
de parade. 

ATALADRAR a. alaladrdr, Percer 
avec une tarière. 

ATALAYA m, alaldía. Sentinelle, || 
f. Echauguette. 

ATALAYADOR m. atalaiadór. Sen- 
tinelle. || ma f. Fig. Guetteur, euse. 

ATALAYAR a. alalaiár. Guetter. |] 
Etre en sentinelle. || Fig. Epier, 
espionner. 

ATANER impers. atagnér. Concer- 
ner, appartenir. 

ATAQUE m. atáké, Attaque, assaut. |} 
Tranchée de siège. || Attaque d'apo- 
plexie, etc. | Fig. Démôlé, dispute. 

ATAQUIZA TL, alaktza. Provignement. 

ATAQUIZAR a. alakizdr. Provigner. 

ATAR a. atdr. Lier, lacer. || Fig. Ar- 
réter, mettre obstacle. |] se, r. S'em- 
barrasser. || S'astreindre à une 
chose. 

Ee a. alaracédr. Marque- 
er. 

ATARANTADO adj. atarantádo. Pi- 
qué de la tarentule. |] Fig. Turbu- 
lent, impatient. || Fig. Etourdi, stu- 
péfait. 

ATARAXIA f. atardcsia. Ataraxie, 
calme. 

ATARAZANA f. atarazdna. Arsenal. 
|| Hangar sous lequel travaillent les 
cordiers. 

ATARAZAR a. alarazár. Mordre. 

ATAREAR a. alarédr. Donner une 
tâche, || sE, re Se livrer avec ardeur 
au travail. 

ATARQUINAR a. alarkinár, Couvrir 
de boue. 

ATARBAGAR a. atarragér. Façon 
ner un fer á cheval. 

ATARRAJAR a. alarrajdr. Faire 
des vis avec la filière, 

ATARUGAMIENTO Mm. alarouga- 
miénto. Fam. Serrement avec des 
coins. 

ATARUGAR a. alarougár. Presser 
avec des coins. |] STEE Bou- 
cher, tamponner. || Fig. Confondre, 

‘déconfire, dans une dispute: || se, r. 
S'embrouiller, se troubler. 

ATASAJADO adj. atassajddo. Cou- 
ché sur un cheval. 

ATASAJAR a. alassajdr. Couper de 
la chair en morceaux pour la bou- 
caner. , 

ATASCADERO m. alascadéro. Bour- 
bier. || Fig. Obstacle, embarras. 

ATASCAMIENTO m, alascamiénto. 
Engorgement. 
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'AMENTE 
. Attentivement. || Civilement, poli- 
ment. 
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ATASCAR a. atascdr, Étouper. || Fig. | ATENTAR a. aténi 

Arrêter le cours d’une affaire. Il ter, tâtonner. 

SE, r. S'embourber. || Fig. Se trou- ATENTATORIO 

bler. Prat. Attentatoire. 
ATAUD m. ataoúd. Bière, cercueil. | ATENTO adr, até 
ATAUDADO adj. ataoudádo. Fait en| considération. || a 

forme de cercueil, Atender. || adj. A 
ATAUJÍA f. alaoujfa. Damasquinure. honnête. 
ATAURIQUE m. ataourtké. Orne-|ATENUACION f. a 

ment en plâtre dans la frise des bá=|  nuation. || Diminut 

timents maures, ATENUANTE p. à. 
ATAUXÍA f. ataoucsta. Damasqui-| nouánté. 

nure. ATENUAR a. alén: 
ATAVIAR a. alavidr. Orner, atour-| Diminuer. 

ner, parer, embellir. š ; ATEO m. dtéo. Athé 
ATAVIO m. alavfo. Ornement, atour, | ATERCIANADÓ a 

parure, ajustement. Qui a la fièvre tier 
ATEISMO M. atéfsmo. Athéisme. ATERCIOPELADO 
ATEISTA Mm. aléfsta. Athée. ládo. Velouté. 
ATELANAS f. pl. alélánass. Atel-| AXERICIARSE r.. 



















lanes. la jaunisse. 
ATEMORIZAR a. atémorizdr. Ef-| A rERIMIENTO m. 
frayer, intimider. gourdissement. 


ATEMPERACION f. alémpéraciôn. | ATERARSE T. atéri 
Modération, adoucissement. ` [ATERRADA f. et 
ATEMPERANTE p. a. de Alempe-| aterráda et alert 

rar. atémpérânté. SN "a rage. 
ATEMPERAR a. alémpérár. Tem-| ATERRAMIENTO 
pérer, modérer, adoucir. L'action et l'effet d 
ATEMPERADO adj. atémpérádo. | ATERRAR a. aterri 
Tempéré, modéré verser. || Consterne 
ATENAZAR GL ATENAZEAR à, atd- Atterrer. [| se, r. 
nazdr et alénazdár. Tenaillér. Atterrir. 
ATENCION f. aténción. Attention, | ATERRONARSE Tr. 
application. || Attention, Soin offi- grumeler. 
Cieux. || Considération, égard. || Con- | aTERMORIZAR a 
trat pour la vente et l'achat des lai- frayer, épouvanter, 
nes au prix qui aura lieu dans d'au- ATESORADOR I. 
tres ventes. || loc. adv. En atencion, dór, ra. Thésaurise 
Attendu. ER ATESORAR a. ate: 
ATENDER 3. et n. aténdér. Écouter,| ser. |] Fig. Réunir « 
prêter attention. || Considérer avec| rales. 
attention. || v. Attendre, ATESTACION f. ate 
ATENDIBLE adj. aténdtblé. Digne| tion, témoignage, d 
d'attention. « ATESTADAMENTE 
ATENEO m: alénto. Athénée. ménté. A tue-tête. 
ATENERSE T. alénérsé. S'attacher à, | ATESTADOS m. pl. 
- s’en tenir à. tres testimoniales. 
ATENIENSE adj. aténiénsé. Àthé-| aresTAaDuBa f. al 
nien, enne. lissage. || Remplag: 
ATENTACION f. aléntación. Procé- ATESTAMIENTO 1 
dure attentatoire, . L'action et Peffet de 
ATENTADAMENTE adv. aténtada- | aresrar a. atestá 
ménté. Prat. Contre l'ordre et les ger. || Faire le rem; 
formes de droit. i || Témoigner, attest 
ATENTADO m. aléntddo. Procédure| venir atestando. E 
attentatoire. || Attentat, crime, Da! sE, r. So farcir,-se } 
adj. Avisé, circonspect. || Fait sans | ATESTIGUACION f. 
bruit, sans éclat, - 3 Témoignage. 
ATENT. adv. aténtaménte. ATESTIGUAR a. € 
moigner, déposer, a 
ATETADO adj. atéte 
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ATETAR a, atélér, Allaiter, en par-| 
lant des animaux. 

ATETILLAR a. aíclilldr, Buter. 
ATEZADO adj. atezádo. Noirci, 
tanné. - 
ATEZAMIENTO M. atézamiénto. 
L’action et Peffet de noircir. |] Noir- 

ceur. 

ATEZAR a. atézár. Noircir. 

ATIBORRAR a. aliborrdr, Rem- 
bourrer. || sE, r. Fig. Se bourrer, se 
gaver. 

ATIESAR a. aliessdr. Endurcir. || 
Raidir. 

ATIGRADO adj. atigrádo. Tigré. 

ATILDADURA f. atildadoúra. Orne- 
ment, parure. || Accentuation. 

ATILDAR a. atilddr. Accentuer une 
lettre. || Fig. . Observer, critiquer. 
[| Orner, parer. 

ATINADAMENTE adv. alinadamén- 
té. Adroitement, habilement. 

ATINAR a. alindr. Frapper au but. 
Il Fig. Deviner juste. 

ATIRICIARSE T. atiricidrsé. Pren- 
dre la jaunisse. it 

ATISBADOR mM. RA f.alisbadôr, ra. 
Guetteur, euse. . 

ATISBADURA f. atisbadoüra. Guet, 
action de guetter. 

ATISBAR a. alisbár. Guetter, épier. 

ATIZADERO m. atizadéro, Attison- 
noir. 

ATIZADOR M. atizadór, Attisonnoir. 
|m. ma f. Attiseur, euse. D Tison- 
neur, euse. 

ATIZAR à. atizdr. Attiser. || Fomen- 
ter la haine, aigrir les esprits. ` 
ATLÁNTICO adj. atlántico. Atlan- 

tique. 

ÁTLAS mM. átlas. Atlas. || Anat. Atlas. 

ATLETA m. alléta. Athléte. || Fig. 
Athlète, fort, robuste. 

ATLÉTICA Í. atlética. Athlétique. 

ATLÉTICO Mm. atlético. CA adj. 
Athlétique. 

ATMÓSFERA f. atmôsféra. Atmo- 
sphère. R 
ATMOSFÉRICO adj. atmosférico. 

Atmosphérique, 

ATOCHA M. alôtcha. Gentt. || Sparte, 
plante. z 

ATOCINADO adj. atocinádo. Gros, 

osse, gras, grasse. ' 

Piopi f: p atoïlladéro. Bour- 
bier, || Fig. Embarras, obstacle, 
grande difficulté. ` 

ATOLLAR n. et r. atoilldr. S'em- 
bourber. |] Fig. S'embarrassar. 

ATOLONDRADO adj. atolondrádo. 
Fig. Ecervelé, étourdi. 

ATOLONDRAMIENTO m. atolon- 
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dramiénto. Etonnement, étourdisse- 

ment. i 
ATOLONDRAR a. atolondrér, Étour- 
, dir, abasourdir. 

ATOMO m. átomo, Atome. 

ATONÍA f. atonfa. Alônie. 

ATÓNITO adj. atónito. Etonné, stu- 
péfait. 

ATONTADAMENTE adv. atontada- 
ménté. Etourdiment, sottement. 

ATONTAMIENTO M, alontamiénto. . 
Abrutissement, étourdissement. 

ATONTAR a. atonidr. Etourdir. 

ATONTEORE a. atontécér. Abasour- 

ir. 

ATORMENTADAMENTE adv. ator- 
méntadaménté. Avec tourment, dou- 
loureusement, 

ATORMENTADOR mM. RA f. ator- 
méntadór; ra. Tourmentant, tour- 
menteur. 

ATORMENTAR a. alorméntár. Tour- 
menter. |} Prat. Torturer. ; 

ATORNILLADO adj. atornillddo. 
Canneló en vis. 

ATORTOLAR a. atortoldr. Troubles, 
étourdir. ` 
ATORTUJAR a. atortoujdr. Aplatir. 
ATOSIGADOR M. RA f. atossiga 
dôr, ra. Empoisonneur, euse, || Fig. 

Qui harcéle. 

ATOSIGAMIENTO M. atossigamién- 
to. Empoisonnement. || L'action de 
harceler. 

ATOSIGAR a. atiossigdr. Empoison- 
ner. || Fig. Presser, harceler. 

ATRACADERO m. alracadéro. At- 
terrage. 

ATRACAR a. atracdr. Mar. Atterrir. 
|| sE, r. S'aborder. || Fig. Bitter, 
s'empiffrer. 

ATRACCION f. atracción. Attraction. 

ATRACTIVO Mm. atraclfvo. Attrait. 
| va adj. Attractif, ive, attrayant. 

ATRAER a. atrabr. Alttirer. || Fig. 
Gagner quelqu'un. 

ATRAGANTARSE T., alragantarsd. 
rita dans le gosier. || Fig. et 
am. Se troubler. 

ATRAIDORADAMENTE ady. airaï- 
doradaménté. Traltreusement. 

ATRAIDORADO adj. atraidorádo. 
Qui se conduit en traître. | 

ATRAMPARSE T. alrampdred. Tom- 
ber dans un piége. || S'engorger un 
conduit. || Fig. S'embarrasser. 

ATRAMUZ M. alramoúz. Lupin. 

ATRANCAR a. atrancdr. Barrer, 
bácler. || Enjamber. 

ATRAPAR a. atrapdr. Attraper. 

ATRÁS adv, atráss. Derrière, un 
arrière. |] Avant, ci-devant. 
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ATRASADO adj. atrassddo. Arriéré. 

ATRASADOS m. pl. alrassádoss. 
Arrerages. . 

ATRASAR a. alrassár. Retarder. || 
SE, r. S'arriérer. 
ATRASO m. alrásso. Retard, délai. 
Fig. Perte, dommage. - | 
ATRAVESADO adj. alravessádo. 
Fig. Mal intentionne. |] Métis. 

ATRAVESAR a. alravessúr. Mettre 
en travers. || Traverser, percer. || 
Traverser un chemin, etc. || Fasciner. 
| Mar. Mettre à la cape. |] SE, r. 
S'interposer. || Fig. Interrompre une 
conversation. || Se méler d’une af- 
faire. || Se jeter à la traverse, inter- 
venir. {| Avoir une querelle. || Se 
monter ie gain ou la perte. 

ATRAYENTE p. a. de 
atraïénté. 

ATREGUADO adj. atrégouddo. Ma- 
niaque, lunatique. 

ATREVERSE T. alrévérsd. Oser. 

ATREVIDAMENTE adv. atrévida- 
ménté. Hardiment. 

ATREVIDO adj. 
audacieux, euse. 

ATREVIMIENTO Mm. alrévimiénto, 
Audace, hardiesse. . | 

ATRIBUCION f. atriboución. Attri- 
bution: f Atribution, pouvoir, fonc- 
10n. 

ATRIBUIR a. alriboutr. Altribuer, 
imputer. 

ATRIBULACION f. alriboulación. 
Tribulation, aMiction. 

ATRIBULARSE Tr. atribouldrad. 
S'aMliger, se tourmenter. 

ATRIBUTIVO adj. alriboulívo. At- 
tributif, ive. 

ATRIBUTO m. atriboúlo. Attribut. 
[| Attribut de Dieu. H Peint. Attribut, 
symbole. - 

ATRICION f. atrición. Attrition. 

ATRIL m. atrfl. Pupitre, lutrin. 

ATRILERA f. atriléra. Légile. 

ATRINCHERAMIENTO M. atrin- 
tchéramiénto. Tranchée, barricade. 

ATRINCHERAR a, .atrinichérdr. 
Mil. Ketrancher. || se, r. Se retran- 
cher. 5 

ATRIO m. irio. Parvis, porche. |] 
Portique, vestibule. 

ATRITO adj. atrflo. Qui a de l'at- 
trition. 

ATROCIDAD f. atrocidad. Atrocité. 

ATROMPETADO adj. atrompétddo. 
En forme de trompette. || Evasé. 

ATRONADAMENTE adv. atronada- 
ménté. Précipitamment, inconsidé- 
rément. $ S 

ATRONADO adj. atronddo. Etourdi. 


Atraer. 


atrevido. Hardi, 
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ATRONADOR m. RA f. alronadór, 
ra. Criailleur, eusc, braillgur, cuse. 

ATRONANTE p. a. de Atronar, atro- 
nanld, 

ATRONAR a. atronúr. Faire un 
grand bruit. || Etourdir. || Tonner. 

ATROPADO adj. atropädo. Serré, 
attachés 

ATROPAR a. atropár. Altrouper, 
ameuter, rasscmbler des hommes 
sans ordre. 

ATROPELLADAMENTE adv. atro- 
peilladaméntd. Tumultucusemen:. |] 
A la hâte. 

ATROPELLADO adj. afropcilládo, 
Qui parle avec rapidité. || Qui agit 
avec précipitation. 

ATROPELLADOR M. RA f. airo- 
peilladór, ra. Qui renverse, qui 
foule. || Qui outrage. 

ATROPELLAMIENTO M. atropei!- 
lamiénto. L'action de fouler. |} Of- 
fense, passe-droit. 

ATROPELLAR a. airopeillér. Ren- 
verser, fouler. || Passer par-dessus. 
|| Brusquer. || sE, r. Se précipiter, se 
hâter trop. | 

ATROZ adj. atréz. Atroce, énorme. 
[| Cruel, elle. || Démesuré. 

ATROZAR a. atrozér, Mar. Amarrer 
la vergue au mât. 

ATROZMENTE adv. atrozménté, In- 
humainement. || Enormément. 

ATUFADAMENTE adv. aloufada- 
ménté. En colère, avec dépit. 

ATUFAMIENTO m. atoufamiénto, 
L'action de se fâcher. || Entétement. 

ATUFAR. a. atoufár. Fácher, dė- 
piter. || se, r. Se fácher, se dépiter, 
À A ac les liqueurs une odeur 

ésagréable. 

ATUN m. atoún. Thon, poisson. 

ATUNARA f. atoundra. Madrague. 

ATUNERA f. atounéra. Thonaire. 

ATUNERO Mm, alountro. Pécheur ou 
marchand de thon. Z 

ATURDIDO adj. atourdfdo. Etourdi. 

ATURDIMIENTO m. alourdimiénto. 
Etourdissement, vertige. |] Fig. Mal- 
adresse. ` 

ATURDIR a. atourdír. Etourdir. f 
Etonner, stupéfier. 

ATURRULLAR a. atourrouilldr, 
Confondre, déconcerter. 

ATUSADOR M. RA f. atoussadór, 
ra. Perruquier, ére. 

ATUSAR a. aloussár. Couper les 
cheveux. || Tondre un gazon, ces 
Arranger ses cheveux en passant la 
main dessus. || se, r. Se parer avec 
affectation. 

AUDACIA f. aoudécia. Audace. 


AUR 


AUDAZ adj. aoudáz. Hardi, auda- 
cieux, euse. 

AUDIENCIA f. aoudiéncia. Audience. 
[| Tribunal de justice. 

sar read adj. aoudiltvo. Auditif, 
ve. 

AUDITOR m., douditér. Auditeur. 

AUDITORÍA f. aouditorta. Emploi 
d'auditeur. 

AUDITORIO m. aouditório. Audi- 
toire. 

AUGE m. dougé. Apogée, falte. 
AUGUR m. aougoúr. Augure, devin. 
AUGURACION f. aougouración, Au- 

gure, divination. 

AUGURAL adj. aougourál. Augural. 

AUGURAR a.aougourár. Augurer. 

AUGURIO m. aougoúrio. Augure, 
divination. 

AUGUSTO adj. aougoústo. Auguste. 

avra f. doula. Salle, classe de col- 
lége. 

ÁUuLICO adj. doulico. Aulique. || 
Courtisan. 

AULLADOR m. aouilladór. Qui 
hurle. 

AULLAR n. aouilldr. Hurler. 

AULLIDO et AULLO m. aouillido et 
aoúillo. Hurlement. 

AUMENTADOR mM. RA f, aoumén- 
tadór, ra. Augmentateur, trice. 

AUMENTAR a. aouméntdr. Augmen- 

ster, agrandir. || n. Croitre. 

AUMENTATIVO adj. aouméntativo, 
Augmentatif, ive. 

AUMENTO m. aouménto. Augmen- 
tation, pt | pl. Accrois- 
sement de fortune ou d'honneurs. 

AUN adv. gon, Même. || Aussi. | En- 
core. || Toutefois, néanmoins. 

AUNAR a. aounér. Unir, assembler, 
|] se, r. Comploter. 

AUNQUE adv. aoúnké, Nonobstant, 
quoique, encore que. 

AUPA interj. aoúpa. Houpe! 

AURA f. doura. Vent, souffle léger, 
zéphyr. || Fig. Aura popular. Ap- 
plaudissement, faveur populaire. 
UREO m. douréo. Ancienne mon- 
naie d’or. || REA adj.,Poét. Qui est 
d'or ou doré. Jl Chron. Aureo núme- 
ro. Nombre d'or, cycle lunaire. 

AURÉOLA f. aouréola. Auréole. |] 
Auréole, nimbe. 

AURICALCO m. Au- 
ricalque. 

AURÍCULA f. aourfcoula. Oreillette 
du cœur. 

AURICULAR adj. acuricouldr, Au- 
riculaire. 

AURÍFERO adj. aour{féro, Aurifère, 

AURIGA m. aourfga. Aurige. 


ESP.-PRe 


aouricdlco. 
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AURORA f. aouróra. Aurore. |] Nais- 
sance, principe d'une chose. || Au- 
rore, couleur. 

AURRAUGADO adj. 
Mal labouré. 

AUSENCIA f. aousséncia. 
éloignement. 

AUSENTADO adj. aousséntádo. Ah- 
sent. 

AUSENTARSE r. aousséntérsd, S'ab- 
senter. 

AUSENTE adj. aoussénié. Absent, 

AUSPICIO mM. aouspfcio. Auspice, 
augure. || Auspices, protection. 

AUSTERAMENTE ady, aoustéra- 
ménté. Austèrement. 

AUSTERIDAD f, aoustéridéd. Aus- 
térité. || Austérité, mortification. i 
Sévérite. 

AUSTERO adj. aoustéro. Ausière, 
âpre. || Austère, solitaire, |] Sévère, 
rude. 

AUSTRAL adj. aoustrdl, Austral. 

AUSTRIACO adj. aoustridco, Autri- 
chien, enne. 

AUSTRO m. doustro. Auster, vent 
du sud. 

AUTÉNTICA f. aouténtica. Certificat 
de l'identité d'une relique. || Copie 
authentique. e 

AUTÉNTICAMENTE adv. aouténti- 
caménté, Authentiquement. 

AUTENTICAR a. aocuténticdr. Au- 
thentiquer. 

AUTENTICIDAD f. aouténticiddd, 
Authenticité. 

AUTÉNTICO adj. aouténtico. Au- 
thentique. 

AUTILLO m. aoulfllo, Auto-da-fé 
tenu à huis clos. 

AUTO m. douto. Décret, sentence ju- 
ridique. || Auto acordado. Arrêt 
rendu à l'unanimité par une cour sou- 
veraine. |] Auto de fe. Auto-üa-fé. [| 
Auto sacramental. Pièce dramatique 
à personnages allégoriques. 

AUTOCRACIA f. aoutocrdcia. Auto- 
cratie. 

AUTÓGRAFO m. aoutógrafo. Auto- 
graphe. ; 

AUTOMATA OU AUTÓMATO mM. 
aoutómata ou aoutómato. Automate. 

AUTOMÁTICO adj. aoulomático. Au- 
tomatique. 

AUTOMATISMO m. aculomaltamo 
Automatisme. 

AUTONOMÍA f. aoutonomfa. Auto- 
nomie. 

AUTÓNOMO adj. acutónomo. Anto- 
nome. 

AUTOPSIA f. aoutépsia, Autopsie. 

AUTOR mM. RA f. aoulér, ra. Auteur, 


aourraougddo. 


Absence, 
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cause, source. || Inventeur. [| Auteur, 
écrivain. || Directeur d'une troupe 
de comédiens. 

AUTORÍA Í. aoutorta, Direction de 
théâtre. 

AUTOBIDAD f. aoutoridéd, Auto- 
rité, crédit. || Autorité, puissance, 
supériorité. || Foi, croyance. || Osten- 
tation, faste. || Autorité, passage pris 
dans un auteur, 

AUTORITATIVAMENTE adv. aou- 
toritativaménte. Avec autorité. 

AUTORIZABLE adj. acutorizáble. 
Qui peut être aulorisé, 

AUTORIZACION f. aoulorizaciôn. 
Autorisation. 

AUTOBIZADAMENTE adv. aoulori- 
zadaménté. Avec autorilé. 

AUTORIZADO adj. aoulorizédo. 
Respectable, recommandable. 

AUTORIZADOR mM. aoulorizadér, 
Celui qui autorise. 

AUTORIZANTE p. a. de Autorizar. 
aoulorizánté. 

AUTORIZAR a. aoulorfzér. Aulori- 
ser. || Légaliser un acte. || Confirmer 
par des autorités. || Autoriser, ap- 
prouver. || Accrcditer, rehausser. 

AUTUMNAL adj. avuloumnál, Au- 
tomnal. 

AUXILIADOR m. RA f. aoucsilia- 
dór, ra. Auxiliaire. 

AUXILIANTE p. a. de Auxiliar. 
aoucsiliânté. 

AUXILIAR adj. aoucsilidr, Auxi- 
liaire. || a. Aider, secourir, favoriser. 
|| Assister un malade à la mort. 

AUXILIO mM. aoucsilio. Assistance, 
aide, secours. 

AVAHADO Dk avaádo. Miasmati- 
que, venlilé. 

AVARENZADO adj. avaléntádo. Qui 
a Pair d’un fanfaron, 

AVALORAR a. avalorár. Priser, 
valuer. || Fig. Encourager. 

AVANCE M. aváncé. Altaque, assaut, 
H Com. Balance. 

AVANGUARDIA f. avangoudrdia. 
Avant-garde, 

AVANZADA f, avanzáda. Garde 

a, avanzár. Avancer. 


avancée. 
AVANZAR f D, 
Mil. Attaquer l’eunemi, || Rester d'un 


compte. 

RARAMENTE adv, avaraménié. 

avarement, sordidement. 

AVARICIA f. avaricia, Avarice., 

AVARICIA a. el n.avaricidr, Con- 
voiter. 

AVARICIOSAMENTE adv. avari- 

tiossaménte, Avaricieusement : avec 

avarice. 


rm 


AVE 


AVARICIOSO adj. av 
ricieux, euse. 

AVARIENTAMENTE 
taménté. Avec avarie 

AVARIENTO adj. avc 
avaricieux, euse. 

AVARO adj. aváro. A 

AVASALLAMIENTO 
miénto. Vasselage. 

AVASALLAR 2. ava 
mettre, assujétir. || si 
vassal. 

AVE f. dué. Oiseau. | 
brava, Oiseau sauva 
Vanneau, ou bien, 
courage. || Ave de ray 
proie. || Fig. Ave zon: 

AVECHUCHO M. avé 
seau laid et inconnu. 
de mauvaise mine. 

AVECINDAMIENTO 
miénto. Fixation de d 
micile. 

AVECINDAR a. avec 
le droit de bourgeoisi 
tablir dans un endroit. 

AVELLANA f. aveill 
aveline, || Avellana ir 
India. Myrobolan. 

AVELLANAR M. 
draie. 

AVELLANARSE T, a 
rider, devenir sec. 

AVELLANERA f. avei 
tier. 

AVELLANERO M. RA 
ro, ra. Vendeur, eus: 

AVELLANO M. aveillá 
coudrier, arbre, 

AVE MARIA f. dué A 
avé-Maria. LA ave Mc 
de la nuit, à l’angelus 
Maria. En un instant. 

AVENA f. avéna. Avoi 

AVENEDIZO M. avéné 

AVENENCIA f. avéné 
tion, accord. (| Confor: 

AVENIDA f, avénida. 
inondation, || Avenue 
cours, assemblage. 

AVENIDAMENTE adv 
té. D'accord, de conce 

AVENIDO RA mM, avénid 

AVENIR a. avénir. Ac 
corder. [| SE, r. S’arrai 

AVENTADOR M. av 
neur. || Van. || Eventois 
AVENTAJADAMENTE 
jadaménté. Avantage 
AVENTAJADO M. av 
pointé. || adj. Parfait, 
AVENTAJAR à. avéni 


ave 





AVI 


ser. || Devancer. || Améliorer. H Pré- 
férer. 

AVENTAMIENTO M. avén*amiénio. 
L'action d'éventer, de vanner, éven- 
tement. . 

AVENTAR a. avénitér. Eventer. || 
Vanner. || Pousser, emporter, le vent, 
[| Fig. Eloigner, chasser. || sE, r. Se 
remplir de vent. [| S'exfuir, déguer- 
pir. 

AVENTURA f. avéntoúra. Aventure. 
{| Hasard, 

AVENTURAR a. avéntourár. Aven- 
turer, risquer, hasarder. 

AVENTURERAMENTE adr, avén- 
touréraménté. Aventureusement, ha- 
sardeusement. 

avéniouréro. 


AVENTURERO M, 
Aventurier. 

AVERGONZADAMENTE adv. aver- 
gonzadaménté. Honteusement. 

AVERGONZADO adj, avergonzd- 
do. Honteux, euse, 

AVERGONZAR à. avergonzár. Faire 
honte, faire rougir. 

AVERÍA f. avéría. Avarie. || Dom- 
mage, perte. 

AVERIANSE T. avériárse. S'avarier, 
se detériorer. 

AVERIGUABLE adj. avérigoudble. 
Qui peut être vérifié. ` 

AVERIGUACION f. avérfgouaciôn. 
Vérification, investigation» 

AVERIGUADAMENTE adr, avéri- 
gouadaménté. Assurément, certaine- 
ment. 

AVERIGUADOR mM. RA f. avdrigoua- 
dór, ra. Yerificaleur, investigaleur, 
trice, 

AVERIGUAR à avérigoudr. Véri- 
fier, examiner. 

EE m. avérno. L'Averne, l'en- 

ler. 

AVERRUGADO adj. averrougádo. 
Verruqueux, euse, 

AVERSION f. aversión. Aversion, 
répugnance, antipathie. 

AVESTRUZ M. avestroúz. Aytru- 
che, oiseau. 

AVEZAR à. vudzdr. Accoutumer. 

âvamo adj. ávido. Avide. i 

AVIĘJARSE r. aviéjársé. Vieillir. 

AVIENTO m. aviénio. Van. || Grande 
fourche qui sert à charger la paille. 

AVIESAMENTE adv. aviessamén!d. 
Méchamment, R 

AVIESO SA adj. aviésso sa. Tor- 
tueux, euse, de -travers, |] Fig. Mé- 
chant, déréglé. . 

AVIGORAR a. avigordr. Fortifier, 
rendre vigoureux. || Fig. Animer, en- 
couragere 
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AVIHAR M. avihdr. Fleur de Nar- 
cisse. 

AVILANTEZ f. avilantéz, Audace, 
arrogance. 

AVILLANADO adj. avillanádo. Ro- 
turier. || Fig. Vil, bas, basse. 

AVILLANAR a. avillanár. Rendre 
roturier. || Encanailler. 

AVINADO adj. avinádo. Enviné. 

AVINAGRADAMENTE adv. aving- 
gradaménté. Fig. Durement, ¿pre- 
ment. 

AVINAGRADO adj. avinagrádo. Fig. 
Acariátre, intraitable. 

AVINAGRAR a. avinagrár. Aigrie. 
[| se, r. S'éventer les liqueurs. 

Avío m. avfo. Préparatif, apprèt, 

AVION m. avión. Martinci, oiseau. 

AVISADO adj. avissádo, Avisé, 
dent, adroit. 

AVISADOR M. BA f. avissadór, ra. 
Qui avertit ou donne avis. |] Délateur. 

AVISAR a. avissár. Donner avis, || 
Avertir, conseiller. 

AVISO m. avísso. Avis, avertisse- 
ment. || Prudence, circonspection, 

AVISPA f. avfspa. Guêpe, insecte. 

AVISPADO adj. avispádo, Vif, vive, 
éveillé, 

AVISPAR a. avispér. Aiguillonner, 
éperonner, || se, r. Fig. S'inquiéter, 
se troubler, 

AVISPERO m. avispéro. Guépier, 

AVISPON M. avispón. Grosse guêpe. 


pru- 


AVISTAR a. avislér. Apercevoir, re- 


garder. || se, r. S'aboucher. 


AVITUALLAR a. avilouaillár. Avi- 


tailler. 


AVIVADAMENTE adv. avivadamén- 


té. Vivement. 

AVIVADO m, avivádo. Avivage des 
glaces. 

AVIVADOR M. RA f. avivadór, ra, 
Qui anime, qui excite, 

AVIVAR a. avivár. Animer, båter, 
aiguillonner. || Fig. Échauffer, en- 
flammer. || Aviver une couleur. 

Avo m. doo, Arith. Nombre rompy, 
[| Fraction d'un compte. , 

AVOCACION Í. avocación. Evocation 
d'une cause. 

AVOCAMIENTO Mm. 
Evocation. ` 

AVOCAR a. avocdr, Prat. Evoquer. 

AVUTARDA f. avoulárda. Outarde, 

AXIOMA M. acsióma. Axiome. 

AY m. di. Cri de douleur. || interj. Ah: 
hélas ! ay! 

AYA f. dia. Nourrice. || Gouvernante 
d’eufant. ` 

AYEAR n. &ïdár. Gémir. 

AYER adv. aïér. Hier. |} Dernière- 


avocamiétnto. 


H 
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ment. [| De ayer acd. Depuis hier, 
ou, Tout récemment. 

axo m. dio. Précepteur, gouverneur. 

AYUDA m. aioúda. Aide, second. || 

Ayuda de cdmara. Valet de cham- 
bre. || Ayuda de costa. Gratification. 
If. Aide, secours, faveur. || Lave- 
ment, clystère. || Seringue. 

AYUDADOR mM. RA f. aioudadér, 
ra. Qui aide, qui secourt. 

AYUDANTE mM. aiouddnié. Adjudant. 
[| Ayudante de campo. Aide-de- 
camp. 

AYUDAR a. siouddr. Aider, secourir, 
assister. 

AYUNADOR M. RA f. aïounadér, 
ra. Jeúneur, euse. 

AYUNAR n. atoundr. Jeûner. 

AYÚNAS (EN) aïoünass. A jeun. 

AYUNO m. aïoûno. Jeúne, abstinence. 
I NA adj. Qui est à jeun. 

AYUNTAMIENTO M. aiountamiénto. 
|| Municipalité, conseil municipal. || 
Municipalité, hótel de ville. 
ABACHADO adj. azabalchádo. 
Qui ressemble au jais. 

«RBACHE M. azabdiché. Jais, 
jayet. 

AZACAN m.azacán. Homme de peine. 
[| Fig. Estar hecho un azacan. Tra- 
vailler comme un nègre. 

AZADA f. azáda. Agr. Houe, pioche, 
béche. 

AZADON m. azadón. Pioche. 

AZADONADA f. azadonáda. Coup de 


houe, de pioche, etc. || Fig. Coup 
d'essai. $ 

azan ONAR a. azadonár. Houer, bè- 
cher. 


AZADONAZO M. azadondzo. Coup 
de houe, etc. | 
AZAFATA Í. azafála. Dame d'atour. 

AZAFATE mM. azafdié. Eventaire. 

AZAFRAN m. azafrán. Safran. 

AZAFRANADO adj. azafranddo. Fig. 
Jaune comme du safran. 

AZAFRANAL D, azafrandl. Lieu se- 
mé de safran. 

AZAFRANAR a. azafrandr. Safra- 
ner. 

AZAGAYA f. azagdïa. Zagaie. 

AZAGAYADA f. azagaïdda. Coup de 
zagaie. 

AZAHAR m. azadr. Fleur d'orange. 
AZAINADAMENTE adv. azainada- 
ménte. Perfidement, avec malice. 

AZANORIA f. azanória. Carotte. 

azam m. azdr. Hasard, accident. || 
Malheur, guignon. 

AZARANDAR a. azaranddr. Cribler. 

AZAROSAMENTE adv. azarossa- 
ménté. Malheureusement. 


AAA 


AZU 


AZAROSO adj. azaróseo, Funeste, 
fatal, porte-malheur. 

ÁZIMO adj. ázimo. Azyme. 

AZIMUT M. azimodt. Astr. Azimut. 

AZIMUTAL adj. azimoutál, Azimutal 

ÁZOE m. ázoé. Chim. Azote. 

AZOFAIFA Í. azofäifa. Jujube. 

AZOFAIFO m. azofdifo. Jujubier. 

AZÓFAR m. azófar. Laiton. 

AZOGADAMENTE adv. azogadamén. 
té. Vite, avec agitation. 

AZOGAMIENTO M. azogamiénto. 
Etamage. || Agitation gatime: 

AZOGAR a. azogdr. Etamer. || SE, r 
Etre troublé. 

AZOGUE m. azôgué. Mercure, vif ar- 
gent. 

AZOLAR a. azoldr. Charp. Planer 
avec l’herminette. 

AZOOTE m. azoôté. Azoch ou azoth. 

AZOR m. azér. Autour, oiseau. 

AZORAMIENTO m. azoramiénto. 
Trouble, épouvante, effroi, 

AZORAR a. azorár, Epouvanter. 

AZORRAMIENTO M. azorramiénto. 
Grande pesanteur de tête, 

AZORRARSE T. azorrdrsé. Avoir la 
tête pesante. 


AZOTACALLES mM, azolacdilléss. 
Batteur de pavé. 
AZOTADO m. azoládo. Criminel 


fouetté publiquement. || DA adj. Bi- 
garré. 

AZOTADOR m. azotadór. Fouetteur. 

AZOTAINA f. azotdina. Flagella- 
tion. 

AZOTAPERROS Mm. azolapérross. 
Chasse-chiens. 

AZOTAR a. azotdr. Fouetter. 

AZOTAZO m. azotdzo. Fessée. 

AZOTE m. azóté. Fouet. || Coup de 
fouet ou de la main sur les fesses. 
Fig. Afiction, disgrâce, punition. 
pl. Punition du fouet. 

AZOTEA Í. a10 téa. Terrasse. 

AZOTINA f. azotina. Châtiment du 
fouet. 

AZÚCAR m. el f. azoúcar. Sucre. || 
Azúcar cande, candi 6 piedra. Su- 
cre candi. || Azúcar de flor. Sucre 
de première qualité. || Azúcar de pi- 
lon. Sucre en pain. || Azúcar negra. 
Cassonade. || Azúcar terciada, Sucre 
grisátre. 

AZUCARADO adj. azoucarddo. Su- 
cré. || Fig. Doux, douce, affable. 

AZUCARAR a. azoucardr, Sucrer. f 
Fig. Adoucir. ` `. 

AZUCARERO M. 
crier. 

AZUCARILLO m. azoucarfilo. Azu- 
carillos, sucre rosé. 


azoucaréro. Su- 


BAC 


AZUCENA f. azoucéna. Lis, fleur et 
plante. i 

AZUD Í. azoúd. Ecluse. 

AZUELA f. azouéla. Herminette. 

AZUFAIFA f. azoufdifa. Jujube, fruit. 

AZUFAIFO m, azoufdifo. Jujubier, 
arbre. 

AZUFRADO adj. azoufrddo. Sulfu- 
reux, euse. 

AZUFRADOR m. azoufradór. En- 
soufroir. 

AZUFRAR a. azoufrár. Soufrer, en- 
soufrer. 

AZUFRE m. azoúfré. Soufre, minéral. 

AZUFROSO adj. azoufrósso. Sulfu- 
reux, euse. 
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AZUL m. azoûl. Bleu. |] adj. Bleu. 

AZULADO adj. azouládo. Bleuâtre. 

AZULAR a. azouldr, Bleuir. 

AZULEAR n. azoulédr, Tirer sur le 
bleu, être bleuâtre. 

AZULESO m. azouléjo. Carreau de 
Hollande. 

AZULENCO adj. azoulénco. Bleuâtre. 

AZUMBRE Í. azoúmbre. Mesure pouť 
les liquides. 

AZUR m. azoúr. Blas. Azur. 

AZUZADOR M. RA f. azouzadér, ra. 
Qui anime, qui excite. 

AZUZAR a. azouzdr. Agacer des 
chiens. || Fig. Exciter, irriter. 


B 


B f. bé. Seconde lettre de l'alphabet, 
et la première des consonnes. || B por 
B, C por B, ou C por C. En détail, 
de point en point. 

BABA f. bába. Bave, salive. || Bave, 
écume. Ñ 

BABADA f, babáda. Fémur. 

BABADERO et BABADOR M, ba- 
badéro et babadór. Bavette. 

BABAZA f. babáza. Bave épaisse des 
animaux ou des plantes. || Limace. 

BABEAR n. babéár, Baver. 

BABEO m. babto. L'action de baver. 

BABERA f. babéra. Jugulaire, men- 
tonnière. 

BABERO m. babéro. Bavette. 

BANIA, (ESTAR EN) loc. fam. bd- 
bia. Etre distrait. 

BABIECA m. babiéca. Badaud, ni- 
gaud, stupide. 

BABILONIA (ES UNA) loc. fam. 
babilónia. C'est la tour de Babel. 
BADILÓNICO et BABILONIO adj. 
babilónico et babilónio. Babylo- 

nien, enne. 

naBon m. babór. Mar. Bas-bord, 
bábord. 

BARBOSA f. babóssa. Limace. 

BABOSEAR a. babosséár. Remplir 
de bave, couvrir de salive. 

BABOSILLA f. babosstlla. Limace, 

BABOSO adj. babósso. Baveux, euse. 

BABUCHA f. baboütcha. Pantoufle. 

BABUINO m. baboutno. Bahouin. 

BACALAO m. bacaldo. Moruc, pois- 
son, || Fig. Personne maigre. 


BACANAL adj. bacandl. Bachique. 

BACANALES adj. pl. dacanáless. 
Bacchanales. 

BACANTE f. bacdnié. Bacchante. 
BACHILLER m. batchillér. Bache- 
lier. || adj. fam. Bavard, babillard. 
BACHILLERATO mM. batchillérdto. 

Baccalauréat. 

BACHILLEREAR D. -batchillérddr. 
Babiller. 

BACHILLERÍA f. batchillérta. Ba- 
bil, caquet. || Sottise, bévue, bêtise. 

BACÍA f. bacta. Bassin. || Plat à barbe. 

BACIN m, bacin. Bassin de chaise 
percée. 

BACINADA Í. bacináda. Le contenu 
d'un bassin de chaise percée. 

BACINICA f. bacinfca. Bassin dont 
les femmes et les enfants se servent 

our leurs besoins. 

BÁCuLo m. bácoulo. Bâton. || Fig. 
Appui, soutien. || Báculo pastoral. 
Crosse d'évéque. 

BADAJO m. badájo. Battant de cloche. 

BADANA f. badána. Basane. 

BADIL mM. EL BADILA f. badíl et 
badila. Pelle à feu. 

BADULAQUE m. badouláké. Fig. 
Nigaud, niais. 

BAGAJE mM. bagdjé. Bète de somme. 
H Bagage d'une armée. || Les bêtes 

estinées à le porter. 

BAGAJERO m. bagajéro. Conduc- 
teur de bagages. 

BAGATELA Í. bagatéla. Bagatelle. 

BAHÍA f. data. Baie, golfe. 
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BAILADOR Mm, RA Í. baïladér, ra, 
Danseur, euse. 

BAILAR n. badïlér, Danser. || Pirouet- 
ter. 

BAILARIN m. NA f, bätlarin, na. 
Danseur, euse par état. 

BAILE m. bdilé. Danse mesurée. || 
Bal. || Baile general. Intendant des 
biens de la couronne. x 

BAILOTEAR pn. barlotédr. Fringuer. 

BAJA f. bája. Rabais, diminution. H 
Note qui constate la désertion ou la 
mort des soldats. || Billet d'admis- 
sion à l'hôpital. 

BAJÁ M. bajd. Bacha, pacha. 

BAJADA f. bajáda. Descente. || Pente, 

BAJAMAR f. bajamár. Fonde, basse- 
mer. 

BAJAMENTE adv. bajaménté. Basse- 
ment, avec bassesse. 

BAJAR a. bajér. isch, Adoucir 
une pente, etc. || Incliner la tête. || 
Rabattre, réduire, défalquer. || Hú- 
milier, rabattre. || n. Baisser. || Des- 
cendre, || Diminuer de prix. [| sk, r. 
S'humilier, se soumeltre. 

BAJEL m. bajél. Vaisseau, navire. 

BAJEZA f. bajéza. Bassesse, turpi- 
tude, action vile. || Fig. Petitesse de 
la créature. 

Basio m. bajto. Mar. Écueil. || Fig. 
Déclin, décadence. 

BAJO M. bájo. Mus. Basse. || Mar. 
Bas-fond. || pl. Vétement de dessous 
ou bas d'une femme. [| yA adj. Bas, 
basse. || Penché, incliné. || Vil, mé- 
prisable. || Style plat. || Faible, sans 
vivacité, en parlant d'une couleur. || 
adv. Doucement. [| Bä Sous, 

BAJON m. bajón. Mus. Basson, ins- 
trument á vent. 

BAJONISTA m. bajonísta. Basson, 
qui joue du basson. 

BALA f. bála. Balle de fusi], boulet de 
Canon. || Balle, baHot, |] Balle de pa- 


pier. 

BALADÍ adj. baladt. Léger, futile, 
frivole. 

BALADRON m. baladrôn. Fanfaron, 
bravache. 

BALADRONADA f. baladronáda, 
Bravade, fanfaronnade. 

BALADHONEAR : n., baladrongár. 
Habler, faire le casseur d'assiettes. 

háLaGo m. bálago. Glui, paille de 
seigle. 

BALANCE Mm. baláncé. Balancement. 
|| Roulis d'un vaisseau. || Balance du 
grand-livre. || Fig. Doute, suspen- 
sion. 

BALANCEAR a. balancédr. Balancer, 
tenir en équilibre. || n.. Balancer, 
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chanceler. || Rouler un vaisseau. |] 
Fig. Balancer, douter. 

BALANCIN m, balancín. Volée d'une 
voiture, || Balancier, 

BALANDRA f. balándra. Balandre, 
belandre, petit bâtiment. 

Se rre m. balandrán. Balan- 

ran. 

BALANZA f. baldnza. Bassin de ha- 
lance. || Balance. || Fig. Parallèle, 
comparaison. q 

BALANZAR a. balanzár. Balancer, 
tenir en équilibre. 

POLANEALIO m. balanzário. 

eur. 

DALANZON m. balanzón. Poëlon à 
l'usage des orfevres. 

BALAR n. baldr. Béler. || Fig. Dési- 
rer ardemment. 

BALAUSTRADA f. 
Balustrade. 

BALAUSTRADO adj. balaoustrádo. 
Balustré. 

SALATATAR m. balaoústre. Balus- 
re. 

BALAZO m. balázo. Coup de balle. 

BALBUCIENTE adj. balbouciénté. 
Bégue. 

BALCON m. balcón. Balcon, 

BALCONAJE M. balconáje. Rang de 
balcons, 

BALDAR a. balddr. Estropicr. 

BALDE m, bdldé. Seau. || Auge. || De 
balde. Gratis, gratuitement. || En 
balde. En vain, vainement. 

BALDÉS M. baldéss. Sonat, peau. 

e Lä adj. baidto. Inculte, en fri- 
c 


Ajus- 


balaoustréda. 


e. 
BALDON m. baldôn, Affront, injure, 
outrage. 
BALDOSA f. baldóssa. Carrcaú de 
brique fine. 
BALERÍA f. balérta. Amas de balles 
ou boulets. 
BALIDO mM. balído. Bélement : le cri 
des moutons et des brebis. 
BALIJA f, balija, Valise de voyageur, 
[| Malle de courrier. || Malle-poste. 
BALIJERO M. balijéro. Courrier qui 
porte les dépèches d'un bureau prin- 
Cipal aux bureaux de traverse. 
BALLENA f. bailléna. Baleine, gros 
oisson. || Baleine, les fanons de la 
aleine. || Huile de baleine, || Ba- 
leine, constellation, 
BALLENATO M. baillénáto. Balei- 
neau, le petit de la baleine. : 
ai at m, bailléntro. Balei- 
nière; 

BALLESTA f. baillésta. Baliste.' 
Arbaléte, || loc. adv. fig. A tiro 
ballesta, A une grande distance. 
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BALLESTADA Í. baillestáda. Déco- 
chement d’une flèche. 

BALLESTAZO M. baillestázo. Coup 
d'arbaléte. 

BALLESTEAR a. baillestéér. Tirer 
de l'arbaléte. Ñ 

BALLESTERA f. baillesiéra. Cré- 
neau, meurtrière. 

BALLESTERÍA f. bailleslerta. Vé- 
nerie. || Amas d'arbalétes. || Corps 
d’arbalétriers. 

BALLESTERO m. baillestéro. Arba- 
létrier. || Balistaire, officier du palais. 

BALLESTILLA f. baillestilla. Arba- 
lestrille. 

BALON m. balón. Balle de marchan- 
dises. || Ballon pour jouer, 

BALONCITA p balonctta. Brûle- 
tout, binet. 

BALOTADA f. balotáda. Ballottade 
d’un cheval. ` 

BALSA f. bálsa. Mare. || Balse, ra- 
deau. 

BALSÁMICO adj. balsámico. Balsa- 
mique. 


BALSAMITA f. balsómila. Menthe- f 


coq. 

HAS m. bálsamo. Baumier, ar- 
brisseau. || Baume. 

BALSERO mM. balséro. Conducteur 
de radeaur. 

BALSOPETO mM. balsopélo. Bissac 
qu'on porte sur la porine, || Fig. 
Le cœur de l’homme. 

BALUARTE m. baloudrié. Bastion, 
boulevard. || Fig. Rempart, défense, 
protection. 

BALUMBO Mm. baloúmbo. Volume 
considérable et embarrassant. 

BAMBA f. bámba. Bandilloire, tré- 
moussoir, 

BAMBALEAR nN. et r, bambaleär. Se 
balancer. || Fig, Vaciller, chanceler. 

BAMBALINA f. bambalina. Pièce de 
toile peinte qui se met sur le haut 
d’un théâtre entre les coulisses, 

BAMBOLEAR n. et r. bambolér. 
Se balancer, se dandiner. 

BAMBOLEO mM. bamboléo. Balance- 
ment. . 

DAMBOLLA f. bambóilla, 

Faste, ostentation. 

BAMBONEO M. bambonéo. Balance- 
ment. 

BAMBÚ ou BAMBUC m. bamboú ou 
bamboúc. Bambou, espèce de canne. 

BANANA f. banána. Banane, fruit. 

HANANO M. banáno. Bananier, arbre. 

BANASTA f. bandsla. Banne. 

BANASTERO mM. banasitro. 
nier, faiseur de bannes. 

BanastTo M. bandsio. Manne. 


Fam. 


Yan- 
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BANCA f. bénca. Bancele. || Batte ge 
lavandière. || Banque de bassette, etc. 
bancaróta. Banque- 


RANCAROTA f. 
route, aites g 
BANCO M. 0. Banc, siége. || Eta- 
bli de menuisier. || Bane de GEI Il 
Banque. || Banquier. || Banco de are- 

na. Banc de sable. || Banco de 
dra. Veine de marbre, etc., dans 
une carrière. || pl. Branches de morts. 

TN b bis . Echarpe, Ss) 

té. nde, troupe, Compagnie. 
Bande, pel ligue. || Bande d'oi- 
seaux. I aballería de la banda. Or- 
dre militaire de la bande. || loc. adv. 
De banda d banda. De ‘en part. 

BANDADA f. bandáda. Volée, de 
d'oiseaux, 

BANDEAR (sE), T. bandddr, Savöir 
se tirer ¿aa 

BANDEJA f. ja. Cabaret, pla- 
teau á rebord. d P 

BANDERA f. bandéra. Drapeau, bah- 
nière, enseigne. || Troupe qui com- 
bat sous un drapeau. {| Pavilon de 
vaisseau. || loc. fig. Levantar bände- 
ra. Se faire chef de parti, 

BANDERILLA f, bandértila. Petit 
dard orné de rubans qu'on jètte aux 
taureaux dans les courses, {| Bande- 
rilla de » Dard entouré de fu- 
sées, qu'on jette dans les courses de 
taureaux. 

BANDERILLEAR a, bandérilidar, 
Lancer aux taureaux des dards ot- 
nés de rubans. 

BANDERILLERO M. bandérilióra, 
Celui qui lance aux taureaux des 
dards ornés de rubans. 

BANDERIZAR a. bandérizär, Caba- 
ler. Y. Abanderizar. 

BANDERIZO adj. bandértzo. Caba- 
leur. || Partisan. 

BANDEROLA f., bandcrôla. Bande- 
pole: || Flamme fixée au bout d'una 
ance. 

Rome m. bandido. Bandit, vo- 
eur. 

BANDO m. bándo. Ban. || Faction, 
parti. - 

BANDOLERA f. bandolêra. Bandou- 
lière. || Fig. Emploi de garde-du- 
corps. 

BANDOLERO m. bandoléro. Ban- 
doulier, brigand. 

BANDOLIN Mm. bandolin. Mandoline, 
petite guitare. SS 

BANDULLO m. bandoújillo, Tripaille 

bandoúrria. Sorto 


BANDURRIA f. rria. 
de mandore, à 
ERO m. bankéro. Banquier. | 


Banquier au jeu de la banque. 


AA a a 
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BANQUETA L bankéta. Banquette, 


escabeau. || Banquette. 


BANQUETE m. bankété. Banquet, 


festin. 


BANQUETEAR a. bankétédr. Faire 


un banquet. | 
BANZO m. bánzo. Ensuble. 
BAÑA f. et BAÑADERO Mm. 
y et bagnadéro. Bauge. 


BAÑADOR m. bagnadér. Ablme, cu- 
[ima 


vier à l’usage des chandeliers. 
f. Baigneur, euse. 


BANAR a. bagnár. Baigner. || Mouil- 
Glacer des 


ler, arroser, baigner. 
confitures. || Éclairer le soleil. II 
Etendre. || Peint. 
leur. 
BANERO m. bagnéro. Baigneur. 
BAÑO m. bágno. Bain. || Baignoire. 
Chim. Baño de Maria. Bain-Marie. 


Bagne oú sont renfermés les escla- 


ves. || pl. Bains, eaux thermales. 
BAOS m. pl. bdosé. Baux. 


BAQUETA f. bakéta. Baguette d'arme 
à feu. || Baguette, houssine de cava- 


lier. || pl. Baguettes de tambour. Il 

Baguettes, châtiment militaire. 
BAQUETAZO m. bakétdzo. 

fait le corps lorsqu'on tombe. 


BAQUETEADO adj. bakétéâdo. IJa- 
bitué aux affaires ou aux souffrances. 
Fig. Gé- 


BAQUETEAR a. bakétédr. 
; ner, incommoder. 
BAQUICO adj. bákico. Bachique. - 


BAQUIO m. bdkio. Bacche, pied de 


vers. 


BARAJA f. bardja. Un jeu de cartes. 


[| Querelle, dispute, 
BARAJADOR mM, 

relleur, euse. 
DBDARAJADURA f. barajadoúra. L'ac- 


ébat. 


tion de battre les cartes. || Fig. Con- 


testation, débat. 

BARAJAR a. barajár. Méler, battre 
les cartes. || Fig. Embrouiller, || n. Se 
disputer, se quereller. 

BARANDILLA f. barandilla. Balus- 
trade de balcon, etc. |] Barre d'un 
tribunal. 


BARATERO m, baraléro. Le ferrail- 


leur qui lève une espèce de contri- 
bution sur les joueurs. [ima adj. 
Trompeur, frauduleux, euse. 

BARATIJAS f.pl. baralíjass. Baga- 

telles, babioles. 

BARATILLERO mM, baratilléro. Fri- 
pier. 

BABATILLO M. baralillo. Friperie. 

BARATO m. baráto. L'argent qu’un 

, joueur met sous le flambeau. [ra 
adj. Qui est à bon marché. || adv. A 
bon marché, 















bâgna 


Glacer une cou- 


Bruit que 


barajadór. Que- 
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DARATURA f. baratoúra. Bas prix 
d'une marchandise, mévente. 

BARAUNDA f. barahoúnda. Confu- 
sion, tumulte. 

BARBA m. bdrba. Acteur qui joue 
les rôles de vicillard. [| Menton. H 
Barbe. || Loc. adv, Barba d barba. 
Face á face. 

BARBACANA f. barbacána. Fort. 
Barbacane. 

BAUBADA f. barbáda. Ganache du 
cheval. 

BARBAR n. barbár. Commencer à 

` prendre de la barbe. || Essaimer. į] 

'ousser des racines. 

BÁRBARA (SANTA) f. bárbara. 
Sainte-barbe. 

BÁRBARAMENTE adv. barbara- 
ménté. Barbarement. || Grossière- 
ment. 

BARBARIDAD f. barbaridúd. Bar- 
barie, inhumanité. || Audace, témé- 
rité. || Grossiéreté. || Absurdité. 

BARBARIE f. barbárid, Barbarie, 
grossièreté. 

BARBARISMO m. barbarfsmo. Bar- 
barisme. || Multitude de barbares, I 
Absurdité, impudence. || Fam. Gros- 
sièreté. 

BÁRBARO adj. bárbaro. Barbare, 
inhumain. || Barbare, grossier. [| Té- 
méraire. 

BARBECHAR a. burbelchér. Jaché- 
rer. 

BARBECHERA fÍ. barbeichéra. Ter- 
res en jachères. 

BARBECHO m. barbéicho. L'action 
de jachérer. || Recassis, guéret. 

BARBERA f, barbéra. Barhière. 

BARBERÍA f. barbéria. Boutique de 
barbier. || Barberic. || Barberie dans 
les couvents. 

BARBERO m. barbéro. Barbier. 

BARBETA, f. barbéla. Barbette. |] 
loc. adv. À barbeta. A harbette. 

BARBIBLANCO adj. barbiblánco, 
Qui a la barbe blanche. 

BARBICANO adj. barbicáno. Qui a 
la barbe grise. ` 

BARBILAMPINO adj. barbilam- 
pigno. Qui a la barbe peu fournie. 

BARBÍLLA f. barbílla. Le bout du 
menton. 

BARBINEGRO adj. barbinégro. Qui 
a la barbe noire. 

BARBIROJO el BANBIRUBIO adj. 
barbirójo et barbiroúbio. Qui a la 
barbe rousse. 

BARRO m. bárbo, Barbeau. 

BARBON m. barbón. Homme barbu. 

BARBOSA f. barbóssa. Marcotte. 

BARBOTE m. barbólé. Mentonniére. 


BAR 


BARBUDO adj. barboúdo. Barbu. 
BARBULLA f. barboúilla. Tinta- 
marre. 


BARBULLAR a. barbouillár. Tinta- 


marrer. 


BARBULLON adj. barbouillón, Bar- 


bouilleur, 

BARCA f. bdrca. Barque, bateau. 

BARCADA f. barcáda. Batelée. 

BARCAJE m. barcáje. Péage, nau- 
lage. || Passage d'une rivière. 

BARCELONES adj. barcelonés, 
Barcelonais. 

BARCO m. bárco. Barque à quille. 

BANDA f. bárda. Barde. || Houssage 
d'un moulin à vent. 

BARDAL m. barddl. Clôture en tor- 

. Chis. || Salta bardalcs. 
tulant. 

BARDANA f. bardána, Bardane. 

BARDAR a. bardár. Couvrir un mur 
de sarments ou d'épines, 

BARGA f. bárga. Berge. 

BARÍTONO m. barítono. Mus. Bary- 
ton. || adj. Gram. Baryton. 

ARLOAN m. barloár. Mar. Abor- 

er. 

BARLOVENTEAR n. barlovéntedr. 
Louvoyer. || Fig. Errer. 

BARLOVENTO m. barlovénio. Mar. 
Le dessus du vent. 

NEE m. barnabíta. Barna- 

ite. 

BARNIZ m. barnfz. Vernis. || Fard. |] 
Encre. 

BARNIZAR a. barnizár. Vernir, ver- 
nisser, 

BAROMÉTRICO adj. barométrico. 
Barométrique. 

BARÓMETRO mM. barómétro. Baro- 
mètre. 1 

BARON m. barón. Baron. 

BARONESA f. baronéssa. Baronne. 

BARONÍA f. baronfa. Baronnie. 

BAROSCOPIO m, baroscópio. Ba- 
roscope. 

BARQUEAR n., barkédr. Aller çà et 
lá sur une barque. 

BARQUERO m. barkéro. Batelier. 

BARQUILLA f. barkflla. Sorte de 
gaufrier || Mar. Loch. > 

BARQUILLERO m. barkilléro. Qu- 
blieur. || Gaufrier. 

BARQUILLO m. barkíllo. Oublie, 
plaisir, gaufre. 

BARQUIN m, barkfn. Soulet de 
forge. , 
BARQUINAZO m. barkinázo. Bruit 

que fait la chute d'un corps. 
BARQUINERA f. barkinéra. Souf- 
flet. 
BARQUINO M. barkfno. Outre. 


Inquiet, pé- 
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BARRA f. bdrra. Barre, levier de fer. 
|] Lingot. || La passe, au jeu de bil- 
lard. || Barre, écueil. || De barra d 
barra. D'un bout à l’autre. 

BARRABASADA f. barrabassáda, 
Diablerie. || Espiéglerie. || Echauffou- 
rée. - 

BARRACA f. barrdca. Baraque, ca 
bane, butte. 

BARRACO m. barrdco. Barcel, soria 
de canon. 

BARRAGANETE 
Allonge.. ` - 

BARRANCA f. barránca. Fondrière, 
ravin. 

BARRANCO m. barránco. Fondriére. 
|| Fig. Embarras, obstacle. $ 

BARRANCOSO adj. barrancósso. 
Plein de fondrières. 

BARRANQUERA f. 
Fondriére. 

BARRAR a. barrdr. Crépir. 

BARRATE M, barrále. Soliveau, pe- 
tite solive. 

BARREAR a. barrédr. Barricader, 
fortifier. || Renforcer une malle, etc. 

n. Glisser une lance sur l'armure. 
SE, r. Se retrancher. 

BARREDA f. barréda. Glaisière. 

BARREDOR M. NA f. barrédér, ra. 
Balayeur, euse. 

BARREDURA f. barrédodra. Ba- 
layage. |] pl. Balayures. (| Restes, cri- 
blures, épluchures. 

BARRENA f. barréna. 
vrille. || Foret de mineur. 

BARRENAR a. barrénár. Forer, || 
Trouer la cale d'un navire pour le 
couler á fond. || Fig. Traverser les 
desseins de quelqu'un. 

BARRENDERO Mm. Ra f. 
déro, ra. Balayeur, euse. 

BARRENERO m. barrénéro. Enfant 
qui porte les forets aux mineurs. 

BARRENO M. barréno. Grosse ta- 
rière. || Trou fait avec une vrille. 

BARRENO m. barrégno. Terrine. 

BARRER a. barrér. Balayer. || Fig. 
Emporter, entrainer tout ce qui se 
présente. 

BARRERA f. barréra. Glaisiére. || 
Barrière. [| Enceinte pour les courses 
de taureaux. || Barrière de péage. 

BARRERO m. barréro. Potier. [| 
Glaisiére. |] Terrain fangeux. 

BARRETA f. barréla. Bande de peau 
qui garnit Pintéricur des souliers. 

BARRETERO m. barréléro. Mineur 
qui se sert de barres de fer. de 
coins, de pics. 

BARRICA f. 
tonne, 


m. barraganété. 


barrankéra. 


Tarière, 


barrén- 


barrica. _ Darrique, 
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BARRICADA T. barricáda. Barri- 
cade, 


BARRIDO M. barrido. Balayage. 

BARRIGA Î. barriga. Ventre. || 
Grossesse. || Fig. Ventre d’un ton- 
neau, etc. 

BARRIGUDO adj. barrigoúdo. Ven- 
tru. 

BARRIL M, barril, Baril. || Espèce de 
flacon. 

BARRILAME M. Cl BARNILERÍA 
f. barriláme et barrilérta. Barril- 
lage. 

BARRILERO m. barriléro. Tonne- 
lier. 

BARRILLETE mM. barrilété. Valet, 
` outil de menuisier. || Espèce de -sali- 
coque, 

BARRILLAR m. barrillér, Fosse où 
l'on brûle la soude. 

BARRIO m., bárrio. Quartier d'une 
ville. 

BARRITO M. bárrito. Bart, barrit, 
le cri de l’éléphant. 

BARRIZAL M. barrizál, Terrain at- 
gileux ou fangeux. 

maurnro m. bárro. Glaise, argile,terre 

BARROSO adj. Varrósso. Argileux, 
euse. 

BARROTE Mm. barrôté, Barrean. || 
Charp. Travée. 

BARRUECO M. barroutco. Perle ba- 
roque. : 

BARRUNTADOR m, RA f. barroun- 
tadór, ra. Qui conjecture, qui de- 
vine. 

BARRUNTAMIENTO M. barrountd- 
miénto. Conjecture, présomption. 
BARRUNTAR a. barrountár. Con- 

jecturer, deviner, prévoir. 

BARRUNTO M. barroúnto. Conjec- 
ture, prédiction. 

BARTOLILLO M. bartolillo. Fran- 
gipané. 

BARTOLOMÉ p. m. bartolomé. Bar- 
thélemy. 

BÁRTULOS M. pl. bártouloss. Fig. 
Affaires 


BARULLO Mm. baroúillo. Confusion, 
désordre. 

RARZON m. barzón. Anneau qui 
joint le timon de la charrue au pau- 
millon. 

BASA f. bássa. Base. || Fig. Base, fon- 
dement, appui. 

BASALTO mM. bassällo, Basalte. 

BASAMENTO In. bassaménto. Sou- 
bassemeni. 

masca f. básca. Nausée, envie de 
vomir. 

BASCOSIDAD Í. bascossidád. Saleté, 
immondice. 


A 


BAS 


BASCOSO adj. bascósso. Qui a des 
nausees. 

BASE f. béssé, Math. Base. 

BASÍLICA f. bassílica. Basilique, 
grande église. || Basilique, veine. H 
pl. Basiliques, lois romaines, 

BASILICARIO adj. bassilicário, Ba- 
silicaire. 

BASILICON m. bassilicón, Basilicon. 

risa, adj. bassiliénsé. De 

e. 

BASILIO mM. bassflio. Basilien, enne. 

BASILISCO m. bassilisco. Basilic, 
animal fabuleux. || Basilic, espèce de 
canon. 

BASQUEAR n. baskédr. Avoir des 
nausées. , 

BASQUINA f. baskfgna. Basquine, 
jupe de femme. 

BASTA f. básla, Faufilure. |] pl. Pi 
D qu’on fait aux matelas, 

BÁSTAGO M. bástago. Rejeton. 

BASTANTE adv. bastd Astez. 

BASTANTEMENTE adv. bastante. 
ménté, Suffisamment, assez, 

BASTAR a. basiár. Suffire. 

BASTARDA f. bastárda. Lime bå- 
tarde. [| Ecriture bátarde. 

BASTARDEAR N. bastardéár. S'a- 
bâtardir. || Fig. Dégénérer. 

BASTARDIA Í. bastardta. Bitardise. 
Fig. Parole ou action indigne. 

BASTARDILLA adj, basiardilla. 
Lettre bátarde. 

BASTARDO m. bastárdo. Boa, ser- 
pent. || Lettre bátarde. || wa adj. Bå- 
tard. || Fig. Abátardi, dégénér: 

BASTEAR a. bastéár. Fanfiler, bâtir. 

BASTERO mM, bastéro. Bâtier. 

BASTIDOR m. bastidór. EH) 
Métier à broder. || Coulisse de 
théâtre. 

DÁSTIGA Í. bástiga. Rejeton d'arbre. 

BASTILLA f. basiílla, Ourlet, 

BASTIMENTAR à. basliméntár, Ap- 
provisionner, 

BASTIMENTERO M. basliméntéro. 
Pourvoyeur, 

BASTIMENTO mM. bastiménto. Pro- 
vision de vivres. || Bâtiment, navirc. 

BASTION M. bastión. Bastion. 

Basro m. básto. Båt. / "a adject. 
Grossier, brut. || Fig. Rustre, gros- 
sier, impoli. 3 

BASTON m. bastón. Canne. [| Bâton 
de commandement. || Fig. Autorité, 
commandement militaire. 

Ne m. bastondzo. Coup de 
bâton. 

BASTONCILLO mM. bastoncillo. Ga- 
lon étroit propre à burder, à garnir 
les étoffes et les habits. 


BAT 


BASTONEAR a. bastondár. Remuer 
le vin avec un báton. 

BASTONERO mM, baslontro. Maître 
de ballet. || Guichetier. 

BASURA f. bassoúra. Ordures. |] 
Fiente de cheval. 

BASURERO m. bassouréro. Boueur. 
[| Voirie. 

BATA f. bála. Robe de chambre. {| 
Media bata. Casaquin. 

BATACAZO m. balacázo. Bruit qu'on 
fait en tombant. . 

DATAHOLA fÍ. -bataóla. Vacarme, 
cobue. 

BATALLA f, batdilla. Bataille, com- 
bat tie Trouble, agitation d'esprit. 
[| Batalla campal, Bataille rangée. 

DATALLABOR Mm. RA fı batailla- 
dër, ra. Combattany. || Guerrier. || 
Batailleur. SÉ? 

BATALI.AAR n. batdillär, Combattre. 
il Fig. Disputer. || Escr. Escrimer, 
faire des armes. 

RATALLOLA f. balaillóla. Batayole. 

BATALLON mM. balaillôn. Bataillon 
d'infanler;e. j 

BATAN m. badián, Moulin à foulon. || 
Foulerie. 

BATANAR a. balanár. Fouler des 
draps. 

DATANEAR å. 
maltraiter. 

DATANERO m. batanéro. Foulon, 

BATATA f. batáta. Patate, batate, 

BATAYOLA f. bataióla. Balayole, 
rambade. 

BATEA f. baléa. Cabaret, plateau, 
corbeille. || Auge, terrine moyenne 
grandeur, 

Barer m. batél. Bateau, chaloupe, 
canol. 

BATERA f. baltra, 
robes de chambre. 
BATERIA f. batérfa. L'action de 
batire. || Fig. Tout ce qui frappe 
l'esprit, || Fig. Instances. || Battérie. 

BITERO mM. baléro. Tailleur qui fuit 
les robes de chambre. 

BATIBORRILLO m. batiborrtilo. 
Tripotage. 

BATIDA f. balida. Battue dans une 
Chasse. 

BATIDERA f. batidéra. Bouloir pour 
délremper le morticr. 

BATIDERO M. batídéro. Batlement. 

BATIDO m. balído. Pâte dont on fail 
les hosties ou les biscuits. || wma 
adj. Baliu, frayé. || De couleur chan- 
geante. 

Baripon M. balidór. Coureur, bat- 
teur d'estrade. || Garde du corps qui 
précede le carrosse du roi. H Véner. 


balanéär. Battre, 


Couturière en 
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Batteur. || Batidor de oro ou de 
plata. Batteur d'or, 

BATIENTE M. batiénté. Feuibure 
d'une porte, etc. || p. azde Batir, 
DATIHOSA m. batiója. Batteur d'or. 
[| Ouvrier qui lamine les métaux, 
BATIMENTO m. batiménto. Ombre. 
BATIMIENTO m. balimiénto. La 

chose agitée, remuée. 

BATIR a. baltr. Ahaltre, renverser. 
Il Agiter, remuer avec vitesse. {| 
Battre, remuer. || Donner, battre, 
frapper le soleil, etc. {| 58, fs S'a- 

a baltre. 

RATOLOGIA f. balolôgia. Battologie. 

BATURRILLO m. balourrtllo. Sal- 
migondis, tripolage. || Fig. Salmi- 
gondis, barbouillage, pot-pourri, 

BAUL m, baoúl. Babut. || Budaino. 

BAUPRÉS M, bacuprésa, Beaupré. 

BAUSAN M. NA f. baoussün, na. 
Mannequin. || Fig. Nigaud, idiot. 

BAUTISMAL adj. baowtismål. Bap- 

. tismal. 

BAUTISMO m. baoutfsmo, Baptême. 

EE Pp. m. baoutfsta. Bap- 
iste. 

BAUTISTERIO m. baowlistério. 
Baptistére. 

BAUTIZANTE p. a, de Bautizar. 
bacutizánte, 

BAUTIZAR a. baoutizér, Baptiser. || 
Fig. Baptiser, donner des sobri- 
quets. 

BAUTIZO M. baouttzo. Baptême. 

BAYA f. bdia. Gousse. || Silique. || 
Baie. || Cosse. 

ei f. baïéla. Bayette, étoffe de 
aine. 

BAYETON mM. baïélôn. Molicion, 
étoffe de laine. 

BAYO adj. báto. Bai, rougc-hrun. 

BAYONETA Í. baïonéla. Baionne!le. 

BAYONETAZO M. baïonctäzo, Coup 
de baïonnette. - - | 

Baza f. báza., Levée, main, au jeu 
de cartes. - 

BAZO M. bázo, Rate. 

BAZOFIA f. bazófia. Graillons. |j Fig. 
Malpropre, dégoûtant. , 

BAZUCAR a. bazoucár. Remuer, mê- 
ler une liqueur. 

BAZUQUEAR a. bazoukéár. Cahoter : 
causer des cahots. 

BAZUQUEO m. bazoukéo. Caho!age. 

BE mMm. bé. Bé, cri des mouions. | 
Nom de la seconde lettre de V'alp 


bet espagnol. , 
BEATA L bédla. Retigieuse sécu- 
lière. || Nonne, béguine» , 
BEATERYA f. béatéria. iron. Bégui- 
rage, bigoterie, cagoterię. 
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BEATERIO m. béatério. Béguinage,' 
couvent de béguines. ; 

BEATIFICACION f. béalificaciôn. 
Béatificatión. 

BEATÍFICAMENTE adv. béatifica- 
ménté. A la manière des bienhcu- 
reux. 

BEATIFICAR a. béatificdr. Réati- 
fier. [| Rendre respectable. || Rendre 
heureux. 

BEATIFICO adj. béalffico. 
fique. 

BEATILLA f. beatílla. Toile très- 
fine et très-claire. i 
BEATISIMO PADRE M. béatfssimo 

pddré. Très-saint père. À 

BEATITUD f. béatitoúd. Béatitude, 
félicité éternelle. || Béatitude, titre 
qu’on donne au pape. 

BEATO m. béáto. Béatifié. || Homme 
dévot et retiré. || adj. Heureux, euse. 
|| Bienheureux, euse, en parlant des 
saints. || Iron. Cagot, béat. 

DEBEDERO mM. bébédéro. Augel. | 
Endroit où les oiseaux vont boire. | 
Abreuvoir. || xa adj. Potable. 

BEBEDIZO m. bébéd{zo. lotion. || 
Potion vénéneuse. || za adj. Potable. 

BEBEDOR m. RA f. bebedór, ra. 
Buveur, euse. 

BEBER a. beber, Boire. 

BEBERRON M. NA f. béberrôn, na. 
adj. Biberon, buveur, euse. 

BEBIDA f. bebida. Boisson, breu- 
vage. 

DEBIDO adj. bebido. Gris, à demi 
ivre. 

BEBISTRAJO m. bebistrájo. Mé- 
lange bizarre de liqueurs. 

BEBORROTEAR n. béborrotéär. 
Buvotter, siroter. - 

BECA f. béca. Bande que portent les 
boursiers d’un collége.|| Bourse, 
place dans un collège. || pl. Bordures 
d'un manteau. 

DECERRA f. 
Mufle de veau. 

MECERRILLO M. bécerrfllo. Veau, 
cuir de veau. ; 

BECERRO m. bécérro. Veau. || Cuir 
de veau. || Chartulaire. || Becerro ma- 

: rino. Phoque, loup marin. 

Sr: m. bédél, Bedeau 
sité. 

DEDELÍA f. bédélla. Emploi de be- 


Béati- 


bécérra. Génisse. || 


d'univer- 


deau. 
BEDIJA f. bédtja. Flocon de laine. 
BEDUINO m. bédoufno. Bédouin. 
BEFA f. béfa. Moquerie, raileric, dé- 
rision. || Guirlande. 
BEFABEMI M, béfabémt. Si, note de 
musique. 


nn 


BEN 


BEFAR a, befár. Railler, sc moquer, 
narguer. 

BEJUCAL mM. béjoucél. Lieu abon- 
dant en lianes. . 

BEJUCO m.' béjodco. Liane. 

BEJUQUILLO m. béjoukfllo. Petite 
chaîne d’or. : 2 

BELDAD f. beldád. Beauté. 

BELEMNITA f. bélémnfla. 
aite. 

BELEN f. bélén. Bethléem, village de 
Palestine. 

BELEÑO m, bélégno. Jusquiame. 

BELGA adj. bélga. Belge, dei 


Bélem- 


BÉLGICO adj. bélgico. Belgique, de 
la Belgique. 

BÉLICO adj. bélico. Guerrier. 

BELICOSO adj. belicósso. Belli- 
queux, euse, martial. - 

DELIGERANTE adj. beligéránte. 
Belligérant. 

BELÍGERO adj. béligéro. Guerricr, 
belliqueux, euse. 

BELORTA f. bélôrta. Anneau qui 
fixe la flèche d'une charrue au train 
de devant. 

BELLACAMENTE adv. beillacamén- 
té. Vilainement, bonteusement.. 

BELLACO adj. beilldco. Coquin, ma- 
raud, vaurien. || Méchant, pervers. 
|| Fin, rusé. 

BELLADAMA Ó BELLADONA f. 
beilladáma ó bielladóna. Belle- 
dame, belladona, plante. 

BELLAMENTE adv. beillaménte. Jo- 
liment, parfaitement. 

BELLAQUEAR n. beillakéár. Faire 
des friponnerics. 

BELLAQUERÍA f. beillakérta. Fri- 
ponnerie, coquinerie. ' 

BELLEZA f. beilléza. Beauté, agré- 
ment. 

a adj. béillo. Beau, belle, par- 
ait. 

BELLOTA f. beillóta. Gland. || Gland, 
petit flacon qui en a la forme. 

Er m, beillóté. Gros clou à 
tête. 

BELLOTEAR n. beillotéér. Manger 

u gland, les porcs. 

BELLOTERA f. beillotéra. Glandée : 
récolte du gland. 

BEMOL m. bémól. Bémol. 

BENDECIR a. béndéctr. Bénir. || Bé- 
nir, louer, exalter. 

BENDICION f. béndiciôn. Bénédic- 
tion. || pl. Bénédiction nuptiale. 

BENDITO adj. béndtto. Saint. |] 
Heureux, euse, || Simple. || p. p. irr 
de Bendecir. 

DENEDICITE M. bénédfcrié. Béné- 
dicité. 


BER 
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BENEDICTINO adj. bénédicitno, Bé- BERGANTIN m. bergantín. Brigan- 


nédictin. 


tin. 


BENEFICENCIA fém. bénéficéncia.| BERLINA f. berlina. Berline, voi- 


Bienfaisance. 
BENEFICENTÍSIMO adj. sup. irr. 
de Benético. bénéficént{simo 
BENEFICIADO m. bénéficiddo. Bé- 
néficier. || Bénéficiaire. 
BENEFICIANOR Mm. RA f. bénéfi- 
ciadór, ra. Administrateur économe. 
Il Bienfaiteur. || Exploiteur. 
BENEFICIAL adj. bénéficiál. Bénéfi- 
cial. 
BENEFICIAR a. bénéficidr. Faire du 
bien. || Exploiter. 
BENEFICIARIO m. bénéficidrio. 
Prat. Feudataire, concessionnaire. 
DENEFICIO m. béneficio. Bienfait, 
grâce, faveur. || Prat. Bénéfice. || 
Culture, reel Profit. || Bê- 
néfice d’un acteur. || Beneficio cu- 
rado. Bénéfice avec charge d'âmes. 
BENÉFICO adj. bénéfico. Bienfaisant. 
BENEMÉRITO adj. bénémérilo. Di- 
gne de récompense. 
BENEPLÁCITO masc. beneplácito. 
Agrément, approbation. 
BENEVOLENCIA f. bénévoléncia. 
Bienveillance, affection. 
BENEVOLENTÍSIMO adj. sup. irr. 
de Benévolo. bénévolént{ssimo. 
BENÉVOLO adj. benévolo. Bienveil- 
lant. || Bénévole. 
BENIGNAMENTE adr, bénignamén- 
té. Bénignement, 
BENIGNIDAD f. bdenignidád. Bé- 
nignité. || Fig. Douceur de Pair, etc. 
BENIGNO adj. bénfgno. Bénin, igne, 
affable. || Fig. Doux, douce, en par- 
lant du temps, etc. 
BEODO adj. béódo. Ivre, ivrogne. 
BERBER adj. berberi. Barbaresque. 
BERBERISCO adj. berbérisco. Bar- 
baresque. 
BERBIQUÉ mM. berbikt. Vilebrequin. 
BERCEBÚ M bercéboú. Belzébulh. 
BERCERO m. bercéro. Vendeur 
d'herbes potagères. 
BÉRENGENA f. beréngéna. Mélon- 
gène, aubergine, plante. 
BERENGENADO adj. beréngénddo. 
Violet, ette, jaspé. 
HERENGERAL mn. beréngérál. Lieu 
planté de mélongènes. 
BENGAMOTA f. bergamóla, Berga- 
mote, espèce de poire. 
BDERGAMOTE € BENGAMOTO Mm. 
bergamôté et bergamólo. Bergamo- 
tier, arbre. 
BERGANTE M. bergánté. Maroufle, 
effronté, coquin, impudent, polisson, 
brigand. 


ture. ` . 
BERMEJEAR N. berméjédr. Tirer 
sur le rouge. X 
BERMEJECER n. berméjécér. E're 
rougeåtre. || se, r. Rougir. 

BERMEJIZO adj. berméjízo. Rou- 
geátre. 

iS adj. berméjo. Rouge, ver- 
meil. ` 

BERMEJURA f. berméjoúra, Cou- 
leur vermeille. 

BERMELLON m. bermeillón. Ver- 
millon, minéral. 

BERNANDINAS f. pl. bernandinass. 
Fanfaronnades, gasconnades. 

BERNARDO p. m. bernárdo. Ber- 
nard. || adj. Bernardin. 

BERRA f. bérra. Cresson monté en 
graine. 

BERREAR N. berrddr, Mugir, beu- 
gler. || Criailler, 

BERRENCHIN M. berrénich{n. Fig. 
Colère, dépit d'enfant. 

BERRENDO adj. berréndo. De deux 
couleurs. || Sorte de blé. 

BERRIDO m. berrído. Mugissement, 
beuglement, en parlant des veaux et 
de quelques autres animaux. : 

BERRIN mM. berrin. Enfant qui se 
dépite. 

BERRINCHE mM. berrínichd. Co- 
lére, dépit des enfants. 

BERRIZAL m. berrizál. 
niére. 

BERRO mM. bérro. Cresson, plante. 

BERROQUENA adj. f. berrokégna, 
Se dit d'une pierre dure et d'un gris 
tacheté de noir. 

BERZA Í. bérza. Chou. 

BESAMANOS mM. bessamánoss. Baise- 
main. ¡| Certaine manière de saluer. 

BESAR a. bessdr. Baiser. ¡| Fig. Se 
toucher. || se, r. Fig. Se heurter la 
téte avec quelqu'un. 

BESO m. bésso. Baiser. || Fig. Choc, 
rencontre. 

BESTIA f. béstia. Bête, animal. | 
Fig. Bête, lourdaud, stupide. 

DESTIAJE m, bestidjé. Assemblage 
de sommiers. 

BESTIAL adj: bestidl, Bestial. 

BSTIALIDAD f. bestialidad. Bes- 
tialité. || Bétise. 

GESTIALMENTE ady, bestialménté, 
Bestialement, bétement. . 

BESUGADA f. bessougáda. Repas fait 
avec des pagres. 

BESUGO m. bessodgo. Pagre, pois- 
son, rousseau. 


Cresson- 
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BESUGUERA f. bessongoutra. Pois- 
souniere. 

BESUGUERO m. bessougoutro. Mar- 
chand de pagres. 

BESUGUETE M. bessvugouétd. Pa- 
gel, poisson. . 

BESUQUEAR a. bessoukédr. Baisot- 
ler. a 

BETARRAGA f. Délarrága. Bette- 
rave, plante. 

BETUMINOSO adj. bétouminésso. 
Bilumineux, euse, 

BETUN m. bétoún. Bitume. 

BETUNAR a. béioünar, Bituminer. 

BEY m. béi. Bey, gouverneur chez 
les Turcs. 

BEZAR f. bezár. Bézoard, concrétion 
pierreuse, 

BEZO m, bézo. Grosse lèvre. || Fig. 
Lévres d'une plaie. 

BIAZAS f. pl. bidzass. Besace, sa- 
coche. 

BÍBLIA f. biblia. Bible. 

BÍBLICO adj. bíblico. Biblique. 

BIBLIÓFILO m. bibliófilo. Biblio- 
phile. 

BIBLIOGRAFÍA f. bibliografía. Bi- 
bliographie. 

BIBLIOGRÁFICO adj. bibliográfico. 
Bibliographique. 

BIBLIÓGRAFO mM. bibliógrafo. Bi- 
bliographe. . 

BIBLIOMANIA f. bibliomanta. Bi- 
bliomanie. 

BIBLIOMANIACO OÙ BEBLIÓMA- 
NO m. bibliomaniáco ou biblióma- 
no. Bibliomane. 

BIBLIÓTAFO mM, dibliótafo. Biblio- 
taphe. 

BIBLIOTECA f. bibliotéca. Biblio- 
thèque. || Bibliothèque, recueil et 
compilation d'ouvrages. 

BIBLIOTECARIO mM, bibliotecário. 
Bibliothécaire, , 

BICENAL adj. bicéndl. Qui a ou qui 
dure vingt ans. i 

BICHO m. bilcho. Bestiole. || Fig. 
Personne ridicule. || Mal bicho. Mau- 
vaise engeance, F 

er f. bicóca. Bicoque. || Baga- 
telle, 

BICOQUIN m. bicoktn. Bonnet à 
oreilles, 

BICORNE adj. bicórne. Bicorne. || 
Bicornu. 

BIELDA f. biélda. Grande fourche. 

BIELDAR a. bielddr. Vanner le grain 
qu'on a battu. 

BIELDO el BIELGO m, biéldo et 
biélgo. Fourche. 

BIEN m. bién. Bien. || Bien, utilité, 
avantage. || pl. Biens, richesses. |] 


BIP 


adv. Bien, comme il faut. || A 
laisir, de bon cour, || Bien, tr 
ort, beaucoup. || Bien estd. Cela 
bien, cela va bien. || Bien que. Qu 
que. 

BIENAL adj. biénál. Biennal. 

BIENAVENTURADAMENTE à 
biénavéntouradaménté. Heureu 
ment, 

BIENAVENTURADO adj. biénay 
tourádo. Bienheureux, euse. || H 
reux, euse. || Iron. Bénet, hénin. 

BIENAVENTURANZA f. biénav 
touránza. Béatitude, félicité él 
nelle. || Bonheur, félicité. || pl. ! 
huit béatitudes évangéliques. 

BIENESTAR m, biénestdr. Bien- 

BIENHABLADO adj. biénhablá 


Bien-disant, qui parle avec 
"[BIENMADADO «à. ed > 


reux. 

ii adj. biénétcho. Bi 
ait. 

BIEXHECHOR M, RA f. biénétc} 
ra. Bienfaiteur, trice 

'BIENIO m. biénio. Espace de d 
ans. 

BIENQUISTO p. p. irr. de Bienq 
rer. biénkfsto. i hdj. Bien-ai 
chéri, estimé de tout le mond 

BIENVENIDA f. biénventda. B 
venue. 

BIGAMIA f. bigámia. Bigamie. 

BÍGAMO m. bfgamo. Bigame. 

BIGARDEAR D. bigard'ér. F; 
Mener une vie dissipée, joyeuse, 

BIGARDO adj. bigárdo. Vagabe 
vicieux. 

BIGORNIA f. bigórnia. Bigorne, 
clume. 

BIGOTE M, bigôté. Moustache, |] 
nor bigotes. Etre ferme dans ses 
solutions. . 

BILIOSO adj, biliósso. Bilieux. 

BÍLIS f. bíliss. Bile. 

BILLAR m. billér. Billard, || T: 
de billard. 

BILLETE, m. billété, Billet. || Bitte 
Change, à ordre, || Billetde specta 

BILORTA f. bilórta. Rondelle; 
neau de fer. || Jeu. 

BIMESTRE m. biméstré. Espace 
deux mois. || adj. Qui dure d 
mois. 

BINAR a. bindr, Biner. 

BINARIO m. binário. Arith. Nom 
binaire, 

BIVAZON f. binazón. Binage. 

BIOGRAFÍA f. biografía. Biograp 

DIÓGRAFO m. biógrafo. Biograp 

BLOMBO m, biômbo. Paravent, 

BÍPEDO adj. bfpédo. Bipède. 


BLA 

BIRABOR m, biradór. Gros câble 
qui sert à virer de bord. 

BIRAR a. birár. Virer de bord, |] Vi- 
rer au Cabestan. 

BIRICU M. biricoi. Ceinturon d'épée, 

BIRLADOR m., birladér, Celui qui 
rabat aux quikes. 

BIRLAR a. birlár. Rabattre au jeu 
de quilles. || Ruer, abattre d'un coup. 
` || Déposséder d'un emploi. 

BIRLO mM. V., birlo. Quille à jouer. 

BIRLOCHA f. birlôtehé. Cerf-volant. 

BIRLOCHO mM. birlótcho. Voiture à 
quatre roues, ouverte par devant, 

BIRRETA f. birréta. Barrelte. 

BIRRETINA L birrélina. Bonnet de 
grenadier. 

BISABUELO m. bissabouélo. Bis- 
aïeul. 

BISAGRA f. bisságra. Gond» || Buis, 
outil de cordonnier. || Charuiére. 

BISIESTO adj. bissiéslo. Bissextile. 

BISOJO adj; bissójo. Louche, 

BISONO adj. bissógno. Conscrit. H 
Fig. Apprenti. 


BISTURI M. Chir. Bis- 
touri. 

BITUMINOSO adj. bilouminésso. 
Bitumineux. 

BIVAC m. bivác. Bivouac. 

BIVACAR n. bivacdr. Bivouaquer. 

BIZARRAMENTE adv. bizarramén- 
té. Courageusement, valeureusement. 

BIZARRÍA f. bizarría. Courage, va- 
leur. || Générosité, magnificence. 

adj. bizárro. Brave, va- 
leureux. || Généreux, magnifique: 

BIZCO adj. bizco. Louche. 

BIZCOCHERO M, bizcotchéro. Qui 
fait ou vend du biscuit. || adj. Se dit 
des tonneaux où est enfermé le bis- 
cuit qu'on embarque. 

BIZCOCHO m. bizcótcho. Biscuit de 
mer. || Biscuit, sorte de pâtisserie. || 
Plátre fait avec des plátras. || Bizco- 
cho de garapina. Espèce de biscuit 
très-délicat. 

BIZMA f. bizma. Cataplasme. 

BIZMAR a. bizmár. Appliquer un 
cataplasme. 7 

BIZNIETO m. bizniélo. Arriére-pe- 
tit-fils. . 

BIZQUEAR n. bizkéár. Loucher. 

BLANCA f. blánca. Espèce de petite 
monnaie. || Mus. Blanche. || v. Mon- 
naie d'argent, || Vét. Blanca morfea. 
Lèpre blanche. 

BLANCO adj. blánco. Blanc, che. 
Um, Forme d'imprimerie qui sert 
à imprimer le premier côte d’une 
feuille. || Blanc, but. || Fig. But, 
objet. || Ropa blanca. Linge. || En 


bistourt. 
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blanco. Yn vain, sans en tenir - 
compte. 

BLANCURA f. blancoúra. Blancheur. 
ll éen Blancura del ojo. Taie, peli- 
cule, - 

BLANDAMENTE adv. blandaménté. 
Mollement, doucement, délicatement. 
|| Fig. Avec douceur, affabilité, 

BLANDIR a. blandir. Brandir une 
épée, une lance. 

BLANDO adj. blándo. Mou, molle, 
doux. || Fig. Agréable, doux, affable, 

BLANDON mM. blandón, Flambeau de 
cire. || Chandelier. 

BLANDURBA f. blandoúra, Douceur 
de Pair. || Mollesse, délicatesse. || 
Fig. Douceur, affabilité, || Caresse, 
flatterie. 

BLANQUEADOR M, RA f. blankda- 
dór, ra. Blanchisseur, euse, 

IAEA nes f..blankéadoúra. 
Blanchiment, blanchissage. 

BLANQUEAR a. blankéár. Crépir un 
mur. [| Enduire d'une espéce de bi- 
tume les rayons de miel, en parlant 
des abeilles. [] n. Blanchir. 

BLANQUECINO adj. blankicino 
Blanchátre. 

BLANQUEO m, blankéo. Blanchi- 
ment, blanchissage. 

BLANQUETA f. Y. blankéla. Sorte 
de grosse étoffe de laine. 

RERO m. blankété. Blanc, 
ard. 

BLANQUICION Í. blankiciôn, Blan- 
chiment de la monnaie. 

BLANQUIMIENTO mM. blankimiénio, . 
Eau préparée pour nettoyer el blan- 
cbir. || Blanchiment de la monpaie.et 
des pièces d’orfévrerie. 

BLANQUIZAB, M. blankizdr. Terre 
à craye. i 

BLANQUIZCO adj. blankfzco. Blan- 
châtre. 

BLASFEMABLE adj. blasfémáble, 
Blámable. 

BLASFEMADOR M. RA f. blasfé- 
madór, ra. Blasphémateur. 

BLASFEMAMENTE adv. v. blasfé- 
maménté. Ouirageusement, inju- 
rieusement. - 

BLASFEMANTE D a. y. de Blasfe- 
mar. blasfémánté. 

BLASFEMAR n. blasfémár. Blas- 
phémer. || Parler mal de quelqu'un. 
BLASFEMATORIO adj. blasfemar 

tório. Blasphématoire. 

DLASFEMIA f, blasfímia. Blas- 
phéme. || Propos injurieux. 

BLASFEMO m. blasfémo. Blasphé- 
mateur. || ma adj. Blasphématoire. 

BLASON m. blassôn. Blason, science 
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héraldique. |] Armoirie. |} Honneur, 
gloire. 


BLASONADOR m. RA f. blassona- 
dór, ra. Glorieux, vaniteux. 

BLASONAR a. blassonár. Blasonner. 
|| n. Faire parade de quelque chose, 
en parler avec ostentation. 

BLONDA f. blónda. Blonde, espèce 
de dentelle de soie. 

BLONDO adj. blóndo. Blond. 

BLOQUEAR a. blokéár. Bloquer une 
place. i G 

BLOQUEO m. blokéo. Blocus. 

BOATO m. bodto. Faste, ostentation, 
train, attirail. 

BOBADA f. bobáda. Sottise. 

RORAMENTE adv. bobaménté. Sot- 
tement. || Sans peine, sans soin, sans 
souci. 

BOBAS (À) adv. à bóbass. Sottement. 

BOBÁTICO adj. bobático. Dit ou fait 
sottement, bétement. 

BOBEAR n. bobédr. Dire ou faire des 
sottises. || Fig. S'amuser á la mou- 
tarde, niaiser, lambiner. 

BOBERÍA f. bobérta. Sottise. 

BÓBILIS RÔBILIS (DE) loc. adv. 
de bôbiliss bóbiliss. Sans soin et 
sans peine. 

BOBINA Í. bobína. Bobine. 

moño m. bóbo. Bouffon de comé- 
die. || ma adj. Sot, niais, idiot. 

BOCA f. béca. Bouche, || Bouche de 
canon. || Gueule de four. || Entrée 
d'un port, d'une rue. !| Embouchure 
d'une Rolo. ‘Pointe, tranchant 
d'un outil. || Goût, saveur du vin. ¡] 
Boca de rl joe Langue de vi- 
père. Ii Boca espuerta. Grande, 

arge bouche. || loc. adv. Boca d bo- 
ca. De vive voix. || A pedir de boca, 
A bouche que veúx-tu. 

BOCADA f. bocáda. Bouchée. 

BOCADILLO m. bocadíllo. Léger re- 
pas que les laboureurs font avant le 

ner. 

BOCADO m. bocddo. Bouchée. || Mor- 
sure. || Morceau enlevé avec les dents 
ou avec un comporte- pièce. 

BOCAL m. bocál. Bocal. || Bocal; em- 
bouchure de trompette. || adj. Anat. 
Buccale. 

BOCAMANGA f. bocamánga. Bout de 
la manche d'une chemise du côté du 
poignet. 

BOCANADA f. bocandda. Coup, trait, 
gorgée d'eau ou de vin. 

BOCATESA f. bocatéja. Arch. Tuile 
placée au bord d’un toit. 

BOCEL Mm. v. Bord d'un vase, 

BOCERA f. bocéra. Ce qui reste at- 
taché aux lèvres après un repas. 
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BOCHORNO m. botchórno. Hále. |j 
Chaleur étouffante. 

BOCHORNOSO adj. botchornósso. 
Mortifiant. || Etouffant. 

BOCINA f. boctna. Cor, cornet, ins- 
trument. || Porte-voix. 

BOCINAR n. v. bocindr. Sonner du 
cor. i 

BOCINERO m. bocinéro. Celui qui. 
sonne du cor. 

BOCON m. bocôn. Qui a la bouche 
grande. | Fig. Vantard, hábleur- 

BODA f. bóda. Noce. '| Fam. Boda de 
negros. Cérémonie bruyante. 

BODEGA f. bodéga. Cave, caveau, 
cel'ier. || Magasin de marchandises 
dans un port de mer. [| Mar. Fond 
de cale. | 

BODEGON mM. bodegón. Gargote. || 
Comestibles., || Echar el bodegon por 
la ventana. Se mettre en dépenses. 
[| Se fâcher. 

BODEGONEAR n. bodégonédr. Gar- 
goter; hanter les gargotes. 

BODEGONERO m. bodégonéro.Gar- 
gotier. 

BODIGO mM. bod{go. Pain de fleur de 
farine. 

BODIJO M. bodtjo. Mariage célébré 
sans appareil. 

BODOQUE m. bodóké. Jalet d'arba- 
lète. || Fig. Sot, inepte. 

E m. bodérrio. Mariage 
inégal. 

Bis Ve m. bódrio. Soupe faite avec 
des restes, distribuée à la porte des 
couvents. || Ragoût sans saveur. 

BOFE m. bófé. Poumon d'un animal. 

BOFETADA f. bofétáda. Soufflet, 
claque. 

BOFETON m. bofélôn. Grand souf- 
flet. || Décoration de théâtre qui re- 
présente une demi-porte. 

BOGA m. bóga. Vogueur, rameur. || 
f. Bogue, poisson. || Vogue, l’action 
de voguer. [| En voga. En vogue, 
d'usage, en réputation, à la mode. 

BOCADA f. bogáda. Vogue d'une ga- 
lére. 

BOGADOR m. bogadór. Rameur, vo- 
gueur. 

BOGAR a. bogár. - Faire aller un 
vaisseau à force de rames. || n. Vo- 
guer, ramer. 

BOHEMIO mM, boémio. Manteau court 
des archers. || Bohémien, tireur de- 
cartes. || adj. Y. Bohémien, diseur de 
bonne aventure. 

BOJ m. bäi. Buis, arbrisseau. || Buis, 
outil de cordonnier. || v. Mar. L'ac- 
tion de mesurer la circonférence 
d'une Île, 
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mosan a. bojár. Faire le tour, rô- 
der. || Mesurer le circuit d'une Île. || 
Décrasser les cuirs avec l’étire. || n. 
Avoir tant de circonférence. 

BOJEAR a. bojédr. Róder autour 
d'une He, || n. Avoir tant de circuit. 

BOJEDAL m. bojéddl. Lieu planté 
d'aurones. 

BOSEO M. bojo. Mar. L'action de rô- 
der autour d'une Île, 

BOJLGANGA f. v. bojigánga. Troupe 
de comédiens ambulants. 

ROLA f. bóla. Boule, sphère, globe. d 
Fam. Mensonge. || Boule” bille 
jouer. || Sorte de palet, jeu. || Certain 
coup du sort, au jeu de cartes. || 
Loc. fam. Dale bola. Comment, en- 
core! || Loc. fam. Escurrir la bola. 
Décamper, s'enfuir. 

mOLADO m. boládo. Pain de sucre 
rosat. 

BOLAZO m. boldzo. Coup de boule. 

BOLEAR nN. bolédr. Peloter au bil- 
lard. || Parier à qui jettera une boule 
le plus loin. > 

BOLEO m. boléo. Endroit où l'on 
joue aux quilles et à la boule. 

BOLERO m. boléro. Sorte de danse 
espagnole. || Qui danse le boléro. || 
Fam. Qui ne dit pas un mot de ve- 
rité. 

BOLETA f, boléla. Billet de logement. 

BOLETIN mM; boldiín, Mandement; 
rescription. || Bulletin. |] Billet de lo- 
gement. 

BOLICHADA (DE UNA) loc. adv. 
fam. bolite . D'un seul coup. 
BOLICHE m, boltiché. Cochonnét, 
but au jeu de boule. || Blanchaille. |] 
Filet pour prendre le menu poisson 

sur le bord de la mer. 

BOLICHERO m.bolitchéro. Personne 
qui tient un jeu de trou-madame. 

BOLILLO m. boltllo. Fuseau à faire 
de la dentelle. || Passe de billard. || 
Forme pour plisser les manchettes 
des gens de robe. || Manchettes. || Os 
que couvre le sabot des bétes de 
somme. 

BOLINA f. bolína. Corde. || Fam. Tu- 
multe, confusion. || loc. mar, Ir de 
bolina. Aller à la bouline. 

BOLLERO m. boilléro. Fouacier. 

BOLLO mMm. béillo. Pain au lait, aux 
œufs et au sucre. 

BOLLON M. borllón, Gros clou doré 
à tête ronde. 

BOLLONADO adj. boïllonddo. Garni 
de clous dores. 

BOLO m. bélo. Quille. || Noyau d'es- 
calicr. || Bolo arménico. Bol d'Ar- 
ménie. 
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BOLSA f. bólsa. Bourse, le conte- 
nant .et le contenu. || Sac à ouvrage. 
|| Endroit d'une mine où se trouve 
l'or le plus pur. [| Chir, Sac, dépôt 
d'humeurs. ¡| Comm. Bourse. || pl. 
Anat. Bourses. 

BOLSERIA f. bolsérta. Métier de 
boursier. || Manufacture de bourses. 

BOLSERO mM, bolséro. Caissier, tré- 
sorier. |] Fabricant de bourses: 

BOLSILLO m. bolsillo. Bourse pour 
largent. || Argent, revenus. || Poche 
pour le mouchoir, la tabatiére. || La 
cassette du roi. 

BOLSO m. bólso. Bourse à mettre 
de l’argent. 

BOMBA f. bómba. Pompe de vaisseau, 
|| Bombe d'artillerie. | Bomba ma- 
rina, Trombe || loc. mar. Dar á la 
bomba. Faire jouer la pompe. 

BOMBARDA [.bombárdu. Bombarde. 
|| Mar. Galiote à bombes. 

BOMBARDEAR à bombardéér. 
Bombarder. 

BOMBARDEO M, bombardéo. Bom- 
bardement. 

BOMBARDERO mM. 
Bombardier. 

BomBASi m. bombassf. Bombasin. 

BOMBAZO m, bombázo. Bruit d'une 
bombe qui éclate. ` 

BOMBO m. bómbo. Mus. 
caisse. 

BONACHON mM. bonaichôn. Bonasse. 

BONANCIBLE adj. bonanctblé, Se- 
rein. Se dit d'un temps calme sur 
mer. 

BONANZA f. bonúnza. 
calme sur mer. H Fig. 
prospérité. 

BONAZO adj. bondzo. Fam. Doux, 
douce, paisible, de bon naturel. 

BONDAD Í. bondád. Bonté, douceur. 

BONDADOSO adj. bondadósso. Plein 
de bonté. 

BONETADA f. bonctdda. Coup de 
bonnet ou de chapeau. 

BONETE m. bonéle. Bonnet carré 
d’ecclésiastique. 

BONETERÍA f. bondidrio, Bonne- 
terie, boutique, commerce de bonne- 
Uer, || Bonneterie, profession de 
bonnetier. 

BONETERO m. bonéléro. Bonnetier, 

BONICAMENTE adv. bonicaménié 
Médiocrement bien, passablement. || 
Prudemment. || Secrètement. 

BONITAMENTE adv. bonitaméntá 
Médiocrement. | 

BONITO m. bontio. Bonite, poisson 
[TA adj. Joli, mignon. || Mou, effé- 
miné, dameret, 


bombardéro. 


Grosse 


Bonace, 
Bonheur, 
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BOÑIGA f. bogntga. Bouse. 
BOQUEADA f. bokédda. L'action! 
d'ouvrir la bouche. || Dar la-ultima 
boqueada. Rendre le dernier soupir. 
BOQUEAR a. bokéár. Pronoucer,' 


proférer. || n. Ouvrir la bouche. | ¡morDan a. bordér. Broder. || 


Rendre l'âme, expirer. |] Fig. et fam. 
Toucher à la fin d’une affaire. 

BOQUERA f. bokéra. Saignée, ou- 
verture faite à un canal. || Bouton 
qui survient aux Coins de la bouche. 

BOQUERON Mm. bokérón, Anchois, 
poisson. 

BOQUETE M. bokdid, Brèche, entrée, 
passage étroit. 

BOQUIABIERTO adj. bokiabiérlo. 
Bayeur. || Qui regarde d'un air ébahi. 

BOQUIANCHO adj. bokiántcho. Qui 
a la bouche large. 

BOQUIANGOSTO adj. bokiangósto. 
Qui a la bouche étroite, 

BOQUIDURO adj. bokidoúro. Fort 
en bouche, en parlant d'un cheval. 

DOQUIFRESCO adj. bokifrésco. Se 
dit du cheval qui a la bouche fraîche. 

E adj. bókifroun- 
cfdo. Qui fait des grimaces avec la 
bouche, ou qui la rétrécit. 

BOQUIHUNDIDO adj.  bokioun- 
dído. Qui a la bouche enfoncée. ` ` 

BOQUINEGRO adj. bokinégro. Qui 
a la bouche noire, en parlant d’un 
animal. || m. Espèce de limaçon. 

BOQUIROTO adj. bokirdto. Grand 
parleur, bavard. 

BOQUIRUBIO adj. bokiroúbio. Fig. 
Simple, facile, aisé á tromper. 

BOQUISECO adj. bokisséco. Qui a la 
bouche sèche. 

BOQUITUERTO adj. bokilouérto. 
Qui a la bouche de travers. 

BORBOLLAR n. borboïllér, Bouil- 
lonner, l'eau, 

BORBOLLON mM. borboillón. Bouil- 
lonnement de l’eau. ||,Flux de paro- 
les, lloc. adv. Fig. A borbollones. 
A. gros bouillons, || Impétueusement. 


BORBOTON mM. borpolón. Bouillon- 
nement. |} loc. adv. À borbolones. A 
gros bouillons. 

BORCEGUÍ m. borcégut. Rrode- 
quin. | 

BORCEQUINERÍA f. indria. 
Boutique d'ouvrier en br uins, 


BORCEGUINERO mM, borcéguinéro. 
Faiseur, marchand de brodequins. 
BORDADA f. bordáda. Bordée, route 

d'un bâtiment qui louvoie. 
BORDADILLO M. b lo. Taffe- 
tas double à fleurs. 
BORDADO m. bordádo. Broderie : 
ouvrage de brodeur, 
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|BORDADOR m. ña f. bordadór, ra, 


Brodeur, euse. 
BOBDADURA f. bordadoúra. Brode- 

rie. || Bordure. 
ad 


BORDAJE m, bordáje. Bordage. 


Faire quelque chose avec gráce, 
gance. 

BORDE m. bórdé. Bord, extrémité. || 
Bord d'un bátiment. || loc. adv. v. 4 
borde. Pres de, sur le point de. 

BORDEAR pn bordédr. Mar. Boy- 
dayer. 

BORDO mM. bórdo. Bord; côté d'un 
vaisseau. || Bord, navire. |] Mar. Bor- 
dée. || Fig. et fam. Promenade, allée 
el venue. 

BORDON M: bordón. Bourdon, bâton 
de pèlerin. Il Bourdon, la plus grosse 
corde d’un instrument. 

BORBURA f. bordoúra. Bordure. 

BOREAL adj. bordál, Bcréal, septen- 
trional. 

BÓREAS m. | #réaes, Aquilon, vent 
du nord. y 

BORLA f. bóra. Houppe d'or, de 
soie. || Houppe de laine et honnet de 
docteur. 

BORNE m. bérné. Limite, || Espèce de 
chène. 

BORONA m. boróna. Grain semblable 
au maïs. || Pain de millet ou de 
maïs. 

BORRA f. bórra. Brebis d'un an, f 
Bourre, poil raclé de dessus certa 
ne3 peaux écorchées. || Bourre, ton- 
drie. | Bourre laive. || Marc, lie. 

BORRACHA L borrátcha. Fam. Qu- 
tre à mettre du vin. 

BORRACHEAR p. borraichéár. 
Boire avec excès et souvent. 

BORKACHERA Í. borralchéra. L'ac- 
tion de s'enivrer, ivro Sa 
Ivresse; || Orgie. Fig. et fam. Bè- 
tise, extravagance. 

BARRACHO adj. barrátcho. ivrogne, 
ivre. || Ivre, transporté d'une passion 
violente. 

BORRACHUELA f. borratchouéla. 
lvraie, herbe. 

BORRADOR mM, borradtr. Brouil- 
lon, minute. || Brouillard, livre de 
marchand. . 

BORRAJA f. borrája. Bourrache, 
plante. a 

BURBRAJEAR a. borrajéár. Barbouil- 
ler du papier sans but el sans sujet, 
|| Griffonner, 

BORRAR a. borrár. Rayer, effacer, 
bitter, || Fig. Obscurcir. 

BORRASCA f. borrésca, Bourras- 
que, tempête, orage. || Ei, Ouragan. 
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Fig. Bourrasque, dificulié, con- 

trariété. || Péril, 
BORRASCOSO 

Orageux. 

BORREGADA Í. borrégáda. Troupeau 
de bêtes à laine. 

BORREGO m, borrégo. Agneau, bre- 
bis qui n’a pas un an. || Fig. Neuf, 
ignorant. 

BORREGUERO m. borrégouéro. 
Berger ou marchand de jeunes 
agneaux. 

BORRICA f. borrica. Anesse, bour- 
rique. 

A AE f. borricáda. 
de bourriques. || Cavalcade sur des 
dues. || Fig et fam. Anerie, sottise. 

BORRICO m. borrfco. Ane. || Fig. 
Ane, sot, ignorant. || Charp. Sorte 
d'etaj composé de trois madriers, 

BORRICON €l BORRICOTE mM. 
borricón et borricóte, Lomme riti- 
culement patient. 

BORRIQUERO mM. borrikéro. Anier. 

BORRO m. bórro. Mouton qui a plus 

- - d'un an, et moins de deux. li Droit 
sur les bêtes à laine. 

BORRON m, borrón, Rature. || PAté 

[| Brouillon, minute. |} Brouil- 


d'encre, 
Canevas littéraire, ébauche d'un 


adj. borrascósso. 


lon, 
ouvrage. || Peint. Esquisse, ébauche. 
Fig. Défaut, imperfection. ll Tache, 
action infamante. 
BORRONEAR a. borronédr, Ebay- 
cher. ‘ 
BOSCASE m. boscáj¿, || 
Peint. Paysage. 
BÓSFORO m, bósforo, 
phore, détroit, 
BOSQUE m. boské, Bois. 
BOSQUEJAR a. boskéjér. Esquisser 
un tableau. || Ebaucher un 
Fig. Donner uve idée confuse de 
quelque chose. || Sculp. Degrossir, 
ucher. 


Bocage, || 
Géog. Bos- 


BOSQUEJO m. boskéjo. Esquisse 
d'un tableau, croquis. || Ébauche d'un 
OUYrage. 

BOSTEZADOR M. RA f. boslézadór, 
ra. Bäilleur, euse, 

BOSTEZAR N. bosléezdr. Báiller. 

BOSTEZO M. boslézo. Báillement. 

BOTA f. bóia. Quire, sac de cuir. || 
Bolte, chaussure. 

BOTABALA m. botabála. Pousse 
balle. 

BOTADOR M. BA f. boladdr, ra. 
Qui chasse, || Chir. Davier. || Gaffe. 


BOTAFUEGO m. bolafouégo. Art. 
Boute-feu. 

BOTANA f. boldna, Bouchon d'une 
outre. 


Troupe f 







ouvrage. 
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BOTÁNICA f. botánica, Botanique, 
BOTANICO m. botánico. Botaniste, n} 


CA adj. Botanique, 
BOTANISTA m. botanfetg. Botaniste, 
BOTAR a. botár. Chasser, lancer, 

pousser dehors. || Gouverner. || Lan- 

cer un vaisseau à l’eau, 
BOTARATE m, bolardté, Homme 
étourdi, peu réfléchi, inconsidéré, 
BOTARGA f. botdrga. Espèce d'an- 
cienne culotte. |] Habillement ridículo 
et bigarré des bouffons de comédie, 


[| Arlequin, 

DOFAMIELLA f. botasetlla, Mil, Boute- 
selle. 

POTAVANES m. botavdnté, Boute- 
Ors. 

BOTE m. bóté. Botte, coup de lance, 
de pique, etc. |} Petit bateau, 

BOTELLA f. botéilla, Bouteille de 


verre. || Bouteille de vin. 
BOTERO m, botero. Ouvrier qui fait 
des outres. 
BOTICA (. bolícá. Pharmacie. 
BOTICARIA bolicdria. f: Femme 
qui vend ouprépare des remèdes. 
BOTICARIO m, bolicdrio. Apothi- 
Caire, pharmacien. | 
BOTIJA f. bolíja. Jarre, 
BOTISERO m. botíjéro. Ouvrier qui 
fait ou vend des jarres, 
HOTIJO m. botijo. Fig. Gros pâte, 
gros enfant potele. d 
BOTFILLERIA f. bolillér{a, Glace- 
rie, boutique de limonadier, 
DOFILDRPO m, bolilltro, Limona 
er, 
BOTIN m. bol{n. Sorte de bottine, |] 
Guêtre. || Butin, 
BOTINERO m. dolínéro. Soldat qui 
arde le butin ou qui le vend. {| 
elui qui fait ou vend des holtinea, 


BOTIQUEN m. boliktn, Droguicr, | 
Pharmacie militaire, 
BOTIVOLEO m. botivoléo, Co où 


l'on prend la balle entre hon 
volée. 
BOTON m. bolón. 


el 
Bouton. || Boyton, 


bourgeon. 

BOTONADURA E botonadoúra. Gar 
niture de boutons. 

BOTONAZO m. bolonázo. Eser, 
Botte. 

BOTONERO M. RA f. botontro, ra, 
Boutonnier : celui qui fait ou qui 


vend des boutons. 
BÓVEDA f. bôvéda. Arch. Voúte. || 
Cave creusée dans le roc. lt Caveau 
souterrain pour les sépultures. 
BOVINA f. bovína. Cannette, 
BOYA f. bóia, Bouée. || Morceau de 
liége attaché à un filet de pêcheur. 
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BOYADA f. boïdda. Troupeau de 
bœufs. 

BOYANTE p. a. de Boyar. boïdnié. || 
adj. Mar. Se dit d'un vaisseau qui a 
le vent favorable. [| Fig. Heureux, 
fortuné. 

Boyan n. boidr. Mar. Flolter, sur- 
nager, se soulever. 

BOYARDO m. boidrdo. Boyard, sei- 
gneur russe. p 

BOYERA Í. boïéra. Elable à bœufs. 

BOYERIZA f. boiérfza. Bouverie. 

BOYERO mM. boitro. Bouvier. 

BOYUNO adj. boioúno. Qui concerne 
les benfs. 

BOZAL m. bozdi. Muselière. 

mozo m. bózo. Poil follet qui vient 
au menton et aux joues des jeunes 
gens. || Licou de cheval. 

BRABANTE mM. brabänté. Brabant, 
contrée de la Belgique. || Toile de 
Brabant. 

BRACEADA Mm. bracéáda. Mouve- 
ment violent des bras. 

BRACEASE m. bracédjé. Monnayage. 

|] Fabrication de la monnaie. 

BRACEAR n. bracéár. Remuer les 
bras avec violence. || Mar. Brasser. 

BRACERO adj. bracéro. Qui se jette 
ou se lance avec la main. 

SRACMAN m. bracmdn. Brachmane, 
prêtre indien. 

BRACO adj. brdco. Braque. Se dit 
d'une espèce de chien de chasse. || 
S'applique aux petits chiens qui ont 
le museau relevé. || Camard, camus. 

BRAGA f. brága. Braie. |] loc. fig. 
Calsarse las bragas. Porter les cu- 


BRAGADURA f. bragadoúra. En- 
fourchure des cuisses. || Entre-deux 
d'un haui-de-chausses. || Entre-deux 
des jainbes dans les animaux. 

BRAGAZAS f. bragdzass. Jocrisse, 
homme facile à gouverner ou à per- 
suader, 

BRAGUERO m. bragouéro. Brayer, 
bandage pour les hernies. || Mar. 
Brague. 

BRAGUETA f. bragouéla. Brayelte, 
fente de devant d'un haut-de- 
chausses. 

BRAGUILLAS f. pl. bragoutllas, En- 
fant qu’on vient de mettre en cu- 
Jottes. |] Petit homme mal bâti. 

BRAHMA m. bráhma. Brahma, divi- 
nité des Indes orientales. 

BRAMA f. bráma. Rut. 

BRAMANTE M. bramánté. Ficelle. |] 
Espèce de toile. 

BRAMAN n. bramár. Bramer, rugir, 
mugir. || Fig. Se meltre en coiere, 
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en fureur. || Mugir, siffler, la mer, le 
vent. 

BRAMIDO m. bramfdo. Rugissement, 
mugissement. || Fig. Hurlement, cri 
d'un homme irrité et furieux. || Mu- 
gissement de la mer, sifflement du 
vent. + 

BRANCADA f. brancáda. Espèce de 
filet semblable au tramail. 

BRASA f. brássa. Braise. [| loc. fig. 
Estar hecho unas brasas. Avoir le 
visage tres-animé. 

BRASERO m. brasséro. Brasier. 

BRASIL m. brassil. Bresil, contrée 
d'Amérique. |j Brésil, bois rouge et 

esant. || Sorte de rouge pour les 
emmes. 

BRASILADO adj. brassiládo. De cou- 
leur rouge. 

BRASILETE M. brasstlélé. Brésillet, 
espèce de bois de Bresil. 

BRAVADA f. braváda. Rodomon- 
tade, fanfaronnade. 

BRAVAMENTE adv. bravaménté. 
Bravement, vaillamment. || Cruelle- 
ment. || Parfaitement. || Abondam- 
ment. 

BRAVATA f. bravála. Bravade. || 
Fanfaronnade. 

BRAVEADOR M. RA f. bravéadór, 
ra. Rodomont, fanfaron. 

BRAVEAR Nn. bravéár. Braver, me- 
nacer, faire des bravades. 

BRAVEZA f. bravdza. Furie de la 
mer, de la tempéte. || Valeur, cou- 
rage. p 

mnavio m. bravo. Férocité. || vía 
adj. Farouche, sauvage, féroce. || 
Grossier. 

BRAVO adj. brávo. Brave, vaillant. ij 
Bravache, arrogant. || Féroce, sau- 
vage. || Terrible, efirayant. || Bon, 
excellent. || Sauvage, inculte, rabo- 
teux, escarpé. || Somptueux, magni- 
fique. [| adv. bravement. || interj. 
Bravo! 

BRAVURA f. bravodra, Férocité 
d'un animal. || Bravoure, courage. || 
Bravade. 

BRAZA Í. bráza. Brasse, mesure. 

BRAZADA f. brazáda. Mouvement 
qu’on fait avec les bras cn les éle- 
vant. || Brassée. || v. Brasse. 

BRAZADO m. brazúdo. Brassée. 

BRAZAJE M. brazdié. Brassiage. 

BRAZAL m. brazál. Anat. Muscle 
brachial. || Anse, poignée. || Bracelet. 
[| Brassard, armure du bras. || Bras- 
sard pour joucr au ballon. 

BBATALETH m. brazaiélé, 
celct. 


Bra- 


BRAZO m. brázo. Bras. || Branche 
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d'arbre. [| Force, valeur, puissance. 
HA todo brazo. A tour de bras. 
loc. adv. brazo d brazo. Corps 
corps. || loc. adv. brazo partido. 
Bras dessus, bras dessous. 

BRAZUELO m. brazouélo. Paleron. 
[| Pièce de la bride d'un cheval. 

BREA f. bréa. Brai, goudron. || Sorte 
de résine. || Toile d'emballage. 

BREADURA f. bréadoüra. L'action 
de brayer un vaisseau. 

DREAR a. V. bréár. Brayer, caré- 
ner. {| Fig. Chagriner, molester. || 
Fam. et fig. Tourner en dérision, 
railler. 

BREBAJE m. brébdjé. Breuvage. ll 
Breuvage, toute boisson destinée 
l'équipage d'un vaisseau. 

BRECHA f. brélcha. Art. et maçon. 
Brèche. || Fig. Impression que fait 
sur l'esprit une considération, un 
raisonnement. || loc. mil. Batir en 
brecha. Battre en brèche. || Fig. Tra- 
vailler à perdre rs [| loc. mil. 
Montar la brecha. Monter á l'as- 
saut. D 

REGA f. bréga. Rixe, querelle, dé- 
bat. {| Fig. Raillerie, moquerie. 

BREGAR a. brégér. Pétrir avec un 
rouleau. || Bregar el arco. Bander un 
arc. || n. Se disputer, se quereller, 
se battre. | Eig. Lutter contre les 
difficultés, les dangers. 

BREÑA f. brégna. Terrain crevassé, 
rempli de ronces et de broussailles. 

BRENAL Ou BRENAR mM. brégnál 
ou brégnár. Terrain couvert de hal- 
liers. 

BRENOSO adj. brégnôsso. Rempli 
de rochers et de broussailles. 

BRETE M. brélé. Fers qu’on met aux 
pieds des prisonniers. [| Fig. Dé- 
tresse, embarras. 

BREVA f. bréva. Figue-fleur, pre- 
miére figue. || Gland hátif. j 

BREVAL m. brévál. Figuier qui 
porte des figues-fleurs. 

BREVE mM. brévé. Bref du pape. || 
Feuille volante. || Mus. Brève. fa. 
Bref, ève, court. || adv. Bref. || loc. 
adv. En breve. Sous peu, bientôt. 

BREVEDAD f.. brévédid. Brièveté, 


légèreté, vitesse. 

BREVEMENTE adv. brévéménie. 
Brièvement. 
BREVETE mM. brévélé. Feuille vo- 

lante. 
BREVIARIO M. bréviário. Bréviaire. 
d Impr. Petit cractère. || ve Mémoire 
e dépenses. || v. Abrége, sommaire. 
BREZAL m. brézál. Lieu couvert de 
bruyeres. 
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BREZO m. brézo. Bruyères. |] Lit 


IL monté sur une claie. 
B 


RIAGA f. briága. Grosse corde dont 
on entoure lc raisin sur le pressoir. 

BRIBON adj. bribón. Gueux, vaga- 
bond, fainéant, fripon. 

BRIBONADA f. bribondda. Fripon- 
nerie, coquinerie. 

BRIBONEAR n. bribonéär. Fripon- 
ner, faire le métier de gueux. || Vivre 
dans la débauche. > 

BRIBONERBÍA f. bribonéría. Vie, 
mélier de gueux. 

BRICHO m. bríicho. Lame d'or ou 
d'argent pour les broderies. 

BRIDA f. brida. Bride. 

BRIDAR a. bridár. Brider. 

BRIGADA f. brigáda., Brigade de 

gens de ge] Mil. Brigade de 

gardes du corps. || Brigade, division 
'une compagnie. (| Brigade, batail- 
lons ou escadrons réunis sous le 
commandement d'un général. 

Tr m. brigadiér. Briga- 

er. - 

BRILLADOR M. RA f. brilladér, ra. 
Brillant, éclatant. 

BRILLANTE p. a. de Brillar. bril- 
lánté, ||. Brillant, diamant. 

BRILLANTEMENTE adv. brillanté- 
ménte. Brillamment. 

BRILLAR n. brilldr. Briller, reluire. 
|| Fig. Briller par ses talents, ses 
vertus. 

BRILLO mM. bríllo. Lueur, brillant, 
éclat. 

BRINCADOR M. RA f. brincadér 
ra. Sauteur, euse. 

BRINCAR n. brincár. Sauter, bon 
dir, cabrioler. || Fig. et fam. Sauter, 
passer, omeltre. || Sauter aux nues, 
se mettre en fureur. 

BRINCO m. brínco. Saut, bond, élan, 
gambade. 
BRINDAR n. brinddr. Boire á la 

santé. [] Offrir, inviter, convier. 

BRÍNDIS mM. brindiss. Toast. 

BRIO m. brio. Force. vigueur. || Fig. 
Courage. || Bonne grâce, vivacite. 

BRIOSAMENTE adv. briossaménté. 
Vigoureusement, courageusement. 

BRIOSO adj. briósso. Fort, vigou- 
reux, courageux. || Vif, adroit. 

BRISA f. bríssa. Brise. 

BRISCA f. brisca. Brisque, jeu de 
cartes. 

BRISCAR a. briscdr. Brocher une 
étoffe. 

BROCA f. bróca. Bobine. j Foret de 
serrurier. || Cloúu à tête carrée, qui 
sert à assujettir le soulier sur la 
forme, 
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#rocapo m. brocádo. Brocart, étoffe Leanni Eig, Pousser, sortir, les bou- 
brochée de soie et d'or ou d'argent.| tons de petite vérole. || Paraltre, se 
v. Cuir doré ou argenté. | ma| manifester, 
adj. Broché, en parlant des étoffes. BROZA f. bróza. Broutilles. || Brons- 
#môcar, m. brocál. Margelle. || Cro- sailles. |] pio Recoupes. || Fig. 
thet, virole d’un fourreau d'épée. Futilités, galimatias, || Brosse d'im- 
Brocal de bota. Embouchure d'une)  primerie. 
cutre. || Brocal del escudo. Bordure BrRozan a. brozdr. Brosser une 
d'acier dans les ancieris boucliers. forme d'imprimerie. 
kocna fém. brótcha. Brosse dei BRUCES 0U DE BRUCES loc. adv. 
peintre. broûcess ou dé broúcess. La face 
mrocmaba f. brotchdda. Peint.| Contre terre. {| Sur le nez, 
Coup de brosse. BruGrIDOR m. brougidór. Grésoir, 
BROCHADO adj. brotehddo. Broché, | . outil de vitrier, 6 
en partant d'une étoffe. BRUGIR a. brougfr. Egriser le 
BROCHADURA f. brotchadotra. As-| verre. 
semblage. || Garniture où rangée d'a- 
grafes. - 
ROCHE m. brótche. Agrafe, Ter- 


moir. 

MROCHON in. brotchón. Grosse 
brosse pour blanchir les murs. || v. 
Agrafe de casaque espagnole. | 

Brócura m. brócouli. Brocoli, es- 
péce de chou. 

Broma f. bróma, Fig. Foule. || Plai- 

i santerie. || Tapage, criaillerie. 

BROMEAR a. broméár. Mettre le 
désordre, folátrer. 
pRomISTA m. bromtsta. Drôle, co- 
quin, insolent, débauché, 
BRONCE m. brôncé. Bronze. || Poét. 
SS Canon. 
BRONCEADO M. broncéddo. L'action 
a et l'effet de bronzer. 
: EBRONCEAR a. broncéér, Bronzer. 
BRONCERÍA f. broncérfæ. Ouvrages 
de bronze. 
BROoNCISTA m. broncfsta. Ouvrier 
qui travaille dans le bronze, 
SRONCO adj. brónto. Brut, non tra- 
vaillé, [| Cassant, en parlant des mé- 
taux. l e Brut, rude, brusque. || 
Rude, dur, aigre, en parlant d'une 
voix ou d'un instrument. à 
Brno AD f. bronkédád. Ru- 
desse d'un instrument ou de la voix. 
4 Que non-malléabilité des mé- 
ux, l Rudesse d'esprit et de mœurs. 
BROQ m. brokél. Bouclier. 
E % Appui, protection, défense. || 
Fam. Raja broqueles. Fanfaron. 
UELAZO mm. brokélazo. Coup 
de bouclier. í 
BROQUELERO M, brokéléro. Fai- 
seur de boucliers, où celui qui s'en 


sert, ` 
BROTADURA f. brotadoúra. Germi- 
| nation. {| tion variolique. 















BRusa Î. broúja. Sorcière. |] Sorte 
de sable. i 

BRUJEAR n. broujéér, Faire des 
sortiléges, des maléfices. 

BRUJERÍA Í. broujéria. Sortilége, 
maléfice. 

BRUJO Mm. broújo. Sorcier. 

BRÚJULA Í. broújoula. Mar. Bous- 
sole, compas de mer. || Bouton de 
mire d'une arme á feu. 

BRUJULEAR a. broajouléádr, Eier 
ses cartes, les découvrir lentement 
si peu à peu. || Fig. Deviner, conjec- 

urer. 

BRUJULEO m., broujouléo, L'action 
et l'effet de filer ses cartes. |] Gon- 
jecture. dE ist 

BRUMAL adj. broumál, Qui appar- 
tiënt à l'hiver ou à Ja ech 

'BRUMAMIENTO M. Y. broumamién- 
to. Fatigue, accablement. 

BRUMARIO m. broumário. Bru- 
maire. 

BRUNÑIDO m. brougnido.Brunissage, 
polissure, fourbissure. 

BruNiDOn M. b nidór. Brunis- 
soir. [| Brunisseur, polisseur. 

BRUÑIDURA f. brougnidoúra. Polis- 
sure. 

BRUNIR à. fr. Brunir, polir 
les métaux, etc. || Fig. Se farder. 
BRUSCO adj. broúsco. Brusque; 

rude, sauvage. 

BRUTAL m. brouwál. Brut. || adj. 
Brutal. ; | 

BRUTALIDAD f. broulalidád. Bru- 
talité, état de la brute, || Fig. Bruta- 
lité, action de l’homme brut. || Mé- 
chanceté. || Stupidité. 

BRUTALMENTE adr, broutalménte, 
Brutalement. 

BRUTESCO adj. * broulésco. Gro- 


tesque. 

BRuro.m. broúto. Brute, bête, ani- 
mal. || Fig. Brute, homme stupide ou 
très-déréglé dans ses mœurs. || Ta 


MROTAR n. érotdr. Pousser, bour- 
eotiner, les erbres. || Pousser, Fit 
duire de l'herbe. || Saillir, jaillir, 





BUF 
adj. Brut, sans intelligence. || Brut, 
quí West hi travaillé ni poli. || loc. 
adv. En brouto. Brut. || En gros. 
ibu in. bod. Fantôme dont on fait peur 
aux petits enfants, 

BUBAS f. pl. boúbaes. Vérole, mala- 

die vénérienne. 

BUBÁTICO Bäi, boubdtico. Qui a des 

bubons. ! - 

BUBON Mm. boubón, Bubon. || Tumeur 

inguinale. ` . 

BUBOSÓ adj. boubésso. Vérolé. || y. 

Blessé, couvert de plaics. 

E m. boucéfalo. Bucé- 

ale. 

UCERO adj. boucéro. Se dit d'un 

chien courant qui a le muscau hoir. 

A f. v. bodtcha. Huche. || Tire- 
ire. 

BUCHADA Í. boutchäda. Gôrgte. 

BUCHAR a. boutchdr. Cacher, garder 

dans un lieu secret. 

BUCHE m. bodichd, Jabot d'oiseau. 

[| Ventricule de quadrupède. || Capa- 
cité de la bouche. || Anon qui tette 
encore. || Pli que, fait un habit mal 
taillé. || Fam. Estomac, bedaine. || Le 
cœur, considéré comme le deposi- 
taire des secrets. 

BUCHETE mM. boulchélé. Joue enflée 
ar l'air dont on se remplit Ja 
ouche. 

BUCLE m, bouclé, Boucle de cheveux. 

mucóxica m. boucólica. Bucolique. 
|| Fam. Nourriture, aliment. 


BUCÓLICO adj: boucólico. Bucolique. ` 


BUEN adj. bouén. Bon. 

BUENAMENTE adr, bouénaménié, 
Commodément, sans se gêner, à 
Paise. 

BUENAVENTURA Í. bouénavéntoú- 
ra. Bonne fortune. || Bonne aventure. 

BUENO adj. bouéno. Bon dats son 
essence. || Propre à quelque chose. || 
Bon, favorable, avantageux, agréa- 
ble. [| Bon, vigoureux. || Bon, al 
Bon, suffisant. || loc. adv. Fam, De 
buenas d buenas. Volontiers, de bon 
gré. || loc. adv. De buenas d prime- 
ras. Au premier abord, H Venirse d 
buenas, S'accommoder à l’amiable. || 
adv. Assez, suflisamment, || Bueno ou 
bueno estd. Voilà qui va bien, c’est 
assez. || loc. adv. Fam. Adónde bue- 
nn? ¿de dónde bueno? Op allez- 
vous? d'où venez-vous ? , 

e nier m. bouénpassér. Bien- 

tre. g 

BUEY m. bouli. Bœuf. f 

BUF boúf. interj. qui marque le dé- 
goùt. Fi! Kä 

BUFA f, boúfa, Raillerie, brocard, 
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BÚFALA f. ala. Femelle du bufe. 

BUFALINO adj. boufaltno. Qui ap- 
artient au buffle. 

BUFALO m. boúfalo. Bufle, animal, 

BUFAR n. boufár. Beugler, mugir. || 
Frémir de colère, de rage. || Retenir 
sa respiration jusqu’à étouffer. || Je- 
ter de l'eau avec la bouche. 

BUFARDA f. boufárda. Trou de four 
á charbon. 

BUFETE m. bou/féié. Bureau, table à 
écrire. 

BuFIDO m. boufído. Beuglement, 
mugissement du taureau. || Fig. Fré- 
missement, transport de colére. 

BUFO m. boúfo. Bouffe, bouffon de 
Popéra italien. || adj. Qui concerne 
l'opéra bufa ou l’ariette qu'on y 
chante. 

BUFON m. boufón. Bouffon, plaisant, 
facétieux. || adj. Bouffon. 

BUFONADA f. boufondda. Bouffon- 
nerie. || Mot satirique, sarcasme. 

BUFONEARSE r. boufonédrsé. Boul- 
fonner, faire le bouffon. 

BUFONERÍA f. boufonéria. Bouffon- 
nerie 

BUHERO M. bouéro. Celui qui a 
soin des hiboux, 

BUHO m. boúo. Duc ou hibou, oiseau. 
Loc. fam. Es un buho. C'est un 
ibou, en parlant d'un homme qui 

fuit la societé. 

DUHONERIA f. bouonéria. Balle, 
boutique portative de mercerie. 

BUHONERO mM. bouonéro, Porte- 
balle, mercier de campagne. ` 

BUITRE M. bouftré. Vautour, oiseau. 

BUITRERO M. bcuitréro. Chasseur 
aux vautours. || ma adj, Qui appar- 
tient au vautour. 

BUJARRON M. boujarrón, Sodomite. 

BUJERIA f. boujérfa. Bagatelle, co- 
lifichet, babiole. 

BUJETA f. doujéla. Bête en buis, ou 
d'autre bois. || Cassolette d'odeurs. 

BUJÍA f. boujía. Bougie. 

BULA f. boúla.-Bulle sporain: H 
Y. Bulle d'eau ou d'air. || Bula de 
crusada. Bulle qui accordait des in- 
dulgences aux croisés. || Bulle en fa- 
veur de ceux qui assistent te roi 
d’Espagne contre les infidéles. || Bu- 
la de oro. Bulle d’or. Loi fondamen- 
tale de l'empire d'Allemagne. || Bula 
de composicion. Sanction accordée 
par le commissaire général de la 
Cruciade aux possesseurs de biens 
dont le maitre est inconnu. 

BULBO m. boúlbo. Bulbe. 

BUILBOSO adj. boulbósso. Bulbeux, 
qui a unc bulbe pour racino. 


O 


bet 


` BULLA f. boúilla. Bruit confus, mur- 


-BULLICIOSAMENTE adv. bouilli- 
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BULERO m. bouléro. Distributeur de 
la bulle de la croisade. 

BULETO mM. bouléto. Bref du pape. 

BÚLGARO adj. boúlgaro. Bulgare. 


mure, bourdonnement. || Foule, con- 
cours de monde. || Meter bulla. Faire 
beaucoup de bruit, crier. 

BULLASE m. bouilláje. Concours, 
confusion de gens assemblés. 

BULLEBULLE m., bouïllébodillé, 
Fam. Salpêtre, hurluberlu. 

BULLICIO m. bouillicio. Bruit con- 
fus de gens assemblés. || Tumulte, 
émeute, sédition. 


ciossaménié. 

turbulence. 
BUÚLLICIOSO adj. 

ke remuant. | 


Turbulemment, avec 


bouïllici6ss0. In- 

t Factieux, séditieux. 
| Agilée, en parlant de la mer et de 
"eau en général. 

IULLIDOR Mm. RA f. bouillidór, ra. 
Esprit inquiet, remuant, factieux. 
BULLIRB a. bouillir, Remuer, agiter. 
|| n. Bouillir, l’eau, etc. || S'agiter, 

frétiller. || Fig. Bouillonner. 

BULLON m. bouillón. Teinture bouil- 
lante. || Pièces en métal qui ornent 
certains livres. 

BULTO m. boúlto. Volume ou masse 
d'un corps. || Image confuse d’un 
corps. || Bosse, enflure, tumeur. 
l| adv. A bulto. En gros. 

BUNOLERO m. bougnoléro. 
chand de beignets. 

BUNUELO m. bougnouélo. Beignet. 

BUQUE m. boúké. Capacité d'un 
vaisseau. || Navire, bâtiment. || Car- 
casse d'un vaisseau. | 

BURDEL D. bourdél. Bordel. 

BURDEOS mM. bourdéoss. Géog. Bor- 
deaux, ville de France. 

BURDO adj. bodrdo. Grossier, en 
parlant des laines, des étoffes. 

BUREO mM. bouréo. Tribunal pour les 
causes des personnes attachées à la 
maison du roi. |} Divertissement, ré- 
création. 

BURGOMAESTRE M. bourgomaés- 
tré. Bourgmestre. 

BURIL m. bourf!. Burin, instrument 

«d'acier pour graver. 

BURILADA f. bourildda. Coup de 
burin. 

BURILADURA f. bouriladoúra. Gra- 
vure, art de graver. || Estampe. 

BURILAR a. bourilár. Buriner, 
graver. 

BURLA f. boúrla. Moquerie, rail- 
lerie. Rire espiéglerie. || Trom- 
perie. || pl. Contes, faussetés. [| loc. 


Mar- 
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adv. De burlas. Pour 1ire, par plai- 
santerie. 

BURLAR a. bourldr. Riïller, plaisan- 
ter. || Tromper, abuser. || Se moquer 
avec mépris. || Frustier. 

BURLESCAMENTE adr, bourlésca- 
ménte. Burlesquement. 

BURLESCO adj. bourlé co. Fam. Bur- 
lesque, bouffon, facétieux. [| Rai!leur. 

BURLICAS ou BURLITAS (DE) 
loc. adv. fam. dé bourlicass ou flass. 
Pour rire, par plaisanterie. 

BURLON m. NA f. bourlón, na 
Railleur, euse. 

BURRA Í. boúrra. Ane:se. [| Sorte de 
jeu de dames. 

BURRADA f. bourrdda. Étable ou 
troupeau d'ánes. [| Fig. Anerie, sot- 
tise. || Fig. Coup joué contre les 

. règles au burro. 

BURRAJO mMm. bourrdjc. Fumier sec 
pour chauffer les fours. 

Ordo, 


BURRILLO M. 
guide-âne. 

BURRO m. boúrro. Anc. || Fig. Ane, 
sot, ignorant. || Mar. La mesana. 
Palans de misaine. 

BURSAL adj. boursdl. Pursal. 

BURXACA Í. bourzáca. Sac de cuir 
des pèlerins et mendiants, 

BUSCA f. boúsca. Recherche. 

BUSCADA f. bouscáda. Recherche, 
investigation. 

BUSCADOR M. RA f. 
ra. Investigateur. 

RUSCAPIE m. bouscapié. Fig. Pro- 
pos jeté en avant pour s’éciaircir de 
quelque chose. 

BUSCAPIÉS m. bouscapiéss. Ser- 
penteau, fusée. 

BUSCAR a. bouscér. Chercher, faire 
des recherches. 

BUSCARUIDOS m. bouscaroufdoss, 
Querelleur, ferrailleur, qui cherche 
noise à tout le monde. 

BUSCAVIDAS masc. bouscavidass. 
Scrutateur des actions d'autrui. 

BUSILIS m. boussiliss. Nœud, point 
d'une affaire, d’une difficulté. 

BUSTO m. boústo. Buste. 

BUTIFARRA f. boutifárra. Sorte 
de boudin. || Fig. Bas très-large qui 
fait des plis. z 

Buz m. boúz. Baiser de réconciliation. 
y Salut de la guenon. || loc. fam. 
Hacer el buz. Témoigner sa soumis- 
sion, son dévouement. 

Buzo m. boúzo. Plongeur. 

BUZON m. bouzón. Arch. Canal par 
où se vide un étang. || Trou de la 
bolte aux lettres. H Bouchon, tampon, 
bondon de citerne, d'étang, etc. 


bourrillo. 


bouscadér, 
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C Led Troisième lettre de l’alphabet, 
et la seconde des consonnes. 
CABAL adj. cabál. Ce qui revient A 
chacun. || adj. Juste, conforme à un 
poids, à une mesure. || Fig. Parfait, 
accompli. . 
CABALA f. cabäla. Cabale, science 
cabalistique, . 
CABALGADA f. cabalgáda. Caval- 
cade. || Mil. Troupe de coureurs. |] 
Y. Course, incursion. || Obligation 
des vassaux de faire, à l’ordre du 
roi, des courses sur lennemi. 
CABALGADOR nm. cabalgadór. Ca- 
valier. 
CABALGADURA f. cabalgadoúra. 
Béle de somme. 
CABALGAR n. cabalgár. Aller à 
cheval. || Monter à cheval. 
CABALISTA m. cabalísta. Caba- 
liste, ; 
CABALÍSTICO adj. cabaltstico. Ca- 
balistique. L 
CABALLAJE m. cabailláje. L'action 
du cheval qui saillit Ja jument. || Ce 
qu'on paye pour faire couvrir une 
jument. . ces 
CABALLAR adj. cabaillár. Qui ap- 
partient ou qui ressemble au cheval. 
CABALLEJO m. cabailléjo. Chevalet, 
instrument de supplice. 
CABALLEREAR n. cabaillérddr. 
Vivre ou se conduire en chevalier. 
CABALLERESCO adj. cabaillérés. 
co. Chevaleresque. 
CABALLERETE m. Cabaillérétd, 
Jeune chevalier vain de son état. 
CABALLERÍA f. cabaillérta. Mon- 
ture. || Cavalerie. || Chevalerie er- 
rante. 
CABALLERILMENTE adv. cabail- 
lérilménté. En chevalier, noblement. 
CABALLERIZA f. cabaillértza. Ecu- 
rie. || Écurie, chevaux, équipages et 
palefreniers d’un homme riche. 
CABALLERIZO M. Cabaillérizo. 
Ecuyer, intendant de l'écurie. |} Ca- 
ballerizo mayor del rey. Grand 
écuyer du roi. . 
CABALLERO adj. cabailléro. Qui va 
à cheval. [| m. Cavalier. |] Chevalier, 
[ Membre d'un ordre de chevalerie. 


Forl. Cavalier, [| Caballero an- 
nie. Chevalier errant. d Gentil- 
homme pauvre qui erre çà et là. 

CABALLEROSAMENTE adv. ca- 
baillérossaménte, Noblement, en 
Chevalier, en gentilhomme. = 

CABALLEROSO adj. cabaillérésso. 
Noble, qui a les mœurs, les ma- 
nières d’un gentilhomme. 

CABALLEROTE m., cabaillérété. 
Fam. Gentilhomme épais et gros- 
sier. || Chevalier d’une haute nais- 
sance et qui mène un grand train. 

CABALLETE m. cabatlléte, Faltage 
d’un toit. || Chevalet, ancien instru- 
ment de torture. || Peint. Chevalet. |] 
Broie. || Tréteau, chevalet pour poser 
les harnais. || Trépied des potiers de 
terre. || Epine du nez. [| Elevation 
osseuse de la poitrine des oiseaux. 

CABALLICO m. cabaíllico. Bâton 
sur lequel les enfants vont à cheval. 

CABALLO in. cabdillo. Cheval. Il 
Cavalier, carte où est peinte une 
figure à cheval. [| Tréteau des ma- 
cons. || Méd. Poulain, Il loc. adv. 
A caballo. A cheval. 

CABALLOTE m. cabaillóté. Cheya- 
let, sorte de supplice. 

CABALLUNO adj. cabailloúno. Qui 
appartient ou ressemble au cheval. 

CABALMENTE adv. cabalméónte. 
Avec justesse et précision. || Parfaj- 
tement. 

CABANA f. cabdgna. Cabane de her- 
ger. (| Quartier, au jeu de billard, 
CABANAL adj. cabagnál. Se dit du 
Chemin par où passent les cabañas. 
|| Village composé de cabanes de 

ergers. 

CABANERO m, v. cabagnéro, Berger, 
(ra adj. Onle dit des bêtes de 
somme qui sont en cabaña. 

CABECEAR n. Cabécédr, Branler, ho- 
cher la tête. || Faire un signe néga- 
tif. || Mar. Tanguer. || Cahoter, [| Pen- 
cher la tête de sommeil. [| Pencher 
d’un côté plus que de l’autre. 

CABECEO m, cabécéo. Branlement, 
hochement de tête. 

CABECERA f. cabécéra. Le ¿haut 
d'une salle. || Chevet, traversin, ni 
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Vignelte. || Cabecera de cama. La 
tête du lit. || Cabecera de la mesa. 
I Le haut bout de la table. 
CABECILLA Í. cabécflla. Bouton de 
plante. || m. Chef de factieux. || Fig. 
et fam. Homme sans conduite. 
CABELLERA f. cabeilléra. Longue 
chevelure. || ei, Perruque. 
CABELLO m. cabéillo. Cheveu. || 


Tirants d'un collet de mouton. || Ca- 
bellos de dngel. Conserve de citrons 
ou d'oranges. || loc. adv. En cabello. 


Les cheveux épars. 

ne adj. cabeilloúdo. Che- 
velu. 

CABER a. v. cabér. Comprendre. | 
Contenir. {| n. Tenir, contenir. | 
Echoir en partage, revenir. 


"CABESTANTE m. cabestánté Mar. 


Cabestan. 


CABESTRASE m. cabestráje. Longes 
Our lattelage des bœufs. || Pour- 
celui qui vous amène 


dire donné 
le hétail que vous avez acheté. {| v. 
L'action de mettre un licou. 

CABESTRAR a. cabésträr. Mettre un 
licou. 
muselé. 

CAMESTREAR n. cabéstréár. Se 
laisser mener, Conduire par le licou, 
En parlant des bêtes. g 

bk — add m, cabésiréro. Cor- 

er. 

CABRESTRILLO m.  cabéstrillo, 
Echarpe pour soutenir un bras tha- 
lade. || v. Chalne d'or, etc., qu'on 
portait au cou. s 

CABESTRO m. cabésiro. Licou de 
cheval. || Beuf apprivoisé qui marche 
á la tóte d'un troúpeau de vaches et 
de laureaux. -` 

CABEZA f. cabeza. Tète. || Le sommet 
de la tête, || Commencement. || Ghef 
de parti. 

CABEZADA f. cabéráda. Coup de 
tête. |] Têtière de cheval ou de: mu- 
lét: {| Harnais qui soutient le mors 
du Cheval. || Tranchefile. 

CABEZAL m. cabézdl.: Orciller. || 
Compresses pour les saignéez, || v. 
Traversin, {| Avant-train d'une voi- 


CABEZO Mm. cabézo. Pointe de ro- 
cher, sommet de montagne. 
CABEZON m, cabezón. Col de chc- 
Jise. || Ouverture d'un vêtement par 
où passe la tête. [| v. Taie, 
CABEZORRO M. Cabézorro. Fam, 
Tête grosse et disproportionnée. 
CAMEZUDO mMm. cabézoúdo. Tétard, 
poisson. || ma adj. Qui a une grosse 
Ute. || Fig. et fam. Tótu, opiniátre. || 















n. Chasser avec un bœuf 


CAB 
Agr. Se dit du sarment quí sert à 
provigner. | 

CABEZUELA f. cabézouéla. Recou- 
pette 

CABIDA f. cabfda. Capacité, conte- 
nance, étendue. || loc. fig. Tener ca- 
bida. Etre en crédit, en faveur. 

CABILDADA f. cabildáda. Délibéra- 
tion prise inconsidérément et avec 
précipitation dans un chapitre. 

CABILDANTE M. câbildänté, Capi- 
tulant. 

CABILDO m. cabildo. Chapitre, 
corps de egin | Constil, sénat. 
[| Chapitre, assemblée de chanoines 
et le lieu où elle se tient, 

CABIZBAJO adj. cabizbitjo. Fam. 
‘Qui porte la tête basse. |] Pensif, rè- 
veùr, mélancolique. 

CABIZTUERTO adj. cabiztoutrto. 
Qui a la tête de travers. || Hypo- 
crite. 

Camp m. céblé. Cäble. : 

camo m. cábo. Boit, ertrèmiité: |] 
Géog. Cap, promontoire. ` 

CABOTAJE m, cabotáje. Mar. Cubo- 
tage. ` 

CABRA f. cébra. Chèvre, 

CABRAHIGO m. cobratgo.. Fìĝtier 
sauvage, caprifiguier. 

CABRERÍA Í. cabrérfa. Troupeat de 
chèvres. || Maison od Don vend du 
lait de chèvre. 

CAMRERIZA f. cabrériza. Cabane 
des chevriers. || Etable des chèvres. 
[| La femme du chevrier. 

CABRERIZO m. Cabrérizo. Chtvrier. 

CABRERO M. cubréro, Cherrier. 

CABRESTANTE M. tabresilhid. 
Mar. Cabestan. 

CABRILLA f. babr{lla. Poissot dë 
ressemble à la truite, || pl. Les pléia- 
des, constellation. || Maquereaux, ta- 
ches qui viennent aux jamhes qüand 
on s'est chauffé de trop près. 

camnío m. cabrto. Chevron de toit. 
| Bouc. | mrina adj. Qui cónterne 
a chévre. 

CABRIOLA f. cabrióla. Cabrioie. || 
Fig. Saut fait avec adresse, 

CABRIOLAR GL TABRIOLÉAR N. 
cabriolár et ledr. Cabriolet. 

CABRIOLE m. cabriolé. Mañtenu dù- 
vert sur les côtés. || Cabriolet, sorte 
de voiture, 

CABRIOLISTA mM. Cabriolfatà. Ca- 
brioleur. 

CABRITA f. cabrflä. Chèvre d'un 

an. || v, Peau de chevreau préparée. 
|| Ancienne machine A lancer des 
pierres. 

CABRITERO ñ. oabritéro, Marchand 


CAC 


de chevreaux. || e, Marchand de 


peaux de chevreaux préparées. 
CABRITILLA f. cabrit{l 


bri. 


CABRON m. cubrôn. Bouc. || Fig. et 
fam. Mari débonnaire. || Cocu volon- 


taire. 

CABTRONADA f. cabrondda, Fam. 
Action infâme à laquelle consent ce- 
lui qu’elle déshonore. || Toute incom- 


Mari 


modité grave. 
CABRONAZO M. cabronázo. 
qui vend les faveurs de sa femme. 


CABRONCILLO M. cabroncfllo. Mari 
commode. || Herbe puante, semblable 


au nard celtique. 


CABRUNO adj. cabroúno. Qui tön- 


cerne le bouc og la thèvre. 


CACAHUAL m.catahouál. Cacuoytre. 


CACAO m. cacúo, Cacaoyer, arbre. || 
Cacao, fruit du cacaoÿer. 


CACAOTAL m. cacaótál. Cacrvyère. 
CACAREADOR i. RA f. cacardodór, 
ra. Coq ou poule qui chante. || Fig. 


Fanfaron. 


CACAREAR n. cacardár. Coqueliner, 
le coq; closser, la éd Ne Fig. 


Vanter ses exploits, faire le fanfáron. 


CACAREO Mm. cacarto. Clossement, 


cri, chant du coq ou de la poule. || 
Fig. Fanfaronnade, jactante. 

CACERA f. cacéra. Canal, rigole pour 
conduire l’eau dans les, terres, 

CACERÍA f. cacériu, Chasse, paftie 
de chasse. E 

CACERINA f. catérina. Giberne de 
Carabinier, | Gibeciére. 

CACEROLA f. cuteróla. Cussero!e. 

Kätt f. cacéla. Pharm. Petit pot- 
on. 

CACHA f. cátcha. Manche de contenu. 
|| Les deux pièces on lames quicom- 
posent le manche d’un couteau. 

CACHAMARIN M. cnichamafrin. 
Chasse-marée, espèce de bâtiment. 

CACBAR å. Y. Calchér. Briser. 

CACHARRO m. catehárro. Vase 
grossier. || Vaisseau fêlé. || Tèt, mor- 
ceau d’un pot de terre cassé. 

CACHAZA Í. catchdza. Fam, Flegme, 
tranquillité, sang-Troid. 

CACHERA f. calchéro. Vêtement 
d'une étoffe grossière et velue. 

CACHETE m., catchété. Coup de 
poing sur le visage. 

CACHETERO M. catchéiéro. Espèce 
de poignard. H Toréador qui achève 
le taureau avec cet instrument. 


CACHETUDO adj. cütchéloëdo, Jouf- 














: . Peau d'a- 
gneau, de chevreau, to., préparée. 
CABRITO M, cabritó. Chevrean, ca- 
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CACHICAN m. calchicân. Maltre-va- 
let d’une ferme. || Fam. Fin, adroit. 

CACHIDIARLO m., catchidiáblo, 
Masque habillé en diable à mine pa- 
tibùlaire. 

CACHIGORDETE adj. 
té. Trapu. 

CACHIPORRA f. tatehipórra. Bâton 
terminé en boule. 

CACHIVAORE m. catchiválche. Dè- 
bris de meuble. || Tesson. || Fig. et 
fam. Personnage ridicule, fourbe ou 

, inutile. ) 

CcacHo im. cdicho. Pièce, morceau, 
fragment. d Sorte de jeu qui ressem- 
ble au brelan, 

CACHONDA adj.f. catchOnda. Se dit 
d'une chienne en Chaleur. || T. pl. v. 
Chausses tailladécs. 

CACHONES m. pl. cälchôness. Bri- 


sants. 
CACHORRILLO M, calchorrillo, 
catehbrro. Petit 


Petit pistolet de poche. 

CACHORRO m. 
chien, lionceau, louveteau, ourson, 
etc. || Petit enfant gras et dodu. 

CACHUELA f. catchoutla. Sorte do 
mets de chasseur, 

CACHUMBO mM. catchoúmbo. Sorte 
de cototier. 

CACHUPÍN m. calchoupth. Espagnol 
qui passe dans les Indes ët s’y établit. 

CACICAZGO in cacicäzgo. Dipnité 
de cacique, ét le pays qu’il possède, | 

CACIQUE m. cacfké. Cacique. || pl. 
Fam. Grands seigneurs d'un état, 
principaux habitants d'une ville, étc, 

caco m. cáco. Voleur adroit. |] Fam, 


Peureux, craintif. | 
cacofüntäa. Gatco- 


CACOFONÍA f. 
phonie. . P 

CACÚMEN m. cacúmen. y. Hauteur. 
[| Fig. Talent. 

CADA part. cáda. Chaque. | Cada 
que, cada y cuando. Toutes les fois 
que, aussitót que. || Cada uno, cada 
cual. Chacun. 

CADALSO m. cadálso. Éthafiud 
dressé pour une exécution. 

CADÁVER m. cadáver. Cadavre. 

CADAVÉRICO adj. catlatérico. Ca- 
davéreux. 

CADENA f. cadéna. Chatne. j Fig. 
Chalne, servitude. || Estar en la ca- 
dena. Eire aux fers. [| Renúnciar la 
cadena. Faire cession de ses biëns, 

CADENCIA f. cadéncia. Cadence, 

CADENTE adj. cadénté. Chancelant. |] 
Cadencé. 

CADERA f. cadéra. Hantche, partie 
du corps su-dessus des cuisses. 

CADERILLAS f. cadériiluss. Petit 


catchigordé- 
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panier, bourrelet pour grossir les 
hanches. 
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terre où l’on peut semer un cahiz 
de grain. 


CADETE m. cadéié. Cadet, jeune | CAIDA f. catda. Chute. || Pente d'une 


gentilhomme qui sert comme soldat. 
capí m. cadf. Cadi. 

Gänge f. cddiz. Géog. Cadix. ville 
d’Espagne. || m. Cadis, sorte de 
serge. 

CADUCAMENTE adv. cadoucaménté. 
Faiblement. 

CADUCANTE p. 
cadoucánté. 

CADUCAR n. cadoucdr. Radoter. || 
Tomber en désuétude, s'éieindre. 
|| Tomber en ruine de vétusté. 

CADUCEO m, cadoucéo. Caducée. 

CADUCIDAD f. cadoucidád. Cadu- 
cité. |! Caducité d'un legs, d’une 
substitution. 

CADUCO adj. cadoúco. Caduc, vicux, 
‘décrépit. || Fragile, périssable. || 
Mal caduco. Epilepsie. 

CAEDIZO adj. caédizo. Faible, fragile. 

CAEDURA f. caédodra. Ce qui tombe 
ou se perd du fil, de la laine, etc., 
mis en œuvre par un tisserand. 

CAER n. caér. Tomber. || Arriver. || 
Mourir. [| Caer bien una cosa con 
otra ou d otra.Cadrer, convenir, ser- 
vir, || Caer el dia, la tarde. Tomber, 
le jour, la nuit. || loc. fig. Caer en 
alguna cosa. Comprendre. || Caer en 
el garlito, lazo, señuelo, trampa, etc. 
Tomber dans un piége. || Caer en- 
fermo. Tomber malade. d Caer de 
dnimo. Perdre courage. || Al caer 
de la hoja. A la chute des feuilles. 

CAFÉ m. café.Café. || Café, estaminet. 

CAFETAL mM. cafétál. Lieu planté de 
cafeiers. 

CAFETERA f. caféléra. Cafetière. 

CAFETERO m. Caféléro. Cafetier. 

CAF1LA f. cáfila, Troupe de Gens, 
d'animaux, etc., rassemblés sans 
ordre. || Caravane. 

CAFRE adj. cdfré. Cruel, inbumain. 
[| Rustre, grossier. 

CAGAJON m. cagajón. Fiente de 
cheval, de mulet, etc. 

CAGALAR m, cagalár. Boyau culier. 

CAGALERA f. cagaléra. Fam. Diar- 
rhée, flux de ventre. || Pop. Dévoic- 
ment, foire. 

CAGARRUTA f. cagarroûta. Crotte 
de chèvre, de brebis, etc. 

CAGATINTA m. cagalínta, Sobri- 
quet qu'on donne aux gens de 
plume. 

CAGON, NA m. etf. cagón, na. Foi- 
reux. || Fig. Peureux, poltron. 

CAHIZ m. catz., Mésure de grains. 

CABIZADA f, caizáda. Elenduc de 


a. de Caducar. 


colline, d'une montagne. || Hauteur 
d'une tapisserie, d’un rideau, etc. 

CAIDOS m. pl. cafdoss. Arrérages 
d’une rente, d’une pension, etc. 

CAIMAN m. caimán. Caïman, espèce 
de crocodile. || Fig. Homme adroit 
et dissimulé. 

CAIMIENTO Mm. caimiénto. Abatte- 
ment, faiblesse. || Chute. 

CasA f. cdja. Bolte, cassette. | 
Galne, étui. || Bière, cercueil. |] Libro 
de caja. Livre de compte. 

CAJERO m. cajéro. Cuissier de ban- 
quier. 

CAJETA f. cajéta. v. Tirelire. |] 
Tronc pour les pauvres. 

CAJETIN M. cajéltn. (assetin. 

CAJISTA m. cajtsta. Compositeur 
d'imprimerie. 

CAJON m. cajón. Grande caisse || 
Espace compris entre les rayons ou 
tablettes d’une bibliothèque. 
Echoppe où l’on vend des comesti- 

es. 

caL f. cál, Chaux. || Cal viva. Chaux 
vive. || Cal muerta. Chaux éteinte. 

CALA f. cála. Tranche, morceau 
qu'on coupe d'un melon, eic., pour 
le goûter. || Chir. v. Sonde. || Cale, 
abri entre deux pointes de terre. || 
Ouverture faite å un mur pour en 
connaltre l’épaisseur et la qualité. 

CALABACERA f. calabacéra. Cour- 
ge, plante et fruit. 

CALABACERO m. Calabacéro. Mar- 
chand de citrouilles. 

CALABACILLAS Í. pl. calabacíllass, 
Pendants d'oreilles en forme de poire. 

CALABACIN m. calabacín. Pelite 
citrouille tendre et délicate. 

CALABACINO m. Calabactno. Cale- 
basse, gourde á mettre du vin. 

CALABAZA f. calabáza. Citrouille, 
plante et fruit. || Gourde. || Calabaza 
vinalera. Citrouille qui a la forme 
d'une bouteille. 

CALABAZADA Í. calabazáda. Coup 
donné avec la tête. || Coup qu'on 
boit à la calebasse. 

CALABAZAR m. calabazár. 
planté de citrouilles. 

CALABAZATE M. calabazáté. Con- 
serve de citrouille. || Morceaux de 
citrouille confits. 

CcAaLamozo m. calabózo. Cachot, 
basse-fosse. 

caLabDa f. caldda. Vol rapide d'un 
oiseau de proie. 

CALADO m. calddo. Sculpture à jour. 


Lieu 
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phd à jour. || Fig. Homme 

’esprit. [| pl. Garnitures de den- 
telles ou de galons d'un corps de 
jupe. 

CALADOR m. caladór. Celui qui 
perce, etc. [| Sonde de chirurgien. 

CALAFATE M. calafálé. Calfat. 

CALAFATERÍA f. calafatéita. Cal- 
fatage. 

CALAFETEAR a. calafétéár. Calfater 
un vaisseau. 

CALAFETEO M. calaféléo. Ouvrage 
que fait le calfat. 

CALAGRAÑA f. calagrágna. Sorte 
de raisin. ` 

CALAMBRE M. Calämbré. Crampe. 

CALAMBUCO m. calamboúco. Ca- 
lamha, espèce d’aloës. 

CALAMIDAD f. calamidád. Calamité, 
malheur, disgrâce. 

CALAMITOSAMENTE adv. calami- 
tossaménté. Malheureusement, avec 
calamité. 

CALAMITOSO adj. calamilósso. Ca 
lamiteux, euse, misérable. 

amo m. cálamo. v. Chalumeau, 
espèce de flûte. [| ve Plume. || v. Ro- 
seau, || Jonc odorant. || loc. lat. Cur- 
rente calamo. Sur-le-champ. 

CALAMOCANO (ESTAR ou IR) 
eslar ou ir calamocáno. loc. fam. 
Se dit d'un homme gris ou d'un 
vieillard qui radote. 

CALANDRAJO m. calandrájo. Hail- 
lon, guenille. || Fig. Homme imper- 
tinent et ridicule. 

CALANDRIA f. calándria. Calandre, 
espèce d'alouette, 

CALAÑA f. v. calágna. Fig. Nalurel, 
caractère d'une personne, qualité 
d'une chose. 

CALAR a. calár. Percer, traverser, 
pénétrer. || Traverser, transposer. || 
Pénétrer un secret, elc, J tar: Caler 
les voiles. || Calar las cubas. Jauger 
les tonneaux. || sE, r. S'introduire, 
s'insinuer. || Fondre, s'abattre sur. 

CALAVERA f. calavéra. Tête de 
mort décharnée. l Fig. Mauvaise tête; 
tête sans cervelle. || Cara de cala- 
vera. Extrêmement Camus. 

CALAVERADA f. calavéeráda. Fam. 
Cránerie, extravagance, étourderie. 

CALAVEREAR nN. calavérédr. Faire 
des étourderies. 

CALCANÑAR m. calcagnár. Le talon. 

CALCANO m. Y. calcágno. Talon. 

CALCANUELO m. calcagnouélo. Ma- 
ladie des abeilles. 

CALCAR a. calcár. Presser, serrer, 
fouler. || Calquer. 
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CALCE mM. célcé. Bandage; hande de 
fer qui entoure les roues. 

CALCETA f. calcéta. Chaussette has. 

CALCETERÍA f. Calcétérta. Ronne- 
terie. || Boutique de has. 

CALCETERO m, calcétéro. Ravau- 
deur. {| Fabricant de bas et de 
guétres, bonnetier. 

CALCILLAS f. pl. calcfllas. Fig. 
Homme méticuleux, 

CALCINA f. calcína. Beton. 

CALCINABLE adj. calcináblé. Qui 
peut ètre calciné. 

CALCINACION f. calcinaciôn. Calci- 
nation. 

CALCINAR a. calcinár. Calciner, 

CALCOGRAFÍA f. calcografia. Cal- 
cographie. 

CALCÓGRAFO m., calcógrafo, Cal- 
cographe. 

CALCULABLE adj. calcouláblé. Cal- 
culable. 

CALCULACION f. y. calcoulación. 
Calcul. 

CALCULADOR M. RA f, calcoulu- 
dór, ra. Calculateur. 

CALCULAR a. calcouldr, Compter, 
Calculer, supputer. 

CALCULO m. cálcoulo. Calcul ; comp- 
le, supputation. || Méd. Gravelle. 

CALDA fÍ. cálda. L'action de chauffer. 
[| Chaude, feu trés-vif. || Méd. Cha- 
leur interne. || pl. Eaux thermales. 

CALDEAR a. caldedr. Faire rougir le 
fer à la forge. || Chauffer,échauffer. || 
Echauder. 

CALDEO adj. caldo. Chaldéen. || m. 
La langue Chaldaïque. : 

CALDERA f. caldéra Chaudière, 
chaudron. || Fam. Caldera de pero 
botero. L'enfer. 

CALDERADA f. 
dronnée. 

CALBERERIA f. caldérérta, Bouti- 
que de chaudronnier. 

CALDERERO m. Caldéréro. Chau- 
dronnier. . 

CALDERETA f. caldéréla. Bénitier 
portatif. [| Matelotte. || Ragot d'a- 
gneau ou de chevreau. 

CALDERILLA f. caldértila. Bénitier. 
|| Sorte de monnaie. 

CALDERO m. caldéro. Chaudron, 
seau de cuivre. 

CALDERON .m. Calderón. Grand 
chaudron. || Caractère par lequel on 
désigne les mille. || Impr. Pied de 
mouche. || Mus. Point d’orgue. || 
Dauphin, poisson. 

CALDO m. cáldo. Bouillon. 

CALDOSO adj. caldósso. Qui a trop 


caldéráda. Chau- 


CALCÁREO adj. calcdréo. Calcaire.| de bouillon. 
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CALDUCHO m. caldoúlcho. Bouillon”cÁLIZ m. cáliz, Calice. || Bot. Calice. 


abondant et mauvais. 

CALENDA f. calénda. Leçon du mar- 
tyrologe contenant les saints de cha- 
que jour. || Liste de noms, catalogue. 
ll pl. Calendes. 

CALENDARIO M. caléndário. Calen- 
drier, almanach. 

CALENTADOR M. caléntadór. Bas- 
sinoire de lit. d RA adj. Qui échauffe, 
qui donne de la chaleur. 

CALENTAMIENTO M. caléntamién- 
to. L'action de chauffer, d’échauffer. 

CALENTAR a. Caléntdr. Chauffer, 
échauffer. || se, r. Etre en chaleur, 
les animaux. || Fig. S’échauffer, s'ir- 
riter. 

CALENTITO adv. calénifto. Novissi- 
mé, tout récemment. 

CALENTON (DARSE UN) loc. fam. 
caléntón. Se chauffer à la hâte et en 
passant, 

CALENTURA fÍ. caléntoúra. Fièvre. 

CALENTUBIENTO adj. caléntou- 
riénto. Fiévreux. 

CALERA f. caléra, Four à chaux. 

CALERÍA f. calérta. Endroit où l'on 
fait et vend de la chaux. 

CALESA f. caléssa. Calèche. 

CALESERO mM. calésséro. Cocher. 

CALESIN f. caléasfn. Demi-forlune, 
sorte de calèche. 

CALESINERO masc., cCaléssinéro. 
Loueur, conducteur de calésines. 
CALETRE m. Calétré. Fam, Juge- 

ment, discernement. 

CALIBRE m, Calfbré. Calibre, dia- 
mètre d’un canon, d’un boulet, etc. 

CALIDAD f, calidád, Qualité d’une 
chose. || Fig. Qualité, noblesse du 
sang. || {mportance. || Qualité, ayan- 
tage de l’esprit. 

CÁLIDO adj. cálido. Chaud. 

CALIENTE adj. caliénté. Chaud. || 
Chaud, ardent, actif, || loc. adv. En 
caliente. Sur-le-champ. 

CALIFA m, califa. Calife. 

CALIFATO m. califáto. Califat. 

CALIFICACION f. calificación, Qua- 
lification. || Jugement, censure. || 
Preuve. N : 

CALIFICADOR mMm. calificadór. Celui 
qui qualifie. 

CALIFICAR a. calificár. Qualifier. || 
Fig. Approuver, autoriser, || Enno- 
bg, illustrer, accréditer. |] SE, r. 
Établir ses preuves de noblesse. 

EEN m. caligrafo. Calligra- 

€. 

CALIOPE f. caliépé. Calliope. 

CALISTO m. calfsio. La grande 
ourse, constellation. 


CALIZO adj. calizo. Calcaire. 

CALLA CALLANDO loc. adv. fam. 
cilla caillándo. En cachette, en 
tapinois. 

CALLADA f. cailldda. Régal, espèce 
de ragoút de tripes. ` 

CALLADA (DE) fam., et À LAS 
CALLADAS loc, ady. Y. Secrèle- 
ment, sans bruit, á la sourdine. 

CALLADAMENTE adv. caillada- 
ménté. Secrétement, sans dire mat. 

CALLADO adj. cailládo. Silencieux, 
taciturne, sournois. || m. Qui agil à 
la sourdine, dissimulé, 

CALLANDICO, ITO adv. caillandf. 
co, fto. Doucement, à voix basse, 
sans bruit. 

CALLAR a. cailldr. Taire, cacher, 
dissimuler, passer sous silence, [| Se 
taire, garder le silence. || Callar au 
pico. Retenir sa langue. 

CALLE f. céillé. Rue. || Fig. Prétexte, 
motif. || Pop. Gosier. || Calle de dr- 
boles. Allée d'arhres. H loc. + adv, 
Calle hita. Se dit lorsqu'on parcourt 
toutes les maisons d’une rue pour un 
dénombrement, etc. || interj. Calle 
que es bueno! Cela est prodigieux! 

CALLEAR a. céjilldér. Arranger les 
vignes pour faciliter le passage des 
vendangeurs. 

CALLEJA f. cailléja. Ruelle. 

CALLEJEAR n., cailléjégr. Courir 
les rues, battre le payé. 

CALLEJERO adj. cailléjéro. Qisif, 
batteur de pavé. 

CALLEJON m, cailléjón. Passage. 
étroit, en Uéjoudl 

CALLEJUELA f. cailléjouéla. 

[| Fig. Détour, subleriuge. ae 

CALLO m. cáillo. Cal, cor, durillon. 
Callo de herradurg. Morceau 
vieux fer de cheval. |] pl. Tripes de 
vache, de mouton, 

CALLOSIDAD f. caillossidád. Cal- 
losité. 

CALLOSO adj. caillósso. Calleux, qui 
a des callosités, des cors. 

CALMA f. cálma. Calme, honace. || 
Fig. Calme. ` 

CALMANTE p. a. de Calmar. cal- 
mánte. || adj. et m, Méd. Calmant, 
anodin. 

CALMAR a. calmár. Calmer, apaiser, 
adoucir. || n. Se calmer, venir 
tranquille, être en repos. 

CALMOSO adj. calmósso. Calme, 
tranquille. 

CALOFRIARSE T. Calofridraé. Fris- 
sonner. 

CALOFRIO m. calofrio. Frisson. 
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CALOGRAFÍA f. calografla, Calli- 
graphie. 

CALOMAR m. calomár. Cri des ma- 
telots pour s'encourager à l'ouvrage. 

CALOMEL m, calomél, Calomel, mer- 


cure doux. 
CALOR m. calór. Chaleur. || Fig. Cha- 
aleur, le 


leur, ardeur, vivacité, |] 
fort d’une action. | 
CALORICO m. calórico, Calorique, 


CALORÍMETRO m. caloríméiro. 
Calorimètre. 

CALOReSO adj. calorósso. Chaud, 
chaleureux. 


CALUMNIA f. caloúmnia. Calomnie. 

CALUMINIADOR Mm. RA f, caloum- 
niadór, ra. Calomniateur. 

CALUMNIAR a. caloumniár. Calom- 
nier. : 

CALUMNIOSAMENTE adv. caloum- 
niossaménié, Calomnieusement. 

CALUMNIOSO adj. caloumniósso. 
Calomnieux. 

CALUBOSAMENTE ady. calouros- 
saménte. Avec chaleur, chaudement. 

CALUROSO adj. calourósso. Chaud. 

[| Chaleureux, ardent. | 

CALVA f. célua. Partie de la têle pri- 
vée de cheveux. || Jeu qui consiste à 
abattre un but ayant d’avoir touché 
la terre avec son palet. 

CALVAR a. caludr, Toucher la partie 
supérieure du but, au jeu de la calva. 

CALVARIO m, calvário, Calvaire. |] 
Chemin semé de croix. || Dettes. . 

CALVATRUENO mM. calvalroueno. 
Fam, Tête entièrement chauve. || 
Tête sans cervelle. 

CALVICIE f, v. calvícid. Calvitie, 

CALVISAR m, calvijdr. Lande, 
Bruyère. f 

CALVINISMO m. calyinísmo. Calvi. 
nisme. ` 

CALVINISTA m. calvinísta, Calyi- 
niste, 

CALVO adj. cálvo. Chauve. || Ras. |] 
Nu, dépouillé, aride, en parlant d'un 

‘terrain, 

CALZA f. cálza. Chausses, || plur. 
Chausses, culottes, || v. Medias cal- 
sas. Chausses, bas, ? 

CALZADA f. calzáda. Grand chemin 
pavé, chaussée. y 

CALZADO m. calzádo. Chaussure. || 
Tout ce qui sert à chausser. || pl 
Souliers, Das, jarrelières. || ma adj, 
Fig. Patu. || Balzan, 

CALZADOR m. calzadór. Chausse- 

ied. 

cALZADURA f. calzadoúra, L'action 
de chausser. || Bois mis en guise de 
bande autour des jantes d'une roue. 
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CALZAR 2, Calzér. Chausser, H Gar- 
nir, renforcer le bas d'un mur, || 
Caler une roue, ] Porter le calibre 
d’une arme à feu. 

CALZON m. calzón, Culoites, haut- 
de-chausses. 

CALZONAZOS (ES UN) loc. fig. et 
fam, calzonázoss. C'est un lâche, un 
paresseux. 

CALZONCILLOS m, pl. calzoncil- 
loss. Calecons. ` 

CAMA f. cdma. Lit. || Fig. Che des 
animaux, terrier, etc, Sépulere, 
tombeau. || Hacer cama, Être alité, ll 
Caer en cama. Tomber malade. 

CAMACHUELO m. Cœmgichouélo, Li- 
notte, oiseau. 

CAMADA f. camáda, Ventréc, portée. 
ll Bande de voleurs. 

Camar m. camál, Licou de che- 


val, etc, 
camaldón. Caméléon, 


CAMALEON M, 
reptile, 

CAMANDULA f. camándoula. Chape- 
let d’une ou trois dizaines, || Iron, 
Tener muchas camdndules. Èite un 
grand cafard, un rusé. 

CAMANDULENSE adj. camandou- 
lns4. Qui appartient à l’ordre des 
camaldules, ` 

CAMANDULERÍA f. camandculéria, 
Cafarderie, bypocrisie, 

CAMANDULEMO adj, camandouléro, 
kom, Fourbe, hypocrite, || Cafard, 

igo 

CÁMARA f. cámara, Chambre, salle: 
|| Chambre du roi. || w. Alcove ou 
- Chambre à coucher. || v. Cour du roi, 

CAMARADA mM, camaráda, Camasa 
rade. || Compagnon. 

CAMARANCHON In. ogmaranichón, 
Galetas, grenier. 

CAMAREBA f. camaréra. Dame qui 
est à la tète des femmes de chambre 
d'une princesse, elc. 

CAMARERO m, camaréro. Premier 
valet de chambre. || Camerero mayor. ` 
Grand chambellan. 

CAMARAN m. camarín, Lieu où l'on 
serre les habits et joyaux dont on 
pare les mages de la Vierge, elc. || 
v. Cabinet toilette. || v. Cabinet, 
étude. 

CAMARISTA M. camarista. Membre 
du conseil royal, de la chambre de 
Castille, des conseil et chambre des 
Indes, 

CAMARISTA f. camarista. Camé- 
riste, femme de chambre de la reine, 
d'une princesse. 

CAMABLENGATO m, camarléngálo 
Camerlingal. 
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CAMARLENGO masc. camarléngo.! CAMINANTE p. a. de Caminar. ca- 


Grand chambellan des rois d'Ara- 
gon. || Camerlingue. 

CAMAROTE m. Camarólé. 
chambre de vaisseau. 

CAMASQUINCE m. camaskincé. So- 
briquet qu'on donne à celui qui 
s'immisce dans les affaires d’autrui. 

CAMASTRON m. camastrón. Fam. 
Rusé, retors, artificieux. 

CAMBALACHE m. cambaldiché. 
Fam. Troc, échange. 

CAMBALACHEAR à.cambalatchédr. 
Fam. Troquer, changer. 

CAMBIABLE adj. cambidblé. Qui 
peut s'échanger. ; 

CAMBIADOR m. cambiadór. Tro- 
queur. || v. Changeur public pour les 
monnaies. || Banquier, cambiste. 

CAMBIANTE p. a. de Cambiaf. cam- 
bidnté. || m. Variétés de couleurs 
d'une étoffe changeante. || pl. Peint. 
Draperies peintes de plusieurs cou- 
leurs non mélangées. 

CAMBIAR a. cambiár. Troquer, 
échanger. |] Changer, varier. || Faire 
la banque, le commerce d'argent. 

CAMBIJA f.cambtja. Réservoir d’eau. 

CAMBIO m. cámbio. Troc, échange. || 
Change, lieu où l’on change les mon- 
naies. || Change, banque, commerce 
d'argent. || Change, interét de Par- 
gent rété. || Changement de valeur 

ans les monnaies. || Cambio minu- 
to. Change de différentes espèces, 
moyennant intérêt. 

CAMBISTA M. cambfsta. Cambiste. 

CAMBRON M. cambrón. Ronce, épine. 

CAMBRONAL m. cambrondl. Lieu, 
terrain, abondant en rońces. 

CAMBRONERA f. cambronéra. Haie 
d’épines. 

CAMELLA '. caméilla. Chamelle. || 
Jatte ou écuelle de bois pour traire 
les chamelles. 

CAMELLERO M. cameïlléro. Cha- 
melier. : 

CAMELLO m. caméillo. Chameau, 
quadrupède. || Camello pardal. Gi- 
rafe, quadrurède. 

CAMELLON m. cameillón. Planche 
de jardin. || Terre-élevée entre deux 
sillons. || Auge, abreuvoir pour 
abreuver le bétail. 

CAMERINA f. camérfna. Camérine, 
espèce de pierre. 

CAMILLA f. camilla. Lit de repos. || 
Machine à sécher le linge. || Bran- 
card, sorte de lit porlatit pour les 
malades. 

CAMINADOR mM. HA f. caminadér, 
ra. Piéton. || Grand, bon marcheur. 


Petite 


minánté. || m. Voyageur. 

CAMINAR n. Camindr. Voyager. || 
Marcher, cheminer. e 

CAMINATA f. camindta. Fam. Pro- 
menade un peu longue. 

CAMINO mm. camfno. Chemin, voie, 
route, || De camino. Chemin faisant, 
en méme temps, par occasion. 

CAMISA Í. camtssa. Chemise. 

CAMISOLA f. camissóla. Camisole. 

CAMISOLIN m. camissolín. Chemi- 
selte. 

CAMISOTE m. camissóte. Chemise 
de mailles. 

CAMORRA f. camórra. Fam. Rixe, 
querelle. 

CAMORRISTA mM. et f. camorrísta. 
Fam. Querelleur, euse. 

CAMPAL adj. campál. Champêtre. |] 
Batalla campal. Bataille rangée. 
CAMPAMENTO m. campaménto. 

Campement. 

CAMPANA f. campána. Cloche. || 
Manteau de cheminée. || A campana 
tañida.. Au son de la cloche. 

CAMPANADA f. campandda. Bruit, 
son de la cloche || Fig. Bruit scan- 
daleux. : 

CAMPANARIO m. campanário. Clo- 
cher. 

CAMPANEAR n. campanéár. Caril- 
lonner. || Fig. Divulguer. 

CAMPANELA Í. campanéla. Pirouette 
de danseur. 

CAMPANEO m. campanéo. Carillon. 
H Fig. Dandinement, démarche af- 
ectée. 

CAMPANERO m. campanéro. Fon- 
deur ou sonneur de cloches. 

CAMPANILLA f. campanfila. Clo- 
chette, sonnette. 

CAMPANILLAZO m. campanilldzo. 
Coup de sonnette. 

CAMPANILLEAR n. Campanillédr. 
Sonner à coups répétés. 

CAMPANTE p. à. de Campar. cam 
pánté. adj. Qui campe. || Qui sur- 
passe, qui excelle. E 

CAMPANUDO adj. campanoúdo. En- 
flé, gonflé, en parlant des habits de 
femme. [] Fig. Boursouflé, en parlant 
du style. 

CAMPAÑA f. campágna. Campagne, 
plaine, || Mil. et mars Campagne. 

CAMPAR n. campár. Camper. || Sur- 
passer, exceller. 

CAMPEADOR M. campéadór. Celui 
qui se signale par des actions d'éclat. 

CAMPEAR à. campeár. Arborer un 
drapeau, etc. ¡| n. Mi). Etre en cam- 
pague. || Battre le pays pour le re- 
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cónnaltre. || L'emporter, surpasser. 
CAMPECHE m. campéiché. Bois de 
Campéche pour la teinture. 
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Y. canceillérta, 
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CANCELLERÍA f. 
Chancellerie. 
CÁNCER m. cáncer. Cancer. 


CAMPEON M. campeón. Guerrier D- CANCERARSE T. cancérdrsé. Être 


meux par ses exploits. || Champion, 
celui qui combattait en champ clos. 

CAMPESINO adj. campésstno. Cham- 
pêtre. || Campagnard. || Né sur la 
terre de Campos. 

CAMPESTHE adj. campêstré. Cham- 
pêtre. 

CAMPIÑA f. campigna. Campagne, 
plaine découverte, terre labourable. 

Campo m. cámpo. Champ, campa- 
gne. || Champ, pièce de terre labou- 
rable. || Fig. Champ, matière, sujet, 
occasion. 

CAMUESA f. camouéssa. Calville, 
espèce de pomme. 

CAMUESO m. camouésso. Arbre qui 
porte les calvilles. || Fig. Sot, lour- 
daud, ignorant. 

CAN m. cán. v. Chien. 

CANA f. câna. Canne, mesure. || pl. 
Canas. Cheveux blancs. 

CANAL m. canál. Canal. 

CANALIZO m. canalízo. Petit détroit. 

CANALLA f. candilla. Canaille. |! v. 
Meute. 

CANALON m. canalón. Goultière de 
toit. |} Espèce de gouttière qui verse 
les immondices d'une maison dans 
la rue. d 

CANANA f. canána. Sorte de gi- 
berne. 

CANANEO adj. cananéo. Chananéen. 

CANAPÉ m.canapé. Canapé. . 

CANARIA f. canária. Canarie fe- 
melle, serine, oiseau. 

CANARIO M. candrio. Serin des Ca- 
naries. 

CANASTA f. candsla. Corbeille d'o- 
sier. 

CANASTILLO m. canaslíllo. Sorte 
de corbeille. 

CANASTO m. candslo. Panier d'o- 
sier. 

CANCAMUSA Í. cancanoússa. Fam. 
Ruse. 

CANCEL m. cancél. Sorte de porlitre 
cn forme de paravent. 

CANCELACION f. cancelación. Can- 
cellation. 

CANCELADURA f. cancéladoüra, 
Cancellation, radiation. || Raturc. 

CANCELAR a. cancéldr. Rayer, cffa- 
cer, biffer. || Cancelier. || Fiz. Sup- 
primer, abolir. 

CANCELARNÍA f. cancélarfa. Chan- 
cellerie romaine. : 

CANCELAMIO m., cancélário Chan- 
celier, 
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attaqué d'un cancer. 

CANCEROSO adj. cancérésso. Can- 
céreux. 

CANCILLER m. cancillér; Chance- 
ier. 

CANCILLERÍA Í, v. cancillería, Of- 
fice de chancelier, 

CANCION Í. canción. Chanson. 

CANCIONERO M, cancionéro. Chan 
sonnier. 

CANDADO m. candádo. Cadenas. 

CANDELA f. candéla. Chandelle, . 

CANDELABRO M. candéelábro. Chan- 
delier, candélabre. 

CANDELARIA f. candéléria. Fête de 
la Purification de la Vierge. 

CANDELERO m. candéléro. Chan- 
delier. || Pharillon. 

CANDELIZAS f. pl. 
Cargues de misaine. 

CANDENTE adj. candénié. Incan- 
descent. 

CANDIAL adj. candiál. Se dit d'une 
espèce de blé qui fait du pain trés- 
blanc, et de ce pain lui-même. 

CÁNDIDAMENTE adv. cándidamén- 
té. Avec sincérité et candeur. 

CANDIDATO m. candiddto. Candi- 
dat, aspirant, prétendant. 

CANDIDEZ Í. Candidéz. Blancheur. || 
Fig. Candeur, sincérité. || Simpli- 
cité, niaiserie. 

CANDIDÍSIMO adj. sup. de Candido. 
candidíssimo. Tres-candide. 

CÁNDIDO adj. cándido. Blanc. || Fig. 
Candide, naïf, ive. || Simple. 

CANDIL Mm. candfl. Lampe de cui- 
since. 

CANDBILADA f. candiláda. Fam. 
Portion d’huile qu’une secousse fail 
tomber d’une lampe. 

CANDILAZO Mm. candildzo. Coup de 
lampe. 

CANDILEJA f. candiléja. Godet où 
l’on met l'huile et la mèche d'une 
lampe. || Veilleuse. 

CANDONGA Í. candónga, Fam. Cajo- 
lerie dont l’objet est de tromper. |] 
Vieille mule hors de service. 

CANDONGO adj. candóngo. Douce- 
reux, cajoleur. | Seda de candongo. 
Soie fine. 

CANDONGUEAR à. candonguddr. 
Plaisanter, se moquer, railler. 

CANDONGUERO adj. candonguéro. 
Fam. Qui cajole pour tromper. || Mo- 
queur, railleur. 

CANDOR m. candór. Blancheur écla- 
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candél{zass. 
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tante. || Fig. Candeur, ingénuité. | CANÓNICAMENTE adv. canónica- 
CANÉFORAS f. pl. caniéforase. Ca-| ménié. Canoniquement. 
`  néphores. CANONICATO m. canonicáto. Caño- 

CANELA f. canéla. Cannélle. nicat. 

CANELO m. canélo, Cannellier, arbre. | CANÓNICO adj. canónico. Canonique, 

CANELON m. canélon. Gouttière, || | conforme aux canons. 
Cannelas, dragée faite avec de la CANONIGO m. canónigo. Chanoine. 
cannelle. {| Glagon suspendu AUX|CANONISTA M: canontela. Cano- 
gouttiéres. niste. 

CANFÓRICO adj. canfórico. Cam- |CANONIZABLE adj. canonizáblé. 
phorique. Digne d'étre canonisé. 

CANGREJA f. cangréja. Brigantin, | CANONIZACION 4. canonización. 
voile des bélandres et galiotes.. Canonisation. 

CANGREJO m, cangréjo. Cancre,| CANONIZAR à. canonizár. Canoni- 
écrevisse. ser, mettre au rang des saints. 

CANGRENA f. cangréna. Gangrène. | CANORO adj. canóro. Mélodieux, 

CANGRENARSE T. cangrénáred. Se) harmonieux. . 
gangréner. CANOSO adj. canósso. Chenu, quí a 

caNGrenNOso adj. cangrénésso.| les cheveux blancs. 

Gangréneux. CANSADAMENTE ady. cansada- 
canimar. m. cantbal. Cannibale, ca- méntd. Importunéńent, d'une ma- 
raïbe. || Fig. Cannibale, homme san- nière importune, fatigante. 
guinaire. CANSADO m. cansádo. Fácheux, im» 
cANicuLa f. canfcoula. Canicule. || | portun. || pa adj. Las, fatigué. 
Astr. Durée de la canicule. CANSANCIO m., cansáncio. Lassi- 

CANICOULAR adj. canicouldr. Ga-| tude, faiblesse, abattement. 
niculaire. CANSAR a. cansár. Lasser, fatiguer. 

caniso adj. canfjo. Fat. Faible, || Fig. Importuner, ennuyer. || r. Se 
languissant, infirme. lasser. S 

cansa f. cantlla. Tibia. || Can- | CANTABLE adj. cantáblé. Qui peut 
nelle, robinet de tonneau, etc. || Bo-| Se chanter. 
bine de tisserand, etc. CÁNTABRO adj. cántabro. Cantabre, 

CANILLAZO m. canillózo. Coup| basque. 
d'estramacon sur les jambes. CANTADA f. cantáda. Cantate. 

CANILLERA f. canilléra. Grève, an- | CANTALETA f. cantaléta. Raillerie, 
cienne armure de la jambe. brocard. 

CANNES, f. cantnéz. Faim canine. | CANTANTE p- à. de Cantar. cantdn- 

CANINO adj. canfno. Qui tient du! té. Qui chante. 
chien. || Hambre canfna. Faim Ca-| CANTAR M. cantár. Fam. Chanson, 
nine. couplet. || pl. Le Cantique des cantis * 

canNIQUÉ m. canitkf, Toile de colon! ques. (a, chanter. || Crier. || Avouer. 
très-fine. i CÁNTARA f. cóntara. Cruche. || Mo 

CANJE m. cénjé. Échange de prison-| sure pour le vin contenant environ 
hiers. , treize litres. 

CANSEAR a. cunjddr. Echanger des | CANTARIDA f. cantdrida. Moucho 
prisonniers. cantharide. 

CANSILON m. canjilôn. Cruche,| CANTATUN adj. cantarín. Fam. 
broo. || Seau, godet de machine à Homme qui chante ou fredonne á 
chapelet. ` tout instant. 

cano adj. cáno. Blanc, en parlant | CANTARINA f. cantarina., Ganta- 
des cheveurx. || Qui a les cheveux| trice. 
blancs. : cánraro m. cántaro, Cruche. || 

canoa f. cunda. Canot. Urne où Von met les billets pour 

CANOERO m. canotro. Batélior qui] une élection. {| Llover d cántaros. 
conduit un canot, Pleuvoir à seaux. 

canoGía f. canogía. Canonicat. caNTATBEz Í. cantatrís. Canta- 

CANON Th. cénon. Cañon. || Prat. Ca- | trice, chanteuse. 
non 'emphytéotique. {| pl. frot ta-[CANTAZO M. cantdzo. Coup de 
non. pierre. 

CANONICAL adj. canomiodl. Cano-| CANTERA f. cantéra. Carrière. 
nial, de chanoine. [Horus ounéni-|cANYERIA f. cantérta, Goupo dos 
ças. Houres panoniales, À pierres. 
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CANTERITO m. cantértlo. Croúton. 

CANTERO m. cantéro. Tailleur de 

ierres. 

CANTICO M. cántico. Cantique. 

CANTIDAD f. cantiddd. Quantité, 
tout ce qui peut êtré mesuré, pesé 
ou nombré. || Quantité, multitude, 
abondance. 

CANTIMPLORA Í. 
Chantepleure. 

CANTINA f. cantína. Cave. || Can- 
tine. 

CANTINELA f. cantinéla, Chanson- 
nette. || Fig. Répétition ennuyeuse 
et fatigante. 

CANTINERO m. cantinéro. Somme- 
lier, cantinier. 

CANTIZAL m. cantizdl. Sol, terrain 
pierreux. 

cawro m. cdnto. Pierre, caillou. || 
Chant. [] Coin. 

CANTON m. cantón. Angle. |] Blas. 
Canton. 

CANTONEARSE T. Canlonédrsé, 
Fam. Marcher avec affectation. 

CANTONEBA Í. cantonéra. Anglo de 
métal. 

CANTOR m. RA Í. caníór, ra. Chan- 
teur, euse. 

CANTORRAL mM, 
plein de pierres. 

cavrunia f. cantourfa. Chant mu- 
sical. - 

CANUTILLO m. canoulfllo. Chalu- 
meau. | 

CANA f. cágna. Canne, roseau. || Tige. 
[| Caña dulce ou de azúcar. Canne 
á sucre. 

CAÑADA f. cagnáda. Gorge de mon- 
tagne. || Sentier. 

CANAFISTOLA f. cagnaftstola. 
Casse, drogue purgative. 

CANAL m. cagnál. Enceinte, claie de 
roseaux pour prendre du poisson. 
CANAMAR m. cagnamdr, Chène- 

viére. 

CAÑAMAZO m. Cagnamdzo. Toile 
d'étoupe. [| Canevas. 

CAÑAMIEL m, cagnamiél. Canne à 
sucre. 

CÁNAmMO m. cdgnamo. Chanvre. || 
Toile de chanvre. 

CAÑAmMON m. cagnamôn. Chénevis, 
graine de chanvre. 

CANAR m. cagnár. Lieu abondant 
en roseaux. || Enceinte de roseaux. 
CANAVERA f. cagnavéra. Roseau 

sauvage. 

CAÑAVERAL m. cagnavérál. Can- 
naie : licu abondant en roseaux. 

CAÑAVERERÍA Í. cagnavéréria. En- 
droit où l'on vend des cannes, 


cantimplóra. 


cantorrál. Lieu 
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CANAVERERO Mm. caghavéréro, 
Marchand de cannes ou roseaux. 

CANAZO m. cagndzo. Coup de canne, 

CANERÍA L cagnérta. Conduit sòu- 
terrain. pour les eaux. 

CANERO m. cagnéro. Fontainier. 

CANILAVADO adj. cagnilavádo. Se 
dit d'un cheval, etc., qui a les jam- 
bes gréles. 

CANILLERA f. cagnilléra. Grève. 

CAÑIZA f. cagnkd, Sorte de toile 
grossiére. 

CANIZAL m. cagnizál, Camnaie. 

CANIZO m. cagn{zo. Claie de ro- 
seaux. 

CAÑO m. cdgno. Tuyau, tube, con- 
duit. || Egout. || Force ou quantité de 
l'eau qui s'échappe par un tuyau. |j 
Conduit souterrain. 

CANON m, cagnôn. Canon. || Tuyau 
d'orgue. 

CANONAZO m. cagnonázo. Coup de 
canon. [| Canonnade. 

CANONEAR a. cagnonédr. Canonncr. 

CANONEO m. cagnonéo. Canonnade. 

CANONERA f. cagnonéra. Canon- 
nière, meurtrière, embrasure pour 
les canons et les fusils. 

CANONERÏA f. cagnondr{a. 
d'orgues. 

CANUTERÍA Í. cagnoutér{a. Ouvrage 
fait de petits tuyaux de verre, etc. (| 
Jeu d'orgues. 

CANUTILLO m. cagnoutíllo. Jais, 
fil d'or ou d'argent en forme de 
tuyau, pour les broderies. || Petit 
tuyau de verre qui sert d'enjolive- 
ment aux habits, elc. 

CANUTO m. cagnoúto. Portion de 
canne comprise entre deux nœuds. 
|| Tube, tuyau, 

CAOBA f. caóba. Acajou, arbre. 

cáos m. cdoss. Chaos. || Fig. Dès- 
ordre. 

CAPA f. cdpa. Manteau. || Couverture, 
enveloppe. || Enduit, couche. || Lit, 
couche. || Fig. Manteau, prétexte. | 
loc. adv. De capa y gorra. Li- 
brement, familièrement. || Gente de 
capa parda. Paysan, laboureur, 
Puerto de arrebata capas. Lieu 
le vent souffle fréquemment et avec 
force. || Endroit où tout est hors de 
prix, ou infesté de voleurs. . 

CAPACETE m, capacété. Cabassét, 
morion, sorte de casque. 

CAPACHAZO m. capatchdzo. Coup 
de cabas. 

CAPACHERO m. capatchéro. Gelin 
qui porte un cabas. 

CAPACHO m. capátcho. Cabas de 
jonc ou d'gsier. {| Petit cabas op 


Jeu 
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sparle. || Sorte de cabas de cuir pour 
transporter du mortier. 

CAPACIDAD f. capacidad. Capacité, 
étendue, largeur el profondeur. || 
Fig. Capacité, talent, habileté. 

CAPADA f. capáda. Fam. Ce que 
peut contenir le pan d'un manteau 
mis sur les épaules. 

CAPADOCIO adi, et s. capadócio. De 
Cappadoce. 

caPanor m. capadôr. Châtreur. || 
Sifflet de châtreur. 

CAPADURBA f. capadoúra. Castra- 
tion. + 

CAPAR a. capér. Châtrer.|| Fig. el 
fam. Diminuer, retrancher. 


CAPARAZON m. caparazôn. Capara- 


çon. 

CAPARRA f. capdrra. Arrhes qu’on 
donne en concluant un marché. 

CAPARRON m. v. caparrón. OEil de 
vigne. || Bourgeon d'arbre. 

CAPARROSA m. caparróssa. Cou- 
perose, vitriol, minéral. 

CAPATAZ m. capatáz. Patron, con- 
tre-maltre. || Directeur, chef des 
monnayeurs. 

capaz adj. capáz. Capable de tenir, 
de contenir, [| Vaste, spacieux. || Fig. 
Capable, qui a les qualités requises. 
I Fig. Capable, habile, intelligent. 

CAPAZMENTE ady, capazménié. 
D'une maniére capable. 

caPazo m. cupázo. Panier, cor- 
beille, cabas de sparte. 

CAPCION Í. capciôn. Prat. ve Cap- 
ture. 

CAPCIONAR a. V. capcionár. Pren- 
dre, saisir, arrêter. 

CAPCIOSAMENTE ady. capciossa- 
ménte. Capiieusement. 

CAPCIOSO adj. capciósso. Captieux. 

CAPEADOR m. capéadór. Voleur 
nocturne. 

caperan a. capédr. Voler, détrous- 
ser les passants. || Présenter son 
manteau au taureau furicux. || Faire 
signe à quelqu'un avec le manteau. 
|| Mar. Capéer ou capéyer, être, 
mettre à la cape. 

CAPELLADA: Í. capcilláda. Pièce au 
bout d'une empeigne de soulier 
trouée. 

CAPELLAN m. capeilldn. Chapelain, 
titulaire d’une chapelle. || Chapelain, 
aumónier. |] Capellan mayor del rey. 
Grand auniónier du rol. 

CAPELLANIA f. capeillanta. Cha- 
pelle ou chapellenie. 

CAPELLAR m. capeilldr. Manteau à 
l’usage des Maures. 

CAPELL:NA f, capcillina. Cabasset, 
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morion. || Capuchon de berger el de 
| y. Cavalier armé d'un 


CAPELO m. capélo. Ancien droit 
perçu par les évêques sur le bas 
Berg, || Chapeau rouge des cardi- 
naux. || Fig. Cardinalat. || v. Chapeau. 

CAPEO m. capéo. L'action d’sgacer 
un taureau en lui présentant un 
manteau. || pl. Course de jeurcs 
taureaux qu'on agacc avec un man- 
teau. 

CAPERO m. capéro. Chapier. 

CAPEROLES m. pl. capéréléss. 
Mar. Plats-bords. 

CAPERUZA f. capéroúza. Capuchon. 
|| Chaperon. A 

CAPIALZADO adi, et s. m, capial- 
zádo. Arc de biais ou de côté, 
voussure. 

CAPIELLO m. capiéillo. Béguin. 

CAPIGORRISTA M. capigorrísia, 
Fam. Vagabond. 

CAPIGORRKON M. capigorrón. Oisif, 
vagabond. 

CAPILAR adj. capildr. Anat. Capil- 
laire. [| Délié, fin comme un cheveu. 

caprina f. captlla. Capuchon de 
manteau, de capote, etc. [| Capuchon, 
capuche de moine, || Capilla ar- 
diente. Chapelle ardente. || Chapelle 
d'une église. 

CAPILLEJA f. capilléja. v. Petit 
bonnet en capuchon. 

CAPILLEJO m. capilléjo. v. Sorte 
de coiffe. || Soie tordue. 

CAPILLER Où CAPILLERO M. Cd 
pillér ou capilléro. Sacristain, gaf- 
dien d'une chapelle. | 

CAPILLETA f. capilléla. v. Niche 
pratiquée dans l'épaisseur d’un mur. 
[| Cupuchon ou chaperon des che- 
valiers de Calatrava. 

caPIrLLO m. capillo. Coiffe ou bė- 
guin d'enfant. || Chrémeau. | 

CAPELLUDO adj. capilloúdo. Fait 
en forme de capuchon. , 

CAPIBOTADA f. capirotdda. Gapi- 
lotade, espèce de sauce. , 

carmorazo m. capirotdzo. Chi: 
quenaude, pichenelte. 

CAPIROTE m. capirôté. Chaperon. 
|| Bonnet de carton couvert de toile 
que portent les disciplinants. 

caPIsaYo m. capissáto. Sorte de 

` vétement court. || Vêtement ordinaire 
des évèques. 

cariscoL m. capiscôl. Chantre. || 
Chantre qui dirige la maltrise des 
enfants de chœur. 

cariscoría f. capiscolía. Chan- 
trerie. 


CAP 


CAPIS'TERIO m. capíistério. Vase 

de terre commune. 

CAPITACION f. capilaciôn, 

tion. 

CAPITAL m. capitál. Capital, fonds. 
| Capital, principal d'une dette ou 
"une rente. || Etat que donne de ses 

biens un homme 


concerne la tête. || Capital, principal, 
i Lettre capitale, majuscu'e. |] Fig. 
apital, grave, grand. 

CAPITALISTA m., capilalfsta, Ca- 
pitaliste. || Agent de change. 

CAPITALIZACION Í. capitalización. 
Capitalisation. 

CAPITALIZAR a. capitalizdr. Ca- 
pitaliser. 

CAPITALMENTE adv. capitalménte, 
Mortellement, grièvement. 

CAPITAN m. capitán, Capitaine, 
chef d'une compagnie de soldats. Il 
Y. Capitaine, chef, général d'armée. 
I Capitaine, chef de brigands, etc. 

CAPITANA f. capilána, Amiral, prin- 
cipal vaisseau d'une flotte. || Capi- 
tana, galère montée par le comman- 
dant. 

CAPITANAZO m. capitanázo. Fam. 
Grand, habile capitaine. 

CAPITANEAR a. Capilanéér. Com- 
mander une armée, une flotte, I 
Guider, conduire. 

CAPITANÍAN f. capitanta. Capitai- 
nerie. 

CAPITEL m. capitel. Arch. Chapi- 
teau. || Sommet de tour pyramidale. 

CAPITOLINO adj. capitolino. Capi- 
tolin, 

CAPITOLIO m. capitólio, 


Capitole, 
I Fig. Edifice élevé et ma 


estueux. 


CAPITON m, capilôn. eunier, 
poisson. 

CAPÍTULA f. captioula. Liturg. Ca- 
pitule. 


CAPITULACION f. capitoulación, 

Capitulation. [| Convention, accord. 
pl. Clauses d'un contrat de ma- 

riage, et le contrat Jui-méme. 

CAPITULADO adj. capilouládo. y, 
Résumé, abrégé, E 

CAPITULANTE p. a. de Capitular. 
capitouldnté. ` 

CAPITULAR a. capitouldr, Traiter, 
transiger, convenir. || Accuser un 
fonctionnaire public de concussion, 
de malversation, etc. || n. Chanter 
les capitules au chœur. || m. Capitu- 
lant. | adj. Capitulaire, chapitral. 

CAPITULARAIO m. capitouldrio. Ca- 
pitulaire, 

CAPITULARMENTE adv. capitou- 


Capita- CAPÍTULO m. captioulo. 


qui se marie, || ¡Car1van m. 
f. Ville capitale. ladj. Capital, qui; 
| CAPNOMANTE mM, 
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larménte., Capitulairement, en cha- 


pitre. 

s Chapitre, 

assemblée de religicur, de membres 

d'un ordre militaire. ll Chapi:re, 

Corps de chanoines. ll Chapitre d'un 

livre. 

capivár. Cabiai, demi- 
amphibie, 

x capnománte. De- 
vin qui prédit l'avenir par la fumée, 

CAPOCA m. capóca, Capoc, coton 
grossier. 

CAPOLAR a. Y. capoldr, Dépecer. 

CAPON m. capón. Chátré, eunuque. 

Il Chapon. || Capon, machine pour 
lever l'ancre, A 

CAPONA f. capôna. Mil. Epaulettes 
sans frange. || Sorte de danse espa- 
gnole. 

CAPONAR a. y. caponár. Châtrer. 

CAPONERA f. caponéra. Mue, cage 
à engraisser de la Yolaille. || Capon- 
nière. . 

CAPOQUERO m. capokéro. Capo- 
quier, arbre qui produit le coton. 

CAPORAL m. caporál. Chef. Il Ca- 
poral. || adj. v. Principal. * 

CAPOTA f. capóta. Tête du chardon 
á foulon. 

CAPOTE m. capté. Manteau, capote. 
I| Capot. 

CAPOTERO m., y. 
de manteaux, 

CAPOTILLO m. 
de femme. 

CAPOTON m. capotôn. 
quenille. 

CAPOTUDO adj. capotoúdo. De mau- 
vaise humeur, sombre. 

CAPRICHO m, caprítcho. Caprice, 
fantaisie. || Lubie. 

CAPRICHOSAMENTE adv. capri- 
tchossaménte, Capricieusement, opi- 
nidtrément. 

CAPRICHOSO adj. caprilchósso, Ca- 
pricieux, bizarre, fantasque. || Opi- 
niátre. 

CAPRICHUDO adj. capritchoúdo, 


capotéro, Tailleur 
capot{llo. Man'elet 


Sarrau, sou- 


Tétu, opiniátre. 

CAPRICORNIO M.  capricórnio. 
Astr. Capricorne. |] Fig. Cocu, cor- 
nard. 

CAPRINO adj. caprfno. Poét. Qui 
appartient aux chévres. e 

CAPSARIO m. capsário. Celui qui 


garde les habits 
algnent. | , 

CÁPSULA f. cápsoula. Bot. et chim, 
Capsule. 

CAPSULAR adj, capsouldr. Bot, 
Capsulsire, 


des gens qui se 
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CAPTADOR Mm. RA Í. capladór, ra.' 


Captateur. 


CAR 


CARACOLES Inter), caracéléss. Ma- 
lepeste. 


CAPTAR a. caplár, Capter. || Fig.| CAMACOLÍLLO m. cardcoliHlo, Ca- 


Captiver, charmer. 

CAPTATORIO adj. caplalério. Cap- 
tatoire. 

CAPTURA f. caploúra. Prat. Cap- 
ture. 

CAPTURAR a. captourdr. Prat. Ar- 
réter, siiig 

CAPUCHA f. capoûtcha. Impr. Ac- 
cent circonflexe. || Capuchon de man- 
teau de femme. || Capuchon. 

CAPUCHINA f. cupoulchina. Reli- 
gieuse capucine. || Capucine, plante 
et fleur. 

CAPUCHINO m. capoutchino. Capu- 
cin. l NA adj. Qui appartient à Por- 
dre des capucins. 

CAPUCHO m. capoútcho. Capuchon. 

[ v. Cocon de ver à soie. 

CAPUCHON M, capoulchón. Capelu- 
che, chaperon. 

CAPULLO m. capodillo. Cocon de 
ver à soie. || Bouton de fleur, el sur- 
tout de rose, || Etofle de filoselle, 
fleuret, etc, 

CAPUZ m. capoúz. Plongeon. || v. Ca- 
puchon. || Espéce de long manteau 
de deuil. || Sorte de cape ou man- 
teau pour les jours de cérémonie. 

CARA f. cára. Face, visage. || Mine. 
Fig. v. Présence d'une personne. 
Face, façade d'un bâtiment. |} loc. 
adv. Cara d cara. Face á face, 
clairement. 

CARABA f. carába. Capre, sorte de 
navire. 

CÁRABE mM. cárabe. Méd. Carabé, 
ambre jaune. 

CARABELA Í. carabéla. Caravelle. 

CARABELON M. carabelón. Brigan- 
tin. 

CARABINA f, carabina. Carabine. 

CARABINAZO m. carabinázo, Coup 
de carabine, et bruit qu'il fait. 

CARABINEMO mM. carabinéro, Cara- 
Maier, i 

CÁRARO mM, crabo, Chevéche, oi- 
sean. [| v. Espèce de chien de chasse. 

CARACAL m. caracdi. Caracal, qua- 
drupède. 

CARACOA f. caracóa. Caracore, es- 
pèce de galère, 

CARACOL m. caracól, Limagon, mol- 
lusque. [| Coquille de testacés de 


mer. || Escalier en con. || Cara- 
cole. || Escargot. 

CARACOLRAN n. caracolddr. Cara- 
coler. 


CABACQLBO m. caracoléo. Vire- 
volte. 


racole, plante et sa fleur. 

CARACON m. ¿aracón. Sorte de petit 
bâtiment léger. 

CARÁCTER m. caréctér. Caractère, 
| Caractère, fermeté. || Air, manière. 

Caractère, titre, qualité. [| Carac- 
tère, lettre., 

CARACTERÍSTICAMENTE adv. 
caracléristicaménté. D'une manière 
caractérisée. 

CARACTERÍSTICO adj. caraciérts- 
tico. Caractéristique. 

CARACTERIZADO adj. oaractérizd- 
do. Distingué par sa qualité ou son 
emploi, constitué en dignité. 

CARACTERIZAR à. caracidrizár, 
Caractériser. 

CARAMANOHON mM. caramanichón. 
Galetas, grenier. 

CARAMBA carámba. Interjection qui 
marque l'étonnement ou la surprise. 

CARÁMBANO m. carámbano. Glaçon. 

CARAMBOLA f. carambóla. Caram- 
hole. || Carambolage. || Coup du ré- 
versi. || Fig. et fam. Niche, tour. 

CARAMBOLEAR n. Carambolédr. 
Caramboler. 

CARAMELO m. caraomélo. Caramel, 
sucre brûlé. 

CARAMENTE adv. caraménté. Chè- 
rement. || Avéc exagération, |} Sévè- 
rement, rigoureusement. 

CARAMIELLO m. Ccaramidillo. Es- 
pèce de chapeau de femme. 

CARAMILLAB n. Y. Caramillér, 
Jouer du chalumeau. 

CABAMILLO m. caraméíllo, Chalu- 
meau, || Fig. Tromperie, faux rapport. 

CARANTAMAULA f. carantamáou- 
la. Fam. Masque hideux de carton. [| 
Fig. Homme extrêmement laid. 

CARANTONA f. caraniógna. Fam. 
Masque hideux, eto. || Femme vivitle 
et laide qui se farde. || pl. Caresses, 
flatteries. _ 

CARANTONERO M. Carantognéro. 
Flatteur, cajoleur. 

CARÁTULA f. cardtoula. Masque de 
carton. || Métier de baladin, de iar- 

. ccur, 

CARATULERO mM. caralouléro, Fai- 
seur ou vendeur de masques. 

CARAXA f. v. caráva. Assemblée de 
paysans les jours de féte. 

CARAVANA Í. caraväna. Caravane. 

CARAVANEBO mM. caravunéro. Ca- 
ravanier. 

CARAVANISTA m. caravantsta. Ca- 
savaneur, sorte de bâtiment. 
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CABAX m. cardi. Ecaille de tortue. | CÁBCOLA f. cárcola. Marche d'un 
SO m. v. cárbasso. Lin très-| métier de tisserand. 

fin. || Habillement en forme de ton-| CARCOMA f. carcóma. Tariére, arti- 
nelet. || Voile de navire. son, ver. || Vermoulure. || Chagrin, 

CABRON m. carbón. Charbon. souci. 

CARBONADA f. carbondda, Carbon-| CARCOMER a. carcomér. Vermou- 
nade. || Espèce de beignet. ler, ronger le bois. || Détruire pcuá 

CARBONAR a. Carbondr. Chim. Car-| peu. |] sE, r. Se pourrir, * j 
boniser. CARCOMIENTO adj. Y. carcomiénto. 

CARBONATE m. carbondié. Carbo-| Fig. Consumé de vieillesse, I| Rongé 
nate. de soucis. . 

CARRONCILLO M. carboncíllo. Pe-| CARDA f. cárda. Tête de chardon à 
tit bâton de saule, etc., réduit en| bonnetier. [| Carde, instrument pour 
charbon pour dessiner, fusain. carder la laine, 

CARBONERA fÍ. carbonéra. Char-|eaRDADOR m. BA f. eardaddr, ra. 
bonnière. . | Cardeur, euse, 

CARBONERÍA Í. carbondrfa. Bouli- | CARDADURA f. cardadoúra. L'ac- 
que, etc., où l’on vend du charbon.| tion de carder la laine. 

CARBONERO m, carbondro. Char-|CARDAMOMO m. cardamómo, Qars 
honnier, damome, herbe. | 

CARBÓNICO. adj. carbónico, Carbo- |canman a. carddr. Carder de la 


que. sek laine. |f Peigner un drap avec une 
“CARBONIZACION f, carbonización. 


tóte de chardon. 
Garhonisation. : CARDENAL m. cardéndl. Cardinal. |} 
CARBONIZAR a. carbonizár, Car-| Cardinal, oiseau. || ear 
iser. 


contusion livide. 
CARBONO m. carbóno. Carbone. CARDENALATO m. cardénaláto. 
CARRUNCAL adj. carbouncál, Sem- 


Cardinalat. 
blable ou apparienant à l’escarbou- 
cle. i 



















CARDENALICIO adj. cardénal{cio. 
Qui appartient aux cardinaux. 

CARDENCHA f., cardéntcha, Char- 
don à bonnetier ou à foulon, plante. 
[| Carde, peigne de cardeur. "` 

CARDENCHAL ni. cardéntchél, Lieu 
abondant en chardons à bonnetier, 

CARDENILLO m. cardéntilo, Vert- 
de-gris. || Peint. Verdet, vert, 

CARDENO adj. cérdéno. Violet foncé 
et obscur. 

CARDERO nm. cardéro. Cardier, 

CARDICO m. cardfco. Sorte de char- 

on. 

CARDICUCA f. cardicoúca, Échino- 
pus ou échinops, plante, 

CARDILLO m. cardtllo. Sarclojr, 

CARDINAL adj. cardindi. Cardinal, 
principal, en parlant des vents, des 
vertus, des nombres. I pl. Astr. Se 
dit des signes du bélier, de l’écre- 
visse, de la balance et du capricorne. 

CARDIZAL m. cardizál, Ehardon: 

_ nière. 

CARDO m. cárdo. Chardon, plante. || 
Cardon, plante potagére. 

CARDON m. cardón. Chardon à bon- 
netier. i 

CARDONCILLO m.,  cardoncíllo. 
Chardonnette ou cardonnette. 


CARBUNCLO m. carboúnolo, Escar- 
boucle, sorte de rubis. || Charbon, 
gros furoncle. 

CARBUNCO m. carboúnco. Escar- 
boucle. V. Carbunclo. 

CARBUNCOSO adj. carbouncésso. 
Charbonneux. 

CARBÚNCULA f. v. carboúncoula. 
Escarboucle. à 

CARCAJADA f. carcajáda. Eclat de 
rire. 

CARCAMAL m. carcamál. Sobriquet 
qu'on donne aux vieillards. 

CARCAÑAL m. carcagnd). Le talon. 

CARCASA Í, carcdssa. Carcasse, es- 
èce de bombe. 

CARCAVA f. v. cárcava. Fossé d'une 
lace: v. Fosse à enterrer un mort. 
Fondrièré, ravin. 

CARCAVAR a. V. carcavár. Entourer 

d'une fosse. 

CÁNRCAVO Mm. Y. cércavo. Cavité du 
ventre d'un animal. 

CÁRCEL f. cárcel, Prison. || Barrière, 
[| Sergent, outil de. menuisier, || 

ássis. 

CARCELAJE m. carcéláje. Geblage. 

CARCELERÍA f. carcélórta, Empri- 
sonnement, détention. || Ecrou. || 
Caution pour l'élargissement. 

CARCELERO Im, carcéiéro. Geblier 
de prison. 


CARDUZADOR m. BA f. cardouza- 
dór, ra. Cardeur, euse. 
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CARDUZAL m. cardouzdl. Lieu plein 
de chardons. 

CARDUZAR a. cardouzár. Carder. || 
Peigner avec un chardon. 

CAREADO, DA p. p. et adj. de Ca- 
rear et de Carearse. caréádo. Con- 
fronté, etc. 

CAREAR a. carédr. Confronter des 
accusés aux témoins. [| Confronter, 
comparer. || Mener, conduire un 
troupeau quelque part. || SE, r. S'a- 
bouctier pour une affaire. 

CARECER n. carécér. Manquer de 
quelque chose, 

CARENA f. caréna. Carène, carénage, 
radoub. J Poés. Navire, vaisseau. || 
Fig. et fam. Moquerie. 

CARENAR a, carénár, Mar. Caréner, 
donner carène au vaisseau, radouber, 

CARENERO m. carenéro. Carénage, 
lieu où Pon carène les navires. 

CAREO m. caréô. Confrontation. 

CARERO adj. caréro. Fam. Qui vend 
cher. 

CARESTÍA f. carést{a. Disette, man- 
que de grains. || Cherté. 

CARETA f. caréla. Masque de car- 
ton, etc. 

CARETO adj. caréto. Se dit d’un che- 
val qui a le chanfrein blanc. 

CAREY m. carét, Ecaille de tortue. 

CARGA f, cárga. Charge, fardeau. || 
Charge, imposition. || Charge, obli- 
gation. || Soins, soucis. || Bestia de 
carga. Bête de somme. 

CARGADAS Í. pl. cargádass. Sorte 
de jeu de cartes. 

CARGADERO m. cargadéro. Lieu où 
l’on charge et décharge les mar- 
chandises. 

CARGADILLA f. cargadílla. Fam. 
Augmentation d'une dette déjà con- 
tractée. 

CARGADO m. cargddo. Sorle de pas 
dans la danse espagnole. || BA adj. 
Plein. 

CARGADOR m. cargadór. Négociant 
maritime, arrimeur. || Chargeur. || 
Y. Crocheteur, porte-faix. || Voitu- 
rier, roulier. |} Artil. Chargeoir, lan- 
terne. 

CARGAMENTO masc. cargaménto. 
Chargement, cargaison d'un navire. 

CARGAR a. cargár. Charger. || Char- 

ř, attaquer l'ennemi. || Charger 
ne arme à feu. || Boire, manger ou- 
tre mesure. || Rassembler, accumu- 
ler. || Aggraver, augmenter le poids. 
ll Charger, imposer une charge, une 
obligation, etc. [| Charger d'un cri- 
me, etc., imputer. 
CARGAZON f. cargazôn Charge- 
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ment, cargaison d'un navire. || Tas, 
amas, monceau. || Pesanteur de tête, 
d'estomac. 

CARGO m. cárgo. L'action de char- 

ger un vaisseau, une Charrette, elc. 
[| v. Charge, fardeau. || Charge, em- 
ploi, dignité. || Charge, obligation. || 
Charge, gouvernement. || Charge 
contre un accusé. 

CcARGUÍO m. carguto. Chargement, 

ı Cargaison. 

CANIAGUILEÑO adj. cariaguilégno. 
Fam. Qui a le visage long et sec, et 
le nez aquilin. , 

CARIALEGRE adj. carialégré. Dé- 
ridé, gai. 

CARIAMPOLLAR et CARIAMPOL- 
LADO adj. cariampotllár et illado. 
JouMu. 

CARIANCHO adj. caridnicho. Fam. 
Qui a le visage large. 

CARIARSE r. cariársd. Se carier, 
les os. 

CARIÁTIDE f. caridtidé. Arch. Ca 
riatide. 

CARÍBDIS f. carfbdiss. Carybde. 

CARIBE M. caríbe. Homme cruel. et 
sanguinaire. 

CARIBOL m. caribôl. Caribou, qua- 
drupède. 

CARICATURA f. caricatoúra. Cari- 
cature. {| Caricature, charge emblé- 
matique. 

CARICIA f. carícia. Caresse : témoi- 
gnage extérieur. 

CARICIOSAMENTE adv. caricios- 
saménté. Affectueusement, tendre- 
ment, 

CARICIOSO adj. cariciósso. Affec- 
tueux, tendre. 

CARICUERDO adj. caricouérdo. 
Fam. Qui a lair composé, qui parait 
dissimulé. 

CARIDA'» f. caridád. Charité. || Cha. 
rité, anmône. 

CARIDOLIENTE adj. caridoliénie. 
Fam. Qui a Vair triste. 

CÁRIES m. céridss. Carie. 

CARIESCRÍTO adj. curtescrílo. Se 
dit d'un melon dont l'écorce est iné- 
gale et raboteuse. 

CARIFRUNCIDO adj. carifrounctdo. 
Fam. Qui a le visage ridé. 

CARIGORDO adj. carigórdo. Fam. 
Qui a le visage gras, plein. , 

CARIMARTO adj. carihárlo. Fam. 
JouMu. > ? 

CARILARGO adj. carildrgo. Fam. 
Qui a le visage long. 

CARILLA f. carflla. Petit visage. || 
Masque de fer-blanc pour se garan- 
tir de la piqûre des abeilles. 
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CARILLENO adj. carilléno, Qui a le 
visage plein. 

CARILUCIO adj. cariloúcio. Fam. 
Qui a le visage luisant. , 
CARINEGRO adj. carinégro. Qui a 
le teint brun, basané. | 
CARIÑO m. carfgno. Tendresse, bien- 
veillance, affection. da 

témoignage d'amitié. 

CARINOSAMENTE adv. 
saménté. Affectueusement. 

CARIÑOSO adj. carignósso. Cares- 
sant, tendre, affectueux. || v. Amou- 
reux. 

ENRIOTA f. carióta. Daucus, plante. 

CAR:AIDO adj. carirufdo. Fam. 
Effront* . impudent. 

CARIREDONDO adj. carirédóndo. 
Fam. Qui a le visage rond. 

CARÍSIMAMENTE adv. carissima- 
ménté. Très-chèrement. 

carísimo adj. sup. de Caro. carfs- 
simo. Très-cher. ' 

CARITATIVAMENTE adv. carilali- 
vaménié. Charitablement. r 

rte adj. carilalfvo. Chari- 
table. 

CARLAN m. carlán. Personne exer- 
çant une juridiction, jouissant de 
certains droits dans un territoire. 

CARLANCA f. carlánca. Collier de 
chien garni de pointes. 

CARLANCON m. carlancón. Fig. el 
fam. Astucieux. 

CARMELINA Í. carmélina. Carme- 
line, seconde laine qu'on tire de la 
vigogne. 

CARMELITA adj. et s. carmélita. 
Carme, carmélite. || f. Fleur de ca- 
pucine. 

CARMELITANO adj. carméliláno. 
Carme. || Qui appartient à l’ordre 
des carmes. 

CARMELO m. carmélo. Carmel ou 
mont Carmel, montagne de la Pales- 
tine. 

CÁRMEN m. cérmén. Maison de plai- 
sance. || Ordre des carmes. 

CARMENADOR mM. carménadór. Car- 
deur. 

CARMENADURA f. carménadoüra. 
L'action de carder. 

CARMENAR a. carméndr. Carder de 
la laine. || Fig. et fam. Arracher le 
poil, etc. || Gagner l’argent de quel- 
qu’un au jeu. F 

CÁRMES m. cérméss. Kermès, in- 
secte. || Cramoisi. 

CARMESÍ m. carméssf. Poudre de 
cochenille. || Cramoisi, rouge foncé. 

CARMIN m. carmín. Carmin. || Rose 
sauvage d'un rouge foncé, 


carignos- 
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CARNADA f. carndda. Appât de 

rande pour la pêche et la chasse au 
oup. , 

CARNAJE m. carnáje. Provision de 
viande salée pour un vaisseau. Il 
Carnage, massacre. ` 

CARNAL m. carnál. Charnage. || ádj. 
Qui concerne la- chair. || Charnel, 
luxurieux. || Fig. Charnel, sensuel, 
terrestre, 

CARNALIDAD f. carnalidád. Sen- 
sualité, 

CARNALMENTE adv. carnalménié. 
Sensuellement, luxurieusement. 

CARNAVAL m. carnavál. Carnaval, 

CARNAZA f. carndza. L'envers d'une 

‘peau. || Fam. Abondance de viande. 

CARNE f. cérné. Chair. || Viande de 
boucherie. || Côté de l’osselet qui a 
la forme d’un S. || Pulpe des fruits. 

[| Chair, concupiscence. 

CARNECILLA f. carnectlla. Petite 
excroissance de chair. 

CARNERADA f. carnérdda. 
peau de moutons. 

CARNERAJE M. carndráje. 
impôt sur les moutons. 

CARNEREAMIENTO m. carnérda- 
miénto. Amende imposée pour répa- 
ration du dégât causé par les trou- 
peaux qui entrent dans un champ 
clos. 

CARNEREAR a. corndrddr, Mettre à 
l'amende pour quelque dommage 
fait par des moulons. 

CARNERERO m. carnéréro. Pâtre. 

CARNERIL adj. carnéril, Se dit 
des pâturages affectés aux moutons. 

CARNERO m. carnéro. Bélier ou 
mouton. || v. Bélier, machine de 
guerre. || Grande fosse de cimetière. 

CARNERUNO adj. carnéroúno. Qui 
concerne le bélier, etc., ou qui lui 
ressemble. 

CABNESTOLENDAS f. pl. carnes- 
toléndass. Carnaval. 

CARNICERÍA Í. carnicér{a. Bouche- 
rie, abattoir. || Fig. Boucherie, car- 
hage. . 

CARNICERIL adj. carnicéril, Qui 
concerne la boucherie. 

CARNICERO m. carnicéro. Boucher. 
|| Fig. Homme cruel et sangui- 
naire. || adj. Carnassier, carnivore. || 
Fig. Carnassier, qui mange beaucoup 
de viande. 

CARNICOL m. carnicôl. Sabot, corne 
du pied des animaux. || Osselet. |] pl. 
Jeu des osselets. 

CARNIFICACION f. carnificaciôn. 
SCH Carnification: changement en 
chair. 


Trou- 


Droit, 
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CARNIFICARSE T. 
Chir. Se carnifier. 
CARNÍVORO adj. carnfvoro. Carni- 

vore. 

CARNIZA m. carntza. Fam. Viande 
de rebut. || Chair morte. * 

CARNOSIDAD Í. carnossidád. Chir. 
Carnosité. || Obésité. 

CARNOSO adj. carnósso. Charneux. 
|| Charnu. || Abondant en moelle. 

CARNUDO adj. carnoúdo. Charnu. 

caro adj. cdro. Cher, d'un prix 
élevé. || Cher, tendrement aimé. || v. 
Onéreux, difficile. {| adv. Cher. 

CAROCA f. caróca. Fam. Cajolerie. 

CAROCHA f. carótcha. OEuf de la 
reine-abeille, 

CAROCHAR a. carolchdr, Couver, 
les abeilles. 

CAROMOMIA f: caromómia. Chair 
maigre et séche des momies ou 
corps humains embaumés. 

CARON m, cáron. Caron, nautonier 
des enfers. 

CARONA f. caróna. Partie de la selle 
immédiatement appliquée sur le dos 
du cheval. || L'endroit du dos où la 
selle repose. 

cARONOSO adj. carognósso. Blessé, 
écorché, en parlant d'un cheval. 

CARÓTIDAS Í. pl. carótidass. Anal. 
Carotides. 

carozo m. carózo. Petite peau qui 
sy Y les grains de la grenade. 

CARPA f. cârpa. Carpe, poisson. || 
Branche de cep chargée de raisins. 

CARPETA f. carpéta. Tapis de table. 
|| Pupitre. || Etiquette des liasses de 
papiers. || Y. Rideau d'une porte de 
taverne. e 

CARPINTEAR n., carpiniddr. Tra- 
vailler en charpente. 

CARPINTERÍA f. Charpenterie, 
boutique de charpentier. || Charpen- 
terie, art, ouvrage du apanan; 

CARPINTERO M. carpintéro. Char- 
pentier. || Carpintero de blanco. Me- 
nuisier. [| Carpintero de carretas. 
Charon, |I Carpinlero de obras de 
afuera. Charpentier en bâtiments. 

CARPOBÁLSAMO mM, carpobálsa- 
E arpobalsame, fruit du bau- 
mier. 

CARQUEXIA f; carkécaia, Bot. Es- 
pèce de genêt, arbrisseau, 

CARRACA f. carráca. Caraque, sorte 
de vaisseau. || Crécelle pour la se- 
maine sainte. || Petite crécelle qu’on 
sonne après les ténèbres, 

CARRACO adj. carráco. Fam. Vieil- 

` lard décrépit et maladif. 

CAPA, m. carrál. Baril. 


carnificdred. 
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CARRALEJA fi cdrraléja. Sorte de 
scarabée. 


RR m. carraléro. Tonne- 
ier. Á d 


CARRANCUDO adj. carrancoúdo 


Qui a une contenance empesée. 
CARRASCA f: Yeuse, 

chêne vert. e 
CARRASCAL m. carrascál. Chenal 

bois planté d’yeuses. ns 


carräsca. 


CARRASCO m. carrdsco. Yeuse, 
CARRASPADA Í. carraspáda. Bois- 


son faite avec du vin rouge trempé, 
du miel et des épiceries. 
CARRASPANTE adj. Sogéait, 
Apre, fort, piquant. Se dit du in. 
CARRASPERA fÍ. carras; En- 
rouement. _ 1 
CARRASQUEÑO adj. r 
Qui appartient au chêne vV 
Apre, rude, dur. 3 
pe f. carring, Course. || Car 
rière, lice pour les Courses « = 
gue, etc. || Gránd chemin. (| 4 


Rue par o [cos un cortège se 


nO. 
DI 


procession. [| Cours, allée d'arbres. 
(| Suite, file, rangée. || Fig. Carrière, 
cours de la vie, Kat aa 'agir, 
genre de vie. || Profession armes 
oy des bas fl Il Malle échappée 
ans un bas. [|loc. adv. À carrera 
abierta. A wih abattue, 

CARRETA f. carréta. Charrette, || 
Chariot fermé par les côtés et dont 
leg roues wont point de bandes de 
er. 

CARRETADA f. carréléda. Charre- 
tée. || Fam. Grande quantité, abon- 
dance. || loc. adv. fam. A-carreladas. 
En abondance, en grande until. 

CARBETAJE m. Carréidjé. Char- 
riage. - 

CARRETE m. carrélé. Bobine. || Bo- 
bine autour de laquelle les te 
dévident leurs lignes, 

CARRETEAR a. carrélédr, Charrier. 
|| Conduire une charrette, un cha- 
riot. [| se, r. Se dit des bœufs qui ti- 
rent mal une charrette. 

CARRETEL mM. carrélél. Mar. Tour 
ou rouet de vaisseau pour faire du 
bitord. 

CARRETERA f, carrétéra. Grand 
chemin. 

CARRETERBÍA f. Grande quantité de 
charrettes. || Charroi ou conduite 
d'une charrette. || Boutique de char- 
ron. j 

CARRETERIL adj, carrétéril, Qui 
concerne les charrettes. 

CARRETERO M, çarrétéro. Charron. 

[| Charretier. 
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CARRETILI.A f. carrélilla, Brouelte. ` 


[| Roulette d’enfant. || Serpenteau. |] 
loc. adv. fam. De carretilla. Par rou- 
tine, sans réflexion, 

CARRETON m. carrélón. Tomberean. 
|| Brouetie de gagne-petit. || Petit 
chariot d’enfant. 

CARRETONCILLO m. carrétonctllo. 
Ramasse, tralneau pour descendre 
les montagnes couvertes de neige. 

CARRETONERO mM, carrélonéro. 
Broueiteur. 

CARRICOCHE Mm. 
Chariot 
mal fait. 

CARRIEGO m. carriégo, Panier dou- 
ble pour pêcher dans les rivières. || 
Panier pour égoutter le lin. 

CARRIL m. carr{l. Ornière || Chemin 
étroit où il ne peut passer qu’une 
charrette. {| Sillon. 

CAMBILLADA f. carrilláda, Graisse 
ou moelle des jones du porc. |] Y. Må- 
choire. [| Grand soufflet. 

epa adj. carrilládo, Joul- 

u. : 


CARBILLERA f. carrilléra. Må- 
choire. || pl. Jugulaires. 
CARRILLO m, carrillo. 

Poulie. 
FABBILLUPO adj. carilloúdo, Jouf- 
u. 

CARRIOLA f. carrióla. Bois de lit à 
roulettes. || Carriole, sorte de voi- 
ture à trois roucs. 

CARRIZAL m, carrizál. Lieu planté 
de glaïeuls. 

CARRIZO m. carrizo. Glaïeul, sorte 
de jonc. 

canno m. cárro. Char, chario:. || 
Train de carrosse. || Le chariot ou la 
grande ourse, constellation. || Carro 
mayor, ou menor. Grande ou pelite 
ourse. || loc. fig. et fam. Untar el 
carro. Graisser la patte à quelqu'un. 

CARMOCHA Í. carrótcha, OEuf de la 
reine des abeilles. || Espèce de li- 
queur séminale dans les abeilles fe- 
melles. . 

CARROCHAR. D, carrolchár. Pon- 
dre, les abeilles, etc. 

Lino m. carrocín, Chaise rou- 
ante. 


v. carricoché. 
couvert, || Vieux carrosse 


Joue. || 


CARROMATERO m. carromaléro. 
Haquelier. 

CARBOMATO m. carromálo. Ha- 
quet. 


CARRONA f, carrógna. Charogne. 

LARRONAR a. carrognár. Infecter 
un troupeau. 

CARRONO adj. carrógno. Infect, 
pourri, corrompu. 
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CARROZA f. carróza. Carrosse. || 
. Mar. Gaillard. 

CARRUASE m. carroudjé. Voiture. || 
Assemblage de voitures de toutes 
sortes. 

CARRUAJERBO Mm. carrouajéro. Voi- 
turier. 

CARRUCHA f. carroútcha. Poulie. 

CARRUOO m. carroúco. Pelit chariot 
en usage dans les montagnes. 

CARTA f. cárta. Lettre. || Carte de 
géographie. || Carta abierta. Lettres 
patentes. || Carta blanca. Carte blan- 
Che. || Carta credencial ou de creen- 
cia. Lettre de créance. || Carta de 
naluraleza. Lettres de naturalisa- 
tion, || Carta de navegar ou marear. 
Carte marine. || Carta de pago. Quit- 
tance par-devant notaire. 

CARTABON m, caridbón. Équerte de 
Charpentier, 

cámramo m. cárlamo, Caribame. 

CARTAPACIO M, carlapácio. Begis- 
ire, [| Cahier ou portefeuille d'éco- 
ier. 

CARTAPARTIDA f. cartapariida. 
Charte-partie. 

CARTAZO m. cartázo. Fam. Lettre, 
eic., contenant des plaintes graves, 
des reproches durs, etc. 

CARTEADO adj. cartéädo. Se dit des 
jeux de cartes où chacun rassemble 
ses levées. 

CARTEARM n. carlédr. Jouer queïques 
fausses cartes pour recounaliro la 
disposition du jeu. || sE, r. Entrete- 
nir un commerce épistolaire. 

CARTEL m. cartél. Affiche, placard. 
I Cartel, défi par écrit. 

CARTELA f. cartéla. Sorte de ta- 
letto en forme de bouclier. ¡| Con- 
sole. 

CARTELETA f. cartéléla. Cartelet : 
petite étoffe de laine. 

CARTERA Í. carléra. Portefeuille de 
poche. || Portefeuille sur lequel on 
écrit. || Patte d'une poche d'habit, 

CARTERO m. carléro. Facieur. - 

CARTESIANO D, caridssiáno, Car- 
tésien. 

CARTILAGINOSO adj, carlilagi- 
nósso. Cartilagineux, euse, 

CARTÍLAGO m. cartílago, Cartilage. 

CARTILLA f, carlílla. Ahécédaire. 

CARTON m. cariôn, Carton. || Feuil- 
lage en fer-blano, 

CARTONERAS L pl. cartonérass. 
Cartonnière, guêpe. 

CARTONERO m, cartonéro. Carton- 
nier, 

CARTUCHERA f, cartoutchéra. Gi- 
herne de soldat. 
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CARTUCHO m. cartoútcho. Mil. Car- 
touche. 


CARTUJA f. cartoúja. Chartreuse : 
‘couvent de chartreux. 
CARTUSANG adj. cartoujáno. Qui 
concerne l’ordre des chartreux. 
CAR'TU3JO m. cartoëjo. Chartreux. || 
Fig. Homme retiré et silencieux. 
CARTULARIO M, cartuldrio. Cartu- 
laire. 
CARMTULINA f. carloulina. 
sant. 
CARÚNCULA f. caroúncoula. Caron- 
cule. 
CARVALLO m. carváillo. Sorte de 
rouvre. 
canvi m. cdrvi. Pharm. Carvi, 
plante. ` ` 
casa f. cássa. Maison, logis. || Mai- 
on, famille. || Maison, nombre de 
domestiques qu'on a à son service. || 
Maison, race. ||'Cusa de.campo. Mal- 
son de campagne ou de plaisance. || 
Casa de locos. Petites maisons. Fig. 
Maison où il n’y a point d'ordre. || 
Casa de moneda. Hôtel des monnaies. 
ll Casa de posada ou de posadas,au- 
berge, hôtel, maison garnie. 
CASABE Í. cassúbe. Cassave. 
CASACA f. cassáca. Casaque. 
CASACION f. cassación. Prat. Cassa- 
tion. 
CASADERO adj. cassadéro, Nubile. 
CASADILLA f. cassadílla, Nouvelle 
mariée. 
CASAaAmMATA f. cassamáta. Mil. el 
fort. Casemate. 
CASAMENTERO M. 
Maricur. 
CASAMIENTO mM. cassamiénto. Ma- 
riage. || Couche, ce qu'on met sur 
une carte au pharaon. 
CASAMURBO f. catsamoüro. Mur sans 
terre-plein. 
CASAPUERTA Í. cassapouérta. Ves- 
tibule d’une maison. 
CASAQUILLA f. cassakflla. Casa- 
un, 
erain m. cassdr. Ferme, métairie. 
|| a. Marier. || Fig. Marier, unir, 
Joindre deux choses. || Ajuster, as- 
sortir. || Casser, annuler. || n. et se, 
r. Se marier. 
CASATIENDA Í. cassatiénda. Bouti- 
que de marchand. 
casca f. cásca. Marc: de raisin. |] Pi- 
uette. || Tane Lag de massepain. 
` v. Coquille de noir. 
CASCABEL mM. cascabél, Grelot. . 
CASCABELADA f. cascabéldda. 
Sorte de fête où l’on court les rues 


Carti- 


cassaméntéro. 


avec des grelots. || Jeu d’orgues imi- 
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tant le bruit des grelots. [| Fig. Pa- 
role, action d'élourdi. 

CASCARBELEAR a. Cascabélédr. Ber- 
cer, repaltre de vaines espérances 
|| n. Parler ou agir en étourdi., 

CASCABELILLO mM. cascabélillo, 
Moycu, espèce de prune. 

CASCACIRUELAS M. cascaciroué- 
lass. Fam. Homme inutile, qui n’est 
bon à rien. 

CASCADA f. cascdda. Cascade. |] pl. 
Petits plis d'une draperie de ta- 
bleau. 

CASCADURA f..cascadoúra. L'action 
et l’effet de casser. 

CASCAJAL el CASCAJAR M. casca- 
jál et cascajár. Lieu plein de sable 
et de gravier. || Endroit où l’on jette 
le marc de raisin. 

cascaso m. cascájo. Gravier. |] 
Fam. Tèt, morceau de pot cassé. 
|| Vieux meuble, antiquaille. || Amas, 

rovision de fruits secs. |j Fig. et 
am. Monnaie de billon. 

CASCAJOSO adj. cascajósso. Plein, 
couvert de graviers. 

CASCAMAJAR a. cascamajdr. Con- 
Casser. 

CASCAMIENTO M. cascamiénto. 
L'action et l’effet de casser. 

CASCANUECES M. cascanouécess. 
Casse-noisettes: instrument pour 
casser les noiselles. ` 

CASCAPIÑONES M. cascapignôness, 
Celui qui pèle les fruits de la 

omme de pin, et l’instrument dont 
il se sert. 

cascan a, cascdr. Casser, rompre, 
briser, fracasser. |] Fam. Battre, frap- 
per. || v. Fig. Inquiéter, tourmenter, 
SE, r. Se rompre, se briser. 

CÁSCARA f. cáscara. Écale ou co- 
quille dẹ noix, écorce de ċitron, 
peau de raisin, cosse de pois. | 
Ecorce d'arbre. : 

CÁSCARAS interj. cdscarass. Male- 
peste. 

CASCARILLA f. cascarflla. Casca- 
rille,.écorce. || Quinquina. 

CASCARON m. cascarón. Coque 
d'œuf. || Arch. Remenée. || Baldaquin. 

CASCARRIA f, cascdrria. Crotle, 
boue. 

CASCARRON adj. cascarrón. Apre, 
rude. 

CASCARUDO adj. cascaroúdo. Qui a 
l'écorce, la coquille, etc., grosse ct 
épaisse. 

CASCARULETA f. cascarouléla, 
Fam. Bruit qu’on fait faire aux dents 
en se frappant le menton. 


CASUATREGUAS M. Y. Cascairé- 
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gouass. Celui qui rompt un armis- 
tice. 

CASCO m., cdaco. Crâne. || Têt, mor- | 
ceau de pot cassé. || Casque. || Bois | 
d’une selle. || Mar. Carcasse de vais- 
seau. || Forme de chapeau. || Sabot 
du cheval. 

CASCOTE m. cascóld. Décombres, 
plátras, gravois. 

CASCUDO adj. cascoúdo. Se dit des 
animaux qui ont la corne des sabots 
très-forte. 

CASEXCION f. casséaciôn. L'action 
de se cailler, le lait. 

CASEOSO adj. cassdósso. Caseux, 
cuse, du fromage. 

CASERAMENTE adv. casséraménte, 
Familiérement, sans cérémonic. 

CASERÍA f. casséria. Métairie, ferme, 
maison de Campagne. 

CASERÍO m. cassérto. Assemblage 
des maisons d'une ville. 

CASERNA f. cassérna. 
serne. 

CASERO m. casséro Proprictaire d'une 
maison. || Celui qui en a soin. qui 
fait faire les réparations. || ma adj. 
Domestique, qui appartient à Ja mai- 
son. || Fam. Attaché á son ménage, 
qui sort peu. ` 

CASE adv. cássi. Quasi, presque, peu 
s’en faut. || loc. adv. Casi casi ou 
casi que. A très-peu près. 

CASIA f. cússia. Cannelle. || Sorte de 
plante. 

CASI-CONTRATO M. V. cassi-con- 
tráto. Engagement entre plusicurs 
personnes, 

CASILLAS Í, pl. cassillass. Cases de 
trictrac. 

CASILLER m. cassillér. Bas domes- 
tique du palais. 

CASILLO m. cassillo. Cas léger, peu 
important. 

CASIMIRO Mm. cassimtro., Casimir : 
étoffe de laine. 

CASINA f. cassína, 
espèce de thé. 

CASIOPEA f. cassiopéa. Cassiopée, 
constellation. 

CASIS f. cdssiss. Cassis, plante, son 
frait et sa liqueur. 

ASO m. cásso. Cas, accident, événe- 

ment. || Hasard, cas fortuit. || Occa- 

sion, conjoncture. || Dado caso. Sup- 

posé que. [| De caso pensado. De 
ropos délibéré. || En todo caso. 
ans tons les cas. 

CASOBIO m. cassério. Fam. Mariage 
fait à la hâte et sans réflexion. | 

CASPA f. cáspa. Crasse farineuse qui 
tombe de la téte. || Petite peau fari- 


Fort. Ca- 


Apalachine, 
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neuse qui se forme sur les plaies 
lorsqu'elles sont guérics. 

CASPITA Ínterj. céspila. Malepeste. 

CASPOSO adj. caspósso. Plein de 
crasse à la têle. 

CASQUETAZO Mm. caskét4zo. 
de tête. 

CASQUETE Mm. caskéte. 
Calotte. 
gneux. 

CASQUIACOPADO adj. caskiacopá 
do. Se dit du cheval dont le crâne 
ressemble à la forme d’un chapeau. 

CASQUIBLANDO adj. caskiblándo. 
Se dit d'un cheval qui a le sabot 
tendre. 

CASQUIDERRAMADO adj. caski- 
dérramädo. Se dit d'un cheval qui a 
le sabot large. 

CASQuIJO m. caskfjo. Blocage, gra- 
vier, elc. 

CASQUILLA f. caskflla. Alvéole. 

CASQUILLO m. caskíllo. Virole de 
fer mise au bas d'une hampo de 
lance, à l'essieu d'une voiture. || Fer 
d’une flèche. 

CASQUILUCIO adj. caskiloúcio. Qui 
a la tête légère. 

CASQUIMULENO adj. caskimou- 
légno. Se dit d'un cheval qui a le 
sabot resserré comme celui du 
mulet. 

CASQUIVANO adj. caskiváno. Fam. 
Tête à l'évent, légère. 

CASTA f. cásta. Caste, race. || Fig. 
Espèce, qualité, nature d'une chose. 


Coup 


Casque. |] 
|| Emplâtre pour. les tel- 


CASTÁLIDAS f. pl. castdlidass. 
Poët. Les muses. 

CASTAMENTE ady  castaméntd. 
Chastement. 


CASTAÑA f. caslágna. Chätaigne. || 
Vase en forme de châtaigne. || Nœud 
des cheveux en forme de châtaigne. 
|| Castaña enjerta. Marron. || Cas- 
taña pilonga ou apilada. Chálaigne 
séchée à la fumée. _ 

CASTANAL et CASTANAN M. cag- 
tagnál et caslagnér, Châtaigneraie. 


.CASTANAZO m., Caslagndzo. Coup 


de chátaigne. || Craquement des os. 

CASTANEDO m, castagnédo. Chi. 
taigneraie. 

CASTANERO m. caslagnéro. Mar- 
chand de châtaignes. [| Zouchet, zou- 
cet, oiseau. 

CASTANETA f. castagnéla. Casta- 
gnette. || Bruit qu'on fait en frottant 

- fortement le pouce contre le doigt 
du milieu. 

CASTAÑETAZO Mm. castagnétäzo, 
Bruit considérable fait avec les 
doigts ou les castagnettes. |] Craque- 
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ment des os dans leurs jointures. 

CASTANETEADO m. castagnétéddo. 
Air de castagnettés. 

CASTAÑETEAR n. castagnéléár. 
Jouer des castagnettes. || Fig. Se dit 
de la rotule qui craque dans les per- 
sonnes maigres, lorsqu'elles mar- 
chent. || Chanter, les perdrix. 

CASTANETEO m. caslagnétéo. Cla- 
quement des dents. 

CASTAÑO m. castdgno. Châtaignier. 
[Va adj. Chátain. 

CASTANUELA f. castagnonéla. Cas- 
tagnette. || Espéce de plante maréca- 
geuse. || Loquet d'une porte. 

CASTANUELO adj. castagnouélo. 
Chátain. 

CASTELLAN M. casteillán. Châte- 
lain. 


CASTELLANA f. casleillána. Cou-: 


plet de romance composé de quatre 
vers à rimes croisées. || Castellane, 
prune verle. 

CASTELLANÍA f. casteillanta. Châ- 
tellenie. 

CASTELLANO m. casteilläno. Chà- 
telain. || La langue castillane. || NA 
adj. Castillan. || Se dit du mulet né 
d'un âne et d'une jument. 

Wa f. castidád.Chasteté, pù- 

icité. 


CASTIGADAMENTE ady. castigatu- 


ménté. Correctement. 


CASTIGADERA f. casligadéra. 


Corde ou courroie à laquelle tient: 


le battant des sonnettes des bêtes 
de somme. , 

CASTIGADOR mM. RA f. castigadór, 
ra. Qui châtie, qui réprimande. 

CASTIGAR a. castigdr. Châtier, 
punir, corriger. | 

CASTIGO m. cast{go. Châtiment, pu- 
nition. 

CASTILLEJO m., custilléjo. Petit 
château. || Roulette d'enfants pour 
leur apprendre à marcher. 

caASTiLLzEnia f. castillérto. Pénge 

"on Jéve dans une chátellenie. |] v. 
j loi de goueerneur de château. 
téresse. || Hacer castillos en el aire. 

Faire des châteaux en Espagne. 

CASTINA f. castina. Castine, pierre. 

CASTIZO adj. castizo. De bonne 
race. || Estilo caslizo. Style pur. 

CASTO adj. cdsto.Chaste, pudique. || 
Pur. {| Eslilo casto. Style correct. 

castron ‘m. casiór, Castor. (| Sorte 
d'étoffe de laine. 

CASTORCILLO M. castorcillo, Sorte 
d'étoffe de laine. 


CAS TELLO m. castillo. Château, for-| 


CAT 


[casTRA f. cdstra. Taille d'un arbre 


l’action de l’émonder. ' 


| CASTRAOYON f. castración. Castra- 

| tion. 

CASTRADERA f. castradéra. Cou- 
teau pour chátrer les ruches. 

CASTRADO m. casirádo. Castrat, 

CASTRADOR m., castradór. CR. 
treur. 

CABTRADURA f. castradoúra. Cas- 
tration. || Plaie, cicatrice que laïsse 
cette opération. 

CASTRAMENTACION f. castrdmen- 
tación. Castramétation. 

CASTRAPUERCAS mM. castrapruétr- 
cass. Sifflet de chátreur. 

CASTRAR a. castrér. Châtrer. {| ta- 
ver, nettoyer une plaie. || Emouder 
un arbre. | Châtrer les ruches. 

CASTRAZON f. custrazón. L'action 
ou la saison de chátrer les ruches. 

CASTRENSE adj. castrénsé. Mili- 
taire. 

CASTRO m. V. cdstro. Camp. || Wé- 
relle, jeu d’enfant. || L'action et l'ef- 
fet de châtrer les ruches. 

CASTRON m. castrôn. Bouc châtré. 

CASUAL m. cassoudl. Casuel. {| adj. 
Casuel, fortuit, accidentel. 

CASUALIDAD f. cassoualiddd. Kee. 
dent, événement inopiné. 

CASUALMENTE adv. cassowalménte. 
Casuellement. 

CASUCHA f. 
Cahute. 

CASUISTA M. Cassoufsta. Casuiste, 

CASULLA f. cassodilla. Chasuble. 

CASULLERO mM. cassouflléro. Cha- 
sublier. 

CaTa f. cdta. Essai d'un vin, d'un 
fromage. || v- Sorte de plomb pour 
mesurer les hauteurs. || adv. Gare. ]] 
Dar cata. Observer. || Echar cata. 
Examiner e: 

CATABRE M. ré. Marguerites, 

CATÁBULO m. catdboulo. Erstis, 
écurie. 

CATACALDOS m. catacitidosa, Fath. 
Gloutou. |] Celui qui entreprend ‘trop 
de choses à la fois. 

CATACLISMO m. cataclismo. Di- 
luge, inondation. 

CATACUMBAS Í. cätatoûmbase. Cu- 
tacombes. 

CATADOR m, cataddr. Dépustatétir. 
|| Gourmet. 

CATADURA f. catadotra. Eesen, 
Fam. Air, mine. 

CATAFALCO m. catafdico. Catafal- 

ue : décoration funèbre au mitisu 
'une “église. 


cassodicha. Fai.” 


PASTÓREOD In. capiórdo, Castoróum., CATALAN adj. cataldn, Catálan, 
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CATALÉCTICO adj. catalfctico, Ca- 
talectique. 

CATALEJO m.cufaléjo. Limelte d'ap- 
proche. | 

Gates, f. catalépsia. ‘Cata- 
epsie. 

CATALICON m. catalicón. Catholi- 
con, sorte de médicamént. 

CATALNICA f. tatalntca. Perruche. 

care m. catdlogn. Catalogue, 
iste. 

CATAPLASMA Í. catapldsmt. Cata- 
plasme. 

CATAPOCIA f. catapécia. Pitite. 

CATAPUCIA MAYOR f. calapodciía 
maiór. Ricin, ‘plante. || Catapucia 
menor. Catapuce ou épurge, plante. 

CATAPULTA f. catapoúlta. Cata- 
pulte. 

CATAR a. et r. catdr. Goûter, es- 
sayer. || Observer. |] Penser, 

CATARANA f. catardgna. Cataracte, 
oiseau aquatique. 

CATARATA f. cataráta. Cataracte, 
maladie du cristallin. |] Cataracte, 
šaut, chute des eaux d'une rivière. || 
pl. Cataractes, grande abondance 
d'eaux qui tombent du ciel. 

CATARIBERA m.caturibéra. Homme 
à cheval qui suit les faucons pour 
Jes prendre lorsqu'ils s'abattent avec 
leur proie, || Fam. Avocat chargé 
d'une enquète. || Aléade. 

CATARRAL adj. calarrál. Catarrhal. 

CATARRIENTO adj. catarriénto. 
Catarrheux. 

CATARRO m. caldrro. Catarrhe. 

CATARROSO adj. catarrósso. Ca- 
tarrheux. 

CATÁRTICO adj. caldrtico. Méd. 
Cathartique. 

CATASTRO M. caldstro. Imposition 
sur les biens fonds. || Cadastre. 

CATÁSTROFE f. cutástrofé. Cata- 
strophe, dénoúment. || Catastrophe, 
événement funeste. 

CATAVINO m. cutavfno. Tasse, etc., 
pour goûter le vin. || pl. Dégusta- 
teurs de vin. || Ivrognes. 

CATECISMO m. catecismo. Caté- 
chisme. 

CATECÚMENO M. calécoúmeno. Ca- 
téchumène. 

CÁTEDRA f. cétédra. Chaire de pro- 
fesseur ou de prédicateur. 

CATEDRAL adj. et T. catédrúl, Igle- 
sia catedral. Eglise catédrale. 

CATEDRALIDAD 1. catédralidúd. 
La prérogative qu'a une église d’être 
cathédrale. A 

CATEDRÁTICO M. catedrático. Pro- 
fesseur, régent d'une ‘université. || 
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Droit que les curès payent à rève- 
que pour les saintes huiles, p 
'CATEDRILLA T. cutédrilla. Chaire 

de peu d'importance. 

CATEGORÍA f. catégorta. Categoria. 
[| Fig. Caractère, qualité qui rénd 
recommandable. 

CATEGÓRICAMENTE aly. calégo- 
ricaménté. Catégoriquement. S 

CATEGÓRICO adj. categórico. Caté- 
gorique. 

CATEQUISMO m., catékfemo. Cxté- 
chisme, doctrine de la foi. 

CATEQUISTA m. calékfsta, Cate- 
chiste : celui quí enseigne le caté- 
chisme. 

CATEQUIZAR a, Calékizár. Caté- 
chiser. |] SE Tácher de persuader 
une chose à quelqu'un. 

CATERVA f. catérva. Troupe, fotile, 
multitude. 

CATUTE M. catfté. Petit pain de sucre 
très-pur. 

CATODON m. catodón, ‘Croton, 

sorte de baleine. 

CATÓLICAMENTE ar. catolica. 
ménte. Catholiquement. 

CATOLICISMO m. catolíctimo, Ca- 
tholicisme. || Catholicité, 

CATÓLICO m. católico. Catholique. 
Titre des rois d'Espagne. || CA sd. 
Catholique, universel, en parlarit de 
l'Eglise, etc. || Vrai, 'certaín, infailli- 
ble. || Fam. Parfait. . 

CATOLICON in. catolicón. Cathóli- 
con. 

Caron m. cutón. Catof, censeur, 

CATÓPTRICA f. calôptrica. Catop- 
trique. 

CATORCE adj. catórcé. Quatorze, 
CATONCENO adj. catorténo. Qua- 
torzieme. ; 
CATORZAVO ‘M. cutorzdvo. 'Qua- 
torzième. | 

CATRE m. cálré. Lit de camp. 

CATRICOFRE M. catricófre. Co 
destiné à recevoir un lit, et à Servir 
de lit de camp. 

CAUANA f. caoudna, Kahouafine, 
sorte de tortue. 

CAUCE m. céoucé, Canal. 

CAUCHIL m. Caoutchfl, Petit réser- 
voir d’eau d’où elle se distribue en 
divers endroits. 

CAUCION L caouciôn. Caution, tage, 
sûreté. || Précaution. [| Caución 
indemniddd. Caution d'indemnitè. | 
Caucion juratoria. Caution juratoire. 

CAUCIONAR a. caduciondr., Es 
Pourvoir, se précautionner. || Cat- 
tionner. 


CAUDAL Mm. goud), Biens, richos- 
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sos. || Fig. Estime, cas. || Abondance. 
[| Capital d'une dette. 

CAUDALEJO m. caoudaléjo. Biens, 
richesses peu considérables. 

CAUDALOSAMENTE ady, caouda- 
lossaménté. Abondamment, copieu- 
sement. 

CAUDALOSO adj. caoudalésso, Se 
dit d'un fleuve où il y a beaucoup 
d’eau. || Riche, opulent. || Fig. Con- 
venable, commode, lucratif, abon- 
dant. 5 

CAUDATARIO m. caoudatdrio. Cau- 
dataire. 

CAUDILLO m. caoud{llo. Chef, com- 
mandant de gens de guerre. || Chef 
d'une compagnie. 

CAUSA f. cdoussa. Cause, ce qui pro- 
duit un effet. || Cause, fin, motif, rai- 
son. || Prat. Cause, procès. 

CAUSADOR mM. RA f. caoussadór, 
ra. Auteur ou cause d'une chose. 

CAUSAL f. caoussál. Raison, motif 
sur lequel une chose est fondée. 

CAUSALIDAD f. y. caoussalidäd. 
Didac. Causalité. 

CAUSANTE m. caoussdnté, Prat. 
Celui de qui on tient quelque droit. 

CAUSAR a. caoussár. Causer, pro- 
duire, occasionner. 

CAUSÍDICO adj. caoussfdico. Qui 
concerne les causes et procés. 

CAUSON m. caoussón. Causus,-sorte 
de fièvre. 

câusrico adj. cdoustico. Caustique. 
Um. Cantharide. 

CAUTAMENTE adry. 
Prudemment. 

CAUTELA f. caoutéla. Précaution, 
prévoyance. || Ruse, finesse, ariifice. 

CAUTELAR a. el r. caoulélér. Se 
précautionner, prendre ses mesures. 

CAUTELOSAMENTE adv. caouté- 
lossaménte. Prudemment. || Malicieu- 
sement. 

CAUTELOSO adj. caoutéldsso. Avisé, 
prudent, circonspect. || Cauteleux, 
fin, rusé. 

CAUTERIO Mm. caoulério. Cautère, 
houton de feu. || Cautère, ouverture 
faite avec le bouton de feu ou un 
caustique. || Fig. Remède, préserva- 
tif contre un vice. 

CAUTERIZACION f. caoulérizaciôn. 
Cautérisation. 

CAUTERIZADOR mM. caoutérizadér. 
Celui qui cautérise. 

CAUTERIZANTE p. a. de Cauteri- 
zar. caoutérizánte. 

CAUTERIZAR a. caoulérizár. Cau- 
tériser. || Brúler à la manière des 
caustiques. || Marquer avcc un fer 


caoutaménté. 
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chaud. || Fig. Corriger avec aigreur 
et dureté. 

CAUTIVAR a. caoulivár. Faire pri- 
sonnier de guerre. || Fig. Captiver, 
assujétir. {| n. y. Etre fait prisonnier, 
|| Tomber dans l’esclavage. 

CAUTIVERIO m. caoutivério. Capti- 
vité, esclavage. 

CAUTIVIDAD f. caoutividád. Capti- 
vité. 

CAUTIVO adj. caoutivo. Captif, ive, 
prisonnier. 

CAUTO adj. cdouto. Avisé, prudent, 
circonspect. e 

cava f. cáva, Façon qu'on donne 
aux vignes avec la houe. 

CAVADIZO adj. cavadtzo. Se dit du 
sable qu'on tire en creusant. 

CAVADO adj. v. cavádo. Creux, con- 
Cave. 

CAVADOR m. cavadór. Celui qui 
creuse. || v. Fossoyeur. 

CAVADURA f. cavadoúra. Fosse. || 
L'action et l'effet de creuser, 

CAVALILLO m. cavalíllo. Rigole 
pratiquée entre deux planches de 
jardin, 

CAVAR a. cavdr. Fouir. || Fig. Appro- 
fondir. || n. Creuser, un abcés. 

CAVERNA f. cavérna. Caverne, an- 
tre. || Creux, cavité que forme un ab- 
cès dans les chairs. || Tombeau. 

CAVERNOSO adj. cavérnósso. Ca- 
verneux, 

cavi f. cávi. Cavi, oca, racine. 

CAVIDAD f. cavidád. Cavitė, creur. 

CAVILACION f. cavilación. So- 
phisme. || Préoccupation. 

CAVILAR a. cavilér, User de so- 
phismes, de fausses subtilités. || Etre 
préoccupé. 

CAVILLADOR Mm. cavilladór. Mar. 
Celui qui tourne les cabillots. 

CAVILOSAMENTE adv. cavilossa- 
ménté. Captieusement, subtilement, 

|| Avec préoccupation. 

CAVILOSIDAD f. cavilossidád. So. 
phisme. 

CAVILOSO adj. cavilósso. Captieux, 
trompeur. [| Préoccupé. 

caxaDo m. caïddo. Houlette de ber- 
ger. || Crosse d'évéque. || Biton de 
vicillard. 

CAYOPOLINO mM. caïopolino. Cáya- 
pollin, quadrupéde. 

caz, m. cáz. Canal, rigole. || Réservoir 
d’eau. || Ecluse de moulin. 

Caza f. cáza. Chasse, l’action de chas- 
ser. || Chasse, gibier. || Butin fait par 
hasard. || v. Toile qui ressemble à de 
la gaze. || Caza mayor. Chasse aux 
bétes fauves ou noires. || Caza ms- 
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nor. Chasse aux liévres, lapins, 
perdrix, etc. 

CAZABE m. cazdbé. Cassave. . 

CAZADERO m. cazadéro. Lieu où 
l’on chasse. 

CAZADO f. cazádo. Poëlonnée. 

CASADOR m. RA f. cazadór, ra. 
Chasseur. || Fig. Personne qui en at- 
tire une autre à son parti. || Cazador 
de alforja. Chasseur qui ne se sert 

ue de chiens, de filets, eic., el point 
e fusil. || Cazador mayor. Grand 
fauconnier. 

CAZAR a. cazár. Chasser, aller à la 
chasse. || Fig. et fam. Oblenir, at- 
traper par adresse. || Fig. Capter, 
éaptiver la bienveillance, etc. || Mar. 
Haler les écoutes. 

CAZAVE M. cazdré. Cassave : pain 
fait avec la racine de manioc. 

CAZCALEAR n. cazcaléár. Fam. Se 
donner beaucoup de mouvement 
pour ne rien faire, se démener. 

CAZCARRIA Í. cazcdrria. Crotte qui 
s'attache aux habits. || Morve sé- 
che au nez. 

CAZCARRIENTO adj. cazcarriénto. 
Crotté, plein de crotte. 

cazo m. cézo. Casserole, polon. | 
Cuillére de cuivre pour puiser de 
Peau. || v. Dos d'un couteau. 

CAZOLEJA Í. cazoléja. Bassinet. 

CAZOLETA fÍ. cazoiéla. Bassinet de 
fusil. || Bosse, élévation au milieu 
d'un bouclier. || Garde d'épée. || Par- 


fum qu’on brûle dans une cassolette. | 


CAzoN m. cazón. Ichiyocolle ou 
grand esturgeon, poisson. 

CAZONETES m. pl. cazonéléss, Mar. 
Cabillots. 

CAZUDO adj. cazoúdo. Se dit d'un 
couteau qui a le dos épais. 

CAZUELA f. cazouéla. Poèlon. || Ra- 
goût fait dans une casserole. || Para- 
dis, endroit où se placent les fem- 
mes au spectacle. || Cazuela carni- 
cera. Grande casserolc où l’on peut 
apprêter beaucoup de viande. || 

azuela moji. Sorte de tourte faite 
dans une casserole, || Cazuela torte- 
ra. y. Tourtiére. 

CAZUMBRAN a. cazoumbrér. As- 
sembler, serrer avec une corde d'é- 
toupe les douves d'un tonneau. 

CAZUMBRE mM. cazuúmbre. Corde 
d'éloupe servant à relier un ton- 
neau. 

CAZUMBRON M. cazoumbrón. Ton- 
nelier. | 

cazuR m, cazoúr. Plante grimpante 
semblable au lierre. 

Cazunno adj. cazoúrro. Taciturne, 
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mélancolique. [| v. Mal embouché, 
grossier dans ses pre 

CE interj. cd. Holà, bo, st, cho? 
Nom de la lettre C. 

CEBADA f. cébdda. Orge, grain. || 
Cebada ladilla. Orge dont lépi ne 
contient que deux rangées de 
grains. 

ADAL m. ceébadál. Champ semé 

'orge. 

CEBADAZO adj. ceébadázo. Se dit de 
la farine, du pain d'orge. 

CEBADERA f. cébadéra. Moreau, 
espèce de sac dans lequel on fait 
ro altre les chevaux. (| Mar. Civa- 

ière. 

CEBADERO m. Cébadéro. Faucon- 
nier. || Endroit où l’on met un appt 
pour attirer le gibier. || Bête de 
somme qui porte la provision d'orge. 
|| Tableau représentant de la vo- 
laille qui mange. || Marchand d'orge. 
|| Engrais, herbage où l’on fait en- 
graisser le bétail. 

CEBADILLA fÍ. 
d’ellébore. 

CEBADO adj. c#bddo. Blas. Ravis- 
sant. Se dit d'un loup qui porte sa 
proie. 

CEBADOR m. cébadór. Celui qui en- 
graisse de la volaille. > 

CEBADURA Í. cébadoëra. L'action 
de s'appliquer à quelque chose. || 
Nourriture, páture des animaux. 

CEBAR a. Cébár. Donner à manger 
aux bestiaux. || Eugraisser un co- 
chon, de la volaille. || Superposer, 
appáter, amorcer. || Fig. Amorcer par 
des caresses. | Amorcer une arme à 
feu. || Mettre le feu à une fusée. || 
|| Fig. Entretenir le feu. || Fomenter 
une passion. || n. Pénétrer, entrer 
avec force, un clou, elc. || sE, r. S'00. 
cuper avec chaleur d'une affaire. || 
S'acharner, les bêtes. 

CEBELLINA fÍ. cébetllina. Martre zi- 
beline ou rat de Moscovie. 

cero m. cébo. Nourriture, páture des 
animaux. || Engrais, páture des vo- 
lailles, elc. || Appåt, amorce, || Fig. 
Appát, amorce, attrait. || Amorce de 
fusil. [| Aliment du feu. || Cep. 

CEBOLLA f. cébórlla. Ognon. || Bot. 
Ognon de jacinthe, de tulipe. || Ce- 
bolta ascalonia. Echalolte. 

CEBOLLANA Í. céboillána. Ciboule, 


civelte, plante. 
céboïlidr. Ogno- 


CEBOLLAR m. 
céboilléro. Mar- 


nière. 
CEBOLLERO mM., 

chand d'oignons. || Fig. Rustre, gros- 
sier. 


cébadtila. Poudre 
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CEBOLLETA fÍ, céboïlléla. Ciboule. 
Caïeu des plantes bulbeuses. 

CEBOLLINO m. cCéboïllino. Petit 
ognon prêt à être transplanté. || 
Graine d'oghon. 

CEBOLLON in. céboïllôn. Sorte de 
gros ognon. 

CEBOLLUDO adj. v. céboïlioëdo. 
Rustre, grossier. || Qui grossit, en- 
graisse beaucoup. || Bulbeux. 

CEBON m. cébón. Bœuf ou porc en- 
graissé. 

CEBRA f. cébra. Zèbre, âne rayé. 

CEBRATANA f. cébratdna. Sarba- 
cane. {| Art. Sorte de coulevrine. 

CEBRIAN OU CEBRIANO W. pr. 
rt cébridn ou cébridno. Cy- 
prien. 

CERURRO adj. cébodrro. Mijo te- 
burro. Espèce de millet. 

CECALAMIENTO m. cécalamiénto. 
Fourbissure, polissure. 

CECEAR a. cécédr. Donner aux & le 
son du c ou plutôt du 3. || Appeler 
quelqu'un en disant ce, ce, ce. 

CECEO m. cécéo. L'action et l'effet de 
prononcer les s comme les c. || L'ac- 
tion d’appeler quelqu'un en disant «e. 

CECEOSO adj. cécéésso. Celui qui 
prononce les a comme les c. 

CECILLA f. cécflla. Cecile, serpent. 


CECINA f. céctnä. Viande salée, sp. 


chée, boucanée. || Fig. Homme dé- 
charné. 

‘CECINAR a. Cécinér. Saler de la 
viande. 

CEDACERÍA f. cédacéria. Boisselle- 
rie. 

CEDACERO M. cédacéro. Boisselier. 

CEDAZO m. cédázo. Blutoir, tamis, 
sas, bluteau. 

CEDER a. cédér. Céder, laisser, ahan- 
donner. Un, Céder, se rendre. |] 
Tourner au profit ou au désavan- 
tage de quelqu'un. [| Diminuer, la 
fièvre. 

CEDILLA f. cédtila. Cédille. 

CEDIZO adj. cédtzo. Qui commence à 
se corrompre. 

CEDRÍA f. cédrfa. Cédria, résine. 

CÉDRIDE f. cédridé, Cédrine. 

CEDRINO adj. cédrfno. De cèdre. 

CEDRO m. cédro. Cèdre, arbre. 

CÉDULA f. cédoula. Feuille de pa- 

ier ou de parchemin. [| Cédule, bil- 
et. || Cédula de abono. Ordonnance 
royale pour la remise d'une imposi- 
tion. || Cédula de confesion y comu: 
nion. Billet de confession et de 
communion. || Cédula real. Dépêche, 
brevet, patente royale. ||'Cédula 6 
potente en blanco, Blanc seing, 
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CEDULAJE M. cédouldje. Droit pour 
l'expédition d'un brevet, etc. 

CEDULON m. cédoulôn. || pl. Ponèr 
cedulenes. Afficher un a , Un pla- 
card injurieux, etc. 

rs f. céfálica. Veine céphæ 
ique. 

CEFÁLICO adj. céfálico. Méd. Cé- 

halique. 
ALO m. Céfalo. Dormeur, poisson. 

CÉFIRO m. Céfiro. Vent Gouest. |] 

|| Poét. Zéphyr, vent doux et 
agréable. 

CEFO m. céfo. Ceb ou tep, espèce de 
singe. 

CEGAJO m. cégájo. Bout de deux 
ans. 

CEGAJOSO adj. cégajósso. Chas- 
sieux. 

CEGAR a. cégér. Aveugler, rehdre 
aveugle. || Fig. Aveugler, ôter l'usagé 
de la raison. || Fermer, boucher, tom- 
bler. [| n. Devenir aveugle. 

CEGARRITA mM. cegarríta. Celui qui 
a les yeux faibles on Ta vue courte. 

|| loc. adv. Fam. À cegarritas. ‘Les 
yeux fermés. 

CEGATO adj. cégälo. Fam. Qui a la 
vue basse, myope. 

CEGATOSO adj. cégatósso. 'Chas- 
sieux. . 

CEGUEDAD f. céguédád. Cécité. |] 
Fig. Aveuglement de la ‘raison. 

Ee f. ceguera. 'Optithalmie. |] 
Cécité. 

CEGUIÑUELA f, céguignoutla. Mar. 
Manuelle ou manivelle de la barre du 
gouvernail. , 

CESA f. céja. Sourtil, || Siet “Aun 
instrument à cordes. | Amas ‘de 
nuages sur le sommet d'une món- 
tagne. || Sommet d'une montagrie. 

CEJADERO m. céjadéro. Reculement 
ou bande de côté, harmais. . 

CEJAR n. céjdr. Reculer, whe *b1- 
ture. || Reculer, se désister d'une én- 
treprise. 4 A 

CESISUNTO adj. céjijoúnto. Qui a 
les sourcils joints. 

CEJO m. céjo. Amas de nuages dur 
une rivière. || Froncement de soúr- 
cils. y 

CELADA f. céláda. Salade, sorte de 
casque. || Embuscade. || Embüche, 
tromperie. || Cavalier armé d'ane sa- 
lade. 

CELADOR m. celadór. Qui cathe. || 
Recéleur. || Celui qui fait exécuter 
les statuts d'un corps religieux. 
Celui qui est charge de la 
dans une église. |] Celui qui, dans 
une école, veille sup les écoliers, 


CEL 
CELAJE M. céldjé. Reflet, réverbéra- 


tion. || Effet de lumière dans un ta-|' 


-bleau. || Fig.. Présage, annonce. || 
Oil de bœuf. || pl. Nuages légers co- 
lorés en rouge par le soleil. 

CELANTE p. a. de Celar. cdidntig, 
CELAR a. céldr. Graver. {| Céler, ca- 
cher. || Veiller, surveiller. 
CELDA f. célda. Cellule. || Cellule d'a- 
beille, alvéole. || v. Chambre du ca- 
itaine dans un vaisseau. || v. Cham- 
re, appartement. 
CELDILLA f. celdiila. Bot. Alvéole. 
CELEBRACION f. célébraciôn. Célé- 
bralion. || Applaudissement. 
CELEBRADOR M. RA [.celébradór, 
ra. Celui qui célebre, qui loue. || 

Personne qui fait célébrer à ses dé- 
pens la fête d'un saint. Lomas eur. 

CELEBRANTE mM. célébránté. Célé- 
brant. || p. a. de Celebrar. 

CELEBRAR a. celébrár. Célébrer, 
louer, exalter. [| Célébrer, solenniser 
[| Célébrer un concile, un mariage, 
elc. || Célébrer, dire la messe. 

CÉLEBRE adj. célébré. Célèbre, fa- 
meux, renommé. || Fig. et fam. En- 
joué, plaisant, agréable. 

EMENTE adv. celébrembn- 
té. Solennellement. || Fig. et fam. 
D'une manière enjouée et agréable. 

CELEBÑIDAD f. célébriddd. Céle- 
brité, réputation. {| Célébrité, solen- 
nité. 
CELEBRO mM. Célébro. Cerveau. || Fig. 
Jugement, prudence. || Imagination. 
CELEMIN mM. Célémfn. Picotin. || La 
quantité qu'il contient. 

CELERARIO mM, célérério. Usurier. 
Hadj. Méchant. 

CELERIDAD f. célériddd, Célérité, 
promptitude. 

CELESTE adj. celésid. Céleste. 


CELESTIAL adj. celestid!. Céleste, ||" 


Fig. Parfait, excellent, exquis. || Iron. 
Homme stupide. 
CELESTIALMENTE adv. céleslial- 
ménté. Excellemment, parfaitement, 
divinement. || Par inspiration divine, 
par une gráce céleste. 
CELESTINO mM. celesiino. Célestin. 
CELAA f. célia. Boisson fuite avec du 
froment infusé. . 
CELIBATO m. celibáto. Célibat. |] 
Célibataire. 
CÉLIBE m. célibé. Célibataire, 
CELLENCO adj. ggillénco. 
Vieux, cassé, decrépit. 
CELO m. célo. Zele. 


Fam. 
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nêtre. || Tout ce qui a des ouvertures 
à travers lesquelles on peut voir. 
CELTA m. et adj. célta. Celte. 
COELTIBÉRICO adj. celtibértco. Col- 
tibérien. 
ral adj. celtébério. Celti- 
re. 
CELTÍBERO m. teltfbéro. Celtibère, 
CELTICO adj. céltico. Celtique. 
CELULAR adj. célouldr. Anat. et 
bot. Cellulaire. 
CELULOSO adj. célouléeso. Cellu- 


leux. 

CEMENTERIAL adj. céméntériäl, 
Cémétérial. 

CEMENTERIO M. céméntér{o. Time- 
tière. 

CENA f. céna. Souper. || Cène, dernier 
souper de Jésus-Christ avec les apó- 
tres. || Jueves de la cena. Le jeudi 
saint. | Cena del rey. Impôt pour la 
table du roi. 

OENACHO m. Céndicho. Sorte de pa- 
nicr ou de corbeille de jonc. 

CENÁCULO m. cénd . Cénacle. 

CENADOR m. cénadór. Celui i 
soupa avec excès. || Berceau de jar- 

in. 

CENAGAL M, cénagál. Bourbier. 

CENAGOSO adj. cénagósso. Boucur, 
bourbeux, fangeux. 

CENAR n. Cénér. Souper. || Cenar d 
oscuras. Avare qui se refuse toutes 
les commodités de la vie. 

ŒCENCENO adj. céncégno. Mince, 
grêle, menu. d Simple. || Pan cen- 
ceño. Pain sans levain. 

CENCERRA f. céncérra. Clarine, 
sonnaille. 

CENCERBRADA fÍ. cencerráda. Ohba- 
rivari qu'on fait aux veufs ou aux 
veuves qui se remarient. 

CENCERREAR N. cincerréár. Faire 
un bruit continuel avec des somnail- 
les. || Fig. et fam. Jouer, 1oucber 
faux d'un instrument. {| Grier, vue 
porte, un essieu, une roue. || Faire 
Charivari. 

CENCERREO m. céncerréo. Bruit de 
sonnailles. . 
CENCERRIL adj. v. céncerríl, Qui 

concerne les sonnailles. 

CENCERRO mM. Céncérro. Clurine, 
sonnaille, || Instrument discordant. || 
Cencerro sumbon. Grosse sonnaille 
qu’on met au bœuf, au mulet, ete., 
qui sert de guide aux autres. {| doc. 
adv. Fam. À cencerros tapados. Se- 
crétement, en cachette. 


CELOSO adj. célósso. Se dit d'un pe-| CENCERRON m. céncerrón. Grappe 


tit navire extrêmement léger. || Zélé. 
ceLosia f, céloesta. Jalousie de fe- 


de raisin qui reste dans -upne igne 
vondangée. 
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CENDAL m. cénddl. Étoffe de soie oul gement critique. || Censure, correc» 
de lin très-fine et transparente. || |* tion, repréhension, bláme. || Cen- 
Sorte de garniture de robe. || Poét.| sure, peine ecclésiastique. || Cen- 
Jarretière. || Barbe de plume. || pl.| sure, fonction de censeur. || Dérrom+ 
Coton qu'on met dans un encrier. brement, recensement, catalogue. 

CENDRA f. céndra. Cendrée. CENSURABLE adj. cénsourdblé, 

CENEFA f. cénéfa. Bordure de ta-| Censurable. 
bleau, de tapisserie. || Pente de lit. || 
La bande qui est au milieu d’une 
chasuble. || Poét. Bord, rivage. 

CENEGAL m. Céncgél. Margouillis. 

CENICERO m. cénicéro. Cendrier. 

CENICIENTO adj. céniciénto. Gen- 

ré. ; 

CENIT m. Cénfl. Zénilh. 

CENIZA f. cénfza. Cendre. |] Mélange 
de cendres et de colle à l'usage des 
peintres. Y. Cernada. || Fig. Les 
cendres des morts. || Cenizas azu- 
les. Cendres bleues, drogue pour la 
peinture. 

CENIZAL m. cénizál. Cendrier. 

CENIZOSO adj. cénizósso. Cendreux. 
[| Cendré. 

CENOBIAL adj. cénobiäl. Cénobiti- 
que. R 

CENOBIARCA m. cénobidrca. Céno- 
biarque. 

CENOBITA M. cénobtla. Cénohite. 

CENOBÍTICO adj. cénobítico. Céno- 
bitique. 

CENO31L M. cénojtl. Jarrelière. 

CENOPEGIAS f. pl. cénopégiass. 
Fête des tabernacles chez les Juifs. 

OENOTAFIO m. cénotáfio. Cénota- 

€. 

CENSATARIO m. cénsatdrio. Cen- 
sitaire. 

CENSO m. cénso. Cens, rente. || 
Cens, dénombrement. || Ancien im- 
pôt par tête. l'Redevance annuelle 
payée par chaque église à son pré- 
lat, || Censo al quitar ou redimible. 
Cens ou rente rachetable, || Censo 
consignativo. Cens qu'on transporle 
à autrui. || Censo de agua. Imposition 
payée par les habitants de Madrid 
pour avoir de l’eau chez eux. || Censo 
de por vida ou vitalicio. Cens à vie, 
rente viagère. || Censo perpéluo. 
Rente perpétuelle. || Censo reserva- 
tivo. Rente qu’on se réserve. 

CENSOR m. cénsór. Censeur, magis- 
trat de l’ancienne Rome. || Censeur, 
examinateur des livres. || Censeur, 
qui contrôle les actions d’autrui. 

CENSUAL adj. cénsoudl. Censucl. 

CENSUALISTA m. Cénsoualista. 
Seigneur censier. de seigle. 

CENSUALMENTE adv. Cénsoual-| CENTÉSIMO adj. céniéssimo. Cen- 
ménté. Censivement. tième. 

CENSURA f. cénsoúra. Gensure, ju-) CENTILOQUIO m., Céntilékio. Ou- 


























CENSURADOR mM. RA f. cénsou- 
radôr, ra. Qui censure, censeur, 
critique. 

CENSURANTE p. a. de Censurar, 
cénsouránté. 

CENSURAR a. cénsourárs Censurer, 
criliquer, reprendre. || Porter son 
jugement sur un ouvrage qu'on a 
examiné. || v. Faire le dénombrement, 
le recensement, 

CENTÁURA Í. céntdoura. Centaurée, 
plante. 

CENTÁUREA MAYOR fÍ. céntáou- 
réa maïér. Centaurée, plante. || Cen- 
taurea menor. Petite cenlaurée. 

CENTÁURO m. cénidouro. Myth. 
Centaure, |] Astr. Centaure, constel- 
lation. E 

CENTELLA f. céntéilla. Ktincelle. |] 
Foudre, éclair. l Poét. fig. Reste 
d'une passion mal éteinte. 

CENTELLADOR M. RA f.cénteilla- 
dór, ra. Brillant, étincelant. 

CENTELLANTE p. a. de Centellar. 
cénteilldnté. ® 

CENTELLAR n.cénleillár. Scintiller. 

CENTELLEAR N, Cénteilléár. Etin- 
celer, luire, briller. 

CENTELLEO m. cénteilléo. Étincel- 
lement. || Rayonnement, 

CENTENA f. cénténa. Centaine. || 
v. Tuyau de seigle. || loc. adv. Á cen- 
tenas ou - d centenares. Par cen- 
taines. 

CENTENAL D, cénténdl. Champ se- 
mé de seigle. [| Tuyau de seigle. 

CENTENAR m. cénténdr. Centaine. 
[| Champ de seigle. || Fête cen!e- 
naire. 

CENTENARIO m. Céniénário. Fête 
centenaire. || Centaine. [] RIA adj. 
Centenaire, qui a cent ans. || Cente- 
naire, qui appartient au nombre 
cent. 

CENTENAZA adj. cénténdza. Paja 
centenaza. Paille de seigle. 

CENTENILLO M, Cénténillo. Cente- 
niile, plante. 

CENTENO mM. Céniéno. Seigle. || NA 
adj. Qui renferme le nombre cent. 

CENTENOSO adj. céntenósso. Mèlé 
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vrage divisé en cent parties ou cent 
préceptes, etc. 

CENTIMANO adj. céntímano. Poët. 
Qui a cent mains. 

CENTÍMETRO m, Cént{métro. Cen- 
timétre. 

CÉNTIMO m. céntimo. Centime. 

CENTINELA f. Céntinéla. Sentinelle. 
|| Personne qui guette, épie, ob- 
serve. 

CENTOLA Ou CENTOLLA f. cénló- 
la ou céntéïlla. Sorte de poisson de 
mer. 

CENTON m. céntón. Grosse couver- 
ture pour les machines de guerre. || 
Fig. littér. Centon. 

CENTRADO adj. céntrádo. Blas. 
Centré. 

CENTRAL adj. céntrál. Central. 

CÉNTRICO adj. céntrico. Central. 

CENTRÍFUGO adj. cénirffougo. 
Phys. Centrifuge. 

CENTRÍPETO adj. céntripélo. Phys. 
Centripéte. 

CENTRO m. Céntro. Centre. || Fond 
d'un puits, etc. || Escr. Point dans 
lequel la force du corps se trouve 
réunie. || Fig. But où tendent nos 
désirs. || Centro de la batalla. Cen- 
tre d'une armée. 

CENTUMVIB M. Céntoumvtr. Cen- 
tumvir. 

CENTUMVIRATO Mm. cénloumvird- 
to. Centumvirat. 

CENTUPLICADO adv. céntouplicá- 
do. Au centuple. 


CENTUPLICAR a. cCéniouplicdr. 
Centupler. 

CÉNTUPLO adv. céntouplo. Au cen- 
tuple. 


CENTURIA f. céntoúria. Centaine 
d'années. || Centurie. 

CENTURION mM. cénlourión, Cen- 
turion. 

CENAR n. cégnér. Froncer les sour- 
cils en signe de colère ou de mé- 
contentement. 

CEÑIDO adj.. cégnido. Modéré dans 
ses goûts. || Se dit des insectes dont 
le corps est composé d'anneaux. 

CENIDOR m. Cégnidér. Ceinture. 

CENIR a. cégntr. Ceindre. || Entou- 
rer, environner. || Fig. Abréger, ré- 
duire. || se, re Retrancher de sa dé- 
pense, se resserrer. |] Se restreindre. 

CEÑO m. cégno. Froncement de sour- 
cils, air, mine refrognée. || Virole. || 
Sorte de pli ou de bourrelet qui se 
forme autour du sabot d'uu cheval. 
l Poét. Aspect désagréable, ef- 
rayant. 

CENOSO adj. cégnésso. Se dit du 
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pied ou sabot d’un cheval entouré 
d'un bourrelet. || Sombre. 

CENUDO adj. cégnoúdo. Sombre, de 
mauvaise humeur. 

CEPA f. cépa. Souche. || Cep de vigne. 

Souche, tige d'une famille. || Pile 

e pont, pilier de voûte. || Fig. Nais- 
sance, commencement des cornes, 
de la queue d’un animal. || Cepa ca- 
ballo. Carline. 

CEPEJON m. Cépéjén. Gros bout 
d'une branche d'arbre séparée du 
tronc. 

CEPELLON m. cépeillón. Cepée. 

CEPILLADURAS f. pl. cépilladoú- 
rass. Copeaux. 

CEPILLO m. Cépfllo. Rabot. || Vér- 
gelte pour les habits. [| Petit tronc 
d'église. 

CEPO m. Cépo. Billot: i Sépoau. f 
Ceps, instrument de supplice. || Sorte 
de rouet à dévider de la soie. || 
Traquenard. [| Tronc d’église. || In- 
strument en bois qui sert à mainte- 
nir une pièce de canon. || Peine, 
chagrin, affliction. || Piége dans le- 

uel on tombe. || Ceb ou cep. {| Mar. 

epo del ancla. Essieu d'ancre. || 
loc. fig. et fam. Cepos quedos. En 
voilà assez. 

CEPORRO M, cépérro. Vieux cep 
pour brûler. 

CEQuUÍ m. cékf. Sequin. 

CEQUIA f. v. cékia. Canal, aqueduc. 

CERA f. céra. Cire, matière jaune. || 
Cire, luminaire d’une église. || Ta- 
blettes de cire sur lesquelles les an- 
ciens écrivaient. || Le haut du pavé. 
[| Cera aleda. Propolis. || Cera ama- 
rilla. Cire jaune. || Cera de los oi- 
dos. Cérumen. || pl. Assemblage des 
alvéoles d'une ruche. ` 

CERAPEZ Í. cérapéz. Cérat. 

CERASTA, CERASTE ou CERAS- 
TES f. cérdsta, té ou idee, Céraste. 

CERÁSTICO adj. cérdstico. Cérasti- 
que. 

CERATO m. cérálo. Pharm. Cérat. || 
Basilicon. 

CERBATANA f. cerbatána. Sarbae 
cane. || Cornet acoustique. || Espèce - 
de coulevrine. || Poét. La gorge. || 
Tout ce qui est en forme de tuyau. 

CERCA f. cérca. Clôture, enceinta, | 
y. Siége. [| Mil. Bataillon carré. || pl. 
m. Peint. Objets placés proche de 
la personne qui regarde, dans un 
tableau. || adv. Auprès, près. || En- 
viron, autour. || A l’égard, pour cé 
qui regarde ou concerne. 

CERCADO m. cercádo. Clos, enclos. 

CERCADOR m. cercadór. Assiégeant. 
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Celai qui fait une clôture. [] Outil 
e scu!pleur. 
CERCANAMENTE adv. cercanamén- 
té. Près, prochainement. 
CERCANÍA f. cercanfa. Voisinage, 
proximité. 
CEBCANAO adj. cercáno. Voisin, pro- 
i| Proche, parent, allié, 

AM a. Cercár. Ceindre, clore, 
enfermer, entourer de murs, de 
J Baies, etc. | Assiéger, investir une 

Environner, entouter quel- 
qu’un. || Approcher. 
ENADAMENTE adv. cercéra- 

Avec retranchement. 
Apon m. cercénadór. Ro- 


guéur. 
ENADURA f. cercénadoúra. 
Retranchement, rognure. 

CERCENAMIENTO M. Cercénamién- 
to. Retranchement, diminution. d'une 
chose. 

CERCENAR a. cercénér. Rogner. |] 
Diminuer, abréger. || Tondre, raser 
un eriminel. 

CERCERA f. cercéra. Soupirail. 

CERCIORAR a. cerciorár. Certifier, 
assurer, affirmer. 

CERCO m. cérco. Cercle, enceinte, 
circuit. || Siège d'une place. || Tour. 

Circuit, détour. || Cerco del sol y 
“la luna. Couronne. 
CERDA f. cérda. Rapataille, toile de 
crin. || Crin de cheval. || Soie de san- 
lier. || Blé coupé et non battu. || 
Git pour prendre des perdrix. 
[| Truie. || Ganado de cerda. Trou- 
peau de cochons. 
m. cerdámen. Paquet de 
crins, de soies de sanglier, etc. 

CERDANA f. cerdána. Sorle de danse 
usitée en Catalogne. 

CERDEAR n. cerdéár. Boiter, les 
animaux. || Se dit d'une corde d'in- 
strument qui rend un son faux. || 
Fig. Se refuser à ce qu'on nous de- 
mande. 

CERDA m, cérdo. Porc, cochon, pour- 
ceau. || Cerdo de muerte. Cochon 
au-dessus d'un an. || Cerdo de vida. 
Cochon us de cet âge. 

CEHRDOSO adj. cerdósso. Couvert de 
crins ou de soies. || On le dit des 
cheveux qui ressemblent au crin. 

CERDUDO mM. Y, cerdoúdo. Porc. 
4, adj. re de crins, etc. || 

elu, en parlant d'un homme. 

CEREAL adj. cérédi. es 

De x m. Cérdbéio, Anat. Cer- 
velet. ` 

CEREBRAL adj. cérébrál. Céróbral. 

CEREBRO mM. Cérébro, Cerveau. 
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CEREMONIA f. céréménia. Córómo- 
nie, || Cérémonie, civilité outrée. || 
loc. adv. De ceremonia. En cérémo- 
nie, solennellement. |} loc. adv. De 
ou por ceremonia. Par cérémonie, 
par compliment. 

CEREMONIAL mM. Ceremoniál. Céré- 
monial. || adj. Qui appartient aux 
Cérémonies. 

CEREMONIÁTICAMENTE adv. céd- 
rémoniaticaménté. Suivant l’ordre 
el les règles des cérémonies. 

CEREMONIÁTICO adj. cérémonid- 
tico. Cérémonieux. [| Qui observe 
exactement les cérémonies. 

CEREMONIOSAMENTE adv. céré- 
moniossaménté. Avec cérémonie. 

CEREMONIOSO adj. cérémoniósso. 
Cérémonieux. 

CERERÍA Í. céréria. Boutique de ci- 
rier. [| Endroit du palais ou Pon 
garde et où l’on distribue les bou- 
gies. 

CERERO mM. céréro. Ciner. || Cerero 
major. Officier du palais qui est 
chargé delabougie.||Batteur de pavé. 

CERES Í. céréss. Cérès. 

CEREZA f. céréza. Cerise, fruit. 

CEREZAL m. Cérdzdl. Cerisaie. ` 

CEREZO m. cérézo. Cerisier, arbre. 

CERÍFICO adj. cérffico. Qui appar- 
tient aux portraits en cire. 

CERILLA f. Cérilla. Rat de cave, 
bougie. || Fard composé de cire et 
d’autres ingrédients. |} Tablette de 
cire sur laquelle on écrivait. || Céru- 
men: 

CERMENAL m. Cermégnél. Poirier 
muscadelle. 

CERMENO m. cermégno. Poirier qui 
porte la muscadelle. || v. Poire mus- 
cadelle. 

CERNADA f. cerndda. Cendres de 
lessive. | Peint. Mélange de cendre 
et de colle dont on enduit les toiles 
pour peindre en détrempe. || Emplá- 
tre pour les chevaux où il entre de 
la cendre. 

CERNADERO M. cernadéro. Char- 
rien || v. Toile à faire des rabats. 
CERNEDERBO mM. Cernédéro. Tablier 
qu'on met devant soi quand on 

bjute. |} Bluterie. || Balui. 

CERNEJAS f. pl. Cernéjass. Fanons 
d'un cheval. 

CERNER a. cernér. Biuter. Un, Être 
en fleur, la vigne, le blé, ete. || Fig. 
Tomber, en parlant d'une pluie 
douce el fine. || se, r. Se balancer en 
marchant. || Planer, les oiseaux. 

CERNÍCALO m. Cernfcalo. Créce- 
pelle, oiseau. 
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CERNIDILLO m., cernidillo. Plue 
douce et fine. || Fig. L'action de 
marcher vite en balangant le corps. 

CERNIDO m. Cernfdo. I'action. de 
bluter. || Farine blutée. 

CERNIDURA f. cernidoúra. L'action 
de bluter. |} pl. Ce qui reste dans le 
blutoir. 

EERO m. céro. Zéro, 

CEROFERARIO mM. Céroférdrio. Cé- 
roféraire. 

CEROLLO adj. cérórllo. Se dit des 
moissons qui he son! pas en parfaite 
maturité lorsqu'on les récolte, a 

CERON m. cérón, Cire grossière qui 
reste d'une masse mise en pain. 

€EROTE m. Gerdid, Poix blanche de 
cordonnier. || Fig. el fam. Peur 
excessive, 

CEROTO M. céróto, Cérat, 

CERQUILLO m. cerkíllo. Couronne 
ou tonsure des moines, 

CERQUITA adv. cerktía, Fort près, 
à trés-peu d’intervalle. 

CERRADERO m. cerradéro. Gâche 
H Cordons de bourse. || BA adj. Un 
le dit de tout ce qui sert à fermer. 

CERRADIZO adj. cerradízo. Qui 
peut être fermé. 

CERRADO m. cerrádo. Enclos. || ma 
adj. Caché, dissimulé, [| Caché, in- 
compréhensible. || Cerrado de barba. 
Qui a la barbe rude et épaisse. 

CERRADOR m. cerradór. Portier. |] 
Fermeture. a 

CERRADURA f. cerradoú vu, L'action 
de fermer. || Serrure. || Clótsre d'un 
champ. || Enclos, espace contenu 
dans une enceinte. 

CERRADURÍA f. cerradourta. L'ac- 
tion de fermer. 

CERRAJZA Í. cerrdja. Serrure. 

€ERRAJEAR n. Cerrajdür. Travail- 
ler en serrurerie. ` 

CERRAJERÍA f. cerrajería. Serru- 
rerie. || Boutique de serrurier, 

CERRAJERO m. Cerrajéro. Serru- 
rier. 

CERRAMIENTO M. Cerramiénto. 
L'action et Peffet de fermer. || CIb- 
ture d'un champ. [| Couverture d'un 
bâtiment. |j Retranchement fait par 
une simple cloison. 

CERRAR a. cerrár. Clore, fermer. |] 
Poser des bornes, des limites, || Fig. 
Terminer, finir une affaire. |} Marcher 
le dernier, fermer la marche, [| Bou- 
cher. || Défendre, empêcher. || Fig. 
Attaquer l'ennemi. || loc. fig. Cerrar 
con alguno. Fondre sur quelqu'un, 
lattaquer avee furie. || Cerrar la 

"cuenta. Clore un. compte. leg, F. Te- 
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mr ferme, persister. || Fig. Etre con- 
tenu, renferme. || Cerrarse el cielo, 
Se couvrir de nuages, le ciel. l| Cer- 
rarse la herida ou la llaga. Se ci- 
Catriser, une plaie. 

CERRAZON f. cerrazón. Obscurité 
qui précède les orages. 

CERRERO adj. cerréro. Errant de 
colline en colline, 

CERRIL adj. cerrfl, 


Scabreux, ra- 
boteux, 


en parlant d'un terrain. || 

Sauvage, en parlant d'un cheval, etc. 
ll Fig. et fam. Rustre, grossier. 

CERRION m. cerrión. Glagon sus- 
pendu à une gouttière, etc. 

CERRO m. cérro. Colline, coteau. ii 
Cou d'un animal, |j Epine du dos. 
Î Les lombes. || Lin ou chanvre pei- 
gné. || loc. adv. En cerro. Sans autre 
Chose. || loc. adv. fig. En cerro. Sim- 
plement, sans ricn changer ni ajou- 
er. 


CERROJO m. cerrójo. Verrou de 
porte. 

CERRON m. cerrón. Sorte de toile 
grossiére. 

CERTÁMEN m. 
duel, combat. 
littéraire. 

CERTERÍA f. certérta. Adresse à 
ajuster, à viser. 

CERTERO adj. certéro. Bon, adroit 
tireur. || Certain. ; 

CERTEZA Í. ceridza. Certitude, 


cerlámen. Dén, 
|] Fig. Combat, dispute 


CERTIDUMBRE f. certiduúmbre. 
Certitude. 
‘CERTIFICACION f. cerlificación. 


Ceriificat. 

CERTIFICADAMENTE adv. ceriifi- 
cadaménié. Certainement. 

CERTIFICADO m. certificádo. Cer- 
tificat, 

CERTIFICAPOR m. 
Certificateur. 

CERTIFICAR A. Cerlificér. Çerlifivr. 
|| Prat. Prouver par acte. || n. Fixer, 

indiquer une manière certaine. 

CERTIFICATORIO adj. Cerlificalé- 
rio, Qui cerlifie, qui est bon, qui 
sert à certifier. 

CERTITUD f, certitoúd, Certitude. 

CERULEO adj. céroúlio. Bleu, bleui- 
tre, azuré. 

CERVAL adj. cervál, Qui appartient 
au cerf, qui tient du cerf. 

CERVARIO adj. cervário, Qui ap- 
partient au cerf. 

CERVATICO m, cervattco, Faon, 

CERVATO Mm. cerváto. Jeune cerf, 
daguet. 

CERVECERÍA f. cervécería. Brasse- 
rie. 


cerlificadér. 
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CERVECERO m. cervecéro. Bras-' 
seur. * 


CERVEZA f. cervéza. Bière. 
CERVICABRA f. cervicábra. 
vrette, femelle du chevreuil. 


Che- 


CERVICAL adj. cervicál. Qui appar- 


tient au cou. , 

CERVIGUDO adj. cervigoúdo. Qui a 
beaucoup de graisse sur le chignon. 

CERVIGUILLO m. cervigoufllo. 
Chignon. 

CERVILLO m. cervtllo. Chevrotain. 

CERVINO adj. certíno. Qui appar- 
tient au cerf. 

Ccenviz m. cervfz. Chignon du cou. 

CERVUNO adj. cervoúno. Qui ap- 
partient au cerf. {| Se dit d'un che- 
val dont le pelage ressemhle à ceiui 
du cerf, 

CESACIO Où CESACION A DIVI- 
NIS loc. lat. cessácio ou cessación 
à divtniss. Interdit. 

-CESACION f. cessación. Cessation, 
discontinuation. ` 
CESANTE p. a. de Cesar. cessdnié. 

[| Cessant, qui cesse. 

CÉSAR m. Céssar. César. 

CESAR n. Cessdr, Cesser, disconti- 
nuer. 

CESÁREO adj. cessdréo. Qui con- 
cerne l’empereur, l'empire, la ma- 
jesté impériale. || Operacion cesd- 
rea. Opération césarienne. 

CESARIANO adj. cessariáno. Qui 
appartient à l’année Julienne, au 


calendrier de Jules César. || Partisan 


de César. 

CESARIENSE adj. cessariénsd. Ha- 
bitant de Césarée. 

CESE m. Céssé. Note qui se mel sur 
l’état des personnes, et surtout des 
militaires payés par le trésor pu- 
blic, et qui indique qu'il ne doit 
plus leur être fait aucun payement. 

CESIBLE adj. cessíblé, Qui peut 
être cédé. . 

CESION f. cessiôn. Cession, trans- 
port. || Démission. 

CESIONARIO adj. cessiondrio. Ces- 
sionnaire. 

. CESOLFAUT M. cessolfaoût. Ut. 

CESONARIO adj. cessondrio. Ces- 
sionnaire. 

CÉSPED m. céspéd. Motte de gazon. 
/ Ecorce qui recouvre les incisions 
aites au sarment. || Herbe semblable 
au chiendent. 

CESPEDERA f. cespédéra. Pré d'où 
Pon tire des mottes de gazon. 

CESTA f. césta. Panier, corbeille 
d'osier. 

CESTERÍA f. cesléría. Vannerie. 
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CESTERO M, cestéro. Vannier. 

CESTO. m. césto. Panicr. || Ceste. 

CESTONADA fÍ. cestonáda. Gabion- 
nade. 

CESTONAR a. cestondr. Gabionner 

CESURA Í. cessoúra. Cèsure. 

CETÁCEO adj. cetáceo. Cétacée. 

CETRERÍA f. cétrérfa. Fauconnerie. 
[| Chasse avec les oiseaux de faucon- 

. nerie. 

CETRERO m. Céfréro. Chanoine qui 
officie avec le cetro. [| Celui qui 
chasse avec des faucons. 

CETRIFERO adj. cétrfféro. Porte- 
sceptre, surnom de Jupiter, 

CETRINIDAD Í. cétriniddd. Couleur 
citrine. 

CETRINO adj. cétrino. Citrin. |] Ci- 
trique. || Fig. Triste, mélancolique. 

CETRO m. Célro. Sceptre. || Fig. 
Sceptre, pouvoir souverain. || Báton 
revétu de lames d'argent que por- 
tent les deux chanoines dignitaires 
qui accompagnent en chape le prê- 
tre à l'autel. || Bâton doré, peint, etc., 
cn usage dans les confréries de pé- 
nitents, etc. || Perche pour les fau- 
cons. 

CEUMA f. céouma. Gram. Zeugmc. 

CEUTÍ m. céouit. Monnaie de Ceuta. 

CHA m. tchd. Nom du thé dans la 
Nouvelle-Espagne. l| Cha, étoffe de 
soie. 

CHABACANADA f. 
Incongruité. 

CHABACANAMENTE adv. tchabaca- 
naménté. Grossièrement. 

CHABACANERÍA f. {chabacanérta. 
Grossièreté, manque d'art, de déli- 
catesse dans un ouvrage. [| Avarice, 
mesquinerie. 

CHABACANO adj. tehabacáno. Gros- 
sier, incongru. 

CHABARCA f. tehabdrca. Brindille; 
menue branche. 

CHABETA f. tchabéla. Clavette. || 
Petit verrou, petit péne de serrure. 
|| Fig. Jugement. 

CHÁCHARA f. tchdichara. Verbiage, 
abondance de paroles inutiles. 

CHACHAREAR a. tcehalcharedr. Ba- 
varder, 

CHACHARERÍA f. tchatcharéria. 
Verbiage, bavardage. 

CHACHARERO mM. tchatcharéro. Ba- 
vard, verbiageur, diseur de riens. 

CHACOLÉ m, tchacolf. Vin faible et 
qui se conserve peu. 

CHACONA f. tchacóna. Chaconne. |] 
Danse sur un air de chaconne. 

CHACONISTA mM. tchacontsta. Celui 
qui danse la chaconne. H Danseur de 


tchabacandda. 
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profession qui danse d'une manière 
peu honnête. 

CHACOTA f. tchacóta. Joie bruyan'e, 
badinage. 

CHACOTEAR n, tchacoléár. Se ré- 
jouir. 

CHACOTERO adj. {chacotéro. Fam. 
Gai, enjoué. 

CHACUACO m. {chacoudco. Homme 
grossier, rustre, malpropre. 

CHAFALDETES Í, pl. (chafaldétéss. 
Mar. Cargues ou retraites de hune. 

CHAFALLAR Í. tchafaillár. Fam. Ra- 
piécer. 

CHAFALLO m. {chafäillo. Fam. Ra- 
vaudage. 

CHAFALLON m. {chafaillôn. Fam. 
Savetier, méchant ravaudeur. 

CHAFAR a, et r. {chafär. Oter son 
lustre au velours, eic., en en cou- 
chant le poil. |] Gåter, détruire, fou- 
ler aux pieds. || loc. fig. et fam. Cha- 
far d alguno. Confondre quelqu'un 
dans une dispute. 

CHAFAROTE M. {chafarôté. Sabre, 
cimeterre. | 

CHAFARRINADA fÍ, tchafarrináda. 
Tache d'encre, etc. 

CHAFARRINAR a. tchafarrinár. 
Tacher, salir. 

CHAFARRINON M. 
Tache. 

CA, m. tchál. Chal. 

CHALAN m. tchalán. Marchand. ha- 
bile dans l'art d'altirer, d'enjóler les 
acheteurs. || Maquignon , brocan- 
teur. 

CHALANEAR a. {chalanédr. Maqui- 
gnonner, brocanler. 

CHALANERÍA f. ichalanérfa. Ma- 
quignonnage. 

CHALECO m. fchaléco. Gilet, vête- 
ment. 

CHALOTE f. tchalôté. Échalote. 

CHALUPA mM. tchaloúpa. Chaloupe. 

CHAMARRA f. ichamárra. Sorte de 
vêtement grossier semblable à la 
zamarra. 

CHAMARRETA M. 
Espèce de casaque. 

CHAMARRON m. {chamarrôn. Es- 
pèce d'oiseau. 

CHAMBERGO adj. ichambêrgo. On 
le dit d'un chapeau rond et à bords 
rabattus. 

CHAMBON M. tchambón. Mazetle. 

CHAMBONADA f. tchambonáda. 
Coup de mazette. || Maladroit au jeu. 

CHAMORRA f. ichamórra. Tête ton- 
due. 

CHAMORRO mM. {chamérro. Espèce 
de blé dont l’épi est sans barbes. 


tchafarrinón. 


tchamarréta. 
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CHAMPURRAR a. (champourrér. 
Frelater. || Baragouincr. . 


CHAMUSCADO adj. tchamouscádo. 
A demi ivre, entre deux vins. || Fig. 
Taré. 

CRAMUSCAN a. ichamouscár. Flam- 

er. 

CHAMUSQUINA f. tchamouskina. 
L'action de flamber, etc. || Fig. et 
fam. Querelle. 

CHANCEAR nN. et r. tehanceár, Plais 
santer. 

CHANCERO adj. tchancéro. P:aisant, 
badin, enjoué. 

CHANCHARRAS MÁNCHARRNAS 
f. pl. tchdnicharras mántcharass. 
Prétextes, excuses. 

CHANCILLER m. {chancillér. Chan- 
celier. 

CHANCILLERÍA f. tchancilléría, 
Chancellerie. || Chancellerie, licu où 
s'expédient les affaires qui regar- 
dent les sceaux. || Office, dignité de 
chancellier. || Droits qu’on lui paye. 

CHANCLETA f. tchancléta. Vieux 
soulier sans oreilles ni quartier 

CHANCLO m. {chänclo. Socque. 

CHANFAINA f. ichanfdina, Ragoût 
de poumons hachés trés-menu. [| Ba- 
gatelle. 

CHANFLON m. {chanflén. Sorle de 
monnaie altérée. || wa adj. Fait gros- 
sièrement, mal Aravaitiée H Rustre, 
grossier, impoli. 

CHANTRE m. {chdntré. Chantre. 

CHANTRÍA fÍ. {chantrfa. Chantreric. 

CHANZA f. tchánza. Plaisanterie, 
bon mot. 

CHANZONETA f. tchanzonéla. Fam, 
Plaisanterie, bon mot. || Chanson- 
nette. 

CHANZONETERO M. {chanzondié- 
ro. Chansonnier. ¡| Diseur de bons 
mots. 

CHAPA f. tchápa. Feuille ou lame de 
métal pour le placage, etc. || Rouge, 
vermillon. || Petite bande de cuir 
qui sert au cordonnier à renforcer 
ses coutures. 

CHAPALETA f. tchapaléla, Clapet. || 
Hense. 

CHAPARRO M. {chapdrro. Yeuse. || 
Buisson. 

CHAPARRON m. tchaparrón. Grosse 
pluie de peu de durée, averse. 

CHAPEADO p. p. et adj. de Chapcar. 
tchapeddo. Plaqué, etc. 

CHAPEAR a. (chapédr. Plaquer. || n. 
Locher. 

CHAPERÍA f. tchapérfa. Placage. 

CHAPETON m. ichapdión. Nom 
qu’on donne dans le Pérou aux Èu- 
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ropécns qui viennent s’y établir. CHARLADURiA f. teharladourta. 


CHAPETONADA f. ichapétonéda. 


Cailletage. 


Maladie qu'éprouvent ordinairement | CHARLANTEN M. fcharlantin. Ba- 


à leur arrivée les Européens qui 
passent au Pérou. || Pas de clerc, 
CHAPIN m. tchaptn, Claque, espèce 
de sandale. || Chapin de la reina. 
Droit qui se lève à l’occasion du 

mariage du roi. > 

CHAPINA f. tchapfna. Coquille de 
mer. 

CHAPINAZO m, tchapinázo. Coup 
de claque. 

CHAPINERÍA f. ichapinérta. Lieu 
où l’on fait et où l’on vend des cla- 
ques et des soques; métier de ceux 
qui en font. 

CHAPINERBO M, {chapinéro. Artisan 
ui fait et qui vend des claques el 
es socques. 

CHÁPIRO (VOTO Á) vélo d tchápi- 
ro. Je-renie-hleu, sorte de juremen! 
qu’on substitue à voto à Dios, je re- 
nic Dieu. 

CHAPITEL Mm. {chapitél. Sommet 
d’une tour pyramidale. || Chapileau. 

CHAPODAR a. tchapodér. 
émonder, élaguer un arbre. 

€WAPOTEAR a. {chapotéär. Humec- 
ter avec une éponge ou un linge 
mouillé. || n. Barboter dans l’eau, 
dans la boue, humccier. 

CHAPUCEAR a. ichapoucdár. Save- 
ter. . 

CHAPUCERAMENTE adv, ichapou- 
céraménté. Grossiérement. 

CHAPUCERÍA Í. ichapoucéria. Ra- 
vaudage. 

CHAPUCERO mM. tchapoucéro. Clau- 
tier, taillandier, ouvrier en fer, || 
Ouvrier qui travaille grossièrement. 
|| na adj. Saveté, mal fait, 

CHAPURMAR a. ichapourrár, Fam. 
Mélanger des liquides. || Baragoui- 
ner. 

cHapuz m. (chapodz, L'action de 
plonger la tête dans l’eau. 

CHAPUZAR a. el r. tchapouzér. 
Plonger à quelqu'un la tète dans 
l'eau. || n. Faire le plongeon. 

CHAQUETA m. {chakéla. Veste à 
manches. 

CHAQUETE M. ichakéte, 
sorte de jeu. 

CHARCA f. tchérca, Mare creusée 
pour recueillir l'eau et la convertir 
en glace. ` 

CHARCO m. tchdrco. Mare. 

CHARLA f. tchárla. Verbiage, babil, 
bavardage, causerie. 

CHARLADOR M. RA f. tcharladór, 
ra. Bavard. 


'ailler, 


Jaquet, 


vard, hábleur, babillard. 

CHARLAR n. (charlér. Bavarder, 
verbiager. 

CHARLATAN M. tcharlalán, Bavard, 
verbiageur. || Charlatan, vendeur 
d'orvietan. 

CHARLATANEAR D, icharlatanéár, 
Faire le charlatan. 

CHARLATANERÍA Í, icharlalané- 
rta. Charlatanerie, verbiage. 

CHARLERÍA f. tcharlérta. Caque- 
tage. 

CHARNELA f. {charnéla. Charnière. 

CHARNETA Í, tcharnéta. Lame. 

CHAROL m. teharól, Vernis de la 
Chine et du Japon, 

CHAROLAR a. icharolár. Vernisser 
avec du vernis de la Chine. 

CHAROLISTA mM. tcharolísia. Ver- 
nisseur. 

CHAREPA fÍ. ichdrpa. Baudrier, ban- 
douliére. 

CHARRADA f, teharráda, Parole ou 
action grossière. |} Danse propre 
aux paysans des environs de Sala- 
manque. || Ouvrage grossier ou d'un 
goût baroque. 

CHARRAMENTE adv. ioharramén- 
té. Grossitrement, sans goút, sans 
art. 

CHARRBERÍA f. teharrérta. Ouvrage 
fail sans goût. 

CHARRETERA fÍ. (charréiéra. Bou- 
cle de culotte. [| Epaulette. 

CHARRO m., {chärro, Paysan des 
environs de Salamanque. ji Rustre, 
grossier, sans éducation, || ma adj. 
Burcharge d'ornemenis de mauvais 
goút. : 

CcHasco m. tchásco. Tour, niche. |] 
Bout de fronde ou de fouet. || Fig. 
Echec, contre-temps. 

CHASQUEAR a. ichaskdár. Faire 
claquer un fouei. || Duper. mystifier. 
|| n. Craquer. || Jouer un tour. 

CHASQUE m. (chäski, Pedon, nom. 
duon donne au Pérou à un messager 

pied. 

CHASQUIDO m. {chaskido. Bruit 
d'une fronde, d'un fouet qu'on fait 
claquer. || Celui d'une boiserie qui 
éclate en séchant. 

CHASQUISTA M., (chaskista. Es- 
croc, fripon. 

CHATA fÍ. ichdia, Chatte, espèce de 
barque. 

Caro adj. tchdto. Camard. || Plat, 
en parlant d'un baleau, etc. 

CHAZA f, (chdza. Lieu où une balle 
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de paume finit son premier bond, || 
pl. Mar. Espace qu'il y a entre les 
Canons d'un vaisseau. 


CHAZADOR m. ichazadór. Marqueur 


au jeu de paume. || Celui qui sert de 
second au joueur qui prime. 

CHAZAR à. tchazár. Chasser, ren- 
voyer la balle avant qu’elle ait ga- 
gué la chasse. D Marquer les chasses. 

CHIBA f. tchíba. Chèvre. 

CHIBAL m. ichibál, Troupeau de 
chevreaux. 

CHIBALETE M. teltibalétd. Rang de 
casses. - 

CHIBATO m. {chibdto. Chevreau qui 
a plus de six mois et moins d'un 
an. g 

CHIBETEBO m. {Chibétéro. Etable 
pour les chevreaux. 

CHIBITAL m. tehibitdl, Étable des 
chevreaux, 

CAIBO m. tchfbo. Chevreau. 

CHIBOR mM. tchibór. Ceb ou cep. 

CHICADA f. tchicáda. Troupean d'a- 
gneaux malades qu’on fait paître à 

. Part. 

CHICALOTE nm. {chicalôté. Plante de 
la Nouvelle-Espagne, 

CHICARRERO m. Y. tchicarréro. 
Cordonnier pour les enfants. 

CHICHA Í. ichticha. Fam. Nom qu'on 
donne à la viande en parlant aux en- 
fants. 

CHICHARRA f. tthilchérra, Cigale. 

CHICHARRAR a. (chiicharrár, Ris- 
soler. 

CHICHARRERO m. tehitcharréro, 
Lieu, climat chaud, brûlant, 

CHICHARRO Mm. tchitchárro. Petit 
thon. || Poisson des côtes. de Canarie, 
[| Cigale. 

CHICHARRON Mm. {chitcharrén, Ce 
qui reste dans la poêle après avoir 
fait fondre le lard. | Fig. et fam. 
Tout ce qui est brûlé et qui n’a plus 
de substance. 

CHICHISVEAR n, {ohilchisuédr. 
Faire le galant. 

CHICHISVEO Mm. (chilchisvéo. Si- 
gisbée. - 

CHICHON m. {chitchôn. Bosse à la 

e. 

CHICHONERA f. ichitchon£ra. Bour- 
relet qu'on met sur la tête des en- 
fants. 

CHICO Mm. fchfco. Enfant, petit gar- 

on. || Fig. Chico con grande, Se dit 
e deux choses mal assorties, mal 
appareillées. || CA adj. Petit. 

CHICOLEAR nN. {chicolédr. Plaisan- 
ter. 


CHICOLEO m. {chicoléo. Plaisante- 
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rie, bon mot. Douceur qu'on dit aux 
femmes, |} Batterie Piquante. 

CHICORROTIN m. tchicorrot{n., Pe- 
tit enfant. 

CHICOTE m. {chicôté. Mar. Bout de 
corde ou de cáble. || ra adj. Per- 
sonaue trés-jeune encore, mais ro- 
buste et bien faite. 

CHUFLA f. tohífla. Siffiet. || Racloir. || 
Galoubet. || Une des cartes à jouer. 
CHIELADERA fÍ, tchifladéra. SiMet 
CHIFLADURA Í. (chifladoúra. Siffle- 

ment. 

CHIFLAR a. er ná Racler. || 
Sifler, railler. || Siffer, avaler cou 
sur coup plusieurs verres de vin, Í 
n. Siffler, 

CHIFLATO Mm. ichifláto. Siflet. 

CHIFLE m. {chffle, SiMet. | Appeau 
pour les oiseaux. 

CHIFLETE M. {chiflété, Siffiet. 

CHIFLIDO m. tehiflido. Bruit, coup 
de sifflet, 

CHIFLO m. tch{flo. SiMet. 

CHIDINDRINA Í. tchilindrina. Fam. 
Bagatelle. 

CHILINDRON m. {chilindrôn. Hoc, 
sorte de jeu de “cartes. || Assem- 
blage. {| Taillade. 


| CHILLA f. tehílla. Appeau de chas- 


seur. || Tabla de chilla. Ais extrè- 
mement mince, || Clavo de chilla, 
Broquette. 

CHILLADOR adj. tchilladór. Sif- 
fleur. || Criard, piailleur. || Qui crie, 
en parlant d’une roue, elc. Hm, 
Crieur public. 

CHILLAR n. tehilldr. Crier d’un ton 
aigu et percant, criailler. || Pétiller 
comme la braise qu’on jette dans le 
feu, etc. || Crier, en parlant d'une 
roue mal graissée. 

CHILLIDO mM. tehillido. Cri, 

CHILLON m. chillón. Fam. Criard, 
piailleur. || Crieur public. [| Chillon 
real. Clou un peu plus gros que la 
broquette ordinaire. |] Clavo chillon. 
Broquette. t e 

CHIMENEA f. {chiménda. Cheminée. 

CHINA f. {china. Petite pierre, petil 
Caillou. | China ou squine, racine. ll 
Porcelaine de la Chine. || Toile de la 
Chine. || Sorte de jeu d'enfant, ll adj. 
Chinois. 

CHINARRO m. tchindrro. Caillou 
un peu gros. 

CHINATEADO m, tchinateádo. Lu 
de menus cailloux qu’on met sur ce- 
lui de moellons dans un fourneau de 
mines. 

CHINAZO m. {chindzo, Coup de cail- 
lou, de pierre, 
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CHINCHARNAZO Mm. {chinicharrd-'CHIRLE M. tchtrld. Sorte de raisin 
zo. Fam. Grand coup d'épée donné | sauvage. [| Fig. Chose qui n’a que 
dans une querelle. , l'apparence, sans solidité. 

CMINCHARRERO m. f{chintchar-|CHiIRLO m. ichtrlo. Balafre. 
réro. Endroit où il y a beaucoup de | CHIRRIADERO adj. tchirriadero. 
punaises. Pétillant. 

CHINCHE f. tchínichd. Punaise, in- |[CHIRRIADO Mm. tchirriddo. Cri, 
secte. chant désagréable. 

CHINCHERO f. ‘chintchéro. Claie | CHIRRIADOR adj. ichirriadór. Pé- 
pour prendre les punaises. tillant, etc. 

CHINCHON M. Y. tchin:chón. Bosse | CHIRRIAR n. tchirridr. Pétiller, en. 
à la tête. parant de la graisse qui fond, de 

CHINCHORRERÍA Í, Y. tchinichor- ’huile qui commence à bouillir, etc. 
rérta. Conte. || Fam. Craque, men- [| Crier, en parlant d’une roue, d'une 

songe. porte. || Crier, en parlant du cri ou 

CHINCHORRERO m. Y. {chintchor-| chant de certains oiseaux. || Fam. 
réro. Craqueur. || Endroit rempli del Chanter faux, détonner. || Donner un 
punaises. || Petite barque indienne.| coup de sifflet pour faire manœuvrer 
|| Ra adj. Craqueur. les forçats d’une galère. || Fam. Sif- 

CHINCHORRO m, tchinichórro.| fer la linotte, boire à longs traits. 
Barque de pêcheur américain. || Bou- | CHIRRIDO m. tchirrido. Cri, chant 
lier, filet de pêcheur. désagréable de quelques oiseaux. 

CHINCHOSO adj. tchintchôsso. Fig.| CHIRR1O m. ichtrrio. Bruit d'une 
et fam. Importun, fatigant. roue qui crie. 

CHINELA fÍ. tchinéla. Mule, pantou- | CHIRRION m. ichirrión. Tombereau 
fle, claque. de boueur qui fait beaucoup de 

CHINESCO adj. tchinésco. Chinois. || | bruit. - 
loc. adv. À la chinesa, Selon l'usage | CHIRRIONERO m. tchirriondro. 
des Chinois. Charretier qui conduit un tombe- 

CHINO adj. tchtno. Chinois. || Espèce| reau. 
de chien originaire de la Chine. || | cuiscmas m. tchistchdss. Cliquetis, 
m. La langue chinoise, bruit des armes. 

CHIO, CHO. ¿chto, tchto. Cri, piau- | CHISGARABIS m. tchisgarabtss. 
lement des moineaux. Petit homme mal bâti, inquiet et re- 

CHIQUERO m. (chikéro. Têt àj muant. 

CHISGUETE M. tchisgouéld. Petit 
coup de vin. || Trayon de lait. 

CHISMAR a. tchisemdr. Faire de faux 
rapports. 

CHISME m, tchismé. Rapport fait à 

. Quelqu'un pour le brouiller avec un 
autre. || pl. Fam. Meubles, effets de 
peu de valeur. 

CHISMEAR a. {chismédr. Chercher, 
ar de faux rapports, à brouiller 
es gens. 

CHISMOGRAFÍA f. tchismografta, 

Fam. Occupation de celui qui rap- 
orte de faux bruits. || Rapport de 

ausses nouvelles et de contes. 

CHISMOSO adj. tchismósso. Rap- 
porteur, faiseur de rapports, con- 
teur, brouillon, tracassier. 

CHISPA f. ich{spa. Etincelle. H Dia- 
mant très-petit, carat, || Petite goutte 
de pluie. || Fig. Particule. |] Génie, 
pénétration d'esprit. || pl. interj. 
Peste, malepeste ! 

CHISPAZO m. (chispázo. Mouvement 

d'une étincelle qui jaillit, ou Pim- 

pression qu’elle fait sur la peau,etc 

CHISPEAR n. ichispéár. Ktince!er. 

















orcs. 
CAQUICHAQUE m. tchikitcháke. 
Scieur de long. || Fig. Bruit d'une 
chose qui frotte contre une autre. 
CHIQUIRRITIN M. {chikirritén. Pe- 
tit enfant. 
CHIRIBITIL m. ichiribittl, Galetas. 
|| Fam. Pièce, chambre très-pelite. 
cCHIRIMÍA f. tchirimta. Hautbois, 
clarinette; instruments à vent. || m, 
Hautbeis, clarinette. || Celui qui joue 
de ces instruments. 
CHIRINOLA f. tchirinéla. Sorie de 
jeu de quilles. || Bagatelle, faribole. 
CHIRIPA Í, ichirtpa, Raccroc, || Fig. 
et fam. Événement inopiné. 
CHIRIPEAR Dn. {chiripédr. Faire des 
raccrocs.. 
CHIRIPERO adj. tchiripéro. Rac- 
crocheur, qui fait des raccrocs. 
CBIRAIVÍA f. ichirivia. Chervis, ra- 


fine. 
+. LA f. tchfrla. Moule, coquil- 
ge. 
CRIRLADOR mM. RA f. tchirladór, 
ra. Braillard, criard. 
CHIRTAR n. {chirldr, Crier. 


CHO 


(| Briller, éclater. || Pleuvoir très- 
peu. 

CHISPERO Mm. {chispéro. Forgeron. 
[ma adj. Se dit d'une fusée qui 
jette heaucoup d'étincelles. 

CHISPO m. ichtepo. Petit coup de 
vin. 

CINSPORROTEAR n. tchisporro- 
téár. Fam. Pétiller, étinceler. || 
Crever, éclater, une fusée. 

CHISPORROTEO m. {chisporrotéo. 
Fam. Petillement d'une chandelle. || 
Bruit d'une fusée qui éclate. 

CHISPOSO adj. tchispósso. Se dit 
de tout ce qui étincelle et pétille 
beaucoup au feu. 

CHISTAR n. {chistér, Marmoter, 
chuchoter, faire mine de parler. 

CHISTE M. {chfsté. Bon mot, saillie. 
|] Raillerie fine et délicate. || Aven- 
ture plaisante. 

CHISTERA f. (chieléra. 
panier de pécheur. 

CHISTOSAMENTE adv. tchistossa- 
ménté. Plaisamment. 

CHISTOSO adj. tchistóso. Facé- 
tieux. [| Plaisant, en parlant d'une 
aventure. 

CHITE interj. {chfté. Chut. 

CHITICALLA m. ichiticdilla. Fam. 
Discret. 

CHITICALLANDO (IM OU ANDAR) 
loc. fam. tchiticaillándo. Aller trés- 
doucement et avec précaulion, mar- 
cher á pas de loup. 

CHITICALLAR 1. tchiticailldr. Se 
taire. 

curro m. {chfio. But, au jeu de pa- 
let. || Juego del chito. Jeu de palet. 
[| interj. Chut. 

CHITON interj. tchitón. Chut. 

CHIVA f. chiva, Bique. 

CHIvVO mM. {chfvo. Biquet, 

cuo interj. tchó. Dont se servent les 
charretiers, etc., pour faire arrêter 
leurs chevaux. 

CHOCA f. tchôca. Chas. Perdrix, etc., 
prise par un faucon et dont on lui 
fait curée. 

CHOCADOR M. RA f. tchocadér,ra. 
Assaillant. 

CHOCANTE p. a. de Chocar. tcho- 
cânté. Qui choque. 

CHOCAR a. ichocár. Choquer, of- 
fenser. || Fig. Déplaire. || n. Choquer, 
heurter. || Fig. Combattre, en venir 
aux mains. 

CHOCARREAR N. {chocarrédr. Bout- 
fonner. || Baguenauder. 

CHOCARRERÏA fém. {chocarrérta. 
Bouffonnerie. [| y Tricherie au jeu. 

CHOCARRERO masc. tchocarréro, 


Sorte de 
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Bouffon. || Tricheur au jeu. || ma adj. 
Bouffon, plaisant. 

CHOCARRESCO adj. tchocarrésco. 
Bouffon. 

CHOCHA et CHOCHAPERDIZ Í. 
tchótcha et tchotchapérdtz. Bécasse, 
oiseau. 

CHOCHEAR n. {chotchéér. Radoter, 

CHOCHEZ f. tchotchéz. Etat d'un 
vieillard qui radote: |j Radotage. 

CHOCHIN m. tchotchtn. Bécasseau, 

CHOCHITO m. tcholchtto. Nanan, 
terme enfantin. 

CHOCHO m. tchólcho. Lupin, plante. 
[| Cannelas, dragées à la cannelle. [| 
Fou d'amour. |! pl. Bonbons qu’on 
donne aux enfants. | CHA adj. Ra- 
doteur, fou. 

CHOCLAR n. tchocldr. C'est, au jeu 
de Vargolla, faire passer la boule 
par l'anneau. || Fig. Se glisser, entrer 
précipitamment. 

CHOCLO m. tchóclo. Socque. 

CHOCLON n. tchoclón. L'action de 
faire passer la boule par Pargolla. 

CHOCOLATE m. {chocoldté, Chocolat, 

CHOCOLATERA Í. tchocolatéra.Cho- 
colatière. 

CHOCOLATERO mM. 
Chocolatier. 

CHOFETA f. tchoféta. Petit réchaud 


de table. 
tchoftata. 


tchocolatéro. 


CHOFISTA Mm. Homme 
qui vit de poumons, de fressures, etc. 

CHOLLA f. tohórlla. Fam. Cráne. |j 
Fig. Jugement, capacité. + 

CHOPO mMm. tchópo. Aune, arbre. 

CHOQUE m. tchóké. Choc, heurt. || 
Mil. Choc, rencontre, combat. |] Fig. 
Dispute, querelle, débat. 

CHOQUEZUELA f. tchokézouéla. Ro- 
tule. 

CHORDON m, tchordón. Soric de 
pâte aux framboises et au sucre. 
CHORICERO M. {choricéro. Charcu- 

tier. 

CHORIZO m. tchorfzo. Saucisson, 
cervelas. || Båten de danseur de 
corde. d 

CHORLITO mM. tchorltto, Courlis. || 
Pluvier, oiseau. - 

CHORLO m. ichórlo. Min. Schorl, 
basalte, pistte. || Chorlo rojo. Tita- 
nite. || Chorlo volcdnico. Angite. 

CHORREAR n. ichorréár. Dégoutter, 
couler goutte à goutte. || Fig. et fam. 
Venir lentement les uns après les 
autres. i 

CHORRERA f. tchorréra. Endroit 
d’où sort une quantité d’eau ou d'un 
autre fluide. || Trace quo l’eau laisse 
sur son passage. || Jabot de chemise. 
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CHORRETADA f. ichorréldda. Fan," OHUFLETA f. ichoufléta. Brocard 


Jaillissement; bouillon d'un liquide 
qui sort avec impétuosité. 

CHORRILLO in. tchorrillo. Fig. 

. et fam. Dépense continue et habi- 
tuelle. 

CHORRITO m. ichorrito. Fontain 
qui jette peu d’eau. 

CHORRO mM. tchórro. Jaillissement. 

[| Chorro de vos. Eclat d'une voix 
forte et sonore. || Chorro de sangre. 
Flux de sang. || loc. adv. A chorros. 
Copieusement, avec abondance. 

CHORRON M. i¿chorrón. Chanvre 
peigné deux fois. 

CHOTACABRBAS M. (chotacäbrass. 
Tette- chèvre, oiseau. 

CHOTAR a. (chotdr. Téter. 

comoro m, ichóto. Cabri. |} Veau. 

CHOTUNO adj. tchotoúno. Se dil 
d'un chevreau qui teite, d'un agneau 
faible et malade. 

CHOZA f. tchôza. Cabane, butte de 
berger. 

CO, m. {chozil, Cahutte. || Tue- 
vent. 

‘CHOZUELA f. tchozouéla. Cabane. 

CHUBASCO m. tchoubásco. Grosse 
pluie accompagnée d'orage. 

CHUCA f. ichoúca. Côté concave d'un 
osselet. 

CHUCERO M. {choucéro. Soldat armé 
d'un javelot. 

CHUOMEAR N. ichoulchddr, Chasser 
au filet, à la pipée. || Chuchoter. 

CHUCHERÍA f. tchoutchérta. Joli 
colifichet, babiole délicatement tra- 
vaillée. || Friandise qui ne coûte pas 
beaucoup. || Petite Chasse aux filets, 
à la pipée, etc. 

CHUCHERON. tchoutchéro.Chasseur 
au filet, à la pipée et autres petites 
chasses. 

cHucmo m. {choéicho. Espèce de 
chouette ou de hibou. || Terme dont 
on se sert pour appeler les chiens. 

CHUCHUMECO mM, {choutchouméco. 
Chafouin, gringalet. > 

CHUCHURRAR a. tchoutchourrár. 
Piler, broyer, écraser sous Je :mar- 

eau. 

CHUECAZO m. tchouécázo. Coup 
donné à la boule avec la crosse. 

CHUFA f. ichodfu. Graine ou baie 
d'une espèce de souchet dont on 
‘compose une boisson. 

OHUFERIA f. (chouférla. Maison où 
Pon fait et où l’on vend de Peau de 
souchet. 


CHUFETA f. tlchouféla. Raillerie, 
ps || Petit réchaud de 
table, 





raillerie piquante. 
CAUFLETEAR N. (choufiétedr. Rail- 


Jer, brocarder. 
adj. tchouflétéro. 


CHUFLETERO 
Railleur, brocardeur, 

CHULADA f. tchouláda. Bonne grâce 
à chanter, à danser, etc. || Polisson- 
nerie. 

CHULEADOR mM.. {chouléadér. Per. 
sifleur, railleur. 

CHULEAR a. el r. tchoulidr. Plai- 
santer, railler agréablement. 

CHULERÍA f. tchoulérta. Singerie. 

CHULETA f. (chouléta, Fricandeau, 
ragoút. || Tranche de viande fort 
mince mise sur le gril avec divers 
assaisounements. 

CHULO m. ichoúlo.Qui a de la grâce 
à parler ou à agir. || Railleur. 

CHUMACERA Í. ichoumactéra. Mar. 
Taquet. 

CHUNGA (ESTAR DE) loc. fam. 
Estar de tchoúnga. Etre de belle 
humeur. 

CHUNGUEAR n. tohoungouddr. Ba- 
guenauder. ` 

CHUPA f. ichoúpa. Veste de justau- 
corps. 

CHUPADERO adj. tchoupadéro. Qui 


suce, etc. 
tchoupddo, Fam. 


CHUPADO adj, 
Maigre, exténué. 

CHUPADOR M. RA f. ichoupadér, 
ra. Suceur. || m. Hochet d'enfant. 
CHUPADURA Í. (choupadotdra. Sut- 

cion. 

CHUPALANDERO M. {choupalandé- 
ro. Sorte de limagon. 

CHUPAR a. ichoupár. Sucer. || Pom- 

er. || Fig. et fam. Tirer peu à pen 
e bien, soutirer l'argent d'une per- 
sonne. 

CHUPATIVO adj. tehoupattvo. Ab- 
sorbant. 

CHUPETE (SER ALGUNA COSA 
DE) loc. fam. tchoupélé. Se dit d'une 
chose délicate, de bon goût. 

CHUPETEAR a. tchoupdidár. Fain. 
Suçoter. q 

CHUPETIN m. {choupétfn. Petite 
veste sans manches. 

CHUPETON mM. (choupélón. L'action 
de sucer avec force. 

CHUPON m. tchoupón. Branche gour- 
mande. || Sucon. ||adj. Fig. et fam. 
Sangsue, celui qui tire adroitement 
et peu à peu l'argent de quelqu'un. 

CHUPONA f. ichoupóna, Courtisane 
qui dépouille ses amants. 

CHURDON m. {chourdôn. Pâte faite 
avec des framboises «et du sucre, 


CIC 

CaURLO m. tchoúrlo, Sac de toile! 
recouvert d'un autre de cuir pour 
transporter la cannelle. 

CHURRE M. tchoúrré. Fam. Suint. || 
Tout ce qui ressemble au suint. 

CHURRIBURRI M. tchourriboúrri. 
Homme de la lie du peuple. À Vile 
populace, canaille. 

CHURRIENTO adj. 
Gras. 

CUURRO adj. tchoúrro. Se dit des 
troupeaux qu'on ne mène pas palire 
sur les montagnes et dont la laine 
est d'une qualité inférieure. 

CHURRUSCARSE T. {chourrouscér- 
sé. Commencer à se brûler, en par- 
lant du pain, d'un ragoût, etc. 

CHURRUSCO M. tchourroúsco. Mor- 
ceau de pain à demi brûlé. 

CHURUMBELA f. ichouroumbéla. 
Chalumeau. 

CHUS NI MUS (NO DECIR) loc. 
fam. tchoúss ni moúss. Se taire, ne 
dire mot. , 

CHUSCADA fÍ. (chouscdda. Drólerie, 
plaisanterie. 

causco adj. et s. ichoúsco. Celui 
qui parle, qui agit avec gråce. || 

Drôle, plaisant. 

CHUSMA f. ichodema. Chiourme. || 
Troupe, assemblée de gens du com- 
mun. ` 

CHUZO m. tchoúzo. Dard, javelo!. || 
Llover d chuzos. Pleuvoir à verse. 

can n. cidr. Mar. Scier, ramer à 
rebours, revenir sur son sillage. || 
Fig. Cesser, suspendre la poursuite 
d'une affaire. 

CIÁTICA f. cidtica. Sciatique. 

CIÁTICO adj. ciático. Sciatique. 

CIBARIO adj. Cibdrio. Se dit des 
lois, etc., quí, Chez les Romains, 
concernaient la nourrityre, les re- 
pas du peuple. 

CEBERA f. cibéra. La quantité de 
blé qu’on jette dans la trémie d'un 
moulin A mesure que la roue tourne. 
[| Toute espèce de grain propre à la 
nourriture. || Marc de noix, d'aman- 
des, etc., dont on a exprimé la sub- 
stance. 

CiBicA f. cíbica. Barre de fer dont 
“on renforce les essieux de voiture. 
CIBICON m. Cibicôn. Barre de fer 
semblable à la cibica, mais plus 

longue et plus grosse. 

ciBoLa f. Ctbola. Femelle du ci- 
bolo. 

cíBoLO m. cíbolo. Taureau du Meri- 

ue. 

oca ran n. Cicatéár. Fam. Légi- 
ner, épargner sordidement, 


tchourriénto. 


H 
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CICATERÍA f. cicalérta. Lésine, ava- 
rice; épargne sordide. || L'action de 
couper la bourse. "A e 

vos adj. cicatéro. Avare, vi- 
ain. 

CICATRIZ. f. cicatriz. Cicatrice. |! 
Fig. v. Impression qui laisse dans 
l'âme un sentiment” profond. || Re- 
mords de conscience. 

CICATRIZACION f. 
L'action de cicatriser. 

CICATRIZAL adj. cicatrizd?. Qui 
concerne la cicatrice. 

CICATRIZANTE p. a. de Cicatrizar. 
cicatrizante. Cicatrisant. 

CICATRIZAR a. cicalrizdr. Cicatri- 
ser. i 

CICATRIZATIVO 
tivo. Cicátrisant. 

CICERONIANO adj. cicéronidno. Cı- 
céronjen. Se dit du style de Cicéron 
et de ceux qui limitent. 

CICLATON m. ciclatón. Ancienne tu- 
Pi tralnante et arrondie par le 

as. 

crcLo M. Celo. Cycle. 

CICLÓMDE Í. cicléidé. Cycloide. 

CICLOPE m. cfclopi. Cyclope. 

CICUTA f. cicoúta. Ciguë, plante. 

CICUTARIA f. cicoulária. Giroflier 
sauvage, arbre. 

Cra m. cfd. Cid, chef, commandant, 

CIDRA fÍ. cfdra. Citron, fruit. 

CIDRAL m. Cidrál. Lieu planté de 
citronniers. 

CIDRIA f. cfdria. Résine de cèdre. 

cimro M. cidro, Especedecitromnier. 

CIDRONELA f. cidronéla. Citron- 
nelle ou mélisse, plante. 

CIEGAMENTE ady. cidgaménté, 
Aveuglément. 

CIEGAS (A) loc. adv. citjass. Aveu- 
glément. 

CIEGO adj. ciégo. Aveugle. 

creLo m. ciélo. Ciel. || Ciel, cli- 
mat, température. | Ciel, air. |] 
Cielo de la boca. Palais de la bou- 
che. || Cielo de la cama. Ciel de fit. 
[| Cielo del coche. Impériae de car- 
rosse. || Cielo raso. Plafond uni 
d'une chambre. H loc. adv. A cielo 
descubierto. A la belle étoile. 

CIEN adj. numéral. cién. Cent. 

CIENCIA f. ciéncia. Science. 

CIENO m. ciéno. Fange, boue, limon. 

CIENTÍFICAMENTE adv. ciéntífica- 
ménté. Scientifiquement. | 

CIENTÍFICO adj. créntifico. Scienti- 
fique. 

CIENTO m. ciénto. Un cent. || Juego 
de los cientos. Jeu de piquet. || adj. 
numéral. Cent. 


cicatrización, 


adj. Cicatriza- 
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CIENTOPIÉS m. ciéntopitss. Mille- 
pieds, insecte: 

CIERNA f. ciérna. Fleur de la vigne, 
du blé, etc. 

CIERNE. (ESTAR EN) estdr én 
ciérné. Etre en fleur, en parlant de 
la vigne. || Fig. Se dit d'une chose 
encore fort eloignée de sa perfec- 
tion. - 

CIERRA ESPAÑA ciérra espágna. 
Ancien cri de guerre des Espagnols. 

CIERRO m. Ciérro. L'action de fer- 
mer. 

CIERTAMENTE adr, ciertaménié, 
Certainement, assurément. 

CIERTO adj. ciério. Certain, indubi- 
table. |} Certain, quelque. || Cierto 
son los toros. La chose est tres-cer- 
tainc. [| adv. Certainement. || loc. 
adv. Por cierto. Certes, en vérité. 

CIERVA f. ciérva. Biche; femelle du 
cerf, j 

CIERVO m. ciérvo. Cerf. || Ciervo vo- 
tanta: ‘Cerf-volant, sorte de scara- 

ée. 

cmnzo m. Ciérzo. Vent du nord, 

ise. 

CIFRA f. cffra. Chiffre. || Chiffre, ma- 
nière secrète d'écrire. || Chiffre, en- 
trelacement des lettres capilales 
d'un nom. || Abréviation. 

CIFRAR a. cifrdr. Ecrire en chil- 
fres. || Abréger. || Contenir, enfer- 
mer. || se, r. Se reduire à. 

CIGARRA fÍ. cigárra. Cigale, in- 
secle. 

CIGARRAL m.cigarrál. Verger clos 
de murs. ' 

CIGARRO mM. cigdrro. Cigare. 

CIGONAL m. Cigognál. Bascule pour 
puiser de l'eau. 

CIGONUELA f. cigognouéla. Oiseau 
semblable à la cigogne, mais plus 
petit. 

CIGUATO adj. cigoudto. Atteint de 

. la jaunisse. 

CIGUENA f. cigouégna. Cigogne. |] 
Manivelle de tour. 

CIGÜENAL m. cigoucgndl. Mar. Vi- 
reveau, 

CIGUEÑO m. cigouégno. Måle de la 
cigogne. 

CILICIO m. cilfcio. Cilice. 

CILÍNDRICO adj. cilíndrico. Cylin- 
drique. 

CILINDRO M. Cilindro, Cylindre. 

CILLA f. cflla. Grenier, cellier. 

CILLAZGO m. cilldzgo. Droit que 
payent les inléressés aux dimes 


pour la levée et la garde de leurs | 
cilléréro. Collé- 


grains, etc. 
CILLERERO M. 
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rier, dépensier, économe d'un cou- 
vent. 

CILLERIZA f. cillér{za. Mère éco. 
nome dans les monastères. 

CILLERIZO m. v. Cillér{zo. Celui 
qui a à sa garde les fruits de la dime. 

CILLERO m. Cilléro. Grenier, cel- 

. lier. 

cima f. cfma. Cime. [| Tendron. |] Fig. 
v. Achèvement, dernière main mise 
à un ouvrage. 

CIMBALILI.O mM. Clo- 
chette, sonnelle. 

ciumaro m.v. címbalo. Cymbale. 
[| Clochette. ` 

CIMBANILLO m. cimbaníllo. Son- 
nette, clochette. 

CIMBEL m. cimbél. Cordeau avec 
lequel est attaché au haut d'un bå- 
ton le pigeon qui sert d’appeau. || 
Ce pigeon lui-même. 

CIMBORIO Où CIMBORRIO m. 
cimbório ou cimbórrio. Arch. Lan- 
terne au-dessus de la coupole d'un 
dóme. 

CIMBRA m. címbra. Arch. Cintre. 

CIMBRADO. m. cimbrádo. Certain 
mouvement dans la danse espagnole. 

CIMBRAR a. el r. cimbrár. Agiter 
un fouet, une baguette flexible qu'on 
tient à la main. || loc. fam. Cimbrar 
d alguno. Cingler le visage, elc., 
d'un coup de fouet, d'un coup de 
houssine. 

CIMBREAR a. Cimbréär. Agiter, 
mouvoir, i 

CIMBREÑO adj. cimbrégno. Flexible, 
pliant. 

CIMBRONAZO fÍ. cimbrondzo. Coup 
de fleuret. 

CIMENTADO m, Ciméntddo. L'action 
de passer l'or par le cement royal. 

CIMENTADOR M. Y. Ciméntadór; 
Fondateuf. 

CIMENTAR a. ciméntár. Fonder, je- 
ter les fondements d'un édifice. [| 
Fonder. || Fig. Etablir les principes, 
les fondements d'une science, etc. |] 
Cémenter, purifier l'or. 

CIMENTERIO m. Cinéntér{o. Cime- 
ticre 

CIMENTO m. cimén!o.Ciment; sorit 
de mortier. : 

CIMERA f. ciméra. Cimier de cas- 
que. || Blas. Cimier. 

CIMERO adj. ciméro. Placé au bout, 
au haut d'une chose élevée. 

CIMIENTO m. cimiénto. Fondement 
d'un édifice. || Fig. Fondement, base, 
principe d'une chose. 

Canto m. cimíllo. Piège pour 
prendre les pigeons. 


cimbalíllo. 
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CIMITARRA f. cimitdrra. Cime- 
terre. 

CIMORRA m. cimórra. Morfondure. 

CINABRIO m, cinábrio. Sang de 
dragon. || Cinabre, vermillon. 

CINAMOMO m. cinamémo, 
mome, arbre. 

CINCA (HACER) cínca. Faire chou- 
blanc, au jeu de quilles. 

CINCEL Mm. cincél. Cisean. 

CINCELADOR m. cincéladór. Gra- 
veur, ciseleur. 

CINCELADURA Í. cincéladoüra. Ci- 
selure. || Chose ciselée. 

CINCELAR a. cincéldr. Graver, cise- 
ler, tailler. 

CINCHA f. cfnicha. Sangle de che- 
val, etc. 

CINCHADURA f.cintchadoúra. L'ac- 
tion de sangler. 

CINCHAR a. cintchdr. Sangler. 
CINCHO m., Cfnicho. Large ceinture 
.de cuir, de tissu de chanvre, etc. 
CINCO m. et adj. cfnco. Cinq. || Cinq, 
caractère qui exprime ce nombre. || 
Quille qui se place en avant des au- 

tres. 

CINCOENRAMA f. 
Quintefeuille, plante. 

CINCOMESINO adj. cincomessfno. 
De cinq mois, qui a cinq mois. 

CINCUENTA adj. num. Cinquante, 
nombre, 

CINCUENTENA f. v. Cincouénténa. 
Femme âgée de cinquante ans. || 
Cinquantaine. 

CINCUENTENARIO adj. y. 
couénténdrio. De cinquante. 

CINCUENTENO adj. cincoucniéno. 
Qui eoncerne le nombre de cin- 
quante, 

CÍNGULO m. cíngoulo. Cordon qui 
sert à attacher Paube. 

CÍNICO adj. cínico. Cynique. 

CINISMO in. Cinfsmo. Cyuisme. 

CINOCÉFALO m. cinocéfulo. Cyno- 
céphale. 

CINOGLOSA f. cinoglóssa. Cyno- 
glosse, plante. 

CINOSURA f. cinossodra. Astr. Cy- 
nosure, étoile polaire. 

CINQUEÑO ou CINQUILLO m. cin- 
kégno ou (io, Quintille, jeu de 
Phombre à cinq personnes. 

CINTA f. cínta. Ruban de soie, de fil. 
ll Estar en cinta. Être enceinte. 
CINTADERO m. Cintadéro. Bout de 
Parc d'une arbalète où la corde est 

arrèlée. 

CINTAGORDA f.cintagórda. Double 
Ven de gros fil pour la pêche du 

on. 


ESP.-PR. 


Cinna- 


cincoénráma. 


cin- 
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CINTEADO adj. cintéddo. Garni de 
rubans, qui a la forme d'un ruban. . 

CINTERÍA f. cintcrla. Amas, fabri- 
que, commerce de rubans, 

CINTERO m. cintéro. Rubanier. || 
Corde de soie de sanglier dont on 
fait des licous. 

CINTILLO m. cinfíllo. Bourdaloue. 
|| Bague, anneau. 

CINTO m: cfnlo. Ceinture de cuir 
brodée en soie ou en argent. [| Poét. 
Le zodiaque. 

CINTURA f. cintoúra. Ceinture. 

CINTURON. m. Ccintourón, Cein- 
turon. 

CIPRES M. Cipréss. Cyprès, arbre. 

CIPRESAL m. Cipressdl. Lieu planté 
de cypres. 

CIPRESILLO m. cipressíllo. Santo- 
line, plante. 

CIPRESINO adj. oipresstno, Qui ap- 
partient ou ressemble au cyprès. 


CIPRINO adj. cipríno. De cyprès, 
fait de bois de cyprès. 

CIPRIO adj. cíprio. De l'ile de 
Chypre. 


CIQUIRICATA f. cikiricdta. Fam. 

* Caresses, cajoleries. 

CIRCENSE adj. circénsd. Se dit 
des jeux du Cirque. 

CIRCO m. Cfrco. Cirque. 

CIRCUIR a. Circoufr. Entourer, en- 
vironner. 

CIRCÚITO M. circoúrto. Circuit, con- 
tour, circonférence. 

CIRCULACION f. circoulaciôn. Cir- 
culation. 

CIRCULAR adj. circoulár. Circula. 
toire. |] Circulaire. || n. Circuler. = 

CIRCULARMENTE adv. circoular- 
ménté. Circulairement. 

CÍRCULO m. ctrcoulo. Géom. Cercle. 
[| Circuit. {| District. 

CIRCUMPOLAR adj. circoumpolér. 
Circompolaire. 

CIRCUNCIDAR a. CirccunCiddr, Cir- 
concire. 

CIRCUNCISION f. circouncissión. 
Circoncision. || Fête de la Circonci- 
sion de Jésus-Christ, 

CIRCUNCISO M. Circouncfsso. Cir- 
concis. 

CIRCUNDAR a. circounddr. Entou- 
rer, environner. 

CIRCUNFERENCIA f. circounférén- 
cia. Circonférence. 

CIRCUNFERENCIAL adj. círcoun- 
férénciál. Qui appartient à la cir- 
conférence. 

CIRCUNFERENCIALMENTE adv. 
circounférencialménté. Circulaire- 
ment. [| Autour. 
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CIRCUNFLEJO adj. circounfléjo. 
Circonflexe. 


CIRCUNLOCUCION f. circounlocou- 
ción. Circonlocution, périphrase. 
CIRCUNLOQUIO M. circounlôki 

Détour, circuit de paroles. 
phrase. , 
CIMCUNSCRIBIRB a. Circounscribir. 
Circonscrire. : 
CIRCUNSCRIPCIONÍ.Circounscrip- 
ción. Circonscription. | 
CIRCUNSCRIPTIVO adj. circoun- 
scripitvo. Circonscril, limité. 
CIRCUNSCRIPTO p. p. irr. de Cir- 
cunscribir. circounscrfpto. Circon- 
serit. ? 
CIRCUNSPECCION f. Circounspec- 
ción. Circonspection, prudence. H 
Gravité dans le maintien, dans les 
paroles, etc. a A 
CIRCUNSPECTO adj. circounspéclo. 
Circonspect, prudent. || Grave, BE: 
rieux, respectable. S 
CIRCUNSTANCIA f.circounsléncia. 
Circonstance. || Condition requise. 
CIRCUNSTANCIADO adj. cfrcouns- 
tanciádo. Circonstancié. a 
CIRCUNSTANTE adj. circounsiánié. 
Qui est aulour, qui euYironne- H 
pl. Présents, assistants. 
CIRCUNVALACION L circounvala- 
ción. L'action d'entourer. {| Circon- 
vallation. 
CIRCUNVALAR A £ircounvalér. 
Entourer, environner, investir. 
CIRCUNVECINO adj. circounvéctno. 
Circonvoisin, proche, contigu. 
CIRCONVOLUCION Í. circounvoloy- 
_ ción. Circonvolution. ` , 
cIRENáICO adj. cixéndico. .Cyrt- 
nalque. 
cınaar m, ciriál. Candélabre. || pl- 


Acolytes qui portent les candélabres.. 


Cirindo. Fig- et fam. 
Aide. 

CIRIO mM. cfrio. Cierge. 

cinro m. ctrro. Squirre. || Toupet 
de cheval. y 

cuunoso adj. sirrósso. Squirreux- 

CIRUELA f. cirouéla. Prune, (ruit. 

CIRUELO m.cirouélo.Prunicr, arbre. 

CIRUGÍA f. cirougta. Chirurgie. 

CIRUJANO m. ciroujáno. Chirurgien. 

CISALPINO adj. cissalpino. Cisalpin. 

CIscan a ciscár. Fam. Salir, souil- 
ler. || se, r. Décharger son ventre. 

1800 M. Glen, Poussier, 

SASLON £. £issión. Fente, ouverture, 
incisions, 

asma 0. clsma. Schisme. || Eig. 
Discorde, dissension. 

CISMÁTICO adj. cismático. Schis- 
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matique. || Qui fait schisme, || Fig. 
Inquiet, remuant, séditieux. 

CISMONTANO adj. cismontáno. Qui 
est en degá des monts. 

CISNE m. cisné. Cygne. || Astr. Le 
cygne, constellation. 

CISPADANO adj. cispadáno. Situé 
entre Rome et le Pó. 

CISQUERO M. ciskéro. Ponce, nouet, 
sacbet rempli de charbon broyé pour 
calquer un dessin. 

CISTER m. cistér. L'ordre de Citeaux 
ou de saint Bernard. 

CISTERCIENSE adj. cisterciénsé. 
Qui appartient à l’ordre de Citeaux. 

CISTERNA f. cistérna. Citerne. 

casuma f. cissoúra. Quyverture faite 
à la veine dans une saignée, etc. 

cara f. cita. Rendez-vous. || Citation 
d'un passage. 

CiTACION f. citación. Citation. || 
Prat. Citacion de remate. Injonction 
à un débiteur de payer, sous peine 
de voir ses effets exécutés. 

CITADOR mM. BA f. ciladór, ra. Qui 
cite. 1 Qui assigne en justice. [| Qui 
donne un rendez-vous. 

cxrano m. Citáno. Fam. Tel. 

CITAR a. citár. Citer, ajourner, as- 
signer en justice. || Donner rendez- 
vous. || Citer, noter en marge les 
autorités dont on s'appuie. || Citer, 
alléguer, || Prat. Notifier. || loc. jud. 
Citar de remate. Signifier à un de- 
hiteur la sentence exélutoire obte- 
nue contre lui. 

cirana f. cftara. Mandoline. || Cloi- 
son de briques posées de champ. 

CIFTARISTA Mm. et f. citarfala. 
Joueur, joueuse de mandoline. 

CITAvÍsTICO adj. citaríslico. Poét. 
Se dit de la poésie chantée avec ac- 
compagnement de guitare. 

CITATORIO adj. cilatório. Citatoire. 


À CITERIOR adj. citériér. Citérieur. 
À ciroua f. ctiola. Claquet de moulin. 


CITOLERO m. citoléro. Joueur de 
mandoline. 
CITRAMONTANO adj. citramon- 
táno. Qui est en deçà des monts. - 
cupam f. cioudád. Ville, cité. {| 
Corps des officiers de ville. || Dépu- 
tés d'une ville aux Etats. à 
CIUDADANAMENTE adv. v. ciouda- 
danaménté. A la manière des villes, 
CIUDADANO m. Cioudadáno. Gi- 
toyen. wa adj. Bourgeois. || Civil. 
CIUDANELA Í. civudadéla. Ciladel!c. 
civico adj. cfuico. Civique. 


Cat, adj. civtl. Civil, qui concerns 


les citoyens. || Civil, courtois, hon- 
.nête. || Prat. Civil. 
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CIVILIZACION f. civilización, Civi- 
lisation. ` 
CIVILIZAR a. civilizdr. Civiliser. |] 
Rendre civile une affaire criminelle. 
Il sE, r. S'adoucir, se civiliser, se 
polir. ; 
CIVILMENTE adv. civilménte. Civi- 
lement. [| Prat. Selon les règles et 
les formes du droit civil. 
CIVISMO m. Civismo. Civisme. 
CLAMADOR m, clamadór. Crieur. 
CLAMAR a. clamár. Appeler. || n. 
Crier. || Se plaindre. || Fig. Se dit de 
la terre qui demande de la pluie, d'une 
7 injustice qi crie vengeance, etc. 
CLAMIDE f. cldmidé, Chlamide. 
CLAMOR m. clamór. Cri, clameur. 
Plainte, gémissement. || Sonnerie 
pour les morts. le, Rumeur, bruit 


public. 
CLAMOREADA f. v. clamorédda. 
clamorédr. Im- 


Cri, clameur, etc. 
CLAMOREAR a. Y 
lorer. || n. Sonner les cloches pour 
es morts. 
CLAMOREO m. clamoréo. Glas. 
CLAMOROSO adj. clamorósso. Plain- 
tif. | 
CLANDESTINAMENTE adv. clan- 
destinaménid. Clandestinement, se- 
crètement. 
CLANDESTINO adj. clandestfno. 
Clandestin, secret, caché. | 
CLARA f. cldra. Éclaircie. || Banc 
d'euf. || À las claras. Publiquement, 
à décourert. 
y XA adv. clarabóta. OEIL 
de-bœuf, lucarne, abat-jour. 
CLARA adv. claramênté 
Clairement, manifestement. 
CLAREA f. clarla. Boisson composée 
de vin blanc, de sucre, de miel, de 
cannelle, etc. o y 
CLAREAR a. clarédr. Eclairer. || n. 
Commencer à faire jour. || se, r- Etre 
transparent. || S'écläircir. 
CLARETE adj. claréid. Clairet. 
CLARIDAD f. claridád. Clarté. 
CLARIFICACION f. clarificación. 
Ciarification, action de s’éclaircir. 
CLARIFICAR a. clarificar. Éclaircir. 
|| Clarifier. í 
CLARIFICATIVO adj. clarificaifvo. 
Propre à eclaircir, à purifier. A 
CLARÍFICO adj. clarífico. Clair, 
brillant. | 
CLARIN M. clarín. Clairon. || Celui 
ui sonne du clairon. || Espèce de 
oile très-fine et très-claire. 
CLARINADO adj. clarinddo. Clariné. 
CLARINERO mM. clarinéro. Trom- 
pette. 
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CLARINETE nm. clarinété. Clarinette. 
[| Celui qui joue de la clarinette. 
CLARION m. clarión. Craie, crayon 

blanc. 

CLARISA f. clarfssa. Clairiste, reli- 
gleuse de Sainte-Claire. 

CLARO m. cidro. OEil-de-bœuf. f) 
Entre-colonnement. || Ra adj. Clair. 
[| Clair, évident, manifeste 

CLASE f. cidssé, Classe, 
I Classe de collége. 

CLÁSICO adj. clássico. Classique. 

CLASIFICACION f. classificaciôn. 
Classification. 

CLASIFICAR a. classificdr. Classer; 
ranger par classes. 

CLAUDIA f. cldoudia. 
prune de reine-claude. 

CLAUDICACION f. v. claoudicación. 
Claudication. y 

CLAUDICAR n. claoudicdr. Clocher, 
boiter. || Fig. N’aller pas droit dans 
une affaire. 

CLAUSTRAL adj. claoustrál. Claus- 
tral. || Arch. Se dit d'une voûte 
faite en arc de cloître. 

CLAUSTRO m. cldoustro. Cloltre, 

mem- 


rang, ordre. 


Espèce de 


monastère. || Assemblee des 
bres d'une université. 

CLÁUSULA f. cldoussoula. Période. 
|| Prat. Clause. 


CLAUSULAR a. claoussouldr, Finir, 


terminer une période, un discours. 

CLAUSURA f, claoussoúra. Clôture. 

CLava f. cldva. Massue. || Mar. 
Dalot. 

CLAVADO adj. clavddo. Garni, armé 
de clous. || Fixe, exact, ponctuel. 
CLAVADURA f. clavadoúra. En- 

cluaure. || Pigúre. 

CLAVAR a. clavár. Clouer. (| En- 
foncer une chose pointue dans une 
autre. || Fig. et fam. Tromper. il 
Enchásser. || sE, r. S'enferrer, 

CLAVARBIO mM. clavdrio. Dignité de 
Chapitre qui répond à celle de tré- 
sorier. || Caissier, trésorier. 

CLAVAZON f. clavazón. Garniture 
de clous. 

SR m. cldvé. Clavecin. || f. Arch. 

ef. 

CLAVEL m, clavél, OEillet. 

CLAVERA f. clavéra. Cloutiére oq 
clouvière. |] Trou d'un fer de cheval. 
[| Plant d'œillets. 

OLAVERÍA f. clavérta. Dignité de 
clavero. || Gages du trésurier. Il 
Administration des biens. , 

OLAVERO m. clavéro. Caissier; tré- 
sorier. || Girofier. . 

CLAVETEAR a. clavétédr. Clouer, 
garnir. [Ferrer une aiguillette, etc. 


132 CLU 


CLAVICORDIO m. clovicórdio. Cla-: 
vecis. 

CLavicCuULa Í. clevicosls. Cavicuie. | 

CLAVIJIA Í clavija. Cheville; mor-, 
cesu de bois ou de fer en forme de 
clou. | 

CLAVISERO m. clavijero. Pièce de’ 
bois dans sont fichees les 
chevilles d'un clavecia. 

CLAVIÓRGANMO m. claviórgano. Cla- 
vecin organisé. 

CLavo m. clévo. Clou. J Cor aux 
pieds. j Piumasseau. [ Ciou de gi- 


CLEMENCIA Í. ciéméncia. Clemence. 

CLEMENTE adi, cleménté. Clement. 

CLEMENTEMENTE adv. cléménté- 
ménié. Avec clemence. 

CLEMENTINA Í. cléméniína. Clé- 
mentine. [ pi. Ciémentines. 

$ Clergé. 

CLERICAL adj. cléricil. Clerical. 

CLERICALMENTE adv. cifrical- 
ménié. Clericaiement. 

CLERICATO m. cléricdie. Ciérica- 
ture. 

CLERICATURA Í. cléricatoúra. Clé- 
ricature. 

CLÉRIGO m. clérigo. Clerc, ecclé- 
siastique tonsuré. 

CLERO m. cléro. Clergé. 

CLIENTE m. cliénté. Client. 

CLIENTELA f. cliéntéla. Clientèle. 

CLIMA f. cifma. Climat. 

CLIMATÉRICO adj. 
Climatérique. 

CLIMÁTICO adj. climático. Variable, 
inconstant. 

CLEN f. clin. Crinière. 

CLÍNICA f. clínica. Clinique. 

CLINOPODIO m, clinopódio. Cli- 
nopodium, plante. 

CLISTER m. clistér. Lavement. 

CLIVOSO adj. clivósso. Poét. Pen- 
chant, en pente. 

CLO, CLO m. clé, clé. Gloussement, 
cri de la poule. 

CLOACA Í. clodca. Cloaque, égout. 

CLOQUE m. clóké, Corbeau. || Croc. 

CLOQUEAR n. clokéár. Closser. 

CLOQUEO m. clokéo. Clossemen!. 

CLOQUERA f. clokéra. Etat d'une 
poule qui couve. 

CLOQUERBO m. clokéro. Pècheur de 
thons avec le harpon. 

cLus m. cloúb. Club, réunion clan- 
destine. 

CLUKECA adj. clouéca. Se dit de la! 
poule quí vient de pondre et qui 
couve ses œufs. 

CLUECO adj. clouéco. Fig. et fam. 
Faible, presque impotent. || Enroué. 


climatérico. 
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CLUNIACENSE adj. clouniacénsee. 
Qui concerne Pordre, le monastère 
de Cluny. 

COACCION f. coacción. Coaction. 

COACERVAR à. coacervár. Entas- 
ser, amonceler. 

COACTIVO adj. coactivo. Coactif. 

COABJUTOR mM. RA Í. coadjoutór, 
ra. Coadjuteur, irice. 

COADJUTORÍA Í. coadjoutoría. Di- 
gnité de coadjuteur. || Fonction de 
celui qui en aide un autre. 

COADMINISTRADOI M. coadmi- 
nistradér. Coadministrateur. 

COADYUVADOR m. coadiouvadór. 
Ceiui qui en aide un autre. 

COADYUVAR a. coadiouvdr. Aider, 
seconder. 

COAGULACION f. 

Coa3gulation. 

COAGULAR a. coagoulár. Coaguler, 
cailler, Beer, 

coáGuLo m. codgoulo. Méd. Sang 
caillé, coagulé. | 

COALICION f. coalición. Coalition, 
confedération. 

COoAPÓSTOL M. coapósiol. Apôtre 
avec un autre. 

COARRENDADOR m. coarrénda- 
dér. Celui qui afferme, qui prend à 
loyer avec un aulre copreneur. 

COARTACION f. coariaciôn. Prat. 
Obligation où est de recevoir les 
ordres ecclésiastiques celui qui pos- 
sède un bénéfice qui l'exige. 

COARTADA f. coariáda. Alibi. 

COARTADO adj. coarládo. Se dit 
d'un esclave dont la rançon est con- 
venue et a déjà été payée en partie. 

COARTAR a. coariár. Borner, limi- 
ter, restreindre. 

COBALTO m. cobállo. Cobalt. 

COBANILLO m. cobaníllo. Petit pa- 
nier de vendange. 

COBARDE adj. cobárdé. Läiche, pol- 
tron. || Fainéant, paresseux. 
COBARDEAR n. cobardédr. 

lâche. 

COBARDEMENTE Adr, cobardémén- 
té. Lâächement. 

coBanpia fÍ. 
poltronnerie. 

COBERTERA M. cobertéra. Couver- 


coagoulaciôn. 


Être 


cobardta. Láche:é, 


cle. 

COBERTIZO m. Cobertízo. Sub- 
gronde. || Hangar. 

COBERTOR mM. cobertór, Courte- 


pointe. || v. Couverture. 
COBERTURA Í. cobertoúra. Couver- 
ture. |] L'action de se couvrir devant 
le roi, en parlant des grands d'Espa- 
gne. |j Fig. Feinte, dissimulation, 
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conmisa f. cobíja. Faitière. 

COBIJAR å. ctr. cobijér. Couvrir. || 
Boucher. 

COBRADERO adj. cobradéro. Qui 
peut être recouvré, perçu, touché. 
COBRADOR m. cobradé». Receveur, 
collecteur. S 
COBRANZA f. cobránza. Recouvre- 
ment. || Vén. L'action de ;amasser 
les pièces de gibier qu’on a ¡uées. 

COBRAR à. cobrár. Exiger, perce- 
voir. || Cobrar aliento. Reprendre 
haleine. || Cobrar cariño. Se prendre 
d'inclination pour quelqu'un. || Co- 
brar miedo. S'épouvanter. || sE, r. 
Revenir á soi. 

COBRE m. Cóbre. Cuivre, métal. || 
Batterie de cuisine en cuivre. || 
Glane: fj Cobre de cecial. Couple de 
merluches attachées ensemble. 

COBREÑO adj. cobrégno. De cuivre. 

COBRIZO adj. cobr{zo. Se dit d'un 
métal où il entre du cuivre. 

COBRO m. cébro. Recouvrement, 
perception. 

COCA ou COCA DE LEVANTE f. 
cóca ou cóca dé lévénté. Coca ou 
cuca, arbrisseau. || Coque du Le- 
vant. || Gros serpent de carton. 

cocan a. cocdr. Faire des grimaces. 
[| Cajoler, enjóler. 

COCARAR a. cocarár. Ramasser, 
recueillir les feuilles du coca. 

COCCÍNEO adj. cocctnéo. Pourpré. 

COCCION f. cocción. Coction. 

COCEADOR M. RA Í. cocéadér, ra. 
Animal qui rue. k 

COCEADURA f. cocéadoúra. Ruade. 

COCEAMIENTO Mm. cocdamifnto. 
Ruade. 

COCEAR a. cocédr. Ruer. || Fig. Ré- 
sister, refuser de consentir. 

COCEDERO mM. cocédéro. L'endroit 
où l’on pétrit. || mA adj. Aisé à 
cuire, qui peut se cuire. 

COCEDIZO adj. cocedizo._Aisé à 
cuire. 

cocEDpon m. cocédér. Celui qui fail 
cuire le moût de vin. 

COCEDURA f. cocédoúra. Cuisson, 
coction. 

COCER a. cocér. Cuire. || n. Bouillir. 
d Fermenter. || s£, r. Fig. Éprouver 

e vives et longues souffrances. 

COCHA f. cótcha. Dans le lavage des 
métaux, C'est un petit réservoir sé- 
paré du principal par une écluse. 

COCHAMBRE M. colchámbre. Chose 
sale et qui sent mauvais. 

COCHAMBRHERIA f. colchambré- 
ría. Fam. Amas de choses sales et 
qui sentent mauvais. 
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COCHAMBROSO adj. cotchambrés- 
80. Fam. Plein de saletés, de puan- 
teur. d ° 

n pis m. cotchárro. Tasse da 

O1S. 

COCHASTRO M. colchástro. Marcas- 
sin. 

COCHE m. cótche. Carrosse. 

COCHEAR n. colchédr. Mener un 
carrosse. 

COCHERA f. cotchéra. Remise. || 
Femme de cocher. 

COCHERIL adj. cotchér{l. Fam. Qui 
appartient, qui est propre au co- 
cher. 

COCHERO m. cotchéro. Cocher. || v. 
Loueur de carrosses. 

COCHIFRITO m. colchifrito. Sorte 
de ragoût de viande. 

COCHINA f. cotchina. Truie. 

COCHINERÉA f. cofchinéra. Co- 
chonnerie, malpropreté. || Action 
vile, basse. i 

COCHINILLA f. cotchinflla. Coche- 
nille. || Cloporte, insecte. 

COCH1NO m.cotchtno. Cochon, porc. 
l| wa adj. Sale, malpropre. 

COCHIQUERA fÍ. cotchikéra. Loge, 
tét à porcs. 

COCIDO m. cocfdo. Bouilli. 

COCIENTE m. cociénid. Quotient. 

COCIMIENTO mM. cocimiénto. Coc- 
tion. || Décoction. || Décoction à l'u- 
sage des teinturiers. || v. Cuisson. 

COCINA f. cocfna. Cuisine. 

COCINAR a. cocinár. Faire la cui- 
sine, 

COCINERO Mm. RA f. cocinéro, ra. 
Cuisinier. 

cocLe m. cóclé. Croc de ,batelier. |] 
Harpon de pécheur. 

CÓCLEA f. cécléa. Vis d'Archimède. 

COCLEAR a. coclddr. Harponner. || 
n. Glousser. 

COCLEARIA fÍ. coclédria. Cochléaria, 
plante. 

coco m. côco. Cocotier. || Coco, noix 
de coco. || Fantôme. 

cocoBoLo m. cocobólo. Cocobolus, 
arbre. 

COCODRILO m. cocodrilo. Croco- 
ae; || Fige Homme double et per- 
tide. à 

COCOLISTE m, cocolfsté. Epidémie 
propre à la Nouvelle-Espagne. 

cocoso adj. cocósso. Véreux. 

CODADURA fÍ. codadoúra. Marcotte 
de vigne. 

CODASTE m, codésté. Mar. Traver- 
sin. 

copazo m. codázo. Coup de coude, 

CODEAR N. codédr, Coudoyer. 
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CODERA f. codéra. Galle qui vient 
au coude. [| Câble qu’on jette en tra- 

.vers pour tirer le vaisseau où l’on 
veut. 

CÓDICE m. códice. Registre, recueil 
manuscrit de choses mémorables. 
copicrA f. codfcia. Cupidité. || Fig. 

Désir vif et ardent des bonnes 
choses, 
CODICIABLE adj. codicidblé. Dési- 
rable, digne d'envie. | 
CODICIAR a. codicidr, Convoiter. 
CODICILAR adj. codicilár. Codicil- 
laire. [| n. Faire un codicille. 
CODICILO m. codicflo. Codicille. 
CODICIOSAMENTE adv. codicios- 
saménté, Avidement. 
CODICIOSO adj. codiciósso. Dési- 
reux. || Fig. et fam. Laborieux. 
CÓDIGO m. código. Code. | 
CODILLERA f. codilléra. Vét. Tu- 
mour à la jambe de devant du che- 
val. 
CODILLO m. codfllo. Partie de la 
jambe de devant d'un animal, depuis 
épaule jusqu’à la jointure. H Mag. 
Coude. || Partie d'une pièce de gi- 
bier, au-dessous de l’épaule gauche. 
[| Codille, au jeu de l'hombre. 
copo m. códo. Coude. 
CODON m. codón. Sac ou bourse de 
cuir pour la queue d'un cheval, 
CODORNIZ f. codorniz. Caille. , 
COEPÍSCOPO m. coépíscopo. Evt- 
que contemporain un autre dans 
une méme province ecclésiastique. 
COERCION m. coerción. Coercition. 
SES adj. coercitivo. Coer- 
cilif, 
COETÁNEO adj. codtánco. Contem- 
porain. 
COETERNO adj. codiérno. Coéternel. 
COEVO adj. coévo. Contemporain. 
COEXISTENCIA f. codcsisiéncia. 
Cocxistence. 
COEXISTENTE p. a. de Coexistir. 
coécsisténié. Cocxistante 
COEXISTIR n. codcsisttr. Coexister. 
COFIA Í. céfia. Réseau pour enfermer 
les cheveux. || Coiffe de femme. 
COFRADE m. el f. cofráde. Con- 
frére. 
COFRADÍA f. cofradta. Confrérie, 
COFRE m. cófré. Coffre, bahut, malle. 
. COFRERO m. cofréro. Cofíretier; 
faiseur de coffres. 

COGEDERA f. cogédéra. Ruche à 
bascule pour ramasser un essaim. 
COGEDIZO adj. cogédizo. Bon, aisé 

à cueillir. 
COGEDOR m. cogédór, Qui cueille, 
|] Caisse, etc., pour les balayures. 
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COGEDUBA f. cogédoúra. L'actiom 
de cuëillir, de ramasser. 

COGER 3. cogér. Cueillir, ramasser, 
etc. |} Prendre. |} Recevoir dans son 
sein. || Contenir. || Occuper, embras- 
ger un espace de terrain. || Surpren- 

re. 

COGITABUNDO adj. cogilaboúndo. 
Réveur, pensif. | 

coGrran a. V. cogitdr. Penser, ré- 
fléchir, méditer. 

cocire loc. fam. cogfté. Je te tiens. 

COGNOMENTO M. cognoménto. Sur- 
nom. 

COGNOSCITIVO adj. cognoscitivo. 
Qui peut connalire, capable de con- 
naltre. 

cocoLLo m. cogóillo. Cœur de ldi- 
tue, etc. [| Jet, rejeton d'un arbre. 

COGOTE m. cogôté. SA ES eg 

COGUJADA f. cogoujáda. Alouette 
huppée, ou cochevis, oiseau. 

COGUJON m. cogoujén. Coin d'un 
matelas, d'un carreau, etc. | $ 

COGUJONERO adj. cogoujonéro. Qui 


a des coins semblables à ceux d'un 
matelas, etc. 
COGULLA Í. e Weieng Cogulle.. 
ER . cogoúillada. Lan- 
gier, A 
COMABETACION f. coabitación. Co- 
habitation, 


COHABITAR n.coabitár. Cohabiter. 

COMECHADOR M. RA f. cogicha- 
dór, ra. Suborneur. 

COHECHAR a. codichár. Suborner. 

COHECHO m. coéicho. Subornation. 
|| Temps propre au labonrage. 

COMEREDERO M. BA f. coérédéro, 
ra. Cohéritier, celui qui hérite avec 
un autre. 

COHERENCIA f. codréncia. Cohé- 
rence. 

COHERENTE adj. coérénté, Cohé- 
rent. 

COHESION’ f. coessión. Cohésion, 
adhérence. 

COHETE m., coté. Fuste d'artifice. 

COMETERO M, Codléro. Artificier. 

COHMIBICION f. coïbiciôn. L'action 
de reprimer, etc. 

Gong a. coibir: Réprimer, con- 
tenir. 

COHOMBRAL m. coombrdl. Plan- 
che, couche de concombres. 

CoHomBRrRo mM. coómbro. Concom- 
bre. 

COHONESTAR a. coonesiár. Don- 

. ner à une action l'apparence de 
l'honnêteté, la faire paralire bonne. 

COMORTE f. coórté. Cohorte, corps 
d'infanterie romaine. 
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COINCIDENCIA f. coincidéncia. 
Coïncidence. 


COINCIDENTE p. 4. de Coineidir, COLCHERO m. coltóñéro, 


coincidénté, Coincidant. 

COINCIDIR n. coïncidir. Coïncider. 

córro m. cito. Coït. 

COJEAR a. cojéér. Boiter, clocher. || 
Fig. Gauchir, ne pas agir franche- 
ment. 

COJERA f. cojéra. Boitement, clo- 
chement. 

Cos13080 adj. cojijósso. Suscepti- 
ble, qui se plaint, qui se fáche pour 
des minuties. 

COJIN m. cojin. Coussin, ° 

cosa adj. cójo. Boiteux, enge, 

COJUDO adj. cojoádo. Entier, qu 
n’a point été châtré. 

Cor, f. cél. Chou, plante. 

coLa f. cóla. Queue d’un animal. || 
Queue d'une robe, d'un soutane, 
etc. || Bout, extrémité. |] Colle. || 4 la 
cola. À la queue, derrière. |} Irse 
con la cola entre las piernas. S'en 
aller honteax. 

COLACION f. colación. Collation. |] 
Collation d'un bénéfice. 

COLACIONAR a. colaciondr. Colla- 
tionner, comparer. 

COLADA f. coláda. L'action de cou- 
ler la lessive. |] Linge mis à la les- 
sive. . 

COLADERA f. coladéra. Couloir: 

COLADERO m. coladéro. Couloir. || 
Chemin, passage très-étroil. 

COLADOR m. coladór. Couloir, 

COLADURA f. coladoúra. Colature, 
filtration. || Liqueur coulée, filtrée. 

COLANILLA f. colanflla. Targette. 

COLANA f. coldgna. Pièce de bois de 
de dix-huit à vingt pas de long, et 
de six pouces d’equarrissage. . 

COLAPEZ OU COLAPISCIS Í. co- 
lapéz ou colaptsciss. Colle de pots- 
son. 

COLAR a. coldr. Couler, passer, fil- 
trer une liqueur. || Conférer un hé- 
néfice. || Fam. Boire, avaler une ra- 
sade. || n. Passer par un lieu étroit, 
|| sE, r. Fam. Se couler, se glisser 
quelque part. 

COLATERAL adj. colatérdl. Collaté- 
ral. 

COLATAVO adj. colatívo. Collatif. || 
Propre à filtrer, à passer une li- 


queur. 
COLCHA f. cólicha. Couverture pi-| 


quee, courte-pointe. 
COLCHADO adj. colichádo. Ouaté, 
COLCHADURBA fém. colichadoúra. 
L'action et Peílet de matelasser, de 
Ouater, 
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COLCHAR a. colichdr. Ottatér, ma- 
telasser. 

Faiseur 


de courte-pointes. 

COLCHON m. coltchôn. Matelas. 

COLCHONERO m. HA f. colteho- 
néro, ra. Matelassier, faiseur de 
matelas. 

COLEADA f: coledda. Coup dé queue 
d’un poisson, ele, 

COLEADURA f. coléadoúra. L'ac- 
tion de remuer la queue. 

COLEAR n. colédr. Rémuer la queue. 

COLECCION f. colección. Collection, 
recueil. 

COLECTA f. coléeta. Coltecte. [| Col- 
lecte, oraison de la messe. . 

COLECTAR a. coléctér. 
percevoir. 

COLECTICIO adj, colectfeto. Se dit 
d'un corps de soldats de recrues, 
mal aguerris et indisciplinés. 

COLECTIVAMENTE adv. colectiva- 
ménié. En commun, || Collective- 
ment. 

COLECTIVO adj. colectivo. Grim. 
Collectif. |} Capable de rassembler, 
de réunir. 

COLECTOR m. coléctér. Collecteur. 
[| Receveur de l’argent qu’on donne 
our les messes. || Colector de espo- 
ios. Collecteur des biens épisco- 
paux. 

COLECTURÍA f. colectourta. Em- 
ploi ou bureau de collecteur, de re- 
Ceveur, etc. 

COLEGA m, coléga. Collègue, con- 
frère. 

COLEGATARIO adj. 
Colégataire. 


Kecouvrer, 


colégatdrio. 


¡COLEGIADO adj. colégiddo. Se dit 


d'un médecin, elc., agrégé au col- 
lége de médecine, etc. 

COLEGIAL m. colégrál. Boursier dé 
collége, || adj. Qui appartient ap col- 

ge. 

COLEGIALMENTE adv. coldgial- 
ménté. En communauté, en corps. 

COLEGIATA adj. el f. colegiáta. Col- 
légiale, en parlant d'une église. 

COLEGIATURA f. colégiatoúra. 
Bourse dans un collège. 

COLEGIO m. colégio. Collége. J 
Communauté de personnes appli- 
quées à Vétude des sciences, sous 
certaines règles et un supérieur. |] 
. Maison d'éducation pour les jeunes 
filles. || Collège, corps, éompagnie 
de personnes notables de la mémé 
profession. 

COLEGIR a. coldgtr. Conclute, dé: 
duire, inférer. 
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COLEO m, coléo. L'action de remuer 
la queue. 

CÓLERA Í. céléra. Bile, une des hu- 
monre du corps humain. || Fig: -Co- 

Te. 

CÓLERA-MORBUS m. céléra-mér- 
bouss. Méd. Choléra-morbus, ma- 
ladie. 

COLÉRICO adj. colérico. Bilieux, 
qui concerne la bile. || Fig. Bilieux, 
colére. 

COLETA f. coléla. Cheveux courts 
au bas du derrière de la tête. || Pe- 
tite queue ou cadenette. [| Fam. Ad- 
dition, appendice à un discours, etc. 

COLETERO m. coldtéro. Colletier. 

COLETO m. coléto. Collet de bufle. 
|| loc. fam. Coger, pescar d alguno 
el colelo. Prendre, saisir au collet. 

COLGADERO m. colgadéro. Croc, 
crochet, anneau. || ma adj. Propre, 
bon à être accroché. 

COLGADIZO m. colgadtzo. Auvent. 
[| za adj. Se dit de certaines choses 
qui ne servent qu'autant qu’elles 
sont suspendues. . 

COLGADOR m. colgadér: Etendoir. 

COLGADURA f. colgadoúra. Ten- 
ture. || Colgadura de cama. Rideaux, 
ciel, tour de lit, 

COLGAJO m. colgájo. Lambeau d'un 
habit, etc. || Grappe de raisin pen- 
due au plancher. || Trousseau de 
clefs. e 

COLGANTE p. a. de Colgar. col- 
gdnté. Pendant. 

COLGAR a, colgár. Pendre, suspen- 
dre. || Tendre, tapisser un apparte- 
ment. || n. Pendre, être suspendu. 

COLIBRÍ m. colibri. Colibri, oiseau. 

CÓLICA f. cólica. Colique. 

COLICANO adj. colicáno. Rubican. 

CcóLAICO m. cólico. Colique. 

COLICUAR a. colicouár. 
liquéfier. 

COLIFLOR f. coliflér. Chou-fleur. 

COLIGACION f. coligación. Ligue, 
union, alliance, confédération. || En- 
lacement. 

COLIGADO adj. coligádo. Allié, uni, 
confédéré. : 
COLIGAR a. coligér. Liguer, for- 
mer une ligue. || se, r. S'unir, se 

confédérer, se liguer. 

COLINA f. colfna. Colline, coteau, 
monticule. 

COLIRIO m. coltrio. Collyre; sorte 
de médicament pour les yeux. 

COLISEO m. colrasto. Colisée. || Salle 
de comédie, théâtre. 

COLISION f. colissión. Collision, || 
Frottement. i 


Fondre. 
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COLITIGANTE mM. coliligänté. Coll- 
tigant. - 

COLLA f. céilla. Souffle de vent fa- 
vorable pour le départ d'un vais- 
seau. 

COLLADO m. coïllddo. Monticule, 
colline, coteau. 

COLLAR m. cotllér. Collier. || Carcan 
pour les malfaiteurs. (| v. Collet. {| 
Collier d’un ordre de chevalerie. 

COLLARIN m. coillarín. Porte-col- 
al Collet de certaines casaques 
extrêmement étroit. 

COLLARINO m. Coïllarino. Arch. 
Golarin. ¡| Astragale. j 

COLLAZO m. coïlldzo. Valet de la- 
boureur. || v. Personne avec des ter- 
res données en fief. 

COLLERA f. coilléra. Collier d'un 
cheval de charrette, etc. || v. Orne- 
ment qu'on met au cou des chevaux 
de parade. || Chaine de galériens. 


.CCOLLON adj. cuillôn. Läche, pol- 


tron. 

COLLONERÍA f. coillonérta. Coïon- 
nerie. 

COLMADAMENTE adv. colmada- 
ménié. Abondamment, avec profu- 
sion. 

COLMAR a. colmár. Combler. || Fig. 
Combler de biens, de richesses, etc. 
(| Remplir un grenier, une fruite- 
rie, etc. 

COLMENA f. colména. Ruche d'a- 
beilles. 

COLMENAR mM. colméndr. Lien où 
sont placées les ruches. 

COLMENERO m. colménéro. Celui 
qui a soin des ruches, qui les chà- 
tre, etc. || Oso colmenero. Ours qui 
mange le miel des ruches. 

COLMENILLA f. colméntlla. Morille, 
espèce de champignon. 

COLMILLAR adj. colmillär. Qui ap- 
partient aux grosses dents canines. 

COLMILLAZO m. colmillázo. Coup 
de dent canine. || Blessure qui en re- 
sulle. 

comino m. colmillo. Dent ca- 
nine. 

COLMILLUDO adj. colmilloúdo. Qui 
a de grosses dents <anines. || Fig. 
Avisé, prudent. | 

como m, cólmo. Comble. || Fig. 
Comble des honneurs, des maux, etc. 
[| loc. adv. A colmo. Abondamment. 

COLOCACION f. colocación. Arran- 
gement. || Placement. [| Situation. |] 
Place, emploi. 

COLOCAR a. el r. colocár. Placer. |] 
Fig. Placer, donner une place, un 
emploi 
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COLOCASIA f. colocdssia. Pied-de- 
veau, plante. 

COLOCUTOR m. Colocoutór. Per- 
sonne qui converse avec une autre. 

COLODRA f. colódra. Vase dans le- 
quel on trait les vaches. || Broc pour 
le vin qu’on vend au pot et à la pinte. 

[| Coffin. 

COLODRILLO m. colodríllo. Occi- 
put. || Dar ou "caer de colodrillo. 
Tomber à la renverse. 

COLOFOMIA fÍ. colofónia. Colophane, 
sorte de résine. 

COLOMBINA f. colombfna. Colom- 
bin, pierre minérale. 

CoLomBIO m. colómbio. Colum- 
bium. 

CoLo»mo m. colómbo. Colombo, ra- 
cine. 

COLON m. colón. Membre de période. 
[| Ponctuation qui distingue chaque 
membre. 

COLONIA f. colónia. Colonie. || Sorte 
de ruban de soie. || Media colonia. 
Autre espéce de ruban moins large 
que le précédent. 

COLONIAL adj. colonidl. Colonial. 

COLONIZAR a. colonizár. Coloniser. 

coLono m. colóno. Colon. || Fer- 
mier. 

COLOQUIO mM. colókio. Colloque, en- 
tretien. 

COLOR m. colór. Couleur. || Rouge, 
espèce de fard. || Fig. Couleur, pré- 
texte, apparence. || So color. Sous 
couleur, sous prétexte. 

COLORACION Í. coloración. L'action 
de cologier un tableau. 

COLORADO adj. colorddo. Rouge, 
vermeil. || À Dios con la colorada. 
Adieu, bonjour. || Palabras colora- 
das. Paroles, plaisanteries grossiè- 
res et obscènes. || Titulo ou razon 
colorada. Titre, raison colorée, spé- 
cieuse. 

COLORAR a. colorár. Colorer. || Fig. 
Colorer, couvrir d'un prétexte. || n. 
S’enflammer. |] sE, r. v: Rougir. 

COLORATIVO adj. coloralívo. Co- 
lorant. 

COLOREAR a. colorédr. Fig. Colo- 
rer, couvrir de quelque pretexte. || 
n. Rougir. 

COLORETE M. 
fard. 

COLORIDO m., colorido. Coloris. || 
Fig. Couleur, prétexte. 

COLORIN m. colorín. Chardonneret. 
[| Couleur tranchante. 

COLORISTA m. colurisla. 
riste. 

COLOSAL adj. colossál. Colossal. 


coloréle." Rouge, 


Colo- 
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COLOSO m. colósso. Colosse, statue 
d'une grandeur démesurée. 

COLPA f. cólpa. Préparation pour 
travailler largent et autres métaux. 

COLZA f. cólsa. Colza, plante. 

COLUMBINO adj. coloumbtno. Qui 
appartient à la colombe ou qui jui 
ressemble. 

COLUMBRADOR mMm. coloumbradér. 
Contrôleur. 

COLUMBRAR m.coloumbrér. Aper- 
cevoir, découvrir de loin sans dis- 
tinguer. || Fig. Conjecturer. 

COLUMNA f. coloúmna. Colonne. [| 
Colonne d'une page. || Mil. Colonne 
de troupes. [| Fig. Colonne, appui, 
soutien. 

COLUMNARIO pol: coloumndrio. Se 
dit des piastres frappées au Pérou 
avec deux colonnes pour empreinte. 

COLUMNATA f. coloumnáta. Colon- 
nade, rangée, suite de colonnes. 

COLUMPIAR a. coloumpiár. Balan- 
cer quelqu'un sur une escarpolette. 
l sE, r. Fig. et fam. Se balancer, se 

andiner en marchant. 

COLUMPIO m. coloúmpio. 
lette. 

COLURO m. coloro. Colure. 

COLUSION f. coloussión. Prat. Col- 
lusion. 

COLUSORIO adj. coloussério. Col- 
lusoire. 

coma f. cóma. Virgule. || pl. Mus. 
Commas. $ 

COMADRE f. comddré. Sage-femme, 
accoucheuse. || Commère, femme qui 
tient ou qui a tenu un enfant sur [es 
fouts de baptême. || Fam. Commère, 
nom que les femmes du peuple don- 
nent à leurs amies. |] Jueves de coma- 
dres. Celui qui précède le jeudi gras. 

COMADREAB n. comadredr. Fam 
Voisiner. 

COMADREJA f. comadréja. Belette, 
quadrupède. 

COMADRERÍAS f. pl. comadrér{ass. 
Commérage. 

COMADRERO adj. comadréro. Se 
dit d'une personne oisive qui va ja- 
sant de maison en maison, 

COMADRON m. comadrón. Accou- 
cheur. 


Escarpo- 


COMANDANCIA f. comandáncia. 
Commandement. 
COMANDANTE m. comandánté, 


Commandant d'une place, d'un 
poste, d'un corps de troupes. 
COMANDAR a. comandár. Comman- 
der une armée, un détachement 
dans une place, etc. | Recommander, 
COMARCA f. oomdrca, Territoire 
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d'une ville, d'un bourg. || Frontière,| COMEDIAR a. comédidr. Diviser un 
banlieue, confins. fardeau, etc. 

CoMaRCANo adj. comarcdno. Cir-| COMEDIDAMENTE adv. comédida- 
convoisin, limitrophe. ménté. Civilement, honnêtement, 

COMARCANTE p. a. de Comarcar.| COMEDIDO adj. comédido. Civil, 
comarcänté, Confinant. courlois, atlenuf, ive. . 

comarcar a. comarcdr. Planter | COMEDIMIENTO m. comédimién!o. 
des -arbres en quinconce. |} n. Confi-|  Politesse, courtoisie. 
ner, être limitrophe. COMEDIRB a. coméd{fr. Penser, pré- 

COMAYA f. comdia. Frésaie. méditer, pronare ses mesures. || sE, 

comba f. cómba. Courbure, cam-| T. Se modérer, se contenir. 
brure. 4 COMEDOR m.comédór. Salle à man-" 

COMBAR a. combdr, Courber.||se,| ger. || Ra f. Mangeur. 

T. S'arquer, se cambrer, se déjeter. | COMENDADOR m. coméndadór. 
commBasu m. combdasou. Combasou,| Commandeur. 
oiseau. | COMENDADORA f. coméndadéra. 

COMBATE mM. combáld. Combat. |} Supérieure de quelques ordres reli- 
Fig. Combat, agitation intérieure. gieux. 

COMBATIDOR m. combatidér, Com- | COMENDATARIO mM. coméndalérie. 
battant. Commandataire. 

COMBATIENTE m. combatiénte.| COMENDATICIO adj. coméndaltcio. 
Combattan!. || p. a. de Combatir. Se dit d'une lettre de recommanda- 

ComBAriR a. combaltr. Combattre, | tion. ` 
attaquer. || Fig. Se dit de la mer, des | COMENDATORIO adj. coméndató- 
vents, etc., qui battent un vaisseau, | rio. Qui concerne les lettres de re- 
etc. || Combattre les sentiments, les commandation. 
opinions d'autrui. || Contredire. || n. | COMENDERO mM. coméndéro. Celui à 
et r. Combattre, se battre. qui le roi a donné une ville, une 

COMBENEF:CIADO m. combénéfi-| place, etc., pour en jouir duran! sa 
ciddo. Bénéficier d'une même église. vie ou y lever quelques droits. 

ComBES. f. cémbess. Mar. Espace | COMENSALIDAD f. coménsalidäd. 
qu'il y a sur le tillac entre le grand} Commensalité, droit des commen- 
mät et le château. de proue. Sau, Se 

COMBINABLE adj. combindblé. Qui | COMENSAL m. comménsál. Com- 
peut se combiner. mensal. 

COMBINACION f. combinación. | COMENSURABILIDAD f. comén- 
Combinaison. || Union, réunion. || As-|  sourabilidád. Géom. Commensura- 
semblage des articles d'un diction-| bilité; rapport de nombre entre deux 
naire qui commencent par la méme grandeurs qui ont une mesure com- 
syllabe. mune. 

COMBINADO adj. combinádo. Com- | COMENTAR a. coménlér. Commen- 
biné. ter, gloser. 

COMBINAR a, combindr. Combiner, | COMENTARIO m. comentário, Com- 
assembler. || Comparer. |} Mil. Com-| mentaire, glose, explication. |} pl. 
biner, réunir. Commentaires. 

COMBINATORIO adj.combinatério.| COMENTO m. coménto. Commen- 
Se dit de l'art, de la science des) taire. 
combinaisons. COMENZAR a. ct n, coménzér. Com- 

commo adj. cómbo. Courbé, cambré,| mencer. || Entamer, faire le premier 
bombé. || m. Chantier, pièce de bois} mouvement. || Comienza y no acaba 
sur laquelle on pose les muids de} Se dit d'un parleur éternel. 
vin dans la cave. COMER a. comér. Manger, mâcher. 

COMBUSTIBLE adj. et s. m. com-| Fam. Manger, dépenser. || Fig. De 
boustíblé. Combustible. truire, dissiper, consumer. || Deman 

COMBUSTION f. comboustiôn. Com-| ger. || Manger, ronger. || Prendre un 
bustion. pièce au jeu de dames ou de 

COMEDERO m. comédéro. Salle àj échecs. 
manger. || Mangeoire, auge. |] v. Man-| COMERCIABLE adj. comerciáble, 
geur. || sa adj. Mangeable. Commerçable. ¡| Fig. Sociable, doux, 

COMEDIA f. comédia. Comeüie, douce. 

COMEDIANTE m. comediánté, Co-| COMERCIAL adj. comerciál. Gom- 
médien, acteur. mercial. 
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COMERCIANTE M. Ct p. à. de Có- 
merciar. comerciánté. Cétimerçant, 
négociant. 

COMERCIAR n. comercidr. Com- 
mercer, négocier. |] Fig. Avoir com: 
merce, communiquer. 

COMERCIO m. comércio. Commerce, 
négoce. || Fig. Commerce, corps des 
commerçants. || Commercé, eómmu- 
nication. 

COMESHIBLE adj. comestibld. Có- 
mestie , bon à manger, || m. pl. 
Vivres, aliments, comestibles. 

COMETA m, coméla. Comèté, | f. 
Cerf-votant, jouet d'enfant. 

COMETEDOR m. cométédóf. Celui 
qui commet un crime, été. 

COMETER a. cométér, Cómimeéttre, 
confier, préposer. | Cóméter algun 
delito. Commettte un crirtré, etc. || 
Gram. et rhét. Faire usage de 
figures. 

COMETOGRAFÍA f. coméiográfia. 
Astr, Cométographie. 

COMEZON f. coméión. Démangeai- 
son. |} Fig. Démangeaison, envié im- 
modéres. 


CÓMICA Í. cómica. Actrite. 

CÓMICAMENTE adv. cómicaménte. 
Comiquement. 

COMICIOS  m. pl Comfctoës. Co- 
mices. 

cómico ni. cómico. Acten. || Auteur 
de pièces de comédie. || Cómico de 
la legua. Acteur de province. || ta 
adj. Comique. 

COMIDA f. comtda. Nourriture, man- 
ger. || Diner. 

COMIDILLA f. comidilla. Fig. et 
fam. Goût, plaisir, délices. 

COMIDO adj. comfdo. Repu, rissasié. 

COMILITON m. comilitón. Parasite. 

COMILITONA , COMILONA f. co- 
militóna, comilóna. Fam. Repas où 
il y a une grande abondance ét di- 
versité de mets. 

COMILON mM. comilón. Glouton. 

COMINO m. comino. Cumin, plante. 

COMISARÍA Í. comtesarta. Commis- 
sariat. y 

COMISARIA f. comissdria. Epouse 
du commissaire. 

COMISARIO m. comissário. Com- 
missaire. || Comisario de Jerusalen 
ou Tierra Santa. Franciscain qui est, 
à la cour de Madrid, Pagent ot le 
procureur général des maisons de 
son ordre dans les saints lieux. | 

COMISION f. comissiôn. Commis- 
sion, mandement, pouvoir. || Com- 
mission, charge de faire quelque 
chose. || Commission. réunion de 
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plüsieurs individus chargés d'exa- 
miner une affaire. 

COMISIONADO adj. els. mí. 
sioriádo. Député. 

COMISIONAR a. comissiondr. Dé- 
puter. $ 

COMISIONAIO 
Député. 

COMISIONISTA M. comissiontsia. 
Commissionmaire. 

CÓMISO m. comfsso. Prat, Saisie. 

COMISTRAJO M ċomistrâjo, Fam. 
Mélange confus et sans ordré de 
mets différents. 

COMYFIVA f. comitfoa. Súite, Còr- 
tége d'un prince, etc. 

MITRE M. cómilré. Comite. 

COMIZA f- comfza. Espèce dé bar- 
beau. 

como adv. cómo. Commé, de même 

ue. [| Selon qué; suivant que. H 

omme, puisqué, en sorte, de façon, 
de manière que. i| Comment, en 
quellé ou de quelle manière. [| Cóm- 
ment, pourquoi. 

CÓMODA f. cómoda. Commode, 

CÓMODAMENTE adr. cómodaménte., 
Commodément, avec commodié, 1 
A propos. || Utilement. || Convenable- 
ment. 

COMODATARIO m. 
Commodataire. 

coovate m. comoddló. Commo- 

at. 

COMODIDAD f. comodiddd, Commo- 
dité. || Intérêt, utilité, avantage. 

COMODISTA m. comodfsta. Celui 
qui ne cherche en tout que ses in- 
térêls. 

cémono adj. cómodo. Commode, 
propre, convenable, 

COMO QUIERA adv. cómo kiéra. De 
quelque maniéré que cé soit, quoi ` 
qu'il en soit. 

COMO QUIERA QUE oni, cómo 
kiéra ké. Encore que, bien que, 

COMPACTO adj. compdéto. Com- 
pacte, serré. S 

COMPADECERSE T. compadécé sé, 
Compatir. [| Convenir, s'accorder., 

COMPADRAR n, compadrár. Deve- 
nir compére ou ami, contrácter ami- 
tié, familiarité. 

COMPADRAZGO M. 
Compérage. . l 

COMPADHEE m. compådré, Compére. 

[| Amri, camarade. || Jueves de compa- 
drés.Antérieur à celui des commères. 

COMPADRERÍA f; conpadrérta. Ce 
qui se passe, ce qui se traite entre 
compéres et amis. 

COMPAGINACION fÍ, 


comis- 


m. éomissiondrio. 


comóđatário. 


compadrázgo, 


compagina 
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ción. Assemblage, liaison, enchal-| COMPASAR a. compassdr. Compas- 
nement. . > ser. || Fig. Compasser, bien própor- 
COMPAGINADOR m. compagina-| tionner une chose. || Mus. Marquer 
dôr. Celui qui assemble, qui ar-| surle papier les mesures. 
range. || Assembleur. COMPASION f. compassión. Com- 
COMPAGINAR a. compagindr. As-| passion, pitié. : 
sembler, disposer avec ordre. || Lier, | COMPASIVO adj. compasstvo. Com- 
enchalner. patissant, sensible. 
GOMPAÑERBO s, compagnéro. Com- | COMPATERNIDAD f. compaterni- 
pagnon. || Collègue, conirère, cama- dåd. Compérage, compaternité. 
rade. || Associé au jeu, croupier,| COMPATIBILIDAD f. compatibili- 
partenaire. || Compagnon de fortune. | ddd. Compatibilité. 
(| Pareil, en parlant de deux choses| COMPATIBLE adj.compattble. Com- 
assemblées par paires. patible. 
CompPAñÑíA TL compagnfta.Compagnie, | COMPATRIOTA M. compatrióta. 
société. || Mari ou femme. || Personne]  Compatriote. 
qui en accompagne une autre. || Fa- | COMPATRON mM. compatrón. Pa- ` 
mille. || Compagnie, société de com-| tron conjointement avec un autre. 
merce. || Compagnie de soldats. || | COMPATRONATO m. compatrond- ` 
Troupe de comédiens. || Alliance,| to. Droit de patronage commun à 
confédération. |Compañia de la le-| piusieurs. 
gua. Troupe de comédiens de cam- | COMPATRONO m. compairóno. Pa- 
pagne. tron avec un autre. 
COMPARABLE adj. compardblé.| COMPELER 3. compélér. Forcer, 
Comparable. obliger, contraindre. 
COMPARACION f. comparacién.| COMPELIDO adj. compelido. Pcussé. 
Comparaison. || Paralléle. COMPENDIADOR mM. compéndiadér. 
COMPARAR a. compardr. Confron-| Abréviateur. 
ter, comparer. COMPENDIAR a. compéndiár. Abré- 
COMPARATIVAMENTE adv. com-| Ser, réduire. 
parativaménté. Comparativement. COMPENDIARIAMENTE adv. com- 
COMPARATIVO adv. comparaifuo.| péndiariaménté, En abrégé. 
Gram. Comparatif. || Qui sert à com-| COMPENDIO M. compêndio. Abrége, 
parer. précis. 
COMPARECER n. comparécér. Com-} COMPENDIOSAMENTE adv. com- 
paraître. pendiossaménté. En abrégé, som- 
COMPARECIENTE M. comparécién-| mairement. 
té. Prat. Comparant. COMPENDIOSO adj. compendiésso. 
COMPARENDO m. comparéndo, As-| Abrégé, succinct. 
. signation à comparoir. COMPENSABLE adj. compénsdblé. 
COMPARICION f. comparición.| Qui peut ou doit être compensé. 
Prat, Comparution ou assignation. | COMPENSACION f. compensación. 
COMPARSA f. compdrsa. Comparse.| Dédommagement, compensation. 
COMPARTE m. compdrié. Prat. Par- | COMPENSAR 3. compénsár. Gom- 
tie avec un autre dans un même] penser, dédommager. || sE, r. Se 
procés. compenser, se dédommager. 
COMPARTIMIENTO m. comparli-| COMPETENCIA L compéléncia. 
miénto. Division, distribution, ré-| Compétence. [| Concurrence. Il loc. 
Partition. adv. À competencia. A l’envi. 
COMPARTIR a. compartír. Répar-| COMPETENTÉ M. compélénté. Se 
tir, diviser, distribuer. disait, dans la primitive Eglise, d'un 
compas m. compáss. Compas. || Fig.| catéchumène déjà instruit dans la 
Ordre, règle de conduite, etc. || Mus.| foi. [| adj. Compétent, suffisant. 
Mesure. || Mouvement de celui qui la | COMPETENTEMENTE adv. com- 
bat, et lignes perpendiculaires oui! péténtéménté. Compétemment. 
la marquent sur le papier. || Escr.! COMPETER D, compélér. Compé:er, 
Mouvement du corps, Changement| appartenir. 
de position. || loc. adv. À compas. COMPETICION f. compélición. Con 
En mesure, en cadence. currence. 
COMPASADAMENTE adv. compas- COMPETIDOR m. RA f. compéli- 
sadaménté. Avec ordre, règle eil dór, ra. Compétiteur, concurrent. 
mesure, [| Rival, émules, 
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COMPETIR n. compétfr. Demander, 
poursuivre. || Se dit des qualités 

' différentes qui se trouvent réunies 
au même degré dans une personne 
ou une chose. 

COMPILACION Í. compilación. Cóm- 
pilation. S 

COMPILADOR m. compiladór. Com- 
pilateur. 

COMPILAR a. compilár. Compiler. 

COMPINCHE m. compfntché. Fam. 
Ami, camarade. 

COMPLACENCIA f. complacéncia. 
Goût, plaisir. || Complaisance. 

COMPLACER a. complacér. Com- 
plaire. || se, r. Se complaire en quel- 
que chose. 

COMPLACIENTE p. a. de Compla- 
cer et de Complacerse. complacién- 
té. Complaisant ; qui complait. || Qui 
se complalt. 

COMPLEMENTO m. compléménto. 
Complément. 

COMPLETAMENTE adv. compléla- 
ménté. Completement. 

COMPLETAR a. compléldr. Com- 
pléter. 

COMPLETAS f. 
plies. 

COMPLETO adj. compléto. Complet, 
parfait. 

COMPLEXION f. complecsiôn. Com- 
plexion. : 

COMPLEXIONADO (BIEN OUMAL) 
bién ou mál complecsionddo. De 
bonne ou de mauvaise constitution, 

COMPLEXO m. complécso. Assem- 
blage, union, liaison. || adj. Com- 
plexe. 


pl. complétass. Com- 


COMPLICACION f. complicación. 
Complication. 

COMPLICAR a. complicdr. Compli- 
uer. 

CÓMPLICE m. pre Complice. 

COMPLICIDAD . complicidad. 
Complicité. 


COMPONEDOR m., componédér. 
Amiable compositeur. || Composteur. 
[ma f. Qui compose, 

COMPONER a. el r.componér. Com- 
poser. || Arranger. || Fam. Fortier, 
rétablir, refaire. || Ajuster, embellir, 
orner. || Réconcilier. des ennemis, 
accorder des plaideurs, etc. || Ac- 
commoder une affaire avec de l’ar- 
gent. || Régler, modérer. || Composer 
en musique. || Composer un dis- 
cours, une histoire, des'vers, etc, 

COMPONIBLE adj. componiblé, Ac- 
commodable. 

COMPORTABLE adj. comportdblé. 
Supportable, tolérable. 
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| COMPORTAR a. comportár, Porter 
ensemble sur le dos ou sur les 
épaules. || Supporter, souffrir, tolé- 
rer. || se, r. Se conduire. 

COMPOSICION f. campossición, 
Composition. || Construction. || Com- 
position, accord. || Modestie. || Mus, 
Composition. [| Composition, pro- 
duction d'esprit. [| Composition 
théme. í 

COMPOSITOR m. 
Compositeur. 

COMPOSTELANO adj. compostéld- 
no. Qui est ou appartient à sant 
Jacques de Compostelle. 

COMPOSTURA f. compostoúra. 
Construction. || Réparation faite & 
une chose gâtée. (| Ornement, pa- 
rure. | Composition, accommode- 
ment. || Modestie, retenue. || Compo- 
sition en musique, en poésie, etc. 

COMPOTA f. compóla. Compote. 

OTRA f. compotéra. Compo- 
ier. 

COMPRA f. cómpra. Achat, emplette, 
li Achat de comestibles pour l'ordi- 
naire de la maison. 

COMPRABLE adj. compréblé. Qui 
peut être acheté. 

COMPRADILLO m.compradíllo. Jeu 
de l’hombre. 

COMPRADIZO adj. 
Qui peut être acheté. 

COMPRADO m. comprádo. Sorte de 
jeu d'hombre. 

COMPRADOR mM. compradér. Do- 
mestique chargé d'acheter les pro- 
visions. || mA f. Acheteur. 

COMPRAR a, comprár. Acheter; ac- 
quérir à prix d'argent. . 

COMPRENDEDOR mM. RA f.com- 
prendedór, ra. Qui embrasse, qui 
comprend, qui contient. 

COMPRENDER a. compréndér, Em- 
brasser, environner, entourer. |] 
Comprendre, contenir. || Compren- 
dre, concevoir, entendre. 

COMPRENSIBILIDAD f. comprén- 
sibilidád. Qualité de ce qui est 
compréhensible. 

COMPRENSIBLE adj. comprénsi- 
blé. Compréhensible, 

COMPRENSION f. comprensión, 
L'action d'embrasser, || Compréhen- 
sion. || Intelligence. 

COMPRENSIVO adj. comprénstuo. 
La Taculté de comprendre ou de 
concevoir. 

COMPRENSOR m. comprénsôr. 
Qui embrasse. || Qui comprend. |] 
Théol. Qui jouit de la béatitude ce- 
leste, bienhcureux. 


compossilór, 


compradizo. 
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COMPRESIBLE adj. compressfblé. COMPUNCION f. compounción. Com- 


Compressible, 
COMPRESSION 
pression. || Gram. Synérèse. 


COMPRESIVAMENTE adr, com- 
pressivaménté. Etroitement. 
COMPRESIVO adj. compresstvo. 
Compressif. 


COMPRIMIR a. et r. comprimir, 
Comprimer. || Réprimer, contenir. 


COMPROBACIÓN TL comprobación. 


Verification. || Confirmation. 
COMPROBANTE p. a. de Compro- 
bar. comprobdnté. Vérifiant, confir- 
mant. 
COMPROBAR a. comprobádr. Véri- 
Ber, prouver, confirmer. 
COMPROFESOR mM, comprofessór. 
Collègue, confrère. 
COMPROMETER a. comproméltr. 


Compromettre, faire un compromis. | 
|| Compromettre, exposer. || Obliger, ; 


rendre responsable. || se, r. Se Com- 


promettre. || Compromettre, conve-! 


nir d’arbitres. 

COMPROMISO m. compromísso. 
Compromis, acte par lequel on sou- 
met un différend au jugement d'ar- 
bitres. || Compromis, une des formes 
établies par les élections canoni- 
ques. || Compromis, acte sous seing 
privé. || Difficulté, empéchement. 

COMPROVINCIAL adj. comprovin- 
ciál. Se dit de tous les évêques suf- 
fragants d’une même métropole. 

COMPUERTA f. compouérid. Espèce 
de porte grillée. || Ecluse, 


COMPUESTAMENTE adv. com- 


pouestaménté. Avec ordre, ajuste-; 


ment. 


COMPUESTO m. compouésto. Com-! 
posé. || xa p. p. irrég. de Compo-/ 
ner, [|adj. Arch. Orden compuesto.: 


Ordre composite. 


COMPULSA f. compoúlsa. Prat. Co- 


pie d'un acte. 


COMPULSADOR m. compoulsadór. 


Prat. Compulseur. 

COMPULSAR a. compoulsdr. Com- 
pulser. 

COMPULSION f. compoulsión. Prat. 

- Contrainte. 

COMPULSIVO - adj. 
Compulsif, ive. 

COMPULSO adj. compoúlso. Se di- 
sait d'un bénétice qu'on ne desser- 
vait que par plaisanterie. || sa p. 
p. irr. de Compeler. Forcé, con- 
traint. p 

COMPULSORIO adj. compoulebrio. 
Compulsoire. Se dit de l’ordre du 
juge pour compulser un acte, 


compoulstvo. 


f. compressión. Com- | COMPUNGIR à. 












ponction. 


compoungtr.Causer 

des remords de Cobsclquee, SE, T. 
Avoir de la componction. ~ 

COMPUNGIVO adj. con to. 
Aiguillonnant, stimulañt. 

COMPURGACION m. compourga- 
ción. Purgalion canonique. 

COMPURGADOR m. compourgadór. 
Celui qui attestait avec serment Fin- 
nocence d'un accusé. 

COMPURGAR a. compourgár. Se 
purger d'un crime. 

COMPUTACION f. 
Comput. - 

COMPUTAR a. compoutér. Calculer, 
dénombrer. ` r ` y 

cómPuro m. cómpouto. Compte, 
calcul. || Comput, supputation "des 
temps. ` | 

COMULGANTE M. 
Conimuniant. 

COMULGAR a. et n. comoulgdr. 
Communier. 

COMULGATORIO m.comoulgatério. 
Lieu d'une église où l’on administre 
la communion aux fidèles. 

COMUN m. comoún. Communauté. |] 
Latrines. || adj. Commun, qui appar- 
tient à plusieurs. || Commun, univer- 

. sel. || Commun, ordinaire. || Com- 
mun, de peu de valeur. || Gram. Co- 
mun de dos. Nom du genre com- 
mun, masculin et féminin. || Comun 
de tres. Adjectif qui, sous une seule 
terminaison, convient aux trois 
genres. || loc. adv. En comun. En 
commun. || Por lo comun. Communé- 
ment. 

COMUNAL m. comoundl. Commu- 
nauté. || adj. Commun. 

COMUNERO adj. comounéro. Popu- 
laire. || Qui concerne les factions, les 
séditious. | m. Copropriétaire. | Re- 
belle, factieux. Gëf: 


compoul!aciôn. 


comoulgdnté. 


COMUNICABILIDAD f. comounica- 


bilidadd. Communicabilité, 

COMUNICABLE adj. comounicdblé. 
Communicable. || Sociable, traitable, 
affable. 

COMUNICACION f. comounicaciôn* 
Communication, l’action de commu- 
niquer. | Effet de cette action. H 
Communication, Commerce, cor- 
respondance. || Concubinage. 

COMUNICAWTE p. a. de Comunicar, 
comounicánté. Communiquant. 

COMUNICAR a. comounicdr. Com- 
muniquer, rendre commun. || Com- 
muniquer, faire part. ]| Communi- 
quer, avoir commerce et relation. || 
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Conférer avec quelqu'un sur une af- 
faire. q] v. Commusier. SE, r. Se 
communiquer. {| Se confédérer, s'as- 
socier. - 

COMUNICATIVO adj. comounicatl- 
vo. Communiratif, ive. 

COMUNICATORIO adj. comounica- 
tório. Qui doit étre communique ou 
notifié. 

COMUNIDAD f. comounidád. Com- 
munauté. 

COMUNION f. comounión. Commu- 
nion : participation à une chose 
commune. || Communication, rela- 
tion. || Communion, réception du sa- 
crement de l'Eucharistie. 

COMUNMENTE ady. comounménté. 
Communément. || Fréquemment. 

CON prép. cón. Avec. ` 

CONATO m. condilo. Effort. : 

CONCATEDRALIDAD f. concate- 
dralidád. Union, fraternité de deux 
églises cathédrales. 

CÓNCAVA f. cóncava. Concavité. 

CONCAVIDAD f. concavidád. Con- 
cavile. 

Cóncavo m. cóncavo. Concavité. || 
wa adj. Concave. 

CONCEBIR n. concébfr. Concevoir. 
Se dit d'une femme qui devient en- 
ceinte: $ Fig. Concevoir, compren- 

re. 

CONCEDENTE p. a. de Conceder. 
concédénté. Qui concède, qui ac 
corde. 

CONCEDER a. concédér. Accorder, 
concéder. || Accorder, reconnaitre 
pour vrai. 

CONCEJAL mM. concdjál. Membre du 
conseil municipal. 

CONCEJIL m. concéj#l. Conseiller de 
ville, membre d’un conseil munici- 

al. H adi, Qui concerne le public, 
ie conseil de vilic, le corps des ha- 
bitants, etc. i 

CONCEJO m. concéjo. Conseil muni- 
cipal. [| Hôtel ou maison de ville. || 
District, en Espagne. 

CONCENTRACION f. concéntracién. 
Concentration. 

CONCENTRADO adj. V. concéntrádo. 
Concentré. 

CONCENTRAR a. concénirár, Con- 
centrer. || se, Y. Se fixer dans 
Pesprit. 

CONCÉNTRICO 
Concentrique. 

CONCEPCION f. concepción. Con- 
ception. : 

CONCEPTEAR N. conceptédr. Avoir 
des saillies, être fertile en bons 
mots. 


adj. concéntrieo. 
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CONCEPTIBLE adj. concepl{ble. 
Concevable. 

CONCEPTISTA m. conceplista. Di- 


seur de bons mots, fertile en sail- 
lies. 

CONCEPTO m. concépto. Concept. || 
Idée. || Opinion, jugement. 

CONCEPTUAR a. conceplouár. Pen- 
ser, juger, estimer. 

CONCEPTUOSAMENTE adv. con- 
ceplouossaménité. Finement, ingé- 
nieusement. 

CONCEPTUOSO adj. conceptouósso. 
Sentencieux. || Ingenieux. 

CONCERNENCIA f. concernéncia 
Rapport, relation. 

CONCERNIENTE p. a. de Concer- 
nir. concerniénté. Concernant, 

CONCERNIR imp. concernir. Con- 
cerner, appartenir. 

CONCERTADAMENTE adv. concer- 
tadaménté. En ou avec ordre. 

CONCERTADO adj. v. concertado. 

- Arrangé, réglé. 

CONCERTADOR M. RA f. concer- 
tadór, ra. Conciliateur, trice, mé- 
diateur. 

CONCERTANTE p. a. de Concertar, 
concertánté. Concertant. 

CONCERTAR a. concertdr, Arran- 
ger, régler. || Traiter, convenir du 
prix d'une chose. || Concerter. |] n» 
S'accorder, cadrer. || se, r. Se con- 
certer, agir de concert. || S’ajuster, 
se parer. 

CONCESION f. concessión. Conces- 
sion, don, privilége. 

CONCESIONARIO Mm. concessiond- 
rio. Prat. Concessionnaire. 

CONCHA Í. cóntcha. Coquille, écaille. 

CONCHADO adj. contchédo. Couvert 
d'une ou de plusieurs coquilles. 

CoNeHiL m. contchtl. Coquillage 
qui donne la couleur de pourpre. ` 

CONCHUDO adj. contehoúdo. Cou - 
vert de coquilles ou d'écaiiles. || Fig. 
et fam. Fin, rusé, circonspect, 

CONCIENCIA f. conciéncia, Con-- 
science. 

CONCIENZUDO adj. conciénzoúdo. 
Consciencieux. 

CONCIERTO Mm. conciérto. Ordre, 
disposition, arrangement. || Accord, 
convention. || Concert. {| loc. adv. De 
concierto. De concert, d'un commun 
accord. 

CONCILIABLE adj. coneiliáble. Con- 
ciliable, qui peut se concilier. 

CONCILIÁBULO m. conciliáboulo. 
Conciliabule, assemblée illégale. 

CONCILIACION f. conciliación. 
Conciliation. 
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CONCILIADOR m. RA f. concilia- 
dôr, ra. Conciliateur, trice. 

* CONCILIAR Mm. conci/idr. Membre 
d'un concile. | adj. Conciliaire. || a. 
Concilier, réunir, accorder. || Conci- 
lier, acquérir la faveur, Vaffec- 
tion, etc. 

CONCILIATIVO adj. concilial{uo. 
Conciliant. 

CONCILI1O m. concílio. Concile. || 
Assemblée, conférence. > 

CONCISAMENTE ady. concissamén- 
té. Brièvement. 

COXCISION f. concissión. Concision, 
brièveté. 

CONCISO 
serré. 

CONCITAR a. concitdr. Inciter, ani- 
mer. || Exciter des troubles, des sé- 
ditions. 

CONCIUDADANO m., concioudadá- 
no. Concitoyen. 

CÓNCLAVE m. cónclave. Conclave. || 
Assemblée, conférence. 

CONCLAVISTA Mm. conclavista. Con- 
claviste. 

CONCLUIR a. concloufr. Conclure. 

CONCLUBO p. p. irr. de Concluir. 
concloússo. Eonkius. 

CONCLUSION f. concloussión. Con- 
clusion. || Thèse. || loc. adv. En con- 
clusion. Enfin. 

CONCLUYENTE p. a. de Conciuir. 
conclouïénté. Concluant. 

CONCLUYENTEMENTE adv. con- 
clouiéntéménté. D'une manière con- 
cluante. 

CONCOLEGA m. concoléga. Cama- 
rade de collége. 

CONCOMERSE r. concomérsé. Haus- 
ser les épaules par dérision. 

CONCOMITANCIA Í. concomildncia. 
Concomitance, accompagnement. 

CONCOMITANTE p. a. de Concomi- 
tar. concomitánté. Théol. Concomi- 
tant. 

CONCORDABLE adj. concordáble. 
Conciliable. 

CONCORDABLEMENTE adv. con- 
cordabléménté. Conformément. 

CONCORDACION f, concordación. 
Combinaison, conciliation. 

CONCORDADOR M. RA f. concor- 
dadór, ra. Conciliateur, médiateur, 
trice. 

CONCORDANCIA f. concordáncia. 
Concordance, rapport. || Mus. Accord 
de voix ou de sons. 

CONCORDANTE p. a. de Concor- 


adj. concfsso. Concis, 
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der, concilier. [| Accorder des voix 
ou des instruments. || n. S'accorder. 
[| se, r. Composer, s'accommoder. 

CONCORDATO Mm. concordálo. Con- 
cordat, . 

CONCORDE adj. concórde. D'accord, 
du même avis. 

CONCORDEMENTE adv. concordé- 
ménié. D'un commun accord. 

conconpmia f, concórdia. Con- 
corde, union. || Harmonie. || loc. adv, 
De concordia. D'un commun accord. 

CONCORPÓREO adj. concorpórdo. 
Qui participe par la communion au 
corps de Notre-Seigneur. 

CONCRETAR a. concrétgr. Combi- 
ner, accorder. || se, re S'obliger à ne 
traiter ou à ne parler que d'un seul 
article. | 

CONCRETO adj. concrélo. Concret. 

CONCUBINA f. concoubina, Concu- 

ine. 

CONCUBINARIO m. concoubinário, 
Concubinaire. 

CONCUBINATO M. 
Concubinage. 

CONCUBIO m. concoúbio. Temps le 
plus calme de la nuit, où tout le 
monde est couché el repose. 

CONCÚBITO m.concoúbito. Coit. 

CONCULCAR a. concoulcár. Fouler 
aux pieds. 

CONCUPISCENOIA f. coucoupiscén- 
cia. Concupiscence, désir, appétit 
sensuel et déréglé. 

CONCUPISCIBLE adj. concoupisct- 
blé. Concupiscible. 

CONCURRENCIA f. concourréncia. 
Concours. [| Concurrence, réunion 
de deux fêtes. 

CONCURRENTE p. a. de Concurrir. 
concourrénié. Concourant. 

CONCURRIR pn. concourr{r. Se ras- 
sembler. || Concourir, coopérer. 

CONCURSO m., concod;so. 
cours. S 

CONCUSION f. concoussión. Ebran- 
lement, secousse. || Concussion. 

CONDADO m. condádo. Comté. |] Di- 
gnité de comte. 

CONDAL adj. conddl. Qui appartient 
au comte ou à sa qualité. 

CONDE m. edndd, Comte. 

CONDECORACION f. condécoración. 
Decoration. 

CONDECORAR a. Condécorär. Deco- 
rer. 

CONDENA f. condéna. Extrait que le 
greffier délivre d’une sentence, etc. 


concoubindto. 


Con- 


dar. concordánté. Qui accorde, qui | CONDENABLE adj. condénäblé. Con- 


concilie. 


damnable. || Damnable. |} Blämable. 


CONCORDAR a. concordár. Accor- | CONDENACION f. condénaciôn.Con- 
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pans ll Châtiment. [| Damna- 

on. 

CONDENADO M. condénddo. Damné, 
réprouvé. 

CONDENADOR Mm. RA f. condéna- 
dór, ra. Qui condamne. 

CONDENAR a. condénár. Condam- 
ner. || Rejeter une opinion. || sE, T. 
S'avouer coupable, convenir de ses 
torts. [| Se condamner. 

CONDENATORIO adj. condénalório. 
Condamnatoire. 

CONDENSABLE adj. condénsdble. 
Condensable. 

CONDENSACION f. condensación. 
Condensation. 

CONDENSANTE p. a. de Condensar. 
condénsänté. Condensant. 

CONDENSAR a. et r. condénsár. 
Condenser. 

CONDENSATIVO adj. condénsal{vo. 
Qui a la vertu de condenser. 

CONDESA f. condéssa. Comtesse. 

CONDESCENDENCIA f. condescén- 
déncta. Condescendance. 

CONDESCENDER n. condescéndér. 
Condescendre. 

CONDESCENDIENTE p. a. de Con- 
descender. .condescéndiénté. Con- 


descendant. 
CONDESTABLE m. Ccondestáble. 
condestabl{a. 


Connétable. 

CONDESTABLÍA f. 

Dignité, charge de connétable. || Con 
nétablie. ` 

CONDICION f. condición. Condition, 
nature, état, qualité. || Caractère, gé- 
nie. || Condition, qualité que donne 
la naissance. || Constitution primi- 
tive, fondamentale d'un état. | Con- 
dition, clause moyennant laquelle on 
fait une chose. [| Condition, article 
d'un traité, d'une capitulation. || 
Condicion tdcita ou callada. Con- 
dition tacite. 

CONDICIONADO adj. condicionddo. 
De bon ou de méchant caractère. || 
Bien ou mal conditionné. || Coudi- 
tionnel. 

CONDICIONAL 
Conditionnel. 

CONDICIONALMENTE adv. condi- 
cionalménté. Conditionnellement. 

CONDICIONAR n. condiciondr. Con- 
venir, cadrer. ` 

CONDIGNAMENTE adv. condigna- 
ménté. Condignement. 

CONDIGNIDAD f. condignidád. Con- 
dignité. ` 

CONDIGNO adj. condigno. Condigne. 

CONDIMENTAR a. condiméntár. As- 
saisonner, accommoder. 


ESP.-FR. 


adj. condicionál. 
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CONDIMENTO m. condiménto. As- 
saisonnement, apprêt. 
CONDISCÍPULO m. condisc{poulo. 
Condisciple. 
CONDOLECERSE T., condolécérsd, 
Compatir, 
CONDOLERSE r. condolérsd. Com- 
patir. 
CONDONACION f. 
Pardon, rémission. 
CONDONAR à. condonár. Pardonner. 
CONDUCCION fÍ. condoucción. Con- 
duite. || Louage, ferme, fermage, 
loyer. || Conduction. 
CONDUCENTE p. a. de Conducir. 
condoucénté. Conduisaut. 
CONDUCIR a. condoucfr. Conduire 
[| n. Etre propre, convenable. 
CONDUCTA Í. condoúcta. Conduite, 
[| Transport d'argent; mulets, etc., 
sur lesquels on le charge; cet ar- 
gent lui-même. || Conduite, direc- 
tion. || Commission pour lever des 
troupes, Recrue que des officiers 
ménent à leur régiment. || Abonne- 
ment avec un médecin. 
CONDUCTIVO adj. condoucitvo. Qui 
sert, qui est propre á conduire. 
CONDUCTO m. condoúcto. Canal, 
conduit. || Fig. Canal, voie, moyen. 
CONDUCTOR m. condouciór. Con- 
ns | Fig. Guide. 
CONEJA fÍ. conéja. Lapine. 
CONEJAL Mm. pas we Clapier. 
CONEJAR mM. conéjár. Garenne. 
CONEJERA f. conéjéra, Clapier. |] 
Fig. Souterrain de brigands. 
CONEJERO m. conéjéro. Celui qui 
élève des lapins ou qui en fait com- 
merce. || adj. m. Se dit d'un chien 
dressé pour la chasse des lapins. 
CONEJO m. conéjo. Lapin. 
CONEJUNA Í. conéjuúna. Poil de 
lapin. , 
CONEJUNO adj. consioúno. De lapin. 


condonación. 


CONEXIDAD Í. v. conecsidád. Con- 
nexité. || pl. Accessoires, dépen- 
dances. 


CONEXION f. conecsión. Connexion, 
liaison, rapport. 

CONEXO adj. conécso. Connexe, uni, 
lié, joint. 

CONFABULACION f. confaboula- 
ción. Confabulation, conférence. 

CONFABULADOR m. confuboula- 
dór. Confabulateur. 

CONFABULAR a. confaboulár. Con- 
fabuler, conférer, s'entretenir. || S£, 
r. S'entendre bien ensemble. 

CONFALON m. confaldn. Gonfalon 
ou gonfanon, || Enseigne, drapcau, 
étendard. 
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CONFECCION f. confección. Confec- 
tion. 


CONFECCIONADOR m RA f. con- 
feccionadór, ra. Faiseur de confec- 
tions. 

CONFECCIONAR a. confecciondr. 
Faire des confections. 

CONFEDERACION Í. confederación. 
Confedération, alliance. 

CONFEDERADO Mm. conféderádo. 
Conféderé. + 

CONFEDERAR a. confédérér. Li- 
guer, coaliser.{| se, r. Se confédé- 
rer, se liguer. 

CONFEDERATIVO adj. confédéra- 
tivo. Confédératif, ive. y 

CONFEMENCIA f. conféréncia. Con- 
férence, entretien. 

CONFERENCIAR a. conférénciér. 
Conférer, délibérer ensemble. ` ` 

CONFERIR a. conférfr. Conférer. 

CONFESANTE m. confessánte. Péni- 
tent. {| p. a. de Confesar. Confessant. 

CONFESAR a. confessdr. Confesser. 

CONFESBION f. confessión. Contes 
sion, aveu. {| Confession des péchés. 
{| Prat. Réponses d'un accusé. 

CONFESO m. confésso. Juif con- 
verti. || Frère lai ou convers. || adj. 
Prat. On le dit de celui qui a avoué 
en justice tout ce qu’on lui a de- 
mandé. 

"CONFESONABIO m. confessondrio. 
Confessionnal. j 

CONFESOR m. confessór. Confes- 
seur. 

CONFIABLE adj” confidblé. Sùr, 
fidèle. | 
CONFIADAMENTE adv. confiada- 

ménié. Avec confiance. 

CONFIADO adj. confiddo. Présomp- 
tueux, hardi. (confiant, dupe. 

CONFIADOR m. confiadôr. Prat. 
Répondant ou caution conjointement 
avec un autre. | 

CONFIANTE p. a. y. de Confiar. con- 
fidnté. Confiant; qui se confie ou 
qui confie. 

CONFIANZA f. confidnza. Confiance, 


espérance en quelqu’un. || Confiance, 


sécurité. || Confiance, présomption. 
CONFIAR a. confiár. Confier, j| Flat- 


ter, donner l'espoir de rèussir. || n. 


Se confier, 


CONFIDENCIA f. confidéncia. Con-' 


fidence. 
CONFIDENCIAL adj. confidéncidl. 
Confidentiel. 
CONFIDENCIALMENTE adv. confi- 
déncialménté. Confidentiellement: 
CONFIDENTE M. confidénié. Confi- 
dant. || adj. Sûr, fidèle. 




















CON 


CONFIDENTEMENTE adv.co 2 
téménté.  Confidemment. || Fidèle- 
ment. 


CONFIGURACION f.configouración. 
Configuration. ù 
CONFIGURAR a. configourdr. Con- 

figurer. 

CONFIN m. confin. Confins, limites. 
[| adj. Limitrophe. 

CONFINANTE adj. confinánté. Limi- 
trophe, voisin. || p. a. de Confinar. 
Confinant. 

CONFINAR a. confindr. Confiner. || 
n. Confiner, avoisiner. Ke 

CONFIRMACION f. confirmación. 
Confirmation, approbation. {| Confir- 
malion, nouvelle preuve. |} Confr- 
mation, un des sept sacrements de 
PEglise. ATEN 

CONFIRMADAMENTE adr, confir- 
madaméntée. Sûrement. j 

CONFIRMADOR m. 
Celui qui confirme. f 

CONFIRMANTE p. a. de Confirmar. 
confirmánté. Confirmant, quí cón- 
firme. ` 

CONFIRMAR a. confirmár. Confir- 
mer, approuver. {| Confirmer, donner 
des préuves nouvelles. {| Confirmer, 
affermir. || Confirmer, administrer le 

sacrement de la Confirmation. 

CONFIRMATORIO adj. confirmató- 
rio. Confirmatif. i 

CONFISCACION f. confiscación. Con- 
fiscation. || Confiscation, adjudication 
au fisc. s ý si 

;CONFISCAR a. confiscár. Confis- 
quer, adjuger au fisc. 8 

¡CONFITAR a. confitdr. Couyrir de 
sucre. [| Confire des fruits. re 

¡CONFITE m. confié. Dragée. 

:CONFITÉOR mM. confiléor. Confitéor. 

CONFITERA f. confitéra. Bonbon- 
nière. S ` 8 

(CONFITERÍA f, confitería. Boutique 
de confiseur, confiserie, "`" 

ÆONFITERO mM. confitéro. Confiseur. 

CONFITURA f. confiloûrä. Confi- 
lure. | 

CONFLACION f. conflacién. 

- fusion d'un métal, 

CONFLAGRACION f. conflagración. 
Conflagration, incendie, * ' 

CONFLICTO mMm. conflícto. Conflit. 

CONFLUENCIA Í. conflouéncia. Con- 
fluent, jonction de deux rivières. 

CONFLUIR n. confloufr. Joindre 
leurs eaux, deux fleuves. ll Fig. Ve- 
nir en foule dans un endroit. 


confirmadér. 


Fonte, 


|CONFORMACION f. conformación. 


Conformation. 
CONFORMAR a. conformár. Confor- 
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mer. Up, Être conforme, ayoir un |[CONGESTION f. congestión. Con- 
avis cónforme. || se, r. Se confor-| gestion. ET 
former, se résigner. CONGLUTINACION f. congloutina- 
CONFORME adj. conférmé. Con-| ción. Conglutination. 
forme. || De même avis qu’un autre. [CONGLUTINAR a. congloutindr. 
|| Résigné, soumis. || adv.Conformé-! .Conglutiner. 
ment, selon, suivant. CONGLUTINATIVO adj. conglouti- 
CONFORMEMENTE adv. conformé-| nativo. Conglutinalif, ive. 
ménté. Unanimement. CONGLUTINOSO adj. congloutinés- 
CONFORMIDAD f. conformidád.| 80. Gluant. glutineux, visqueux. 
Conformité. || Résignation, patience. | CONGOJA f. congója. Angoisse, af- 
(loc. adv. De conformidad. D'un| fiction, peine. = 
commun accord. CONGOJOSAMENTE adv. congejos- 
CONFORTACION f. conforlaciôn. saménié. Avec angoisse, avec cha- 
Confortation. "` | e grin. wi E it 
CONFORTADOR M. RA f. conforta-|CONGOJOSO ad]. congojósso. - 
Or, ras Gontortatif, ive. fiíigeant, chagrinant. || AUligé, triste. 
CONFORTANTE p. a. de Confortar. | CONGRACIADOR M. RA Í. congra- 
confortdnté. Qui conforte. ciadór, ra. Flalleur, adulateur. " 
CONFORTAR d. conforlár. Confor- | CONGRACIAMIENTO m. conara- 
ter, fortífiéf. || Encourager, consoles. |  ciamiénto. Flatterie. 
CONFORTATIVO in. et adj. confor- | CONGRACIAR a. el r. congraciér. 
tat{vo. Confortatif. Flatter, cajoler. e P 
CONFRACCION f. confracción. Ryp-| COXGRATULACION f. congralou- 
ture fracture. lación. Congralulation, félicitation. 
co AGUACION f. confragoua-| CONGRATULAR a. elr. congraton- 
ción: Mélange, alliage. ° C lár. Congratuler, féliciter. 
CONFRATENNIDAD f. confralerni- | CONGRATULATORIO adj. congra- 
dád. Fraternité. toulatório. Qui concerne la congra- 
CONFRONTACION f. confrontación. |  tulation ou félicitation. ` 
Confrontation. || Comparaison. CONGREGACION f. congrégaciôn. 
CONFRONTANTE p. 4. dé Confron-] Congrégation. TA TE 
tar. confronténié. Confroniant, qui | CONGREGANTE M. et f. congrégdn- 
confronte. qe té. Congréganiste. ` 
CONFRONTAR a. confrontdr. Elre | CONGREGAR a. et r, congrégér. 
ou mettre en présence, vis-à-vis. |] 


i Assembler, réupir. [].Convoquer. ` 
Confronter des témoins, des écritú- | CÒNGRESO m. congrésso. Congrès. 
tures, etc. CÓNGRIO m. cóngrio. Congre, pois- 
CONFUNDIR N. confoundir. Confou-] son. 
dre, mêler. || Convaincre. |f Sk, r. Se 


l CÓNGRUA f. cóngrouz. Titre, revenu 
confondre, rougir. |] S'humilier. |] Se] que doit avoir un clerc pour Ar 
troubler en parlant. 


admis aux ordres. ' 
CONFUSAMENTE ady. confoussa-| CONGRUAMENTE ady. congroua- 
ménté Confusement, obscurèment. ménté. Congrúment, pertinemment. 
CONFUSION f. confoussiôn. Confu- | CONGNUENCIA f. congrouéncia. 
sion, embrouillement. || Trouble, in-| Convensnce, proportion, rapport, 
quiétude, perplexité. || Obscurité. || | concnuenre adj. congrouénté. 
onte. ` | i 
CONFUSO adj. confoússo. Confus, 
brouillé, mêlé. || Obscur. | Honteux. 
CONFUTACION Í. confoulación. Con- 
fatation, refutation. ; 
CoNFUTAI a. confoutér. Réfuter 
une opinion, etc. * os 
CONGELACION Í. congélaciôn. Con- 
gélation. 
CONGELAR a. congélär. Congeler. || 
sE, r. Se coaguler. e € 
CONGENIAR n. congéniér. Etre de 
méme humeur, de méme caractère. 
CONGERIE f. congérid. Amas, mon- 
ceau. b 
























Congru. 

CONGRUENTEMENTE Y. com- 
ege eet LL LATE 
nablement. 

CÓNGRUO adj. cóngrouo. Congru, 
convenable, proportionné. . 

céxico adj. cónico. Conique. 

CONJETURA [. conjélod: a. Conjec- 
tuie, jugement probable, souf gon. 

CONJETURABLE adj. conjfiwurd- 
blé. Qui peut se conjecturer. ` 

CONJETUHADOR M. na f. conje- 
touradór, ra. Conjectureur, Celui 
qu conjecture. 

€ 


NIETURAL adj. conjétourdi. Con- 
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jectural, fondé sur des conjectures. ` 

CONIJETURALMENTE adv. conjé- 
touralménté. Conjecturalement, par 
conjecture, 

CONJETURAR a. conjélourár. Con- | 
jecturer, juger par conjecture. | 

CONJUGACIÓN f. conjougaciôn. 
Conjugaison. a 

CONSUGAR a. conjougdr. Conju- 
guer. 

CONSUNCION f. conjounción. Con- 
jonction. 

CONJUNTAMENTE adv. conjoun{a- 
ménte. Conjointement, ensemble. 

CONJUNTO m. conjoúnto. Assem- 
blage. || TA adj. Conjoint, uni. || Fig. 
Lié par le sang ou l'amitié. || Méle, 
incorporé. 

CONJURACION fÍ. 

Conspiration. 

CGNIURADO m. conjourádo. Con- 
juré, conspirateur. 

CONSURADOR M. 
Exorciste. || v. Conjuré. . 

CONJURAR a. conjourár. Conjurer. 

CONJOURBO m. conjoúro. Conjura- 
tion, exorcisme. || Conjuration magi- 
que. 

CONMEMORACION f. conmemora- 
ción. Mémoire. || Mention. || Commé- 
moratiou. 

CONMEMORAR a. conmémordr. 
Faire mention d'une chose. 

CONMENSAL D. conménsál. Com- 
mensal. — 

CONMENSALÍA f. conménsalta. So- 
ciété de commensaux. 

CONMENSURACION f. conménsou- 
ración. Mesure, proportion. 

CONMENSURAR a. conménsourár, 
Mesurer avec justesse et propor- 
tion. 

CONMENSURATIVO adj. conmén- 
soural{vo. Qui sert à mesurer. 

CONMIGO pron. conmfgyo. Avec moi. 

CONMILITON M. conmilitón. Com- 
pagnon d'armes. 

CONMINACION f. conminación. Me- 
nace. | Iujonction d'un juge à un 
accusé de dire la vérité. 

CONMINAR a. conminár. Menager, || 
Eujoindre sous quelque peine. 

CONMINATOR1O adj. conminatório. 
Comminaloire. 

CUNMISERACION f. conmisséra- 
ción. Commisération, pitié, compas- 
sica. 

CONMOCION f. conmoción. Commo- 
tion, secousse, || Emeute, soulève- 
munt. 

CONMONITORIO m. conmonildrio. 
Mémoire, instruction, avis. 


conjouración. 


conjouradór. 
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CONMOVER a. conmovér. Émouvoir. 
[| Soulever, ébranier. 

CONMUTABLE adj. conmoutdblé, 
Commuable, qui peut être changé, 

CONMUTACION f. conmoutación, 
Échange, commutation. A 

CONMUTAR a. conmoutár. Echan- 
ger, changer. || Commucr une peine. 

CONMUTATIVO adj. conmoutal{vo. 
Commutatif. 

CONNATURAL 
Naturel. 

CONNATURALIZACION f. conna- 
touralizaciôn. Naturalisation. 

CONNATURALIZAR à. connaloura- 
lizár. Naturaliser. || sE, r. S'accou- 
tumer, s’habituer. || Se faire natura- 
liser. 

CONNATURALMENTE adr, conna- 
touralménié. Naturellement. 

CONNIVENCIA f. connivéncia. Con- 
nivence. 

CONNOTACION fÍ. el CONNOTADO 
m. connolación et connotádo. Pa- 
renté éloignée. || Rapport, relation. 

CONNOTANTE p. a. de Connotar. 
connotánté. Qui se rapporle, qui est 
relatif. 

CONNOTAR à. connotár. Se rappor- 
ter, 

CONNOTATIVO adj. connotalfvo. 
Gram. Se dit d'un mot derivé d'un 
autre. 

CONNOVICIO m. connovício. Com- 
pagnon de noviciat. 

CONNUBIO m. connoúbio. Poé!. Ma- 
riage. 

CONO m. cóno. Cône. 

CONÓCEDOR m. RA f. conocédór, 
ra. Connaisseur. || Maltre berger. 

CONOCER a. conocer, Connaltre. |] 
SE, r. Se Connaître, 

CONOCIDAMENTE adv. conocida- 
ménté. Clairement, manifestement. 

CONOCIDO adj. conocido. Connu. || 
m. Connaissance. 

CONOCIMIENTO M. conocimiénto. 
Connaissance, notion. 

CONQUE adv. cônké. Enfin, donc, en- 
BULLE, 

CONQUISTA f. conkísia. Conquéte. 

CONQUISTADOR M. NA f. conkis- 
tudór, ra. Conquérant. 

CONQUISTAR à. conkis!dr. Conqué- 
rir. 

CONREINAR n. conréinár. Régner 
avec un autre. 

CONREGNANTE adj. conrégnánid. 
Qui règne avec un autre. 

CONSABIDO adj. consabido. Dit, 
mentionné, précilé. 

CONSAGRACION f. consagración. 


adj. connatourdl. 


CON 


Consécration, l'action de consacrer. 

CONSAGRANTE p. a. de Consagrar. 
consagránté. Consacrant, qui con- 
sacre. 
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par les juges conservateurs aux 
parties qui les requiérent. 

CONSERVATORIO adj. conservasó- 
rio. Conservatoire. 


CONSAGRAR a. consagrdr. Consa-| CONSIDERABLE adj. considérdblé, 


Crer. 
CONSANGUÍNEO adj. consanguf- 
néo. Consanzuin, uni par le sang. 
CONSANGUINIDAD f., consangui- 

niddd. Consanguinité. 

CONSCRIPTO adj. conscr{plo. Con- 
scrit. 

CONSECUCION f. consécouciôn. 
L'action d'obtenir ce qu’on demande. 

CONSECUENCIA f. consécouéncia. 
Conséquence, conclusion. 

CONSECUENTE mM. consécouénié. 
Conséquent. 

CONSECUENTEMENTE adv. consé- 
couéntéménte. Conséquemment. 

CONSECUTIVAMENTE adv. consé- 
coutivaménié. Consécutivement, tout 
de suite. 

CONSECUTIVO adj. consécoutfvo. 
Consécutif, ive; qui suit immédiate- 
ment. 

CONSEGUIR a. conségutr. Obtenir 
ce qu'on demande, ce qu'on désire. 

CONSEJA f. conséja. Apologue. || 
Fig. Contes apocryphes mélés à une 
histoire véritable. || El lobo estd en 
la conseja. Quand on parle du loup 
on en voit la queue. 

CONSEJERO M. conséjéro. Conseil- 
ler. 

CONSEJO m. constjo. Conseil, avis. 

CONSENCIENTE p. a. de Consentir. 
consénciénté. Consentant, qui con 
sent. 

CONSENTIDO adj. consénitdo. En- 
fant volontaire, enlêté.||Cocu vo- 
lontaire. 

CONSENTIDOR M. RA f. consénti- 
dór, ra. Qui consent. 

CONSENTIMIENTO M. consénli- 
miénto. Consentement, assentiment, 
acquiescement. 

CONSENTIR a. consentir. Consentir. 
|| Espérer. || S'accorder. 

CONSERVA Í. consérva. Conserve. 

CONSERVACION f. conservación. 
Conservation. 

CONSERVADOR M. RA f. conser- 
vadór, ra. Conservateur, trice; dé- 
fenseur, protecleur, | 

CONSERVAR a. conservdr. Conser- 
ver, garder. || Confire des fruits. 

CONSERVATIVO adj. conserváltvo. 
Qui conserve, propre á conserver. 

CONSERVATORIA f.conservaloria. 
Juridiction. || pl. 


Lettres apostoli-| CONSÓLIDA fÍ, 
ques. [| Lettres, dépêches accordées | 


Considerable; digne de considéra- 
tion. 

CONSIDERABLEMENTE adv. con- 
sidérabléménté. Considérablement. 
CONSIDERACION f. consideración, 

Considération. || Attention, réflexion. 

CONSIDERADAMENTE adr. consi- 
déradaménté. Prudemment. 

CONSIDERADO adj. considérddo. 
Prudent, réfléchi. 

CONSIDERAR a. considérér. Consi- 
dérer, examiner avec attention. || 
Considérer, réputer. 

CONSIGNA f. constgna. Mil. Con- 
signe. 


CONSIGNACION f. consignación. 
Consignation. 
CONSIGNADOR M. consignadór. 


Com. Consignataire. 

CONSIGNAR a. consigndr. Consi- 
gner. 

CONSIGNATARIO m. consignatd- 
rio. Consigna'aire. 

CONSIGO pron. consfgo. Avec soi. 

CONSIGUIENTE m, consiguiénté. 
Conséquent. || adj. Dépendant. I loc. 
adv. Por consiguiente. En consé- 
quence. 

CONSIGUIENTEMENTE adv, con- 
siguiéntéménté. En conséquence. 

CONSISTENCIA f. consistência. 
Consistance, solidité. 

CONSISTENTE adj. consisitnid, 
Consistan:. || Stable, solide. 

CONSISTIR nN. consisttr. Consisler. 
|| Etre contenu, enfermé. 

CONSISTORIAL adj. consisloridl, 
Consistorial. || Casa consistorial. Hô- 
tel ou maison de ville, 

CONSISTORIALMENTE adv. con- 
sistorialménte. Consistorialement. 

CONSISTORIO m.consisiório. Con- 
sistoire. || Conseil de ville, ou mu- 
nicipal. [| Maison de ville. 

CONSOCIO mM. consócio. 
collègue, cóllaborateur. 

CONSOLACION f. consolación. Con- 
solation. 

CONSOLADOR M. RA f. consola- 
dór, ra. Consolateur, trice. || adj. 
Consolant. 

CONSOLAR a. et r.consoldr. Conso- 
ler. || Conforter, animer. 

CONSOLATQRIO adj. consolatério. 
Consolant; propre à consoler. 

consólida, 


Associé, 


Con- 
soude, 
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CONSOLIHACION f. consolidación. 
Cersolidation. 

CONSOLIDAR a. consolidádr. Conso- 
lider, rendre solide. Bag, r. Se con- 
solider, se réunir à la propriété, 
Pusufruit. > 

CONSOLIDATIVO adj. consolidatt- 
Ke Consolidant; propre A consoli- 

er. 

CONSONANCIA Í. consonáncia. Con- 
sonnance. 

CONSONANTE M. consonánté. Mot 
qui rime avec un autre. || Mus. Son 
qui forme une consoonance. |} adj. 
Correspondant, d'accord, conforme. 

CONSORCIO m, consórcio. Partici- 
pation, association, |} Société. 

CONSONTE f. congórid. Compaguón 
de fortune. || Conjoint. || Complice. 

CONSPIRACION f. conspiración. 
Conspiration. || Complot. 

CONSPIRADOR M. conspiradôr. 
Conspirateur. 

CONSPIRAR 3. Cconspirár. Invo- 
quer. [| n. Conspirer. ` 

CONSTANCIA f. constáncia. Con- 
stance, fermete. || Perséverance.. 

CONSTANTE ad). constánté. Con- 
stant. 

CONSTANTEMENTE ady. çonslan- 
téménté, Constamment. || Certaine- 
ment, indubitablement. 

CONSTAR n. imp. constér. Conster, 
être certain, évident. || Etre com- 
posé de. 

CONSTELACION fÍ. 
Constellation. 

CONSTERNACION f. conslernación. 
Consternation; abattement de cou- 
Tage. 

CONSTER AR a, consternár. Con- 
sterner; abattre le courage. . 

CONSTIPACIÓN $, ct CONSTIPA- 
DO m. consiipa ción el constipá 
Resserrement. “> pores. || Consti- 
palion. | Rhume. 

CONS: a. conslipér. Resserrer 
les pores. ||. onstiper. || Enrhumer. 
CONSTITUCION Í. constifqución. 
Sea, nature d'unc chose. |j 
Forme gouveroement. [| Ordon- 

nance, Vi cmpérament, , 

CONSTITUIR a. constitufr. Consti- 
tuer, former. || Ordonner. 

CONSTITUTIVO adj. constiloultvo. 
Constitutif, ive. 

CONSTITUYENTE M, constilouién- 
té. Constituant. || p. a. de Consti- 
twr. Constituant. 

CONSTRENIDAMENTE adv. cons- 
trégnidaménté, Avec contrainte et 
vID.GLCO. 


constelación. 
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CONXSTREÑIMIÉNTO I. ¿onétré- 
gnimiénto. Contraintë. 

CONSTREÑIM à. constrégntr. Con- 
traindre, forcer. || Méd. Resserrer. 

CONSTHICCION f. éônéfriction. 
Constriction, resserrement. 

CONSTRICTIVO dj. Coñistricitvo: 
Constringent, quí réssetre. 

CONSTRUCCION f. tonstrouctión. 
Construction. || Mar. Architééture 
navale. || Gram. Construction. 

CONSTRUCTOR M. we 
Mar. Constructéur. || rex adj. 
construit. 

CONSTRUIR à. ¿onstrouitr: Cort 
struire. || Traduire mot à mot. 

CONSUÉGRO m. GA f. torisowé- 
gro, gra. Les deux beaux-péres qui 
ont marié leurs Enfants ensembte. 

CONSUÉLTO m. tonsouélo. Corisota- 

_ tion. |j Joie, allégressé. . 

CÓNSUL m. cônsoul. Consul. || Com. 
Consul. 

CONO adj. consouládo. Com 
sulat. 

CONSULAR adj. consoulár. Gonsu- 
aire. 

CONSULTA f. cofisoúlid. Consulta- 
tion, conférence. |} Avis, éerit. H 
Compte que le conseil assemblé réñd 
au roi. + 

CONSULTABLE adj. consoultéblé. 
Qui peut, qui doit étre cotisutté: 

CONSULTACION Í. consoultación: 
Consultation. 

CONSULTANTE p. a. de Consultar. 
consoullánté. Consultant: 

CONSULTAR a. coñsoultár. Consul- 
ter, conférer. |} Prendre avis ou con- 
seil. 

CONSUL'rIVO adj. consoult{vo. Se 
dit des matières dont les tribuñaux 
doivent rendre compte an rot. 

CONSULTOR ii. RA f. cortsouliór, 
ra. Qui donne avis ét conseil: 

CONSUMACION f. con$oumatiôn. 
Consommation, achóvement, perfec- 
tion, [| Extinctior. 

CONSUMADAMENTE Adr. conádu- 
madamént¿. Entièrement, parfaite- 
ment. 

CONSUMADO m. consoumádo. Cón- 
sommé. {| adj. Consommé, partait, 
accompli. 

CONSUMADOR M. RA f. consouma- 
dôr, ra. Consommateur. - 

CONSUMAR a. consoumár. Consom- 
mer, achever, perlectionner. 

CONSUMICIÓN f. consoumición. 
Com. Dépense. s: 

CONSUMIDO adj. consoumtdo. Mdi- 
gre, sec. |} Qui s'attriste de (out. 
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CONSUMIDOR m, RA f. consoumi- 
där, ra. Consommiateur. || Destruc- 
teur. Sc? | PA 
CONSUMIMIENTO Mm. conábumí- 
miénto. Consomption. 
CONSUMIR a. ét r. consoumtr. Con- 
sommer, détruire. [| Consumer. || Se 
consumer- d'ennui, de trislesse. 
CONSUMO m. consoúmo. Consomma- 
tion de vivres, de denrées. 
CÔNSUNCION f. consounción. Con- 
somption. || Dépérissemen!.. 
CONSUNO (DE) loc. adv. dé consoú- 
no. Conjointement, de concert. 
CONSUNTO p. p. itr. de Consumir. 
consoúnto. Consumé. 
CONSUSTANCIAL adj. cónsouslan- 
cial. Consubstantiel. - 
CONSUSTANCIALIDAD f. CONSOUS- 
tancialidád. Consubstantialité. 
CONSUSTANCIALMENTE adr, con- 


consoustancialménté. Consubstan- 
tiéllément. ` ` 
CONTABILIDAD f. Contabilidád. 
Cómptabilité. 


CONTACTO m. contácto. Contact. 

Le ADERO mn. conladéfo. Passage 
étroit où un berger compte sans 
confusion ses moutons, etc. || ka 


ädj. À compler. 

ere Dn contádo. Rare. |] loc. 

adv. Al contado. Argent comptant. 
De contado. À l'instant, sur-le- 
champ. | ; 

CONTADOR M. RA f. contadér, ra. 
Calculateur : celui qui liquide un 
compte. |] Conteur : faiseur de 
contes. 

CONTADURÍA f. contadourta. Cham- 
bre des comptes. {| Charge, emploi 
dun officier aux comptes. 

CONTAGIA a. contagidr. Empes- 
ter, infecter. || Fig. infecter. 

` CONTAGIO m. contágio. Contagion. 


Í Fig. Vicé, etc. 

CONTAGIOSO adj,  contagiósso. 
Contagieux. [| Infecté d’une maladie 
contagieuse. 

CONTAMINACION Í. contaminación. 
Souillure. |] Profanalion. || Contagion. 

CONTAMINAR a. el r. conlamindr. 
Tacher, souiller, salir. || Infecter. || 
Corrompre un texte, || Fig. Souiller 
Påme, corrompre les mœurs. [| Pro- 
faner la loi de Dieu. 

CONTANTE m. contánté. Argent 
complant. 

conan a. conidr. Compter, nom- 
brer. [| Raconter. 

CONTÉMPLACION f. contempla- 
ción. Contemplation. || Complai- 
sance. 
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CONTEMPLADOR M. Ha fe con- 
témpladér, ra. Contemplateur: |} 
Contemplatif, ive. i 

CONTEMPLAR a. contémplér. Con- 
templer. || Considérer. || Fhéot: S'oc- 
cuper de la vue de Dieu. |} Com- 
plaire, flatter. || Concescendre. 

CONTEMPLATIVAMENTE adverbe. 
contémplativaménié. Avec contem- 
plation. 

CONTEMPLATIVO adj. conlémpla- 
livo. Contemplatif, méditatif: || m. 
Théol. Contemplatif; dévoué à la 
méditation. || Complaisant, flattéur. 

CONTEMPORANEIDAD f. contém- 
porantidád. Contemporanéité, 

CONTEMPORÁNEO mM. contémpo- 
ránéo. Celui qui a appris ou exercé 
la méme profession dans le ménre 
temps et dans le même lieu qu'un 
autre. || NEA adj. Contemporain. 

CONTEMPOKIZAR Uu. Ccontémpo- 
rizár. S'accommoder au temps ou 
au goút d'autrui. 

CONTENCIOSO adj. conténciósso. 
Contentieux. || Contrariant. 

CONTENDEDOR M. conténidédér. 
Contendant. 

CONTENDER n. conténdér. Combat- 
tre, se battre. || Fig. Disputer; dé- 
battre. 

CONTENDIENTE mM., contendiónte. 
Compétiteur. || Goneurrent. || p. a. de 
Conterider. Combattants 

CONTENEDOR m.' HA Í. conténé- 
dór, ra. Qui contient, ce qui con- 
bient. 

CONTENER a. et r. coniénér. Conte- 
nir, comprendre dans un espacc. || 
Contenir, arrêter. || Fig. Contenir, 
réprimer une passion. 

CONTENIDO m. conléntdo. Gontenu, 
teneur. || Personne dont il est fait 
mention dans un Gert || pa adj; 
Retenu, modéré. || Prudent, sobre. 

CONTENTADIZO adj. conléntadizo. 
Bien ou mal contendadizo. Aisé ou 
difficile à contenter. 

CONTENTAR a. conténtér. Conten- 
ter; satisfaire. |) ss, r. Se contenter, 
s’en tenir à. 

CONTENTO mM. conténto. Contente- 
ment, joie. | adj. Content, satisfait, 
| loc. adv, À contento. Avec plaisir. 

CONTERA f, contéra. Bouterolle. |] 
Bouton de la culasse d'une pièct 
d’artillerie. || Poét. Refrain. | 

CONTESTACION f. conlestación: 
Défense. || Contestation, dispute. || 
Réponsé à une lettre. 

CONTESTAR a. confestér. Drouet, 
confirmer. || Répondre. || Prat. Dé- 
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fendre. || n. Avoir de la. conformité. 
CONTESTE adj. contésté. Se dit d'un 


témoin qui dépose la même chosc; CONTRABALANCEAR a. 


qu’un autre. 

CONTEXTO mM. contfécelo. Tissure, 
enchainement. || Contexture. 

.CONTEXTURA fém. contecsloúra. 
Contexture. [| v. Tissure. || Conforma- 
tion, configuration. 

CONTIENDA fÍ. conliénda. Dispute, 
querelle, contestation. 

CONTIGO pron. contigo. Avec toi. 

CONTIGUAMENTE adv. contigoua- 
ménte Tout proche. 

CONTIGUIDAD fém. contigouiddd. 
Contiguité, proximité. 

CONTIGUO adj. contfgouo. Contigu, 
limitrophe. 

CONTINENCIA f. confinéncia. Con- 
tinence. || Modération, tempérance. 
CONTINENTAL adj. continéntál. 

Continental. 

CONTINENTE M. continénte. Conte- 
nant. || Contenance, maintien. |] 
Géogr. Continent. || p. a. de Con- 
tener. || adj. Continent. || loc. adv. 
v. En continente. Incontinent, à 
l'instant. < 

CONTINENTEMENTE adv. conti- 
néntéménté. Modérément, avec con- 
tenance. 

CONTINGENCIA f, contingência. 
Contingence, hasard. || Risque 

CONTINGENTE mM. contingénté. Con- 
tingent. || adj. Contingent, casuel. 

CONTINGENTEMENTE adv, con- 
tingéntéménté. Fortuitement. || Ca- 
suellement. 

CONTINUACION f. continouación, 
Continuation. || Continuité. 

CONTINUADAMENTE adv. conti- 
nouadaménté. Continuellement. || 
De suite. 

CONTINUAMENTE adv. conlinoua- 
ménté. Continuellement. 

CONTINUAR a. continouár. Conti- 
nuer. || n. Continuer, durer. || se, r. 
Se continuer, se prolonger. 

CONTINUO adj. contfnouo. Continu, 
continuel. || loc. adv. De continuo. 
Continuellement. i 

CONTORNO m. conlórno. Contour. 
|| Peint. Contour d'une figure. Il 
loc. adv. En contorno. Aux envi- 
rons, autour. 

CONTORSION f. contorsión. Con- 
torsion. 

CONTRA prép. Cônira. Qui marque 
opposition. || Contre. || Vis-à-vis. || 
loc. adv. En contra. En sens con- 
traire. 

CONTRABAJO m. contrabdjo. Mus. 
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Contre-basse. || Contre-basse, grosse 

basse de violon. 

contra- 
balancéár. Contre-balancer. 

CONTRABALANZA M. contraba- 
linza. Contre-poids. || Fig. Con- 
traste. 

CONTRABANDISTA m. contraban- 
dísta. Contrebandier. 

CONTRABANDO mM. 
Contrebande. 

CONTRABANRRERA f. contrabar- 
réra. Contre - barrière. || Barrière 
parallèle à la première. 

CONTRACAMBIO M. contracámbio, 
Rechange. || Fig. Echange. 

CONTRACANTO Mm. contracánto. 
Bordure dorée d’un livre. 

CONTRACCION f. contracciôn. Con- 
ad. Phys et gram. Contrac- 
tion. i 

CONTRADANCISTA M. contradan- 
cfsta. Amateur de contredanses. 

CONTRADANZA f.contraddnza.Con- 
tredanse. 

CONTRADECIR a.etr. contradéctr. 
Contredire. 

CONTRADICCION f. contradicción, 
Contradiction. || Opposition aux dis- 
cours, aux sentiments de grelqu'un, 

CONTRADICTOR M. RA f. conira- 
dictér, ra. Contradicteur. 

CONTRADICTORIA f. contradició- 
ría. Log. Contradictoire. 


contrabándo. 


CONTRADICTONIAMENTE adry. 
contradictoriaménté. Contradictoi- 
rement. 


CONTRADICTORIO adj. contradic- - 
tório Contradictoire. || Opposé. 

CONTRADIQUE M. contradiké, Dou- 
ble digue. 

CONTRAER a. contraér. Étrécir, 
resserrer. || Déterminer l'étendue . 
d'une proposition. || SE, T. Se con- 
tracter. || Fig. Se résumer. 

CONTRAESCRITURA f. contraes- 
critoúra. Acte de protestation 
contre un autre passé précédem- 
ment. 

CONTRAFALLO m. contrafdillo. 
L'action et l'effet de surcouper. 

CONTRAFLONADO adj. contraflo- 
rádo. Blas. Contre-fleuri ou conire- 
fleurouné. 

CONTRAFOSO m. contrafósso. Fort. 
Avant-fossé. | 

CONTRAFUERO mM. con/rafouéro. 
Infraction à un fuero ou privilège. 

CONTRAFUERTE M. contrafouérié. 
Fort. Fort construit vis-à-vis d'un 
autre. || Contre-sanglon. || Contre- 
fort. (| Renfort d'un soulier, 
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CONTRAGUARDIA fÍ. contragoudr- 
dia. Fort. Contre-garde. 

CONTRAGUÍA f. contraguta. Mule 
atlelée á la gauche d'une voiture. 

CONTRAHMACER à.  contraacétr. 
Contrefaire. || Fig. Imiter. || SE, rẹ Se 
contrefaire, se déguiser. 

CONTRAMECHO p. p. de Contra- 
hacer. contraélcho. Contrefait. || adj. 
Contrefait, difforme. 

CONTRALOR m. contralór. 
tróleur. 

CONTRALTO m. conirálto. Haute- 
contre. 

CONTRAMAESTRE m. contramals- 
tré. Mar. Contre-maitre. || Inspec- 
teur, contróleur. 

CONTRAMALLA f. contramáilla., 
Contre-maille. || Filet à grandes 
mailles dont on enveloppe un 
autre filet à mailles plus étroites. 

CONTRAMALLAR a. contramatllár. 
Contre-mailler. 

CONTRAMAHOCA f. contramárca. 
Contre-marque apposée à un ballot, 
eic. || Droit sur certaines marchan- 
dises qu’on marque lorsqu'elles l'ont 
payé. [| Contre-marque d'une mé- 
daille. 

CONTRAMARCHA f. 
teha. Contre-marche. 

CONTRAMARCHAR a. contramar- 
tchér. Retourner, changer de marche. 

CONTRAMARCO m. contramárco. 
Charp. Châssis de croisée reçu dans 
le dormant. 

CONTRAMAREA M. contramaréa. 
Contre-marée. || Reflux. 

CONTRAMESANA Í. contramessána. 
Mar. Mát de misaine. 

CONTRAMINA f. coniramína. Con- 
tre-mine. || Galerie de mine. 

CONTRAMINADOR M. conirami- 
nadór. Contre-mineur. 

CONTRAMINAR à. contraminér. 
Contre - miner. || Fig. Eventer la 
mine, vendre la mèche. 

CONTRAMURALLA Í. contramou- 
ráilla. Fausse-braie. 

CONTRAMURO ` M. 
Contre-mur. 

CONTRAÓRDEN f. 
Contre-ordre. 

CONTRAORDENAR a. contraordé- 
nár. Contremander. 

CONTHAPARES M. pl. contrapd- 
ress. Arch. Contre-madriers. 

CONTRAPASAR D. contrapassér. 
Déserter. || Blas. Contrepasser. 

CONTRAPASO m. contrapdsso. Pas 
contraire à celui qu’on a fait. || Con 
tre-partie. 


Con- 


contramdr- 


contramoüro. 


contrabrdén. 
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CONTRAPECHAR a. contrapélchdr, 
‘Frapper du poitrail de son cheval 
celui du cheval de son adversaire. 

CONTRAPELO (À) loc. adr, d con- 
trapélo. A contre-poil. 

CONTRAPESAR n., contrapessdr. 
Contre-peser. || Fig. Egaler une 
chose avec une autre. 

CONTRAPESO mM. contrapésso. Con- 
tre-poids. || Balancier d'un danseur 
de corde. 

CONTRAPILASTRA f. 
lástra. Arch. Contre - pilastre. || 
Charp. Gros astragale mis au- 
dessus d'une porte, etc., pour em- 
pêcher Pair d'entrer. 

CONTRAPONER à. contrapontr., 
Comparer deux choses pour en con- 
naître la différence. || Opposcr. . 

CONTRAPOSICION f. contrapussi- 
ción. Opposition, contraste. || Peint. 
Clair-obscur. 

CONTRAPRODUCENTEM loc. lat. 
contraprodoucéntém. Se dit d'une 
autorité, etc., qui démontre préci- 
sément le contraire de ce qu'on veut 
prouver. 

CONTRAPRUEBA f. contraprouéba, 
Contre-épreuve. 

CONTRAPUERTA f. contrapouérla, 

. Seconde porte d'entrée. 

CONTRAPUNTARSE Ï. conlrapoun 
társé. Se contredire, se piquer. 

CONTRAPUNTEAR a. Contrapoun- 
téár. Chanter en contre-point. || Dire 
à quelqu’un des paroles piquantes. || 
sE, r. Se dire des paroles piquantes. 

CONTRAPUNTO M. conirapvúnto. 
Contre-point. 

CONTRAPUNZON M. conlrapoun- 
zón. Contre-poinçon. || Matrice qui 
sert à former les poinçons de gra- 
veur et de monnayeur. || Contre- 
marque qu'un armurier met aux 
fusils qu'il fabrique. 

CONTRAQUILLA fém. contraktlla, 
Contre-quille, carlingue. 

CONTRARESTAR a. contraréstár. 
Renvoyer la balle. [| Fig. Résister, 
tenir tête. 

CONTRARESTO m. contrarésio. 
Joueur de paume á qui on sert la 
balle, et qui doit la renvoyer. || Fig. 
Opposition, contradiction. 

CONTRAREVOLUCION f. contraré- 
voloución. Contre-revolution. À 

CONTRAREVOLUCIONARIO adj. 
ets. centrarévolouciondrio. Contre- 
révolutionnaire ; partisan d'une COn- 
tre-révolution. 

CoNTRARiA f., contraría. Opposi- 
tion, contradiction. 


contrapi- 
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CONTRARIAMENTE adv. conira- 
riaménté. En sens contraire. 

CONTRARIAR a. contraridr. Ré- 
pugner. [| Contrarier , contredire. 

CONTRARIEDAD f, contratiédád. 
Contrariété, opposition: f 

CONTRARIO m: contrário. Ennemi, 
adversaire, antagoniste. || Fig. Ghose 
contraire, nuisible. |} Portie d’un 
plaideur, compétiteur. || geg, adj; 
Contraire, opposé. || loc. adv. Al 
contrarto, por el contrario. Au con- 
traire. || En contrario. En sens Con- 
traire. 

CONTRARONDA f. 
Contre-ronde. 

CONTRAROTURA Í. contrarotoúra. 
Vét. Sorte d'emplátre. 

CONTRAS m. pl. cóntrass. Bourdon, 
jeu d'orgue. || Terme de jeu. 

CONTRASELLAR a. contrasséillér. 
Contre-sceller. 

CONTRASELLO M. contrasséillo. 
Contre-scel. e 
CONTRASEÑA f: contrasségna: Mil. 
Mot d'ordre. || Signal dont convien- 
nent plusieurs personnes pour se 

reconnaltre. 

CONTRASTAR a. contrastdr. Ré- 
sister, s'oppostr. || Combattre. || Vé- 
rifier le poids et le titre de Por ou 
de Vargent employé dans les ou- 
vrages d'orfévrerie. || n. Répugner. 
[| S'opposer, se contre-carrer. 


contrarónda. 


CONTRASTE f. contrásié. Coritró- |. 


leur des matières d'or et d'argent. 
[| Lieu où se fait cette vérification. || 
Celui qui en est chargé. |} Personne 
nommée juridiquement pout éta- 
lonner les poids et mesures. || Fig. 
Débat, contestation. || Contraste, 
opposition. || Mar. Vent qui devient 
tout à coup contraire. 

CONTRATA f: contrátá. Contrat. 

CONTRATACION f. contraldtiôén. 
Commerce de marchandises. |} Con- 
trat. 

CONTRATANTE p. a. de Contratar. 
contratánté. Commerçants || Con- 
tractant; qui contracte. 

CONTRATAR a. contratér. 
mercer. || Contracter. * 

CONTRATIEMPO m: contraliémpo. 
Contre-temps. 


Com- 


CONTRATISTA m.oconiratisio:Celui 


qui faitsouvent des contratsen grand. 


CONTRATO m. contráto. Contrat, 


traité. || Contrat par écrit. 
CONTRATHETA f. contratréta, Stra- 
tageme employé pour rendré celui 


Wun autre inutile. || Escr. Gontre- 


appel. 
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CONTRAVIDRIERA f. 
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NTRACRIRCHÉRA f: 
trintchéra. Côntre-tranchéé. 


EF 


Ke aert f. contrdvala- 
Contrevallation. 
CONTRAVALAR 


a. contrávaldr. 
Faire des lignes de cirtonvallátion 
autour d’ane place. 


CONTRAVENCION f. coñiravérición: 


Contraventión. 


CONTRAVENENO mM. coNtrddéntro, 


“Contre-poisoñ. || Fig. 
contre un danger, etc. 


Précautiôn 


CONTRAVÉNIR n. coritravéntr. CE 


trevenir à une loi, etc., l’enfréindre. 
|| S'opposer. . 

VENTANA f. coñtravéñnta- 
na. Contrevent de feñétre: 


CONTRAVENTOR in. HA f. Cnt rä- 


véntór, ra. Infratteur, lransgres- 
seur. , 
contrábi- 
driéra. Contre-châssis. 


CONTRAVIENTO M: contráviénto. 


Contrevent. 


CONTRAYENTE p.-á. de Cóntraér. 


contraiénté. Qui étrécit, qui c¿on- 
tracte, etc. 


CONTRIBUCIÓN f. cóntriboictión. 


Contribution. || 
Capitation. ? ë 

CONTRIBUIDOR m. ctóntribouidór. 
Contribuáble. 

CONTRIBUIR a. contriboutr. Con. 
tribuer. y Donner librement uñe paf- 
tie de la somme nécessairé pour 
une entreprise. || Fig. Coñtfibuer, 
concourir. 

CONTRIBUYÉNTE p. å. de Contri- 
buir. éontribouïénté. Contribuant: 
CONTRICION f. contriciôn. Côn- 

trition; régret d’avoir péché. 

CONTRINCANTE m. confrinicdrile. 
Compėtiteur, concurrent. 

CONTRISTAR à. et r. contristár. 
Contrister, aMiger: 

conríitrro adj: coritrito. Coti; 
qui a de la contritiôn. ` ` 

conrrovensia f Atoll. 
Controverse. 

CONTROVÉRSISTA D: Conirover: 
sísta. Controversiste. 

CONTROVERTIBLE Sdt, coñitrover- 
tíblé. Contestable. 

CONTROVERTIÓ p. p. ct adj. de 
Controvertir. controvertido. Coh- 
troversé. 

CONTROVERTIHK à. èt Y. coñilro- 
verttr. Disputef sút dueldtfe ma: 

ère doutéusé, controverser, 

CONTUMACIA f. coñtorinidcia. Opi- 
fitteté, obétinatiof. ( Prat, Contu- 
mace. ` 


ca contriboucion, 
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CONTUMAZ adj. contoumdz. Opi- 
niátre, entêté. || Prat. Coñtumax, _ 


CONTUMAZMENTE ady, ntou- 
mazménté. Opinidtremént, óbstiné- 
ment. [| Prát. Par contumace 


CONTUMELIA f. CONOUMENE. n- 
jure, e insulte, cContümélie, 
opprobre. 

CONTONDENTE idj.: Giidi. 
Contondant; qui fait des contúsióps. 

CONTUNDIR a. et r. 
Battre, briser, brôyer, GT, 

conrunmacion f: dontourbdétén. 


Trouble, agitation, ï udé, 


CONTURBADO p. p. él adj. de Con- 
turbar. contour bado HUE 
Perturbatéúr, séditiéüx, qui cause 


du trouble. A Tee 
CONTURBAR ZS coftourbdr. Trou- 
bler, causer du désordré. || Fig. 


Troubler, causer de lá frayeur. 
PR Cóxitu- 


contoùð p p: bé de CONNUE. 
contoússo. COntus; e froissé, 
CONTUTO contoutór; Tútéur 


Oft i. 
avec un autre, 
CONVALACHE M. convald(6hé. Guét- 
jens, embúchie drésséé pár plu- 
stand personnes réuniés pour én 
attaquer unë autre. Zë ei 
CONVALECENCIA E convaliténcia. 
Convalescence. [| Hôpital pont lés 
convalescents. , a 
CONVALECER ù: ¿omvaldcór. Être 
en convalescence. || Fig. Réparer sés 


ALECIENTE p. à: dé Convá- 
Wi e GE 
CONVECINÓO adj. cont Voisin, 

proche, contigu. 


a. et E convéncér. 

T'Aemtemegt, if Convairiére, confon- 
dre. 
we M ënger. 


ONVENCIMIENT 
RL. Zeene 
CONVENCION f. convéñición. Con- 


vention, a $ 
CIONAL adj. conveñcional. 
CONVEN adj As a 


Conventiónnel; stípulé 
conventions. At, A. 

CONVENCIONALMENTE adv. € 
ne pt ? OR RARE 

t; par convention. 

CONAN a f. cónviniéncia. 
Utilité dér [FCoriveñance. || Aises, 
commoódités. e eebe 

CONVENIÉNTE adj. convéniénte. 
en [| Gonvénáble ; décent. [| Con- 
orme. 


CONVENIENTE MENTE dv. önt- 


contoundtr.| 


m. cóntourbadór. | 
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tiéntéménté. Utilement: |} Convená= 
lement. à 
CONVENIO m. convénio: Convén: 
tion, accommodement. . 
CONVENIR. n: convéntr; Convenit 
demeurer d'accord, || Convenir, étre 
conforme, propre. || imp. Convenir, 
importer. || se, r. S'accorder;s'actom- 
_ moder., f à 
CONVENTÍCULO m. convéntfeoulo. 
_ Conventicule. 5 
CONVENTO m. convénto. Couvent, 
monastère. || Tous les religieux òt 
religieuses d'un même monastéte. 
CONVENTUAL m. convéntouál. Re- 
ligieux conventuel. || Prédicatedr. || 
pl. Conventuels. J adj. Gonventirét: 


¡CONVERGENCIA f: contergéñcia., 


Math. Convergence. ; 

CONVERGENTES adj: converién- 
tess. Math. Convergentes. 

CONVERSABLE. adj. éonversdblé. 
Doux; sociable. |} Ke gege 

CONVERSACIO + Conversación. 
Conversation. || Commerce, commi- 
nication, . us 

CONVERSAR n., conversár. Conver- 
ser, | Habiter avec quelqu'an. |pEtré 
en liaison, en société: 

CONVERSION f. conversión: Con- 
version, transmutation, [| Coriver- 
sion, changement de vie: 

CONVERSIVO adj. converstuo. Qui 
a la yertu de convertir ou de trans- 
muer. j 

CONVERTIBLE adj: convërttblé 
Convertible. || Mobile. 

CONVERTIR a. convertir. Conver- 
tir, transformer. || Convertir à la foí. 
[| sB, r. Se convertir; changer: 

CONVEXIDAD Í. convecsidád; Con- 
vexité : rondeur extérieure d'un 
corps convexe. S 

CONVEXO adj. convlcso: Convexe. 

CONVICCION f. convicción. Contic- 
tion. a 

CONVICTO p. p, irt: de Convencer. 
convtclo. Cónvaincu. 

CONVIDAR a. convidár, Gender, 
inviter. || Fig. Exciter, pousser || se; 
T. S'offrir volontairement potir quel- 
que chose, 

CONVINCENTE ‘adj: convincente, 
Convaincant. 

CONVINCENTEMENTE adv. con- 
vincéntéménté. D'une manière con- 
vaincante. 

CONVITE m. convité: rs gr 
Cérémonie, et surtout festin Aua 
on est convie. 

CONVOCACION f: convocación. Gon 
vocation: || Appel 
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CONVOCAR a. convocdr. Convoquer. 
[| Assembler. 

CONVOCATORIA f. 
Lettre de convocation. 

CONVOCATORIO adj. convocatório. 
Qui convoque. 

CoNvox m. convóí. Mar. Convoi. 
[| Corps de troupes escortant des 
munitions. [| Fig. et fam. Suite, cor- 
tége. 

CONVULSION f. convoulsión. Con- 
vulsion. 

CONVULSIVO adj. convoulstvo. Con- 
vulsif, ive. 

EES adj. couyougdl. Conju- 
gal. 


convocalória. 


CONYUGALMENTE adv. conyougal- | 


. Ménté. Conjugalement. - 

CÓNYUGES m. pl. cónyougess. Con- 
joints, époux. | 

COOPERACION f. cooperación. Coo- 
pération, l’action de coopérer. 

COOPERADO p. p. et adj. de Coo- 
pérar. coopérádo. Coopérè. 

COOPERADOR Mm. RA f. coopera- 
dér, ra. Coopérateur, celui qui 
prend part à un travail. 

COOPERANTE p. a. de Cooperar. 
coopgéránté. Coopérant, qui coopère. 

COOPERAR n. coopérár. Coopérer, 
opérer conjointement, avec. 

COOPERATIVO adj. coopéralivo. 
Qui peut coopérer. 

COOPOSITOR M. RA f. coopossitór, 
ra. Concurrent. 

COORDINADAMENTE adv. coordi- 
danaménté. Avec ordre, avec arran- 
gement. . 

COORDINADAS Í. pl. coordinddass. 
Math. Coordonnées; les abscises e! 
les ordonnées d'une courbe. 

COORDINAR a. coordindr. Ranger, 
disposer. || Coordonner. ` 

copa f. cópa. Coupe. || Cime d'un 
arbre arrondi en coupole. || Téte, 
forme d'un chapeau. || Brasier. || Me- 
sure de liquides. || Coupe, au jeu de 
cartes: || pl. Cœur des cartes à jouer. 
|| Bossettes de mors. 

COPADO adj. copádo. Touffu, épais, 
en parlant d’un arbre. 
COPERNICANO adj. c 
Copernicien. On le dit 

de Copernic. 

COPERO m. copéro. Échanson. || Co- 
pero mayor del rey. Grand échan- 
son. 

COPETE mM. copélé. Toupet. || Toupet 
de cheval. || Huppe de certains oi- 
seaux. || Ornement mis au haut d'un 
cadre de miroir. || Oreille de soulier. 
[| Fig. Sommet, cime de montagne. 


ernicáno. 
u système 


Lë a 
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COPETUDA Í. copéloúda. Cochevis, 
oiseau. ~ 

COPETUDO adj. copétoëdo. Qui a 
un toupe!.-[| Fig. Fier de sa qualité, 
de sa naissance. 

COPIA f. cépia. Quantité, abondance. 
[| Copie, écrit transcrit. || Peint. Co- 
pie, imitation. || Portrait. || Liste des 
noms et des verbes dans une gram- 
maire. 

COPIADOR m. copiadór. Copiste. || 
Libro copiador. Livre de correspon- 
dance commerciale. 

COPIANTE m. copidnté. Copiste. || 
p. a. de Copiar. Copiant. 

COPIAR a. copidr. Copier, transcrire. 
d Copier, imiter. || Ecrire sous la 

ictée de quelqu'un. || Poét. Décrire, 
peindre. || Copiar del antiguo, del 
natural. Copier d’après l'antique, 
d’après nature. 

COPIOSAMENTE adr, 
ménté. Copieusement. 

COPIOSIDAD fÍ, copiossiddd. Abon 
dance, quantité excessive. 

COPIOSO adj. copiósso. Copieux, 
abondant. 

COPISTA m. copista. Copiste. 

COPLA f. cópla. Couplet de chanson, 
strophe d'ode, etc. || Bon mot. || Co- 
plas de ciego. Mauvaise chanson. 

COPLEAR n.coplédr. Faire, chanter, 
réciter des couplets. 

COPLERO m. copléro. Faiseur de 
mauvais couplets. [| Vendeur de 
chansons, de relations, etc. 

COPLISTA m. coplísta. Faiseur de 
méchants couplets. 

corpo m. cópo. Quenouille. || Flocon 
de neige. [| La partie la plus épaisse 
d’un filet. 

COFPON m., copón. Le saint ciboire. 

COPUDO adj. copoúdo. Qui a beau- 
coup de branches, touffu. 

céPuLa f. cépoula. Lien. A Copula- 
tion charnelle. (| Arch. Clef de voúte. 
[| Copule. verbe qui, dans une propo- 
sition, joint le sujet avec l'attribut. 

COPULATIVAMENTE adv. copou- 
lativaménté. Conjointement. 

COPULATIVO adj. copoulativo. Co- 
pulatif, ive. 

coQguILLO m., cokfilo. Fruit d'une 
espèce de palmier des Indes. . 

coqurro m. cokfto. Mine pour faire 
rire les petits enfants. 

CURACERO M. coracéro. Cuirassier, 
soldat armé d’une cuirasse. 

CORACHA f. corátcha. Suron, sac 
de cuir. 

CORAJE Mm. cordjé. Courage. |! Co- 
lére, emporlement, 


copiossa- 
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CORAJUDO adj. corajoúdo. Irrité, 
en colère. 

coman m. corál. Corail. || Contre- 
étrave. || Fino como un coral. Fin 
comme lambre. || pl. Bracelets de 
grains de corail. || adj. Qui concerne 
le chœur. 

CORALERO m. coraléro. Corailleur. 

CORALINA fÍ. coralina. Coraline, 
plante marine. || Toute espèce de 
productions marines semblables au 
corail. 

CORALITAS m. pl. coraltiass. Co- 
rallithes, coraux devenus fossiles. 
CORAMSRE m. cordmbré. Cuir, 

peau d'animal. 

CORAMBHERO mM. 
Marchand de cuirs. 

CORAMVOBIS m., coramvóbiss. 
Belle et noble prestance. 

CORAXYO adj. córáio. Coraïque, vers 
grecs el latins. 

CORAZA f. coráza. Cuirasse. || Cui- 
rassier. 

CORAZON m. corazón. Cœur. || Fig. 
Courage. || Bienveillance. || Milieu, 
centre. || Fig. Ceur d'un arbre, d'un 
fruit. || Tout ce qui a la forme d'un 
cœur. || loc. adv. De corazon. En 
vérité, súrement. [| Fig. Blando de 
corazon. Qui a le cœur tendre. 

CORAZONADA Í. corazonáda. Inspi- 
ration, mouvement intérieur qui dé- 
termine à entreprendre une chose 
difficile et hasardeuse. || Battement de 
cœur à l’approche d'un danger, etc. 

CORBACHADA Í. corbatchäda. Coup 
de nerf de bœuf. 

CORBACHO m. corbátcho. Nerf de 
bœuf avec lequel les comites châtient 
les forçats. . 

CORBATA Í. corbáta. Cravate. 

CORBATIN m. corbalín. Col, sorte 
de cravale. 

CORBATO m. corbáto. Pipe où est 
placée la serpentine qui sert dans 
les distillations d'eau-de-vie. 

CORBETA Í. corbéla. Corvette, båti- 
ment fort léger. 

CORBINA f. corbina. Corbine, espèce 
de geai. 

CORCEL mM. corcél, Coursier. 

CORCHEA Í. corichéa. Mus. Croche. 

CORCHERA f. corichéra. Seau de 
liége enduit de poix, etc., où l'on 
met la glace pour rafralchirle vin, etc. 

CORCHETA m. corlchéla. L'anneau 
oú entre le crochet. 

CORCHETE M. coríchélé. Crochet, 
agrafe. || Fig. et fam. Archer pour 
arrêter les voleurs, etc. || Crochet, 
figure courbe qui marque une paren- 


corambréro. 
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thèse. || Crochet d'une agrafe. [| Cro- 
chel de charpentier. 

concHo m. córtcho, Liége. || Seau 
de liége. || Ruche d'abeiiles. || Bou- 
chon de liège. || pl. Claques. 

CORCINO M. corCfno, Petit chevreau. 

CORCOVA f. corcóva. Bosse. || Bosse, 
élévation. 

CORCOVADO adj.corcovádo. Courbé, 
plié. || Bossu. 

CORCOVEAR n. corcovédr. Faire 
des cabrioles, en parlant de certains 
animaux. 

Ccorcovo m. corcóvo.  Cabriole, 
bond, saut. || Courbure. 

CORDA (ESTAR EL NAVIO À LA) 
loc. mar. córda. Etre en panne. 

CORDADO adj. cordádo. Blas. Cordé. 

CORDAJE mM. cordáje. Cordage. 

CORDAL f. cordál. Dent de sagesse. 

CORDEL m. cordél. Cordeau. || Cor- 
del de látigo. Fouet. 

CORDELAZO mM. cordéldzo. Coup de 
cordeau. 

CORDELEJO mM. 
Brocard, raillerie. 

CORDELERBÍA f. cordélérta. Corde- 
rie. || Cordage. || Assemblage de cor- 

es. 

CORDELERO m. cordéléro. Cordier, 
celui qui fait des cordes. 

CORDERILLO m. cordérillo. Peau 
d'agneau préparée avec sa laine. 

CORDERINA f. cordérina. Peau d'a- 
gneau. * 

CORDERINO adj. cordérino. Qui 
appartient à l’agneau. 

CORDERO m. cordéro. Agneau. || 
Peau d'agneau réparée. || Fig. 
Agneau, personne douce. 

CORDIAL m. cordiál. Cordial, potion 
cordiale. || adj. Cordial, aflectueux. 
[| Cordial, propre à conforter le 
cœur. e 

CORDIALIDAD Í. cordialidád. Cor- 
dialité, affection sincère et tendre. 

COBDIALMENTE adv. cordialmén- 
té. Cordialement, affectueusement ; - 
du fond du ceur. 

CORDILLERA f. cordilléra. Chaine 
de montagnes. 

CORDOBAN m. cordobán. Cordouan. 

CORDON m. cordón. Cordon. 

CORDONAZO m, cordonázo. Coup 
de cordon. || Grand ou gros cordon. 

CORDONCILLO m. cordoñctllo. 
Chalnette, point de broderie. || Cor- 
don, grenetis, cordonnet. 

CORDONERÍA Í. cordonérfa. Passe- 
menterie, mercerie. || Assemblage 
de cordons, de flocons, elc., pour 
une garniture. 


cordéléjo. Fig 


158 COR COR 


CORDONERO m. cordonéro. Passe-' CORNIJAL m. cornijál. Com d'une 


mentier, mercier. H Cordier pour la! 
marine. 

CORDURA f. cordoúra. Sagesse, 
prudence, jugement. 

COREA f. coréa. Espèce de danse 
accompagnée de chant. 

COREAR à. corédr. Composer, faire 
la musique d'un chœur. 

COREGENCIA f. corégéncia. Co- 
régence. S 

COREGENTE m. corégénié. Coré- 
gent. 

COREO m. coréo. Corée ou trochée. 
|| Mus. Accord de la musique d’un 
chœur. ? 

COREOGRAFÍA f. coréografta. Cho- 
réographie. ` 

COREZUELO m. corézouélo. Peau 
d’un pelit cochon de lait. 

CORIÁMBICO adj. coridmbico. Com- 
posé de coriamhes, en parlant de 
Yers grecs ou latins. 

CURIAMBO m. coriámbo. Coriambe. 

CORIFEÓO m. coriféo. Coryphée. || 
Chef de chœur sur les théâtres mo- 
dernes. || Fig. Celui qui se distingue 
le plus dans une secte, dans une 
profession. 

CORINA f. corina. Corine. 


CORÍNTICO adj. corintico. Corin- 


thien. 

CORINTIO adj. corintio. Corinthien. 

CORISTA m. corfsia. Religieux as- 
sidu au chœur. || Choriste. || pl. Hist. 
nat. Chorystes, gènre de crustacés. 

conza f. cortza. Espéce de chaus- 
sure de cuir. ‘ 

CORNADA f. corndda. Coup de 
corne. || Flanconnade. ` 

CORNADURA f. cornadoúra. Cornes 
d'nn animal. || v. Couronnement d'un 
édifice. 

CORNAMENTA f. cornaménta. Cor- 
nes de quelque animal que Ce soit. 
CORNAMUSA f. cornamoússa. Cor. 

CÓRNEA f. córnea. Cornée. : 

: CORNEADOR m. RA f. cornéadér, 
ra. Animal qui donne de la corne. 
CORNEAR N. cornédr. Donner de la 

corne. ef E 
CORNEJA f. cornéja. Corneille, oi- 
seau. ` 
CÓRNEO adj. oórnéo. Corné. 
gien MN f. cornérina. 
inc, y 
CORNETA Mm. ct f. cornéla. Cornet 
à houquun. || Celui qui en joue. || 
Cornet de vacher. || Mil. Cornette. 
CORNEZUELO M. cornézouélo. Vét, 
Corne de cerf aiguisée en lancette. 
|| Térébinthe, arbre. 


Corna- 


maison. |] Purificatoire. 

CORNIJON m. cornijón. Arch. En- 
tablement. || Angle d'une maison sur 
la rue. | 

CORNISA Í. corn{ssa. Corniche; orne- 
ment en saillie au-dessus de la frise. 

CORNISAMENTO et CORNISA- 
MIENTO , m. cornissaménto “el 
miénto. Entablement. 

CORNO m. córno. Cerisier sauvage. 

CORNUCOPIA Í. cornoucópid. Cótne 
d'abondance. [| Sorte de chändelier 
ou de bras en forme de corne d'a- 
bondance, qu'on applique contre un 
mur. 

CORNUDO adj. cornoúdo. Cornu. |j 
m. Fig. Cornard, cocu. 

CORNUPETA m. cornoupéla. Tau- 
reau qui donne de la corne. ` 

CORNUTA f. cornoúta. Céraste. 

coro m. córo. Chœur de musiciens. 

| Chœur, morceau de musiqué 
chanté par le chœur. [| Chœur, parne 
de l’église où l’on chante l'office di- 
vin. || Fig. Chœur, les prêtres, moi- 
nes, religieuses, qui Chantént au 
chœur. || Durée de l'office divin. || 
Chœur, personnages quí, dans” Tes 
pièces dramatiques des anciens, 
chantaient entre les actes, elc: 
Chœur, chacun des neuf ordrés dës 
anges. || Troupe de bienheurèux 
chantant lés louanges du Seigneur. 
|| Poét. Vent du nord-ouest. || v. Mu- 
sette. {| Danse. || loc. adv. De córo. 
Par cœur. ; 


COROGRAFÍA f. corografia. Choro- 


graphie. 

COROGRÁFICAMENTE adv. coro- 
gréficaménté. D'une manière choro- 
graphique. ` ” * : as 

COROGRÁFICO 
Chorographique. 

CORÓGRAFO m. corógrafo. Choro- 
graphe. `` ` WE 


adj. corográfico. . 


|conoLamxo m. corolário. Corol- 


laire. 


CORONA f. coróna. Couronne. || Som- 


met de la tête. || Couronne, toñisúre 
cléricale. || Couronne, cercle de che- 
veux que les religieux portent au- 
tour de la tête. f] Couronne, soúve- 
raineté, royaume. || Fig. Honneur, 
éclat, splendeur. || Auréole. || Cou- 
ronne, espèce de chapelet. {| Cou- 
ronne, prix, récompense. || Cercle de 
gens rassemblés autour de quél- 
qu’un. || Astr. Couronne. || Arch. Cóu- 
Tonne ‘ou larmier. || Mar. Gros câble 
és au grand mât et à celui de mi- 
saine. 





COR 
CORONACION f. coronación. Cou- 
nn 


ronne. . 

CORONADOR M, RA f. coronaddr, 
ra. Qui couronne. 

CORONAR a. corondr. Couronner. || 
Fig. Couronner, finir. || Couronner, 
orner la partie supérieure d'un édi- 
fice. || Mettre un pion sur l’autre, au 
jeu de dames. j 

CORONARBIO adj. coronário, Qui 

appartient la couronne. || Bot. Qui 
a la forme d’une couronne. 

CORONDEL M. corondél. Réglet 

d'imprimeur, || Corondéles. 


WD m. corondl. Mil. Colonel. 
[| Blas. Couronne. 
CORONELA adj. corontla. Colonelle, 


co le goa a le solopa pour ca- 
-li e de colonel. 
COROLLA Plane de 
a 
Kor Ge f. coréza, Bonnet en pyra-. 


CONPANCHON „m. Ccorpantchón. 
Cotos d'une pièce de volaille. || 
Corps d'un volume démesuré. 

con E corpézouélo. Ca- 


Are co -pigno Corset de 
DÉEN CION Í. corporación. Cor- 
poration. 


RE adj. corporál. Corporel. 
Greter, Sg 
ORs . corporaliddd. 
ee ES 


RPOBALME ady co 
KS E ar prora- 


COB PÓREO adj. corpórdo. Corpo- 
Tel. 


CORPORIFICAR a. corporificdr. 
Corporifier. D 
CORPS m. córpss. Corps. || Sumiller 
ge corps. Grand chambellan. || Guar- 

ias de corps. Gardes-du-Corps. 
CORPUDO adj. corpoúdo. Corpulent,, 


gros, gras. 
f. sorpouléncia. 


CORPULENCIA 
Sé a 


rpulence. 
coxr 
Corpulen i 
CORPUS m. cérpouss. Fête-Dieu. 
Reg deg det, 
ome. 


BR a. € LE ; 

BE m. corrá!. Cour. || Basse- 
cour. || Salle de comédie. | Fig. Fe- 

nétre, lacuné qu’un écolier laisse 
uns ses cahiers. 

CORRALERO m. corraléro. Proprié- 
taire d'une basse-cour oiril ramasse 
du fumier, où il élève de la yo- 

lle, etc. ` 4 > 


corpoulénto. 
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CORREA f. corréa. Courroie. || Flexi- 
bilité, dilatation. nien 
CORREAJE mM. corrédjé. Amas, as- 

semblage de courroies. || Bufleterie. 

EES a. corrédr. Préparer la 
aine. 

CORREAZO m. corrédzo. Sanglade. 

CORRECCION f. corección. Correc- 
tion. [| Correction d'un ouvrage. j]. 
Rhét. Correction. ¡| Correccion. de 
sentencia. Modificalion dans ce que 
Pon a dit précédemment. 

co CCIONAL adj. correccionál. 
Correctionnel. 

CORRECTAMENTE Ady. correcta- 
ménté. Correctement, d'une manière 
correcte. $ 

CORRECTIVO adj. correcióvo. Cor- 
St fre, Um, e 

CORRECTO adj. corréclo. Correct. 

CORRECTOR m, correctór. Correc- 
eur. 

CORREDERA L corrédéra. Hippo- 
drome. || Coulisse de jalousie. 

CORREDERO adj. corrédéro. Qui 
court avec rapidité. 

CORREDIZO ad). corréd{ro, Facile 
à dénouer, coulant. 

CORREDOR M. corrédór. Corridor. 
[| Courtier, agent de change. || Ma- 
quereau. || RA f. Coureuse. ` 

CORREDURA f. corrédoúra. Ce qui 
se répand d'une líqueur qu'on me- . 
sure. 

FRBRENERÉE f. corrédourta. Cour- 
age. g 

CORREEBRBÍA f. corrdérla. Métier de 
celui qui fait des Courroies. 

CORREEBO M. corrééro. Ouyrier 
qui fait des courroies. 


EGIBLE adj. corrég{bls. Cor- 
ENEE dl Zeg Co 


oR m. corrégidér. Cor- 


CORREGIDORA f. corrégidóra. 
Femme du corrégidor. 
CORREGIMIENTO m.corrigimién- 
to. Office, emploi de corrézidor. [| 
Territoire soumis à sa juridiction. 
CORREGIA a. corregir. Corriger, 
ôter lex fautes. || Corriger, châtiér. 
Fig. Corriger, tempérer. 
CORREGUELA CL CORREHUELA 
f. corrégouéla et ZE: Rénouée, 
plante. | Jeu d'enfants.” 
CORRELACION Í. correlación. Cor- 
rélation. úl 
CORRELATIVAMENTE adr, Corré- 
etinament . D'une manière Corré- 
ative. 
CORRELATIVO adj. corrélatfvo. 
Corrélatif. 
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CORRENCIA f. corréncia. Fam. Dé- 
voiement. 

CORREO m. corréo. Courrier. |] Les 
lettres dont il est chargé. || Bureau 
de la poste. || Complice. g 

CORREON Mm. corréón. Forte cour- 
roie qui soutient la caisse d'une 
voiture. 

CORHEOSO adj. corréósso. Souple, 
flexible. : 
CORRER n. corrér. Courir. || Courir 
les mers, naviguer. || Fig. Courir, 
l’eau, le vent, etc. || Fig. Courir, s'é- 
couler, le temps. || Agir sans ré- 
flexion. |] dd I Courir, avoir 
cours. || Se charger d’une affaire. || 
loc. adv. Correr d rienda suella. 
Courir à bride abattue; Jl sg, r. Rou- 

gir, être honteux. || Dévier. 

CORRERÍA f, corrérta. Course. || 
Courroie. || Assemblage de cour- 
roies. 

CORRESPONDENCIA f. correspon- 

- déncia. Correspondance, rapport. || 
Commerce mutuel de bons offices. 
Correspondance, relation, liaison. {| 
Correspondance, relation entre deux 
.négociants pour leurs affaires. || 
Proportion dans un bâtiment. || Cor- 
respondance, commerce épistolaire. 

CORRESPONDER a. Correspondér. 
Correspondre, répondre à. || Con- 
cerner, appartenir. || Correspondre, 
se rapporter. || se, r. Etre en cor- 
respondance, en commerce de let- 
tres. || S'aimer réciproquement. 

CORRESPONDIENTE M. corres- 
pondiénié. Correspondant. [| adj. 
Correspondant, conforme. 

CORRESPONDIENTEMENTE ¿dy. 
correspondiéniéménté. Convenable- 
ment. A res 

CORRESPONSAL m. Correspon- 
sál. Correspondant. AS 

CORRETAJE m., corrdtájd. Cour- 
tage, entremise. || Maquerellage. 

CORRETEAR a. corrélédr. Battre le 
pavé, róder. 

CORRETORA f.corréióra. Religieuse 
chargée de la conduite du chant 
dans le chœur, A l'office divin. 

co ILE M. corrévédflé. Rap- 

` porteur, || Maquereau. 

CORRIDA f. corrida. Course. || Fam. 
Corrida de tiempo. Cours du temps. 
[| Corrida de toros. Course de tau- 
reaux. || loc. adv. De corrida. En 
courant, á la háte. ` 

CORRIDAMENTE adv. corridamén- 
té, Couramment, 

conrimmo0 adj. corrído. Honteux, 
confus. || Fam. Adroit, fin. || m. Cor- | 
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rido de la costa. Sorte de romance 
chantée avec accompagnement de 
guitare. 

CORRIENTE f. torriénié. Courant 
d’une rivière, etc. || Courant, endroit 
où l’eau coule avec le plus de vi- 
tesse. || Fig. Courant, cours des af- 
fairés. || Fig. Courant, cours ordi- 
naire d’une chose.||adj. Courant, 
qui n'est point arrêté. || Fig. Cou- 
rant, généralement regu. || Coulant, 
en parlant du style. || Dar por cor- 
riente. Donner pour certain, pour 
constant. e 

CORRIENTEMENTE adv. corrién- 
téménté. Couramment, rapidement. 

CORRILLERO mM. corrilléro. Homme 
désœuvré qui va de cercle en cercle. 

CORnRILLO m. corríllo. Cercle. || 
pl. Caquets. 

conno m. córro. Cercle. || Ronde. 

CORROBORACION f. corrobora- 
ción. Corroboration. || Fig. Confir- 
mation. . 

CORROBORANTE Mm. corroborán- 
té. Corroboratif, -confortatif. || p. a. 
de Corroborar. Corroborant. 

CORROBORAR a. corroborár. Cor- 
roborer, || Fig. Donner une nouvelle 
force á un argument, á une opinion. 

CORROER a. corroér. Corroder, 
ronger. 

CORROMPER a. corrompér. Cor- 
rompre, altérer. || Fig. Corrompre, 
débaucher. [| Corrompre, suborner. 
|| Fig. Corrompre, pervertir. || n. 
Puer. || sE, r. Se corrompre, se 
pourrir. 

CORROMPIDAMENTE ady. . cor- 
rompidaménté. D’une manière cor- 
rompue. 

CORROSION f. corrossión. Corro- 
sion. 

CORROSIVO adj. corrosstvo. Cor- 
rosif, ive. 

CORROYENTE p. a. de Corroer. 
corroiénté, Corrodant. 

CORRUPCION f. corroupción, Cor- 
ruption, altération. || Putréfaction. || 
Changement vicieux dans le texte, 
dans un passage d'un livre. || Fig. 
Dépravation. 

CORRUPTELA f. corroupléla. Cor- 
ruplion. || Prat, Abus. 

CORRUPTIBILIDAD f. corroupli- 
bilidad. Corruptibilité. 

CORRUPTIBLE adj. corroupl{bld. 
Corruptible. 

CORRUPTIVO adj. 
Corruptif, ive. 

CORRUPTO P. p. irr. de Corromper. 
corroúpto. Corrompu. 


corroupt{vo. 
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CORRUPTOR m. RA f. corrouptór,| bien une langue. |; se, r. Se couper, 
ra. Corrupteur. se troubler. 

CORRUSCO m. corroúsco. Fam. 
Morceau de pain. 

CORSARIO m.-corsdrio. Corsaire, 
pirate. | mun adj. Corsaire? 

CORSÉ m. corsé. Corset. 

CORTA f. córta. Coupe de bois. 

CORTABOLSAS mM. cortabólsass. 
Fam. Coupeur de bourses. 

CORTADERA Í. corladira. Tranche 
à chaud, || Couteau pour chátrer les 
ruches. 

CORTADILLO M. corladtilo. Verre 
à boire, de forme cylindrique. || 
Echar cortadillos. Parler avec af- 
fectation. || loc. fam. Buvotter. || 
LLA adj. Se dit de certaines pièces 
de monnaie mal arrondies. 

CORTADOR D, cortadór. Boucher. 
[| Cisoir. || pl. Dents incisives. || ma 
adj. Coupant. 

CORTADURA f. cortadoúra. Cou- 
ure, incision. | Fort. Coupure; 
ossé fortifié. || pl. Rognures. || Dé- 
coupures. || Sorie de broderie de 

pieces rapporlées. 

CORTAFHRIO m. cortafrlo. Tranche 
á froid. 

CORTAFUEGO m.cortafouégo. Arch. 
Muraille qui sépare un éüifice en 
deux pour empêcher la communica- 
tion du feu en cas d'incendie. 

CORTAMENTE ady. corlaménié. 
Brièvement. |] Frugalement. 

CORTANTE mM. cortánté. Boucher. || 
p. a. de Cortar. Coupant, taillant, 
tranchant. 

CORTAPICOS Y CALLARES loc. 
fam. cortaptcoss y cailldress. Ré- 
ponse faite aux enfants qui deman- 
dent ce qu'il ge convient pas qu'ils 
sachent. A 

CORTAPIÉS m. cortapifss. Fam. 
Coup d'épée dans les jambes. 

CORTAPISA f. v. corlaptssa. Bor- 
dure d'une robc, etc. || Fig. Condi- 
tion sous laquelle on accorde une 
chose. || Agrément, grâces à parler. 

CORTAPLUMAS m. cortaploúmass. 
Canif à tailler les plumes. 

CORTAR a. corlár. Couper, tailler. |] 
Couper, traverser une rivière, etc. 

Mil. Couper les ennemis. || Couper 
chemin. || Couper la parole. [| Abré- 
ger, accourcir. [| Découper. || Fig. 
Suspendre, interrompre. || Terminer 
une affaire. || Chátrer les ruches. || 
Cortar de vestir. Faire un habit, le 
couper, le coudre. || loc. fam. Médire F 
de quelqu'un. || Cortar la lache, Cail-| "voller, || Fort. Courtine. | v. Enclos. 
ler lo lait. || Cortar la lengua, Parler | CORTINAJE m. cortindjé. Assortie 

EsP.-FRe t EE 11 
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CORTE m. córlé. Tranchant, fil d'une 
épée. || Coupure, incision. || Coupe 
de bois. || Fig. Moyen employé pour 
terminer un différend. || f. Cour, ré- 
sidence royale. || Cour, seigneurs qui 
accompagnent le roi. || Prat. Cour de 
justice, chancellerie. [| Cour, suite, 
cortége. J] Cour, amour, complai- 
sance. || Corte de, la pluma. Taille 
d'une piume, || Corte de vestido. 
Coupon de drap pour la façon d'un 
habit. [| pl. Cortés, assemblée des 
Etats, en Espagne. 

CORTEDAD f. cortédfd. Pelitesso || 
Fig. Manque de talents ou de in- 
mières. || Fig. Pusillanimité. || Corte- 
dad de medios. Pauvre'é, manque e 
moyens. . | 

CORTEJADO p. p. et adj. de Corte- 
jar. cortdyádo:; Courtisé. 

CORTEJADOR M. RA f. corléjadér, 
ra. Courtisan, celui qui courtise. 

CORTEJANTE p. a. de Cortejar. 
cortéjänté. Courtisant, qui courtisa 

CORTEJAR a. corléjár. Courtiser. |] 
Accompagner, être du corlége. 

CORTEJO mM. cartéjo. Cottége, suite, 
[| Présent, cadeau. || Fam. Galant. 

CORTÉS adj. cortéss. Courtois, civil. 

CORTESANAMENTE adv. cortessa- 
naménté. Poliment, civilement, hon- 
nétement. . 

CORTESANAZO adj. corlessanázo. 
Courtois avec excès et affectation, 

CONTESANIA TL coriessanta. Cour- 
toisie, urbanité. 

CORTESANO m. corlessáno. Courti- 
san. || NA adj. Courtois, civil. || Fig. 
Avisé, prudent. 

CORTESIA f. corlessta. Polilesse, 
égard. || Conrtoisie. || Formu:es 
d'honnételé par lesquelles on ter- 
mine une lettre. || Réverence. 

CORTESMENTE adv. cortesménté. 
Honnètement, poliment. , 

CORTEZA f. cortéza. Ecorce. || 
'Croúte de pain, de fromage, etc. 
|| Fig. Ecorce, apparence. || Fig.Ru- 

esse. || Oiseau qui ressemble a la 
ganga. . 

CORTEZUDA adj. cortézoúdo. Qui a 
beaucoup d'écorce, de croúte. || Fig. 
Rustre, grossier. 

CORTILLERO mM. corlilléro. Mar- 
chand d'orviétan. 

CONTINA f. corlína. Rideau de lit. 
|| Dais au-dessus du fauteuil du roi. 
|| Fig. Tout ce qui sert à cacher, à 
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ment de rideaux pour un apparte-| aux mors des Cheap Qui düt lá 
ment. bouche forte. 
corro adj. eórto. Cort, qui a peu| COSCORRON M. bs Par toit- 
de longuëur. || Court, de peu d'êten-| sion à la ke [| Croûton de pain. 
due. || Court, bref. || En petite quan-| COSECHA Cüssé me Kä 
tité. || Fig. Qui à peu de talents ou| moisson. 1 éco: te, le blé, 
de Jumiéres. || Fig. Qui demeure| etc., qu’on recüeille. Ki P at 
court en parlant. || oe Timide, ër récolté. | Fig. Lei 3 SH 
sillanime. Ae, à , défectueux. || Bor-| de vertuse || loc. a dv. fam: De D 
né, limité. || loc. adr, À la corta, Gu| cosecha. De son EE fonds, de sa 
d la larga. Tôt ou tard. tête. 
corron m, cortón, Espèce de ver. | cosecmeno M: Siërëzbérg, Celui 
CORTUSA DE VIRGINIA f. cor-| A ont ap SA une récolte. 
toússa dé virginia. Petitañis, graine.| COSEDO OR. fi f. tossédor, rá 
CORUSCO adj. coroústo. Poet. Ecla-| Qui coud. 
tant. COSELETE Mm. cossdlété. Mil. Corse- 
conva f. córvá. Jarret. || Vét.Coürbe| let. || Mil. Piquier. 
aux jambes des chevaux. COSER à. cossér, Coudre. || Fig. 
convabuna f. corvadoitd. Côür-| Joindre, unir, coller. 
bure, || Courbure d'un arc. 
convaza f. corviza. Vét, Coürbë. 
CONVEJON in. C0rtejón. Jatret d'un 
atimal. || Ergot dun cod. |] Astra- 
gale, || Sorte d'oiseau. 

COIRVETA f. cor VÍA. Courbeito. I 
Córvelte, di tros Gál appa 
COMVINO adj, corvin r- 

a Wë 

















COSICOSA f. cossicóssa. Énigme. 
cosido m. coséldo. - Le EZ) 
d'effets. || Linge accoüplé. A et 108 

de cama. Le drap de de 
a res vuhdas ou faufilés 
em 

cond p- p. ét adj, de Neeg 
sído. Cousu. | Fig. Joint 


tient; où qui est semblablé du cor- | COSMETICO A € 
beau. 

Conv in. eiro. Crée. | vá ad. coshoünària HEET EC 
Courbe, coúrbé, i + moral Wie 

conzo m. córzo, Chevreüil. || adj. | cos HÁFICO dj. tosiñográfito. 
Corse. Comoktaphi He- 


conzueLo m, corzouélo. Grain de] cos let) Ad in. cosmógrafo. Cos- 


froment qui ne perd pas Sa balle awa 
sous le fléau. coBmoLoGiA f. cosmblogla. CO 
cosa f. cóssa. Chose. [| Cosa de var.| mologie. 


Chose à voir, curieuse. || Cosa. de 
entidad. Chose de valeur, JE 
fam. Cosas del otro Jueves 
tout à fait LOL 
sées depuis long'emps. 
dura, Chose diflicile E A SCH 
Fuerte cosa. Chose difficile e. 
No hay tal as ` La ch Ce ve Si 
pas Fe À loc. ady. fam. Cosa de. 
Environ, à peu prés, prés de, 
CUBACO adj. cossáco. ES 


cosmoLósico adj. coshiológito. 
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erger ( Fig. Agitá ers fi- 
quiétude. 

REN 

atouilleux. || Fig. Su 5 

COSITA f 4 ] A || Frais; Hipa 
se. || Av, fatigué. (En 
mer. || loc. adv. A coda de co, 
de fatiga. A la Sueur A ga ër 
loc. SÉ toda costa. A 

cosrabo in. cosiddo. Le 
Flanc, aile d'une ärmée. 
flanc d'un vaisseau. ae, en 
d'une chose. || v. Lë éi E 
tièrs généalogiques. de cos- 
tados. Arbre gental Gi 

Ri m: costét. Saë à Mettre du 

Batte: 

COSTALADA a Sege Chute Pur 

ad cid oü š 
BA, Co 


"ei d'A SE, 
"une pièce. 


Coscañse r, coscársd. Fam, Re- 
muer les épaules, lorsqu'on y sent 
quelque déemangesison 

Wiere f, coscója. “Sorté Wyense 
ou de chéne NN ip séches 
de l'yeuse. || Anneau de chicune des 
branches du mors d'ún cheÿäl. || Ar- 
bre du kermés. 

coscosaAL el coscojAn M. C0s- 
cojat et coscojár. Lieu planté d'ytu- 


BG m. coscójo. Kermes 
ge de cochenille. || pl. Petit Le 
oues armées de pointes qu'on met 


COS 


COSTANERAS f. pl. costanfrase. 
Solives, soliveaux. 


COSTANERO adj. cos!anéro. Qui est 


en peñte. || Gôtier, littoral. 


COSTAR n. ¿osídr. Coúter un cér- 


tain prix. || Fig. Coúter de la dépen- 
se, etc. || Fig. Coúter, être difficile à 
faire, à dire. 

COSTE m. cósié. Prix: 
coste y costas. À prix d'emplette, 
COSTEAR a. costéár, Délrayer. || Có- 

toyer. || Longer. 

COSTERA Í, costéra. Côté d'un bal- 
lot. || Sorte de panier. |] Mains de pa- 
pier de rebut qu'on met ordinaire- 
ment daus chaque rame. || Mar. Du- 
rée de la-péche du saumon. 

CÔSTERO m. costéro. Dosse. | mA 
adj. Se dit du papier de rebut. || Qui 
est en pente. i 

COSTILLA f. coslílla. Côte de l'hom- 
me ou d'un animal. [| Fig. et fam. 
Biens, richesses. || Fam. L'épouse. || 

l. Les épaules, le dos. || May. Cour- 
es de vaisseau. || Cótelette, 

COSTILLAJE M. C:slilláje. Assem- 
blage des côtes, endroit où elles son: 
placées. 

COSTILLUDO adj. costilloúdo. Fam. 
Qui a les épauies larges. |] Rustre, 
grossier. , 

COSTO m. cósto. Prix d'une chose. || 
Frais. dépense. || Fig. Soin, peine, 
travail. || Loc. adv. A costo y costas. 
A prix d'emplette. 

COSTOSAMENTE 2: dv.cos/o8samén- 
té. Chèrement, à grands frais. 

COSTOSO adj. costósso. Coûteux, 
euse; qui coúte beaucoup. || Fig. Pé- 
nible, difficile, 

COSTRA f. cóstra. Croúte. || Ration 
de biscuit pour chaque forçat: || 
Ecailles. 

COSTRADA f; costrdda, Tourte tou- 
vette d'une croûte de pain, d'œufs 
et de sucre. 

COSTROSO adj. cosiróssos Qui a 
une croûte. 

COSTUMBRE f, costoúmbre. Coutu- 
mé, habitude. || Coutume; droit an- 
torisé par l’usage. || Ce que fait faire 
habituellement un penchant naturel. 

Règles des femmes. || pl. Mœurs 
'une nation ou d’une personne, 

COSTURA f. cosloúra. Couture. |] 
Toute espèce de travail en linge. 
[ Unlon de deux câbles en un. || Mar. 
Ouverture entre deux planches, 

COSTURERA fÍ. coslouréra, Goutu- 
rière, lingère. ` 

COSTURON mM. costourón. (vulure 
g:ossiere, || Gouture, cicalrice, 


loc, adv, Á 
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COTA f. côla Armure. || Cotte de 
mailles. . 
COTANA f. cotdna. Mortaise. 
COTARRERA f. cotarréra. 
Femme qui ne fait que courir: 
COTAnRO m. cotárro: Hôpital pour 
les pauvres passants, || Lieu de dé- 
bauche. 
COTEJAR a. ooididr, Comparer; éons 
fronter. 
COTEJO m. coléjo, 
confrontation. 
Cor m. cotf. Coutil. 
COTIDIANAMENTE adv. co!ídiana- 
ménté. Jotrnellement. 
COTIDIANO adj. cotididno: Quóti- 
Corset, corps de 


Fam. 


Comparaisón, 


dien, de chaque jour. 

COTILLA f. cotílla, 
baleine. . 

COTILLERO m. cotilltro, Faiseur ou 
marchand de corps de baleines 

COTIZA f: voifra. Blas. Cotice, bande 
étroite. 

COTIZADO adj. cotizédo. Blas, Co- 
ticé, rempli dé bandes de couleurs 
alternées. 

coro m., cóto. Clôture. |! Pátutage 
clos où il est défendu de laisser ep- 
lrer le bétail, || Pierre servant de 
limite, 

COTON m. cotón; ludienne; toite dé 
coton peinte. E 

COTONADA f; totonáda. Sorte d'é- 
toffe de coton brochét. || Cotonnade. 

COTONÍA Í. cotonta. Basin: 

COTORRA f. cotórra. Perruche, [| 
Fig. Collette, femme bavarde, 

COTORRERA f, cotorréra. Perto- 
quet femelle. (| Fig. Femme bäbil: 
larde. . 

br nn f: cotorrérta, Baÿat- 

age. 

COTURNO m. Cotoúrno. Cothufiiè: 

COVACHA f. coválcha, Petite grotte 
ou caverne, || Loge de chien: 

COVACHUELA f. cobatchouéla. Bù- 
regu, Cabinet de la secrétairetie 
d'Etat, 

COVACHUELISTA M, codatéhouds 
lista. Commis de la secrétairer:o 
dE at. 

COVANILLO m, covantllo. Petit pa- 
nier de vendange, 

COXCOStL1 A f. cocscoj{llà, Sorte de 
jeu d'enfant. 

COYUNDA f. cotoúnda. Courroie 
pour attacher les beufs au joug. {| 
Fig. Nœud du mariage. || Fig. Dé. 
mination. j 

COYUNTURA f. tuiountodfa. Jóiñia 
ture, árliculation, || Fig. Coñjôhés 
ture: 
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coz f. c6z. Ruade. || Recul d'une! CREDIBILIDAD f. credibilidad. 
arme à feu. || Crosse de fusil. || Re-| - Crédibilité. 
flux de l’eau qui rencontre un obsta-| CRÉDITO m. crédito. Foi. || Créance. 
cle. || loc. adv. À coces. A coups dej || Crédit, réputation. || Crédit, auto- 
pieds. rité. || Billet. 
CRAMPONADO adj. cramponddo.| CREDO m. crédo. Credo. 
Blas. Cramponné. CREDULIDAD f. credoulidád. Cré- 
CRÁNEO m. cráneo. Cráne. dulité. [| Croyance. 
CRÁPULA Í. crápoula. Crapule. CRÉDULO adj. crédoulo. Crédule. 
CRASAMENTE adv. crassaménié.| CREEDERAS (TENER BUENAS) 
Grassement. loc. fam, créédérass. Etre très-cré- 
CRASITUD m. crassitoúd. Graisse,| dule. 
embonpoint. . [CREENCIA f. crééncia. Croyance, 
CRASO adj. crásso. Gros, gras, épais.| opinion. || Croyance, ce qu’on croit 
|| Grossier, en parlant d'une faute, dans une religion. 
d'une méprise. * [CREER a. créér. Croire, tenir pour 
CRÁTER m. cráter. Ouverture don) vrai. || Croire, penser. || Croire, 
volcan. ajouter foi. || Croire, avoir la foi. || 
CRATICULA f. cratfcoula. Ouver-| loc. fig. Creer d macha martillo, d 
ture par où les religieuses commu-| ojos cerrados, d pié juntillas, d 
nient. d puño cerrado. Croire aveuglément. 
CREA f.créa. Sorte de toile, cretonne. [| Creer de ligero. Croire légère- 
CREABLE adj. crédblé. Qui peut] ment. | 
être créé, CREIBLE adj. créiblé. Croyable. 
CREACION f. créacién. Création. || | CREIBLEMENTE adv. créibléménté. 
Fig. Création de charges ou de car-| Probablement. 
dinaux. CREMA Í. créma. Crème, la partie la 
CREADOR m. Y. créadér. Créateur.| plus grasse du lait. || Crème, sorte 
CREAR a. crédr. Créer. || Fig. Créer,| de mets fait avec du lait, des œufs 
établir de nouvelles charges. et de la farine. || Tréma. 
CREATIVO adj. creativo. Qui crée| CRÉMOR m. crémér. Crèine. || Cré- 
ou produit une ghose. mor tartdreo. Crème de tartre. 
CREATURA Í. créatoúra. Créature. | CREPÚSCUEO m.crépodsacoulo. Cré- 
[| Créature d'un pape. puscule. 
CRECEDERO adj. crécédéro. Se dit| CHESPIN m. cresp{n: Sorte d'orne- 
d'un habit d'enfant assez grand) ment de femme. 
pour lui servir en grandissant. || Qui | CRESPINA f. crespina. Espèce de 
peut croltre, grandir. coiffe en réseau. 
CRECER n., crécér. Croltre, grandir. | crESPO adj. créspo. Crépu. |] Frisé. 
|| Fig. Croltre, augmenter. || Fig. Obscur, entortillé. || Fáche, 
CRECES f. pl. crécess. Augmentation] irrité. || Uva crespa. Groseillier épi- 
de volume dans du blé, etc., qu'on] peur, 
remue avec une pelle. || Quantité de | CRESPON m. crespón. Crépon. 
blé qu’un laboureur doit rapporter| CRESTA f. crésla. Crète. || Huppe, 
au grenier public, en sus de Ce qui] aigrette. 
lui a été prété. || Fig. Accroisse-| CRESTADO adj. crestádo. Crêté. 
ment, avantage. CRESTON mM. cresión. Crête de cas- 
CRECIDA f. crecida. Crue d’eau. que. 
CRECIDAMENTE adv. crécidamén-| CRETENSE adj. créténsd. De l'Île de 
té. Copieusement, abondamment. . Crète. || Crétois. 
CRECIDO adj. crecfdo. Grave, im-|CRÉTICO m. crético. Crétique ou 
portant. || Fig. Grand. || Abondant. amphimacre.{|Ca adj. De l'ile de 
CRECIENTE p. a. do Crecer. cré-| Crète. 
ciénté.||m. Blas. Cioissan!. || Cre-| CREYENTE p. a. de Creer. créténté. 
ciente de la mar. Flux de la mer. || Croyant, qui croit. 
f.-Crue d’eau. || Levain. ` CRIA f; cría. Portée, ventrée, cou- 
CRECIMIENTO M. crécimiénto. Ac-| vée. || Petit d'un animal qui tette. || 
croissement , augmentation., || Aug-| Fam. Enfant en nourrice. || Rheu 
mentation du prix do la monnaie, Chrie. y 
CREDENCIA f. crédóncia. Crédence. | cnzana f, cridda. Fig. Battoir d 
CREDENCIAL adj. credencidl, Qui| lessive. || Servante, a d 
Seerédite, It Letire de créance. Buivante. [| Demoiselle. 
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CRIADERO m. criadéro. Pépinière 


d’arbres. || Endroit où les animaux 
mettent bas. || adj. Fécond. 
CRIADILLA f. criadflla. Testicule. || 
Petit pain qui a la forme d'un testi- 
cule de mouton. || Truffe, 
CRIADO m. criddo. Serviteur d'une 
dame. || Domestique. || Criados de 


escalera abajo. Domestiques infé- 
rieurs. [| Criados de escalera ar- 


riba. Domestiques supérieurs. || adj. 
Bien ou mal críado. Bien ou mal 
élevé. 

CRIADOR M. RA f. criadór, ra. 
Créateur, attribut de Dieu. || Qui 
élève, qui nourrit. || Fig. Se dit d'une 
province fertile en grains, etc. 

CRIANZA f. cridnza. Politesse. |] 
Education. || L'action de nourrir, 
d'élever. - 

CRIAR a. cridr, Créer. || Produire, 
engendrer. || Nourrir,, allaiter. || 

Nourrir, alimenter. |} Clever. || Fig. 
tre cause, donner lieu. || Créer, 
établir. || se, r. Croltre. 

CRIATURA f. criatoúra. Créature, 
être créé. |] Enfant qui n'est pas en- 
core né, ou qui ne fait que de nat- 
tre. [| Fig. Créature, personne qui 
tient sa fortune d'une autre. || loc. 
fam. Es una criatura, C'est un en- 
fant. 

CRIBA f. críba. Crible. 

CRIBADOR m. cribudér. Cribleur. 

CRIBAR a. Cribár. Cribler. 

CRIBO m. críbo. Crible. 

CRÍMEN m. crfmén. Crime, délit. |; 
Sala del crimen. Chambre crimi- 
nelle. . ` 

CRIMINAL adj. crimindl. Criminel. 
|| Qui impute tout à crime. 

CRIMINALIDAD f. criminalidad. 
Ce qui rend une chose criminelle. 


CRIMINALISTA M, Criminallsia. 
Criminaliste. 
CRIMINALMENTE adv. criminal. 


ménté. Criminellement. 

CRIN L ou CRINES pl. crin ou crf- 
ness. Crinière de cheval, etc. || Hacer 
las crines. Faire le puil à un che- 
val. 

CRIOLLO m. crióillo. Créole, Euro- 
péen d’origine, né en Amérique. 

cnísis f. orfssis. Crise. || Jugement 
porté sur une cause après un mûr 
examen. 

CRISMA m. etf. 
chréme. 

CRISMACION f. crismación. Chris- 
mation, l’action d'imposer le saint 
chréme. 

COHKISMAR a. criemár. Confirmer, 


crisma. Le saint 
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donner la confirmation. || Frapper 
blesser à la tète. |l Frapper, 

CRISMERA M. crisméra. Vase dans 
lequel on garde le saint chrême. 

CRISOL m. crissól. Creuset. || Fig. 
Creuset, épreuve. 

CRISOLADA f. crissoláda. Quantité 
de métal fondu que peut contenir un 
creuset. 

CRISTAL m. cristal. Cristal. || Cris- 
tal, verre fin et clair comme le 
cristal. || Sorte de toile. [| Miroir. || 
Poét. Cristal des eaux. 

CRISTALINO m. cristalino. Anat. 
Cristallin. || wa adj. Cristallin. 

CRISTALIZACION Í. cristalización. 
Cristallisation, congélation minérale 
en forme de cristal. 5 

CRISTALIZAR a. crislalizár. Cris- 
talliser, congeler, réduire en cristal. 
[| se, r. Se cristalliser, se congeler 
en manière de cristal. 

CRISTALOGRAFIA f. cristalogra- 
fía. Cristallographie, connaissance, 
description des cristaux, 

CRISTALÓGRAFO m. cristalógrafo. 
Cristallographe. 

CRISTIANAMENTE adv. cristiana- 
ménte. Chrétiennement. y 

CRISTIANDAD [.cristiandád. Chré- 
tienié. || Observance de la religion 
du Christ. 5 

CRISTIANISMO m. crislianfemo. 
Christianisme. 

CRISTIANIZAR 
Rendre conforme 
rite chrétien. 

CRISTIANO s. et adj. cristiéno. 
Chrétien. 

CHISTO m, crísto. Christ. || Crucifix. 

CRISTUS m.crfslouss. Croix de par 
Dieu. A BC. 

CRISUELA f. crissouéla. Pelit vais- 
seau qui embolte une lampe porta- 
tive pour recevoir l’huile qu peut 
tomber, f 

CRITERIO mM. critério. Critérium. 

CRÍTICA f. crítica. Critique. 

CRITICABLE adj. criticáblé, Criti- 
quabie. y 

CRITICADOB 11. RA f. crilicadór, 
ra. Critique. 

CRITICAR a. criticár. Critiquer, 
ceusurer. 

CRÍTICO m. crítico, Critique. || Fam. 
Puriste.|[|CA adj. Critique. || Méi, 
Critique, dangereux. [| Opportun. 

ORÓNICA f. crónica. Chronique. [| 
adj. Chronique. J 

CRONICON m, cronicón. Chronique. 

CRONISTA f. cronteta. Chroni- 
queur. 


a. crislianizár, 
á la religion, au 
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CRONOGRAFÍA f., cronografla. 
Chronographie. 


CRONÓGRAFO m.cronógrafo. Chro- 
nographe. 

CRONOLOGÍA f. cronología. Chro- 
nologie. 

CRONOLÓGICAMENTE Adr, crono- 
lógicamente. Chronglogiquement. 
CRONOLÓGICO adj. cronológico. 

Chronologique. 

CRONOLOGISTA m.'cronologísta. 
ChronoJogis!e. 

CRONÓMETRO Mm. cronóméiro. 
Chronoméire. 

CRUCERA f. croucéra. Yél* Garrot. 

CRUCERO m. croucfro. Bras d’une 
nef d'église en forme de croix. || 
Croisette op croisade, constellation. 

Porte-croix. || Charp. Trayerse, || 

. Milieu d'une feuille d'impres- 

sion entre l'ardillon des pointures. || 

Carrefour, || Mar. 
seau qui croise, 

CRUCIFICADO (EL) croucificádo. 
Le crucifié. Se dit par antonomase 
de Jésus-Christ. ` : 

CRUCIFICAR a. croucificdr. Cruci- 
fier. || Fig. et fam. Tourmenter ex- 
cessivement. Ñ S 

chucxFi30 m. croucjftjo. Crucifix. 

CRUDAMENTE adr, croudaméntc. 
Crûment, durement. * 

CRUDEZA f. croudéza. Crudité. || 
Fig. Rigueur, dureté || Fam. Arro- 
.gance, fanfaronnade, || pl. Indi- 
gestion. i 

oruDo adj. croúdo, Cru, |] Vert, 
ápre. || Cru, difficile à digerer. | 
Cru. Se dit de la soie qui n'est ni 
lavée ni teinte. || Fig. Cruel, dur, 
sans pitié. || Fanfaron. (| Chir, Se du 

pas můr. 


d'un apostème qui: oe I 
CRUEL adj. crouél, Cruel. || Fig. 
Cruel, fAchénx. |] Sanglant. 
CRUELDAD m. croucldád, Cruauté, 
inhumanité. 
CRUELMENTE adv. crouelménte. 
Cruellement. 
CRUENTAMENTE adr, crouénta- 
ménté. Avec effusion de sang. 
CRUENTO adj. crouénto, Sanglant. 
S£RUJIDO m, croujído. Craquement. 
CRUJIB N. croujtr. Craquer. 
al adj. croustdcéo. Crusta- 
cée. 
CRUSTOSO adj. croustésso, Qui a 
une croûte. 
cruz f. croûz. Crojx. |] v. Croix. in- 
strument de supplice, || Croix, mar- 
que distinctive des cheyaliers d'un 
ordre. || Fig. Croix, affliction. || Gar- 
rot de cheval, etc. || Blas. Croix, |] 


Croisière. || Vais- 
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ruz de carapaca, Croix A quatre 
ranches. || pl. Leviers en croix. 

CRUZADA f. crouzáda. Croisade. H 
Indulgences accordées aux croisés. 
|| Troupe, armée dé croisés. || Car- 
refour. 

CHUZADERO m. crouzadéro. Mar. 
Croisjere. 

CRUZADO m. crouzádo. Cruzade, 
monnaie. || Ancienne monnaie de 
Castille. || Croisé : celui qui prenait 
la croix pour aller à la croisade. || 
Chevalier décoré de Ja croix d’un 


orire j u Croisé, || Chassé, || pa ` 
adj. Blas. Croisé, chargé d'une 
croix. 


CRUZADOR M. BA f. crouzadór, 
ra. Qui croise, qui traverse. 

CRUZAR a. crouzdr. Croiser, mettre 
en croix. || Croiser, traverser un 
chemin. || Mar. Croiser. || SE, r.Rren- 
dre la crolz, GIE dans yn ordre 
militaire. || Vèt, raiser jambes 
en marchant, un gheval, Maarse 
los negocios, los asuntos. Se dit des 
affaires qui suryiennént toutes à la 
fois, ele, 

ER m. crouléro. Mar. Croi- 
sière. 

CUADERNA f. couadérna. Assem- 
blage du fond de cale qu de la 
„quille avec l’étrave et l'étambord. || 
pl. Quadernes ou carmes, au iric- 
trac. 

CUADERNILLO m. couaderníllo. 
Cahier de cing feuilles. 

CUADERNO Mm. (ouadérno. Cahier 
de papier. {| Livre, Journal, registre. 
[| Impr. Cahier. || Chátiment de col- 
lege qui consiste à priver un pen- 
sionnaire de sa portion ordinaire. 

cuapBa f. couddra. Salle ou cham- 
bre de compagnie, ordinairement 
carrée. || Écurie, surtout de labour 
reurs. A : Dust, 

CLARBADQ adj. couad; r 
GA | k fre] Ai, 


mm. 
Carrá. | Anit: drajure- 11 Impr. 
Quadra Coin de bas. [| Gi Ki 
s { saol h e. || loc. 
Sa lig. De cua rado. Parfailement. 


|| Escr. Carrément. || Peini. De face. 
CUADBAGENARIO adj, couadragc- 
nário. Quadragénaire. 
CUADRAGESIMAL adj. couadragés- 
simdl. Quadragésimal. 


CUADBAGÉSIMO adj. couadrages- 


simo. Quarantiéme. 


CUADRANGULAR adj. couadran- 


gouldr. Quadrangulaire. 


CUADRÁNGULO m. couadrángoulo 


Figure quadrangulaire. 


CUA 

CUADRANTE p. a. de Cuadrar. coua- 
dránté. || m. Quart de cercle. || Ca- 
dran solaire. || Tableau qui, dans les 
sacristies, indique l’ordre des mes- 
ses de chaque jour. 

CUADRBAR a. Couadrér. Carrer. || n. 
Cadrer, se rapporter. || Agréer, con- 
venir. || Géom. Réduire une figure à 
un carré. || Arith. Carrer un nombre. 
D Chut Ae une pièce de 
bois. || Peint. Craticuler. Il SE, T. 
Mil. Se dit du soldat qui s'arrête èt 
prend la position nommèe fixe pour 
marquer son respect à quelqu'un de 
ses Chefs. qna y 

CUADRATIN m. couadralin. Qua- 

-dratin. ? P 

CUADHATURA fém. couadratodra. 
es éduction géométrique 

rune figure À un carré." 

CUADRICULAR a. couadricoulér. 

` Peint. Gratitulér. © ~ i 

CUADBIFORME adj. couadrifórmé. 
Qui a quatre formes ou figures. 

CUADRILÁTERBO adj: couadriláte- 
E RER IRA 

CUADRILITERAL adj. couadrililé- 
rál. Se dit d'un mot composé de 
quatre lettres. ER) | 

CUADRILLA f. couadrilla, Altrou- 
pement. Let Rer LES qua- 
tre parties dont est composé le ĉon- 
seil de la mesta. || Tróupes contre 
les voleurs de grand chemin. 

is dt d m. éouadrilléro. 
Chef de quadrille dans un Carrousel. 

Membre de la sainte hermandad 
tre les voleurs de grand chemin. 

CUADRÍLONGO m. Couadriléngo. 
Parallélogramme. [| Mil. Formation 
d'un corps d'infanterie en parallélo- 

mme: | adj. Qui à la figure” d'un 
Carré long. © 8 
ás adj. couddriplé. Qua- 

CUADRIPLICADO adj. couadripli- 

eddo. Quilfapie |” P 

- cran ISÍLABO adj. couadriss{la- 
"bo. Composé de quatre syllabes. 

CUADRA o m. couadritougo. 

‘Chariot à quatre chevaux. " 

CUADRO m. couddro. Carré. į] Paral- 

ne réclangle. || Tableau. || 
Carré de jardin, de parterré. || Cadre 
de tableau, chássis de porte. || Chås- 
sis d'imprimeur. || Aste, ` cel 


Mi Bataillon carré. Hee, adv. En 
CUADR © adj, et s.m. coua- 

ar ddo. Quadrugede. | pi. Astr, 

S des signes du bélier, du tau- 
réau, du lion et du capricorne. 
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CUADRUPLICACION f. coudroug !{- 
cación. Multiplication par quatre, 
CUADRUPLICAR à. couadroup'i- 

cár. Quadrupler. 

CUÁDRUPLO adj. couddrouplo, Qua- 
druple. 

CUAJADA f. couajáda. Lait caiilé. 

CUAJADO adj. couajádo. Bot. Nouè, 
en parlant des fleurs. || m. Mets fait 
de viande hachée, de fruits, d'n.ts 
el de sucre. 

CUAJA-LECHE Í. couajalétché.Gai'le= 
lait, plante. 

CUAJAMIENTO M. Couajamiér.io, 
Coagulation. R, 

CUAJAR m. couajár. Caillette, sorte 
de ventricule de certains apimanx. |! 
a. et r. Cailler, coaguler. (| Gha fzer 
un habit de broderie, etcs || Fiz e 
Säi Réussir. || Fam. Plaire, conve- 
nir. , 

CUAJARON m. couajarón. Caïliot ; 
grumeau de sang. ~ 

cuaJo m. couájo. Lajten grumesux 
-qu'on frouve dans l'estomac des ani- 
maux qui teltent, [| Caillement du 
láit. || loc. adv. De cuajo. Jusqu'à Ja 
racine. ’ 

CUAL adj. coudl. Quel, quelle. || L'un, 
l'autre. || Cual dite esto, cual eg otro. 
L'un dit ceci, Pautre cela. || Gui. || 

Tel que. || adv. Comme, de Loéme 

que. | Cual ó cual, tab 6 cuas. Sere 
á marquer un petit nombre, une pe- 
tite quantité. D 

CUALESQUIERA adj. pl. couales- 
kiéra. Quelques-uns. ` ` g 

CUALIDAD f. coualidád. Qualité. 

CUALQUIER adj. coualkiér. Con- 
traction de Cualquiera, qui se met 
toujours devant un substantif. 

CUALQUIERA adj. coualkiéra. Quel- 
qu’un, aucun. || Quiconque. ~ = 

CUAN adj, couán. Qui Sert à exagé- 
rer, à donner plus d'énergie : que, 
combien. || Que, corrélatif"de Tan, 
aussi, non moins. || Tan hermota 
cuan ingrala. Aussi belle! qu'ir.. 
grate. 17 

CUANDO m. couándo. Espace de 
temps déterminé. {| Rhét: Gir:on- 
stance de temps. || adv, Quand;lo; s- 
que. || Quand, en quel temps. i En 
Cas que. || Quand, encore que. || Tan- 
tôt, employé comme conjonction dis- 
jonctive. H loc. adv. Cuando mas ou 
cuando mucho. Au plus. || Cuando 
menos. Pour le moins. || ¿De cua.: do 
acá? Depuis quand? || Dé cuando en 
cuando. De temps èn temps. || ¿Husta 
cuándo? Jusques à quand? * 

Cuantía f. couantía. Quantité. | 
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Qualité d'une personne de condition. 
CUANTIDAD f.couantidäd, Quantité. 
CUANTIOSAMENTE idy. couanti08- 

saménté. En grand nombre. 

CUANTIOSO adj. couantiósso. Abon- 
dant, considérable, nombreux. 

CUANTO adj. couínto. Phil. Qui con- 
tient une quantité, qui eu est sus- 
ceptible, qui lui appartient. || Tant, 
autant, corrélatif de Tanto. || Com- 
bien grand, quel grand, quel. || Tout 
ce que. || loc. adv. Cuanto, en cuanto. 
Tandis que, dans le temps que. || 
Cuanto antes. Aussitôt, au plus tôt. 
|| Cuanto mas. D'autant plus que, 
outre que. || Plus. || En cuanto. Quant 
á, pour, en attendant que. || Por 
santo. D'autant que, vu que. [| Pour- 
zez oi, pour queile raison? 

CUARENTA adj. couarénta. Qua- 
rante. || Cuarenta horas. Prières de 
quarante heures. 

CUARENTENA Í. couaréniéna, Qua- 
rantaine. [| Le caréme. || Mar. Qua- 
rantaine. || Fig. Ajournement. 

CUARESMA f., couarésma. Caréme, 
isûne. || Carême, recueil de sermons 
pour le caréme. 

CUARESMAL adj. couaresmál. De 
carême, qui appartient au carême. 
CUARTA Í. couárla. Quart. || Nombre 

de messes appartenant de droit à la 


pàroisse où un défunt est inhumé.. 


Se dit aussi de quelques autres re- 
veuus ecclésiastiques. || Quatrième, 
au piquet. || Astr. Quart de cercle. |] 
Mus. Quarte. || Mar. Quart de vent. 

CUARTAL m. couarlál. Espèce de 
pain de ménage. || Mesure de grains. 

CUARTANA f. Couarftána. Fièvre 
quarte. 

CUARTANAL adj. covarlanál. De 
la fièvre quarte. 


CUARTANARIO adj. ets. m. Couar- 


tanário. Qui à la fièvre quarle. 

CUARTEAR a. courriddr. Diviser, 
partager en quatre, par quartiers. || 
d'ouper un mouton, elc., en quatre 
«guartiers. || Enchérir d'un quart sur 
la somme offerte par un fermier des 
tevenus royaux. || Entrer au jeu pour 
quatrième. || se, r. S'entr’ouvrir, en 
parlant d’une muraille, d'un pla- 
tund, etc. 

OLARTES m. couartdl. Quartier, 
ijuart || Quartier d'une ville. || Blas. 
Quarter. || Mil. Quartier, caserne. |] 
Jard. Plantation et semis. || et 4 
payé pour le lozement des gens de 
guerre. || Maison, logement. || Mar. 
Trappe pour fermer les riseg mg 
Soutc aux voiles. || Quartier fait 
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des troupes vaincues. || Cuartel de 
la salud. Licu de súreté où se sau- 
vent les soldats poltrons; et par ex- 
tension, lieu de franchise où la jus- 
tice ne peut entrer. || Mil. Cuartel 
maestre. Quartier-maltre. 

CUARTELADURA f. couaridladoú- 
ra. Blas. Écartelure. 

CUANTELAR a. couarléldr. Blas. 
Ecarleler. | 

CUARTELERO -m. cowarléléro. Mil. 
Soldat qui soigne la propreté des 
logements. 

CUARTERA Í. couarióra. Mesure de 
grains en Catalogne. 

CUARTERON m. couartérón, Quar- 
teron. || Partie supérieure d'une fe- 
nétre qui peut s'ouvrir indépendam. 
ment du bas. || Quarteron, enfant 
indien, né d'un métis el d’une Euro- 
péenne, ou réciproquement. [| pl. 
Panneaux de portes, volets de [ent- 
tres. 

CUARTETA f. couarléta. Quatrain. 

CUARTETE OU CUARTETO mM., 
couariété ou idio. L'un des deux 
premiers quatrains d'un sonnet. 

CUARTILLA f. couartílla, Quart 
d'une arrobe, d'une fanégue. || Quart 
d'une feuille de papier. || Tissu de 
nerfs depuis la corne jusqu'à la pre- 
miere jointure des jambes dans les 
qu idrupèdes. || v. Quatrain. 

CUARTILLO M. couarifllo. Quart 
d'un azumbre pour les liquides, et 
d'un celemin pour les grains. || Quart 
d'un réal. || Sorte de monnaie espa- 
gnole. || Fam. Tumba cuartillos. 
Homme de cabaret. 

CUARTO mM. couárto. Quart. || Appar- 
tement, logement d'une famille. || 
Chambre. || Sorte de monnaie de 
cuivre. || Quartier généalogique. |] 
Cuarto de creciente ou menguante 
de la luna. Premier ou dernier 
quartier de la lune. || pl. Argent 
monnayé. || Membres d'une personne 
bien proportionnée. || ra adj. Qua- 
trième. 

CUARTON m., couar!ôn. Grosse pou- 
tre pour les bâtiments. 

CUASI adv. coudssi. Quasi, comme. 

CUASIMODO m. couassimódo. Di- 
manche de la quasimodo. 

CUATEQUIL m. coualék{l, Mil ou 
millet du Mexique. 

CUATRALBO adj. couatrálbo. Bal- 
zan des quatre pieds, en parlant 
d'un cheval. || m. Officier qui com- 
mandait quatre gaires. 

CUATREMO m, coualréro. Voleur de 
bestiaux, 
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-CUATRINCA f. coualrinca. Nombre 
de quaire personnes ou choses réu- 
nies. || Quatre cartes de même point, 
quatre deux, quatre trois, etc. 

CUATRO m. couútro. Quatre. || Celui 
qui a la procuration de quatre per- 
sonnes pour voter dans une assem- 
biée. || Mu:. Quatuor. |j Carte qui a 
quatre points. || Terme de jeu de 
boules. || adj. Quatrième. 

CUATROCIENTOS adj. 
c'énioss. Quatre cents. 

CUATRBOPEA f. couatropta. Droit 
sur les chevaux vendus au marché. 

CUATROEADO mM. couatropéádo. 
Espéce de pas de danse. 

CUATROTANTO m. couatrolánto. 
Condamnation à payer le quadruple 
d'un dommage causé. 

CUBA m, coúba. Cuve, muid, ton- 
neau. || Fig. Ilomme qui a un gros 
ventre ou qui boit beaucoup. 

CUBERO m. coubéro. Tonneler; fai- 
seur de cuves, etc. 

CUBERTURA f. coubertoúra. L'ac- 
tion de se couvrir devant le roj, etc. 

CUBETA Í. coubéla. Espèce de seau 
de planches trés-minces. || Seau de 
porteur d'eau. 

CUBETO m. coubéto. Baril. 

CÚBICA fÍ. coúbica. Sorte de toile, 

CUBICACION f. coubicación. Toisé. 

CUBICAR a. coubicár. Arith. Multi: 

lier un nombre par sa racine. 

CUBICO adj. coúbico. Cubique. 

CUBIERTA Í. coubitrla. Couverture. 
|| Mar. Couverte. || Fig. Prétexte. [| 
Enveloppe de lettre. 

CUBIERTAMENTE adv. coubierla- 
mérté. Secrétement, en cachette. 

CUBIERTO m. coubiério. Couvert, 
assiette, serviette. || Couvert, lieu à 
l'abri des injures du temp. || Cou- 
vert, ce qu'un soldat a droit d'exiger 
de ceiui qui le loge. || Service. || Ta 
p. p. irr.de Cubrir. Couvert, etc. 

CUBIL m. coubfl. Gite des animaux. 

. CUBILETE mM. coubilété. Moule pour 
les petits pâtés. || Gobelet d'escamo- 
teur. || Gobelet de verre, elc. || Petit 
pâté. || Viande hachée qu’on fait cuire 
dans un moule à pâtés. || Cornet à 
jouer aux dés. 

CUBITAL (MEDIDA) médida coubi- 
tal. Mesure d'une coudée. 

Cúmrro m. coúbito. Anát. Cubitus. 


coualro- 


CURO m.coúbo. Arith.et géom.Cube.| CUCHILLA f. coulch{lla. 


[| Seau à puiser de l’eau. || Moyéu de; 
roue. || Tour dout les anciennes mu- 
railles étaient flanquées. || Réservoir, 
bassin, etc., pour rassembler j’eau 


qui doit faire aller un moulin. IL. 
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Sorte d'ornement creux pour les 
lambris. 

CUBO-CUBO m. coúbocoúbo. Sixième 
puissance d'un nombre, etc. 

CUBREPAN mM. coubrepán. Sorte de 
fourgou de pâtissier pour couvrir de 
feu les tourtes, etc. 

CUBRIR a. el r. coubrfr, Couvrir. [ 
Fig. Couvrir, cacher, dissimuler. 
[| Couvrir, mettre une chose en 
grande ,quantité sur une autre, [| 
Couvrir, défendre un poste. || Cou- 
vrir une maison. || Couvrir. Se dit 
des animaux mâles qui s'accouplent 
avec leur femelle. || Se couvrir, 
mettre son chapeau. 


LUCA f. coúca. Plaisanterie. || Espèce 


de chenille. || Cuca y matacan. Sorte 
de jeu de cartes. || loc. fam. Mala 
cuca. Homme méchant. 

CUCANA f. coucdgna. Cocagne. || 
Fig. Avantage obtenu sans peine ou 
aux dépens d'autrui. 

CUCANERO m. coucagnéro. Homme 
habile à se procurer, à peu de frais 
ou aux dépens d'autrui, ce qui lui 
est avantageux. 

CUCARDA f. coucárda. Cocarde. 

CUCHARA f. coutehára. Cuillère. 
Cuillère de cuivre. || Lanterne, in- 
sirument pour mere la poudre 
dans le canon: Ji Écope. 

CUCHARADA f. coutcharáda. Cuil- 
lerée : ce qui peut tenir dans une 
cuillère. 

CUCHARERO m. coutcharéro. Ce- 
lui qui fait ou vend des cuillères. (| 
Bande de toile à laquelle sont sus- 
pendues les cuillères. 

CUCHARETEAR D. coulcharétdär. 
Fam. Remuer aver une cuillère ce 
qui est dans un pot. || Fig. Se meier 

es affaires d’autrui. 

CUCHARETERO mM. coutcharéléro. 

+ Celui qui fait ou vend des cuillères 
de bois. || Bande de toile, etc., per- 
cée de plusieurs trous où l’on sus- 
pend les cuillères. 

CUCHARON m., coulcharón. Grande 
cuillère. 

CUCHICHEAR n,.coutchitchédr. Chu- 
choter, parler bas à l'oreille. 

CUCHICHEO m, cowtchitchéo. Chu- 
choterie. 

CUCHICHERO m. 
Chuchoteur. 


coulchitchéro. 


Couperet 
de boucher. || Glaive. || Plane, cou- 
teau de tanneur. || Poét. Epée. || Cou- 
teau de relieur. || Gente de la .cu- 
chilla. Bouchers. g 

CUCHILLADA f. coutchilláda. Tail- 
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lade, estafilade. [| pl. Querelle. bat- 
terie. || Taillades. 

CUCHILLERİIA f. coutchillérta.Bou- 
tique dé coutelier. || ue, etc., où il 
y a beaucoup de coutejiers. || Cou- 
tellerie. 

CUCHILLERO M. coutchilldro. Gou- 
telier. 3 ` 

CUCHILLO m. coutchillo. Couteau. 
|| Fig. Pointe, Chanteau d'étoffe 
pour élargir un habit. 

CUCHUFLETA f. coutchoufléta. Fig. 
Plaisanterie, pointe. 

CUCLILLAS (EN) loc. adv. dn cou- 
dillass. Accroupi. || Sentarse de cu- 
clíllas. S'accroupir: d? 

CLUCLILLO M. cou Hilo. Coucou, oi- 
seau. l Fig. Cocu. 

CUCURUCHO M. 
‘Cornet de papier. 
CUELGA f. coutiga. Raisins, etc., 
rêts à pendre. || Présént qu’on fait 
quelqu'un le jour de sa naissance. 

CUELLO m. couéillo. Cou. || Fig. Cou 

~ d’une bouteille, d'un matras, etc. || 
Collet de soutane, de pourpoint, de 
manteau. || Fraise qu’on portait an- 
ciennement autour du cou. || Partie 
de la presse d’un moulin à huile. || 
Cuello de camisa. Col de chemise. 

H Cuello de cebolla, de ajo, etc. 
Tige d'ognon, etc. 

CUENCA f. couénca, Écuelle de bois. 
‘I| Orbite de l'œil. || Auge, etc. 

CUENCO m. couénco. Terrine. 

CUENTA f. couénta. Compte. || Opé- 
ration arithmétique. || Comple, pa- 
pier contenant un compte. J Compte, 
raison, satisfaction. J ombre de fils 

ui doivent entrer dans un tisdy. || 
Grain de chapelet. [| Principal mât 
d'une tente. 

echt m. coudnifela. Rappor- 

eur. : 

CUENTO m. couénfo. Million, || Bout 

` d'une dg j| Pied-droit, étaie. | 
Conte. | iento de harno. La fable 
du quartier. || Cuento de viejas. 
Conte de bonné femme. 

CUERDA f. couérda. Corde. || Corde 
d'instrument. || Géom. Corde, ligne 
droite qui joint les deux extrémités 
d'un arc de cercle. || Méche pour 
mettre le feu au canon. || Chaîne ou 
corde de montre. || Chaîne de galé- 
riens. || Mesure de huit aunes el de- 
mie. 

CUERDAMENTE adv. couerdaménté. 
Sagement, prudemment. 

CUERDO adj. couérdo. Qui est dans 
gon hon sens. || Sage, prudent, 
avi z 


coucouroútcho. 
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CUERNA f. couérna. Vas de corne 


pòur traire les vaches, etc. || Bois de 
cerf ou de daim. || Cornet ou sifflet 
de corne pour la Chasse. =, 7] 


CUERNO m. couérno. Corne. 


CUERO m. coubro. Cuir. || Outre à 
mettre du vin.||Fam. Grand bu- 
veur. || Cuero exterior. L'épiderme. 
[| Cuero interior. Peau immédiate- 
ment au-dessous de Vépiderme. | 
loc. adv. En cueros. Tout nú. Up 
Tapisserie de cuir doré. * 

CUERPO m. couérpo. Corps. || Corps 
de l’homme, d'un animal. 

CUERVA f. couérva. Corneille, oi- 
seau. | 

CUERVO m. couérvo. Gorbeau, oi- 
seau. Ñ 

CUESCO m. coufsco. Noyau de fruit. 
[| Pierre ronde sur laquelle on place 
les cabas d'olive pour les presser. 

CUESTA f. couésta. Côte. I Côte de 
mer ou d'animal. || Quête. loc. adv. 
fig. Cuesta arriba. Avec difficulté 
où répugnance. 

CUESTION f. couestión. Question. 

| Dispute, querelle. || Alg. Problème. 

Cuestion de nombre. Dispute de 

. mots. || Cuestion determinada. Pro- 

blème déterminé. |} Prat. Cuestion 

de tormento. Question donnée à un 
criminel. ZO 

CUESTIONABLE adj. couesliondble. 
Douteux, problématique. 

CUESTIONAR a.couestiondr. Agiler 
une question, disputer. 

CUESTOR m, couestér. Questeur. || 
Quêteur. i 

CUESTURA f. couestoúra. Questure, 
charge, dignité de questeur. 

curva f. couéva. Caverne. || Cave. {| 
Fig. Cueva de ladrones. Maison ha- 
bitée par des gens de mauvaise vie. 

CUÉVANO m; Couévano. Grand pa- 
nier d’osier pour porter la vendange. 

CUEZO m, couézo. Auge á gácher du 
pidtre. | Petit panier d'osier, etc. 

cucuaba f. cougoujáda. Alouette 
crétée, oiseau. | 

CUIDADO p- p, et adj. de Guidar. 
couidádo. Soigné. [| Pensé, jugé, 
estimé. || m. Soin, attention. || Affaire 
dont on est chargé, dont on répond. 
[| Crainte, soupçon. | . 

CUIDADOSAMENTE ady. coui- 
dadossaménté. Soigneusement. |] 
Alerte. 

CUIDADOSO adj. couidadésso. Soi- 
gneux, diligent. |j Vigilant, 

CUIDAR a. couiddr. Soigner. |] Pen- 
ser, juger. |] n. Faire attention. 


CUIrA f. coútla. Peine, chagrin. 


CUL 

CUITADAMENTE 
ménte. Avec peine. 

CUIFADO adj. couiládo. AMigé, cha- 
grin. || Fajble, láche. 

CULADA |. couláda. Coup qu'on se 
donne en tombant sur le cul. || Mar. 
Coup de talon. 

CULANTRuLLO m. coulantríllo. Ca- 
pilloire, plante. | 
CULANTRO m. coulániro. Corian- 
dre, plante. A 
CULATA f. couldta. Crosse d'une 
arme à feu. (vis de culasse. {| Fig. 
Enfoncement. || Fond d’un carrosse. 

ŒULATAZO m. coulatäzo, Coup de 
crosse. || Coup occasionné par le 
recul d’un fusil en le déchargeant. 

CULCUSIDO m. coulcoussido, Chose 
mal cousue. 

CULEBRA L coulébra. Coulenyre. 
CULEBREAR n. coulébreár. Ser- 
penter. S 
CULEBRINA f. coulébr{na, Artil. 

Coulcyripe. 

CULERA f. couléra. Tache faite aux 
drapeaux, à la braie d'un enfant. 
par ses excréments, 

ULERO m.couléro. Braie d'enfant. || 
Bouton qui survient au croupion des 
pelits oiseaux. |-adj, Paresseux. 

GULO m. cof lo. Cul. || Fig. Cul d'un 
verre, etc. [| Cólé d'un osselel op- 

osé à la carne. || Culo de mona. Se 

A" de ce qui est tres-laid, tres-ridi- 


adv. 


cule. | Culo de pollo. Trou, maille 


de bas ió reprise. | 
CULPA Í. epúlpa, Faute. H Culpa ju- 


rídica. Faute qu’on commet en nė- 
glige: une affaire dont on es! 
chargé, "Tt a 

CULPABLE adj. coulpáblg. Criminel, 
coupable. 

CULPABLEMENTE adr, coulpable- 
ménté. D'une manjère coupable. 

pri ad adj. et s. coulpúdo. Gous 

able. 

een, n. couipdr. Inculper. 

CULTAMENTE ady. coullaménté. 

` Élégamment, purement, || Iron. Avec 
affection. f 

CULTIVACION Í. coullivación. Cul- 
lure. 

CULTIVADO p. p. el adj. de Culti- 
var. coultivádo. Gultivé, 

CULTIVADOR M. goullipadór. Cul- 
tivaleur. . 

CULTIVAR a. coullivár. Cultiyer la 
terre. 

CULTIVO m, çoulifpo. Culture de la 
terre. || Fig. Culture de l'esprit, des 
talents, etc. || Soin. 

curro w. coûlo. Culte. []v. Cul- 


couilada- | 
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ture. || adj. Pur, correct, en pariant 
du style d'un écrivain. || Se dit par 
abns, d'un style affecté el de celui 
qui s’en sert. |] Cullivé, éciairé, en 
parlant d'un peuple. 

CULTURA fÍ. coulluñra. Culture de 
la terre. (| Cu ture des talents, de 
Pesprit. || Pureté, élégance de style. 

CUMBRE f. coúmbre. Cime. || Fig. 
Falle des honneurs, comble de la 
fortune. 

CÚMPLASE m. coúmplassé. Ordon- 
nance d'un capitaine-général. 

CUMPLEANOS m. coumplédgnoss. 
Jour anniversaire de Ja nuissapce. 


CORP LIANT ady. coumpli- 
daménié. Complétement, entiere- 
ment. 


CUMPLIDO m. coumplido. Compli- 
ment. || ma adj. Ample, abondant. 
[| Accompli, parfait. || Attentif, poli, 
rempli d'égards, : 

CUMPLIMENTAR a, coumplimen- 
tår. Complimenter. |] Prat, || Mettre à 
exécution un ordre, etc. 

CUMPLIMENTEBO adj. coumpli- 
méntéro. Fam. Complimenteur. 

CUMPLIMIENTO M. coumplimiénto. 
Accomplissement, éxécution. || Com- 
pliment. || Fago, cérémonie. || Abon- 
dance, proyision. perfection, 

CUMPLIR a. coumpltr. Accomplir. || 
Pourvoir aux besuins de quelqu'un. 
l n. Convenir, importer. || Suflire. |] 

voir satisfait. à la loi du reċrute- 
ment. || Echpir, une époque. || Cum- 
plir con alguno. S'acquitier de ce 
qu'on doit à quelqu'un. [| Cumplir 
con todos. Ne manguer à personne. 
|| Cumplir la palabra. Tenir sa pa- 
role. || Cumplir por otro. Faire des 
compliments de fa part de quelqu'un. 
|| sE, r. Se réaliser. 

CUMULATIVAMENTE adv. coumou- 
lativaménté. Pral. Par précaution. 
|| Conjointement. 

COOL m. coúmoulo. Tag, mon- 
ceau. || Fig, Multitude. : 

CUMUNALMENTE adj, coymounal- 
ménté. Conjointement. à 

CUNA f. coúna. Berceau d'enfant. || 
Fig. Patrie. || Famille. || Origine, 
source. || Cuna de viento. Berceau 
mobile sur deux espèces de pivots. 

CUNDIR a, coundtr. Occuper, rem- 
plir. || n. S'élendre, une tache d'huile. 
|| Se propager, se multiplier, || Crot- 
tre. || Fig. S'étendre. 

CUNA f. coúgna. Coin. || Charp. Coin 
á fendre du bois. || F g. Ruse. . 

CuNapa f, cougnáda. Belle-sœur. 

CUÑADO m. cougnádo. Beou-frère, 
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CUNAR a. cougndr. Frapper, mar- 
quer á un coin. 

CUNO m. coûgno. Coin, marque. 
[| Coin de fer. || Empreinte que 
laisse le coin. 

CUOCIENTE m, couociénté. Amith. 
Quotient. 

CUOTA Í. couóta. Quote-part. 

curo m, coúpo. Sorte d'imposition. 

CUPÉ m. coupé. Carrosse, coupé. 

CÚPULA f. coúpoula. Coupole. 

CUPULINO m. coupoulfno. Lanterne 
d'un dóme. 

CUQUILLO m. coukfllo. Coucou. || 
Urèbre, insecte. 

CURA m. coùra. Curé. || Prètre pourvu 
d'une cure. || Cura propio. Curé en 
titre d'une paroisse. || Teniente de 
cura. Vicaire d'un curé. |] f. Cure, 
guérison. Į Y. Soin. || Curatelle. || 
Cura de almas. Charge d'âmes. 

CURABLE adj. couráblé. Curable. 

CURACION f. couración. Curation, 
traitement d'une maladie. - 

CURADOR M. Ra f. couradór, ra. 
Régisseur, administrateur, économe. 
[| Curateur. || Médecin. 

CURADURÍA f. couradourfa. Cura- 
telle. 

CURANDERO m. courandéro. Char- 
latan, médecin empirique. 

CURAR a. courdr. Traiter une mala- 
die. || Soigner un malade. 

CURATIVO adj. courativo. Curalif, 
ive. 

CURATO m. couráto. Cure, bénéfice 
à charge d'4mes. || Paroisse. 

CURENA f. courégna. Affút || Fût 
d’arbalète. || Pièce de bois qui sup- 
porte la batterie d'un fusil. || loc. 
adv. A cureña rasa. A batlerie dé- 
couverte. || Fig. et fam. A la belle 
étoile, sans abri. ' 

CURIA f. coúria. Officialité. || Curie. 
[| Soin, intelligence. 

cuniaL m. couriál. Celui qui a 
droit de suffrage aux Etals. || Officier 
de la cour ou chancellerie romaine. 
H Banquier expéditiunnaire en cour 
e Rome. || Agent, solliciteur de 
procès. || adj. Qui appartient à la 
cour ou chancellerie romaine. 

CURIOSAMENTE adv. couriossa- 
ménté. Curieusement. || Soigneuse- 
ment. || Avec propreté et élégance. 

CURIOSIDAD f; couriossiddd. Cu- 
riosité. || Soin qu'on se donne pour 
faire une chose comme il faut. || 
Curiosité, chose rare et curieuse. 

CURIOSO adj. couriósso. Curieux. || 
Propre, élegant. || Curieux, digne 
d’être vu. || Soigneux, diligent. 
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CURRUTACO m. et adj. courroatd- 
co. Petit-maltre, muscadin. 

CURSADO adj. coursddo. Versé dans 
une science, rompu á un exer- 
cice, etc. 


CURSANTE p. a. de Cursar. cour- 
sánté. Celui qui fréqyente, qui 
hante. 


CURSAR a. coursdr. Fréquenter, 

hanter. || Faire souvent une chose. || 
. Faire son cours d’études dans une 
université. 

CURSILLO m. coursíllo, Petit cours 
d’études qui, dans les universités, 
suit le cours ordinaire. 

CURSIVO adj. coursfvo. Ilalique. 

CURSO m. coúrso. Cours, course, 
chemin. || Fig. Cours du temps, des 
affaires. || Cours d’études. || Cours de 
théologie, de philosophie. || Cours 
de ventre. 

CURTIDOR M. courlidér. Corroyeur, 
tanneur. 

CURTIDOS Mm. pl. couritdoss. Cuirs 
tannés. e : 

CURTIDURA f. courtidoúra. L'art 
du corroyeur. 

CURTIDURÍA f. courtidouría. Bou- 
tique de corroyeur, tannerie. (| Com- 
merce de tannerie. 

CURTIR a. courtfr. Corroyer, tan- 
ner. || Endurcir la peau, le soleil, 
veir- Accoutumer, endurcir au tra- 
vail. 

CURVA f. coúrva. Courbe. || Mar. 
Liure. . 

CURVATURA f. courvatoúra. Cour- 
bure. 

CURVILÍNEO adj. courvilínéo. Cur- 
viligne; formé, terminé par des li- 
gnes courbes. 

CURVO adj. coúrvo. Courhe. 

CUSCURRO mM. couscoúrro, 
chanteau de pain. 

CÚSPIDE f. codspidé: Pic. 

CUSTODIA f. coustódia. Garde. [| 
Garde d'un prisonnier. || Soleil pour 
Vexposition du saint sacrement. [| 
v. Tabernacle d'autel. |] Custodie. 

CUSTODIO m.couslédio. Garde, gar- 
dien. || Custode. 

CUTÁNEO adj. coutdnéo. Cutané. 

curi m. coutÍ. Coutil. 

CUTÍCULA f. cout{coula. Anat. Cu- 
ticule, épiderme. E 

CUTIR a. coutfr. Frapper une chose 
avec une autre. 

curs m. et f. coútiss. Peau. 

Cuxo m, coio. pron. Dont, de qui, 
duquel, de laquelle. 

CZAR m. Czér. Czar. 

CZARINA Í. czarina, Czarine 


Petit 


DAN 
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D f. dé. Quatrième lettre de l’alpha- 
het, et la troisième des consonnes. 

DABLE adj. dáblé. Facile, faisable, 
possible. i 

DACA adv. v. dac. Par ici, de ce 
coté-ci. || Donne-moi. || Dacd acá. 
Donne ici. 

DÁCTILO m. dáctilo. Dactyle. 

mama f. dáda. Jouissance d'une 
chose donnée. 

DÁDIVA f. dádiva. Don, présent. 

DADIVOSAMENTE adv. dadivossa- 


ménté. Libéralement, généreuse- 
ment. | 2 
DADIVOSO adj. dadivósso. Libéral, 


énéreux. 

DADO p. p» el adj. de Dar. dádo. 
Donné, etc. || m. Dé à jouer. || Arch. 
Piédestal d’une colonne unie. 

DAGA f. dága. Dague. 

DALA f. dála. Mar. Dale. ; 

DALE dálé. interj. qui sert à expri- 
mer l'ennui que cause un importun, 
un indiscret, etc. On dit aussi à peu 
près dans le même sens : Dale que 


dale. | 
DALMÁTICA f. dalmática. Dalmati- 


ue. 
paa f. dáma. Dame. || Dame, femme 
de qualité. || Dame d'honneur, d'a- 
tours, etc. || Maitresse. || Dame ou 
reine, seconde pièce des échecs. || 
Actrice qui joue le rôle principal. 
Il Daim. | Dama cortesana. Courti- 
sane. || 
dames. 

DAMASCADO adj. damascádo. Da- 
massé. i 

DAMASCENO adj. damascéno. Se 
dit d'une espèce de prunier. [| De 
Damas. 

DAMASCO m. damásco. Damas, 
sorte d'étoffe de soie. || Arbre qui 
porte les prunes de Damas. ¡| Pru- 
nes de Damas. i 

DAMASINA f. damassina. Eloffe de 
soie. 

DAMASQUINO adj. damasktno. De 
Damas. | a | 
DAMNAFICAR a. damnificdr. Nuire, 
préjudicier, causer du dommage. 
DANZA f, ddnza. Danse. || Danse, 


uego de damas. Jeu del 


l'art de danser. [| Bal. || Bande de 
danseurs accompagnés de quelques 
instruments. || Danza de espadas. 
Sorte de danse. || Fig. Querelle. |] 
Danza hablada. Ballet pantomime. 
llos. fam. Buena va la danza. 
Se dit ironiquement d'une echose 
mal concertée, etc. || ¿Por dónde va 
la dansa? Où en sont les choses ? 

DANZADOR M. RA f. danzadór, ra, 
Danseur. 

DANZANTE m. danzánté. Danseur, 
dans les processions. || Fig. Homme 
étourdi, actif. 

DANZAR n. danzár. Danser. || Bouil- 
lir, bouillonner, sauter. || Sacar d 
danzar. Prier à danser. l| Fig. et 
fam. S'immiscer dans les affaires 
d'autrui. e 

DANZARIN m. danzarín. Bon, beau 
danseur. || Fig. Homme d'un juge- 
went léger ou qui se mêle de tout. 

DANAR a. dagnár. Nuire. || Offenser. 

DANINO adj. dagntno. Nuisible. || 
Noir, méchant. 

Wer? m. dágno. Dommage, préju- 

ice. 

DANOBAMENTE adv. dagnossamén- 
té. Pernicieusement. 

DANOSO adj. dagnódsso. Nuisihle, 
préjudiciable. - 

DAR,a. dar. Donner. || Dar consigo 
en el suelo. Se laisser tomber. || 
Dar coz. Ruer, donner des ruades. 
[| Fig. Reculer, un fusil. || Seperver- 
tir, quitter la vertu pour le vice. || 
Dar el pésame. Faire un compli- 
ment de condoléance. lag, r. Se 
rendre au sentiment, se soumettre 
à la volonté de quelqu'un. || S'adon- 
ner à la vertu, à l'étude, etc. || Crol- 
tre. ¡| Se croire, se juger. || S'aba:tre, 
une perdrix, etc. 

DARDO m, dárdo. Dard. 

DARES Y TOMARES pl. déress y 
tomáress. Fam. Contestations, dis- 
putes. | 

DATA Í. ddio Dato. Vast Décharge, 
[| Qualité, espèce. || Dépense dans 
un compte, || Autorisation, 

DATAR a. dalár. Dater. 

DATARÍA f. datarta, Datorie. 
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DATABIO m. datdrio. Dataire. 

pÁTIL m. dátil. Datte. (| Sorte de co- 
quillage qui a la forme d'une datte. 

DATILADO adj. datilädo. Qui res- 
semble A la datte, ou qui en a la 
couleur. 


DATILERA f. daliléra. Palmier, ar~ 


bre qui produit les dattes. 

DATIVO m. dativo. Gram. et prat. 
Datif. 

paro ri. dáto. Donnée, indice. |] pl. 
Math. Données. l 

DÉ prép. dé. Dê. Mise devant op nom, 
un verbe, ett., elle en fait un tom 
posé dont la signification n'est pas 
celle du simple; c'est ainsi qué de 
pendencía, querelle, on fait depen- 
dencia, otcupatión, sujétion, etc.; de 
poner, mettre, on fait depoñer, dė- 
postr, affirmer ep jugement, etc. |] 
Elle est le signe du génitif : la ley 
de Dios, la loi de Dieu; ou de Pà- 
blatif : vengo de Flandes, jè viens 
de Flandres. || Elle marque la ma- 
tièrë dont une chose est failé : un 
vaso de plata, un vase d'argent. || 
Elle équivaut à por £ de miedo ño 
pudo responder, la peur l'empécha 
de répondre; à con : de iniento lo 
hizo, il le ft avec intention; à 
desde : de Madrid d Toledo, dp Ma- 
drid à Tolède. [| Elle régit Pinfnitil: 
hora es de caminar, il est temps de 
marcher. || Elle së joint aux adverbes 
de temps : de madrugada, de grand 
matin; dé día, de jour. || Placée eh- 
tre deux mots, elle donne pluB de 
force à Vexpression : lå pícara de 
esclava, la fripomre d'esclave. || Elle 
indiqué une liaison, une Consé- 
are : de esto se sigue, il suit de 


DEAN i: dédn. Doyen de chapitre. 

DEÁNATO M. déandto. Doyénné. 

DEBAJO adv. debajo. Sous, dessous, 
par-dessous. 


DEBATE m. débdté, Débat, contesta- 


tion. 
DEAR à: débatfr. Débattre, Coh- 


tester. || Disputer ong chose les ár- 


mes A la main. . 
DEBEH m. deber. Devóit: || Dettè. |] 
a. Devoir, être obligé. 
DEBIDAMENTE ádv. debidaménte. 
Dúment, justemtnt. ¡| Parfaitement. 


DEBIDO p. p. et adj. de Deber. dd- 


btdo. Dù. 
DÉB adj. débit, Débile, faiblé. |] 
Fig. Faible, timide, pusillanime. 
DEBILIDAD f. débiliddd, Débilité. 
DEBILITADO p. E et adj. de Debi- 
litar, debilitádo. Débilité, affaibli. 
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DEBILITAR à. débilitár. Débiliter, 


affaiblir 


DEBILMENTE adv.débilménté, Dé- 


bilement, faiblement. 


DÉBITO m. débflo. Dette, devoir. 


DÉCADA m. década. Décade. 

DECADENCIA f. décadéncfa. Déca- 
dence. 

DECADENTE p. a. de Decaer. déca- 
dénté. Qui déchoit. 

DECAER n; décaér; Déchoir. |] Mar. 
Dériver, un vaisseau. 

DECAÍMIEN'EO M. decaimiento. Dé: 
cadence. S 

DECÁLOGO in. détálogo. Décalogue: 

DÉCAMETRO mM, dicámélro. Déta- 
mètre, 

DECAMPAR h. decampár. Dótim- 
per. 

DECANATO M. décandto; Décanati |] 
Doyenné: 

DECANO m. décdn6. Doyen. 

DECANTAR à. décantär. Publiér, 
célébrer, exalter. || Incliner, pencher. 
[| Décanter une liqueur. 

DECAPITACION Í. decapitación. Dé- 
cápitation. : 

DECAPITAR à. décapitér. Décapitër. 

DECASÍLABO adj. décasstiubo. Dè- 


casyllabe. ; 
DECEMVIRATO Mm. décémvirdin 
Décemvirat. 
DECEMVIROS M. pl. décémufross. 
Décemvirs. S 


DECENA f. décéna. Dizaíne. 
DECENAL adj. décéndl. Décennal 
DECENARBRÍO nm. decéendrio. Ditäifs 
[| Décurie. [| adj. On le dit du chiffre 
qui représente dix unités: 
DECENCIA f, decéncia: Décente. 
DECENO adj. déténo. Dixième. 
DECENTAR à. décéntér. Entamef: f] 
Fig. Débiliter. |] se, r: S'écorcher, un 
malade. 
MACETES adj. déténté. Décent, hón- 
néle. 
DECENTEMENTE adv. décéntémén: 
té. Décemment. || Iron. Joliment: 
DECEPAR a. décépér. Arracher; dé: 
raciner. | 

DECHADO m. délchádo. Modélk, 
exemplaire. || Canevas dessiné pour 
faire de la tapisserie. {| Fig. Mode!e 
de vertu, de perfection. 

IBER adj. décfblé. Qui peut se 

ire. 

DECIDIR a. el r. decidtr. Décider, 

déterminer. 


DECIDORB m. décidór. Troubadour. H 


Béau diseur. 


DECÍGRAMO m. déctgramo, Déci- 


gramme. 


DEC 
DÉCILITRO ih. dicilíiro, ee 
DECIMA f. décima. Poét. Dizäfn. || 
Dime ecclésiástique. |] Dixiéme. 
DECIMAL ádj. décimal. Décimal. || 
ui appartient aux dimes. 
DÉCIMO adj. décimo. Dixiéme. ` 
DÉCIMOTERCIO adj. décimotéfcio. 


Treizieme. 

DECIR a. déctr. Dire. [| Assutéf, 

persuader. || Nommer, appeler. |] Se 
rapporter, être conforme. | Parièr en 
public, préchet. || Dire, märquèer, 
exprimer, en parlant d’un livre, etc. 
l| Decir de repente. Faite ùh imi- 

romptu. 

DECISION f. décissiôn. Décision, 
avis. || Décision d'une affaire. || Ré- 
ponse du roi aux mémoires de ses 
ministres. || Disposition ou étäblisse- 
ment. || Decisfôn de Rota ou Rotal. 
Sentence réñdue par le tribunal de 
la Rote á Rome. 

DECISIVAMENTE adv. décfééivü- 
ménte. Décisivemént. ` y 

DECISIVO adj. décissfvo. Décisir, 
ive. , 

DECLAMACION Í. déclamacióñ. Dé- 
clamation, discours. || Déclamatión, 
invective. || Déclamation, lecturé à 
bäute voix. | 

DECLAMADOR M. RÁ f. delami- 
dôr, ra. Déclámateur, oráteur. 

DECLAMAR n. declámidr. Déclèmer., 

DECLARACION f. declaración. Dé- 
claration, explication. || Interpréta- 
tion d'un passage difficile, || Prat. 
Déclaration, déposition. 

SEN, 15, RA f. diclara- 

r, ra. Qui déclaré, qui explique. 

DECLARANTÉ ` adi. détlardni, 
Prat. Déclaratif. Ip a. de Declarar. 

DECLAMAR à, 

Dore) Expliquer, étläircir. |] 
Prat. Décider. Î Déclärer, déposèr, 
| se, r. Se déclarer, s’etpliquér. |] 
Se déclarer pour queldü’un. || gien. 
vrir à quelqu'un. RE 

DECLARATIVO adj. détläratfvo. 
Évident, explicite. 

DECLARATORIO adj. declaratório, 
Déc'aratoiré. | 

DECLINABLE àd)j. déclindblé. Gram. 
Déclinable. || Qui peut décliner on 
déchoir. 

DECLINACION f declinación. Pén- 
chañt, pente. || Fig. Déclin, déca- 
dence. || Gram. Déclinaison des 
noms. || Astr. Déclinaison d'un astre, 
[| Déclinaison d'un mur, d'un cadran. 

DECLINAR a. déclindr. Décliner. |] 
n- Décliver, pencher. {| Décliner, de- 
choir. || Fig. Dégénérer, s’abätarüir, 


clardr. Déclarer, |: 
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Prat. Déclinatoire. A 
DECLIVE m. declfvé. Penchant: 
DECOCCION f. décneciôn. Cóctión. 
DECOMISO m. décomtsso. Saisie, 
DECORACIÓN f. décoración. Déto- 

ration, ornement: || Décoralióh de 

théátre. 

DECORAR a. décordr. Décorer, em 

, bellir. || Décorer, illustrer. 

DECORO m. décóro. Honnëtir,ébätd, 
respect. || Circonspection, gravité. d 

Décence, modestie. || Hünneut: 

DECOROSAMENTE adv. decorosón- 
ménté. Décemment; Age respect, 
égard, bienséance. 

DECOROSÚ adj. détórórsó. Dééëni, 
honnête. 

DECREMENTO M. décréménto. fi- 
minution, déchet. 

DECREPITAR a. decrépitdr. Débré: 
piler. || Faire décrépiter un sel, 

DECRÉPITO adj. deerépito, Dé. 


crépit. 

DÉECREPITUD L decrepitodd, Dé. 
crépitude. 

DECRETADO p. p. et el de Hé- 
cretar. décrétádo. Décidé, r Soin, etc. 

DÉCRETAL f. décrétál, Décrétäté; 
lettré d'un Ce poúr faire quelgte 
règlement. Lë recueil des w 

Qui áppártiónt dx 


crétales. || adj. 
décrétales. 

DECRETALISTA M: dëeréëitabats 
Auteuf, interprète des ditcrótales: 
DECRETAR å. décritdr. Decider, 
déterminer. || Décrètèr. i] Prat. Dés. 
ser ün décret, un árrél, où le meilte 

A exécution. Ñ 

DECRETO in. decreto. Décrèt. | Of: 
donnances, décisions du roi Sue 
quelque púlnt de jurisprudéñicé; 

‘administration. H Décret d'un pipe. 
Décret d'un jugë. || Décret, co pé 
e droit canon, compósé par Gtá- 
tien. || Decreto de abono. Décrét qui 
enjoint aux trésorieré fénéraux de 
rendre léurs cómples. 

DECUPLO adj. découplo. Décuplé: 

DECURIA f. décotria. Péturié: | 
Nombre de dix écoliers suboräühhes 
á un. || v. Ruche. 

DECURION M. décourtôn. Décüfion. 
| Oficier revétu,.dans les colonies 
romaines, d'une dignité semblable à 
celle de consul. || Ecolitt chargé de 
donner leçon à dix autres. | Dee 
rion de decuriones. Étolier préposé 
Pour veiller sur 1é3 étudés dei aü- 
tres décurions. 

DECURSAS f. pl. décoúrsado. Be. 
Arrèrages de cens. 
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DECURSO m. décoúrso, Cours du | DEFENSIVA f. défénstva. Défensive. 
temps. DEFENSIVO m. défénstvo. Défense, 
DEDADA f. dédéda. Ce qu'on prend, | sûreté. l Méd. Défcnsif, remède to- 
avec le doigt, d'une sauce, elc., pique. || va adj. Défensif. 
pour la goùter. || Fig. Dedada de| DEFENSOR M. RA f. défénsér, ra. 
miel. Ce qu’on fait en faveur de Défenseur, protecteur. || Prat. Dé- 
quelqu'un pour le consoler de cel fenseur. || Avocat. 
qu'il n’a pu réussir à quelque chose. | DEFERENTE adj. déférénté. Souple, 
DEDAL m. déddl. Dé à coudre. || docile, soumis. ai, Méd. Vaisseaux 
Doiglier que mettent les moisson- 


déférents. 
neurs pour ne pas se blesser. [Petit perenn n. défértr. Déférer. {| 
verre à hoire. | 


Communiquer. || Transmettre le pou- 
DEDICACION f. dédicaciôn. Dédi- 


voir. 
cace à Dieu, etc. || Destination d'une | DÉFICrT m. déficit. Déficit. 
chose à quelque usage. || Dédicace, | DEFINICION f. définiciôn. Défini- 
consécration d'une église. 


tion, explication. || Definition, deci- 
DEDICAR a. dédicdr. Dëdier, || Des-| Sion. Int, Statuts d'un ordre mili- 
tiner. || Fig. Dédier un livre, un ou- 


taire. 
vrage à queiqu’un.||se, re Se dé-| DEFINIDOR M. difinidór. Gelui qui 
vouer, s'adonner fortement. 


définit, qui décide, etc. || Définiteur. 
DEDICATORIA f. dédicatéria. Dé- | DEFINIR a. définir. Definir, expli- 
dicace. 


quer. || Définir, décider. || Peint. Per- 
meno m. dédo. Doigt. || La quaran- 


fectionner. Y 
tième partie de la vare castillane. || DEFINITIVAMENTE adv. definiti- 
Doigt, petite portion d'une chose. 


vaménté. Définitivement. 
Dedo meñique. Le petit doigt. || | DEFINITIVO adj. definitivo. Défini- 


























edo médico. Doigt annulaire. || De-| tif, ive. . 
do pulgar. Le pouce. DEFORME adj. déférmé. Défiguré, 
DEDUCCION f. dédoucciôn. Déduc- difforme. 


tion, Paction de conciure. || Déduc- 
tion, soustraction. || Mus., Progres- 
sion des six tons de la gamme, tan! 
en montant qu'en descendant. || Prat. 
Déduction, narration. 

DEDUCIENTE p. a. de Deducir. 
dédouciénté. Concluant. 

DEDUCIR a. dédoucir. Déduire, con- 
clure, inferer. || Déduire, rabattre. || 
Prat. Alléguer. y 

DEFECCION f. defección. Défection, |` 
désertion. 

DEFECTIBLE adj. défectiblé. Qui 
peut manquer. e 

DEFECTIVO adj. défect{vo, Défec- 
tueux, imparfail. 

DEFECTO f. drféclo. Défaut. || Typ. 
Feuilles restantes. . . 

DEFECTUOSAMENTE adv. défec- 
touossaménié, Délectueusement. 

DEFECTUOSO adj. defeciouósso. Dé- 
fectueux. . 

DEFENDER a. deféndér. Défendre, 
protéger. || Défendre, soutenir une 
opinion. [| Assurer, affirmer. || Défen- 
dre, prohiber, interdire. || Délendie 
la cause de quelqu'un. || Résister à 
une demande. || Defender un acto. 
Soutenir une these. 

DEFENSA Í. défénsa. Défonse. || Dé- 
jense, appui. || Défense, prohibition. 

Défense, fortification. |] Mar. Dé- 
Nes SW 


DEFORMEMENTE adv. déformé- 
ménté. D'une manière difforme. 

DEFORMIDAD f. déformidäd. Dif- 
formité, laideur. || Fig. Erreur gros- 
sière. 

DEFRAUDACION Í, défraoudacién. 
Usurpation, fraude. 

DEFRAUDADOR M. RA f. défraou- 
dadór, ra. Usurpaieur. || Fraudeur. 

DEFRAUDAR a. défraoudär. Usur- 
per, frauder. |] Frustrer. || Fig. Trou- 
bler. 

DEFUERA adv. défouéra. Dehors, en 
dehors, par dehors. || loc. adv. Por 
defuera. Dehors. 

DEFUNCION f. défounciôn. Funé- 
railles. || Mort. 

DEGENERACION f. dégénéraciôn. 
Dégénération. 

DEGENERAR N. dégénérdr. Dégéné- 
rer, s’abätardir. || Fig. Dégénérer, 
n’avoir point la vertu de ses pères. 

|| Dégénérer, déchoir. 

DEGOLLACION f. degoillación. Dé- 
collation. 

DEGOLLADERO M. dégoïlladéro. 
Le gosier. || Echafaud sur lequel on 
tranche la tête. || Abattoir, bouche- 
rie. 

DEGOLLADOR M. RA f. dégoïlla- 
dór, ra. Bourreau qui décapite. || 
Meurtrier. || Boucher. 

DEGOLLADURA f. dégoïlladodra. 
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B:essure faite à la gorge ou au cou. 
Maç. Abreuvoir. || Echancrure d’une 
étoife. [| Sculp. Partie la plus déga- 
gée des balustrades. 

DEGOLLAMIENTO mM. dégoïlla- 
miénto. Décollation. 

DEGOLLAR a. dégoïllér. Décoller, 
décapiter. || Egorger. || Fig. Renver- 
ser, ruiner. || Abattre une voûte. || 
Echancrer une étoffe. 

DEGRADACION Í. degradación. Dé- 
gradation. e 

DEGRADAR a. dégradér. Dégrader, 
destituer d'un grade, d'4ne dignité. 
|| Dégrader un ecclésiastique. || Fig. 
Dégrader, déshonorer, avilir. || SE, 
r. Se dégrader, s’avilir. 

DEGUELLO m. dégouéillo. Décapi- 
tation, décollation. || Partie la plus 
étroite d'une chose. || Goulot d'une 
bouteille. 

DEHESA f. dééssa. Páturage, pacage. 

DEHESAR a. déessúr. Mettre une 
terre labourable en páturage. 

DEHESERO M. déesséro. Garde de 
pâturages. SR 

DEICIDA mM. déeicída, Déicide. 

DEICID1O M. déic{dio. Déicide. 

DEIDAD f. déidád. Divinité, nature 
divine. || Divinité, Dieu. || Divinité, 
déité, faux dieu des païens. 

DEIFICACION f. déificaciôn. Déifi- 
cation. || Communication divine. 

DEIFICAR a. déificdr. Déifier. || 
Unir l’homme à la Divinité. 

DEÍFICO adj. déffico. Divin, qui ap- 
partient à Dieu, ou lui est relatif. 

DEISMO m. défsmo. Déisme. 

DEISTA mM. et adj. défsla. Déiste. 

DEJACION f. déjación. Démission, 
abdication, renonciation. || Dejacion 
de bienes. Cession de biens. 

DEJADEZ Í. déjadé.. 
abattement. [| Nonchalance, 
gence. . 8 

DEJADO adj. de Dejar. déjddo. 
Laissé, etc. | Mou, lâche, négligent, 
paresseuz. j Abattu, languissant. 

DEJAR a. déjér. Laisser, quitter. |] 
Laisser, omettre. || Laisser faire, 
permettre. || Laisser aller, aban- 
donner. || Laisser, quitter, cesser : 
la fièvre, etc. |] Laisser un ordre, 
une instruction. || Rendre. (| Laisser 
en paix. || Laisser, léguer par testa- 
ment. || Renoncer à l'amitié de quel- 
qu'un. || ve Pardonner. || SE, re Se 
négliger. || S'abandonner, ` 

DEJO m. déjo. Fin, terminaison. |] 
Accent avec lequel on prononce les 
finales des mots. || Paresse, nègli- 
gence, || Goût que laisso un mets, 
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Lassilude, 
négli- 
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une boisson. || Fig. Effet que produit 
une passion. 

DEL del. Mot formé par contraction 
de ‘la préposition de et du pronom 
el; il équivaut à de el, du. 

DELACION f. delación. Délation, ac- 
cusation. 

DELANTE adv. delánté. Avant, de- 
vant, auparavant. || Devant, en pré. 
sence. 

DELANTERA f. délantéra. Devant. 
Il Les devants. || v. Avant-garde. 

DELANTERO Mm. délantéro. Avant- 
coureur. || Postillon d'une voiture à 
quatre muies. || Ra adj. Qui est ou 
qui va en avant. 


DELASOLRÉ mM. delasolré. Sol. 


DELASTRAR n. délastrár. Délester, 
enlever le les’. 

DELATABLE adj. délatdblé. Digne 
d'être dénoncé en justice. 

DELATAR a. délatár. Déférer, dé. 
noncer en ra 

DELATOR f. délatér. Délateur, accu- 
sateur. 

DELECTACION f. delectación. Plai- 
sir. || Deleclacion morosa, Délecta- 
tion de l’âme qui se fixe volontaire- 
ment sur une pensée malhonnéte, 
quoique ‘sans intention de passer à 
l'acte. 

DELEGACION f. délégaciôn. Délé- 
galion, l’action de déléguer. || Prat. 
Dé:égation, substitution d'autorité. 

DELEGADO m. delégádo. Délégué 

DELEGANTE p. a. de Delegar. déid- 
gánte. Délégant. 

DELEGAR a. délégdr. Prat. Délé- 
guer, subslituer, commettre, dépu- 
ter. e 

DELEITABLE adj. déléitdblé. Dé 
lectable, agréable. 

DELEITABLEMENTE adv. déléita- 
blémánte. Avec plaisir. 

DELEITANTE p. a. de Deleitar. de- 
léitdnté. Délectant. 

DELEITAR a. el r. délditdr. Délec- 
ler, divertir. 

DELEITE m. déléité. Plaisir, vo- 
lupté. || Plaisir charnel. || Deleite 
sensual. Plaisir des sèns. 

DELEITOSAMENTE adv. déléitos- 
saménté. Délicieusement. 

DELEITOSO adj. délditésso. Déli- 

. cieux, agréable. 

DELETREADOR M., RA f. délétréa- 
dór, ra. Celui qui épelle. , 

DELETREAR a. déléirdér. Epeler. |] 
Fig. Deviner, conjccturer. || Exami- 
ner. 

DELFIN m. delfín. Dauphin, poisson. 

H Dauphin de France. || Daupbin, 
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constellations || Anse de canon en 
forme de dauphin. ; 

DELGADAMENTE adr, delgadamén- 
té. Délicatement. || Fig. Ingénieuse- 
ment. 

DELGADO adj. delgádo. Délié, mince, 
[| Fig. Fin, subtil. || Tierra delgada. 
erre légère, terrain maigre. || Clari» 
fié, en parlant de Peau: || m. Détroit. 

DELIBERACION f. deliberación, 
Délibération, consultation: || Délibé- 
ralion, résolution. 

DELIBERADAMENTE adv. délibé- 
radaménté, De propos délibéré. 

DELIBERAR a. délibérdr, Délibé- 
rer, déterminer. || Délivrer, affran- 
chir. || n. Délibérer, examiner. 

DELIBERATIVO adj. delibéralivo. 
Déliberatif, ive. 

DELICADAMENTE adv. délicada- 
ménté. Délicatement. 

DELICADEZA Í. délicadéza. Sua- 
vité. {| Délicatesse, qualité d'une 
chose fine. || Délicatesse, mollesses |) 
Délicatesse, subtilité d'esprit. 

DELICADO adj. delicádo. Délicat, 
tendre. (| Délicat, faible. || Délicat, ef- 
feminé. || Délicat, agréable au goût. 
[| Délicat, délié. | Fig, Subtil, ingé- 
nieux. || Délicat, difficile à contenter. 
|| Beau, bien fait, mignon. || Délicat, 
épineux. 

DELICIA f. delicia. Délice, plaisir. 

DELICIOSAMENTE adv. déliciossa- 
ménié. Délicieusemen!. 

DELICIOSO adj. deliciósso. Déli- 
cieux, exquis. g 

DELINEACION L délinéaciôn: Ebau- 
che, esquisse. || Alignement. 

DELINEAMENTO EL . DELINEA- 
MIENTO Mm. délinéaménto et mién- 
to. Ebauche, 

DELINEAR a. délindér. Dessiner, 
crayonner, esquisser. || Aligmer. |] 
Fig. Décrire, en détail les beautés; 
etc., d'un objet, 

DELINCUENTE p. à. de Delinquir. 
délincouénté. Délinquant, qui a com- 
mis un délit. || m. Délinquant. 

DELINQUIR D. délinkfr, Faillir, con- 
trevenir à la loi. 

DELIRANTE ps a. de Delirar. déit. 
ránté. Délirant, qui délire. 

` DELIRAR n. delirár. Délirer, || Figs 
Extravaguer. d 

DELIRIO m. délério. Délire, éga- 
rement d'esprit causé par maladie. 
|| Fig. Sottise, extravagance. 

DELITO m. déltto. Délit, faute, 

DELTA nds lio de ormo trian- 
gulaire, à l'embouchure de queiqu 
rivières. rs 
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DEMAGÓGIA Í. démagógia. Déma- 


gogie. 


DEMAGÓGICO adj. demagógico. Dé- 


magogique. 


DEMAGOGO m. démagôgo. Déma- 


gogue. 

DEMANDA f. déménda. Demande, 
prière. [| Quête d liso, etc. || Bas- 
sin, etc., servant à la quête. || De: 
mande, question. || Demande, preten- 
tion què Pon forme. || Recherche, 
perquisition. || Entreprise, expédi- 
tion militaire. || Prat. Demande, ac- 
tion en justice. || Demandas y res- 
puestas. Altercations, débats; con- 
testation. l Combat intérieur ; incer- 
titude de l'esprit. 

DEMANDADERO m: démandadéro, 
Domestique d'un couvent de reli- 
gieuses qui se tient en dehors du 
tour. 

DEMANDADO m., démandádo, Prat, 
Celui à qui on demande quelque 
chose en justice, 

DEMANDADO m. BA Í. démanda- 
dér,ra. Quêteur d'église. || Prat. De- 
mandeur en justice. a 

DEMANDANTE p. a. de Demandar. 
démandänié. Demandant, qui dè- 
mande. 

DEMANDAR n. démandár.. Deman- 
der, prier. || Prat. Faire une demande 
en justice. || Demander, désirer. [| v. 
Imputer. || Demander, questionner. 

DEMARCACION Í. demarcación. Dé- 
marcalion. || Mar. L'action de noter 
sur un routier. ` 

DEMARCADOR mM. RA f. démaréa- 
dór, ra. Qui fixe les limites, ètc. 

DEMARCAR a. démarcár. Fixer les 
limites d'une province. | Marquer 
sur le routier un lieu en mer. 

DEMÁS adj. pl. démáss. Les autres, 
I| Los demds hombres, las demás 
mujeres. Les autres hommes,, les 
autres femmes. || Estar demds, Être 
de trop, inutile, superflu; {|| loc. 
adv. Por demds. Vaincment. || adv. 
De plus, en outre. (| Outre gue, 

DEMASÍA Í. démassia. Excés dans lé 
prix d'une chose. || Audace, témé- 
rité, H Impolitesse, grossiérete. || 
Abondance, affluence. || loc. adv. 
En demasia. Par éxcès. 

DEMASIADAMENTE adv. démas- 
siadaméntd. Excessivement: 

DEMASIADO adj. démassiádo: Éx- 
cessif, ive, démesure. [| Superfu, 
inutile, || v. Hardi, audacieux. {| adv. 
Assez, suffisamment, trop. 


DEMENCIA Í, déméncia, Demente, 


folie, 


DEN 


DEMENTE adj. déménté. Foú, in- 
sensé. 

DEMÉRITO m. démérito, Démérite, 
ce qui rend digne de blâme. 

DEMERITONIO adj. déméritório. 
Qui fait démériter, qui rend digne 
de blâme, etc. - 

DEMOCRACIA f. démocrácia, Dé- 
mocrat.e. 

DEMÓCBATA mM. demócrata. Démo- 
crate. 

DEMOCRÁTICAMENTE ady. démo- 
craticaménté. Démocratiquement. 
DEMOCRÁTICO adj. démocrálico. 
Démocratique. . 
DEMOLER a. démolér. Démolir, dé- 

truire, abattre. || Abolir. 
DEMOLICION f. démolición. Démo- 
lition. [|| Démantèlement, 
DEMONIC m. demônio. Démon. 
DEMONOMANÍA f. démonomanta. 
Démonumanie. 
DEMORA f. démóra. Relardement, 
délai. 
DEMORAR n. démordr. Tarder, de- 
meurer. || Mar. Correspondre à. 
DEMOSTRABLE adj. démostráble. 
Démontrable. 
DEMOSTRABLEMENTE adv. dé- 
mostrabléménté. Démonstrativement. 
DEMOSTRACION f. demostración. 
Démonstration, preuve évidente. || 
Démonstration, témoignage, 
DEMOSTRAR à. démostrér. Démon- 
trer, || Manifester, déclarer. 
DEMOSTRATIVAMENTE adv, dé- 
mostrativaménté.  Démonstrative- 
ment. 
DEMOSTRATIVO adj.démoslralivo. 
Démonstratif, ive, . 
DENEGACION Í. denegación. Déné - 
gation, déni. 
DENEGAR a. dénégér. Dénier, refu- 
ser. 
DENEGRIR a. dénégrir. Noircir, 
obscurcir, ternir. || Dénigrer. 
DENGUE M. déngoué. Minauderie. || 
Sorte de mantelet de femme. . 
DENIGRACION f. dénigraciôn. Dé- 
nigrement, diffamation. 
DEVIGRAR a. dénigrér. Dénigrer, 
diffamer. 
DENIGRATIVAMENTE adv. dént- 
grativaménié. D'une manière outra- 
geanle. | 
DENIGRATIVO adj. 
Dénigrant, injurieux. 
DENODADAMENTE adv. dénodada- 
ménié. Hardiment. E 
DENODADO adj. dénodddo. Hardi, 
intrépide. s 
DENOMINACION L denominación. 


dénigral{vo. 


DEN 


Dénomination. {| Nom de famille, etc. 
[| Surnom. 

DENOMINADAMENTE adv. dénó- 
minadaménté. Nominativement. 

DENOMINADOR m. dénominadôr- 
Math, Dénominateur. 

DENOMINAN a. dénomindr. Nom- 
mer, surnommer. 

DENOMINATIVO adj. dénominattoo 
Dénominatif, ive. 

DENOTAR a. dénotdr. Dénoter. || 


Expliquer. 
DENOTATIVO adj. dénotat{vo. Qui 
à désigner. 


sert à dénoter, 
dénsaménte. 
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DENSAMENTE adv. 
D'une manière touffue, épaisse, 
DENSIDAD f. densidad. Densi:é. || 

Fig. Obscurité. 

DENSO adj. dénso. Dense, épais, 
compacte. 

DENTADO m. déntádo. Engrénure. 
|| Da adj. Denté. 

DENTADURA f. déntadoúra. Den- 
ture. 

DENTAL m. déntál, Dentale, coquil- 
age, UI Bois où est attaché le soc dé 
la charrue. || Fourche à deux dents. 
ll adj. Dentaire. 

DENTAR a. déntdr. Faire des dents 
à quelque chose, || Refaire les dents 
d'une scie avec la lime. [| n. Pousser 
les dents. || f. Dentaire, plante. 

DENTELLADA f. dénteillúda. Cla- 
quement de dents. || Dentéc. || loc. 
adv. À dentelladas. A coups de 
den!s. 

DENTELLADO adj. dénteilládo. 
Denté. || Blessé à coups de dents. Il 
Dentelé, qui a des dents, qui est 
taillé en forme de dents. 

DENTELLAR nN, dénteillár, 
des dents. 

DENTELLEAR a. dénleilldár. Mor- 
dré, donner des coups de dents. 

DENTERA f, déniéra. Agacemént 
des dents. || Fig. Jalousie. 

DENTICION f. dentición. 
sortie naturelle des dents. 

DENTICULAR adj. dénlicoulár, Den- 
telé, taillé en forme đe dents. 

DENTISTA m. dénitsla. Dentiste, 

DENTRO adv. dêniro. Dedañs, au 
dedans. 

DENTUDO adj. déntoúda, Qui a des 
dents disproportionnées. 

DENUEDO m. dénouédo. Hardiesse, 
Courage, intrépidité. 

DENUESTO m, dénouéslo. lujure, 
ouirage, reproche offensant, etc. 

DENUNCIA f. dénoúncia. Délation. 

DENUNCIABLE adj. :déñouncidble. 
Qui peut être dénonté. 


Claquer 


Déutilion, 
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constellation. [| Anse de canon en 
forme de dauphin. ; 

DELGADAMENTE adv. delgadamén- 
td. Délicatement. || Fig. Ingénieuse- 
ment. 

DELGADO adj. delgádo. Délié,mince. 

|| Fig. Fin, subtil. || Tierra delgada. 
Terre légère, terrain maigre. || Clari- 
fié, en parlant de Peau: J m. Detroit. 

DELIBERACION f. deliberación. 
Délibération, consultation. || Délibé- 
ration, résolution. 

DELIBERADAMENTE adv. délibé- 
radaménté. De propos délibéré. 

DELIBERAR a. délibérdr. Délibé- 
rer, déterminer. || Délivrer, affran- 
chir. || na Délibérer, examiner. 

DELIBERATIVO adj. délibéral{vo, 
Délibératif, ive. 

DELICADAMENTE adv. delicada» 
ménte. Délicatement. 

DELICADEZA fÍ. délicadéza. Sua- 
vité. {| Délicatesse, qualité. d'une 
chose fine. || Délicatésse, mollesse: H 
Délicatesse, subtilité d'esprit. 

DELICADO adj. délicddo. Délicat, 

tendre. || Délicat, faible. [| Délicat, ef- 
feminé. || Délicat, agréable au goût. 
[| Délicat, délié. | ig» Subtil, ingé- 
nicux. [| Délicat, difficile á contenter 
|| Beau, bien fait, mignon. |] Délicat, 
épineux. 

DELICIA f. delicia. Délice, plaisir. 

DELICIOSAMENTE adv. déliciossa- 
ménté. Délicieusement. 

DELICIOSO adj. deliciósso. Déli- 
cieux, exquis. Ñ 

DELINEACION f. délinéaciôn, Ebau- 
che, esquisse. || Alignement. 

DELINEAMENTO et . DELINEA- 
MIENTO Mm. délinéaménio et mién- 
to. Ebauche. 

DELINEAR a. délinédr. Dessiner, 
crayonner, esquisser. || Aligmer. |] 
Fig. Décrire en délail les beautés; 
etc., d’un objet, 

DELINCUENTE p. à. de Delinquir. 
délincouénié. Délinquant, qui a com- 
mis un délit. || m. Délinquant. 

DELINQUIR M delinktr, Faillir, con- 
{revenir à la loi. 

DELIRANTE ps a. de Delirar. déli- 
+ránté. Délirant, qui délire, 

` DELIRAR N. délirdr. Délirer. || Fig: 
Extravaguer. . 

DELIRIO m. déltrio. Délire, éga- 
rement d'esprit causé par maladie. 
|| Fig. Sottise, extravagance. 

DELITO m. delito. Délit, faute. 

ao Tar Meta Le de sorme trian- 
gulaire, à l'embouchure de quelques 
rivières, qe 


DEM 

DEMAGÓGIA Í. démagógia, Déma- 
gogie. 

DEMAG6G1CO adj. demayógico. Dé- 
magogique. de 
DEMAGOGO Mm. démagôgo. Deña- 

gogue. 

DEMANDA f. démánda. Demande, 
prière. [Quête d glise, etc. || Bas- 
sin, etC., servant à la quête. || De- 
imande, question. || Demande, preten- 
tion que l’on forme. || Recherche, 
perquisition. || Entreprise, expédi- 
tion militaire. {| Prat. Demande, àc- 
tion en justice. || Demandas y fes- 
puestas. Altercations, débats; con- 
rr. Combat intérieur; incer- 
titude de 'esprit. 

DEMANDADERO m: démandadéro, 
Domestique d'un couvent de reli- 
gieuses qui sè tient en dehors du 
tour. SW 

DEMANDADO m. démandédo. Prat, 
Celui à qui on demande quelqüe 
chose en justice. 

DEMANDADOR m. BA f, démanda- 
dér,ra. Quétcur d'église. || Prat. De- 
mandeur en justice. | deg 

DEMANDANTE p. a. de Demandaf. 
démandánid. Demandant, qui de- 
mande. 

DEMANDAR n. démandár.. Deman- 
der, prier. || Prat. Faire une demande 
en justice. || Demander, désirer. |] v. 
Imputer. || Demander, questionner. 

DEMARCACION Í. démarcaciôn. Dé- 
marcation. [| Mar. L'action de noter 
sur un routier. z 

DEMARCADOR M. RA f. démaréa- 
dór, ra, Qui fixe les limites, lc. 

DEMARCAR a. démarcár. Fixer les 
lmites d'une province. || Marquer 
sur le routier un lieu en mer. 

DEMÁS adj. pl. déméss. Les autres, 


|| Los demds. hombres, las demás 
mujeres. Les autres hommes, les 
tro 


autres femmes. V Estar demds, 
de trop, inutile, süperflu: || loc. 
adv. Por demds, Vainement. || adv. 
De plus, en outre. || Outre que. | 
DEMASÍA Í. démassia. Excès dans le 
prix d'une chose. || Audace, témé- 
Impolitesse, grossiéretes || 
Abondance, affluence. || loc. adv. 
En demasia. Par éxces. | 
DEMASIADAMENTE adv. démas- 
síadaménte. Excessivements 
DEMASIADO adj. démassiúdo: Ex- 
cessif, ive, démesure. {| Superfu, 
inutile, || v, Hardi, audacieux. [| adv. 
Assez, suffisamment, trop. 
DEMENCIA Í, déméncia, Démente, 
folie, - 


DEN 

DEMENTE adj. déménté. Fou, in- 
sensé. 

DEMERITO m. démérito. Démérite, 
ce qui rend dizne de biâme. 

DEMERITONIO adj. démérilério. 
Qui fait démériter, qui rend digne 
de biâme, etc. 

DEMOCRÁCIA f. démocrácia, Dé- 
mocrat.e. 

DEMÓCRATA mM. démbcrala. Démo- 
crate. 

DEMOCRÂTICAMENTE adv. démo- 
craticaménté. Démocratiquement. 
DEMOCRÁTICO adj. démocrdlico. 

Démocratique. 
DEMOLER a. démolér. Démolir, dé- 
truire, abattre. {| Abolir. 
DEMOLICION f. démolición. Démo- 
lition. || Démantèlement, 
DEMONIO m. demônio. Démon. 
DEMONOMANÍA f. démonomanta. 
Démonomanie. 
DEMORA f. démóra. Relardement, 
delai. 
DEMORAR n. démordr. Tarder, de- 
meurer. || Mar. Correspondre à. 
DEMOSTRABLE adj. démostráble. 
Démontrable. 
DEMOSTRABLEMENTE adv. dé- 
mostrabléménté. Démonstrativement. 
DEMOSTRACION f. démostraciôén. 
Démonstration, preuve évidente. || 
Demonstration, témoignage. 
DEMOSTRAR a.démostrár. Démon- 
trer. || Manifester, déclarer. 
DEMOSTRATIVAMENTE adv. dé- 
mostrativaménté.  Démonstrative- 
ment. 
DEMOSTRATIVO adj. démostrat{vo. 
Démonstratif, ive. . 
DENEGACION Í. denegación. Déné - 
gation, déni. a 
DENEGAR a. dénégár. Dénier, refu- 
ser, 
DENEGRIR a. dénégrtr. Noircir, 
obscurcir, ternir. || Dénigrer. 
DENGUE m. déngoué. Minauderie. |] 
Sorte de mantelet de femme. 
DENIGRACION f. dénigraciôn. Dé- 
nigrement, diffamation. 
DEVIGRAR à. dénigrér. Dénigrer, 
diffamer. 
DENIGRATIVAMENTE adv. dént- 
grativaménté. D'une manière outra- 
geanle. | 
DENIGRATIVO adj. 
Dénigrant, injurieux. 
DENODADAMENTE adv. dénodada- 
ménté. Hardiment. . 
! DENODADO adj. dénodddo. Hardi, 
intrépide. s 
DENOMINACION f. dénominación. 


dénigrat{vo. 
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Dénomination. [| Nom de famille, ete. 
[| Surnom. 

DENOMINADAMENTE adv. dénó- 
minadaménté. Nominativement. 

DENOMINADOR m. dénominadôr- 
Math. Dénominateur. 

DENOMINAR a. dénomindr. Nom- 
mer, surnommer. 

DENOMINATIVO adj. dénominaltoo 
Dénominatif, ive. 

DENOTAR a. dénoldr. Dénoter. || 
Expliquer. 

DENOTATIVO adj. dénotatfvo. Qui 
sert à dénoter, à désigner. 

DENSAMENTE adv. dénsaménie. 
D'une manière touffuc, épaisse, 

DENSIDAD f. dénsiddd, Densité. || 
Fig. Obscurité. 

DENSO adj. dénso. Dense, épais, 
compacte. 

DENTADO mM. déntádo. Engrenure. 
[DA adj. Denté. 

DENTADURA f. déntadoúra. Den- 
ture. 

DENTAL M, déntál. Dentale, coquil- 
lage..|| Bois où est attaché le soc dé 
la charrue. || Fourche à deux dents. 
Il adj. Dentaire. 

DENTAR a. déntdr. Faire des dents 
á quelque chose. || Refaire les dents 
d'une scie avec la lime. || n. Pousser 
les dents. || f. Dentaire, plante. 

DENTELLADA f. dénteilláda. Cla- 
quement de dents. || Dentée. || loc. 
adv. A dentelladas. A coups de 
dents. 

DENTELLADO adj. dénteilládo. 
Denté. || Blessé à coups de dents. Il 
Dentelé, qui a des dents, qui est 
taillé en forme de dents, 

DENTELLAR n, dénteillár, 
des dents. 

DENTELLEAR a. dénteilléár. Mor- 
dre, donner des coups de dents. 

DENTERA f. déniéra. Agacemént 
des dents. || Fig. Jalousie, 

DENTICION Í. dentición. 
sortie naturelle des dents. 

DENTICULAR adj. dénlicoulår. Den- 
telé, taillé en forme de dents. 

DENTISTA m. déntísta. Dentiste. 

DENTRO adv. déntro. Dedañá, au 
dedans. 

DENTUDO adj. déntoúda, Qui a des 
dents disproportionnées. 

DENUEDO m. dénouédo. 
Courage, intrépidité. 

DENUESTO mM. dénouéslo. lujure, 
ouirage, reproche offensant, etc. 

DENUNCIA f. dénoúncia. Délation. 

DENUNCIABLE adj. :«dénouncidbld. 
Qui peut être dénonté. 


Claqüer 


Deulilion, 


Hardiesse, 


e E 
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DENUNCIADOR mM. RA f. dénoun- 
ciadór, ra. Dénonciateur. 

DENUNCIAR a. dénounciár. Avertir. 
[| Prat. Dénoncer. || Pronostiquer. || 
Dénoncer, déclarer. 

DENUNCIATORIO adj. dénouncia- 
tório. Dénonciatoire. 

DEOGRACIAS déogrdciass. Manière 
de saluer, d'appeler à la porte. 

DEPARAR a. déparár. Offrir, pré- 
senter, donner. 

DEPARTAMENTO M. déparlamén- 
to. Département. 

DEPENDENCIA f. dépéndéncia. Dé- 
pendance. || Liaison de parenté, d’af- 
finité. || Affaire. || Relation. 

DEPENDEN N. dépéndér. Dépendre, 
|| Dépendre, s'ensuivre. || Depender 
de alguno. Dépendre de quelqu'un. 

DEPENDIENTE p. a. de Depender. 
dépéndién'é. Dependant. ||m. Em- 
ployé dans une administration. || Ofi- 
cier qui a une charge, un office. 

DEPLORABLE adj. déploräblé. Dé- 
plorahle, digne de compassion. 

DEPLORABLEMENTE adv. déplo- 
rabléménté. Déplorablement, d'une 
manière tragique, déplorable, fu- 
neste. 

DEPLORAR a. déplordr. Déplorer. 

DEPONENTE p. a. de Deponer. dé- 
ponénté. Déposant, qui dépose. || m. 
Gram. Déponent. Se dit de certains 
verbes latins qui ont la terminaison 
passive et la signification active. 

DEPONER a. déponér. Déposer, 
quitter. || Prat. Déposer, déclarer. [| 
Assurer, certifier. [| Déposer, desti- 
tuer d'un emploi. 

DEPORTACION f. déportaciôn. Dé- 
portation. 

DEPORTAR a. deportár. Déporter, 
exiler dans un lieu déterminé. 

DEPOSICION f. dépossiciôn. Dépo- 
sition. || Assurance qu'on donne de 
la vérité d'un fait. || Déposition, des- 
titution d'une charge, etc. 

DEPOSITAR a. dépossitdr. Déposer, 
confier. || Mettre en lieu de sûreté. 

DEPOSITARÍA f. dépossitarta. Dé- 
pôt, lieu où l’on met de l'argent, 
etc., en dépôt. g 

DEPOSITARIO Mm. depossilário. Dé- 
poniaire, celui à qui on confie un 

pôt. 

DEPÓSITO m. dépôssito. Dépôt. 

DEPRAVACION Í. dépravaciôn. Dé- 
pravation, corruption. 

DEPRAVADAMENTE adv. déprava- 
daménté. Avec dépravation. 

DEPRAVADO adj. depravádo. Dé- 
prave méchant, pervers. 


DER. 


DEPRAVAR a. dépravdr. Dépraver, 
corrompre, gáter, défigurer. 
DEPRECACION f. déprécaciôn. Dé- 
précation. || Supplication. 
DEPRESION f. depressión. Dépres- 
sion, abaissement. 
DEPRIMIR a. déprimfr. Abaisser, 
abattre. [| Déprimer, avilir. 
DEPUESTO p. p. de Deponer. dé- 
pouésto. Déposé, etc. 
DEPURACION f. dépcuración. Dé- 
puration, l’action de dépurer. 
DEPURAR a. dépourdr. Dépurer, 
purifier, nettoyer. 
DEPURATIVO adj. 
Dépuratif, ive. 
DERECHA f. dérélcha. Droite, côté 
droit. | loc. adv. À derechas. À pro- 
pos, comme il faut. |j loc. adv. mil. 
A la derecha. Par la droite. 
DERECHAMENTE adv. dérélcha- 
ménté. Tout droit, directement. || 
Fig. Prudemment, judicicusement. 
DERECHERA f. dérétchéra. Chemin 
tout droit, sans détour. 
Droit. || 


dépouraltvo. 


DERECHO m. dérélcho. 
Droit, justice. |] Droit, prétention. 
Año sentation. || Endroit d'une 
toffe. || Derecho canónico. Droit ca- 
non. f pl. Droits, impôts sur les mar- 
chandises, etc. || cra adj. Droit. 
l adv. Droit, directement, par le 
plus court chemin. 

DERECHURA f. dérélchoüra. Che- 
min tout droit. || Droiture. || ioc. 
adv. En derechura. En ligne droite. 

DERIVACION f. dérivactôn. Nais- 
sance, source. || Dérivation. 

DERIVAR a. dérivár. Dériver, dė- 
tourner un ruisseau. [|n. Dériver, 
venir, tirer son origine de. . 

DERNIVATIVO adj. dérivat{vo. Déri- 
vé. || Méd. Dérivatif, ive. 

DEROGACION f. derogación. Déro- 
gation á une loi. || Dé:erioration, di- 
minution. - 

DEROGAR a. dérogár. Déroger. j 
Réformer, ôter, retrancher. 

DEROGATORIO adj. dérogatério. 
Dérogatoire, qui derogc. b 

DERRAMA f. derrdma. Répartition 
de tributs, d'impóts. 

DERHAMADAMENTE adv. derra- 
‘madaménié. Avec profusion, lihéra- 
EE IF Dune manière désordon- 
néc. 

DERRAMADOR m. RA f. derrama- 
dór, ra. Depensior, prodigue. 

DERRAMAMIENTO M. errana- 
miénto. Epanchement, effusion. |] 
Profusion. 

DERRAMAR a. derramár. Répartir. 
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[| Répandre, verser. !| Eparpiller, je-' 
ter çà et là. |] Dissiper, prodiguer, | 
dépenser. || se, r. Se disperser. | 

DERRAME mM. derrámé. Ce qui se 

erd des liqueurs ou des grains que 
"on mesure. 

DERREDOR m. derrédér. Contour, 
circuit. || loc. adv. Al, en derredor. 
Autour, à l’entour, aux environs. 

DERRENGADO adj. derréngádo. 
Tortu, de travers. E 

DERRENGAR a. derréngér. Erein- 
ter, fouler ou rompre les reins. || 
Détester, abhorrer, haïr. 

DERRETIDO adj. derrélído. Fondu. 

DERRETIMIENTO M. derrélimién- 
to. Fonte, fusion. 

DERRETIR a. derrditr. Fondre. || 
Fig. Manger tout son bien. |] sE, r. 
S'enflammer. || Se consumer. 

PERRIBAR a. derribdr. Abattre. || 
Terrasser. || Renverser, culbuter. 
[| se, r. Se jeter par terre. 

DERRIBO mM. derrfbo. Démolition. {| 
Décombres, matériaux d’un bâtiment 
démoli. . 

DERROCADERO m. derrocadéro. 
Précipice formé de rochers. 

DERROCAR a. derrocdr. Précipiter 
du haut d'un rocher, [| Renverser. || 
Terrasser. 

DERROCHADOR M. RA f. derro- 
tchadór, ra. Dissipateur, prodigue. 

DERROCHAR a. derrolchár. Dissi- 
per son bien. 

DERROTA f. derróla. Route, rumb 
de vent. || Route, chemin. |] Mil. Dé- 
route. 

DERROTAR a. derrofdr. Mar. Faire 
dériver un vaisseau, l'écarter de sa 
route. || Appauvrir, ruiner, détruire. 
[| Mettre une armée en déroute. 

DERROTERO m. derroléro. Rou- 
Uer, || Mar, Route, rumb. || Fig. 
Voie, moyen. 

DERRUIR a, derroufr, Démolir. 

DERRUMBADERO m. derroumba- 
déro. Précipice. || Sujet épincur, dif- 
ficile à traiter. || Fig. Danger, péril, 
risque. ` 

DERRUMBAMIENTO Mm. derroum- 
bamiénto. L'action de se précipiter, 
chute, ébonlement. 

DERRUMBAR a. derroumbdr. Pré- 
cipiter, jeter du haut en bas. 

DESABARRANCAR a. dessabarran- 
cár. Désembourber. [] Fig. Tirer d'un 
pas difficile et embarrassant. 

DESABASTECER a. dessabastécér. 
Dépourvoir, dégarnir de provisions. 
[| Manquer, refuser, empécher d'ap- 
provisionner une vine. 
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E m. dessabillé, Désha- 

DI 

DESABOLLADOR m. dessaboillu- 
dér. Résingle, outil d'horloger. 

DESABOLLAR 2. dessaboillár.. Pla- 
ner une pièce de vaisselle, etc.; la 
dresser, + 
ESABOTONADURA f. dessaboto- 
nadoüra. L'action de déboutonner, 
et l’effet de cette action. 

DESABOTONAN 2. dessabotond:. 
Deboutonner. || n. Eclore, s'épanouir, 

DESABOTONARSE r. dessaboto- 
nársé. Se déhoutonner. tr.» 

DESABRIDAMENTE adv. desta, 
daménte. Sévèrement, durement. 

DESABRIDO adj. dessabrido.Insi2. 
pide. || D'un caractére aigre e: 

DESABRIGADAMENTE adv. dessa- 
brigadaméRte..Sans abri; à décou- 
vert. Pi y 

DESABRIGADO adj. dessabrigádo. 
Découvert. Ep? RE a 

DESABRIGAR a. dessabrigdr: Dé- 
couvrir, dépouiller, mettre à nus. 

DESABRIGO mM. dessabrigo. Nudité. 
[| Fig. Abandon, delaissement: ` =" 

DESABRIMIENTO m, dessabri- 
miénto. Insipidité. || Fig. Aigreur, 
eeh? de caractère. || Chagrin; dé- 
goût. 

DESABRIR à, dessabrtr. Chagriner. 
fatiguer, rebuter. || n. Etre insipide. 
|| sE, re Se fâcher. 

DESABROCHAR a, dessabrolchdr, 
Dégrafer, défaire des agrafes. || se, 
r. Se dégrafer. 

DESACABALAR a. dessacabaldr, 
Rendre incomplet, dépareiller. 

DESACALOHNARSBE r. dessacalordr- 
sé. Se rafraichir. || Fig. Se calmer. 

DESACATADAMENTE adv. dessa- 
catadaménte. Sans respect, grossié- 
rement. 

DESACATAMIENTO mM. destacata- 
miénto. Impolitesse, irrévérence. 
DESACATAR a. et r. dessacaldr. 

Manquer de respect, d'égards. 

DESACATO m. dessacáto. Manque de 
respect, insolence, irrévérence. 

DESACERTADAMENTE Adr, dessa- 
certadaméntd. Inconsidérément. ` 

DESACERTADO adj. dessacertádo. 
Inconsidéré, étourdi, 

DESACERTAR a. dessacériér. Er- 
rer, se tromper. > 

DESACIERTO m. dessaciério. Er- 
reur, faute grossière, bévue. 

DESACOBARDAR a. dessacobarddr. 
Enbardir, encourager. 

DESACOMODADAMENTE adv. des- 
sacomodadaménté. Jacommodément. 
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DESACOMODADO adj. dessacomo- 
dádo. Qui manque des moyens con- 
venables à son elat. || Sorti de con- 
dition, en parlant d’un domestique. 
|| Incommode. 

DESACOMODAMIENTO M. dessa- 

comodamiénto. Incommodité. 

DESACOMODAR à. dessacomodám 

= Intommoder. |] sE, r. Se dit d'un do- 

mestique qui sort de condition, qui 
quitle la maison oú il servail. 

DESACOMPAÑAMIENTO M, dessa- 

gnamiénto. Manquer de so- 


CöniPaÑ ZN z 
DO adj. dessaconse- 


 Inconsidérément. 
dessacordédo, 


acorddr, Dés- 
de musique. 
l» ALO! er, |] sE, r. Ou- 
BEE adj, dessacórdo, Dis- 
al Lë d'accord. 
'ORBALAR a, dessacorralár. 
"oc e troupeau de la bergerie. 
DESACOSTUMBRADAMENTE adv. 
: dessacostoumbradaménte. Contre lu- 
sage, la coutume, 
DESACOSTUMBRADO adj. dessa- 














costoumbrádo. Inusilé, extraordi- 
paire. , i 
DESACO ma el y, des- 
sacostoum! ra + MARS dés- 
habituer, 
DESACOTAR a. dessacotér, Oter Ja 


clôture qui fermait un pâturage. [| 
Éepprimer un impôt, une taxe. 
fi Rompre un marche. || Oter les ob- 
slacles qui embarrassent le jeu, || 
Lever une défense, 
DESACREDITAR a. dessacréditar. 
Décréditer, Oler, faire perdre le 
crédit. 
Ro p. dessacoutrdo. Qu- 
bli. ay ọn ses sens, aliéna- 
tion d'esprit, [| Dissension, discorde. 
a LU OB m, dessacougnadôr, 
prim. cognoir pour chasser 
les coins. 2 


ADEREZAR a, dessadérézér. 
sajuster, déranger. 
DESADEUDAR a. dessadéoudér. 
Payer, acquitter les dettes de quel- 
qu'un 


DESADORAR a. dessadordr. Cesser 
d'aimer ayec autant de passion, 
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DESADORMECER a. dessadormé- 
cér. Evciller, réveiller. || Fig. Dé- 
gourdir. 

DESACORNAR a. dessadornár. Dé- 
pouiller une chose de ses orne- 
ments. 

DESADORNO M. dessadérno. Man- 
que de parure ou d'agrément. 

DESAFECTO m. dessafécio. Inimitié, 
aversion. 

DESAFERRAR a. dessaferrár. Mar. 
Désancrer. || Décrocher, détacher, | 
SE, r. Démordre, quitter prise. 

DESAFIADOR D. KA Í. dessafiadór, 
ra. Duelliste. ¡[ Qui eu appelle un 
autre en duel. 

DESAFIAR a. dessafidr. Défier, ap- 
peler en duel, provoquer au combat. 

DESAFICIONAR a. dessaficiondr. 
Détacher, dégoûter d’une chose, 

DESAFINADAMENTE adv. dessafi- 
nadaménté. Mus. Sans accord, 

DESAFINADO adj. dessafinádo. Mus. 
Qui est sorti du ton. 

DESAFINAR a. des, 
tonner, {| Désaccorder. ` 

DESAFÍO m. dessofio. Difi. || Défi à 
la course, ete. |] Combat, pee: 

DESAFORADAMENTE ady. dessa- 
foradaménté. Désordonnement. [| 
Effrontément. 

DESAFOBARO mM. dess:forédo. Aus 
dacieux, impudent. || ma adj, De- 
ponte de ses droits, de ses privi- 
éges. || Enorme, démesuré. 

DESAFOBAR a. ¿ess forâr Agir 
contre les priviléges ou les droits de 
quelqu'un, l’en priver. [| se, r, Re- 
noncer À ses droits, à ses privilé- 
ges. || Devenir furieux, se meltre en 
colère. 

DESAFOBRAR a. dessaforrdr. Dé- 
doubler, ôter la doublure. 

DESAFORTUNADO adj. dessafor- 
tounádo. Malheureux, infortune. 

DESAFUERO mM. dessafouéro, Injus- 
tice. 

geet a, dessagarrér. LA- 
cher. 

DESAGRACIADO adj. dessagracid- 
"do, Enlaidi, disgracie. 

DESAGRACIAN à dessagracidr. 
Enlaidir, defigurer, Úler les grâces 
du visage, , 

DESAGRADABLE adj. dessagradá- 
ble. Desagreable, deplaisaut. 

DESAGRADABLE ENTE adv. des- 
sagradabl. ménté. Désagréallement. 

DESAGRADAR n. el Tr. dessagra- 
dár. Désagréer, déplaire, 


C . 
RRE 


nár. Mus. Dé- 
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DESAGRAPI:CIDO adi, dessagra- 
decido, ingrat. 

DESAGRADECIMIENTO M. dessa- 
gradécimiénto. Ingratitude. 

DESAGRADO Mm. desgagrádo. Ai- 
greur, dureté. (| Désagrément, dė- 
plaisir. 

DESAGRAVIAR a, dessagraviár. 

éparer un tort, une offense. 

PESAGRAVIO m, dessggrávio. Sa- 
tisfaction, réparation d'une offense. 

DESAGREGAR a. dessagrégér. Dés- 
unir, séparer. 

PESAGUADERO Mm. dessagouadéro. 
Egout, gouttiére, bonde, 

DESAGUADOR M, 
Canal d'arrosement, 

DESAGUAR a. dessagoudr. Vider. H 
2. Se jeter, se rger daus la 
mer, un fleyve, |] se, r. Fig. Se vider. 
[| Se dégorger. 

DESAGUAZAN à. dessagouazér. 
Oter, faire écouler l'eau d'un en- 
droit. … 

DESAGUE m. degsdgaus, L'action de 
vider, d'épuiser, d'ôter Jean. 

DESAGUISADO m. dessagiissádo. 
Offense, mauvais traitement, injus- 
tice. 

DESAHIJAR 0, dessahijér. Sevrer. 
l| se, r. Se dépeupler. 

DESAHITARSE tr, dessañilársd. Se 

rir d'une indigestion, d'un em- 
rras d'estomac. 

DESAHOGADAMENTE ady. dessa- 
ogadaménté. Librement, sans gêne. 

Insolemment. 

DESAHOGADO adj, dessangádo. 
Impudent, effronté. 8 

DESAHOGAR a. dessaogár, Allèger 
les peines. || se, r. Prendre haleine. 
Į Guvrir son cœur. || Se metire à son 
aise. 

DESAHOGO W. dessaógo. Soulage- 
ment, adoucissement. || Effusion de 
cœur. || Elargissement. || Hardiesse. 

DESADUCIADAMENTE adv, dessa- 
houcisidaménlé, Sans espoir, sans 
espérance. 

DESAHUCIAR a. el r. dessahiouciér, 


lade. || Donner congé à un locataire, 
à un fermier, 

DESAHUCIO mM. dessahoúcio, Ren- 
voi d'un locataire, d'un fermier. || 
L’action de renvoyer le bétail d'un 
pâturage. 

DESAHUMAB à, dessahoumér. Chas- 
ser la fumée, S 
DESAIRADAMENTE adv. dessaïra- 

daménté. Sans grâce, sans agrément, 

DESAIRADO Pp. p, et adj. de Desai- 


dessagouadér. 


lado. | Donne Abandonner un ma-|, 
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` rar. dessaïrddo. Méprisé, dédaigné. 
Fig. Qui a mal réussi dans ses 
opérations, || Maussade. 

DÉSAIRAR a. dessutrdr. Mépriser, 
dédaigner, faire peu de cas. 

DESAIRE m. dessdird. Mépris, dé- 

. dain. || Mauvaise grâce. 

DESAJUSTAR a. dessajousidr. Dés- 
ajuster. || se, r. Rompre un marché. 

DESAJUSTE m. dessajoúste. Rup- 
ture d'un marché, d'une convention. 
ll L'action de désajuster, 

DESALADAMINTE ady. dessalada- 
ménté. Avec empressement, ardeur, 
célérité, 

DESALAR a, dessalir, Arracher, 
couper les ailes. || Dessaler. || se, r. 
Accourir les bras ouverts. 

DISALBARDAR a. dessalbarddr. 
Débâter, ôter de hat. 

DESALENTAR a. dessaléniér, Met- 
tre hors d'haleine. || Décourager. 

DESALFOMBRAR a. dessalfom- 
brdr, Dénater. 

DESALIENTO M. desgaliénto. Dé- 
Couragement, défaillance, abatte- 
ment. _ 

DESALINADAMENTE adv. dessali- 
gnadaménié. Négligemment, sans 
soin. 

DESALINAR a. dessaligndr. Désa- 
juster, déranger Pordre. 

DESALINO m. dessuligno. Mauvaise 
grâce. || Fig. Négligence. 

DESALMADAMENTE adr, dessal- 
madaménié, Inhumainement. 

DESALMADO adj. dessalmádo. Im. 
pie, inbumain, dénaturé. 


DESALMAR a. dessalmár. Oter la 


vie. |] se, r. Désirer ayec ardeur. 
DESALMENADO adj. dessalménádo. 
Qui n’a point de créneaux, en par- 
lant d'un cháteau, etc. 
DESALOJAB a, dessalojdr. Déloger, 
chasser les ennemis d'un poste. || n. 
Déloger, changer de demeure, 
DESALTEBAR 3. dessallerár. Dès- 
altérer, calmer, apaiser. 
DÉSALUMLRAD: adj. dessaloum- 
brádo, Ebloui, offysqué, || Qui a per- 
du Je jugement, qui agit à Lions, 
DESAMARBAR a. dessimarrér. Dé- 
marrer, détacher. || Fig. Se dessai- 
sir, éloigner. . 
DESAMOLDAR à. dessamoldár. 
Changer la forme qu’une chose ayait 
prise dans le moule, || Fig. Défigurer. 
PESAMOBRAB à. dessamurrár, 
Fam. Engager quelqu'un á leyer la 
tête, à répondre à ce qu’on lui de- 
mande. ` ; 
DESAMOTINARSE r, dessamoli» 
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ndreé. Cesser d’être mutin, rebelle. | sapassionadaménté. Sans passion. 

DESAMPARADO adj. dessampard- DESAPASIONAR à. dessapassio- 
do. Abandonné, désert, inculte. nár. Eteindre, déraciner uné pas- 

DESAMPARAR a. dessampardr.| Sion. . 

Abandonner, délaisser. || Désempa-| DESAPEGO mM. dessapégo. Détache- 
rer. || Prat. Desamparar la apela-| ment des choses temporelles. || Dés- 
cion. Se désister de son appel. intéressement. || Antipathie. 

DEBAMPARO m. vessampáro. Dés-| DESAPERCIBIDAMENTE adv. des 
emparement. || Délaissement, aban-| sapercibidaménté. Au dépourvu. 

. don. ' DESAPERCIBIDO adj. dessaperci- 

DESAMUEBI.AR a. dessamoucblár. bido. Dépourvu, qui n'est pas pré- 
Démeubler, ôter les. meubles. venu. b: 

DESANCORAR a. dessancordr. Dés- | DESAPEROIBIMIENTO m. dessa- 
ancrer, lever les ancres. percibimiénto. État de ce qui est 

Desanpar a. dessanddr. Rélro- dépourvu, qui est au dépourvu. 
grader, rebrousser chemin. DESAPESTAR a. dessapestár. Gué- 

DESANDRAJADO adj. dessandra-| rtir de la peste, purifier les endroits 
jédo. Deguenillé, vêtu de haillons où elle a régné. 

DESANGRAR a. el r. dessangrár. | DESAPIADADAMENTE adv. dessa- 
Saigner jusqu'à défaillance. || Fig. piadadaménté.  Impitoyablement, 
Saigner une rivière, détourner une] Sans miséricorde. 
partie de ses eaux. || Signer, tirer| DESAPIADADO adj. dessapiddado 
peu à peu l'argent de quelqu'un. Inhumain, impitoyable. 

DESANIDAR a. dessanidér. Débus- | DESAPLICACION f. dessaplicación. 
quer, déloger d'un poste. || Dénicher. Inapplcation, négligence. 

Ip, Abaudouner son nid, un oiseau. | DESAPLICADAMENTE adv. degè- 

DESANIMADAMENTE adv. dessa- sapticadaméntd. Négligemment, avec 
nimadaménté. A demi mort, sans]  inapplication, 
courage. - DESAPLICANO adj. dessaplicádo. 

DESANIMAR a. dessanimár. Oter la] Inappliqué, négligent. 
vie. || Décourager, consterner. DES :PLICAR a. dessaplicár. Dés- 

pESAxUDAR a. dessanoudér. Dé-| appliquer, détacher de l'application. 
nouer. || Fig. Expliquer, éclaircir, | DESAPODERAR à, et r. dessapodé- 
lever les difficultés. ‘| rár. Deposséder. || Retirer une pro- 

DESAPACIBILIDAD f. dessapaci-| curation, un pouvoir. 
bilidad. Dureté, rudesse de carac-| DESAPOLILLAR à. dessapolillär. 
tère. Oter les teignes. || se, r. Aller au 

_ DESAPACIBLE adj. dessapac{blé. grand air, au grand froid. 
Désagréable, déplaisant, fâcheux. ‘|RESAPOSENTAR a. dessapossin- 

DESAPACIBLEMENTE adv. dessa- tár. Chasser d'un appartement, dė- 
pacibléménté. Désagréablement, du- loger. 
rement. DESAPOSESIONAR 4. dessaposses- 

DESAPADRINAR a. dessapadrinár. sionár. Déposséder. 

Fig. Désapprouver, contredire. DESAPOYAR à. dessapoïär. Dé- 

DESAPAREAR a. dessapardár. Dé-| truire les fondements, renverser la 
pareiller, désassembler. base. 

DESAPARECER a. el T. dessaparé-| DESAPRECIAR a. dessaprécidr. 
cér. Faire disparaltre. || n. Disparal-|  Déprécier, dépriser; estimer au- 
tre. || S'éclipser. dessous de sa valeur. 

DESAPARECIDO p. p. et adj. de] DESAPRENDER à: dessapréndér. 
Desaparecer et de Desaparecerse. Désapprendre, oublier ce qu'on a 
dessaparéctdo. Disparu, Ólé de de-| appris. 
vant les yeux. DESAPRETAR a. dessaprélär. LA- 

DESAPARECIMIENTO m, dessapa-| Cher, desserrer. 
récimiénto. Disparition subite. DESAPRISIONAR a. dessaprissio- 

BESAPAREJAR a. dessaparéjdr.| nár. Tirer quelqu'un de prison. || 
Debáter. || Mar. Dégréer. se, r Se tirer d'embarras. 

DESAPAREJO m. dessaparéjo. Mar.| DESAPROLACION f. dessaproba 
























Dégréement. ción. Improbation, désapprobation 
DESAPARICION f. dessaparición.| désaveu. 
Disparition. DESAPROBAR a. dessaprobdr. Im 


DESAPASIONADAMENTE ady. des-| prouver, désapprouver. 
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DESAPROPIAMENTO Mm. dessa-| DESSARREGLO m. dessarréglo, 


propiaménto. Désappropriation. 

DESAPROPIARSE r. dessapropiâr- 
sé. Se désapproprier, renoncer à la 
propriété. 

DESAPROPIO m. dessaprópio. Des- 
appropriation. 

DESAPROVECHADAMENTE adv. 
dessaprovétchadaménté, Inutilement, 
infruclueusement. 

DESAPHOVECHADO adj. dessa- 
provéichddo. Inutile, infructueux. || 
Qui ne fait aucun pruyrès dans l'è- 
tude. 

DESAPROVECHAMIENTO M. des- 
saprovéichamiénto. Inapplication. 
DESAPROVECHAR a. dessapro- 

vétchár. Mal employer. 

DESAPUNTALAR a. dessapounta- 
lár. Oter les étais qui souten:ient 
un édifice. 

DESAPUNTAR a. dessapountér. 
Découdre. || Perdre le point de mire 
[| Cesser de pointer. 

DESARRHOLAR a. dessarbolár. Dé- 
måter. || Désarborer, ôter le pavillon 

DESAHBOLO m. dessarbólo. Démä- 
tage. 

DESARENAR a. dessaréndr. Oter le 
sable d'un endroit, draguer. 

DESARMADOR m, dessarmadór. 
Arrêt de fusil. || Noix d’arbalète. 

DESARMADURA (f.dessarmadoúra. 
Désarmement. 

DESARMAR a. dessarmár. Désar- 
mer. || Désarmer un fusil, une arba- 
léte. || Licencier des troupes. || Fig. 
Desarmer, apaiser la colère. 
teudre un appartement. || Démonter 
un lit. 

DESARME mM. dessdrmé. Désarme- 
ment d'un vaisseau. 

DESARRAIGARr. dessarraigdr. Dé- 
raciner un arbre. [| Fig. Eteindre une 
passion. 

DESARRAIGO m. dessarrdigo. Dé- 
racinement, l'action de déraciner. 
DESARRAPADO adj. dessarrapá- 

do. Déguenillé, couvert dé haillons. 

DESARREBOZAR a. dessarrébozär. 
Se découvrir le visage. |] Fig. Dé- 
couvrir, manifester. 

DESARREBUJAR a. dessarrébou- 
jár. Déplier, dérouler. || Déshabiller. 

DESARREGLADAMENTE. adv. des- 
sarrégladaménté. Deréglément, dės- 
ordonnément. 

DESARREGLADO adj. dessarrégld- 
do. Qui mange, boit, etc., avec excès. 

DESARREGLAR a. dessarrégldr, 
Dérégler, désordonner. || se, r. Se 
dérégier. 


Désordre. 
DESARRIMAR a. dessarrimár.Éloi- 
gner, écarter. || Fig. Dissuader. 
DESARROLLAR a. dessarmillár, 
Dérouler. || se, r. S'ouvrir, s'étendre, 
les semences, les plantes. 
DESARMOLLO M. dessarróillo. 
D'action et l’effet de se dérouler. 


DESARROPAN a. dessurropdr. 
Désbabiller, dégarnir. 
DESARRUGAR a. dessarrougdr, 


Deplisser: || Dérider. 

DESANRUMAR a. dessarroumár, 
Mar. Oter le lest d'un navire. 

DESASEADAMENTE adv. dessas- 
saéadaménté. Sans arrangement, 

DESASEAR a. dessasséár. Otér à 
une chose son ornement, son agré- 
ment. 

DESASEO M. dessassto. Dérange- 
ment. 

DESASESADO adj. dessassessddo. 
Téte sans cervelle. 

DESASIMIENTO m. dessassimién- 
to. Dessaisissement. || Désintéresse- 
ment. 

DESASIR a. et r. dessusstr. Déta- 
cher, lâcher, se dessaisir. || Se déta- 
cher d’une chose. 

DESASNAR a. dessasnár. Enlever à 
quelqu'un son áne. || Fam. Déniaiser. 

DESASOSEGADAMENTE adv. des- 
sassosségadaménié, Turbulemment. 

DESASOSEGAR a. dessassosségér. 
Troubler. 

DESASOSIEGO mM. dessassossitgo. 
Trouble, inquiétude. 

DESASTRADAMENTE adv. dessas- 
tradaménié, Malheureusement. 

DESASTRADO adj. dessasirádo. 
Malheureux, infortuné. || Se dit d'une 
personne qui va mal accoutrée. 

DESASTRE mM, dessésiré. Désastre. 

DESASTROSAMENTE adv. dessas- 
trossaménié. Désastreusement. 

DESATACAR a. dessatacär. Déta- 
cher. || Desatacar la escopeta. Dé- 
charger un fusil avec le lire-bourre. 

DESATADAMENTE adv. dessalada- 
ménté. Librement. 

DESSATADURA f. 
L'action de détacher. 

DESATAR a. dessaldr. Détacher, dë 
lier. [] Dissoudre. [| Défaire. |] Fig. 
Désunir, séparer. || se, r. Fig. Parler 
librement. || S'enhardir.4] Se déchal- 
ner, s'emporter. 

DESATASCAR a. dessalascdr. Dés- 
embourber. || Fig. Tirer d'embarras. 

|| Dégorger un canal. | 

DESATAVIAR a. dessatavidr. Dépa- 


dessatadoúra. 
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rer, ôter ce qui pare, déranger!mMESAVECINDARSE T. dessavécin- 


l'ordre. 

DESATAVIO m. dessalavto. Défaut 
de parure, d'ajustement. 

DESATENCION Í. dessaténciôn. Dis- 
traciion, inattention. {| Impolitesse. 

DESATENDER a. dessaléndér. Etre 
distrait. || Mépriser, dédaigner. , 

DESATENTADAMENTE adv. des- 
saténtadaménté.  Inconsidérément, 
étourdiment. 

DESATENTADO adj. dessaténtddo. 
Etourdi, inconsidéré. || Excessif, im- 
modéré, 

DESATENTAMENTE adr, dessalén- 
taménié. Impoliment, malhonnète- 
ment. i 

PESATENTO adj. dessalénio. Dis- 
irait, inattentif, |] neist), 

DESATESORAR a. dessalegsorér. 
Des, tirer, dépenser un tresor Ca- 
ché. e 

DESATINADAMENTE ady, dessali- 
nudaménié. Inconsidérément. [| Opi- 
niátrément. 

DESATINADO M. dessatinádo. Fou, 
insensé. || ma adj. Excessif, déme- 
suré. 

DESATINAR à. dessalinár. Trou- 
bler la raison. || Emouvoir. || n. Rê- 
ver, extravaguer H Vaciller, 

DESATINO M. dessalíno. Chancelle- 
ment. || Folie, extravagance. 

DESATOLLADO p. F; et adj, de 
Desatollar. dessaioillädo. Dësem 
bourbé. 

DESATOILLAR a. dessa/oillár. Dés- 
embourber, tirer d'un bourbier, 

DESATOLONDRAR a. dessalolon- 
drdr, Faire revenir à sot, || sE, T. 
Reprendre ses sens, 

DESATONTARSE T. dessalonlárse. 
Sortir, revenir d'un étourdisseyient. 

DESATRACAB à, el r. dessalracár, 
Mar. Débäcler un port. || Détacher, 
éloigner un vaisseau d'un autre ou 
du rivage, 

DESATRANCAR à dessalrancár. 
Déboucher, débâcler, nettoyer. || Dé- 
barrer une porte, ler la barre qui 
la ferme. 

DESATUFARSE Tr. dessatoufürgé. 
Etre débarrassé d'une vapeur pesti- 
lentielle, H Fig. S’apaiser. 

DESATUEDIR a. cl r. dessalourdfr. 
Faire reveuir d'un étourdissement. 

DESAUTORIZAR 2. dessuoulorizär. 
Faire perdre à quelqu'un l'estime, 
la considération, l'autorite, 

_ DESAVECINDADO adj. dessavécin- 

dádo. Déserte, abandonnés, en par- 

lant d'une maison, d'une habitation. 


dársé. Deloger, déménager, changer 
de demeure. 

¡DESAVENENCIA f, dessavénincia. 
Discorde, dissension, conirariété. 
DESAVENIDO adj. dessavénfdo. 

Contraire, opposé. 

DESAVENIR a. et Tr. dessavéntr. 
Brouilier, indisposer. 

DESAVENTAJADAMENTE Adr, dest- 
savéntajadaménté. Désayantagense- 
ment. | 

DESAVENTAJADO adj. desgaventa- 
jádo. Désavantageux. 

DESAVEZAR a. el r. dessavérér. 
Désaccoutumer, déshabituer, `. 

DESAVIAR a. elr. dessuviár. Ega- 
rer. || Refuser à quelqu'un ce dont il 
a besoin, ou len priver 

DESAVIO m. dessavío. Égarement. I 
Manque, privation. | 

DESAVISADO adj, dessavigsido, 
Malavisé, élourdi, ignorant, 

DESAVISAR à. dessavissár, Contre- 
mauder. H Donner, ensoyer un ayis 
contraire au premier. 

DESAYUNAR à. dessavounár, Fig. 
Donner à quelqu'un la première 
nouvelle d'un événement, || se, re 
Déjeuner. 

DESAYUNO m. dessajoúno. Déjeu- 
ner. 

DEBAZOGAR 2. dessazogér. Oler le 
vif-argent d'une glace. 

DESAZON f. dessazón. Ajgreur 
d'un fruit vent. D Fig, Dégoût. || Lan- 
gueur, inquietude. Temps peu pro- 

re pour travajller et ensemencer 
es terres. 

DESAZONADO adj. dessazonädn. 
Capricieux. || Indisposé. || Se dit 
d'une terre peu propre á quelque 
genre de culture, etc. || Ennuyé. 

DESAZONAR a. dessazonár, (ter le 
goût, la saveur, affadir. || Fig, Cha- 
griner, fåcher. |j se, r. Se scptir in- 

isposé. || S*offenser. 

DESBALIJAMIENTO M, desbalija- 
miénto. L'action de dévaliser. 

DESBALIJAR a. desbalijár, Déyali- 
ser. 

DESBANCAR a. deshancár. Dier les 
bancs. || Débanquer. || Débusquer. || 
Fig. Supplanter. 

DESBANDAR a. desbandár. Déban- 
der. |j se, r, Mil. Se débander. 

DESBARATADAMENTE ady, des- 
baraladaménté. Sans ordre, coplu- 
sément, 

DESBABATADO adj. desbaralúdo 
Libertin, débauché, dissipaleur. 

DESBARATADOR m. RA f, desba- 
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ratadór, ra. Qui abat, qui dissipe. ' 

DESBARATAMIENTO 1. desbara- ' 
tamiénto. Désordre, confusion.:|| v. | 
Renversement, elc. | 

DESBARATAR a. desbaratdr. Ahat- | 
tre, détruire. || Mil. Défaire une ar- 
mée. || Dissiper, pròdiguer. || Desba- 
raiar la paz. Rompre la paix. || 
Couper, interrompre. Un. Agir ou 
parler inconsidérement. || sE, r. Se 
troubler, se confondre. 

DESBABATO m. desbirdlo. Ren- 
versement. || Défaite. || Dissipation. 

DESBARBADO adj.desbarbádo, Qui 
n’a point de barbe. 

DESLARBILLAR a. desbarbilldr, 
Agric. Ebarber. 

DESBANDAR a. desbardár. Oler les 
fagots de sarment, etc., dont était 
couvert un mur en torchis. 

DESBARRBAR n. desbarrdr. Lancer 
une barre de toute sa force sans vi- 
ser à aucun but. || Glisser. || Fig. 
Parler contre les convenances. 

DESBARRETAR à. desbarrétár. 
Arracher les barres ou barreaux. 

DESBARRIGADO adj. desbarrigá- 
do. Dont le ventre est peu saillant. 

DESBARRIGAR a. 'desbarrigár. 
Fam. Eventrer, 

DESBARRO m. desbárro. Glissade, 
chute. [| Disparate.  - 

DESBASTADURA Í. desbastadoúra. 
L'action de polir, etc. 

DESBASTAR a. desbastár. Polir. 
H Affaiolir, diminuer. || Fig. Por 
Tesprit, former. || Disposer au bien. 

DESBASTE mM. desbáste. Débillarde- 
ment. 

DESBASTECIDO adj. desbastéc{do. 
Qui manque de provisions, de vi- 
vres. 

DESBAUTIZARSE rt, desbaoutizdr- 
sé. Fig. et fam. Be fâcher. 

DESBECERKAR a. desbécerrdr. Se- 
vrer les veaux. 

DESBLANQUECIDBO adj. desblan- 
kéctdo. Blanchátre. 

DESBOCADAMENTE ady. desboca- 
daménté, Sans frein, sans retenue. 

DESBOCADO adj. desbocádo. Égueu- 
lé, en parlant d'une pièce de canon. 
[| Se dit d'un marteau, d’un ciseau, 
etc., dont la pointe ou le tranchant 
est émoussé. || Fig. Mal embouché. 

DESBOCAMIENTO m. desbocamién- 
to. L'action d'égueuler, d'óter, de 
casser l’ouverture de quelque chose. 
i| Fig. Impudence, malhonnéteté. 

DESBOCAR a. desbocár. Egueuler 
une cruche, casser le haut du gou- 
lot d'une bouteille. ||n. Se déchar- 
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ger, une rivière. [| se. r. Prendre le 
mors aux dents. || Fig. Vomir des 
injures. 
DESBOQUILLAB a. desbokilldr., 
Oter, rompre la boquilla. 
DESBORRAR a. desborrár. Ébour- 


rer. ` 
DESBRAGADO adj. desbragádo, 

Sans culottes. 
DESBRAGUETADO adj. desbraqué- 

tádo. Qui a sa brayette ouvertes 
DESBREVARSE r. depbrévdras, 


Perdre son feu, sa force, le vin, etc, 
DESBROZAR a. desbrozdr, Essar- 
ter. || Oter des débris de feuilles, 
DESBROZO m. desbrézo. L'action 
l'effet d'essarter. 

DESBUCHAR a. desboutchér, Dé- 
gorger. || Diminuer la nourriture 
d'un faucon. 

DESCABALAR a. descabalér. Dé- 
pareiller, rendre incomplet. [| Dimi- 
nuer, rabattre, retrancher, - 

DESCABELLADAMENTE ady, des- 
cabéilladamênté. Absurdement, dės- 
ordonnément. 

DESCABELLADO adj. descabei!lá- 

du. Echevelé. I Etourdi. || Têtu. |] 

Contraire à l’ordre. || Violent. 

DESCABELLAR a. el r. descaberl- 
lår. Décheyeler, déranger, mêler les 
cheveux. 

DESCABEZADAMENTE adv. desca- 
bézadaménité. Inconsivérément, fol- 
lement. 

DESCABEZADO p. p. el adj. de 
Descabezar. descabizá do. Décapité. 
|| Ecervelé, étourdi. || Désordonné. 

DESCABEZAMIENT'O mm. descabd- 
zamiénto. || L'action de décapiter, ou 
de se rompre la té.e à faire une 
chose. 

DESCABEZAR a. descabézdr. Déca- 
piter. || Etêter un arbre. || se, r. Se 
rompre, se casser la lête à faire 
quelque chose. || S'égrener, les épis. 

DESCABULLIRSE r, descaboutiltr- 
sé. s'échapper, s'enfuir à la déro- 
bée. || Fig. Éluder une difficulté, une 
objection. e 

DESCADERAR a. descadérdr. Érein- 
ter, rompre ou disloquer les han- 
ches. 

DESCAECER n, descaécér. Déchoir 
tomber dans un état moins bon.  * 

DESCAECIMIENTO m. descaéci- 
miénto. Faiblesse. || Abattement de 
courage. 

DESCAER n. descaér. Déchoir. 

DESCALABAZARSE r. descalaba- 
zársť. Se fatiguer,se rompre la tête. 

DESCALABRADO adj. descalabrd- 
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do. Blessé à la tête, ete- 
dent, étourdi. || Salir desca 
Eprouver un échec. 

DESCALABRADURA Í, descalabra- 
dodra, Plate, bles:ure, contusion à 
la tête. 

DESCALABRAR a. descalabrár. 
Blesser la téte. || Fig. Attaquer, bles- 
ser la réputation. R 

DESCALABRO M. descalábro. Echec, 
perte, conire-lemps. 

DESCALCEZ Í. descalcéz. Nudité des 
pieds. || Fig. Ordre de religicux dé- 

. Chaussés. 

DESCALZADURA f. descalzadoúra. 
Exca!céation, l’action de déchausser. 

DESCALZAR a. descalzár,. Déchaus- 
ser. || st, re Se déchausser, 

DESCALZO adj. descálzo. Déchaus- 
sé. || Religieux dechaussé. 

DESCAMINADAMENTE adv. desca- 
minaduménté. Hors de propos. 

DESCAMINADO adj. descaminddo. 
Egaré. || loc. fig. Ir descaminado. 
S'egarer. || S'écarter de la raison, de 
la vérité. : 

DESCAMINAR a. descamindr. Ega- 
rer, || Fig. Détourner quelqu'un de 
son devoir. 

DESCAMISADO adj. descamissádo. 
Indigent, pauvre. 

DESCAMPADO adj. descampddo. 
Débarrassé. || Plat, uni, découvert,en 
parlant d'un pays. (loc. adv. En 
descampado. En rase campagne, en 
pleín air. 

DESCAMPAR n. v. descampár. Dé- 
barrasser un lieu, le laisser libre. 
DESCANSADAMENTE adv. descan- 

sadaménté. Tranquillement, à l'aise. 

DESCANSADO adj. descansádo. Re- 
posé. 

DESCANSAR n. descansdr. Se repo- 
ser. || Faire une pause. || Reposer, 
dormir, || Se reposer, une terre lais- 
sée en jachére. 

DESCANSO m. descánso. Repos. 

DESCANTERAR a., descantérdr, 
Couper un chanteau de pain. 

DESCANTILLAR a. scantilldr. 
Rompre, écorner. [| Diminuer, ra- 
batire. 

DESCANTILLON M. 
Cordeau, ligne, règle. 

DESCANONAR a. descagnondr. Plu- 
mer. || Fig. el fam. Plumer quelqu'un. 

DESCAPERUZAR a. el r. descapd- 
rouzár. Découvrir la tête. 

DESCAPERUZO mM. descapéroúzo. 
L'action d'óter son chapeau. 

DESCAPILLAR a. descapilldr. Oter 
le capuchon. 


abrado. 


descantillón. 
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DESCAPIROTAR a. dcscapirotdr 
Déchaperonner, Aler le chaperon. 
DESCARADAMENTE adv. descara- 
daménté. Effrontément, impudein- 

ment. A 

DESCARADO zdj. descarádo. Ef- 
fronté, impudent. y 

DESCARARSE T. descardrad. Man- 
quer à quelqu'un. 

DESCARGA f. descárga. Décharge, 
déchargement. || Décharge d’une ar- 
me à feu. || Arch. Décharge. 

PPICARGADERO m. descargadéro. 
Étape. 

DESCARGADOR m. descargadér. 
Déchargeur. || Débardeur. 

DESCARGADURA f. descargadoúra. 
Désossement. || La portion d’os qu’on 
détache, à la boucherie, de la viande 
qui s’y vend. 

DESCARGAR a. descargár. Déchar- 
ger. || Asséner. || se, r. Se purger 
d’une accusation; s’en justifier. 

DESCARGO m. descérgo. Décharge. 
|| Acquit de la conscience. || Jusuiti- 
cation. || La dépense qui, dans un 

comple, suit la recette, 

DESCARGUE m. descérgué. Déchar- 
gement d’un fardeau. 

DESCARINO m. descartgno. Refroi- 
dissement, diminution d'amitié, 

DESCARNADOR mM. descurradér. 
Déchaussoir, instrument de dentiste. 

DESCARNADURA f. descarnadod- 
ra. L'action de décharner 

DESCARNAR a. descarnár. Déchar- 
ner. || Abatire. || se, re Dissiper son 
bien. 

DESCARO m. descáro. Impudence, 
effronterie, insolence. 

DESCARRIAMIENTO M. descarría- 
miénto. Erreur, égarement. 

DESCARRIAR a. descarridr. Éga- 
rer. || Disperser un troupeau. || se, r, 
Se disperser. || Fig. S'éloigner de ce 
qui est juste el raisonnable. 

DESCARRILLAR a. descarrilldr, 
Arracher, démetire les mâchoires. 

DESCARRÍO m. descarrio. L'action 
d'égarer ou de s'égarer. || Fig. Ega- 
rement, erreur. , 

DESCARTAR a. descaridr. Ecarler. 
ll se, r. Fig. S'excuser, se justifier. 

DESCARTE mM. descáriéd. Ecart. || 
Fig. Excuse pour se dispenser d'une 
chose. 

DESCASAR a. descassdr. Démarier. 

DESCASCARAR a. descascardr. 
Ecorcer, peler. || sg, r. Fig.S'ecaler. 

DESCASPAR a. descaspdr. Oter la 
crasse de la tête. 

DESCASQUE m, descdské. L'action 


DES 
d'écorcer les arbres, et pariiculiére- 
ment les liéges. 


DESCASTADO adj. descastádo. Dé-| 


naturé, ingrat, qui m'aime pas ses 
parents. 

DESCEBAR a. 
morce d'une arme á feu. 

DESCENDENCIA f. descéndéncia. 
Descendance, extraction. 

DESCENDER n. descéndér. Descen- 
dre. || Tomber. couler. || Déchoir de 
son crédit. || Descendre, être issu. || 
Procéder, dériver. || Venir peu à peu 
au sujet dont on veut parler. 

DESCENDIENTE p. à. de Descen- 
der. descéndiénté. Descendant, issu. 

DESCENDIMIENTO m, descéndi- 
miénto. Descente, l’action de des- 
cendre, de porter plus bas. 

DESCENSION f. descénsión. Des- 
cente. || v. Descendance. 

DESCENSO m. descénso. Descente. 
[| Penchant par lequel on descend. || 
Fig. Chute d'un rang élevé en un 
autre plus bas. 

DESCENIDURA f. v. descegnidoúra. 
L’action ou l'effet d'óter la ceinture, 
etc. 

DESCENIR a. descégntr. Défaire, 
ôter la ceinture. 

DESCEPAR a. descepdr. Pivoter. || 
Déraciner. || Arracher des ceps de 
vigne jusqu’à la racine. || Renverser 
un édifice de fond en comble. 

DESCERBAR a. descérdr, Châtrer les 
ruches. On dit dans le méme sens, 
despantar las colmenas. 

DESCERCADO adj.descercddo. Dont 
on a abattu les murailles, etc. || Ou- 
vert, sans murailles ni clóture. 

DESCERCAR a. descercár. Abattre 
les murailles d'une ville, détruire la 
clôture d'un parc. || Faire lever le 
siége d'une place. 

DESCERRAJADURA f. descerraja- 
doúra. L'action d'óter la serrure. 

DESCERRAJAR a. descerrajdr. Le- 
ver la serrure d'une porte. || Déchar- 
ger une arme à feu. 

DESCIFRABLE adj. doscifráble. 
Déchiffrable. 

DESCIFRADOR jm. descifradór. 
Déchiffreur. | 

DESCIFRAR a. descifrár. Déchif- 
frer. || Déchiffrer, deméler. 

DESCIMBRAMIENTO m. descim- 
bramiénto. Décintrement, l’action de 
décintrer. 

DESCINCHADO p. p. et adj. de 
Dors descintehádo. Dessan- 
glé. 


DESCINCHAR a. doscintehdr. Des. ` 
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sangler, défaire, lácher les sangles. 
DESCLAVADO p. p. et adj. de Des- 
clavar. desclavádo. Décloué. 
DESCLAVADOR m. - desclavadér. 
Tire clou. 


descebár. Oter l'a- DESCLAVAR a. desclavár. Déclouer. 


|l Désenclouer. [| Déchatonner une 
pierre précieuse. 

DESCOAGULAR a. descoagouldr. 
Faire fondre ce qui était fige. , 

DESCOBAJAR a. descobajár. Egrap- 
per, Óter la grappe du raisin. 

DESCOBIJAR a. descobijár. Décou- 
vrir, dépouiller. || Découvrir, divul- 
guer. 

DESCOCADAMENTE adv. descoca- 
daménté. Effrontément. insolemment. 

DESCOCADO adj. descocádo. Ef- 
fronté, impudent. , 

DESCOCAR a. descocdr. Echeniller 
un arbre. || se, r. Parler avec inso- 
lence. 

DESCOCO m. descóco. Effronterie, 
impudence. 

DESCOGER a. descogér. Déplier, dé- 
rouler, [| v. Choisir. || sg, r. S'épa- 
nouir. 

DESCOGOLLAR a. descogoïlér. 
Ebourgeonner. 

DESCOGOTADO adj. descogotddo. 
Celui qui a lecouextrémement court. 

DESCOGOTAR a. descogolär. Tuer 
d'un coup sur la nuque. | Vén. Cou- 
per le bois d'un cerf. || Donner un 
coup violent sur la nuque. 

DESCOLAR a. descolár. Couper la 

ueue à un animal. || Couper le bout 
d'une pièce d'étoffe où est la marque 
du fabricant. 

DESCOLCHAR a. descolichdr. Mar. 
Décommettre. 

DESCOLGAR a. descolgdr. Dépen- 
dre. || Descendre quelque chose au 
bout d'une corde. H Détendre une ta- 
pisserie, un lit. {| se, r. Se couler du 
haut en bas d'une corde. || Se préci- 
piter, un tarsent. 

DESCOLLAR n. descoïlldr. S'élever 
au-dessus. || sE, r. Fig. L'emporter 
sur les autres en sagesse, elc. 

DESCOLMILLADO p. p. et adj. de 
Descolmillar. descolmtilddo. À qui 
on a arraché les dents canines. 

DESCOLMILLAR a. descolmilldr. 
Arracher, briser les dents canines. 

DESCOLORAR a. descolorár. Déco- 
lorer. ` 

DESCOLORIDO adj. 
Bléme, pâle. 

DESCOMEDIDAMENTE adv. désoc- 
médidaménité. Grossièrement. || Avec 
excès. 


descolortdo. 
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DESCOMEDIDO adj. descoméd{do. 
Intempéré, déréglé. || Qui s'oublie. 
DESCOMEDIMIENTO Mm. déscomé- 
dimiénto. Impolitesse, grossièreté, 

manque de respect, d'égards. 

DESCOMEDIRSE T. desconédtred. 
S'oublier, manquer de respect, 

DESCOMPASADAMENTE adv. des- 
compassadamén!é, Excessivement, 
oulre mesure. 

DESCOMPASADO adj. descompas- 
sádo. Excessif, ive, démesuré. 

DESCOUPASARSE T. descompas- 
adrsé, Outrepasser les bornes de la 
raison. 

DESCOMPONER à. descompóntr. 
Troubler, déranger. || Décomposer. || 
Fig. Brouiller deux amis. 

DESCOMPONERNSE Tə descompo- 
nérsë: S'emporter. || S'altérer, sé dé- 
ranger la santé, l'estomac. || Se gå- 
ter, le temps. 


DESCOMPOSICION f. descomposs”- 


ción. Trouble, désordre, dérange- 

ment, (| Décomposition. 
DESCOMPOSTURA f. descompos- 

toúra.Dérangement. || Négligence. || 


Fig. Manque de respect ou de retenue. 
DESCOMPUESTAMENTE adv. des- 


compoues.aménté, Insolemment. 


DESCOMPUESTO p. p. irr. de Des- 


componer. descompouésto. [| adj. Ef- 

fronté, insolent. 
DESCOMUNAL adj. 

Enorme, excessif. 


descomoundl. 


DESCOMUNALMENTE adv. desco- 


mounalménté. Démesurément. 


DESCONCEPTUAR a. destoncep- 


toudr. Discrediter. 
DESCONCERTADAMENTE adv.dez- 
concertada miénté. Confusément. 


DESCONCERTADO Pp. p. el adj. de 


Desconcertar. desconceriddo. Trou- 
blé, brouillé, dérangė. || Négligent. 
DESCONCERTADOR m. desconcer- 

tadór, Celui qui dérange, qui trouble. 

DESCONCERTAR a. desconcertár. 
Troubler, déranger. [| Déconcerter. {] 
SE, r. Differer sur le prix d'une cho- 

so. || Se disloquer un membre. || Sor- 

tir de la règle en ce qu'on dit ou ce 
qu’on fait. || Avoir un flux de ventre. 
|| Desconcertarse ol estómago. Digé- 
rer mal. 

DESCONCHARSE r. descontchérsé. 
S’écailler. 

DESCONCIERTO m. desconciérlo. 
Desordre, confusion, dérangement. 
Légerelé. || Négligence. || Dévoie- 
ment. 

DESCONFIADAMENTE adv. descon- 
fadaménte. Avec défiance. 





DESCONVENIENTE 
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DESCONFIADO adj. desconfiddo 
Soupçonneux, défiant, 

DESCONFIANZA f. desconfiánza, Dê- 
fiance. |! Jalousie. 

DESCONFIAR n. desconfidr. Se de- 
fier, se méfier. - 

DESCONFORSE idj. des:onfürmé. 
D opposé. | Différent, inè- 
gal. 

DESCONFORY“MIDAD f. disconfor- 
midád. Discordance, opposition. || 
Différence. ` 

DESCONOCER a. desconotér. Mé- 
connaître, || Ignorer entièrement. || 
r. Fig. Ne pas bien connaltré quél- 

wun. || Désavouer. || Fairé semblant 
’ignorer une chose. 

DESCONOCIDAMENTE adr, desco- 
BEE: A l'insu. (| Avec Ingra- 
titude. 

DESCONOCIDO adj. desconotfdo. 
Méconnaissant, ingrat. || Dissimuté. 
ll Ce qui était inconnu. 


DESCONSIDERADA HENTE Ady. 
desconsidéradaménté. Inconsidéré- 
ment. 


DESCONSIDERADO adj. desconsi- 
dérádo. Inconsidéré, étourdi. | 
DESCONSOLADA "ENTE adv. def- 

consoladaménté. Tristement. 
DESCONSOLADO adj. descongold- 
do. Afigé, désolé, || AMiseant. |] 
Fig. Se dit d'un estomac faible. {| Fig. 
Triste, mélancolique. 
DESCONSOLAR à. desconsoldr. Àf- 
figer, désoler. | 
DESCONSUELO M. dééconsouélo. 
Desolation, affliction. || Faiblesse ou 
dérangement d'estomac. {| Aridité. 
DESCONTAR a. descontdr, Décomp - 
ter. || Fig. Rabattre du mérite. 
DESCONTENTADIZO adj. descon- 
téntadtzo. Dédaigneur, dexobté. 
DESCONTENTAR a. desconténtár. 
Meconténter, fácher. 
DESCONTENTO M. desconténto. Mé- 
contentemént, déplaisir. 
DESCONVENIBLE adj, desconvént- 
blé, Qui n’est pas conforme. || DiM- 
cultueux. 
DESCONVENIBLEMEÑTE adv. dès- 
conv'nibléménte, Sans Convenance. 
DESCONVENIENCIA f. desconvr- 
riéncia. Incommodilé, préjudice. H 
Différence,disproportion. || Discórde. 
. à. de Dés- 
convenir. desconvéniénté. Qui n'est 
pas convenable, 


DESCONVENIR n. desconvéntr. Dis. 


convenir. || Etre disproportionné. 


DESCOPAR a. descopdr. Etrongon- 


ner, ótóter, 
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DESCORAZONADAMENTE ady. 
descorazonadaménte. Avec découra- 
gement, 

DESCORAZONAMIENTO m. desco- 
razonumiénto. Découragement. 

DESCORAZONAR à, descorazonár. 
Arracher le cœur. || Décourager, in- 
timider. || Blesser le cœur. 

DESCORCHADOR m. descortcha- 
dór. Celui qui écorce le liége, elc. 

DESCORCHAR a, descortchár. Dé- 
pouiller le liège de son écorce. || 
Rompre les houchons d’une ruche 
pour en ôter le miel. || Briser un 
coffre-fort. . 

DESCORDAR a. descorddr. Oter los 
cordes d'un instrument. 

DESCOHNAR a. (lescorndr., 
cher les cornes à un animal 

DESCORREAR n. descorrédr. Se dit 
du cerf qui, par le frottement, dé- 
pouille ses andouillers et ses cors 
de la peau qui les couvre. 

DESCORRER n. et r. descorrér. 
Couler. fa, Rétrograder. |; Tirer les 
rideaux, etc. 

DESCORRIMIENTO m. descorri- 
miénto. Ecoulement, coulage. 

DESCORTÉS adj. descorifss. Inci- 
vil, grossier. 

DESCORTESÍA f. descoriessta. In- 
civilité, impolitesse. 

DESCORTESMENTE adv. 
tesménté. Impolimen!, 
ment. 

DESCORTEZADURA f. descoridza- 
doúra. Décortication. Ñ 

DESCORTEZAR a. et T. descorlézdr. 
Ecorcer un arbre, peler un fruit, 
écroûter ou chapeler du pain. || Fig. 
et fam. Façonner, polir. 

DESCOSÉDURA f. descossidoúra, 
Décousure. 

DESCOSER a. descosstr. Découdre. 
I| Désunir. || se, r. Fig. Parler sans 
réflexion ou sans retenue. 

DESCOSIÑO adj, descosstdo. Indis- 
erét. [| loc. fam. Beber ou comer co- 
mo un descosido. Boite ou manger 
avec excés. 

DESCOSTILLAR à. descoslillär. 
Rompre les côtes à coups de bâton. 
ll SE, r. Se rompre, ou se démettre 
es côtes. e 

DESCOSTRARSE T. descostrarsé. 
S’écailler, tomber par écailles. 

DESCOTAR à. descolár. Lever la 
défense d'entrer dans un páturage. 

DESCOYUNTAMIENTO m. desco- 
tountamiénto. Luxation. |] Fig. Dou- 
leur violente que l’on sent comme si 
on avait quelque os disloqué. 


Arra- 


descor- 
grossière- 
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DESCOYUNTAR a. descoiounidr. 
Débolter. || Fig. Vexer. || Surcharger. 

DESCRÉDITO m. descrédito. Dis- 
crédit, diminution. 

DESCRESTAR a. descresidr. Dier, 
couper la créte. 

DESCRIBIR a. describfr. Décrire, 
tracer, dessiner. || Représenter par 
le discours. || Caractériser. 

DESCRIPCION f. descripción. Des- 
sin. || Description, discours par le- 
quel on décrit. || Prat. Inventaire. 

DESCRIPTIVO adj. descriptivo, 
Descriptif, qui décrit. 

DESCRIPTO p. p. de Describir. des- 
crfpto. Décrit. 

DESCRUZAR a. descrouzár. Oter la 
forme de croix à ce qui Pavait. 

DESCUADERNAR a. doscourderndr. 
Défaire la reliure d'un livre. || Fig. 
Déf.ire, déranger. 

DESCUAJAR a. descouajár. Faire 
fondre ce qui était figé. || Fig. Dé- 
courager, consterner, || Agr. Esear- 
er. 

DESCUAJO M. descoudjo. Agr. L'ac- 
tion d'essarter, 

DESCUARTELÁR a. doscouartdidr. 
Mar. Courir grand largue. 

DESCUANTIZAR a. descouartizár., 
Ecarteler. {| Couper, dépecer des 
viandes. 

DESCUBIERTA f. descoubiéria. 
Mil. Reconnaissance qui se fait des 
environs d'une place, etc. || loc. adv 

la descubierta. Ouvertement, 

DESCUBIERTAMENTE adv. des- 
coubiertaménié. Ouvertement, à dé- 
couvert. 

DESCUBIERTO m. descoubidrto. 
Exposition du Saint-Sacrement. || 
Reliquat. || p. p. de Descubrir. De- 
couvert. || adj. v. Délaissé, aban- 
donné. [] loc. adv. Al descubierto, 
Ouvertement. 

DESCUBRIDOR M. RA Í. descou- 
bridér, ra. Qui fait une découverte. 
l Explorateur ou scrutateur. || Qui 

écouvre, qui révèle un secret. |] 
Mil. Coureur, batteur d'estrade, 
|| Mar. Bâtiment qui va à la décou- 
verte. 

DESCUBRIMIENTO mM. descoubri- 
miénto. Découverie. || Découverle de 
pays inconnus. || Pays nouvellement 
découvert. 

DESCUBRIR a. descoubrfr. Décou- 
vrir, || Manifester. || Découvrir, trou- 
vér une chosè cachée ou inconnue. 
|| Découvrir, commencer d'aperce- 
soir. || Vérifier, avérer. || Découvrir, 
révéler. || Découvrir, faire connaitre 
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quelqu'un caché sous un manteau. (| 
Mil. Découvrir, dominer. 

DESCUELLO m. descoutillo. Stature 
excessive. || Fig. Prééminence, fier- 
té, orgueil. 

DESCUENTO mM. descouénto. Es- 
compte. || Fig. Satisfaction, répara- 
tion. 

DESCUERNO mM. descouérno. Mé- 
pris, afront. 

DESCUIDADAMENTE adv. descoui- 
dadaménté. Négligemment, noncha- 
lamment. 





















DESDEVANAR a. desdévanár. Dé 
faire un peloton de fil, etc. > 
DESDICHA Í, a MEENE; in- 

fortune. || Indigence. - 
DESDICHADO adj. ` desditchádo. 
Malheureux, infortuné. || Es un des- 
dichado. C'est un pauvre me. 
DESDICHADAMENTE adv. desdi- 
tchadamén:é. Malheureusement. 
DESDICHO p e de Desdecir. des- 
dftcho. Sal: désavoué, etc. 
DESDOBLADO p. Pei adj. de Das- 
doblar. desdobládo. Dédoubl 








DESCUIDADO adj. descouidádo. | DESDOBLAR à. b ir. Dedo u- 
Nézgligent, paresseux.{ Qui ne sel er, Me ro ar 
tient pas sur ses gardes. || Qui se | BESDORAR a. de rár. Dédore ds 
néglige. [| Qui n’a point de souci, 


Fig. Ternir la reputat 
DESDORO M. Gr. 
tache. ni 


des adj. porron e 


DESEAR 4. deca. Diver, sou 
ter. || Prétendre. 
DESECACION Í. des 
chement, ire EA 
DESECAMIENTO M. d 
Desséchement. dd 
DESECANTE M. 
dessiccalif. || p. a. aen 
‘séchant, qui de 
DESECAR a. dessécár 


daménié. D'une mani 2 re ile et 
prisable. ; e 
DESECHADO p, p. ela 
char. dessétchâdo. Déda 
té. || Chétif. sw E 
DESECHAR A. dessélchér. 
gner, mépriser. |] Rejeter, re 
[| Refuser un emploi, une í d 
Bannir un soupçon, une 
Mettre un habit, etc., au 
DESECHO M. Sege 
but. || Chose vils et mépri 
Habit, meuble, etc., ae au rebu!. 
Il Fig. Mépris. 
DESEDIFICAR à. dessédificdr. Dé 
molir, ahaltre. || Fig. Scandaliser. 
DESEJEC a. desséjécoutdr. 
Affranchir un débiteur, Za d'une 
exécution prononcée contre lui. 
DANS PART a. dessémbalár. Dé- 
aller. 

DESEMBALLESTAR a. dessémbail- 
.lestár. Décocher. || Fauc. Se dit de 
—Voiscau qui, après s'être fort élevé, ` 

se dispose à descendre. ` 
DESEMBANASTADO p. p. et adj. ` 
de Desembanastar. dessémbanasia- 
nádo. Tiré d'un panier, etc. 
DESEMBANASTAR à.dessémbanas- 
tår. Tirer d’un panier. |j Fig. Parler 


DESCUIDAR n. descouidtr. Etre 
négligent. || Négliger ses nad. 
a. Decharger dun soin. || Emp 
cher quelqu'un de se tenir sur ses 
gardes. 

DESCUIDO m. descoufdo. Négli- 
gence. || Oubli, inadveriance. || Im- 
eigeerde e peu convenable. 
oc. adv. Al descuido. Sans faire 
semblant de rien. 

DESCUITADO adj. descouiládo. Qui 
vit sans soucis. 

DESCULAR a. descoulár. Effondrer, 
casser le bout, le fond d'une chose. 

DESDE adv. désdé. Depuis, dès. || 
Depuis, après cela, ensuite, de la. 
|| Desde ahora. Dès à présent. 
Desde luego. Dès aussit t [| Desde 
enjonces. Des iors. 

DESDECIR a. v. desdécir. Désa- 
vouer, démentir. Un, Fig. Dégéné- 
rer. [| N'étre point conforme. || De- 
choir. || Surplomber. ¡| SE, r. Se ré- 
tracter. 

DESDEN m. desdén. Dédain, mépris. 
|| Insulte. [| loc. adv. Al desden. Par 
maniére d'acquit. 

DESDENTADO adj. desdéntádo. 
Edenté. 

DESDENTAR a. desdéntár. Arracher 
les dents. 

DESDEÑABLE adj. desdégnäblé. Mé- 
` prisable. 

DESDENADAMENTE ady.desdégna- 
damén'é. Dédaigneusement. 

DESDENADO adj. desdégnádo. Dé. 
daigneux. 

DESDEÑAR 3. desdégnár. Dédai- 
gner, mépriser. || se, r. Dédaigner. 

DESDENO m. desdégno. Dédain, mé- 











DESDEÑOSAMENTE adv. desdd- 
ssaménté. Dédaigneusement. 
DESDENOSO adj. desdégnósso. Dé- 
daigncux, méprisant, 
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«ans réflexion ni jugement. [| Fam. 
et fig. Dégainer. eg, r. S’échapper 
d’un lieu où l’on était enfermé, 
DESEMBARAZADAMENTE adr. 
dessémbarazadaménté. Librement. 
DESEMBARAZAR a, dessémbara- 
zár. Débarrasser. || Evacuer, vider. 
[| sE, r. Fig. Se débarrasser. 
DESEMBARAZO m. dessembardzo. 
Liberté; hardiesse dans le discours 
ou dans les actions. 
DESEMBARCACION f. dessémbar- 
cación. Débarquement. || Débarca- 
dère. - 
DESEMBARCADERO m. dessém- 
barcadéro. Débarcadére. 
DESEMBARCAR a. dessémbarcár. 


Débarquer. Un, Débarquer, sortir 
d'un vaisseau.. - 
DESEMBARCO m. dessémbdreo. 


Débarquement. ||: Débarquement , 
descente. 

DESEMBARGAR a. dessémbargér. 
Débarrasser. || Prat. Donner main- 
levée d'une saisie. 

DESEMBARGO m. dessémbdrgo. 
L'action de débarrasser. || Main-levée 
d’une saisie. 

DESEMBARQUE mM, dessémbdrke. 
Debarquement. i 
DESAMBAULAR à. dessémbahoulér. 
Tirer d’un coffre. || Fig, et fam. Ou- 
vrir son cœur. {| Fig. Tirer une 
chose d’un endroit où elle est ren- 

fermée. 

DESEMBELESARSE r. dessémbéles- 
sdrsé. Revenir à soi. 

DESEMBOCADERO M. dessémboca- 
déro. Embouchure d'un fleuve. || Dé- 
bouché. 

DESEMBOCADURA f. dessémboca- 
doúra. Embouchure. 

DESEMBOCAR n. dessémbocdr. Mar. 
Débouquer. || Déboucher. || Aboutir. 
[| Se jeter, se décharger, un fleuve. 

DESEMBOJAR a. dessémbojdr. Oter, 
détacher les cocons des vers á soie 
de la bruyére. 

DESEMBOLSAR a. dessémbolsdr. 
Débourser. || Fig. Débourser, donner 
de Pargent. 

DESEMBOLSO mM. dessémbólso.Fig. 
Déboursement. 

DESEMBOKRACHAR a. et r. des- 
sémborratchär. Désenivrer. 

DESEMBOSCARSE r, dessémbos- 
cársé. Sortir d'un bois, d'une em- 
buscade, 

DESEMBOZAR à. et r. dessémbo- 
zár. Découvrir le visage. || Decou- 
vrir, dévoiler. . ` 

DESEMBOZO m. dessémbézo. L'ac- 


ESP.-FR. 












DES 
tion đe découvrir 
desse, || Air aisé. À 

DESEMBRAVECER a. et f. 
bravécér. Apprivoiser , 
moins farouche, A 

DESEMBRAVECIMIENTO m. det. 
sémbravecimiénto. L'action d p- 
privoiser ou de s’apprivoiser. 

DESEMBRIAGAR à. ei r. dessém- 
briagdr. Désenivrer. 
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le visage. || Har- 


dessém. 
rendre 


DESEMBROLLAR a. dessémbroïl- -. 


lár. Fam. Débrouiller. 

DESEMBUCHAR a. dessémbouichdr., 
Dégorger. (| Fig. Dire tout ce qu'on 
salt. 


DESEMEJANTE adj. dessémejdnte. 
Dissemblable, différent. 

DESEMEJANTEMENTE adv. dessé- 
méjantéménté. D'une manière dis- 


semblable. 

DESEMEJANZA f. desséméjdnza, 
Dissembiance. 

DESEMEJAR a dessémejdr. Dégui- 
ser. || ve Dissimuler.||n. Etre dis- 
sembable. 

DESEMPALAGAR a. dessémpala- 
gár. Oler le dégoût. il Faire écouler 
l'eau qui empêche un moulin de 
tourner. 


DESEMPAÑAR 


a. dessémpagndr. 
Nettoyer, gei 


changer de langes un en- 


fant. || Nettoyer un miroir, une 
glace, etc. 

DESEMPAPELAR a. dessémpapé- 
lár. Oter le papier qui enveloppe 
une chose. 

DESEMPAQUETAR a. dessémpakd- 
tár. Dépaqueter. 

DESEMPAREJAR a, dessémparé. 


jár. Dépareiller. 
DESEMPARVAR a. dessémparvdr. 
Amonceler sur l'aire le grain battu. 
DESEMPATAR a. dessémpatár. Oter, 
détruire lVégalité. || Desempatar los 
votos. Faire un tour de scrutin. !| 


Desempatar un negocio. Faciliter 
le cours d'une affaire. 
DESEMPEDRADOR M. dessémpé- 


dradér. Celui qui dépave. 
DESEMPEDRAR a. dessémpédrär. 
Dépaver. || Fréquenter une rue. 
DESEMPEÑAR a. dessémpignár. 
Degager. || Liberer quelqu'un de ses 
dettes. || Remplir ses obligations. Il 
Débarrasser d’une affaire épineuse. 
DESEMPENO m. dessémpégno. Dé- 
gagement. || Payement des dettes 
Contractées par quelqu'un, || Fig. 
Preuve, confirmation de ce qu'on à 
avancé. [| Accomplissement d'une 
obligation, d’une promesse. |] Aché- 
Yement, perfection. || Vengeance quo 
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tire un cavalier d'un taureau qui 
Va désarconné. 
DESEMPEREZAR N, el T. dessóm- 
pérézär. Chasser la paresse. 
DESEMPIOLAR à. dessémpioldr. 
Vén. Delonger. 
DESEMPOLVAR à. el r. dessémpol- 
vár. Épousseter. ; 
DESEMPOLVORADURA Í. dessém- 
polvoradoúra. L'action d’ôter la 
poussière, d'épousseler. 
DESEMPOLVORAR à.dessémpolvo- 
rár. Vergeler, épousseter. 
DESEMPONZOÑAR a. dessémpon- 
zonár. Guérir du poison. |} Fig. Gué- 
rir d’une passion. 
DESEMPULGADURA f. dessém- 
poulgadoúra. L'action de débander 
une arbaléte. -> 
DESEMPULGAR 4. dessémpoulgár. 
Débander, délendre une arbaléte. 
DESENALBARDADO p. p. cl adj. 
de Desenalbardar. desséna lbardádo. 
- Débäté. : 


DESENALBARDAR a. dessénalbar- 
ddr. åter; ôter le bat. - 
go Aan a. et r. desséna- 


D R 
morär. Faire perdre à quelqu'un 
Pamour q'il avait pour une femme. 
PDESENASTAR a. dessénastár. Oter 


le E + 
DESENCABALGADO adj. dessénca- 
balgádo. Démonté. . 
DESENCABALGAR 2. desséncabal- 
går. Démonter Vartillerie. 
DESENCABESTRADURA f. des- 
Ko stradoúra. L'action et Peffet 
e D E AO å 
DESENCARESTRAR å, dessénca- 
bestrár. Dépêtrer, Zei un che- 
val empétré dans son licou. 
Rech date éi oe 
échainer. || Fig. Romgre les liens 
PESEN KSAR a. desséncajdr. Dés- 
nnir, désassembler, débolter. 






DESENCAJONAR dr 
Tirer d'une caissé. d'un tiroir, etc. 
DESENCA! R a. dessénca- 





labrinár. D SCH 3 
DESE a. et n. dessén- 
bel e à fol un vaisseau 
c ka A2: 
» 1 a. desténcamindr: 


DESENCANTADO p. p. et adj. de 
Desencantar. dessdncanitádo. D sen- 


chanté. A 
DESENCANT. O m. dessén- 
cantamiénto. nchantement. 
DESENCANTAR à, desséncantdr. 
Désenchanter. \ 
DESENCANTARAR 4. desséncan- 




















DESENCUADERNADO p. 


DES 

tarár. Tirer d'une urne et au hasard 

les noms qu’on y a mis pour une. 

élection. E x > 
DESENCANTO f. dessencánto. Désen- 

sorcellement. r e 
DESENCAPILLAR a. desséncap 

lår. Mar. Décapeler. ` ` 
DESENCAPOTADURA f. desténca- 

potadoúra. L'action d’ôter le mañ- 


teau, etc. x 
DESENCAPOTAR 4. desséncapotdr. 
Oter, enlever le manteau de quel- 
qu’un. || Fig: et fam. Découvrir, ma- 
nifester. ¡| Manég. Relever la tête 
d'un cheval qui la porte trop bassè. 
|| se, r. Se dérider le fronts 
DESENCAPRICHAR a. et r des- 
séncapritchdr. Désentbier. ` e 
DESENCASTAR a. desséncastdr. 

* Faire périr les insectes. ` ` 
DESENCENAGAR a. desséncinagdr. 
Désemhourber. ` A UA 
DESENCERRAR a. dessénc 3 

Donner la liberté à ce qui ét 
fermé. || Fig. Découvrir, manifester: 


Ouvrir. . 
DESENCLAVAR a. dessénclavdr. 


Déclouer. || Fig. Arracher que 

avec deg T la place A D 
pait, || Désenclouer. 

mr NS Ve a. dessénclavi- 
jár. Oter les chevilles d'un iustru- 
aura desséncogér 

DES ` Ge a. desséncogér. 
dre, dérouler. Dégourdir. | 
Perdre sa timidité. OS 

DESENCOLADURA f. desséncola- 
doúra. Décollement. AM 

DESENCOLAR a. desséncolár. DE- 
coller. ? É 

DESENCOLERIZARSE T. dessénco- 
lérizdrsé. S'apaiser. LA 

DESENCONAR a. dessénconár. 
A Ei C E EE V : 
plaie. || Fig. Calmer la colère: || 
charger son cœur. || SE, r. S'adoucir. 

DESENCONO m. desséncôno. Calme, 


tranquillité. À 
DESENCORD a. desséncordár. 
d'un instrument. 


Oter les € 
DESENCORDELADO p; p. êt p 
de Desencordelar. desséncordélädt 
Dont on a délié, Aë les cordes. ` 
DESENCORDELAR a. dessin ordé- ` 

lár. Oter, délier les cordes qu 

tachaien: une chose. D de 
DESENCORVAR à. desséncorvdr. 

Redresscer ce qui est courbe ou 


tortu, : 
p. et adj. 
de Desencuadernar. desséncouader- 
nádo. Dont on a défait la reliure: 


DES | 


DESENCUADERNAR 3. desséncoud- 
eg Défaire la reliure d'u 

vre. 

DESENDEMONIAR 3. desséndémo- 
nidr. Chasser le démon du corps 
d'un possédé. 

DESENDIABLAR 2. desséndiablér. 
Chasser Je diable du corps d'un 
possédé. 

DESENFADADO adj, dessénfadddo. 
Gai, joyeux. || Vaste, spacieux, ieuse. 

DESENFADAR a. et r, dessénfadár. 
Calmer, désennuyer. 

DESENFADO m. dessénfädo. Li- 
berté, franchise, air délibéré. || Sou- 
lagement de l’âme. 

DESENFALDARSE r. dessénfaldär- 
sé. Se détrousser. 

DESENFANGAR a. dessénfangér. 
Débourber. 

DESENFARDAR a. dessénfarddr. 
Déballer. 

DESENFARDELAR a. dessénfardd- 
lár. Déballer. yo ap eto 

DESENFARDO mM. dessénfárdo. Dé- 
ballage, l’action de déba ler, 

DESENFRAILAH DN. dessénfraildr. 
Se séculariser. || Fig, el fam. Etre 
hors de sujétion. | Être libre d'af- 
faires. 

DESENFRENADAMENTE adv. des- 
sénfrénadaménié. D'une manière ef- 
frénée. y 

DESENFRENADO p. ps SL adj. de 
Descnfrenar et de Desenfrenarse. 
dessénfrénddo. Débridé, etc. {| Fig. 
Desenfrenado como un allo. 
Plong dans le vice, qui vit comme 
une brute. 

DESENFRENAMIENTO M. dessén- 
frénamiénto. Dérèglement , débor- 
dement. 

DESENFRENAR a. dessénfréndr. 
Débrider. || se, r. Lâcher la bride à 
ses passions. |: S'emporter. 

DESENFRENO m. dessénfréno. Dé- 
réglement, 

DESENFUNDAR a. dessénfounddr. 
Tirer d'un sac, dung poche, d'un 


fourreau. 
DESENFURECERSE r: dessénfou- 
récérsd. S'apaiser. 
desséngan- 


DESENGANCHAR A. 
tehdr. Décrocher. |] Dételer. 
DESENGANADAMENTE adv. des. 
séng daménié. Ingénument, fran- 
chement. || Méchamment. 
DESENGANADO adj. Jesséngagnd- 
do. Mauvais, vicieux. || Désabusé. 
DESENGAÑADOR Mm. RA f. dessén- 
agnadór, ra. Qui détrompe, qui 
ésabuse. 
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DESENGAÑAR a. desséngagnár, 
Détromper, désabuser. j 

DESENGANO m. desséngdgno. Dés- 
abusement. || Ce qui désabuse. |} Re- 
proche fait en face. 


DESENGARZAR a, desséngarzdr. 


Désenfiler. 
DESENGASTAR a. desséngaslür. 
Démonter un diamant, etc. 


DESENGRASAR a, desséngrassár. ` 


Dégraisser. 

DESENGROSAR a. desséngrossir. 
Dégrossir, amoindrir. 

DESENGRUDADO p. 
Desengrudar. desséngroudádo. Dé- 
collé. 

DESENGRUDAR a. desséngroudér. 
Decoller. 

DESENHEBRAR 3, desséndbrd»., 
Défiler une aiguille. || Débrouiller, 

DESENJAEZADO p. p. el adj. de 
Desenjaezar. dessénjaézddo, Débar- 
naché, à qui on a lé le caparagon. 

DESENJAEZAR a. dessénjacidr. 
Déharnacher. 

DESENJALMADO p. p. et adj, de 
ee men dessénjalmádo. Dt- 

te. 


DESENJALMAR a. dessénjalmár., 
Débâter. o. 3 
VLESENJAULADO p, p et e de 
Desenjaular.. dess We Tiré 
de la Cage. 

DESENJAULAR á, dessénjaoulér. 
Tirer de la cage. 

DESENLABONA a. dessénlabondr. 
Déchalner. 

DESENLACE M. dessénláce. Dénoù- 
ment. 

DESENLADRILLAR a. dessénla- 
drilldr. Décarreler. i 
DESENLAZAR a. dessénlazdr. Dis- 
enlacer, délacer. (| Fig, Disti r, 
DESENLOSAR a. dessénlossér. Dé- 
paver, ôter le pavé, 
DESENLUSTRAR à. 

trár. Ternir. 
DESENLUTAR a. dessénloutér.Quit- 
ter le deuil. || Égayer, récréer. 
DESENMARANAR a. dessénmara- 
gnár. Déméler. || Fig. Débrouiller 
une chose obscure. S 
DESENMUDECER a. dessénmoudé- 
cér. Dénoucr la langue. Dn, Fig. 
Rompre le silence, 
DESENOJAR a. dessénojdr. Apaiser. 
|| SE, re Fig. Se distraire, s'amuser. 
DESENOJO m. dessénójo. L'aciion 
d'apaiser ou de s'apaiser. 
DESENREDAR a, dessénréddr. 
Débrouiller, démêler. || ss, r. Se dé- 
mêler. (| Devenir plus clair. 


dessénlous- 


p. et adj. de 
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DESENRIZAR a. dessénrizár, Dé-' 


boucler. 

DESENROLLADO p. 
Desenrollar. dessant 
roulé. 


oiládo. Dé- 


DES 


DESENTRISTECER a. dessdniris- 
técér. Désattrister. 


p. et adj. de DESENTRONIZAR a. desséntroni- 


zár. Détróner. || Fig. Dépouiller 
quelqu'un de son autorité. 


DESENROLLAR a. dessénroilldr.| DESENTUMECER a. el r. dessén- 


Dérouler. 

DESENROSCAR Aa. 
Détortiller, défaire. 

DESENSARTAR a. dessénsaridr. 
Défiler un chapelet, un collier, etc. 

DESENSILLAR a.dessénsilldr, Des- 
seller. 

DESENSOBERBECERSE T. des- 
sénsoberbecérad. Perdre son orgueil, 
sa fierté. 

DESENSORTIJADO adj. dessénsor- 
tijádo. Débotté, en parlant d'un os. 

DESENTABLAR a. desséntablár. 
Défaire, enlever des planches d'un 
endroit. || Fig. Déranger. || Troubler 
le cours d'une affaire; altérer la 
bonne intelligence. 

DESENTENDERSE T. dessénién- 
dersé. Feindre de ne pas entendre. 

Eë: de prendre part A une 
aire, 


dessénroscér. 


DESENTERRADOR mM, dessénter- 
radôr. Celui qui déterre. 
DESENTERRAMIENTO M, dessin- 
terramiénto. Exhumation. 
DESENTERRAR a. dessénierrér. 
Déterrer, exhumer. || Fig. Tirer de 
Youbli. 
DESENTIERRAMUERTOS m. des- 
séntierramouértoss. Médisant. 
'DESENTOLDAR a. desséntoldár. 
Oter les bannes tendues au-dessus 
des rues par où passe une proces- 
sion, etc. || Fig. Dépouiller d'orne- 
ments. 
DESENTONACION fÍ. 
ción. Detonalion. 
DESENTONADAMENTE adr, des- 
sénionadaménté. Avec détonalion. 
DESENTONAMIENTO mM. dessénto- 
namiénto. Détonation. 
DESENTONAR a. desséntondr. Hu- 
milier, rabaisser l'orgueil. || n. Dé- 
tonner. d SE, r. Elever la voix. || Fig. 
Baisser le ton. 
DESENTONO m. desséntóno. Faux 
ton. || Fig. Ton élevé. || Audace. 
DESENTORNILLAR a. desséntor- 
nilldr. Dévisser. 
DESENTORPECER a. et r. dessén- 
torpécér. Dégourdir. || se, r. Fam. 
Se dégourdir, se façonner. 
DESENTRAÑAR a. desséniragnär. 
ventrer. || Fig. Approfondir une 
matière. || se, r. Fam. Se dépouiller 
on faveur de quelqu'un. 


desséntona- 


toumécér. Dégourdir, faire cesser 
Vengourdissement. 

DESENVAINAR a. dessénvaindr, 
Dégalner. {| Fig. et fam. Découvrir. 
[| Sortir, étendre les griffes. || Fig. 
Mettre au jour ses sentiments. 

DESENVENENAR a. dessénvénénér. 

` Désenvenimer. 

DESENVERGAR a. dessénvergér. 
Mar. Déverguer. 

DESENVOLTURA Í. dessénvoltoüra. 
Hardiesse, liberté, franchise. || Air 
délibéré. || Effronterie. || Grâce, agré- 
ment. || Paroles, actions un peu li- 
bres. 

DESENVOLVEDOR M. RA f. des- 
sénvoltédôr, ra. Examinateur, trice. 

DESENVOLVER a. dessénvolvér. 
Dérouler, développer. || Fig. Dé- 
brouiller, éclaircir. || v. Agiter, re- 
muer. || SE, r. S'enbardir. | Prendre 
trop de liberté. 

DESENVUELTAMENTE adv. 
sénvoueltaménté. Effrontément. 

DESENVUELTO adj. dessénvouélio. 
Libertin. || Libre. 

DESEO m. desséo. Désir, souhait. 

DESEOSO adj. desséósso. Désireux. 

DESERCION f. desserción. Déser- 
tion. || Abandonnement d'appel. 

DESERTAR n. dessertár. Mil. Déser- 
ter. || Fam. Déserter, lâcher. || Prat. 
Abandonner une cause. 

DESERTOR mM. desseriór. Déser- 
teur. 

DESESLABONAR a. desseslabonár. 
Déchalner. 

DESESPERACION f. dessespéra- 
ciôn. Désespoir. || Colère, rage. 

DESESPERADAMENTE adv. 
sespéradamén.é. Désespérément. 

DESESPERADO adj. dessesperádo. 
Désespéré. 

DESESPERANZAR a. dessespéran- 
zár. Desespérer. |] SE, r. Se désespé- 
rer. || Fig. S'impatienter. 

DESESPERAR a. dessespérdr. Dés- 
espérer. || n. Perdre l'espérance. 

DESESTERAR a. dessestérdr. Oter 
les nattes qui couvrent le plancher 
d’une chambre. 

DESESTENO M. dessestéro. L'action 
d'ôter les nattes. 

DESESTIMACION f. dessestimación, 
Mepris. [| Avilissement. 

DESESTIMADON D. RA f. desses- 


des- 


DES 


timadór, ra. Qui mésestime, qui 
méprise. 

DESESTIMAR a. dessestimdr. Mé- 
priser, déprécier. 

DESFAJAR a. desfajdr. Débander. || 
Démailloter. 

DESFALCAR a. desfalcdr. Défal- 
quer. [| Fig. v. Détourner d'un des- 
sein. 

DISFALCO m, desfdlco. Défalcation, 
déduction. 

DESFALLECER a. desfaillécér, Af- 
faiblir. || n. Défaillir. |] ve Manquer. 
DESFALLECIENTE p. a. de Desfa- 
liccer. desfailléciénte, Qui s’affaiblit, 

qui dépérit. 

DESFALLECIMIENTO mM. desfaillé- 
cimiénto. Défaillance, faiblesse. || v. 
Fin, décès. 

DESFAVORECEDOR M. RA f. des- 
favorécédór, ra. Qui nuit, qui éher- 
che à faire de la peine. 

DESFAVORECER a. desfavorécér. 
Disgracier. || Rebuter. [| Nuire, s'op- 
poser. 

DESFIGURACION LL desfigouración. 
L'action et l’effet de défigurer ou de 
se défigurer. 

DESFIGURAR a. desfigourdr, Défi- 
gurer. || Fig. Déguiser. || Empécher 
qu'on ne voie les formes, les objets. 
Défigurer un récit. || se, r. Avoir les 
traits altérés par la violence d'une 
passion, être défiguré par un acci. 
dent. || Fig. Voiler, cacher. 

DESFIJAR à. desfijdr. Arracher, en- 
lever. 

DESFILAR a. desfildr. Défiler. 

DESFLEMAR a. desflémdr. Jeter des 
flegmes. 

DESFLORACION f. desfloración. 
L'action de couper, d'arracher Jes 
fleurs. || Ternissure. 

DESFLORAMIENTO m. desflora- 
miénto. Depucellement. 

DESFLORAR a. desflorár. Arracher, 
couper les fleurs d'un jardin. j] Fig. 
Tenir. || Deflorer. || Elfleurer une 
matiére. 

DESFLORECER Nn. desflorécér. Dé- 
fleurir. 

DESFLORECIMIENTO M. desfloré- 
cimiénto. Chute des fleurs. 

DESFLORO m. desflóro. Eflleurage. 

DESFOGAR a. desfogár. Donner 
une issue au feu pour en diminuer 
l'activité. Ur, Fig. Jeter son feu, 
exhaler sa colère. [| Calmer son cha- | 
grin par la possession de ce qu'on 
désirait. 

DESFOGUE Mm. desfógue. L'action 
d'exhaler sa bile; transport de co-! 
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Jere. |] L'action de donner une issue 
au feu. 

DESFONDAR a. desfonddr. Effon- 
drer. || Mar. Briser, percer le fond 
d'un bátiment. 

DESFORTALECER a. desfortaldcér. 
Raser les fortifications d'une place, 
ou en retirer la garnison. 

DESGAJADUÑA f. desgajadoúra. 
Rupture d'une branche d'arbre. 

DESGAJAR a. desgajár. Arracher 
une branche d'arbre. || Rompre, bri- 
ser. || Détruire les causes d’une ini- 
mitié. || sE, r. Se détacher, se sépa- 
rer. || Déchirer ses habits, ou se dé- 
chirer le corps. || Fig. Rompre, se 
brouiller. ` 

DESGALGADERO m. desgalgadéro. 
Lieu escarpé, descente tres-iude. 

DESGALGAR a. desgalgér. Précipi- 
“ter, jeter de haut en bas. || Arch, 


Démaigrir. 
desgálgud. Arch. 


DESGALGUE m. 
desgána. Dégoût dans 


Démaigrissement. 
DESGANA f. d 
[| Fig. Inapplication, en- 


le manger, 
nui. 

DESGANAR a. desgandr. Dégoûter. 
se, r. Fig. Se dégoúter d'une 
chose. || Perdre l'appétit. 


DESGANCHAR a. desganichdr, 
Ebrancher un arbre. 
DESGANIFARSE T. desgagnifdrse, 


S'égosiller. 
DESGANIRSE r. desgagnírs!. S'é- 
gosiller. 
DESGANITARSE r, desgagnitáred. 
S'égosiller. 
DESGARGANTARSE r. 
tdrsé. S'égosiller, 
DESGARGOLAR a. 
Egrener le chanvre. 
DESGARITADO adj. desgari'álo. 
Mar. Qui sesi écarté de sa route, || 
Fig. Ne pas suivre son premier 
- projet. 
DESGARRADAMENTE ady. 
radaménté. Effrontément. 
DESGARRADO adj. desgarrdds. 
Déréglé dans ses mœurs. 
DESGARRADOR m. RA f. 
radór, ra, Qui déchire, etc. 
DESGARRAR a. desgarrár. Déchi- 
rer. || sE, r. Fig. S'éloigner, se sé- 
parer, fuir la compagnie de quel- 
qu'un. 8 
DESGARRO Mm. desgdrro. Déchi- 
rure, rupture. || Fig. Impudence. || 
Bravade. | Œillade. 
DESGARRON m. desgarrón. Grande 
déchirure, [| Lambeau d'habit qui 
resle dans la main, 


desgargan- 


desgargoldr . 


desgar- 


desgar- 


/ 
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DESGASTAR a. desgastér. Consu- 
mer. || Fig. Ronger. [| Prodiguer, dis- 
siper. [| s£, r. S'affaiblir, se débi- 
liter. 

DESGAZNATARSE T. 
táred. S'égosiller. 

DESGLOSAR a. desglossdr. Oter, 
effacer les notes mises à un écrit. 

DESGLOSE M. gléssé.. L'action 
d'effacer lés notes. [| Radiation d'une 
hypothèque. 

se Soon PR ao adj. desgobernd- 

. do. Qui gouverne mal ses affaires, 
qui n'a point de conduite. 

DESGOBERNADURA f. desgober- 
nadoúra. Vét. Barrement des veines 
d'un cheval. ` 

"DESGOBERNAR a. desgoberndr. 
Renverser, détruire, troubler le bon 
ordre. || Disloquer, déboiter les os. | 
Vét. Barrer les veines d'un cheval. 
[| Mar. Gouverner mal un vaisseau. || 
sE, r. Fig. Affecter des mouvements 
ridicules en dansant, etc. 

DESGOBIERNO mM. desgobiérno. 
Désordre dans les affaires. || Vét. 
Barrement des veines d'un cheval. 

DESGONZAR a. desgonzér. Oter, 
arracher les gonds. fe. Fig. Dés- 

- unir, désassembler. 

DESGOZNAR a. desgozndr. Oter, 
arracher les gonds 
se, T. Fig. Faire des contorsions, 
des mouvements violents. 

DESGRACIA f. desgrácia. Disgrâce, 
malbeur. || Inimitie. ru mau- 
vaise grâce. || Incivilité. || Altération 
de la santé. 

DESGRACIADAMENTE adv. des- 
graciadaménté. Malheureusement. 

DESGRACIADO adj. desgraciádo. 
Indisposé, chagrin. || Désagréable, 
sans grâce, sans agrément. 

DESGRACIAR a. desgracidr. Fà- 
cher, chagriner. || se, r. Rompre 
avec quelqu'un. || Se porter mal. || 
_Dégénerer. || Devenir inutile, hors 
d'état de servir. 

DESGRAMAR a. desgramdr. Arra- 
Cher le chiendent. || Egrener. |] Ecos- 
ser. || Egrapper. 

DESGRANADERA Í. desgranadera. 
Egrappoir. 

DESGRANAR 4. et T. desgrandr. 

grener. || Répandre à dessein. (| SE, 
ge S'user, la lumière d’une arme à 
u. 
` DESGRENAR a. desgrégndr. Arra- 
cher les cheveux, || Déranger, met- 
tre en désordre. R 

.DESGUARNECER a. desgouarnécér. 

Dégarnir. || Affaiblir. || Dégarnir un 


desgazna- 


‘une porte. || f 
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outil de quelqu'une de ses parties, 
un marleau de son manche. || Dé- 
pouiller une chose de ses orne- 
ments. . . 

DESGUAZAR a. desgouazdr. Charp. 
Dégrossir avec la hache une piète 
de charpente. 

DESGUINDAR a. desguindár. Mar. 
Amener les voiles, etc. || se, r. Se 
laisser aller de haut en bas, 

DESGUINZAR a. desguinzár. Cou- 
per les chiffons dans les papeterics. 

DESGUISADO adj. des . Mal 
fait, injuste, déralsóanible. [| Exces- 
sif, ive, dispropoftionné. 

DESHABITADO adi, déshabitädo, 
Dépeuplé, inhabité. 

DESHABITAR a. déshabítdr. Aban- 
donner un pays, une maison. |j Dé- 
peupler un pays. . 

DESHABITUAR à. et t. déshabi- 
toudr. Déshabituer. 

DESHACEDOR DE AGRAVIOS m. 
deshacédór dé agrévioss. Yengeur 
des torls. 

DESHACER a. déshacér. Défaire, 
détruire. {| Défaire, chanter. || Effa- 
cer. || Eteindre, abolir. [| Défaire une 
armée. || Dissiper son lien en folles 
dépenses. || Fondre. ff Abolir une 10i, 
un üsage. || Diviser, couper. [| Dè- 
layer un corps dans une liqueur. |] 
l| Fig. Rompre un traité. H Dimi- 
nuer. || Congedier des troupes. [| se, 
r. Se détruire. || Fig. S'sMiger, se 
tourmenter. [| Se disculper, || Dispa- 
raltre, s'évanouir. || Fig. Faire une 
chose avec trop d'ardeur. || Se faire 
mal. || Fig. S'exténuer. 

DESHALAJAR a. déshalajdr. Dé- 
meubler, dégarnir, ôter les meu- 
bles, ce qui garnit. . 

DESHARRAPADO adi, désharrz- 
púdo. Pauvre, déguenillé. 

DESHEBILLAR a. deshébilldr. Dé- 
boucler. 

DESHEBRAR 3. déshébrér. Eller. 
[| Tirer Por, l'argent. || Fig. Diviser, 
couper en filets très-minces. {| Fon- 
dre en larmes. 

DESHECHA f. déshétcha. Défaite, 
feinte. [| Issue d'un chemin. H Sortie 
honnête d'un endroit. || Refrain de 
chanson. || Répétition d’un pas de 
danse fait en sens contraire avec 


l’autre pied. 

DESHECHIZAM a. déshétchizär. 
Désensorceler. 

DESHECHIZO M. déshétchizo. Dés- 
ensorcellement. 

DESHECHO adj. déshiéicho. Défait. 
[| Borrasca deshccha. Tempête fu- 
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rieuse. || Fuga deshecha. Fuite pré- 
cipitée. KR 

DESHECHURA f. déshdichoüra, 
L'action et l'effet de défaire, etc. 

DESHELAR a. déshéldr. Dége'er. 

BESHERBADO p. p. SL adj. de 
Desherbar. désherbddo. Eberbé. 

ea a. désherbdr. Sar- 
cler. 

DESHEREDAMIENTO M. déshéré- 
damiénto. Exhérédation. 

DESHEREDAR a. déshéréddr. Ex- 
héréder, deshériter. (| Dépouiller 
quelqu'un de son bien. || Fig. Disgra- 
cier, abandonner quelqu'un. || se, T. 
Dégénérer de la vertu de ses ancé- 
tres. . 

DESHERMANAR a. désharmandr. 
Diviser, brouiller des frères. {| Fig. 
Faire que deux choses cessent 
d’être égales ou semblables. || SE, 
r. Ne pas se conduire en frère. 

DESHERRAR a. dsherrdr. Oter les 
fers d'un prisonnier. || Déferrer un 
cheval. 

DESHIELO mM. ddshiélo. Dégel. 

DESHILACHAR a. déshilatchér, 
Effiler une toile. 

DESHILADO m. déshiládo. Sorte 
de broderie à jour. || DA adj. Qui 
marche à la file. j| loc. adv. À la 
deshilada. A la file. jj Avec dissi- 
mulation. 

DESHILADURA f. déshiladoúra. 
L'action et Peffet d’efiler. 

DESHILAR a. déshildr. Effiler les 
"bords d'une toile, etc. || Fig. Diviser, 
couper en filets. | Séparer un essaim 
des autres abeilles en lui présen- 
tant une nouvelle ruche. || sE, r. 
S'effiler. 

DESHILO mM. déshílo. L'action de 
séparer un essaim, || Parflage. 

DESHINCADURA Í. déshincadoüra. 
L'action et l’efet d'arracher ce qui 
était fiché. d 

DESHINCAR a. déshincér. Arracher 
ce qui était fiché en terre, dans un 
mur, elc. 

DESHINCHADURA f. déshintcha- 
dodra, Désenfure. . 
DESHINCHAR a. ddshintchér., Dés- 
enfler. || Fig. Décharger sou cœur. 
sE, r. Se désendler. || Fig. Cesser 

d’être présomptueux. 

DESHOJAR a. déshojdr. Effeuiller 
un arbre. 

DESHOLLEJAR a. déshuïlléjdr. Pe- 
ler, écorcer, écosser. 

DESHOLLINADOR M. RA Í. dés- 
hoillinadór, ra. Ramoneur. (| Fig. et 
fam. Curieux, || Ecouvillon. - 
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DESHOLLINAR à. déshoïllinér. 
Ramoner. || Nettoyer ce qui est sale. 
Changer d'habit. H Fig. et fam. 
bserver avec attention. ||58,r. v. 
Faire le gros dos. i 

DESHONESTAMENTE adv. désho- 
neslaménté. Malhonnéiement. 

DESHONESTIDAD ' Í. déshonestí- 
dád. Action ou parole déshonnéte. 
ll Immodestie dans le geste, dans 
l'habillement. 

DESHONESTO adj. déshonéslo. Dés- 
honnête, impudique. | Contraire à 
Vhonnéteté, à ja raison. || Malhon- 
néte, grossier. 

DESHONOR m. déshonér. Déshon- 
neur. || Affront. 

DESHONORAR à. déshonorár. 
Déshonorer. || Priver d'un poste, 
d'un emploi honorable. 

DESHONRA f. déshónra. Déshon- 
neur. || Violence faite à une fte. 
|| Commerce illicite avee une 
emme. 

DESHONRABUENOS m. déshonra- 
boutnoss. Calomniateur. {| Celui qui 
dégénère de ses ancêtres, 

DESHONRADAMENTE adv.déshon- 
radaménté, Avec déshonneur, 

DESHONRADOR M. RA f. déshon- 
radór, ra. Qui déshonore, qui ou- 
trage. SR 

DESHONRAR a. déshonrár. Désbo- 
norer, outrager. || Traiter avec dé- 
dain. || Desbonorer une fille. 

DESHONROSO adj. déshonrésso. 
Honteux, déshonorant. 

DESHORA f. déshóra. Heure indue. 
I loc. adv. A deshora. Hors de sai- 
son, à une heure indue. 

DESHUESAR a. déshouessdr Dés- 
osser. | 

DESHUMEDECER a. et r, deshou- 
médécér. Sécher, dessécher. . 

DESIDIA f. dessídia. Paresse, fai- 
néantise. ' 

DESIDIOSAMENTE adv. dessidios- 
saménié. Nonchalamment, négligem- 
ment. - 

DESIDIOSO adj. dessididsso. Pares- 
seux. 

DESIERTO m. dessiérto. Désert. || 
TA adj. Désert, inhabité. 

DESIGNACION Í. dessignación. Dé- 
signation. 

DESIGNAR a. dessigndr. Projeter, 
résoudre. || Désigner, destiner. || Dé- 
signer, marquer précisément. 

DESIGNATIVO adj. dessignat{vo. 
Désignatif, ive. E 

DESIGNIO m. desstgnio. Dessein. {| 
Projet. || Moyen. 
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DESIGUAL adj. dessigoudl. inégal. 
ll Dissemblable. [| Inégal, raboteux. 
DESIGUALAR a. dessigoualdr. Ren- 

dre inégal. || se, r. Exceller. 

DESIGUALDAD f. dessigoualddd. 
Inégalité. |] Inégalité, inconstance. || 
Différence, dissemblance. 

DESIGUALMENTE ady. dessigoual- 
ménté. Inégalement, cruellement. `. 

LESIMPRESIONAR a. el r. dessim- 
pressionár. Détromper, désabuser. 

DESINCLINAR a. dessinclinär. Dé- 
tourner, tourner d'un autre cóté le 
penchant, l'affection. 

DESINFECCION f. dessinfecciôn. 
Désinfection. 

DESINFICIONAR a. dessinficiondr. 
Désinfecter. 

DESINFLAMAR a. dessinflamdr. 
Apaiser lVindammation. || Resoudre 
une tumeur. 

DESINTERÉS nm. dessiniéréss. Dés- 
intéressement. 

DESINTERESADAMENTE adv. des- 
sintéressadaménte. Généreusement. 

DESINTERESADO adj. dessiniéres- 
sddo. Désintéressé. 

DESISTIR n. dessisitr. Se désister. 
[| Prat. Abandonner son droit. 

DESJARRETADERA f. desjarréla- 
déra. Instrument tranchant dont on 
se sert, dans les courses de tau- 
reaux, pour leur couper les jarrets. 

DESIARRETAR à. desjurrélár. 
Couper les jarrets. || Fig. Barrer le 
chemin á quelqu'un. || Fig. el fam. 
Epuiser à force de saignées. 

DESLAMAR a. deslamár. Oter le li- 
mon, la boue. ` dir 

DESLAVADO adj. deslavádo. Fig. 
Effronté, impudent: 

DESLAVADURA f. deslavadoura. 
L'action et l’effet de laver, eic. 

DESLAVAMIENTO mM. deslavamién- 
to. Impudence, effronterie. 

DESLAVAR a. deslavdr. Laver, net- 
toyer superficiellement et à demi. || 
Deteindre ou affaiblir une étoffe, etc. 

DESLAZAR a. deslazdr. Délier, dé- 
nouer, défaire un nœud. : 

DESLEAL adj. deslédl. Déloyal,4ral- 
tre, perfide, infidele, sans foi. 

DESLEALMENTE adv. desléalmén- 
té. Déloy:lement, avec perfidie. 

DESLEALTAD f. desléakád. Dé- 
loyauté, perfidie, infidélité. 

DESLECHUGAR a. deslétchougér. 
Épamprer, é'ourgeonner. : 

DESLEIDURA f. desléidoúra. Dé- 
layement, l’action de délayer. 

DESLEIR a. desléir, Délayer. 

DESLENGUADO adj. deslengouádo. 
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qui n'a point de langue. || Fig. Mé- 

isant, mal embouché. À 

DESLENGUAR a. desléngoudr. Oler, 
arracher, couper la langue. || SE, r. 
Parler insolemment. 

DESLIAR a. deslidr. Défaire un pa- 
quet, dépaqueler. | 

DESLIGADURA f. desligadoúra. 
L'action de délier, de dénouer, de 
détacher. 

DESLIGAR a. desligdr. Délier, dé- 
nouer. || Fig. Expliquer, éclaircir. 
DESLINDADOR m. deslindadér. 

Celui qui plante des bornes. 
DESLINDAR a, deslindár. Borner. 
DESLINDE mM. deslindé, Bornage, 

abornement, arpentage. 
DESLIZ m, desliz. Glissade. || Fig. 

Chute, faiblesse humaine, 
DESLIZABLE adj. deslizáblé. Qui 

peut glisser, sujet à glisser. 
DESLIZADERO m. deslizadéro. 

Lieu, chemin, pas glissant. 
DESLIZADIZO adj. deslizadtzo. 

Glissant. ` 
DESLIZAR n. et r. deslizár. Glisser. 

| Dire ou faire quelque chose par 
inadvertance; faire un faux pas. 
DESLOMAR a. deslomár. Ereinter. 
DESLUCIDAMENTE adv. deslouci- 
duménié. Sans agrément, sans grâce. 
DESLUCIDO adj. deslouctdo. Terni, 
obscurci. 
DESLUCIM!ENTO mM. desloucimién- 
to. Obscurité. [| Déshonneur, honte. 
DESLUCIR a. el r. destouctr. Ob- 
scurcir. || Fig. Ternir, noircir la ré- 
putation. 
DESLUMBRAMIENTO m. desloum- 
bramiénto. Eblouissement. | 
DESLUMBRAR à. desloumbrér. 

Eblouir. || Fig. Jeter dans le doute, 

dans l'incertitude. || Fig. Enclanter. 
DESLUMBRE Masc. desioúmbre 

Éblouissement. || Faux jour. 

DESLUSTHADOR M. RA f. des 
loustradór, ra. Qui ternit, etc. 
DESLUSTRAR a. deslousirár Ter- 
nir. || Fig. Flétrir. 
DESLUSTRE mM., desloúsire. Tache, 
obscurcissement. || Fig. Dés: onneur. 
DESLUSTROSO adj. deslousirósso. 

Indécent, honteux, déshonoran!. 
DESMADEJAMIENTO m. desmadé- 

jamiénto. Langueur, abattement. {] 

Mauvaise gráce. 

DESMADEJAR a. desmadéjár. Af- 
faiblir, abaltre. 
DESMAN m. desmán. Désordre. | 

Malheur. 

DESMANDAR a. desmandár. Contre- 
mandor. ¡| Révoquer un legs. || SE, r> 
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Sortir des règles. || Se débander, les 
soldats. || Se séparer du troupeau. 
DESMANGAR a. desmangár. Dé- 
mancher. S 
DESMANOTADO adj. desmanoládo. 
Lache, maladroit. 


DESMANTELADO adj. desmantéld- 


do. Se dit d'une maison démeublée; 
mal en ordre. 
DESMANTELAR a. 
` Démanteler une place. || Fig. Aban- 
donner, délaisser. 
DESMARANAR à. 
Débrouiller. 
DESMAYADAMENTE adv. desmata- 
daménté. Faíblement, mollement. 
DESMAYADO pp et adi. de Des- 
mayar. desmaïddo. Tombé en dé 
faillance. || Découragé , etc. || Pále, 
en parlant d'une couleur. 
DESMAYAR à. desmaïdr. Causer 
une défaillance, un évanouissement. 
[| Abattre, décourager. || n. Manquer 
de force et de courage. || se, r. Tom- 
ber en défaillance. 
DESMAYO m. desmdio. Défaillance, 
évanouissement. || Abattement. 
DESMEDIDAMENEE adv. desmédi- 
daménié. Démesurément. 
DESMEDIDO adj. desmedido. Déme- 
suré, excessif. - 
DESMEDIRSE r. desmédired. Sortir 
des rè:les, s’écarter de la raison. 
DESMEDRAN a. el r. desmédrár. 
Detériorer. || n. Décroitre. 
DESMEJORAR a. ct r. desméjorér. 
Détériorer, dégrader, rendre pire. 
DESMELENAR à. desméléndr. Dé- 
cheveler, mettre les cheveux en dés- 
ordre. 
DESMEMBRACION f. desmémbra- 
ción. Démembrement. || Distraction. 
DESMEMBRAMIENTO Mm. desmém- 
bramiénto. Demembrement. 
DESMEMBRAR à. desmémbrér. Dé- 
membrer. || Fig. Démembrer, sépa- 
rer. || Distraire. | ns 


DESMENTIDA sméntida. Dé- 
menti. 

DESMENTIR a. desmentir. Démen- 
tir. 

DESMENUZAR a. desménouzdr, 
Fracasser, broyer, hacher. || Fig. 


Eplucher, examiner de près. 
DESMEOLLAR à.  desméoilldr, 

Emoeller, ôter la moelle d'un os, etc. 
DESMERECEDOR M. RA f. dame 

récédér, ra. Indigne d'une chose. 


DESMERECER a. desmérécér. Dé- 


mériter. 


DESMERECIMIENTO M. desméréci- 


miénto. Action indigne démérite. 


desmantelár. 


desmaragndr. 
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DESMESURADAMENTE adv. des- 
mMmessouradaménié. Démesurément, 
[| Effrontément, 

DESMESURADO adj. desméssourd- 
do. Démesuré, gigantesque. |] Incivil. 

DESMESUBAR a. desmessourdr. 
Dérégler, déranger. || sE, r. Parler, 
agır sans retenue. f 

DESMIGAJAR a. desmigajdr.Emier, 
émielter, réduire en miettes. 

DESMIGAR à desmigár. Emictter 
du pain. 

DESMOCHAR a. desmotchár. Muti- 
ler, tronquer. || Desmochar el drbol. 
Etêter un arbre. 

DESMOCHE' m. desmôichd. Mutila- 
ion. 

DESMOLER a. 
les aliments. 

DESMONTAR a. desmontdr. Essar- 
ter. || Enlever, transporter des ter- 
res. || Mettre une arme à feu sur son 
repos. || Démonter quelqu'un. || Dé- 
molir un édifice. || n. Descendre de 
cheval, de voiture. 

DESMONTE mM, desmónté. Ce qu’on 
a ôté d’un terrain en l’essartant. Il 
Dépouilles d’une forêt. 

DESMORALIZACION f, desmorali- 
zación. Démoralisation, 

DESMORALIZADO adj. desmorali- 
zddo. Démoralisé. 

DESMORALIZAI a. desmoralizér. 

Démoraliser. 

MORONADIZO adj. desmorona- 
izo. Chancelant, prêt à tomber. 

DESMORONAR a. el r. desmorondr, 

- Miner. || Découdre. 

DESMULLIR a. desmouilltr. Dé- 
faire quelque chose. 

DESNARIGADO adj. desnarigddo. 
Qui n’a point de nez, ou qui en a 
un fort petit. 

DESNARIGAR a. desnarigdr. Cou- 
per le nez. 

DESNATURALIZACION f. desna- 
touralización. Bannissement, expa- 
tristion , dépouillement, privation 
des droits de citoyen. 

DESNATURALIZAR a. et r. desna- 
touralizár. Dépouiller des droits et 
priviléges de citoyen. || Bannir de sa 
patrie. 

DESNIVEL m. desnivél, Inclination, 
courbure. || Défaut de niveau. 

DESNUCAR a. etr. desnoucár. Rom- 
pre la nuque du cou. 

DESNUDA a. desnoudár. Déshab1l- 
ler, dépouiller. |} Découvrir, révéler, 
manifester. || Desnudar la espada, 
Tirer Vépée. du fourreau. || SE, r. Se 
déshabiller. + 


desmolér. Digérer 
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DESNUDEZ f. desnoudéz, Nudité, 
manque d'habite, état d'un être nu. 
DESNUDO adj. desnoddo. Nu. || Mal 
rer e 
u CH r, évident. 
DESOBEDECER L dessobédécér. 
Désobéir, ne pas obéir. 
DESOBEDIENCIA f. dessobédiéncia. 
Désobéissance, défaut d'nbéissance. 
DESOBEDIENTE p. a» de Desobe- 
decer. dessobédiénié. Désobéissant, 


Désoccupation. désœuvrement. 

DESOCUPADAMENTE adv. desso- 
coupadaménié. Librement, sans em- 
barras ui occupation. Se, 

DESOCUPAR a. dess dr. Débar- 
rasser, évaquer. || se, T. 8e débar- 
rasser d'une affaire, d'une oceupa- 
tion. 

DESOIR . à. dessotr. Tâcher de ne 
pas entendre, se boucher les 
oreilles. ; 

DESOJAR a. dessojár. Casser la tête 
d'une. aiguille, l'œil d'an marteau, 
etc. || Se fatiguer les yeux à force 
de-les fixer sur un objet. 

DESOLACION TL dessolación. Déso- 
lation, destruction. || Fig. Désolation, 
affliction extrême. 

DESOLADO adj. dessolddo. Désolé, 
aflligé. . 

DESOLADOR M, RA f. dessoladór, 
ra. Désolateur, destructeur. 

DESOLAR a. dessoldr. Désoler, ra- 
vager. || v. Ecorcher. 

DESOLDAR a. dessolddr. Dessou- 
der, ôter, défaire la soudure. 

DESOLLADA f. dessoilláda. Dró- 
lesse, tralneuse. 

DESOLLADAMENTE adv. dessoïl- 
ladaménté. Insolemment, effronté- 
ment. 

DESOLLADERO m. dessoïlladéro. 
Hôtellerie où l’on écorche. 

DESOLLADO adj. dessorliádo. Inso- 
lent, impudent, effronté. e 

DESOLLADURA f. dessoïlladodra. 
Ecorchure. || L'action el l'effet dé 

; Corcher. A 

DESOLLAR à. dessoïllér. Ecorcher. 

Fig. Ecorcher, exiger beaucoup 
plus qu'il ne faut. H 

DESÓRDEN m. dessórdén. Dés- 
ordre. 

DESORDENADAMENTE adv. des- 
sordénadaménid. 


Désordonnément. 
|| Excessivement: ` | 
DESORDENADO adj. dessordénddo. 
Dérangé. || Dégradé. 
DESORDENAR a. dessordéndr. Dé- 
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ranger. || se, r. Se déranger, se dė- 
régler. ` 
DESOREJAR a. dessoréjdr, Essoril- 
ler, couper les oreilles. 
DESORGANIZACION t dessorgani- 
zación. Désorganisation, l'action de 
désorganiser. 
DESORGANIZADOR M. dessorga- 
nizadór. Désorganisateur. 
DESORGANIZAR a. dessorganitdr. 
oa détruire organisa 
tion. 
DESORILLAR a. dessorilldr. Oter 
la lisiére d'un drap. 
DESOVAR n. dessoudr, Être dans lo 
frai, en parlant des poissons. 
DESOVE mM. dessóvé. Frai. 
DESOVILLAR a. dessovilldr. Dé- 
faire un peloton de fil. 
DESPABILADERAS f. pl. despabi- 
ladérass. Mouchettes. 
DESPABILADO adj. despabiládo. 
Fig. Eveillé, dans le temps où l’on 
devrait dormir. {| Vif, éveitlé. 
DESPABILADOR M. RA Í. despa- 
biladór, ra. Moucheur de chan- 


delles. 

DESPABILADURA f, despabila- 
do'ira. Mouchure. 

DESPABILAR a. despabilár, Mou- 
cher une chandelle. f| Fam. Dépé- 


cher, tuer promptement. || se. r. Fig. 
Chasser le sommei!. || Se dégourdir. 
DESPACHADERAS f. pl. despa- 
tchadérass. Manière de répondre 
avee brusquerie, dureté, etc. 
DESPACHAR a. despaichdr. Dépé- 
cher, expédier. || Dé er un cour- 
rier. || Vendre, débiter prompte- 
ment, || Dépêcher, tuer. || sE, r. Se 
débarrasser. || Se dépécher. 
DESPACHO M. despdtcho. Dépêche, 
expédition. || Résolution. || Bureau 
où Pon expédie les affaires. || Brevet, 
patente, lettres de commission. 
DESPACHURRBAR à. despalchour- 
"dr, Aplatir, écraser. [| Fig. Défigu- 
rer. . 
DESPACIO adv. despácio. Lente- 
ment. || interj. Doucement 
DESPACITO adv. dispactio. Très. 
lentement. (| interj. Doucement, 
DESPALDILLAR a, despaldillár, 
Disloquer l'épaule. 
DESPALMADOR M. despalmadór. 


Carénage. 

DESPALMAR å. pes parco Espal- 
mor: y Beror le pied d'un eheval 
pour le ferrer. 


DESPAMPANAR 3. e greg 
Epamprer, ébourgeonner la vigne. || 
Fig. et fam. Décharger son cœur. 
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‘DESPARESAR a. desparéjdr. Dé-| 


pareiller, désassembler. 

DESPABPAJARB, a. desparpajdr. 
Bouleverser. || Éparpiller. Il 
Parler beaucoup et sans savoir ce 
qu’on dit. 

DESPARPAJO m. 
Grande facilité à parler, etc. 

DESPARBAMAR a. desparramdr. 
Semer. || Fig. Dissiper son bien. || 
SE, r. Fig. Se livrer au plaisir avec 
excés. [| Se répandre. e . 

DESPARVARB a. desparvár. Elendre 
leg gerbes de blé sur l'aire. 

DESPATARRARSE T. despalar- 
rdrsd. Fam. Tomber les jambes en 
Pair. || Se pâmer. ` 

DESPAVESAR a. despavésär. Móu- 
cher une chandelle, etc. 

DESPAVORIDAMENTE adv. 
pavoridaménié. Avec efffoi. 

DESPAVORIDO adj. despavortdo. 
Effray é. 

DESPEADURA f. despéadoúra. Mal 
que cause aux pieds une marche 
excessive.. ` 

DESPEARSE 1. despiđrėd. Se faire 
mal aux pieds á force de marcher. 

DESPECHADAMENTE adv. despé- 
tchadaménté. Avec dépit. 

DESPECHAR a. despélchár. Dépiler, 
impatienter, désespérer. || Surchar- 
ger d'impôts, || se, r. Désespérer. 

DESPECHO m. despéicho. Dépit, fu- 
reur. || Dégoût, chagrin. || Rigueur, 
cruauté, || Langueur. || Insolence. || 
Malbeur. || Moqueric. || loc. adv. A 
despecho. En dépit de, malgré. 

DESPECHUGAR a. despélchougár 
Lever le blanc d'une volaille. || se, 
r. Fig. Se découvrir le sein. 

DESPEDAZAR a2. despédazér. Dé- 

- pecer. || Fig. Déchirer la réputation. 
{| Despadazarse de risa. Crever de 
rire. 

DESPEDIDA f, despedida. Adieu, 

DESPEDIR a. despedir. Jeter, dar- 
der. || Congédier, reconduire. || se, 
T. Prendre congé. || Se quitter en se 
faisant des politesses. 

DESPEGADAYENTE adr, despe- 
gadaménié. Durgment, avec dédain, 
avec rudesse. 

DESPEGADO adj. e Ee Rude, 
dur, d'un commerce difficile. 

DESPEGAR a. despégér. Decoller, || 
SE, r. Se détacher de quejqu’un. 

DESPEGO mM. despégo. Rudesse. || 
Refroidissement. 

DESPEINAR à. et r. despéíndr. Dé- 


des- 


friser, mêler, déranger les cheveux. 
adv. despéja- 


DESPEJADAMEN 


Fam. 


desparpájo. 
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daménté. Librement, sans embarras. 

DESPEJADO adj. d jádo. Clair. 
|| Franc, ouvert. || Clairvoyant, vif, 
pénétrant. 

DESPEJAR a. despéjdr. Débarras- 
ser. || i.. Evacuer un lieu. se, r. 
Montrer des manières aisées. | Se 
divertir. || S'éclaircir, le temps, 

DESPEJO m. despójo, L'action de 
débarrasser, d'évacuer un lieu, l} Vi- 
vacité, air, manières aisées. || Har- 
diesse, audace, ` 

DESPELLEJAR à. despeilldidr. 
Ecorcher, ôter la peau. dis. 

DESPELUZAR a, despélouzér. Dé- 
friser. || se, r. Se hórisser, les che- 
veux. 

DESPENSA f. despénea. Dépens 
office. || Provisions.. dto 

DESPENSERO mM. RA f. 
ra. Malire d'hôtel. 
chez lo roi, || Celui qui distribue des 
biens qu’on lui a confés pour cet 
effet. || Vice-gouverneur, | D - 
sero mayor. Premier malire d'hôtel 
du roi. 

DESPENADERO m. despégnadéro. 
Précipice. A: Affaire délicate, 
entreprise rdeuse. 

DESPENAR a el r, despégndr. Pré- 
Cipiter, jeter de haut en bas, || Fig. 
Se plonger dans la débauche. 

DESPENO M. despégno. L'action de 
précipiter ou de se précipiter, 

DESPEPITARSE E despépildrsc. 
Crier, s'égosiller, || Fig, Parler, agir 
sans réflexion. 

DESPERDICIADOR M. BA f, des- 
perdiciadór, ra. Dissipateur, prodi- 
gue. [| Gaspilleur. 

DESPERDICIAB à. desperdicidr. 
Prodiguer, dissiper. || Gaspiller. 

DESPERDICIO M, desperdício. Pro- 
fusion. || Résidu, reste. 

DESPERDIGAR a. desperdigdr, Sé- 
parer, disperser, 

DESPEREZARSE T, despérdzdrec. 
S’etendre, s'allonger, par lassitude 
ou par envie de dormir. 

DESPEREZO mM. despérézo. L'action 
de s'élendre, etc, i 

DESPERNADO adj. despernádo. Las, 
fatiguė. : 

DESPERNAR a. desperndr, Casser, 
rompre les jambes. 

DESPERTADOR M. RA f. desper- 
tadôr, ra. Qui en éveille un autre. I 
Réveil, 

DESPERTAMIENTO mM. desporia- 
miénto. Réveil, action de s'éveiller. 

DESPERTAR a. el r. desper(dr. 

veiller, réveiller. [| Fig. Tirer d'er- 


despénstro À 
[| Maître d'hôtel 
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reur. || n. S'éveiller. || Devenir plus! DESPOLVAR a. despoludr. Epou- 


.prudent, ' . 

DESPIERTO adj. despiérto. Kyeillé. 
[| Soigneux , attentif. || Eveil'é, vif, 
actif. i 

DESPILFARRADAMENTE adv. 
despilfarradaménté. D'une manière 
déguenillée. 

DESPILFARRAR a. despilfarrár. 
Gåter. i 

DESPILFARRO m. despilfárro. 
Abus. || Gaspillage. || Malpropreté. 

DESPINTAR a. despintár. Effacer 
ce qui est peint. (| Fig. Changer, 
brouiller les choses. || n. Fig. Dégé- 
nérer. || se, r. Se tromper au jeu. 

DESPINZAR a. despinzár. Epincer, 
énouer une étoffe. 

DESPINZAS Í. pl. despínzass. Pinces 
pour épincer les draps. 

DESPIOJAR a. et r. despiojdr. 
Épouiller, ôter les poux. || Fig. el 
fam. Tirer de la misére. 

DESPIQUE m. despíké. Satisfaction, 
vengeance. b 

DESPLANTAR a. desplantár. Dé 
planter, déraciner. || sE, r. Escr. el 
danse. Perdre l’aplomb. . 

DESPLANTE Mm. despldnié. Escr. 
Posture oblique. 

DESPLEGADURA f. desplégadoüra 
L'action de déplier, ou l'effet de 
cette action. 

DESPLEGAR a. desp/égdr. Déplier, 
étendre ce qui était plié. [| Fig. Ex- 
pliquer, développer. || sE, r. S'épa- 
uouir, les fleurs. . 

DESPLOMAR a. desplomdr. Ecarter 
de l'aplomb. [| se, r. Surplomber. || 
Faire ventre, une múraille, || Crouler. 

DESPLOMO m. desplómo. Eloigne- 
ment de l’aplomb. 

DESPLUMANR a. désploumdr, Plu- 
mer. |j Fig. Voler, dépouiller. || sE, r. 
Muer. 

DESPOBLACION f. despoblación. 
Dépeuplement. 

DEBPOBLADO m. despobládo. Dé- 
sert. 

DESPOBLAR a. despobldr. Dépeu- 
pler: || Fig. Dépeupler, dégarnir. || 
D, Deserter. || se, r. Se dépeapler, 
devenir désert. 

DESPOJAR a. despojár. Dépouiller, 


déposséder. || se, r. Se dépouiller | 


se déshabiller. || Fig. Se dépouiller, 
d'une chose. | 

DESPOJO m. despójo. er 
Butin fait sur les ennemis. || Dé- 
pouilles des animaux. || pl. Restes 
d'une table. || Menus abatis des vo- 
lailles. 


drer. 

DESPOLVOREAR a. despolvorédr. 
Epoudrer, épousseter. 

DESPOXTILLAR a. despor!illdr. 
Egueuler une cruche, etc. 

DESPOSADO adj. despossádo. Qui a 
des menottes aux mains. || Fiancée. 

DESPOSAR a. despossdr. Fiancer, 
marier. || se, r. Se fiancer. 

DESPOSEER a. desposséér. Dépos- 
séder, spolier. 

DESPOSEIMIENTO M. desposséi- 
miénlo. Spoliation. | à 

DESPOSORIO m. despossório. Pro- 
messe de mariage, fiançailles. || Ma- 
riage. 

DÉSPOTA m. déspola. Despote. 

DESPÓTICAMENTE ady., despôlicu- 
ménte. Despotiquement. 

DESPÓTICO adj. despólico. Despo- 
tique. 

DESPOTISMO m. despollsmo. Des- 
potisme. 

DESPRECIABLE adj. desprécidbi:. 
Méprisable. 

DESPRECIADOR M. RA f. despré- 
ciadór, ra. Contempleur, celui qui 
méprise. 

DESPRECIAR a. desprécidr. Mé- 
priser. || Décréditer. || Rebuter. 

DESPRECIO m. desprécio. Mépris, 
dédain. 

DESPRENDER a. desprender. Déta- 
cher, lácher. || se, r. Se détacher. |] 
Se détacher, se désisler. || Fig. Se 
départir. || (him. Se dégager, le gaz. 

DESPRENDIMIENTO M. despren- 
dimiénio. Dessaisissement. 

DESPREOCUPAR a. despréocou- 
pár. Dépréoccuper, ôter la préoccu- 
pation. 

DESPREVENIDAMENTE adv. des- 
prevénidaménté. Au depourvu. 

DESPREVENIDO adj. desprévén{ido. 
Qui manque de prévoyance,dépourvu, 

DESPROPORCION f. despropor- 
ción. Disproportion. 

DESPROPORCIONADAMEN TK 
adv. desproporcionadaménté. Avec 
disproportion. 

DESPROPORCIONAR a. despro- 
porciondr. Disproporlionner. 

DESPROPÓSITO adj. desp: 0póssi- 
to. Absurdité, impertinence, so:tise. 

DESPROVEER a. desproviér. Dé- 
pourvoir. [| Mil. Démunir. 

DESPROVEIDAMENTE adv. 
provéidam'nté. Au dépourvu. 

DESPROV:STO p: p. irr. de Des- 
proveer. desprovfsio. Dépourvu. 

DESPUES adv. despouéss. Apres. 


des- 
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DESPUMAR a. despoumár. Ecumer- 
[| Pharm. Despumer. . 

DESPUNTAR a. despountdr. Epoin- 
ter, émousser, Úter la pointe. || n. 
Mar. Doubler un cap. |] Montrer de 

Vesprit, de la vivacité. (| 41 despun- 
tar del dia, la aurora ou el sul. A 
la pointe du jour. 

DESQUICIAR a. deskicidr. Oter une 
orte, etc., de dessus ses gonds. || 
ig. Ebranler. || Détourner d'une 

liaison, d'un engagement. contracté. 

DESQUIZARAR a. deskijarár. Briser 
les mâchoires. 

DESQUITAR a. et r. deskildr. Re- 
gagner ce qu’on a perdu au jeu. || 
n. et r. Se racquitier, regagner ce 
qu’on a perdu au jeu. || Se venger, 
rendre la pareille, prendre sa re- 
vanche. 

DESQUITE M. desktté. L'action de se 
racquitter,recouvrement de ce qu'on 
a perdu. || Fig. Vengeance tirée d'une 
injure. , 

DESREGLADAMENTE adv. desré- 
gladamänié. Sans règle. 

= Ent adj. desrégládo. Dé- 
g 

DESREGLARSE T. desréglársd. Sor- 
tir de la règle. |] Se dérégler. 

.DESRIZAR a. desrizdr, Défriser. 

DESTACADO p. p. et adj. de Desta- 
car. deslacádo. Detaché. 

DESTACAMENTO m. destacaménto. 
Mil. Détachement. 

DESTACAR a. destacdr. Détacher. 

DESTAJAR a. deslajdr. Prendre ou 
donner un ouvrage à forfait, à ur 
prix convenu. || Faire son prix, son 
marché pour une entreprise. 

DESTAJERO Mm. destajéro. Entre- 
preneur. 

DESTAJO m. destájo. Forfait. || Fig. 
Ouvrage fait pour son compte. || loc. 
adv. À destajo. A forfait, à la tâche. 

DESTALONAR a. destalondr. Véi. 
Parer le pied d'un cheval. 

DESTAPAR a. destapér. Déboucher, 
découvrir. |] se, r. Fig. Se découvrir 
le visage. 

DESTAPIAR a. deslapidr. Abattre 
des murs de clôture en torchis, 

DESTAZAR a. destazdr. Couper, dé- 
pecer. 

DESTE, TA, To Contr. Y. dés!e, ta, 
to. Le méme, par synaléphe, que 
de este, de esta, de esto. 

DESTEJAR a. destéjdr. Oter les tui- 
les d'un toit. {| Fig. Laisser sans dé- 
fense. - 

DESTEJER a. destéjér. Désourdir. || 
Fiz. Rompre une trame. 
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DESTELLO m. desitillo. Écoulement 
d’une liqueur goutte à goutte. !! Fig. 
Etincellement. 

DESTEMPLADO adj. destémplddo. 
Déréglé. ¡| Peint. Discordant. 

DESTEMPLANZA Í. destemplánza. 
Fig. Désordre. || Dérèglement de 
mœurs. (| Intempérie de Pair. || In- 
constance. || Altération dans le pouls. 

DESTEMPLAR a. destémpldr. Dé- 
ranger, brouiller. | Détremper || 
Mus. Désaccorder. || Détremper, ôter 
la trempe à Pacier. [| sE, r. Fig. Sor- 
tir des bornes de la modération. || 
Avoir un peu de fièvre. || Perdre A 
fil, un couteau. 

DESTEMPLE M. destémplé. Faux 
accord. p Fig. Emporlement. || Alté- 
ration. || Indisposition légére. 

DESTÉNIR a, destégntr. Déteindre. 

DESTERRAR a. deslerrár. Bannir, 
exiler. || Fig. Chasser, bannir le cha- 
grin. 

DESTERRONAR a. desterrondr. 
Emotter. 

DESTETAR a. destétdr. Sevrer. 

DESTETE M. deslélé. Sevrage. 

DESTIERRO m. destiérro. Bannis- 
sement, exil, A 

DESTILACION f. destilación. Ecou- 
lement d'une liqueur goutte á goutte. 
[| Distillation des plantes. [| Fluxion. 

DESTILADENA f.destiladéra. Alam- 

ic. 

DESTILADOR M. RA f. destiladór, 
ra. Distillateur. || Gros mortier de 
pierre poreuse pour filtrer l’eau. || 
Alambic. || adj. Dis'illatoire. 

DESTILAR a. destilár. Distiller. || 
n. Dégoutter. |] Filtrer de l’eau dans 
un mortier de pierre poreuse. 

DESTILATORIO mM. deslilatério. 
Laboratoire pour les distillations. || 
Alambic. !| ria adj. Distillatoire. 

DESTINAR:a. destinár. Destiner. |] 
n. Perdre le sens. 

DESTINO M. lesitno. Destin, desti- 

. née. || Disposition, enchalnement des 
causes secondes ordonné par la Pro- 
vidence. || Destination. || Occupation. 

DESTITUCION f. destiloución. Des- 
titution. 

DESTITUIR a. destitoufr. Destituer. 

DESTOCAR a. destocár. Décoiffer. |] 
Se découvrir. 

DESTORCER a. destorcér. Détor- 
dre. || Fig. Redresser ce qui était 
tortu. || Arranger. || se, re Mar. Dé- 
river. ` 

DESTORNILLADOR m. deslornil- 
ladér. Tourne-vis. p 

DESTORNILLAR a. deslornillár. 
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reur. || n. S'éveiller. || Devenir plus! DESPOLVAR a. despolvdr. Epou- 


prudent, * | 

DESPIERTO adj. despiérto. Kveillé. 
[| Soigneux , attentif. || Eveil'é, vif, 
actif, NE" 

DESPILFARRADAMENTE adv. 
despilfarradaménté. D'une manière 
déguenillée. 

DESPILFARRAR a. despilfarrdr. 
Gåter. . 

DESPILFARRO Mm. despilfdrro. 
Abus. || Gaspillage. || Malpropreté. 

DESPINTAR a. despintár. Effacer 
ce qui est peint. || Fig. Changer, 
brouiller les choses. || n. Fig. Dégé- 
nérer. || se, re Se tromper au jeu. 

DESPINZAR a. despinzdr. Epincer, 
énouer une étoffe. e 

DESPINZAS Í. pl. despínzass. Pinces 
pour épincer les draps. 

DESPIOJAR a. et r. despiojár. 
Épouiller, ôter les poux. || Fig. el 
fam. Tirer de la misére. 

DESPIQUE mM. despfké. Satisfaction, 
vengeance. , 

DESPLANTAR a. desplantár. Dé 
planter, déraciner. || se, r. Escr. el 
danse. Perdre l’aplomb. . 

DESPLANTE M. desplánid. Escr. 
Posture oblique. 

DESPLEGADURA f. desplégadoüra 
L'action de déplier, ou l'effet de 
celte action. 

DESPLEGAR a. desplégér. Déplier, 
étendre ce qui était plié. || Fig. Ex- 
pliquer, développer. | sE. r. S'épa- 

- nouir, les fleurs. A 

DESPLOMAR a. desplomdr. Ecarter 
de l'aplomb. || sE, r. Surplomber. || 
Faire ventre, une muraille. || Crouler. 

DESPIOMO m. desplómo. Eloi¿ne- 
ment de l'aplomb. ` 

DESPLUMAR a. desploumdr. Plu- 
mer. || Fig. Voler, dépouiller. || se, r. 
Muer. 

DESPOBLACION f. despoblación. 
Dépeuplement. 

DEBPOBLADO m. despobládo. Dé- 
sert. 

DESPOBLAR a. despobldr. Dépeu- 
pler: || Fig. Dépeupler, degarnir. || 
n. Deserter. || se, r. Se dépeupler, 
devenir désert. 

DESPOJAR a. despojdr. Dépouiller, 
déposséder. || se, r. Se dépouiller 
se déshabiller. || Fig. Se dépouiller, 
d'une chose. ki 

DESPOJO m. despójo. Spoliation. I 
Butin fait sur les ennemis. || Dé- 
pouilles des animaux. || pl. Restes 
d'une table, (| Menus abatis des vo- 
lailles. 


drer. 

DESPOLVOREAR a. despolvorédr. 
Epoudrer, épousseter. 

DESPOXTILLAR a. desportilldr. 
Egueuler une cruche, etc. 

DESPOSADO adj. despossádo. Qui a 
des menottes aux mains. || Fiancé. 

DESPOSAR a. despossár. Fiancer, 
marier. || se, r. Se fiancer. 

DESPOSEER a. despossdér. Dépos- 
séder, spolier. 

DESPOSEIMIENTO m. desposséi- 
miénlo. Spoliation. o 

DESPOSORKIO mM. despossório. Pro- 
messe de mariage, fiançailles. || Ma- 
riage. 

DÉSPOTA m. déspola. Despote. 

DESPÓTICAMENTE adv. despôlicu- 
ménté. Despotiquement. 

DESPÓTICO adj. despólico. Despo- 
tique. 

DESPOTISMO Mm. despolfsmo. Des- 
potisme. 

DESPRECIABLE adj. desprécidbl:. 
Méprisable. 

DESPRECIADOR M. RA f. despré- 
ciadór, ra. Contempleur,-celui qui 
méprise. 

DESPRECIAR a. desprécidr. Né- 
priser. || Décréditer. || Rebuter. 

DESPRECIO m. desprécio. Mépris, 
dédain. 

DESPRENDER a. desprender, Déta- 
cher, lâcher. [| sE, re Se détacher. || 
Se détacher, se désister. || Fig. Se 
départir. || (him. Se dégager, le gaz. 

DESPRENDIMIENTO M. despren- 
dimiénio. Dessaisissement. 

DESPREOCUPAR à. despréocou- 
pâr. Dépréoccuper, ôter la préoccu- 
pation. 

DESPREVENIDAMENTE adv. des- 
prevénidaménté. Au depourvu. 

DESPREVENIDO adj. desprevenido, 
Qui manque de prévoyance,dépourvu. 

DESPROPORCION f. despropur- 
ción. Disproportion. 

DESPROPORCIONADAMENTE 
adv. desproporcionadaménté. Avec 
disproportion. 

DESPROPORCIONAR a. despro- 
porciondr. Disproportionner. 

DESPROPÓSITO adj. desp: opåssi- 
to. Absurdité, impertinence, so!tist. 

DESPROVEER a. desprouéér. Dé- 
pourvoir. || Mil. Démunir. 

DESPROVEIDAMENTE adv. des- 
provéidaminté. Au dépourvu. 

DESPROV:STO p p. irr. de Des- 
proveer. desprovísio. Dépour\u. 

DESPUES adv. despouéss. Apres. 
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DESPUMAR a. despoumár. Ecumer- 
[| Pharm. Despumer. y 

DESPUNTAR a. despountdr. Epoin- 
ter, émousser, ÚÓter la pointe. || n. 
Mar. Doubler un cap. Montrer de 
l'esprit, de la vivacité. || 41 despun- 
tar del dia, la aurora ou el sul. A 
la pointe du jour. 

DESQUICIAR a. deskicidr. Oter une 
porte, etc., de dessus ses gonds. || 
Fig. Ebranler. || Détourner d'une 
liaison, d'un engagement. contracté. 

DESQUIJZARAR a. deskijardr. Briser 
les mâchoires. 

DESQUITAR a. et r. deskilár. Re- 
gagner ce qu'on a perdu au jeu. || 
n. et r. Se racquitler, regagner ce 
qu’on a perdu au jeu. ||Se venger, 
rendre la pareille, prendre sa re- 
vanche. 

DESQUITE M. desktté. L'action de se 
racquitter,recouvrement de ce qu'on 
a perdu. |] Fig. Vengeance tirée d'une 
injure. 

DESREGLADAMENTE adv. desrc- 
gladaménié. Sans règlo 

Pi adj. desréglddo. Dé- 

g 

DESREGLARSE T. desréglársd. Sor- 
tir de la règle. || Se dérégler. 

.DESRIZAR a. desrizdr. Délriscr. 

DESTACADO p. p. el adj. de Desta- 
car. destacádo. Detaché. 

DESTACAMENTO mM. deslacaménto. 
Mil. Détachement. 

DESTACAR a. destacdr, Détacher. 

DESTAJAR a. deslajdr. Prendre ou 
donner un ouvrage à forfait, à ur 
prix convenu. || Faire son prix, son 
marché pour une entreprise. 

DESTAJERO m. destajéro. Entre- 
preneur. 

DESTAJO m. destájo. Forfait. || Fig. 
Ouvrage fait pour son compte. il loc 
adv. À destajo. A forfait, à la tâche. 

DESTALONAR a, destalondr. Véi. 
Parer le pied d’un cheval. 

DESTAPAR a. destapár. Déboucher, 
découvrir. || sE, r. Fig. Se découvrir 
le visage. 

DESTAPIAR a. deslapidr. Abattre 
des murs de clôture en torchis, 

DESTAZAR a. destazdr. Couper, dé- 
pecer. 

DESTE, TA, TO Contr. Y. désle, la, 
fo. Le même, par synaléphe, que 
de este, de esta, de esto. 

DESTEJAR a. destéjár. Oter les tui- 
les d’un toit. || Fig. Laisser sans dé- 
fense. 

DESTEJER a. destéjér. Désourdir. || 
Fiz. Rompre une trame. 
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DESTELLO mM. desttillo, Écoulement 
d'une liqueur goutte à goutte. !! Fig. 
Etincellement. 

DESTEMPLADO adj. destémpládo. 
Déréglé. ¡| Peint. Discordant. 

DESTEMPLANZA Í. destémplénza. 
Fig. Désordre. || Déréylement de 
mœurs. || Intempérie de Pair. || In- 
constance. || Altération dans le pouls. 

DESTEMPLAR a. destémplár. Dé- 
ranger, brouiller. | Détremper || 
Mus. Désaccorder. || Détremper, ôter 
la trempe à l’acier. || se, r. Fig. Sor- 
tir des bornes de la modération. || 
Avoir un peu de fièvre. || Perdre le 
fil, un couteau. 

DESTEMPLE mM. deslémplé. Faux 
accord. || Fig. Emportement. [| Alté- 
ration. || Indisposition légère. 

DESTENIR a. destégntr. Déteindre. 

DESTERRAR a. deslerrár. Bannir, ” 
exiler. || Fig. Chasser, bannir le cha- 
grin. 

DESTERRONAR a. desterrondr. 
Emotter. 

DESTETAR a. destétär. Sevrer. 

DESTETE M. destéle. Sevrage. 

DESTIERRO mM. destiérro. Bannis- 
sement, exil. G 

DESTILACION f. destilación. Ecou- 
lement d’une liqueur goutte à goutte. 
l| Distillation des plantes. || Fluxion. 

gross f. destiladéra. Alam- 

ic. 

DESTILADOR M, RA f. destiladór, 
ra. Distillateur. || Gros mortier de 
pierre poreuse pour filtrer l’eau. || 
Alambic. || adj. Dis'illatoire. 

DESTILAR a. destilár. Distiller. |] 
n. Dégoutter. |] Filtrer de l’eau dans 
un mortier de pierre poreuse. 

DESTILATORIO mM. destilatório. 
Laboratoire pour les distillalions. H 
Alambic. ' RIA adj. Distillatoire. 

DESTINAR: a. destinár. Destiner. || 
n. Perdre le sens. 

DESTINO m, déstfno. Destin, desti- 
née. || Disposition, enchalnement des 

` causes secondes ordonné par la Pro- 
vidence. || Destination. || Occupation. 

DESTITUCION f. deslilouciôn. Des- 
titution. 

DESTITUIR a. destitoufr. Destituer. 

DESTOCAR a. destocár. Décoiffer. |] 
Se découvrir. 

DESTORCER a. destorcér. Détor- 
dre. || Fig. Redresser ce qui était 
tortu. [| Arranger. || se, r. Mar. Dé- 
river. : 

DESTORNILLADOR m. deslornil- 
ladér. Tourne-vis. . 

DESTORNILLAR a. deslornillér. 
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Lâcher ou tirer un clou à vis. || Fig. 
Parler ou agir sans réflexion. * 

DESTRABAR a. destrabdr. Désen- 
traver. || Séparer. 

DESTRAMAR a. desiramdr. Défoire 
la trame d'une toile, etc. || Fig. Dé- 
couvrir une trame. 

DESTRENZAR a. desirénzdr. Dé- 
faire une tresse de cheveux. ) 

DESTHEZA f. destréza. Dextérité, 
habileté. E 

DESTRBIPAR à. destripdr. Elriper. 
H Fig» Ouvrir une chose. || Fouler 
avec les pieds: 

DESTRIPATERRONES m. destri- 
paterróness. Fam. Journalier, ter- 

. rassier. 

DESTRIPULAR á destripoulér. 

. Mar, Déséquiper, désarmer un vais- 
seau, ` 

BbestTnocan a. desirocár, Défaire 
un troc. i 

DESTRON m. desirón. Conducteur 
d'aveugle. 

DESTRONAMIENTO m. destrona- 
miénto. Expulsion du trône. 

DESTRONAR a. destrandr. Détró- 
ner, chasser, déposséder du trône. 

DESTRONCAMIENTO m. destron- 
camiénto. L'action de couper un ar- 
bre par le tronc. 

DESTRONCAR a. destroncér. Cou- 
per. [| Fig. Couper, écharper un 
corps. || Tronquer. || Traverser les 
desseins de quelqu'um. 

DESTROZAR a. desirozér. Brisor, 
détruire. || Mil. Défaire, tailler en 
pièces, mettre en déroute une armée. 

DESTROZO m. désirózo. Destruc- 
tion. || Mil. Carnage. 

DESTROZON mM, desirozón. Qui use 
vite ses vêtements, ses souliers, etc. 

DESTRUCCIONf. destroucción. Des- 
truction. 

DESTRUCTIVO adi, destroucitvo. 
Destructif, qui détrui 

DESTRUCTOR m. 
tór, ra, Destructeur. 

DESTRUEQUE M. destrouéké. Resti- 
tution réciproque de ce qu'on arail 
troqué. 

DESTRUIR a. destroutr. Détruire, 
anéantir. 

DESUELLACARAS m, dessnucilla- 
cárass. Fam. Insolent, impudent, 
DESUELLO mM. dessouéillo. L'action 

et l'effet d'étorcher. || Fig. Impuden- 
ce, effronterie. || Prix exhorbilant, 

DESUNCIR a. dessouncfr, Dételer 
des chevaux, des bœufs. 

DESUNIDAMENTE Adr, dessouni- 
daménté, Séparément, 


f. desirous- 


. DES | 
DESUNION f.'dessounión. Bisjonc- 
tion, desunion. |} Fig. Désunion, més- 
intelligence. 
DESUNIR a. etr, dessountr, Dést 
nir, séparer. |} Fig. Désunir, broulk 
T. 


DESURDIR a. dessourdtr. Désoun 
dir, défaire ce qui a été ourdi, 

DESUSAR 2. desscussár. Déshahs 
tuer. 

DESUSO m. dessoússo. Défaut d'lia- 
bitude, d'usage, d'exercices , 

Er ES a. desvadr. Agr. Emon- 

er. ' 

DESVAIDO adj. desvaído. Grand, 
mais faible et de mauvaise gráce. 

DESVALIDO adj. desvalido. Délais- 
sé, abandonné. 

DESVALIMIENTO tm, desvalimión 
to. Abandon, délaissement. 

DESVAN m. desván. Grenier. || Des-, 
van galero. Galelas, nid à rats. 

DESVANECER a. desvanéCér. Divi- 
ser en parties imperceptibles. 
Faire disparaître. (| Détruire, di - 
per un soupçon, ele, || Enorgueillin. 
|| sE, r. S’évaporer, || Avoir des ver= 
tiges. || Fig. Se giorifier. 

DESVANECIMIENTO M. desvanécia 
miénto. Vanilé, orgueil. | Verlige, 
étourdissement: . 

DESVARÍO m. desvarío. Délire. || 
Disparate, rêverie. || Inconstance, 
caprice. 

DESVEDAR a. desvéddr. Lever la 
défense, la prohibition. 

DESVELADAMENTE adv. desvéla- 
E Soigneusement, avec vigi- 
ance. de 

DESVELAR a. desvélér. Tenir éveil- 

` lé; se, r. Etre vigilant, attentif, 

DESVELO m. desvélo. Insomnie. |} 
Fig. Vigilance. 

DESVENAR a. desvéndr, Séparer les 
veines de la chair. || Courber le mors 
d'un cheval. 

DESVENCIJAR a. desvéncijdr. Dés- 
unir, désassembler, || Causer une 
descente, une hernie. || SE, r. Se caú- 
ser une descente, une hernie, (| Fig. 
Faire les derniers efforts, 

DESVENDAR a. desvendár, Débat- 
der, ôter une bande, un bandeau. 

DES\ ENTAJA f. desvéntdja. Dèsa- 
vantage, préjudice, dommage. 

DÉSVENTURA f. desvintvúra. Mal- 
heur, disgráce. 

DESVENTURADAMENTE adv. des- 
véntouradaménte. Malheureusement. 

DESVENTURADO adj. desvéntourd- 
do: Malheureux, infortuné. 

DESVERGONZADAMENTE adry. 
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desvergonzadaménté, Effronlément. | DETESTABLEMENTE adr, délesta- 


DESVERGONZADO ádj. desvergon- 
zádo. Effronté, impudent. 

DESVÉRGONZARSE r. desvergon- 
târsé. Parler, agir avec impudence. 

DESVERGUENZA f. desvergouénza. 
Impudence. || Parole, action impu- 
dente. 

DESVIAR å. el r. desvidr. Détour- 
net de son chemin, éloigner de sa 

lace. || Fig. Détourner, dissuader. [] 
scr. Parer une hotte. 

DESVÍO m. desvío. L'iction èt Pef- 
fet de détourner, de se détourner de 
son chemin. || Fig. Mépris, dédain. 

DESVIRAR a. desvirár. Polir, lisser 
une semelle de soulier. $ 

DESVIRTUAR a. desvirtoudr. Àf- 
faiblir, Óter la vertu, la force. 

DETAL (EN) loc. adv. én delál, En 
détail, minulicusement. 

DETALLAR a. délailldr. Détailler, 
raconter en détail. 

DETALLE mM. détfdillé. Détail. 

DETENCION f. detención. Prat. Ar- 
rét, saisie des biens, des -personnes. 
H Délai. 

DETENER a. défénér. Arré er, mettre 
aux arrêts. {| Conserver, peur | 
Arrêter, suspendre. || se, r. S'arr 
ter, tarder. || Fig. S'arróter, perdre 
le fil de son discours. 

DETENIDAMENTE adv. déténida- 
ménté. Lentement, pesamm: nt. 

DETENIDO adj. déténfdo. Lent, ir- 
résolu. || Avare; vilain. 

DETENTAR a. déténtér. 
tenir injustement. 

DETERIORACION f. délérioractôn. 
Détérioration, dépérissement. 

DETERIORAR a. et r. détériorér. 
Détériorer, gáter, rendre pire. 

DETERIORO mM. détériôro, Détério- 
ration, dépérissement. 

DETERMINACION f.déterminación. 
Détermination. || Résolution. H Har- 
diesse. 

DETERMINADAMENTE adv. deter- 
minadamén:é. Hardiment. || Expres- 
sément. 

DETERMINADO adj. délerminddo. 
Déterminé, hardi, courageux. 

DETERMINANTE p. a. de Delermi- 
nar. détermindnié. Dé:erminant. || 
Gram. Se dit d'un verbe qui déter- 
mine le mode où le temps d'un au: re. 

DETERMINAR à. déterminér. Dé- 
terminer. 

DETERMINATFIVO adj. delerminc- 
tívo. Déterminatif, qui détermine. 

DETESTABLE adj. déetestáble. Dé- 
testable, abominable. 


Détenir, re- 


blémêënté, Détestablement. 

DETESTACION f. détes!äciôn. Exé- 
cration, détestation. 

DETESTAR a. détestdr. Délester. 

DETONACION f. detonación. Dé:o- 
nation. 

cr unies a. détractdr. Délrac- 

er. 

DETRACTOR m. BA f. détraciór, 
ra. Détracteur. 

DETRÁS adv. détrdss. 
après. || En l’absence 

DETRIMENTO m. délriménio. Dé- 
triment, préjudice. 

DEUDA f. déouda, Dette. || Péché, of- 
fense. || Parente. 

DEUDO m. déoudo, Parenté. || Parent. 

DEUDOR M. BA f. déoudgr, ra. De- 
biteur, trice. 

DEUTERONOMIO mM. déowléroné- ' 
mio. Deuteronome. 

DEVANADERA f. dévanadéra. Dévi. 
doir. [| Sorte de décoration de thé4- 
tre. 

DEVANADOR M. RA f. dévanadér, 
ra. Dévideur. || Papier, etc., sur quoi 
on roule le fil qu'on met en peloton. 

DEVANAR a. dévandr: Dérider. || 
Entortiller. . 

DEVANEAR n., devanddr. Rêver. 

DEVANEO Mm. dévanéo. Réverie. || 
Occupation inutile. 

DEVANTAIL, M. dévantdl, Tablier, 

DEVASTACION Í. dévastaciôn. Dé- 
vastaljon. |] Désolation. 

DEVASTADOR mM. dévasladér. Dé- 
vastaleur. 

DEVASTAR à. dévastdr, Dévasler. 
|| Fig. Détruire. - 

DEVENGAR a. dévéngdr. Mériter. 

DEVOCION f. devoción. Dévo:ion, 
piété. || Fig. Affection spéciale, dé- 
vouement. || Entretiens spirituels 
avec les religieuses pour les animer 
à la piété, etc. 

DEVOCIONARIO m. dévociondrio. 
Livre de dévotion, de priéres. 

DEVOLUCION f, dévoloución. Dévo- 


lution. 
devoloutivo, 


DEVOLUTIVO 
Prat. Dévolutif, 

DEVOLVER E dévolvér. Renvoyer 
une cause à son premier juse. 
Restituer. P Juse- l 

DEVORADOR M. RA f. dévoradér, 
ra. Dévorant. 

DEVORAR a. dévorér. Dévorer, ava- 
ler. [| Dévorer, consumer. 

DEVOTAMENTE ady, dévotaménté, 
` Pieusement, devolement. 

DEVOTO adj. devóto. Dévot, pieur. |] 


Derrière, 


adj. 
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Qui excite à la dévotion. [| Dévoué, 
affectionné. 

DIA m. día. Jour, espace compris de- 

uis le lever jusqu'au coucher du 

soleil. || Jour, espace de vingt-qua- 
tre heures que la terre emploie á 
tourner sur son axe. || Temps. 

DIABLA f. didbla. Diáblesse. || loc. 
adv. À la diabla. A la diable. 

DIABLILLO M. diabl{ilo. Fig.Homme 
ennuyeux, rusé, fin. - 

DIABLO m. didblo. Diable, démon. || 
Fig. Diable, méchant homme. || Dia- 
ble, personne extrêmement laide, 
fine, rusée. 

DIABLURA f. diabloúra. Méchance- 
té, audace diabolique. | 

DIABÓLICAMENTE adv. diabolica- 
ménté. Diaboliquement. 

DIABÓLICO adj. diabólico. Diaboli- 

ue. 

DIACONAL adj. diaconál, Disconal, 
qui appartient au diacre. 

DIACONATO m, diaconéto. Diaconat. 

DIACONISA f. diaconfssa. Diaco- 
.nesse. || Diaconisse. 

DIÁCONO m. diácono. Diacre. 

DIACÚSTICA f. diacoústica. 
coustique. 

DIADEMA f. diadëma. Diadème, ban- 
deau royal. || Diadème, royauté. || 
Auréole. , 

DIAFANIDAD Í. diafaniddd. Diapha 
néité. 

DIÁFANO adj. didfano. Diaphane. 

DIAFRAGMA m. diafrágma. Anal. 
Diapbragwe. || Cloison qui sépare 
intérieurement les’ deux cavités du 
nez. 

DIAGNÓSTICA f. diagnóstica. Méd. 
Diagnostique. 

DIAGONAL adj. diagondl, Géom. 
Diagonal. 

DIAGONALMENTE adv. diagonal- 
ménté. Diagonalement. . `, 

DIALECTICA f. dialéctica. Dialecli- 

ue. 

»'ALÉOr100 m. dialéctico. Dialec- 
ticien. || adj. Qui appartient à la dia- 
lectique. 

DIALECTO m. dialécto. Dialecte. 

DIALOGISMO m. dialogfsmo. Rhét. 
Dialogisme. 

DIÁLOGO m. didlogo. Dialogue. 

DIAMANTE m. diamánté. Diamant. 
i| Fig. Dureté, solidité. || Esprit sans 
culture, etc. || Diamante tabla. Dia- 
mant à facettes. 

DIAMANTINO adj. diamantino. De 
diamant. || Fig. Dur, impitoyable, 

DIAMANTISTA mM. diamaniisia. La- 
pidaire. 


Diz- 
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DIAWETRAL adj. diamélrál. Dia 
métral. 

DIAMETRALMENTE adv. diamé- 
tralménté. Diamétralement. || Fig. 
Directement. 

DIÁMETRO m.diámétro. Géom. Dia- 
métre. 

DIANA f. diána. Mil. Diane. || Myth. 
Diane. 

DIANTRE mM. diántre. Fam. Démon. 

DIAPALMA f. diapálma. Diapalme. 

DIAPASON Mm. diapassón. Mus. Dia- 
pason ou octave. || Diapason, table à 
‘usage des facteurs. 

DIARIAMENTE ady. 
Journellement. 

DIARIO m. diário. Journal. || Ga- 
zétte. || Dépense journalière. || mra 
adj. Journaliér. 

DIARISTA m. diarfsta. Journaliste. 

DIARREA Í. diarréa. Diarrhée. 

DIÁSTOLE mM. diástolé. Mouvement 
de dilatation du cerveau. || Diasto!e. 

DIATÓNICO adj. m, diatónico. Mus. 
Diatonique. || Diatónico eromdtico. 
Genre de musique mêlé du diatoni- 
que et du chromatique. || Diatónico 
cromático enarmónico. Autre genre 
composé des trois systémes de mu- 
sique. - 

DIATRIBA f. diatrfba. Diatribe. 

DIBUJADOR M. RA f. diboujadór, 
ra. Dessinateur. 

DIRUJANTE p. à. de Dibujar. di- 
boujdnté. Dessinant, qui dessine. 
DIBUJAR a. diboujér. Dessiner. |] 
Fig. Dépeindre, faire connaitre. 
DIBUJO m. diboújo. Dessin. || Es- 
quisse, croquis. || Dessin, represen- 
tation d'un objet au crayon ou à la 

plume. 

DICCION f: dicción. Mot, terme. |] 
Diction. 

DICCIONARIO mM. dicciondrio. D c- 
tionnaire. ; 

DICHA f. dítcha. Bonheur, félicité. |] 
loc. adv, A dicha. Par hasard. || Por 
di!cha. Par hasard. 

DICHARACHO m., ditchardtcho. 
Fam. Parole grossière. 

DICHO m. ditcho. Sentence, apoph- 
thezme. || Prat. Dire d'un té.::oin. || 
Parole de mariage qu'on se donne 
en présence du curé. || CHA p. p. 
irr. de Decir. Dit, dite. 

DICHOSAMENTE adr, 
mênid. Heureusement. 

DICHOSO adj. ditchósso. Heureux. |] 
Heureux, qui contribue à la félicite. 

e m. diciémbré. Decem- 
re. 

DICOTOMÍA f. dicotomfa. Dichoto- 


diariamente. 


ditchossa- 
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mie, élat de la lune quand on n’en 
voit que la moitié. 

DICÓTOMO adj. dicótomo. Dichoto- 
me. Se dit de la lune, de Vénus et 
de Mercure, lorsqu'on n’en voit que 
la moitié. 

DICTADO m. dictádo. Titre d'hon- 
neur ou de dignité, tel que celui de 
duc, de comte, etc. 

DICTADOR m. dictadór. Dictateur. 

DICTADURA f. dictadoüra. Dicta- 
ture. 

DICTÁMEN M. dícidmen. Avis, opi- 
nion. || Inspiration. 

DICTAR a. dictér. Dicter. || Fig. 
Suggérer. 

DICTERIO mM. diclério. Brocard. 

DIENTE m. diénté. Dent. || Diente de 
leon, Pissenlit, plante. |; pl. Dents, 

ointes d'un peigne, d'une scie, etc. 
Pierres d'attente dans un édifice. || 
Dents de l'envie, de la médisance. 

DIÉRESIS f. diéressiss. Gram. et 
chir. Diérèse. 

DIESTRA f. diéstra. Main droite. || 
La droite, la place d'honneur. || Fig. 
Faveur, protection. 

DIESTRAMENTE adv. diestraménié. 
Agroitement. 

DIESTRO mM, diéstro. Escrimeur ha- 
bile. || Leon, muselière, bride. |] 
TRA adj. Droit. |) Adroit, habile. 
| Fin, rusé. || Fourbe, dissimulé. || 

ropice, favorable. || loc. adv. A 
diestro y d siniestro. A tort etá 
travers. 

DIETA m., diéta. Dièle. || Diète, as- 
semblée des Etats (| Ce qu'on donne 

ar jour de nourriture aux conva- 
escents d’un hôpital. || pl. Bétail 
qu'on embarque pour fournir de l. 
viande fraîche aux malades. 

DIEZ adj. et m. diéz. Dix. || Diez de 
rosario. Dizaine de chapelet, ou cha- 
cun des gros grains qui servent à 
marquer les dizaines. || expr. adv. 
Por Liez. Par Dieu. 

DIEZMAR a. diézmdr. Décimer. |] 
Payer la dime. || Lever la dime. 

DIEZMERO m. diézméro. Celui qui 
paye la dime. || Dimeur. 

DIEZMESINO adj. diézmessino. De 
dix mois, qui appartient au nombre 
de dix mois, etc. 

DIEZMO m. diézmo. Dirième. || Droit 
de dix pour cent qui se paye au roi 
sur les marchandises qui entrént en 
Espagne, ou qui passent d'un royau- 
me à un autre. || Dime qu'on paye à 
l'église. || ma adj. Dixième. 

DIFAMACION f. difamación. Diffa- 
mation. 
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DIFAMADOR Mm. RA f. difamadôr, 
ra. Diffamateur. 

DIFAMAR a. difamdr, Diffamer; dé- 
crier, noircir la réputation. 

DIFAMATORIO adj. difamatério. 
Diffamatoire. 

DIFERENCIA f. diféréncia. Dilfé- 
rence. || Différence, qualité essen- 
tielle qui distingue entre elles les 
espèces d'un même genre. || Géom. 
et arith. Différence. || loc. adv. A di- 
ferencia. A la différence. || pl. Diffé- 
rends, démélés, altercations. || Mus. 
Variations d'un àir ou d'une danse. 

DIFERENCIAL adj. diférénciál. Qui 
appartient à la différence de deux ou 
plusieurs choses entre elles. || Math. 
Differentiel. 

DIFERENCIAR a. diféréncidr. Dif- 
férencier. || Varier. || se, r. Différer. 
[| Se singulariser. 

DIFERENTE adj. diférénté. Diffé- 
rent, divers. 

DIFERENTEMENTE adv. diférénte- 
ménté. Différemment. 

DIFERIR a. diferir. Différer. || n. 
Différer, être different. 

DIFÍCIL adj. difícil. Difficile. 

DIFICILMENTE adv. dificilménté. 
Difficilement. 

DIFICULTAD f, dificoulidd. Difi- 
culté. || Difficulté, obscurité, doute. 

DIFICULTAR a. dificoultár. Faire 
ou proposer des diflicultés. || Mettre, 
chercher des difficultés où il n’y en 
a point. 

DIFICULTOSAMENTE adv. difi- 
coultossaménté. Difficilement. 

DIFICULTOSO adj. dificoulidaso, 
Difficile, malaisé. 

DIFIDENCIA m. difidéncia. Défiance, 
appréhension. || Infidélité. 

DIFIDENTE adj. difidénté, Traltre, 
perfide. 

DIFUNDIR a. et r. difound{r. Ré- 
pandre, verser. || Fig. Répandre, di- 
vulguer. 

DIFUNTO m. difoúnto. Cadavre. || 
TA adj. Defunt, mort. 

DIFUSAMENTE adv. difoussaménté. 
Diffusement. 

DIFUSION f. difoussión. Diffusion. 

DIFUSIVO adj. difousstvc. Qui est 
capable de s'étendre, de se répandre. 

DIFUSO adj. difoússo. Diffus, pro- 
lixe. 

DIGERIBLE adj. digértblé. Qui peut 
se digérer. e 
DIGERIR a. digértr. Digérer. || 4 1 
Digérer, souffrir avec patience. || 

Digérer, méditer. H Mie mettre 
en ordre. || Chim. Faire digérer. 
is 
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DIGESTIBLE adj. digestíble. Facile 
à digérer. 
DIGESTION f. digestión, Digestion. 
| Alch. et chim, Digestion, e 
DIGESTIVO adj. digestivo. Digestif, 
qui aide á la digestion. 

DIGNACION f. dignación. Condes- 
cendance. 

DIGNAMENTE adv. dignaménid. Di- 
gnement. 

DIGNARSE r. digndrsë, Daigner. 

DIGNIDAD f. digniddd. Digailé. || 
Dignité, distinction éminente. || Di- 
gnité, charge. | Dignité, bénéfice d'é- 
glise cathédrale. || Dignitaire. || L'ar- 
chevéque ou l’évêque. 

DIGNO adj. digno. Digne, qui mérite. 
[| Digne, proportionné au mérite, elc. 

DIGRESION f. digressión. Digres- 
sion. || Eloignement d'un astre d'un 
point quelconque du ciel. 

DIJ ou DIJE m. dij ou dije Reli- 
quaire, amulette, jouet, eic., qu’on 

end au cou des enfants. || plur, 

oyaux de femme, 

DILACERACION f. dilacéraciôn,Di- 
lacération. 

DILACERAR a. dilacérdr. Dilacérer. 

DILACION f. dilación. Délai. 

`" DILAPIDADOR M. RA Í. dilapida- 
dôr, ra. Dilapidateur. 

DILAPIDAR a. dilapiddr. Dilapider. 

DILATABILIDAD Í. dilatabiliddd. 
Dilatabilité. 

miarami adj. dilatdblé. Dilata- 


e, 

DILATACION f, dilatación. Dilata- 
tion, extension. || Chir. Distension. |] 
Fig. Tranquillité, grandeur d'âme 
dans Padversité. - 

DILATADAMENTE adv. dilatada- 
ménté. Amplement, largemenl. 

DILATADO adj. dilatádo. Fig. Nom- 
breux. || Vaste, || Diffus, prolixe. 

DILATADOR M. BA [. dilaladór, 
ra. Dilatateur. || Chir. Dilatatoire, 

DILATAR a. dilatér. Dilater. || Dif- 
férer, | Fig. AA poner au Join 

réputation. || Dilater cœur. || 

Chir. Distendre. || Fig. Soulager. 

Le, Y. S'élendre dans les délajls 
"une chose. 

DILATATIVO adj. dilatat{vo, Propre 
à dilater, capable de dilater. 

DILATORIO adj. dilatório. Prat, 
Dilatoire. 

DILECCION f. dilección. Dilection. 

DILECTO adj, dilécto. Aimé, chéri. 

DILEMA m. diléma. Dilemme, 

DILIGENCIA f. diligência. Diligen- 
ce. || Fam. Affaire, occupation. [| Be- 
soin, nécessité corporelle, |] Diligen- 
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ce, voiture de voyage. [] Diligences. 

DILIGENCIAR a. diligénciór. Tra- 
vailler á une affaire. 

DILIGENCIERO m  diligéncióro 
Agent. 

DILIGENTE adj. diligéntd Diligent, 
attentif, ive, exact. [Į Diligent, expé- 
ditif, ive. 

DILIGENTEMENTE adv. diligénté- 
ménié. Diligemment. 

DILIN-DILIN m. dilin-dilin. Drelin, 
drelin, son d'une sonnette. 

DILUCIDACION f., diloucidación. 
Eclaircissement, explication. 

DILUCIDAR a. diloucidér. Éclair- 
cir, expliquer. 


DILUCIDARIO Mm. dilouciddrio. 
Commentaire. 

DILUVIANO adj. dilóuvidno. Dilu- 
vien» 


DILUVIAR n. et imp. dilouvidr 
Pleuvoir à verse. 

DILUVIO m. diloúvio. Déluge. [| Fig. 
Déluge, abondance excessive. ` * 
DIMANACION f. dimanación. L'ac- 

tion de tirer sa source, etc. 

DIMANAR n. dimandr. Venir, pren- 
dre sa source. [| Fig. Emaner, déri-" 
ver. 

DIMENSION f. dimensión, Dimen- ` 
sion, étendue. [| Géom. el mus. Me- 
sure. 

DIMES Y DIRETES (ANDAR EN) 
loc. anddr dn dimess y diréless. 
Disouter, se quereller. 

DIMINUCION f, diminouciôn. Di- 
minution, rabais. || Retraite d'un 
mur, diminution progressive du dia- 
mètre d’une colonne, etc. 

DIMINUTAMENTE adv. diminouta- 
ménté. En diminutif. || En détail. 

DIMINUTIVAMENTE, adv. diminbu- 
tivaménté, Gram. Sous forme de di- 
minutif. ` 

DIMINUTIVO m,  diminouítvo, 
Gram. Diminutif, || va adj. Qui di- 
minue, qui amoindrit. 

DIMINUTO adj. dimincúlo. Défec- 
tueux, imparfait. É 
DIMISION f. dimissión. Démission. 
DIMISORIAB f. pl. dimissóriase, 

Dimissoire. k 

DIMITIR a. dimitir. Abdiquer, se 
démettre 

DINASTÍA f. dinast{a. Dynastie. 

DINERAL m.-dinérél. Grande qutt- 
tité d'argent. 

DINERO m. dinéro. Argent, mon- 
naie, denier. ` g 

DIOCESANO adj. diocessdno. Diocé- 
sain. || Diocésain. Se dit de l'évêque 
du diocèse, 
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DIÓCESIS f. diócessiss. Diocèse. |] 
Département. ` 

DIONISIA f. dionfésia, Sorte de 
pierre noire tachetée de rouge. : 

DIOS m. dídes. Dieu. || Fig. Dieu, 
chose à laquelle on est fortement 
attaché. || loc. adv. A Dios. Adieu. 
A Dtos y d ventura. A iout hasard. 

DIOSA f. dióssa. Déesse, divinitó fa- 
buleuse du sexe féminin. 

DIPLOMA m. diplóma. Diplôme, 
charte. 

DIPLOMACIA f. diplomácia. Diplo- 
matie. , 

DIPLOMÁTICA Í. diplomática. Di- 
plomatique. Se 

DIPLOMÁTICO adj. diplomático. 
Diplomatique. . 

DIPTONGO m. diptóngo. Diphthon- 

ue. 

DIPUTACION f. dipoutación. Dépu- 
tation. || Députation, corps des dé- 

. putés. une [| Diputacion gene- 
ral de los reinos. Corps des dépu- 
tés des villes du royaume, quí ont 

. droit de suffrage. , 

DIPUTADO m. dipoutddo. Député. || 
Diputado del reino. Député d'une 
ville. aux Etats généraux. || Diputado 
d cortes. Député du royaume. 

DIPUTAR a. dipouldr. Députer. || 
Destiner, "désigner. 

DIQUE m. díké. Digue. 

DIRECCION f. direcciôn. Direction. 
d Conduite. || Direction, emploi d’un 

irecteur. b 

DIRECTAMENTE adv. directamén- 
té. Directement, tout droit, en ligne 
directe. 

DIRECTE adr, lat. diréc'é. Directe- 
meñt. Il est communément usité 
dans la phrase Directe ni indirecte, 
directement ni indirectement. 

DIRECTIVO adj. direct{vo. Qui di- 
rige ou peut diriger. ` j 

DIRECTO adj. dirécto. Direct, droit, 
H Clair, évident. . 

DIRECTOR mM. RA Í. directér, ra. 
Directeur. || Directeur, président 
o'académie. || Directeur d'une com- 
pagnie de commerce, etc. || Direc- 
teur, confesseur. ~ , | 

DIRECTORIO m., direciório. Direc- 
toire. || adj. Qui dirige ou qui est 
propre à diriger. S 

DIRIGIR a. dirigtr. Diriger. || Mon- 
trer le chemin. || Fig. Rapporter -à 
une fin. || Régler. || Diriger la con- 
science. d Dédier un ouvrage. || se, 
r. S'adresser. e 

DIRIMENTE p, a. de Dirimir. diri- 
ménté, Dirimant, Se dit d'un empé- 
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chement qui emporte la nullité d'un 
mariage. 


DIRIMIR a. dirimtr, Diviser, dés- 
unir. || Terminer un différend. H Dé- 
livrer, affranchir. 

DISCERNIMIENTO m. discerni- 
miénto. Discernement. || Prat. Nomi- 
nation juridique d'un tuteur ou cu- 
rateur. 

DISCERNIR a. discernir. Discerner, 
distinguer. || Prat. Nommer juridi- 
quement-un tuteur ou un curateur. 

DISCIPLINA f. disciplina. Disci- 
pline, institution. || Art, science. Il 
Discipline, i e | Discipline, 
coups de discipline. |] pl. Discipline, 
espece de fouet. 

DISCIPLINANTE 
har. disciplinán; 
Flagellant, 

DISCIPLINAR a. disciplindr, Disci- 
pliner. || Discipliner, donner la disei- 


pline 
DISCÍPULO m. disc{poulo. Disciple, 
|] pl. Disciples, les Apôtres. 


. 2. de Discipli- 
+ Flagellant. | m. 


éleve. 
DISCO m. disco. Disque, sorte da 


og Disque du soleil ou de jà 
une. || Disque, ouverture d'un té- 
lescope. 


DÍSCOLO adj. díscolo. Dyscole, per. 
sonne qui s’écarte de l'opinion re- 
que. || Dyscole, indocile, inquiet, 
difficile à réduire, d’un Commerce: 
dangereux. Së 

DISCORDANCIA f. discorddncia; 
Discordance. : 

DISCORDANTE p. a. de Discordir, 
discordánté. Discordant. ¿ 
DISCORDAR n. discordér, Ne pas 

s’accorder. || Mus. Discorder. 

DISCORDE adj. discórdé. Qui wa 
point d'accord. || Mus. Discordant. 

DISCORDIA f. discórdia. Discorde. 
|| Contrariété. 

DISCRECION f, discreción, Discré- 
tion. || Vivacité d'esprit. [| Raillerie 
fine. || loc. adv. A discrecion. A la 
discrétion, à la volonté d'autrui. 

DISCREPAR n., discrépdr. Dillérer, 

DISCRETAMENTE adv. discrdia- 
ménté. Discrélement. 

DISCRETO adj. discrélo, Diseret. |] 
Spirituel, éloquent. || Fin, ingénieux, 
en parlant d'une saillie, etc. 

DISCULPA f. discoúlpa. 
tion, excuse, 

DISCULPAR a. discoulpdr. Discul- 
per, excuser, 

DISCURBM1R a. discourrfr. Inven- 
ter, trouver. || Trouver un moyen. H 
Examiner, réfléchir. || n. Courir çà 
et là, |] Discourir, 


Disculpa- 
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DISCURSIVO adj. discoursivo. Dis- ' 
cursif, ive. || Pensif, ive. 
DISCURSO ın. discoúrso. Mar- 
che, route, chemin. || Raisonnement. 
I Acte de cette f culté. || Usage de 
la raison. || Réflexion, conjecture. || ; 
Discours, propos, raisonnement. || 
Discours, composition. || Espace de 
temps. 
DISCUSION f. discoussión. Discus- 
sion. 
DISCUTIR a. discoulir. Discuter. 
DISECAR a. dissécár. Dissequer. 
DISECCION f. dissección. Dissec- 
tion. 
DISEMINAR a 
pandre. 
DISEÑADOR m. disségnadór. Des- 
sinateur, celui qui dessine. 
DISENAnR a. disségndr. Dessiner, 
faire un dessin, iracer un plan. 
DISENCION f. dissénciôn. Dissen- 
sion, discorde. || Contrariété, oppo- 
sition. || Fig. Motif ou cause de dis- 
sension. 
DISENO M. disségno. Dessin. [| Pem- 
ture, description faite de vive voix 
DISENTERIA |. disséntéria. Dys 
senterie, espèce de fiux de sang. 
DISENTIMIENTO mM. disséniimién- 
to. Dissentiment, différence, contra- 
riété d'avis. R 
DISENTIR n. dissénttr. Etre d'un 
avis contraire á celui d'autrui. 


dissémindr. Ré- 


DISERTACION f.  dissertación. 
Dissertation. || Développement d’une 
qúestion. 


DISERTAR Nn. disseridr. Disserter, 
faire une dissertation. 

DISERTO adj. dissério. Disert, celui 
qui parle aisément et: avec élé- 
gance. , 

DISFAVOR m. disfavór. Dédain. || 
Défaveur. | 

DISFORME adj. disférmé. Difforme. 
[| Difforme , hideux. || Fort grand. 

DISFRAZ m. disfráz. Déguisement. 
[| Habit de masque. |] Fig. Déguise- 
ment, dissimulation. 

DISFRAZAR a. disfrazér. Déguiser, 
travestir. || Fig. Deguiser, dissimu- 
ler, cacher. i ; 

DISFRUTAR a. disfroutár. Jouir 
d'une chose. 

DISFRUTE M. disfrodté. L'action 
et l'effet de jouir d'une chose. 

DISGUSTAR a. disguustár. Dégoú- 
ter. || Fig. Eicher, aigrir. || SE, r. 
Rompre, se brouiller. 

DISGUSTO m. disgoûslo. Dégoût. 
|| Fig. Dégoût, aversion. || De- 

goût, déplaisir. || Dégoůt, chagrin. |] 
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Démélé, dispute. {| loc. adv. A dis- 
gusto. A contre-cœur. 

DISIDENTE adj. dissidénté. Dissi- 
dent. 

DISINULABLE adj. dissimouláblé. 
Qui peut être dissimulé. 

DISIMULACION f. dissimoulaciôn. 
Dissimulation. || Tolerance affectée. 

DISIMULADAMENTE Adr, dissi- 
mouladaménté, Avec dissimulation. 

DISIMULADO adj. dissimouládo. 
Dissimulé, fin. || loc. adv. A lo disi- 
mulado. Sans faire semblant de 
rien, || Hacer la disimulada. Fein- 
dre d'ignorer, de ne pas entendre. 

DISIMULAR a. dissimoulár. Dissi- 
muler, feindre. || Cacher ses senti- 
ments. || Faire semblant de ne pas 
remarquer. || Déguiser. || Cacher. |] 
Tolérer, permettre. 

DISIMULO m. dissimoúlo. Diss'mu- 
lation, déguisement de sa pensée. 
DISIPACION fÍ. dissipaciôn. Dissi- 
pation. |} Désunion totale des parties 
d'un tout. || Dissipation d'une chose 
en vapeur. | Lissipa ion, distraction. 

DISIPADO adj. dissipádo. Prodi- 
gue, dissipateur. 

DISIPADOR Mm. dissipadór. Dissi- 
pateur. 

DISIPAR a. dissipdr. Dissiper, dis- 
perser. || Dissiper, prodiguer. 

DISLATE mM. disláld. Souise, extra- 
vagance. 

DISLOCACION f. dislocación. Dis- 
location, déboltement d'un os. 

DISLOCARSE r. dislocárs*. Se dis- 
loquer, se déboiter, en parlant d'un 
os. 

DISMINUIR a, disminrutr. Dimi- 
nuer. || Fig. Porter atteinte. |} Alè- 
ger. 

DISOLUBLE adj. dissoloúble. Dis- 
soluble, qui peut être dissous. 

DISOLUCION f. dissoloución. Dis- 
solution. || Dissolution, débauche. |] 
Dissolution, Paction de déclarer 
nul. 

DISOLUTAMENTE adv. dissolouta- 
ménté. Dissolument, d'une maniere 
dissolue. 

DISOLUTIVO adj. dissoloutivo. Dis- 
solutif, ive, qui a la vertu de dis- 
soudre. 

DISOLUTO adj. dissoloúto. Dissolu, 
libre, licencieux, debauché. 

DISOLVENTE M. dissolvéntd. Dis- 
solvant, qui a la veriu de dissoudre, 
Up, a. de Disolver. 


DISOLVER a. dissolvér. Dissoudre. 


Dissoudre, rompre. || Fig. Séparer, 
esunir. || Interrompre. 
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DISONANCIA f. dissonáncía. Disso- 
Mus. Son désagréable à lo- | 


nance. || Mu r ` 
reille. | Fig. Disconvenance, dis- 
proportion. - 


DISONANTE p. a. de Disonar. dis- 


sonánte. Dissonant, discordant. | 
Fig. Contraire, opposé. || Mus. Dis- 
cordaut. 


DISONAR u. dissondr. Etre disso- 


nant. | Fig. N'étre pas d'accord avec 
soi-même. || Répugner. 

DÍSONO adj. dissono. Dissonant. 

DISPAR adj. dispdr. Dissemblable, 
inégal. 

DISPARADOR Mm. disparadór. Ce- 
lui qui décharge un fusil, qui tire 
une flèche. || Arrêt d'une arme à feu. 


DISPARAR a. disparár. Tirer, dé- 


charger. || Tirer une flèche, lancer 
un javelot. || n. Fig. Déraisonner. || 
SE, r. Se débander, se lâcher, un 
ressort. || Fig. Se lancer, se jeter, 
fondre sur. , 

DISPARATADAMENTE adv. dispa- 
ratadaménté. Impertinemmen!, hors 
de raison. 

DISPARATADO adj. disparatádo. 
Etourdi, qui parle et agit sans ré- 
flexion, hors de propos. 

DISPARATAR n. disparatár. Ex- 
travaguer, dire ou faire des sot- 
tises. 

DISPARATE M. dispardté. Sottise, 
extravagance. 

DISPARIDAD f. disparidad. Dispa- 
rilé, 

DISPARO m. dispáro. L'action de 
tirer, de décharger une arme à feu, 
et l'effet de celte action. || Explo- 
sion. 

DISPENDIO m; dispêndio. Profu- 
sion. || Fig. Préjudice, perte. 

DISPENDIOSO adj. dispendiósso. 
Dispendieux. | 

DISPENSA f. dispénsa. Dispense. |] 
Bref, etc., qui accorde la dispense. 

DISPENSABLE adj. dispénsüblé. 
Sujet à dispense. , 

DISPENSACION f. dispénsaciôn. 
Dispense. || Dispensation. 

DISPENSADOR m. dispénsadór, 
Dispensateur, celui qui dispense, 
celui qui distribue. , 

DISPENSAR a. dispénsár. Dispen- 
ser. || Dispenser, distribuer. || Fam, 
Dispenser d'une chose. 


DISPERSION f. dispersión. Disper- 


sion. 


DISPERSO adj. disperso. Dispersé. | 
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plaisant, désagréable. [] Déplaisant, 
rude, brusque. i 
DISPONER a. disponér. Disrose ` 
arranger. || Préparer. || Résoudre. i 
n. Disposer, faire d'une personne 
ou d'une chose ce que l’on veut. 
DISPONIBLE adj. dispontblé. Dis- 
ponible, dont on peut disposer. 
DISPOSICION f. dispossición. Dis- 
position, ordre. [| Aptitude. || Propor- 
tion. || Ordre d'un superieur. {| Dis 
position d’une chose. || Etat, situa- 
tion des astres. || Disposition, état, 
qualité requise dans une chose. 
DISPOSITIVAMENTE adv. dispos- 
silivamenté. Avec ordre et arrange- 


ment. 
DISPOSITIVO adj. dispossitfvo. 
Dispositif, préparatoire, qui dis- 


Pose, qui prepare á quelque chose. 
DISPUESTO adj. dispouésto, Beau, 

bien fait, bien ajusté. | Bien ou mal 

dispuesto. Bien ou mal disposé. 

DISPUTA f. dispoúta. Dispute, dé- 
bat. || Dispute scientifique ou litté- 
raire, 

DISPUTABLE adj. dispoutdblé, Dis- 
putahle. || Qui peut étre disputé. 

DISPUTADOR M. RA f. dispoula- 
dór, ra. Disputeur, qui dispute, 
qui aime à disputer. 

DISPUTAR a. et n. dispoutdr. Dis- 
puter, argumenter. || Quereller. Il 
` Contester. || Disputer, les écoliers, 
sur les malières qu'ils ont apprises. 

DISTANCIA f, d.sláncia. Distance, 
espace, intervalle, || Distance, diflé- 
reuce dans les rangs, etc. 

DISTANTE p. a. de Distar. distán- 
té. Distant, éloigné. || Éloigné, loin- 
tain. || adj. Eloigné. ` 

DISTAR Nn. disidr. Eire distant ou 
éloigné. || Fig. Différer. 

DASTICO m. dístico. Distique, phrase 
en deux vers latins ou grecs. 

DISTINCION f. distinción. Distinc- 
tion, différence. || Prérogative. [| Dis- 
trib:tion. || Distinction d'une propo- 
sition. || loc. adv. À distincion. A la 
différence de. 

DISTINGUIDO adj. distinguido. Dis- 
tingué. || Se dit d'un soldat noble, 
mais pauvre, distingué des autres 
soldats par quelques priviléges, etc. 

DISTINGUIR a. distingutr. Distin- 
guer. || Discerner avec la vue. || Sé- 
parer. || Fig. Préférer. || Distinguer 
une proposition. [| sg, r. Se distin- 
guer, se signaler par sa valeur. 


DISPLICENCIA f. displicéncia. Dé-' DISTINTAMENTE adv. distintamén- 


plaisir, dégoùt.. 


DISPLICENXTE alj. displicénié. Dé- 


té. Distinciement, nettement, claire- 
ment. 
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DISTINTIVO m. dislinifvo. Mar- 
ques distinctives. || Attribut, 

DISTINTO adj. distínto. Distinct, 
différent. || Clair, net. 

DISTRACCION f. distracción. Dis- 
traction. À 

DISTRAER a. distraér. Distraire. || 
Se, t. Se distraire. : 

DISTRAIDAMENTE adr, distraïda- 
mMénté. Avec distraction. 

DISTRAIDO adj. distratdo. Dissolu, 
libertin, pres Préoccupé. 

DISTRIBUCION f. distribouciôn. 
Distribution. || Fig. L'action de pla- 
cer les choses dans le lieu où elles 
doivent être. || Distribution manuelle 
qui se fait aux chanoines pour leur 
assistance. || Rhét.- Distribution. {| 

- Division du temps. 

DISTRIBUIDOR M. RA f. disiri- 
boutdér, ra. Distributeur. |] Dispen- 
sateur. 

DISTRIBUIR å- i 
buer, partager. [| Distribuer, dispo- 
ser. || Distribuer les lettres d'une 
forme d'imprimerie. 

DISTRIBUTIVO adj. distribout{vo. 
Distributif, ive, qui distribue, 

DISTRITO mM. distrito. Territoire. || 
District, arrondissement. 

DISTURBAR a. distourbdr. Trou- 
bler, interrompre, détourner d'une 
fin. . 

DISTURBIO m. distoúrbio. Trouble. 
dissension. 

DISUADIR a. dissouadir, Dissuader, 
détourner de lexécution d'un des- 
sein. 

DISUASION f. dissouassión. Dissua- 
sion; avis, discours qui dissuade, 
ou Peffet de ce discours. 

DISYUNCION f. disyounción. Dis- 
jonction. [| Gram. Conjonction ou 
particule disjonctive. || Rhet. Dis- 
jonction. e 

DISYUNTA f, disyodnta. Mus. Chan- 
gement de ton. 

DISYUNTIVAMENTE adr. disyoun- 
tívaméntd. Séparèment, à part, en 
particulier. 

DISYUNTIVO adj. disyountivo. Dis- 
jonciif, ive, qui divise ou sépare. 

DIURNO mi. divúrno. Diurnal. 

DIURNO adj. dioúrno. Diurne, d'un 
jour. : 

DIUTURNIDAD f. diowtourniddd. 
Longueur de temps. || Longue durée. 

DIVAN m. diván, Divan, conseil du 
grand-seigneur, et le lieu où il se 
tient, 

DIVERGENCIA f. divergéncia. Di- 
vergence, état de deux lignes diver- 
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gentes. [ Fig. Différence d'opinion. 
DIVERGENTE adj. divergénté. Opt. 
Divergent, qui va en s'écartant. 
DIVERSAMENTE adv. diversamén- 
té. Diversement. 


-DIVERSIDAD Í. diversiddd. Diver- ` 


sité. || Quantité, abondance de choses 
de différente espèce. | 

DIVERSIFICAR a. diversificér. Di- 
versifier, varier. 

DIVERSION f. diversión. Diversion. 
|| Divertissemient. [| Mil. Diversion. 
DIVERSO adj. divérso. Divers. || Dis- 

semblable. || Divers, plusieurs. 

DIVERTIDO adj. diveritio. Gai, di- 
vertissant, de bonne humeur. 

DIVERTIR a. diverttr. Detourner. || 
Divertir, désennuyer. || Méd. Détour- 
ner l'humeur. || Mil. Faire diversion. 
|| se, r. Se divertir. 

DIVIDENDO m. dividéndo. Arith. et 
com. Dividende. 

mv a. dividfr. Diviser, parta- 
ger. || Séparer. || Fig. Diviser, désu- 
nir. || Arithm. Diviser. || se, r. Se: 
brouiller. ` 

DIVIESO m. diviésso, Clou, furon- 
cle, espèce de tumeur. 

DIVINAMENTE adv. divinaménié. 
Divinement. || Parfaitement. 

DIVINIDAD f. divinidád. Divinité, 
nature divine. [| Divinité, faux dieu 
ou déesse. || Fig. Divinité, femme 
d'une beauté extraordinaire. || Dectr 
ou hacer divinidades. Parler ou agir 
d’une manière supérieure, j 

DIVINIZAR a. divinizár. Divibiser. 
|| Rendre divin. 

DIVINO adj. divino. Divin, qui est 
de Dieu. || Fig. Divin, excellent. 

DIVISA f. divíssa. Devise, emblème. 

DIVISAR a. divissdr. Voir confusé- 
ment. || Blas. Briser. : 

DIVISIBLE adj. divisstble. Divisi- 

, ble, qui peut être divisé. 

DIVISION f. divissión. Division, sé- 
paration, partage. | rie. Désunion. || 
Arith. Division. || Orthog. Prait-d'u- 
nion. 

DIVISOR m. divissór. Diviseur. 

DIVISORIO m. divissório. Viso- 
rium. | Rza adj. Se dit des juge- 
ments sur les partages. 

DIVORCIAR a. divorcidr. Prononcer 
une sentence de divorce. {| Fig. Sé- 
parer, désunir. || se, r. Divorcer. 

DIVORCIO m. divórcio. Divorce. j 
Séparation de corps et de biens ens 
tre gens mariés. || Fige Séparation, 
désunion. 3 

DIVULGACION f. divoulgación. Di- 
vulgation, l’action de divulguer. 
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DIVULGAR a. divoulgér, Divulguer, 
publier, rendre public. 

DO adv. dé. Où. || Mus. Ut. 

DOBLA f. dóbla. Double, ancienne 
monnaie d'or Espagne. 

DOBLADAMENTE adr.dobladamén- 
té. Doublement. |] Avec duplicité. 

DOIBLADILLO mM. dobladiilo. Our- 
let. [| Fil très-fort pour faire des bas. 

[ILLA adj. Trapu. 

DOBLADO m. dobládo. Mesure em- 
ployée pour ła marque des draps. 
DOBLADO p. p- èt adj: de Doblar. 
doblddo. Doublé, etc. || Gros, fort, 
tra té vigoureux. f Double, dissi- 

mulé. . 

DOBLADURA f. dobladoüra. Pli 
d'une étoffe. 

DOBLAR a. dobldr. Doubler. || Dou- 
bler, plier. {| Courber, plier. || n. Son- 
ner pour les morts à tonte outrance. 
[| se, r. et n. Fig. Se plier, se sou- 
mettre. 

DOBLE m. dôblé. Glas. [| adj. Dou- 
ble. H Double, plus fort. Y Se dit d'une 
sonnerie à toute volée. || Double, fête 
dont l'office est plus solennel que 
dans les autres. || Frapu. H Double, 
dissimulé. |] loc. ad. A! doble. Dou- 
blement. 

DOBLEGAR a. et r. doblégér, Plier. 
courber. 

DOBLEMENTE adr. dobléménte. 
Avec duplicité. 

DORLETE adj. doblété, Se dit d'un 
taffelas, elc., d'une épaissettr móyen- 
ne. || Double au billard. 

DOBLEZ m. doblér. Pli. | PH qui 
reste à une étoffe. || Duplicité, 

DOBLON m. doblón. Doublon, mon- 
naie d'or d’Espagne. 

DOOS adj. dócé. Douze. || Douze uni- 
tés. 

DOCENA f. docéna, Dotizaine, 

DOCENAL adj. docéndl. Qui se vend 

ar douzaines. 

DOÓCIL adj. dócil. Docile. 

DOCILIDAD f. docilidád. Docilité, 
disposition à se laisser instruire el 

ouverner, [| Aménité de caractère. 

DÓCILMENTE Adr, docilménté, Do- 
cilement. | 

DOCTAMENTE adr,  doctaménté. 
Dociement, savamment, 

Dbocro adj. dócto. Docte, savant. 

bocron M. RA f. doctér, ra. Doc- 
teur. || Docteur, médecin. 

DOCTORADO Mm. dociorddo. Docto- 
fát; degré, qualité de docteur. 

DOCTORAL f. doctorál. Canonicat 
dés églises cathédrales d'Espagne, 
qui ne peut être possédé que par un 


DOM 215 


docteur en droit canon. [| Docteur en 
droit canon. || adj. Doctoral. 

DOCTORANNO M. doctorándo, Ce- 
lui qui a subi ses examens, et qui 
est à la veille d’être reçu docteur. 

nr a. doetorédr. Dogma- 

ser. 

DOCTRINA f. docirina. Doctrine, 
savoir, {| re J Doctrine, 
maximes d'un auteur. f Discours fa- 
milier, instruciion sut les princi- 
paux articles de SC 

DOCTRINAL f. nih Livre 
qui contient les règles de discipline 
ecclésiastique. || adj. Doctrinal, 

DOCTRINAR a. docirindr. Instruire. 

DOCUMENTO M, . Docu- 
ment. || Document, titre. 

DOGAL m. dogál. Corde qu'on alta- 
che au son. ` 

DOGMA m. dégma. Dogme t de 

` doctrine servant de soplo. das 

DOGMÁTICO adj. dogmático. Dog- 
matique, qui concerne le dogme. 

DOGMATISTA M. dogmatiela. Dog- 
matiste. 

DOGMATIZADOR M. dogmatizadó:. 
Dogmatiseur, celui quí te li 
Dogmatiseur, celui qui prend un 
ton dogmatique. 

DOGMATIZANTE p. a. de Dogmali- 
zar. dogmatizdnté. Dogmatisant. 

DOGMATIZAR a. dogmatízdr. Dog- 
maliser. 

DOGO m. dógo. Dogue. 

DOLENCIA f. doléncia, Maladie, in- 
firmité, langueur, abaltemeñt. 

DOLER n. dolér. Sentir de la don- 
leur. {| Répugner. || se, r. Etre fâché. 
H Etre sensible. || Se plaindre. 

DOLIENTE p. a. de Doler. doliéntg. 
Souffrant: || adj. Malade. 

DOLO m. dólo. Dol, fraude. 

boLon m. dolór. Douleur. {| Dou- 
leur, regret. 

DOLOBIDO M. dolorido. Plus pro- 
end perem dun défunt, qui mène le 

euit. 

DOLORIDO adj. dolorido. Triste, 
aMigé. || Malade. 

DOLOROSA f. dolordasa. Image de 
la Vierge Marie, 

DOLOROSAMENTE adv. doloréssa- 
ménté. Douioureusement, 

DOLOROSO adj. dolorósso. Doulou- 
reux. || Douloureux, affligeant. 

DOLOSAMENTE adv. dolessaménté. 
Frauduteusement. |} Prat. Avec dol. 

DOLOSO adj. dolósso, Fourbe, trom- 
peur, k . 

DOMABLE adj. domáblé. Domptable, 
qu’on peut dompter. 
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DOMADOR m. RA f. domadór, ra. 
Dompteur, qui domple. 

DOMADURA f. domadoúra. L'action 
ou l'effet de dompter. 

DOMAR a. domár. Dompter. || Fig. 
Dompter, réprimer ses passions. 

DOMENAN a. domégndr. Amollir, 

ir. 


DOMESTICABLE adj. domesticá- 


blé. Domptable, qui peut être appri-|- 


voisé, facile à apprivoiser. 
DOMÉSTICAMENTE adv. domesti- 
__ caménté. Domestiquement. 
DOMESTICAR a. domesticér. Ap- 
privoiser. 
DOMESTICIDAD f. domesticidád. 
Affabilité, douceur de naturel. | 
DOMÉSTICO m. doméstico. Domes- 
tique, serviteur. || CA adj. Domesti- 
que. 
DOMICILIADO adj. domiciliddo. 
Domicilié, qui a un domicile établi. 
DOMICILIARSE T. domiciliáred. Se 
_ domicilier, se fixer dans un domicile. 
DOMICILIO m. domictlio. Domicile, 
habitation, maison. E 
DOMINACION f. dominación. Domi- 
nation. [| pl. Dominations, un des 
ordres de la hiérarchie des anges. 
DOMINADO p. p. et adj. de Dominar. 


dominádo. Dominé. + 


DOMINADOR Mm. RA f. dominadór, 
ra. Dominateur, trice, malire, sei- 
gnéur. 

DOMINANTE p. a. de Dominar. d.- 
mindnté. Dominant, qui domine. 
DOMINAR a. domindr. Dominer. || 

n. Dominer ses passions. 

DÓMINE m. déminé. Maître de latin 

DOMINGO m. domíngo. Dimanche. 

DOMINGUERO adj. dominguéro. Qui 
appartient au dimanche, ou qu'on ne 
porte que ce jour-lá. || Qui. ne se 
pare, qui ne se divertit gue les di- 
manches et les jours de fête. 

DOMINGUILLO m. dominguíllo. Fi- 
gure de soldat armé d'une lance, 
qu'on met au milieu de la place dans 
les courses de taureau. 

DOMINICA f, domintca. Dimanche. 

DOMINICAL adj. dominicál. Domi- 
nical. || Seigneurial. 

DOMINICANO adj. dominicáno. Do- 

` minicain. 

DOMINICO m. dominfco. Dominicain. 

DOMINIO m. domínio. Domination, 
empire,puissance,autorité.| Domaine, 

DOMINO m. dominó. Domino, habit 
pour se masquer. || Domino, espèce 
de jeu avec des dés plats marqués 
de points d'un côté. 

DON m, don. Don. {| Don, titre d'hon- 
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neur en Espagne, qu’on met devant 
le prénom. . 

DONACION f. donación. Donation, , 
don fait par un acte public. 

DONADO m. donádo. Frère-lai. 

DONADOR m. BA f. donadór, ra. 
Donateur, trice. || Qui donne, qui fait 
un don, 

DONAIRE m. dondiré. Gentillesse. |] 

Mo! plaisant. 

DONAR a. donár Donner. 

DONATARIO m. donatário. Dona- 
taire. 

DONATIVO M. donativo. Don gr 
tuit fait au roi pour les besoins de 
Pétat. || Don volontaire. ` 

DONCEL m. doncél. Page du roi. || 
Jeune gentilhomme qui n'est pas en- 
core Chevalier. || pl. Corps de trou- 
pes composé de ceux qui avaient 
servi le roi en qualité de pages. 

DONCELLA f. doncéilla. Pucelle. |] 
Suivante, femme de chambre. 

DONDE adv. dónde. Où. || Donde 

uiera. En quelque lieu que ce sot, 
Î De donde. D'où. || Hdcia donde. 
Jusqu'où, vers quel endroit. [| Por 
donde. Par où. 

DONDIEGO m. dondiégo. Sorle de 
plante. 

DON-DIEGO-DE-DIA M. don-diégo- 
dé-dta. Belle-de-jour, plante. . 

DON-DIEGO DE-NOCHE m. don- 
didgo-dé-nótchd. Belle -de - nuit, 
plante. | 

DONILLERO m. donilléro. Escroc 
qui invite les gens à manger chez 
lui pour les engager au jeu el les 
filouter. || Enjóleur. 

DONOSAMENTE adv. donossaménié. 
Poliment, agréablement. 

DONA f. dógna. Titre d'honneur qu'on 
donne aux femmes : il équivaut á 
dame ou madame. 

DOQUIER 0U DOQUIERA adv. do- 
kiér ou éra. Où l’on voudra. 

DORADA f. dorád.. Dorade, poisson. 

DORADILLO m. doradíllo. Fil de 
laiton tres-mince. || Espèce d'oiseau. 

DORADO m. dorádo. Dorade, poisson 
de mer. || Dorure. || adj. Dore. 

DORADOR m., doradór. Doreur, ou- 
vrier-qui dore. 

DORADURA f. doradoúra. Dorure. 

DORAR a. dordr. Dorer. || Pallier, 
déguiser. i 

DÓRICO adj. dórico. Arch. Dorique, 
nom d'un des cing ordres d'archi- 
lecture. 

DORMIDERO m.dormidéro. Lieu où 
le bétail passe la nuit. || RA adj. 
Somnifère, soporifique. 


DRI 
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DORMIDOR m. RA f. dormidér, ra. DROGA f. dróga. Drogue. || Fig. 


Dormeur, qui aime à dormir. 


Tromperie, ruse. 


DORMIENTE p. a. de Dormir. dor- DROGUERÍA f. droguería. Bouti- 


miénté. Dormant, qui dort. 

DORMILON m. dormilón.Grand dor- 
meur, qui met tout son plaisir á 
dormir. 

DORMIR n. dormir. Dormir. || SE, r. 
S'endormir. 

DORMITAR n. dormitár. Sommeil- 
ler, dormir d'un sommeil léger et 
imparfait. 

DORMITOBIO m. dormilério. Dor- 
toir. 

DORSAL adj. dorsdl. Dorsal, qui ap- 
partient au dos. 

DORSO m, dórso. Dos. || Dossier. 

DOS adj. et m. does, Deux. || Deux, 
chiffre représentatif de deux unités. 
[| Monnaie ancienne. 

DOSCIENTOS adj. pl. dosciénioss. 
Deux cents. 

DOSEL m. dossél. Dais, espèce de 
poële en forme de ciel de lit que 
l’on tend chez les princes, etc. 

EE m. dosséiéra. Pente de 

aise 

DÓSIS f. déssiss. Dose. 

DOTACION f. dotación. Dotation. 

DOTADOR M. HA f. doladór, fa. 
Fondateur, trice, ceiui qui dole un 
éta!.lissement. 

DOTAL adj. dotdl, Dotal, qui appar- 
tient á la dot. 

DOTAR a. dotár. Doter une fiile. |] 
F:g. Douer. 

DOTE nm. el f. dólé. Dot, bien qu'une 
femme apporte en mariage, vu qu’rile 
donne pour se faire religieuse, |} pl. 
Les quatre qualités des corps glo- 
rieux. {| Dons de la nature. 

DOVELAR a. dovélér. Tailler des 
pierres en douelles. 

DOVELAS f. pl. dovélass. Douclles, 
parties courhes-d'une voûte; le côté 
creux s'appelle douelle intérieure, el 
le côté convexe douelle extérieure. 

DOZAVO m, dozúvo. Douzième. 

DRACMA f. drácma. Drachme. 

DRAGO m. drágo. Dragon végútal. 

DRAGON m. dragón. Dragon, ser- 
pent fabuleux. || Constellation. 

DHAGONA Í. dragóna. Dragon fe- 
melie. || Aiguiliette. 

DRAMA m. dráma. Drame, pièce de 
théâtre. 

DRAMÁTICA f. dramálica. Drama- 
tique, "art de faire des drames. 

DRAMÁTICO adj. dramático. Qui 
app rent au drame ou au théâtre. 

DRÍÁDA ou DRÍADE f. dríada ou 
ádé. Dryade, nymphe des Lois. 


que, etc., où l’on vend des drogues. 
|| Droguerie. 

DROGUERO m. droguéro. Droguiste, 
vendeur de drogues. 

DROGUISTA m. droguísta. 
Menteur, fourbe. 

DROMEDARIO m.droméddrio. Dro. 
madaire, espèce de chameau. 

DUBITATIVO adj. doubitativo. Du- 
bitatif, ive. 

DUCADO m. doucádo. Duché. || Du- 
cal. 

DUCAL adj. doucál. Ducal. 

DUCHO adj. doútcho. Fam. Accou- 
tumé, habitué. || Adroit, habile. 

DUDA f. doúda. Doute. || Difficuité. 

DUDABLE adj. doudäblé. Douteux, 
problématique, incertain. 

DUDAR a. douddr. Douter. 
DUDOSAMENTE adv. doudossamén- 
te. Douteusement, avec doute. ` 
DUDOSO adj. doudósso. Incertain, 

indécis. || Douteux. 

DUELA f. douéla. Douve. 

DUELISTA adj. douuélis!a. Qui se 

ique de savoir toutes les lois sur 
e duel. || Querelleur. 

DUELO m. douélo. Vuel. [| Deuil, af- 
fiction. || Deuil, obseques. || Peines, 
chagrins. 

DUENDE m. douéndé. Esprit follet. 

DUEÑA f. douégna. Dame, maitresse, 

DUENO m. douégno. Maitre, sel- 
gneur. [| Maître. Se dit par opposi- 
tion á domeslique. 

DULCE m. doùlcé. Confiture. || Dou- 
ceur. || adj. Doux, agréable au goùt. 

i| Doux, qui n’est pas salé. || Fig. 
Doux, qui n'a rien de rude, de pi- 
quant. || Humain. || Peint. Moelieus. 

DULCEMENTE adv. doulcéménié. 
Doucement, avec douceur. 

DULCIFICANTE p.a. de Du'cificar. 
doulcificänté. Dulcifiant. 

DULCIFICAR a. doulcificár. Dulci- 
fier, éduicorer, rendre doux. 

DOULIA f. doulía. Théol. Dulie, 
culte que l’on rend aux saints, aux 
anges. 

DULZAINA f. doulzdina. Instrument 
au son duquel on danse. 

DULZURA f. doulzoúra. Douceur. || 
Douceur de style. || Fig. Suavite, 
plaisir. : 

DULZURAR a. doulzourdr. Edulco- 
rer. [| ig. Adoucir, tempérer. 

puo m. doúo. Duo, morceau de mu- 
sique chanté par deux voix, ou €x6- 
cuté par deux instruments. 


Fiz. 
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DUODECIMO adj, num. douodécimo. | DURADERO adj. douradéro. Du- 


Douzième. 

DUPLICACION fém. douplicación. 
Duplication. [| La 
cube. 


DUPLICADAMENTE adv. douplica- 
Doublement. || De deux 


daménté. 
manières. 


DUPLICADO m. douplicádo. Dupli- 
cata, le double d’une dépêche, d'un, 


brevet. - 


DUPLICAR a. douplicdr. Doubler. 


|| Répéter, -dire ou faire deux 
fois. . 


DUPLICIDAD fe douplicidéd. Du- 
plicité, état de ce qui est double. |} |- 


Mauvaise foi. 


DUPLO adj. doúplo. Double, une fois 


plus grand. 


DUQUE m. doúkd. Duc, titre de di- 


gnilé. 


DUQUESA f. doukéssa. Duchesse, 


femme d’un duc. 
DURA f. dodra, Durée. 
DURABLE adj. dourdbli, Durable, 
de longue durée. À 
DURACION f. douración. Durée. 
DUNADERAMENTE adv. dourad¿- 
1aménid. Longuement, longtemps. 


duplication du 


rable. 

DURAMENTE adr, douraménié, Du- 
rement. M 
DURANTE p. a. de Durar. dourénié. 
Durant, qui dare. (|Prép. Durant, 

pendant. 

DURAR n. dourdr. Durer. 

DUREZA f. douréza. Dureté, solidi- 
té. || Fermeté. || Résisturce. || Dureté 

. de pinceau. || pl. Méd. Durctés, tt- 
meurs. 

DURMIENTE p. a. de Dormir. dour- 

miénté. Dormeur, qui aime beaucoup 

à dormir. || m. pl. Madriers ou cour- 

bes sur lesquels porte le bout des 

solives appelées baux. 

DURO m. doúro. Piastre. monnaie 
d’Espagne qui vaut environ cinq 
francs vingt-cinq centimes. || adj. 
Dur, solide. || Dur, qui a de la con- 
sistance. || Fig. Fácheuz. Rude, sé- 
vére. || Obstiné. 

DUUNVIR OU BUUNVIRO M. 
douounvfr ou douownvtro. Duum- 
vir. 

BUUNVIRATO mM. 
Duumvirat. x 

DUX m, doucs, Doge. 


douounviráto 


E 


E é. Cinquième lettre de l'alphabet, 


et la seconde des voyelles. 
EA interj. éa. Courage, bon, sus, or 


sus, allons ! |] ¿Ea pues ou ea sus! Hé 


` bien, voyons! e e 
EBANISTA m. ébanfsta Ebéniste. 
EBANO m. ébano. Ébène. 
XBULLICION f. dbouillición, Ébulli- 

ion. 

ECCEHOMO m. eccéhómo. Ecce bo- 
mo, tableau qui représente Jésus- 
Christ avec la couronne d'épines. 

ECHADIZO adj. étchadizo. Que l'on 
peut jeter et relever,’ 

ECHAR a. dichár. Jeter, lancer, re- 
pousser. y Chasser, faire sortir. |] 
Pousser des boutons, des fleuré, un 
arbre. [|Imposer un tribut || Echar 
dá correr. Se mettre à courir. ||.Echar 
mano d la espada. Meltre l’epée à 
la main. || Echar pluma. Pousser des 
plumes, || se, r. Se coucher. 


ECLESIÁSTICAMENTE adj. écles- 
siaslicaménté. Ecclèsiastiquement. 
ECLESIÁSTICO ni. dcless dstico. 
Ecclésiastique, un des livros de l'an- 
cien Testament. || Ecclésiastique, 
homme d'église. [] adj. Ecclésiasti- 

ue. 
D ES adj. écltpsdblé. Qui 
peut s'éclipser, s'obscurcir. , 
ECLIPSAR a. ett, éclipsdr. Eclip- 
ser, obscurcir, intercepter la tu- 
. mière. : y 
ECLIPSE mM. éclipsd. Eclipse. 


ECLÍPTICA f. dclíptica. Aaron, 
Ecliptique. 
Eco m. éco. Écho. 


ECONOMÍA f. économfa. Économie. 

ECONÓMICAMENTE adv. dconomi- 
caménté. Economiquement, avec éco- 
nomie. / 

ECONÓMICO adj. económico. Econo- 
mique, [| Avare, chiche. || Econome. 
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ECÓNOMO M. écónomo. Econome. 
ECUACION, f. écouación. Equation 
solaire. || Equation algébrique. —. 
ECUADOR mM. doovadór. Équateur, un 

des grands cercles de la sphére. 

ECUESTRE adj. ecouéstré. Équestre. 

ECUMÉNICO adj. ecouménico. Écu- 
ménique. Se dit des concies géné- 
raux. 

EDAD f. éddd. Age. 

EDECAN m. édécdn. Aide de camp. 

EDICION f. édición. Impression, édi- 
tion, publication d’un livre. 

EDICTO m, édicio. Edit. H Placard, 
affiche. 

EDIFICACION f. edificación. Arch. 
Edification. || Bon exemple. 

EDIFICAR a. édificér, Edifier, bâtir. 
[| Edifier, donner bon exemple. . 

EDIFICATIVO adj. édificativo. Edi- 
fiant, exemplaire. 

ED:FICIO m. edificio. Édifice bA- 
timent. : 

EDITOR 1. éditér. Éditeur. , 

EDUCACION f. édoucaciôn. Educa- 
tion. 

EDUCANDA f. édoucánda. Jeune fille 
qu'on met au couvent, dans une pen- 
sion, etC., pour y être élevée. 

EDUCAR a édoucár. Elever, nourrir, 
instruire les enfants. 

EDUCCION f. édoucciôén. L'action de 
tirer, d'extraire une chose d'une au- 

«tre. 

EDUCIR a. édoucir. Tirer, extraire 
urie chose d’une autre. 

EFE f. éfé. Nom que porte en espa- 
gnol la lettre f. 

EFECTIVAMENTE adv. éfectivamén- 
té. Effectivement, en effet. 

EFECTIVO adj. efecitvo. Effectif, 
ive, réel, positif. ` 

EFECTO m. éféclo. Effet. || Nature, 
valeur. || Issue, réussite. 

EFECTO (EN) adv. dn éfécto. En ef- 
fet, effectivement. 

EFECTUAR a. éfectoudr. Effectuer. 

EFEMÉRIDES f. pl. éféméridése. 
Journal, mémoire jourpaliér. 

EFERVESCENCIA f. éfervescéncia. 
Effervescence, bouftlonnement. 

EFICACIA mM. éficicia. Efficace, eM- 
cacité, force, vertu pour produire un 
effet, 

EFICAZ adj. éficdz. Efficace. 

EFICAZMENTE adv. ¿ficazménté. Ef- 
ficacement. 

EFICIENTE adj. ¿Aciénté. Efficient. 

EFICIENTEMENTE adr, éficiénté- 
ménté. Efficacement. 

EFIGIE f. éfigid. Effigie, figure, 
présentation. . 
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EFÍMERO adj. éfiméro. Éphémèie, 
qui ne dure qu'un jour 

EFLUVIO M. éfloúvio. Émanation. 

EFUGIO M. dfoûgio. Subtérfuge. 

EFUSION mM. éfoussiôn. Elfusión. 

EGIDA f. égída. Fig. Protection, 

EGIPCIO adj. dgfpcio. Qui appartient 
à l'Egypte. re 

ÉGLOGA m. égloga. Eglogue. 

EGOISMO M. égofsmo. Egoisme, 

EGOISTA mM. égofsta. Égoïste, celui 
qui a le vice de l’égoïsmé. 

EGREGIAMENTE adv. dgrégiamén- 
té. Fort bien, excellemment, 

EGREGIO adj. égrégio. Insigne, ex- 
cellent. 

EJE m. dd. Essicu de roue. 

EJECUCION f. éjécoución. Exécu- 
tion, l'action d'exécuter. |] Prat. Sai- 
sie. 

EJECUTABLE adj. djécoutdblé, Exé: 
cutable, qui peul être exécuté. 

EJECUTAR a. éjécoutér. Exécuter, 
effectuer. || Prat. Exécuter, Saisir. Il 
Exécuter, faire mourir. 

EJECUTIVAMENTE adv. djécouti- 
vaménté. Promptement, 

EJECUTIVO adj. éjécoutfvo. Prompr, 
pressant, urgent. 

EJECUTOR M. nA f. djécoulôr, ra. 
Exécuteur, trice, personne qui exé- 
cute. (| Exécuteur des ordres de la 
justice. E 

EJECUTOHBIA f. djécoulôria. Exécu- 
toire. 

EJECUTORIAL adj. éjdcoutoridi, 
S'applique aux rescrits de la cour de 
Rome, portant sentence exécutoire. 

EJECUTORIAR a. éjécoutoridr. Ob- 
tenir un jugement confirmatif de son 
droit. || Fig. Confirmer. , 

EJECUTORIO adj. éjécoutdrio. Exé- 
cutoire, 

EJEMPLAR m. djémplér. Original, 
modèle. || Exemplaire. || Exemple. |] 
adj. Exemplaire. 

EJEMPLARMENTE adv. djémplar- 
ménté. Exemplairement. 

EJEMPLO m. ¿jémplo. Exemple. } 
Exemple, comparaison. || Original, 
Copie. || loc. adv. Por ejemplo. Par 
exemple. 

EJERCER à. éjercér. Exercer, prati- 
quer une profession, remplir un efu- 
ploi. 

EJERCICIO mM. éjerc{cio. Exercice, 

EJERCITACION fı  éjercilación. 
Exercice, pratique d'un art, d'une 
vertu, etc. 

EJERCITAR a. éjercitár. Éxercer. |] 
Exercer, dresser. || se, r. S'exércer, 

EJERCITO mM. éjército. Armée, 
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mu él. Le. Article du genre masculin. 
EL, ELLA, ELLO pronom. el, éilla, 
gillo. Lui, elle, celui-là, celle-là. 
ELABORACION f. élaboraciôn. Ela- 
boration. y 
ELABORADO adj. élaborddo. Fini. 
ELABORAR a. ¿laborár. Perfection- 
ner. 
ELAMI m. élamf. La sixième note de 
la gamme de Gui Arélin. A 
ELASTICIDAD f. clasticidád. Elas- 
ticité, propriété de ce qui a du res- 
sort. S 
ELÁSTICO adj. elástico. Elastique. 
ELE f. éld. Nom de la lettre l. 
ELECCION f. elección. Election. || 
Liberté, délibération. || Discerne- 
ment, bon goût. LA 
ELECTIVO adj. élect{vo. Electif, qui 
se fait par éleciion.. 
ELECTO mM. élécto. Elu. 
ELECTOR M. électér. Electeur. , 
ELECTORADO mM. dlectorédo. Elec- 
torat. | . 
ELECTORAL adj. dlectordl. Electoral. 
ELECTRICIDAD f. électricidád, 
Électricité, propriété des corps qui 
étant frottés en attirent d’autres. 
ELÉCTRICO adj. dléctrico. Electri- 
que, qui a la propriété d’attirer par 
le moyen du frottement. 
ELECTRIZACION f. électrizaciôn, 
Electrisation, l’action d'electriser. 
ELECTRIZAR a. dlecirizdr. Elcctri- 
ser. SE 
ELEFANTE M. dléfánte. Eléphant. 
ELEGANCIA f. dlégáncia. Elégance. 
|| Beauté, gentillesse. || Parure. 
ELEGANTE adj. dlégdnté. Elégant. |] 
Beau. || Bien mis. 
ELEGANTEMENTE adv. dlégante- 
ménté. Elegamment. || Délicatement. 
ELEGÍA f. édidgta. Elégie, poésie 
triste et plaintive. SS 
ELEGIBLE adj. diéeibld, Eligible, 
qui peut être élu. 
ELEGIDOS m. pl. éldgfdoss. Les 
élus, les prédestinés. 
ELEGIR a. éldgtr. Élire. 
ELEMENTAL adj. éléméntdl. Elé- 
mentaire, qui appartient à element, 
ELEMENTO M. éléménto. Elément. 
ii pl. Principes, fondements. 
ELEVACION f. elevación. Elévation, 
exbaussement. || Hauteur. || Extase. || 
Constitution en dignité. || Orgueil. 
ELEVAR a. élépér. Elever. || Fig. 
Elever á une dignité, etc. || Exalter. 
[| ss, r. Fig. Etre transporte hors de 
soi. || S’enorgueillir. 
ÉLICE f. élicé. Hélice. 
ELIDIR à. élidtr. ATaibiir, atténuer. | 
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ELIPSE f. él{ipsé. Géom. Ellipse. 
ELÍPSIS Í. ¿lípsiss. Gram. Ellipse. 
ELÍSEO m. dl{sséo. Myth. Elyséc. 
ws ixir m, élfcsir. Elixir. 


¡ ELLE f. éilié. Nom que porte le dou- 


bie ll espagno!. 8 
ELOCUCION f., dlocoución. Elocu- 
tion, manière dont on s'exprime. 
ELOCUENCIA f. élocouéncia. Elo- 
quence, l’art de bien dire. ji 
ELOCUENTE adj. élocouénte. Elo- 

quent. - 

ELOCUENTEMENTE adj. élocouén- 
téménté. Eloquemment. 

ELOGIADOR Mm. RA f. élogiadér. 
ra. Qui loue. 

ELOGIAR a. élogiár. Louer, faire 
l'éloge. S 

ELOGIO m. élôgio. Eloge, louange. 

ELUCIDACION fém. éloucidaciôn. 
Eclaircissement, explication. 

ELUDIR a. éloudir. Eluder, éviter 
avec adresse. k 

EMANACION f. émanaciôn. Emana- 
tion. A 

EMANAR a. émanár. Emaner, tirer 
son origine. 

EMANCIPACION f. émancipación. 
Emancipation. 

EMANCIPADAMENTE dv. émanc:- 
padäménté. Avec émancipation. 

EMANCIPAR a. ¿mancipár. Eman- 
ciper, mettre hors de la puissance 
paternelle. 

EMBADURNAR a. ¿mbadourndr, 
Barbouiller, peindre grossièrement, 
enduire. 

EMBAJADA f. émbajdda. Ambas» 
sade, légation. [| Ambassade, dignité 
d’ambassadeur. 

EMBASADOR m. émbajadér. Am- 
bassadeur. 

EMBALAJE M. émbaldjé, Emballoge. 
[| Toile d'emballage. 

EMBALAR a. émbalár. Embalier. 

EMBALDOSADO mM. émbaldossádo. 
Pavé, ¡evétu de dalles. 

EMBALDOSAR a. émbaldossér. Dal- 
ler, paver en dalles. 

EMBALIJAR a. émbalijdr. Enfer- 
mer, mettre dans une vallas: 

EMBALLESTARSE T. dmbaï!les- 
tdrsé. Se préparer à tirer l’arbalè.e. 

EMBALSADERO M. émbalsadéro, 
Mare, amas d'eau stagnante. 


| EMBALSAMADOR M. RA f. émbal- 


samaddr, ra. Embaumeur. 


¡ERBALSAMAR a. émbalsamár. Em- 


baumer. 

EMBANASTAR a. émbanastdr. Met- 
ire dans un panier, “ans une cor- 
beille. 
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EMBARAZADA f. émbarazdda. Se' EMBAUCAR a. émbacucdr. Leger, 


dit d'une femme enceinte. 

EMBARAZADAMENTE adv. émba- 
razadaménté. Difficilement. 

EMBARAZAR a. émbarazér. Em- 
barrasser, causer de l’embarras. || 
SE, r. S'embarrasser, s'embrouiller ; 
s'engager dans une affaire difficile. ` 

EMBARAZO m. émbarázo. Embar- 
ras, obstacle. || Grossesse d'une 
femme. 

EMBARAZOSO adj. émbarazésso. 
Embarrassant, qui cause de l’embar- 

. TAS. 

EMBARCACION f. émbarcaciôn. Em- 
barcation. || Embarquement. 

EMBARCADERO mM. émbarcadéro. 
Embarcadère. || Le port où Pon s'em- 
barque. 

EMBARCADO P: p et adj. de Em- 
barcar. émbarcádo. Embarqué, etc. 

EMBARCAR a. émbarcér. Embar- 
quer. || se, r. S'embarquer. || Fig. 
S'engager dans une affaire. 

EMBARCO mM, émbárco. Embarque- 
ment. 

EMBARGAR a. émbargér. Séques- 
trer. [| Fig. Charmer. || Embarrasser. 

EMBARGO m. émbärgo. Séquestre. 
[| Embarras. || loc. adv. Sin embar- 
go. Nonobstant. 

EMBARNIZADOR m.émbarnizadór. 
Vernisseur, celui qui fait le vernis 
ou l'emp.oie. 

EMBARNIZADURA f. émbarniza- 
dodra, Vernissure, application du 
vernis. 

EMBARNIZAR a. émbarnizér. Ver- 
nir. || Farder. . 

EMBARQUE m.dmbérké. Embarque- 
ment. 

EMBARRADOR m. émbarradér. 
M çon qui crépit les murs. 

EMBARRADURA Í. émbarradoüra, 
Crépi, crépissure d'uue muraille. 

EMBARRANCANSE T. émbarran- 
cârsé. S'embourher. 

EMBARRAR à. émbarrér. Crépir un 
mur. || Cou:rir de glaise. || se, r. Se 

* poser sur les arbres, les perdr.x. 

EMBARRILAR 1. émbarrilir. Met- 
tre dans un baril. 

ENBASTARU a. émbastär. Bâtir, fau- 
filer, coudre à grands poin.s. 

EMBATE m. émbdté Choc des va- 
gues contre un rocher. || Attaque 
viole: te. 

EMBAUCADOR M. RA f: émbaouca- 
dôr, ra. Irompeur, séducteur. 

EMBAUCAMIENTO mM. émbao:ca- 
miénto. Leurre, tromperie, seduc- 
tion. 


tromper, seduire, enjôler. 

EMBAULAR a. émbaouldr. Mettre 
dans un coffre, dans un bahut. || 
Fig. et fam. Manger gou:ument. 

EMBAZAR a. edmbazár. Branir, || 
Etonner. || Empécher. || n. Fig. Èire 
saisi dét mnement. || se, r. S'en- 
purer, || Fig. Etre saisi d'étonne- 
ment. S 

EMBEBECER a. émbébécér. Etonner. 
Il Amuser pour mieux tromper. [| se, 
r. Demeurer interdit, 

EMBEBECIDA "ENEE dr, ém'ébd- 
cidam'nté, Niaisement, sottemen'. 

EMBEBECIMIENTO m. é¿mbébici- 
miénto. Étonnement, s'upéfiction. 

EMBEBEDOR M, RA f. émbébédér, 
ra. La personne ou la chose qui 
boit, qui tire l'humidité. 

EMBEBER a. émbébér. S'imbiber. || 
Contenir. l E.uhásser. || Serrer, 
presser. || Tremper. [| n. Se rétrécir. 
lag, r. Etre ravi, transporte, || 
S'instruire d'une science. 

EMBELECAR a. émbélécér. £njóler. 

EMBELECO M. émbéléco, Ruse, troni- 
peric. 

EMBELESAMIENTO M. dmbdlessi- 
miénto. Ravissement d'esprit. 

EMBELESAR a. et r. émbélessür. 
Eionner, rendre interdit. 

EMBELESO m.°émbélésso. 
port, extase. 

EMBELLECER a. émbeillécér, Em- 
bellir, rendre beau, parer. 

EMBERRINCHARSE r, émberrin- 
tchärsé, Fam. Se lâcher, se dépiter, 
trépigner de colére. 

EMBESTIDA f. embestida. Assaut, 
choc, attaque violente, 

EMBESTIHM a. émbestir. Attaquer, 
assaillir. 

EMBETUNAR a. émbéloundr. Cou- 
vrir, enduire de bitume. 

EMBLANQUECER a. émblankécér. 
Blanchur. || se, re Blanchir, devenir 
blanc. 

EMBLEMA mM. el f. embléma. Ouvrage 
de mosaïque. |, Emblème. 

EMBOBAMIENTO m. émbobamién- 
to. Ebahissement, étonnement stu- 
pide. 

EMBOBAR a.émbobár. Entretenir. || 
Distraire. || Étonner. || se, r. Demeu- 
rer interdit, 

EMBO:'ECER a. el r. émbobdcér. De- 
venir s:upide, imbécile. 

EMBOBECIM:EN'TO mM. émbobéct- 
miénto. Siupidite, imbéciliite, dé- 
mence. 

EMBOCADERO M, émbocadéro, Em- 


Trans- 
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bouchure d'une riviére, d'un canal. 

EMBOCADURA Í. émbocadoúra.Em- 
bouchure. 

EMBOCAR a. et r. émboedr, Faire 
entrer une chose dans une autre. |] 
Entrer dans un canal, dans une rue. 
[| Prendre, saisir. || Tromper. - 

EMBODEGAR a. émbodégdér. Emma- 
gasiner. l 

EMBOLAR a. émbolár. Garnir de pe- 
tites boules les cornes d'un taureau. 

EMBOLISMADOR mM. RA f. émbo- 
lismadór, ra. Qui brouille, qui trou- 
ble la bonne intelligence.  * 

EMHOLISMAR A, 
Brouiller, troubler, 

EMBOLISMO mM. émbol{sme. Embo- 
lisme. || Fig. Confusion, désordre. || 
Mélange confus de différentes 

` choses. À 

ÉMBOLO m. émbólo. Piston. £ 

EMBOLSAR a. émbolsér. Embour- 
ser. : 

` EMBOLSO mM. émb6lao, Rembourse- 
ment. || L'action d'embourser. 

EMBOQUE mM. émbóke. Passage d'une 
boule de VPargolla par Panneau, 
d'une bille de billard par la passe. 

EMBORBACHAR a. et r. émbor- 
raichdr. Euivrer, rendre ivre, {| 
Assoupir. ` 

EMBORBAB a. émborrdr., Rem- 
bourrer. [| Drousser .la laine. || Fig. 
Se gorger de nourriture. 

EMBORRASCAR a. émborrascér. 
Animer, irriter; mettre en colère. 

EMBORRICARSE T. émborricdred. 
Fam. Rester stupéfait. 

EMBOBRIZAR a. émborrizdr. Car- 
der la laine pour la première fois, 

EMBOSCADA f. émboscdda, Embus- 
cade. 

EMBOSCAR a. émboscdr. Embus- 
quer. || se, r> S'enfoncer dans un 
bois. || S'embusquer. 

EMBOTADUBA f. émbotadoúra. 
L'action d'émousser. . 

EMBOTAR a. émbolár. Emougser. |] 
Emouvoir. 

EMBOTELLAR a. émboteilldr. Met- 
tre du vin, etc., en bouteilles. 

EMBOTIJAR a. émbotijdr. Garnir 
de petites bouteilles de grès. || se, 
r Fig. S'enfier. || Se gonfler de co- 

re 


lismár, 


EMBOZADO adj. émbozddo. Enve- 
loppé, couvert. 

EMBOZAR a. émbozdr. Se couvrir 
le visage jusqu’à la hauieur des 
yeux. || Fig. Déguiser sa pensée. 

- EMBOZO m. émbózo. Ce qui sert à 

cacher le visage. || Façon dont les 
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femmes se cachent le visage avec 
leur voile. 

EMBRAVECER a. el E, dmbravé- 
cér. Irriter. fn. Fig. Renforcer les 
plantes. 

EMBRAVECÍMIENTO m. émbravd- 
CE Fureur, rage, transport de 
colère. 


‘EMBRAZAR a. émbrazér. Prendre 


un bouclier, 

EMBREADURA f. é¿mbréadodra, 
L'action et l'effet d'enduire un vait- 
seau de brai. || Brai. 

EMBREAR a. émbriár. Brayer uw 
vaisseau, l’enduire de brai. 

EMBRIAGADAMENTE adv. émbria- 
gadaménté. Avec ivresse. || Avec ex- 
tase. 

EMBRIAGAR a. et r. émbriagér. 
S'enivrer. || Fig. Transporter, 

EMBRIAGUEZ Í. émbriaguéz. Ivres- 
se. || Fig. Extase, ravissement, 

EMBRIDAR a. émbridár. Brider. 

EMBRION Mm. émbrión, Embryon, ` 

EMBROCAR a. émbrocdr.Transvaser. 

EMBROLLADOR M. RA f. émbroil- 
tasini ra. Qui embrouille. || Brouit- 

on. ' 

EMBROLLAR a. el r. émbrotlldr. 
Embrouiller. || Brouiller, diviser. 

EMBROLLO m.émbrótllo. Embrouil- 
lement. 

EMBROLLON m. émbroillón, Brouil- 

-lon, qui embrouille. 

EMBROMADO p. p. et adj. de Em- 
bromar. émbromädo. 1roublé, mis 
en désordre. 

EMBROMAR a. émbromdr. Enjôter. 

SA a. émbroujdr. Ensorce- 

er. 


EMBRUTECER a. émbroutécér.Abra - 


tir, rendre stupide. 
EMBRUTECIMIENTO m. émbrou- 
técimiénto. Abrutissement. 
EMBUCHADO m.émboutchédo. Panse 
de porc farcie avec du cochon. 
EMBUCHAR a. émboutchdr. Rem- 
lir le jabot, Pestomac. || Engraisser. 
) Manger goulument. j 
EMBUDAR a. émbouddr. Entonner. 
EMBUDO m. émboúdo. Entonnoir. 
EMBUSTE mM. émbodsié, Ruse, four- 
berie. || Gentillesse d'enfant. [| pl. 
Joyaux, bijoux de-femmes. 
EMBUSTERO. M. dmboustéro. Men- 
teur, imposteur. 
EMBUTIDO m, émboulfdo. Ouvrage 
en marqueterie ou en mosaïque. 
EMBUTIR a. dmboutir. Mettre une 
chose dans une autre. |j Travailler en 
marqueterie. || Méler, entasser. {| 
Manger avec avidité, 
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EMENDAR a, éméndér. esch, 

EMÉRITO adj. émérito. sania 

EMIGRACION f. dmigración. i- 
gration. 

EMIGRADO adj. et m. émigrádo. 
Emigré. 

EMIGRAR Nn. émigrér. Émigrer. 

EMINENCIA f. éminéncia. Eminence. 
|| Fig. Elévation, sublimité. || Emi- 
rence, titre honorifique. , 

EMINENTE adj. éminénté. Eminent, 
élevé. || Fig. Eminent, excellent. 

EMINENTEMENTE adv. éminénté- 
ménté. Eminemment, excellemment, 

EMISARIO Mm. émissdrio, Émissaire. 

EMITIR à. émiltr. Emeltre du pa- 
pier-monnaie. || rimer, émettre 
un avis. || v. Mettre, jeter dehors. 

EMOLIENTE adj. émoliénté, Emol- 
lient. 

EMOLUMENTO m. émolouménto. 
Emolument, gain, profit, avantage. 

EMPACHADAMENTE adv. émpat- 
chadaménié. Avec embarras, empé- 
chement. k 

EMPACHADOR M. RA f. émpatcha- 
dór; ra. Celui qui empêche, qui mel 
obstacle, 

EMPACHAR a. émpaichér: Empé- 
cher. |j Surcharger l'estomac. || Em- 
barrasser. || se, r. Se troubler, rou- 
gir de honte. 

EMPACHO m. émpátcho. Trouble, 
embarras. || Timidité, . 

EMPACHOSO adj. émpatchósso, Em- 
barrassant. || Honteux, timide, 

EMPADRONAMIENTO M. émpadro- 
namiénto. Rôle des impositions. 

EMPADRONAR a. émpadronár.Faire 
Je róle d'une imposition, enregistrer 
les contribuables. 

EMPALAGAMIENTO mM, émpalaga- 
miénto. Rassasiement. 

EMPALAGAR a. et r, émpalagár, 
Dégoúter. || Fig. Ennuyer, fatiguer. 

EMPALAGO m. Sonn rei? Dégott, 
nausée, soulèvement de cœur. 

EMPALAGOSO adj. émpalagésso. 

i donne du dégoût. | Fig. Se dit 
"une personne fatigante par son 
affectation. 

EMPALAR a. émpaldr. Empaler. 

EMPALIZADA Í. émpalizdda. Palis- 
sade, cióture de pieux. 

EMPALMADURA f. émpalmadoúra. 
Assembiage, jonction de deux pièces 

| de bois. 

EMPALMAR à. émpalmár. Assem- 
bler par leurs extrémités deux pié- 
ces de bois, deux cordes, etc. 

EMPANADA f. émpandda. Pé, 
tourte. 
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EE f. émpanadilla. Tar- 

telette. 

EMPANAR a. émpandr. Mettre en 
pâte, couvrir de pâte. 

EMPANTANAR a. et r. émpantandr. 
Submerger un terrain d’eau. || Em- 
ri || Fig. Embarrasser une af- 
aire. 

EMPANADURA f. émpagnadoúra. 
Maillot. || Ternissure. 

EMPANAR a. émpagnár. Emmaillot- 
ter un enfant. || Ternir une glace. |] 
Fig. Dénigrer. (| sg, r. Se ternir. 

EMPAPAR a. émpapár. S'imbiber. [| 
SE, re S’imbiber. [| Fig. S'instruire 
d'une science. | 

EMPAPELAI à. émpapéldr. Enve- 
lopper dans du papier. 

EMPAQUETAR a. émpakdidr. Em- 
paqueler, mettre*en paquet. 

EMPAREDAMIENTO mM. émparéda- 
miénto. Emprisonnement. || Clôture. 

EMPAREDAR a. émparéddr. Enfer- 
mer entre quatre murailles. 

EMPAREJADOR m, émpardjadér. 
Celui qui éga:e, qui appäreille. 

EMPAREJADURA f. émparéjadoú- 
ra. L'action d’assortir, d'appareiiler, 

EMPAREJAR a. émpardjdr. Appa- 
reiller, assortir. [] Aplanir. 

EMPARENTAR a. émparéntdr. S'al- 
lier, contracter une alliance. 

EMPARRADO mM. émparrádo. Treille 
de vigne, berceau. 

EMPARRAR a. émparrér. Faire des 
berceaux, des treilles de vigne. 

EMPARVAR a. émparvdr. Meltie en 
monceau le bié sur l'aire, avant de 
le battre. d 

EMPASTADO p. p. et adj. de Em- 
pastar. émpasiádo. Empáté, etc. 

EMPASTADOR m. émpastadér. Qui 
empáte. un tableau. 

EMPASTAR a. émpasidr. Empáter. 
[| Empäter un tableau. 

EMPATADERA Í. émpaladéra. Fam. 
Suspension d'un dessein causée par 
quelque obstacle. || Opposition. 

EMPATAR a. émpalér, Egaler. || 
Suspendre une resolution, || Inter- 
rompre le fil d'un discours. 

EMPATE m. émpálé. Egalité de voix 
qui empêche de passer outre dans 
une délibération, || Suspension d'une 
affaire. 

EMPAVESAR a. émpavessdr. Paroi- 


ser. 

EMPECATADO adj. émpécatddo. 
Brouillon, 

EMPEDERNIR à. émpéderntr. Dut- 
cir, endurcir, pétrifier. 

EMPEDERNIRSE r. ¿mpéderntraé. 
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Se pétrifier. || Fig. Être 1mflexible, ' 


impitoyable. 

EMPEDRADO m. émpédrédo. Pavé ; 
terrain, chemin pavé. 

EMPEDRADOR M. émpédradér. Pa- 
veur. 

EMPEDRAR a. ¿mpedrár. Paver. 

EMPEGA f. émpéga. Poix. || Marque 
qu'on imprime au béteil. 

EMPEGADURA f. émpégadoúra. 
L'action d'enduire de-poix. || Cet en- 
duit lui-même. 

EMPEGAR a. émpégdr. Poisser. 

£MPEINE m. émpéiné. Le bas ven- 
tre. || Le coudepied. || Sabot d'un 
cheval. |] Gratelle. 

EMPELLEJAR a. émpeilléjär. Cou- 
vrir, doubler de peau. 

EMPELLON Mm. émpeillôn. Heurt, 
choc. || loc. adv. Fig. A empellones. 
Rudement. 

EMPENACHADO adj. émpénatchédo. 
Qui a un panache. 

EMPEÑAR a. émpégnér. Engager, 
mettre en gage. || Engager, déter- 
miner à fajre une chose. || Faire in- 
tercéder quelqu'un. [| se, r. S’endel- 
ter. || S'engager à faire une chose. || 
S'opiniátrer. 

EMPEÑO. m. émpégno. Engagement 
Il Gage. || Courage, intrépidité. || 
Constance. || Protecteur. 

EMPEORAR a. et n. émpéorér. Em- 
pirer. 

EMPERADOR Mm. émpéradér. Em 
pereur. 

EMPERATRIZ f. émpératrtz, Impé- 
ratrice, femme de l’empereur. | 

EMPEREJILAR a. et r. émpéréjilér. 
Parer, orner avec soin. 

EMPEREZAR n, et r. énipérézr. 
Etre paresseux à faire quelque cho- 
se. || Se laisser dominer par la pa- 
resse. ' 

EMPERIFOLLARSE a. émpérifoil- 
ldrsé. Se parer plus qu’il ne con- 
vient. 

EMPERO conj. advers. émpéro. Ce- 
pendant, néanmoins. 

EMPERRARSE r. émperrársd. De- 
venir enragé. || S'obstiner. 

EMPEZAR a. empézdr. Commencer. 


EMPINADO p. p. et adj. de Empinar. | 


émpinádo. Haussé, élevé, etc. || Ele- 
vé, constitué en dignité. 
EMPINADURA f. émpinadoüra. 
Haussement, l’action de hausser. 
EMPINAR a. émpinér. Hausser, éle- 
ver. || Fig. et fam. Boire à la réga- 
lade, || SE, r. Se hausser sur la pointe 
des pieds. || Se cabrer, un cheval. |] 
Fig. S'élever, un arbre, une tour. 
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EMPIOZAR a. émpioldr. Vén. Metter 
des jets ou attaches aux oiseaux de 
proie. || Fig. Assujétir: 

EMPÍREO m. émpiréo. Empyrée. || 
REA adj. Qui appartient au ciel 
‘empyrée. 

EMPIRICAMENTE adv. émpirica- 
ménié. En empirique. 

EMPÍRICO m. et adj. émpfrico. Em- 
pirique. 

EMPIRISMO M. émpirtemo. Empi- 
Tisme. 

EMPIZARRADO Mm. émpizarrádo 
Couverture d'un toit en ardoises. 
EMPIZARRAR a. émpizarrär. Cou- 

vrir en ardoises. 

EMPLASTADURA f. émplasladot- 
ra. Fomentalion; application d'em- 
plátres. 

EMPIASTAR a. émplastér. Mettre, 
appliquer des emplátres. || Fig. Far- 
der le visage. || Fam. Arrêter le cours 
d'une affaire. || se, r. Se salir les 
pieds ou les mains. 

EMPLAS'TO Mm. émplásto. Emplâtre. 
EMPLAZADOR m.émplazadór. Prat. 
Demandeur. || Huissier. 
EMPLAZAMIENTO M. émplaza- 
miénto. Prat. Ajournement, citation. 

[| Assignation. 

EMPLAZAR a. émplazdr. Assigner. 

EMPLEADO m. et adj. émpléädo. 
Employé. 

EMPLEAR a. émplédr. Employer, 
metre en usage. || Employer, occu- 
per. || Destiner. 

EMPLEO m. émpléo. Emploi. [| Occu- 
pation. || Etat. S 

EMPLOMADOR M. 
Plombeur. 

EMPLOMAR a. émplomdr, Plomber. 

EMPLUMAR a. émploumár. Emplu- 
mer. || n. Se couvrir de plumes, les 
oiseaux. 

EMPLUMECER Nn. émploumécér. 
Commencer à avoir des plumes. 

EMPOBNECER a. el n. émpobrécér. 
Appauvrir, rendre pauvre. || S'ap- 
pauvrir, devenir pauvre. 

EMPOBRECIMENTO m. émpobréci- 
mitnto. Appauvrissement. 

EMPODRECER n. el r. émpodrécér. 
Pourrir, corrompre. 

EMPOLLADURA f. ¿mpoilladoúra. 
Petit d'abeille. 

EMPOLLAR a. émpoillar. Couver, 
les oiseaux. || n. Faire des œufs ou 
des petit, les abeilles. 

EMPOLVAR a. el r. empolvár. Rem- 
plir, couvrir de poussière. || Poudrer 
les cheveux. 


émplomadér 


EMPOLVORAMIENTO m. émpolvo- 


ENA 
ramiénto. L'action et l'effet de se; 
couvrir ou de couvrir de poussière. : 

EMPONZONADOR M. RA f. émpon- 
zognadór, ra. Empoisonneur. | 

EMPONZONAMIENTO M. dponzo- 
gnamiénto. Empoisonnement. 

EMPONZONAR a.émponzognár.Em- 

oisonner. || Envenimér. [| Fig. In- 
ecier, corrompre. 

EMPORCAR a. émporcár. Salir. 

EMPORIO m. émpório. Lieu où se 
tient une foire, comptoir, 

EMPOTRAR a. émpolrár. Enchás- 
ser dans un mur. || Claquemurer les 
ruches. 

EMPRENDEDOR M. RA f. émprén- 
dédôr, ra. Entrepreuant, celui qui 
entrerrend. 

EMPRENDER A. émpréndér. Entrc- 
prendre. . 

EMPRESA f. émpréssa. Devise, cm- 
blème. || Entreprise, dessein. 

EMPRESARIO m. émpressdrio. En- 
trepreneur, 


EMPRÉSTITO mM. émprés.ilo. Prèt, |. 


emprunt. 

EMPRINGAR a. émpringér. Grais- 
ser. 

EMPUJAR a. émpoujdr. Pousser. 

EMPUJE M. émpoüjé. Choc, heurt. || 
Ressort. || Arch. Poussée. 

EMPUJON mM. émpoujôn. Coup qu’on 
donne, effort pour pousser. |] loc 
adv. A empujones. Avec violence. 

EMPUÑADURA f. émpougnadoúra. 
P.ignée d’epée. 

EMPUÑAR a. émpougndr. Empoi- 
gner. ; 

EMULACION L émoulaciôn. Emu!a- 
tion. 8 

EMULAR a. émouldr. Etre émule. 

ÉMULO adj. émoulo. Ennemi, con- 
traire. D m. Emule. 

EMULSION Í. émoulsión. Pharm. 
Emulsion, potion rafraichissan!e. 

EN prép. én. Dans. J| Sur. 

ENAGUAS Í. pl. éndgouass. Jupon de 
dessous. 

ENAJENACION Í. ¿najénación. Alié- 
nation. || Fig. Disiraction. 

ENAJENAMIENTO m. énajénamién- 
to. Alienation. || Extase. 

ENAJENAR a. el r, énujéndr. Alié- 
ner. || Faire perdre l'esprit. || Trans- 

orter, mettre hors de soi. || Se 
rouiller. || Etre hors de soi, 

ENÁLAGE Í. énálagé. Gram, Enaliage. | 

ENALBARDAR a.énalbardär, Båter. | 

ENAMORADAMENTE Adr, énamo-; 
radaménté. Amoureusement. | 

LYAMORADIZO adj. énamoradizo. 
Enciin à Pamour. 
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ENAMORADOad).énamorddo.Amou- 
reux. 

ENAMORADOR M. RA f. énamora- 
dor, ra. Qui inspire de l'amour. 

ENAMORAMIENTO M. énamora- 
miénto, L'action ou effet d'inspirer 
de l'amour ou d'en prendre. 

ENAMORAR a. énamordr. Inspirer 
ce lamour, rendre amoureux. || se, 
r. Devenir amoureux. 

ENAMORICARSE r. énamoricdred. 
Fam. S'amouracher, devenir amou- 
reux. 

ENANO m. et adj. éndno. Nain. || 
Nain, petit. 

ENARBOLAR a.énarboldr. Arborer. 

ENARDECER a. el r. énardécér. 
Fig. Enflammer de colère, d'amour, 

ENARENAR a. énaréndr. Sabler. 

ENARRAR a. énarrdr. Narrer, ra- 
conter. 

ENASTAR a. énastér, Mettre un fût à 
un fer de lance. || Lever. 

ENCABALGAR a. éncabalgér. Re- 
monter la cavaleric. || Etre superposé. 

ENCABESTRAR a. éncabestrdr. Me- 
ner par le licou, || se, re S'enchevé- 
trer, un cheval, etc. g 

ENCABEZAMIENTO m, éncabdza- 
miénto. Rôie de la taille et autres 
impositions, || Taxe. 

ENCABEZAR a. éncabézdr. Faire le 
rôle des impositions. || sE, r. S'abon- 
ner pour les taxes, les impositions, 

ENCABRITARSE r. éncabritdrsé. 
Se cabrer, un cheval. 

ENCADENAMIENTO m. éncadéna- 
miénto. Assemblage. [| Enchaine- 
ment. 

ENCADENAR a. éncadéndr. Enchal- 
ner. || Fig. Lier les parties d'un dis- 
cours. || Contenir quelqu'un, l'empé- 
cher d'agir. 

ENCAJADOR Mm. éncajadér. Celui 
qui enchásse. || Outil qui sert à en- 
chásser. 

ENCAJADURA fÍ. ncajadoúra. En- 
chássure, l’action U'enchádsser. 

ENCAJAR à. éncajár. Enchâsser, em- 
boiter. || Assembler, colier. || Enfer- 
mer. || Fourrer. ¡| Introduife dans un 
discours. {| Tromper. {| sE, r. Se four- 
rer dans un passage €troit, dans une 
foule. 

ENCAJE mM. éncájé. Enchässure, |] 
Jointure, liaison. [| Dentelle. 

ENCAJERA f. éncajéra. Ouvrière en 
dentelle, 

ENCAJONADO m. éncajonddo. Arch. 
Mur de torchis, renforcé de distance 
en distance par des bandes de bri- 
ques. | 

g 15 


226 ENC 


ENCAJONAMIENTO m. éncajona- 
miénto. Encaissement. 

ENCAJONAR a. éncajondr. Encais- 
ser, mettre en caisse. 

ENCALABRINAR a. éncalabrindr. 
Entéter. || se, r. S'entóter, s'obstiner. 

ENCALADURA Í. éncaladoüra. Blan- 
chiment à la chaux. 

ENCALAR 4. éncaldr. Blanchir à la 
chaux. 

ENCALLADERO mM. éncailladéro. 
Banc de sable caché sous Peau. 

ENCALLAR n. éncailldr. Echouer 
sur un bañc de sable. || Fig. Etre 
arrêté dans une affaire. 

ENCALLECER N. éncaillécér. Pren- 
dre ou avoir des cors, des durillons. 

ENCALLEJONAR a. et r. éncailléjo- 
nár. Faire entner, pousser dans une 
ruelle. 

ENCALOSTRANSE r.éncalostrársd. 
Se dit d’un enfant nouveau-né à qui 
le calostre ou premier lait a fait mal. 

ENCALVECER n. éncalvécér. Deve- 
nir chauve. F 

ENCAMARSE r. éncamdreé. Fam. 
S'aliter. 

ENCAMINAR a. éncamindr. Condui- 
re, guider. (| se, r. S'acheminer. 

ENCANDECER a. éncandecér. Chauf- 
fer du fer à blanc. 

ENCANEÉCER n. éncandtdtr. 
ner. || Fig. Devenir vieux. 

ENCANILLAR a.éncanilldr. Bóbiner. 

ENCANTADOR m. BA f. éncanta- 
dór, ra. Enchanteur, eresse. 

ENCANTAMIENTO M. éncantamién- 
to. Enchantement, charme. 

ENCANTAR a. éncantér. Enchanter, 
ensorceler. 

ENCANTARAR a. éncantardr. Mettre 
dans une cruche, dans un pot. 

ENCANTO m. éncénto. Enctrante- 
ment, prestige. || Fig. Enchantement, 
ravissement. 

ENCAÑADO m. éncagnádo. Aquéduc, 
canal, conduit pour les eaux. |] Treil- 
lage de cannes ou roseaux. 

ENCAÑAR a. éncagnár. Treillisser. 
[| Conduire l’eau par des canaux. 

ENCANIZADA f. éncagnizdda. En- 
clos de cannes sur le bord de la mer. 

ENCAÑONAR n. éncagnondr. Com: 
mencer à avoir des plumes. || a. Plis- 
ser une jupe, dés manchettes. || In- 
troduire. . 

ENCAÑUTAR a. éncagnoutár. Plis- 
ser, faire des plis. . 

ENCAPADO adj. éncapádo. Envelop- 
pé ou couvert d'un manteau. 

ENCAPERUZADO adj. éncapérourd- 
do. Fam. Encapuchonné, 


Grison- 
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ENCAPILLARSE T. éncapilldree. 
Fig. et fam. Prendre un vétement, 
surtout si on y passe la tête comme 
une chemise. i 


ENCAPOTAR a. éncapolár. Couvrir 


d'un manteau. || sc, r. Fig. Froncer 
les sourcils. [| Se couvrir de nuages, 
de brouillards. 3 


ENCAPRICHARSE T. éncapritchdr- 


sé. S’entêter, désirer fortement et 
par caprice. 

a. éncapoutchér. 
Couvrir d’un capuchon. 


ENCARADO (Bien ou mal) adj. énca- 


rádo. Beau ou laid de visage. 
ENCARAMAR a. el r. éncaraméär. 

Lever, hausser. || Fig. et fam, Élerer 

à un poste, à une dignité. į] Se jucher. 


ENCARAR n. et r. éncardr. Se pla- 


. cer en face de quelqu'un, le regar- 
der fixement. 

ENCARCELACION f, éncarcélaciôn. 
Incarcération. || Emprisonnement. 
ENCARCELAR A, éncafcéldr. Em- 

prisonner. 

ENCARECER a. éncarécér. Enchérir, 
hausser le pnz. i! Fig. Exagérer. 

ENCARECIDAMENTE adv. éncaré- 
cidaménté. Avec exagéralion. [| In- 
stamment. 

ENCARECIMIENTO M. cntaréci- 
miénto. Enchérissement. || Exagéra- 
tion. |] loc. adv. Con encarecimiento, 
Avec instance. 

ENCARGAR a. encargar. Charger, 
donner la commission. 

ENCARGO mM. eéncérgo. Charge, com- 
mission. . 

ENCANNACION L éncarnaciôn. Le 
mystère de l'Incarnation. || Carna- 
tion. 

ENCARNADO. adj, éncarnddo. Iu- 
carnat. || Rouge. {| m. Incarnat. 

ENCARNAMIENTO I. encarna- 
miénto. Méd. et chir. Incarnation. 

ENCARNAR n. éncarndr. S’iucaruer. 
pus une couleur de chair à 

es statues. || Pénétrer dans tes 
chairs. |} se, r. Fig. Se mêler, s'unir, 
s'incorporer. 

ENCARNATIVO 

Inca: natif, ive. 

ENCARNIZADO adj. dncarnizádo. 

Acharné. || Rouge, enflammé. 

ENCARNIZAMIENTO M. éncarni- 
zamiénto. Acharnement. 

ENCARNIZAR a. éncarnizár. Nour- 
rir de viande, rendre-carnassier. |) 
Fig. Acharner. || se, r. S'acharner 
sur sa proie, un loup. [| Fig. S'a- 
charner sur quelqu'un. 

ENCARTAMIENTO M, éncartamién- 


adj. éncarnalivo. 


i 
{ 
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to. Proscription, condamnation d'un 
accusé contumace. 

ENCARTAR a. éncartdr. Proscrire, 
condamner par contumace. || Impli- 
quer dans une affaire. |] Inserire au 
tôle des impositions. || se, r. Se dit 
d'un joueur qui prend une carte qui 
gâte son jeu et le fait perdre. 

ENCARTE M. éncdrié, Ecart, au jeu 
de cartes. 

ENCASQUETAR a. éncaskdtär. En- 
foncer son chapeau. || Fig. Faire 
croire, persuader. || se, r. S'obstiner 

ENCASTAR a. éncastár.* Rendre 
meilleure une race d'animaux en-la 
croisant, en la mélant avec d'autres. 
n. Procréer. 

ENCASTILLAR a. éncastilldr. Se 
dit des abeilles lorsqu'elles construi- 
sent la cellule de leur reine. || For- 
Ufer àvec des châteaux. || sE, r. 
S'enfermer dans un château. || Fig. 
S'obstiner dans son sentiment. 

ENCEBADAR a. éncébaddr, Gor- 
ger d'avoine un cheval. |] se, r. Vét. 
Se gorger d’avoine et ensuite d’eau, 
en être malade, en parlant d’un 
cheval. 

ENCEBOLLADO mM. éncéboïllddo. 
Sorte de ragoût de viande coupée 
en morceaux avec beaucoup d'o- 
gnons. 

ENCELLAR a. éncefllär. Faire des 
fromages sur l'éclisse. 

ENCENAGADO adj. éncénagddo, 
Couvert de boue. || Agúa encenaga- 
da. Eau bourbeuse, corrompue. 

ENCENAGAMIENTO M. éncénaga- 
miénto. L'action de se vautrer dans 
la boue. 

ENCENAGARSE tr. éncénagársé. Se 
jeter, se vautrer dans la boue. || 
Fig. Se plonger dans le vice. 

ENCENDER a. éncéndér. Allumer. || 
Embraser. || Échauffer, brûler. || En- 
flammer, animer. || Fomenter. || SE, r. 
S'échauffer. || Fig. S'enflammer de 
colére. 

ENCENDIDAMENTE adr, éncéndi- 
daménte. Ardemmént, vivement, 

avec chaleur. 

ENCENDIDO adj. éncéndido. Haut 
en couleur. H De couleur éclatante. 
ENCERADO m., éncerádo. Toile ci- 
rée. || Châssis de toile ou de papier 

légèrement ciré. 

INCERAMIENTO m. éncéramiénto. 
L'action de cirerde la toile. 

ENCERAR a. éncérdr. Cirer. 

ENCEROTAR a. éncérolár, Cirer du 
fil avec de la poix blanche. 

ENCERRAR a. éncerrdr. Enfermer. | 
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l Kermer. I Ronfermer » Contenir. |j 
rger le quinola au rever 
T. Se retirer du monde. sie. Jus, 

ENCESPEDAR a. éncespéddr, Ga- 
zonner, garnir de gazon. 

ENCHARCARSE r. énicharcdreé. Se 
rempit d’eau, devenir comme ud 

ng. 

ENCÍA f. éncta. Gencive. 

ENCICLOPEDIA f. énciclopé, 
cyclopédie. bé e 

ENCICLOPÉDICO adj. énciclopédi. 
co. Encyclopédique. y lop 

ENCIERRO m. énciérro. Clôture, 
|] Solitude. || Cachot de prison. |] 
L’action d'enfermer dans leurs lo- 
ges les taureaux destinés pour les 
Courses. us 

ENCIMA adv. énctma. Sur, dessus. 
Au cord | En outre, de plus. i 

ENCINA f. éncina. Yeuse, chêne, 
arbre. e 

ENCINAR m. éncindr. Bois d . 
* || Chénaie. ` Vom 

ENCINTAR a. éncintdr, 
nir de rubans. 

ENCLAUSTRADO adj. énclaoustrd. 
do. Cloitré, enfermé dans un cloltre, 

ENCLAVACION f.  énclavaciôn. 
L'action de clouer. - 

ENCLAVADO adj. énclavádo. Blas, 
.Enclavé. ` 

ENCLAVADURA f. énclavadoüra. 
Enclouure. || Mortaise. 

ENCLAVAR à. énclavdr. Clouer. 

ENCLAVIJAR a. énclavijdr. Assem- 
bler, joindre. || Mettre des chevilles 
A. on instrument. 

ENCLENQUE m. et adj. énclénké. Fai- 
ble, débile, rond T | 

ENCOBERTADO adj. éncobertádo. 
Enveloppé dans une cóuverture. 

ENCOGER a. éncogér. Retirer, rac- 
courcir, resserrer. || se, r. Étre ti- 
mide; [| W'oser parler, etc. || S'humi- 
ier. 

ENCOGIDAMENTE adv. éncogida- 
ménté. Timidement, láchement. 

ENCOGIDO adj. éncogfdo. Reliré, 
raccourci. [| Timide, pusillanime. 

ENCOGIMIENTO M. éncogimiénto, 
Racovurcissement, contraction. il 
Fig. Pusillanimité. 

ENCOMETAR a. éncodidr. Couvrir 
un taureau de fusées. 

ENCOJAR a. éncojér. Rendré bòi- 
teux. || sE, r. Devenir boiteux. |] 
Tomber malade. [| Faire le malade. 

ENCOLADURA Í. éncolodoúra. L'am 
von de coller, et Peffet qui en ré- 
sulle. ` 

ENCOLAB a. éncoldr. Coller, 


Orner, gar- 
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ENCOLERIZAR a. el r. éncolérizár.| ENCUADERNACION f. éncouader- 


Fächer, irritér, mettre en colère. 
ENCOMENDAR à, éncoménddr, Re - 


nación. Reliure, ouvrage de re- 
lieur. 


commander. || SE, T. Se recomman-| EXNCUADERNADOR M. éncouader- 


der. 

ENCOMIENDA f. éncomiénda. Re- 
commandation, commission. || Com- 
manderie. || Soin, garde. || pl. Com- 
pliments. $ 

ENCOMIO m. éncómio. Louanges. 

ENCONAR a. et r. éncondr. En- 
flammer. || Irriter, aigrir. 

ENCONO m. éncóno. Aigreur, ani- 
mosité. || Haine. 

ENCONOSO adj. énconósso. Nuisi- 
ble, préjudiciable, haineux. 

ENCO\TRADIZO adj. éncontrad{zo. 
Qui se rencontre. || Hacerse encon- 
tradizo. Aller au-devant, à la ren- 
contre. 

ENCONTRADO adj. éncontrádo. 
Placé vis-à-vis, à opposite. 

ENCONTRAR a. énconirdr. Ren- 
contrer, trouver. || n. Se rencontrer, 
se heurter. || se, r. Se contraricr. || 
Se rencontrer. 

ENCOPETADO adj. éncopétddo. Or- 
gueilleux. 

ENCOPETAR a. éncopétdr. Lever, 
former une cime. 

ENCORAJAR a. éncorajdr. Encoura- 
ger. || Enlammer de colère. || se, r. 
S encourager, || S'eoflammer de co- 

re. 

ENCORCHAR a. éncortchár. Ras- 
sembler dans une ruche les es- 
saims d'abeilles. 

ENCORDAR a. éncorddr. Garnir de 
cordes un instrument. 

ENCOBDELAR a. éncordeldre Gar- 
nir de cordes un bois de lit. [| Lier, 
garrotter avec des cordeaux. 

ENCORNADURA f. éncornadoúra. 
Forme ou disposition des cornes. 

ENCORVADURA f. éncorvadoúra. 
Courbure, Paction de plier, de 
courber. 

ENCORVAR a. éncorvdr. Courber. || 
SE, r. Fig. Incliner, pencher pour. 
ENCOSTRAR a. éncostrár. Couvrir 

d'une croúte. 

ENCRESPAR à. éncrespdr. Friser. 
[ sE, r. S'enfler, s'élever, entrer en 
furie. || Se quereller. 

ENCRESTADO adj. éncrestédo. 
Fier, orgueilleux, hautain. 

ENCRESTARSE r. éncresidrsé. Le- 
ver la crête. Se dit d'un coq, etc. 

ENCRUCIJADA Í. éncroucijáda. Car- 
refour. 

ENCRUDECER a. éncroudécér. Ir- 
Her une plaie. || Fig. Irriter, aigrir. 


nadór. Relieur, celui qui relie les 
livres. 

ENCUADERNAR a. éncouaderndr, 
Retier un livre. || Fig. Concilier, 

ENCUBAR a. éncoubár. Encuver., 

ENCUBIERTAMENTE adv. én-ou- 
biertaménté. Secrètement. || Fraudu- 
leusement. 

ENCUBIERTO adj. éncoubiério.Cou- 
vert. 

ENCUBRIDOR M. RA f. éncoubri- 
ddr, ra. Qui cache, etc. |] Recéleur 
d’un larcin. 

ENCUBRIMIENTO m.éncoubrimién- 
to. L'action de couvrir, de cacher. 
ENCUBRIR a. éncoubrtr. Cacher, 

recéler. f 

ENCUENTRO mM. éncouéntro. Ren- 
contre, heurt, choc. 

ENCUMBRADO adj. éncoumbrédn. 
Haut, éleve. 

ENCUMBRAMIENTO m.éncoumbra- 
miénio. Hauteur. || Elevation. ` 
ENCUMBRAR a. éncoumbrér. Ele- 
ver. || Monter. |] Exalter. Il n. Monter 
au sommet. || sE, r. S'elever, une 

montagne, un astre. 

ENCURENADO adj. éncourdgnddo. 
Mis sur son affût. 

ENCURTIR a. éncourttr. Confre 
dans le vinaigre. 

or mas adj. éndéblé. Faible, dé- 

ile. 

ENDECASILARO adj. éndécassilabo. 
Endécasyllabe, de onze syllabes. 

ENDECHA f. éndéicha. Chant funé- 
bre à la louange d'un mort. [| Sorte 
de poésie funèbre. 

ENDECHAR a. éndélchdr, Chanter 
les louanges d'un défunt sur son 
corps. || SE, r. Se.lamenter. 

ENDEMONIADO adj. éndémoniudo. 
Possédé du démon. || Endiablé. 

ENDEMONIAN a. éndémonidr. Faire 
eutrer le diable dans le corps de 
quelqu'un. || Irriter, mettre en furear. 

ENDEREZADAMENTE Adr. éndéré- 
zadaménié. Justement, raisonnable- 
ment. 

ENDEREZAMIENTO M. éndéréza- 
miénto. Redressement, l’action de 
redresser. 

ENDEREZAR a. éndérézdr. Redres- 
ser. || Diriger. || se, re Sc redresser, 
se tenir droit. 

ia T. éndéouddrsé, S'en- 

etier. 

ENDIABLADA f. ¿ndiabláda. Mas 
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carade hurlesque de plusieurs per- 
sonnes habillées en diables. 

ENDIARLADAMENTE adv. 
‘bladaménté. Diaboliquement. 

ENDIABLADO adj. endiabládo. Dia- 
bolique. || Laid, horrible. 

ENDIOSAR a. éndiossár. Déifier. [| 
SE, T. S enorgueillir. 

ENDOSANTE p. a. de Endosar. én- 
dossánté. Qui endosse. 

ENDOSAR a. éndossár. Endosser 
une lettre de change; mettre au dos 
l’ordre de payer. 

ENDOSO m. éndósso. Endossement 
d'une leltre de change. 

ENDRINA f. éndrína. Prunelle, prune 
de Damas noire. 

ENDRINO m. éndrino. Prunelier. 

ENDULZAR a. éndoulzér. Adoucir. 

ENDURECER à. éndourécér. Endur- 
cir. || se, r. S’endurcir le cœur. 

ENDURECIDAMENTE adv. éndou- 
récidaménté. Avec dureté ou obsti- 
nation. 

ENDURECIMIENTO m. éndouréci- 
miénto, Dureté. || Fig. Obstinition 
dans son sentiment. || Endurcisse- 
ment dans le mal. 

ENEBRO mM. énébro. Genévrier ou ge- 
niévre, arbre odoriférant. 

ENEMIGAMENTE Adr, ¿némigamén 
té. En ennemi, avec inimitié. 

ENEMIGO m. énémtgo. Ennemi. || GA 
adj. Ennemi, contraire. 

ENEMISTAD f. énémistdd. Inimitié, 
haine. 

ENEMISTAR a. ct r. énémislér. Ren- 
dre ennemi. 

ENERGÍA f. énergla. Énergie, force. 

ENÉRGICAMENTE ode, énergica- 
ménié. Energiquement. . 

ENÉRGICO adj. enérgico. Energique, 
qui a de l'énergie. 

ENERGÚMENO m. énergoúméno. 
Energumène, possédé du ciable. 

ENERO M. énéro. Janvier. 

ENENVAR a. énervér. Enerver, af- 
faiblir, ôter les forces. 

ENFADADIZO adj. énfadadtzo. Co- 
lère, facile à irriter. 

ENFADAR a. énfaddr. Ennuyer, få- 
cher, importuner. ' 

ENFADO Mm. énfádo. Ennui. 

ENFADOSAMENTE adv. énfadossa- 
mén!é. Ennuyeusement, avec ennui. 

ENFADOSO adj. enfadósso. Ln- 
nuyeux, ficheux, importun. 

ENFALDAR a. énfaldár. Élaguer un 
arbre. || sE, r. Retrousser sa robe, 
ses jupes, etc. 

ENFARDAR a. énfardér, Empaque- 
ter. 
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ENFARDELAR a. énfardélár, Em- 
baller, faire des ballots. 


éndia- ÉNFASIS f. énfaseise. Emphase, ma- 


nit:e pompeuse de s'exprimer ou de 
prononcer. 

ENFATICAMENTE adv. énfalicamén- 
té. Emphatiquement, avec emphase, 

ENFATICO adj. enfático. Emphati- 
que, qui a de l'emphase. 

ENFERMAR a. cnfermár. Rendre 
malade, || Fig. Affaiblir. || n. Tomber 
malade. 

ENFERMEDAD Í. énferméddd. Infir- 
mité, maladie, indisposition. 

ENFERMERÍA f. énfermérta. Infir- 
merie, lieu destiné pour les malades. 

ENFERMERO M. énferméro. Infir- 
mier, celui qui a soin des malades. 

ENFERMIZO adj. énfermtzo. Valétu- 
dinaire. || Malsaïn. || Maladif, infirme. 

ENFERMO adj. énférmo. Infirme, 
malade. || Malssin. || Gâté. 

ENFERVORIZAR a. ei r. énfervori- 
zár. Echaulfer, animer, exciter. 

ENFEUDAR a. énféouddr. Fieffer, 
inféoder. 

ENFILan a. énfildr. Suivre le fil 
d'une affaire, d'un discours, etc. ll 
Enfiler. 

ENFISTOLARSE T. énfistoldrsé, Dé- 
générer en fistule. 

ENFITÉUSIS f. énfiléoussiss. Em- 
phyteose, bail à longues annees. 

ENFITÉUTA M. énfiléouta. Emphy- 
téote. 

ENFITÉUTICO adj. énfiléoutico. Em- 
phitéotique. 

ENFLAQUECER a. énflakécér, Amai- 
grir, rendre maigre. || n, Maigrir. 
ENFLAQUECIMIENTO M., ¿nflakéci- 

miénto. Amaigrissement, maigreur. 

ENFOSCADO adj. énfoscádo. Obs- 
curci, troublé, etc. || Confus. 

ENFOSCAR a. énfoscér. Obscurcir. 
|| se, r. Se troubler, s'agiter. || S'ab- 
sorber dans une affaire. || Se couvrir 
de nuages, le ciel. 

ENFRASCAR a. énfrascér. Mettre 
quelque liqueur dans des flacons. || 
SE, r. S'embarrasser dans des ron- 
ces, dans des broussailles. || Fig. 
S'embrouiller, 

ENFRENAR a. énfrénér. Brider un 
Cheval. || Fig. Réprimer, mettre un 
frein. ` 

ENFRENTE adv. enfrénte. Vis-à-vis, 
en face. 

ENFRIADERA f. énfriadéra. Vase 
pour faire rafraîchir le vin. 

ENFRIAMIENTO M. énfriamiénto. 
Refroidissement. EA 

ENFHIAR a. et r, énfridr. Refroidir. 
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ENFURECER a. énfouréc!r. Irriter, | 
mettre en Colère, en fureur. || se, Y. 
Se déchalner, le vent, la mer. 

ENFURRUÑARSE Tr. énfourrou- 
gnársd. Fam. Gronder, se fácher, se 
mettre en colère. 

ENGALANAR 3. éngalandr. Orner, 
parer. || se, re Se parer, s'ajuster. 
ENGALLADO adj. éngaillído. Droit. 
ENGALLADURA f. éngailladoüra. 

Sperme ovaire. 

ENGALLARSE T. éngailldrsd, Se 
rengorger. | 

ENGANCHADOR M. éngantchadér. 
Embaucheur. 

ENGANCHAR a. éngantchdr. Accro- 
cher. || Mil. Embaucher, enróler par 
adresse. f Fig. et fam. Enjóler. 

ENGANABOBOS m. éngagnabóboss. 
Fam. Enjóleur, cajoleur. 

ENGAÑADIZO adj. éngagnadfzo. Fa- 
cile à tromper ou à se tromper. 

ENGAÑADOR m. RA f. éngagnadór, 
ra. Trompeur, fourbe. 

ENGAÑAR a. engagndr. Tromper. [| 
SE, rs Se tromper, se méprendre. 
avoir f. éngagntfa. Ruse. piége. 
ENGANO m. éngágno. Tromperie, 

fourberie, fausseté. 

ENGAÑOSAMENTE adv. éngagnos- 
saménte. Frauduleusement. g 

ENGAÑOSO adj. ¿ngagnósso. Faux, 
trompeur, artificieux. 

ENGARABATAR a3.éngarabaldr. Ac- 
crocher. || se, r. Devenir crochu. 

ENGARABITARSEr.éngurabitdrsé. 
Monter, grimper. - 

ENGAIUITAR a. éngaritdr: Garnir de 
guérites. || Tromper avec adresse. 

ENGARZADON M. RA f. éngarza- 
dér, ra. Celui qui enchaîne. etc. 

ENGARZAR a. éngarzdr, Ench. iner, 
entrelacer. || Friser. ` 

ENGASTADOR Mm. RA f. éngasta- 
dór, ra. Qui enchâsse. 

ENGASTAR a. éngasiár. Enchässer, 
monter en or, en argent, etc. 

ENGASTE mM, éngásté. Enchâssure. 

ENGATAR a. éngatár. Enjóler, attra- 

- per, tromper adroitement. 

ENGATILLAR a. éngalillér, Arch. 
Attacher, assujettir avec des liens de 

r. 


ENGATUSAMIENTO m.éngatoussa- 
miénto. Flatterie, cajolerie. 

ENGATUSAR A. éngatoussdr. Fam. 
Flatter, enjóler. 

ENGAZAn a. éngazdr. Enchalner. || 
Dans les manufactures de draps, les 
teindre en pièces après qu'ils sont 
tissus. || Mar. Estroper. 

BNGENDRADOR M RA f, éngén- 
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dradór, ra. Celui qui engendre, etc. 

ENGENDRAR a. éngéndrár. Engen- 
drer. || Produire. [] Fig. Occasionner. 

ENGENDRO m. éngéndro. Embryon. 
Fig. Mal engendro. Mauvais gar- 
nement. ` 

ENGERIDOR m. éngéridér. Celui 
qui greffe un arbre. 

ENGERIR a, éngértr. Enter, greffer. 

ENGERTACION f. éngertación. 
Greffe. 

ENGENTO M. el p. p. irr. de Enge- 
rir. éngério. Ente, greffé. || Fig. Mé- 
lange de choses différentes. || Enté, 
greffé. 

ENGOLFAR a. et n. éngolfár. Ga- 
gner la pleine mer. || SE, r. Fig. S'en- 
gager dans des affaires délicates et 
cpineuses. 

ENGOLILLADO adj. éngolilládo. 
Qui est toujours en golile. 

ENGOLOSINAR a. éngolussindr. AL 
lécher. |} sE, T. S'affriander A. |] Se 
complaire dans. 

ENGOMADURA f. éngomadoüra. 
L'action de gommer. 

ENGOMAR a. éngomár. Gommer, 
enduire de gomme. 

ENGORDAR a. éngordár. Engrais- 
ser, faire devenir gras. || n. Engrais- 
ser, prendre de l’embonpoint. || Fig. 
S'enrichir. 

ENGORRO m. éngôrro. Fam. Em- 
barras, obstacle. 

ENGORROSO adj. éngorrdsso. Em- 

* barrassant, difficile. 

ENGRANDECER à. éngrandécér. 
Agrandir. || Exagérer, amplifier. 

ENGRANDECIMIENTO in. éngran. 
décimiénio., Agrandissement. || Exa- 
gération. || Elévation à une dignité. 

ENGRASAR a. éngrassáór Engrais- ` 
ser. 

ENGREIMIENTO mM. éngréimiénto. 
Vanité, presomption, orgueil. 

ENGREIR a. éngréfr. Enorgueillir. H 
SE, r. S'enorgueillir, 

ENGRESCAR a. 6t r. éngrescdr. Er- 


citer á se battre. 
éngrifâred. Se 


ENGRIFARSE T. 
dresser, se hérisser, se gonfler. 
ENGROSAR A etr.engr.ssûr.Gros- 
sir, rendre gros. || Fig. Grossir, aug- 
menter, || n. Grossir, devenir gros. 
ENGRUDADOR m. dngroudadér. 
* Colleur, celui qui colle, 
ENGRUDAMIENTO m. éngrouda- 
miénto. Collage. 
ENGRUDAR a. éngroudár, Coller, 
attacher avec de la colle. 
ENGRUDO m, éngroúdo. Colle de 
farine et d'eau. 
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ENGUALDRAPAR a. éngoualdra- 
pár. Caparaçonner un cheval. 

ENGUIJARRAR a. énguijarrár. Pa- 
ver avec des cailloux. 

ENGULLIDOR M. BA f. éngouilli- 
dër, ra. Glouton, 

ENGULLIR a. éngouilltr. Engloutir, 
dévorer, avaler sans mácher, 

ENHARINAR a. énarinár, Enlari- 
ner, poudrer de farine. 

ENHASTILLAR a. énastilldr, Met- 
tre les fléches dans le carquois. 

ENHEBBAR a. éndbrár. Enúler une 
aiguille. 

ENHESTAR a. et r. énestdr. Dres- 
ser, lever, mettre, tenir droit. 

ENHILAR a. énildr. Enfler une ai- 
guille, des perles, etc. 

ENHORABUENA f. énorabouéna. 
Compliment de félicitation. |} En 
hora buena. A la bonne heure. 

ENHORAMALA adv. énoramála. 
A la maleheure. 

ENIGMA m. énfgma. Énigme, exposi- 
tion en termes métaphoriques. 

ENIGMÁTICO adj. énigmdtico, Énig- 
matique, difficile, obscur. 

ENJABONADURA Í. énjabonadoúra. 
Savonnage, etc. 

ENJABONAR a. énjabondr. Savon 
ner. || Fam. Savonner, réprimander, 
elc. 

ENJAEZAR a. énjaézdr. Enharna- 
cher, caparaçonner un cheval. 

ENJALMA f. énjálma. Sorte de båt à 
la moresque. 

ENJALMERO mM., énjalméro. Faiseur, 
vendeur de báts.. 

ENJAMBRADERO m. énjambradé- 
ro; L'endroit où essaiment les abeil- 
es. 

ENJAMBRAR a. énjimbrdr. Ras- 
sembler dans une ruche un essaim 
d'abeilles. || n. Essaimer. || Fig. Mul- 
tiplier. 

ENJAMBRAZON f, enjambrazón. 
L'action et l'effet d'essaimer. 

ENJAMBRE mM. énjdmbré. Essaim 
d’abeilles. || Fig. Essaim, multitude, 

ENJAULAR a. énjaouldr. Encager. || 
Meltre en prison. 


ENJEBAR a. énjéhdr. Tremper les| 


draps dans une espèce de lessive. 
ENJEBE m. énjébé. Lessive dans la- 
quelle on fait tremper les draps. 
ENJERGAR a. énjergdr. Commencer 
une affaire, la mettre en train. 
ENJOYAR a. énjoïdr. Orner, enri- 
chir de diamants, etc, || Fig. Embel- 
lir, donner de l'éolat. || Garnir de 
pierres précieuses. 
ENJUAGADURA L énjouagadoüra. 
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L'action de se rincer la bouche après 
le repas. || Rinçure. 

ENJUAGAR a. énjouagér, Se riñcer 
la bouche après le repas. || Aiguayer 
du linge. || Rincer un verre. 

ENJUAGATORIO M. énjouagatdrio. 
L'action de rincer. || Rinçure. 

ENJUAGUE M. énjouágue. Eau pour 
se rincer la bouche. || Intrigue. 

ENJUGADORB M. na f. énjougadér, 
ra. Soufroir. [| Séchoir. || Qui essuie, 
qui seche. , 

ENJUGAR a. énjougér. Sécher. || Es- 
suyer les larmes, le visage. || SE, r, 
Se dessécher. i 

ENJUICIAR a. énjouicidr. Prat. In- 
struire un procès. || Débattre, discu- 
ter une affaire en justice. || Juger, 
décider juridiquement. 

ENJUNCAR a. énjouncdr, Mar: Lier 
avec des cordes de jonc. . 

ENJUNDIA f. énjoúndia. Graisse 
d'un croupion. || Saindoux. 

ENJUTAR a. énjouldr. Arch. Se dit 
de la chaux, etc., qui se sèche. 

ENJUTEZ Í. énjouléz. Sécheresse. 

ENJUTO Bi Lé irr. de Enjutar. én- 
jodto. Séché, sec. 

ENLACE Mm. énldcé. Entrelacement, 
enchalnement,liaison. || Fig. Parenté. 

ENLADRILLADO mM, ¿uladrilládo. 
Carrelage, pavé de carreaux. 

ENLADRILLADOR M, énladrilla- 
dor. Carreleur, 

ENLADRILLAR a. énladrilldr, Car- 
reler, paver de carreaux ou de bri- 
ques. 

ENLARDAR a. énlardár. Larder la 


viande. 
énlazáblé. Qui 


ENLAZABLE adj. 
- peut s'entrelacer. 
ENLAZADOR m. RA f. énlazadôr, 
ra. Qui lie, qui entrelace, etc. 
ENLAZAR a. énlazdr. Lier, attacher. 
|| Entrelacer. || Fig. Joindre. 
ENLODAR a. et r. énloddr. Crotter. 
ENLOQUECER a. énlokécér. Rendre 
fou, aliener l'esprit. 
ENLOQUECIMIENTO m..énlokécí- 
miénto. Folie. 
ENLOSAR à. énlossér. Paver do 
pierres carrées ou en losange. 
ENLOZANARSE r. énlozanársé. Van- 
tor sa force, sa valeur. || S'enorgueil- 
ir. 
ENLUTAR a. dnloutár. Couvrir, ten- 
dre de noir, en signe de deuil. 
ENMADERAR a. énmadérér. Assem- 
bler des pièces de bois, des plaù- 
ches, des boiseries, etc. 
ENMAHANAR a, énmaragndr. En- 
tortiller, embrouiller. 
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ENMANRILLECERSE Tr. ¿nmarille- 
cérsé. Pálir, jaunir. 

ENMAROMAR a. enmaromár. Atta- 
cher, lier avec une grosse corde. 
ENMASCARAR a. el r. énmascardr. 

Déguiser, masquer. 

ENMENDAR a. énménddr. Corriger. 
[| Réparer les dommages. || Jur. An- 
nuler un jugement. 

ENMIENDA Í. énmiénda, Correction. 
[| Note. || Châtiment. || Prat. Compen- 
sation. || Récompense. x 

ENMOHECER a. el r. 
Rouiller, moisir. 

ENMUDECER a. énmoudécér. Faire 
taire. || n. Devenir muet. || Fig. Se 
taire. 

ENNEGRECER a. et r. ennégrécér. 
Noircir. [| Obscurcir. 

ENNOBLECE: a. ennoblécér. Ano- 
blir, rendre noble. || Ennoblir. 

ENNOBLECIMIENTO m. ennobléci- 
mié to. Gloire, renom. |] L'action et 
l'effet d'anoblir. 

ENOJADIZO «adj. énojad{zo. Colère, 
colérique, qui se fâche aisément. 

- ENOSAR a. énojár. Fächer, || En- 
nuyer, importuner. || Offenser. || sE, 
r. Fig. Se courroucer, la mer, les 
vents. 

ENOJO m. énójo. Colère, courroux. || 
Ennui, chagrin. 

ENOJOSAMENTE adv.énojossamén- 
té. Avec colère, peine. - 

ENOSOSO adj. eénojósso. Fâcheux, 
ennuyeux. |) uisible. ,, 

ENORME adj. dnôrmé. Enorme, dé- 
mesuré. || Énorme, atroce. 

ENORMEMENTE adv. énorméménie. 
Enormément, excessivement. ~, 

ENORMIDAD f. énormídad. Enar- 
mité, grandeur démesurée. 

ENRAMADA f. dnramáda. Cabane de 
branches d'arbre. || Entrelacement de 
branches d'arbre. 

ENRAMAR a. énramár. Couvrir, gar- 
nir de branches d'arbre. 

ENRANCIARSE a. énrancidred. De- 
venir rance. 

ENRARECER a. el r. énrarécér. 

. Éclaircir ce qui est trop épais. || Ra- 
réfier. 

ENREDADOR M. énrédadôr. Per- 
sonnage inquiet, remuant. {| Brouil- 
lon. || Qui enveloppe dans des rets. 

ENREDAR a. énrédér. Envelopper 
dans des rets. || Embrouiller, entor- 
tiller. || Fig. Engager dans quelque 
pffaire épineuse. |] Etre inquiet, tur- 


énmoëcér. 


bulent. || Embrouiller une affaire. || | 


SE, r. Fam. S'amouracher. 
ENREDO M, énrédo. Entortillement, 
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embrouillement. || Mensonge, || Nœud 
d'une pièce de théâtre. || Tracasserie. 
|| Fig. Tromperie. | 

ENREDOSO adj. énrédésso. Difficile, 
embrouillé, plein d'embarras. 

ENREJADO mM. eénréjâdo. Treillage 
de jardin. || Ouvrage fait sur la toi:e 
en petits carreaux et en forme de 
dentelle. 

ENREJAR a. énréjér, Griller une fe- 
nétre, etc. || Garnir un jardin de 
treillages. 

ENRIAR a. énriár. Rouir. 

ENRIQUECER a. énrikécér. Enri- 
chir. || Fig. Enrichir, orner. || Agran- 
dir. || n. S'enrichir. 

ENRISCADO adj. énriscádo. Mon- 
tueux, escarpé. 

ENRISCAMIENTO M. énriscamién- 
to. L'action de marcher, de grimper 
parmi les rochers et les precipices 

ENRISCAR a. énriscár. Placer au 
haut des montagnes. || Elever au 
comble, au sommet. || SE, r. Se reti- 
rer, se réfugier au haut des monta- 
gnes, parmi les rochers et les préci- 
pices. 

ENRISTRAR à. énristrér. Mettre la 
lance en arrêt. || Mettre en bottes des 
oignons, des aulx. || Fig. Aller droit 
à son but. 

ENRISTRE M. énrfstré. L'action et 
Veffet de mettre la lance en arrét. 

ENRIZADO m. énrizádo. Frisure. 

ENRIZAR a. énrizár. Friser. 

ENROBUSTECER a. énrobaus!ccir. 
Fortifier, donner de la force. 

ENRODAR a. énrodér. Rouer, punir 
du supplice de la roue. 

ENRODRIGONAR à. énrodrigondr, 
Échalasser , garnir d'échalas. || At- 
tacher un jeune arbre à un tuteur. 

ENROJECER a. énrojécér. Faire rou- 
gir au feu. x 

ENROMAR a. énromár. Emousser. 

ENRONQUECER a. el r. énronkécér, 
Enrouer, rendre la voix rauque. 

ENROSCADURA f. énroscadoúra, 
L'action et l'effet de plier en rond. 

ENROSCAR a. el r. énros dr. Plicr. 
courber en rond une baguette, etc. 

ENSALADA f. énsaláda. Salado. |] 
Fig. Mélange de choses diverses. 

A f. énsaladéra. Sala- 

ier. 

ENSALMAR a. énsalmár. Guérir par 
enchantement. || Remettre les os A 
loqués ou rompus. 

ENSALMO m. énsálmo. Charme, en 
chantement d'un charlatan. 

ENSALOBRARSE T., énsalobrérsé. 
Se corrompre, les eaux stagnantes. 
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ENSALZAR a. énsalzdr. Agrandir, 
augmenter. |] Exalter. || sE, r. Se van- 
ter. 

ENSAMBLADOR m. énsambladôr. 
Espèce de sculpteur. 

ENSANCHAR a. énsanichár. Agran- 
dir, élargir. [| se, r. Fig. Prendre un 
air important. || Se faire prier. 

ENSANCHE mM. énsdniché. Agrandis- 
sement, élargissement. || Rempli, 
élargissure, pli. 

ENSANGRENTADO P. p. et adj. de 
Ensangrentar et Ensangrentarse. 
énsangréntddo. Ensanglanté, etc. 

ENSANGRENTAR a. énsangréntér. 
Ensanglanter. || SE, r. S’échauffer, 
s'irriter. |} Attaquer avec fureur, se 
venger avec cruauté, etc. 

ENSAÑADO adj. énsagnádo. Couri- 
geux, valeureux. 

ENSAÑAR a. el r. énsagndr. Irriler, 
mettre en colére. 

ENSARTAR a. énsarlár, Enfiler des 
peries, des grains de chapelet. || Fig. 
Enfiler, entasser paroles sur paroles, 

ENSAYAR . à. énsaïdr. Essayer, 
éprouver. [] Dresser. || Répéier une 
comédie. [| Tenter. || SE, r. S’essayer, 
s'éprouver, s'exercer., 

ENSAYO m. énsdio. Epreuve, essai, 
examen. || Répétition d’une pièce d, 
théâtre. 

ENSEBAR a, énsébér. Suiver. 

ENSENADA Í. énséndda. Baie. . 

ENSEÑA f. énségna. Enseigne. (| Eten- 
dard. 

ENSEÑANZA f. enségndnza. Ensci- 
gnement, instruction. 

ENSEÑAR a. énségnár. Enseigner. 
instruire. || Indiquer. || se, r. S'habi- 
tuer. 

ENSERAR a. énsérdr. Envelopper. 

ENSERES M. pl. énséress. Denrées, 
marchandises en magasin. || Meu- 
bles. 

ENSILLADO adj. énsillddo. Ensellé. 
Se dit d'un cheval ou d'une per- 
sonne quia le dos enfoncé. 

ENSILLADURA fÍ. énsilladoúra. As- 
siette de la selle sur un cheval. 

ENSILLAR a. énsillár. Seller. 

ENSOBERBECER a. el T. énsober- 
bécér. Enorgueillir. (| S'enorgueillir. 
[| Se courroucer, la mer. 

ENSORDECER a. ensordécér. As- 
sourdir. || n. Devenir sourd. || Fig. 
Faire la sourde oreille. 


ENSORDECIMIENTO M. énsordé-| 


ciniénto. Surdité. 

ENSORTIJAMIENTO mM. énsorlija- 
miénto. L'action de boucler, de fri- 
ser les cheveux. 
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lENSORTISAR. a. énsorlijdr. Plier 
en rond. || Bouclier les éheveux. 

ENSUCIAR a. énsoucidr. Tacher, sa- 
lir. || Fig. Souiller Time, || se, r. Se 
salir. || Se laisser corrompre par des 
présents. 

ENTABLADO m. entabládo. Plan- 
cher, parquet 

ENTABLAR a. énlabldr. Planchéier, 

ENTABLILLAR a. éntablilldr, As- 
surer les 0s démis. 

ENTALLADOR m.  énlailladór, 
Sculpteur. || Graveur, ciseleur. 

ENTALLADURA f. entailladoûra. 
Ciselure. || Sculpture. || Gravure. 

ENTALLAR a, éntaillir. Sculpter. || 
Graver, ciseler. || n. Aller bien ou 
mal à la taille, un habit. 

ENTALLE m. éntáillé. Ouvrage de 
sculpture, gravure, ciselure, 

ENTALLECER n. éntaillécér. Pous- 
ser des rejetons, en parlant des 
plantes. 

ENTAPIZAR a. énlapizdr. Tapisser, 
couvrir de tapisseries. 

ENTARIMAR a. éntarimár. Plan- 
chéier, couvrir lę so! de planches. 

ENTE Mm. énté. Etre. || Homme ori- 
ginal. 

EXNTENADO, DA mM. el f. dnidnddo, 
da. Beau-fils, belle-fille, enfant d'un 
premier lit qu'a un veuf ou une 
veuve qui se remarie. 

ENTENDEDERAS f. pl. énténd'd/- 
rass. Fam. Entendement, intelli- 
gence. 

ENTENDEDOR M, énténdedor. In- 
telligent. 

ENTENDER a. ¿niéndér. Entendre, 
comprendre. || Remarquer. [| n. En- 
tendre. || A mi entender. A mon avis. 
|| se, r. S'entendre. 

ENTENDIDO adj. énténdtdo. Enten- 
du, intelligent, expérimenté. 

ENTENDIMIENTO m. énténdimién- 
to. Entendement. || Capacité. || In- 
telligence. 

ENTERAMENTE adv. éntéraménté. 
Entièrement, complétement. 

ENTERAR a. et r.éniérár. Instruire, 
informer. 

ENTEREZA f. éntéréza. Intégrité, 
perfection. || Fig. Intégrité, probité. 
|| Fermeté , constance. || Perfection. 
[| Severité. 

ENTERIZO adj. éntértzo. Entier. 

ENTERNECER a. el r. énternécér. 
Attendrir, amoliir. {| Fig. Attendrir, 
apitoyer. 

ENTERNECIDAMENTE adv. dénier- 
nécidaménié. Mollement. || Tendre- 
ment. || Avec attendrissement, 
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ENTERNECIMIENTO M. énterngci- 
miénto. Attendrissement, sentiment 
de tendresse, de compassion. 

ENTERO adj. éntéro. Entier, com- 
plet, H Parfait, accompli. || Fig. Sain, 
robuste. || Intègre.||m. L'action de 
compléter une quantité. || loc. adv. 
Por entero. Entièrement. 

ENTERRABDOR M. énterradór. Fos- 
soyeur. 

ENTERRAR a. énterrár. Enterrer. || 
Enterrer, enfouir. 

ENTIBIAR a. et r. éntibidr. Attié- 
dir. || Fig. Refroidir. 

ENTIDAD f. éntidád. Entité. |] Cosa 
de entidad. Considération, impor- 
tance. 

ENTIERRO m. énliérro, Enterre- 
ment. || Convoi. || Sépulcre. 

ENTIMEMA m. éniiméma. Enthy- 
méme. 

ENTIZNAR a. énlizndr. Barbouiller, 
noircir, || Fig. Diffamer, 

ENTOLDADURA f. éntoldadoúra. 
Tenture. 

ENTOLDAR a. éntoldár, Banner les 
rues. {| Tapisser. || se, r. Se parer 
avec une magnificenge extraordi- 
naire. || Fig. S'enfler, A 

ENTONACION f. entonación. Into- 
nation, action ou maniéré d'enton- 
ner un Chant. || L'action de faire 
mouvoir les soufllets d'un orgue. || 

[| Fig. Orgueil, présomption. 

ENTONADOR M. BA f. éntonadór, 
ra. Souffleur d’orgue. || Qui entonne 
un Chant. 

ENTONAR a. éntondr. Entonner. || 
Souffler les orgues. || sE, re S'enfler 
orgueil, 

ENTONCES adv. énténcess. Alors. 

ENTONELAR a. entonglár. Mettre 
dans les tonneaux. S 

ENTONTECER a. éniontécér. Hébé- 
ter, rendre stupide. || n. Devenir 
stupide. . 


ENTONTECIMIENTO M, éntontéci- 
miénto. Imbécillité, stupidité. 
ENTORCHADO Mm. éntortchádo. 


Tresse ou cordonnet dont se servent 
les brodeurs. 

ENTORCHAR a. éntorichdr. Tordre, 
tortiller, || Couvrir d'un fl de métal 
une corde d'instrument. 

ENTORNAR a. énitorndr. Tourner, 
retourner. 

` ENTORNILLAR à éntornilldr. 
Faire des vis ou des anneaux. 

ENTORPECER a. et r. éntorpécér. 
Engourdir. {| Fig. Engourdir (esprit, 

ENTOBPECIMIENTO M. éniorpc- 

` cimiéato. Engourdissement. 
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ENTORTAR a. eénioridr, Tortuer. | 
Eborgner, crever.un œil. 

ENTRADA f. éntráda. Entrée. || pl. 
Les tempes. S 

ENTRAMBOS pr. p, énirémboss. 
Tous deux, tous les deux. 

ENTRAMPAR a. éntrampár. Attra- 
per. || Fig. Tromper adroilement. |] 
Embarrasser. || Engager son bien. 
|] sE, r. S'endelter.. 

ENTRAÑABLE adj. éntragndblé. In- 
time, affectueux. 

ENTRANABLEMENTE adv. énira- 
gnabléméntd. Intimement, affec- 
lueusement. 

ENTRAÑAS f. pl. éntrdgnass. En- 
trailles. g 

ENTRAR a. éntrár, Introduire, faire 
entrer. [| n. Entrer. || Commencer. 

ENTRE prép. éntré. Entre. || Parmi. 

ENTREABRIR a. éniréabrir. En- 
tr'ouvrir, ouvrir à moitié, 

ENTRECANO adj. éntrécdno. Gris, 
entre noir et blanc. 

ENTRECEJO mM., éntrécéjo. Gabel- 
lum, entre-sourcils. | Fig. Fronce- 
ment des sourcils, mine refrognée. 

ENTRECOGER a. énirécogér. Cueil- 
lir par ci, par là. || Arrêter, saisir. 

ENTRECUBIERTAS f. pl. éntré- 
coubiértass. Mar. Entre-ponts d'un 
vaisseau. 

ENTREDICHO M. éntréd{icho.Prohi- 
bition. || Interdit, censure ecclésiasti- 
que. 

ENTREFINO adj. éntréfino. Moyen, 
qui n’est ni fin ni gros. 

ENTREGA Í. éniréga. Remise. I Li- 
vraison. : 

ENTREGAR a. énirégár. Livrer, re- 
mettre. || ve Restituer. || sE, re Se li- 
vrer, s'abandonner. | Se charger 
d’une affaire. || S'adonner, se livrer 
à l'étude. 

ENTRELAZAR a. éntrélazdr. Entre. 
lacer, enlacer Pun dans l’autre. 

ENTRELISTADO adj. éntrélistádo. 
Rayé de différentes couleurs, 

ENTREMEDIAS adr, énirémédinss. 
Au milieu de, ` 

ENTREMES M. éntréméss, Intermède 
enire les actes. 

ENTREMETER a. éniremdiér. En- 
treméler. || Remuer un éufant. || se, 
r. S'entremeltre. 

ENTREMETIDO adj. éntréméifdo. 
Intrigant. | 

ENTREMETIMIENFO M, éntrémd- 
tímitnto. L'action et l’effel de mê- 
ler. || Eutremise. 

ENTREOIR a. éntrdofr. Entr'ouir, 
ouïr imparfaitement. 
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ENTREPALMADURA f. mir 
madoúra. Javart encorné, maladie 
qui vient sous la cerne du cheval, 

ENTREPANO M énirépdgno. Pan- 
neau de menuiserie, 

ENTREPIERNAS f. pl énfrépiér- 
nass. Entre-deux des jambes. || Piè- 
ces que lon met aux culottes dans 
Pentre-deux des cuisses. 

ENTREPUENTES m. pl. éniré- 
pouéntess. Mar, Entre-ponis de vais- 
seau, 

ENTRERENGLONADURA f, éntré- 
rénglonadoëra. Note, correction in- 
terlinéaire. 

ENTRERENGLONAR a. énirérén- 
glonár. Ecrire dans l'interligne. 

ENTRESACA f. éniressáca. Coupe 
des arbres d'une forêt. 

ENTRESACAR a. éntressacdr. Trier, 
séparer. || Émonder un arbre. 

ENTRESUELLO m. éniressouélo. 
Entre-sol. 

ENTRETALLADURA f. éntrélailla- 
doúra. Bas-relief. 
ENTRETALLAR à. éntrélailldr. 
Faire des bas-reliefs. || Découper, 

taillader. 

ENTRETEJER A. éntreléjér. Faire 
un tissu. || Entrelacer. 

ENTRETELA f, énirdiéla. Treillis, 

etie, elc., qu'on met entre Pé- 
toffe d'un habit et la doublure. 

ENTRETELAR a. éntrdiélér. Mettre 
du treillis, etc., entre une étoffe et 
sa doublure. 

ENTRETENER a. éntrétdnér. Diffé- 


rer. || Entretenir, amuser. || Modé- 
rer. || Divertir. || eg, r. S'amuser à 
jouer. 


ENTRETENIDO M. éntrdléntdo. Sur- 
puméraire, employé qui n'est point 
payé. || ma adj. Enjoué, plaisant. |] 
Qui travaille pour un modique sa- 
laire, dans l’espérance d’avuir un 
emploi. [| Blas. Entretenw. E 

ENTHETENIMIENTO mM, entréléni- 
miénto. Divertissement, récréation. 

ENTREVER 2. éntrévér. Entrevoir, 

- voir imparfaitement ou en passant, 
gr re ire i0. éntrévérddo. 
Mélange. [| Entrelarde 

ENTREVEBAR a. éntrévérdr. Insé- 
rer, mêier. || Entreméler 

ENTREVISTA f, énirévísla. Entre- 
vue . 

ENTRIPADO adj. éntripédo, Qui est 
dans les entrailles, ou qui appar- 
tient aux entrailles. (| Se dit d'un 
animal mort et qu’on n’a point vidé. 

ENTRISTECER à. éntrigiécér. At- 
trister. rendre triste. 


ENV 235 


épal-| ENTROJAR a. éntrojdr. Enfermer, 


garder ses grains dans les puits. 

ENTRONCAR a. énironcdr. Prouvcr 
par actes qu’une personne est de la 
même famille qu’une autre. || n- Etre 
«de la famille de quelqu'un. 

ENTRBONIZACION f. éntronización. 
Elévation au tróne. š 

ENTRONIZAR a. éntronizér. Placer, 
élever sur le trône. |] Introniser. 

ENTRONQUE m. énirónké. Le rap- 
port de parenté avec celui qui est 
le tronc de la famille, 

ENTRUCHADA f. éntroutchdda. Ma- 
chination. manigance. ; 

ENTRUCHAR à. éniroulchdr. En- 
jôler, attirer adroitement dans le 
piége. 

ENTUMECER a. et r, éntoumécer. 
Enfler, engourdir un membre, une 
tumeur. || S'enfler, se caurroucer. 

ENTUMECIMIENTO Mm. éntouméci 
miénto, Enflure, engourdissement. 

ENTURBIAR a. éniourbidr. Trou- 
bler. || Fig. Obscurcir, troubler. || sE, 
r. Se déranger, s'embrouiller. 

ENTUSIASMAR a. énioussiasmér. 
-Enthousiasmer, donner de l'enthou- 
siasme. 

ENTUSIASMO m. éntoussidamo, En- 
thousiasme. || Pensée extraordinaire. 

ENTUSIASTA In. et f, énloussidsta. 
Enthousiaste, celui qui s’en hou- 
siasme. 

ENUMERACION 
Arith. et gét, 
nombrement. 

ENUMERAR a. énoumérér. Faire . 
l’énumération, le dénombrement. 

ENUNCIACION f.- dnounciación. 
Énonciation, manière de s’énoncer. 

ENUNCIAR a. énouncidr, Enoncer, 
exprimer, déclarer, manifester, y 

ENUNCIATIVO adj. énouncial{vo. 
Enonciatif. | 

ENVAINAR a. énvaïndr. Rengalner. 

ENVALENTONAR a. énvaléniundr 
Enhardir, animer. . 

ENVANECER a. et r énvanécér 
Enorgueillir. 

ENVANECIMIENTO: M. dnvaneci- 
miénto. Orgueil, ` 

ENVARAMIENTO mM, énvaramiénto 
Spasme, contraction de nerfs. 

ENVARAR a. énvardr. Engourdir un 
membre, le rendre roide. 

ENVASADOR m. énvassadér, Gros 
entonnoir. X 

ENVASAR a. eénvassár. Entoyner, 
verser-dans un tonneau. || Enlonuer, 
boire avec excés. [| Envasar d uno, 
Passer son épée à travers du corps, 


d énouméración, 
numération. || Dé- 


.236 ENY 
ENVEJECER 4. et n. énvéjécér. Vieil- 
lir. ; 


ENVEJECIDO adj. énvéjectdo. Fig. 
Vieilli. ` 
ENVENENADOR M. RA f. énvénd- 
nadór, ra. Empoisonneur, au propre 

et au figuré. 

ENVENENAMIENTO mM. énvénéna- 
miénto. Empoisonnement. 

ENVENENAR a. énvénéndr. Empoi- 
sonner. 

ENVESTIDURA f. énvestidoúra. In- 
vesiiture, 

ENVESTIR a. énvestir. Investir. |] Tl- 
luminer. {| Fig. Couvrir. || se, T. 
Prendre une habitude, un sentiment. 

ENVIADO m. énviddo. Envoyé, mes 
sager, député. | 

ENVIAR a. énvidr. Envoyer, dépé- 
cher, députer. 

ENVICIAR a. énviciár, Gåter, cor- 
rompre. || sE, r. S'affectionner, se li- 
vrer à une chose avec excès. 

ENVIDAR a. énviddr. Ouvrir le jeu 
d'une certaine somme, ponter. [| En- 
vidar el resto. Jouer le reste de 
son argent. 

ENVIDIA f. ¿nvidía. Envie. || Jalou- 
sie. [| Emulation. 

ENVIDIADLE adj. énvidiáblé. Dési- 
rable, digne d'envie. 

ENVIDIAR n. énvididr. Envier, por- 
ter envie. |] Désirer, convoiter. 

ENVIDIOSO adj. e¿nvidiósso. En- 
vieux. 

ENVILECER a. dnvilécér. ae] 
SE, r. S'avilir, se dégrader, dégené- 
rer. 

ENVILECIMIENTO m.ënvilécimién- 
to. Avilissement. 

ENVINAGRAR a. énvinagrér. Vi- 
naigrer. 

ENVÍO m. envío. Com. Envoi, remise. 

ENVIRAR a. énvirér. Clouer. 

ENVISCAR à. énviscár. Englucr. || 
Fig. Irriter, exaspérer. || Exciter. 
Î sE. r. S'engluer. 

ENVITE m. énvfté. L'action d'ouvrir 
le jeu. || Fig. Offre, invitation. 

ENVIUDAR n. énvioudár. Devenir 
veuf ou veuve. 

ENVOLTORBIO m.énvoliório. Paquet 
de linge, de hardes, etc. 

ENVOLTURAS f, pl. énvoltoúrass. 
Couches, langes d'enfants ` 

ENVOLVER a. énvolvér, Envelopper. 
|| SE, r. S'engager dans une altajre. 

ENVUELTO p. p. et adj. irr. de En- 
volver et de Envolverse. ¿nvouélto, 
Enveloppé, etc. 

ENYESADURA f. ényessadoúra. En- 
duit de plâtre. 
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ENYESAR a. ényessár. Enduire de 
plátre. 

ENYUGAR a. ényougdr. Atelier les 
bœufs, les attacher au joug. 

ENZAMARRADO adj. énzamarrádo. 
Couvert d'une peau de mouton. 

ENZARZADO adj. énzarzádo. Em- 
brouillé, mêlé, etc., en parlant des 
cheveux. 

ENZARZAR a. énzarzdr. Mettre, je- 
ter dans des ronces, dans des épi- 
nes. || Brouiller les gens. | SE, T. 
S'engager, s'embarrasser dans des 
rouces, des broussailles, et (fig.) 
dans quelque affaire difficile. 

EÑE f. égné. Nom de la lettre Ñ. 

EPACTA f. épdcta. Epacte. 

EPACTILLA m. épactflla. Ordo. 

EPÉNTESIS f. épéntessiss. Gram 
Epenthèse. í 

EPICENO adj. épicéno. Épicène. 

ÉPICO adj. épico, Épique, héroïque. 

EPICÚREO adj. épicoüréo. Epicu- 
rien. [] Voluptueux. 8 

EPIDEMIA f. épidémia. Epidémie, 
maladie qui se communique par 
’air. 

EPIDÉMICO adj. épidémico. Epidé- 
mique. A 
EPIDERMIS f. épidérmiss. Epi- 

derme. A 

EPIFANÍA f, épifanta. Epiphanie. 

EPÍGRAFE M. épigrafé. Epigraphe. 
d'un ouvrage. , 

EPIGRAMA mM. et f. dpigrdma. Epi- 
gramme. 

EPILOGAR a. épilogér. Résumer. 

EPÍLOGO mM. ¿pilogo. Epilogue. 

EPIQUEYA f. épikéra. Epiguie, 

EPISCOPAL adj. épiscopdl. Épiseo- 
pal, qui appartient à l'évèque. 

EPISCOPOLOGIO M. épiscopológio. 
Catalogue d'évéques, contenant la- 
brégé de leur vie. . 

EPISÓDICO adj. épissédico. Epi- 
sodique. ch 

EPISODIO M. épissódio. Episode. 

EPÍSTOLA jf. epístola. Epitre, lettre, 
missive. || Epltre évangélique. || Or- 
dre du sous-diaconat. . F 

EPISTOLAR adj. épistoldr. Episto- 
alre. 

EPISTOLARIO Mm. épistoldrio. Re- 
cueil de lettres. || Livre contenant 
les épiires de chaque jour. 

EPITAFIO M. épitdfio. Epitaphe., 

EPITALAMIO m. épitalimio, Epi- 
thaiame, Chant nuptial. 

EPÍTETO m. dpiiéio, Epithète. 

EPÍTOME m. dpilomd, Epitome. 

ÉPOCA f. época. Epoque. 

EPOPEYA f. épopéia. Epopée. 
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EQUIDAD Í. ékidád. Équité, justice, 
roiture. |} Bon marché. 
EQUIDISTANTE adj. ékidisidnié. 
quidistanl. 3 
EQUIDISTAR n. ékidistâr, Etre pa- 
rallèle. R 
EQUILÁTERO adj. ékildiéro. Equi- 
latéral, qui a tous ses cótés égaux. 
EQUILIBRAR a. ekilibrár. Mettre 
en équilibre. || Fig. Contre-balancer, 
compenser, égaler. S 
EQUILIBRIO m. ékiltbrio. Equili- 
bre, égale pesanteur de deux corps. 
EQUINOCCIAL adj. ékinocciál. Equi- 
notial, qui appartient à l'équinoxe. 
EQUINOCCIO m. ékinóccio. Equi- 
noxe. ` 
EQUIPAJE m. ékipdjé. Equipage, 
tous les hommes qu’on embarque 
pour service d’un vaisseau. || Bardes. 
EQUIPAR a. el r. ékipdr. Equiper. 
ÉQUIS f. ékiss. Nom de la lettre X. 
EQUITACION f. ékilaciôn. Equita- 
tion, l’art de monter à cheval. 
EQUITATIVO adj. ékitativo. Juste, 
equilable. 
EQUIVALENCIA Í. ¿kivaléncia.Com- 
pensation. 
EQUIVALENTE adj.  ékivalénté. 
Equivalent, qui vaut autant. 
EQUIVALER nN. ékivalér. Equivaloir, 
tre de même prix ou valeur. 
EQUIVOCACION f. ékivocaciôn. 
Equivoque, erreur, malentendu. 
EQUIVOCADAMENTE adv. ékivoca- 
daménté. Faussement, sans raison. 
ÉQUIVOCAMENTE adv. ékivoca- 
ménté. D'une manière équivoque. 
EQUIVOCAR a. el r. ékivocér. Equi- 
voquer. || Parler à double sens. || 
Equivocarse, una cosa con otra, Se 
ressembler extrêmement. , 
EqQuivoco m. ékfvoco. Equivoque. 
| CA adj. Equivoque, douteux. 
ERA fe éra. Ere. || Siecle. |! Aire. || 
Carré, planche de jardín. 
ERAL m. érdl. Bæuf d'un an. 
ERARIO m. érério. Trésor public, 
trésor royal. d 
ERECCION f. drección. Erection. || 
Institution, établissement. , 
EREMÍTICO adj. érémítico. Erémi- 
tique, qui appartient à l’ermite. 
ER GULR a. ergufr. Lever, dresser. |] 
sE, r. S'enorgueillir. 
ERHJAL adj. éridl. Stérile, inculte, en 
parlant d'un terrain. 
ERIGIR a. érigfr. Ériger. , ` 
ERISIPELA f. érissipéla. Erysipèle, 
sorte de tumeur inflammatoire. 
ERISIPELAR a. érissipélur. Causer 
un érysipele. 
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ERIZAMIENTO m. érizamiénto, 
L'action et l'effet de se hérisser. 

ERIZAR a. el r. érizdr. Hérisser, 
dresser. 

ERIZO m, érízo. Hérisson. 

ERMITA f. ermfla. Ermitage. 

ERMITANO m, ermiligno. Ermite. 

EnRADIZO adj. erradízo. Errant, 
vagabond. 

ERRANTE p. a. de Errar. erránté. 
Errant, vagabond. 

ERRAR a. errdr. Errer, s’abuser. |] 
Errer, manquer le but. || Errar el 
camino. S'egarer. || Errar el golpe. 
Manquer son coup. || n. Errer çà et 

ERRATA f. errdia. Faute d'impri- 
meur ou de copiste. 

ERRE f. érré. Son de la lettre R. |] 
loc. adv. fam. Erre que erre. Opi- 
nidtrément, obstinément. 

ERRÓNEAMENTE adr, 
ménté. Errouément. 

ERRÓNEO adj. errôndo. Erroné. 


erronda- 


ERROR m. errór. Erreur. || Faute, 


manquement. 

ERUCTAR n. érouctér. Roler. 

ERUCTO m. éroûclo. Rot. j 

ERUDICION f. éroudiciôn. Erudi- 
tion, savoir profond. 

ERUDITAMENTE ady. 
ménté. Avec érudition. 

ERUDITO adj. éroudtio. Érudit, 

ERUPCION Í. éroupciôn. Méd. Erup- 
tion. | Eruption volcanique. 

ERUTACION f. éroulactén. Rot, 
l’action de roter. 

ERUTAR n. érouldr, Roter. 
ESBELTO adj. esbélto. Peint. D'une 
stature haute et élégante, svelte. 

ESBIRRO mM. esbírro. Sbire. 

ESCABECHAR a. escabétchär, Ma- 
riuer, mettre dans de la saumure. 

ESCABECHE M. escabéiché. Espèce 
de saumure., || Poisson conservé dans 
cette saumure. 

ESCABEL m. escabél. Escabeau. 

ESCABROSIDAD f. escabrossidád, 
Inégalité, âpreté d'un chemin. || Fig. 
Rudesse de caractère. 

ESCABROSO adj. escabrósso. Sca- 
breux, rude, raboteux. || Fig. Dur, 
ápre. 

ESCABUILLIRSE rt, escabourllirse. 
Glisser, s'échapper des mains. || Fig. 
Disparaltre tout doucement, sans 
être vu. $ 

ESCALA f. escdla. Echelle de bois ou 
de corde. || Echelle géométrique. || 
Fig. Endroit où un bâtiment re- 
lâche. || Mus. Echelle, gamme. 

ESCALADA Í, escaládu. Escalade, 


éroudita- 
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ESCALADOR M. BA f. escaladór, 
ra. Qui escalade. H 

ESCALAR a. escaldr. Escalader. 

ESCALDADO p. p. et adj. de Escal- 
dar. escaldddo. Echaudé. || Devenu 
prudent, avisé, circonspect. : 

ESCALDAR a, escalddr. Échauder. 

ESCALERA f. escaléra. Escalier. | 
Echelle. 

ESCALFADOR m. escalfadór. Co- 
quemar. || Petit réchand de table. 
ESCALFAR a. V. escalfár. Chauffer, 

réchauffer. || Cuire des œufs dans 
l’eau après en avoir ôté la coquille. 
ESCALON m. escalón. Marche d'es- 
calier. || Échelon. [| Degré par lequel 
on parvient aux honneurs, etc. || loc. 
adv. En escalones. Inégalement. 
ESCAMA f. escdma. Écaille de pois- 
son, etc. . 
ESCAMADO p. p. el adj. de Escamar. 
escamádo. Écaillé. |] sscama- 
do. Etre instruit par son expérience, 
devenir sage à ses dépens. 
ESCAMADURA f.sscamadoûra, L'ac- 
tion d'écailler. r 
ESCAMAR a escamdr. Ecailler, || n. 
Broder en écailles. || se, r. Avoir du 
ressentiment contre quelqu'un qui 
nous a fait tort, s'éloigner de lni. 
ESCAMOSO adj. escamósso. Ecail- 
leux, euse; qui a des écailles. 
ESCAMOTAR a. escamoldr. Escamo- 
ter, faire disparaltre par un tour de 
main. 
ESCAMPAR a. escampdr. Dóbatras- 
ser un lieu. || n. Cesser de pleuvoir. 
ESCANCIADOR M. RA f. escancia- 
dór, ra. Personne chargée du soin 
de verser á boire. 
ESCANOIJAR a. escancidr. Servir du 
vin á table, donner á hoire. 
ESCANDA f. sscdnda. Froment ex- 
trêmement pur. 
ESCANDALIZADOR M. RA f. cs- 
candalizadór, ra. Qui scandalise. 
ESCANDALIZAR a. escandalizdr., 
Scandaliser. || se, r. Se scandaliser. 
ESO Lo m. escándalo. Scan- 
dale. à 
ESCANDALOSAMENTE adv. escan- 
dalossaménté. Scandaleusement. 
ESCANDALOSO adj. escundalôsso. 
Scandaleux, euse; qui cause du scan- 
dale. || Inquiét, turbulent. 
ESCAÑO m. éécdgno. Banc à dossier. 
ESCAPADA Í. escapdda. Escapade. 
o do ee plats Sauver, -A6li- 
vrer. D. D e prison 
échapper d'un danger, etc. E y 
ESCAPARATE Mm. escapardié. Sorte 
d'armoire en marqueterie, 
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ESCAPATORIA f.escapatórsa. Fuite. 
{ Fan: Excuse, défaite. 
ESCAPE m. escdpé, Fuite, évasion. || 
' Ressort d’une pendule. || loc. adt. 4 
escape. À bride abattue. 
ESCAPULARIO Mm. cécapoulério, 
Scapulaire. 
ESCARABASEAR n. éscarabajéér. 
Marcher en serpentant, comme font 


quelques insectes. || G OI 
Chagriner, inquiéter. 
ESCARABAJO m. escarabájo. Scara- 


bée. escarbol. [| Fig. Petit hominé 
mal ait, de mauvaise mine. 

ESCARAMUZA Í. escaramodza. Es- 
carmouche. || Fig. Rixe. H Disputé: 

ESCARAMUZADOR M. t8caramou- 
zadór. Escarmoucheur. || Fig. Que- 
relleur. * . 

ESCARAMUZAR h. estaramonzdr. 
Escarmoucher, Combattre pat escár- 
mouches. 

ESCARAPELA f. etcarapela. Cò- 
carde. S 

ESCARBADIENTES m. escarba- 
diéntess. Cure-dents. Fo 

ESCARBADURA f. escarbadoëra. 
L'action et Veffet de fouiller, de 
gratter la terre. ` | 

ESCARBAORESAS m. escarbaoré- 
jass. Cure-oreille. 

ESCARBAR a. escarbdr.: Fouliér, 
gratter la terre. || Fig. -Exáminér, 
s'informer, chercher à connaître; 

ESCARCHA Î. escdritha. Gelée blán- 


che 
nn n. escartchär. Geier 
anc. 
ESCARDADERA f. escardadtra. 


EEN femme qui éthèr- 

onne. 

D gs tr ei RA f. escarda- 

T, ra. Qu ardonne. 

ESCARDAR a. escardár, Échardon- 
ner, sarcler. 

ESCARDILLO m. escard{llo. Sit- 
cloir, outil de jardinier. 

ESCARLATA T. escaridta. Écarlate, 
couleur, rouge très-vive. [| Coche- 
nille. || Ecarlate, étoffe teinte en tou- 
ge très-vif. || Rougeole. 

ESCARLATIN M. escarlatin. Borte 
d'écatlate de couleur moins fine que 
Ja précédente. 

ESCARLATINA f. escarlatina., Sorte 
de toile. || Fièvre scarlatine. 

ESCARMENAR a. éécarmendr. Dè- 
mêler les cheveux, du fil. [| Tiller. 

ESCARMENTAR a. cscarméntdr 
Reprendre, corriger avec máueur. 
D- S'instruire à ses dépens où 
Ceux d'autrui. 
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ESCABMIENTO m.’ escarmiénto. 
Exemple, expérience. || Chátiment. | 
ESCARNECER a. escarnécór. Se 
railler, se moquer, tourner en ridi- 
cule. 
ESCARNIO m. escárnio. Moquerie, 
dérision, mépris injurieux. | 
ESCAROLA f. escaréla. Scarole. || 
Sorte de chicorée. | 
ESCAROLADO adj. escaroládo. De 
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a. Clarté, lueur. j| Éclat, gran- 

eur. 

ESCLAVINA f. esclavina. Esclarine. 
[| Pélerine de femme. 

ESCLAVITUD f. esclavitoúd. Esela- 
vage, captivité. || Esclavage, sujé- 
tion. | Fig. Asservissement à une 
passion. 

ESCLAVO m. escldvo. Esclave, caplif, 
celui qui a perdu sa liberté. 


couleur de scarole. || Frisé comme la  ESCLUSA f., escloússa. Ecluse. 


chicorée. 

ESCARPA Í. sscdrpa. Fortif. Escarpe. 
[| Talus, pente de quelque terrain. 
ESCARPADO adj. escarpddo. Es- 

carpé. 

Pas pu EN f. escarpadoúra. 
Escarpement, pente. ; 

ESCARPAR a. escarpár. Polir avec 
la râpe un ouvrage de menuiserie. || 
Mil. Rendre escarpé un terrain. 

ESCARPIA mM. escdrpia. Cou à cro- 
chet. > 

ESCARPIDOR m. escarpidór. Dé- 
méloir. 

ESCARPIN M. cscarpín. Chausson. 

ESCABAMENTE adv. escassaménte. 
Modérément. || Mesquinement. [| Dif- 
ficilement. 

ESCASEAR à. escagsddr, Donner peu 
et à contre-ceur. || Epargner. || n. 
Diminuer, manquer. 

ESCASEZ 1. escasedz. Mesquinerie. 

ESCASO adj. escáseo. Modique, fru- 
gal. || Chiche, avare. || Léger, couri. 

ESCATIMAR a. escalímár. Rogner 
ce que l’on donne, en retrancher le 
plus qu’on peut. |] Corrompre le sens 
d'un discours. 

ESCAVAR a. escavár. Creuser. 

ESCENA f. escéna. Scene. || Lit et 
Chaumière faite avec des branches. 

ESCEPTICISMO M. escepticismo. 

` Scepticisme. || Incrédulité philoso- 
phique en maiière religieuse. 

ESCÉPTICO adj. escéptico. Scepti- 
que, qui doute de tout. 

ESCHELIN m. esichelin, Shelling 
monnaie anglaise. 

£SCIENTÍFICO adj. 
Scientifique. 

ESCIOGRAFÍA f. esciografía. Arch. 
Sciographie. 

ESCITA m. escita, Scylho. ` 

ESCLARECER a. esclarécór. Eclair- 
cir. |} Llustrer. || Eclairer. (| n. Com- 
mencer à laite jour. 

ESCLARECIDAMENTE adv. escla- 
récidaménte. Avec éclat, grandcur. 

ESCLARECIDO adj. esclaréctdo. Il- 
lustre. 2 

ESCLABECIMIENTO M. esclaréci- 


esciéniffico. 


ESCOBA f. escóba. Balai, 

ESCOBADA f. escobáda. Coup de 
balai donné à la hâte. 

ESCOBAJO m. escobdjo. Vieux balai 
usé. || Rafle de raisin. 

ESCOBAZO m. escobdzo. Coup de 
balai. 

ESCOBILLA Í. escobílla. Vergetie. 
| Brosse. || Escobilla de dmbar. 
mbrette, plante. 

ESCOBILLON m., cscobillôn. An, 

Ecouvilion. 

ESCOCER a. escocér. Cuire, causer 

- une douleur ¿pre et aiguë. || Fig. Pi- 
uer, fácher. || se, r. Se piquer; se 

Lächer, 

ESCOFIETA f. escofidia. Réseau. 

ESCOFINA f. escofina. Râpe de 
charpentier. | 

ESCOFINAR a. escofindr. Polir avec 
la rápe. 4 

ESCOGER a. escogér. Choisir. 

ESCUGIDAMENTE adr. 
ménté. Avec choix, connaissance. 

ESCOLAPIO mM. ¿scolápio, Clerc ré- 
gulier des écoles pies. . 

ESCOLAR m. escoldr. Ecolier, éta- 
diant. |j adj. Scolastique, scolaire. 

ESCOLASTICAMENTE adr, ebco- 
lasticaménte. Scolastiquement. 

ESCOLÁSTICO Im. escoldsiico, Pro- 
fesseur de théologie scolastique. |] 
CA adj. Scolastique. 

ESCOLIO m. escólio. Scolie, 

ÉSCOLLO m. escórllo. Eege, 

ESCOLTA Í. escólta. Escorte. 

ESCOLTAR a. escolidr, Escortér, 

ESCOMBRAR a. escombrár, Débur- 
rasser. || Neltoyer, 

ESCOMBRBO m. escómbro. Déeom- 
bres, débris. 

ESCONCE m. sscónce. Coin, ángie, 
pointe saillante. 

ESCONDEDERO m. esoondédtro. 
Gavhe, cachette, lieu propre à tà- 
cher. 

ESCONDER a. el r. escondér, Ca- 
Cher. || Fig. Cacher, dissimuler. {| 
Renfermer. 

ESCONDIDAMENTE adv. eocoñdi- 
daménte, Secrelement, en tayhette. 


otam a lla. 
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ESCONDIDAS (Á) loc. adv. d escon- 
didass. En cacheile. 
ESCONDIDILLAS (À) 
esco: didíllass. Secretement, en Ca- 
chette. t 

ESCONDITE m. escondíté. Cache. || 
Juego del escondite. Cligne-muselte. 

ESCONDRIJO m. escondr{j». Cache, 
cachette, lieu propre à cacher. 

ESCONZADO adj. esconzádo. Angu- 
laire, oblique. 

ESCOPETA f. escopéta. Fusil. |] À 
tiro de escopeta. À une porlée de 
fusil. 

ESCOPETAZO Mm. escopéiázo. Coup 


de fusil, et la blessure qu'il occa- |” 


sionne. ` 
ESCOPETEAR a. escopétédr. Tirer 
plusieurs coups de fusil. || se, r. Se 
tirer des coups de fusil. || Fig. Se 
disputer avec acharnement. 
ESCOPETEO M. escopéléo. Fusillade. 
ESCOPETERO m. escopétéro. Fusi- 
lier, soldat armé d’un fusil. 
ESCOPLEADURA Í. escopléadoüra. 
Trou, entaille faite avec un ciseau. 
ESCOPLEAR a. escoplédr. Travailler 
du bois avec le ciseau. 

ESCOPLO mM. escóplo. Ciseau. 
ESCORBÚTICO adj. escorboúltico. 
Scorbutique. || Atteint du scorbut. 
is m. escorboúto. Scor- 

ut. 

ESCORIA f. escória. Scorie. || Chose 
vile, de nulle valeur. || Máchefer. 

ESCORIACION f. escoriación, Exco- 
riation. 

ESCORIAL m. escoriál. Terrain où 
étaient des mines qu’on a épuisécs. 

ESCORIARSE T. escoridrsd. S'exco- 
rier, écorcher, 

ESCORPION m. escorpión. Scorpion. 


ESCORZONERA f. escorzonéra. 
Scorsonère, plante. 
ESCOTADURA fém; escoladoüra, 


Echancrure. 
ESCOTAR a. escolár. Couper, rac- 
courcir, ajuster. || Payer son écot. 
ESCOTE mM. escóté, Echancrure faite 
à un habit. || Tour de gorge de den- 

telle. || Ecot: 

ESCOTERO adj. escotéro. Libre, dé- 
barrassé, qui n’a point de bagage. 
ESCOTILLA Í. escoltlla. Mar. Grande 

écoutille. 
ESCOTILLON m. escotillón. Pelite 
trappe de theátre. 
ESCOZOR m. escozór.Cuisson. ¡| Fig. 
Regret amer, remords, etc. 
ESCRIBA mM. escriba. Scribe. , 
ESCRIBANÍA Í. escribanta. Etude 
ou office de nolaire. || Armoire à pa- 


loc. adv. d' 
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piers. || Ecritoire de cabinet ou de 
poche. . 

ESCRIBANO m. escribdno. Notaire, 
tabellion, greffier. 

ESCRIBIENTE mM. escribiénté. Écri- 
vain, copiste, commis de bureau. 
ESCRIBIR a. escribtr. Ecrire. || 

Composer. A 
ESCRITO m. escríío. Ecrit. || Prat. 
Piece, acte. || TA p. p. irr. de Escri- 
ir. 
ESCRITOR m. escritór. Écrivain, 
qui écrit. || Ecrivain, auteur. 
ESCRITORIO m. escritório. Bureau, 
[| Sorte de buffet en marqueterie, or- 
né d'ivoire, d’écaiile, etc. || Cabinet. 
ESCRITURA Í escriloúra. Ecriture. 
[| Acte public passé par devant no- 
taire. || Ecriture, les livres saints. 
ESCRITURAR a. escritourár. Prat. 
Instrumenter. 
ESCROFULOSO adj. cscrofoulisso. 
Scrofuleux,euse ; quiales écrouelles. 
ESCRUPULIZAR à. escropoulizár 
Avoir des scrupules. 
ESCRÚPULO m. escroúpoulo. Scru- 
pule, inquiétude. || Asir. Scrupule. 
ESCRUPULOSAMENTE adr, cs- 
croupoulossaménté.  Sc:upuleuse- 
ment. 

ESCRUPULOSIDAD f. escroupou- 
lossidád. Grande exactitude. 

ESCRUPULOSO adj. escroupoulüs- 
80. Scrupuleux, qui a des scrupules. 
Il Fig. Scrupuleux, exact. 

ESCRUTINIO M. escroulínio. 
quéte, recherche. || Scrutin. 

ESCRUTINADOR M. escrou'igna- 
dr. Scrulateur, censeur, examina- 
teur. 

ESCUADRA f. escouddra. Équerre. | 
Escouade. || Escadre. , 

ESCUADRAR a. escouadrdr. Equar- 
Tir. 

ESCUADRON M. escouadrón. Esca- 
dron de cavalerie. 

ESCUADRONAR a. escouadrondr. 
Ranger par escadrons. 

ESCUADRONISTA m. escouddro- 
nisla. Officier qui fait former les es- 
cadrons. 

ESCUCHA f. escoëtcha. Soldat qui va 
de nuit à la découverte. ; 

ESCUCHAR a. escoutchdr. Ecouter. 

ESCUDAR a. et r. escouddr. Couvrir 
de son bouclier. || Fig. Garantir d'un 
danger: || Se servir de la protection 
de quelqu'un. 

ESCUDERÍA f. escoudéria. Service 
d'écuyer. 

ESCUDERIL adj. escoudéri{l. Qui ap- 
partient à l'emploi d'écuyer. 


En- 


ESF 


ESCUDERILMENTE adv. escoudé- 
A la façon des écuyers, en 


rilménte. 
écuyer. 
ESCUDERO M. escoudéro. Ecuyer. || 


Ecuyer, celui qui donne la main à 


une dame. 
ESCUDILLA f. escoudilla, 


Écuelle, 
pièce de vaisselle. 


ESCUDILLAR a. escoudilldr. Verser 


du bouillon dans les écüelles. f 
ESCUDO m. escoúdo. Ecu, bouclier. 
I] Pièce de monnaie. || Écusson. 


ESCUDRIÑADOR m. RA f. escou- 
drignador, ra.Scrutateur. || Curieux. 


ESCUDRINAMIENTO Mm. escoudri- 
gnamiénto. Recherche, perquisition. 

ESCUDRINAR à. escoudrigndr. 
Scruter, rechercher, examiner. 

ESCUELA f. escouéla. École. || École, 
salle de danse, etc. 

ESCULPIR a. escoulpfr. Sculpter, 

ESCULTOR m. escuuliór, Sculpteur. 

ESCULTURA f. escoultoúra. Sculp- 
ture, Vart de sculpter. || Sculpture, 
ouvrage du sculpteur, 

ESCUPIDERA |. escoupidéra. Cra- 
choir, petit vase où l’on crache, 

ESCUPIDERO mM. escoupidéro. Lieu 
où l’on crache. 

ESCUPIDURA f. escoupidoúra. Cra- 
Chat, salive. | 

ESCUPIR a. escouptr. Cracher. 

ESCURBIDURAS f. pl. escourri- 
doúrass. Lie, mare d'une liqueur. 

ESCURRIR a. escourrír. Vider jus- 

u’à la lie. Un, Dégoutter. || Glisser. 
S'échapper, s'enfuir. || se, r. Se 
Chapper. 

ESDRÚJULO m. esdroújoulo. Poét. 
Mot terminé par deux syllabes bré- 
Yes, et qui se trouve à la fin d'un 
vers. || LA adj. Qui a rapport aux 
dactyies. 

ESE f. deed, Son de la lettre S. 

ESE, ESA, ESO éssd, éssa, 6880. Pro- 
nom demonstratif qui désigne une 
chose présente. Ce, celte, cela. 

ESO MISMO adv. és80 mísmo. Cela 
même, aussi. 

ESENCIA f. esséncia, Essence, 

ESENCIAL adj. esséncidl. Essentiel, 
ielle, app rtenant à l'essence. || Es- 
sentiel, principal. 

ESENCIALMENTE adv. esséncial- 
ménié, Essentiellement. 

ESFERA f. esféra. Sphère, globe. 

ESFÉRICO adj. esférico, Spherique, 
rond comme un globe. 

ESFERÓIDE Í. esférdidd. Sphéroïde. 

ESFINGE m. esfingé. Sphinx. 

ESFORZADAMENTE adv. esforza- 
duménté. Courageuscment, 


ESP.-FR, 
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ESFORZADO adj. esforzádo, 
courageux, vigoureux. 

ESFORZAR a. esforzdr. Animer, en- 
Courager. || For:ifier une opinion. Il 
SE, r. Se confier. || Se confirmer 
dans. 

ESFUERZO m. esfouérzo. Force d'A. 
me, courage, valeur. |} Effort. 

ESGRIMA f. esgrima. Escrime, l'art 
de faire des armes. | Maestro de es- 
grima. Maltre d'armes, maltro en 
fait d'armes. 

ESGRIMIDOR m. csgrimidér, Es- 
crimeur. || Gladiateur. 

ESGRIMIR a. esgrimir. Escrimer, 
faire des armes. || Se battre à l’épée. 

ESLABON m, eslabón. Chalnon. Il 


Briquet. 

ESLABONAR a. eslabondr. Enchal- 
ner. || Fig. Lier les parties d'un dis- 
cours. 

ESMALTADOR m. 
Émailleur, celui qui 
émail. 

ESMALTAR a.esmaltár, Émailler. 

ESMALTE m. esmáúlié, Email. 

ESMERADO adj. esmérádo. Fait avec 
soin, fini, achevé. 

ESMERALDA f. esmeralda, 
raude, pierre précieuse. 

ESMERAN a. esmérdr. Polir, net- 
toyer, donner du lustre. || sE, r. Faire 
tous ses efforts pour exceller dans 
quelque partie. 

ESMERIL M, esmértl. Émeri. 

ESMERILAR a. esmérildr. Polir avec 
de l’émeri. 

ESMERO m. esméro. Soin, diligence, 

ESOFAGO m, essófago. OEsophage. 

ESOTRO, TRA pron. démonst. essó- 
tro, tra. Cet autre, cette autre. 

ESPABILADERAS fÍ, pl. espabilade- 
rass. Mouchettes. 

ESPABILAR a. espabildr. Moucher 
uue chaudelie. 

ESPACIAR à. espacidr. Dilater, élar. 
gir, élendre. || Répandre, disperser, 
l| Divulguer. [| Impr. Espacer, 

ESPACIO m. espácio. Espace, éten- 
due de lieu. || Intervaile de temps. || 
Lenteur, flegme. |] Typ. Espace. 

ESPACIOSAMENTE adv, espacios- 
saménté, Spacieusement. ll Lente- 
ment. 

ESPACIOSIDAD Ê 
Etendue, capacité. 
ESPACIOSO adj. espaciósso. 

cieux, euse, vaste. || Lent. 

ESPADA f. espdda. Epée. || Terme du 
jeu de piquet. || Espadon, poisson. |] 

rimera espada. Torero principal 
qui attaque le premier taureau. l 
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Brave, 


esmaltadór, 
travaille en 


Éme- 


espaciossidúd. 


Spa- 
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pl. Épées, une des quatre couleurs ESPARTERO m. espariéro. Quines 


du jeu de cartes. en jonc ou en sparte. 
ESPADACHIN M. espadatchin. Spa-| ESPARTO M. espárto. Sorte de jonc 
dassin, ferrailleur. ou de genêt abondant en Espagne. 


ESPADAÑA m. espadágna. Glaïeul,| ESPASMO m. espdsmo. Spasme. 
plante. [| Clocher, bâtiment pointu ESPÁTULA f. espátoula. Spatule. 
au-dessus d'un portail d'église. ESPECERÍA f. espéceria. Boutique 

ESPADAR a. espadár. Espader. d'epicier. en E 

ESPADERÍA f. espadéría. Boutique| ESPECIA f. espécia. Epice. || Drogue 
de fourbisseur. médicinale. 

ESPADERO m. espadéro. Fourbis-| ESPECIAL adj. espécidl. Spécial, 
seur, ouvrier qui fait et vend des] particulier, singulier. H loc. adv. En 
épées. ` especial. Particulièrement. 

ESPADILLA f. espadilla. Pelite| ESPECIALIDAD f. espécialiddd. 
épée. || Espade ou espadon. [] Spa- Speciali.é. 
dille, as de pique. | ESPECIALMENTE adv. espécial- 

ESPADIN f. espadin. Sorte de petite ménté. Spécialement, pariiculière- 
épée Sack? dida. Épunio. PF ` ment. t se 

ESPALDA f. espálda. Epaule. |j Fort. | ESPECIE t. espdcié. - Espèce. || Ma» 
Épaule de bastion. (| Dos, derrière,| tière. [| Motif. py ` i 
envers. i A | ESPECIERO m. éspéciéro. Epicier, 

ESPALDAR m. espaldár. Épaulière.| celui qui vend des epices. 

(| Dossier de chaise. || Dos, épau- | ESPECIFICACION f. especificación. 
les. || Espalier. Spécification. 

ESPADILIA f. espad{lla. Omoplate, ESFECIFICAR a. especificar. Spéci- 
paleron. | er. R 
ESPALMAR a. espalmár. Parer le| ESPECÍFICO adj. espécífico. Simple, 

-pied d'un cheval. d'une seu:e espece et substance. 

ESPANTABLE adj. espantéblé. Ter- | ESPÉCIMEN mM. espécimén. _Preuse, 
rible, epouvantable. || Merveilleux, échantillon, modèle, spécimen. . 
prodigieux. ESPECIOSAMENTE adv. espécios- 

ESPANTADIZO adj. espaniadizo.| saménte. Specieusement, 

Timide, craintif, ive. ESPECIOSO adj. #spéciésso. Beau, 

ESPANTAJO m. espantájo. Epou-| parfait. || Spécieux. 
vantail. ESPECTÁCULO mM, espectácoula, 

ESPANTAR a. espantár. Épouvan-| Spectacle. 
ter, effrayer. || Chasser les mouches, ESPECTADOR M. especiadór. Spec- 
les poules. tateur, celui qui regarde, qui con- 

ESPANTO m. espinto. -Épouvante, temple. 
effroi. || Menace. || E onnement. ESPECTRO mM. espéciro. Spectre, 

ESPANTOSAMENTE adv. espantos-| fantôme. 
saménté. Epouyantablement. ESPECULACION f. espécoulación. 

ESPANTOSO adj. espantósso. Terri- Spéculation, contemplation. || Com. 
ble, épouvantable, || Etonnant. Spécuiation, combinaisons commer- 

ESPAÑOL m. espagnól. Espagnol, la ciales. 
langue espagnole. || LA adj. Espa-| ESPECULADON M. RA Í. espécou- 
gnol. ladér, ra. Spéculateur. 

ESPAÑOLETA [. espagnoléla. An-| ESPECULAR à. espécoulér. Spécu- 
cienne danse espagnole. ler 

ESPARAVAN m. esparaván. Sorte| ESPECULATIVA f. espécoulaliva. 
de héron. | Vél. Eparvin. $ Compréhension. || Spicuialive, 

ESPARAVEL m. esparavél. Eper- | ESPECULATIVO A lij. es écoulatito. 
vier, filet de pécheur. Spéculatif. || Méditauf, ive. 

ESPARCIDAMENTE Adr, esparci-¡ ESPEJO M. espéjo. Miroir, glace. 
daménte. Çà cuña, de côté et d'autre. | ESPERA f> espira. Allente. || Délai 

ESPARCIR a. esparctr. Répandre. || accordé par un juge. f] Espèce de 
Divulguer. || se, r. Se divertir, se ré-| Canon. > 
créer. ; ¡ESPERANZA Í. espérdnza. Espé- 

ESPÁRRAGO M. espárrago. er rance. || Ancora de esperansa. Ancre 

ll 
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ge, plante potagère. de salut. - 
ESPARTERÍA Í. espariérta. Spar- ESPERANZAR a. espéranzár. Don- 
terie. ner espérance, faire espérer. 


ESP 

ESPERAR 2. espérdr. Espérer. {| At- 
tendre. 

ESPERMA mM. espérma. Sperme. 

ESPERMÁTICO adj. espermático. 
Spermatique. 

ESPERNANCADO adj. espernancd- 
do. Qui a les jambes écarquillées. 
ESPESAR a. espessár. Epaissir une 
liqueur. || Presser, serrer. || sE, r. 

S'epaissir, se serrer. , 

ESPYSBO adj. espésso. Epais, aisse. || 
Epais, serré, touffu. , 

ESPESOR m. espessór. Epaisseur, 

ESPESURA f. espessoúra . Epaissis- 
sement. || Epaisseur. || Solidité, con- 
sistance. 

ESPETAR a. espélár. Percer. (| SE, r. 
Prendre un air important. 

ESPETERA f. espétéra. Batterie de 
cuisine. 

ESPETON m. espélón. Broche. || Ra- 
pière. | Grosse épingle. 

ESPIA f. espfa. Espion. 

ESPIAR a. espidr, Epier, guetter. 

ESPIGA f. espfga. Epi. || Fusée de 
bombe ou de grenade. | Mar. Une 
des voiles de la galère. 

ESPIGADORA fÍ. espigodóra. Gla- 
neuse, femme qui glane: 

ESPIGAR a. espigár. Glaner, ramas- 
ser les épis de blé laissés par les 
moissonneurs. || n. Épier, monter en 
épi. || Fig. Crolire, grandir. 

ESPIGON m. espigôn. Pointe. || Ai- 
guillon. i 

ESPINA Í. espina. Epine. || pl. Arétes 
de poisson. || Aubépine. ñ 

ESPINACA f. espindca. Epinard, 
plante potagére. 

ESPINAR m. espindr. Lieu planté 
d’épines. || Buisson, broussailles: || 
Fig. Embarras, difficulté. ija. ett. 
Piquer avec des épines. 

ESPINAZO m. espindzo. Épine du 

os. 

ESPINGARDA f. espingérda. Espin- 
gard, petite pièce d’ariillerie. 

ESPINILLA f. espinilla. Tibia, os de 
la jambe. 

ESPINO m. espfno. Épine blanche, 
au! épine, arbrisseau. E 

ESPINOSO adj. espinósso. Epinevx, 
garni d'épines. || Fig. Epineux, diffi- 
cile, e 


ESPION m. espión. Espion. 

ESPIRAL f. espirál. Spirale. |] adj. 
Spiral, fait en spiral. 

ESPIAR a. espirár. Exhuler. || n. 
Expirer, mourir. 

ESprriran a. espiritdr. Faire en- 
trer le diable dans le corps de quel- 
qu'un. || Fig. el fam. Agiter, irriter. 
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esptritou. Esprit. 

Valeur, courage. [| Espiritu EH 
Saint-Esprit. || pl. Esprits malins, dé- 
mons. 

ESPIRITUAL adj. espiritoudl, Spi- 
rituel, qui appartient à l'esprit |] 
Padre espiritual. Père spirituel, con- 
fesseur. 

ESPIRITUALIDAD f. espirilouali- 
ddd. Spiritualité. || Effet produit -par 
l'esprit. 

ESPIRITUALIZACION M. 
toualización. Spiritualisation. 

ESPIRITUALIZAS à. cspiritouak- 
zár. Donner de la piété, de la déro- 
tion. (| Rendre spirituel. || Spirituali- 
ser. || Réduire les corps mixtes en 
esprit. 

ESPIRITUALMENTE adv. iri- 
toualménté. D'une manière spiri- 
tuelle et religieuse. | 

ESPIRITUOSO adj. espiritubeso. 
Courageux, etc. || Spiritueux. 

ESPITAR a. espitár. Mettre une can- 
nelle, un fausset á un tonneau. 

ESPLENDENTE adj. espléndénié. 
Resplendissant, éclatant, 

ESPLÉNDIDAMENTE adv. esplén- 
didaménte. Splendidement. 

ESPLENDIDEZ f. espléndidéz. 
Splendeur, magnificence. 

ESPLÉNDIDO adj.. espléndido. 
Splendide, magnifique. |) Brillant. 

ESPLENDOR M. espléndór. Splen- 
deur, éclat, clarté. | 

ESPLIEGO m. espliégo. Spic, aspic, 
lavande, plante aromatique. 

ESPOLAZO m. espolázo. Grand coup 
d'éperon. 

ESPOLEAR a. espolédr. Donner de 
l’éperon. || Exciter, aiguillonner. 

ESPOLETA f, espuléta. Fuste de 
bombe. 

ESPOLIN M. espol'n. Espolin. 

ESPOLIO m. espólio. Dépouille d'un 
évêque mort. 

ESPOIASTA mM. espolista. Celui qui 
afferme la depouille des évêques 
défunts. || Celui qui accompagne un 
autre qui va à cheval, 

ESPOLON m. espolón. Ergot de coq. 
[| Éperon de pont ou de galère. 

ESPONDEO M. espondéo. Spondée. 

ESPONJA f. espónja. Eponge. 

ESPONSADURA f. esponjadoúra. 
Gonflément d’un corps spongieux. 

ESPONJAR a. esponjér. Euler, 
épouser. || se, r. S'enfler d'orgueil. 

ESPONJOSO adj. esponjóseo. Spon- 
gieux, 
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ESPONSALES mM. pl. esponssálese. 
Fiangailles. 
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ESQUIVEZ f. eskivéz. Dédain, mé- 
pris. 


ESPONTÁNEAMENTE adr, espon- ESQUIVO adj. eskfvo. Dédaigneux, 


tánéaménté. Volontairement, libre- 
ment. || Spontanément. 
ESPONTANEIDAD f. espontanci- 
. dád. Spontanéité, qualité de ce qui 
est spontané. 
ESPONTÁNEO adj. 
Spontané, volontaire. 
ESPORTILIERO m. esportilléro. 
Porteur de cabas. || Portefaix. 
ESPORTILLO m. esportfilo. Cabas 
avec lequel on va au marche. 
ESPOSAS f. pl. espóssass. Menotles. 
ESPOSO mM. espósso. Epoux. 
ESPUELA f. espouéla. Eperon. |j Ai- 
guillon. || Pied d'alouette, plante. 
ESPUERTA Í. espouéria. Cabas. 
ESPULGAR à, espoulgdr. Epouilier. 
|| Fig. Eplucher. a 
ESPUMA Í. espoúma. Ecume. 
ESPUMADERA f. espoumadéra. 
Ecumoire, ustensile de cuisine. , 
ESPUMAJEAR n.espoumajdádr. Ecu- 
mer, jeter de l'ecume, haver. 
ESPUMAJOSO adj. espoumaj¿sso. 
Plein, couvert d'écume. , 
ESPUMAR a. espoumár. Ecumer. 
ESPUMARAJOS m. pl. espoumará- 
joss. Bouillons d'écume. || Echar cs- 
pumarajos por la boca. Ecumer de 
rage. ; 
ESPUMOSO adj. espoumósso. Evu~ 
meux, qui jette de l’ecume. 
ESPURIO adj: espoúrio. Båtard. || 
Fig. Altéré, falsifie, gáte. A 
ESPURRIR a. et r. espourrír. Eten- 
dre les pieds, etc. 
ESPUTO m. espoúlo. Crachat, salive, 
surtout si ele est épaisse. 
ESQUELA f, eskéla, Feuille volante. 
[| Petite lettre. 
ESQUELETO M eskéléio. Squelette. 
ESQUIFE m. eskífé. Esquif. 
ESQUILADOR mM. eskiladôr. Ton- 
deur. : 
ESQUILAR a. cskilár. Tondre. 
ESQUILEO m. eskildo. Tonte. "` 
ESQUILMAR a. eskilmár. Recucilir 
les fruits d'un domaine. 
ESQUILMO m. eskflmo. Récolte. 
ESQUILON m. eskilón. Sonnette, 
clochette. || Sonnail:e. 
ESQUINA Í, eskina. Angle. || Coin. 
ESQUINADO adj. eskinádo. Courhé, 
construit en angle. 
ESQUINAR a. eskinár. 
construire en angle. ` 
ESQUINAZO M. eskinázo. Coin. 
ESQUIVAR a. eskivár, Esquiver, 
éviter. |] se, r. Dédaiguer, so retirer, | 


espontdnéo. 


Coërher, 


meprisant. 

ESTANILIDAD f. estabilidád. Sta- 

ilité. : 

ESTABLE adj. estáble. Stable. 

ESTABLECER a. establecer. Etablir, 
statuer, instituer. || SE, r. S'etablir. 

ESTABI.EMENTE adv. es'ablémén- 
té. Solidement, d'une manière stable. 

ESTABLO mn. estáblo. Etable. 

ESTACA f. esiáca. Pieu. || Báton. [¡ 
loc. adv. À estaca. En grande abon- 
dance. 

ESTACADA f. catacdda. Fort. Palis- 
sade, clôture. [| Barrière. || Quedar 
en la estacada. Demeurer sur le car- 
reau, être tué dans un duel, ou 
avoir du dessous dans une dispute, 

ESTACAZO m. estacázo. Coup de 
bâton ou de pieu. 

ESTACION f. estación. État, situa- 
tion. || Temps, saison. || Station. 

ESTACIONAL adj. estacional. Qui 
est propre, pariiculier à la saison. 

ESTACIONARIO adj. estacionário, 
Stationnaire. 

ESTADIO m. estádio. Stade. 

ETADISTA Mm. estadista. 
d’État, politique. 

ESTADÍSTICA f. estadística, Sta- 
tistique, économie politique. 

ESTADO mM. stddo. Etat, 

ESTAFA f. estdfa. Escroquerie. 

ESTAFADOR M. estaf..dór. Escroc. 

ESTAFAR a. esiafár. Escroquer. 

ESTAFERNMO m. estaférmo. Figure 
d'homme ridicule. 

ESTAFETA f. eslcféla. Estafette. | 
Bureau de la poste aux lettres. 

ESTAFETERO m. estaféléro. Direc- 
teur de la poste aux letires. 

ESTALLAR N. estailldr. Eclater. |} 
Fig. Crever de rage, de dépit. 

ESTALLIDO mM. estailitdo. Brut 
d'un corps qui éclate, éclat. 

ESTAMBRE M. estimbre. Fil d'G 
taim ou d'estame. || Etamine. 

ESTAMENTO m.eslamén!to. Assen- 
biéc des États généraux du royaume. 

ESTAMENA Í. estamégna. Elaminc. 

ESTAMPA Í. estámpa Estampo. || 
Prolo:ype. |! Empreinte. || Exempic. 

ESTAMPADOR M. estampadór. Im- 
primeur. 

ESTAMPAR à. estampár. Imprime 
un livre, une cstampc. 

ESTAVPERÍA l. estampérfa. Dou- 
tique de marchand d'estampes. 

ESTAUPERO M. estampéro. Fuiseur 
ou marchand d'estampes. 


Homme 
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ESTANPIDO m, estampído. Explo- 
sion, éclat, bruit. - 
'TAMPILLA f. eslamptila. Estam- 
pille, seing gravé en métal. 
ESTANCAR a. estancár. Arrêter le 
cours de l’eau. || Défendre la vente 
de certaines marchandises. || Fig. 
Suspendre le cours d’une affaire. 
ESTANOIA f. estáncia. Séjour. || Do- 
- maine. || Chambre. || Stance. 
ESTANCO m. estánco. Bail passé 
pour la vente exclusive de certaines 
marchandises. || Lieu, boutique-où 
oa les vend. || CA adj. Estanc, étan- 
che. yn 


ESTANDARTE M. estandórté. Éten-. 


dard. || Bannière de procession. 
ESTANQUE mM. estánkd. Etang, Vi- 

vier, réservoir. 
ESTANQUILLERO M, estankilléro. 

Marchand de tabac en détail. 
ESTANQUILLO m. estankillo. Bou- 
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ESTERILLA f. estérilla. Galon d'or 
ou d'argent de Ia largeur d'un tra- 
vers de doigt. e” 

ESTERLINA f. esterlina, Sterling 
monnaie de compte anglaise, `. 

ESTEVA f. estéva.. Manche 

charrue. || Grosse perche. 

ESTEVADO adj. estévddo 

|! Bossu. "Ai dÉ 

GC 



























tique où Pon vend le tabac en dé- | EST; 


ESTANTE m.estánté. Tablette à met- 
tre des livres. || pl. Mar. Estantes. 
ESTAÑADOR m. estagnadór. Éta- 
meur, ouvrier qui étame. ` 
ESTANADURA f. estagnadoúra. Eta- 

mage, l’action d'étamer., 

ESTANAR a. estagnár. Étamer, 

ESTANO m. estágno. Étain. 

ESTAR n, estár. Etre. || Joint à un 

articipe actif, il lui sert d'auxi- 

iré pour le conjuguer sans rien 
ajouter à sa signification. Ex. : Es- 
toy estudiando : J'étudie. 

ESTÁTICA f. estática. Stalique. 

ESTATUA Í. estátoua. Statue, 

ESTATUARIO Mm. estalouario. Sta- 
tuaire, sculpteur qui fait des sta- 
tues. p 

ESTATURA f. estatoúra. Stature, 
hauteur de la taille. 

ESTATUTO M. estatoúto. Loi, or- 
donnauce. || Statut, 

ESTE mM. ésid. Est. || TA, TO pron. 
dém. Il se dit d'une chose présente. 
Ce, cette, ceci. 

ESTERA f. estéra. Estère, natle. 

ESTERAR a. estérár. Natter. 

LADURA f. estercoladoó- 
ra, L'action et Peffet de fienter ou 
de fumer la terre. 

ESTERCOLAR a. estercolár. Fumer 
la terre. || n. Fienter. 

LERO m. estercoléro. En- 
droit où l’on ramasse le fumier. 

ES m. estéréro. Nattier. 

ESTÉRIL adj. estéril. Stérile., 

ESTERILIDAD L estérilidád, Stéri- 
lité. || Manque de récolte, 













avec un aiguillon. || F 
ner, inciter, animer. ER 
ESTÍMULO mM. estímoulo. Ai > 
ESTÍO m. estío. Eté. EEV 
ESTIPENDIO m. estipéndio. Solde, 

paye, gage, salaire. E 
ESTIPULACION f. estipoulación. 
Po conventions d'un con- 
rat. 
ESTIPULAR a. estípouldr. Stipuler. 
ESTIRAR a. estirár. Étendre. || Fig. 
Etendre an delá des bornes un dis- 
cours, une juridiction. f 
ESTIRON M. estirón. Effort qu'on 
fait en tirant avec force. |] loc. fig. 
et fam. Dar un estíron. Croltre, 
ESTIRPE f. estirpe. Race, extrac- 
tion, lignée, origine, 
ESTOCADA f. estocáda. Estocade, 
ESTOFA f. estófa. Etoffe, qualité. 
ESTOFADO M. estofádo. Étuvée. 
ESTOFAR a. estofár. Piquer, broder 
en relief. | Mettre de la viande à 
Vétuvée. E 
ESTOLA f. estôla. Étole. - E 
eh zëieteng genre Stupidité. 
LIDO adj. estólido. 
sot, lourdaud, hébété. er 
ESTOMACAL adj. estomacdl, Sto- 
machique. 
ESTOMAGAR a. estomagár. Soule- 
Yer Pestomac. || Fácher, 
ESTÓMAGO m. estómago. Estomac. 
ESTOPA f. estópa. Étoupe. 
ESTOPILLA f. estop{ila. Filasse do 















ARO adj. estrafaldrio. 
vêtu, mal. ajusté, malpropre. || 
Extravagant dans ses opinions 
Ou sa conduite. 

ESTRAGAR a. estragdr. Ruiner, 

détruire. || Gåter, corrompre. 

ESTRAGO M. estrágo. Dégit. 

ESTHAMBÓTICO adj. estrambótico. 
Extravagant, irrégulier. 

ESTRATAGEMA f. estratagéma. 
<~ Stratagème. 

RARES f. estratégia. Straté- 

gie. 

ESTRAZA f. estráza. Chiffon. || Chose 
grossière. |} Papel de esiraza. Pa- 
pier gris. 

ESTRECHAMENTE adv. éstráteha- 
ménté, Etroitement, à Vótroit 

ESTRECHAR a. esirdichár. Étrécir, 
rétrécir. || Resserrer. || Eser. Réduire 
son adversaire. ||se, T. Se rétrécir, 
se resserrer. || Fig. Modérér sa dė- 

ense. [| Contracter amitié ou al- 
ance. 

ESTRECHEZ f. catrdichéz. Petitesse. 

Union, liaison. |} Fig. Liaison 
étroite. || Besoin. g 

ESTRECHO m. estróteho. Détroit, 
bras de mer. |} Détroit, défilé. || crra 
na Étroit. || Intime, allié. || Rigide. 
ii Pauvre. 

ESTREGADURA f. cestrdgadoüra. 
Frottement, friction. 

ESTREGAR a, ésirégér. Frolter, 
brosser. 
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ESTRELLA f. éstréilla. Etoile. 

ESTRELLADO adj. estreillddo. 
Étoilé. || Huevos estrellados. OEufs 
pochés, au miroir ou sur le plat. 

ESTRELLAR 2. estreillár. Briser 
Une chose en la jetant par terre avec 
violence. || Reprocher en face. 

ESTREMECER a. estrémécér. Faire 
NEE || Ebranier. || se, re Trem- 

er. 

ESTREMECIMIENFO M. estrémé- 
cimiénto Tremblement., frémisse- 
ment. 

ESTRENA Ou ESTRENAS f. estré- 
na ou énass. Etrenne. || Étrenne, 
premier usage d’une chose. || 
Etrenne, premier argent reçu dans 
la journée. R 

ESTRENAR a. estrónár. Etrewner. 
se, r. Commencer à exercer un 
emploi, etc. 

ESTRENIMIENTO Mm. estrégnimién- 
to. Étreinte. . 

ESTRENIR a. estregntr. Etreindre. 
l se, r. Se restréindre, se réduire, 

ESTRÉPITO Mm. estrépilo. Bruit, 
éclat, fracas. Li R 

ESTRIBAR n. estribár. Porter, s’ap- 
puyer, faire effort sur quelque 
chose. || Fig. Se fonder; s'appuyer 
sur. 

ESTRIBILLO M. estribfilo. Refrain 
de chanson. 

ESTBIBO mM. estribo. Arc-boutant. |] 
Eier, [| Marchepied. IL Perder los 
estribos Perdre les étriers, être 
désarçonné. || Se déconcerter, s'em- 
porter. 

ESTRICTAMENTE adv. es!ricla- 
ménté. Srictement, à la rigueur. 

ESTRICTO adj. estriclo. Strict, ti- 
goureux. || pe å A 

ESTROFA Í. estrófa. Sirophe. == 

ESTROPAJEAR a. estropajédr. 
Frotter avec un torchon. 

ESTROPAJO m. estropéjo. Forchon. 
|| Lengua de estropajo. Homme qui 
articule mal. 

ESTROPAJOSO adj. estropajósso. 
Malpropre, rempli de pièces. [| 
Gueux. || Bégue. 

ESTROPEAR a. estropédr. Estro- 
pier. 

ESTRUCTURA f. estrouctoúra, 
Structure, manière dont un édifice 
est bâti. 

ESTRUENDO in. estrouéndo. Grand 
bruit, fracas. || Fig. Tumulte, confu- 
sion. || Appareil, pompe. 

ESTRUJADURA Í. estroujadoúra. 
L'action et l’effet de presser. 

ESTRUJAR 8, ¿tiroujdr. Presser, 

S : 


d 


} 
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pressurer. | Fig. Esirujar d uno.' 


Serrer, maltraiter. 

ESTRUJON m. esiroujón. Dernière 
serre du raisin sur le pressoir, pour 
faire la piquette. || L'action et l’effe 
de mettre en presse. r 

ESTUCHE m. egiodichd, Étui. 

ESTUDIANTE m, cétoudidnté. Èlu- 
diant, écolier. $ 

ESTUDIANTINA (Á LA) adv. d la 
estoudiantína. En écolier, comme 
les écoliers. . 

ESTUDIANTON m, estoudiantón. 
Etudiant grand, âgé et mal vêtu. 

ESTUDIAR a. estoudidr. Eludier. 

ESTUDIO m. estoúdio. Etude. || 

Salle d'étude || Cabinet d'arocat, 

"homme de lettres. || Atelier de 
peintre, de sculpteur. || Estudio ge- 
neral. Université. 

ESTUDIOSAMENTE adv. 
diossaménté. Studieusement. 

ESTUDIOSO adj. estoudiósso. Stu- 
dieux, appliqué à l’étude. 

ESTUFA f. estoúfa. Poële. || Étuve. 

ESTUFADOR M. estoufaddr. Pot ou 
marmite où lon fait cuire de la 
viande à l'étuvée. 

ESTUFERO m. estouftro. Poëlier. 

ESTUFILLA f. estouftila. Petit man- 
chon de femme. || Chaufferette. 

ESTUPEFACCION Í. estoupefacción. 
Méd. Stupéfaction. 

ESTUPEFACTO adj. estoupéfdcto. 
Stupéfié, étonné, stupéfait. 

ESTUPENDAMENTE adv. estoupen- 
daménté. Admirablement. , 

ESTUPENDO adj. estoupéndo. Ad- 
mirable, merveilleux, euse. 

ESTÚPIDAMENTE adv, estoupida- 
ménté. Stupidement. 

ESTUPIDEZ f. estoupidéz. Stupidité. 

ESTÚPIDO ac). estoupido, Stupide, 
hébéte. 

ESTUPOR m. estoupór. Stupeur. |] 
Etonnement.: 


eslou- 


. ESTUPRADOR M. esloupradór. Ce- 


lui qui viole une fille. 
ESTUPRAR a. estouprár. Yioler une 


t filie, la prendre de force. 


ESTUPRO m. estoúpro. Viol, 
ETAPA Í. éldpa. Étape. 


' ETCÉTERA loc. lat. d(cótdra. Et cæ- 


| 


tera. : 
: ÉTER m. dier, Éthet. , 
ETÉREO adj. étéréo. Éthérée. 
ETERNAMENTE adv. éternaménié. 
Eternellement. o 
ETERNIDAD Í. dternidád. Éternité. 
|| Fig. Longue suite de siècles. 
ETERNIZAR a. et.r. élernizr. Éter- 
uiser, rendre éternel. 


EXA 247 


ETERNO adj. élérno. Éternel, qui ma 


|., m commencement ni fin. 
¡ ÉTICA m. élica. Morale, Ethique. 
¡ETIMOLOGÍA f. ciimologfa. Etimo- 


logie, origine des mots. 

ETIMOLÓGICO adi. 
Etymologique. š 

ETIQUETA f. dlikéia. Eliquette. 

ETNA m. éfna. Poét. Volcan. 

EUCARISTÍA f. éoucaristia. Action 
de gråce, et, par antonomase, Eu- 
Charistie. 

EUCARISTICO adj. coucartetico. 
Eucharistique, qui concerne l'Eucha- 
ristie. 

EUFONÍA f. éoufonfa. Gram. Eupho- 
nie. || Suppression d'une leltre à la 
fin d’un mot 
nonciation. a 

EUROPEO adj. douroplo. Européen. 

EVACUA( Mo L derer Bee 
cuation. || Diarrhée, cours de ventre, 

EVACUAR a. évacoudr, Evacuer. 

EVADIR a. el r. évadir. Fuir, éviter, 
échapper. à 

EVANGÉLICAMENTE adr, évangé- 
licaménté. Évangéliquement. . 

EVANGÉLICO adj. évangélico. Evan- 
gélique, qui appartient à l'Évangile. 

EVANGELIO m. évangélio. + Hg 
gile. 

EVANGELISTA m. dvangélfsia. 
Evangéliste. 

EVANGELIZAR a. évangélizér. 
Evangéliser, prêcher l'Évangile. 

EVAPORAR a. et r. dvaporár. Eva- 
porer. N 

EVASION f. évassión, Evasion. 

EVENTO m. événio. Événement. 

EVENTUAL adj. dvdnlouál, Casuel, 
éventuel. 

EVIDENCIA f. évidéncia. Évidence, 
certitude manifeste. 

EVIDENTE adj. évidénté. Évident, 
“Clair, manifeste. i 
EVIDENTEMENTE adv. dvidénlé- 

ménte. Evidemment, clairement. 

EVITABLE adj. dostáble. Évitable, 
qui peut être évité. ° 

EVITAR a. évildr, Éviter. , 

EVOCACION Í. ¿vocación. Evocation, 
P.ction d'évoquer. , 

EVOCAR a. ¿vocár. Evoquer. || Invo- 
quer, appeler A «on secours. , 

EVOLUCION f. ¿voloución. Evolu- 
tion, mouvement de troupes. i 

EXACCION f. ecsacción. Perception, 
[| Tribut. || Exaction. 

EXACERBAR a. ecsacerbdr. Aigrir, 
irriter. 

EXACTAMENTE adv. ecsactaménte. 
Exactement, avec exactitude. 


dtimolégico. 


pour en adoucir la pro- 
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EXACTITUD f. écsactitodd. Exacti- 

tude. 

EXACTO adj. ecsácto. Exact, ponc- 
tuel, soigneux. 

EXAGERACION f. 
Exagération, discours , expression 
qui exagére. 

EXAGERADOR m. ecsagéradér. 
Exagérateur, celui qui exagère. 

EXAGERAR a. ecsagérdr. Exagérer, 
amplifier, grossir. : 

EXALTACION f. ecsaltación. Exalta- 
tion. || Elévation aux honneurs, etc. 

EXALTAR a. ecsalidr. Elever, haus- 
ser. || Fig. Exalter, louer, vanter. || 
Exaltarse la cólera. S'échaufler, 
s'enflammer. 

EXÁMEN m. ecsdmén. Examen, ques- 
tions faites à un candidat sur quel- 
que matière. || Examen, recherche 
soigneuse et exacte. || Prat. Exdmen 
de testigos. Interrogatoire. 

EXÁMETRO m. cesdmétro. Hexa- 
métre. 

EXAMINADOR, M. ecsaminadór. 
Examinateur, celui qui examine. |! 
Examinador sinodal. Examinateur 
pour les ordres sacrés, les pouvoirs 
de confesseur, elc. 

EXAMINANDO m. ecsamindndn, Ce- 
lui qui doit être examiné. 

EXAMINAR a. ecsaminár. Examiner, 
rechercher avec soin. ` 

EXÁNIME adj. ecsánime. Consterné, 
épouvanté, découragé. || Mort. 

EXASPERACION f. ecsasperación. 
Exaspération. 

EXASPERAR a. et T. ecsasperár., 
Exaspérer, irriter. || Fig. Exaspérer, 
aigrir une personne. 

EXCAVACION f. ecscavación. Exca- 
vation, l'action de creuser. 

EXCAVAR a. ecscavár. 
Creuser, rendre creux. 

id adj. ecscédénté. Exces- 
sif. 

EXCEDER a. cscédér. Excéder, sur- 
passer. || Outre-passer. || Excedcrse 
d sí mismo. Se surpasser soi-méme. 

EXCELENCIA f. ecscéléncia. Excel- 
lence, degré éminent de perfection. 
|] Excellence, titre honorifique. 

EXCELENTE adj. ecscélénté. Excel- 
lent. || Qui est d'une qualité supé- 
Tieure. 

EXCELENTEMENTE adv. ecscélén- 
téménté. Excellemment. 

EXCELSAMENTE adv. ecscelsamén- 
té. Hautement, avec élévation et su- 
périorilé. 

EXCELSO adj. ecscélso. Haut, élevé. 
H Fig. Supérieur, suprême. 


Excaver, 


EXE 


"EXCÉNTRICO adj. ecscéntrico. Ex- 


centrique. 


| EXCEPCION f. cescéptiôn. Excep- 


tion, 


ecsagéración. | EXCEPTO adv. ecscéplo. Excepté, 


hors. 

EXCEPTUAR a. ecsceptoudr. Ex- 
cepter. 

EXCESIVAMENTE adv. ecscessiva- 
ménté. Excessivement, avec exces. 
EXCESIVO adj. ecscessfvo. Eaccssif. 

EXCESO m. ecscésso. Excès. 

EXCITAR a. ecscitdr. Exciter. 

EXCLAMACION Í. ecsclamación. Ex- 
clamation. 

EXCLAMAR n. ccsclamdr. S'écricr. 

EXCLUIR a. ecscloutr. Exclure. 

EXCLUSION f. ecscloussión. Exclu- 
sion. 

EXCLUSIVAMENTE adv. ecsclous- 
sivaménié. Exclusivement, à l'ex- 
ception. 

EXCLUSIVE adv. ecscloussivd. Ex- 
clusivement. 

EXCLUSIVO adj. ecscloussivo. Ex- 
clusif, 

EXCLUSO p. p. irr. de Excluir. 
ecscloússo. Exclus. 

EXCOGITABLE adj. ecgcogitdblé. 
Imaginable, concevable. . 

EXCOGITAR a. ecscogitdr.Imaginer 
concevoir, découvrir par la penséc. 

EXCOMULGAR a. ccscomoulgdr. 
Excommunier 

EXCOMUNION f., ecscomounión. Ex- 
communication. 

EXCORIACIO y f. ecs:oriación. Ex- 
coriation, écorchure de la peau. 

EXCORIAR a. ecscoridr, Excorier, 
écorcher. 

EXCREMENTO M. ecscréménto. Ex- 
crément , ce qui sort du corps de 
l’animal. X 

EXCURSION f. ecscoursión. Liqui- 
dation des biens d'un débiteur. || 
Excursion. 

EXCUSA f. ecscoússa. Excuse. 

EXCUSABLE adj. ecscoussdblé. Ex- 
cusable, digne d'excuse. 

EXCUSADO m. ecscoussádo. Subside 
accordé par le pape au roi d'Espagne 
sur les revenus du clergé. || adj. 
Exempt d'imposition. || Superflu, 
inutile. || Séparé, mis à l'écart. 

EXCUSAR a. et r. ecscoussir. Excu- 
ser, disculper, pe || Exempter 
d'un impôt. {| Eviter. || Refuser de 
faire quelque chose. 

EXECRABLE adj. ecsécrdbld. Exé- 
crable, détestable. 

EXECRACION f. ecsdcración. Exé- 
cration, || Imprécation, 


EXP 
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EXECRAR a. ecsécrér. Détesler, mau- | EXPANSIVO adj. ecspanetoo, Expan- 


dire, charger d’imprécaiions. 

EXENCION f. ecsénciôn. Exemption, 
droit, privilége qui exempte. 

EXENTO m. ecsénio. Exempt. || ra 
adj. Exempt. || Libre. 

EXEQUIAS f. pl. ecsékiass. Les 
honneurs funèbres qu'on rend à un 
défunt, obsèques. 

EXHALACION f. ecsalaciôn. Exha- 
laison. || Rapidité. 

EXHALAR a. ecsaldr. Exhaler. || se, 
r. S'évaporer. S 

EXHAUSTO adj. ecsdouslo. Epuisé, 
mis à sec. 

EXHIRBICION f. ecsibición. Exhibi- 
tion, représentation. 

EXHIBIR a. ecsibtr. Exhiber. 

EXHONTACION f. ecsorlaciôn. Ex- 
hortation. 

EXHORTAR a. ecsorlár. Exhorter. 

EXHORTO mM. ecsórto. Réquisitoire. 

EXHUMACION f. ecsoumación. Ex- 
humation , l'action d'exhumer un 
corps. 

EXHUMAR a. ecsoumdr. Exhumer. 

EXIGENCIA f. ecsigéncia. Recouvre- 
ment. || Exigence, besoin. 

EXIGIBLE adj. ecsigfblé. Exigible. 

EXIGAR a. ecsigtr. Exiger. 

EXIGUO adj. ecsfgouo. Exigu, petit. 

EXIMIO adj. ecstmio, Très-parfait, 
excellent. 

EXIMIR a. ecsimfr. Exempter, dis- 
penser, affranchir. 

EXISTENCIA f. ecsisténcia. Exis- 
tence. || pl. Marchandises ou autres 
choses qui restent en nature. 

EXISTENTE p. a. de Existir. ecsis- 
ténté. Existant, qui existe. 

EXISTIR n. ecsisitr. Exister. 

ÉXITO Mm. écsito. Issue. 

ÉxoDo m. écsodo. Exode. 

EXONERACION f. ecsonéración. Dé- 
charge, délivrance. 

EXONERAR a. ecsondrér. Décharger 
d'un fardeau. 

EXORBITANCIA f. ecsorbiláncia. 
Excés. 

EXORBITANTE adj. ecsorbilántd. 
Exorbitant, excessif. 

EXORCISMO mM. ecsorc{smo. Exor- 
cisme, conjuration des malins 
esprits. 

EXORCISTA mM. ecsorcísta. Exor- 
ciste. 

EXORCIZAR a. ecsorcizdr. Exorci- 
ser, conjurer les démons.” 

EXORDIO m., ecsórdio. Exorde. 

EXÓTICO adj. ecsólico. Exotique. 

EXPANSION f. ecspansión. Phys. 
Expansion. 


sif, ive. 
EXPATRIARSE Tr. 
Emigrer, s’expatrier. 
EXPECTACION Í. ecspeclación. At- 
tente, espérance. 
EXPECTATIVA f. ecspectaliva. Ex- 
pectative. || Espérance. . 
EXPECTOHACION f, ecspectora- 
ción. Expectoration, l'action d'ex- 
pectorer. 
EXPECTORAR a. ecspectorár. Ex- 
pectorer, èvacuer par les crachats, 
EXPEDICION f. ecspédiciôn. Fig. 
Diligence à expédier les affaires. || 
Expédition. 
EXPEDICIONARIO adi. 
ciondrio. Expéditionnaire. 
EXPEDIENTE mM. écspédiénté, Af- 
faire de légére discussion. || Expé- 
dient, moyen de terminer une af- 
faire. || Prétexte. || Assoriiment. 
EXPEDIR a. ecspédtr, Expédier. |] 
SE, r. Quitter le service, un mili- 
taire, 
EXPEDITAYENTE adv. ecspédila- 
ménté. Promptement, facileme:t, 
EXPEDITIVO adj. ecspédit{vo. Ex- 
péditif. 

EXPEDITO adj. ecspdd{to. Disposé ; 
expéditif. 

We a. ecspélér. Chasser, ex- 
pulser. 

EXPENDER a. ecspéndér. Dépenser. 

EXPENSAS f. pl, ecspénasass. Dé- 
penses, frais. 

EXPERIENCIA f. ecsperiéncia. Ex- 
périence. || Epreuve. 

EXPERIMENTADO adj. ecspérimen- 
tádo. Expérimenté, expert. 

EXPERIMENTAL adj. ecspérimen- 
tál. Expérimental. 

EXPERIMENTAR a. ecspériméntér. 
Expérimenter, éprouver. || Sentir, 

EXPERIMENTO M. ecspériménto. 
Expérience, épreuve. 

EXPERTO adj. ecspérto. Expert, ex- 
périmenté. 

EXPIACION f. ecspiación. Expiation. 
[| Purification. 

EXPAN a. ecspiár. Expier. || Puri- 
er. 

EXPIATORIO adj. ecspiatório. Ex- 
piatoire. 

EXPLANADA f. ecsplandda. Espla- 
nade. 

EXPLANAR A. 
quer. i , 

EXPLAYAR a. ecsplaidr. Etendre. 

EXPLICACION f. ecsplicación. Ex- 
plication, éclaircissement. ` 

EXPLICADERAS f. pl. ecsplicudé- 


ecspalriársé, 


ecspédi- 


ecsplandr. Expli- 
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rass. Fam. Fagon de s'expliquer, de 
s'énoncer. 

EXPLICAB a. et r. ecsplicdr. Expli- 
quer, éclaircir, rendre intelligible. 
EXPLÍCITAMENTE adv. ecsplícita- 

ménté. Explicitement. 

EXPLÍCITO adj. ecsplfcito. Expli- 
cite, clair, formel, distinct. 

EXPLORACION Í. ecsploración. Re- 
cherche, examen. 

EXPLORADOR mM. RA f. ecsplora- 
dór, ra. Qui recherche, qui exa- 
mine. || Espion. 

EXPLORAR a. ecsplordr. Recher- 
cher, examiner, s'enquérir, vérifier. 

EXPLOSION f. ecsplossión. Explo- 
sion. 

EXPOLIACION Í. ecspoliación. Spo- 
liation. 

EXPONENTE m. ecsponénié. Expo- 
sant. 

EXPONER a, ecsponér. Exposer. 

EXPOSICION f. ecspossición. Expo- 
sition. 

EXPÓSITO adj. ecspóssilo. Exposé 
Se dit surtout des enfants abandon- 
nés dans la rue par leurs parents. 

EXPRESAMENTE adr, ecspressa- 
ménté, Expressément, en termes ex- 
pres. 

EXPRESAR a.ecspressdr.Exprimer. 

SES f. ecspressión. Expres- 
sion. 

EXPRESIVO adj. ecspressivo. Ex- 
pressif, énergique. 

EXPRESO m. ecsprésso. Exprés, 
courrier. || adj. Exprés, formel. 

EXPRIMIR a. ecsprimir. Exprimer. 

EXPROFESO loc, adv. lat. ecspro- 
fésso. Expres, à dessein. 

O p» irr. de Exponer 
ecspvuésto. Exposé, elc. 

EXPULSAR a. ecspoulsár. Expulser, 
chasser. . 

ie edi f. ecspoulsiôn. Expul- 
sion, 

EXPULSO p. p. irr. de Expeler. ecs- 
poúlso. Chassé, expulsé. 

EXPURGACION f. ecspourgación. 
L'action et l'effet de nettoyer, de pu- 
rifier. 

EXPURGANR a, ecspourgdr. Netloyer, 
purifier, purger. ` 

EXQUISITO adj. ecskisstlo. 
«eaten: | Recherche. poli. 

ÉXTASI Où ÉXTASIS m. écslassi ou 
geg Extase. 

EXTÁTICO adj. ecstálico. Extatique. 
[Ravi en extase. F 

EXTENDER a. ecs éndér. Etendre. |] 


Exquís, 


SE, r. S'étendre. (| S'étendre, les ra- EXTRAÑAR à. cosiragndr, 


EXT 


en nombre, en crédit. || S'étendre, 
étre diffus. | Fig. et fam. S'enfler, 
s'enorgueillir. 

EXTENSION f. ecslénsiôn. Exteu- 
sion. 
EXTENSIVAMENTE adi. ecsténsi- 
vaménté. Largement, amplement. 
EETENSIVO adj. ecsténafvo. Exteu- 
sible. A 

EXTENSO adj. ecsténso. Etendu, am- 
ple: || loc. adv. Por extenso. En dé- 
tail. 

EXTENUACION Í. ecsténouación, Ex- 
ténuation, affaiblissement. 

EXTENUAR a. ecsiénoudr. Exténuer, 
affaiblir. 

EXTERIOR M. ecslériér. Extérieur. 
|| adj. Extérieur, qui est au dehors. 

EXTERIORIDAD f, ecstérioridäd. 
Signes; apparences extérieures. |] 
Pompe, vanité, oslentation, 

EXTERIORMENTE adv. ecstérior- 
ménté. Extérieurement. 

EXTERMINADOR M. ecstermina- 
dér. Exterminateur. 

EXTERMINAR a. ecslermindr, Er- 
terminer. - 

EXTERMINIO Mm. ecstermfnio. Ex- 
termination, destruction, ravage, sac- 
cagement. TO 

EXTERNO adj. ecstérno. Etranger. |] 
Externe, extérieur. 

EX TESTAMENTO adv. lat. ecs tes- 
taménto. Prat. Par testament. 

EXTINCION f. ecslinción, Extinction. 

EXTINGUIBLE adj. ecstinguiblé 
Qui peut s'éteindre, : 

EXTINGUIR a, ecstingutr. Eteindre 
le feu. || Fig. Eteindre, étouffer une 
passion. 

EXTIRPACION f. ectlirpaciôn. Ex- 
tirpation, déracinement. 

EXTIRPAR a. ecstirpir. Extirper, 
déraciner, au propre et au figure. 

EXTORSION f. ecstorsión. Extor- 
sion, exaction violente, 

EXTRA prép. lat. écetra. Hors: 

EXTRACCION Í. ecstracción. Expor- 
tation. || Extraction. 

EXTRACTAR a. ecsiraciór. Extraire, 
faire des extraits. 

EXTRACTO mM. ecsirdcto. Extrait. 

EXTRAER à. écsiraér. Exporter. || 
Extraire. 

EXTRAJUDICIAL adj. ecstrajoudi- 
cial. Extrajudiciaire. 

EXTRA MUROS adv. lat. ecatramod- 
ross. Hors des murs. 

ecstranjéro. 


EXTRANJENO adj. 
Etranger, qui est d’une autre nation. 
oiguer, 


cines, etc. || Augmenter en quantité.' rejeter. {| Aëmirer. || Blämer. 
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EXTRAÑO adj. ecstrágno. Étranger. 
[| Étrange, rare, singulier. 
EXTRAORDINARIAMENTE adv. 
ecstraordinariäménté. Extraordinai- 
rement. . 
EXTRAORDINARIO adj. ecelraor- 
dindrio. Extraordinaire. 
EXTRATÉMPORA Í. ecstralémpo- 
ra. Permis de recevoir les ordres 
majeurs hors des temps désignés 
ar l'Eglise. 
EXTRAVAGANCIA f. ecstravagdn- 
cía. Extravagance, bizarrerie. 
EXTRAVAGANTE adj. ecstravagán- 
té. Extravagant, bizarre, étrange. {| 
f. pl. Extravagantes. 
EXTRAVIAR a. et r. ecstravidr. Éga- 
rer. détourner du chemin. 
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EXTRAVÍO m.ecstravío. Ézarement, 
méprise d’un voyageur quí s'écarle 
du chemin. || Fig. Égarement, erreur. 

EXTREMADO adj. ecs! . Er- 
cellent, parfait. || Insigne, extrême. 

EXTREMAUNCION f. ecstrémaoun- 
ción. Extréme-onction, sacrement 
des mourants. 

EXTREMIDAD f. ecstrémiddd. Ex- 
trémité. || Bout. [| Fig. Terme. 

EXTREMO m. ecsirémo. Extrémité, 
bout. || Excés. || ma adj. Dernier. |] 
Extrême. || Distant. [| loc. adv. Con, 
en ou por extremo. Extrémement. 

EXTRÍNSECO adj. ecetrinséco. Ex- 
trinsèque, externe, exterieur. 

EXUBERANCIA f. ecsoubérdncia. 
Exubérance, surabondance. 


F 


F f. om, Sixième lettre de Palphabet, 
et la quatrième des consonnes. 

FAm. fa. Mus. Fa. 

FÁBRICA f. fábrica. Fabrique. 

FANBICACION f. y. fabricación. Fa- 
brication. 

FABRICANTE M. fabricántd. Fabri- 
cant. 

FABRICAR a. fabricdr. Fabriquer. 
Fig. Fabriquer, inventer. || Construi- 
re, bâtir. 

FABRIL adj. fabril. D'ouvrier, d'ar- 
tisan. 

FÁBULA f. féboula. Fable, conte. [| 
Ficijon morale, apologue, étc. 

FABULISTA m. faboulísta. Fabu- 
liste, auieur de fables. 

FABULOSAMENTE ady. faboulossa- 
ménté. Fabuléusernent, 

FABULOSO adj. faboulésso. Fabu- 
leux, feint, controuvé. 

FACCION f. facción. Exploit militaire. 
[| Faction, parti, cabale. {| pl. Traits 
du visage. 

FACCIOSO adj. factibsso. Factieux, 
cabaléur, séditieux. 

FACHA f. fâtcha. Fam. Face, figure, 
aspect. 

FACHADA f. fatchdda. Façade. 

FACHENDA. adj. fatchénda. Fam. 
Personne vaine et présomptueuse 
qui affecte de grandes et nombreu- 
ses occupations. | f. Vanité, jactance, 


FACHENDEAR n. füalchéndédr, At. 
fecter de grandes occupations. 

FACIE ECCLESIE (IN) in fdcie 
écléssié. En face de l’église. 

FÁCIL adj. fácil. Facile, aisé à faire, 
å entendre, elc. 

FACILIDAD f. facilidád. Facilité. 

FACILITAR a. facilitdr. Faciliter, 
rendre facile. 

FÁCILMENTE adv. facilménté. Fa- 
cilement, aisément. 

FACINEROSO adj. facinérósso. Mé- 

- ch nt, criminel, scélérat. 

FACISTOL m. facisiól. Lutrin. 


`| FACTIBLE adj. facitblé. Faisable, 


qui peut se faire. 
FACTICIO adj. factfcio. Faclice. 
FACTOR m. factór. Faiseur. || Fac- 
teur, commissionnaire. 
FACTORÍA f. factorta. Emploi, mi- 
nistère de facteur. |} Factorerie, lieu 
oú sont les facteurs ou commis des 
pos de commerce. [| Comp- 
oir. 
FACTURA f. factoúra. Facture. 
FACULTAD f. facoulidd. Faculté, 
FACULTATIVO adj. facoultatito. 
Facultatif. || m. Professeur d’une 
science, d'une faculté, d'un art, || 
Docteur, en parlant d'un médecig. 
FAENA f. faéna. Mar. Manœuvre. || 
Ouvrage, travail pénible à faire dans 
une maison. 
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FAGINA f. fagina. Fort. Fascine. || 
Fagot. || Manœuvre, etc. 

FAGOT m. fagót. Instrument de mu- 
sique. 

FAJA f. fdja. Bande. || Ligne. 
FAJAR a. fajdr. Bander. (| Emmaillo- 
ter, mettre en maillot. - 
FAJERO m. fajéro. Bande de laine 

tricotée pour les enfants au maillot. 

FALACIA f. falácia. Tromperie, four- 
berie, supercherie. 

FALANGE f. falángé. Phalange. || pl. 
Anat. Os des doigts de la main et 
du pied. 

FALAZ adj. faldz. Fourbe, trompeur. 

FALDA f. pl. fálda. Basque d'un ha- 
bit. || Jupe de femme. || Partie d'une 
montagne, depuis la base jusqu'á 
mi-cóte. || Portion de chair du mou- 
ton, etc., qui pend des cótes. || Per- 
rillo de ¡alda. Chien de manchon. 

FALDELLIN mM. faldeillin. Cotillon, 
jupe de dessous. 

FALDERO adj. faldéro. Cui appar- 
tient à une jupe de femme. || Fig. 

ui est sans Cesse avec les femmes. 
_ [| Perrillo faldero. Chien mignon. 

FALDILLAS f. pl. faldíllass. Bas- 
ques d'un pourpoint, d'un corps de 

upe. 

FALDON m. /aldón. Pan d'une robe, 
d'une chemise. || Bandeau. 

FALIBLE adj. faltblé, Sujet à faillir, 
á se tromper. 

FALLAR à. failldr. Prat. Décider, 
determiner. || Couper, avec un atout, 
une carte d’une autre couleur. 

FALLECER D. faillécér. Mourir. 

FALLECIMIENTO M. faillécimiénto. 
Mort, trépas. 

PALLIDO adj. faillido. Faiili. || Frus- 
tr 


FALLO m. fáillo. Sentence, arrét, 
surtout en matière criminelle. || Re- 
nonce à une couleur, au jeu de 
hombre, etc. 

FALSAMENTE 
Faussement. 

FALSARIO adj. falsdrio. Faussaire. 
[| Accoutumé à mentir, à fausser sa 
parole. 

FALSEAR a. falséér. Falsifier, con- 
trefaire, altérer. || n. S'affuiblir, per- 
dre sa force. || N'étre pas d'accord, 
un instrument. 

FALSEDAD fÍ. falséddd. Fausseté. || 
Mensonge. ' 

FALSETE M. falsétd. Fausset. 

FALSIFICACIÓN f. falsificación. 
Falsification. 

FALSIFICADOR M. RA f. falsifica- 
dór, ra. Falsificateur, contrefacteur. 


adv.  falsaménté. 
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FALSIFICAR a. falsificdr. Falsifier, 
contrefaire. 

FALSO adj. fálso. Faux. || Feint. [| 
Trompeur. || Faux. qui n'est pas de 
bon aloi, en parlant de la monnaic. 

FALTA m. fúlta. Faute, manque. {| 
Faute au jet de paume. ¡| Défaut. 

FALTAR a. fallér. Manquer, être de 
moins. || Manquer à sa parole, etc. || 
Faire faute. || Mourir. 

FALTRIQUERA f. faltrikéra. Poche 
d'habit, de jupe, etc. 

FALÚA f. faloúa. Felouque. 

FAMA f. fima. Renommée., || Renom- 
mée, renom, réputation. 

FAMILIA TL, família. Famille. || Race, 

FAMILIAR M. familiár. Domestique, 
valet d'un prélat. || Domestique com- 
mun d'un collége. || adj. Domesti- 

e. || Ami. || Bon. || Familier : se dit 
u style simple et de la conversa- 
tion. 

FAMILIARIDAD f. familiaridad. 
Familiarité, privauté. 

FAMILIARIZAR a. et Tr. familiari- 
zář. Familiariser. [| Apprivoiser. |] 
Accoutumer à un vice, à un pe- 
ril, etc. 

FAMILIARMENTE adv. 
ménté. Familièrement. 

FAMOSAMENTE adv. famossamén- 
té. Excellemment. 

FAMOSO adj. famósso. Fameux, re- 
nommé, célèbre. || Beau, parfait. || 

. Distingué par ses qualités, par ses 
talents. 

ne m. fámoulo. Domestique de 
collége. 

FANAL m. fanál. Fanal. 

FANÁTICO adj. fanático. Fanalique. 
|| Fou d’une chose. 

FANDANGO m. fandángo. Fandango, 
sorte de danse. 

FANEGA Í. fanéga. Fanègue, mesure. 
|| Fanega de sembradura. Etendue 

e terrain où lon peut semer une 
fanègue. || Fanega de tierra. Espace 

"de terre. 

FANFARRIA f. fan/ürria. 
Vanterie. || Jactance. 

FANFARRON m. fanfarrón. Fanfa- 
ron. 

FANFARRONADA f. fanfarrondda. 
Fanfaronnade, parole ou action de 
fanfaron. 

FANFARRONEAR 'n. fanfarronéér. 
Faire le fanfaron. 

FANFARRONERÍA f. fanfarroné- 
ría. Fanfaronnerie. 

FANGO m. fángo. Vase, bourbe. 

FANGOSO adj. fangósso. Vaseux, 
fangeux. 


familiar- 


Fam. 


FAS 


FANTASÍA f. fantassta. Fantaisie, 
caprice. || Présomption. 
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FASCINACION f. fascinaciôn. Fasci- 
nation, prestige, tromperie. 


FANTASMA f. fantésma. Fantôme. | FASCINAR a. fascindr. Regarder de 


FANTASMAGORIA f. fantasmago- 
ría. Fantasmagorie. à 

FANTÁSTICO m. fantástico. Homme 
présomptueux. || CA adj. Fantasti- 
que, chimerique. 

FAQUIN m. faktn. Crocheteur, porte- 
alx, 

FARAMALLA f, faramåilla. Em- 
brouillement. || Fourberie. || m. 
Fourbe. 

FARAMALLON M. faramaillón, Ba- 
billard. || Fourbe. 

FARÁNDULA Í. farándoula. Ruse, 


artifice, tromperie. || Sorte de troupe- 


de comédiens. 

FARANDULERO mM. farandouléro. 
Comédien, baladin. || Häbleur, fourbe. 

FARAON m. faraón. Pharaon, jeu. 

FARAUTE M. fardrulé. Envoyé, mes- 
sager. || Interprète, truchement. || 
Factotum, agent. 

FARDEL m. fardél. Havresac, bé- 
sace. || Ballot. R 

FARDO m. fárdo. Ballot. 

FAREANTON m. farfantón. Fanfa- 
ron, rodomont. 

FARFANTONADA f. farfantonáda. 
Fanfaronnade, rodomonlade. 

FARFOLLA m. farfoúilla. Bredouil- 
eur. 

FARFULLAR n. farfouillár. Bre- 
douiller. || Fig. et fam. Agir à la 
háte, avec confusion. 

FARISAISMO M. farissafsmo. Pha- 
risaï<me, sectateur des pharisiens. 

FARISÁICO adj. farissdico. Phari- 
-Saïque, de pharisien. 

FAHISEO M. farisséo. Pharisien. |] 
Fig. et fam. Homme laid et d'une 
baute taille, d'un extérieur désa- 
gréable, etc. 

FABMACÉUTICO m. farmacéoutico. 
Pharmacien. 

FARMACIA Í. farmácia. Pharmacie. 

Fano m. fáro. Phare. 

FAROL m. faról. Lan!lerne. 

FABOLEAR N. faroldár. Faire l’hom- 
me affairé. 

FAROLERO m. faroléro. Homme 
chargé d'allumer les .lanternes. || 
Lanternier. 

FÁRRAGO m. fárrago. Fatras. 
FARSA f. fárea. Comédie, farce. || 
Troupe de comédiens. > 
FANRSANTE mM. farsúnté. Comédien. 

[| Fig. Saltimbanque. 

FAS (POR) Ó POR NEFAS loc. adv. 
por fass ou por néfass. Justewent 
cu injustement. 


mauvais œil. ¡| Fig. Fasciner, trom- 


per. 

FASE f. fdssé. Astr. Phase. 

FASTIDIAR à, fustididr. Dégoûier. 
[| Fig. Fâcher, chagriner, ennuyer. 

FASTIDIO m. fasitdio. Dégoût. || 
Fig. Enuui. 

FASTIDIOSO adj. fastididsso. Fas- 
tidieux, importun, dégoútant. 

FASTOSO ad, fasiósso. Fastueux. 

FATAL adj. fatál. Faral | Funeste. 

FATALIDAD f. fatalidád. Disgráce, 
malheur, fatalité. 

FATALISMO m. fataltsmo.Fatalisme. 

FATALISTA m, fatalista. Fataliste. 

FATALUENTE adv. falalménid. Fa- 
talement, par fatalité. 

FATIGA Í. faliga. Fatigue. 

FATIGAR a. el r. fatigdr. Fatiguer, 
lasser, harceler. 

FATIGOSO adj. fatigósso. Fatigant, 
pénible. 

FATUIDAD f. falouidád. Stupidité. |] 
Sotti-e, impertinence. 

FATUO adj. fátouo. Stupide, sot, im- 
bécile. 

FAUCES f. pl. féoucess. Gosier. 

FAUNO m. fdouno. Faune. 

FAUSTO m. fdousio. Faste. || wa adi. 
Heureux, fortuné. 

FAUSTOSO adj. fahousiósso. Fas- 
tueux. 

FAUTOR M. RA f. fahoutór, ra. 
Fauteur. 

FAVOR mn. favór. Faveur, protection, 
appui. [| Gráce. 

FAVORABLE adj. favordblé, Favo- 
rable, propice, avantageux. 

FAVORABLEMENTE adv. favora- 
bléménte. Favorablement. 

FAVORECER a. favorecér. Favoriser. 
[| Accorder des faveurs. 

FAVORITO adj. favorílo. Favori, 
préféré. || Favorite. 

FAZ f. faz. Face, visage. 

EE Í. fé, Foi, || loc. adv. À fe mia. Ma 
foi. 

FEALDAD f. féaldäd. Laideur, dif- 
formité. || Fig. Turpitude. 

FEAMENTE adv. féaménte. Aves d.f- 
formité. || Fig. Avec turpitude. 

FEBO m. fébo. Phébus. | 

FEBRERO m. fébréro. Février. 

FEBRIL adj. fébril. Fébrile. 

FECAL adj. fécdl. Méd. Materia fecal. 
Matière fécale, gros excrémenis de 
l’homme. 

FECHA Í. féicha. Date, |] Larga fecha. 
Age avancé 
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FECHAR a. féichár. Dater, mettre la 
date à une lettre. 

FECRORiA f. fétchorla. Forfait. 

FECUNDAMENTE adr, fécounda- 
ménté. Abondamment. 

FECUNDAR a. fécoundér. Féconder, 
fertiliser. | Rendre fécond. 

FECUNDIDAD f. féc undidéd. Fé- 
condite, abondance, fertilité. 

FECUNDO adj. fécoúndo. Fécond. || 
Ferlile. 

FEHACIENTE adj. féaciénté Prat. 
Qui fait foi en justice. 

FELICIDAD f. féliciddd. Félicité, 
bonbeur, , 

FELICITAR a. jélicitér. Féliciter, 
faire compliment à que!qu'un. 

FELIGRÉS m. féligréss. Paroissien. 

FELIGRESÍA Í. feligressta. Paroisse. 

FELIZ adj. féliz. Heureux, fortuné. 

FELIZMENTE adr, /[¿lizménte. Heu- 
reusement. 

FELONIA Í. felonía. Félonie. 

FELPA f. félpa. Panne, peluche. || 
Fam. et fig. Bastonnade. 

FELPILLA f. felpílla. Chenille, es- 
pece de cordon de soie velouté. 

FELPUDO adj. felpoúdo. Peluche. 

FEMENIL adj. féménti, Féminio, qui 
appartient à la femme. 

FEMENILMENTE adv. féménilmén- 
té. En femme. 

FEMENINO adj. fémdnino. Féminin. 

FEMENTIDAMENTE adv. féménti- 
daménté. Faussement. 

FEMENTIDO adj. féménttdo. Infi- 
dèle à sa parole. 

FENECER a. fénécér. Finir, achever. 
[| Mourir. 

FENECIMIENTO Mm. finécimiénto. 
Fin, conclusion. 

FÉNIX m. fénics. Phénix. 

FENÓMENO m. fénóméno. Phénomé- 
ne, ce qui paralt extraordinaire. 

FEO adj. féo. Laid, difforme. 

FERACIDAD f. féracidád. Fertilité, 
fecondité. e 

FERAZ adj. féráz. Fertile, fécond. 

FÉRETRO M. férélro. Bière, cercueil. 

FERIA Í, féria. Férie. || Foire. 

FERIAL adj. féridl. Ferial. 

FERIAR a. fériár. Vendre, acheter, 
troquer. || Suspendre. 

FERMENTACION f. ferméntación. 
Fermentation. 

ni ani n. ferméntér. Fermen- 
er. 

FERMENTO mM. ferménto. Fermont, 
levain. 

FEROCIDAD f. férocidád. Férocité: 
naturel féroce, cruauté, inhumanité. 

FEROZ adj. férdz. Féroce. 
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FEROZMENTE adv. firorménté. Avec 
férocité. 

FERRUGINOSO adj. forrouginôste. 
Ferrugineux, de la nature du fer. 

FÉRTIL adj. fértil. Fertile. 

FERTILIDAD f. fertilidad. Fertitité, 
fécondité. 

FERTILIZAR à. fertilizdr. Ferti- 
liser. 

FÉRULA f. féroula. Férule, 

FERVIENTE adj. ferviíntd. Boui- 
lant. {| Fig. Bouillant, ardent, 

FERVOR m. fervór. Vivacité. |] Fig. 
Ferveur de dévotion. 

FERVOROSAM adv. fervoros- 
saménté. Fervemment, avec ardeur, 

FEKVOROSO adj. fervorósso. Fer- 
vent. || Ardent, animé. 

FESTEJAR a. festójár. Festoyer.f 
Faire la cour á une femme. 

FESTE10 m. festéjo. Fête 
donne à quelqu'un, cour qu'on kti 
fait. |} Galanterie. 

FESTIN m. festín. Fête, festin. 

FESTIVAMENTE adv. fos. ¿vaménté, 
Gaiement, joy: usement. 

FESTIVIDAD Í. festividad. Enjous- 
ment. || L'action de solenniser, de 
célébrer un événement. H Fête d'un 
saint. 

FESTIVO adj. festivo. Enjoná, gai. || 
Dias festivos. Jours de fête. 

FESTON m. festón, Feston. || Feston, 
broderie á la main. 

FESTONEAR a. festondár. Faire du 
feston, festonner. 

FÉTIDO adj. féiido. Fétide. 

FETO mM. félo. Fælus. ; 

FEUDAL adj. féoudál. Féoial. 

FEUDALIDAD f. féoudal: did. Féo- 
da!i:é. || Ancien régime nobiliaire. 

FEUDALISMO M.  féoudulism. 
Droits 'éodaux. || Régime féodal. 

FEUDATARIO S. et adj. féoudatärio. 
san vassal qui possède un 

el. 

FEUDO mM. féoudo. Fiel. || Hommage, 
redevance. 

FIADO adj. fiddo. Sůr. |] loc. adv. Al 
fiado. A crédit. H En fiado. Sous 
caution. 

rrapon m. fiadór. Attache d'un 
manteau. || Fauc. Filierc. {| Arrêt 
d'une arme à feu. || Fam. Le derrière. 
[ma f. Caution, répondant. 

FIAMBRE adj. fidmbrr. Se dit des 
viandes cuites qu'on a laissées re- 
froidir. 

FIAMBRERA f. fiambréra. Panier, 
Boite de fer-blanc, etc., dans les- 
quels on porlo les provisions de 
bouche. 
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FIANZA f. fldnzas Caution, caution- 
nement. 

Fran à. fidr. Cautionner. || Vendre à 
crédit. || Se fier. {| Confier. || n. Espé- 
rer. || Se confier. 

FiaT m. fiat. Soit. [| Consentement 
donné à une chose. 

FIBRA f. fibra. Fibre. 

FIBROSO adj. fibrósso. Fibreux, qui 
a des fibres. 

FICCION f. ficción. Fiction. 

FICTICIO adj. ficitcio. Feint, factice, 
qui n’est pas naturel. 

FICHA f. fíicha. Fiche, jeton de jeu. 

FIDEDIGNO adj. fidédigno. Croya- 
ble, digne de foi. 

FIDEICOMISARIO Mm. fidéicomissd- 
rio. Fidéicommissaire. 

FIDEICOMISO m. fidéicomitsso. Fi- 
deicommis. 

FIDELIDAD f. fAidéliddd. Fidélité, 
loyauté. || Ponctualité, 

FIDEOS M. pl. fidéoss. Vermiéétlle. 

FIEBRE fÍ. fiébré. Fièvre. 

FIEL m. fél. Inspecteur public des 
poids et mesures. || v. Juge du camp 
Î Languette de balance. || adj. Fidèle, 
oyal. [| Qui est dans la vraie reli- 
gion. || loc. adv. En fiel. Egalement. 

FIELAZGO M. fiéldzgo. Emploi d'in- 
specteur des poids el mesures. 

FIELMENTE adr, fielménté. Fidèle- 
ment. 

FIERA f. fiéra. Bête sauvage. 

FIERAMENTE adv,  fiéraménité. 
Cruellement, inhumainement. 

FIEREZA Í fiéréza. Cruauté, inhu- 
manité, férocité. 

FIERO adj. fiéro. Cruel, inhumain, 
difforme. || Apre. 

FIESTA Í. fids!a. Fête. || Réjouissance 
ckt | pl. Fêtes de Pâques. 

FIGON M. figón. Gargole. 

FIGONERO m, figonéro. Gargotier. 

FIGURA f. figoúra. Figure. 

FIGURABLE adj. figourdblé. Qui 
peut se figurer. 

FIGURADAMENTE adv. figourada- 
ménte, Figurément. 

FIGURADO adj. figourádo. Figuré. 

FIGURAR a. Stee, Fi¿urer. || se, 
r. Se fizurer, s'imaginer. 

FIGURATIVO adj. figourat{vo, Fi- 
guratif, qui sert de figure, de sym- 
boie. 

FIGURERO m. figouréro. Grimacier, 
gesticulateur. 

FIGURAELLA f. figourílla, Homme 
ridicule, mal bâti. ; 
FIGURON m. figourón. Homme de 
rien oui affecte des airs de grandeur 

et d’opulence. 
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FIJAMENTE adv. fijamente. Fire. ` 
ment. || Attentivement. 

FIJAR a. fjár. Ficher. 
r. Se fixer, s'arrêter. 

FIJEZA f. fijéza. Fermeté, stabilité, 
fixité dans une opinion. 

FIJO adj. fijo. Fixe, stable. || Ferme, 
assuré. 

FILA f. fila. File, rangée en ligne 
droite. || File de soldais. || loc. adv, 

' En fila. A la file. 

FILAMENTO M. filamento. Filament. 

FILANTROPÍA m. filantropta. Phi. 
lan'hropie, amour des hommes. 

FILÁNTROPO mM. filántropo. Philan- 
tbrope. || pl. Glouteron. . 

FILETE M. filéld. Filet, listel. |] Cor- 
donnet pour border les habits, || Pe- 
tite broche. 

FILETEAR a. filétédr, Faire du cor- 
donnet. 

FILIACION f. filiación. Filiation. 
descendance de père en fils. || Enrd- 
lement et signalement d’un soldat, 

FILIAL adj. filidl. Filial. j 

FILIAR n. filidr. Prouver sa filiation. 
sa généalogie. 

FILIGRANA f. ap” Pera Filigrane. 

FILIPENSE adi, filipénsé. Prêtre de 
de de saint Philippe de 

erl. 

FILISTEO adj. filistéo. Fig. Grand, - 
gigantesque. . 

FILO m. filo. Fil, tranchant, 

EE a. filossofár. Philoso- 
pher. 

Ee „f. filossofta. Philoso- ` 
phie. 

FILOSÓFICAMENTE adv. filossóf- 
caménte. Philosophiquement. 

FILOSÓFICO adj. filoseófico. Philo - 
sophique, qui appartient á la philo- 
sophie. 

FILOSOFISMO m. filossoftsmo. Phi- 
losophisme. 

FILÓSOFO mM. filóssofo. Philosophe. 

FILTRACION f. filiración. ra- 
tion, Paction de filtrer. 

FILTRAR a. filirdr. Filtrer. 

FILTRO m, filiro. Filtre. || Philtre, 

zan m. fin. Fin, bout, extrémité. || 
loc. adv. Al fin. A la fin. || En fin, 
por fin, et por fin y postre. Enfia, 
finalement. 

FINAL m. Bndi Fin, extrémité. || 
Gram. Terminaison. (| adj. Final: 

i ENALIZAR a. finalizár. Fivir, ter- 
miner. || n. Finir, prendre fin. 

FINALMENTE adv. finalménié, Fi 
nalement. enfin. ; 

FINAMENTE adv. finamênté. Délica- 
tement, parfaitement. || Poliment. 


i Fixer, ]] se, 
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` FINCA Í. a. Effet, fonds sur le- 
quel on hypothèque une rente. 
FINEZA f. finéza. Bonté, perfection. 


{| Marque d'amitié. |} Fine-se, délica- 
tesse. || Manières obligeantes el em- 
pressées. || Petit présent en signe 
d'amitié. 

FINGIDAMENTE adv. fingidaménté. 
Avec déguisement, dissimulation. ` 
FINGIDO adj. fingido. Feint, dissi- 

mulé, etc. 
FINGIMIENTO Mm. Áingimiénto. Fein- 
te, deguisemen , dissimulation. ` 
FINGIR a. finztr. Feindre, dissimu- 
ler. j| Contrefaire, imi.er. 
FINIBLE adj. fintblé. Qu'on peut finir. 
FINIQUITO m. finikito. Finito, ar- 
rête de compte. || Quittance finale. 
FINITO adj. finfto. Fini, terminé. || 
Limité. 

FINO adj. fíno. Fin, excellent dans 
son genre. || Délié. || Rusé. 

FINURA f. finoúra. Finesse. 

FIRMA Í. firma. Seing, signature. || 
Firma en blanco. Blanc seing. 

FIRMAMENTO m. firmaménto. Fir- 
mament. 

FIRMAR a. firmár. Signer. || Témoi- 
gner. 

FIRME adj. firmé. Ferme, stable. || 
Ferme, dur. || Fig. Ferme, essentiel. 

FIRMEMENTE adv. firméménté. Fer- 
mement. 

FINMEZA f. firméza. Fermeté, soli- 
dité. || Assurance. 
FISCAL m. fiscal. Magistrat chargé 
du ministère public. |} adj. Fiscal. 
FISCALÍA f. Áiscalta, Emploi de pro- 
cureur fiscal. 

FISCALIZAR a. fiscalizár. Accuser. 
|l Exercer les fonctions de procureur 

scal, 

FISCO m. fisco. Fisc. 

LISGA f. fisga. Harpon à trois poin- 
tes. || Grimace. 

FISGAR a. fisgár. Se moquer de 
quelqu'un. 

FISGON m. fisgén. Moqueur. 

FÍSICA f. físsica. Physique. 

FÍSICAMENTE adv. fissicaménié, 
Physiquement, d'une mauière phy- 
sique. || Physiquement, réellement. |] 
Corporellement. | 

FÍSICO adj. fissico. Physique. || m. 
Physicien. || Medecin. 

Nr f. fissiologta. Physio- 
ogie, 

FISONOMÍA f. fissonomta. Physiono- 
mie. e 

FISONOMISTA mM. 
Physionomis!e. 

FiSTOLa f. fisiola. Fistule. 


fissononitsta. 
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FLACAMENTE adv. flacaménid. Fai- 
blement, 

FLACO adj. fldco. Maigre. || Faible. 

FLACURA f. flacoúra. Maigreur. 

FLAGELACION f. flagélaciôn. Fla- 
gellat on. : 

FLAGRANTE p. 2. de Flagrar. fla- 
gránié. Brillant. || loc. adv. En fla- 
grante. Sur le fait. 

FLAGRAR n. flagrdr. Poés. Briller, 
étinceler comme le fen. 

FLAMANTE adv. flamánté. Brillant, 
o || Neuf. |] adj. Blas. Fiam- 

ant. 

FLANCO m. fldncn. Flanc. 

FLANQUEAR a. flankedr, Mil. Flan-- 
quer. 

FLAQUE3R n. flakédr, Vaciller, 
chanceler. || Manquer de courage. || 
Se désister. 

FLAQUEZA f. flakéza. Maigreur, ex- 
ténuation. |] Faiblesse. 

FLAT Oo m, fláto. Bouffée de vent. || 
Flatuosité. 

FLATULENTO adj. flatoulénto. Ven- 
teux. 

FLAUTA fÍ. fldou!a. Flúte. 

FLAUTADO adj. flaouiddo. Flûté. || 
m. Jeu de flûtes dans l'orgue. 

FLAUTERO Mm. flaoutéro. Faiseur de 
flútes. || Flúteur, joueur de flûte. 

FLAUTISTA M. flaoutista. Flúteur. 

FLECHA f. flétcha. Flèche. 

FLECHEHO mM. fléichéro. Archer. || 
Faiseur de flèches. 

FLEMA mM. fléma, Flegme. 

FLEMÁTICO adj. fiémático. Flegma- 
tique. 

FLEMON m. flémón. Chir. Crachat 
epais. || Fiegmon, tumeur remplie ve 
sang. 

FLEMOSO adj. flémésso. Qui tient 
de la pituite ou qui en engendre. 
FLEMUDO adj. flémoúdo. Mou, lent, 

paresseux. 

FLETAR a. flétd-. Fréter. 

FLETE m. fléié. Fret. 

flecsibilidid. 


FLEXIBILIDAD f. 
Flexibilité, 

FLEXIBLE adj. flecstblé. Flexi,le, 
souple. || Fig. Docile. 

FLOJAMENTE adv. flojaménté. "A. 
chement. 

FLOJEDAD f. flojédád. Quali oi 
élat de ce qui est 1âche, faible. |] 
Fig, Láchelé, paresse, mollesse. 

FLOJO adj. flójo. Flexible. || Láche. || 
Fig, Låche, mou. || Seda floja. Sois 
plate. 

FLOR m. flor. Fleur. || pl. Flores d: 
mano. Fleurs artificielles. 

ELOREAR a. floréir, Orne, garnir 


FOG 


de fleurs. [| Escr. Engager le fer. || 
Faire vibrer deux ou trois cordes de 
la guitare. 

FLORECER n. florécér. Fleurir. 

FLORERO m. floréro. Pot à fleurs. 

FLORESTA f. florésta. Forêt, bois. 
[| Lieu charmant, agréable. 

FLORETE m. florélé. Fleuret. || adj. 
Se dit du papier blanc trés-fin, 

FLORETISTA m. florétista. Escri- 
meur, celui qui entend Part d'escri- 
mer. . 

FLORIDAMENTE adv. floridaménte. 
D'une manière fleurie. 

FLORIDO adj. florído. Fleuri, orné, 
garni de fleurs. || Excellent. 

FLORIN m, florin. Florin. 

FLORISTA m. f. florista. Fleuriste. 

FLORON m. florón. Fleuron. 

FLOTA f. fló:a, Flotte. 

FLOTADURA Í. floladoúra. Friction, 
frottement, l’action de frotter. 

FLOTANTE p. a. de Flotar, flotdnte. 
Flottant. £ 

FLOTAR n. flotdr, Flotter, surnager, 
être porté sur l’eau. | 

FLOTE mM. flôté. Flottement. || À fl-te. 
À flot, en parlant d'un bâtiment, 
etc., qui surnage. 

FLUCTUACION f. flouctouación. 
Mouvement, agitation des flots. || 
Fig. Incertitude. i 

FLUCTUAR n. floucioudr. Etre agité 
par les flots. || Chanceler. 

FLUIDEZ f. flouidéz. Fluidité. 

FLÚÓIDO adj. floúido. Fluide, cou- 
lant. || Fig. Coulant, en parlant du 
style. || m. Fluide. 

FLUIR n. flouir. Fluer, couler. 

FLUJO m. floújo. Flux. || Flujo de 
vientre. Flux de ventre. || Flujo y 
reflujo del mar. Flux et reflux de la 
mer. 

FLUVIAL adj. flouviál. De fleuve, de 
riviere. || Fluviatile. 

FLUXION f. floucsiôn. Flux. || 
Fluxion. 

Foco m. fóco. Opt. Foyer. || Mar. Fo- 
que. || Mortaise. 

. FOFO adj. fófo. Mou, enflé. 

FOGATA mM. fogáta. Feu clair, || Artif. 
Cavité remplie de poudre. 

FOGON m. fogón. Foyer, Are, || Four- 
neau de cuisine. || Lumiére d'une ar- 
me à feu. || Fougon. 

FOGONAZO m. fogonázo. La flamme 
qui sort du bassinet d'une arme à 
feu au moment où le coup part. 


FOGOSIDAD f. fogossiddd. Fougue, | 


vivacité extrême, impétuoaité. 


gueux, ardent, 
ESP,-FRe 
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FOGUEAR a. foguédr. Brúler de la 
poudre dans une arme á feu pour la 
nettoyer. || Echauffer au moyen d'une 
fomentation. || Habituer au feu. 

FOLIAR a, folidr. Numéroter les 
feuillets, les pages d'un livre. 

FOLIATURA ou FOLIACION f. fo- 
liatoúra ou foliacién. L'action de 
numéroter les pages: numérotage. 

FOLIO m. fólio. Feuillet d'un livre, 

FOLLADOS m, pl. foillddoss. Hauts- 
do-chousses fort amples et fort plis- 
sés. 

FOLLAJE m. foilldié. Feuillage. 

FOLLERO m. foïlléro. Faiseur ou 
marchand de soufflets. 

FOLLETISTA m. foïllétfs'a. Celui 
qui n'écrit que des brochures. 

FOLLETO m. foïlléio. Gazette ma- 
nuscrite, bulletin. || Brochure. 

FOMENTACION f. foméntación. Fo- 
menta'ion, remède appliqué sur une 
partie malade. : 

FOMENTAR a. foméntár. Échauffer. 
[| Fomenter. || Fig. Exciter. 

FOMENTO M. foménto, Chaleur qu’on 
donne; abri, défense qu'on procure. 
IL Aliment du feu; fig. d'une pas- 
sion. || Fig. Appui, soutien, > 

eler f. fónda. Hótel garni, restau- 
rante  - 

FONDEADERO M, fondéadéro. Mar. 
Mouillage, fond propre pour jeter 
l'ancre. 

FONDEAR a. fondédr. Sonder. || Fig. 
Examiner à fond. || Draguer. lj n. 
Mar. Mouiller, 

Ee m. fondísta. Restaura- 
eur. 

FONDO m. fóndo. Fond. || Mil. Hau- 
teur d'un bataillon. || loc. adv. À 

a fondo. A fond. || pl. Éclat intérieur 
d'un diamant. || Fonds, capitaux, im- 
meubles. || DA adj. Profond. 

FONTANERÍA f. fontanéría. Art du 
fontenier. || Tuyaux, conduits. 

FONTANERO M. fontanéro. Fon'e- 
nier. 

FORAJIDO adj. forajfdo. Se dit 
d'un voleur de montagnes. |] Scélérat. 

FORAL adj. forál. Prat. Du barreau, 
qui concerne le barreau. 

FORASTERO m, forastéro. Étran- 
ger. || ma adj. Etranger, d'un autre 
pays. 

FORCEJAR a. forcéjdr. Forcer. || 
n. Faire effort pour se défendre, 
pour échapper, etc. || Fig. S'opposer 
fortement à une proposition. 


| FORCEJUDO adj. forcéjoúdo. Fort, 
FOGOSO adj. fogósso, Igné. || Fou- s 


robuste, vigoureux. R 
FORENSE adj. forénsd. Du birreau. 
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FORJADOR m. forjadór. Forgeron, | 


forgeur. | 

FORJADURA f. forjadoúra. L'action 
de forger. | 

FORJAR à. forjdr. Forger. [| Fig. 
Forger, inventer. 

FORMA f. fórmá. Forme. || Figure. |] 
Caractère d'écriture. || Hostie. || loc. 
adv. De forma. De façon, de ma- 
nière, 

FORMACIÓN Î. formáción. Forma- 
tion. I Forme, figure. || Cordonnet 
pour les fleurs en broderie. 

FORMAL ádj. formål. Formel, ex- 
près. [| Propre, réel. || Grave, 

FORMALIDAD f, formalidád. For- 
malité. (| Ponctualité, || Gravité. 

FORMALIZAR a. formalizdr. Don- 
ner la forme, la perfection. || SE, r. 
Se formaliser. 

FORMALMENTE adv. formalmente. 
Formellement, d'une maniére for- 
melle, ` $ 

FORMAR a. formår., Former. 

FORMIDABLE adj. formidäblé, Fór- 
midable, redoutable. 

FORMON m. formôn. Fermoir, ci- 
seau de charpentier. 

FÓRMULA f. fórmoula. Formule. 

FORMULARIO m. formoulário. For- 
mulaire, livre de formules. 

FORNICACION f. fornicaciôn. For- 
nication. 

FORNICADOR M. RA f. fornicadér, 
ra. Foruicateur. 8 J 

FORNICAR à. fornicdr. Forniquer. 

FORNICARIO adj. fornicário. Qui 
appartient à la fornication, impudi- 

fornitoúra. 


ue. e 

FORNITURA f. Mil. 
Fourniment d'un soldat. 

FORO m. füro. Barreau. || Fond d’un 
théâtre. 

FORRADURA f. y. forradoúra. Dou- 
blure. 

FORRAJE M. forrdjé. Fourrage. 

FORRÂSEADOR m. forrajéadór. 
Fourrageur, soldat qui va au four- 
rage. 

FORRAJEAR a. forrajéár. Fourra- 
ger. 

FORRAR 3. 
étoffe. 

FORRO M. fórro. Doublure. 

FORTALECER a. fortalécér, Forti- 
fier. {| Consoler, encourager. 

FORTALEZA f. fortaléza. Force 
une des quatre vertus cardinales. 
Vigueur naturelle. ]] Mil. Forteresse. 

FORTEPIANO m. forlépiáno. Pia- 
no-forté, instrument de musique à 
cordes, 


forrdr. Double une 
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FORTIFICACION Í., fortificación. 
Fortification. |] Appui, soutien. 

FORTIFICAR a. et r. fortificar. 
Forlifier, donner de la force, de la 
vigueur. || Mil. Fortifier une place. |] 
Se fortifier, se retrancher dans un 
poste., 

FORTIN m. fortín. Fortin, 

FORTUITAMENTE adv. fortouila- 
ménté. Fortuitement. : 

FORTUITO adj. fortodito. Fortuit, 
accidentel, ihopiné. 

FORTUNA Í. fortoúna. Fortune. 

FORZADO m. forzádo. Forçat, galè- 
rien. 

FORZAMIENTO mM. forzamiénto. 
L'action de forcer. || Viol. 

FORZAR a. forzár. Forcer. 

FORZOSA f. forzóssa. Jeu des da- 
mes forcées. || Nécessité, extrémité. 
[| Hacer la forzosa. 
faire faire par force. 

FORZOSAMENTE adv. forzossa- 
ménté. Nécessairement. || Forcément. 

FORZOSO adj. forzósso. Nécessaire. 

FORZUDO adj. forzoúdo. Fort, ro- 
buste. 

FOSFÓRICO adj. fosfórico. Phos- 
pere 

FOSFORO m. fósforo. Phosphore. 

FÔSIL adj. fóssil. Fossile. 

Pop m. fósso. Fosse. || Mil. Fossé. 

FRAC m. frác. Sorte d'habit. 

FRACASAN n. fracassár. Se fra- 
casser, se briser. {| Fig. Disparaltre, 
se dissiper. 

FRacCaSo m. fracdsso. Chute suivie 
de rupture. || Fig. Désastre. 

FRACCION TL fracción. Fraction. 

FRACTURA f. fracloúra. Fracture. 

FRACTURAR a. fractourár. Chir. 
Faire une fracture. 

FRAGANCIA f. fragáncia. Odeur 
agréable. 

FRAGANTE adj. fragánte. Odorifé- 
rant. || loc. adv. En fragante. En Ba- 
grant délit. 

FRAGATA f. fragdta. Frégate. 

FRÁGIL adj. frágil. Fragile, 

ERAGILIDAD Í. fragilidád. Fragi- 
lité. || Fig. Fragilité, faiblesse. 

FRAGILMENTE adv. fragilménté. 
D'une manière fragile. 

FRAGMENTO m. fragménto. Frag- 
ment. e eg 

ERAGOSIDAD f. fragossidád. Apre- 
té d'un chemin. ||. Epaisseur d'un 
bois. 

FRAGOSO adj. fragésso. Apre, ra- 
boteux, coupé de précipices. |] 
Bruyaut. 

FRAGRANCIA Í. fragráncia. Odeur 


Contraindre, 
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agréable. || Fig. Bonne réputation. ` 
FRAGRANTE adj. fragránté. Odori- | 
¡PRECUENTE adj. frécouénte. Fré- 


férant. 
FRAGUA f. fragoúa. Forge. 
FRAGUAR a. fragoudr. Forger. |] 
Fig. Forger, inventer. In Faire 
corps, en parlant dn mortier. 
FRAILE M. frdilé. Moine. 
FRAMBUESA f. frambôuéssa. Fram- 
boise, fruit. 


FRAMBUESO mM.  frambouésso. 
Framboisier. 
FRANCACHELA f. francatchéla. 


Grand repas. 
FRANCAMENTE adv. francaménté, 
Libéralement, franchement. 
FRANCES adj. francéss. Frangais. || 
m. L'idiome français. 
FRANCESILLA f. francessílla, Ané- 
mone. || Espèce de prune. 
FRANCO m, frdnco. Franc. || CA adj. 
Libéral. | Franc. || Sincère. || Nom 
collectit de tous les anciens peu- 
ples de la basse Germanie. 
FRANCOLIN m. francolin. Franco- 
lin, oiseau. 
FRANELA f. franéla. Flanelle. 
FRANJA f. fránja. Frange. 
FRANQUEAR a. frankedr. Exemp- 
ter. || Débarrasser. || a. Affranchir. |! 
SE, r. Se prêter facilement aux de- 
sirs des autres. || Ouvrir son cœur. 
FRANQUEZA f. frankéza. Frar- 
chise. || Libéralité, largesse. 
FRANQUICIA f. frankícia. Fran- 
chise, exemption des droits d'en- 
trée. 
FRASCO m. frásco. Flacon, bou- 
teille. |] Poire pour la poudre. 
FRASE m. frdssé. Phrase. 
FRASQUERA Í. fraskéra. Cantine. 
FRASQUETA Í. fraskéta. Frisquette. 
FRATERNAL adj. fraternál. Frater- 
nel, de frére. 
FRATERNALMENTE adr, frater- 
nalménté. Fraternellement, en frère. 
FRATERNIDAD Í. fraternidád. Fra- 
ternité, union fraternelle, 
FRATRICIDA M. fratric{da, Fratri- 
cide, meurtrier d'un frère, 
FRATRICIDIO mM. fratrictdio. Fra- 
tricide, meurtre d'un frère. 
FRAUDE m. fraoûdé, Fraude. 
FRAUDULENTEMENTE adv. fraou- 
douléntéménté. Frauduleusement. 
FRAUDULENTO adj. fraoudoulén- 
to. Frauduleux, trompeur, fourbe. 
FRECUENCIA f. frécouéncia. Frè- 
quence, réitération. 
FRECUENTACION f. frécouén'a- 
ción. Fréquentation, {| Répétition, 
fréquent usage. 
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FRECUENTAR a. frécouéntér. Fré- 
quenter, hanter, || Répéter. 


quent, souvent réi'éré. 
FRECUENTEMENTE adr, frécouén- 
téménié. Fréquemment, souvent. 


¡FREGADERO M. frégadéro. Lavoir 


de cuisine. 

FREGADO M. fregddo. L'action de 
laver, d'écurer la vaisselle. || Fig. 
Maquignonnage, intrigue, commerce 
secret. 

FREGADOR m. fregadór. Lavoir. |; 
Torchon, lavette. 

FREGAR a. frégér. Frotter. || Laver; 
écurer la vaisselle. ., 

FHEGONA Í. frégóna. Ecureuse. 

FREIDURA f. f ¿idoúra. L'ac:ion et 
l'effet de frire, de faire frire. 

FREIR a. fréfr. Frire. 

FRENESÍ m., freness{. Frénésie, alié- 
nation d'esprit. || Délire. 

FRENÉTICO adj. frenético. Frénéti- 
que, atteint de frénésie. 

FRENILLO mM. fréntllo. Filet de la 
langue. 

FRENO m. fréno. Frein. 

FRENTE m. frénté. Front. || Face, 
façade, frontispice. || Mil. Front, 
étendue de la face d'un batail- 
lon. || loc. adv. En frente de. Vis- 
á-vis de. || Frente d frente. Face à 
face. || Hacer frente. Faire face, ré- 
sister. $ 

FRESA Í. fréssa. Fraise, fruit. 

FRESAL m. fressál. Fraisier, || Lieu 
planté de fraisiers. 

FRESCACHON adj. frescatcihón, 
Trés robuste et de belle prestance. 
FRESCAMENTE adv. frescaménté. 

Friichement. || Paisiblement. 

FRESCO m. frésco. Wée? adi, 
Frais, médiocrement froid. || Fig. 
Récent. || Qui a des couleurs, de 
l’embonpoint.{|loc. adv. De fresco. 
pa 

FRESCURA f. frescoúra. Fraicheur. 
[| Fig. Air aisé. || Sottise, imperti- 

” nence. || Nonchalance. 

FRESNO mM. fresno. Frêne. 

FRIALDAD f. frialddd. Froideur. {| 
Froidure. || Fig. Indifiérence. 

FRIAMENTE adv. friaménié. Fig. 
Négligemment. Y Sotiement. || Froi- 
dement. 

FRICACION f. fricación. Friction. 

FRICANDÓ f. fricandó. Fricandeau, 
tranche de veau lardée. 

FRICCION f. fricción. Friction. 

FRIEGA f. friéga. Friction avec uk 
morceau de flanelle. i 

ERÍGIDO adj, frígido. Poët, Froid. 
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FRIO m. frio. Froid. || Frisson de fiè-| FRUSLERÍA f. 


vre. || mra adj. Froid. || Fig. Im- 
puissant. || Impertinent. 

FRIOLENTO adj. friolénto. Frileux, 
sensible au froid. 

FRIOLERA f. frioléra. Chose de peu 
d'importance; hagatelle. 

FRISADURA f. frissadoúra. L'ac- 
tion et l’effet de friser les draps. 

FRISAR a. frissdr. Friser, relever 
le poil du drap. || n. Se ressembler, 

- s'accorder. || Fig. S'approcher. 

FRISO m, frísso. Frise. || Lambris. 

FRISON adj. frissón. Frison. 

FRITADA Í. fritdda. Friture. 

FRITO p. p. irr, de Freir. frfto. Frit. 

FRİVOLAMENTE adv. frivolaménté. 
D’une manière frivole. 

FRIVOLIDAD f. frivolidád. Frivo- 
lité, caractère de ce qui est frivole. 

nie adj. frívolo. Frivole, vain, 

ger. 

FRONDOSIDAD f. frondossidád. 
Feuillage d'un arbre. 

FRONDOBO adj. frondósso. Feuillu. 
[| Copieux, abondant. 

FRONTAL m. frontál. Devant d'au 
te . 

FRONTERA f. frontéra. Frontière. 

FRONTERIZO adj. frontér{zo. Li- 
mitrophe. || Qui est vis-à-vis. 

FRÓNTIS mM. fróntiss. Face, façade. 

FRONTISPICIO Mm. frontispicio 
Frontispice. 

FRONTON m., frontón. Mur de jeu 
de paume sur lequel la balle frappe 
de volée. 

FROTACION f. frotación, Fric'ion, 
frottement, 

FROTADURA f. frotadoúra. Frotte- 
ment. 

FROTAR a. froldr. Frotter. 

FRUCTÍFERO adj. frouctiféro. Qui 
produit beaucoup de fruits. 

FRUCTIFICAR a. frouclificdr. Fruc- 
tifier. - 

FRUCTUOSAMENTE adv. frouc- 
touossaménté. Fructueusement, uti- 
lement, 

FRUCTUOSO adj. frouctoudsso. 
Fructueux, utile, profitable. 

FRUGAL adj. frougál. Frugal, sobre. 

FRUGALIDAD f. frouzalidád. Fru- 
galité, sobriéié, tempérance. 

FRUNCIDOR M. RA f. frouncidér, 
ra. Qui fronce, qui plisse. 

FRUNCIMIENTO mM. frouncimiénto. 
L'action de froncer, de plisser. || 

~ | Mensonge, imposture. 

FRUNCIR a. frouncfr, Froncer. || 
Retrécir. [| Mentir. || se, re Se grip- 
peler. 


FUL 
frouslérta Fu'ilité, 
frivolité. : 


FRUSTRAR a. froustrár. Frusirer 
[| sE, r. Échouer, avorter. D 

FRUTA f, froúta, Fruit d'arbre. 

FRUTAL m. froutdl. Arbre frai- 
tier. 

FRUTERA f. froutéra. Fruitière. 

FRUTERO m. froutéro. Fruitier. |] 
Corbeille où l’on sert le fruit. 

FRUTILLA f. froutílla, Espèce de 
grains dont on fait des chapelets. || 
Nom des fraises dans le Pérou. 

FRUTO m. froúto. Fruit. || Fruits de 
la terre. || Fig. Utilité, profit. 

Fu fou. Interj. qui marque la colère. 

FUEGO nm. ée? Feu. || Fuego fa- 
tuo. Feu follet. || loc. adv. A fuego 
lento. A petit feu. |] interj. d'éton- 
nement, d'admiration. Peste ! 

FUELLE m. fouéillé. Soufflet. |] 
Fam. Délateur, rapporteur. |] pl. Faux 
plis d’un habit mal cousu. 

FUENTE f. fouénté. Fontaine. || Fon- 
taine artificielle. || Fig. Source, ori- 
KS || Grand plat ou bassin. || Cau- 
tère. 

FUERA adv. fouéra. Hors, dehors. 
Outre, de plus.{|interj. Hors d'ici. 

FUERO m, fouéro. Loi, statut. || For, 
juridiction. || pl. Priviléges d’une 
province, d'une ville. 

FUERTE M. fouérid. Fort. || adj. Fort, 
solide. || Robuste. || Dur. 

FUERTEMENTE adv. fouerléménté, 
Fortement. || Inflexiblemen?. 

FUEuZA f. fouérza. Force, vigueur. 
|| Force, grandeur. || Contrainte. |] 
Violence. || Á fuerza de. A force de. 
pl. Forces, troupes d'un Etat. || Sa- 
car fuerzas de flaqueza. Faire de 
nécessité vertu. 

FUGA f. foúga. Fuite. 

FUGARSE T. fougdrsd. S'enfuir. 

FUGAZ adj. fougáz. Fuyard. [| Passa- 
ger. 

FUGITIVO m. fougiltvóo. Fuyard. |] 
adj. Fugitif |! Fig. Caduc, fragile. 
FULANO m, et f. fouláno. Un tel, 
une telle. || Fulano y zutano. Un 

tel et un tel. 

FULGENTE adj. foulgénté. 
Brillant, éclatant. 

FULGURAR a. foulgourdr. Poét, 
Luire, briller. 

FUNLERÍA f. fouillérta. Tricherie. | 
Fig. Fourberie. 

FULLERO mM. fouflléro. Tricheur. 

FULMINACION f. foulminación, 
Fulmination. 

FULMINAR à. foulmindr. Rayonner. 
[| Foudroyer. || Fig. Fulminer. 


Poét. 
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FUMADA f. foumáda. Portion de fu- 
mée qu’on aspire en une fois en fu- 
mant du tabac. 

FUMADERO m. foumadéro, Estami- 
net, tabagie; lieu public où Pon 
fume. 

FUMAR a. et n. foumdr. Fumer. 

FUMARADA f. foumaráda. Bouffée 
de fumée. 

FUMIGACION f. foumigación. Fu- 
migation. 

FUMIGATORIO adj. foumigatório. 
Fumigatoire. 

FUMOSIDAD f. foumossidád. Ma- 
tière de la fumée. 

FUMOSO adj. foumésso. Fumeux. 

FUNÁMBULO m. foundmboulo. Fu- 
nambule, danseur de corde. 

FUNCION f. founción. Fonction. || 
Solennité. || Nombre de gens rassem- 
blés dans une maison pour une fête. 

[ Mil. Action, combat. || pl. Fonc- 
tions, actions vitales. 

FUNDA f. foúnda. Fourreau, élui, 
enveloppe. || Funda de almohada. 
Taie d'oreiller. 

FUNDACION f. foundación. Fonda- 
tion, l’action de fonder. : 

FUNDADOR mM. RA f. foundadór, 
ra. Fondateur, trice. 

FUNDAMENTAL adj. foundamentál. 
Fondamental. 

FUNDAMENTO m. foundaménto. 
Fondement. || Fig. Cause. 

FUNDAR a. foundár. Fonder. [| In- 
stituer. || Imposer ds cens sur un 
fonds. 

FUNDERÍA npunta Fonderie. 

FUNDIBLE adj. foundiblé. Fusible. 

FUNDICION f. foundiciôn. Fonte. (| 
Lieu où se fait la fonte. > 

FUNDIDOR m. foundidór. Fóndeur, 
ouvrier qui fond les métaux. 

FUNDIR a. foundtr. Fondre. 

FÚNEBRE adj. foünébré. Funèbre, 
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FUNERAL adj. founérdl. Funéraire. 
[| Mortuaire. || m. Funérailles, obsè- 
ques. || loc. adv. A la funerala. 
D'une maniére funébre, en signe de 
deuil. Se dit de la manière dont les 
soldats portent leurs armes renver- 
sées aux convois de leurs généraux. 

FUNERARIO adj. founérério. Funé- 
raire. 

FUNESTAMENTE adj. founestamén- 
té. Funestement. 

FUNESTO adj. founésto. Funeste, si- 
nistre, malheureux. | 

FURIA f. foûria. Furie. || Ardeur. || 

' loc. adv. À toda furia. Avec la plus 
grande diligence. 

FURIBUNDO adj. fouriboúndo. Fu- 
ribond, furieux. 

FURIOSAMENTE adv. fouriossa- 
ménté. Furieusement, avec furie. 

FURIOSO adj. fouridsso. Furieux. 

FUROR m. fourór. Fureur. || Colère. 

FURRIER Mm. fourriér. Fourricr, 
maréchal des logis. 

FURTIVAMENTE adv. fourtivamén- 
té. Furtivement, à la dérobée. 

FURTIVO adj. fourt{vo. Furtif. 

FUSIL m. fousstf. Fusil. 

eS m. foussildzo. Coup de 
usii. 

FUSILERÍA f. foussiléria. Corps de 
fusiliers. || Fusillade. 

FUSILERO m. foussiléro. Fusilier. 

FUSION f. foussión. Fusion. 

FUSIQUE m, foussiké. Sorte de ta- 
balière. 

FUSTE mM. foústé. Bois. || Hampe ou 
bois de la lance. || Arch. Fút d'une 
colonne. || Bois de selle, etc. 

FÚTIL adj. foútil. Futile. 

FUTILIDAD f. foutilidád. Futilité, 
faiblesse d’un raisonnement. || Futi- 
lité, frivolité. 

FUTURO m. fouloúro. Futur. || ma 
adj. Futur. 


G 


GABAN m. gabdn. Gaban. 
GABARDINA f. gabardina. Petit 
justaucorps très-ample par le bas, 
et à manches étroites et boutonnées. 
GABAHRA f. gabdrra. Gabare. 
GABELA f. gabéla. Gabelle, impôt. 


G f. gé. Septième lettre de Palpha- 
bet, et la cinquième des consonnes. 

GABACHO adj. gabálcho. S'emploie 
pour désigner les habitants de quel- 
ques endroits des Pyrénées. || Fam. 
Français 
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GABINETE mM. gabinété. Cabinet. 

GACHAS f. pl. gélchass. Espèce de 
bouillie de farine et de miel. || loc. 
fam. Animo d lag gachas. Allons, 
courage! |] loc. adv. À gachas. A 
quatie paties. 

GACHO adj. gátcho. Courbé. || Som- 
brero gacho. Chapeau dont les ailes 
sont abatlues. 

GAFA f. gáfa. Fer crochu. || pl. Lu- 
nettes. 

GAITA f. gâïta. Musette. |j Espèce de 
hautbois. || Vielle. 

GAITERÍA f. gañiéría. Habit, ajuste- 
ment bigarré de coulenrs éclatantes. 

GAITERO M. gaïtéro. Joucur de mu- 
sette. || ma adj. Gai, brillant, écla- 
tant, agréable à la vue. 

GAJE m. gdjé. Gages, salaire. || Gu- 
jes. pl. Tour du bâton, ce que pra- 
duit un emploi, etc., en sus des ap- 
pointements. || Iron. Gajes del oficia, 
empleo, etc. Incommodilés attaches 
à une profession, ciC., revenant- 
bons du métier. 

GaJo m. gájo. Branche d'arbre cou- 
pee. [| Grappe de raisin, bouquet 
de cerises, glane de poires. 

GALA f. gdla, Ha de fête ou de 
gala. || Bonne grâce, adresse. || L’é- 
lite. || Honneurs rendus, applaudis- 
sements donnés à quelqu'un. || Dia 
de gala. Jour de gala, de fête. || loc. 
adv. v. À la gala de alguno. A la 
santé de quelqu'un. || Hacer gala. 
Faire gloire, tirer vanité. 

GALAFATE m. gulafäté. Voleur 
adroit. || pl. Galafates. Archers. 

"GALAN adj. galán. Joli, bien fait, de 
bon air, de bonne grâce. || Vêtu ma- 
gnifiquement. || m. Galant, amani, 
amoureux. || Jeune premier. 

GALANAMENTE adv. galansménte. 
Galamment, de bonne grâce. . 

GALANTE adj. galánté, Libéral, gé- 
néreux. (| Fig. Beau, gentil. 

GALANTEADOR M. galantéadôr. 
Galant, amant. 

GALANTEAR a. galantédr. Courtiser 
une femme, 

GALANTEMENTE adv. galantémén- 
té, Libéralement. || Galamment. 

GALANTEO m. galantéo. Cour qu’on 
fait à une femme. 

GALANTERÍA Í. galantérta. Galan- 
terie. || Libéralite, genérosité. || 
Agrément. > 

GALÁPAGO m. galdpago. Tortue. || 
Crapaudine. || Mar. Galoche. || Fig. 
Homme rusé, malin, fourbe, 

GALARDON m. galurdón. Récom- 
pense, prix, salaire, 
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GALARDONAR a. galardondr. Ré- 
compenser. 

GALBANA f. galbdna. Paresse, indo- 
lence, mollesse. 

GALBANERO adj. galbanéro. Indo- 
lent, mou, paresseux. 

GALBANOSO adj. galbanósso. Pa- 
resseux. 

GALENISMO m. galéntsmo. Galé- 
nisme, la docirine de Galien en mé- 
decine. 

GALENISTA Mm. galénts!a. Galéniste. 

GALEON m, galéôn. Galion. , 

GALEOTA Í. galdóla. Galiote. 

GALEOTE mM. galéôté. Galérien, for- 
Cat. 

GALENA f. galéra. Galère. || Chariot 
couvert. || Maison de force pour les 
femmes. || Typ. Galée: 

GALERÍA Í. galeria. Galerie. 

GALGA f. gálga. Levrelte. 

GALGO m. galgo. Levrier. 
GALICANO adj. galicáno. Gallican, 
qui concerne l’Église de France. 
GALICISUO m. galicismo, Galli- 

cisme. y ° 

GÁLICO adj. gálico, Gaulois. [| m. 
Mal vénérien. 

GALICOSO adj. galicósso. Véroli- 
que. : 

re adj. galiléo. Natif de Ga- 
nee, 

GALLADURA fÍ. gailladoúra. Germe 
de l'œuf. 

GALLARDA f. gailldrda. Sortie de 
danse espagno'e. 

GALLARDAMENTE ady. gaillarda- 
ménté. Avec grâce, élégance. 

GALLABDEAR n. el r. gaillardéär. 
Montrer de la grâce à faire quelque 
chose. 

GALLARDETE M. gaillardété. Gail- 
lardet, sorte de pavillon échancré. 
GALLARDIA f. gaillardta. Grâce, 
éégance. || Courage, résolution. |j 

Générosité. || Vivacité d'espril. 

GALLAIDO adj. gaillárdo. Bean, 
bien fait, de bon air. |} Libéral. |] 
Fig. Grand, excellent. || Brave. 

GALLEAR o, garlléâr. Cocher une 
poule. || Lever la crête. || n. Fig. Le- 
ver le sillet. 

GALLEGADA f. gaillégáda. Bande 
de Galiciens. || Action de Galicien. 
GALLEGO adj. gaillégo. Galicien. |] 
m. Nom qu'on dorne en Castille au 

vent de nord-ouest. 

GALLETA f. gaïilléla. Galette, bis- 
cuit, paiu qu'on distribue en mer. 
GALLILLO m. gaillillo. La luette. |] 
réel el gallillo. Crier, parler 

aut, 
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GALLINA f. gaillina. Poule. || Fig. 
Poule mouillée, lâche. || Gallina cie- 
ga. Bécasse. || Gallina ciega. Jeu de 
la main-chaude. || Gallina de rio. 
Poule d'eau. l 

GALLINAZA f. gaillináza. Fiente 
de poule. || Gallinasse ou gallinaza. 

GALLINERO m. gaillinéro. Poulail- 
ler. || Fig. Lieu où se réunissent les 
femmes au théâtre. || ma adj. Se dit 
des oiseaux de fauconnerie qui se 
nourrissent de volaille. 

GALLINETA f. gaillinéta. 
d’eau. 

GALLIPAVO m. gaillipávo. Coq 

’Inde, oiseau doméstique. 

GALLITO m. gailltto. Jeune homme 
effronté. 

GaLLo m. gdillo. Coq. l Fig. Celui 
qui dispose tout, est Chef dans un 
village. 

GALO adj. gálo. Gaulois. 

GALOCHA Í. galótcha. Galoche. 

GALON m. galón. Galon. 

GALONEADURA fÍ. galonéadotra. 
Ouvrage en galons. 

GALONEAR a. galonéär. Galonver. 

GALOPADA f. galopäda. Galopade. 

GALOPE m. galôpé. Manég. Galop. || 
Hite, précipitation. 

GALOPEAR nN. galopéár. Galoper. 

GALOPIN Mm. galop{n. Mousse. || Ga- 
lopin, marmiton. || Petit garçon mal 
propre, déguenille. 

GALOPO m. galópo. Mousse, etc. 

GALVANISMO m. galvanismo. Gal- 
vanisme, système de Galvani. 

Gama f. gdma. Mus. Gamme. || Daim: 
femelle. 

GAMELA f. gaméla. Sorte de panier. 

GAMELLA f. gaméilla. Joug qu'on 
met aux bœufs. || Auge pour donner 
à manger aux animaux. 

GAMO m. gúmo. Daim, quadrupède. 

GANA f. gána. Désir, envie, volonté. 
|| Etat de la santé. 

GANADERÍA f. ganadería. Assem- 
blage de troupeaux. 

GANADERO m. ganadéro. Homme 
“riche en troupeaux, qai en fait com- 
merce. || ma adj. Qui 1ppartient aux 
troupeaux, au bétail. 

GANADO ni. ganádo. Troupeau. 

GANANCIA Í. ganância. Gain, lucre. 

GANANCIAL adj. ganancidl. Qui 
concerne le gain. | | 

GANANCIOSO adj. gananciósso. 
Lucratif, qui apporte du gain. 

GANAPAN m. ganapán. Poriefaix. 

GANAR à. gandr. Gagner, se rendre 

"maître. || Gagner le dessus; prendre 
l'avantage, l'emporter. 


Poule 


GAR 263 

GANCHO m, gánicho. Croc, crochet. 
[| Houlette. 

GANGA f. gdnga. Gélinolte des Py- 


rénées. [| Fig. Chose inutile, qui 
v'est bounéà rien: H Chose de prix. 
|| Fig. An casa’ de gangas. 


Perdre son temps à la poursuite 
d'une chose, ou vouloir l'obtenir 
sans peine. || Buena ganga es esa. 
Voilà un joli gain, un beau profit. 
GANGOSO adj. gangóaso. Nasillard, 
qui parle du nez. 
GANGRENA fÍ. gangréna. Gangréne. 
GANGRENARSE T. gangréndrsé. Sr 
gangrener. 
GANGRENOSO adj. gangrenón 
Gangréneux, de la nature de la gua 
gréne. 
GANGUEAR n. ganguédr. Násiller. 
GANGUEO m. gangudo. Nasillardise. 
GANSARON m. gansarón. Oison. |] 
Fig. Grand homme maigre, faible. 
GANSO m. gánso. Oie. || Fig. Homme 
efflanqué et grand, |] Paresseux. 
GANOTE m. gagnôlé, Trachée-artère. 
Gosier. || Espèce de beignet. 
GARABATEAR nN. garabatédr. Jeter 
le crochet, le harpon. || Griffonner. 
GARABATO m. garabdio. Crochet, 
croc, harpon. || fig. Atraits. || pl. 
Pieds de mouche. || Fig. Gestes ridi- 
cules des doigts et des mains 
GARANTE m. garánté, Garant. 
GARANTÍA f, garantía. Garantie. 
GARANTIR à gara (r 
tuer garant, repondre. 
chose, : à 
GARANON m. garagnôn: Étalon. 
GARAPINA f. a aana eue 












d'une liqueur congelée, f| Espèce de 
galons. _ SE Ae 
GARAPINAR a. garapigndr: Glacer. 
GARAPINERA fÍ. garant a. Vase 
dans lequel on fait”glacer des li- 
queurs. At RRA e 
GARBANZAL M. ga «Gham 
semé de pois chiches. ` d 


CARAANZO m. garbdnzo. “Pois chi- 

che. dé 

GARBANZUELO m. garbanzouélo. 
Sorte d'éparvin qui vient aux che- 
vaux qu’on fatigue trop. 

GARBEAR n. garbedr. Mettre de 
l'affectation dans ses manières, dans 
ses discours. 

GARBILLO m. garbíllo. Sorte de 
crible d'osier. 

GARRO m. gárbo. Bon: air, bonne 
grâce. || Libéralité. || Fig. Expres- 
sion, vivacité: 

GARBOSAMENTE ad. garbogsa- 
ménié. Galamment. || Libéralement. 
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GARBOSO adj. garbósso. De bonne 
grâce, qui a bon air. || Fig. Libéral. 

GARDUNA f. gardoúgna. Belette. ` 

GARGAJEAR a. gargajédr. Cracher 
avec force des flegmes, etc. 

GARGAJO m. gargájo. Crachat. 

GARGANTA Í. sed hd Gorge, go- 
sier. || Cou. || Coude-pied. || Torrent. 
[| Gorge de montagne, détroit. 

GARGANTILLA f. gargantílla. Col- 
lier de femme. - 

GÁRGARA f. gdrgara. Gargarisme. 

GARGARISMO M. garga . Gar- 
garisme, liqueur pour se gargariser. 

GARGARIZAR n. gargarizár. Se 
gargariser. 

GARGUERO m. gargouéro. Gorge, 
gosier., || Trachée-artere. 

GARITA f. garita. Guérite. 

GARITERO m. garitéro. Celui qui 
tient une académie de jeu. || Brelan- 
dier. 

GARLITO m. garltlo. Verveux. |) Fig. 
Fiége, embúche. 

GARNACHA f. garndicha. Robe de 
conseiller, de magistrat. 

GARRA f. gdrra. Griffe, serre. |] 
Main de l’homme. 

GARRAFA Í, garrdfa. Carafe. 

GARRAFAL adj. garrafál. Gros, 
énorme. y 

GARRAPATA f. garrapála. Tique, 
insecte. || Archers. 

GARRAPATEAR à. garrapaléár. 
Griffonner, écrire de travers. 

GARRAPATO m, garrapáto. Sorte 
de petite teigne qui rouge les élof- 
fes. || pl..Pieds de mouche, lettres 
mal formées. 

GARROCHA f. garrôicha. Sorte de 

… dard ou d'aiguillon à crochet. 

GARROTAZO m. garrotdzo. Coup 
de garrot. A 

GARROTE m. garróté. Garrot. || 
Supplice qui consiste á élrangler 
avec un collier de fer. 

GARROTILLO m. garroltllo. Esqui- 
nancie. || Etranguillon. X 

GARRUCBA f. garroútcha. Poulie. 

GARULLA f. garodilla. Raisins egre- 
nés. || Fig. et fam. Troupe de gens 
de la lie du peuple. 

GARZA f. gárza. Héron, oiseau. || 
Garza real. Héron royal. 

GARZO mM. gárzo. Agaric. | Za adj. 
Qui a les yeux bleus et blancs. 

GARZOTA f. garzóla. Garsetle, ai- 
grette. || Plumet, panache. 

Gas m. gdss. Chim.Gaz. 

GASA Í. gdssa. Gaze. 

GASCONADA Í. gasconáda. Gascon- 
nade, fanfaronnade. 


GEN 
GASTADOR m. gastadór. Dépensier, 
prodigue. || Gastadour. || Sapeur. 
GASTAR a. gastár. Depenser. [| Di- 
minuer. || Gåter. || Saccager. || Digé- 
rer. || se, r. Se gáter, se pourrir. 
GASTO m. gdsio. Dépense, || Gastos 
de escritorio. Frais de bureau. 


GASTRONOMÍA f. gastronomfa. 
Gastronomic. 
GASTRÓNOMO m. gastrónomo. Gas- 


tronome, amateur de bonne chére. 

GATA Í. gáta. Chatte. || Andar d ga- 
tas. Marcher à quatre pattes. 

GATADA f. galáda. Egratignure. {| 
Vol adroit. || Action astucieuse. 

GATEAR n. galdár. Grimper. || a. 
Fam. Égratigner. || Voler. 

GATERA f. gatéra. Chattiére. 

GATESCO et GATUNO adj. galésce 
et gatoúno. De,chat. 

GATILLAZO m. galillázo. Coup du 
ressort d'une arme á feu, lorsque la 
détente part. 

GATILLO m. galíllo. Davier. || Chien 
d'une arme á feu. 

GATO m. gáto. Chat. [| Cric. || Gato 
montés. Chat sauvage. 

GAUDEAMUS M. gaoudédmouss. 
Fête, orgie. 

GAVETA f. gavéla. Layette pour ser- 
rer ses papiers, tiroir. 

GAVIA f. gdvia. Hune, gabie. || Fosse 


creusée pour planter un arbre. || pl. 
Voiles du grand mât et du mât de 
beaupré. 


GAVILAN m. gavilán. Epervier. 
GAVILLA f. gavílla. Javelle de blé. || 
Fig. Troupe de gens de la lic du 
peuple. 
GAVOTA f. gavôta. Gavotte. 
GAZAPERA f. gazapéra. Clapier. 
GAZAPO m. gazápo. Lapereau, jeune 
lapin. || Fig. et fam. Coquin adroit. 
GAZETA f. gazéta. Gazeite. 
GAZMONADA et GAZMONERÍA Í. 
gazmogndda et gnérta. Hypocrisie. 
GAZMONERO e GAZMONO adj. 
gazmognéro et mógno. Hypocrite. 
GAZNATADA f. gaznafdda. Coup 
donné avec la main sur la gorge. 
GAZNATE Mm. gaználé. Gorge, gosier. 
GAZOFILACIO m. gazofilácio. Tré- 
sor du temple de Jérusalem. 
GAZPACHO m. gazpátcho. Sorte de 
soupe pour les laboureurs., 
GAZUZA Í. gazoúza. Faim dévorante. 
GEMELOS m. d A émélose. Jumeaux. 
GEMIDO m. gémfdo. Gémissement. 
GÉMINIS m. géminiss. Astr. Les gé- 
meaux. 
GEMIR n. gémtr. Gémir, soupirer, 
GENCIANA f. géncidna. Gentiane. 
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GENDARMERÍA f. géndarmértas 
Gendarmerie, le corps des gendar- 
mes. 

GENEALOGÍA f. géndalogta. Généa- 
logie, suite, dénombrement d'aïeux. 

GENEALÓGICO adj. géndalógico. 
Généalo:ique. y 

GENERACION f. généraciôn. Géné- 
ration. || Descendance. || Race. 

GENERAL m. générdl. Général. d 
adj. Général. || loc. adv. En general. 
En général, en commus, || En géné- 
ral, indistinctement, sans spécifica- 
tion particuliére. 

GENERALA f. geénéréla. Générale, 
batterie de tambour. 

GENERALIDAD Í. généralidád. Gé- 
néralilé. 

GENERALÍSIMO Mm. généralfssimo. 
Généralissime.. 

GENERALIZAR a. géneralizdr. Gé- 
néraliser, rendre général. 

GENERALMENTE adv. généralmén- 
td. Généralement, en général. 

GENÉRICAMENTE adv. générica- 
ménté. Généralement. 

GENÉBICO adj. générico. Généri- 
que, qui appartient an genre. 

GENERO m. généro. Genre. || Genre, 
espèce. || pl. Denrées, marchandises. 

GENEROSIDAD f. générossidéd. 
Générosité, 

GENEROSO adj. génerósso. Noble. || 
Généreux. || Libéral. 

GÉNESIS M. génessiss. Genèse. 

GENIAL adj. génidl. Conforme au gé- 
nie, au goùt, à l’inclination. 

GENIO m. génio. Génie. 

GENITAL adj. génitúl. Génital. || m. 
pl. Testicules. 

GENITIVO m. génitivo. Génitif, se- 
cond cas des déclinaisons, 

GENÍZARO m. géntzaro. Janissaire. 
[ma adj. Né d'un père et d'une 
mére de différentes nalion:. || Fig. 
Mixte. 

GENTE f. génté. Gens. || Personne. || 
Peuple, nation. || Armée. 

GENTECILLA f. géntéc{lla. Petites 
gens, populace. 

-GENTIL m. génifl. Gentil, païen. || 
adj. Gentil, joli. || Brave. || Excellent, 

GENTILEZA f. géntiléza. Gentillesse. 
[| Politesse, courtoisie. ` 

GENTILHOMBRE M. géntilhómbré. 
Gentilbomme. 

GENTÍLICO adj. géntílico. Paten, 
qui concerne le paganisme. y 
GENTILISMO D. géntilismo. Genti- 

lité. 

GENTÍO m. géntfo. Foule, affluence, 
grand conçours de monde. 
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|GENTUALLA !. géntoudilla. Lie du 
peuple, populace. 

GENUELEXION f. génouflecsión. Gé- 
nuflexion, fléchissement de genoux. 

GENUINO adj. génoutno. Vrai, pur. 

ETA L géografia. Géogra- 
phie. 

GEOGRÁFICO adj. géogrdfico. Géo- 
graphique. 

GEÓGRAFO m. géógrafo. Géographe. 

GEOLOGÍA f. géologta. Géoiogie. 

GEOMETRA M. géóméira. Géomètre. 

GEOMETRÍA f. géométr{a. Géomé- 
trie. 

GEOMÉTRICO adj. géométrico. Géo 
métrique. 

GERANIO m. géránio. Géranium. 

GERMEN m. gérmén. Germe. || Fig. 
Source, origine. 

GERMINAR n. germinár. Germer, 
pousser. 

GERUNDIO m. géroúndio. Gérondif. 

GESOLREUT Mm. gessolrévúl. Pre- 
mier signe et une des clefs de la 
musique. 

GESTICULAR n. gesticouldr. Gesti- 
culer, faire des gestes. 

GESTO m. gésio. Mine, visage. || 
Geste. || Aspect. || Semblant, appa- 
rence. 

GIGANTE mM. gigdnié. Géant. [| adj. 
Excessif, ive, démesuré. 

GIGANTESCO adj. giganiésco. Gi- 
ganlesque. 

GIGANTILLA f. gigantfila. Nain de 
carton à grosse tête qu’on porte aux 
processions de la Fête-Dieu. 

GUIAS f. pl. g{jass. Force, vigueur, 
embômpoint. . 

AO m. gimndesio. Ecole, col- 
ége. 

GIMNÁSTICA f. gimnástica. Gym- 
nastique. 

GIMNÁSTICO adj. gimnástico. Gym- 
nastique, de la gymnastique. 

GINEBRA f. ginébra. Echelette. |] 
Sorte d'eau-de- vie. 

GINETA f. ginéta, Genette. 

GIRAFA f. girdfa. Gira, 

GIRALDA f. girálda. Girouette en 
forme de stitue. 

GIRAR n. girdr. Tourner. [| Tirer des 
lettres de change. 

GIRASOL m. girassól, Tournesol. || 
Herbe aux verrues. 

GIRO m. gfro. Tour. || Virement de 
parties par lettres de change. 

| GIROFLE mM. girôflé. Giroflier. 

GIRON m. girón. Bordure découpée. 

| [| Lambeau. 

GITANEAR a. gitandär. Cajoler pour 

| séduire el tromper. 
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GITANADA Í. gilanáda. Action de 
bohémien. | 

GITANERÍA f. gitanérfa. Cajolerie. 

GITANESCO adj. gitanésco. Qui ap- 
parlient aux bohémiens. i ` 

GITANO m. gitáno. Bohémien EAR 
tien. || Fig. Homme fin, rüsé. || Enjó- 
eur. 

GLACIAL adj. glaciál. Glacial. 

GuLÁCIS m. gláciss. Forlif. Glacis. 

GLADIATOR m. gladiatór. Gladia- 
leur. 

GLÁNDULA f. glándoula. Glandule. 

GLANDULOSO adj. glandoulésso. 
Gianduleux. 

GLOBO m. glébo. Globe. || Globo 
aerostdtico. Ballon. || En glsbo. En 


GLORIA f. glória. Gloire. || Espèce 
de tartelette ou de dariole. ` 

GLORIARSE r. gloridrs. Se glori- 
fier. || Se complaire. 

GLORIETA f. gloridia. Berceau, ca- 
binet de verdure dans un jardin. 

GLORIFICACION f. glorificación. 
Glorification. 

GLORIFICADOR M, RA f. glorif- 
cadér, ra. Qui glorifie. 

GLORIFICAR a. glorificár. Glorifier. 
[| Gloritier, rendre honneur e: gloi- 
re. || se, r. Se glorifier. 

GLORIOSAMENTE adv. gloriossa- 
ménté. Glorieusement, ayec gloire. 

GLORIOSO adj. gloridsso. Glorieux 

«Losa f. glóssa. Glose. 

GLOSADOR m. RA f. glossadór, ra. 
Glossateur, commentateur. 

GLOSAR a. glossár. Gloster. 

GLOTON m. glotón. Glouton. 

GLOTONERIA f. glotonérta. Glou- 
tonnerie. 

GLUTINOSO adj. gloutinósso. Giu- 
tineux, gluant, visqueux. ` 

GOBERNACION Í. gobernación. Gou- 
vernement, 

GOBERNADOR M. gobernadór. Gou- 
verneur. 

GOBENNAR a. et r. gobernár. Gou- 
verner. || Diriger, Conduire. || Ré- 
gner. 

GOBIERNO m. gobiérno. Gouverne- 
ment. * 

GOCE m. gôcé. Jouissance des reve- 
nus, des émoluments d’une charge, 
etc. 

GOLETA f. goléta. Sorte de petit bá- 
timent à deux máts; goëlette. 

GOLFO m. gólfos Golfe, 

GOLILLA m. goltlla. Celui qui porte 
une golile. [| f. Golile. 

GOLONDRINA f. golondrina. Hiron- 
de.le, oiseau. y 
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GOLOSINA f. golossína. Gourman- 
dise. || Friandise. [| Désir. 

GOLOSO adj. golósso. Goulu, gour- 
mand. 

GOLPE m. gólpé. Coup. || Disgrâce. 

GOLPEAR à. golpéár. Frapper, bat- 
tre. || Meurtrir. 

GOMA f. góma. Gomme, `: 

GOMOSIDAD f. gomossiddd. Visco- 
site; qualité de Ce qui esl Visqueux. 

Gomos@ adj. gomósso. Gommeux, 
résineux. 

GÓNDOLA Í. góndola. Gondole. 

GORDIFLON m. gordiflón. Qui a 
beaucoup d’embonpoint, sans fer- 
meté. 

gonpo m. górdo. 
adj. Gras, asse. || 
|| adv. Fortement. 

GORDURA m, gordoúra. Graisse. || 
Embonpoint excessif. 

GORJEAR n. gorgéür. Fredonner. || 
Gazouiller, en parlant d'un oiseau. 
GORBJEO m. gorgéto. Fredon, gazouil- 

lement. | 

Gongogzo m. gorgójo. Charangon, 
iusecte qui 10nge les blés, 

GORGOJOSO adj. gorgojósso. Rongé 
par les charançons. 

GORGORITA f. gorgorita. Bulle qui 
se forme sur l'eau quand il plent 

GORGORITEAR n.górgoritédr, Fre- 
donner, cade: cer. l 

GORGORITOS mM. pl. gorgorítcss. 
Fam. Fredons. 

GORIGORE m. gorigóri. Chant du 
peuple qui veut im.ter celui de l'é- 
glise. 

Gonna f. górra. Casquette. || Gorra 
de pelo. Bonnet à poil: ` 

GORRION m, gorrión. Moineau. 

GOnRRISTA m. gorrísia. Parasite, 
écornifeur. | 

GORRO m. górro. Bonnet rond. 

GOTA f. góta. Goutte. || Gota coral. 
Epilepsie. : 

GOTEAR n. goldár. Dégouttér. 

GoTERA f. goléra. Goutiière. |] Pen- 
tes d’un lit, d'un'dais. E 

GÓTICO adj: gótico. Gothique. 

GoTrToSO adj. gotésgo. Goulteur, euse. 

Goran a. gozdr. Jouir, posséder. 
sE, Tr. Avoir du plaisir, se réjouir 
d'une chose. 

GOZNE m. gézné. Gond. 

Gozo m. gózo. Joie, plaisir. 

Gozoso adj. gozósso. Joyeux, çon- 
tent, salisfait. | 

GRABADO m. grabádo. Gravure. 

GRABADOR m. grabadôr. Graveur. 

GRADAR a. grabdr, Graver. || Gra- 
var en dulce. Graver entaille-douce. 


as, graisse. || 
pais. || Gros. 
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ERACEJO m. gracéjo. Agrément, en-| GRANDEZA [. grandéza. Grandeur. 


jouemen!. || Grasseyement. à 

GRACIA f. grácia. Grâce. || Faveur. |] 
Affabilite. || Bienveillance. || Ban mot. 

GRACIOSAMENTE adv. graciossa- 
ménié. Gracieusement. || Gratuite- 
ment. 

GRACIOSIDAD f. raciossidád. 
Agrément, beauté, perfection. 

GRACIOSO m. graciósso. Bouffon de 
comédie. || sa adj. Gracieux, agréa- 
ble. [] Gratuit. 

Grana f. gráda. Degré. |} Griile. || 
Marche-pied. |] Herse. [| pl. Gradins. 
GRADERÍA f. gradérta. Assemblage 

de marches, de degrés, de gradins, 

GRADILLA Í. gradiila. Moule pour 
faire des briques. 

erapo m. grádo. Degré. || Grade. || 
Gré. S 

GRADUACION f. gradouación. Gra- 
duation. [| Mil. Grade. 

GRADUAL m. gradouál. Graduel. {| 
adj. Graduel. 

GRADUALMENTE ady. gradoua!- 
ménté. Par degrés. 

GRADUANDO m. gradoudndo. Can- 
didat à la veille d’être gradué dans 
une université. e 

GRADUAR a. gradoudr. Graduer. 

GRAJA Í. grdja. Pie. 

GRAJEA f. grajéa. Nompareilles, sor- 
tes de petites dragées. 

GRAJO m. grájo. Geai, choucas. 

GRama f.gráma. Gramen, chiendent, 
p'ante. 

GRAMÁTICA f. gramática. Gram- 
maire. 


GUAMATICAL adj. gramaticál. 
Grammatical, qui appartient à la 
grammaire. 


GRAMATICAIMENTE adv. grama- 
ticalménié, Grammaticalement. 
GRAMÁTICO m. gramático. Gram- 
mairien, celui qui enseigne la gram- 
maire. A 
GRANA Í. grána. Graine. |] Ecarla'e. 
GRANADA f. granáda. Grenade. 
GRANADERO m. granadéro. Grena- 
dier. 
GRANADILLA TL granadilla. Grena- 
dille ou fleur de lá passion. 
GRANADILLO m. granadillo. Gre- 
. nadille, arbré des Indes. 
GRANADO m. granddo. Grenadier. || 
DA adj. Grand, illustre. 
GRANAR N. granár. Grener. 
GRANATE m. grandié. Grenat. 
GUANAZON Í. granazón. L'action et 
l’effet de produire de la graine. 


GRANDE m. grándé. Grand d'Espa-. 


gne. |] adj. Grand. 


[| Puissance. || Grandesse, dignité ou 
corps des grands d’Espagne. 

GRANDIOSAMENTE ady. grandios- 
saménid. Magnifiquement, pompeu- 
sement. 

GRANDIOSIDAD f. grandiossidád. 
Grandeur, éclat, magnificence. 

GRANDIOSO adj. grandiôsso. Grand, 
pompeux. || Peinte Grandiose. ` 

GRANDOR m. grandór. Grandeur 
d'un corps. 

GRANEAR a. granéár. Semer, || Pré- 
parer une planche pour la graver. 

GRANERO mM. granéro. Grenier. 

GRANITO Mm. ps Granit. 

GRANIZADA Í. granizdda. Quantité 
de grêle. || Fig. Pluie, nuée, grêle. 

GRANIZAR n. granizár. Grèler. 

GRANIZO mM. grantzo. Gréle. || Taie. 

GRANJA Í. gránja. Grange, ferme. 

GRANJEAR a. granjedr. Cultiver. ‘| 
Gagner l'amitié, les bonnes grâces. 

GRANJERÍA f. granjérta. Gain, 
profit. : 

GRANJERO m. granjéro. Fermier, 
métayer. || Commerçant, négociant. 
|| Brocanteur. 

GRANO m. gráno. Graip. 

GRANOUSO adj. granósso. Grenu. 

GRASA Í. grássa. Graisse. 

GRASIENTO adj. grassiénto. Gras, 
crasseux. 

GRASILLA f. grasstila. Sandaraque, 
sorte de gomme. 

GRATAMENTE adv. gralaménid, ` 
Gracieusement, d'une maniére gra- 
cieuse. 

GHUATIFICACION f. gralificación, 
Gratification, don, libéralité. 

GRATIFICAR a. gratificdr. Grati- 
fier, faire un don, récompenser. 

Gre adv., éxpr. lal, grátiss. Gra- 
lis, gratuilement. 

GRATITUD f. gralitoúd. Gratitude. 

GRATO adj. grálo. Agréable. 

GRATUITAMENTE ady. gralouita- 
ménté. Gratuitement. || Sans intérêt, 

GRATUITO adj. gratoüi!o. Gratuit. 

GRAVAMEN m. graudmén. Charge, 

- obligation, sujétion. 

GHAVAR a. gravdr. Opprimer, assu- 
jétir, importuner. 

GRAVE adj. grávé. Grave. || Sérieux. 
(| Fier, hautain. || Important. || Få- 
cheux. 

GRAVEDAD fÍ. gravédád. Gravité. || 
Orgueil, présomption. 

GRAVEMENTE ady. gravéménte. 
Grièvement, excessivement. 

GRAVITACION f. gravitación. Gra- 
vitalion. 
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GRAVITAR a. gravilár. Peser. || 
Astron. Graviter. 

GRAVOSO adj. gravósso. Onéreux. 

GRAZNAR n. grazndr. Croasser, le 
corbeau. || Crier, l’oie, elc. 

GRAZNIDO m. grazntdo. Croasse- 
ment du corbeau. || Cri de l’oie, etc. 

GRECOLATINO adj. grécolatino. 
Écrit en grec et en lalin. 

GREDA f. gréda. Craie. , 

GREGORIANO adj. grégoridno. Gré- 
gorien. 

GREGUERÍA f. gréguérta. Clameurs, 
cris violents el confus. 

GREMIO. m. grémio. Giron, sein. || 
Giron de l’église. || Corps, assem- 
blée. || Corps de métier. 

GRENA f. grégna. Tignasse,. cheve- 
lure mélée, mal arrangée. 

GRENUDO adj. grégnoddo. Qui a les 
cheveux hérissés, mal peignés. 

GRESCA Í. grésca. Tumulte, vacarme, 
tintamarre. || Querelle. 

GREY f. gréi. Trdupeau. || Fig. Corps 
des fidèles sous un méme chef. 

GRIEGO adj. griégo. Grec. 

GRIETA Í. grifia. Crevasse. 

GRIFO m. grifo. Griffon. 

GRIFON m. grifón. Robinet de fon- 
taine, 

GRILLETE m. grillété. Anneau mis 
aux pieds d'un prisonnier. . 
GRILLO m. grillo. Grillon. || pl. Fers 

mis aux pieds des criminels. 

GRIMA f. grima. Horreur, effroi. 

GRIS m. griss. Gris, couleur. || Petit- 
gris, espèce d'écureuil. || Air, temps 
extrêmement froid. 

GRITADOR M. RA f. griladór, ra. 
Criailleur, brailleur. , 

GRITAR n. gritdr. Crier. 

GRITERÍA f. grilérta. Criaillerie, 
clameur, confusion de voix. i 

GRITO m. gríto. Cri. || loc. adv. A 
grito herido. A grands cris. 

GROSELLA Í. grosséilla. Groseille. 

GROSELLERO m. groseilléro. Gro- 
seiller. 

GROSERAMENTE adv. grosséra- 
ménté. Grossièrement, rustiquement. 

GROSERÍIA f. grosséría. Grossièreté, 
défaul de politesse. 

GHOSERO adj. grosséro. Grossier. 
|| Impoli. 

GROSURA fÍ. grossoúra. Graisse. 

GROTESCO im. grotésco. Grotesque. 

GRUESA f. grouéssa. Grosse, douze 
douzaines. fo gros d'une prébende. 

GRUESO adj. grouésso. Gros. || m. 
Grosseur. 

GRULLA f. groúilla. Grue, oiseau. || 
Aucienne machine de guerre. 








GRUÑIDOB M. grougnidór. 
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GRUMO m. groúmo. Grumeau. [] 
Bourgeon. || Tas, monceau, 


GRUMOSO adj. groumósso. Grume- 


leux. - 


GRUÑIDO m. grougntdo. Grogne- 


ment, cri du pourceau. 

Gro- 
gneur. 

GRUÑIR n. grougntr. Grogner. f 
Crier, une porte, une roue. 

GRUPA f. groúpa. Croupe. 

GRUPERA f. groúpéra. Croupiére. 

GRUPO f. grotdpo. Groupe. 

GRUTA f. groúta. Grotte. 

GRUTESCO mM. groulésco. Peint. et 
arch. Grotesques. 

GUADANA f. gouaddgna. Faux. 

GUADANERO m. gouadagnéro. Fau- 
cheur. 

GUALDERAS f. pl. goualdérass. 
Flasques, côtés d’un affút de canon. 

GUALDRAPA fÍ. goualdrápa. Housse 
de cheval. || Lambeau d'habit déchiré. 

GUANTADA f. gouantdda. Soufflet 
donné à main ouverte. 

GUANTE m. goudnié. Gant. || pl. 
Pourboire. 

GUANTERÍA f. gouantérta. Fabri- 
que et commerce de gants. 

GUANTERO mM. gouantéro. Gantier. 

GUAPAMENTE adv. gouapaménté. 
Fam. Hardiment, vaillamment. 

GUAPEAR n. gouapédr. Fam. Faire 
montre de son Courage. || Tirer va- 
nilé de son ajustement. 

GUAPEZA f. gouapéza. Courage. {| 
Ostentation dans sa parure. 

GUAPO adj. gouápo. Brave, vaillant, 
hardi. || Beau, bien mis. || Galant. 

GUARDA m. et f. gouárda. Garde, 
gardien, surveillant. || Soin. 

GUARDABOSQUE m. gouardabôské, 
Garde-bois. 

GUARDACANTON f.gouardacantôn. 
Borne. 

GUARDACOSTAS mM. gouardacés- 
tass. Garde-côte. 

GUARDAFUEGOS M. gouardafout- 
goss. Garde-feux. 

GUARDAJOYAS M. gouardajoïass. 
Garde des joyaux de la couronne. |] 
Endroit oú on les garde. 

GUARDAMONTE mM gouardamónlé. 
Sous-garde. 

GUARDAPIÉS M. 
Jupe de femme. 

GUARDAPOLVO m. gouardapélvo. 
Auvent, toit. || Toile pour garantir de 
la poussière. || pl. Tirans de volée 
dans un carrosse. 

GUARDAR a. gouarddr. Garder. |] 
SE, T. Se garder ou s'abstenir. 


gouardapiéss. 


GUI 


GUARDAROPA f. gouardarópa. 
Garde-robe. || m. Officier de la garde- 
robe. 

GUARDASELLOS m. gouardastil- 
loss. Garde des sceaux. 

GUARDIA f. goudrdia. Garde. 
Garde du roi. 

GUARDIAN m. gouardidn. Gardien. 

GUABDIANÍA f. gouardianta. Gar- 
dianat. 

GUARDILLA f., gouardílla. Lucarne. 
[| Grenier, galetas. 

GUARECER a, gounrécér. Secourir, 
défendre. || Garder. || se, r. Se ré‘u- 
gier. 

GUARIDA f. gouartda. Tanière des 
animaux. || Retraite, asile. 

GUARISMO m. gouar{smo. Progres- 
sion des chiffres dans la numéra- 
tion. || Chiffre. 

GUARNECER a. gouarnécér. Entou- 
rer, environner. || Garnir. || Enchás- 
ser dans de l'or. || Orner, embellir. 

GUARNICION f. gouarnición. Garni- 
ture. || Enchâssure. || Garde d'épée. [| 
Garnison de piace forte. || Ornement, 
parure. 

GUARNICIONERO M. gouarnicio- 
néro. Bourrelier, selier. 

GUEDEJA f. peña. Cheveux qui 
tombent sur les tempes. || Criniere 
du lion. 

GUERRA f. guérra. Guerre. || Guerre, 
dissensions domestiques. 

GUERREADOR mM. RA f. guerréa- 
dór, ra. Guerrier; qui fait, qui aime 
la guerre. ` 

GUERREAR a. guerrédr. Faire la 
guerre. 

GUERRERO M. guerréro. Guerrier. 
[| Ra adj. Guerrier, belliqueux, mar- 
tial. ; 

GUERRILLA f. guerrílla, Petite 
guerre. (| Troupe légère qui va à la 
découverte. 

GUIA f. guta. Guide. 

GUIAR a. guiár. Guider. || Conduire. 

GUIJA f. gutja. Cai lou d2 rivière. 

GUIJARRBAL mM. guijarrál. Sol pier- 
reux, plein de cailioux. 

GUIJARRAZO M. guijarrázo. Coup 
de caillou. 3 ` 

GUIJARRO mMm. guijárro. Cai;lou. 

GUILLOTINA Í. guillotina. Guillo- 
tine, machine pour trancher la téte, 
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GUILLOTINAR a. guillotindr. Guil- 
lotiner, 
GUINDA f. gutnda. Griotte, guigne. 
GUINDAL m. guinddl. Griotiier. 
GUINDILLA f. guindilla. Piment 
d'Inde. 
GUINEA f. guinda. Guinée, monnaic. 
Il Guinée, sorte de toile. 
GUINEO m, guinéo. Sorte de danse. 
des nègres. 
GUINADA f. guigndda. OEillade. 
GUINAPO m. guignápo. Haillon. 
GUINAR a. gutgndr. Guigner. 
GUION m. guión. Étendard. || Trait 
d’union à la fin d'une ligne. 
GUIRIGAY m. guirigái. Galimatias, 
langage obscur, inintelligible. . 
GUIRINDOLA f. guirindóla. Jabot. 
GUIRNALDA f. guirnálda. Guir- 
lande. 
GUISADO m. guissddo. Ragoát. || 
DA adj. Pourvu, fourni. l Juste. 
GUISANDEHKO M. guissandéro. Cui- 
sinier, celui qui sait apprèter les 
viandes. D 
GUISANTES M. pl, guissántess. Pois. 
GUISAR a. guissár. Appre:er, assai- 
sonner les viandes. 
GUISO m. gufsso. Assaisonnement, 
apprêt. 
GUISOTE m. 
sier. 
GUITARRA f. guitárra. Guitare. 
GUITARRERO m. guitarréro. Fai- 
seur de guitares. || Celui qui en joue. 
GUITARRISTA M. guitarrista. 
Joueur de guitare, 
GULA f. goúla. Gourmandise. 
GUSANO m. goussáno. Ver, insecte, 
GUSARAPO M. goussaripo. Espèce 
d'insecte ou de ver aquatique à six 
pieds. . 
GUSTAR a. goustdr. Goûter. || Dési- 
rer, aimer. || Eprouver, expérimen- 
ter. |] Agréer, plaire. || Savourer. 
GUSTO m. goúsio. Goùt. || Saveur. || 
Plaisir. || Inclination. || Fig. Goût, vo- 
lonté. || Choix. 

GUSTOSAMENTE adv. gousto@a- 
ménté. De plein gré, avec plaisir. 
GUSTOSO adj. goustósso. Joyeux, 
content. || Agréable. || Savoureux, 
GUTURAL adj. goutourdl. Gutiural. 
GUTURALMENTE adv. goutoural- 

ménid. Du gosier, 


guissôlé. Ragoût gros- 
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H f. dtché. Huitième lettre de Val- 
phabet, que plusieurs grammairiens 
regardent comme une simple aspi- 
ration qui sert à donner plus de 
force à la voyelle qu'elle precède. 

mal interj, d, Ha! hélas! 

MABA f. ába. Fève. 

HABER m. abér. Avoir, bien. 

HABER a. abér. Avoir, posséder. || 
Avoir, verbe auxiliaire pour la coñ- 
jugaison des autres verbes. H imp. 
Arriver, survenir. || Y avoir, être, 
exister. || se, r. Se conduire bien ou 
mal. 

HABICHUELA f. abitchouéla. Hari- 


cot. 
néng, adj. dbil. Habile. 
HABILIDAD f. abilidád. Habileté, 
capacité, intelligence. H Dextérité. 
HABILITACION f. abilitación. Lac- 
tion d'habiliter. 
HABILITADO m. abilitádo. Quar- 
tier-maltre d’un régiment. 
MABILITAR a. abililár. Habiliter. 
HÁBILMENTE adv. abilméntd. Ha- 
bilement, adroitement. 
MÁRITABLE adj. abitáble. Habita- 
ble, qui peut Are habité. 
HABITACION f. abitaciôn. Habita- 
tion, demeure, résidence. 
HABITANTE m. abitdnté. Habitant. 
il p. a. de Habitar. Habitant. 
HABITAR à. abitdr. Habiter, de- 
meurer. 
mánirO m. ábito. Habit. || Habitude. 
mapruaL adj. abitouál. Habituel. 
mMABITUALMENTE adv. abitoual- 
ménté. Habituellement. 
MABITUAR a. abiloudr. Habituer. {| 
SE, r. S'accoutumer, 
MABITUD f. abitoúd. Relation. || 
Coutume. 
mania f. ábla. Langue, langage, 
idiome. || Discours. || Paro:es, 
mauLcLanoun m. abladór. Babillard. 
HABLADURIA f. abladourta. Ba- 
vardage, caquet. 
mABLAR a. abldr. Parler. || Dire. || 
Discourir. || Haranguer. 
HABLILLA f. abliila. Conte, histoire 
faite à plaisir. 


YIACEDERO adj. acédtro. Faisable, 

HACEDOR m. acédér. Auteur. || Fac- 
teur, agent. || Homme expéditif. 

HACENDADO adj. acéndddo. Qui a 
acheté des fonds, etc. || Propriétaire. 

HACER a. acér, Faire. |j Fabriquer. || 
Achever. || Agir, travailler, s'occu- 
per. || n. Convenir. (| Faire : hace 
frio : il fait froid. || se, re Devenir, 
se rendre. 





-HACHA f. dicha. Flambean de cire. || 


Bache à fendre du bois. || Hacha de 
viento. Torche de résine, etc., qui 
résiste au vent. 

DACHAZOG m. atcházo. Coup de ha- 
che ou de flambeau. 

HACHE f. diché. Nom donné à la let- 
tre H. 

HACHERO m. alchéro. Chandelier 
pour les flambeaux. || Mil. Pionnier. 

HACHON mM. atchôn. Torche de jonc 
trempée dans la poix. 

mácia prép. ácia. Vers. 

HACIENDA f. aciénda. Champ, do- 
maine, héritage. || Biens, fortune. {| 
Occupations domestiques. 

HACINADOR M. HAf, acinadór, ra. 
Qui entasse les gerbes. 

HACINAR a. acinér. Mettre des ger- 
bes en tas. || Fig. Entasser. 

mapo m. ddo. Destin, destinée. 

HALAGAR a. alagár. Cartsser. 

maLaGo m. aldgo. Caresse. 

HALAGUENAMENTE Adr, alágoud- 
gnaménté. Doucement, avec ca- 
resses.. _ 

HALAGUEÑO adj. alagouégno. Ca- 
ressant, flatteur, attrayant. 

HALCON M. alcón. Faucon, oiseau de 
proie. 

mAzLrro m. álito. Haleine. 

maLLAR a. ailldr, Trouver, rencon- 
trer. {| Découvrir. || SE, r. Se trouver, 
se rencontrer. || Se plaire dans un. 
endroit. 

HALLAZGO mM. ailldzgo. Trouvaille. 
I| Récompense donnée à celui qui 
trouve. 

HAM&RE f. dmbré. Faim. || Famine, 
disette de vivres. |] Fig. Désir ardent. 

HÁMEBREAB D, ambrédr. Avoir faim, 


HEB 


HAMBRIENTO adj. ambriénto. Af- 
famé. || Fig. Avide. ar 
HARAGAN m+-aragán. Fainéant, pa- 

resseux. 

HARAGANEAR n. araganéár. Vivre 
dans l'oisiveté et la fainéantise. , 
HARAGANERIA f. araganéria. Pa- 

resse, fainéantise, 

HARAPO m. ardpo. Lambeau qui 
pend d'un habit. AS 

ER adj. arapósso. Déguc- 
millé. , 

HARINA f. arfna. Farine, grain ré- 
duit en poudre, 

HARINERO m. arinéro. Marchand 
de farine. || Magasin de farine. || rta 
adj. Qui concerne la farine. 

HARINOSO adj. arinósso. Farineux. 

HARNERO m. arnéro. Crible. 

HARTAR a. artdr. Rassasier. |] Fig. 
Dégoúter, ennuyer. {| Fig. Hartar d 
uno de palos. Rouer de coups quel- 
qu'un. ` , 

HARTO p. p. irrég. de Hartar. árto, 
Rassasié. || adj. Suffisant, abondant. 
[| adv. Assez, suffisamment. 

HARTURA f. artodra. Rassasiement, 
satiété, abondance. 

HASTA prép. ásta. Jusqu'à. || Encore, 
même. ` 

HIASTIO m. asito. Dégodt des ali- 
ments. || Fig. Ennui. 

HATAJO m, atájo. Petit troupeau. || 
Foule, multitude. . 


MATO m. dio. Garde-robe, habits, f. 


linge à l’usage d'une personñe. || 
Troupeau. || Bagage. || Fig. Réunion 
de. gens mal famés. || Provisions des 
bergers. 

HAYA f. dia. Hêtre. 

maz m. áz. Faisceau, fagot |j f. Fig. 
Endroit d'une étoffe. |j Surface de la 
terre, i 

HAZAÑA f. azdgna. Exploit, prouesse, 
fait héroïque. 

HAZMEREIR m. azmérétr. Jouet, 
personne rendue risible par ses at- 
tions, sa conduite. 

mE adv. d. Toujours joint aux -mpts 
aquí, allé. Voici, voilà. į} interj. ; He, 
ya estd áqui! Ah ! le voilà enfin! [] 
He. Eh! quoi? qu'est-ce ? 

HEBILLA f. ébfila. Boucle. 

MHEBILLAJE M. ébilldjé. Assortiment 
de boucles. j 

HEBRA f. ébra. Fil, brin, aiguillée 
de fl. || Filaments. (| Veine ou filon 
de mine. . 

HEBRÁICO Mm. Y. ébrdico. Hébreu, 
idiome des anciens Juifs. || Ca adj. 
Hébraïque. 

Hé 


HEBRAISMÓ mM. dbralsmo. 
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braïsme. || Secle, religion des hė- 
breux. 

HEBREO adj. ébréo. Hébreu, juif. |} 
m. Hébreu, langue hébraïque. || Fam. 
Marchand, i 

MECHICERÍA f. dichicérta. Sorcel- 
lerie. || Charme, art de captiver les 
cœurs. 

HECHICERO adj. dichicéro. Enchan- 
teur, magicien. 

HECHIZAR a. dichizdr. Ensorceler: 
|| Fig. Enchanter, charmer. 

HECHIZO m. étch{zo. Sortilége, en- 
Chantement. || Fig. Charme, attrait. H 
ZA adj. Fait à dessein. 

HECHO m. éfcho. Fait, action. || Cas 
d'un procés, etc. lena adj. Fait, 
habitué, , 

HECHURA f. dichoúra. Exécution. || 
Effet. || Figure. [| Façon qu'on paye à 
un ouvrier. || Fig. Créature. 

HECTÁREA f. écldréa. Hectare. 

HEcTÕLTÉRO m. éctélitro. Hecto- 
itre, 

MEDER n. édér. Puer. 

HEDIONDEZ, f. édiondéz. Puanteur; 
mauvaise odeur. 

HEDIONDO adj. édiéndo. Puant, fé- 
tide. 

HEDOR m. édér. Puanteur. 

MELADA f. éldda. Gelée, gelée blan- 
che, frimas. 

HELADO m. élddo. Glace, liqueúr ou 
fruit glacé. |] adj. Glacé. || Fig. Gla- 
cé, saisi d'étonnement. 

HELAR a. é¿ldr. Geler, glacer. || Fig. 
Etonner. || Saisir, épouvanter. || n. 
Geler. || se, re Geler, être glacé. || Se 
coaguler. 

HÉLICE f. élicé. Grande ourse. 

HEMBRA f. émbra. Femelle. 

HEMINA f. émina. Hémine, mesure 
castillane. 

HEMISFERIO M. émisfério. Hémi- 
sphère, moitié de la sphère. 

HEMORRAGIA f. émorrdgia. Hé- 
morragie, perte de sang. - 

HENCHIR a. el r. éntchfr. Emplir, 
remplir, atı propre et au figuré. 

HENDEDURA f. éndedoúra. Fente. 

HENDER a. éndér. Fendre, diviser, 
[| Fig. Poét. Fendre, traverser. 

HENDIDURA f. éndidoúra. Fenle, 
ouverture, trou. 

HENO m. éno. Foin. 

HERALDO m. éráido. Héraut. 

HERBAJE m. erbáje. Herbage. 

HERBOLARIO m. erboldrio. Her- 
boriste, botaniste. |] Fig. Homme ri- 
dicule et extravagant; . | 

HERBORIZAR n. erborizdr. Bot, 
Herboriser, chercher des plantes, 
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HÉRCULES mM. ércoulcss. Hercule. : HERRADURA f. erradoúra. Fer de 


HEREDAD fÍ. éréddd. Héritage, bien- 
fonds. 

HEREDAR a. éréddr. Hériter, suc- 
céder. || Acquérir par testament. 

HEREDERO m. érédéro. Héritier. || 
Heredero forzoso. Héritier de groit. 

HEREDITARIO adj. éréditdrio. Hé- 
réditaire. 

HEREJE M. éréjé. Hérétique. 

HEREJÍA f. éréjfa. Hérésie. 

HERENCIA f. éréncia. Héritage, 
succession, hérédité. || Biens dunt on 
hérite. 

HERIDA f. érfda. Blessure. 

HERIDO adj. érído. Blessé. 

HERIR a. el r. érfr. Blesser. || Frap- 
per. || Fig. Offenser. 

HERMAFRODITA M. ermafrodita. 
Hermaphrodite, qui a les deux 
sexes. 2 y 

HERMANAR a. ermandr. Reconnal- 
tre, adopter pour frère. || Egaler, 
rendre égal ou pareil. || n, Fraterni- 
ser, vivre en frère. || Se joindre, s'u- 
nir. 

HERMANDAD f. ermandád. Frater- 
nité. || Union fralernelle. || Confor- 
mité. 

HERMANO, NA Mm. etf. crmáno, na. 
Frère, sœur. || adj. Qui se joint, qui 
s'adapte ou qui se ressemble. 

HERMÉTICAMENTE adv. erméli- 
caménté. Herméliquement. 

HERMÉTICO adj. ermélico. Hermé- 
tique. da 

HERMOSAMENTE ady. ermossa- 
ménté. Joliment, agréablement. 

HERMOSEAR a. ermosséár. Embel- 
lir, rendre beau, orner.. 

HERMOSO adj. ermósso. Beau. 

HERMOSURA Í. ermossoúra. Beauté. 

HERNIA TL. érnia. Hernie. 

MERNIOSO adj. erniósso. Alteint 
d’une hernie. 

HÉROE m. érod. Héros. 
MHERÓICAMENTE adr, droicaménte. 
Héroïquement. 

HEROICIDAL f. ¿roicidád. 
roïsme, héroicité. 

HERÓICO adj. éróico. Héroique. || 
Héroïque, grand, illustre. 

HEROINA f. érofna. Héroïne. 

HEROISMO m. érofsmo. Héroïsme. 
vertus du héros. . 

HERPES m. pl. érpess. Herpe. 

HERRADA TI erráda. Seau à tirer 
de l’eau. || Una herrada no es cal- 
dera.. Manière de s'excuser d'une 
faute légère. 


Hé- 


HERRADOR Mm. erradór, Maréchal- ' 


ferrant, 


cheval. 
HERRASE M. errdjé, Ferrure. 
HERRAMIENTA f. erramiénta. Fer- 
rement, outil de fer.{| Fig. et fam. 
Dents. 

HERRAR a. errdr. Ferrer. . 

HERRERÍA f. errérta. Forge. || Fer 

ronnerie. || Fig.Vacarme, tintamarre 

HERRERO mM. erréro. Forgeron. 

HERVIDERO M. ervidéro. Bouillon- 

nement. || Fig. Quantité, abondance. 

HERVIR n. ervír. Bouillir. || Four- 

miller, abonder. || Bouillonner. 

HERVOR m. ervór. Bouillonnement, 

ébullition. 

HETEROGENEIDAD f. dldrogéndi- 

ddd. Hélerogénéilé. 

HETEROGÉNEO adj. diérogénéo. 

Hetérogène, de différente nature. 

HÉTICA f. ética. Phihisie. 

HÉTICO adj. ético. Elique. 

HE RO m. ecsdmétro. Hexa- 

métre, vers latin de six pieds. 

SES f. éz. Lie, mare, scorie. 

HIDALGAMENTE ady. idalgaménté. 

Noblement. 

HIDALGO m. idálgo. Gentilhomme., 

HIBALGUIA f. idalguta. Noblesse. 

HIDRA f. fdra. Hydre, espèce de 

serpent d’eau. 

EE f.idráoulica. Hydrau- 
ique. | D 
HIDRÁULICO adj. idráoulico. Iy- 

draulique. 

HIDRÓGENO mM. idrógéno. Chim. 

Gaz hydrogéne. 

HIDROPESÍA f. idropessia. Hydro- 
isie, enflure causée par un amas 
"eau. 

HIDRÓPICO adj. idrópico. Hydro- 

pique, qui est affecté d'hydropisie. 

MIEDHEA f. iédra. Lierre, plante. 

WIEL f. tél, Fiel. 

HIELO m, illo. Gelée. || Glace. 

HIENA f. iéna. Hyène. 

HIERRO m. iérro. Fer. |) pl. Fers, 

chalnes de prisonnier. 

mHiGADO m. fgado. Foie. || Fig. Cou- 

rage, valeur. 

HIGIENE f. igiéné. Hygiène. 

HIGO m. {50. Figue, fruit. 

H:GUERA f. iguéra. Figuier. || Hi- 

guera de Egipto ou loca. Figuier 
sauvage. 

HIJASTRO, TRA Mm. et f. ijdstro, 

tra. Beau-fils, belle-fille. 

HIJO, JA m. et f. fjo, ja. Fils, fille. 
[| Enfant. 

HIJODALGO Mm. ijodálgo. Gentil- 

homme. A 

HIJUELA f. ijouéla. Bande ajoutée 


HIP 


pour donner plus d'ampleur. || Petit 
matelas mis entre deux autres, || Acte 
ou extrait de partage ` 

BILA f. ila. Fil. || pl. Charpie. 

EILACHA f. ildicha. Fil qui se dé- 
tache d'une toile, d'une étoffe cou- 
pce; effilure. 

HILADILLO m. iladillo. Fleuret, fi- 
loselle. || Ruban mince de fil ou de 
soie. ; 

ar Sub m. fládo. Tout ce qu’on a 

HILADOR Mm. BA f. iladór, ra. Fi- 
leur. 

HILANDERO m. ilandéro. Qui file. 

[| L'endroit où l’on file. 

HILAR a. (dr, Filer. 

HILERA f. iléra. File, rangée, rang. 

HILO m. flo. Fil. |] Filet. 

HILVAN m. ilván. Faufilure. 
HILVANAR a. flvandr, Fauñler, h4- 
tir un habit. || Fig. Faire à la hâte. 
HIMENEO M. iménéo. Poét. Hymen, 

hyménće, mariage. 

HIMNO m. fung, Hymne. 

mix m. in. Hennissement. 

HINCAPIÉ m. incapié. L'action d'ap- 
puyer le pied pour se soutenir, 

HINCAR a. incár. Ficher. 

HINCHADO adj. inichddo. Enfé. || 
Fig. Vain, présomplueux. 

HINCHAN à. intchár. Enfler. (| se, r. 
e [| Fig. S'enfler, s'enorgueil- 
ir. 

HENCHAZON M. intehazón. Enflure, 
tumeur. 

HINOJO Mm. inéjo. Genou. || Fenouil. 

Spa n. ipér. Pousser de fréquents 
hoquets. [| Sangloter. || Haleter. 

BIPÉRBATON M. ipérbaton. Hyper- 
bate, figure qui renverse l'ordre du 
discours. 

HIPÉRBOLE Mm. ipérbolé. Hyper- 
bole, figure de rhétorique. 

HIPERBÓLICO adj. iperbólico. 
Math. et rhét. Hyperbolique. 

HIPERDULIÍA f. iperdoulta. Hyper- 
dulie, culte rendu á la Sainte Vierge. 

mro m. tpo. Hoquet, 

NIPOCONDRÍA f. ipocondrta. Hy- 
pocondrie. 

HIPOCÓNDRHICO adj. ipocóndrico. 
Hypocondriaque. 

MHIPOCONDRIOS m. pl. ipocón- 
drioss. Hypocondres. 

MIPOCRÁS m. +pocráss. Hypocras. 
HIPOCRESÍA f, ipocressta. Hypo- 
crisie, fausse apparence de piété. 
HIPÓCRITA M. et f. ipócrita. Hy- 

pocrite. 

HIPOCRITAMENTE adv. ipocrita- 
ménté. D'une manière hypocrite, 
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HIPÓDROMO m. ipédromo. Tippo- 
dróme. 

HIPOPOTAMO m. ¿ipopdtamo. Hip- 
popotame, animal amphibie. 

HIPOSTÁTICO adj.  ipostdtico 
Théol. Hypostatique. 

HIPOTECA f. iporéca, Hypothéque, 

HIPOTECAR a. ipotécár. typothé- 
quer. 

HIPOTECARIO adj. ipolécário. Hy- 
pothécaire, qui a droit d'hypothèque. 

HIPÓTESIS f, ipôlessis. Hypothese, 
supposition. 

HIPOTÉTICO adj. tpotélico. Hypo- 
thétique, fondé sur une hypothése. 
HISOPEAR a. tssopédr. Asperger 

avec un goupillon. 

BISOPO m. issópo. Hysope, plante. 

[| Goupillon pour l’eau bénite, 

HISPANO adj. tspduo. Poét, Espa- 
gnol. - 

HISTÉRICO Mm. isiérico. Affection 
hystérique, || adj. Hystérique. 

HISTORIA f. fstéria. Histoire. 

ZISTORIADOR Mm. RA f. istoria- 
dór, ra. Historien. A 

HISTORIAR a. istoridr. Écrire lhis- 
toire. || Faire des tableaux d'histoire. 

HISTÓRICO adj. istórico. Histori- 
que, qui appartient à l'histoire. 

BISTORIETA f. istoridta. Histo- 
riette, petite histoire. 

rro m. fío. Borne, limite. || Sorte de 
jeu de palets. || Fig. But. || loc. adv. 

Á hito. Fixement. 

mocican a. ocicdr. Fouiller la terre. 
|| n. Donner du nez en terre. 

mocico m. ocfco. Museau. || Bouche 
d'une personne qui a les lèvres trés- 
avancées. || Fig. Moue. || Meter el ho- 
cico en todo. Fourrer son nez par- 
tout, 

HOCICUDO adj. ocicoúdo. Qui a le 
museau pointu, ou les lèvres avan= 
cées. || Qui fait la moue. ` 

nocan m. ogér. Foyer. || Fig. Foyer, 
maison, domicile. 

moGaza f. ogdza. Pain de ménage 
au dessus du poids de deux livres. 

HOGUERA f. oguéra. Feu clair. || Feu 
de joie dans les rues. 

mosa f. ója. Feuille. (| Lame d'épée. 
|| Moitié d’une porte à deux battants, 

"une fenêtre, d’une manche d'habit 
non encore cousue. || Hoja de lata. 
Feuille de fer-blanc. 

HOJALATERO m. ojalaléro. Fer- 
blantier. ~ 

HOJALDRAR 3. ojaldrár. Feuil'eter 
de la páte. S 

HOJALDRE f. ojáldre. Pâte feuil- 
letée. 
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HOJALDRISTA Í. ojaldrista. Pátis- | 
sier. 

HOJARASCA Í. ojardsca. Feuille. || 
Feuillage. || Fig. Paroles inutiles, 
vaines promesses. , | 

HOJEAR a ojdár. Feuilleter un li- 
vre. |} Parcourir un ouvrage. 

HOSUELA f. ojouéla. Sorle de gaufre 
ou d’oublie. || Marc des olives. 

HOLA interj, Óla. Holà! 

HOLGADAMENTE adv. clgadamén- 
té. Amplement, spacieusement. 

HOLGADO adj. olgádo. Ample, large, 
spacieux. || Fig. Qui est à son aise. 

HOLGANZA f. olgánza. Tranquillité. 
[| Divertissement, récréation. 

HOLGAR n. et r. olgár. Se reposer: 

[| Se réjouir. || Se divertir. 

HOLGAZAN Mm. olgazán. Vagabond, 
fainéan!, batteur de pavé. 

HOLGAZANEAR N. 0lgazanédr. Fai- 
néanter, faire le vagabond. 

LNOLGAZANERÍA f. colgazandría. 
Fainéantise, oisiveté, paresse. 

MOLGURA f. olgoúra. Féte. || Lar- 
geur, ampleur, aisance, 

HOLLAR a. oïllér. Fouler aux pieds. 
[| Fig. Abattre, humilier, 

HOLLEJO m. oilléjo. Peau des fruits. 

HOLLIN m. oïll{n. Suie. - 

MOLOCAUSTO m. olocácusio. Holo- 
causte, 

MOMERE M. 6mbré. Homme. || Hom- 
bre, sorle de jeu de cartes. 

HOMBRERA f. ombréra. Pièce de 
Varmure qui garantissait les épaules. 

MOMBRÍA DE BIEN f. ombría de 
bién. Honneur. E 

HOMBRO m. ómbro. Epaule. |) loc. 
adv. A hombros. Sur les épaules, sur 
le dos. 

HOMBRUNO adj. ombroúno. Viril. 

HOMENAJE mM, oménájé. Hommage. 

HOMICIDA M. et adj. omicída. Ho- 
micide, meurtrier. 

HOMICIDIO m. omictdio. Homicide, 
meurtre. || Sorte d'ancien tribut. 

HOMILÍA f. omil{a, Homélie. 

HOMOGENEIDAD f. omogénéiddd. 
Homogénéité. 

HOMOGÉNEO adj. omogéndo. Homo- 
géne, de méme nature, 

HOMÓLOGO adj. omólogo. Géom, et 
log. Homologue, 

HONDA f. ónda. Fronde. 

HONDAMENTE adv.ondaménté. Pro- 
fondément. || Fig. Avec profondeur. 

HONDAZO m.ondázo. Coup de fronde. 

HONDEnO mM., ondéro. Frondeur. 

HONDILT.OS m. pl. ondtlloss. Fonds 


de culottes; pièces qui forment HORIZONTAL adj 


Ventre-deux des cuisses, 
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HONDO adj. óndo. Profond. || Bas. || 
Fig. Difficile. ` 

HONDONADA f. ondondda. Creux, 
ornière. 

HONDURA f. ondoúra. Profondeur. || 
Meterse en honduras.S'engager dans 
des matières difficiles. 

HOXESTAMENTE adv.onéstamente. 
Honnêtement. || Avec modestic. 

HONESTIDAD f. onestidád. Honnèé- 
teté, bienséance. || Chasteté. || Urba- 
nité. 

HONESTO adj. onésto. Honnéte, 

HONGO m., ngo. Champignon. {| 
Agaric. 

nonon m. onér. Honneur. 

HONORABLE adj. onoráblé. Hono- 
rahle, digne d'honneur. 

MONORABLEMENTE adv. 
bléménté. Honorablement. 

HOXORARIO adj. onorário. Hono- 
raire. || m. Honoraires, appointe- 
ments. 

HONORÍFICAMENTE adv. onorífi- 
caménté. Honorablement. 

HONORÍFICO adj. onorffico. Hono- 

- rifique, honorable, 

HONRA f. Ónra. Honneur. || Honneur, 
pudicité. || Grâce, bienfait. || pl. Hon- 
neurs funèbres. 

HONHRADAMENTE adv. onraza- 
ménté, Honorablement. || Honnéte- 
ment. 

HONRADEZ f. onradéz. 
probité. 

HONRADO adj. onrd:'0. “Honorable, 
estimable, || Plein d'honneur et de 
probité. 

HONRAR å, onrár. Honorer; rendre 
honneur et respect. || Favoriser. 

MÔVRIELLA f. cnrilla. Faux point 
d'honneur. 

HONROSAMENTE adv 
ménié, Honorablement, 

HONRoOSO adj. onrdsso. Honnéte. 

HOPALANDA f, opalánda. Longue 
queue de robe. || Houpelande. 

HORA f. óra. Heure. || pl. Heures, 
livres de prières. 

HORADAR a. oradér. 
de part en part. 

MORARIO adj. ordrio. Horaire. 

HORCA f. órca. Potence, gibet. [| 
Fourche, instrument d'agriculture. 

HORCAJADAS (À) ou Á KORCA- 
FaDILLAS loc. adv. d orcajddase 
ou dillass. A califourchon, 

MORCAJADURA f, orcajadoúra, 
Enfourchure ; entre-deux des cuisses. 

HORCHATA M., ortcháta. Orgeat. 

+ Oorizontál. Hori- 

zontal, parallèle à l'horizon. 


onora- 


Honneur, 


onrossa- 


Percer à jour, 
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HORIZONTALMENTE ady. orizon- 
talménté. Horizontalement: 

HORIZONTE M. orizónid, Horizon. 

HORMA f. órma. Forme. 

HORMERO m. orméro, Faiseur de 
formes. 

HORMIGA f. ormtga. Fourmi. 

HORMIGUEAMIENTO M. 0rmigué- 
amiénto. Fourmillement. 

HORMIGUEAR n, ormiguddr. Four- 
miller. 

HORMIGUERO m. ormiguéro. Four- 
milière. || Fig. Grande quantité de 
monde. 

HORMIGUILLO M. ormigufllo. Sorte 
de teigne qui vient aux pieds des 
chevaux. || Chalne de gens qui font 
passer des malériaux de main en 
main. 

HORNACHO m. orndicho. Excava- 
tion faite dans une montagne pour 
en tirer du sable. 

HORNADA f. ornáda. Fournée. 

HORNAZO m. orndzo. Gâteau aux 
œufs qu'on fait à páques. || Présent 
que font les habitants d’un village 
au prédicateur du caréme. 

MORNERO m. ornéro Fournier. || 
Enfourneur. || Boulanger. 

HORNILLA f. orntlla. Fourneau sur 
iequel on fait cuire les viandes. 

HORNO m, rno: Four. 

HORÓSCOPO m. oróscopo. Horos- 
cope. 

HORQUILLA f. orkflla. Fourche. 
HORRENDO adj. orréndo. Horrible, 
ui fait horreur. || Extraordinajre. 
HÓRREO m. órréo. Grenier pour le 

blé. i 

HORRIBLE adj. orrfblé. Horrible. | 

HORRIBLEMENTE adv. orribld- 
ménté. Horriblement. 

HORRÍSONO adj. orrfssono Qui fait 
un bruit horrible, i 

HORROR m. orrór. Horreur. 

HORRORIZAR a. orrorizár. Faire 
horreur. || se, r. Avoir de l'horreur, 

HORROROSAMENTE adv, orroros- 
saménté. Horriblement, avec horreur. 

HORROROSO adj. orrorósso. Horri- 
ble, effroyable. || Fam. Trés-laid. 

HORTALIZA f. ortal{za. Hortolage, 
berbes potagères. 

MORTELANO m., Ortdldno. Jardi- 
nier || Ortolan, oiseau. > 

HORTERA Í. oriéra. Ecuelle de bois. 

Nom donné à Madrid aux-garçons 
outiquiers; commis marchand. 

HOSPEDADOR M: RA f. ospédadór, 
ra. Hôte, i f , 

HOSPEDAJE M, ospedáje. Hospitæ 
lités 
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HOSPEDAR a. ospédár. Héberger, 
loger chez soi. $ 

HOSPEDERÍA f. Ospédér{a. Hospice. 
|| Appartement destiné, dans un mo- 
nastère, à loger les étrangers. 

HOSPEDERO m. ospédéro. Hôte. 

MOSPICIO m ospício. Hospice. 

HOSPITAL m, ospitdl. Hôpital. || 
Maison où l’on donne le couvert aux 
pauvres passants, 

HOSPITALARAO adj. ospitaldrio, 
Hospitalier. 

HOSPITALERO mM., ospilaléro. Di- 
recteur d'hópital. 

HOSPITALIDAD f. ospilaliddd. Hos- 
Pilalité. 

HOSPODAR m. ospoddr. Préfet, en 
Valachie. 

HOSTERÍA m. osiérta. Hôtellerie. 

HOSTIA f. óslia. Hostie. 

HOSTIARIO m. osiiário. Boîte aux 
hosties. 

HOSTIGAR a. ostigár. Châtier, cor- 
riger. || Chagriner, tourmenter. 

HOSTIL adj. ostfl. Contraire, nuisi- 
ble, ennemi, hostile. 

HOSTILIDAD f. ostilidád. Hostilité; 
incursion, dommage fait à la guerre. 

HOSTILIZAR a. oslilizár. Commet- 
tre des hostilités. 

HOSTILMENTE 
Hostilement. ` 

HOY adv. ói. Aujourd'hui. | De hoy 
en adelant». Dorénavant, désormais. 

Hova f. bia, Fosse, fossé, trou fait 
en terre. || Sépulture. 

HOYO m. io. Fosse. || Creux. || Mar- 
que de petite vérole, etc. || Fosse 
pour enterrer. 

HOYOSO adj. oíósso. Plein de creux, 
de cavités. | Gravé de petite vérole. 


adv.  ostilménté. 


¿HOZ f. oz. Faucille. 


HOZAR a. ozár. Fouiller la terre. 

HUCHA f. odicha. Huche. || Tirelire: 

HUEBRA Í. ouébra. Journal de terre, 
[| Couple de mules qu'on loue avec 
un jourualier pour labourer, 

HUECA f. oudca, Rainure en spirale. 

HUECO m. ouéco. Trou, creux. || In- 
tervalle de temps ou de lieu. || Fig. 
Emploi vacant. || CA adj. Creux, con- 
cave. || Fig. Vain, présomptueux. 

HUELGA f. ouélya. Relëche. || Re- 
jouissance, récrealion. (| Repos d'une 
terre. || Désæu rement. 

HUELLA fs oudillu. Vestige, trace, 
piste. : , 

HUÉRFANO, NA adj. et s. ouérfano, 
na. Orpbelin, enfant qui n’a ni père 
ni mère. 

HUERO adj. outro. Stérile, en pat- 
lant d’un œuf, || Fig. Vide. 
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HUERTA f. ouéria. Jardin potager. |] 
Verger. 

HUERTO M, ouérlo. Jardin clos de 
murs. 

HUSA f. ouéssa. Fosse. 

HUESO M. ouésso. Os. || Noyau. 

HUESOSO adj. ouessósso. Osseux. 

HUÉSPED m. ouéspéd. Hôte. || Hôte- 
lier. || Etranzer. 

HUESTE f.-vués'é. Armée. 

HUESUDO adj. ouessoúdo. Osseux. 

MUEVAR un. ouévér. Pondre. 

HUEVERA Í. ouévéra. Matrice de 
poule. || Coquetier. 

HUEVERO m. oudvéro. Coquetier, 
marchand d'œufs. 

HUEVO mM. vulvo, OE uf. | Huevos asa- 
dps. Oxzufs cuits sur la braise. ¡| 
Huevos tiernos ou rebuelios. OEufs 
trouilies. 

HUIDA f. oufda. Fuite. 

HUIR n. oufr. Fuir, || Eviter, 

HULE M., old, Toile cirée, 

HUMANAMENTE adv.oumanaménte. 
Humainement, avec douceur. 

HUMANARSE r. oumandrsé, Se faire 
homme, en parlant de Jésus-Christ. 
[| S'bumaniser, devenir plus doux, 
plus traitahle. 

HUMANIDAD f, oumaniddd, Huma- 
nité. || Fam.Corpulence, embonpoint 
[| Douceur, honté. || ple Humanités, 
belles-lettres. 

HUMANO adj. oumáno. Huma'n. {| 
Fig. Doux, affahle. : 

HUMAREDA f. cumaréda. Abondance 
de fumée. || Trouble, confusion. 

HUMEANTE Pa, de Humear. oumd- 
dnté. Fumant, qui fume. 

HUMEAR n., cunidár. Fumer, 

HUMEDAD f. ouméddd, Humidité. 

HUMEDECER a. oumédecér. Hunec- 
ter, rendre humide, 

HÚMEDO adj. cúmedo. Humide. 

HUMERO m. ouméro. Tuyau de che- 
minée. 

HUMILDAD f. oumilddd. Humilité. |] 
Bassesse. || Soumission. 

HUMEDE adj. oumf/dé, Eumtle. 


IDA 


MUMILDEMENTE adv. oumildémén- 
té. Humulement, 

HUMILIACION f. oumillación. Hu- 
miliation, soumission, respect. 

HUMILLADERO m, oumilladéro, 
Oratoire. 

AUVILLAR a. cumillár. Ahaisser, 
abattre. Fig. Humilier, abaisser 
l'orgueil. || se, r. 5'"humilier, s'abs..- 
ser devant Dieu. 

HUMO m. omg, Fumee. 

HUMOR M. oùmôr. Humeur. 

HUMORADA f. oumordda. Enjoue- 
ment, * 

HUMORADO (BEN OU MAL) adj. 
oumorádo. Qui a les humeurs bien 
ou mal ordonnees. 

HUMORNOSO adj. oumorósso. Plein 
d'humeurs. 

HUMOSO adj. oumósso. Fameux. 

HUNDIR a. vundtr. Enfoncer, coulcr 
à fond, surmerger. 7 Fig. Accabier. 
[| Confondre quelqu'un. 

HUNDIRSE T. uw di.sé. S'écrouler. 
[| S'enfoncer. [| Disparaltre, s'eclip- 
ser. || Se submerger. 

HURACAN m. vuracán, 

‘ orage, tempête furieuse. 

HURGAR a. ourgdr. Remuer. || Susci- 
ter des troubles, animer use querelle. 

HURON m. ourn, Furet, quadru- 
péde. || Fig. Furct, homine fin, adroit. 
I| Défiant. - ` 

HURONEAR a. ourondár. Fure'er. 

HUROXERA f. ouronéra. Trou de 
furet. || Fig. Retraite. 

HURRACA Í. ourráca. Pie, oiseau. 
HURTADILLAS (4) loc. adv. vurta- 
d'ass, A la dérobée, en cachette. 
HURTAR a. our'ér. Voler, dérober. 

HURTO Mm. oúrto. Vol: larcin. 

HÜSAR m. oússar, Hussard 

HUSILLO m. vusstllo. Vis d'un pres- 
soir, d'une presse. 

HUSUA (ANDAR À LA) loc. fig 
oúsma. Chercher à découvrir. 

HUSMEAR a. cusméádr. Flairer. |j 
Fig. el fam. Faire des recherches. 

HUSO Mm. oússo. Fuseau. ` 


Ourazan, 


I 


Ir fe Neuvième lettre de Palphabet ety partient à Plbérie, ancien nom de 


Ja troisième des voyelles, 

ARENA f. ¿déria. liéric. 

IBERO, IDERIO, IBÉRICO adj. 
ibéro, ibério, ibérico. Poes. Qui ap- 


l Espagne. 


ICTERICIA f. ic'érfciu. Ictère, jau- 


nisse, débordement de biie. 


¿ADA f. ida. Allée, course, voyage. |] 


ILA 


Assaut. || Idus y venidas. Allċes et 
venues, 

IDEA f. idéa. Idée. || Objet, but. 

IDEAL adj. idédl. Idéal. 

ET adv. idéalménté. En 
idée. ` 

IDEAR a. idédr. Concevoir l’idée 
d’une chose. || Se forger des idées. 

IDEM pron. lat. tdém. Idem, le même. 

IDENTICAMENTE adv.idénticamén- 
té. Identiquement. | 

IDÉNTICO adj. idéntico. Identique. 

IDENTIDAD f. idéntidád. Ideniite. 

IDENTIFICAR a. idéntificdr. Identi- 
fier, comprendre sous une méme 
idée. e 

IDEOLOGÍA f. ideología. Idéologie. 

IDILIO m. idilio. Idylle. 

IDIOMA Mm. idióma. Idiome. 

IDIOTA adj. idióla. Idiot, sot. 

IDIOTISMO mM. fdiotfsmo. Idiolisme. 
D Ignorance. 

IDÓLATRA adj. idélatra. Idolâtre. 

IDOLATRBAR à. idolatrár. Idolátrer. 
[| Fig. Aimer avec passion, 

IDOLATRÍA f., idolatría. Idolátrie, 
culte des idoles, || Fig. Amour ex- 
cessif. à 

ípoLo m. tdolo. Idole, fausse divi- 
nité. |] Fige Objet aimé passionné- 
ment. 

XDONEIDAD f. idonéidäd. Aplitude, 
capacité, rapport, proportion. 

IDÓNEO adj. idóneo. Propre, apte. 

ipus m. fdouss. Ides., 

IGLESIA f. igléssia. Ezlise. 

ISGNOMÍNIA Í. ignominia. Ignominie, 
infamie, déshonneur. 

IGNOMINIOSAMENTE adv. igno- 
miniossaménte. Ignominieusement. 

IGNOMINIOSO adj. ¿ignominiósso. 
Ignominieux. 

IGNORANCIA Í. ignoráncia. Igno- 
rance. 

IGNORANTE p. a. de Ingorar. (ong: 
ránté. || adj. Ignorant. || Simple, stu- 
pide. 

IGNOBAR a. ignordr. Ignorer. 

1GuaL adj. igouál. Ezal, pareil. || 
loc. adv. Al igual. Semblablement, 
pareillement, , 

IGUALAR a. igoualdr. Egaler. || n. 
Eire égal. || se, T. S'égaler, se com- 
parer. ue 

IGUALDAD f. igoualdád. Egalité. 

IGUALMENTE adv. igouulménié. 
Egalement. 

IJADA f. ijáda,Flanc. || Filet de porc 

IJADEAR n. ijadéár, Haleter. 

xsan m. tjér. Hanches. 

ILACION f. ilaciôn. Induction, COn- 
sequence. e 
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ILEGAL adj. ilégál. Mé. al. 

ILEGALIDAD f. ilégalidéd. Ulégali- 
té; qualité de ce qui est illégal, in- 
juste. 

ILEGALMENTE adv. ilégalménié. il- 
légalement. 

ILEGITIMAR a. ilégilimdr. Rendre 
illégitime. 

ILEGÍTIMO adj. ilégtlimo. Illsgiti- 
me. || Ilégitime, bâtard. 

ILESO adj. iléss0. Sain ct sauf. 

ILIADA Í. ilfada. Iliade. 

ILÍCITAMENTE adv. ilicilaméntd. 
Mlicitement. 

KELÍCrTO adj. ilícito. Illicite. 

ILIMITADO adj. ilimiládo. llimité, 
qui n’a point de limite. 

ILUMINACION f. ilouminaciôn. lilu- 
mination. || Enluminure. , 

ILUMINAR a. iloumindr. Illuminer, 
éclairer. ) Illuminer, éclairer Pesprit. 

ILUSION Í. ¿loussión. Illusion. 

ILUSO adj. iloússo. Trompé, sédui!. |] 
Enthousiaste, fanatique, visionnaire, 

ILUSORIO adj. iloussério. Illusoire. 
[ Prat. Nul, de oul effet, 

ILUSTRACION f. iloustraciôn. Il- 
lumination, clarté, lumiére. || Eclair- 
cissement. A 

ILUSTRAR a. iloustrdr. Eclairer. |] 
Théo, Inspirer. j Fig. Illustrer. 

ILUSTRE adj. tiodstré. Illustre, cé- 
lèbre. [| Illustre, titre d'honneur. 

IMÁGEN f. imdgén. Image. 

IMAGINABLE adj. imagindblé, Ima- 
ginable, qui peut être imaginé. 

IMAGINACION f. imaginuCiôn. Ima- 
zination. {| Vision. || Pensée, idée. 

IMAGINAR a. imagindr. Imaginer, 
se faire une idée. |] Se figurer. 

IMAGINARIA f. imagindria. Mil. 
Garde qui doit en remplacer un au- 
tre en cas de besoin. 

max m. imán. Aimant, pierre. [| Fiy. 
Aimant, ce qui attire. || Iman, prètre 
mahoméian. 

IMBÉCIL adj. imbécil. Faible. || Im- 
bécille, sot. 

IMBECILIDAD f, imbécilidäd. Im- 
bécillité, bêtise. 

unn a. imboutr. Induire. || Per- 
suader. (| Pousser, porter. 

IMITABLE adj. imitáble. Imitable. 

IMITACION f. imitación. Imitation- 
[| loc. adv. À imitacion. A l'imita- 
tion, à exemple. 

IMITADOR m., RA f. imiladôr, ra, 
Imitateur, trice; celui qui imite. 
IMITAR a. imilár, limiter, suivre 

l'exemple. |] Imiter, copier d après un 
modèle. k ; 
LUPACIENCIA f, impac iniia. Im- 
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patience. |] Inquiétude dans l'attente, 

IMPACIENTAR a: el r.impacióntdr. 
Impatienler. 

IMPACIENTE adj. impaciénic. Im- 
patient, hargneux. 

IMPACIENTEMENTE adv. impa- 
ciéniéménté. Impatiemment, avec 
impaticnce. 

IMPAR adj. ber wi Inégal. {| Impair. 

IMPARCIAL adj. imparciál. Impar- 
tial, qui n'est d'aucun parti. 

IMPARCIALIDAD f. imparcialidad. 
Impartialité. 

IMPASIBILIDAD f, impossibilidad. 
Impassibilité. 

IMPASIBLE adj. impassiblé. Impas- 
sible, incapable de souffrir, 

rs f, impavidéz. Intrópi- 

té. 

IMPÁVIDO adj. impávido. Intrépide, 

IMPEDIDO adj. impédido. Perclus. 

IMPEDIMENTO M, impedimento. 
Empêchement, obstacle. 

IMPEDIR a. impedir. Empécher. 

IMPELER 3, impelér, Pousser. || Fig. 
Pousser, exciler, animer. 

IMPENETRABLE ad). impénélráble. 
Ze nétrable. [| Fig. Incompréhen- 
sible. 

IMPENITENCIA f. impéniléncia. Im- 
pénitence. 

IMPENITENTE adj. impénilénte. 
Impénitent, endurci dans le mal, 
IMPENSADAMENTE adv, impénsa- 

daménté. Sans y penser, à l'impro- 
viste. 
IMPENSADO adj. impénsddo. Im- 
prévu, inopiné, iuattendu. 
IMPERATIVO M. impéralivo. Gram. 
Impératif. {| adj. Impératif, impé- 
rieux, euse. 

IMPERCEPTIBLE adj. imporcepit- 
blé. Imperceptible. 
IMPEREECCION f. 

Imperfection, défaut. 

IMPERFECTAMENTE ady. imper- 
fectaménté. Imparfaitement. 

PERFECTO M. imperfécio. Gram. 


parfait, adj. Imparfait. 
e Impériale. H 


IM 
Im 
adje Impérial, oTa 
IMPERICIA f. impericia. Impéritie, 
[| Inexpérience, 

IMPERIO m. império. Empire. 

IMPERIOSAMENTE adv. impérios- 
e Se Impérieusement, avec or- 
gueil. 

IMPERIOSO adj. impériósso. impé- 
rieux, altier, bautain. 

IMPERITO adj. impérilo. Ignorant. 


IMPERMEABLE adj. impermédble. 
Imperméablo, 


impor ección. 


IMPOBTUNAMENTE adv. 
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IMPERMUTABLE adj. impermould- 
blé. Impermutable. ` 

IMPERSONAL adj. 
Gram. Impersonnel. 

IMPERSONALMENTE adv. imper- 
sonálménté. Gram. Impersonnelic- 
ment. 

IMPENTÉRRITO adj. impertérrito, 
Intrépide, qui ne craint rien. 

IMPERTINENCIA Í. impertinéncia. 
Impertinence. || Importunité, 

IMPERTINENTE adj. impertinénte, 
Impertinent. || Importun, incom- 
mode. 

IMPERTURBABLE adj. impertour- 
báble. Imperturbable, 

IMPETRACION f. impelración. Im- 
pétration, obtention. 

IMPETRAIS a. impdirár. Impétrer, 
obtenir par prières. 

ÍMPETU M. fmpétou. Impétuasité. 

IMPETUOSAMENTE adr. impé- 
touossaménté, Impetueusement. 

IMPETUASO adj. impétouósso. Im- 
pétueux, violent, rapide. 

IMPIEDAD f. impiéddd. Cruauté, 
inbumanité. || Impiété. 

AMPÍo adj. impo. Cruel, impiloya- 
ble. || Impie, scélérat. 

IMPLACABLE adj. implacáblé. Im- 
placable, qui ne se peut apaiser. 

IMPLICACION f; implicación. Im- 
plication, 

IMPLICAR a. implicár. Embrouiller, 
embarrasser. || n. Impliquer. 

INPLÍCITAMENTE adv. implicita- 
ménié. Implicitement. 

IMPLÍCITO adj. implicito. Implicite, 
sous-entendu. . 

IMPLORAR a. implorár. Implorer. 

IMPOLÍTICA f. impoltiica. Impoli- 
tesse, incivilité, malhonnéieté, 

IMPOLÍTICO adj. impolflico. Im- 
poli, malhonnête, incivil. 

IMPONDERABLE adj. impondérd- 
blé. Inexprimable. 

IMPONER a. imponér. Imposer. |] 
Imputer à tort. || Instruire. || En im- 
poser. 

IMPORTACIONÍ. importación. Com. 
Importation de marchandises. 

IMPORTANCIA f. importáncia. Jm- 
portance. 

IMPORTANTE adj. imporlánté. Im- 
portant, considérable. 

IMPORTAR n. imporldr. Importer. 
[| a. Monter à une telle somme, 

IUPORTE M. impórté. Montant, total 
d’un compte. 

IMPORTUNACION' Í. imporiouna- 
ción. Importunité. f 


impersondl, 


impor 
e. 
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tounaménié. Imporlunément. |} Hors 
de saison. < 

IMPORTUNAR a. imporloundr. Im- 
portuner, incommoder, fatiguer. 

IMPORTUNIDAD f. importounidád. 
Importunité. 

IMPORTUNO adj. importoúno. Im- 
portun. [| Qui est hors de propos. 
IMPOSIBILIDAD f, impossibilidád. 

Impossibilité. 

IMPOSIBILITAR a. impossibilitár. 
Rendre impossible. 

IMPOSIBLE adj. imposstblé. Impos- 
sible, || Extrêmement difficile. 

IMPOSICION f, impossición. Impo- 
silion d'un tribut, d'une charge. || 
Impót. 

IMPOSTOR M, imposiór. Imposteur. 

IMPOSTURA f. impostoúra. Impos- 
ture, mensonge. || Imposture, ca- 
lomnie. 

IMPOTENCIA f. impoténcia. Im- 
puissance. 

IMPOTENTE adj. impotênid. Im- 
puissant. e 

IMPRACTICABLE adj. impraclicd- 
blé. Impraticable, qui ne se peut 
faire. 

IMPRECACION f. imprécaciôn, Im- 
précation, malédiction. 

IMPRECAR a. imprécdr. Faire des 
imprécations. 

DIPRECATORIO adj. imprécatório. 
Jmprécatoire. || Jurement impréca- 
toire. 

IMPREGNARSE Tr. 
.S'imprégier. 

IMPRENTA f. imprénta. Imprimerie. 

IMPRESCINDIBLE adj. imprescin- 
díblé. Indispensable. | 

IMPRESCRIUTIBLE adj. impres- 
cripitblé. Imprescriptible. 

IMPRESION f. impressión. Impres- 
sion. || Impression, édition. |] Effet 
d’un discours, etc. | A 

IMPRESIONAR a. impressionár. 
Imprimer dans l'esprit. 1e 

IMPRESO m, imprésso. Imprimé, | 

IMPRESOR M. inpressór. Impri- 
meur, celui qui exerce l’art de l'im- 
primerie. SD 

IMPUEVISION f. imprévissiôn. Im- 
prévision. a 3 

IMPREVISTO adj. imprévisto. Im- 
prévu, qu'on n'a pas piévu. 

IMPRIMIR a. imprimir. Imprimer, 

IMPROBABLE adj. improbáblé. Im- 
probable. | 

imMPromo adj. tmprobo. Méchant, 
pervers. || Pénible et infructueux. 

IVNPROPERAR a. improperár. Faire 
un reproche en face. 


imprdgnéred, 
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IMPROPERIO m. ¿.uproptrio. Indi- 
gnité, affront, reproche injurieux. 
INPROPIAVENTE adv. impropia 

ménté. Impropremen:!. 


¡IMPROPIEDAR Í. impropiéddd. Im- 


propriété, qualité de ce qui n'est 
pas propre. 

IMPROPIO adj, imprépio. Impro- 
pre. || Malséant, qui ne convient pas. 

IMPROROGABLE adj. improrojá- 
blé, Qui ne peut être proroge. 

IMPROVISAR a. improvissár. Im- 
proviser. 

IMPROVISO adj. improvisso. Im- 
prévu, inopiné. || loc. adv. De impro- 
viso. A l'improviste. 

IMPRUDENCIA Í. émproudéncia. Im. 
prudence, 

IMPRUDENTE adj. improudénte, 
Imprudent, quí manque de prudence. 

IMPRUDENTEMENTE adv. improu- 
déntéménté. Imprudemment. 

IMPUDENCIA f. impoudéncia. Im- 
pudence. || Cynisme. 

IMPÚDICAMENTE adv. impoudica- 
ménté. Impudiquement. 

IMPÚDICO adj. impoúdico. Impu- 
dique. 

IMPUESTO m. ¿mpouésto. Impôt, 
tribut. || pe p. irr. et adj. de Impo- 
ner. Imposé, 

IMPUGNACION f, impougnación. 
Opposition, contradiction. 

IMPUGNAR à. impougnér. Impugner. 

IMPULSIVO adj. impoulstvo. Im¿ul- 
sif, ive; qui agi: par impulsion. 

IMPULSO m. impoúlso. Impulsion. 

IMPUNE adj. impoúné. Impuni. 

IMPUNEMENTE adv. impoundménte, 
Impunément, avec impuni é. 

Titt UNIDAD í. impounidád. Impu- 
nité. 

IMPUREZA f. impouréza. Impurcté. 

IMPURO adj. impouro. Impur. 

IMPUTABLE adj. impoutáblé. Qui 
peut êire justement imputé. 

IMPUTAR a. impoulár, Imputer. 

INACCESIBLE adj. inaccesstble. 
Ivaccessible. || Incomprébensible. |] 
Inabardable. 

ANACCION f. inacción. Inaction. 

INADMISIBLE adj. ¿nadmisstile, 
Inadmissible , qu’on ne peut ad- 
mettre. 

INADVERTENCIA f. inadverléncia. 
Inadvertance. 

INADVERTIDAMENTE :dv. inad- 
verlidaménité. Par inadveriance. 

INADVERTIDO adj. in drerltdo. 
Imprudent, inconsidéré. 

INAGOTABLE adj. inagotábld, Iné- 
puisable, intarissable, 
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INAGUANTABLE adj. inagouantd- 
blé. Insupportahle, intolérable. 


t 


INAJENABLE adj. inajénáblé. Ina- ANCIVAL adj. incivil. 


liénable, qui xe peut s'aliéner. 
INALTEBABLE adj. inalteráble. 
Inaltérable, qui ne peut être altéré. | 
INAPEABLE adj. inapédble, Qui ne ¡ 
== être baissé. || Opiniâtre, inflexi- 
e. 
INAPELABLE adj. inapéldblé. Sans 
appel, dont on ne peut appeler. | 
INAPRECIABLE adj. inapreciáble, 
Inappréciable, qui ne peut être :p- 
précié. 
ANAUDITO adj. inaoudfto. Inouï. 
INAUGURACION f. inaougouraciôn. 
Inauguration. || Sacre. 
INAUGURAR a. inaougourdr. Inau- 


INCANSABLE adj. incansdblé. Infa- 
tigable. 


INCAPACIDAD f. incapacidad. In- ' 


capacité. || Fig. Stupidité, bêtise. 
INCAPAZ a). incapdz. incapable. 
INCAUTAMENTE adv. incaoulamén 
té. Imprudemment, sans précaution. 
INCAUTO adj. incáouto. Imprudent. 
INCENDIAR a. elr, incéndidr. In- 
cendier, embraser, 


INCENDI o m. incéndidrio. In- 
cendiaire, || RAA adj. Incendiaire, 
INCENDIÓ M. incéndio. Incendie, 


ANCENSARIO M. incénsério. Encen- 
soir. 

ANCENTIVO M. incénttvo. Aiguillon, 
motif qui excite. S 

INCERTIDUMBRE f. incerlidoúm- ' 


INCENSARB a. incénsár. Encenser. | 
| 


bré. Incertitude, doute, irrésolution. | 


INCESANTE adj. inccssánté. Conti- 
nue). 


témente. Incessamment. 
INCESTO Mm. incésto. Inceste. 
INCESTUOSO adj. incestouósso. In- 
cestueux, coupahle d'ineeste. | 


ANCIDENCIA Í. incidéncia. Incident. | 


[| Géom. Incidence. 
INCIDENTE mM., inCidénié, Incident, 


INCIDIR n. incidir. Tomber, echoir.' 
INCIENSO M. inciénso. Encens. | 


INCIERTAMENTE adv, 
ménte. Incertamement. 
INCIURTO adj. inciérto. Incertain. 
ENCISION f. incissión. Incision. || Cé- 
sure de vers. 
INCISIVO adj. incisstio. Incisif, 
INCISO m. incfsso. Virgule. i 
ANCITACION f. incitación. lostiga. ! 
uon., - ! 
ANCITAR a. incilér. Inciter, pousser, i 
atlıser, allumer, exciter, | 


incierta- 
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gurer. e | 
| 


ANCESANTEMENTE adv. incessan- | 
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INCITATIVO adj. incilaituo. Excita- 
tif; propre à exciter. 

Incivil, impol, 
malhonnéie. 

INCLEMENCIA f. inclémircia. Ri- 
gueur, dureté. || Fig. Inciémence de 
l'air, des saisons. || loc. adv. 4 la in- 
clemencia. En plein air, à découvert, 
au bivac. 

INCLINACION f. inclinación. Incli- 
nation, 

INCLINAR a. inclindr, Inclincr. || n. 
Ressembler. [| sE, r. Avoir de l'incli- 
nalion. 

ÍNCLITO adj. tnclito. lilustre. 

INCLUIR a. incloufr. Enfermer, com- 
prendre. | Admettre dans unc affaire. 

+ încloûssa. Hôpital pour 
les enfants trouvés. 

INCLUSION f. incloussión. L'action 
d'enfermer, de comprendre. 

INCLUSIVE adv. lat. inclouss{vé. In. 
clusivement, en comprenant, y com- 
pris. 

INCLUSO adj. incloússo. Inclu. 

INCOATIVO ad;. inooativo. Inchoatif. 

INCOBRABLE adj. incobráblé. Qui 
ne se peut recouvrer. 

INCÓGNITO adj. incógnito. Inconnu. 
|| adv. Incogniio, sans être connu. il 
De incógnito. Incognito. 

INCOHERENCIA TL incoéréncia. In- 
cohérence. 

INCOHERENTE idj. incodrénté. In- 
cohérent, qui manque de liaison. 
INCOMBUSTIBLE adj. incomb us- 

(big, incombustible. 

INCÓMODAMENTE adv. incomoda- 

ménié. Incommodément. 


INCOMODAR a. incomoddr. Incom- 


moder, causer de l’incommodité. 
INCOMODIDAD f. incomodidad. In- 
commodité. [| Malaise, indisposition. 
INCÓMODO adj. incómodo. Incom- 
mode, importun. 
INCOMPARABLE adj 
blé. Incomparable. 
INCOMPATIBILIDAD f. 
bilidad. Incompatibilité. 
INCOMPATIBLE adj. incompattble. 
Incompatible, qui ne peut s'unir. 
INCOMPETENCIA Í. incompéléncia, 
Incompétence, manque de pouvoir, 
d’:uorité dans un juge. 
INCOMPETENTE adj. incompétén- 
te. Incompétent, qui n’est pas com- 
pétent. 
INCOMPLETO adj. incomplélo. In- 
complot; qui wa pas toutes ses par- 
es. 
INCOMPLEXO adj. incomplécso. In- 
complexe, simple. 


+ incompará- 


incompa!i- 
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INCOMPREMENSIBLE adj. (Com. |INCREADO adj. incréd:lo. Incréé, 
préhénstblé. Inconrpréhensible. INCREDULIDAD f, incri'do:lidéd 

ENCOMUNICACION f. incomounica- | Incrédulité, répugnance à croire. 
ción. Manque de communication. INCRÉVDULO adj. incrédoul.. Incré- 








INCOMUNICADO adj. incomounicá- | dule. 

do. Sans communication. ¡ENCREIBLE adj. incrétblé, Incroya- 
INCONCEBIBLE adj. inconcebible. | ble. || Excessif, inouï. 

Inconcevable. INCREMENTO m. incrémén'o. Àc- 
INCONEXO adj. incon/cso. Qui man- | croissement. |] Gram. Crément. 

que de connexion. || Indépendant. INCREPACION f. incrépación. Ré- 


INCONGRUENCIA f. incongrouén- | primande sévère. 

cia. Défaut de rapport, [| Incongruilé. 3NCREPAR a. incrépér. Répriman- 
ENCÓNGRUO adj. incóngrouo. Dis- | der sévèrement. 

propor:ionné. || Incongru. ¡ESCRUEATO adj. incrouénto. Non 
INCONMENSURABLE adj. éncon. | sanglant. 

ménsourdblé, Incommensurable. INCULCAR a. incoulcár. Inculquer. 
INCONMUTABLE adj. inconmou!á- [INCULPABLE adj. incoulpáble, Ir- 


blé, Incommutable. | réprochable. |} Innocent. 
INCONQUISTABLE adj. inconkisid- ¡INCULPACION f. incoulpaciôn. 
blé, Inexpugnable, imprenable. Prat. Inculpation. 
INCONSECUENCIA f. inconsécouén- | ENCULPAR a. intoulpér. Inculper. 
cia. Inconséquence. INCULTO adj. incoúlio. Inculte, 


INCONSIDEBADAMENTE ady. în- INCUMBENCIA f. incoumbéncia. 
considéradaménié. Inconsidérément. | Charge, devoir, obligation, emploi. 
INCONSIDEHADO adj. inconsidé- INCUMBIR n. incoumbtr. Apparte- 

rádo. Dit ou fait sans réflexion. [| | mnir, toucher, regarder. 

Inconsidéré, impruden!. 'INCURABLE adj. incourdblé, Incu- 
INCONSOLABLE adj. inconsoláble. | rable. || Fig. Incorrigible, 

Inconsolable. | INCURIA Í. incouria. Négligence. 
INCONSTANCIA f. inconsláncia, In- [INCURRIR D. incourrtr. Encourir. 

conslance, légèreté. || Instabilité. INCURSION f. incoursiün. L'action 
INCONSTANTE adj. inconsiánte. In- | d'encourir. || Mil. Incursion. 

constant, léger. || Variable. INDAGACION f. indagación. Re- 
INCONTESTABLE adj. incontestd-| cherche, perquisition. 

blé. Incontestable, INDAGADOR M, RA f. indagadôr 
INCONTINENCIA f. incontinéncia.| Ta. Indagateur, celui qui recherche 

Incontinence, défaut de chasteté. ayec soin, 
INCONTINENTE adj. incontinéntd. INDAGAR a. indagér. Rechercher. 

Incontinent. ¡INDEBIDAMENTE adv. indébida- 
INCONTINENTEMENTE adv.incon-| ménté. Injustement. 

tinéniéménté. D'une manière incon- [INDEBIDO adj. indebido. Qui n’est 








tinente. Së pas dù. || Injuste, illicite. 
INCONTRASTABLE adj: inconiras- | INDECENCIA f. indécéncia. Indé- 
tdblé. Insurmontable. cence. 


INCONVENIENCIA f. inconvénién- | INDECENTE adj. indécénté. Indé- 
cia. Inconvénient, incommodité. || cent. 


Inconvenance. INDECIBLE adj. indéctblé. Indicible, 
INCONVENIENTE mM. énconvéniénté. | inexprimable. 

Iuconvénient. || adj. Inconvenant. INDECISION f., indécissión. Indéci- 
INCORD.O m. tncérdio. Poulain. ` |° sion, indétermination, doute. 
INCORPORACION Í. incorporación. | INDECISO adj. indécisso. Indécis. 

Incorporation. || Amalgame. INDECLINABLE adj. indéclinábli, 
INCORPORAR a. incorporár. In-| Ferme, inébranlable. || Indeclinabic. 

corporer. |) sE, r. S'incorporer. INDECOROSAMENTE adv. indéco- 
INCORPÓREO adj. incorpórdo. 1n-| russaménid. Indecemment. 

corporel, qui n’a point de corps. INVECOROSO adj. indécorósso. In- 
ANCOMBECTO adj. incorrécio. In- | décent, messéant. 

correct. INDEFECTABLE adj. indefecttble. In 


INCORREGIBLE adj. incorrégibli. | defectible, qui ne peut defaillir, 
Incorrigible. INDEFECTIBLEMENTE adv. indd- 

INCORRUPTIBLE adj. incorroupil- |  fectibléménié, Immanqua‘lcment, in- 
blé. Incorrupüble. || Integre- failliblement, 
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INDEFENSO adj. indéefénso. Qui est! INDIGNIDAD 


sans défense. 


INDEFINIBLE adj. indéfiníble. In-! 


détinissable. || Inconcevable. . 
INDEFINIDO adj. indéfintdo. Indé- 
fini. 


INDELEBLE adj. fndéléblé. Indélé-|. 


bile, ineffaçable. 
JINDELIBERADO adj. indélibérddo. 
Indélihére. 
INDEMNIZACION f, indemnización. 
Indemnité, dédommagement. 
INDEMNIZAR a, indémnizár. In- 
demniser, garantir de dommage. 
INDEPENDENCIA f. indépdndéncia. 
Indépendance. p 
adj. 


INDEPENDIENTE 
diénté. Indépendant. 

INDEPENDIENTEMENTE adv. in- 
dépendiénteménte. Indépendamment. 

INDESTRUCTIVLE adj. indestrouc- 
(big, Indestructible. 

INDETERMINADO adj, indétermi- 
nado: Indéterminé, || Indécis. |] Irré- 
solu. i 

INDEVOTO adj. indévlo. Indévot. 

INDIANA f. indiána. Indienne, toile 
peinte. 

INDIANO adj. indidno, Indien. || Fig. 
Riche, opulent, - 
INDICACION f., indicación. Indica- 

tion. . 
INDICAR a. indicdr. Indiquer. 
INDICATIVO M. indicativo. Gram. 
Indicatif. 


indepén- 


Indicatif, || wa adj. 

ÍNDICE m. indice, 
de montre, style de cadran. || Index, 
table d'un livre. || Index, second 
doigt de la main. 

INDICIO m. indício. Indice, signe, 
marque. 

INDIFERENCIA f, indiféréncia. In- 
différence. || Insouciance. 

INDIFERENT: adj. indiférénté. In- 
différent. 

INDIFERENTEMENTE adv. indifé- 
réntéménté, Indifféremment. 

INDÍGENA adj. indígina. Indigène. 

INDIGENCIA f. indigéncia. indi- 
gence, pauvreté. . 

INDIGENTE adj. indigénte. Indi- 
gent, pauvre. 

INDIGES 10% f, indigestión. Indi- 
gestion, crudité d'estomac. 

INDIGESTO adj. indtigésio. Indi- 
geste, difficile à digérer. 

INDIGNACION f, indignación, Indi- 
guation, colère, 

INDIGNAMENTE adr, ind'gnaméà- 
tc. Indignement. 

INDIGNAR a. el r. indigndr. Iudi- 
guer, irriter, fácher. 


Indice. || Aiguille: 
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f. indigniléd, Indi- 
gnilé. |] Bassesse. 

INDIGNO adj. indfgno. Indigne. 

INDIGO m. Índigo, Indigo. 

INDIO adj. indio. Indien. 

INDIRECTA f. indirécia. Circonlo- 
cution, détour, proposition indirecte, 

INDIRECTAMENTE adv. indirecta- 
ménié. Indirectement. 

ANDIRECTO adj. indirécto. Indirect, 
qui ne va pas droit au but. : 

INDISCIPLINADO adj. indiscipli- 
nádo. Indiscipliné. 

INDISCRECION f, indiscreción. in- 
discrétion, imprudence. 

INDISCRETO adj. indiscrélo. Indis- 
cret, étourdi, inconsidéré. 

INDISCULPABLE adj. indiscoulpá- 
blé. Inexcusable, 

INDISOLUBLE adj. ¿ndissolvábig. 
Indissoluble, 

INDISPENSABLE adj. indispéned- 
blé. indispensable, de nécessitė ab- 
solue. 

INDISPONER a. el r. indisponér., 
Mettre hors d'état de, causer une in- 
disposition. || Indisposer, irriter. 

INDISPOSICION f. indispossiciôn. 
Indisposition, malaise. 

INDISPURSTO adj. indispouésto. 
Indisposé. S 

INDISPUTABLE adj. ¿indispoutáble. 
Incontestable. 

INDISTINTAMENTE adv. indistin- 
taménté, Indistinctement. 

INDISTINTO adj. indistinto. Indis- 
tinct, confus, qui n'est pas distinct. 

INDIVIDUAL adj. individouál. in- 
dividuel, propre à l'individu. 

INDIVIDUALIZAR a. individouali- 
zár. Spécifier, détailler, 

INDIVIDUALMENTE adv. indivi- 
doualménté. Individuellement, stric- 
tement. 

INDIVÍDUO m, indivídouo. Individu. 

INDIVISIBLE adj. indivissible. in- 
divisible, qui ne peut se diviser. 

INDÓCIL. adj. indócil, Indocile, dif- 
ficile à gouverner. 

Tr aug f. indociliddd. Indo- 
cilité. 

ÍNDOLE f. fndold. Naturel, caractère. 

INDOLENCIA f. indoléncia. Into- 

~ lence, insensibilité, impassibilite. 

INDOLENTE adj. indolénté. Indo- 
lent, insensible, que rien ne touche. 

INDOMESTICABLE adj. indomesti- 
cábld. -Qui ne peut s'apprivoiser. 

INDÓMITO adj. indómito. Indomp- 
table. [| Fig. Indomptable, rebeile. 

INDUCCION f. indoucción. Iuduc- 
tion, instigation, impulsion, 
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ENDUCIR a. indouctr. Induire, pous- 
ser. 

INDUCTIVO adj. indouct{vo. Qui in- 
duit. 

INDULGENCIA f. indoulgéncia. In- 
dulgence, bonté, facilité à pardon- 
ner. 

INDULGENTE adj. indoulgénte. In- 
dulgent, qui pardonne aisément. 

INDULTAR a. indoulidr, Pardonner. 
|| Exempter d'une loi. 

INDULTO M. indoúlto. Pardon. || In- 
dult, grâce, privilège. 

INDUSTRIA f. indoústria. Indus- 
trie. 

INDUSTRIAL adj. indoustridl. In- 
dustriel. 

INDUSTRIAR à. et r. indouslridr. 
Dresser, former, instruire. 

INDUSTRIOSO adj. indoustriósso. 
Industrieux. || Fin, subtil, ingénieux. 

INÉDITO adj. inédito. Inédit. 

INEFABLE f. iné/dbld. Ineftable. 

INEFICACIA f. inéficácia. Ineílica- 
cité, manque d'efficacité, 

INEFICAZ adj. incficáz. Inefficace. 

INEPTITUD f. ineptitoúd. Inapti- 
tude, défaut d’aptilude. 

INEPTO adj. inéplo. Inepte. 

INERCIA f. inércia. Inertie. 

INERME adj. inérmé, Désarmé. 

INERTE adj. inérié. Inerte. || Lâche. 

INESCRUTABLE adj. inegcroutd- 
blé. Impénétrable, qu’on ne peut pé- 
pétrer. 

INESPERADAMENTE adv. inespé- 
radaménté, Inespérément. 

INESPERADO adj. inespérádo. In- 
espéré, imprévu. 

INESTIMABLE adj. tnestimáble. 
Inestimable, qui est sans prix, 

INEVITABLE adj. inéviláble, Inévi- 
table, qui ne se peut éviter. 

INEXACTITUD fÍ. incesactitoúd. In- 
exactitude, manque d'exaclitude. 

INXACTO adj. inecsácto. Inexact. 

INEXCUSABLE adj. inecscoussdblé. 
Inexcusable. || Indispensable. 

INEXCUSABLEMENTE adv. inecs- 
coussabléménté. Indispensablement. 

INEXORABLE adj. tnecsorGble. 
Inexorahle, qui ne peut être fléchi. 

INEXPERIENCIA L inecspériéncia, 
Inexpérience. 

INEXPERTO adj. inecspérlo. Inex- 
périmenté, qui manque d'expérience. 

INEXPLICABLE adj. inecsplicdbli. 
Inexplicable. y 

IVNEXPUGNABLE adj. inecspougnd- 
blé. Inexpugnable. 

INEXTINGUIRLE adj. inecsiingut- 
blé. Inextinguible. 
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ENEXTRICABLE adj. inecstricdblé, 
Inextricable, qui ne peut être dé- 
mélé. 

INFALIBILIDAD f. infalibilidéd, 
Infaillibilité. 

INFALIBLE adj. infal{blé. Infaillible, 
certain, immanquable. 

INFALIGLEMENTE adv. énfalibld- 
ménte. Infailliblement. 

INFAMANTE adj. infamánte. Infa- 
mant, qui porte infamie. 

INFAMAR a. infamir. Diffamer. 

IVFAMATORIO adj. infumatério. 
Diffamatoire, qui diffame. 

INFAME adj. infdmé. Infâme. || Mau- 
vais, vil, méprisable. || Infamant. 

INFAMIA f. infámia. Infamie. 

INFANCIA f. infáncia. Enfance. 

INFANTA f. infánta. Infante, fille 

uinée des rois d'Espagne et de 
’ortugal. || Toute fille jusqu'à l’âge 
de sept ans. 

INFANTE mM. Enfant. || Infant, titre 
des enfants pulnés des rois d'Espa- 
gne et de Portugal. || pl. Fantassins. 

INFATERÍA f. infantérta. Infanterie, 
troupes á pied. 

INFANTICIDA mM. infantictda. Infan- 
ticide, meurtrier d’enfant. 

INFANTICIDIO M. infantictdio, In- 
fanticide, meurtre d'enfant, 

INFANTIL adj. infantil. Enfantin. 


INVCANZON M. ¿infanzón. Gentil- 
homme. , 

INFATIGABLE adj. infatigáblé. In- 
fatigable. 


INFAUSTAMENTE adr, infaousta- 
ménté. Malheureusement. 

INFAUSTO adj. infaoús!o. Malheu- 
reux, funeste. de mauvais augure. 

INFECCION f. infección. Infection, 
contagion, corruption. 

INFECTAR a. infectár. Infecter. 

INFECTO adj. infécio. Infect, gâté, 
corrompu. 

IVFÉLICIDAD f, infelicidad. Mal- 
heur, infortune. 

INFELIZ adj. (nf, Malheurcuv, 
euse, infoituné. 

INFELIZMENTE adr, infélizménté, 
Malheureusement. 

INFERIOR adj. infériór, Inférieur. 

INFERIONIDAD ir férioriiud, 
Infériorité, qualité de ce qui est in- 
férieur. 

INFERIORMENTE adv. 
ménté, Infericurement. 

INFERIR à, inf: rir. Inférer. 

INFERNAL adj. in/ernál. Infernal, 
qui appartient à l’enfer. | 

INFESTAH a. infesiär. Infester, pil- 
ler, ravager. [| lufecter. 


inférior- 
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INFICIÓNAR a. inficiondr, Iufecter. 
Il Fig. Corrompre, pervertir. , 

INFIDELIDAD f. infidelidad. Infidé- 
lité, déloyauté. 

ANFIEL adj. infiél. Infidèle, païen. 

INFIERNO m. infiérno. Enfer. 

INFILTRACION f. infiliración. In: 
filtration. 

INFILTRARSE r. infilirdred. S'in- 
filtrer. 

ÍNFIMO adj. ínfimo. Infime. 

INFINIDAD f. infinidád. Infinité. 

INFINITAMENTE adv. infinitanién- 
té. Infiniment, sans bornes. 

AINFINITIVO m. infiniitvo. Infinitif, 
mode des conjugaisons. 

INFINITO adj. in/finflo. Infini. || adv. 
Infiniment, extrémement. 

INFLAMABLE adj. inflamdblé. In- 
flammable, qui s'enflamme aisément, 

ENFLAMACION f. inflamación. In- 
flammalion. || Fig. Ardeur. 

INFLAMAR a, et r. inflamdr. En- 
flammer. || Echauler. || Fiz. Exciter. 

INFLAMATORIO adj. inflamatório. 
Inflammatoire. 

INFLAR a. inflár. Enfler, 

INFLEXIBILIDAD f.inflecsibilidad. 
Inflexibilité. 

INFLEXIBLE adj; inflecstblé. In- 
flexible. À 

INFLEXION f., inflecciôn. Inflexion 
des noms, des verbes; variation des 
Cas, des temps, etc. || Inflexion de 
voix. 

INFLXGIR a. Y. infligfr. Infliger. 

INFLUENCIA f. inflouéncia. In- 
fluence. || Fiz. Influence, ascendant. 

INFLUENTE p. a. de Influir. in- 
flouénté. Influant, qui influe. 

INFLUIR a. infloufr. Influencer. || 
Fig. Influer. 

INFLUJO m. infloújo. Influence. 

INFORMACION f. información. In- 
formation, enquête juridique. 

INFORMAL ad). informal: Qui mob- 
serve ni les lois ni les circonstances. 

INFORMALIDAD f: informalidad 
Qualité de celui qui n’observe point 
les formalités. 

INFORMAR a. informdr. Informer. 

INFORME Mm. infôrmé. Rapport, in- 
formation. || adj. Informe. 

INFONTUNADAVENTE adv. infor- 
(ounadaménté. Malheureusement. 

INFORTUNADO adj. infortounádo. 
Inforiuné, malheureux. 

INFORTUNIO m. inforloúnio. In- 
fortune, malheur. 

INERACCION f. infracción. Frac- 
ture, rupture. || Infraction, trans- 
gression. 
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INFRASCRITO 


INTRUCTUOSAMENTE 


INGENIERO m. 
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INFRACTOR m. infractór, fufrac- 


teur, 


INFRAGANTI loc. adv. infragänti. 


Sur le fait. - 
adj. infrasertto. 
Nommé ci-dessous. J sousni 


INFRUCTIFERO adj. infrouctiféro. 


Stérile. || Fig. Infructueux, euse. 
adv. in- 
frouctouossaménté.  Infructueuse- 


ment, sans profil. 


INFRUCTUOSO adj. infrouctouósso. 


Infructueux, qui ne porte aucun 
profit. 


INFUNDADO adj. infoundádo. Non 


fondé. 


INFUNDIR a. infound{r. Infuser. [| 


Fig. Inspirer. 


INFUSION f. infoussión. Infusion. 
INFUSO adj. infoússo. Infus. Se dit 


de la science, de la sagesse que 
Dieu verse dans l'âme. 
INGENIAR a. ingénidr. Imaginer. || 
SE, T. S'ingénier, s’intriguer. 
ingéniéro. Ingé- 
nieur. || Cuerpo de ingenieros, Corps 
du génie. 


INGENIO m. ingénio. Esprit, génie. 


|| Génie, homme qui a du génie. [| 
Moyen, ruse. || Machine inven:ée pur 
les ingénieurs. || Ingenios de uzúcar. 
Moulin á sucre. 

INGENIOSAMENTE adv. ingenios- 
saménté. Ingénieusement, avec es- 
prit. 

INGENIOSO adj. ingéniósso. Ingé- 
nieux. 
INGENUAMENTE adv. ingénoua- 
ménté. Ingénument, franchement. 
INGENUIDAD f. ingénouidéd. Ingé- 
nuité, franchise, candeur || Prat. Li- 
berté, 

INGENUO adj. ingénouo. Ingénu. 

INGERIR a. ingértr. Enter. 

INGERTAR a. ingertár. Greffer. 

INGERTO m., ingério. Arbre enté. || 
TA p. p. irrég. et adj. de Ingerir. 
Enté. | 

INGLE f. {ngld. Aine. 

INGLÉS m. íngléss. Anglais, lá lan- 
gue anglaise. || adj. Anglais, 

INGRATAMENTE adr, ingratamén- 
té. Ingratement, avec ingratitude. 

INGRATITUD f. ingratiloúd. Ingra- 
titude, manque de reconnaissance. 

INGRATO adj. ingráto. Ingrat. || 
Désagréable, ápre au goût. - 

INGREDIENTE M, ingrédiénié. In- 
grédient. 

INHÁBIL adj. inábil. Inhabile, inca- 
pable. [| Malhabile. 

INHABILITAR a. el r. inabilitár, 
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Rendre ou déclarer inhab'le. || Oter 
les moyeus, la faculté de faire une 
chose. 

INHARITABLE adj. inabildblé, In- 
habitable, qui ne peut être habité. 
INHENENTE adj. inhérénté, Inhé- 

rent, joint inséparablement. 
ENHISICION f. inibición. Iuhibi- 
tion. 
nmn a. el r. inibfr. Inhiber. 
INMIBITORIO adj. inibi‘ério. Inhi- 
bitoire. 


INHUMANAMENTE adv. inoumana- ` 


ménté. Inhumainement. 


INHUMANIDAD f. inoumaniddd. In- ` 


humanité, barbarie. 

INHUNANO adj. inoumáno, Inhu- 
main. 

INICIAL adj. inicial, Initial. 


INICIAR a. iniciár. Inter, || se, r. | 


Recevoir les p.emiers ordres, les 
ordres mineurs, 


INICIATIVO adj. inicialivo. Qui 
commence. 

INÍCUAMENTE adv, inicouaménte. | 
Iniquement. 


xvicuo adj. infcouo. Inique, in- 
juste. 


INIMAGINABLE adj. inimagináb!d. | 


Inimaginable. 

INIMITABLE adj. inimitfblé. Ini- 
mitable, qui ne peut dire imité. 

ININTELIGIBLE adj, inintéligtblé. 
Inintelligible, qu'on ne peut en- 
tendre. 

INIQUIDAD f. inikidád. Iniquité. 

INJURIA f. injoúria. Injure. 

INSUHIADOR Mm. injouriadór. Qui 
injurie. 

INSURIAR a. injouridr. Injuricr. 

INJURIUSAMENTE adv. injourios- 
saménté. Injurieusement. 

INJURIOSO adj. injouriósso. Inju- 
rieux, offensant, outrageant. 

INJUSTAMENTE adv. injoustamén- 
té. Injustement. 

INJUSTICIA f, injoustfcia. Injus- 
tice. 

INJUSTO adj, injoústo. Injuste. 

INMACULADO adj. inmacouládo, 
Immacu é, pur, sans lache. 

INMAR(ESCIVLE adj. inmarcosct- 
blé, Immarcessible, qui ne peut se 
flétrir. 


INMEDIATAMENTE adv. inmédia- ; 


taménte. Imméiliatement. 

INMEDIATO adj. ¿inmédiálo. Immé- 
diat. 

INMEMORIAL 2dj. inmimoriál. Im- 
mémorial. 

INMENSIDAD f. inménsidád. Im- 
mensité, grandeur. || Multitude. 
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¡INMENSO adj. inménso. Immen-<e. 
INMENSURABLE adj. inménsourd- 
blé. Incommensurat:le. 
INMINENTE adj. inminénté. 1mimni- 
nent, prêt à tomber ou à arriver. 
INMO11: E adj. inmôblé. Immobite. |] 
Fig. Ferme, constant. 
INMODERADO adj. 
Iimmodéré, excessif, 
INMODESTO adj. inmodésto. Immo- 
deste. 
INMOLACION f. inmolación. Immo- 
lation, sacrifice. 
¡INMOLAR a. inmoldr. Immoler. 
INMORTAL adj. inmortál. Immor- 
tel, elle. 
INMORTALIDAD Í. 
| Immortalité. 
INMORTALIZAR 3. inmorlalizär. 
| Eterniser. [| Immortaliser. 
INMÓVIL adj. inmóvil. Immobile. 
IVMOVIBILIDAD f. inmovibilidád. 


tnmodirádo. 





inmortalidád, 


Immobilité. || Fermeté. 

IVMUEBLE adj. inmoufblé Im- 
meuble. 

INMUNDICIA f. inmoundícia. Im- 


mondice, ordure. 
INMUNDO adj. inmoúndo. Immo: de. 
[| Sale, obscené. 
IVMUNE adj. inmoúne. Exempt, libre. 
¡INMUNIDAD f. inmounidád. lmmu- 
nité, || Immunité, sûreté. 
¡INMUTABILIDAD f, inmoulabili- 
dád. Immutabilité. 
¡INMUTABIE adj. inmouláble 
muable, qui ne peut changer. 
INMUTAR à. inmoulár. Changer, 
transformer. || Fig. Causer queique 
altération dans Pesprit, etc. 
INNATO adj. innálo. Inné, naturel. 
INVEGABI E adj. innégäblé. Incon- 
testable, qui ne peut se nier. 
INNOBLE adj. innóblé, Iloturicr. || 
Ignoble, bas, vil. 
INVOVACION f. innovación. Innova- 
tion. 
INNOVADOR M. RA TL innovudér, 
ra. Novateur, celui qui innove. 
¡ENNOYVAAL a. innovár, linove:. 
INNUMERABLE adj. innou ¿róble, 
| Innombrabie. 


Im- 








¡INOREDIENCIA f. inob.diéacia. 
| Desobeissance, 
'ENOBEDIENTE adj, inobcliónte, 


Désohéissant. 

INOBSERVANCIA f. incbserváncia, 
| Inobservation. ` ` 

INOCENCIA f. inocência. Innocence. 
INOCENTE adj. inocénté. lnuucvute 

ll pl. Les innocents, 

INOCENTEMENTE ady. 
| ménté. innocemment, 


inocénté- 
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INOCULACION f. inocoulación. Ino- 
culation. 

INOCULAR à. inocouldr. Inoculer. 

INOFICIOSO adj. inoficidsso. Inoffi- 
cieux; euse. - 

INOPINADAMENTE adv. inopina- 
daménté. Inopinément, sans y pen- 
ser. 

INOPINADO adj. inopinddo. Inopiné, 
imprévu. 

IN PURIBUS adv.in poúribouss. Se 
dit d'une personne dépouillée de 
tout, à qui il ne reste rien. 

INQUIETAR a. inkiéldr. Inquièler. 

INQUIETO adj. inkiélo. Inquiet. | 

INQUIETUD f. inkidtoúd. Inquié- 
tude, trouble, agitation. 

INQUILINO m, inkilino. Locataire 
d'une maison. 

INQUIRIR a. inkirtr. S'enquérir, 
s'informer, chercher avec soin. 

INQUISICION f, inkiscición. Re- 
cherche, enquête. || Inquisition. 

INQUISIDOR m. inkissidór, Inqui- 
siteur, juge de l'inquisition. 

INSACIABLE adj. insaciáblé. Insa- 
tiable, qui ne peut être rassasié. 

INSALUBRE adj. insaloúbre. Insa- 
lubre, nuisible à la santé. 

INSALUBRIDAD f. insaloubriddd. 
Insalubrité. 

INSANO adj. insdno. Fou, insensé. 

INSCRIBIR a. inscribtr. Inscrire. 

INSCRIPCION f. inscripción. In- 
scription. [| Etiquette. 

INSCRIPTO p. p. irrég. ct adj. de 
Inscribir. inscrtpto. Inscrit. 

INSECTO M. inséclo. Insecte. 

INSENSATEZ Í. insénsatéz. Sottise, 
défaut de sens, imprévoyance. 

INSENSATO adj. insénsdlo. Insensé, 

ou. 

INSENSIBILIDAD Í. 
dád. Insensibilité, 

INSENSIBLE adj. insénsfblé. Insen- 
sible. || Imperceptible. 

INSENSIBLEMENTE adr, insénsi- 
bléménté. Insensiblement. + 

INSEPARABLE adj. inséparáble, In- 
séparable. 

INSERCION f. inserción. Inserlion,, 
action par laquelie on insère. 

INSERTAR a. insertár. Insérer. 

INSENVIBLE adj. inservible, Qui ne 
peut servir. y 

INSIDIOSAMENTE ady. insidiossa- 
ménid. Insidieusement, avec astuce. 

INSIDIOSO adj. insidiósso. Insi- 
dieux, euse. | 

INSIGNE adj. insfgné. Insigne. 

INSIGNEMENTE adv. insignéménté. 
D'une manière remarquable. 


insénsibil:- 
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INSIGNIA f. insignis. Enseigne, in- 
dice. || pl. Bannières. 

INSINUACION f. insinouación. Insi- 
nuation, action par laquelle on in- 
sinue. 

INSINUAR a. insinoudr. Insinuer. | 
SE, r. S'insinuer. 

INSIPIDEZ f. insipidéz. Insipidité; 
manque de saveur, d'agrément. 

INSÍPIDO adj. instpido. Insipide. 

INSISTENCIA f. insisténcia. In- 
stance, ardeur, constance á insister. 

INSISTIR n. insistir. Insister. 

INSOCIABLE adj. insociáblé. Inso- 
ciable. > 

INSOLDABLE adj. insoldáblé, Qui 
ne peut se souder. || Irremédiable, 
irréparable. 

INSOLENCIA f. insoléncia. 
lence, arrogance, effronterie. 

INSOLENTE adj. insolénté. Inso- 
lent, arrogant, effronté. 

IN SÓLIDUM ady. lat. in sólidoúm. 
Prat. Solidairement. 

INSOLVENCIA f. insolvência. Insol- 
vabilité. 

INSOLVENTE adj. insolvénté. Insol- 
vable, qui n’a pas de quoi payer. 

INSON ABLE adj.insondäblé. Qu'on 
ne peut sonder. || Fig. Impénétrable, 

INSOPORTABLE adj. insoportäbls. 
Insupportable. || Fig. Trés-incom- 
mode. 

INSPECCION f. inspección. Inspec- 
tion, l’action de regarder, exami- 
ner. 

INSPECCIONAR à. inspecciondr. 
Inspecter, examiner. 

INSPECTOR m. inspectór. Inspec- 
teur. e 

INSPIRACION f. inspiración. Inspi- 
ration. 

INSPIRAR a. inspirár. Inspirer, 

INSTABILIDAD f. instabilidéd. In- 
stabilité, inconstance. 

INSTABLE adj. instáblé. Changeant, 
inconstant. 

INSTALACION f. instalación. Prat. 
Installatión, 

INSTALAR a. instaldr. Installer. 

INSTANCIA f. instdncia. Instance 

INSTANTÁNEAMENTE adv. instan- 
tandaménte. Sur-le-champ, incon:i- 
nent. 

INSTANTÁNEO adj. instantáneo. 
Instantané, qui ne dure qu'un in- 
stant. > 

INSTANTE M., instántd. Instant, mo- 
ment. || loc. adv. Al instante. A 
l'instant, sur-le-champ. - 

INSTAR a, insidr. Insister, presser. 
[| Ajouter une instance, un nouvel 


Inso- 


INT 


argument à une objection. || n. Pres- 
ser. 

ENSTIGACION f. instigación. Insti- 
gation, suggestion. 

INSTIGAR a. instigdr. Instiguer. 

INSTINTO M. instínto. Instinct, 

INSTITUCION Í. institoución. Insti- 
tution. || pl. Éléments d’une science, 
d'un art. 

INSTITUIR a. institoutr. Instituer. 

INSTITUTO mM. institoúto, Institut. 

INSTRUCCION f. instroucción. In- 
struction. 

INSTRUCTIVO adj. instroucitvo. 
Instructif, qui instruit. 

INSTRUCTOR M. RA f. instrouc- 
tór, ra. Maltre, tresse, précepteur. 

IXSTRUIR a. instroutr. Instruire, 
enseigner. || Avertir. || Prat. Instruire 
un procés. 

INSTRUMENTAL adj. instroumén- 
tdi. Instrumental. 

INSTRUMENTISTA M insiroumén- 
tísta. Musicien qui joue d'un instru- 
ment. 

INSTRUMENTO mM. ínsirouménto. 
Instrument. || Machine. || Fig. Moyen, 
voie. 

INSUMSISTENCIA f. insoubsistén- 
cia. Vanité. || Inconstance. 

INSUBSISTENTE adj. insoubsistén- 
té. Qui ne peut subsister ou durer. || 
Qui manque de fondement. 

INSUFICIENCIA f. insouficiéncia. 
Insuffisance, incapacité, 

INSUFICIENTE adj. insouficiénté. 
Insuffisant, qui ne suffit pas. || Inca- 
pable. 

INSUFRIBLE adj. insoufríbld. In- 
supportable, intolérable. 

INSULSAMENTE adv. insoulsamén- 
1d. Maussadement, sans grâce. 

INSULSO adj. insoúlso. Insipide. || 
Fig. Insipide, maussade. 

INSULTANTE p. a. de Insultar. in- 
souliánté. Insultant, qui insulte. 

INSULTAR a. insouliár. Insulter, 

INSULTO m. ínsoúlio. Insulte. || At- 
taque violente ou imprévue. || Mal, 
tort fait dans une attaque. 

INSUPERABLE adj. insoupérdbli, 
Insurmontable, invincible. 

INSURGENTE adj. el m. insourgén- 
té. Insurgé. í 

INSURRECCION f. insourrección. 
Insurrection, 

INTACTO adj. intácto. Entier. 

INTEGRAL adj. intégrdl. Intégrant. 

INTEGRIDAD f. intégriddd. Intégri- 
té. || Fig. Probité incorruptible. 

ÍNTEGRO adj. tntégro. Entier. || Fig. 
intègre, d’une probité incorruplible. 
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INTELEOTUAL adj. intelecioud!. In- 
tellectuel. [| Spirituel. 

INTELIGENCIA f. inteligencia. In- 
telligence. || Connaissance, compre- 
hension. 

INTELIGENTE adj. intéligénié, In- 
re dial doué de la faculté intellec. 
ive. 

INTELIGIBLE adj. intéligtblé. Intel- 
ligible, aisé à comprendre, || Intelli- 
gible, qui peut être ouï facilement, 
distinctement. 

INTELIGIBLEMENTE adv. 
bléménté. Inteliigiblement. 

INTEMPERANCIA Í. intempérdncia. 
Intempérance. 

INTEMPERLE f. intémpérid. Intcm- 
périe. 

ANTEMPESTIVAMENTE adv. in- 
témpestivaménté, A contre-temps. 
hors de saison. 

INTEMPESTIVO adj. intempestivo, 
Intempestif, qui est hors de saison. 

INTENCION fÍ. inténciôn. Intention. 

INTENCIONADO (BIEN OU MAL) 
adj. bién ou mal inténcionddo. Bien 
ou mal intentionné. 

INTENDENCIA Í. inténdéncid. Ad- 
ministration. || Intendance. 

ge Per ana de m. intendénté. Inten- 

ant. 

INTENSAMENTE adr, inténsaménte, 
Fortement, ardemment. 

ANTENSION f. inlénsión. Intensité. 
|| Ardeur, activité. 

INTENSO adj. inténsn. Qui a heau- 
coup d'intensité, || Fig. Violent, ex- 
«essif, ive. 

INTENTAR a. ínténidr. Prélendre, 
tâcher. || Avoir dessein. 

INTENTO m. inténto. Inteniion, fin, 

ut. 

INTENTONA f. inlentóna. Tentative. 

INTERCADENCIA f, inlercadéncia. 
Interrupiion. || Fig. Inconstance. |] 
Méd. Intercadence. 

INTERCADENTE adj. intercadénte. 
Changeant, variable. || Méd. Interca- 

ent. - 

INTERCALACION f. intercalaciôn. 
In:ercalation, addition, insertion. 

INTEMCALAR a. inicrcaldr. Inter- 
caler, insérer, ajouter. 

IANSENCEDER N. inierCédér. Inter- 
céder, prier, solliciter pour quel- 
qu’un. 

INTERCEPTAR a. interceplér. In- 
tercepler, surprendre des lettres, etc. 

INTERCESION f. intercessión. In- 

. tercession, prière, médiation. 

INTERCESOR M. RA f.intercessón 

ra. Intercesseur, celui qui inlercède, 


intéligi- 
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INTERÉS mM. inidréss, Intérêt, utitité. 
j] Gain. |] Prix, valeur. 

INTERESADO adj. intéressádo. In- 
téressé. | 

INTERESANTE adj. tntéressdnlé. 
Intéressant, qui intéresse. 

INTERESAR n. el r.intéressär. Ti- 
rer du profit d'une- chose. || S'inté- 
resser. || a. Engager par l'espoir du 
gain, de quelque avantage. || Intéres- 
ser, associer à une entreprise. || 
Poët. Iniéresser. 

Lu adv. fntérin, Par intérim, 
provisoirement. 

INTERINAMENTE adr, interina- 
ménté. Par intérim, provisoirement. 

INTERINIDAD f. intériniddd, Qua- 
lite de ce qui est intérimaire. 

INTERINO adj. intérino. Qui exerce 
par intérim, interimaire. 

INTERIOR adj. intériór, Intérieur, 
interne. || Fig. Secret, caché. j| m. 
L'intérieur, le dedans. || pl. Les en- 
trailles. 

INTERIORIDAD f.in'érioriddd. In- 
térteur. || pl. Affaires de famille. 

INTERIORMENTE adv. iniérior- 
ménié. Intérieurement, en dedans. 

INTERJECCION f.  interjección. 
Gram. Interjection. 

INTERLINEAL adj. interlindál. In- 
terlinéaire, écrit dans l'interligne. 

INTERLOCUCION f. inlerlocoución. 
Dialogue. [| Médiation, interposition. 

INTERLOCUTOR M. RA f. inlerlo- 
soutór, ra. Qui parle parmi plusieurs 
autres ou en leur nom. || pl. Interlo- 
cuteurs d'un dialogue. 

INTERLOCUTORIO adj. interlocou 
tório. Prat. Interlocutoire. 

INTERMEDIAR D. intermédidr. S'in- 
lerposer. 

INTERMEDIO M. intermédio. Inter- 
mède de comédie. || Entremise, etc. 
Dana adj. Intermédiaire, qui est 
entre deux. 

INTERMINABLE adj. intermináble. 
Interminable. 

INTERMISION f. inlermissiôn. In- 
terruption, discontinuation. 

INTERMITENTE adj, intermilénte, 
Intermittent, quí cesse et reprend. 

INTERNAR a. el n.interndr. Entrer, 
penétrer dans l'intérieur. [| se, r. 
S'insinuer dans les bonnes grices, 
dans la confiance. || Approfondir une 
matière. || S'enfoncer. 

INTERNO adj. intérno. Interne, in- 
térieur. 

INSERPELACION Í. interpelación, 
Interpellation. 

INTERPELAR a. interpeldr, Tnter- | 





INT. 


ES Sommer de répondre sur un 

ait. 

INTERPOLACION f. interpolación. 
Interpolation. || Interruption. 

INTERPOLADAMENTE adv. inler- 
poladaménté. Avec interpolation. 

INTERPOLAR a. inlerpoldr. Inter- 
poler. || Interrompre. 

INTERPONER a. et r. interponér. 
Entreméler par ordre. || Interposer. 

INTERPOSICION f. interpossición. 
Interposition , intervention. || Fig. 
Médiation. 

INTERPRETACION f. inlerpréta- 
ción. interprétation. || Bureau d'in- 
terprétation. 

INTERPRETAR a. interprélér. In- 
terpréter, expliquer. || Traduire. 

INTERPRETE M. intérpre:é. Inter- 
prète. || Traducteur. 

INTERREGNO In. inlerrégno. Inter- 
regne. 

INTERROGACION f. interrogación. 
Interrogation. 

INTERROGANTE p. a. de Interro- 
gar. interrogdnté. Interrogeant. qui 
interroge. || adj. Gram. Punto inter- 
rogante. Point d'interrogation (?). 

INTERROGAR a. interroydr. Inter- 
roger. 

INTERROGATORIO M. inlerroga- 
tório. Prat. Interrogatuite. 

INTERBUMPIDAMENTE adr, in- 
terroumpidaménté. Avec interrup- 
tion. 

INTERRUMPIR à. inlerroumpir. 
Interrompre, suspendre, arrêter. 

INTERRUPCION f. interrvuupción. 
Interruption, discontinuation. 

INTERSECCION Í. in'ersección. In- 
terseciion, point où deux lignes se 
coupent. 

INTERVALO m. intervalo. 
valle, distance, espace. 

INTERVENCION Í. intervención. In- 

- tervention. || Prat. Arbitre. 

INTERVENIR N. inlervéntr. Inter- 
venir. || Se rendre mediateur. 

INTERVENTOR M. DAT, in'ervén- 
tór, ra. Intervenant. || Contró.cur. 

INTESTADO adj. in'estddo. Intestat, 
mort sans tester. 

INTESTINO Mm. in/estíno. Intestin, 
boyau. || NA adj. Intestin, interne. 
INTIMACION Í. intimación. Intima- 

tion, significalion. 

ÍNTIMAMENTE adv. ínlimaménté. 
lutimement, avec intimité. 

IVTIMAR a. intimár. Intimer, signi- 
fier, notifier. 

INTIMIDAD f. intimiddd Io'imité, 
liaison intime. ` 


Inter- 


INU 
INTIMIDAR a. intimidár. Intimider, 
épouvanter. || se, r. S'inlimider, avoir 
crainte. 
iNTIMO adj. futimo. Intérieur, in- 
terne. || Intime, ami de cœur. 
ENTITULA à. intiloular. Intituler. 


tie d'un ouvrage. 

INTOLERABLE adj. intoléráble. In- 
tolérable, insupporiable. 

INTOLERANCIA f. intoléráncia. In- 
tolérance, manque de tolérance. 

INTOLERANTE adj. intoléránte. In- 
tolérant, qui ne 1oière poin’. 

INTRAMUROS loc. adv. intramoú- 
ross. Au dedans d'une ville, d'un 
endroit. 

INTRANSITABLE adj. intransitd- 
blé. Inaccessible, impénétrable, im- 
praticable. 

INTRANSITIVO adj. intransilivo. 
Gram. Intransitif, verbe neutre. 

INTRATABLE adj. inlratáblé. Fig. 
Intraitable, farouche. 

INTRÉPIDAMENTE adj. intrépida- 
ménté. Intrépidement. 

INTREPIDEZ f. intrépidéz. Intrépi- 
dité, courage inébranlable. || Témé- 
rité. 

INTRÉPIDO adj. intrépido. Iniré- 
pide, téméraire. 

INTRIGA f. intríga. Intrigue.  - 

INTRIGANTE p. a. et adj. de Intri- 
gar. intrigánte. Intrigant, qui in- 
trigue. 

ENTRIGAR n. inirigár. Intrigucr. 

INTRINXCAR a. intrincdr. Mèler,em 
rouiller. || se, r. S'enchevétrer, se 
mettre dans l'embarras. 

INTRINSICO adj. intrínseco. Intrin- 
sèque, essentiel. || Intérieur, interne. 
|| Prat. Judiciaire. 

ANTRODUCCION f. introdoucción. 
latroduction. 

INTRODUCIR 3. et r. introdouctr. 
Introduire. || S’insinuer, s'entremet- 
tre s'immiscer dans une affaire. 

ANTRODUCTOR m. introdouctér. 
intruducteur, celui qui introduit. 

INTROLTO M. intróito. Début, en- 
trée. || Introit. 

INTRUSION f. fntroussión. Intru- 
SiO. 

INTRUSOV adj. introússo. Jotrus. 

ANTUXCION f. intouición. Théol. In- 
tuition. 

ANTUITIVO adj. íntouitivo. Intuitif. 

INUNDACIÓN f. inoundación. inon- 
dation, débordement des eaux. 

INUNDAR a. inoundár. Inonder. 


INUSITADO adj. inoussitádo. Inu-! 


sité, ` 
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INÚTIL adj. inoëlil, Inutile. 
AO f. inoutilidád. Inuti- 
ie. 
INUTILIZAR a. inoutilizdr. Rendre 
inutile, 


ler. ENÚTILMENTE adv. inoutilménts, 
|| Mettre le nom d'une personne à la | 


Inutilement. 
INVADIR a. invadtr. Envahir un 
pays, y faire une invasion, l’attaquer. 
INVALIDAR a. invalidár, Invalider, 
Il Peat. In(rmer, résilier, déclarer . 
nul. 
INVÁLIDO adj. inválido. Invalide. 
EES adj. invariáblé. Inva- 
riable. 

INVASION f. invassión. Invasion. 
INVASOR M. RA f. invassér, ra. 
Qui fait une invasion, qui envahit. 

INVECTIVA f. invectíva. Invective. 

e reia adj. snvénctblé, Invin- 
cible. 

INVENCIBLEMENTE adr, invenci- 
bléménté, Invinciblement. 

INVENCION f. invención. Invention. 

INVENTAR a. inventar. Inventer. 

INVENTARIAR a. invéntariúr, In- 
ventorier, mettre dans un inventaire. 

INVENTARIO M. invéntário. Inven- 
taire. 

INVENTO Mm. invénto. Invention. 

INVENTOR mM. invéntór. Inventeur, 

INVERISÍMIL adj. invérissimil. In- 
\risemblatle, 

INVERISIMILITUD f. Ynvérissimi- 
litoúd. Invraisemblance. 

INVERNADERO M. invernadére, 
Quartier d'hiver, lieu où l’on mère 
paltre le bétail pendant l'hiver, I 
Serre. 

INVERNAR n. internér, Hiverner. || ` 
Etre en hiver. 

INVERNIZO adj. invernízo. Qui est 
d'hiver, d'usage en hiver. 

INVEROSÍMIL adj. invérosstmil. 
Invraisemblable. 

INVERSION f. inversión. Inversion, 

INVERSO Pp. p. irr. et adj. de Inver- 
tir. invérso. Altéré, transposé. || In- 
verse. 

INVERTIR a. invertir., Transposer. 
[| Depenser son avoir. 

INVESTIDURA f, investidoúra. In- 
vestiture. , 

INVESTIGACION f. investigación. 
Investigation, ‘recherche, perquisi- 
tion. 

INVESTIGAR à. investiyér. 
chercher, s'enquérir, s'informer. 

INVESTII a. investir. Investir. 

INVETERANSE T. invélérdreé. S'in- 
vélérer. 


Re- 


| INVICTO adj. invicto. Invincible. 
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INVIERNO m. invíérno. Hiver. IRREMEDIABLE adj. irrémédidblé. 
INVIOLABILIDAD f.inviolabiliddd. | Irrémédiable. 
Inviolabilité, qualité de ce qui est | IRREMISIBLE adj. érrémiss{blé. Ir- 
inviolable. rémissible, impardonnable. 
INVIOLABLE adj. invioldbié, Invio-[1RREMISISLEMENTE adv. irré- 
lable. ) missibléménté.  Irrémissiblement, 
INVISIBLE adj. invisstblé. Invisible. | sans rémission. 
INVITAR a. invitár. Inviter. ¡RRÉPARABLE adj. irréparáble. 
INVOCACION f. invocación. Invoca- | Irréparable, qu'on ne peut réparer. 



















tion. IRREPREBENSIBLE adj. irrépre- 
INVOCAR a. invocár. Invoquer. énstblé. Irrépréhensible, qu'on ne 
INVOLUNTARIA E adv.invo-| saurait reprendre. 


lountariaménté. Involontairement. 

INVOLUNTARIO adj. involountério. 
Involontaire, qui est contre la vo- 
lonté. 

INVULNERABLE adj. invoulndrá- 
bié. Invulnérable, qui ne peut être 
blessé. 

IPSO FACTO loc. lat. ipso fácto. 
Sur-le-champ, sur le fait, ipso facto. 

IR n. fr. Aller. |] se. r. Bien aller. 

Ima f. tra. Colère. || Indignation. 

XRACUNDO adj. iracoúndo. Colère, 
colérique. || Poet. Courroucé. 

irs m. friss. Iris, arc-en-ciel. || Fig. 
Pacificateur, médiateur. 

IRONÍA f. ironta. Ironie, 

IRÓNICAMENTE adv. ironicaménté. 
Ironiquement, avec ironie. 

IRÓNICO adj. irónico. Ironique. 

IRRACIONAL adj. irracionál. Irrai- 
sonnable. || Irrationnel. || Opposé à la 
raison. 

IRRADIACION f. irradiación. Irra- 
diation. 

IRRAZONABLE adj. irrazonáble. 
Déraisonnable. (| Irrationnel. 

IRRECONCILIABLE adj. irréconci- 
läblé. Irréconciliable. 

XPRECUSABLE ádj. irrécoussáblé. 
Irrécusable, qui ne peut être récuse. 

IRREFLEXION Í. irréflecsión. Irré- 
flexion, défaut de réflexion. 

IRREFRAGABLE adj. irréfragáble. 
Irréfragable. 

IRREGULAR adj. irrégoulér. Irré- 
gulier, contraire aux règles. 

IRREGULARIDAD f. irrégoulari- 
dåd. Irrégularité, manque de régu- 
larité. 

NRREGULARMENTE adv. irréegou- 
larménte. Irrégulierement, contre les 
régles. 

IRRELIGIOSO adj. irréligiósso. Ir- 
réligieux, euse ; impie. 


IRRESISTIBLE adj. irressistfble. 
Irrésistible, à quoi l’on ne peut ré- 
sister. 

IRRESOLUCION f. irressoloución. 
Irrésolution, incertitude, indécision. 

IRRESOLUTO adj. ¿irressoloúto. Ir- 
résolu, incertain. 

IRREVERENCIA f. irreveréncia. Ir- 
révérence. || Insolence, effronterie. 
IRREVERENTE adj. irrévérénte. Ir- 
révérent, qui manque de respect. 
IRREVERENTEMENTE adv. irrévé- 

réntéménté. Irrévéremment. 

IRREVOCABLE adj. trrévocdblé. Ir- 
révocable, qui ne peut être révoqué. 

IRRISIBLE adj. frrissfblé. Qui mé- 
rite la dérision, la risée. 

IRRISION f. irrissiôn. Dérision. 

IRRISORIO adj. irrissório. Risible. 

IRRITACION f. irritación. Irrita- 
tion. || Grande colère. 

IRRITAR a. irritdr. Irriter. || Pro- 
voquer. [| Casser, annuler. 

IRROGAR a. irrogdr. Causer, occa- 
sionner. ` 

IRRUPCION f.irroupciôn. Irruption. 

ISLA Í. fsla. Ile. 

ISLEÑO adj. ¿slégno. Insulaire., 

ISLETA f. islóta, Ilot. 

ISLOTE mM. islóte. Hot. || Rocher cn- 
touré par la mer. 

ISRAELITA adj. et s. israëlita. Is- 
raélite, d'Israël. 

ISTMO m. fsimo. Isthme. 

ETALIANO m. italiáno. L'idiome ita- 
lien. || adj. Italien. 

ÍTEM adv. lat. fiém. De plus; on dil 
communément : Item mas. 

ITINERARIO adj. itinerário. Itiné- 
raire. || m. Itineraire. |] Mil. Feuille 
de roule. 

Kaap a. izdr. Hisser. 

IZQUIERDO adj. et s. izkiérdo. Gau- 
che. || Gaucher. 
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J f. jóta. Dixième lettre de l'alphabet 
espaguol. C'est une consonne qui se 
prononce du gosier comme le g de- 
vant e et f. : 3 

JaBALÉ m. jabalf. Sanglier. 

JABALINA f. jabalina. Laie, femelle 
du sanglier. || Javeline, 

JABON m. jabón. Savon. 

JABONADO m. jabanddo. Savon- 
nage. || Linge qu'on donne à savon- 
ner, ou qui l’est déjà. 

JABONADURA f. jabonadoúra. Sa- 
vonnage. || pl. Eau ou mousse de sa- 
von. 

JABONAR a. jabonár. Savonner. 

JABONERÍA f. jabonérta. Savonne- 
rie, fabrique de savon. 

JABONERO m. j2bonéro. Fabricant 

. ou marchand de savon. 

JACA f. jáca. Bidet. 

JÁCARA f, jácara. Air qui se Chante 
et se danse en même temps. 

JACAREAR nN. jacaréér, Chanter des 
jdcaras. 

JACINTO m. jacfnto. Jaciuthe ou 
hyacinthe, fleur. || Hyacinthe, pierre 
précieuse. 

Jaco m., jáco. Bidet. || Saie. 

JACTANCIA f., jactdncia. Jactance. 

JACTANCIOSO adj. jactanciósso. 
Vain, glorieux, qui se vante sans 
cesse. 

JACTARSE T. jactdrsd. Se vanter. 

JACULATORIA -f. jacoulatéria. 
Oraison jaculatoire. ` 

JACULATORIO adj» jacoulatério. 
Ce qui est court et fervent. 

JAEZ m. jaéz, Caparaçon, ornement 
de cheval. || Fig. Qualilé. 

JALAPA f. jaldpa. Jalape. 

JALEA f. jaléa. Gelée, conserve. 

a. jaléár. Appeler les 
chiens, les exciter à suivre la chasse. 
[| Big. et fam. Applaudir ou animer 
á la danse. 

JALEO m. jaldo. Hare. 

JALETINA f. jalétina. Sorte de gelée, 

JAMÁS adj, ¡Ona Jamais, || Para 
siempre jamds. À jamais. 

JAMON mM. jamón. Jambon. | 

JÁNDALO adj. jándalo. So dit de la 


démarche et du langage affecté des 
habitants d'Andalousie. 

JAQUE m. ják’, Échec. 

JAQUENRK a. jakdér. Donner échec, 
faire échec au roi. 

JAQUECA f. jakéca. Migraine. 

JARABE M, jardbd. Sirop. 

JARAL m. jarál. Hallier. 

JARANA f. jardna. Dispute. 

JARCIA f.járcia. Paquet de diverses 
choses. || Amas confus. || Agrés d'un 

. Yalsseau. 

JARDIN mM. jardín. Jardin. 
JARDINERÍA f. jardinérta. Jardi- 
nage; art de cultiver les jardins. 
JARDINERO m. jardinéro. Jardi- 

nier. 

JARETA f. jaréta. Galne. 

JAROPAR a. et r. jaropár. Dro- 
guer. 

JAROPE mMm, jarópé. Julep. 

JARRA f. járra. Jarre. || loc. adv. En 
jarra ou en jarras. Les deux mains 
sur les hanches. 

JARRO m. jérro. Pot à anse. 

JARRON m. jarrón. Gros pot. {| 
Urne. ` 

JASPE M. jéspé. Jaspe. 

JASPEAR a. jaspédr. Jasper. 

JAULA f. jdoula. Cage d’oisean. |] 
Loge de fou, de béte féroce. 

JAURÍA f. jaouria. Meute, nombre 
de chiens dressés pour la chasse. 

JAZMIN Mm. jazmín. Jasmin. 

JEFE M. jé/é. Chef. 

JERARQUÍA f. jérarkta. Hiérarchie. 

JERÁRQUICO adj. jérárkico. Hié- 
rarchique. 

JERGA f. jérga. Toute espèce d'é- 
toffe grossière. || Jargon. || Paillasge. 

JERGON m. jergón. Paillasse. 

JERIFE mM. jértjé. Chérif. 

SERIGONZA f. jérigônza. Jargon 
argot. s 

JERINGA f. jéringa. Seringue. 

JERINGAR a. jéringdr. Seringuer, 
donner un clystère. ' 

JERINGAZO Mm. jéringázo. Lave- 
ment, clystère. 

JERO o m.jéroglífico. Hiérq» 

glyphe. || adj- Hiéroglyphique. 
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JEROSOLIMITANO adj. jerossoli-! SÚBILO m. joúbilo. Joie, plaisir, 
mitdno. Ce qui concerne Jerusalem.| contentement. 
JESUCRISTO m, jessoucrísto. Jé-| JUBON m, joubón. Pourpoint. 
sus-Christ. JUDÁICO adj. jouddico. Judaïque, 
JESUÍTA m. jessoufla. Jésuite. juif, ive. 
JESÚS m, jessoús. Jésus. JUDAÍSMO m. joudaísmo, Judaïsme, 
sims f. j‘ba. Bosse. religion des juifs. 
j JUDAIZAR n. joudaizár. Judaïser. 


JIBADO adj, jtoddo. Bossu. 
. saura f. jíbia, Sèche, poisson do|sumas m. joúdass. Fig. Judas. 













mer. traltre. 
sicanRa f.jtcara. Tasse à prendre do JUDÍA f. joudfa. Haricot. 
chocolat. JUDICATURA f. joudicatoüra. Ju- 


JIGOTE m. jigôté. Hachis. 

JILGUERO m. jilgouéro. Chardon- 
neret, oiseau. 

JINETE M. jindié. Cavalier. 

JOCOBAMENTE adv. jocussaméntd. 
D’une manière badine, en plaisan- 
tant. 

JOCOSERIO adj. jocossério. Se dit 
d'un siyle moitié plaisant, moitié 
sérieux. 

JOCOSIDAD f. jocossiddd. Badinage, 
plaisanterie 

socoso adj. jocósso. Badin, plai- 
sant. 

JORNADA f. jorndda. Journée de 
chemin. || Mil. Jornada rompida. Ba- 
taille. i 

JORNAL m. jornál. Journée d’un 
journalier. [|loc. adv. À jornal. A 
a journée. 

JORNALERO m. jornaléro. Journa- 
ier. 

JOROBA Í. joróba. Bosse. 

JOROBADO adj. jorobádo. Bossu. 

3JOROBAR a. jorobdr. Fam. Fati- 
guer, ennuyer. 

JOTA f. jóta. Iota, lettre de l'alpha- 
bet espagnol. || Iota, la plus petite 
partie d'une Chose. || Air et danse 
espagnols. 

JÓVEN adj. jóven. Jeune. 

JOVIAL adj. jovidl. Jovial, gai. 

JOVIALIDAD f. jovialidád. Gaieté, 
enjouement, bonue humeur. 

Joya f. jéïa. Joyau, bijou. || pl. 
Trousseau de nouvelle mariée. 

JOYERÍA f. joiérta. Boutique de bi- 
jouterie. 

JOYERBO m, joïéro. Bijoutier. 

SUANETE m. jouanéld. Os du gros 
orteil. || Os de la pommette. || Ognon 
au pied. 

KÉ rege f. joubilación. Jubila- 

on. 

JUBILADO Pp. p. et adj. de Jubilar. 
joubilddo. Jubilé. 

SUBILAR n.v. joubtidr. Obtenir la 
vétérance. Ia, Jubilers/ Fam. Lais- 
ser, rejeter comme inutile. 

SUBILEO Mm. joubiléo. Jubilé. 


dicature. || Dignité, juridiction de 
juge. 

JUDICIAL adj. joudicidl. Judiciaire. 

JUDICIALMENTE adv. joudicial- 
ménté. Judiciairement. 

3upio m. el f. joudfo. Juif, qui pro- 
fesse la religion juive. |] Juif, terme 
de mépris. || adj. Juif, judaïque, qui 
concerne les-juifs. 

JUEGO Mm. jouégo. Jeu, récréation. [] 
pl. Jeux, spectacles, fêtes publiques. 

JUEVES m. jouévess. Jeudi. || Jueves 
de la cena. Jeudi saint. 

JUEZ m. jouéz. Juge. 

JUGADA f. jougdda. Coup au jeu. 

JUGADOR m. jougadér. Joueur. |] 
(ge de manos. Joueur de gobe- 
ets. 

JUGAB n. jougár. Jouer. || Jouer, 
amuser. |} Intervenir. 

JUGARRETA f. jougarréta. Fam. 
Coup mal joué. 

JUGO m. joúgo. Suc. 

JUGOSO adj. jougdsso. Plein de suc, 
succulent. 

JUGUETE mM. jouguéte. Jouet. 

SUGUETEAR N. jouguétédr. Badiner, 
folátrer. 

JUGUETON adj. jougudión. Badin. 

JUICIO m. joufcio. Jugement. 

JUICIOSAMENTE adv. jouiciossa- 
ménté. Judicieusement, prudem- 
ment. 

JUICIOSO adj. jouiciósso. Judicieux; 
sensé. 

JULEPE m. joulépé. Julep. 

suL10 m. joúlio. Juillet. 

JUMENTA f., jouménta. Anesse. 
JUMENTO Mm. jouménto. Bête de 
somme. || Fig. Ane, sot, ignorant. 
JUNCO m, joúnco. Jonc, plante. [| 

Jonque. . 
JUNCOSO adj. jouncósso. Plein de 
joncs. || Qui ressemble au jonc. 
JUNIO m. joúnio. Juin. 
JUNTA f. joúnta. Junte, conseil. || 
Assemblée, comité. 
JUNTAMENTE adv. jountaménté, 
Conjointement. || En même temps. 
JUNTAR a. jouniár. Joindre, unir. |] 


KAN 


SE, T. Se réwair, se rassembler. |] Se 
joindre. || associer. 

SUNTO adv. joúnto. Auprès, tout 
proche. || loc. “adv. Por junto ou de 
por junto. En gros, en bloc. 

JUNTURA f. jountoúra. Joint, join- 
ture, où deux choses se joignent. 

ITER m. joúpiter. Astr. Jupiter, 
planète. |] Chím. Jupiter, étain. 

JURA f. joûra. Serment de fidélité 
prêté au souverain à son avénement 
au trône. 

JURADO adj. jourddo. Jurat. || Juré. 
l] Jury. 

JURADOR M. jouradér. Jureur. 

SURAMENTAR a. jouraméntdr. 
Obliger par serment. |] se, r. S'en- 
gager par serment. 

JURAMENTO m. jouraménto. Ser- 
ment, jurement, protestation avec 
serment, š 

JURAR a. jourdr. Jurer, affirmer 
par serment. || Jurer, blasphémer. 

JURÍDICAMENTE adv. jouridica- 
ménté. Juridiquement. E 

JURÍDICO adj. jourfdico. Juridique. 

JURISCONSULTO M. jouriscon- 
soúlto. Jurisconsulte. 

JURISDICCION f. Jourtadioción. Ju- 
ridiction. || Autorit 

JURISPERITO Mm. jourispértlo. Ju- 
risconsulte, qui posséde la juris- 
prudence. z 

JURISPRUDENCIA f. jourisprou- 
déncia. Jurisprudence, ‘science du 
droit. 

JURISTA mM. jourfsta. Juriste, || Doc- 
teur en droit. 
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SURO m. joúro. Droit erpétuel de 

propriété, lloc. adv. Por juro de 
redad. En forme 


de rente perpé- 

tuelle et héréditaire. 

JUSTA f. joústa. Joûte. 

JUSTAMENTE adv. 
Avec justice. 
justesse. 

JUSTICIA f. joustícia. Justice. II 
Equité. i 

JUSTICIERO adj. jousticidro. Jus- 
ticier. | Qui observe ou fait rendre 
la justice. 

JUSTIFICACION f. 
Justification. [| Typ. 
lignes, 

JUSTIFICADO 
Justifié. || Juste. 

JUSTIFICAR a. 


joustaménte. 
I] Justement. [| Avec 


joustificación, 
Justification des 


adj. joustificádo. 
I| Intègre. 
joustificdr. Justi- 


fier. || Rectifier une action. Il Typ. 
Justifier. || se, r. Se justifier. 
JUSTIFICATIVO ad. joustificat{vo. 


«Justificatif. 

JUSTILLO m. joustíllo. Camisole 
sans manches. 

JUSTIPRECIAR a. 
Estimer, apprécier. 

JUSTO m. jodsto. Juste. || adj. Juste, 
équitable. | loc. adv. Al justo. Au 
juste, précisément. 

JUVENIL adj. jouvéntl. Qui appar- 
tient à la jeunesse. || Jeune. 

JUVENTUD f.jouventoúd. Jeunesse. 
il Jeunes gens. 

JUZGADO Mm. jouzgddo. 
Judicature. 

JUZGAR a. jouzgár. Juger. Dn Ju- 
ger, imaginer, conjecturer. 


joustiprécidr. 


Tribunal. || 


K 


K f. ca. Onziéme lettre de l’alphabet 
espagnol, et la huitieme des conson- 
nes, peu usitée : elle est presque 
toujours remplacée par le e devant 
4, 0, u, Ou par le q devant e et x 
précédés d’un u. 

KAN m. can. Kan, prince chez les 
Tartares. ` 


KILÓGRAMO m. kilógrámo. Kilo- 
gramme. 

KILÓMETRO m, kilómétro. Kilo. 
mètre. 

KIOSCO M. kiósco. Kioske. 

KIRIES M. pl. ktriess. Kyrié-éléison, 

KIRS VASER m. kirsvassér, Kirsch, 
waser, espèce de liqueur. 
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LAM 


L 


L f. dlé. Douzièmé Jettfe de Valpha- 
bet, et la neuvième des consonnes: 

La art. f. la. La. || m. Mus. La. 

LABERINTO m. labérinto. Laby- 
tintbe. 

nara f. ldbia. 
douce, persuasive. 

Lamio m. lábió. Lèvre. 

LABOR f. labór. Travail, peiné, fati- 
gue. || Ouvrage. [] Labour. . 

LABORATORIO mM. laboratório. La- 
boratoire. 

LABORIOSIDAD f. laboriossiddd. 
Application au travail. 

LABORIOSO adj. laboriósso. Labo- 
rieux, qui travaille besucoup. 

LABRADO adj. labrádo: Trataillé. |] 
m. Champ labouré. 

LABRADOR m. labradér. Libou- 
reur. [| m. et fe Paysan, villageois. 
LABRANTIO adj, labran:to. Labou- 

rable, propre à être labouré. 

LABRANZA fÍ. labránza. Labourage. 

Domaine composé de terres la- 
bourables. ! 

LÁBRAR a. labrár. Travailler. H La- 
bourer. || Bâtir, construire. || Labrar 
moneda. Battre monnaie. 

LABRIEGO M. labriégo. Paysan. 

LACAYO m. lacdio. Laquais. 

LACERAR N. lacérdr. Lacérer. 

LACEBIA f. lacéria. Pauvreté, iudi- 
gence, misère. || Lépre. 

LACIO adj. lácio. Flétri, fané. || Lan- 
goureux. 

LACÓNICAMENTE adv. laconica- 
ménté. Laconiquement, brièvement. 

LACÓNICO adj. lacénico. Laconique, 
bref, concis. 

LACONISMO M. 
nisme. 

LacRaA f. ldcra. Plaie, cicatrice. || 
Vice, défaut. 

LACRAR a. lacrdr. Nuire à lá santé. 
Fig. Nuire, préjuditier. 

LACRE m. lácré. Cire d'Espagne, cire 
à cacheter. 

LACTANCIA f. 
qu'un enfant tette. 

LACTICINIO mM. lactic{nio. Laitage, 
crème, fromage, etc. 


Fam. Eloquence 


lacontsmo. Laco- 


lactáncia. Temps 


LADEAR a. ladédr. Pencher, ineh- 
ner. || ne Décliner. j| sk, re Se pen- 
cher. || Fig. Incliner pour le senti- 
ment dé quelqu'une 

LADERA f. ladéra. Côte. 

LADILLA f. ladilla. Murpion. 

LADINO adj. ladino, Fig. Fin, rusé. 

Labo m. ládo. Côté. || Compagnon. || 
loc. adv. ; À un lado! Place ! faites 
place ! i 

£aDitan n. ladrár: Aboyer. 

LADRIDO m, ladrido: Aboiement, j 


Fig. Clameur, Des 
LADRILLAZO Mm. ladrilldzos Coup 


de brique. f 

LanriLLo m, ladrillo, Brique: 

LADRON m. ladrón, Voleur; larron. 

LADRONERA f. ladrontra. Rétraite 
de voleurs. 

LADRONICIO m. ladronicio. Vol, 
larcin. 

LAGANA f. lagágna. Chassie. 
LAGANOSO adj: lagagnósso. Chas- 
sieur. g 

LAGAR m. lagár. Pressoir, 

LAGARERO m. lagaréro. Vendan- 
geur, qui fait le vin. || Celui qui fait 
l'huile. 

LAGARTIJA f. lagartija. Petit lė- 
zard gris, lézard de mur. 

LAGARTO Mm. lagárto. Lézard. || 
Fam. Homme fin, rusé. 

taco m. lágo. Lac. || Lago de leones. 
Fosse aux lions. 

LÁGRIMA f. lágrima. Larme. 

LAGRIMAL Mm. lagrimál. Grand an- 
gle de l'œil. 

LAGRIMOSO adj. lagrimdsso. Lar- 
moyänt, qui verse des larmes. 

LAGUNA f. lagoúna. Lagune, || Fig. 
Lacune. {| Lac. 

LAGUNOSO adj. lagounósso. Où il y 
a beaucoup dé lagunes. 

LAICAL adj. laïcdl, Ce qui concerne 
les lâïques. 

LAMA f. láma. Limon, boue, || Espace 
en plaine et sans pierres. 

LAMEDOR M. RA f. lamédér, ra. 
Qui lèche. || Lok. || Fig. Appt. 

LAMEDURA f., lamiédoúra. L'action 
et l'effet de lécher. 


LAP 

LAMENTABLE adj. laméntdblé, La- 
mentable, déplorable. 

LAMENTACION f. laméntaciôn. La- 
mentation. || pl. Lamentations de Jé- 
rémie. 

LAMENTAR a. laméntär. Lamenter, 
déplorer. || n. et r. Se lamenter, se 
plaindre, gémir. 

LAMENTO m. laménto. Lamentation. 

LAMER a. lamér. Lécher. 

LÁMINA f. lámina. Lame de métal. || 
Estampe, image en taille douce. 

LAMPARA f. lámpara, Lampe. 

LAMPARERO m. lamparéro. Celui 
qui a soin des lampes. 

LAMPARILLA f., lampartlla. Veil- 
leuse. SÉ 

LAMPARON m. lamparón. Ecrouel- 
les, maladie. 

LAMPIÑO adj. lampfgno. Imberbe. 

LAMPION m. lampión. Lampion. 

LAMPREA f. /ampréa. Lamproie. 

LANA f. lána. Laine. 

LANAR adj. lanár. Laineux. 

LANCE m. lánce. Jet. || Hasard. || Suc- 
cès. || Occasion favorable. |] Querelle. 
I Lance de fortuna. Coup de for- 
tune. 

LANCEAR a. lancédr. Blesser avec 
la lance. 

LANCERO m, lancéro. Lancier. 

LANCETA f. lancéta. Lancelle. 

LANCETADA f. lancétáda. Coup de 
lancette. 

LANCHA f. ldntcha. Chaloupe, canot, 
bateau. s 

LANCHON mM. lantchón. Mar. Chalan, 
gabarre. 

LANGOSTA f langósta. Sauterelle, 
insecte. || Langouste. ¡| Filou, escroc. 
LANGOSTIN M. langositn. Crevelte. 
LANGUIDEZ f. languidéz. Languenr. 
I Fig. Abattement, peine d'esprit, 
LÁNGUIDO adj. lánguido. Languis- 
sant, faible. || Fig. Languissant, lan- 
goureux. 
LANUDO adj. lanoúdo. Laineux. 
LANZA f. lánza. Lance. || Timon de 
carrosse. || pl. Contribution en ar- 
gent que payent tous les ans au roi 
les grands d'Espagne. 
LANZADA f. lanzáda. Coup de lance. 
LANZADERA f, lanzadéra. Navette. 
Lanzan a. lanzär. Lancer, darder. || 
Prat. Chasser, renvoyer. 
LAPICERO m. lapicéro.Porte-crayon. 
Lámina f. lápida. Table de pierre 
pour les inscriplions, les épilaphes. 
LAPIDARIO m. lapidário. Lapidai- 
re. [| mxa adj. Lapidaire. 
LÁPIZ m. lápiz. Crayon, pierre noire 
pour dessiner. 


| 
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LÁPIZ- PLOMO m. ldpiz-plómo. 
Plombagine, mine de plomb. 

LAPIZAR a. lapizár. Crayonner. 

LARDAR a. lardár. Frolter de lard. 
[| Chagriner, maltraiter. 

LARDOSO adj. lardósso, Gras, sale, 
graisseux. 

LARES m. pl. ldress. Lares. || La mai- 
son ou la demeure. 

LARGA Í. ldrga. Délai. 

LARGAMENTE adv. largaménté. Lar- 
gement. || Pendant longtemps. || Gé- 
néreusement. 

LARGAR a. largdr. Céder, lâcher. pl 
SE, r. Mar. Alarguer, prendre le 
large, s'absenter. 

LARGO adj. lárgo. Long. || Libéral, |} 
Prolixe. || Copieux, abondant. || loc. 
adv. Á lo largo. Amplement. || adv. 
Lirgement, amplement. 

LARGUEZA f. larguéza. Longueur, || 
Largesse, libéralité. 

LARGURA f. largoúra. Longueur. 

Re os f. lasctvia. Excès. |] Lasci- 
veté. 

LASCIVO adj. lasctvo. Lascif. 

LASITUD f. lassitoúd. Lassitude. 

LÁSTIMA Í. lástima. Pitié, compas- 
sion. || Objet qui excite la pitié. 

LASTIMAR a. laslimár. Blesser. || 
Toucher. || Compatir. || se, r. Avoir 
compassion. || Se plaindre de ses 
maux. 

LASTIMERO: adj. lastiméro, Pitoya- 

e. 

LASTIMOSAMENTE adv. lastimos- 
saménté. Pitoyablement. 

LASTIMOSO di lastimôsso. Pi- 
toyable. 

LASTRE M. lástré. Lest. || Motif. 

LATAMENTE adv. lataménté. Am- 
plement. 

LATERAL adj. latérál. Latéral. 

LariDo m. latído. Battement de 
cœur. 

LATIGAZO m. latigdzo. Coup ou 
claquement de fouet. 

LÁTIGO m. látigo. Fouet. 

LATIN m. latín. Latin, langue des 
anciens Romains. 

LATINAJO m. latinájo. Mauvais la- 
tin, latin de cuisine. 

LATINIDAD f. lalinidád, Latinité. 

LATINIZAR a. lulfnizér. Latiniser 
un mot, 

LATINO adj. latino. Latin. 

LATIR n. latir. Battre, palpiter. +: 

LATITUD f. latitoúd. Largeur: || 
Grandeur. || Astr. et géogr. Latitude. 

LATO adj. láto. Vaste, étendú.” s, 

LATON m. lalón. Laiton, cuivre Ten: 

du jaune par la calamine. 
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LATONERO m., lalonéro. Ouvrier qui | 
travaille en laiton. 


LEJ 


Fig. et fam. Cochon, homme sa'e et 
matpropre. 


LATRIA f. latria. Théol. Culte de | LECHUGA f. letchoûga. Laitue. 
latrie, qui n'appartient qu'à Dieu. | LECHUGADO adi. letchougädo. Qui 


LATROCINIO Mm. lalrocinio. Vol, 
larcin. 

LAUD m, laoúd. Luth: 

LAUDABLE adj, laoudáblé. Louable. 

LÁUDANO m, {doudano. Laudanum. 

LAUDATORIA f. laoudatória. Eloge, 

ant: que. 

uns Ka ldoudé. Tombe avec une 
épitaphe. || pl. Laudes. 

LAUREAR a. laouréár. Couronner 
de laurier. || Graduer dans une uni- 
versité. || Fig. Récompenser, hono- 
Ter. 

LAUREL m. laourél. Laurier. || Fig. 
Prix, couronne, triomphe. 

LAURÉOLA f. lacuréola. Couronne 
de laurier. {| Auréole. 

LAVACARAS m, lavacúrass. Fam. 
Un flatteur. 

LAVADERO M. lavadéro. Lavoir. 

LAVADURA f. lavadoúra. Lavage. 

LAVAMANOS m. lavamánoss. Lavoir. 

LAVANDERA f. lavandéra. Lavan- 
diére, blanchisseuse. 

LAVAR a. lavár. Laver. || Crépir un 
mur avec du plâtre fin. 

LAVATIVA Í. lavativa. Lavement. 

LAVATORIO m. lavalério. Lavage. 
[| Décoction détersive. || Lavement 

es pieds le jeudi saint. || Lavement 
des mains à la messe. 

LAXANTE adj. et s. lacsánté. Laxatif. 

Laxau a. lacsdr. Lächer, relâcher. 

LAXITUD f. lacettodd. Qualité de ce 
qui est laxatif. 

Laxo adj. ldcso. Lâche, relâché. || 
Commode. 

LAYAR a. laïdr. Travailler la terre 
avec le louchet. 

LAZADA f. lazáda. Nœud coulant. 

LAZARETO m. lazaréio. Lazarct. 

LAZAIILLO m. lazaríllo. Entan qui 
conduit un aveugle, 

Lazo m. lázo. Nœud coulant. || Piége, 
embúche. j Næud, lien d'amitié. 

LEAL adj. Iddi, Loyal, fidèle. 

LEALTAD f. léaltdd. Loyauté, fidé- 
lite, probité. 

LEBREL m. lébrél. Lévrier. 

LEBRILLO m. ldébríllo Jate de 
faïence. 

LECCION f. lección. Lecture. || Le- 
çon. || Fig. Avertissement. 

LEC m. létchd. Lait. 

LECHERA f. lelchéra. Laitiére. 

LEGCHENÍA Í. letehérta. Laiterie. 

LECHO m. létcho. Lit. 

LECHON m. letchón, Cochon, porc, |) 


ressemble à la laitue. 

LECHUGUINO m. letchougufno. Pe- 
tit-maltre. 

LECHUZA f. lelchoúza. Chevéche. 

LECTOR M. leciór. Lecteur. 

LECTORÍA Í. lectorfa. Emp'oi, gra- 
de, chaire de lecteur. 

LECTURA f. lectoúra. Lecture. 

LEER a. léér. Lire. 

LEGA f. léga. Sœur laïque. 

LEGACÍA f. légacta. Amhissade. |] 
Légation. 

LEGADO m. légádo. Ambassadeur. |] 
Legat: || Legs de testament. 

LEGAJO m. légájo. Liasse de papiers. 

LEGAL adj. légál. Légal. || Fidèle. 

LEGALIDAD f. légalidád. Fidélite. 
[| Légalñé. 

LEGALIZACION f. légalización. Lé- 
galisation. 

LEGALIZAR a. légalizâr. Légaliser. 

LEGALMENTE adv. légalménté. Lé- 
galement, selon la loi. 

LEGAR a. légúr. Léguer. 

LEGATARIO M. légatdrio. Légataire. 

LEGIBLE adj. légíblé. Lisible. 

LEGION f. légiôn. Légion. . 

LEGIONARIO m. légionário. Légion- 
naire, soldat dans une légion ro- 
maine. || IA adj. Légionrarre. 

LEGISLACION Í. législación. Légis- 
lation. || Science des lois, 

LEGISLADOR M, legislador. Légis- 
lateur. 

LEGISLAR a. législdr. Faire des lois. 

LEGISLATIVO adi, legislativo. Le- 
gislatif. 

LEGISLATURA f. législatoúra. Lé- 
gislature. 

LEGISTA m. légísta. Légiste. 

LEGÍTIMA Í. légftima. Légitime. 

LEGITIMACION Í. legitimación. Lé- 
gilimation. 

LEGITIMAMENTE ady. 
ménté. Légitimement. 

LEGITIMAR a. légitimdr, Légitimer. 

LEGITIMIDAD f. légitimiddd. Legi- 
timité, état, qualité de ce qui est lé- 
gilime. 

LEGÍTIMO adj. légftimo. Légitime. 

LEGO m. légo. Frère lai. 

LEGUA f. légouz. Lieue. 

LEGUMBRE f. legoúmbre. Légume, 

LEIDO adj. léldo. Qui a besucoup 'u, 
instruit. à 

LEJANO adj. léjdno. Eloigné, loin- 
tain. || Séparé. 

LESiA f. léjta. Lessive. 


légitimi- 


LEV 
LÉJOS m. léjoss. Peint. Lointain. !] 


adv. Loin. 
LELO adj. llo. Simple, idiot. 
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LEVADIZO adj. lévadizo. Qui peut se 
lever et se baisser. || Puente levadi- 
zo. Pont-levis. 


LEMA f. léma. Argument d'un poëme. | LEVANTAMIENTO M. lévantamién- 


|| Géom. Lemme. 
LENCERÍA f. lencértá. Assorliment 
de linge. |] Lingerie. 
LENDROSO adj. léndrósso. Plein de 
lentes. 
LENGUA f. léngoua. Langue. 
LENGUAJE mM, léngoudjé. Langage. 
LENIDAD Í. lénidád. Douceur. 
LENITIVO mM, lenitivo. Lénitif. || 
Adoucissement, soulagement. || va 
adj. Adoucissant. 
LENTAMENTE adv. léntaménté, Len- 
tement, avec lenteur. 
LENTE Í. ¡énté. Lentille, verre circu- 
laire employé en dioptrique. 
LENTEJA f, léntéja. Leniilic. 
LENTITUD f, léntitoúd. Lenteur. 
LENTO adj. lénto. Lent. || Peu actif. 
LENA f. légna. Bois à brûler. 
LENADOR m. legnadór. Búcheron. 
LENERA f. légnéra. Búcher. 
E m. légnéro. Marchand de 
ois. 
LENO m. légno. Búche. 
LENOSO adj. léegnósso. Ligne x. 
LEON m., l¿ón. Lion. 
LEONA f. leóna. Lionne. . 
LEONADO adj. léonádo. Fauve 
LEONERA f. léonéra. Loge où l'on 
enferme les lions. 
LEOPARDO mM. ldvopárdo. Léopard. 
LEPRA f. lépra. Lèpre, mal:die. 
LEPROSO adj, léprôsso. Lépreux. 
LERDO adj. lérdo. Lourd, pesant. || 
Fig. Lourd, pesant, stupide. 
LESION f. lessión. Blessure. || Dom- 
mage, préjudice. || Lésion. 
LESNA f. lésna. Alène. 
LETAL adj. létál. Mortel. 
LETANIA f. létanta. Litanies. || pl. 
Procession des rogations. 
LETÁREICO adj. {#/drgico. Lélhar- 
gique. 
LETARGO M. létdrgo. Léthargie. 
LETRA f. Mira. Lettre, caractère de 
Valphabet. || Caractère d'écriture. 
[] Paroles écrites sous des notes 
pour chanter. || Lettre de change. || 
pi. Lettres, science, érudition. j 
LETRADO m. létrádo. Homme de 
lettres. || Avocat. || adj. Savant. 
LETRERO mM. létréro. Inscription 
mise sur un monument public. 
LETRILLA f. létrtlla. Pièce de vers 
destinée à être mise en musique. 
LETRINA Í. lélrina. Latrines. 


to. Elévation. || Soulèvement, sedi- 
tion. 

LEVANTAR a. et r. lvantér. Lever. 
l| Dresser. || Elever, construire, || 
Soulever. || Imputer. || Protéger. || 
Relever, || Fig. Eriger. || Se lever. 
|] Relever d'une maladie. || Se rele- 
ver d'une perte. || S'élever. 

LEVANTE mM, lévánté. Levant, orient. 
I] Vent d'est, d'orient. 

LEVE adj. lévé. Léger. 

LEVEMENTE adv. lévéménté. Lègè. 
rement. 

LEVITA m. lvita. Lévite. || Redin- 
goie. 

LEVÍTICO m. lévítico. Lévitique. 

LEY f. léi. Loi. || Loyauté, fidelité. || 
pl. Les lois, corps de droit. 

LEYENDA f, ldiénda. Lecture. 

LIA f. lía, Petite corde de jonc ou de 
genèt, 

LIAR a. lidr. Lier, attacher. 

LIBACION f. libaciôn. Libation. 

LIBELO m., libelo, Petit livre. |] 
Prat. Requéte, mémoire, demande en 
justice. || Libelle. 

LIBERAL adj. libéräl, Libéral, gé- 
néreùx. 

LIBERALIDAD f, libéralidád. Libé- 
râlilé, générosité. 

LIBERTAD f, libertád. Liberté. || 
Indépendance. || Exemption. 

LIBERTADOR mM. RA f. libertadór, 
ra. Libérateur, trice; celui qui dé- 
livre. 

LIBERTAR a.etr. libertér. Affran- 
chir. || Libérer d'une dette. || Préser- 
ver, délivrer. 

LIBERTINAJE m. libertináje. Li- 
bertinage, débauche. 

LIBERTINO adj. libertino, Libertin, 
dissolu, débauche. 

LIBERTO m. libérto. Affranchi. 

LÍBITUM (AD) loc. adv. lat. ad libi- 
toum. A volonté. 

LIBRA f. ltbra. Livre. || Libra carni- 
cera. Livre du poids ce trente-six 
onces. 

LIBRAMIENTO M, libramiénto. Dé- 
livrance. || Ordonnance sur un tréso- 
rier, rescription sur un receveur. 

LIBRAR a. librdr. Délivrer. || Donner 
une ordonnance sur le trésor royal, 
etc. || Expédier un ordre. || Librar 
bien ou mal. Se, tirer bien ou mal 
d'affaire. || SB, r. Echapper, se sauver. 


Leva f. Lea, Départ d'un vaisseau. | LIRRE adj. Hbré. Libre. || Exempt. || 


ll Levée de soldats, 


Invocent. 


e 
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LIBREA f. libréa. Livrée. 
LIBREJO m. libréjo. Brochure. 
LIBREMENTE adv. libréménté. Li- 
brement, sans contrainte. 
LIBRERÍA f. librérta. Librairie. |) 
Bibliothèque. 
LIBRERO m. libréro. Libraire. 
LIBRETA f. libreta. Pain d'une livre. 
[| Livret. || Agenda. e 
LIBRO m. libro. Livre. || Libro de 
memoria. Tablettes de poche. 
LICENCIA f. licéncia, Licence, |! Li- 
cence, liberté outrée. 
LICENCIADO m. licénciddo. Licen- 
cié. 
LICENCIAMIENTO m. licénciamién- 
to. Congé, renvoi, licenciement. 
LICENCIAR a. et r, licéncidr. Li- 
cencier, congédier. 
LICENCIOSAMENTÉ adv. licéncios- 
saménté. Licencieusement. 
LICENCIOSO adj. liténciósso. Li- 
cencieux, dérégle, désordonné. 
LICEO m. licéo. Lycée. 
LÍCITAMENTE adv. licitaménté. Li- 
citement, 
LÍCrreO adj. licfto. Leite, ` 
LICOR m. licór. Liqueur. 
1.1D f. lid. Combat, bataille. [| Combat, 
dispute littéraire. 
LIDIADOR m, lidiadér. Combat- 
tant. . 
LIDIAR a. lidiár. Combattre. 
LIEBRE f. liébré. Lièvre. 
LIENDRE f. liéndré. Lente. 
LIENZO m. liénzo. Toile, tissu de fil. 
[| Fagade d'un édifice. 
LIGA f. (go, Jarretière. || Glu. |] Li- 
gue. || Alliage. 
LIGADURA f. ligadoúra. Ligature, 
lien. || Bandage pour les hernies. 
LIGAR à. ligár. Lier, attächer. [] Al- 
lier les métaux. || Fig. Lier, unir. |] 
SE, r. Se liguer. || Se lief, s'engager. 
LIGAZON f. ligazón. Liaison, 
LIGERAMENTE adv. ligdraménte. 
Légèrement, avec agilité, 
LIGEREZA Í. ligéréza. Légèreté. 
LIGERO adj. ligéro. Léger. D loc. 
adv. De ligero. A la légère, incon- 
sidérément. 
Lisa f. lija. Squale, chien de mer; 
poisson. 
LIJAR a. lijér. 
cien, do mer, 
LILA f. lila. Camelot de Li 
Fiandre, || Lilas. ES 
Lima f. lima. Lime. || Limon. 
LIMADURA f. limadoúra. Limaille, 
parties que la lime détáche, 
Limar a. limdr. Limer. || Polir, 
LIMBO 1. limbo. Limbe. 


Polir avec la peau de 


LIQ 


LIMITACION f. limitación. Limita- 
tion, restriction. 

LIMITADAMENTE adv. limitadå- 
ménté. D'une manière limitée. 

LIMITADO adj. limitddo. Borné. 

LIMITAR a. limitár. Poser, planter 
des bornes. || Fig. Limiter, réstreïh- 
re. \ 

LÍMITE mM. lfmilé, Borne, limite. 

LIMÍTROFE adj. limltrofé. Limi- 
trophe. 

LIMO m. límo. Limon, boue. 

LIMON m. límón. Limon. [| Citron. 

LIMONADA f. limonáda. Limonade. 

LIMONAR a. limondr. Lieu planté 
de citronniers. 

LIMOSNA f. limósna. Aumóne. 

LIMOSNERO mM, limosnéro. Aumó- 
nier. || BA adj. Aumónier, charitahle. 

LIMPIADIENTES Mm. limpialién- 
tess. Cure-dents. 

LIMPIADOR m. limpiadór. 
qui nettoie. [| Cureur de puits. 

LIMPIAR a. et r. limpidr. Nettoyer. 
[| Purifier. [| Fig. Purger un pays de 
brigands, la mer de pirates, etc. 

LÍMPIDO adj. lfmpido. Limpide. 

LIMPIEZA f. limpiéza. Propreté, 
netteté. || Fig. Chasteté. || Purcté. 

LIMPIO adj. limpio. Propre, net. || 
Pur. 

LIMPION m. limpión. Nettoiement. 
l| Dar un limpion d los zapatos. 
Décrotter les souliers. 

LINAJE mM. lindjé. Lignage race. 

LINAR m. linár. Linière. 

LINAZA |. lindza. Graine de lin. 

LINCE m. lincé. Lynx. 

LINDAMENTE adv. lindaménté. Jo- 
liment, avec gráce. 

LINDAR n. lindár. Avoisiner, être 
contigu. 

LINDE m. líndé. Botne, limite. 

LINDERO m. lindéro. Borne, limite. 

LINDEZA f. lind/za. Beauté, ëté- 
gance, bonne grâce. 

LINDO adj. líndo. Beau, joli. 

LINEA f. Hnéa. Ligne. || Borne. 

LINEAL adj. lingál. Linéaire. 

LINEAR a. lindár. Marquer, tracer 
avec des lignes. à 

LINFA f, linfa. Lymphe. 

LINFÁTICO adj. linfático. Lympha- 
tique. 

LEND m. lfno. Lin, planté. 

LINTERNA f. lintérna. Lanterne, 

L10 m. lfo. Paquet, ballot. : 

LIQUIDACION f. likidación. Liqui- 
datiou de biens, ete. 

LIQUIDAR a. likidáf. Liquéficr, ren- 
dre liquide. || Liquider. [| Devenir li- 
quide, ` 


Celui 


LOA , 


LÍQUIDO adj. lkido. Liquide. 

una f. lira. Lyre. 

LÍRICO adj. lírico. Lyrique. 

xanxo m. lirio. Lis, leur. 

Si FLOR DE) f. flór dé Use. Fleur 

e lis. 

LISAMENTE adv. lissaménié. Uni- 
ment, ingénument. 

LISIAR a. lissidr. Estropier. 

1150 adj. lisso. Lisse, uni, poli. 

LISONJA f. lissónja. Flallerie. 

LISONJEAR a. lissonjédr. Flatter, 

LISONJERAMENTE adv. lissonjé- 
raménié. Avec adulation, 

LISONJERO mM. lissónjéro. Flalteur, 
adulateur. || mA adi, Klatteur. || Fig. 
Doux, agréable. š 

zasTa f. lísta. Bande de toile, de 
papier. || Catalogue. || Liste. 

LISTO adj. lísto. Leste, actif. 

LISTON M. listón. Large bande. || 
Sorte de ruban de soie. 

LISURA f. lissoúra. Poli. || Fig. Sin- 
cérité, franchise, 

LITERA f. litéra. Lilière. 

LITERAL adj. litérál. Littéral. 

LITERALMENTE adv. litéralménte. 
Littéralement, à la lettre. 

LITERARIO adj. litérário. Lillé- 
raire. 

LITERATO M. litéráto. Littérateur. 
Ipl. Literatos. Gens de lettres. || 
adj. Lettré. 

LITERATURA f. litératoúra. Lilté- 
rature, érudition, doctrine, 

LITIGANTE M. litigánte. Plaideur, 

LITIGAR a. litigür. Plaider. 

LITIGIO m. lilígio. Litige. 

LETIGIOSO adj. litigiósso. 
gieux. || Chicaneur. 

mrrocnrnaría f. litografta, Litho- 
graphie. 

LITOGRAFIAR a. litografidr. Li- 
thographier. 

LITOGRÁFICO adj. litográfico. Li- 
thograpbique. 

LITÓGRBAFO M., litógrafo. Litho- 
graphe. e 

LIFORAL adj. litorál. Littoral. 

LITRO m. ltiro. Litre, unité des nou- 
velles mesures de capacité. 

LITUNGIA f. litoúrgia. Liturgie. 

LITÚRGICO adj. litoúrgico. Lilur- 
gique. 

LIVIANDAD f. liviandád. Légèreté. 
|| Fig. Imprudence. || Impudicité. 
LIVIANO adj. liviáno. Léger. || Fig. 

Inconsidére. || Impudique. || pl. Pou- 


Liti- 


mons. 
LÍVIDO adj. livido. Livide. 
LO art. lo. Le. 
LOABLE adj. lodblé. Louable. 


LOO 


LOADO adj. loddo. Loué. 

LOAR a. lodr. Louer. 

LOBANILLO m. lobantllo. Loupe. 

LOBATO m. lobáto. Louveteau, 

LOBO m. lóbo. Loup. > 

LÓBREGO adj. lóbrego. Obscur, som- 
bre. || Fig. Triste, mélancolique. 

LOBREGUEZ f. lobréguéz. Obscu- 
rité. 

LOBUNO adj. loboáno. De loup. 

LOCAL adj. locdl. Local. 

LOCALIDAD f. localidád. Localité. 

LOCAMENTE adv. locaménié. Folle- 
ment. || Excessivement. 

LOCO adj. lóco. Fou, insensé. 

LOCUACIDAD m. locouacidád. Ba- 
bil, caquet, loquacité. 

LOCUAZ adj. locoudz. Babillard. 

LOCUCION f. locoución. Locutions 

LOCURA f. locoúra. Folie, démence. 
{| Sottise, extravagance. 

LOCUTORIO m. locoutório. Parloir. 

LODAZAL m. lodazál. Bourbier. 

LODO m. lódo. Boue, fange. 

LODOSO adj, lodósso. Boueux, bour- 
beux, fangeux. 

LOGARITMOS m. pl. logartimoss. 
Arith. Logarithmes. 

LÓGICA f. lógica. Logique. 

LÓGICAMENTE adv. lógicamente. 
Logiquement. 

LÓGICO m. lógico. Logicien. || adj. 
Qui concerne la logique. 

LOGRAR a. lográr. Oblenir. 

LOGREAR a. logréár. Préiter à inté- 
rét ou á usure. 

LOGRERO m. logréro. Usurier. 

LOGRO m. lógro. Gain, intérêt de 
l'argent. || Possession. 

LOMA f. lóma. Coteau, tertre. 

LOMBARDA f. lombárda. Chou de 
Lombardie. 

LOMBRIZ f. lombriz. Lombrie, ver. 

Lom O M. lomíllo, Filet. 

Lomo m. lómo. Lombes. || Dos d'un 
livre. || Envers d'une étolie. || Llevar 
ou traer d lomo. Transporter à dos 
de mulet, etc. 

LONA f. lóna. Mar. Cotonnine. 

LÓNDIGA f. lóndiga. Alouette. 

LONGANIMIDAD f. longanimidád. 
Longanimité. 

LONGANIZA Í, longaniza. Espèce de 
saucisse ou d’andouille. + 

LONGITUD fÍ. longiloüd. Longueur, 
étendue en long. || Longitude. 

LONJA f. lónja. Loge, bourse, chan- 
ge. || Magasin d'epiceries. || Tranche 
de jambon. 

LONSISTA m. lonjísta, Marchand 
d'épiceries en gros. 

LOOR m. loór. Louange. 
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LOQUEAR n. lokéár. Extravaguer. {| 
Fig. Folátrer, se divertir. 

LOQUERO m. lokéro. Gardien de 
fous. 

LORD m. ldr. Titre donné à la pre- 
miére noblesse, en Angleterre. 

LORO m. lóro. Perroquet. 

LOSA f. lóssa. Cadette, pierre, dalle. 

LOTE m. lóté. Lot, gain à la loterie. 

LOTERÍA Í. lotérta. Loterie. 

LOZA f. lóza. Faïence. 

LOZANAMENTE adv. lozanaménté. 
Avec vigueur, santé. 

LOZANEAR nN. lozanéér. Agir avec 
y:gueur. || S'égayer, se divertir. 

LOZANÍA f. lozanta. Verdure., || Joie? 
gaielé. [| Vigueur, vivacité. 

LOZANO adj. lozdno. Vert. || Fig. 
Gai. || Vigoureux. . ` 

LUCERO m. loucéro. Etoile du ma- 
tin. || Toute étoile très-brillante. 

LUCHA f. loútcha. Lutte. 

LUCHADOR m. loutchadór. Lutteur. 

LUCHAR a. loulchár, Lutter. 

LUCIDAMENTE adv. loucidaménte. 
Splendidement, avec éclat. 

LÜCIDO adj. louctdo. Éclairé, illu- 
miné. || Brillant. 

LUCIÉRNAGA f. louciérnaga. Ver 
luisant, insecte. 

LUCIMIENTO M. loucimiénio.Lueur, 
clarté. || Eclat, splendeur. 

LÚCIO adj. lóúcio. Luisant. 

LUCIR n. et r. louctr. Luire, éclairer. 
Il Briller, exceller dans un art. {| 
Donner du lustre, du brillant. || Se 
dit du progrès qu'on paraît fairc 
dans une chose, || Se parer, s'ajuster. 

LUCRATIVO adj. loucrat{vo. Lucra- 
uf. 

LUCRO m. loúcro. Lucre, gain. 

LUDIBRIO m. loudíbrio. Jouet, mo- 
querie, risée. 

LUEGO adv. louégo. Aussitôt, sur-le- 
champ. || Ensuite, depuis. || Donc. 

LUGAR m. lougdr. Lieu. || Village. |] 
Fig. Place. || Motif, cause. || loc. ady. 
En lugar. Au lieu de, 


LLA 


LUGARENO adj. lougarégno. Villa- 
geois, habitant de vilage, y appar- 
tenant. 

LUGARTENIENTE M. lougariénién» 
té. Lieutenant. 

LÚGUBNE adj. loúgoubre. Lugubre. 

LUJO m. loújo. Luxe. 

LUJOSO adj. loujósso. Celui qui fait 
ostentation dé luxe. 

LUJURIA f. loujoúria. Luxure. 

LUJURIOSAMENTE adv. loujou- 
riossaménté. D'une manière lascive. 

LUSUR1080 adj. loujouriésso. Luxu- 
rieux, lascif, impudique. 

LUMBRE f. lodmbré. Feu. 

LUMBRERA Í. loumbréra. Corps lu- 
mineux. || Lucarne, œil-de-bœuf. |] 
Fig. Lumiére, personnage d'un sa- 
voir profond, d'un mérite éminent. 

LUMINARIA Í. louminária. Illumi- 
nation. || Lampe qui brúle jour et 
nuit devant le saint sacrement. 

LUMINOSO adj. louminósso. Lumi- 
neux, euse.. 

LUNA f. loúna. Lune. || Glace de mi- 
roir. 

LUNAR m. loundr. Envie, signe. |] 
Fig. Souillure. || Tache à l'honneur, 
à la réputation. || adj. Lunaire. 

LUNÁTICO adj. lounático. Lunatique 

LUNES m. loúness. Lundi. 

LUNETA TL lounéta, Stalle. [| Lunette 

LUPANAR m. loupandr. Bordel. 

LUPIA f. loúpia. Loupe, tumeur. 

LUSTRE M. loûsiré. Lustre, || Fig. 
Lustre, éclat, splendeur, 

LUSTRO m. loústro. Lustre, espace 
de cinq ans. 

LUSTROSO adj. lousiró8sso. Brillant. 

LUTERANISMO mM. loutérantsmo. 
Lutheranisme. 

LUTERANO adj. louléráno. Luthé- 
rien. 

LUTO m. loûto. Deuil, habit de deuil. 

LUZ m. louz. Lumière. || Chandelle al- 
lumée. || Fig. Indice, éclaircisse- 
ment. || pl. Arch. Jours, ouvertures 
par où entre la lumière, 


LL 


LL f. gid, Treizième lettre de 
Valphabet espagnol, et la dixième 
des consonnes. Elle prend une pro- 
nonciation semblable à celle des 
deux (1 mouillés des Français. 


LLAGA m. lhidga. Plaie, 
LLAGA a. lhiagár. Blesser, faire 


une plaie. 


LLAMA f. lhidma. Flamme. || m. La- 


ma, animal. 


MAC 


LLAMADA f. lhiamáda. Appel. || 
Renvoi. || Diversion, fausse attaque. 

LLAMADOR m. lhiamadór. Heur- 
toir. 

LLAMAMIENTO Mm. lhiamamiénto. 
Convocation. || Prat. Réunion d'héri- 
tiers. 

LLANAR a. lhiamár. Appeler. || Ci- 
ter, convoquer. || Frapper à la porte. 

LLAMARADA Í. lhiamaráda.Grande 
flamme passagére. || Fig. Emporte- 
ment. 

LLANA f. lhidna. Truelle. || Page 
d'écriture ou de livre. 

LLANADA !. lhianáda, Plaine. 

LLANAMENTE adv. lhianaménté. 
Franchement, sans détour. 

LLANO m. lhiáno. Plaine. || adj. Plat, 
uni. 

LLANTO M. lhidnto. Pleurs, lamen- 
tations. 

LLANURA f. lhtanodra, Plaine. 

LLÁRES mM. pl. lhidress. Crémaillère. 

LLAVE f. lhiâvé. Clef. || Llave macs- 
tra. Passe-partout. 

LLAVERO M. lhiavéro. Portier, con- 
cierge, porte-clefs, caissier. || Cla- 
vier. 

LLEGADA f. lhiégáda, Arrivée, 

LLEGAR D, lhiégdr. Arriver. |; At- 


MAC 301 


teindre. || Arriver à son tour. || se, r. 
Aller dans un endroit voisin. || S'unir. 

LLENA f. lhiéna. Crue, inondation. 

LLENAR a. lhiénár. Emplir, remplir. 
[| Fig. Combler. || sE, r. Se gorger de 
nourriture. || Perdre patience. 

LLENO adj. lhiéno. Empli, rempli, 
plein. || loc. adv. De lleno. Pleine- 
ment. 

LLEVADERO adj. lhiévadéro. Sup- 
portable, tolérable. 

LLEVAR à. lhidvár. Transporter, 
conduire. || Porter. || Supporter. {| In- 
troduire. 

LLORAR a. lhiordr. Pleurer. 

LLORIQUEAR n. lhiorikéár. Picur- 
nicher, feindre de pleurer. 

LLORO m. lhióro. Pleurs. 

LLORON m, lhiorón. Grand pleu- 
reur, qui pleure toujours ou facile - 
ment. 

LLOROSO adj. lhiorósso. Pleurant, 
larmoyant. 

LLOVEDIZA (AGUA) lhiovédiza, 
Eau de pluie. 

LLOVER n. lhïovér. Pleuvoir. 

LLOVIZNAR n, lhioviznár. Bruner. 

LLUVIA f. lhioúvia. Piuic. 

LLUVIOSO adj. lhiouvidsso. Plu- 
vieux. ; 


M 


M f. émé. Quatorziéme lettre de l'al- 
phabet espagnol, et la onzième des 
consonnes. 

MACARENO adj. macaréno. 
Fanfaron, rodomont. 

MACARRON m. macarrón. Macaroni, 

MACARSE r. macdrsë. Se gáler, se 
pourrir, les fruits. 

MACEAR a. macddr. Frapper. 

MACERACION Í. maceración. Macé- 
ration. 

MACERAR a. macérdr. Amollir. |] 
Macérer. 

MACERO mM. macéro. Massier. 

MACETA f. macéla. Pot à fleurs. 

MACHACA m. malchdca, Homme 
d’une conversation assommante, 

MACHACAR a. matchacár. Battre, 
briser, piler, broyer. || n, Fig. Insis- 
ter cpiniâtrément, fatiguer à force 
de répétitions. 


Fam. 


MACHACON adj. matchacôn. Pesant, 
importun, ennuyeux. 

MACHADA f. matcháda. Troupeau de 
boucs. || Fam. Bétise, niaiserie. 

MACHETE mM. malchélé. Espèce de 
sabre ou de coutelas. 

MACHO m. mátcho. Måle. || Mulet. |] 
Bouc. || Arch. Pilier. || Crochet, agra- 
fe. || adj. Måle, énergique, vigou- 
eux, 

MACHON mM. matchón. Gros pilier. 

MACHORRA Í. malchórra. Fam. Fc- 
melle stérile. 

MACHUCADURA f. matchoucadoüra. 
Contusion, meurtrissure. 


MA JCHAR a. matchoucár. Baltre, 
m r. 
MA cmo adj. matchoúlcho. Mùr, 


prudent, sensé, réfléchi. . 
MACILENTO adj. macilénto. Maigre, 
exténué, |j Flétri, fané. 


KE 
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mACcIzO adj. macizo., Massif, solide, 

mabeya f. madéja. Écheveau de fil. 
I Tresse de cheveux. 

MADERA f. madéra, Bois de char- 
pente, de menuiserie. 

MADERERBÍA f. madérérta. Ghan- 
tier. 

MADERO m. madéro. Poutre, ma- 
drier, grosse piece de bois. 

MADRASTRA f.madrásira. Marátre. 
belle-mere. 

NADRAZA f. madráza. Mère trop in- 
dulgente pour ses enfants. 

MADRE f. mádré, Mère. || Matrice. || 
Lit de rivière. 

MADREPERLA f. madrépérla. Mère- 
perle, grosse coquille de perles. 

MADRESELVA f. madressélva. Chè- 
vre-feuille, plante. 

MADRIGAL m. madrigdl. Madrigal. 

MADRIGUERA f. madriguéra, Ter- 
rier de lapin, etc. (| Fig. Retraite ca- 
chée des voleurs, etc. 

MADRILEÑO adj. madrilégno. De 
Madrid. 

MADRINA f. madrína. Marraine. 

MADRONA f, madróna. Fam, Mère 
trop tendre qui gáte ses enfants. 

MADRONAL m., madrognál. Lieu 
planté d'arbousiers. 

MADRONO m. madrógno. Arbou- 
sicr, arbre. || Arbouse, fruit de Par- 
bousier. 

MIDRUGADA f. madrougáda. Point 
du jour. |} ioc. adv. De madrugada. 
De grand matin. 

MADRUGADOR M. RA f, madrou- 
gadôr, ra. Matineux. || Matinal. 

MADRUGAR n. madrougár. Se lever 
de grand matin. [| Fig. Prévenir, 
prendre les devants. 

RAMENTE adv. madouramén- 
: Múrement, sagement. 

MADURAR a. madourdr. Mórir, un 
abcès. || Fig. Disposer les moyens 
nécessaires au succès d’une entre- 
prise. j n. Múrir. || Múrir, acquérir 
de la force, de la solidité. Se dit de 
la raison, du jugement. 

MADURATIVO adj. madouratfvo. 
Muturatif. 

MADUREZ f. madouréz. Maturité. || 
Fig. Prudence. 

MADURO adj. madoúro. Mär, || Fig. 
Sage, prudent, circonspect. 

MAESTRA f. maéstra. Maîtresse, 
femme qui enseiguc. - 

MAESTRANTE Ui. maesiránk 






MAESTRANZA Í. macstrd a 
démie d'équitation. || Ateli 
vine. 


-| MAHOMETANO adj. 


MAH 


MAESTRAZGO m. maestrázgo. Ma- 
gistére, dignité du grand maltre de 
Malte, etc. 

MAESTRE M. maéstré. Grand maitre 
d’un ordre de chevalerie. || Capitaine 
de navire. 

MAESTRESALA f. maeslressäla. 
Maitre d'hôtel. 

MAESTRÍA f. macstría. Instruction, 
|| Adresse. 

MAESTRO m. maéstro. Maltre. | 
TRA adj. Premier, principal. 

MÁGIA f. mágia. Magie. 

MÁGICO m. mágico, Magicien. |] adj. 
Magique. 

MAGISTERXO m. magistério, Em- 
ploi de maître. || Magislere. 

MAGISTRADO m. mazisirádo. Ma- 
gistral. || Magistrature. 

MAGISTRAL m. magisirál. Prében- 
dier. || adj. Magistral. 

MAGISTRALMENTE adv. magis- 
tralménié. Magistralement, en mal- 
tre. 

MAGISTRATUBA f. magistra!loúra, 
Magistrature. 

MAGNÁNIMAMENTE adv, magnani? 
maménté. Magnanimement. 

MAGNANIMIDAD f. magnanimidád. 
Magnanimité, grandeur d'âme. 

MAGNÁNIMO adj. magnánimo. Ma» 
gnanime. 

MAGNATE M. magnátd. Grand d'un 
royaume. 

MAGNESIA f. magnéssia. Magnésie. 

MAGNÉTICO adj. magnético. Magné- 
lique. 

MAGNETISMO Mm. magnélismo. Ma- 
gnétisme, vertu, propriété de l'ai- 
mant. 

MAGNETIZAR a. magnétizér. Ma- 
gné:iser. 

MAGNÍFICAMENTE adv. magnifics- 
mérité, Magnifiquement. 

MA eg f. magnificat. Magni- 

cat. 

MAGNIFICENCIA f. magnificéncia. 
Magnificence, splendeur, 

MAGNÍFICO adj. magnífico. Magni- 
fique, pompeux, splendide. 

MAGNITUD f.magnitoúd. Grandeur. 
|| Fig. Grandeur, excellence. 

MAGNO adj. mágno. Grand. 

MAGo adj. mágo. Mage. || Magicien. 

MAGRA f.mágra. Tranche de jambon. 

AGO adj. mdgro. Maigre. 

MAGULLADURA f. magouilladodra. 
Meurtrissure, contusion livide. 

MAGULLAR a. magouillér. Meur- 
trir. 

maoméláno. 

Mahométan, 


MAL 


MAHOMETISMO Mm. maoméltsmo. 
Mahométisme, religion de Mahomet. 
MAHON m. maón. Sorte d'étoffe. 
MAHONÉS adj. maonéss. De Mahon. 
MAITINES m. pl. maïtfness. Matines. 
MAIZ m. mafz. Maïs, blé d'Inde ou 
de Turquie. 
MAIZAL m. maïzdl. Champ semé de 
mais. 
MASADA f. majdda. Bergerie, parc, 
cabane de berger. 
MAJADERÍA f. majadérta. Sottise. 
MAJADERO m. majadéro. Pilon. || 
adj. Fig. Homme lourd, ennuyeux. 
MAJADURA f. majadoúra. Broie- 
ment. 
MAJAR a. majdr. Piler, broyer. 
MAJESTAD f. majestád. Majesté. 
MAJESTUOSAMENTE adv. majes- 
touossaménté. Majestueusement. 
MAJESTUOSO adj. majestoudsso. 
Majestueux. 
maso m. májo. Fanfaron. || Galant. 
MAJUELA f. majouéla. Fruit de Pau- 
bépine. 
MAJUELO m. majouélo. Jeune plant. 
I Vigne nouvelle. 
MAL m. mal. Mal. || Tort, dommage. |] 
Maladie. | adj. Mauvais, méchant. 
[| adv. Mal. [| Avec imperfection. 
MALA f. mála, Malle. 
MALAMENTE Adr, malaménté. Mé- 
chamment, malicieusement. 
MALANDRIN adj. malandrin. Bri- 
gand. 
MALAVENIDO adj. 
Brouillon, querelleur. 
MALAVENTURA f. malavéntoúra. 
Malheur, infortune. 
MALAVENTURADO adj. malavén- 
tourádo. Malheureux, infortuné. 
MALBARATADOR M. RA f. malba- 
ratadór, ra. Dissipateur, prodigue. 
MALCONTENTO m. malconténio. 
Jeu du coucou ou de 1'as-qui-court. 
MALCBIADO adj. malcriádo. Mal 
élevé, qui manque d’éducation. 
MALDAD f. maldád. Méchanceté. 
MALDICION f. maldición. Malédic- 
tion, imprécation. 8 
MALDITO adj. maldtto. Maudit. || 
Méchant. || Damné. || Aucun, pas un, 
MALEAR a. etr. malddr. Pervertir, 
corrompre. 
MALEDICENCIA f. 
Médisance. 
MALEFICIAR a. maléficidr. Corrom- 
pre, altérer, falsifier. (| Ensorceler. 
MALEFICIO mM. maléficio. Dommage, 
tort. || Malefice, sortilége. | 
MALEFICO adj. maléfico, Malfaisant. 
|| Maléfique, 


malaventdo. 


malddicéncia. 


MAL 303 


| MALETA f. maléla. Valise, porte- 
manteau de voyageur. 

MALEVOLENCIA f. malévoléncia, 
Malveillance, mauvaise volonté. 

MALÉVOLO adj. malévolo. Malveil- 
lant, qui veut du mal à autrui. 

MALEZA f. mal/za, Mécbanceté, |] 
Ronces, broussaiiles. 

MALGASTAR à. malgastár, Dissi- 
per. 

MALHARLADO adj. malabládo. Po- 
lisson. 

MALHADADO adj. maladádo. Mal- 
heureux, infortuné. 

MALHECHO m. malétcho. Méfait, 

MALHECHOR M. malditchór. Malfai- 
teur, criminel. scélérat. 

MALHUMONADO adj. maloumorá- 
do. Qui a les humeurs mauvaises. || 
De mauvaise humeur, . 

MALICIA f. malfcia. Malice, perver- 
sité. || Fam. Soupçon. || Finesse. - 
MALICIAR a. maliciár. Gåter, allé- 

rer. || n. Former des soupçons. 
MALICIOSAMENTE adv. malicios- 
saménté. Malicieusement. 
MALICIOSO adj. maliciósso. Mali- 
cieux. || Malin. 
MALIGNAMENTE adv. malignamén- 
té. Milignement, avec malignité. 
MALIGNIDAD f. malignidáds Mali- 
gnité, malice, inclination au mal, 
MALIGNO adj. malfgno. Malin. 
MALILLA f. malílla, Manille. || Jeu 
de cartes qui se joue à quatre. 
MALINTENCIONADO adj. malin- 
téncionddo. Mal intentionhé. 
MALLA f. máilla. Maille. 
MALLO m. mdillo. Maillet. {| Jeu de 
mail. 
MALMANDADO adj. malmandádo. 
Désobéissant. 
MALO adj. mdlo. Mauvais H 
{ Malin. || Malade | à 
MALOGRAR 4. L 
ter. || se, r. Échouer, 
MALOGRO .m. mal 
succès. SECH 
MALPARADO 
mauvais état, 











Cé GE 
MALQUISTAR a. ot r. malkisidr. 
| Brouilleg,, semer la zizanie, la dis- 


corde. 
| MALQUISTO adj. malktsto. Hat, ` 
MALROTAR a, malrotdr, Détruire, 
| dissiper son bien. 
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MALSANO adj. malsáno. Malsain, Í MANCOMUN (DE) loc. adv. dé man- 
contraire à la santé. |j Maladif. comoún. De concert. : 

MALTRATAMIENTO m. mallrala-| MANCOMUNADAMENTE adv. man- 
miénio. Mauvais traitement. comounadaménié. D'un commun ac- 

MALTRATAR a. Maltraldr. Maltrai-| cord. 
ter, oulrager, faire tort. MANCOMUNAR a. mancomounár. 

MALVA f. málva. Mauve, plante. Unir les forces ou les personnes 

MALVABISCO m, malvabtsco. Gui-| pour agir de concert. (| Prat. Con- 
mauve, plante. traindre deux ou plusieurs person- 

MAI VADAMENTE adv. malvada-| nes à satisfaire à 'ordonnance d'un 
ménté. Mechamment. tribunal. || sx, re Se joinure, s'asso- 

MALVADO adj. malvádo. Méchant,| cier. 
pervers. scélerat. MANCOMUNIDAD f. mancomouni- 

MALvasia m. malvassla. Malvoisie,| ddd. Union, association pour une 
vin grec très-doux. entreprise. 

MALVERSACION f. malversación. | MANDA. f. mánda. Offre. |] Legs. 
Malversation. MANDADO m. mandádo. Urdre. |j 

MALVERSADOR M. RA f. mılver-| Message, commission. 
sadér, ra. Celui qui malverse dans | MANDAMIENTO m. mandamiénto. 
un emplor. Commandemen). || Ordonuance. 

MALVERSAR à. malversár. Malver- | MANDAR a. mandár. Commander. |] 
ser. Offrir. || Léguer. || Envoyer. 

mar. vis m. malvtss. Mauvis, oiseau. | MANDARIN m. mandarín. Mandarin, 

mamá f. mamá. Maman, ma mère. dignitaire á la Chine. 

MAMADERA f. mamadéra. Vaisseaii MANDATARIO D. mandalário. Man- 
de verre pour les mamelles. dataire. 

MAMAR à. mamár. Tee, MANDATO m. mandáto. Ordre. |} La- 

MAMABRACHADA f. mamarra:chá- | vement des pieds le jeudi saint. 
da. Réunion de marmouzets, de ma- | MANDÍBULA f. mandíboula. Må- 
gots. || Action inconsidérée. choire. 

MAMARBACHO m. nmamarrátcho.| MANDIL m. mandil., Tablier, 
Marmouzet, magot. || Tableau, etc., | manpo m. mándo. Pouvoir, autori!é. 
mal peint, || Commandement. 

MAMELUCO m. mameloúco. Mame- | manon m, et adj. mandón. Celui 
louk, qui commande avec hauteur. 

MAMOLA f. mamôla, L'action de] mANECILLA f. manécilla. Petite 
passer la main sous le menton del main. || Fermoir de livre. 
quelqu'un. "| MANEJABLE adj. manéjéblé. Ma- 

MAMON m. mamón. Celui qui tette]  niable, souple, flexible. 
et ne vit que de lait. MANEJAR a. manéjér. Manier. || se, 

MAMOTRETO M. mamotréto. Agen-| r. Se remuer librement. 
da, répertoire, tablettes. MANEJO m. manájo. Maniement. || 

MAMPARA f. mimpéra. Paravent. Manège, art de l'équitation. 

MAMPOSTERÍA m. mamposiérta.| MANERA f. mandra. Manière, façon, 
Muraille, etc., de pierres brutes. sorte. 

MÁNES m. pl. máness. Myth. Mánes 

MANGA f. mánga. Manche d'habit. | 
[| Chausse pour filtrer les liqueurs. d 
Trombe. 

MANGO m. mdngo. Manche d'outil, 

MANGONEAR n. Mmangonédr. Courir 
çà et lá, battre le pave. 

MANGOTE m. mangóte. Grande et 
large manche. 

MANGUITO m. manguíto. Manchcn, 

MANÍA f. manta. Manie. 

MANIATAR a. manialár. Lier, atta- 
cher les mains. 

MANIÁTICO adj. manidlico. Mania- 
que. 

MANIFACTURA f. manifactoúra. 
Manufacture. | 
























homme. || Compagnon, > 
MANCHA f. mánicha. Tache. 
MANCHADO adj. mantchádo. Taché. 
MANCHAR a. manichdr. Tacher. 
MANCILLA f. mancílla. Tache. 
MANCILLAR a. mancillár. Tacher. 
MANCO adj. mánco. Manchot, 
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MANIFESTACION Í. manifestación.| MANTEADOR m. manidadór. Ber- 


Manifestation. 

MANIFESTAR a. manifesldr. Mani- 
fester, découvrir, rendre public. 

MANIFIESTAMENTE adv. mani- 
fiestaménté. Manifestement , évidem- 
ment. 

MANIFIESTO adj. manifiésto. Mani- 
feste, notoire, évident. || m. Mani- 
feste. || Exposition du Saint-Sacre- 
ment. ¿ 

MANILLA f. manflla. Bracelet de 
femme. || Menottes de prisonnier. 

MANIOBRA f. mantôbra. Ouvrage 
de main. || Adresse. || Manceuvre. 

MANIOBRAR à. maniobrdr. Tra- 
vailler des ene Fig. Intriguer. || 
Mar. Mancuvrer. || n. Mil. Manœu- 
vrer, les troupes. 

MANIOTA f. manióta. Entrave. 

MANIPULACION f. manipoulación. 
Manipulation. . 

MANIPULAR a. manipouldr. Fam. 
Manier les affaires à sa manière. | 

MANÍPULO Mm. manfpoulo. Mani- 
pule. A 

MANIQUEISMO m. manikefsmo. 
Secte des manichéens. 

MANIQUEO adj. manikéo. Mani- 
chéen. f 

MANIQUÉ m. manikt. Mannequin. 

MANIR a. mantr. Mortifier la viande 
en la gardant. 


MANIROTO adj. maniróto. Prodigue. |" 


MANJAR m. manjár. Manger, mets. 

MANO f. máno. Main. || Aiguille de 
montre, d'horloge. || loc. adv. Mano 
d mano. A l'amiable, avec familia- 
rité. | À manos llenas. A pleines 
mains. || pl. Pieds de devant des 
quadrupèdes. 

mMANOJO m. manójo. Poignée. 

MANOPLA f. manópla. Gantelet de 
fer. [| Manique de cordonnier. ` 

MANOSEAR a. manosséúr. Manier. 

MANOSEO m. manosséo. Manie- 
ment. 

MANOTADA f. manotída. Coup don- 
né avec la main ouverte. 

MANOTEO m. manotéo. Gesticula- 
tion. 

MANSAMENTE adv. mansaménte, 
Doucement, avec douceur. 

MANSEDUMERE f, mansédoúmbre. 
Douceur, bonté, bénignité. 

MANSION f. mansión. Séjour. |] 
Chambre à coucher. 

MANSO m. mánso. Bélier, mouton, 
bœuf qui va à la tête d’un troupeau, 
|| SA adj. Doux. || Paisible. ! 

MANTA f. mánta. Couverture. || Fig. 
Volée de coups de bâton. 


ESPe-FRe 





neur. 

MANTEAMIENTO m. mantéamién- 
to. Bernement, l’action de berner. 

MANTEAR a. mantédr. Berner, faire 
sauter en l'air à l’aide d'une cou- 
verture. 

MANTECA f. mantéca. 
[| Beurre. || Pommade. 

MANTECADA f. mantécáda. Rótie 
au beurre. 

MANTECADO M. mantecádo. Espèce 
de gáteau ou de brioche au beurre. 

MANTECOSO adj. mantécósso. Gras, 
onclueux. 

MANTEL m. mantél. Nappe. 

MANTELERÍA f. mantelérta. Assor- 
timent de linge de table. 

MANTELETA f. mantéléta. Mantelet. ` 

MANTELLINA f, manteillina. Man - 
telet de femme. 

MANTENER a. manlénér. Soutenir. 
[| Nourrir, entretenir. || se, r. Se - 
maintenir. 

MANTENIMIENTO M. manténimién- 
to. Entretien, subsistance. 

MANTEO m. anilo. Manteau long 
d'ecclésiastique. 

MANTEQUERA f. manlékéra. Ba- 
ratte, vaisseau pour battre le beurre, 

MANTEQUERO m. mantékéro. Beur- 

. rier, marchand de beurre. 

MANTEQUILLA f. manteéktila. Pâte 
de beurre de vaches battu et méié 
avec du sucre. 

MANTILLA f. mantilla. Mantille, 
espèce de mantelet des femmes es- 
pagnoles, I Housse de cheyal. || pl. 

anges d'enfant. 

MANTO m. mánto. Mante. || Habit 
long. || Manteau. 

MANTON m. mantón. Chile, 

EA adj. manoudblé. Mania- 

e. 

MANUAL m. manouál. Manuel. || adj. 
Manuel. || Facile à faire. 

MANUCORDIO mM. manoucórdio. Ma- 
nicordion, instrument de musique à 
clavier. 

MANUFACTURA f. manoufactoûra. 
Tout ouvrage des mains. 

MANUFACTURAR a. manoufaclou- 
rár. Manufacturer, fabriquer. 

MANUMITIR a. manoumittr. Alfran- 
chir, mettre en liberté. 

MANUSCRITO Mm. manouscríto. Ma- 
nuscrit. || ra adj. Manuscrit, écrit à 
la main. 

MANUTENCION f. manouténciôn. 
Maintenue. || Subsistance. || Manuten- 
tion. 

MANZANA Í. manzána. Pomme. 


Saindoux. 
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MANZANAJ. €l MANZANAR M. 
manzandl et manzanär. Verger 
rempli de pommiers. 

MANZANILLA f. manzanílla. Camo- 
mille, plante. S 

MANZANO m, manzdno. Pommier. 

MANA f. mágna. Adresse, dextérité. 
|| Finesse, ruse. [| Mauvaise coutume. 

MAÑANA Í. magndna. Matin. || adv. 
Demain. 

MAÑOSAMENTE adv.magnossamén- 
té. Adroitement, habilement. 

MANOSO adj. magndsso. Artificieux- 
H Adroit, industrieux. 

MAPA m. mápa. Carte géographique. 

MAPAMUNDI M. mapamoúnal. Map- 
pemonde. 

MAQUIAVÉLICO adj. makiavélico. 
Machiavélique. 

MAQUIAVELISMO m. makiavélis- 
mo. Machiavélisme. 

MAQUIAVELISTA m. makiavélista. 
Machiavéliste. 

MAQUILAR a. makildr. Prélever le 
droit de mouture. 

MÁQUINA f. mákina. Machine. 

MAQUINACION f. makinaciôn. Ma- 
chinatiun, cabale. 4 ` 

MAQUINADOR mM. RA f. makina- 
dôr,+a. Machinateur, celui qui ma- 
chine. 

MAQUINALMENTE adv. makinal- 
ménté. Machinalement. 

mMAQUINAR a. makindr. Machinor. 
[| Conspirer contre quelqu'un. 

MAQUINARIA f. makindria. Méca- 
nique, science des machines. 

MAQUINISTA Mm. makintsia. Machi- 
niste. 

man m. et f. mar. Mer. 

MARAGATO adj. maragálo. De Ma- 
ragaterie. | m. Ornement de femme. 

MARANA Í. marágna. Bruyères. || 
Fig. Confusion, tromperie dans les 
affaires. || Intrigue. 

MARASMO m. marásmo. Marasme. 

MARAVEDÍ M. maravddt. Maravédis. 

MARAVILLA f. aravtlla. Mer- 
veille. || loc. adv. À las mil mara- 
villas. Dans la dernière perfection. 

MARAVILLAR a. el r. maravillér. 
Emerveiller, causer de la surprise, 
de l'admiration. || S'étonner. 

MARAVILLOSAMENTE adv. mara- 
villossaménte. Merveilleusement. 

MARAVILLOSO adj. maravillésso. 
Merveilleux, admirable. 

MARCA f. márca. Marche, 
i| Qualité, mesure, taille. 
estampille. || Marque, signe. 

MARCADOR m. #”arcadér. 
queur. 


rovince. 
Marque, 


Mar- 
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MARCAR a. marcdr. Marquer. || Re- 
marquer. || Désigner, destiner. ` 

MARCHA Í. mdricha. Marche. 

MARCHAMAR a. martchamdr. Mar- 
quer les marchandises à la douanc. 

MARCHAMO m, marichámo. Marque 
qu'on met aux marchandises á la 
douane. 

MARCHAR n. marichdr. Marcher. |] 
sE, r. S'en aller, partir. 

MARCHITABLE adj. martchitáble. 
Sujet à se faner, à se flétrir. 

MARCHITAR a. el r, martehitdr. 
Faner, flétrir. || Fig, Affaiblir, éner- 
ver. 

MARCHITO adj. martchito. Fané, 
fétri. 


MARCIAL adj. marcidl, Martial, 
guerrier, belliqueux. 
MARCIALIDAD f. smarcialiddd. 


Beauté, grâce, air imposant. 

MARCO m. márco. Bâtis de fenêtre, 
de porte. || Cadre de tableau. H Marc. 
[| Etalon. || Compas ou mesure de 
cordonnier. 

MARCOLA f. marcóla. Instrument 
rustique qui sert à nettoyer les 
olives. 

MAREA f. marta. Marée. 

MAREAJE mM. marédjé. Navigation. 

MAREAR a. mardár. Gouverner un 
vaisseau. |] Importuner. {| se, r. Avoir 
le mal de mer. 

MAREJADA f. mardjdda. Marée forte 
et rapide. || Houle. 

MAREO m. maréo. Mal de mer. 

MABFIL m. marfil. Marfil. || Ivoire. 

MARGARITA Í. margartta. Perle. 
Marguerite, plante et fleur. || Petit 
coquillage des cótes de Galice. 

MÁRGEN mM. el f. margen. Bord, rive. 
|| Marge d’un livre: É 

EE adj. margindl. Margi- 
nal. 

MARGINAR a. margindr. Noter à la 
marge. 

MARGRAVE mM, margrávd. Margrave. 

MARIA f. marta. Marie, nom de la 
sainte Vierge. 

MABICA f. martca. Pie, || Homme 
mou, efféminé. 

MARICON m. maricón. Homme effé- 
miné, sans courage. 

MAIIDABLE adj. mariddblé, Con- 
jugal. 

MAUIDABLEMENTE adv. marida- 
bléménté. Muritalement. 

MAKIDILLO M. maridillo. Chauffe- 
rette de femme. ` 

MARIDO m. marfdo. Mari. 

MABIMACHO m. marimálcho. Vi- 
Trago. ; 


MAR 


MARIMANTA f. marimánta. Fan- 
tóme dont on fait peur, aux petits 
enfants. 

MARIMORENA f. marimoréna. Fam. 
Rixe, querelle. 

MARINA m. marína. Marine. 

MARINAJE m. marinájé. Marine, pi- 
lotage. || Corps des mariniers. 


MARINAR a. marindr. Mariner du |- 


poisson. | 
MARINERÍA f. maringría. Pilotage. 
|| Corps des mariniers. gë 
MARINERO mM. marinéro. Marinier. 
MARINESCO adj. marinésco. Qui 
concerne les mariniers. 
MARINO m. marino. Marin, homme 
de mer. || NA adj. Marin. Ñ 
MaRxrOSA f. maripóssa. Papillon. 
| Mèche pour les lampes-veilleuses. 
MARISCAL m. mariscál. Maréchal. 
"|| Maréchal ferrant. ` 
MARISCO m. martsco. Coquillage. 
MARITAL adj. marilál. Marital. 
MARÍTIMO adj. martiimo. Maritime. 
MARITORNES f. marilórness. Fem- 
me mal båtie et maussade. 
MARMITA L marmíta. Marmite. 
MARMITON M. marmitón. Marmiton. 
MÁRMOL m. mármol. Marbre. || 


Jaspe. 

MARBMOLISTA m. marmolísia. Mar- 
brier. 

MANMÓREO adj. marméréo. De 
marbre. 


MARMOTA f. marmóta. Marmolte. 
MAROMA m. maróma. Grosse corde. 
MARONITAS m. pl. maronílass. Ma- 
ronites. , 
MARQUÉS m. markéss. Marquis. 
MARQUESA f. markéssa. Marquise. 
MARQUESADO n.markessddo.Mar- 
quisat. A 
MARRAJO M. marrájozí 
poisson. [| sa adj. Fin 


Ba, $ 


MARRANA f. marrán 
MARBANO D. Ma 
porc. 


MARRAS adv. mánia 
La noche de marra8; 
MARRO M. MÅTTO» 
Detour. || Manque, bêyi 
MANRON m. marrón, Pa 
MARROQUÍ cl MARROG! 
marrokt et marroktns Mi 
MARRULLERBÍA e 
Ruse, caresses "pe: 
MARRKULLEÉ d 
Fin, rúsé, quí 
MARSELLES à 
seillais. || m. Sorté 
MARSOPA OÙ MA 
sópa ou marsépla Mi 
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ManTaA f. márta. Marlre. 

MARTE M. médrié. Mars, planète. 

MÁRTES m. mártess, Mardi. 

MARTILLADA f. marlilläde. Goup 
de marteau. e 

MARTILLAR a. martilldr. Marteler 

MARTILLO M. martíllo:. Marteau. 

MARTIN (SAN) m. san marifn. La 
Saint-Martin, le temps où l’on tue les 
cochons. 

MARTINETE Mm. martinéié. Aigrette, 
sorte de héron. || Sautereau. || Mar» 
tinet. ` 

MÁRTIR m. et f. mártir. Martyr. 

MARTIRIO Mm. maritrio. Martyre. 

MARTIRIZAR a. martirizdr. Marty- 
riser. || Fig. Tourmenter cruellement. 

MARTIROLOGIO mM. Martirológio. 
Martirologe. 

MARZO m. mérzo. Mars. 

mas adv. mass. Plus, davantage. || 
conj. adv. Mais. || À lo mas. Tout au 

lus. || Á mas tardar. Au plus tard. 

De mas d mas. De plus en plus. [] 

in mas ni mas. Sans réflexion, in- 
considérément. P 

MASA f. mássa. Pâle. || Mortier. || 
Masse. 

MASCADURA f. mascadoúra. Masti- 
cation, l’action de mácher. i 

MASCAR a. mascár. Mácher. 

MÁSCARA f. máscara. Masque. || 
Mascarade. || Fig. Prétexte. 

MASCARADA f. mascaráda. Masca- 
rade, réunion de gens masqués. 

MASCARILLA f. mascarilla. Demi- 
masque. 

MASCARON m. mascarón. Mascaron. 

MASCUJAR a. mascoujdr. Mal må- 

cher. || Prononcer avec difficulté. 

MASCULINO adj. mascoulino. Mas- 


SCULLAR a.mascouilldr. Balbu- 


| Miefp parler entre les dents. 


»smasséra. Grande huche 


f. masticación, Mas- 
tion de mâcher. 
maslicár. Mácher. 
mástil. Mât de vaisseau. 
me mastin. Mitin, gros 


LS 













m. masiouérzo. Cres- 

Y «plante. |: Fig. Homme 

:Slupid PESAS, 

MATA f.máta. Arbrisseau, arbuste, 
bruyère. || Plante,pied d'une fleur. || 
Buisson. 


"aveux. || 





Poignée, tresse de. che- 
evelure. : : 





eik. as f. matacandélass. 


teignoir. 
MATACHIN m. matatchin. Matasgin. 
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|| pl. Matassins, sorte de danse bouf- |. 


fonne. 

MAT Ro m. matadero. Abattoir. 

MATADOR m. matadór, Meurtrier, 
homicide. . 

MATADURA f. maladoúra. Blessure 
que faitla selle sur le dos d'un cheval. 

MATANZA f, matánza. L'action de 
tuer, surtout des cochons. || Tucrie, 
carnage, massacre. g 

MATAR a. matdr. Tuer. || Eteindre. || 
Blesser un cheval, la selle. || sE, Ya 
Se toor. |] Fig. Se battre avec quel- 
qu'un. 

MATASANOS mM. malassánoss. Fam. 
Empirique, charlatan. 

MATASIETE M. matassióté. Spadas- 
sin, fier à bras, fanfaron. 

MATE in. Máté. Mat, coup d'échecs. |] 
adj. Mat, qui n'est point bruni. 

MATEMÁTICA f. malémática. Ma- 
thématiques. 

MATEMÁTICO m. malémático. Ma- 
thématicien. [| CA adj. Mathématique. 

MATERIA f. matéria. Matière. |] Pus. 
[| Matière, sujet. 

MATERIAL mM. maléridl. Matériaux 
d'un édifice, etc. || Ingrédient. || adj. 
Matériel. || Matériel, grossier, 

MATERIALIDAD f. matérialiddd. 
Matérialité. || Grossièreté, 

MATERIALISMO m. matdrialismo. 
Matérialisme. 

MATERIALISTA m. maitéiriallsta. 
Matérialiste, partisan du matéria- 
lisme. 

MATERIALMENTE adv. maldrial- 
ménté. Matériellement. || Grossiére- 
ment. 

MATERNAL adj. malernál. Maternel. 

MATERNIDAD f. malerniddd. Ma- 
ternité, état, qualité de mére. 

MATERNO adj. matérno. Maternel.' 

MATIZ m, matiz. Nuance. E 

MATIZAR a. malizár. Nuancer des 
couleurs. 

MATON m. matón. Spadassin, 

MATORRAL m. matorrál. Terrain 
inculte couvert de bruyéres,buisson. 

MATRACA f. matráca. Crècelle. | 
Raillerie, huée. || Entêté. 

MATRAQUEAR a. malralidár, Bro- 
.Carder, piquer par des brocards, 

MATRICIDA m, malricida. Matri- 
cide, celui qui tue sa mère. 

MATRICIDIO M. matricidio. Matri- 
cide, meurtre de sa mère. 

MATRICULA f. matrícoula. Matri- 
cule. 

MATRICULAR a. matricouldr. Im- 
matriculer, écrire sur la matricule. 


MATRIMONIAL adj. malrimontál, 


MAZ 


Matrimonial, qui appartient au ma- 
riage. 

MATRIMONIO Mm. matrimónio. Ma- 
riage. || Poét. Hymen. 

MATRIZ Í. matriz. Matrice. 

MATRONA f. matrôna. Matrone. 

MATUTINO adj. matouttno. Matuti- 
pal. 

MAULA f. mdoula. Trouvaille, || Ruse, 
stratagème, artifice. || m. Fam. Mau- 
vais payeur. || Buena maula. Vau- 
rien, fripon. 

MAULERO m. maouléro. Fourbe. 

MAULLADOR M. ña f. maouilladór, 
ra. Chat qui ne fait que miauler. 

MAULLAR n. maouillár. Miauler. 

MAULLIDO m. maouillido. Miaule- 
ment, cri du chat, 

MAUSEOLO OU MAUSOLEO m. 
maousséólo ou ssoléo. Mausolée, 
tombeau magnifique. 

ma Í. mácsima. Maxime. 

MÁXIME adv. mdcsimé. Surtout, 
principalement. 

MÁXIMO adj. sup. mdácsimo. Très- 
grand, très-distingué, principal. 

MAYO m. máio. Mai. ` 

MAYOR f. maiór. Majeure. || m. Ma- 
jor. || pl. Aïeux, ancêtres. || adj. Plus 
grand. || Supérieur. || Majeur. || loc. 
adv. Por mayor. En gros. 

MAYORAL m. matorál. Chef. | Su- 
périeur. || Maltre berger. {| Conduc- 
teur. 

MAYORAZGO mM. matorázgo. Majo- 
rat. || Alné qui jouit d’un majorat. 
MAYORDOMÍA Í. maïordomia. Ad- 
ministration, intendance d'une mai- 

son. 

MAYORDOMO M. maiordómo. Ma- 

jordome, intendant de maison. 

maxonía f. maioría. Excellence, 
avantage, prééminence. || Majorat. 

MAYORISTA m. matorísta. Ecolier 
de seconde. 

MAYORMENTE adv. maïorménié, 
Principalement, surtout. 

MAYÚSCULA f. maioúscoula. Lettre 
majuscule. 

MAZA f. mdza. Masse. || Fig. Homme 
pesant, ennuyeux dans la conversa- 
tion. 

MAZADA f. mazdda. Coup de masse, 
de mouton, de maillet. 

MAZAPAN m. mazapán. Massepain. 

MAZMOBRA f. mazmórra. Cachot 
d'esclaves. 

mazo m. mázo. Maillet. || Paquet de 
rubans. || Fig. Homme grossier, im- 
portun. 

MAZORCA Í. mazórca., Fuste, fil, lin. 

autour d'un fuseau. || Epi. 


MED 


ME Cas irrégulier du 
Moi, á moi, me. 


MEA f. méa. Decir ou pedir la meca. | ME 


Demander à pisser, un enfant. 


MEADA f. médda. Quantité d'urine |” 


qu'on rend en une fois. || Pissement, 

MEADERO m. méadéro. Pissoir. 

MEADOS mM, pl. méddoss. Urines. 

MEAR a. méár. Pisser, uriner. 

MECÁNICA f. mecánica. Mécanique. 
|| Fam. Chose de peu de valeur. || 
Ail. Maniement des intérêts du sol- 

at. 

MECÁNICO adj. mécdnico. Mécani- 
que. || m. Mécanicien. 

MECANISMO mM. mécanfemo. Méca- 
nisme. 

MECENAS m, mécénass. Mécène. 

MECER a. et r. mécér. Remuer. |] 
Bercer un enfant. 

MECHA f. mélcha. Mèche. || Lardon 
pour piquer la volaille. 

MECHAR a. mélchdr. Larder. 

MECHERO M. mélchéro. Lamperon. 
{| Brûle-tout. 

MECHINAL M. métchinél. Boulin. 

MECHON m. méichón. Grosse mèche. 
[| Touffe. 

MECIDO p. p. et adj. de Mecer. md- 
c{do. Remué, agité. || Bercé. 

MEDALLA f. méddilla. Médaille. |] 
Sorte de monnaie. 

MEDALLON m. Mmédaillén. Médail- 
on. 

MEDIA f. média. Bas. 

MEDIACION f. médiaciôn. Médiation. 

MEDIADOR m.médiadôr. Médiateur. 

MEDIANAMENTE adv.médianamén- 
té. Médiocrement. 

MEDIANERÍA f. médiandria. Conti- 
guïté de deux maisons. 

MEDIANERO adj. médianéro. Mé- 
diateur. 

MEDIANÍA f. médianta. Modération, 
retenue. || Médiocrité. p 

MEDIANISTA m. médiantsta. Eco- 
lier de troisième. 

MEDIANO adj. médidno. Moyen, mé- 
diocre. 

MEDIANTE p. a. de Mediar. médidn- 
té. Qui se porte pour médiateur. 

MEDIANTE adv. médiánté. Moyen- 
nant, au moyen de. 

MEDIÁR n. médidr. S'entremettre. |] 
a. Prendre un parti mitoyen. 

MEDIATOR M. médialór. Jeu de 
Phombre. 

MEDICINA f. médictna. Médecine. 

MEDICINAL adj. médicindl. Médi- 
Cinal. 

MEDICINAR a. médicindr. Médica- 
menter. 


pronom yo. mé.| MÉD: 







adj." 


d t j wë E ; 
g A a, di BR" 
MEDIOPAÑO 1m, mi 7 
de laine ressemblant au drap, 
MEDIR å,- Hr. Mesurer. || 
Deech ve nirs 
MEDITA Le 
tation. || Oraison,mentale.# 4°" 
MEDITAR A, iidr, Medi Fe) 
MEDITERRÁNEO adj. méditerrd- 
néo. Méditerranée. j 
MEDRA f. médra. Progrès, accrois- 
sement, augmentation. 
MEDRAR n. médrár. Croltre, aug- 
menter. [| Améliorer sa fortune. 


MEDROSO adj. médrósso. Craintif, 
timide. || Eirayant 

MEDULA f. médoûla. Moelle UE Fig. 
Substance d'une chose. AAEN ` 

MEDULOSO adj. médouldaso, Moel- 
leux, rempli de moelle, x 

MEJICANO adj. méjicéno. Ce qui est 

` ou appartient au Mexique. 

MEJIDO adj. méjtdo. Se dit d'un 
jaune d'œuf battu avec de l’eau et 
du sucre. 

MEJILLA f. méj{lla. Joue. 

MESOR adj. méjór. Meilleur. [| adv. 
Mieux. 

MEJORA f. méjóra. Amélioration, ac- 
croissement, progrès. 

MEJORAR a. méjorár. Améliorer. || 
Prat. Avantager. || n. Se rétablir, se 
mettre au beau. || SE, r. Parvenir à un 
poste plus considerable. 

MEJORÍA f. méjorta. Amélioration, 
avancement. (| Soulagement. || Avan- 
tage. 

MELADA f. mdldda. Rôtie au miel. 

MELANCOLÍA f. mélancolfa. Mélan- 
colie. || Tristesse. 

MELANCÓLICO adj. mélancólico. 
Melancolique. || Triste, chagrin. 

MELENA f. méléna. Cheveux sur lo 
front. [| Chevelure éparse. 

ie adj. mélénoúdo. Che- 
velu. 

MELÍFERO adj. mélfféro. Mielleux, 
qui contient du miel. 
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HELÍFLOO adj, méllfloño, Mielleux. 


st 






lár. Ebrécher. || 
IB. Faire brèche. 
heillizo. Jumeau. 

M: mélocolón. Alberge, 


nélodta. Mélodie. 
Eé EL mélodrdma. Mélo- 

drame. +. 

MELON M. mélón. Melon. 

MELONAR m. mélonár. Melonnière. 

MELOSIDAD f. mélossidád. Dou- 
ceur, suavité. 

MELOSO adj. mélósso. Mielleux, |] 
Fig. Doux, suave. 

MELOTE m. mélôté. Mélasse. 

MEMBRANA f. mémbrána. Mem- 





MERETE. M. mémbréid. Feuille 
lante? oh. l'on écrit en gros ce 
qu’on veut se rappeler. || Nom de la 
personne á qui on écrit une lettre, 
qu’on met au bas de la page où est 
la signature. || Billet d'invitation. 
MEMBRILLO M. mémbriilo. Coi- 
gnassier, arbre. || Coing, fruit. 
MEMBRUDO adj. Mémbroúdo. Fort, 
robuste, membru. 
MEMENTOS m. pl. méméntoss. Mé- 
mento. 
MEMOMABLE adj. mémorábld. Mé 
morable, digne de mémoire. 
MEMORIA f. memória. Mémoire. || 
Compliment qu'on envoie. 
MEMORIAL m. mémoridl. Agenda. 
Prat. Memorial ajustado. Précis 
Pun procès. 
MEMORIALISTA M. mémoriallsla, 
Faiseur de mémoires,écrivain public, 
MENCION f. mención. Mention. 
MENCIONAR a. ménciondr. Men- 
tionner, fairesmentiôn. 
MENDICANTE adj. méndicánte; 
'Mendiant. || pl. Religieux mendiants. 
MENDIGANTE p. a. el adj. de Men- 
digar. méndigánté. Mendiant, qui 
¿mendie. 
MENDIGAR a. méndigár. Mendier, 
MENDIGO Mm. méndigo. Mendiant, 
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ee IGUEZ f. méndigutz. Mendi- 

cité. 

MENDRUGO mM. méndroúgo. Ñor- 
ceau de pain qu'on donne à un 
pauvre. ; 

MENÉAR a. fméndár. Remuer. |] se, 
r. Se remuer. 

MENEO m. ménd. Mouvement du 
córps, d'un membre. l 

MENESTER M. mäöneslër. Besoin, 
nécessité. || pl. Besoins de lå nature, 

MENESTEROSO adj. méneslérésso. 
Nécessiteux, indigent. 

MENESTRA f. ménéstra. 
d'herhes, de légumes: 

MENESTRAL m. ménesirál. Artisan 
qui vit du prodüit de son travail. 

MENGUA f. méngoua. Faute, défaúl. 
|| Fig. Déshonneur. || Déchet. 

MENGUADAMENTE adv. méñigouä- 
daménté. Ignominieusement. 

MENGUADO adj. mingouádo. Sot, 
stupide. || Avare. || Hora menguada. 
Heure fatale. || m. pl. Mailles que les 
tricoteuses retranchent pour rétré- 
cir leur bas. 

MENGUANTE f., Inéngoudhté, Dé- 
croissement des eaux. || Déclin. 

MENGUAR N. Mméngoudr. Décroître, 
diminuer. || Manquer. 

MENJURGE m. ménjoúrgd: Mélange 
liquide de divers ingrédients. 

MENOR f. ménór. Log. Mineure. {| 
adj. Moindre. || Mineur. || loc. adv. 
Por menor. En détail. 

MENORÍA f. minoria. Infériorité. | 
Menoria de edad. Minorité. 

MENORISTA m. #ménorfsta Écolier 
de quatrième. 

MENOS adv. ménoss: Moins. || Hdr- 
mis, excepté. || À lo meños où por 
lo menos. Au moins, du moins. 

MENOSCABAR a. m'noscabâr. Dê- 
tériorer, dégrader. || Fig. Diiinue:. 
[| Ternir. 

MENOSCABO m. Ménoscábo. Dom- 
mage, détérioration. || Diminutioñ. 
MENOSPRECIAR a. ménosprécidr. 

Déprécier, mépriser; 

MENOSPRECIO M. Mmeénosprécio. 
Mépris, dédain. 

MENSAJE Mm. ae Message: 

MENSAJERO M. Ménsajéro. Meses 

. ger. 

MENSTRUACION f. ménslrouvación: 
Menstrues. 

MENSUAL ádj. ménsoudl. Mensuel; ` 

MENSUALMENTE Adr, ménsoualo 
ménté. Tous les mois, chaque mois. 

MENTADO adj. méntádo. Célèbre; 
renommé. 

MENTAL adj. méntdl, Mental. 


Soupe 


MER 


MENTALMENTE adv. méntalménte. 
Mentalement. 

MENTAR a. méntdr. Mentionner. 

MENTE f. ménté, Entendement, es- 
prit. || Sens d'une phrase. 

MENTECATO adj. méntécáto. Insen- 
sé, extravagant. 

MENTIDERO M, méntidéro, Lieu où 
se rassemblent les nouvellistes : en 
français on dit arbre de Cracovie. 

MENTIR n. méntír. Mentir. 

MENTIRA f. méntira, Menterie, men- 
songe. 

MENTIROSO adj. méntirósso. Men- 
teur. 

MENTÍS m. méntiss. Mot injurieux 
dont on se ser pour donner un dė- 
menti : vous en avez menti. 

MENTOR mM. méntôr. Mentor, gou- 
verneur. 

MENUDAMENTE adr, ménouda- 
ménté. Particulièrement, en détail. 

MENUDEAR a, ménoudédr, Répéter; 
reitérer. 

MENUDENCIA f. ménoudéncia, Pe- 
titesse. || pl. Minuties. 

MENUDILLOS mu. pl. ménoudilloss. 
Menues parties du dedans d'une vo- 
laille, 

MENUDO adj. ménoúdo. Menu, dé- 
lié. || Peu important. || A menudo. 
Souvent. ¡| Por menndo, En détail. {| 
m. pl. Menuailles. 

MENIQUE adj. mégntké, Se dit du 
doigt auriculaire. 

MEOLLO mM. médillo. Moelle. 

MEON M. méón. Pisseur. 

MEQUETREFE m. mékétréfé. Intri- 
gant. 

MERAMENTE adv. mdraménid. Pu- 
rement, simplement. 

MERCADER m. mercader. 
chand. A 

MERCADER NA f. mercaderia. Mar- 
chandise. |} ¡ommerce, négoce. 

MERCADO mM. mercádo. Lieu public 
où l’on vend; marché, halle. 

MERCANCÍA f. mercancía: 
merce. || pl. Marchandise. 

MERCANTIL adj. mercantil. Mer- 
cantile. || Marchand; qui concerne le 
commerce. 

MERCED f. mercéd. Salaire, || Grâce: 
gear [| Volonté. || Ordre de la 

erci. || Estar d merced. Etre à la 
merci, être à la discrétion d'autrui. 

MERCENARIO m. mercénério. Mer- 
enaire, ouwrier qui travaille pour 

e l'argent. [| Religieux de l’ordre de 
la Merci. 

MERCERÍA f. mercéria. Mercerie: 

MERCERO mM. mercéro. Mercier. 


Se 


Mar- 


Com- 


MET 311 


MERCURIAL m. mercouridl. Mercu- 
riale, plante. || adj. Mercuriel. 

MERCURIO mM. mercoúrio. Mercure. 

MERECEDOR mM. mérécédór. Digne. 

MERECER a. méréctr, Mériter. 

MERECIDO M. mérécido. Cháliment, 
punition méritée. || Récompense. 

MERENDAR a. méréndár. Goûter. 

MERENGUE m. méréngué. Méringuc. 

MERIDIANO m. Mmérididno. Méri- 
dien. || wa adj. Méridien. 

MERIDIONAL adj. méridionál. Mé- 
ridional, qui est du côté du midi. 

MERIENDA Í. mériénda. Goúter. 

MERINO m. Mméríno. Bailli, sénéchal. 
|| Inspecteur des troupeaux. || Na 
àdj. Passager, errant. 

tÉRrTrO m. mérito. Mérite. 

MERITORIO adj. méritório. Méri- 
toire. 

MERLUZA. f. merloúza. Merluche. 

MERMA f. mérma. Déchet, perte, di- 
minution. 

MERMAR n. mermár. Décroltre, di- 
minuer, souffrir du déchet. 

MERMELADA f. merméláda. Coti- 
gnac, marmelade de coings. 

MERO adj. méro. Pur. || m. Merle ou 
merlot, poisson. 

MERNODEAR n. mérodédr. Marauder. 

MES m. méss. Mois. 

MESA f. méssa. Table à manger, |] 
Palier. || Partie de billard. [| Mesa de 
trucos. Billard. 

MESADA f. messáda. Mois, sa'aire 
d'un mois. 

MESANA f. messána. Mar. Misaine. 

MESAR a. messdr. Arracher les chê- 
veux avec les mains. 

MESETA f. messéta. Repos; plate- 
forme sur un escalier. 

MESÍAS ri. messias. Le Messie. 

MESON f. messón. Hótellerie, au- 
berge. 

MESONERO m. messonéro. Hóte, ad. 
bergiste. 

MESTA f. mésta. Assemblée, corps 
des plus riches marchands de trot 
peaux. 

MESTIZO adj. mest{zo. Métis. 

MESURA f. messoúra. Modestie, grà 
vité, bienséance. || Politesse. | 

MESURADAMENTE ad. messourdo 
daménté. Modestement, posément. 

MESURADO adj. messourddo. Mesu- 
ré, gravé, modes e. 

MESURAN a. messotirár. Donner 
une contenance grave, un aif mo- 
deste. 

METAFÍSICA f. mélafissica. Méta- 
physique. p 

METAFiSICO m. mélaflesico. Méta- 
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physicien. [[ca' adj. Métaphysique. 
[| Difficile. 

METÁFORA f. méldfora. Métaphore. 

METAFÓRICO adj. mélafórico. Mé- 
taphorique, figuré. 

METAL m. métdl. Métal. || Laiton. || 
Fig. Son de la voix. 

METÁLICO adj. métdlico. Métallique. 

METALÚRGIA f. métaloúrgia. Mè- 
tallurgie, science des métaux. 

METAMORFÓSIS [.mélamorfóssiss. 
Métamorphose. 

METAPLASMO mM. métapldemo. Mé- 
taplasme. 

METÁTESIS f. mélátessiss. Méta- 
thèse, transposilion de lettres. 

METÉORO mM. météoro. Méteore. 

METEOROLOGÍA f. météorología. 
Météorologie. 

METER a. mélér. Mettre. |] Faire la 
contrebande. || Fig. Occasionner. |] 
SE, r. S'entremettre, se méler. 

METÓDICAMENTE adv. mélodica- 
ménté. Méthodiquement, avec mé- 
thode. 

METÓDICO adj. mélódico. Mélhodi- 
que, qui a de la méthode. 

MÉTODO m. método. Méthode. 

METONIMIA f. métontmia. Métony- 
mie. 

METRALLA f. métrdilla. Mitraille. 

MÉTRICO adj. métrico. Qui est en 
vers. 

METRO m. métro. Vers. || Métre. 

METRÓPOLI f. metrópoli. Métro- 
pole, ville capitale d'une province. 
[| Métropole, église avec siége ar- 
chiépiscupal. 

METROPOLITANO M. métropolitd- 
no. Métropolitain, archevêque. || Na 
adj. Métropolitain. 

MEZCLA Í. mézcla. Mélange. 

MEZCLAR a. mezclár. Méler, mélan- 
ger. [| se, r. Se mésallier. || Se mêler. 

MEZCOLANZA f, mezcolúnza. Fam. 
Bigarrure. 

MEZQUINAMENTE adv. mezkina- 
ménté. Mesquinement. 

MEZQUINDAD f. mezkindád. Pau- 
vreté, misère. || Mesquinerie, ava- 
rice. 

MEZQUINO adj. mezkfno. Panvre, in- 
digent. || Mesquin, avare. 

MEZQUITA f. mezktta. Mosquée. 

MX m. mi. 'Iroisieme note de la 
gamme. [| Cas irrégulier et oblique 
du pronom yo. Me, à moi. || pron. 
pos. Mon, ma. 

MICO m. mico. Espèce de singe. 

MICROSCOPIO M. microscópio. Mi- 
croscope. 

MIEDO m. miédo, Crainte, peur. 


MIN 


MIEL f. midl. Miel. 

MIELGA f. miélga. Luzerne, plante. 
[| Chat de mer, poisson. 

MIEMBRO m. miémbro. Membre. 

MIENTRAS adv. miéntrass. Tandis 
que. ' 

MIÉRCOLES m. miércoless, Mer- 
credi. k 

MIERDA f. mitrda. Merde. 

MIÉS f. miéss. Moisson. 

MIGA f. mfga. Mie de pain. || pl. Ra- 
goût fait avec de la mie de pain. 

MIGAJA f. migája. Mielte. 

MIGAJON M. Migajón. Morceau de 
mie de pain sans croûte. 

MIGAR a. migár. Emicr. 

MIJO m. mfjo. Mil ou millet. 

max, m. el adj. mil. Mille. || Mil, pour 
la date. 

MILAGRO m, milágro. Miracle. |] 
Prodige. || Ex-voto. 

MILAGROSAMENTE adv. milagros- 
saménté. Miraculeusement. 

MILAGROSO adj. milagrósso. Mira- 
culeux. : 

MILANO m. mildno. Milan. 

MILÉSIMO adj. miléssimo. Mil- 
liéme. 

MILICIA f. milicia. Milice. 

MILICIANO adj. milicidno. Qui ap- 
partient á la milice. [| Soldado mili- 
ciano. Milicien, soldat de milice. 

MILITAR adj. militár. Militaire. || n. 
Servir á la guerre. || Militer. 

MILITARMENTE adv. militarmén- 
té. Militairement. 

MILLA f. mílla. Milie. 

MILLAR m. millar. Millier. 

MILLON m. millón, Million. 

MILLONARIO adj. millondrio. Mil- 
lionnaire. 

mMIMAR a. mimár. Cajoler, ama- 
douer, flatter, caresser. 

MIMBRE mM, mímbre. Osier. 

MÍMICO adj. mímico. Mimique. 

MIMO m. mimo. Mime. || Mime, acteur 
qui jouait dans les mimes. || Mime, 
auteur qui composait les mimes. || 
Mignardise. ‘ 

MIMOSO adj. mimósso. Mignard. 

MINA f. mína. Canal souterrain pour 
la conduite des eaux. || Mine. || 
Source d’eau, 

MINADOR m, minadór. Mineur, ce- 
lui qui travaille aux mines. || Sapeur. 

MINAR a. mindr. Miner. 

MINERAL m. minérdl, Minéral. || 
Source d'eau. || adj. Minéral. 

MINERALOGÍA f. minéralogta. Mi- 
néralogie, connaissance des miné- 
raux. 2 

MINERALOGICO adj. minéralôgico. 


MIS 


Minéralogique ; de la minéralogie. 
MINERO m. minéro. Mineur. 
MINIATURA f. miniatoúra. Minia- 

ture. | 

MÍNIMA f. mínima. Mus. Minime. 

MÍNIMO adj. mínimo. Très-petit, mi- 
nime. || pl. Minimes. 

MINIO m. mínio. Minium. || Vermil- 
Jon, couleur rouge très-vive. 

MINISTERIAL adj. ministéridl. Mi- 
mistériel. 

MINISTERIO M. minisiério. Minis- 
tére. > 
MINISTRIL m. Ministril, Ministre 

inférieur, subalterne. || Recors. 

MINISTRO m. ministro. Ministre. 

[| Juge. | Huissier. 

MINORAR a. minorár, Amoindrir, 
diminuer. || Rabaisser. 

NORRAT f. minoriddd. Mino- 
rité. 

MINUCIOSO adj. minouciósso. Mi- 
nutieux. 

MINÚSCULA adj. ets. f. minoúscoula. 
Minuscule, petite lettre. 

MINUTA f. minoúta. Minute, origi- 
nal, brouillon d'un écrit. || Réper- 
toire. ` 

MINUTERO m. minouléro. Aiguille 
qui marque les minutes. 

MINUTO m. Mminoúto. Minute. 

MIO pron. pos. mfo. Mon, mien. 

MIOPE m. f. miópé. Myope. 

MIRA f. mfra. Mire, guidon. || Fig. 
But. || Estar d la mira. Éire aux 
aguets. 

MIRADA f. mirdda. OBillade, coup 
d'œil, regard. 

MIRADOR m. Mmiradór. Spectateur. 

{| Belvéder. ` ` 
MIRAMIENTO M. miramiénto. Con- 

sidération, attention; égard. 

MIRAR a. mirdr. Regarder. || Consi- 
dérer. || Épier. | imp. Regarder, con- 
cerner. || Por lo que mira d. Quant 
à, à Végard de, par rapport à. || se, 
T. Se regarder. 

MIRIÁMETRO mM. miridmétro. My- 
riamètre, dix mille mètres. 

MIRLO m. mfrlo. Merle. 

.MIRON m. Mmirón. Spectateur atten- 
tif, curieux, observateur. 

MIRRA f. mirra. Myrrhe. 

MIRTO m. mirto. Myrte. 

misa f. mfssa, Messe. || Misa del ga- 
llo.Messe de minuit, à Noël. 

mısaL m. missál. Missel, livre pour 
dire la messe. 

MISANTROPÍA f. missantrop'a. Mi- 
santhropie, haine des hommes. ` 
MISÁNTROPO m. missántropo. Mi- 

santhrope, celui qui hait les hommes. 
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MISCELÁNEA f. miscelánea. Miscel- 
lanées. [| OEuvres mélées. 

MISERABLE adj. misséráble. Misé- 
Fabie; [| Languissant. || Avare. || Vi- 
ain. 

MISERABLEMENTE adv. misséra- 
bléménté. Misérablement. || Mesqui- 
nement. 

MISERERE mM. Misséréré. Miséréré. 

MISERIA f. misséria. Misère. || Ava- 
rice. |] Misère, bagatelle. 

MISERICORDIA f. misséricérdta. 
Miséricorde. |] Grâce, pardon. 

MISERICORDIOSAMENTE 
misstricordiossaménté. 
dieusemeant. 

MISERICORDIOSO adj. misséri- 
cordiósso. Miséricordieux. 

MISION f. missión. Mission. 

MISIONERO mM, missionéro. Mission- 
naire. 

MISMO pron. mfsmo. Même. |] Pareil, 
semblable. 

MISTERIO mM. mislério. Mystère, 

MISTERIOSAMENTE adv. mislé- 
riossáménté. Mystérieusement. 

MISTERIOSO adj. misteriósso. Mys- 
térieux, secret, caché. 

MÍSTICA f. mística. Théologie mys- 
tique. || Mysticité. 

MÍSTICO adj. mfstico. Mystique. 

MISTO adj. mislo. Mixte, mélange. || 
m. Mixte. 

MISTURA f. mistoúra. Mélange. 

MISTURAR a. mistourdr. Méler, 
mélanger. 

MITAD f, mildd. Moitié. 

MITIGACION f. mitigación. Mitiga- 
tion, adoucissement. 

MITIGAR a, mitigár. Mitiger. 

MITOLOGÍA f. mitologta. Mytholo- 
gie, science, explication de la fable. 

MITOLÓGICO adj. mitológico. My- 
thologique. 

MITON m. mitón. Mitaine. 

MITRA f. mitra. Mitre. 

MITRADO adj. mitrádo. Mitré, 

moca f. môca. Moka, espèce de café. 

MOCADERO m. mocadéro. Mouchoir 
de poche. 

MOCEDAD f. mocédád. Jeunesse. 

MOCHILA f. molchila, Mil. Sac de 
soldat. || Besace. 

MOCHO adj. mólcho. Tondu. || Agr. 
Taille, émondé. 

MOCHUELO m, motchouélo. Hibou. 

MOCION f. moción. Motion. 

moco m. móco. Morve. || Champignon 
qui se forme au lumignon d'une 
chandelle. 

MOCOSIDAD f. mocossidéd. Muco- 
sité. 


g adv. 
Miséricor- 
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mocoso adj. mocósso. Morveùx. 

MODA f. môda. Mode. , 

MODELAR a. modélár, Modeler. 

MODELO m. modélo. Modèle. 

MODERACION f. modéraciôn. Modé- 
ration, retenue. [| Diminution de 
prix. 

MODERADAMENTE adv. modéra- 
daménté. Modérément. || Médiocre- 
ment. Nä 

MODERADO adj. modirádo. Modé- 
ré, etc. 

MODERADOR m. modéradér. Modé- 
rateur. 

MODERAR a. modérdr. Modérer. 

MODERNO adj. modérno. Moderne. 
[| Nouveau-venu. 

MODESTIA f: modésita. Modestie. || 
Modestie, maintien décent. 

MODESTO adj. modésto. Modeste. 

MODIFICACION Í. modificación. Mo- 
dification, restriction. 

MODIFICADOR m. modificador. Qui 
modifie. 

MODIFICAR a. modificár. Modifier. 
[| Modérer, adoucir. 

MODIFICATIVO adj. modificalivo. 
Modificatif, qui modifie. 

MODISTA mM. et f. modista., Modiste, 
personne qui fait des choses à la 
mode, surtout pour la parure des 
femmes. || f. Couturière, ceile qui fait 
des robes, etc., pour les femmes, 

MODO m. módo. Mode. || Modération. 
Il Wéiee | Manière d'agir. 

MODORRA f. modórra. Sommeil lé- 
thargique, assoupissement long et 
profond. 

MODORRAR a. modorrdr. Assou- 
pir. [| se, re Se flétrir. 

MODORRO adj. modórro. Assoupi. 

MODREGO m. modrégo. Stupide. 

MODULACION f. modoulación. Mus. 
Modulation. ? 

MODULAR n. modoulár. Moduler, 

MOFA f. mófa. Moquerie. 

MOFADOR 'm. mofadór. Moqueur. 

MOFAR a. et r. mofár. Se moquer. 

MOFLETE m. moflété. Grosse joue. 

MOHECER a. moder, Moisir. 

MOHINA f. moina, Fâcherie. 

MOHINO adj. mofno, Fâché, irrité. 
H Triste, mélancolique. 

MOHO m. móo. Mousse. 

MOHOSO adj. moósso. Moisi. 

MOJADURA f.mojadoúra, Mouillure. 

MOJAR a. mojár. Mouiller. || Fig. 
Avoir part à une affaire. 

MOJE m. mójé. Sauce de ragoût, 

MOJICON m. mojicón. Gourmade. 

MOJIGANGA f. mojigánga., Masca- 
rade. || Momerie. 
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MOJIGATO adj. mojigálo. Hypocrite. 
|| Homme très-scrupuleux. 

MOJON m. mojón. Borne, limite. 

MOLA f. móla. Méd. Mole. 

MOLDAR a. moldár, Mouler. 

Moron m. móldé. Moule. || Fig. Mo- 

le. 

MOLDEAR a. molddár. Mouler. 

MOLDURA f. moldoúra. Moulure. 

MOLE f. môlé. Grande, grosse, lougde 
masse. || adj. Mou. 

MOLÉCULA f., molécoula. Molécule. 

MOLEDOR m. molédér. Qui moud, 
qui broie. || Ennuyant. 

MOLER a. molér. Moudre, broyer. |] 
Fig. Ennuyer, importuner. ;| Gåter, 
détruire par l’usage. 

MOLESTAR a. moleslár. Molester, 
vexer, tourmenter. 

MOLESTIA f. moléstia. Fácherie, 
ennui. || Incommodité. 

MOLESTO. adj. molesto. Fächeux, eñ- 
nuyeux, importun. | 

MOLETON mM. molélôn. Molleton. 

MOLICIE f. moltcié. Mollesse. 

MOLIENDA f. moliénda. Mouture. f] 
Lassitude, fatigue. 

MOLINERO m. moliréro. Meunier. 

MOLINETE M. molinélé. Moulinet. 

MOLINILLO Mm. molintllo. Petit mou- 
lin à café. || Moussoir. 

MOLINO m. molfno. Moulin. 

MOLLAR adj. moillár. Mou. || Fig. 
Crédule. 

MOLLEJA Í. moïlléja. Ris dé véau. || 
Gésier. 

MOLLERA f. moïlléra. Sinciput, som- 
mel de la téte. 

MOLLETE m. moïlléid. Pain mollel. 
[| Grosse joue ronde, 

MOLLETUDO .adj. moïlléloüdo. A 
grosses joues, jouMu. F 

MOMENTÁNEAMENTE adv. momén- 
tándéaménté. Momentanément. | 

MOMENTÁNEO adj. moméntlándo. 
Momentané. 

MOMENTO M. moménlo. Moment. 

MOMERÍA f. momérla. Momerie, 
bouffonnerie, mascarade. 

MOMIA Í. mómia. Momie. 

MOMIO adj. mómio. Maigre, sec. 

momo m. mómo. Geste, grimace, 

MONA f. móna. Guenon. || Fam. Ivres- 
se ou ivrogne. || Celui qui contrefait 
leš actions des aulres. 

MONACAL adj. monacdl. Monacal. 

MONACILLO m. monactllo. Pelit 
garçon qui sert les messes. 

MONADA f. mondda. Mine, grimacé, 
geste affecté. 

MONAGO el MONAGUILLO m. må- 
någo, gutllo. Enfant de chœur. 


MON 


MONARCA im. mondrca, Monarque, 
prince souverain. PNC 
MONARQUÍA f. monarki. Monar- 

chie. - 

MONÁRQUICO adj. mondrkico. Mo- 
narchique. S 
MONASTERIO m. monastério. Mo- 

nastére, couvent. 

MONÁSTICAMENTE adv. monasti- 
caménié. Suivant les règles monas- 
tiques. 

MONÁSTICO adj. mondslico. Mo- 

. nastique. 

MONDA f. mónda. Taille des arbres. 
[| Nettoiement. 

MONDADIENTES M. 

_ tess, Cure-dents. , 

MONDADURA Í. mondadoúra. L’ac- 
tion de monder, de nettoyer. || pl. 
Coquilles de noix, pelures de pom- 
mes de terre, criblures de grains, Pie, 

MONDAR, a. mondár. Monder, net- 
toyer. || Ecaler. || Fig. Dépouiller. 

MONDO adj. môndo. Mondé. || loc. 
fam. Mo y lirondo. Pur, sans 
mélange. 

MONDONGO m. mondóngo. Tripes. 

MONEDA f. monéda. Monnaie. 

MONEDAR CL MONEDEAR a. mo- 
néddr, déár. Monnayer. 

MONEDERO mM. monddéro. Mon- 
nayeur. 

MONERÍA f. monéria. Singeric. || 
Chose de peu d'importance ou de 
valeur. 

MONETARIO m. mondidrio. Moné- 
taire. r 

MONICION f. moniciôn. Munition. || 
Publication de ban de mariage. 

MONISES m. pl. montesess. Vulg. 
Argent. 

MÓNITA f. mónita. Art, astuce. 

MONITOR m. monitór. Moniteur. |} 
Qui admoneste. | 

MONJA f. mónja. Religieuse. 

MONJE m. mónje. Moine, solitaire. 

MON3i0 m., monjfo. Etat de religieu- 
se. || Prise d'habit, E 

MONO adj. móno. Fam. Joli, miguon, 
gentil. || m. Singe. 

MONÓLOGO m. monólogo. Mono- 
logue. 

MONOPOLIO m. monopólio, Mono- 
pole. || Accaparement. 

MONOPOLISTA m. monopolista. 
Monopoleur, celui qui fait le mono- 
pole. 2 í 

MONOSÍLABO adj. inonossílabo. Mo- 
nosyllabe, qui n'est que d'une syl- 
labe. 

MONOTONÍA f. monolonta. Mono- 
touie. 


mondadién- 
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MONÓTONO adj. monótono. Mono- 
tone. 

MÓNSTRUO m. mónstrouo. Monstre, 
MONSTRUOSAMENTE adv. mons- 
trouossaménté. Monstrueusement. 
MONSTRUOSIDAD Í, monstrouossi- 
dåd. Monstruosité, || Fig. Grande lai- 

deur. 

MONSTRUOSO adj. monsirouósso. 
Monstrueux. || Prodigicux. 

MONTA Í. mónta. Montant, total d'un 
compte. || Valeur. 

MONTAJE m. montáje. L'action de 
monter les pièces d'artillerie. || pl. 
Affûts de canon. 7 

MONTANTE mM. montánid. Espadon. 

MONTANA f. montágna. Montagne. 

MONTAÑÉS adj. monlagnéss. Monta- 
gnard, de montagne., 

MONTANOSO adj. moniagnóëso, 
Montagneux, plein de montagnes. 

MONTAR n. montdr. Monter. [| Se 
monter à. || Fig. Importer. 

MONTARAZ adj. montaráz. Monta. 
guard. || Sauvage. 

MONTAZGO mM, montázgo. Pied four- 
ché, droit sur les troupeaux. 

MONTE m. mónté. Mont, montagne. || 
Forêt, bois. || Embarras. || Monte alto. 
Bois de haute futaie. || Monte bajo. 
Bois taillis. 

MONTERA f. montéra. Gros bonnet 
de drap. 

MONTERÍA f. montérta. Chasse aux 
bêtes noires et fauves. || Vénerie. 

MONTERO mM. montéro, Veneur. 

MONTES adj. montéss. De montagne, 
sauvage, féroce. 

MONTESINO adj. montessíno. De 
montagne. > 

MONTON m. montón. Tas, amas, 
monceau. [| Á montones. A foison. 

MONTUOSO adj. montouósso. Mon- 
tueux. 

MONTURA f. montoúra. Monture, 
béte qu'on monte. 

MONUMENTO M. monouménto. Mo- 
nument. || Chapelle décorée en forme 
de tombeau, où Pon dépose le corps 
de Notre-Seigneur le jendi saint. || 
pl. Monuments, histoire des anciens 
temps. 

MONA f. mógna. Poupée. || Fam. Ivro- 
gnerie. 

MONO m, mógno. Chignon de che- 
veux. || Huppe. 

MOQUEAR n. mokddr. Se moucher. 

MOQUERO m. mokéro. Fam. Mou- 
choir de poche. 

MOQUETE m. mokété, Gourmade. 

MOQUILLO m. moktilo. Pépie. 

MOQUITA f. mokfta. Roupie. 
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MORADA f. mordda. Séjour, demeu- 
re, habitation. 

MORADO adj. morádo. Violet foncé. 

MORADOR m. moradór. Habitant. 

MORAL m. morál. Múrier. || f. Mo- 
rale, science des mœurs. || adj. Moral. 

MORALIDAD f. moralidád. Moralité. 

MORALISTA m. moraltsta. Mora- 
iste. 

MORALIZAR a. moralizár. Morali- 
ser, faire des réflexions morales. 
MORALMENTE adr, moralménté. 

Moralement. 

MORAR n. morár. Demeurer, habi- 
ter, séjourner. 

MORATORIA f. moratória. Répit. 

MORBOSO adj. morbósso. Malade. || 
Malsain, qui cause des maladies. 

MORCILLA f. morctlla, Boudin. 

MORDACIDAD f. mordacidád, Mor- 
dacité. 

MORDAZ adj, mordáz. Mordicant, 
Aere, corrosif. || Apre au goût. || Fig. 
Mordant. 

MORDAZA Í. morddza. Bâillon. 

MORDEDURA f. mordédoúra, Mor- 
sure. 

MORDER a. mordér. Mordre. 

MORDISCAR a. mordiscár, Mor- 
diller. 

MORDISCO m. mordisco. Morsure. 
MORDISCON m. mordiscón. Mor- 
sure. || Scabieuse des bois, plante. 
MORENA f. moréna. Gros pain bis. || 

Muréne, poisson. 

MORENO adj. moréno. Brun. 

MORERA f. moréra. Mûrier blanc. 

MORGA f. mórga. Crasse de l'huile. 

MORIBUNDO adj. moriboúndo. Mo- 
ribond, qui va mourir. 

MORIGERACION f. morigéración. 
Tempérance. ` 

MORIGERADO p. p. et adj. de Mo- 
rigerar. morigérádo. Morigéné. 

MOBIGERAR a. morigérár. Mori- 
géner. 

MORILLO m. moríllo. Chenet de 
cheminée. 

mORm n. mortr. Mourir. |) Mourir; 
s'éteindre, en parlant du feu. || se, r. 
S'engourdir, perdre le sentiment, en 
parlant d'un membre. || Se mourir, 
étre prét de mourir. 

MORISCO adj. mortsco. Moresque. || 
m. pl. Maures qui embrassérent le 
christianisme lorsque l'Espagne fut 
reconquise. 

MORISMA f. mortema, Religion des 
Maures. || Grand nombre de Maures 
rassemblés. 
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MORLACO adj. morláco. Qui fait Pi- 
diot, ignorant. 

MORO adj. móro. Maure. || Mahomé- 
tan. 

MORONDANGA f. morondánga. Mt- 
lange de choses inutiles, de peu de 
valeur. 

MORONDO adj. moróndo. Tondu. || 
Effeuillé, en parlant d'un arbre. 

MOROSIDAD f. morossidád. Retar- 
dement, délai, lenteur. 

MOROSO adj. morósso. Lent, tardif. 

MORRADA Í. morráda. Coup de tète. 

MORRAL m. morrál. Moreau. || Ha- 
vre-sac. || Carnassiére. 

MORRALLA f. morráilla. Amas, mé- 
lange de choses inutiles. 

MORRILLO m. morríllo. Caillou. 
Glande ou ris attaché au collet de 
mouton. [| Moellon. 

MORRINA Í. morrtgna. Maladie épi- 
démique, mortalité. || Tristesse. 

MORRION m. morriôn. Morion. 

MORRO m. mórro. Corps rond. |] 
Lippe. || Museau. 

MORRUDO adj. morroúdo. Lippu, 
qui a-de grosses lèvres. 

MORTAJA f. morlája. Suaire, lin- 
ceul pour ensevelir les cadavres. || 
Mortaise. 

MORTAL adj. mortál. Mortel. || Mo- 
ribond, comme mort, demi-mort. 
MORTALIDAD f. mortalidád. Mor 

talité. 

MORTALMENTE adv. mortalmente. 
Mortellement, á mort. 

MORTANDAD f. mortandad. Morta- 
lité. || Epidémie. 

MORTERETE mM. mortérélé. Petite 
pièce d'artillerie. 

MORTERO m. mortéro. Mortier. 

MORTÍFERO adj. mortíféro, Meur- 
trier. || Mortifére, mortel. 

MONTIFICACION f. morlificación. 
Mortification. || Chagrin, affliction. 

MORTIFICAR a. et r. mortificdr. 
Mortifier. || Mortifier, affliger, chagri- 
ner. 

MORTUORIO m. mortoubório. En!er- 
rement, obsèques. || Rxa adj. Mor- 
tuaire. 

MORUNO adj. moroúno. Mauresque. 

MOSÁICO adj. mossátco. Mosaïque. 

MOSCA f. mósca. Mouche. 

MOSCADA adj. moscáda. Muscade. 

MOSCARDON m. moscardón. Gros 
taon. || Fig. Importun. 

MOSCATEL adj. moscatél. Muscat. 

MOSCON m. moscón, Grosse mou- 
che. [| Fin matois. 


MORISQUETA f. moriskéta. Fam, ne ges m. moskéro. Paquet de 


Ruse, finesse, stratagème des Maures. 
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pend au plancher pour ramasser les 
mouches. 

MOSQUETERÍA f. moskétérta. Trou- 
pe de mousquetaires. || Mousqueterie. 

MOSQUETERO m. mouskétéro. 
Mousquetaire, soldat armé d’un 
mousquet. 

MOSQUITERO m. moskitéro. Cousi- 
nière. || Émouchette. 

MOSQUITO mM. moskíto. Moucheron. 

MOSTACHON M. mostálchón. Mas- 
sepain ou pain d'épices. 

MOSTAZA f. mostáza. Sénevé. || 
Moutarde. || Menu plomb. 

MOSTILLO m. mostíllo. Sauce faite 
avec de la moutarde et du vin doux. 

MOSTO m. môslo. Moút, vin doux 
qui n'a pas fermenté. 

MOSTRADOR m. mostradór. Comp- 
toir. 

MOSTRAR a. mostrár. Montrer. || 
Démontrer. || se, r. Se montrer. 

MOSTRENCO adj. mostrénco. Se dil 
des biens, des elfets dont le maitre 
est inconnu, et qui appartiennent au 
roi, etc. || Errant, vagabond. || Igno- 
rant, lourd. 

MOTA f. móta. Brin de fil, etc., qui 
s'attache aux habits. || Défaut léger. 

MOTE m. móté. Sobriquet. 

MOTEJAR a. moléjdr. Railler, se 
moquer, brocarder. 

MOTILAR a. molildr, Tondre. 

MOTIN m. motín. Mutinerie, émeute, 
sédition, révolte. . 

MOTIVAR a. motivár. Motiver. 

MOTIVO mM. mottvo. Motif, cause. 

MOTOR m. motór. Moteur. || Mobile, 
ce qui se meut. 

MOTRIZ adj. motriz. Motrice. 

MOTU PROPRIO loc. adv. motou- 
própio. De son propre mouvement: 

MOVEDIZO adj. movéd{zo. Mouvant. 
D Léger, inconstant. 

MOVER a. movér. Mouvoir. || Re- 
muer, || Exciter. |] Inspirer, toucher 
le cœur. 

MOVIBLE adj. movfbié. Mobile, qui 
peut être mú. 

mMóviL adj. móvil. Mobile. 

MOVILIDAD f. movilidád. Mobilité. 
[| Instabilité, inconstahce. 

MOVIMIENTO M. movimiénto. Mou- 
vement. || Emeute, sédition. 

MOZA f. móza. Jeune femme. || Der- 
nier tour au jeu. || Servante. 

mozo m. mózo. Valet, domestique. || 
Garçon, qui n'est pas marié. || za 
adj. Jeune. 

MUCETA f. moucéla. Camail d'évé- 
que. 

MUCHACHADA fÍ. 

& 
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eege ee action, étourderie d'en. 

ant. 

MUCHACHO adj. et s. moutchdtcho 
Enfant, petit garçon, petite fille. || 
Mar. Mousse de chambre. 

MUCHEDUMBRE f. moulchédoüm- 
bré. Quantité, multitude. . 

MUCHO adj. moútcho. Abondant, 
nombreux. där Beaucoup. 

MUDA f. moúda. Changement. |j Mue 
des oiseaux. 

MUDABLE adj. moudúble. 
gent. 

MUDANZA f. mouddnza. Change- 
ment. || Inconstance, légèreté. 

MUDAR a. r. Changer. || Muer. 
Mudar aires. Changer d'air. || Mu- 
dar de tono. Changer de ton, parler 
avec moins de hauteur, etc. || se, r. 
Changer de vie. || Changer de liage, 
d'habits. || Changer de logement. 

MUDEZ f. moudéz. Mutisme. 

MUDO adj. moúdo. Muet. || Silencieux. 

MUECA L mouéca. Geste, grimace. 

MUELA f. mouéla. Meule. || Butte, 
éminence. [| pl. Dents molaires. 

MUELLE m. moudéillé, Ressort d'une 
machine. || Môle. || Quai. || pl. Etan- 
gues. || adj. Mou, tendre, délicat. 

MUELLEMENTE adv. moueillémén - 
té. Mollement, délicatement, 

MUERMO f. mouérmo. Morve. 

MUERTE f. mouérté. Mort, trépas. || 

MUERTO mM. mouérto. Mort. || pl. 
Coups donnés à quelqu'un. || Ta 
p. p- irrég. et adj. de Morir. Mort. 

MUESCA Í, mouésca. Entaille, entail- 
lure, mortaise. : 

MUESTRA f. moudstra. Echantillon. 
[| Original, patron, modèle. || Signe, 
indice. || Montre, petite horloge de 
poche. 

MUGIDO m. mougtdo. Mugissement. 

MUGRE Í. moúgré. Crasse, graisse, 
saleté attachée aux habits. 

MUGRIENTO adj. mougriénto. Gras- 
SCH, 

MUJER f. moujér. Femme. 

MUJERAIL adj. moujértl. De femme. 

MULA f. moúla. Mule. 

MULADAR m. mouladdr, Fumier, 
lieu où l’on jette les balayures. || 
Tout ce qui salit, qui souille. 

MULAR adj. moulúr. Qui appartient 
au ulet ou à la mule. 

MULATERO m. moulatéro. Muie- 
tier. 

MULATO adj. mouláto. Mulátre. 

MULETA f. mouléta. Béquille. 

MULLIR a. mouilitr. Amollir. 

MULO m. moúlo. Mulet. 

MULTA f. moúlta. Amende, 


Chan- 
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MULTAR a. moultár. Condamner á 
Vamende. 

MULTIPLICACION f. moulliplica- 
ción. Multiplication. 

MULTIPLICADOR m."moultiplica- 
dôr. Celui qui multiplie. (| Multipli- 
cateur. 

MULTIPLICANDO M. moulliplicán- 
de. Arith. Multiplicande. 


MULTIPLICAR à. moultiplicár. 
Multiplier. 

MULTIFLICE adj. moulitplicé. Mul- 
tiple. 


MULTIPLICIDAD f. moultiplicidád. 
Multiplicité, quantité de choses di- 
verses. 

MULTITUD Í. moultitoúd. Multitude. 

MUNDANO adj. moundáno. Du mon- 
de. || Mondain. ¿ Mujer mundana. 
Femme publique, prostiluéc. 

MUNDINOVI € MUNDINUEVO 
moundinóvi et moundinouévo. Bolte 
d'optique. 

MUNDO m. moúndo. Monde. 

MUNICION f, mounición. Munition, 
charge d'une arme à feu. 

MUNICIONAR a. mouniciondr. Mu- 
nir, approvisionner. 

MUNICIPAL adj. mounicipál. Muni- 
cipal. : 

Bn EE f. mounificéncia. 
Munificence, libéralité. 

MUNECA f. mougnéca. Le poignet. {| 
Poupée d'enfant. 

MUÑECO m. mougnéco. Marionnette. 
|| Homme efféminé, ou petit et mal 
fait. 

MUÑIDOR M. mougnidór. Bedeau de 
confrérie. || Semonceur. 

MUNON m. mougnôn. Gros muscle 
du bras. || Moignon, reste d'un mem- 
bre coupé. 

MURALLA f. mouráilla. Muraille, 
mur. 

MURCIÉLAGO 
Chauve-souris. 

MURMULLO m. mourmoúillo. Brou- 
haha. || Murmure. 

MURMURACION f. mourmouración, 
Médisance, calomnie. 

MURMURADOR m. mourmouradór. 
Médisant, calomniateur. 


m. mourciélago. 
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MURMURAR a. mourmourdr. Mur- 
murer, les eaux sur les cailloux. {| 
Médire des absents. 

MURMURIO m. mourmoúrio, Mur- 
mure. 

MURO m. moúro. Mur, muraille. 

MURRIA f. mourria. Migraine. || adj. 
Triste. 

MUSA f. moússa. Poél. Muse. || pl. 
Mytb. Muses. 

MUSARANA f. moussarágna. Musa- 
raigne. || Tout petit insecte. 

MUSCULAR adj. mouscouldr. Mus- 

_ culaire, appartenant aux muscles. 

MÚSCULO m. moúscoulo. Muscle. 

MUSELINA f. moussélina. Mousse- 
ine. 

MUSEO m. mousséo. Musée. || Mu- 
séum. 

MUSGO m. moúsgo. Mousse. 

MÚSICA f. mausstca. Musique. 

MUSICAL adj. moussicál. Musical. 

MÚSICO Mm. moússico. Musicien. || 
CA adj. De musique. 

MUSLO m. moúslo, Cuisse. 

MÚSTIAMENTE adv. mousiiaménte. 
Tristement, nonchalamment. 

MÚSTIO adj. moústio. Triste, morne, 
abattu. || Fané, hâlé. 

MUSULMAN m, moussoulmdn. Mu- 
sulman. y 
MUTABILIDAD f. moulabiliddd. 

Mutabilité, inconstance, instabilité. 

MUTACION f. moulaciôn. Mutation. 
pl. Changements de décorations 
dans une comédie. : 

MUTILACION f. moulilación. Muti- 
lation, retranchement de quelque 
membre. : : 

MUTILAR a. moulilér. Muliler. 

MÚTUALMEN?TE ady.mouwloualmén- 
ts. Mutuellement. 

MÚTUO adj. moútouo. Mutuel. 

MUY moi. adv. qui, joint au positif, 
le rend superlatif. |] ée Aen Y Muy, 
dans le style ordinaire ,, signifié 
moins que le superlatif : Muy ilus- 
tre est au-dessous de Jlustrisimo. 
Jl a encore moins de force dans le 
style épistolaire, où Muy señor mio 
s'emploie d'égal à égal, vt méme da 
supérieur à érieur, 
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Nr. énd. Quinzième lettre de l'alphabet 
espagnol, et la douzième des con- 
sonnes. 

NABAL OU NABAR m. nabdi ou dr. 
Champ semé de navets. || adj. De na- 
vet. 

NABO m. ndbo. Navet. 

NABORIA m. nabória. Indien affran- 
chi qu’on employait au service do- 
mestique. 

NÁCAR m. nácar. Nacre. 

NACARADO adj. nacarádo. Fait ou 
orné de nacre. | Nacarat. 

NACER n. nacér. Naltre. || sE, r. 
Pousser de soi-même, les plantes. 
NACIDO m. nactdo. Tumeur, abcès. 
pl. Tous les hommes nés jusqu’à 
présent. | BA adj. Naturel, inné. |j 

Propre à une fin. 

NACIENTE p. a. de Nacer. naciónté. 
Naissant. 

NACIMIENTO m. nacimiénto. Nais- 
sance. || Nativité de Notre-Seigneur. 

NACION f. nación. Nation, 

NACIONAL adj. nacionál. National. 

NACIONALIDAD f. nacionalidád. 
Caractères, mœurs, coutumes natio- 
Aeleg. j Nationalité. 

NADA f. náda. Rien. || adv, Aucune- 
ment, point du tout. 

NADADERAS f. pl. nadadérass. Na- 
geoires. : 

NADADERO m. nadad#ro. Lieu pro- 
pre pour nager. 

NADADOR m. nadadór. Nageur. 

NADAN n. naddr. Nager. 

NADIE m. nádid. Personne, nul. 

Napo (À) loc. adv. d nádo. À la 

.nage. 

NÁIPE m. ndipé. Carte à jouer, 

NALGA f. ndiga. Fesse. 

Nao f. ndo. Navire, vaisseau. 

NARANJA f. naránja. Orange. 

NARANJADA f. naranjdda. Con- 
serve, confiture d'oranges. 

NARANSADO adject. naranjádo. 
Orangé. ` Bakes 

NARANSAL m.naranjál. Lieu, jardin 
planté d'orangers. e 

NARANSAZO mM. naranjázo. Coup 
d'orange. 


NARANJERO m. naranjéro. Ven 

* deur d’oranges. || Oranger. 

NARANJO m. naránjo. Oranger. 

NARCISO Mm. narcísso. Narcisse, 
fleur. || Sorte de pierre précieuse. || 
Fig. Narcisse, jeune homme amou- 
reux de sa figure. 

Nandétco adj. narcótico. Narco- 
ique. 

NARDO m, nárdo. Nard, plante. 

NARIGON m. narigón. Nez énorme, 
[| adj. Celui qui a un gros nez. 

NARIGUDO adj. narigoúdo. Qui a 
un grand nez. {| Qui a la forme du 
nez. 

NARIZ f. narfz. Nez. |] Bec. 

NARRACION f. narración. Narra- 
tion. 

NARRAR a.narrdr. Narrer,raconier. 

NARRATIVA f. narralfva. Prat. Nor- 
ration. || Art de bien narrer. 

NASA f. ndssa. Nasse de pêcheur. 

NASAL adj. nassál. Nasal. 

NATA f. náta. Crème. 

NATAL adj. natdl. Natal. 

NATALICIO adj. natalfcio. Qui ap- 
partient au jour de la naíssance. 

NATILLAS m. pl. natfllas. Sorte de 
bouillie aux jaunes d’œufs. 

NATIVIDAD f. natividáad, Nativité. 

NATIVITATE (Á) loc. adv. lat. d na- 
tivitáté. De naissance. 

NATIVO adj. nat{vo. Naturel. 

NATO adj. néln. Né. attaché à quel- 
que dignité, en parlant des droits. 
NATURAL m. palourdl. Naturel, ca- 
ractère. || adj. Naturel. || Natif. {| 
Franc, ingénu. || Al natural. Natú- 

rellement, sans art, sans fard. 

NATURALEZA f. nalouraléza. Na- 
ture. 

NATURALIDAD f. natouralidád. 
Naturalité. || Ordre naturel. || Ingé- 
nuité, franchise. 

NATURALISTA 
Naturaliste. 

NATURALIZACION f. nalouraliza- 
ción. Naturalisation. 

NATURALIZAR a. nalouralizdr. Na- 
turaliser. || se, r. S'accoutumer, se 
naturaliser. 


m. 'natouralísta, 
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NATURALMENTE adr, naloural- 
ménté. Naturellement. 

NAUERBAGAR n. naoufragdr. Faire 
naufrage, au propre et au figuré. 

NAUFRAGIO Í.naoufrágio. Naufrage. 

NÁUFRAGO adj. náoufrago. Nau- 
fragé. y 

NÁUSEA Í. ndousséa. Nausée. 

NÁUTICA f. náoutica. Navigation. || 
co adj. Nautique. 
NAVAJA f. navdja. Rasoir. [| Couteau 
de poche. e 
NAVAJADA f. navajéda. Blessure 
faite avec un rasoir, etc. 

NAVAJERO m. navajéro. Trousse de 
barbier. | Frottoir. 

NAVAL adj. navál. Naval. 

NAVARRO adj. navárro. De la Na- 
varre. 

NAVE f. náve. Vaisseau, navire. || Nef 
d'église. 

NAVEGABLE adj. navégdblé. Navi- 
gable. 

NAVEGACION f. navegación. Navi- 
gation. 

NAVEGADOR €l NAVEGANTE M. 
navégadôr et gânté. Navigateur. 

NAVEGAR n. navegár. Naviguer. 

NAVETA f. navéta. Navette pour 
Vencens. 

NAVIDAD f. navidád. Naissance. || 
Nativilé, Noël. 

NAVÍO m. navto. Navire, vaisseau. |] 
Corps. 

NÁYADES f. pl. ndiadess. Naïades, 
nymphes des eaux. 

NAZARENO m. nazaréno. Nazaréeu. 
|| adj. Qui appartient ou ressemble 

` aux Nazaréens. 

NEBLINA f. néblina. Brouillard épais 
et peu élevé. 

NEBULOSO adj. néboulésso. Nébu- 
lcux, euse. 

NECEAR n. nécédr. Dire des sotlises, 
des impertinences. 

NECEDAD f. nécéddd. Ignorance 
crasse. [| Lt wt Ij Imprudence. 

NECESARIA f, nécesséria. Latrines, 

NECESARIAMENTE adv. 
riaménté. Nécessairement. 

NECESABIO adj. nécessdrio. Néces- 
saire. 

NECESIDAD f. nécessidád. Néces- 
sité. || Besoin, disette. 

NECESITADO adj. nécessitádo. Né- 
cessiteux, indigent. 

NECESITAR a. nécessitdr. Nécessi- 
ter. || n. Avoir besoin. ` 

NECIAMENTE ady.ndciaménté. Igno- 
ramment. || Sottement. 

NECIO adj. nécio. Ignorant. 
dent, inconsidéré. || Sot. 


nécessa- 
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ENEE f. nécrologta. Nécro- 
ogie. ` 

NECROLOGIO mM. nécroldgio. Nė- 
crologe. 

NÉCTAR m. néctar. Nectar. 

NEFANDO adj. néfándo. Méchant, 
infáme, abominable. 

NEFARIO adj. nefário. Détestable, 
abominable. 

NÉFAS néfass. Mot latin usité en es- 
pagnol dans la phrase adverbiale 
por fas 6 por néfas. Justement ou 
injustement. 

NEGACION f. negación. Négation. 

NEGADO adj. négédo. Nul, inepte. 

NEGAR a. négár. Nier. |] Refuser. [| 
Renier. || se, T. Se refuser. 

NEGATIVA f. négaliva. Négalion. || 
Négative, refus. 

NEGATIVAMENTE adv. négaliva- 
ménté. Négativement. 

NEGATIVO ady. négaifvo. Négatif. 

NEGLIGENCIA f. négligéncia. Né- 
gligence. | 

NEGLIGENTE adj. négligénté. Né- 
gligent. 

NEGLIGENTEMENTE adv. 
géntéménié. Négligemment. 

NEGOCIACION f. negociación. Né- 
goce. || Négociation. 

NEGOCIANTE M. négocidnid. Négo- 
ciant. 

NEGOCIAR n. negociár. Négocier. 

NEGOCIO M. négôcio. Affaire. || Gain. 

NEGREAR Dn. négrédr. Tirer sur le 
noir, paraltre noir. || Brunir. 

NEGRILLO M. gríllo. Peuplier 
noir. 

NEGRO m. négro. Noir, nègre. || ara 
adj. Noir. || Fig. Sombre, obscur. 

NEGRURA f. négroúra. Noirceur. 

NEGRUZCO adj.négroúzco. Noirâtre. 

NEMINE DISCREPANTE loc. adv. 
lat. néminé discrépänté. Sans oppo- 
sition. 

NENE m. néné. Fam. Petit enfant. 

NEÓFITO M. néófilo. Néophyte. 

NERVIO m. nérvio. Nerf. 

NERVOSO adj. nervôsso. Nerveur. 

NERVUDO adj. nervoúdo. Nerveut. 

NESGA Í. nésga. Pointe triangulaire. 
|| Chanteau. || pl. Lė, longueur d'une 
étoffe. 

NETO adj. néto. Liquide, net. 

NEUTRAL adj. nécutrál. Neutre. 

NEUTRALIDAD f. néoutralidéd. 
Neutralité. 

NÉUTRO.adj. néoutro. Neutre. 

NEVADA fi néváda. Quantité de neige 
qui tombe en une fois. 

NEVAR n. ndvdr. Neiger. 

NEVERA f. névéra. Glacière. 
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NEVERÍA f. névérta. Boutique où l’on 
vend de la neige ou de la glace. 

Na part. conjonct. et négat. ni. Ni. |] 
Pas méme. 

NICHO m. nftcho. Niche. 

NIDO m: nfdo. Nid d'oiseau. || Trou 
de rat, de serpent. || Fig. Pays. 

NIEBLA f. niébla. Brouillard. 

NIETO M. TA f. niéto, ta. Petit-fils, 
petite-fille. 

NIEVE f. niévé. Neige. 

NIGROMANCIA f. nigrománcia. Nė- 
cromance ou négromancie. 

NIGROMANTE M, nigrománlé. Ñé- 
gromancien, sorcier, magicien. 

NIGROMÁNTICO adj. nigromántico. 
Qui concerne la nécromance. $ 

NÍMIAMENTE adv. nimiaménté. 
Trop mesquinement. 

NIMIEDAD f. nimiéddd. Mesquinerie 
trop grande. || Petite quantité. 

NÍMIO adj. nfmio. Excessif dans la 
petitesse. 

NINFA f. ninfa. Nymphe. 

NINGUN adj. ningoún. Aucun. 

NINGUNO adj. ningoúno. Aucun. |] 
Nul. > 

NINA f. nfgna. Prunelle de foi), 

NINADA f. nignáda. Enfantillage. 

NIÑEAR a. nignédr. Faire l'enfant. 

NINERA Í. nignéra. Bonne. 

NIÑERÍA f. nignérta. Enfantillage. 

NIÑERO m. nignéro. Celui qui aime 
les enfants, leurs jeux, etc. 

NIÑEZ f. nignéz. Enfance. 

NIÑO adj. et s. nfgno. Enfant, petit 
garçon, petite fille. || Desde niño. 
Dès l'enfance. 

NISPERA f. n{spéra. Nèfle, fruit. 

NÍSPERO Mm. nfspéro. Néflier. || Nèfle. 

NITRATO Mm. nitrálo. Nitrate. 

NITRO mM. nftro. Nitre, salpêtre. 

NIVEL m. nivél. Niveau. || loc. adv. À 
nivel. De niveau. 

NIVELACION f. nivelación. Nivelle- 
ment, l’action de niveler. 

NIVELADOR M. nivéladór. Niveleur. 

NIVELAR a. nivéldr. Nivelcr. 

NO part. nég. no. Non. 

NOBLE adj. nóblé. Noble. 

NOBLEMENTE adv. nobléménté. No- 
blemeni, d'une manière noble. 

NOBLEZA Í. nobléza. Noblesses 

NOCHE f. nôtché. Nuit. || Noché bue~ 
na. Nuit de Noël. 

NOCION f. noción. Notion. 

NOCIVO adj. nocfvo. Nuisible. 

NOCTURNO m. noctoúrno. Nocturne. 
[| adj. Nocturne. || Ave nocturna. Oi- 
seau de nuit. 

NODRIZA f. nodriza, Nourrice. 

NOGAL m. nogäl. Noyer. 


ESP.-FR. 


.| NOTA f. nôla. Marque. J 
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: NÓMADE adj. n6madé. Nomade. 


NOMBRADÍA f. nombradta. Renom. 

NOMBRAMIENTO M., nombramién- 
to. Nomination à up émploi, etc.; 
brevet qui la contient, 

NOMBRAR a. nombrdr. Nommer. 

NOMBRE m. nómbré. Nom. || Renom, 
réputation. 

NOMENCLATURA f. noménclatoüra. 
Nomenclature, liste, catalogue. 

NÓMINA f. nomina. Liste, 

NOMINADOR m. nominadér. Nomi- 
nateur. 

NOMINAL adj. nomindl. Qui appar- 
tient au nom. 

NOMINATIVO m. nominalfvo. Gram. 
Nominatif. || Déclinaisons. 

NON adj. nón. Nombre impair. 

NONA f. nóna. None. 

NONADA f. nondda. Un peu. 

NONAGENARIO adj. nonagéndrio, 
Nonagénaire. 

NONAGÉSIMO adj. 
Nonantième. 

NONATO adj. nonálo. Se dit d’un en- 
fant qui n'est pas né naturellement, 
mais par une incision faite au ventre 
de sa mére. 

NONO adj. nóno. Neuviéme. 

NO OBSTANTE adv. no obstánté. 
Notobstant. 

NORD m. nórd. Nord, vent du nord. 

NORDEST Où NORDESTE M. nor- 
déet ou ésté. Nord-est. 

NORIA f. nória. Noria. 

NORMA f. nórma. Équerfe. || Règle 
de conduite. 

NORTE mM. nórté. Nord. |} Guide. 

Nos pron. pl. noss. Nous. 

NOSOTROS pron. pers. pl. nossó- 
tross. Nous. 


nonagéssimo. 


Note. 

NOTABLE m. noldblé. Observation 
préliminaire. || adj. Notable. 

NOTABLEMENTE adv. notablémén- 
td. Notablement. , 

NOTAR a. noldr. Marquer. || Noter. 

NOTARÍA f. notaria. Notariat. [| 

tude de notaire. 

NOTARIO m. notário. Notaire, 

NOTICIA Í. notícia. Connaissance. || 
Nouvelle; avis. || Notice. 

NOTICIAR à. noliciár, Informer. 

NOTICIOSO adj. noliciósso. Infer- 
mé. || Savant. 

NOTIFICACION f. notificación. No- 
tification. 

NOTIFICAR a. nolificér. Notifier. 

NOTORIAMENTE ady. noloriamén- 
té. Noioirement. 

NOTORIEDAD f. noloriédád. Nolo 
riété. 


ai 
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NOTORIO adj. notério. Notoire; évi- 
dent, manifeste. 

NOVACION.Î. novación. Noyation. 

NOVADOR M, novadór. Noyaleur. 

NOVAL adj. novál. Novale. 

NOVATO adj. nováto. Novice. 

NOVATOR m. novatór. Novateur. 

NOVECIENTOS adj. pl. novéción- 
toss. Neuf cents. 

NOVEDAD fÍ. novéddd. Nouveauté. J 
Innovation. || Surprise, s 

NOVELA Í. novéla. Nouvelle: [Fic- 
tion, mensonge. |) pl. Prat. Novelles. 

NOVELERO adj. novéléro, Amateur 
de nouvelles, de nouveautés. || Léger, 
inconstant. i Nouvelliste. 

NOVENA f. novéna. Neuvaine. 

NOVENARIO m. novénário. 
vaine. 

NOVENO adj. novéno. Neuvième. 

NOVENTA m. novénta. Nonante, qua- 
tre-vingt-dix. 

NOVIA Í. nóvia. Fiancée. 

NOVICIADO m. noviciádo. Noviciat. 

NOVICIO adj. novício. Novice. 

NOVIEMBRE m, noviémbre. No- 
vembre. 

NOVILLA f. novílla.-Génisse. 

NOVILLADA f. novilláda. Troupean. 

[| Course de jeunes taureaux. 

NOVILLO m. novillo. Bouvillon. 

NEONI m. noviloúnio. Nouvelle 

une. 

NOVIO m. nóvio. Fiancé. 

NOovísimo adj. novfssimo. Très- 
nouveau, très-neuf. || m- pl. Les qua- 
tre fins dernières de l’homme. 

NUBADA f. noubáda. Ondée. || Fig. 
Concours, quantité, abondance.: 

NUBADO adj. noubddo. Ondé. 

NUBARRON mM. noubarrón. 
nuage détaché des autres. 

NUBE f. noûbé. Nuée, nuage: || Taie 
sur l'œil. 

NUBLADO m. noubládo. Nuage qui 
annonce un Orage. 

NUBLARSE T. noublársé. S'aflliger, 
s'atirister. || S'obscurcir, se couvrir 
de nuages. 

NUCA f. noúca. Nuque,. 

NÚCLEO m. noûcléo. Dedans de la 
noix. || Amande des fruits à noyäux. 
[| Noyau. > 

NUDILLO M. noudillo; Joínture des 


doigis. || pl. Mailles qu 
couture d "un bas GE kamt à 


Neu- 


Gros 


NUT 


NUDO M. noúdo. Nœud. [| Nodus. 


NUDOSO adj. noudósso. Noueux. ` 
NUERA: a. Bru, belle-fille. 
NUES adi. nouéstro. Notré: 


NUEVA fnouéva. Nouvelle. — ' 
NUEVAMENTE adv. Dress 
Nouvellement; depúis f 
NUEVE m. et adj. n 
bre. 
NUEVO adj. noubbo. Neuf. || Nouveau. 
|| ¿Qué hay de nuevo ? Qu'y at-il de 
nouveau ? 
epica f. noutz. Noix. [| Nœud de la 
ge. || Nuez moscada ou de espè- 
d Noix muscade. || Apretar d uno 
la nuez. Etrangler quelqu'un. `". 
NULIDAD Í. noulidád. Nullité. 
NULO adj. noúlo. Nul, nullez" 
NÚMEN Mm. noümén. Fausse divinité. 
[| Génie poétique: bt 
NUMERACION f. nouméración: Nu- 
mération, l'action de nombrer, ` 
NUMERADOR m. gd 
Arith. Numérateur. IIS 
NUMERAL adj. noumérál. Numéral. 
NUMERAR a. numérár. Nowmbrer, 
compter. [| Numéroter. zi SEN 
NUMERARIO mM. noumérério. Na- 
méraire. | mua adj. Numérique. 
NUMÉRICAMENTE ady. nounérica- 
ménté. Numériquement. 
NUMÉRICO adj. noumérico. Naméri- 
> wé 
Pn m. noúméro. Hombre} 


[| Chiffre. || Num 
Wee adr, nouméros- 
saménié, En grand nombre. > 


NUMEROSO adj, noumérdsso. Nom- 
breux. AN 
NUNCA adv. noúnca. FRA" 
NUNCIATURA f.nounciatoúra. Non- 
ciature. || Tribunal de la nonciature. 
NUNCIO M. noUÚNCIO. er, en 
voyé. || Nanosi eo pape. 
NUNCUPATIVO adj, :moúncoupattpo:. 
Noncupatif. 
NUPCIAL adj. noupciál, Nuptial. 
NUPCIAS f; pl. Lo er Noces. 
NÜTRIA CL NUERA f. noútria et 
noúlra. Loutre, animal amphibie. 7 
NUTRICION f. noutrición. Nutrition. 
NUTRIMENTO M,  noutri 
Nourriture, aliment, au propre et 
figuré. 
NUTRIR a. noutrir. Nourrit, 
NUTRITIVO adj. noutrilivo. Bou, 
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O f. o. Seizième lettre de l'alphabet es- 
pagnol, et la quatrième des voyelles. 
O est souvent une interjectiongqui 
marque diverses passions, divers 
mouvements de l'âme. {| Ó con, disj. 


OBCECACION f. obcécaciôn..Aveu- 
glemeut. || Éblouissement. 
OBCECADO adj. obcécddo. Aveuglé, 
offusqué. 
OBCECAR a. el r. obcécdr. Aveugler, 
offusquer. i 
OBEDECER a. obedecer. Obéir. 
OBEDIENCIA f. odédiéncia. Obéis- 
sance. || À la obediencia; A vos or- 
dres, A 
OBEDIENTE adj. obédiénté. Obéis- 
sant. 
OBELISCO M. obéltsco. Obélisque. 
OBESIDAD f. obessidad. Obésité. 
OBESO adj. obésso. Gros, replet, 
ÓBICE m. óbice. Obstacle. 
OBISPADO m. obispado. Épiscopat, 
dignité d’évéque. ! Évéché. 
OBIBPILLO in. obispíllo. Éveque. || 
Gros boudin. || Croupion. E 
OBISPO m. obispo. Évêque, || Obispo 
de anillo. Evêque in partibus. ` 
OBJECION f. objeción. Objection, 
OBJETAR a. objéldr, Objecter. 
OBJETO M. objéto. Objet. ` 
OBLACION f. oblación. Oblation. 
OBLADA f. obláda. Offrande. 
OBLATA f. obldta. Somme pour le 
vin, les hosties, la ciré et les orne- 
ments. || L'hostie, et le vin qui est 
dans le calice avant. la consécra- 


tion. 
OBLEA f. óblea. Oublie, || Pain à ca- 
cheier, te 
OBLICUAMENTE adv. oblicouamén- 
té. Obligiement, de biais. ` 
OBLICUAR a. oblicoudr. Poser obli- 


quement. ` 
ARI f. oblicouiddd. Obli- 
quité. Ké des 
omLicüo adj. oblícouo. Oblique. 
OBLIGACION Í. obligación. Obliga- 
tion. [| pl. Obligations, devoirs.” | 


OBLIGADO m.'obligádo. Entrepre- 
neur obligé par contrat à approvi- 


sionner une ville. | Mus. Morceau ou 
musicien principal. ~ | 

OBLIGAR a, obligdr, Obliger. ' 

OBLIGATORIO adj. obligatório, 
Obligatoire, quí a la force d'obliger, 

OBLONGO adj. oblóngo. Oblong. 

OBÓE m. obó¿. Hautbois. 

ÓBOLO m. óbolo. Obole. 

OBRA Í. óbra. OEuvre. || Moyen, ver- 
tu. [| Ouvrage. || Poner por obra. 
Mettre la main à l'œuvre. 

OBRADA f. obrdda. Journal, terrain 
qu’une paire de mules ou de bœufs 
peut labourer en un Jour. 

OBRADOR mM. obradér, Ouvrier, ar- 
tisan. || Atelier, 

OBRAR a. obrér, Travailler. || Mettre 
en pratique. || Aller à la garde-robe. 

OBREPCION [.obrrepción Obreption. 

OBREPTICIO adj.obrreptício Obrep- 
tice. 

OBRERO m. obréro. Ouvrier, arli- 
san. || Manœuvre, journalier. 

OBSCENAMENTE adv. obscénamén- 
té. D'une manière obscène, ; 

OBSCENIDAD f. obscénidád. Obscé- 
nité, saleté, cynisme. 

OBSCENO adj. obscéno. Obscène, 
qui blesse la pudeur. 

OBSEQUIAR a, obsékidr. Courtiser, 

OBSEQUIO m. obsékio. Obéissance, 
soumission, bon office. 


'OBSEQUIOSO adj. obsékidsso. Sou- 


mis, complaisant, officicux. 

OBSERVACION f. observación. Nb- 
servation, remarque. ` 

OBSERVADOR M. observadór. Ob- 
servaleur. : 

OBSERVANCIA f, observáncia. Hon- 
neur qu’on rend. || Observance. | 

OBSERVAR a. observdr. Observer, 

OBSERVATORIO m. observatório, 
Observatoire, 

OBSTÁCULO m. obstácoulo. Obsta- 
cle, empêchement. || Difficulté, tra- 
verse. 

OBSTAR n. obstdr. Empécher. 

OBSTINACION f. obstinación. Obsti- 
nation, opiniâtreté. S 

OBSTINADAMENTE adv. obstina- 
daménté. Obstinément. 
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OBSTINARSE T. obstindrad. S'obsti- | OCUPAR å. ocoupdr. Occuper. || Ob- 
ner, s'opiniátrer. tenir, exercer un emploi. sp, r. 
OBSTRUCCIÓN f. obstroucciôn.| S'occuper, cy Zë 
Med. Obstruction, embarras. OCURRENCIA Î. ocourréncia. Oc- 
OBSTRUIR a. obstroutr. Obstruer.| currence. || Idée qui s'offre à l'esprit 
[ sE, r. Se boucher, se fermer. OCURRIR n. ocourrtr. Aller au-de- 
OBTENER a. oblénér. Obtenir. vant. || S'offrir à l’imagination. 
OBTUSO adj. obtoússo. Émoussé, | opa f. óda. Ode. 
qui n’a point de pointe. || Obtus. ODEON m. odéón. Odéon. 
OBUÉ m. 0bou£. Hautbois. onian a. odidr. Hair, avoir de la 
onúÚs m oboúss. Obus, obusier. haine. || se, re S'attirer la haine. 
OBVENCION f. obvénción, Profit ca- | opro m. ódio. Haine, aversion. 
suel. || Obvention, impôt ecclésiasti- | oDroso adj. odiósso. Odieux. 
que. onea f. odissta. Odyssée. 
OBVIAR a. obvidr. Obvier. ODORÍFERO adj. odortféro. Odori- 
óBvio adj. óbvio. Présent, [|Fig.| férant, qui répand une bonne odeur. 
Clair, évident. ODRE m. ódré. Outre, peau de bouc 
OCASION f. ocassión.- Occasion. || où l’on met du vin 
Danger, péril. (| Moment favorable. | OESTE m. oésié. Ouest. 
OCASIONAR a. ocassiondr. Occa- | OFENDER a. oféndér. Offenser. É 
sionner. || Mouvoir, exciter. Faire une offense, une injure. [| sk, 
OCASO m. ocdsso. Couchant. T. S'offenser, se piquer, se fácher. 
OCCIDENTAL adj. occidental, Occi- | OFENSA f. ofénsa. Offense, injure. 
dental, qui appartient á l'occident. || Faute. 
OCCIDENTE M. occidénté. Occident. | OFENSIVAMENTE adv. ofénsiva- 
OCCIPUCIO m. occipodcio. Occiput.| ménté. Offensivement. 
OCÉANO m. océano. Océan. OFENSIVO adj. ofénstvo. Offensif. 
OCHAVADO adj. otchavddo. Octo- | OFENSOR m. ofénsór. Offenseur. 
gone. OFERTA Í. offria. Offre. 
OCHAVAR a. o{chavdr. Arch. Faire | OFERTORIO m, ofertério. Offre. || 
de forme octogone. Oferte. || Offertoire. 
ocmavo m. otchdvo. Monnaie castil- | OFICIAL m. oficiál. Ouvrier. || Of- 
lane qui vaut deux maravédis. cier. || Commis de bureau, etc. 
OCHENTA adj. otchénta. Quatre- | OFICIALA f. oficidla. Ouvrière. 
vingts. OFICIAR a. oficiár. Aider à dire la 
ocmo m. ôtcho. Huit, nombre. messe. || Officier. 
OCHOCIENTOS adj. olchociéntoss. | OFICINA f. oficfna. Boutique. || Bu- 
Huit cents. reau. || pl. Office d'une maison. 
OCIO m. ócio. Loisir, repos. OFICIO m. oficio. Office. || Métier 
OCIOSIDAD Í. ociossidád. Oisiveté.| d'artisan. || Emploi, profession. || 
OcIoso adj. ociósso. Oisif, ive. || Service. || Étude de notaire. || Ordre 
Inutile. quun supérieur communique à lin- 
OCRE m, Gerd, Ocre. érieur, || pl. Office divin. 
OCTAVA f. octdva. Octave. 
OCTAVARIO m. oclavário. Fête dont 
on fait l'octave. 

OCTAVO adj. ocidvo. Huitième. 
OCTOSÍLABO adj. octosstlabo. De 
huit syllabes, en parlant des vers. 

OCTUBRE m. ocloúbre, Octobre. 
OCULAR adj. ocouldr. Oculaire. 
OCULISTA m. ocoulísta. Oculiste. 
OCULTACION f. ocoullaciôn. L'ac- 
tion de cacher, de céler, de soustraire 
à la vue. . 
OCULTAMENTE adv. ocoullaménté. 
Secrétement. || Sourdement. 
OCULTAR a. vcoulidr. Cacher à la 
vue. 
OCULTO adj. ocoúlto. Occulte, caché. 
OCUPACION Í. ocoupación. Occupa- 
tion. || Travail. || Emploi, charge. 


















OFICIOSAMENTE adv. oficiossa- 
ménté. Officieusement. 

OFICIOSIDAD f. oficiossiddd. Dili- 
gence. || Empressement à obliger. |j 
Importunité. 

oFiC1080 adj. oficiósso. Laborieux, 
empressé. || Officieux, obligeant. 

OFRECER a. o/récér. Promettre. |j 
|| Offrir. [| Exposer à la vue. [| se, r. 
S'offrir. || Survenir. 

OFRECIMIENTO Mm. ofrécimiénio. 
Offre. || Promesse. , ` 

OFRENDA Í. ofrénda. Offrande. 

OFRENDAR a. ofréndár. Faire une 
offrande á Dieu. 

OFUSCAUION f. el OFUSCAMIEN- 
TO m. ofouscación et miénto. 
Éblouissement. 

OFUSCAR a. ofouscér, Offusquer. 


OLL 


OIDAS (DE) loc. adv. dé ou por of- 
dass. Par ouï-dire. 
omo m. ofdo. Ouÿe. || Oreille. || Lu- 
mière d’une arme à feu. 
OIDOR m. oidór. Auditeur. || Membre 
d’ane audience. 
omm a. otr. Quir, entendre. || Donner 
audience. || Ecouter. 
OsAL m. aldi, Boutonnière. | 
OJALÁ interj. ojald. Plut à Dieu, Dieu 
veuille que. 
OJALADURA f. ojaladoúra. Toutes 
les boutonnières d'un habit. 
OJOLAR a. ojaldr. Faire des bou- 
tonniéres à un habit. . 
OJEADA f. ojédda. OEillade, coup 
d'œil. 
OJEAR a. ojédr. Jeter, fixer les yeux. 
[| Battre les buissons. 
OJEO m. ojéo. Battue à la Chasse. 
OSERA f. ojéra. Cerne. 
OJERIZA Í. ojértza. Haine, rancune, 
mauvaise volonté. 
dsETE m. ojété. OEillet. || Fam. Ori- 
fice de l’anus. 
OJIMEL m. ojimél. Oxymel. 
oso m. din, OEil. || La vue elle- 
même. || Trou par où l’on enfile une 
` perle, etc. || Arche d'un pont. || pl. 
Yeur. 
OLA f. óla. Onde, flot, vague. || Houle, 
lame. d 
OLAJE m. oldjé. Une suite de vagues. 
OLEADA f. olédda. Grosse vague. J| 
Mouvement d'un grand nombre de 
personnes rassemblées. 

OLEAR a. oldár. Donner l'extrème- 
onction à un malade. | 

ÓLEO in. óleo. Huile. || Saintes huiles. 
I] Onction. : 

oLER a. olér.- Sentir, flairer. [| n. 
Sentir, avoir de l'odeur. || Ressem- 
bler, paraltre. 

OLFATO m. olfáto. Odorat. ; 

o11äanquia f. oligarkta. Oligar- 
chie. a 

OLIGÁRQUICO adj. oligúrkico. Oli- 
garchique. 4 

OLÍMPICO adj. olímpico. Poét. Olym- 
pique. Up, Olympiens. 

omo m. olímpo. Olympe. || Poét. 
Le ciel. . 

oLiva f. olfva. Olivier. || Olive. || 
Chat-huant. 

oLivan m. olivér. Lieu planté d'o- 
liviers. 

oL1vo m. olívo. Olivier, arbre. 

oLLA f. ótlla. Marmite. !, Bouilli, pot 
au feu. || Olla podrida. Po:-pourri, 
mélange de piusieurs sortes de 
viandes assaisonnées. || pl. Gouflres 
dans la mer et les rivières. 
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OLLERÍA f. oillérta. Boutique de 
potier. || Fabrique de poterie. 

OLI.ERBO Mm. otlléro. Potier. 

OLMO m. ólmo. Orme, ormeau. 

OLOR m. ol6r. Odeur. 

OLOROSO adj. olorósso. Odoran!. 

OLVIDADIZO adj. olvidad{zo. Ou- 
blieux, qui oublie facilement. 

OLVIDAR a. olvidár. Oublier. 

OLVIDO m. olvído. Oubli. 

OMBLIGO m. ombitgo. Nombril. 

OMEGA f. oméga. Oméga. 

OMINOSO adj. ominósso. De mauvais 
augure. 

OMISION f. omissión. Omission. 

OMITIR a. omittr. Omettre. 

OMNÍMODO adj. omnfmodo. Qui 
comprend, qui embrasse tout. 

OMNIPOTENCIA f, omnipoléncia. 
Toute-puissance. ` 

OMNIPOTENTE adj. omnipoténte. 
Tout-puissant. - 

OMNISCIO adj. omnfscio. Qui sait 
tout. || Qui sait beaucoup de choses. 

ONCE m. . Onze, nombre. || adj. 
Onze, onziéme. 

ONCENO adj. oncéno. Onzième. 

ONDA f. ónda. Onde. 

ONDEAR n. onddir. Ondoyer. || Flot- 
ter. || sE, r. Ondoyer, se balancer 
dans Pair. 

ONEROSO adj. onérósso. Onéreux. 

ONTOLOGIÍA f. ontolog{a. Partie de 
la métaphysique qui traite de êro 
en géneral. 

ONZA Í. 6nza. Once. 

ONZAVO m. onzávo. Onzième. 

OPACIDAD f. opacidád. Opacilé. 

OPACO adj. opéco. Opaque. || Som- 
bre, obscur. [| Fig. Sombre, triste. 

OPCION f. opción. Option. 

ÓPERA f. ópera. Opera. 

OPERACION f. operación. Opéra- 
tion. 

OPERAR a. opérdr. Opérer, agir. 

OPERARIO m. operário. Ouvrier. 

OPIATA Í. opiáta. Opiat. 

OPILACION f. opilación. Opilation. 

OPILAR a. opildr. Opiler. 

OPIMO adj. opfmo. Riche, fertile. 

OPINABLE adj. opináblé. Probléma- 
tique. 

OPINAR n. opinér. Opiner, juger. 

OPINION f. opinión. Opinion. 

orro m. ópio. Opium. 

OPÍPARO adj. opfparo. Somptueux, 
splendide, en parlant d'un festin. 
OPONER a. oponér. Opposer. || se, 
T. S'vpposer. || Heurter, contrarier. 
OPORTUNAMENTE adv. oporiou- 
naménté. Commodément. || A temps, 

á propos. 
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OPORTUNIDAD f. oporlouniddd. 
Opportunilé, temps, occasion pro- 
pre, favorable. 

OPORTUNO adj. oportoúno. Oppór- 
tun. 

OPOSICION f. opossición. Opposi- 
tion. || Position de deux chôses à 
opposite, vis-à-vis l’une de l’autre. 
[| Concours pour une chaire, etc. 

oPosiron M opossitér, Opposant. 

OPRESION f. opressiôn. Upprés- 
sion. 

OPRESIVO adj. opressivo. Oppres- 
sif, ive. . 

OPRESOR Mm. RA f. opressór, ra. 
Oppresseur. 

ornimirn a. oprimtr. Opprimer. {| 
Presser, serrer, étreindre. 

OPROBIO m. opróbio. Opprobre, af- 
front, ignominie. || Misèré. 

OPTAR a. opidr, Opter, choisir. 

OPTATIVO m. optatfvo. Gram. Op- 
Laut, 

ÓPTICA f. óptica. Optique. 

ÓPTICO m. óptico. Opticien. |] CA 
adj. Optique. | 

OPTIMISTA M. optimista. Optimiste. 

ÓPTIMO adj. sup. 6ptimo. Trés-bon. 

OPUESTO p. p. de Oponer. opoúésto. 
Opposé, etc. At Oppôsé, contraire, 
ennemi. 

OPULENCIA. opouléncia. Opulence, 
richesse. 

OPULENTAMENTE adv. opoulénta- 
ménté. Opulemment. 

OPULENTO adj. opoulénto. Opulent, 
riche. 

EES m. opouscoulo. Opus- 
cule. 

ORACION f. oración. Oraison. || 
Prière. || Discours, (| pl. Oraisons. 

onácuLo m. orácoulo, Oracle. 

ORADOR m. oradór. Orateur. 

ORAR u. orár. Haranguer, parler en 
public. H Prier Dieu. 

ORATE m. oráté. Fou, insensé. |] 
Casa de orales. Pètites maisons. 

" ORATORIA f., oratória. Art orátoire, 
thétorique. 

GRHATORIO M. oratério. Oratoire. |] 
Oratorio. || RIA adj. Oralôire. - 

ORBE m. rbe. Rond. || Globe. || Mon- 
de. [| Astr. Orbe. [| Lune de mer, 
poisson. 

ÓRBITA f. órbita. Astr. Orbite 

ÓRDEN m. et f. órden. Ordre. || Rap- 
port. || Rang. 

ORDENACION f. ordénación. Arran- 
gement, ordre. || Ordre, ordonnance. 
{| O: dination. 

ORDENADOR mM. ordénadór. Ordon- 
naleur, | 


ORI 


OHDENANDO m. ordénánio. Ordi- 
nant. 

ORDENANTE p. a. de Ordenar. ordé- 
ndnté. Ordonnant, qui ordontie. 

ORDENANZA f. ordénánza. Ordre. || 
Commandement, ordonnance. 

ORDENAR a. ordéndr. Ordonner. |] 
SE, r. Se faire ordonner. 

ORDENADOR M. RA f.ordégnadór, 
ra. Qui trait les vaches, etc. 

ORDENAR a. ordégndr. Traire. 

ORDINAL adj. ordindl. Ordinal. 

ORDINARIAMENTE adv. ordina- 
riaménte. Ordinairement. 

ORDINARIO m. ordindrio. Ordi- 
naire. || Juge ordinaire. || Voiturier, 

RIA adj. Ordinaire. || Commun. |] 
e ordinario. D'ordinaire, pour l'or- 
dinaire. 

OREAR a. orédr. Souffler, rafralchir, 
[| Aérer, || se,r. Prendre lair, le frais. 

ORÉGANO m. orégano. Origan. 

OREJA f. oréja. Oreille. || L'ouïe. 

OREJERAS f. pl. oréjérass. Partie 
d'un bonnet, etc., qui couvre les 
oreilles. 

OREJON D. oréjén. Morceau de pé- 
che séché au soleil. f pl. Oreillons, 
jeunes nobles péruviens. 

OREO m. orfo. Air frais, zéphyr. 

ORFANDAD f. orfanddd. Etat d'or- 
phelin. i 

ORGANERO mM. organéro, Facteur 
d'orgues. 

ORGÁNICO adj. orgánico. Organi- 
que. || Harmonieux. 

ORGANISTA mM. etf. organtsta. Or- 
ganiste. 

ORGANIZACION f. organización: 
Organisation. || Fig. Disposition. 

ORGANIZAR a. organizdr. Organi- 
ser. || Disposer. 

ÓRGANO m. órgano. Orgue,- instru- 
ment à vent. || Organe. 

ÓRGULLO m. orgodillo. Orgueil. 

ORGULLOSO adj. Orgouilldaso. Or- 
gueilleux. |] Vif, prompt, actif, 

ORIENTAL adj. oriéntál. Oriental. 

ORIENTE m. oriénid. Orient. 

ORIFICIO m. oriftcio. Orifice. 

ORIFLAMA f. orifláma. Oriflamme. 

ORIGEN m. ortgén. Origine, prin- 
cipe. [| Origine. |] Patrie. || Fig. Ori- 
gine, source. . : 

ORIGINAL m. origindl. Original d'un 
acte, d'un tableau, etc. |] adj. Originel. 

ORIGINAR a.origindr. Etre la cause, 
l'origine. || se, r. Tirer son origine. 

ORIGINARIO adj. origindrio. Origi- 
paire, qui tire son origine. 


orina f., orflla, Bord. || Lisiére. || 


Trottoir. || Fin, terme, limite. 


OSI 
ORILLAR à. orilldr. Fig. Régler, or- 
donner. || n. Aborder. > 


oRILLO m. orfllo. Lisière. 

ori m. orfn. Rouille du fer. || pl. 
Urines. ` 

ORINA Í. orína. Urine, 

ORINAL mM. orindl. Pot de chambre, 
urinal. 

ORINAR n. orindr. Uriner, pisser. 

ORIUNDO adj. orioúndo. Originaire. 

ORLA Í. órla. Bord. | Blas. Orle. 

ORLADURBA f. orladoüra, Bordure. 

ORLAR a. orlár. Border. 

ORNAMENTO m. ornaménto. Orne- 
ment, parure, embellissement. 

ORNATO m. ornálo. Ornement, ajus- 
tement, parure. 

ono m. óro. Or. || Oros. pl. Une des 
quatre couleurs du jeu de cartes : 
nous l’appelons carreaux. 

OROPEL m, oropél, Oripean. 

ORQUESTA f. orkésta. Orchestre. 

ORTIGA Í. ortigg, Ortie. 

ORTODOXIA- f; ortodócsia. Ortho- 
doxie, qualité de ce qui est ortho- 
doxe. 

ORTODOXO adj. ortodócso. Ortho- 
doxe, conforme à la saine doctrine, 
en matière de religion. 

ORTOGRAFÍA f. ortografta. Ortho- 
graphe, art d'écrire correctement. 

ORTOG co adj, ortográfico. 
Orthographique. 

ORUGA Í. oroúga. Roquelté; plante. |] 
Chenille, insecte. 

ORUJO m, oroújo, Marc de raisins. 

ORZA Í. 6rza. Pot de faïence à met- 

_ tre des confitures, 

OS Dron, 08. Vous. 

osa f. ssa, Ourse. 

OSADAMENTE adv. ossadaménte. 
„Hardiment. |] A l’étourdie. 

osapía f. ossadía. Hardiesse, || Zèle. 

OSAMENTA f. ossaménta. Squelette. 

OSAR 2. ossdr. Oser. 

OSARIO m. 0ssário. Charnier,- — 

OSCILACION f. oscilación, Oscilla- 
tion, vibration, balancement. 

OSCILAR n. oscildr. Osciller. 

éscuLo Mm, óscoulo. Baiser. 

OSCURAMENTE adv. oscouraménlé. 
Obscurément. [| Confusément. H Indé- 
cemment. 

OSCURECER a. 0scourécér. Obscur- 
cir, rendre obscur. || imps Se faire 


tard. || sE, r. Disparaitre. || S'obscur- oy 


cir. 
AA f. oscouridád. Obscu- 
rité. 
OSCURO adj. oscoúro. Obscur. 
ORIFICA! SE r. ossificársé. Sossi-| 
er. 


Or. 


080 m. 6850. Ours.. 









OSTENSIBLE ajeg lénstl n- 
sible, gon ZC 
OSTENSION Í. ostér LL Ca 


tion. Fe 
OSTENSIVO ad). ostér 


OSTENTACION Í. osté ac~ 
tion de montrer, de faire vo e 
tentation. ca 

OSTENTAR a. osténtdr. Montrer. || 
n. Se vanter. 

-OSTENTOSO adj. osténtósso. Magni- 
fique, somptueux. 

OSTIARIO Mm. ostidrio. Portier, un 
ordre mineur. 

OSTIÁTIM adv. lat. ostidtim.. De 
porte en po 

obra E RE Hültre, i 
bivalve.» 

OSTRERA Í. ostréra, 

OSTROGODO adj. Osl 
goth. 

OSUDO adj. ossóúdo. 
qui a,beaucoup d'os. 

OTOÑAL adj. otogndl. 
à l'automne. 

OTONAR n. oto, 



















troyable, accordable. 
OTORGAMIENTO M, 

Octroi, ` ae 

Obligation. 


oroe be Pp 


gånld. Oc 
corde. 
OTORGAR a. 0 


OTROSÍ 

m. Prat. 
principale, 

OVACION f. ovación. 0 


Oval 
triomphe chez les Romà 
OVALADO adj, o 


"E celui 
KA De brebis. 


OVEJUNO a 
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OVILLAR in. ovilldr, Dévider. || se, | OXÍGENO m. ocstgéno. Oiygène 
r. Se mettre en peloton. sorte de gaz, f 
OVILLO m. ovillo. Peloton. OXTE inlerj. ócsté. Gare, ðte-toi de 


OVÍPARO adj. ovíparo. Ovipare, qui| là. || Ouf. || Sin decir oxte. Sans dire 


ond des œufs. gare. 
o © adj. ovósso. Couvert d’algue. | OYENTE P a. de Oir. oïénté. Audi- 
ó: IDO m, ócsido. Oxyde. teur, qui écoute. - 


P 


KH 


choisie dans un duel par chaque 
combattant pour Paccompaguer, ete 
[| Celui qui en favorise un autre dans 
ses prétentions. b 

PADRON m. padrón. Róle des habi- 
tants d’une ville. || Père qui gáte ses 
enfants. || Patron, modèle. d 

PAGA f. pdga. Payement. || Paye. 

PAGADERO adj. pagadtro. Payable. 

PAGADOR m. pagadór. Payeur. 

PAGADURÍA f. pagadourfa. Caisse. 

PAGANISMO M. pagantsmo. Paga- 
nisme. 

PAGANO m. pagáno. Païen. || Celui 
qui paye, qui contribue. | wa adj. 
Paten, | 

PAGAR a. pagár. Payer. || Pagar de 
contado.#Payer compiant. || SE, r. Se 

$ f. pacifica- |» payer, [| Se plaire, s'attacher. 

ificateur, trice. PAGARE m. pagaré. Rescription, 

: y pacificameén- | mandement par écrit pour toucher 

lement. une somme. 

PÁGINA f. página. Page d'un livre. 

PAGO m. págo. Payement. || Récom- 
pénse. 

PAÍS m. país. Pays, région. 

PAISAJE M. païssdjé. Paysage. 

PAISANAJE m. païssandjé. Habi- 
tants d’un pays. 

PAISANO adj. païssáno. Compatriote. 
|| De méme pays. || Habitant non mi- 
litaire d'un village. 

PAJA f. pája. Paille, || Echar pajas. 
Tirer à la Courte paille. 

PAJAR M. pajár. Daller, 
PAJAREAR n. pajarédr. Chasser 
aux 0iséaux. || Battre le pavé. y 

ess] Parents. PAJARERA f. pajaréra. Volière. 

PA AZGO i padrindzgo, Qua- | PAJARERO m. pajaréro. Oiseleur. 
lité, fonction, ob ation du parrain. | Pásano m. pájaro. Oiseau. || Fig, 

PADRINO m. padrino. age Homme adroit, fin et rusé. 

Parrain, celui qui présente un can PAJAROTA el PAJAROWADA Í. 
dal aux grades, un chevalier novice | | pajaróla et rotdda. Fausse nouvelle. 


à la réception. [| Parrain, personne | PAJARBACO ou PAJARUCO m. 





Dix-septième lettre de Pal- 

espagnol, et la treizième des 

nnes. 

BELLON m. pabeillón. Pavillon. 

XLO m: pábilo. Mèche de bougie, 
nandelle, etc. e 

D m. páboulo. Aliment: 

+ Páca. Paca. || Ballot.” 

PAS '0 adj. pacáto. Doux, ouce. 

PADRA a. pacér. Paltre. 

PACHORRA f. patchórra. Flegme. 

PACIENCIA Í.. ia. Patience. || 
a] E. 7 i 

PACIENTE adj. paciénté. Patient. 

'TEMENTE adv. paciénté- 

nénté. Patiemment.- 

ION f. pacificación. Pa- 

pui ps, tranquillité. 

on ms 






























































m. padrástro. Beau- 
utour des ongles, 
PADRAZO m. padrázo. Pére trop in- 
dulgent envers ses enfants. ¿$ 
PADRE m, pádre. Père. || pl. Pères, 
re , Vieillards, etc. ji ints pè- 
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pajarráco ou roúco. Gros oiseau. | PALETO m. paléto. Daim, || Fig. 


Fig. Homme dissimulé. 
PAJE m. pdjé. Page. 
PAJERA f. pajéra. Petit pailler. 


Paysan grossier, 
PALIA f. pália. Pale, Carton carré 
qu’on met sur le calice. 


PAJERO m. pajéro. Pailleur, celui, PALIAR a. palidr. Pallier, déguiser. 


qui vend ou voiture de la paille. 


PALIATIVO adj. paliativo. Palliatif, 


PAJIZO adj.pajtzo. Couleur de paille, | PaAr1DEZ f. palidéz. Páleur. 


jaune pâle, paillet. 

PAJUELA Í. pajouéla. Allumette. 

PALA f. pála. Pelle. 

PALABRA f. palábra. Parole. || À 
media palabra. A demi-mot. || De 
palabra. De vive voix. 

PALABRADA f. palabráda. Parole 
injurieuse, grossière, indécente. 

PALABRITA, ELLA f. palabrita, 
tlla. Parole de douceur. 

PALABRITA Í. palabrita. Parole pi- 
quante. 

PALACIEGO adj. palaciégo. Qui con- 
cerne le palais. || Courtisan. 

PALACIO m. palácio. Palais. 

PALADA f. paldda. Pellée, pelletée. 

PALADAR m. paladdr. Palais de la 
bouche. || Fig. Goút. 

PALADIN m. paladín. Paladin. 

PALADINAMENTE adv. paladina- 
ménté. Publiquement, ouvertement. 

PALADINO adj. paladino. Public. 

PALAFREN m. palafrén. Palefroi. || 
Cheval sur lequel un laquais suit son 
maltre. 

PALAFRENERO m. palafrénéro. Va- 
let qui méne un cheval par la bride. 

PALANCA f. palánca. Levier. 

PALANCADA f. palancáda. Coup de 
pieu, de barre. 

PALANGANA OU PALANCANA fÍ. 
palangdna ou cána. Plat à barbe. || 
Bassin à laver. 

PALANQUERA f. palankéra. Bar- 
rière. 

PALANQUETA f. palankéta. Petit 
levier. || Barre de fer à deux têtes 
dont on charge le canon. 

PALATINADO m. palalinádo. Pala- 
tinat, dignité de palatin. 

PALATINO m. palatíno. Palatin. || 
NA adj. Qui concerne le palais ou 
les courtisans. 

PALCO m. pálco. Loge de comédie. 

PALENQUE m. palénké. Barrière 
qu’on pratique quelquefois depuis le 
parlerre jusqu’au théâtre pour le 
jeu de la pièce. 

PALESTRA f. paléstra. Lieu où l’on 
s’exerçait à la lutte. || Poét. La lutte 
elle-même. i 

PALETA f. paléla. Palette. || Truelle 
de maçon. , 

. PALETADA f. paléläda. Truellée, 

contenu d'une truelle. 


PÁLIDO adj. pálido. Pale, blême. 

PALILLERO m. palilléro. Celui qui 
fait et vend des cure-dents. || Étui à 
cure-dents. 

PALILLO m. paltllo. Affiquet. || Cure- 
dents de bois, pl, Fuseaux pour 
faire de la dentelle. || Baguettes de 
tambour. 

PALINODIA f. palinédia. Palinodie. 

PALIO m. pálio. Manteau. || Pallium. 
[] Dais. 

PALIQUE.m. paltké. Conversation, 
entretien de peu d'importance. 

PALITROQUE m, palitrôké. Petit 
morceau de bois brut. 

PALIZA f. pal{za. Bastonnade. 

PALIZADA f. palizdda. Palissade. 

PALMA f. pálma. Palmier. || Palme. [] 
Paume de la main. 

PALMACRISTI Í. palmacrfsti. Palme 
de Christ, plante. 

PALMADA Í. palmáda. Coup du plat 
de la main. || pl. Battements de mains 
en signe d’applaudissement. 

PALMATORIA f. palmatória. Bou- 
geoir. 

PALMEAR n. palmédr. Battre des 
mains, en signe d'applaudissement 

PALMERA f. palméra. Palmier. 

PALMETA Í. palméié. Férule. 

PALMITO m. palmito. Petite palme. 

PALMO m. pálmo. Palme. 

PALMOTEAR a. palmotéár. Battre 
des mains. | 

PALMOTEO mM. palmotéo. Battlement 
de mains. 

PALO m. pálo. Bâton. |] Bois. || Bois de 
Campéche, de Brésil, etc. || Coup de 
bâton. || Gibet, potence. || Couleur, au, 
jeu de cartes. | pi. Måts de vaisseau. 

PALONA f. palóma. Pigeon, colombe 
|| Paloma torcaz. Pigeon ramier. 

PALOMAR m. palomár. Pigeonnier 

PALOMERA f. paloméra. Lieu désert 
ct ouvert à tous les vents. 

PALOMILLA f. palomtlla. Console. 
|| Palomilla de tintes. Sorte de 
plante. 

PALOMINA f. palomina. Fiente de 
pigeon. || Fumeterre. | 

PALOMINO m. palomtno. Pigeon- 
neau. [| Fam. Taches d'excréments au 
bas de la chemise. 

PALOMO m. palómo Pigeon, et sur- 
tout pigeon mále. 
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PALOTADA f. palotdda. Coup de 
bâton. 


PALOTE m. palété. Petit bâton. |] pl. 
Lignes droites qu’on commence . à 
faire faire aux enfants qui appren- 
nent à écrire, Sg 

PALOTEO m. palotéo. Cliquetis, bruit 
d'armes qui se choquent. . 

PALPABLE adj. palpáble. Palpable. 

PALPABLEMENTE adv. palpablé- 

. ménté, Clairement, évidemment. 

PALPAR a, pálpdr. Toucher, manier. 
[| Tâtonner. TA 

PALPITACION f. palpitación. Pal- 
pitation, || Agitation, 

PALPITANTE p. à. 
palpttánté. Palpitant. 

PALPITAR n. palpitdr. Palpiter. 

PALURDO adj. paloúrdo. Balourd, 
rustre, . 

PAMPANILLA f. pampantlla. Espèce 
de ceinture de pampres qui sert aux 
Indiens à cacher leur nudité. i 

PÁMPANO m. pémpano. Pampre. 

PAMPANOSO adj. pampanósso. Cou- 
vert de pampres. 

PAMPIROLADA f. pamptroldda. 
Fig. et fam. Sottise, impertinence. 

PAMPLINA Í. pamplina. Bagatelle, 

PAMPRINGADA f, pampringáda. 
Rótie à la graisse. || Fig. Chose futile. 

PAN m. pán. Pain. || Pain, nourriture. 
|| Blé. || Feuille d'or ou d'argent battu. 

PANA f. pána. Velours de coton. 

PANACEA f. panacéa. Panacée. 

PANADERÍA f. panadérta. Boulan- 
gerie. || Boutique de boulanger. 

PANADERO m.panadéro. Boulanger. 

PAÑADIZO m. panad{zo. Panaris. {| 
Valétudinaire. ‘ 

FANAL m. pañgl. Rayon, gâteau de 
miel. 

PANARRA m. panérra. Simple, sot, 
lourdaud. |} Goinfre. 

PANDERO m. pandéro. Tambour de 
basque. - 

PANDILLA f. pandilla. Ligue, com- 
plot pour tromper quelqu'un. 

PANDO adj. pándo. Courbé légère- 
ment vers le milieu. 

PANDORGA f. pandórga. Grosse 
femme replète, pesante. 

PANECILLO M. panécfilo. Petit pain. 

PANEGÍRICO m, paneégtrico. Pané- 
gyrique. || adj. Panégyrique. 

PANEGIRISTA M. panegirtsta. Pa- 
négyrisle, 

dora f. panéra. Grenier pour le 

PÁNFILO m. pánfilo. Homme lent, 
mou, nonchalant. 

‘PANIAGUADO M. 


de Palpitar. 


paniagouddo, 


PAP 
Commensal. || Fig. Camarade, com- 
agnon. x o 

PÁNICO adj. pánico. Panique. 

PANILLÀ t. panfila. Mesure d'huile 
qui en contient un quarteron. 

PANIZO m. panízo. Pañis, panicum, 
espèce de millet. , 

PANOJA Í. panója. Epi de panis. 

PANTALLA f. pantdilla. Garde-vue. 

. ` || Préte-nom, etc./] Abat-jour. 

PANTALON m. pantalón. Pantalon. 

PANTANO m. pantáno. Bourbier. | 
Fig. Bourbier, embarras. 

id adj. pantanésso. Bour- 

eux. - ` “. - 

PANTEON mM, pañteéón. Panthéon. 

PANTEBA f. paniéra. Panthére. 

PANTOMIMA Í. pantomtma. Panto- 
mime. ` | 

PANTOMÍMICO adj. pantomfmico. 
Pantomimique. - 

FANTOBRILLA f. pantorrilla. Mól- 

et. 

PANTORRILELUDO adj. pantorril- 
loúdo. Qui a de gros mollets. 

PANTUFLO m. púntoúflo. Pantoufe. 

PANZA f. pánza. Panse, ventre. 

PANZADA Í. panzáda. L'aciion de 
remplir sa panse, 

PANZUDO ädj. panzoúdo. Pansú. 

PAÑAL m. pagnál. Couche. || Pañ de 
chemise. || pl. Maillot. 

PANERO mM. pagnéro Marchand dra- 
pier. , 

PAÑO m. págno. Drap. || Lé. || Linge 
pour les plaies. 

PANUELO m., pagnouglo. Mouchoir 
de poche, . 

PAPA m. pápa. Pape.{ Bouillie pour 
les enfants. |] pl. Pappas. > 

PAPÁ m. papd. Papa, terme enfantin. 

PAPADA f. papáda. Double menion. 

PAPADILLA fÍ. papadtlla. Partie 
charnue au-dessous du menton. 

PAPADO m. papádo. Papauté, 

PAPAGAYO M. papagdio. Perroquet. 

PAPAL adj. papál. Papal. -.. 

PAPALINA f. papalína. Bonnet à 
oreilles. i 

PAPAMOSCAS M. papamóscaãss. At- 
trapé-mouche, oiseau. 

PAPANATAS M. papandiass. Niais, 
simple, facile à tromper. e 

PAPARRUCHA f. paparroútcha. 
Sottise, impertinence. 

PAPEL mM. papél. Papier. {| Billet da- 
vis. [| Rôle de comédie. || Papel sella- 
do. Papier timbré. 

PAPELERA Í. papéléra. Secrétaire, 
bureau à fermer des papiers. 

PAPELERÍA f. papéléria, Paperas- 
ses, vicux papiers Sans ordre. 
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'PAPELETA f. papéléla. Billet d'avis. 
[| Cornet. 


#PAPELON m. papelón. Écrit inutile. 
[| Carton. || Fam. Faiseur d'embarras. 


PAPERA f. papéra. Goltre, tumeur 


spongieuse à la gorge, 


aria f. papílla, Bouillie pour les 


petits enfants. || Cajolerje. 
PAPIROTADA f. papiroláda. Coup 
du plat de la main sur le chignon ou 
_ sur le visage. d 
PAPIROTE m. papirôté Chique- 
naude, .. à s 
PAPISMO m. papíamo. Papisme. 
PAPISTA m, papíela. Papiste. 
Paro m. pápo. Partie charnue sous 
le menton. | Jabot des oiseaux, 
PAPUDO adj. papoúdo, Goltreux. 
PAQUEBOT m. pakébôt. Paquebot. 
PAQUETE m. pakélé. Paquet. 
Pan m. par. Paire.]|Pair, titre de 
dignité. f'aai. Pair, égal. [| Sin par. 
Sans pareil, sans ézal. 
PARA prép. pára. Pour. [| Vers... 
PARABIEN m.parabién.Félicitation, 
compliment de congratulation. 
PARÁBOLA f. parábola. Parabole., 
PARABÓLICO adj. parabólico. Pa- 
, rabolique. ; 
PARÁCLETO m. pardclélo. Paraclet, 
le Saint-Esprit. f . 
pARADA f. paráda. Siation, séjour. 
[ Fin, terme, borne. |] Mus. Pause, 
repos. || Mil. Parade. [| Relais. ` 
PABADERO M. paradéro. Lieu où 
Yon s'arrête. || Fig. Fin, terme. 
PARADO adj. parddo. Mou, lent, 
oisif. 
PARADOJA f. parada Paradoxe. 
PARADOR m. paradór. Obcissant, 
surtout en parlant d'un cheval. | 
Grande hôtellerie où l’on admet le 
charrois. 
PARAFRASEAR a. pirufrasséir. 
Paraphraser, faire des paraphrases. 
PARÁFRASI Í., pardfrassi. Para- 
pbrase. , a 
PARAGOGE f. paragógd. Paragoge. 
PARAJE M. Lee A Parage. D Lieu, 
situation [| État, disposition. 
PARAISO M. paraíss0. Paradis. 
PARALELA f. paralela, Parallèle. 
PARALELO m. et adj. paralélo. Pa- 
rallèle, g - 
PARALELOGRAMO m. parálelográ- 


mo. Varallélogrimme. || MA adj, Fait 


en parallélogramme. 


L-bARALÍTICO adj. paralíiico. Para- 
paralog{ëmo. 


lytique. S 
"“PARALOGISMO M. 
Paralogisme, faux raisonnement. 


Páramo m. páramo. Campagne dê- 











PAR 331 


serte, inculte. || Fig. Endroit inbabité 
et très-froid. 

PARANGON m. parangón. Parallèle. 

PARANGONAB Aa. parangondr. Com- 
parer, mettre en paralléle. 

PARAPETO m. parapéto. Parapet. 

PARAR m, parár. Jeu de cartes, es- 
pèce de lansquenet, ja Arréler. |] 
Maltraiter.||n. S'arréter. || Ahoutir, 

Parar en mal. Finir mal. [| loc. 
adv. Sín parar. Sur-le-champ. || se, 
r. S'arréler. |} Hésiter. n 

PARARAYO Mm. pararáio. Paralon- 
nerre. 

PARASISMO mM. parassismo. Pa- 
roxysme, a 

PARÁSITO m. pardssilo. Parasite. 

PARASOL m. parasaól. Parasol. 

PARCA f., párca. Poét. La parque. 

PARCAMENTE adv. parcamén!é. 
Chichement, avec épargne, 

PARCE m. pércé, Exemption, billet 
donné à un écolier, qui l'exempte 
du châtiment. ; 

PARCHAZO m.partchdzo. Grand em- 
plâtre. || Fiz. et fam. Tour, fourberie. 

PARCHE m. páriché. Emplátre pour 
les plaies. || Peau de tambour, 

PARCIAL adj. parciál. Partiel, elle. 
H Partial. 

PARCIALIDAD f. parcialidäd. Par- 

, tialité. || Parti, faction, ligue. || So- 
Ciabilite. 

PARCIALMENTE dy. parcialmén- 
té. Avec amitié, humainement, 

PARCO adj. párco. Econome, chiche. 
|| Sobre, frugal. 

PARDAL m. pardál. Moineau. |] adj. 
Villageois. |] Fin, rusé. 

PARDEAR N. pardéür. Paraltre gris. 
|| Faire sombre, obscur. 

PAR DIEZ expr. fam, par diéz. Par 
ma foi, en vérité. 

PARDILLO m. pardillo. Linotte. 

PARDO adj. párdo. Gris. || Sombre. 

PABDUSOO adj. pardoúsco. Gris 
clair. 

PAREAR a. pardér. Appareiller. || 
Assembler par paíres. 

PARECER m, paréCér. Sentiment, 
avis. || Mine, physionomie. [| n. Paral- 


tre. H Sembler. [| Se retrouver. || Res- 
sembler. || se, r. Paraltre, || Se res- 
sembler. 


PARECIDO M. paréc{do. Peint, Res- - 
sembiance. || adj. Ressemblant. 
PARED Í, paréd. Mur, muraille. 
PAREDON m. parédôn. Grand mur. 
PAREJA f. paréja. Paire. || Couple. | 
pl. Doublets, au jeu de dés. || Deux 
cartes de même valeur, deux rols, etc. 
PARENTELA Í. paréntéla. Parenté. 
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PARENTESCO m, paréntésco. Pa- 
renté, consanguinité. [| Liaison. 
PARENTESIS f. paréniessiss, Paren- 
thèse. 
PARES f. pl. páress. Placenta, 
PARES Y NONES expr. fam. péress 
nôness. Pair ou impair, jeu. . 
PÁRIAS f. pdriass. Tribut payé par 
un prince à un autre. 
PABIDA f. partda. Accouchée. 
PARIDAD f. pariddd. Parité, com- 
paraison. 
PARIENTE adj. pariénié. Parent. 
PARIBMUELA Í.parihouéla. Brancard 
de portefaix. 
PARIR a. partr. Accoucher. || Mettre 
bas. || Fig. Enfanter. || Pondre. 
PARISIENSE adj. parissiénsé. Pari- 
sien. 
PARLA f. párla. Facilité à s'énon- 
cer. |] Babil, caquet. 
PARLADOR mM. parladór. Grand 
parleur. 
PARLAMENTAL adj. parlaméntdl. 
Qui concerne le parlement. 
PARLAMENTAR n., parlaméntér. 
Parler, converser. || Parlementer. 
PARLAMENTARIO m. et adj. par- 
laménidrio. Parlementaire. 
PARLAMENTO m. parlaménto. Ha- 
rangue, discours public. || Parlement. 
PARLANCHIN adj. parlanichtn, 
Fam. Babillard. 
PARLAR a. parlár. Parler. 
PARLETA f. parléta. Fam. Conver- 
sation sur des matiéres peu impor- 
tantes. 
PARLOTEAR n. parloldár. Babiller. 
PARNASO m. parnásso Parnasse. 
PARÓDIA f. paródia. Parodie. 
PAROLA f. paróla, Babil. || Entretien 
sur des matières de peu d'impor- 
tance. 
PARPADEAR n parpadéär. Cli- 
noter. A 
PÁRPADO m. párpado. Paupière. 
PARQUE m. párké. Parc. 
PARRA f. párra. Treille. 
PÁRRAFO m. párrafo. Paragraphe. 
[| Alinéa. 
PARRAL mM. parrál. Berceau, etc., 
formé par des treilles. 
PARRICIDA M. parricída. Parricide. 
ración m. parricfdio. Parri- 
cide. 
PARRILLAS f. pl. parrtllass. Gril. 
PARRO m. pérro. Qie. 
PÁRROCO mM. párroco. Curé de pa- 
roisse. 
PARROQUIA f. parrókia. Paroisse. 
' PARROQUIAL adj. parrokidl- Pa- 
roissialo 
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PARROQUIANO adj. et s. parrokíd- 
no. Paroissien. ji Chaland. pratique. 

PARSIMONIA f. parsimónia. Épar- 
gne, ménage. || Circonspection. 

PARTE f. párté. Partie. || Part. [| De 
ocho dias d esta parte. Depuis huit 
ours. || loc. adv. De parte d parte. 

e part en part. 

PARTEAR a. partédr. Accoucher 
une femme. 

PARTERA f. pértéra. Sage-femme. 

PARTERO m. partéro. Chirurgien- 
accoucheur. S 

PARTIBLE adj. partíblé. Divisible. 

PARTICION f. partición. Partage. 

PARTICIPABLE adj. participéblé. 
Communicable, 

PARTICIPACION f. participación, 
Participauon: [| Communication. |] 

vis. 

PARTICIPANTE p. a. de Participar. 
participante. Participant. 

PARTICIPAR a. participdr. Faire 
part. 

PARTÍCIPE adj. partícipe. Partici- 
pant, qui a part. 

PARTICIPIO m. partictpio. Parti- 

+ Cipe,membre de l’infinitif des verbes. 

PARTÍCULA f. parifcoula. Particule. 

PARTICULAR adj.particoulár. Par- 
ticulier. || m. Point, sujet qu’on 
traite. 

PARTICULARIDAD f. parlicoulari- 
dád. Particularité. H Privauté, fami- 
liarité. 

PARTICULARIZAR a. particoula- 
rizdr. Particulariser. || se, r. Se siu- 
gulariser. 

PARTICULARMENTE adv. parti- 
coularménié. Particulièrement. |] En 
détail. 

PARTIDA f. partida. Départ. || Mil. 
Parti. || Partie d'un compte. || Quan- 
tilé determinée d'une marchandise, 
de sucre, etc. || Partie de jeu. || pl. 
Qualités, talents naturels. | Recueil 

es lois de Castille. 

PARTIDARIO mM. parliddrio. Parli- 
san. 

PARTIDO m. paritdo. Parti. || Moyen. 
Il District, territoire. 

PARTIDOR m. partidór. Réparti- 
teur. || Faux. H Arith. Partiteur, di- 
viseur. 

PARTIJA f. périfja. Partage. 

PARTIR a. purlfr. Partager. || Rom- 

re, briser. || Répartir. || Séparer. || 
iviser un nombre par un autre. |] v. 
Terminer. {| se, r. Partir. 

PARTITIVO adj. parlilfvo. Partitif. 

PARTO m. párto. Accouchement. 

PARVA f. pdrva. Monceau de grain 
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sur Paire avant d'être battu ou vanné. 

PARVIDAD f. parvidád. Petilesse. 

PARVO adj. pérvo. Petit. 

PÁRVULO adj. pdrvoulo. Petit. || 

. Simple, innocent. [| s. Petit enfant. 

PASA Í. pdssa. Raisin séché au soleil. 

PASADA f. passáda. Passage. || Pas. 

|] Procédé. || De pasada. En passant. 

PASADERA f. passadéra. Pierre 
pour aider à traverser un ruisseau. 

PASADERO M. passadéro. Pierre de 

assage. || ma adj. Supportable, to- 
érable. || Passable. 

PASADIZO m, passad{zo. Passage 
étroit, corridor, galerie. 

PASADO m. passádo. Le passé. |] pl. 
Aïeux, ancêtres. || Prédécesseurs. 
PASADOR m. passadér. Contreban- 
dier. || Trait d'arbalète. || Targette ou 

verrou. || Agrafe. || Passage. 

PASAJE Mm. passéjé, Passage. 

PASAJERO m. passajéro. Passager. 

ma adj. Passager. | Passant. 

PASAMANERÍA f. passamanérta. 
Métier, ouvrage de passementier. 

PASAMANERO M. passamanéro. 
Passementier. 

PASAMANO m, passamdno. Rampe. 

PASANTE m. passántd. Élève à la 
suite d'un médecin, d'un avocat. || 
Répétiteur de collége. K 

PASANTÍA f. passanita. Etat d'un 
jeune avocat qui travaille sous un 
plus ancien pour s'instruire. 

PASAPASA f. passapássa. Jeu de 
passe-passe. 

PASAPORTE mM. passapórte. Passe- 
port. [| Feuille de route. 

PASAR 3. passér. Passer. || Outre- 
passer. || Surpasser. || Souffrir. d Pas- 
ser, couler, un liquide. || Avaler. |] 
Dissimu'er. || n. Passer. || imp. Se 
passer, y avoir. || se, r. Embrasser 
un autre parti, passer chez l’enne- 
mi. || Se gåter, se pvurrir. 

PASATIEMPO mM. passatiémpo. Pas- 
se-temps, divertissement. 

PASAVOLANTE mM. passavolénié. 
Etourderie. || Passe-volant. 

PASCUA f. páscoua. Pâques. || Fête 
de Noël, de l'Epiphanie, de la Pen- 
tecôte. 

PASCUAL adj. pascouál. Pascal. 

PASE m. pdssé. Passe-port. || adv. Va, 
soit, j’y consens. 

PASEANTE p. a. de Pasear. pas- 
séinié. Qui se promène. || Paseante 
en corte. Homme sans emploi, etc. 

PASEAR a. passédr. Promener. || n. 
Se promener. |] Faire de l'exercice. |] 
SE, T. Se promener. || Errer de côté et 
d’sutre. || Etre oisif. 
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PASEO m. passéo. Promenade. 

PASIBILIDAD f. passibiliddd. Pas- 
sibilité. 

PASIBLE adj. passtblé. Passible. 

PASILLO m. pass{llo. Petit passage. 

PASION f. passión. Passion. 

PASIONARIA fÍ. passionária. Fleur 
de la passion, plante et sa fleur. 

PASITO adv. passito. Doucement. 

PASIVA f. passtva. Gram. Voix pas- 
sive. 

PASIVAMENTE adv. passivaménte. 
Passivement. 

PASIVO m. passtvo. Passif. || va adj. 
Passif, ive. 

PASMADO adj. pasmddo. Pâmé. || 
Fig. Stupéfait, surpris, étonné. 

PASMAR a. pasmár. Causer un 
spasme. [| Transir de froid. || Fig. 

tonner. || n. Se pâmer d'admiration. 
|| se, re Se pâmer. || Fig. S'etonner. 

PASMO m, pásmo. Pámoison, défail- 
lance. || Fige Etonnement. || Mer- 
veille. 

PASMOSAMENTE adv. pasmossa- 
ménté. Avec étonnement, admiration, 

PASMOSO adj. pasmôssv. Merveil- 
leux. 

PASO m. pásso. Pas. || Passage. || 
Marche d'escalier. || Démarche. || Pas- 
sage d'un auteur. || Cas, accident. || 
Al paso. En passant. 

PASPIÉ m. paspié. Passe-pied. 

PASQUIN Mm. paskin. Pasquinade, 
placard. 

PASTA Í. pésla. Pate. || Fig. Douceur 
excessive de caractère. 

PASTAR n. pasidr. Paltre. 

PASTEL M. pasiél. Paté. || Pastel. 

PASTELE1 lA Í. pastéléria. Pålisse 
rie. 

PASTELERO m. pasléléro. Pátissicr. 

PASTILLA f. pasitlla. Pastille. 

PASTO m. påsto. Pâture, pâturage. |j 
loc. adv. £ pasto. En abondance. . 

PASTOR m. pastór. Berger. |; Pas- 
teur. 

PASTORAL adj. pastorál. Pastora'.- 

PASTORELA f. pastoréla. Pastorale, 
poéme, cbant, air, danse á la ma- 
niére des bergers. 

PASTORIL adj. pastort!. Pas'oral. 

PASTOSO adj. pastósso. Empi è. 

PASTURA Í. pastura. Pátur e. 

PASTURAJE m. pasiouráje. Pátu- 
rage. 

PATA f. påta. Patte. || Oie femelle. |] 
Fig. et, fam. Pata de cabra. Obsta- 
cle. || A la pata coja. A cloche-pied, 
jeu d'enfants. || A pata. A pied. 

PATADA f. patáda. Coup de pied. H 
Trace ; empreinte du pied, 
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PATAGALANA m. patagaldna. Fam. 
Boiteux. 

PATAGON m. patagón. Celui qui a 
de grands pieds, etc. || Patagon: 

PATALEAR n. pataléär. Trépigner ; 
battre des pieds contre terre. 7 

PATALEO ni. palaléo. Trépignement. 

PATALETA f. pataléta. Accident qui 
prive du sentiment. n 

PATAN m. patán. Manant, paysan. 

PATARATA TL patardta. Mensonge, 
conte. || Bagatelle. ? 

PATATA f. patála. Pomme de terre. 

PATATÚS m. patatoůss. Fam. Atta- 
que; maladie subite. 

PATEAR a. patedr. Trépigner. 

PATENA f. paténa. Patène, 

PATENTE Í. paténté. Patente. || Bien- 
venue. adi, Ouvert, découvert. |] 
Clair, évident. 

PATENTEMENTE adv. paléniémén- 
té. Visiblement. 

PATERNAL adj. paternál. Paternel. 

PATERNIDAD f. paternidád. Pater- 
nité. 

PATERNO adj. patérno. Paternel. 

PATETA Mm. patéta. Boiteux, ca- 
gneux. 

PATÉTICO adj. patético. Pathétique. 

PATÍBULO mM. palíboulo. Potence. 

PATICOJO adj. paticójo. Boiteux. 

PATILLAS f, pl. patíllass. Favoris. 

PATINES m. pl. patíness. Patins. 

PATIO m. pátio. Cour d'une maison. 
|| Parterre d'une salle de spectacle. 

PATITIESO adj. patitiésso. Stupé- 
fait. r 

PATITUERTO adj. patitouérto. Ca- 
gneux, qui a les jambes tortues. * 

PATIZAMRBO adj. patizámbo. Qui a 
les jambes courbées en dehors. 

Paro m. páto.Canard. || Ta adj.Egal. 

PATOCHADA f. patotcháda. Sottise, 
impertinence, grossièreté. 

PATOLOGÍA Í.patologta. Pathologie. 

PATRAÑA Í. patrágna. Fausse noù- 
velle, conte fait à plaisir. 

PATRIA f. pátria. Patrie. 

Kë, IRCA m. patridrea. Patriar- 
a ees A 
PATRIARCADO M. patriarcádo. Pa- 

triarcat, dignité de patriarche: 

PATRIARCAL adj. pairiurcdl. Pa- 
triarcal, de patriarche. e 

PATRICIO m. patricio. Patricien. || 
Patrice. (| exa adj. Qui concerne la 
patrie. 

PATRIMONIAL adj. patrimonidl. 
Patrimonial, de patrimoine. || Qui ap- 
partient á quelqu'un á raison de sa 
patrie, de son pére. || Domanial. 

PATRIMONIO M. patrimônio: Pa- 
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trimoine. || Fig. Biens acquis par 
quelque titre. d hide 
PATRIO adj. pátrio. Qui concerne la 
patrie. || Paternel. + ner = 
PATRIOTA m. patrióta. Patriote. 
PATRIÓTICO adj. potriótito. Pa- . 
triotiquer Pa. Hi AAA 
PATRIOTISMO Mm. patriotismo. Pa- 
triotisme, caractére d'un patriote. 
PATROCINAR a. palrocinar. Pro- 
téger, défendre. || Plaider. ` ké 
PATROCINIÓ im: patrocinio. Pro- 
tection, faveur, appui," : ~~ =" 
PATRON Mm. patr Patron. || Saint 
dont on porte le nom. || Maltre de 
. vaisseau. || Maître du logis.” ~~ 
PATRONADO adj. patronádo. De 
patronage. ~ SERIES EN 
PATRONATO et PATRON m. 
patronáto e: patrondgo. De: 
PATRONÍMICO m.  patrontmito, 
Nom patronimique. || ca adj. “Du 
nom pátronimique. + "= > SS 
PATRONO M. putróno. Patron. || Sei- 
gneur direct d'un Get, || Saint sous 
l’invocation duquel une” église est 
dédiée, y 13 - REA 
PATRULLA f, patroutlla. Patrouille. 
PATRULLAR D. patrouilldr, "Faire 
la ronde, la patrouille. © >" nm 
PATUDO adj. patoúdo. Fam. Qui a 
de grands pieds, de grandes pattés 
PAULATINAMENTE adv. paou 
naménté, Peu A peu, ~ 
PAULATINO adj. paculatino. Qui se 
fait peu à peu.” ` AR 
PAULINA f. paoul{na. Bref d'excom- 
asch | Injures. "Betas 
PÁUSA f. péoussa. Pause. || Repos 
tranquillité. || loc. adv. 4 pagas 
Par intervalles. y rme» 


PAUSADAMENTE ady. paoussada- 

ménté: Posément, lentement: ~ 
PAUSADO adv. paoussddo: Mus. - A 
parle u 
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gio. ! ma adj. Posé. |) Qui 
agil avec lenteur, — = 
PÁUTA f. pouta. Planche pour ré- 
gler le papier des enfånts quí com- 
mencentá écrire. "ino. 
PAVA Í, páva. Poule d'Inde. || Dinde. 
PAVERO n. pavéro Dindonniér: 2" 
PAVESA .f. : puvéssa. Flammeche, 
étincelle. || Restes, ruines. > 
Pavía f.pavta. Pavie, Sorte de 
PÁVIDO adj. pávido. Tiínide. + 
PAVIMENTO m. paviménto. Pavé 
d'église, de maison, tic. > 
PAVIPOLLO m: pavipótilo. Dindon- 
ueau, petit dindon. ` > 
Pavo m.pdvo. Coq d'Inde, dindon. |} 
Pavo real. Paon: bag 
PAVON m. pavón, Paon. 
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PAVONAR a. pavondr. Bronzer. 

PAVONEAR D. ct T. pavonédr. Se 
pavaner. ` 

PAVOROSAMENTE adv. pavorossa- 
ménté. Avec effroi, avec frayeur. 

PAVOROSO adj. pavorósso. Ef- 

O frayant. 

PAVURA f.pavoúra. Frayeur. 

PAYO adj. páño. Grossier, 

PAZ f. paz. Paix. || interj. Paix, si- 
lence. 

PE À PA (DE) loc. adv. de pé d pd. 
Fam. Entierement. 

PEAJE m. pédjé. Péage. 

PEAL m. péál. Dessus du pied d'un 
bas. || Fam. Besacier. 

PEANA f. pédna. Piédestal. || Marche- 
pied. |; Escabeau. 

PEBETE mM. pébélé. Espèce de par- 
fum. || Amorce, mèche d'artificier. 
PEBETERO Mm. pébétéro, Cassolette, 
etc., où l’on fait brûler le parfum. 
PECA f. péca. Lentille, tache, rous- 

seur au visage. 

PECADO m. pécádo. Péché. 

PECADOR adj. et s. pecadór. Pé- 
cheur. 

PECAMINOSO adj. pecaminósso. Qui 
appartient, qui conduit au péché. 

PECAR N. pécér. Pécher. 

PECHAR a. V. péichär, Payer une 
amende. || Payer un tribut, un impôt. 

PECHERA f. pétchéra. Plastron, 
pièce d'estomac. || Poitrail. 

PECHERO adj. pélchéro. Contribua- 
ble. || m. Bavetle. 

PECHO m. pétcho. Poitrine. || Tétons. 
[| Cœur. || Courage, valeur. || Im- 
pôt. [| Tener pecho. Avoir de la pa- 
tience. || Tomar d pechos. Prendre 
une chose à cœur. 

PECHUGA f. pétchoûga. Estomac 
d’une volaille. || Poitrine. 

PECHUGUERA f, pélchouguéra. 
Toux, coqueluche. 

PECINA f. pécina. Vivier. 

PÉCORA f. pécora. Béte à laine. |] 
Ser buena ou mala pécora. Etre fin, 
rusé. . 

PECOSO adj. pécósso. Qui a des ta- 
ches, des rousseurs au visage. 

PECTORAL m. pectorál. Croix pec- 
torale. || adj. Pectoral. - 

PECÖLIAR adj. pecoulidr. Particu- 
lier, propre, spécial. e 

PECULIARMENTE ady. pécouliar- 
ménté. Particulièrement. 

PECULIO m. pecoúlio. Pécule. 

PECUNIA Í. pécoúnia. Fam. Argent 
monnayé. AN 

PECUNIARIO à 
cuniaire. 


dj. pécounidrio. Pé- 


| 
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PEDAGOGO m. pédagôgo. Péda- 
gogue. ` 
PEDÁNEO (ALCALDE) m. alcdldé 
pâddnéo. Juge pédanée. ls 
PEDANTE Mm. péddnté. Pédant. 
PEDANTEAR n. pédantédr. Faire le 
pédant, l’entendu. Ge 
PEDANTERÍA f. pddantéeioa. Pédan- 
terie. > 
PEDANTESCO adj. pédantésco. Pé- 
dantesque, qui sent le pédant. | 
PEDANTISMO mM. pédantismo. Pé- 
dantisme. || Corps des pedants. 
PEDAZO m. péddzo. Morceau. 
PEDERNAL m, pédernál. Caillou. || 


Briquet. 
PEDESTAL M. pédesiá!. Piédestal. 
PEDICULAR adj. pédicouldr. Pédi- 
culaire. ; ? 


PEDIDO m. pédido. Tribut, impôt. || 
Demande des marchandises, etc. 
PEDIGUENO adj. pédigouégno. De 
mandeur. 
PEDILUVIOS mMm. pédiloüviose. Bain 
de pieds. 
PEDIMENTO m. pédiménto. De- 
mande. 
PEDIR a. pedtr. Demander. || Men- 
dier, demander l'aumône. 
PEDO m. pédo. Pet. 
PEDORRERA f. pédorréra. Multi- 
tude fréquente de pets. 
Let qu point adj. pédorréro. Pe- 
eur. 
PEDRADA f. pédräda. Coup de 
pierre. ` 
PEDREA f. pédréa. Combat d'enfants 
à coups de pierres. || Pluie de pierres. 
PEDREGAL m. pédrégäl. Lieu pier- 
reux. $ 
PEDREGOSO adj. pédregósso. Pier- 
reux. | 
PEDRERA f. pédréra. Carrière. 
PEDRERÍA Í. pedrería. Pierreries. 
PEDRERO M. pédréro. Tailleur de 
pierres. || Art. Pierrier. 
PEDRISCO m. pédrisco. Gréle de 
` pierres. || Amas de pierres détachées: 
FEDRUSCO Mm. pédroúsco. Bloc. 
PEER n. peér. Peter, faire un pet. 
PEGA f. péga. Poix. || Colle. 
PEGADIZO adj. pegadizo. Gluant. || 
' Contagleux. || Postiche. d 
PEGADO Mm. pégádo. Emplâtre, cata- 
plasme. 
PEGADURA Í. pégadoüra. Liaison, 
union par le moyen de la colle. * 
PEGAJUSO adj. pegajósso. Gluant. 
[| Contagieux. [| Doux, agréable. || 
Attrayant. 
PEGAR a. pégdr. Coller. || Joindre. || 
Battre. || Pegar fuego. Mettre le feu: 
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n. Prendre racinc, en parlant des 
plantes. || Agir. || se, r. S'introduire, 
se glisser. > 

PEGASO m. pdgdsso. Pégase, cheval 
ailé imaginé par les poëtes. 

PEGOTE m. pégôté. Emplátre de poix. 
|| Fâcheux, importun. 

PEGUNTAR a. pégountér. Marquer 
le bétail avec du brai fondu. 

PEINADO m. péinédo. Chevelure 
bien peignée. || Coiffure. e 

PEINADOR mM. BA f. péinadér, ra. 
Coiffeur. || Peignoir. || Linge à barbe. 

PEINAR a. péindr. Peigner. 

PEINE Mm. plint. Peigne. 

PEINERÍA f. péinéria. Boutique où 
l’on fait et vend les peignes. 

PEINERO M. péinéro. Peignier. 

PEINETA Í. péínéta. Peigue convexe 
pour les femmes. 

PELADILLAS f. pl. peladillass. 
Amandes confites et couvertes de su- 
cre. [| Fig. Petits-cailloux de riviére. 

PELADURA f. peladoúra. L'action 
de peler. 

PELAFUSTAN m. pélafousidn. Va- 
gabond, qui n’a ni feu ni lieu. 

PELAGALLOS mMm. élagdilloss. 
Homme sans considération. 

PELAGATOS m. pélagátoss. Homme 
sans moyens. 

PELAJE Í. példjé. Pelage. 

PELANDUSCA Í. pelandoúsca. Fille 
publique, coureuse de remparts. 

PELAR a. pélér. Peler. || Plumer. 

PELDAÑO m. peldágno. Echelon, 
degré, báton d'échelle. 

PELEA f. péléa. Combat. || Querelle. 

PELEAR a. pélédr, Combattre. || se, 
r. Se battre à coups de poing. 

PELELE m, pélélé. Figure, homme 
de paille. [| Fig. et fam. Homme 
inepte. 

PELETERÍA Í. pélétérta. Pelleterie. 
[| Boutique de pelletier. 

PELETERO m. pélétéro. Pelletier. 

PELIAGUDO adj. péliagoúdo. Qui á 
le poil long et délié. || Fig. et fam. 
Embrouillé, épineux. || Adroit. subtil. 

PELÍCANO m. péltcano. Pélican. |] 
adj. Qui a les cheveux blancs. , 

PELICORTO adj. pélicórto. Qui a le 
poil court. 

PELÍCULA f. pélicoula. Pellicule. 

PELIGRAR N., peligrár. Etre en 
danger. [| Fig. Péricliter. 

PELIGRO m. peligro. Péril, danger. 

PELIGROSAMENTE ady. péligros- 
saménté. Périileusement, dangereu- 
sement. 

PELIGROSO adj. péligrésso. Péril- 
leux. || Dangereux, 
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PELILLO m. pélfllo. Petit poil, poil 
follet. || Vétille. 

PELLA f. péilla. Peloton. || Masse de 
métal brut. || Graisse de porc. 

PELLADA f. péilldda. Coup de pe- ` 
lote, de peloton. bd 

PELLEJA f. péilléja. Peau d'animal. 

PELLEJERÍA f. péilléjéria. Bonti- 
que de mégissier. || Rue, quirijier où 

emeurent les mégissiers. 

PELLEJERO M. péilléjéro. Mégis- 
sier. 

PELLEJO m. péillé;o. Peau d'animal. 
|| Outre à tenir du vin. || Fig. et fam. 
lvrogne. || Fig. Peau d'un fruit. ~ 

PELLEJUDO adj. péilléjoüdo. Qui a 
ou contient beaucoup de peau. 

PELLICA f. péillica. Couverture de 
lit en peau trés-fine. || Habit de 
peaux très-fines. || Pelisse. 

PELLICO m. péillico. Habit de peau 
que portent les hergers. 

PELLIZA Í. péilliza. Pelisse. 

PELLIZCAR a. péillizcdr. Pincer. 

PELLIZCO m. péilltzco. L'action de 
pincer. || Pincée, || Morsure. 

PELMA-[. pélma. Masse aplatie. 

PELMAZO Mm. pélmázo, Masse apla- 
tie. || Mets pesant. || adj. Lent, indo- 
ent. 

PELO m. pélo. Poil. [| Cheveux. |] 
Paille, défaut dans un diamant. || 4 
pelo. À temps, à propos. 

PELON adj. pélôn. Pauvre. 

PELOTA Í. péléla. Balle de paume. I 
Pelota de viento. Ballon. 

PELOTAZO m. pélotdzo. Coup de 
balle. 

PELOTE m. pélôté. Bourre. 
PELOTEAR Nn. pélotédr, Peloter. |] 
Fig. Disputer. [| SE, r. Se disputer. 
PELOTERA f. pélotéra. Querelle de 

femmes. 

PELOTERO m. pélotéro. Faiseur ou 
donneur de balles de paume, ou ce- 
lui qui les sert aux joueurs. 

PELOTON m. pélotôn. Grosse balle 
d: paume. || Peloton. 

PELTRE f. péliré. Mélange d'étain et 
de plomb. Se 

PELUCA f. péloúca. Perruque. - 
ruque, répriglande. que. || Per 

PELUDO m. péloúdo. Natte de'jone 
tort long et battu. || BA adj. Velu. 

PELUQUERÍA f. péloukérfa. Rout, 
que de perruquier. 

PELUQUERO mM. péloukéro, Perru- 
quier. 

PELUSA Í. peloússa. Duvet des fruits, 
[| Poil des draps. . 

PENA f. péna. Peine. || A duras pe. 
nas. Avec heaucoup de pei: e. 
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PENACHO m. péndicho. Huppe. [| Pa-| 
nache de casque. || Fam. Vanilė. 

PENAL adj. pénál. Pénal. 

PENALIDAD Í. pénaliddd. Passibi- 
lité. || Souffrance. |] Peine, tourment. 

PENAR a. péndr. Punir. ||n. Pátir, 
souffrir. || sE, r. S'aflliger. 

PENATES m., pl. pénátess. Pénales, 
dieux domestiques. 

PENCA f. pénca. Feuille piquante. [] 
Fig. Fouet du bourreau. 

PENDANGA f. pénddnga. Femme pu- 
blique. 

PENDENCIA f. péndéncia. Dispute. 

PENDENCIERO adj. péndénciéro. 
Querelleur. 

PENDER n. péndér. Pendre. [| Dépen- 
dre. || Balancer. 

PENDIENTE M. pendiénte. Penchant. 

Pente; [| Pendant d'oreille. 

PÉNDOLA f. péndola. Pendule. || Ba- 
Jancier d'une horloge. 

PENDOLISTA m. péndolfsta. Écri- 
vain, copiste qui écrit vite. 

PENDON m. pendón, Enseigne, dra- 
peau, et surtout Gouda, d de cavale 
rie. || Bannière. 

PÉNDULO adj. péndoulo. Pendant, 
qui pend. || m. Pendule. 

PENETRABLE adj. pénetráble. Pé 
nétrable. || Fig. Concevable. 

PENETRACION f. pénétraciôn. Pé 
nétration. || Intelligence d'une chose 
dificile. 

PENETRANTE p. a. de Penetrar. pé- 
nétrár. Pėnėtranl. |j adj. Profond. || 
Aigu. 

PENETRAR a. pénélrár. Pénétrer. || 
SE, r. Se pénétrer. 

PENINSULA f. péninsoula. Pénin- 
sule, presqu'ile. 

PENITENCIA f. péniléncia. Péni- 
tence. [| Pénitence; jeûnes. 

PENITENCIAL adj. péniténcidi. Qui 
concerne la pénitence. 

PENITENCIAR a. péentiéncidr. Im- 
poser une pénitence publique. 

PENITENCIARÍA Í. pénilénciarta. 
Pénitencerie. 

PENITENCIARIO Mm. pénilenciário. 
Pénitencier. 

PENITENTA f. pénilénta. Pénitente. 

PENITENTE adj. el s. péniténté. Pé- 
nitent. 

PENOSAMENTE adv. pénossaménté. 
Péniblement, avec peine. ` 

PENOSO adj. pénósso. Pénible. 

PENSADO (DE) loc. adv. dé pénsd- 
do. A dessein. 

PENSAMIENTO M. pensamiénto. En- 
tendement, || Pensée. 

PENSAR 2. pénsûr. Penser. 
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PENSATIVO adj. pensativo. Pensif. 

PENSION f. pensión. Pension. 

PENSIONADO adj. pénsionddo. Pen- 
sionnaire. 

PENSIONAR a. pénsiondr. Charger 
d'une pension. 

PENSIONARIO mM. pénsiondrio. Pen- 
sionnaire. 

PENSIONISTA mM. pensionista. Pen- 
sionnaire. 

PENTATÉUCO mM. pénlatéouco. Pen- 
tateuque. 

PENTECOSTES M. 
Pentecôte. 

PENÚLTIMO adi. penoúliimo. Pé- 
nultiéme, avant-dernier. 

PENURIA f, pénoúria. Pénurie. 

PENA f. pégna. Roche, rocher, roc. 

PENASCAL m. pénascál. Mon:agne 
pleine de rochers. 

PENASCO m. pégndsco. Rot, rocher. 
[| Sorte d'étoffe de soie. 

PENASCOSO adj. pégnascosso. Plein 
de rochers. 

PENON M. pégnón. Rocher très-éleré. 

PEON m. péón. Piéton. || Manœurre. {| 
Fantassin. H Toupie. || Tronc d'arbre 
creusé pour y attirer les abeilles. |] 
pl. Pions, pièces du jeu d’échec. 

PKONIA f. péonfa. Pivoine, fleur. 

PEONZA-f. péónza. Sabot, jouet d'en- 
fant. [| Petit homme turbulent. 

Pron adj. péór. Pire. || adv. Pis, plus 
mal. 

PEORÍA f. péorfa. Détérioration, dé- 
gradation, dommage, 

PÉPINAR m. pépindr. Terrain, cou- 
che plantée de concombres. 

PEPINILI.OS m, pl. pépinfiloss. Cor- 
nichons, petits concombres. 

PEPINO ni. pép{no, Concombre. 

PEPITA f. péptia. Pépin. || Pépie. 

PEPITORIA f. pépitéria. Ragoût de 
béatilles, d'abattis de volailles. 

PEQUENEZ Í. pékégnéz. Petitesse. 

PEQUENO adj. pékégno. Petit. || 
Jeune. 

PERA f. péra. Poire, fruit, 

PERADA f. pérdda. Conserve de 
poires. 

PERAL f. pérdl, Poirier, arbre. 

PERCANCE mM. percdncé. Revenant- 
bon, profit outre les gages. || Ma!- 
heur. | Mauvais succès. 

PERCEPCION Í. percepción. Percep- 
tion. g 

PERCEPTIBLE adj, percepltblé, 
Perceplible, qui peut être aperçu. 

PERCHA f. péricha. Perche, pièce 
de bois ronde, lougue et menue, 

PERCIBIR a. percibir. Percevoir, 
recevoir. || Comprendre, 
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PERCUSION f. percoussión. Percus- 
sion. 

PERDER a. perdér. Perdre, || se, re 
Se perdre. || Se gåter. Se 
PERDICION f. perdición. Perdition. 
J| Perte. || Dommage. ` 
PERDIDA f. pérdida. Perte. || Perte, 

dommage. || Chose perdues ` 

PERDEDIZO adj. perdédfzo. Perdu 
á dessein. 

PERDIDO adj. perdfdo. Perdant. 

PERDIGAR a. perdigér. Faire griller 
légèrement une perdrix, une volaille, 
etc. || Faire roussir la viande dans 
une casserole avec du lard. 

PERDIGON m. perdigôn. Perdreau. 
|| pl. Dragée, menu plomb pour la 
chasse, 

PERDIGUERO adj. perdiguéro. Se 
dit d’un chien qui chasse aux per- 
drix. d 

PERDIZ f. perdiz. Perdrix, oiseau. 

PERDON M. perdón. Pardon. 

PERDONABLE adj. perdondblé, Par- 
donnable, qui mérite le pardon. 

PERDONAR a. perdondr. Pardonner. 

PERDULARIO m. perJoulário. Nė- 
gligent. 

PERDURABLE adj. perdourdble. 
Perpétuel. E 

PERECEDEBO Mm. pérécédéro. Misè- 
re, indigence. || ma adj. Périssable. 

PERECER n. pérécér. Périr. || Périr 
de misère. || SE, r. Mourir d'envie. 

PEREGRINACION Í. peregrinación. 
Pèlerinage. h 

PEREGRINAMENTE adv. pérdgri- 
naménté. D'une manière étrange. 

PEREGRINAR a. pérégrindr. Aller 
en pèlerinage. eet 

PEREGRINO adj. pérégrino. Vora, 
geur. |j] Pèlerin. || Rare. 

PEREJIL m. piréjfl. Persil. 

PERENDENGUE mM. péréndéngue. 
Pendant d'oreilles. i 

PERENNE adj. pérénné. Continuel. 

PERENNEMENTE adv. pérénnenién- 
té. Continuellement. ës 

PERENTORIAMENTE adr, pérénto- 
riamíntée. Péremptoirement. 

PERENTORIO adj. péreniório. Pé- 
remptoire, décisif. 

PEREZA f. pérdza. Paresse. 
PEREZOSO adj. pérézôsso, Pares- 
seux, euse. $ 
PERFECCION f. perfección. Perfec- 


tion. 

PERFECCIONAR à. perfecciondr, 
Finir, perfectionner. $ 

PERFECTAMENTE adv. perfecta- 
ménté. Parfaitement. 

PERFECTO adj. perfécto. Parfait, 
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PÉRFIDAMENTE adv. per, { 
Perfidement. ` Seng 
PERFIDIA f. perfidia. Perfidie. 
PERFIDO adj. pérAdô. Perfide. 
PERFIL M. Berfll, Profil. "7 
PERFILADO adj. per/filddo. Se dit 
d'un nez bien tiré, d’un Visage bien 
pruportionné. ‘ j ON 
PERFILADURA f. perfiladoúra. 
L'action de tracer le contour d'un: 
figure. || Ce contour lui-méme. ` 
PERFILAR à. perfilér, Peint. Tracet 
le contour d'une figure. || se, r. $? 
présenter de profil. 
PERFUMADOR Mm. perfoumadér, 
Parfumeur. |] Cassolétte 4 brûler des 
parfums; parfumerie. *' “~ 
PERFUMAR a. perfuumdr. Parfumer. 
PERFUME mM. perfoúme. Parfum. 
PERFUMERÍA f. p:rfoumérta, Bou: 
tique de parfumeur; parfumetie. 
PERGAMINO m. pergamfno. Par- 
chemin. . Segen 
PERICIA f. péricia. Savoir, habileté 
capacité, expériente. ` ge 
PERICON m. péricôn. Espèce de 
grand éventail. R 
PERIFOLLO m. péerifórllo. Cerfeuil. 
Let, Rubans el autres’ ajusteméñts 
e femme. Ss 
PERIFRASEARa.perifrassédr. Par- 
ler par périphrases. 

PERÍFRASIS f. pér{frassiss. Rhét. 
Périphrase, circonlocution. . 
PERIGALLO M. périgáillo. Peau quí 

pend sous lë mentóñ. [| Fani. ‘par: 
sonne de haute taille et ‘très-mince. 
PERIHELIO M. périhélio. Périhélie. 
PERILLA f. pérílla. Pétite poire TI 
Ornement, etc., en forme de poire. 
Mouche. [| De perillas. A propos. 
PERILLAN adj. périllän. Vaürien. 
PERÍMETRO m. pértmélro. Péti- 
mètre. | ` 
PERINOLA f. périnéla. Toton. || Fig. 
et fam. Petite femme vive et alette. 
PERIÓDICAMENTE adv. périódica- 
ménté. Périodiquement. "rz 
PERIÓDICO adj. periódico. Périodi- 
que. || m. Feuille périodique. ; 
PERIODISTA M. periodista. Auteur 
ou éditeur d’un ouvrage périodique. 
PERÍODO m. pértodo. Période. AA 
PERIPATÉTICO adj. péripatético. 
Peripatélicien. j 
PERIPECIA f. péripécia. Péripétic. 
PERIPUESTO adi, ¿erigoutao. Pa- 
ré, orné avec trop d'affeciation. ‘ 
PERIQUITO m. périkito. Sorte de 
perroquet. | 
PERISTILO m, péristilo. Péristyle, 
PERITO adj. pérftò. Savant, expert. 
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PERJUDICAR a. perjoudicdr. Pré- 
judicier, nuire. S 
PERJUDICIAL adj. perjoudicidl. 
Préjudiciable. [| Prat. Préjudiciel. | 
PERJUICIO m. perjoutcio. Préju- 
` dice, tort, dommage. 
PERJURAR n. el r. perjourdr. Se 
parjurer. || Jurer beaucoup. |] Violer 
a foi ou son serment. 
PERJURIO m. perjoúrio. Parjure. [| 
nra adj. Parjure. 
PERLA f. pérla. Perle. || loc. adv. De 
perlas. Parfaitement bien. 
PERLÁTICO adj. perlático. Paraly- 
tique, atteint de paralysie, 
PERLESÍA f. perlessta. Paralysie. 
PERMANECER n. permanecer. Etre 
permanent. i 
PERMANENCIA f. permanéncia. Per- 
manence, stabilité. 
PERMANENTE adj.permanénté. Per- 
manent, stable, immuable. l 
PERMISION f. permissión. Permis- 
sion. | 
PERMISO m, permfsso. Permission. 
PERMITIR a. permilir. Permettre. 
PERMUTA f. permoúla. Troc, échan- 
ge. || Permutation de bénéfice. 
PERMUTAR a. permoutár. Permu- 
ter. 
PERNADA f. pernáda. Gambade. 
PERNEAR n. pernédr. Remuer les 
jambes avec violence, gambader, elc. 
PERNETAS (EN) loc. adv. dn perné- 
tass. Les jambes nues. 
PERNICIOSO adj. perniciósso. Per- 
nicieux, nuisible, dangereux. 
PERNIL m. pernil, Jambon. 
PERNIO m. pérnio. Fiche. 
PERNIQUEBRAR a. Dernikébrér. 
Casser, briser les jambes. 
PERNOCTAR n. pernoctár. Passer 
la nuit, veiller toute la nuit. 
PERO m. péro. Espèce de pomme. || 
conj. adversat. Mais. 
PEROGRULLADA [.péerogrouilláda. 
Fam. Vérité que tout le monde sait. 
PEROL m. péról. Potle à faire des 
confitures, 
PERORACION f. péroraciôn. Péro- 
raison. 
PERORAR N. pérorér. Faire la pé- 
roraison. || Pérorer. 
PERORATA f. pérordta. Harangue, 
discours ennuyeux. 
PERPENDICULA adj. perpéndi- 
coulár. Perpendiculaire. 
PERPENDICULARMENTE adv. per- 
¡coularménid. Perpeudiculaire- 
ment. - - 
PERPETRADOR M. RA f. perpé- 
trad6r, ra. Auteur d'un crime, 
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PERPETRAR à. perpélrár. Perpé- 
trer, Commettre un crime. 
PERPÉTUA f. perpéloua. Immortelle, 
eur. 
PERPÉTUAMENTE adv. perpétoua- 
ménté, Perpétuellement. 
PERPETUAR a. perpélouár. Perpé- 
tuer. || Éterniser ; rendre éternel. 
PERPETUIDAD f. perpéluuidéd. 
Perpétuité. 
dr la adj. perpélouo. Perpé- 
uel. 
PERPLEJIDAD f, perpléjiddd. Per- 
plexité, irrésolution, incertitude. 
PERPLEJO adj. perpléjo. Perplexe. 
PERRA f. pérra. Chienne. ||-Fig. Ivro- 
gnerie. 
PERRERA f, perréra. Chenil. || Mau- 
vais payeur. 
PERRERÍA f. perrérta, Multitude de 
chiens. || Injure. 
PERMERO m. perréro, Celui qui 
Chasse les chiens de l’église. 
PERRO M, pé: ro. Chien. ||Opiniâtre. 
|| Perro de aguas. Chien bárbet. ll 
*Perro de muestra. Chien VParpét. 
l Perro de presa. Dogue. || Perro 
ebrel, Léyrier. d 7 
PERSECUCION f.perséeoüciôn; Per- 
sécution. || Peine, fatigue, tóurment. 
PERSEGUIDOR M. BA f. perségui- 
dôr, ra. Persécuteur. 
PERSEGUIR a. perséguir. Poursui- 
vre. || Persécuter. || Solliciter. 
PERSEVERANCIA Í. perséveérdncia. 
Persévérance, constance. 
PERSEVERANTE p. a. de Perseve- 
rar. persévérdnié. Persévérant. 
PERSEVEBANTEMENTE adv. per- 
sévérantéménié. Constamment. 
PERSEVERAR N. perséverár. Per- 
sévérer. || Durer longtemps. 
PERSIANA f. persidna. Persienne. 
PERSIGNARSEr.persignarsé. Faire 
le signé de la croix. 
PERSISTENCIA f. persisténcia. Per- 
severance, constance. 
PERSIS a. persistir. Persister. -* 
PERSONA f. persóna Personne. |] 
loc. adv. De persona d persona: 
Tåte-à-tête. 

PERSONAJE m., persondjé. Person- 
nage. y 
PERSONAL adj. persondl. Person- 

nel, elle. 
PERSONALIDAD f. personalidad. 
Personnalile. 
PERSONALMENTE adv. personal- 
ménté. Personnellement. 
PERSONERO m. persontro. Procu- 
reur, || Membre d'une municipalité. 
PERSPECTIVA Í. perspecióva. Peint, 
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et opt. che pt [| Fig. Apparence 
trompeuse des choses, 

PERSPICACIA f. perspicácia. Bon- 
té, étendue de la vue. || Fig. Perspi- 
cacité. 

© PERSPICAZ adj. perspicdz. Qui à 
de la perspicacité, de la pénétration 

PERSUADIR a. et r. persouadfr. 
Persuader. || Fig. Conseiller. 

PERSUASION Í. persouassión. Per- 
suasion. 

PERSUASIVA f. persouassiva. Ta- 
lent de persuader. 

PERSUASIVO adj. persouass{vo. 
Léger qui a la force de persua- 

er. 

PERTENECER N. pertenecer. Appar- 
tenir. || Regarder, concerner. 

PERTENENCIA |. p:rténéncia. Àp- 
partenance, dépendance, accessoire, 

PÉRTIGA f. pértiga. Perche. 

PERTIGUERÍA f. pertiguér{a. OMi- 
ce, emploi de bedeau. 

PERTIGUERO m.pertiguéro. Bedeau 
d'église. 

PERTINACIA f. pertinácia. Obstina- 
tion, opiniátreté. 

PERTINAZ adj. pertináz. Obstiné, 
opiniátre, entêté. 

PERTRECHAR a. pertrétchár, Mu- 
nir une place. || Fig. Disposer tout 
pour une entreprise. || se, r. Se pour 
voir, se munir. . 

PERTRECHO m, pertré/cho. Muni- 
tions pour la défense d'une place. 

PERTURRBACION f. pertourbación. 
Perturbation, trouble, désordre. 

PERTURBADOR M. pertourbadór. 
Perturbateur, celui qui cause du 
trouble. 

PERTURBAR a. pertourbdr, Trou- 
bler. 

PERVERSIDAD f. perversidad. Per- 
versité, méchanceté, dépravation: 
PERVERSION f. perversión. Per- 

version. || Corruption de mœurs. 

TERVENSO adj. pervérso. Pervers. 
ERVERTIR a. perverttr. Pervertir. 

PESA f. péssa. Poids. 

PESADEZ f. pessadéz. Pesanteur des 
corps. || Importunité. || Fig. Peine, 
chagrin. - 

PESADILLA f. pessadílla. Cauche- 
mar. 

PESADO adj. pessádo. Fácheux, im- 
portun. || Dur, insupportable. || Pe- 
sant. 

PESADOn M. pessadór. Peseur. 


PESADUMNRE f. pessadoúmbre. Pe-' 


santeur. || Dispute. || Chagrin, souci. 
PESAME m. péssamé. Compliment de 
condo:éance. s 






PES 
PESANTEZ f. pessantéz. Pesanteur 
PESAR m. pessúr. Chagrin, souci. || 
Regret. || a. Peser. || n. Peser. [| Être 
de poids. [Se repentir. [| loc. adv. 
pesar. A regret, à contre-cœur, 
malgré soi. 
PESAROSO adj. pessarósso. Fâché, 
repentant. || Chagrin. 
PESCA f. pésca. Pêche. e 
PESCADERÏA f. pescadér{a. Pois- 
sonnerie, marché au poisson. 
PESCADO m. pescádo. Poisson. 
PESCADOR m. pescadór, Pécheur. 
PESCANTE M. pescánte. Siége de 
cocher. 


-PESCAR a. pescdr. Pécher. 


PESCOZON m. pescozón. Coup sur 
le chignon du cou. 

PESCUEZO m. pescoutzo, Cou. || 
Gorge. 

PESERRE M. pessébré. Crèche. 

PESEBREJO M. pessébréjo. Véi, 
Alvéole des dents du cheval. 

PESEBRON M. pessébrôn. Fond d'un 
carrosse sur lequel reposent les 
pieds. 

PESETA f. pess4!a. Sorte de monnaie 
d'argent, qui vaut quatre réaux. 

PESILLO M. pessfllo. Trébuchet, p:- 
tite balance. d 

PÉSIMAMENTE Adr, pessimaménte. 
Tres-mal. g 

PÉSIMO adj. péssimo. Très-méchant, 
tres-mauvais. 

PESO m. pésso. Poids. || Piastre. |] Pe- 
santeur. || Balance. 

PESPUNTAR à. pespountár. Coudre 
à arrière-points. 

PESPUNTE M. pespoúnté. Airière- 
point. 

PESQUERA f. peskéra. Pécherie. 

PESQUISA f. peskfssa. Perquisi:ion, 
recherche, enquête. - 

PESQUISAR a. peskissdr. Chercher, 
rechercher, faire des perquisitions. 

PESQUISIDOR m. peskissidér. En- 
quéteur. || Juge instructeur. 

PESTAÑA f. pestágna. Cils. 

PESTANEAR D, pestugnéár. Cliguer 
les yeux, remuer les paupiéres. 

PESTAÑEO m. pestagnéo. Clignote- 
ment. 

PESTE f. péstid. Peste. || Mauvaise 
odeur. || Injure. 

PESTÍFERO adj. pes!{féro. Pestilen- 
tiel, elle, Qui Sent maüvais. 

PESTILENCIA f. pestiléncia. Peste. 

PESTILLO m. pesiíllo. Verrou de 
porte. [| Partie d'une serrure. 

PESUNA Où PEZUNA f. pessoúgna 
ou pezoúgn1. Ongle ou corne des 
p cds d'animaux. 


PIC 


PETACA f. pétdca. Malle. || Blague à PICAPEDRERO m. 


tabac. 
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icapédréro. 
Tailleur de pierres. ca 


PETAR a. péidr. Fam. Complaire, | PICAPORTE m. picapórté. Loquet 


agréer. 

PETARDEAR a. pélardédr. Pétar- 
der. || n. Escroquer de l'argent. 

PETARDISTA mM. el f. pélardisla. 
Escroc. ` 

PETARDO m.pélárdo. Mil. Pétard. || 
Escroquerie. 

PETATE mM. pétdté. Escroc. || Natte de 
jonc. || Homme méprisable. 

PETICION f. pelición. Demande. || 
Requête. || Prat. Action en justice. 

PETIMETRE Mm. pélimétré. Petit- 
maitre. 

PETITORIO mM. pétitério. Demande 
ridicule el répêlée. || mxa adj. Péti- 
toire. 

PETO m. péto. Cuirasse. 

PETRIFICACION `f., pétrificaciôn. 
Pétrification. | 

PETRIFICAR a. pétrificér. Pétrifier, 
convertir en pierre. 

PETULANCIA f. pétouldniia. Pótu- 
sance. 


:"ÆTULANTE adj. pétouldnié, Pélu-|. Fig. Éloquence. |] 


lant. |] Insolent, impudent. 

Hz m. péz. Poisson. || Poix-résine. || 
Méconium. || Pez griega. Poix grec- 

ue. 

sen m, pezón. Queue des fruits, 
des nues Mamelon. 

PEZONEBA f.pézonéra. Esse., |] Pièce 
de plomb sur les mamelles. 

PIADA f. piâda: Piaulement, cri des 
petits poussins. 

PIADOSAMENTE ady.piadossamén- 
té. Pieusement, religieusement. 

PIADOSO adj. piadôsso. Humain, 
compatissant. [| Pitoyable. || Ce 

PIAN-PIAN adv. pián-pián. Clop 
clopant, doucement. 

PIAN-PIANO adv. pidn-pidno. Peu à 
peu, tout doucement. 

Stan n. piár. Piauler. || Pépier. 

PIARA f. piára, Troupeau de cochons. 
[| Troupeau de brebis. 

PIASTRA f. piásira. Piastre, mon- 
naie d'argent valant cinq francs. 

PICA f. pica. Pique. 

PICACHO Mm. picátcho. Pointe en bec. 

PICADA f. picáda. Piqûre. 

PICADERO m. picadéro. Manège. || 
Mar. Chantier. 

PICADILLO m. picadillo. Hachis. 

PICADOR m. picadór. Ecuyer. || Ce- 
lui qui excite les taureaux. 

PICADURA f. picadoüra. “Piqúre , 
l’action de piquer. || Découpure. 


PICANTE p. a. de Picar. picánté. Pi- PIEZA f. 


quant. || m. Piquant, 


y| PIÉ m. 


de porte. 
PICAR a. picdr. Piquer. || Hacher. 
Mordre à lhaméçon. |] ek 
Il Mil. Poursuivre l'ennemi. SE, r. 
Se piquer. || S'user, une étoffe. || 
Commencer à se gâter. 
PICARAMENTE adv. picaraménte. 
Méchamment, malicieusement. 
PICARDEAR a. picardéár. Joucr, 
plaisanter. || Faire la débauche. 
PICARDÍA f. picardía. Bassesse. || 
Malice, ruse. || Action, parole impu- 
dique. || Maiice d'enfant. 
PICARESCO adj. picarésco. De co- 
quin. 
PÍCARO adj. pícaro. Fripon, coquin. 
[| Malin, rusé. [| Gai, enjoué. `" 
PICAROTE m. picardté. Grand four- 
be, trompeur insigne. 
PICAZON Mm. picazón. Démangeaison, 
picotement. || Fig. Chagrin. 
PICHON mM. pitchón. Pigeonrzau. 
PXCO m. pico. Bec: ye Î Fraction. |] 
L erder por el pico. 
po nuire par sa langue, en parlant 
rop, 
PICOSO adj. picósso.. Marqué de 
tite vérole? E ge En 
PICOTAZO m. picoldzo. Coup de hec. 
PICOTE Mm. picôté. Espèce de bure 
faite de poil de chèvre. [| Sorte d'é- 
toffe de soie très-lustrée. 
PICOTEAR a. picotéér, Becqueter. |] 
n. Fig. Jaser, babiller. || SE, r. S'in- 


vectiver. 
PICOTERO adj. picoléro. Babillard, 
grand diseur de riens. 


PICUDO adj. picoúdo. Pointu. 
té. Pied. || Base. || Tronc d'ar- 
bre. || Octasion. || loc. adv. À pié en- 
juto. A pied sec, sans se mouiller. [] 
En pié ou de piés. Debout. 

PIEDAD f., piédád. Piété, dévotion. |] 
Piété, compassion. 

PIEDRA f. piédra. Pierre. || Grosse 
grêle. || pl. Jetons pour le jeu. 

PIEL f. piél. Peau. || Cuir. || Pellicule 

. des fruits. 

PIÉLAGO m, piélago. Haute mer. || 
Fig. Quantité innombrable. |] Limon. 

PIENSO mM. piénso. Ration, portion 
d'orge, d'avoine, etc. 

PIERNA f. piérna. Jambe. |] Gigot. |] 
Cuisse de volaille. || Pierna de sába- 
na. Lé d'un drap de lit. || pl. Jamba- 
ges. || Jumelles d'une presse d'im- 


primerie. . 
X piéza. Pièce. || Meuble. #; 
PiFANO m. pífano. Fifre. . i 
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. PAFIA Í. pífia, Fausse queue, au jeu} PANO 1. piho. Pin. || loc.adv À pino. 
de billard. | A toute volée. 

PIGMEO adj. pigméo. Pygmée. PINTA f. pinta. Couture. || Tache nå- 
PILA f. pfla. Auge. || Bassin. d Fonts| turelle au visage. {| Marque. [| Pinte. 

baptismaux. || Bénitier. || Pile. || Vom-| PINTADO adj. pintádo. Peint, bigar- 

bre de pila. Nom de baptême. || Sa-| ré || Venir pintado. Aller à peindre, 

car de pila. Tenir un enfant sur les| à merveille. 

fonts de baptéme. ` PINTADMONAS m.pintamónass.Fam. 
PxLaDa df. piláda. Quantité de mor-| Barbouilleur. 

tierulPiée, || Moulon. PINTAR a. pinidr, Peindre. || Fig 
PILAR M, pildr. Bassin de fontaine,| Décrire. || Exagérer. || Changer de 

abreuvoir. || Pilier. [| Appui.» ` couleur, commencer à márir, en par- 
PILASTRA f. pildstra. Pilastre. lant des fruits. || Donner des már- 
PILDORA f. píldora. Pilule. ques, des signes de ce qu’on est. |] 
PILLADA f. pilldda. Coquinerie. Donner, payer. || sE, r. Se farder. 
PILLAJE mM. pilláje. Pillage. PINTARRAJAR a. pintarrajdr. 
PILLAR à. pilldr. Piller, voler. || Fam. Bigarrer. 

Prendre, saisir, enlever. PINTARRAJO M. pintarrájo. Bar- 
PILLERÍA f. pillérta. Troupe de co-|  bouillage, mauvaise peinture. 

quins, coquinaille. PINTIPARADO adj. pintiparddo. 
PILLO adj. pillo. Fam. Maraud, vau-| Parfaitement semblable. 

rien, coquin. ` PINTIPARAR a. pintipardr. Com- 
PALON: Mis pilón. Grand bassin def parer. , 

fontaine..(] Abreuvoir d’une fontaine. | PINTOR o. pintór. Peintre. 

Pain de sucre. PINTORESOO adj. pintordsco, Pito- 
PILONGO adj. pilóngo. Maigre, sec.| resque. 

|| Castagna pilonga. Chátáigne sè-| PINTORREAR a. pintorrédr. Bigu + 

che.et.peléo. rer. || Tacheter. 
PILOTAJE m. pilotdjé, Pilotage. PINTURA f. pintoúra. Peinture. 
PILOTO m. pilóto. Pilote. || Piloto| *xwzas f, pl. pinzass. Pinces, pk - 

práctico. Pilote côtier. cettes, ` | 
PILTRAFA f. piltrdfa. Morceau del PINZON m. pinzón. Pinson, oiseag 

viande maigre.. ` PINA f. pigna. Pomme de pin. || Ang 
PIVENTAL m. piméntál. Planche de! nas, fruit d'Amérique. || Pigne. 

poivre ou piment de Guinée. . | PANON m. pignón. Pignon. || Noi 
PIMENTERO m.piméntéro.Poivrier.] d'une platine de fusil. 

[| Poxvriére. || Arbrisseäu. + | PIÑONATA fÍ. pignondta. Espèce de 
PIMENTON mM. pimentón. Gros poi-| nougat. 

vre. {| Poivre noir en poudre. PINONATE mM. pignondié. Pâte faite 
PIMIENTA f. pimiénta, Poivre. avec des pignons, du sucre ou du 
PIMIENTO M. pimiénto. Poivrier. | | miel. ` 

Poivre ou piment de Guinée. PIO adj. pió. Pieux, dévot.{| Doux, 
PIMPIN m. pimpin. Jeu d'enfants! humain,||m. Cri des jeunes pous- 

semblable à la pizpirigaña. sins. 
PIMPOLLO M: pimpéillo. Rejeton. || | P1OCHA f. piótcha. Aigrette. 

Bouton de fleur. . | PIOJERÍA f. piojérfa. Abondance de 
PINA f. pina, Borne de forme coni-| poux. || Fig. et fam. Misère, pauvreté. 

que. || pl. Jantes de roue. P1030 m. piójo. Pou. || Fig. Piojo pe- 
PINACULO m. pinácoulo. Pinacle. gadiso. Importun dont on ne peut 
PINAR m. pindr. Forêt de pins. se défaire. . 
PINCEL M. pincél. Pinceau. -| Px05080 adj. gicjósso. Pouilleur. [| 
PINCELADA f. pinceláda. Coup del Fig. Avare, ladr: 


















pinceau. PIPA Í. pipa, Pipe, grande futaille. |] 
PINCHADURA f. pinichadodra. Pi-| Chalumeau. || Languette d’une flûte. 
qûre. i || Semence de certains fruits. || Fu- 


sée de bombe. 
PIPERO m. pipéro. Tonnelier. 
PIPXAR n. pipidr. Piauler. 
PIPOTE M. GC Baril. 
PIQUE m. piké. Pique. |] Pic. |] loc. 
adv. A pique. Sur le point de. || 
Echar à pique. Couler à fond. 


PINCHAR 3. pinichdr. Piquer. 
PINCHO m. píntcho. Piquant. {| Pique- 
chasse, outil des artificiers. 


PINGAJO m. pingdjo. Lambeau pen- 
t d'un habit. 
adj. pfngoué. Gros, gras, {| 


as, fertile. 


PIZ 

PIQUERA f. pikéra. Ouverture de 
ruche. 

PIQUERO m. pikéro. Piquier. 

PIQUETA f. pikéla, Pic à hoyau. 

PIQUETE m. pikétd. Piqúre légère. [| 
Jalon. || Mil. Piquet de soldats. 

PIRA f. pira. Bücher. 

PIRAMIDAL adj. piramidal. Pyra- 
midal. 

PIRÁMIDE Í. pirdinidé. Pyramide. 

PIRATA m. piráta. Pirate, || Fig. 
Homme dur, inhumain. 

PIRATEAR n. pirulédr. Pirater. 

PIRATERÍA f. piratérta. Piraterie. 

PIROPO m. pirópo. Escarboucle. [| 
Fig. Purisme. 

PIRUETA f. pirouéla. Pirouette. 

PISADA f. pissáda. Trace, vestige. || 
Coup de pied. 

pisar a. pissdr. Fouler, marcher 
dessus.]] Battre la terre, Te payé avec 
la hie. {| Fig. Fouler aux pieds, mé- 
priser. 

PISAVEBDE M. pissaverdé Dame- 
ret. 

PISCINA f. piscina. Petit élang ou 
vivier. 

PISO m. pluso. Étage. || Plancher. |] 
Sol. 

PISON m. pissón. Hic ou demoiselle, 
instrument de paveur. 

PISOTEAR a. pissoléár. Fouler, re- 
fouler. 

PISTA f. písta. Piste. 

PISTO, mM. písto. Consommè. || loc. 
adv. A pislos. Peu à peu. 

PISTOLA f. pistóla. Pistolet. 

PISTOLERA Í. pistoléra. Poche en 
cuir où l’on met les pistolets d'arcon. 

PISTOLETAZO mM. pistolétézo. Coup 
de pistolet. 

P1TA f. pitá. Pite ou aloès-pite. || Cri 
pour appeler les poules. 

PITAGÓRICO adj. pitagórico. Py- 
thagoricien. 


PITANZA f. pitdnza. Pitance, ration. 


|| Fig. Prix, salaire. | 
PITIROJO M. pitirójo. Rouge-gorge, 
petit oiseau de passage. 
PITO m. pito. Sifflet. || Jeu du báton- 
net. || Cuando pitos fldutas, cuando 
fldutas pitos, exprime un événement, 
un succès tout contraire à ce qu’on 
attendait. 
PITON m. pitón. Cornichon de che- 
vreau. j| Bouton, bourgeon. 
PITONISA f, pitonfssa. Prêtresse 
d'Apollon qui rendait les oracles. || 
Enchanteresse. 
PITORRBA f. pitórra. Bécasse. 
PIZARRA f. pizdrra. Ardoise. 
PIZARBAL M. pizárrál. Ardoisiére. 
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PIZCA f. pizca. Fam. Mielte. || Pincée. 
PIZPERETA adj. pizpéréla. Se dit 
d'une femme vive, spirituelle. 
PLACA f. pláca. Plaque. || Insigne des 
_ ordres royaux. 
PLÁCEME m. pldcémé. Compliment 
de felicitation. e E 
PLACENTERO adj. placéntéro. Gai, 
joyeux. 

PLACER imp. placér. Plaire, agréer. 
l| m. Plaisir, joie. 

PLAGA f. plága. Plaie. [| Fléau, cala- 
mité. || Plage. 

PLAGAR a. plagdr. Remplir, charger 
de choses mauvaises ou nuisibles. 


PLAGIARIO adj. plagiário. Pla- 


giaire. | 

PLAGIO m. pun Plagiat, larcin; 
passage pillé. | 

PLAN 10. plán. Plan, |] Mar. Fond de 
cale d’un vaisseau. || Liste, état. 

PLANA Í. plána. Mac. Truelle, || Page 
d’un livre. [| Plaine. | Plana mayor. 
Etat-major d'un régiment. 

PLANCHA f. plántcha. Lame de mé- 
tal. || Fer à repasser le linge. 

FR a. plantchár. Repasser 

u linge. ` Gs 

PLANCHEAR a.plantchédr, Plaquer. 

PLANETA m. planéta. Planète. 

PLANETARIO adj. plané{drio. Pla- 
nétaire. | e gi 

PLANISFERIO mM. planisfério. Pla- 
nisphère, E AA 

PLANO m. pldno. Plan. || NA adj. 
Plat, uni. 

PLANTA f. plánta. Plante. |] Pépi- 
nière, {| pl. Fanfaronnades. ` 

PLANTACION f. plantación. Planta- 
tion, l’action de planter. 

PLANTADOR m. plantadór. Plan- 
teur. 

PLANTAR a. plantär. Planter, |] Pla- 
cer une chose. [| Frapper. || Mettre. || 
se, r. Se planter sur ses pieds, se 
tenir droit. l 

PLANTEAR a. plantédr. Tracer, for- 
mer un plan. NER 

PLANTEL m, plantél. Pèpiniére de 
jeunes arbre. | Verger. 

PLANTIFICAR a. plantificdr, Exé- 
cuter un plan, un projet. . 

PLANTILLA f.plant{ila. Petite plan- 
te. [| Petit plan. || Semelle. [| Platine 
d'une arme à feu. 

PLANTILLAR a. plantillär. Resse- 
meler des bas, des souliers. 

PLANTIO m, plantto. L'action , 
planter. |] Plant. || ría adj. Se 
d’un terrain planté où propre à l'être. 

PLANTON m. plantón. Plant. || Mil. 
Planton, soldat appointé de faction. 
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PLAÑIDERA f. plagnidéra. ` Pleu- 


reuse d'enterrements. 

PLANIR n. plagntr. Pleurer,. gémir, 
se lamenter. 

PLASTA f. plásta. Pâte, argile. 


PLATA f. plita. Argent, métal. |] loc. 
adv. En plata. Brievement, sans dé- 


tour. + 


PLATAFORMA Í. plataférma. Fort. 


Plate-forme. 
PLÁTANO m. plátano. Platane. 
PLATEADO adj. platéddo, Argenté. 


PLATEADURA f. platéadodra. Ar- 


genture. 
PLATEAR à. platédr. Argenter. 
-PLATERÍA 
tier des orfévres. || Orfévrerie. 
PLATERO mM, plaléro. Orfévre. 


PLÁTICA f. plática. Conversation, 


entretien. || Sermon, conférence. 
PLATICAR a. plalicér. Raisonner, 
discourir, converser. - 
PLATILLA f. plaifila. Espèce de 
toile fine. 
‘PLATINA f. platina. Platine. 
PLATO m. pláto. Plat, || Assiette. 
PLATÓNICO m. platónico. Platoni- 
cien. || CA adj. Platonique. 

PLATONISMO m. platontemo. Pla- 
tonisme, système de Platon. 

PLAUSIBLE adj. plaousstblé. Plau- 
sible. 

PLAUSIBLEMENTE adv. plaoussi- 
bléménté. Plausiblement. 

PLAYA m. pláta. Plage. || Grève. 

PLAZA f. pláza. Place. || Espace qu'oc- 
cupe un corps. [| Emploi. || Enróle- 
ment. 

PLAZO m. plázo, Terme, délai donné 
pour répoudre. || Lice. 

PLE m. plé. Jeu de paume contre la 
muraille. - 

PLEAMAR f. pléamér. La pleine mer. 

PLEBE f, plébé, Populace. 

PLEBEYO adj. plébéio. Plébéien, du 
peuple. |} Roturier. 

PLEBISCITO mM. plébisc{io. Plébis- 
cite, décret du peuple romain. 

PLECTRO m. pléctro. Archet, 

PLEGABLE adj. plégdblé. Pliable, 
pliant, flexible. 

PLEGADERA f, plégadéra. Plioir. 

PLEGADO m. plégádo. Plissure, 
pliage. 

PLEGADOR m. plégadér. Plieur, 
PLEGADURA f. pléegadoúra. Pliage. 
PLEGAR a. plegár. Plier. || impers. 

Plaire. 

PLEGARIA f. plégária. Prière. 
PLEITA f, pléita. Tresse de jonc. 
PLEITEADOR m. pléitéadôr. Plai- 

deur- || Chicaneur. 


f. platérta. Rue, quar- 
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PLEITEAR a. pléilédr, Plaider. 

PLEITESÍA f. pléitessta. Pacte, ac- 
cord. 

PLEITISTA adj. pléitfsta, Litigieut. 

PLEITO m. pléilo. Procès. || Litige. | 
Querelle. || Dispute, débat. || Fer el 
pleito mal parado. Connalire le 
danger, le risque que l’on court, + 

PLENAMENTE adv. plénaménté. 
Pleinement, entièrement. 

PLENARIA f. pléndria. Plénière, in- 
dulgence entière et parfaite. 

PLENARIO adj. pléndrio. Plein. 

TON m. pléniloúnio. Pleine 

ne. 

PLENIPOTENCIARIO M, plénipo. 
téncidrio. Plenipotentiaire. 

PLENITUD f., plénitoúd. Plénitude. 

PLEONASMO m, pléondsmo. Pleo- 
nasme. 

PLÉYADAS OU PLÉYADES f. pl. 
Pléiadass ou os Astr. Pléiades. 

PLIEGO m, pliégo. Feuille entière de 
papier. 

PLIEGUE M, pliégué. Pli. 

PLOMAR a. plomár. Plomber. 

PLOMERO m. ploméro. P:ombier. 

PLOMIZO adj. plomizo. Plomhé. 

PLOMO m. plómo. Plomb. || loc. adr, 

plomo, À plomb, 

PLUMA f. ploúma. Plume. 

PLUMADA f. ploumdda. Trait de 
plume. 

PLUMAJE f. plouméje. Plumage. || 
Plumet. || Panache de casque. 

PIUMERO m. plouméro.Plumass: au. 
[| Etui pour les plumes. || Plumage. 

PLUMIS'TA m. ploumtsta. Plumitif. 

PLURAL adj. plourá . Pluriel. 

PLURALIDAD Í, plour.1.dúd. Plu- 
ralité. 

PLUVIAL adj. plouvidl. Pluvial. 

PNEUMÁTICO adj. pnéoumälico. 
Pneumatique. 

POBLACHO m. poblátcho. Populace. 

POBLACION f. población. L'ac ion 

` de peupler. || Peuplade. ¡| Population. 

POBLADO m. publádo. Habi:aiion, 
ville, village. 

POBLADOR M. pobladór. Fonda:eur 
d'une colonie. 

POBLAR a. poblár. Peupler. [| Rem- 
plir, occuper. || Peupler par voie de 
génération. || Bousser, les arbres at 


printemps. 
POBRE adj. póbre. Pauvre. 
POBREMENTE ady, pobremente, 
Pauvrement. 


POBRETE M. pobrété, Pauvret, m.l- 


heureux. || Pauvre sujet. 
POBRETERÍA f. pobréiéria. Troupe 
de pauvres, || Avarice. 
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POBREZA Í. pobréza. Pauvreté. 

POCERO m, pocéro, Faiseur et récu- 
reur de puits. A 

POCILGA f. poctlga. Etable à cochons. 
|] Fig. Lieu sale, malpropre. 

POCIMA f. pócima. Potion médicina- 
le. || Fig. Breuvage désagréable. 

POCO adj. póco. Peu. || Poco d poco. 
Peu à peu. || m. Une petite quantité. 

PODA f. pôda, Taille de la vigne. 

PODADERA f. podadéra. Serpette. 

PODADOR m. podadór. Celui qui 
taille la vigne, les arbres. 

PODAR a. poddr. Tailler la vigne, 
émonder un arbre. 

PODENCO mM. et adj. podénco. Chien 
pour la chasse aux lapins. 

PODER m.podér. Pouvoir, puissance. 
|| Procuration. || a. Pouvoir. || imp. 
Se pouvoir, en parlant des choses 
possibles; pouvoir arriver, étre pos- 
sible. 

PODERDANTE M, poderddnié. Qui 
accorde la faculté de faire une chose. 

PODERHABIENTE M. podérabiénté. 
Celui qui a le pouvoir d'agir pour 
autrui. 

PODERÍO m. podér{o. Pouvoir, puis- 
sance, autorité. [| Biens. 

PODEROSAMENTE adv. podérossa- 
ménté. Puissamment. 

PODEROSO adj. podérésso. Puis- 
sant. || Excellent. 

PODRE m. pódre. Pus. 

PODREDUMBRE f. podrédoúmbre. 
Pourriture. ¡| Chagrin. 

POEMA m. puéma. Poëme. 

POESÍA f. poessta. Poésie. 

POETA m. poéla. Poëte. 

POÉTICAMENTE adv. podlicaménte. 
Poétiquement. . 

POÉTICO adj. poético. Poétique. 

POETISA Í. poélissa, Poétesse. 

POETIZAR a. podlizár. Versifier. 

POLACA Í. poláca. Oreille de soulier 
qu'on renverse sur la boucle. 

POLACO adj. poláco. Polonais. 

POLAINA f. poidina. Guétre. 

POLAR adj. polár. Polaire. 

POLEA f. poléa. Poulie. || Mouflle de 
vaisseau. Ke 

POLÉMICA m. polémica. Polémique. 

POLÉMICO adj.polémico. Polemique. 

Policía f. policta. Police. || Poli- 
tesse, civilité. || Parure. 

POLIGAMIA f. poligámia. Polyga- 
mie. 

POLÍGAMO adj. poligamo. Polygame. 

POLIGONO m. el adj. polígono. Po- 
lygone. 5 i 

POLILLA Í, polílla, Teigne. || Mite. 

PÓLIPO M. pólipo. Polype. 
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POLISÍLARO adj. polisstlabo, Po'y- 
syllabe, qui est de plusieurs syl- 
labes. 

POLITÉCNICO adj. politécnico. Po- 
Jylechnique. 

POLITEISMO m, politélsmo. Poly- 
théisme. 

POLÍTICA f. política. Politique, art 
de gouverner un état. || Politesse. 
POLITICAMENTE adv. politicamén- 

té. Politiquement. | 

POLÍTICO adj. político. Politique. |] 
Courtois, honnête, poli. 

POLIZA f. poltza. Billet de change 
pour recevoir de l'argent. || Passe- 
port, laissez-passer de marchandises. 

POLLA f. póilla, Poulette, jeunc 
poule. || Poule au jeu. 

POLLADA f. poïlláda. Couvée ; peli:s 
éclos d'une couvée. 

POLLERA f. poïlléra. Endroit où l’on 
élève la volaille. [| Cage pour les 
poussins. 

POLLERÍA f. poillér{a. Lieu où se 
vend la volaille. 

POLLERO m. poïlléro. Poulailler. 

POLLINO m. poillfno. Ane. || Fig. 
Ane, simple, ignorant. 

POLLO m. pótllo, Poussin. 

POLO m. pólo. Pôle. 

POLTRON adj. poltrén. Mou, lâche, 
paresseux. {| Commodé|| Poltron. 

POLTRONERÍA f. polironérta. Mol- 
lesse, paresse, indolence. 

POLUCION f. poloución. Pollution. 

POLVAREDA f. polvaréda. Nuige, 
tourbillon de poussiére. 

POLVO m, pólvo. Poussière. || Polvos. 
pl. Poudres. Se dit de tous les corps 

ulvérises. 

PÓLVORA fÍ. pólvora. Poudre à ca- 
non, || Feu d'artifice. 

POLVOREAR a. polvoréär. Poudrer. 
|| Saupoudrer. 

POLVORIN m. polvorín, Pulvérin. |] 
Pulvérin, poire où l’on met la pou- 
dre ainsi appelée. 

POLVORISTA m. polvorísla. Pou- 
drier. 

POLVORIZAR a. polvorizdr. Pou- 
drer. || Pulvériser,réduire en poudre. 

POLVOROSO -adj. polvorósso. Pou- 
dreux, || Poner piés en polvorosa. 
Gagner au pied, s'enfuir. - 

POMADA Í. pomáda. Pommade. 

PÓMEZ f. pómez. Pierre ponce. 

Pomo m, pómo. Fruit. || Pomme, |] 
Pommeau d’épée. 

POMPA Í. pómpa. Pompe. || Bulle qui 
se forme sur l'eau quand il pleut. 
POMPOSAMENTE Adr, pompossa- 

ménté. Pompeusement. 
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POMPOSO adj. pompósso. Pompeux.| PORDIOSER IA f. pordiosséría. Mé- 

PONCHE M. póntehé. Punch. tier, vie de mendiánt, ` Me 

PONCHO adj. pénicho. Mou, lent. || | PORDIOSERO m.pordiosséro, Men- 
m. Sorte de tunique sans manches. diant. 


PONCIL m. poncíl. Poncire, sorte de in ir a 
Een 




















citron, de limon fort gros. ` 
PONDERABLE adj. pondérdblé. Qui |__loc. adv. Á l'envi. s- 
peut se peser. || Adiuivable, Er PORFIADAMENTE ady, por 
PONDERACION f. ponderación. Exa-| mént’, Obstinément, .. À 
gération. || Pondérätion. =, 
PONDERADOR T. pondéradór, Exa- 
gérateur, || Celui qui pèse, qui exa- 
mine. ER Res 
PONDERAR à. póndérdr. Del Më 


e 8 


PORFIAR a. pórfidr. Disputer opi- 


PONDERATIVO adj. pondérativo.| . nistrément, || S’obstiner.… ` Sé 
Exagératif. || Entre, RFIDO ` CH Porphyre. 1 
PONEDERA adj. pontdéra, Sé dit PORMENO D, pl. porménóress. 


des oiseaux qui pondent, || RO m.| Détails, circonstances, a 

Nid. ma adj. Qui pond, || Qui peut| Poros m., pl. póro8s. Pore > 

se mettre qui está mettre, ` POROSIDAD [.porossidád, Porosité, 
PONER a. ponér. Mettre, | Imposer. || | POROSO adj. porósso. Poreux. 

Poser. || Pondre, les oiseaux. |] $e, r. 


PORQUÉ m. pórke. puse motif. 
Es mettre. [| S'opposer. [| Se coucher,| Porque et por que. E arce y 
es astres. 


l Pourquoi, ; ossa be 
PONIENTE m, poniénté, Couchant,| PORQUERÍA f. porke: fa. Salete, or- 
occident. || Vent du couchaút, dure. [| Action indécente. [| Grossié- 
PONTAJE el PONTAZGO M. pon- 


reté, || Bagatelle, po da da 
táje et pontdzgo. Pontonage, ` PORQUERIZA f. porkériza. Etable 
PONTIFICAD O m, pontificádo, Pón- 


à cochons. `. — pet 
tificat, dignité de pontife. PORQUERO Mm, porkéro. Porcher. 
sos ue m. et adj. pontifical.| PORRA f, pórra. Massue 
Pontifical. 


cl PORBAZO m, porrázo. Coup de mas- 
PONTÍFICE M, gana. Pontife, 
IB 


sue. ES: Zeg 

PONTIFICIO à ontiftcto. Ponti- PORRERÍA f, po; drta. Fam. Sot- 

Deal, de pontife; d’évéque. tise, bêtise, balourdise.. Geer? 
PONTON M. pontón. Ponton, PORRETA f, porréta. Fi 
PONZONA f. ponzôgna, Poison, du poireau. || loc. adv. fam. En por- 
PONZONOSO adj. ponzogndsso. Ve-| reta» Tout nu. CAGADO 

nimeux. || Pernicieux, euse. PORRILLO (á) loc. adv. fam. 4 por- 
POPA f. pópa. Poupe. e 


' r{llu. En abondance. n 
POPULACHO in. popouldicho. Po- | eonnon m. porrón. Crüclie. 
pulace, + | POR HADAS St OC 
POPULACION f. popoulación. Popu- 14, ROTT6-CNSCIBRES sn 
lation. a. e Ja S PORTACAR A M. portacdriass, 
POPULAR adj. popoulär. Populaire.| Malle de courrier. Facteur, g 
T PORTADA f. poríd 5: ôn 
PORTADOR m, portidór. Porleur. 
PORTAËESTANDAITE M. - 
tanddrté. Mil. Cornette, [| Po - 
nière, ege 
PORTAFUSIL m. portafoúsi Ai 
Courroie pour soutenir da ai e 
fusil; bretele. ` ` a A7 
PORTAGUIÓN i. Portagúidñh. Qui- 
on. AA ` P 
PORTAL m, portál. Vestibule d'une 
maison. || Portique. || Allée. 


POPULARIDAD f. popoùlaridád. 
Popularité, faveur publique. 
POPULARMENTE adv. popoular- 
ménté. Fopusrement FA: rubik 
POPULOSO adj. popoulósso. Peuplé. 
POQUEDAD, WM Peu, petite 
quantité, {| Lácheté, : 
POR prép. por. Pour. || Pár. 
PORCELANA f, porcélána. Porce- 
laine, sorte de poterie fine. 
-PORCION f. porción, Portion. | 
PORCIÚNCULA f, porcioûncóüla. 


Portioncule. 2 PORTAMANTEO M. poríamantio. 
PORCUNO adj. porcoëno. De pour-| Porte -manteaú, espèce de valise, 
ceau. 


PORTAPAZ m. et f, portapáz, Paix, 
plaque qu'on doine A GO TE 
grand'messe, 


PORDIOSEAR n. pordiossdr, Mon- 
dier de porte en porte. 
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PORT ARSE r, portársé. Se compor- 


ter, se conduire. e 
PORT ÁTIL adj. portátil, Portatif. 
` PORTAZGO m. porid2go. Péage, 


PORTAZGUERO m. portazguéro. 


Péager. 


PORTAZO m, portázo. Coup d'une 


porte qui se ferme d’elle-même, ou 


u’on ferme avec force. |] L'action de 


ermer la porte au nez. . 
PORTE m. pórté. Port. || Conduite. 
PORTENTO m,porténio, Prodige. 
PORTENTOSAM 


„gieuse, 

FORTENTOSO 
Etrange, prodigieux, 

POŘ ía f. 


portier. | SON 
PORTERO M. portéro. Portier., 


PORTEZUELA f. poriézouéla. Petite 


orte. P Ge 
PÓRTICO Mn. pórtico. Portique. . 
PORTILLO m. portillo. Brèche, cre- 


asse, Lei, Fausses porles, peliles 
Port 


es d’une ville. 

PORTON m, porión, Seconde porte 
d'entrée d'une maison, . . 
PORTUGUÉS adj. porlouguéss, Por- 

tugais. à | 

PORVIDA f, porufda. Vive-Dieu! 

POS poss. Mot qui n'est usilé que 
dans la phrase adverbiale en pos, 
derrière, après, : 

POSA f. póssa. Pause que les prêtres 
font dans les rues, aux enterrements, 
pour chanter les répons. || Glas fu- 
Dëbre, g | 

POSADA f. possdda. Maison, logis, || 
Hôtellerie, || Étui qu'on porte en 
voyage, garni d’une cuillère, d'une 
fourchette et d’un couteau. || Appar- 
tement des femmes domestiques 
dans le palais d’un prince. etc. 

POSADERAS Í, pl. pussadérass. Les 
fesses, nn 

POSADERO m. possadéro. Hótelier, 
aubergiste. || Les fesses, f 

POSAR D. possdr, Loger. |] S'asseoir, 
se reposer, || Mettre bas un fardeau 
pour prendre haleine. R 

DOSDATA f, posddia. Postscriplum. 

POSEEDOR M, posséídór. Posses- 
seur. 


POSEER a. posséér, Posséder, avoir |: 


en son pouvoir. 


POSÉIDO adj. posséido, Possédé du 


démon. 


POSESION f. possessión. Possession, 
POSESIVÓ adj. possessivo. Possessif, 
POSESOR M. pussessór. Possesseur. 












¿NTE ady. portén- 
tossaménté. D'une mamère prodi- 


adj. porténtósso. 


portér{a. Principale 
porte d’un couvent, etc. || Emploi de 





POS 347 


POSESORIO adj. possessório, Pos- 
sessoire, 

POSIBILIDAD f, póssibilidda, Por. 
sibilité, || Facultés, moyens d'une 
personne, 

POSIBLE adj. posstbTe. Possible, 

POSICION f. possición, Posilion, 

POSITIVAMENTE adv. possitiva. 
ménté. Positivement, 

POSITIVO adj. possitivo. Positif. 

POSITO m. póssito. Magasin de blé 
de réserve dans une ville. l| Pósito 
pio. Grenier d'abondance. 

POSO m. pósso. Lie, marc, 

POSPONER a. posponér. Postposer, 

POSPUESTO p. p. irrég, de Pospó- 
Der, pospouésto. Mis après, etc, e 

POSTA [. påsta. Poste. || m. Personne 
qui court la poste, | 

POSTE m. pôste. Colonne, pilästre, 
Pilier, poteau, . 

POSTEMA f. postéma. Abcès, apos- 
tème, || Fig. Personne pesante où 
imporlune. s f 

POSTERGACION f. postergación, 
L'action de laisser en arrière, 

POSTERGAR a. postergár. Laisser 

. en arrière, | 

POATERIDAD f. poslérid4d. Posté- 
rité, 

POSTERIOR adj. bostériér, Poëté- 

. Tieur, qui est après du derrière, . 

POSTERIORIDAD T, Posterioridád, 
Postériorité, | 

POSTERIORMENTE adr, pobtértór.. 
ménté. Postérieurement. 

POSTIGO m. posifgo. Guichet. || pl. 
Volets de fenêtres. 

POSTILLON m. gorien, Postillon. 

POSTILLOSO adj. postillósso. Cou- 
vert de croútes. `. | 

POSTIZO m., posltzo. Cheveux posti- 
ches. || ZA adj. Postiche. 

POSTOR mMm., postór. Enchérisseur 
dans un encan. ; 
POSTRACIÓN f.postraciôn.Prostèr- 

nation. {| Prostration. 

POSTRAR a. postrár, Humilier, || 
Abattre. [| Affaiblir. || se, r. Se pro- 
sterner en signe de respect, 

POSTRE adj. póstre, Dernier, fm 
Dessert. || loc. adv. Á la postre. À la 

POSTRER adj. postrér, Dernier, 

POSTRERO adj. postréro. Dernitr, 
|| Suivant, ` 

POSTRIMERÍAS f. pl. postríme- 
tlass. Fins dernières de l’homme. 

POSTRIMERO adj. postriméro. Der- 
nier. 

PÓSTUMO adj. péstoumo. Posthume, 

POSTURA f. postoúra. Poslure. |] 
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PRE 


Position. [| Taxe. || Prix mis par un |PRECAVIDO adj. precavido. Qui a 


enchérisseur. [| Accord. || Gageure. 
POTABLE adj. potáblé, Potable. 
POTAJE m. Poidid, Potage. || Breu- 
vage. || Mélange confus. 
POTAR a. poldr. Etalonner. 
POTASA Í. potássa. Chim. Potasse; 
POTE m. póté. Pot de terre. || Pot à 
fleurs. || Etalon. 
POTENCIA f, poténcia. Puissance. 
POTENTADO M, poléntádo, Potentat. 
POTENTE adj. polénté. Puissant. 
POTERNA f. potérna. Fort. Poterne. 
POTESTAD f. polestád. Pouvoir. || 
Puissance. , 
POTRA f. pôtra. Entérocèle, hernie. 
POTRO m, pótro. Poulain, 
POTHOSO adj. potrôsso. Qui a une 
entérocèle. || Fam. Heureux. 
POYO m, póto. Banc de pierre à côté 
des portes des maisons. 
POZA Í. póza, Mare, fossé. 
POZAL m. pozdl, Seau. || Margelle de 
puits, 
POZO m.p610. Puits. [| Pozo de nieve. 
Glacière. 
PRÁCTICA f. práctica. Pratique. 
PRACTICABLE adj. practicdblé, 
Praticable, qui peut se pratiquer. 
PRÁCTICAMENTE adv. practica- 
ménté. Avec pratique, exercice, etc. 
PRACTICANTE M. practicánté, 
Jeune médecin ou chirurgien qui 
exerce sous up plus ancien et plus 
habile. [| Élève interne d'un hôpital. 
PRACTICAR a.praclicár. Pratiquer 
PRÁCTICO m. práctico. Mar. Lama- 
peur, [| CA adj. Pratique. || Expert, 
expérimenté, 
PRADERA f, pradéra. Prairie. 
PRADERÍA f. pradéría. Prairie, 
grande étendue de terre en pré. 
PRADO m, prádo. Pré. || Promenade 
publique plantée d'arbres. 
PRAGMÁTICA f. pragmática. Prag- 
matique, ordonnance, règlement. 
PRAGMÁTICO adj. et s. pragmáti- 
co. Prat. Auteur qui a écrit sur les 
lois nationales. 
PREÁMBULO m.préémboulo.Préam- 
bule, [| Fam. Détour, circoniocution. 
PREBENDA f, prébénda. Prébende. 
PREBENDADO adj. prébéndädo. 
Prébendé, qui jouit d'une prébende. 
PREBENDAR a. prébénddr. Donner 
une prébende. 
PREBOSTE M. prébôsté, Prévôt, 
PRECARIO adj. précário. Précaire, 
PRECAUCION f. precaoución. Pré- 
caution, réserve, cautéle, 
PRECAVER a. précavér. Prévenir les 
accidents qui peuvent arriver. 


de la prévision. 
PRECEDENCIA f, précédéncia, An- 
tériorité. || Préséance. || Suprématie. 
PRECEDENTE p. a. de Preceder, 
précédénté. Précedent, qui précède, 
PRECEDER a. preceder, Précéder, 
PRECEPTO m, précépto. Précepte, 
commandement. 
PRECEPTOR Mm. préceplôr. Précep- 
teur, 
PRECES f. pl. précess. Prières. 
EES adj. préciddo. Orgueil 
eux. 
PRECIARSE r. précidrsé. Se vanter, 
se glorifier, tirer vanité de. 
PRECIO m."précio, Prix, valeur. 
PRECIOSAMENTE adr, préciossa- 
ménté, Précieusement. 
PRECGÍOSIDAD f. préeciossidád. Ex- 
cellence, qualité qui rend précieux. 
PRECIOSO adj. préciésso. Précieux. 
PRECIPICIO D, preciptcio. Préci- 
ice. ]] Fig. Précipice, grand mal- 
eur, grande disgráce. 
PRECIPITACION f. precipitación. 
Précipitation. . 
PRECIPITADAMENTE adv. préci- 
pitadaménte. Précipitamment. 
PRECIPITADO adj. précipitddo. 
Précipité, inconsidéré. 
PRECIPITAR a. précipitdr. Préci- 
piter. || se, r. Se précipiter. 
PRECISAMENTE adv. précissamén- 
té. Précisément. || Nécessairemen!. 
PRECISAR a. précissdr. Forcer, 
obliger, contraindre. 
PRECISION f. précissiôn. 
trainte, obligation. || Précision. 
PRECISO adj. précisso. Nécessaire. 
|| Précis. || Exprés. || Log. Abstrait. 
PRECOCIDAD f. précociddd. Préco- 
cité des fruits, etc. ` 
PRECONIZACION f., préconizaciôn. 
Préconisation. 
PRECONIZAR a. préconizér. Préco- 
niser. 
PRECOZ adj. précôz. Précoce, 
PRECURSOR M. RA f. précoursér, 
ra. Précurseur, qui vient devant. 
PREDECESOR m. prédécessér. Pré- 
décesseur. || pl. Devanciers, ancé- 
tres, aïeux. 

PREDECIR a. prédécir. Prédire. 

PREDESTINACION Í. prédcsiina- 
ción. Predestination. 

PREDESTINADO adj. prédestind- 
do. Prédestiné. 

PREDESTINAR a. prédestinár. Des- 
tiner d'avance. || Prédestiner. 

PREDIAL adj. pridiál. Qui concerne 
les fonds de terre, los héritages. 


Con- 


PRE 
PREDICABLE adj. prédicdblé. Qui 
peut se précher. | Prédicable, 


PRE 349 


'PRELACÍA f. prélac{a. Prélature, 
PRELADA f. prélida. Abbesse, 


PREDICACION f. predicación. Pré- PRELADO M, preládo. Prélat, 


dication. 

PREDICADO M. prédicádo. Log. At- 
tribut d'une proposition. . 

PREDICADOR m. predicadór. Pré- 
dicateur, orateur sacré. 

PREDICAMENTO mM, prédicaménto. 
Prédicament. || Degré d'estime, de 
répulation où l’on est. 

PREDICAR a. prédicdr. Publier, di- 
vulguer. || Précher. 

PREDICCION f. prédicción. Prédic- 
tion. 

PREDICHO p. 
prédftcho. Pré 

PREDILECCION f. predilección 
Prédilection , préférence d'affection. 

PREDILECTO adj. prédilécto. Chéri. 

PREDIO m. prédio. Fonds de terre, 
héritage, domaine. [| Predio rústico, 
Champ qu’on cultive, terre laboura- 
ble, jardin potager, etc. || Predio ur- 
bano. Maison á la ville ou á la cam- 
pagne. 

PREDOMINAR a. prédomindr. Pré- 
dominer, prévaloir. || Fig. Dominer. 

PREDOMINIO m, predominio. Em- 
pire, pouvoir, supériorité. 

PREEMINENCIA f. prééminéncia. 
Prééminence, avantage. 

PREEMINENTE adj. preéminénté. 
Prééminent, élevé au-dessus. 

PREEXISTENCIA f. preccsisténcia. 
Preexistence, existence antérieure. 

PREEXISTIR n. préecsisltr. Pré- 
exister, exister avant. 

PREFACIO m.prefácio. Préface. 

PREFECTO M. préfécto. Prefet. 

PREFECTURA f, prefectoúra. Pré- 
fecture. 

PREFERENCIA f. préféréncia. Pré- 
ference. 

PREFERIBLE adj. préfértblé, Pré- 
férable, qui mérite d’être préféré. 

PREFERIR å, cad PR Pre/érer. 

PREFIJAR a. préfijér. Fixer, déter- 
miner d'avance. 

PREFIJO p. p. irrég. de Prefijar. 
prefijo. Fixé d'avance. 

PREGON Mm. pregón. Ban. 

PREGONAR a, prégondr. Publier à 
son de trompe. || Crier. 

PREGONERO mM. prégonéro. Crieur 
pubiic. [| adj. Qui rend public ce 
qu'on ignorait. | 

PREGUNTA Í. pregoúnta. Demande. 

PREGUNTAR a. prégountär, Deman- 
der, interroger. 

PREGUNION M. prégounión, Ques- 
tionneur imporiune à 


E irrég. de Predecir. 
it. 


préliminér. Pré- 


PRELIMINAR adj. 
LC Préliminaires de 


liminaire, [| m. p 
paix. 

PRELUDIO m. preloúdio. Prélule, 

PREMATURAMENTE adv. próma- 
touraménti. D'une manière pré. 
maturée. 

PREMATURO adj. prématotro, Prè- 
maluré, precoce. 

PREMEDITAC JON f., premeditación, 
Préméditation, premiere penste. 

PREMEDITAR à. prémélitér. Pré. 
méditer, , 

PREMIAR a. prémidr, Récompens ‘r. 

PREMIO m. prémio. Prix, reconi- 
pense || Retour. 

PREMISA f. prémfssa. Log. Pré- 
misse 

PREMURA f. prémoúra. Resserre- 
ment, étreinte. || Urgence. 

PRENDA f. prénda. Gage.]| Objet 
tendrement aimé, || pl. Bonnes quali- 
tés, talents, 

PRENDAR a. préndér. Prendre, se 
faire donner des gages. || n. Gagner 
l'affection. || sE, r. S’attacher à. 

PRENDER a. préndér. Prendre. || 
Mettre en prison. || n. Prendre racine. 
[| SE, r. Se parer, les femmes. 

PRENDERÍA f. prénderta, Boutique 
de fripier. 

PRENDERO M. préndéro. Fripier. 

PRENDIDO M. prendido. Ajuste- 
ment de femme. (| Patron pour Ja 
dentelle. 

PRENDIMIENTO M. préndimiénto, 
Prise, capture. 

PRENSA f. prénsa. Presse, 
PRENSADO m. prénsddo. Lustre 
d'une étoile passée à la calandre. 
PRENSADURA Í. prénsadoû: a. L'ac- 

tion de presser, de mettre en presse. 

PRENSAR a. prénsûr. Mellre en 
presse, calandrer, 

PRENSISTA mn. prénsfsta, Impri- 
meur. 

PRENADO adj. prégnédo. Se dit au 
féminin, d'une lemme grosse, d'une 
femelle pleine. || Fig. Plein, rempli, 
|| m. Grossesse, 

PRENEZ Í. prégnéz. Grossesse. 

PREOCUPACION f. préocoupaciôn. 
Préoccupaiion. 

PREOCUPADO adj. preocoupádo. 
Preoccupé. 

PREOCUPAR a. préocoup ir, Occu- 
per. || Préoccuper. || se, r. Etre pre- 
venu. 

¡PREPARACION f. preparación. Pré- 
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paration || Composition des remédes. 

PREPARAR n. préparár. Préparer. 
[| SE, r. Se préparer, se disposer. 

PREPARATIVO M. préparativo. 
Préparatif. || va adj. Préparatoire, 
qui prépare. 7 

PREPARATORIO adj. preparatória. 
Préparaloire. 

PREPONDERANCIA f. préponde- 
ráncia. Prépondérance. 

PREPONDERAR n. préponderár. 
Peser davantage. || Prévaloir. ` 

PREPOSICION f.  prepossición. 
Gram. Préposition. d 

PREPUCIO m. prépoúcio. Prépuce. 

PREROGATIVAÍ.préerrogaliva.Pré- 
rogative, privilége. 

PRESA f. préssa. Prise. || Proie. || 
Serre d'oiseau de proie. || Digue. 
|| pl. Crocs, défenses. 

PRESAGIAR a. pressagidr. Présa- 
er. 

PRESEGIA m. pressdgio. Présage, 
pronostic, pressentiment. 

PRESBITERADO OÙ PRESBITE- 
RATO m. presbitéerádo ou ráto. 
Prétrise, sacerdoce. A 

PRESBITERAL adj. presbileérál. 

` Presbitéral, sacerdotal. 

PRESBITERIO m.presbitério. Sanc- 
tuaire, 

PRESBITERO M. presbitero. Prèire. 
PRESCIENCIA Í. presciéncia. Pre- 
science, connaissance de Vavenir. 
PRESCINDIR n. prescindir. Sépa- 

rer. [| Prescinder, abstraire. 

PRESCRIBIR a. prescribir. Pres- 
crire. SC 

PRESCRIPCION f., prescripción. 
Ordre, loi, règle qui détermine. || 
Prat. Prescription. A 

PRESCRIPTIBLE adj. prescripti- 
blé. Prescriptible. ` 

PRESCRIPTO p. p- irrég. de Pres- 
cribir. prescrípto. Prescrit. 

PRESEA f. presséa. Bijou, effet pré- 
cieux. || v. Usteusile à l'usage d'une 
maison. + 

PRESENCIA f. presséncia. Présence, 
existence. 

PRESENCIAR a. presséncidr. Se 
trouver présent lors d'un événement. 

PRESENTACION f. pressénlaciôn. 
Présentation. 

PRESENTAR a. presséntár. Présen- 
ter. || SE, r. Se présenter. 

PRESENTE mM, pressénté. Présent, 
don. H adj. Présent. 

PRESENTEMENTE adr, presséntd- 
ménté. Présentement, á présent. 

PRESENTIMIENTO M, pressénti- 
miénto, Pressentiment. ' 
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PRESENTIR a, presséntir. Pressen- 
tr. T PoR f 
PRESERVACION f. presservaciôn. 
L'action et Peffet de préserver ou 
d’être préservé. Te TPE 
PRESERVADOR M. RA f: presser- 
vadór, ra. Celui qui préserve. — 
PRESERVAR a, presservár. Pré- 
server, défendre, garantir, ~  * ? 
PRESERVATIVO In, et adj. pres- 
servalivo, Préservatif, ` 
PRESIDARIO OU PRESIDIARIO 
m. pressiddrio. ou diário. Homme 
condamné à servir dans une place." 
PRESIDENCIA f. pressidéncia. Pré- 
e mer qualité, fonction de 'prési. 
ent. y n 
rara dea m. pressidénté. Pré- 
sident. ; TER 
PRESIDIO m. pressidio. Place où il 
y a une garnison. [| Galéres. || Baghee. 
PRESIDIR a. pressidir. Présidèrs 
PRESILLA f. pressilla. Ganse. ` 
PRESION f. pressión. Préssion. 
PRESO p. p. irrég. de Prender. prés- 
80. Pris.||s. Prisonnier, tre. . 
PRESTAMENTE adv. prestaménte, 
Prestément, promptement. x 
PRESTAMERO Mm. prestamétro. Ce- 
lui qui jouit d'une pension sur üne 
cure, ka, Aë 
PRESTAMISTA M, prestamista. Ce- 
lui qui prête ou qui emprunté de 
l'argent. ` em 
PRÉSTAMO m. préstamo. Prêt, 
PRESTAR a. prestár. Próter. 
PRESTE mM, présté. Célébrant, of- 
ciant; prêtre qui dit la grand'nesse. 
PRESTEZA f. prestéza. Prestessé; ` 
PRESTIGIADOR m. prestigiadór, 
Charlatan, joueur. de gobelets, ete. 
PRESTIGIAR a prestigidr. Faire 
des prestiges: SE 
PRESTIGIO M, presifgio. Prestige, 
PRESTO adj. présto. Preste, prompt 
|] Prêi. || adv. Promptement. ` ~ 
PRESUMIBLE adj. pressoumtblé, 
Présumable, qu'on peut présumer. ~ 
PRESUMIDO adj. pressoumido. 
Vain, présomptueux, RE Los 
PRESUMIR a. pressoumir. Présu- 
mer, conjecturer. d 
PRESUNCION f, pressounción. Pi 
somption, conjecture. || Présomption 
- ds el 


de soi, e 
PRESUNTIVO adj.  pressountivo. 
Uu on peut présumer. | 
PRESUNTO p. p. irrèg. de Presumir 
pressoúnto, Présumé. re 
PRESUNTUOSO adj. pressountouós- 

$0. Présomptueux, vain, orgueilleux, 
PRESUPONER à, pressouponér, Pré- 
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supposer, supposer préalablement. | PRIETO adj. priéto. Noirátre tirant 

ss rte m. nt. sur lé a. Serré, d 
Cause, motif, prétette. [| Budget. | | enxma f. prima. Les trois premières 
Ta p. p. irrég. dë Presuponer. heures du matin. || Prime. | Chante- 

P MENTE adv. pressou- relle. [| Cousine, 
fossaménte. Promptement. ” PRIMACIA f. primacta. Primaule, 

PRESUROSO adj. pressourósso. | prééminence. ll Primatie. 

Prompt, agile, diligént, "` PRIMADO m. primado. Primauté. |] 

PRETAL m. préidi. Poitrail; partie | Primat. 
du harnais du cheval. 

PRETENDER a. préléndér, Prélen- 
dre. || Tácher, s’efforcer. 

PRETENDIENTE M. preténdiénte, 
Prétendant, qui prétend, qui aspire. 

PRETENSION f. pretensión. Préten- 
tion, espérance, dessein. | 

PRETÉRITO m. et adj. prélérilo, 
Passé. || Gram. Prétérit. 

PRETEXTAR a. prélecstér, Pré- 
texter. ` 

PRETEXTO Mm. prélécslo. Prétexte, 

PRÉTIL mM. prélil, Garde-fou. `` 

PRETINA f. prélina. Ceinture. 

PRÉTOR Mm. prdtór. Préteur, 

PRETORIAL adj, préloridl, De pré- 
téur. ` 

PRETORIANO adj. prétoridno, Pré- 
torien, qui concerne le préteur, 

PRETORIO mi. prélério. Prétoire, 

PRETUBA f. préloûra. Préture. ` 

PREVALECER n. prévalécér, Préva- 
loir. || Obtenir A l'exclusion d'un au- 
tre. [| Croftre, lês plantes. 

PREVARICACION f. prevaricación, 
Prévarication, Malversation. `` 

PREVARICADOR m. prévaricadér. 
Prévaricateur. [| Corrupteur. 

PREVARICAR n.prévaricdr, Préva- 
riquer. [| Fig. Agir, se conduire tout 
de travers. 

PREVENCION f, prevención. Prépa- 
ratif. [| Provision de bouche. || Pré- 
voyance. || Mil. Garde qui veille au 
bon ordre de la troupe. 

PREVENIDO adj. prévén{do. Prépa- 
ré. || Pourvu. |] Prévoyant. 

PREVENIR à. prévenir. Préparer. |] 
Prévoir. || Prévenir. || Avertir. || se, r. 
Se précautionner. 

PREVENTIVAMENTE ady, prévén- 
tivaménte, Prat. D'avance. 

PREVENTIVO adj. preventivo. Prat. 
Se dit de la juridiction d'un juge qui 
connalt par prévention. A 

PREVER d. prévér, Prévoir, ` 

PRÉVIO adj. prévio. Qui précède. 

PREVISION f. prévissión. Prévision. 

PREVISOR M. RA f. prévissór, rd. 
Qui prévoit. , 

PREVISTO p. p. irrég. de Prever, 
prévtsto, Prévu. 

PRIESA f, priéssa, Presse, 

















PRIMAVERA f. primavéra. Prin- 
temps. ` 

PRIMERAMENTE adv.priméramén» 
té. Premièrement. 

PRIMERIZA L primériza. Femme 
qui ad de son premier en'ant. 

PRIMERO adj. priméro. Premier, 
adv. BO WEN lLBlutót. 4 

PRIMICIA f. primicia. Prémices. 

PRIMITIVO adj. primitivo, Primitif, 

PRIMO m. Prímo. Cousin, 

Tree adj. primogénito, 

hé. ` 

PRIMOGENITURA f. primogéniloú- 
ra. Primogéniture, droit d'ainesse, 

PRIMOR m.primór. Habileté, adres- 
se. || Beauté, ' 

PRIMOROSAMENTE adv, primo- 
rossaménté. Artistement, adroite- 
ment. 

PRIMOROSO adj. primorésso. Beau, 
délicat, parfait. | Habile, adroit. 

PRINCESA f. princéssa. Princesse, 

PRINCIPADO M. principádo, Prin- 
Cipauté, dignité de prince. 

PRINCIPAŅĻ adj. principál. Princi- 
pal. 

PRINCIPALMENTE adv. principal- 
ménié, Principalement, surtout. 

PRÍNCIPE m., príncipe. Prince. 

PRINCIPIANTE p. a. de Principiar, 
principidnté, Commençant, appren- 
ti, novice, 

PRINCIPIAR a, principiár. Com- 
mencer, donner commencement, 

PRINCIPIO m, principio. Principe, 
commencement. 

PRINGADA f. pringáda. "Rôtie à la 
graisse. 

PRINGAR a. pringár. Graisser, I 
Avoîr part à quelque affaire, [| Noir- 
cir la réputation. || se, r. Fig. et fam. 
Malvérser. 

PRINGON M. pringón, Tache de 
graisse. || NA adj. Gras, graisseux. 
PRINGOSO ddj. pringósso. Qui a de 

la graisse. 

PRINGUE Mm. el f, pringué, Graisse. 

PRIOR m. priór. Prieur. [| adj. Qui 
précède. 

PRIORA f, prióra. Prieure. 

PRIORAL adj. priorál. Qui appar 
tién! au pricur ou à la prieure 
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PRIORATO m. prioráto. Pricuré; 
dignité, emploi de prieur. 

PRIOSTE m.priôslé, Syndic de com- 
munauté, de confrérie, 

PRISA f. prissa. Häte. || Presse. 

PRISION f. prissiôn. Prise, saisie, 

capture. || Prison. || Fam. Proie. 

PRISIONERO m. prissionéro. Pri- 
sonnier, 

PRISMA m, prisma Prisme. 

PRIVACION f. privación. Privation. 

PRIVADA f. priváda. Excrément 
qu'on trouve dans les rues. 

PRIVADAMENTE adv. privadamén- 
té. Familièrement. 

PRIVADO m, privádo. Favo'i, || ma 
adj. Fait devant un nombre de té- 
moins, || Particulier. 

PRIVANZA f. privúnza., Privauté, 
"PRIVAR a. privdr, Priver. [| Empé- 
cher. || sE, r. Se priver, s'abstenir. 
PRIVATIVAMENTE adv. privativa- 

ménté, Privativement. 

PRIVATIVO adj. privat{vo. Privatif. 
[| Propre, particulier. 

PRIVILEGIAR à. privilégiár. Pri- 
silégier, 

SEN .EGIO m. privilégio. Privi- 
éxc. 

ero m. et f. pro. Utilité, profit. I 
Buena pro. Grand bien vous fasse. 

PROA f. pria, Proue. 

PROBABILIOAD f. probabilidad. 
Probabilité, vraisemblance. 

PROBABLE adj. probéblé. Probable. 

PROBABLEMENTE adv. probablé- 
ménté. Probablement. 

PROBADO adj. probádo. Eprouvé, 
prouvé, elc. 

PROBADURBA Í. probadoúra. Épreu- 
ve, essai. 

PROBANZA f. probánza. Vérifica- 
tion, preuve juridique. 

PROBAR a..probár. Eprouver. || Es- 
sayer. |; Prouver. || Goûter. || Con- 
venir. 

PROBATORIO adj. probatório, Pro- 
batoire. 

PROBIDAD f. probidád. Légalité. |] 
Loyauté, probité, droiture, 

PROBLEMA m. probléma. Problème. 

PROBLEMÁTICO adj. problémälico. 
Problématique. 

PROCACIDAD f. procaciddd, Impu- 
dence, eflronteric. 
PROCAZ adj. procáz. 

dent, effronté. 

PROCEDENCIA f. procédéncia. Dé- 
rivation; Vaction et l'effet de pro- 
céder. 

PROCEDER mM. procedér, Procédé. 
Un. Poursuivre unc entreprise. || Pro - 


Iusolent, impu- 
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céder par voie de génération. H Pro- 
céder, agir en justice. 
PROCEDIMIENTO m.procédim'énto 
L'action de procéder. |} pl. Procédés, 
PROCELOSO adj. procélésso. Ora- 
geux. 

PRÓCER m. prócer. Grand seigneur. 
PROCESADO adj. processádo. A qui 
l’on a intenté un procés. 
PROCESAR a. processár. Intenter 
un procés criminel. 

PROCESION f. processión. Proces- 
sion. 
PROCESIONALMENTE adv. 
cessionalménte. 
ment. 
PROCESO m. procésso. Prat. Procès, 
procédure. 

PROCLAMA f. procläma. Proclama- 
tion, p:blicalion. 
PROCLAMACION f. proclamación. 
Proclamation. || Acclamation. 
PROCLAMAR a. proclamár. Procla- 
mer. 

PRÓCONSUL mM. procónsoul. Pro- 
consul. 

PROCONSULADO m. proconsould- 
do Proconsulat; dignité de procon- 
sul, durée de son administration. 
PROCONYSULAR adj. proconsoulár. 
Qui appartient au proconsul. 
PROCREACION f.procréación. Pro- 
création, génération. 

PROCREAR a. procréár. Procréer. 
PROCURACION f. procouraciôn. 
Administration. || Procuration. || Etu- 
de de procureur. 

PROCURADOR M. pro:uradér. Pro- 
cureur. || Procurador de cortes. Dé- 
puté d'une ville aux états. 
PROCURADURIA f. procourad.u- 
ría. Emploi, office, étude de procu- 
reur. 

PROCURAR a. procourár. Solliciter. 
[| Exercer l'emploi de procureur. 
PRODIGALIDAD f. prodigalidád. 
Predigalite. || Abondance. 
PRÓDIGAMENTE adv. prôdigamén- 
té. Prodigalement. 

PRODIGAR a. prodigár. Prodiguer 
PRODIGIO m. prodígio. Prodige. 
PRODIGIOSAMENTE adv. prodi 
yiossaménté. Prodigieusement. 
PRODIGIOSO adj. prodigiósso. Pro- 
digieux. [| Excellent, exquis. 
PRÓDIGO adj. pródigo. Prodigue. 
PRODUCCION f., prodoucción. Pro- 
duction. 

PRODUCIBLE adj.prodoucfblé. Qui 
peut être produil. 

PRODUCIR a. prodoucir. Produire. 
|| Allé¿uer un fait. || sE, r. Éclore. 


pro- 
Processionnelle- 
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PRODUCTIVO adj. prodouctivo. Pro- 
ductif. 

PRODUCTO m. prodoúcto. Produit, 

PROEMIO m.proémio. Préface, avant- 
propos, pro:oguc. 

PROEZA f. proéza. Prouesse, 

PROFANACION f. profañución. Pro- 


fanation. 

PROFANADOR m. profaradór. Pro- 
fanateur. 

PROFANAMENTE adv. profana- 


ménté. Avec profanation, 

PROFANAR a. profandr. Profaner. 
[| Souiller, déshonorer. 

PROFANO adj. profáno. Profane. 

PROFECÍA f. profecta. Prophétie. 

PROFESAR a. professár. Professer. 
[| Faire profession dans un ordre re- 
ligieux. 

PROFESION f. professión, Profés- 
sion. Y 

PROFESO adj. proféss ». Profes. 

PROFESOR m.professór. Professeur. 

PROFETA M. pro/éla. Prophète. 

PROFÉTICO adj. profélico. Prophé- 
tique. 

PROFETISA f. profétissa. Prophé- 
tesse. 

PROFETIZADOR D. RA f, proféli- 
zadér, ra. Prophète. 

PROFETIZAR à, profélizdr, Prophé- 
User. 

PRÓFUGO adj. prófougo. Fugitif. 

PROFUNDAMENTE adv. profoun- 
ménté. Profondément. || Fig. Intime- 
ment. 

PROFUNDIDAD f. profoundidüd. 
Profondeur. |; Grandeur extrême. 

PROFUNDIZAR a. profoundizár. 
Creuser. || Fig. Approfondir. 

PROFUNDO adj. profoúndo. Profond. 

PROFUSAMENTE adv. profoussa- 
ménté. Profusément, avec profusion. 

PROFUSION f. profoussiôn. Profu- 
sion. 

PROGENIE f.progénid. Race, lignée, 
famille. 

PROGENITOR M. progéniiór. Ancé- 
tre, aïeul. 

PROGENITURA f. progénitoúra. 
Progéniture. || La qualite de fils aine. 

PROGRAMA M. progräma. Pro- 
gramme. 

PROGRESAR n. progressár. Pro- 
gresser. 

PROGRESION f. progressión. Pro- 
gression. - 

PROGRESIVAMENTE adv, progres- 
sivaménté. Progressivement. 

PRUGRESIVO adj. progressivo, 
Progressif, qui va en avant. : 

PROGRESO IM. progrésso. Progrès. 
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PROHIBICION f. prohibición. Pro- 
hibition, défense. 

PROHIBIR a. prohibir. Prohiber, 
empècher, défendre. 
PROHIBITIVO adj. 

Prohibitif. 

PROHIJADOR m, prohijadór. Celui 
qui adopte. 

PROHISAMIENTO mM. prohijamién- 
to. Adoption. 

PROHIJAR a. prohtjdr. Adopier, 
reconnaltre un étranger pour fils. 
PROHOMBRE M. proémbré. Juré. || 

Prud'homme. 

PRÓJIMO m, prójimo. Prochain. 

PROLE f. prólé, Race, lignée. 

PROLEPSIS [. prolépsiss. Prolepsc. 

PROLETARIO adj. proldtário. Pro- 
létaire. 

PROLIJAMENTE adv. prolijaménté. 
Prolixement. 

PROLIJIDAD f. prolijidad. Prolixi= 
té. || Attention minutieuse. 

PROLIJO adj. prolfjo. Prolixe. 

PRÓLOGO M. prólogo. Prologue. 

PROLONGACION Í., prolongación, 
Prolongation. 

PROLONGADAMENTE adv. prolon- 
gadaménté. Plus longtemps. 

PROLONGAR à. prolongs . Prolon- 
ger. 

PROMEDIAR a. promédidr. Diviser. 
[| n, S'entremettre pour accommoder 
un différend. 

PROMESA f. proméssa. Promesse, || 
Vœu. 

PROMETER à. promélér, Promettre. 
[| Assurer. || se, r. Se promettre. 

PROMETIDO m. proméitdo. Pro- 
messe. || Enchère. 

PROMINENCIA Í. prominéncia. Pro- 
minence, avancement. 

PROMINENTE adj. 
Eminent, élevé. 

PROMISCUAMENTE.ady. promis- 
couaménté. Confusèment, pêle-mêle. 

PROMISCUAR D, promiscoudr. Mé- 
ler les aliments gras et maigres, les 
jours de jeûne. ` 

PROMISCUO adj. promfscouo. Mêlé, 
confus. || Amphivologique. 

PROMISION f.v. promissión. Pro- 
messe. || Fig. Tierra de promisivn. 
Terre de promission; pays abondant, 
fertile. 

PROMOCION f. promoción. Promo- 
tion. 

PROMONTORIO m. promontório, 
Elévation de terre considérahte. |] 

. Promontoire. 

PROMOTOR M. prom (ër, Promo- 
teur, a 


prohibiltvo. 


prominente, 
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PROMOVEDOR m.promovédór. Pro- 
moteur, instigateur. 

PROMOVER à. promovér. Avancer. 
[| Mener à sa perfection. || Promou- 
voir. 

PROMULGACION f.promoulgación. 
Promulgation, publication. 

PROMULGADOR m. promoulgadór. 
Celui qui publie. 

PROMULGAR a. promoulgár. pro- 
mulguer. || Fig. Donner au public. 
PRONOMBRE M. pronómbre. Gram. 

Pronom. 

PRONOSTICADOR M. RA f. pro- 
nosticadór, ra. Qui pronoslique, qui 
annonce. 

PRONOSTICAR a. pronosticár. Pro- 
nostiquer, conjecturer, prédire. 

PRONÓSTICO m. pronóstico. Pro- 
nostic, jugement. || Prédiclion d'al- 
manach. , 

PRONTAMENTE adv. prontaménté. 
Promptement, vitement. 

PRONTITUD f. pronlitoúd. Promp- 
titude. 

PRONTO adj. prónto. Prompt. |] m. 
Promptitude. || adv. Promptement. 
PRONTUARIO m. prontoudrio. 

Promptuaire, agenda. 

PRONUNCIACION f. pronouncia- 
ción. Prononciation. 

PRONUNCIAMIENTO M. pronoun- 
ciamiénto. Prononciation d'une ten- 
tence. || Insurrection. 

PRONUNCIAR å. pronouncidr. Pro- 
noncer. || se, r. S'insurger. 

PROPAGACION f. propagación. Pró- 
pagation. || Fig. Extension, accrois- 
sement. 

PROPAGADOR M. RA f. propaga- 
dôr, ra. Propagateur. 

PROPAGANDA f. propagánda. Pro- 
pagande. || Association dans le but 
de propager une doctrine. 

PROPAGAR a, propagdr. Propager. 
Il Agrant O 

PROPALAR a. propalár. Publier. 

PROPASAR a. propassár. Outre- 
passer, aller au delá de, 

PROPENDER n.propéndér. Incliner, 
avoir du penchant poúr. 

PROPENSAMENTE adv. propénta- 
ménté. Avec propension. 

PROPENSION f. propénsiôn. Pro- 
pension, penchant, inclination. 

PROPENSO adj. propénso. Enclin, 
porté. 

PROPIAMENTE adv. propiamente. 
Proprement, précisément. 

PROPICIACION f. propiciación. Àc- 
non agréable à Dieu. || Sacrifice de 
propitiation offert à Dicu. 
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| PROPICIADOR m. RA f. propicia. 


dór, ra. Qui rend propice. 

PROPICIAMENTE adv. propicia- 
ménté, D'une manière propice. 

PROPICIA a. propicidr. Rendre 
propice, apaiser la colère, etc. 

PROPICÍATORIO m. propiciatório. 
Propitiatoire. || mxa adj. Propitia- 
toire. 

PROPICIO adj. prop{cio. Propice. 

PROPIEDAD f. propiéddd. Biens- 
fonda; || Inclination, penchant nátu- 
rel. ` i 

PROPIETARIO adj. ets. propiétá- 
rio. Propriétaire. 

PROPINA f. propína. Honoraire, så- 
laire. || Pourboire. 

PROPINAR à. propinér. Présenter 
à boire. 

PROPINCUIDAD f. propincouiddd. 
Proximité. || Parenté. 

REES adj. proptncouo. Pro- 
che. 

PROPIO m. própió. Propre. | pl. 
Biens qu'un corps de ville posséde 
en propre. || Pxa adj. Propre. 

PROPONER à. proponér. Proposer. 

PROPORCION f, proporción, Pro- 
portion. || Raison, rapport de deux 
quantités. 

PROPORCIONADAMENTE adv. 
proporcionadaménte. Proporlionné- 
ment. 

PROPORCIONADO adj. proporcio- 
nádo. Proportionné; propre, conve- 
nable. 

PROPORCIONAL adj. proporcio- 
nál. Proportionnel. 

PROPORCIONALMENTE adv. pro- 
porcionalménté.  Proportionnelle- 
ment. 

PROPORCIONAR a. proporciondr. 
rroporiionnér, || Approprier. |] Fàci- 
iter. 

PROPOSICION f. propossición. Pro- 
position. - 

PROPÓSITO m. propóssilo. Propos. 
| loc. adv. £ propósito. A propos. || 

e a de A dessein, de propos 
délibéré. || Fuera de propósito. Hors 
de propos, hors de saison. 

PROPUESTA f. propouésta. Propo- 
sition. || Représentation. 

PROPUESTO p. p. irrég. de Propo- 
ner. propouésto. Proposé. 

PRORATA f.prorráta. Prorata. || loc. 
adv. À prorata. Au prorata. 

PRORATEAR a.prorratéär, Partager 
une somme au prorata de l'intérêt 
que chacun y a. 

PRORATEO m. Prorraléo, Réparti- 
tion entre plusieurs au prorata de la 
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mise du de l'intérêt de chacun, 
PRÓROGA f.prérroga.Prorogation. 
PROROGABLE adj. prorrogäblé.Qui 
peut êlre prorogé. I SE 
PROROGACION f.prorrogacion.Pro- 
rogation. 
PROROGAR a.prorrogár. Proroger. 
PRORUMPIR n. prorroumptr., Sortir 
avec impétuosité. || Eclater. 
PROSA f. próssa. Prose. 
PROSADOR m. prossadór. Satirique. 
PROSÁICO adj. prossátco. Prosaïque. 
PROSAPIA f. prossdpia. Lignée, 
race, famille. 
PROSCENIO M. proscénio. Avant- 
scène. 
PROSCRIBIR 4. proscribir, Pros- 
crire. 

PROSCRIPCION f. proscripción, 
Proscription. A 
PROSCRITO p. p. irrég. dé Ban. 
bir. proscrfto. Proscrit. s 
PROSECUCION f. prosécoución. 

L'action de poursuivre. 
PROSEGUIBLE adj. prosségutble, 
Qui peut se poursuivre, se continuer. 
PROSEGUIR a. prosségutr. Pour- 
suivre. | 
PRET m. prossélito. Prosé- 
te. 
ës) f. pross6dia. Prosodie. - 
PROSOPOPEYA f. prossopopéía, 
Rhét. Prosopopée. [| Fam. Affectation 
dans le discours. 
PROSPECTO M. prospécto. Aperçu. 
PRÓSPERÁMENTE adv. prospéra- 
méntd, Heureuseniént, à souhait. 
PROSPERAR a. prosperár. Faire 
prospérer. |] n. Prospérer, être heu- 
reux. 
PROSPERIDAD: f. prospériddd. 
Prospérité, état de bonbeur. 
PRÓSPERO adj. próspéro. Prospère. 
PROSTITUCION f. proslitoución. 
Prostitution. 
PROSTITUXR à. prostitoulr. Pros- 
tiluer. . 
PROSTITUTA f. prostitoúta. Prosti- 
tuée, femme publique. 
PROTECCION Í. protección. Protec- 
tion. 
PROTECTOR M, RA f. protectór, ra. 
Protecteur. 
PROTEGER a. protégér. Protéger. 
PROTERVIA f, prolérvia. Insolence. 
PROTERVO adj. protérvo. Arrogant, 
insolent, opinidtre. f : 
PROTESTA Í. protésta.Protestation. 
PROTESTACION f. profestaciôn. 
Protestation, || Protestacion de la fe. 
Profession de foi. 


PROTESTANTE în, protestántd. 
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Protestant, luthérien, calviniáte, ètc. 
PROTESTAR å. protestár. Protester, 
..] Faire sa profession de foi. 3 
PROTOALBÉITAR m, proto - 
tar. Le premier maréchal ferrants 
PROTOALBEITERATO M, prolóal- 

béitérdto. Tribunal de vétérinaire, — 
PROTOCOLAR a. protocoldr. ir- 
tre, insérer dans le protocolé d'un 
notaire. e 
PROTOCOLIZAR a. protocolizdr., 
Insérér dans le protocole, E 
PROTOCOLO m. protocólo. Proto- 
cole, 
PROTOMÁRTIR m. protomdrtir. 
Le premier des marlyrs. 
PROTOMEDICATO m. protomédi- 
cáto. Tribunal pour examen de céux 
qui veulent être reçus médecins. 
PROTOMÉDICO m. prolomédico. 
Premier médecin du roi, et, par ex- 
tension, les trois médecins du roi. 
FROTONOTARIO D. protónótdrio, 
Protonotaire. À 
PROTOTIPO m. prototfpo. PFóto- 
ype. SN 
PROVECHO M. provétcho. Profit. . 
PROVECHOSAMENTE adv. -ÿf0- 
vélchossaménté. Utilement. A 
PROVECHOSO adj. provétchdiño. 
Utile, avantágeux. ` 
PROVECTO adj. prorécto. Avahcé en 
âge, ou dans une science. 
PROVEEDOR m, provéédór. Pour. 
voyeur. k A 
PROVEEDURIA f. provéédourta, 
Magasin ou emploi dé pourvoyéur, 
PROVEER à. provéér. Pourvoir, 
Conférer un emploi. || Prat. Jüger 
statuer. [| SE, r. Aller du ventre, Sé ` 
pourvoir. e 
PROVEIDO m. proveído. Sehtéhce, 
arrét, décret, jugement. 
PROVEIMIENTO M. provéimiénlo. 
L'action de prononcer une sentence, 
PROVENIR N. provéntr. Provenir. 
PROVENZAL adj. provénzdl. Pro- 
vençal. LU e; 






té, Soigneuseme 
PROVIDENCIA 


Qui conce ` 
Providence, ` 
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PROVIDENCIAR a. providéncidr. 
Employer des mesures. 
PRÓVIDO ek próvido. Prévoyant. 
PROVINCIA f. província. Province. 
PROVINCIAL m. provincidl. Pro- 
vincial. [| Satire contre le gouverne- 
ment. || adj. Provincial. 
PROVINCIALATO m. provincialáto. 
Provincialat. 
_PROVINCIANO adj. provincidno. 
De Guipúzcoa. 
PROVISION f. provissiôn. Provision. 
PROVISIONAL adj. provissionál. 
Provisionnel. 
PROVISIONALMENTE adv. provis- 
sionalménté. Provisionnellement. 
PROVISOR m. provissór. Econome. 
|] Pourvoyeur. || Proviseur. || Vicaire 
général d'un évêque. ` 
PROVISORA f. p:ovissóra. Économe 
dans un couvent de filles. 
PROVISTO p. p. irrég. de Proveer. 
provtslo. Pourvu. 
PROVOCACION f. provocación. Pro- 
vocation. 
PROVOCADOR M. RA f. provoca- 
dôr, ra. Provocateur. 
PROVOCAR a. provocdr. Provoquer. 
{| Irriter par des injures. + 
PROVOCATIVO adj. provocalfvo. 
Qui a la vertu de provoquer. || Que- 
relleur, 

PRÓXIMAMENTE adv. pracsima- 
ménié. Recemment, dernièrement. 
PROXIMIDAD f.procsimidád. Proxi- 

mité. || Parenté proche. 

PRÓXIMO adj. prócsimo. Proche. 
PROYECCION f. protección. Math. 
Projection. . 
PROYECTAR a. proteclár. Projeler. 
PROYECTO m. protécto. Projet. 

PRUDENCIA Í. proudéncia, 
dence. ` 

PRUDENTE adi, proudénté. Prudent. 

PRUDENTEMENTE adr, proudén- 
téménté. Prudemment. 

PRUEBA f. prouéba. Preuve. [| Té- 
moignage. || Essai, épreuve. || Mon- 
t Hop, H Impr. Epreuve. 

or ráto. Méd. Prurit. 

ande envie de 
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Wdonyme. + S 
pod. Caca. || in | Pouib! 
PUA f. poúa. Pointe. || Greffe. || Fig. 
pine, souci. || Fin maiois. 
PUBERTAD f. poubertdd. Puberté. 
PUBLICACION f. poublicación. Pu- 
blication: jl on de bans. 
PÚBLICA! dy. poublicamén- 
té. Publiq La LO 
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PUBLICANO m. poublicdno. Publi- 
cain. 

PUBLICAR a. poublicdr. Publier. |] 
Divulguer un secret. 

PUBLICATA f. poublicdia. Extrait de 
publication de bans d’ordinacion. 
PUBLICIDAD f. poublicidäd. Publi 
cité, notorielé. |] loc. adr, En publi- 

-cidad. En public. ` 

PÚBLICO m. poúblico. Le pubiic.f 
ca adj. Public, manifeste. 

PUCIA f. poúcia. Vase de pharmacie 

PUCHADA f. poulcháda. Catəplasme 
de farine déluyce. 

PUCHERO mM. poutchéro. Pol de terre 
qui sert de marmite. || Viande, e.c., 
qu’on fait cuire dans un pot. || Fix 
Grimace qu'on fait pour pleurer. || 
Pot au feu. 

rug m. pl. poútchess. Sorte de 

o €. 

PUDICICIA f. poudictcia. Pudicité. 

dr adj. poúdico. Pudique, hon- 
nête. 

PUDIENTE adj. poudiénié. Aisė, ri- 
chard. 

PUDINGO m. poudfngo. Pouding. 

PUDOR m. poudór. Pudeur. 

PUDRICION f. poudriciôn. Pourri- 
ture, corruption, putréfaction. s 

PUDRIDERO m. poudridéro. En- 
droit où l’on fait pourrir. 

PUDRIMIENTO m. poudrimiénto. 
Putréfaction, corruption. 

PUDRER a. poudrír. Pourrir. [| Se 
consumer de peines. || n, Pourrir. 
PUEBLO m. pouéblo. Boury, village. 

|| Peuple. || Nation 

PUENTE m, el f. pouénté. Pont. |] 
Chevalet d'instrument á cordes. 

PUERCA fÍ. pouéroa. Truie. 

PUERCO m. poutrco. Porc. || Puerco- 
espin. Porc-épic. |] ca adj. Sale, mal- 
propre..{] Fig. Grossier, impo:i. 

PUERICIA f. pouéricia. Age depuis 
l'enfance jusqu’à quatorze ans, 

PUERIL adj. pouértl. Puéril. 

PUERILIDAD Í, pouérilidád. Puéri- 
lité. [| Bagatelle. 

PUERILMENTE adv. poucdrilménté. 
Puérilement, d'une manière puériie. 

PUERRO Mm. pouérro. Poireau. 

PUERTA f. pouérla. Poite.'|| Fig. En- 
trée. || Droit d'entrée. |j Puerta tra- 
sera. Porte dérobée.. 

PUERTO m. pouério. Port. [| Détroit, 
gorge de montagnes. 

PUES part. pouéss. Donc, ainsi. || 
Puisque. |j interj. Eh bien! 

PUESTO m. pouésto. Lieu. || Boutique 
où l'on vend en détail. || Emploi. || 
Mil. Poste. |] TA p. p. irrég. de Po- 
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ner. Mis, placé. || loc. adv. Puesto 
que. Quoique, puisque. 

i PUF ! interj. poúf. Pouah! 

PUGILADO m. pvugiládo. Pugilat. 

PUGNA f. poúgna. Combat. 

PUGNAR n. pougnár. Combattre. || 
Solliciter avec ardeur. 

PUJA f. poúja. Enchère. 

PUJADOR m. poujadér. Enchéris- 
seur. 

PUJANTE adj. poujdnté. Puissant, 
«fort, robuste. ? 
PUJANZA f. poujdnza. Force, vi- 

gueur. 

PUJAR a. poujár. Enchérir. || n. Sur- 
passer en hauteur. || S'efforcer. 

PUJAVANTE M. na Boutoir. 

Puso m. poújo. Ténesme. || Fig. En- 
vie démesuree. || Désir violent d'une 
chose. 

PULCRITUD f. poulcritoúd. Beauté. 

PULCRO adj. poúlcro. Beau, belle. |] 
Recherché dans son ajustement, 

PULGA f. poúlga. Puce. || Tener ma- 
las pulgas. N'étre pas endurant. 

PULGADA Í. poulgáda. Pouce, me- 
sure, douziéme partie du pied. 

PULGAR m. poulgár. Pouce. 

PULGARADA Í. poulgaráda. Pincée 
de sel. || Prise de tabac. 

: PULGON M. E Liset. 
PULGOSO adj. poulgsso. Qui a des 
puces. 

PULGUERA f. poulguéra. Lieu plein 
de puces. || Herbe aux puces. 

PULICAN mM. poulicdn. Pélican. 

PULIDAMENTE adv. poulidaménte. 
Artistement, délicatement. 

PULIDEZ f. poulidéz. Parure, ajus- 
tement. : 

PULIDO adj. poul{do. Joli, mignon. 

PULIDOR M, poulidér. Polisseur. || 

| Polissoir. 

PULIMENTO m. pouliménto. Poli. 

PULIMENTAR a. pouliménidr. Bru- 
nir, donner de l'éclat à quelque 

+ chose. 

PULER a. poultr. Polir. || Polir, don- 
ner la dernière main. [| Orner. || SE, r. 
Se parer. || Fig. Se polir. 

PULLA f. podilla. Pouille. || Brocard. 

PULMON m, poulmón. Poumon. 

PULMONÍA Í. poulmonta. Puimonie. 

PÚLPETO m. poúlpito. Chaire de 
prédicateur. 

PULPO m. poúlpo. Polype. 

PULPOSO adj. poulpdsso. Charnu. 

PULSACION f. poulsación. Pulsa- 
tion. 

PULSAR a. poulsár. Toucher, frap- 
per. || Táter le pouls. |; Fig. Sonder, 
i| n. Baure, le cœur, le pouls, etc. 


PUN 357 


PULSERA f. poulséra. Bande sur le 
pouls. || pl. Bracelets de femme. 

PULSO m. poúlso. Pouls. || Forte 
dans le poignet. I Fig. Soin. 

PULULAR n. pouloulár. Pulluler. 

PULVERIZACION Í. poulvérización. 
Broiement, pulvérisation, 

PULVERIZAR a. poulvérizár. Piler, 
broyer, pulvériser. 

PUNDONOR m. poundonér. Point 
d'honneur. 

PUNDONOROSO adj. poundonorés- 
so, Délicat sur le point d'honneur. 

PUNGIR a. poungír. Piquer. 

PUNICION f. pounición. Punition? 

PÚNICO adj. podnico. Punique. 

PUNTA f. poúnta. Pointe. 

PUNTADA f. pountáda. Pointe d'ai- 
guille. 8 

PUNTAL m.puuntál. Etaie, étançon. 

PUNTAPIÉ m. pountapié. Coup de 
la pointe du pied. 

PUNTEAR a. pountéár. Pincer la 
guitare. || Marquer avec des points. 
|| Pointiller. || n. Mar. Louvoyer. 

PUNTEL m. pountél. Tuyau de fer à 
souffler le verre. 

PUNTERÍA f. pountéría. Visée. 

PUNTERO mM. pountéro. Touche pour 
épeler. || nA adj. Qui vise juste. 

PUNTIAGUDO adj. pountiagoúdo, 
Pointu, aigu. 

PUNTILLA f. pountfila. Petite den- 
telle. || loc. adv. De puntillas. Sur la 
pwinte du pied. 

PUNTILLAZO mM. pountilldzo. Coup 
de la pointe du pied. 

PUNTILLO m, pountíllo. Vétille, ba: 
gatelle, chose de rien. 

PUNTO m. poúnto. Point. || But. || 
Point de couture. [| Ton. || Mailles de 
bas. || Al punto. Incontinent, sur-le- 
champ. 

PUNTUACION f. 
Ponciuation. - 

PUNTUAL adj. pountoudl. Ponctuel. 

PUNTUALIDAD f. pountoualidád. 
Ponctualité. || Certitude. || Conve- 
nance. 

PUNTUALIZAR à. pountoualizdr, 
Graver profondément dans sa mé- 
moire. || Perfectionner. 

PUNTUALMENTE adv. pountoual - 
ménté. Ponctuellement. 

PUNTUAR a. pountoudr. Poncluer. 

PUNZADA Í. pounzáda. Piqüre. || Fig. 
Douleur aiguë. || Chagrin. 

PUNZADOR m. RA f. Pounzaddr, 
ra. Qui pique. 

EUNZADUNA f. pounzaduúra. Pi- 
gäre, 

PUNZAR 9. pounzár, Piquer, percer, 


pountouación 
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f Pointer. |] Se dit d'une douleur ai- 
guë quí se fait sentir. || Fig. Cha- 
griner. 
PUNZON m.pounzón. Poinçon, instru- 
ment de fer pointu. k 
PUÑADA f. pougnáda. Coup de 
poing. 
PUÑADO m. pougnádo. Poignée. 
PUNAL m. pougnál, Poignard. 

JPUNALADA f. pougnaláda. Coup de 

poignard. 
PUNETAZO m. pougndtdzo. Coup de 
poing. 
PUNO m. poúgno. Poing. || Poignée. 
| Poignet de chemise. || Manchette. {| 
#Poignée d'épée. 
PUPILA f. pouptla. Prunelle de l'œil. 
[| Pupille. ` 
PUPILAJE m. poupiláje. Pupillarité. 
Î Pension des étudiants. 
PUPILO m. pouptlo. Pupille. || Pen- 
sionnaire, écolier en pension. 
PURAMENTE adv. pouraménté. Pu- 
rement. (| Chastement. 
PUREZA f. pouréza. Pureté. 
PURGA f. podrga. Purgation, méde- 
cine. 

, PURGACION f. pourgación. Purga- 
tion. H pl. Purgations, flux mens- 
truel. 

PURGANTE p. à. de Purgar. pour- 
gdnté. Qui purge. || m; Purgatif. 

PURGAR a. pourgár. Purger. || Puri- 
fer. || Expier un crime. da 

PuncatIvo adj. pourgativo. Pur- 
gatif. 

PURGATORIO m. pourgalório. Pur- 
gatoire. 

PURIFICACION f. pourificaciôn. Pu- 
rification. || Purification , une des fê- 
tes de la Vierge. 


QUE 


PURIFICADOR M. RA f. gouri ca- 
dôr, ra. Qui purifie. || Purificatolre. 
PURIFICAR a. pouríficdr. Purifier. 

lag, r. Se purifier, les femmes jui- 
ves après leurs couches. ` 
PURIFICATORIO adj. pourificaté- 
río. Qui sert à purifier. 
PURISMO m. pourísmo. Purisme. 
PURISTA f; pourtsta. Purisle. ` 
PURITANISMO m. pourilanfsmo. 
Puritanisme, la doctrine des puri- 
tains. 
PURITANO adj. pouriláno. Puritain. 
PURO adj. poúro. Pur. || Fig. Pur, 
sans tache, Pur, chaste. 
PÚRPURA Í. poú 
PURPURADO 
` Cardinal. 
PUN PURAR a. pourpourár. Teindre 
ou habiller de couleur pourpre. 
PURPUREAR N. pourpourdár. De- 
venir de Couleur de pourpre. ` 
PURPÚREO adj. pourpudréo. Pour- 
pré. 
PURULENTO adj. pouroulénto. Pu- 
rulent. ` j ' : 
PUS m. poûss. Pus. 
PUSILÁNIME adj. poussilánimé. 
Pusillanime, qui manque de cœur. 
PUSILANIMIDAD f. poussilanimi- 
dåd. Pusillanímité, lAcheté, manque 
de courage. ; 

PÚSTULA f. poúsloula. Pustule. 

PUTATIVO adj. poutativo. Putátif. 

PUTREFACCION f. poutréfacciôn. 
Putréfaction, corruption. [| Pourri- 
ture, 

PUTRIDEZ f. poutridéz. Putréfac- 
tion. 

PÚTRIDO adj. podtrido. Putride, 
corrompu. S 


oura. Pourpre. 
adj. pourpourádo. 


Q i 


< f. cou. Dix-huitième lettre de 
l'alphabet Caëlillan et la quatorzième 
des consonnes. ' he 

QUE pr. rel. ké. Que, qui, lequel, la- 
quelle, quel, quoi. ` | 

QUEBRADA f. kébrdda. Terrain cou- 
pé et inégal. y A AR 

QUEBRADERO m. kébradéro. Bri- 
seur. || Fig. Quebradero dé cabeza. 
Souci, inquiétude, etc. 


RARADIZO adj. kdbradizo. Fra- 
Wi e. || Faible, dt Mage F 
QUERRADO m. kébrádo, Fraction. 
QUEBRADURA f. kébradoúra. Kup- 

ture, fracture. || Hernie. 
QUEBRANTADURA f. kébrantadod- 
14. Rupture. 
QUEBRANTAMIENTO M. kébranta- 
miénto. Rupture, fracture. || Lassi- 
tude. [] Infraction. 


QUI 


QUEBRANTAR a. kebrantár. Rom- 
re, briser. [| Féler. {| Ebranler. |] 
ioler. || Fatiguer. || Affaiblir. || Prat. 

Casser. 

QUEBRANTO m. kébránto. Lassi- 

tude. [ Perte, dommage considéra- 
e. 

QUEBRAR a. kébrér. Rompre. || Fig. 
Violer. [| n. Faillir.[] se, re Faire un 
effort qui occasionne une rupture ou 
hernie. 

QUECHEMARIN mM. k'tchémarin. 
Chasse-marée. 

QUEDA f. kéda. Retraite. 

QUEDAR n. kéddr. Rester. || Man- 

+ quer. [| sE, r. Rester court daus une 

harangue. 

QUEDAITO adv. kédito, Doucement. 

QUEDO adj. kédo. Paisible, trauquille. 
[| adv. Bas. [| Doucement. 

QUEHACER M. kdacér. Affaire. 

QUEJA Í. kéja, Plainte. 

QUEJARSE r. kejársd. Se plaindre. 

QUEJIDO m. a Plainte, 

QUEJOSO adj. kéjósso. Mécontent. 

QUEJUMBROSO adj. kejoumbrósso. 
Plaintif. 

QUEMA f. kéma. Embrasement, in- 
cendie. 

QUEMADOR m.RA f. kémadór, ra. 
Qui brúle. || Incendiaire. 

QUEMADURA f. kémadoúra. Brû- 
lure. 

QUEMAR a. kémár. Brûler. || n. Brû- 
ler, étre trop chaud. || se, T. Se 
brûler. 

QUEMAZON M. kémazón. Brûülure. 

QUERELLA f. kéréilla. Plainte, la- 
mentation. [] Querelle. 

QUERELLARSE T, kéreilldrsé. Se 
plaindre. [| Rendre plainte en justice. 

QUERELLOSO adj. kéreillósso. Plai- 
gnant. || Plaintif. , 

PQUERER a. kérér. Vouloir. || Aimer. 
Hm, Volonté, désir. 

QUERIDA Í. kértda. Maltresse, aman- 

- şte. || Ma mie, mon amie. 

QUERIDO adj. kértdo. Aimé, chéri. || 
Mon Cher. f 

QUERUBIN mM. kéroubtn, Chérubin, 

QUESERA f. kesséra. Fromagerie. 

QUESERO m. kesséro. Fromager. 

QUESO m. késso. Fromage. 

QuiCIaL m. kiciál. Jambage de por- 

` te, etc., où sont altachés"les gonds. 

QuiCIO m. kfcio. Gond, fiche. 

QUIDAM m. kídam. Quidam. 

QUIEBRA f. kiébra. Fente, rupture. 
[| Crevasse. || Faillite. 

QUIEBRO mM. kiébro. Cadence, fre- 
don. [| inflexion du corps. 

QUIEN adj. kién. Quel, quelle. |] L'un, 
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l’autre. L pron. rel. Qui, lequel, la- 
quelle. | 

QUIENQUIERA adj. kiénkiéra. Quel- 
que. 

QUIETAMENTE adv. kidtaménte.Pal- 
siblement, tranquillement, 

QUIETO adj. kiéto. Qui est en repos. 
|] Paisible, tranquil ` 

QUIETUD f. kictodd. Repos: Quié- 
tude, tranquillité, | SE gi 

QUIJADA f. kijdda, Máchoire. ` 

QUIJSOTADA Í. kijotáda, Action, en- 
treprise ridicule et extravagante. 

QUIJOTE m. kijóté. Cuissart. || Don 
Quichote, homme d’une gravité ridi- 
cule, ou qui s'engage dans des en- 
treprises qui ne le regardent pas. 

QUIJOTERÍA f. kijotérta. Conduite, 
entreprise ridicule. 

QUIJOTESCO adj. kijotésco. Qu'on 
exécute d'une maniére extravagante. 

QUILATAR a. kilatár. Essayer de 
Por, etc. i 

QUILATE mM, kildté, Carat. 

QUILO a. kilificdr. Faire le 
chyle. 

QUIL LA t. kflld, Quille de vaisseau. 

QUILMA f. ktima. Sac. 

QuILO m. kflo. Chyle. 

QUILOSO adj. kilósso. Du chyle, qui 
a du chyle. 

QUIMERA f. kiméra. Dispute, que- 
relle. 

QUIMÉRICO adj. kimérico. Vain, 
chimérique. l 

QUIMERISTA adj. et m. kimértsta. 
Querelleur. 

QuíimiCA f. kfmica. Chimie. 

Quimico m. kímico. Chimiste. || ca 
adj. Chimique. 

Quiva f. kina. Quinquina. 

QUINCALLA f. kincdilla. Marchan- 
dises de peu de pi quinçaille. 


QUINCE m. el adj. kfncé. Quinze. 
QUINCENO adj. kincéno. Quinziéme, 
QUINCUAGÉSIMA f., kincouagéssi- 
ma. Quinquagésime. 
QUINCUAGÉSIMO adj. kincouages- 
sémo. Cinquantiéme. 
QUINDENIO mM. kindénio. Espace de 
quinze ans. 
QUINIENTOS adj. pl. 
Cinq cents. 
QuiNINA f. kinina. Quin 
du quinquina. 
QUINQUENAL adj. 
fait, qui revient, qui 
QUINQUENIO M. kt 
de cinq ans. 7. 
QUINQUILLERÍA f.* sl 
Marchandises des colporteurs; quin- 
“cailleric. 


kiniéntoss. 
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QUINQUILLERO m, kinkilléro. Col- 
porteur, quincaillier. 

QUINTA t, kinta. Maison de campa- 
gne. || Conscription , recrutement. [| 
Tirage au sort. 

QUINTAL m. kintdl. Quintal. 

' QUINTAR a. kintár. Prendre un sur 
cinq. || Mil..Tirer au sort. | 
co f. kintéria: Métairie, 

erme, 

QUINTERO m. kintéro. Fermier. || 
Journalier, | 

QUINTIELA f. kinttlla, Couplet, 
stance de cinq vers. - 

QUINTO m. kfnio, Cinquième. || 
Quint. [| Conscrit, || ra adj. Cin- 
quième. , . 

QUÍNTUPLO adj. kíntouplo. Quin- 
tuple, 

guion m. kignón. Part qu'on a 
dans un gain, dans un bénéfice. Se 
dit surtout des terres qu’on se di- 
vise pour les cultiver. 

QUINONERO m. kignonéro. Associé 
qui a part aux profits. 

QUIRITE m. kirtté, Citoyen romain. 

QUIROMANCIA f.kiromádncia. Chi- 
romäncie, 


RAC 
QUIRÚRGICO adj. kirodrgico, Chi- 
rurgique. R 
QUISICOSA f. kissicóssa. Énigme, |] 
Question difficile à résoudre. 
QUISQUILLA f. kisktlla. Vétille, 
QUISQUILLOSO -adj. kiskillósso. 
rr difficile, vétilleux. [| Suscep- 
tible. ` 
QUISTO adj. ordinairement joint avec 
les adverbes bien ou mal, ktsto. 
Bien ou mal accueilli, 
QUITA interj. kfta. Lieu men garde! 
H Loin d'ici! 
QUITAPESARES m. et f. kitapessá- 
ress. Fam. Consolation, soulagement. 
QUITAR a. kilér. Oter. || Reurer. |] 
Déroger. [| Abolir un impôt, affran- 
chir. | Exempter. || Escr. Parer une 
botte d’escrime. || sE, r. S'abstenir. || 
Se débarrasser. 
QUITASOL Mm. 
Ombrelle.. 
QUITE m. bid, Obstacle, empêche- 
ment. 
QUITO adj. ktlo.Quitte, libre, excmpt, 
délivré. £ 
QUIZÁ ou QUIZÁS adv. kizá ou ki- 
zdss, Peut-être, par hasard. 


kitassól. Parasol. |] 


R 


R fe érré, Dix-ncuvième lettre de 
Valphabet espagnol, el la quinzième 
des consonnes. 

RARBADAN m. rabadán. Maître ber- 
ger. 

RABADILLA f. rabadtlla. Croupion. 

RABANERO M. RA f. rabanéro, ra. 
Marchand de raves. 

RABANIZA f. rabantza. Semence de 
rave. 

RÁBANO f. rábano. Rave. 

RABIA f. rábia. Rage. 

RABIAR n. rabiár, Enrager. 

RABICORTO adj. rabicérto. 
la queue courte, 

RABIETA f. rabiéta. Colère, impa- 
ho + e, Surtout pour une cause lé- 
gère, 0. 

RABILARGO adj. rabilárgo. Se dit 
d'un animal á longue queue. 

RABINO m. rabíno. Rabbin. 

RABIOSAMENTE adv. rabiossamén- 
té. Avec rage. 


Quia 


NABIOSO adj. rabiósso. Enragé. 
RABISALSERA adj. rabissalséra. 
Se dit d'une femme vive, hardie. 

RABO m. rábo. Queue. 

RABON adj. rabón. Ecourté, cour- 
taudé. y 

RABOSEAR a. rabossédr. Éclabous- 
ser. 

RABOTEAR a. rabotéir. Écourter 
les agneaux dans le printemps. 

RABUDO adj. raboúdo. Qui a une 
longue queue. 

RACIMO Mm. 
raisin. 

RACIMOSO adj. racimósso. Chargé, 
couvert de raisin. 

RACIOCINAR n. raciocindr. Rai- 
sonner. 5 

RACIOCINIO n. raciocinio, Raison- 
nement, argument. 

RACION f. ración. Ration. |] Prébende 
attachée à un canonicat. ^ 

RACIONALIDAD f. racionalidad. 


ractmo. Grappe de 


RAM 


Conformité des choses avec la raison. 

RACIONALMENTE ady. racional- 
ménié. Raisonnablement. 

RACIONERO m. racionéro. Prébende. 

RADA f. råda. Rade. 

RADIACION Í. radiación. Radiation, 

RADIANTE adj. radidnté. Radieux, 
rayonnant. 

RADIAR D. radiár, Poét. Rayonner. 
RADICACION f. radicación. Radica- 
tion. || Fig. Fixation, détermination. 

RADICAL adj. radical. Radical. 

RADICALMENTE adr, radicalmén- 
té. Radicalement. 

RADICAR Dn. radicár. Prendre ra- 
cine. || SE, r. S'enraciner. 

RADIO m. rádio. Rayon. || Radius. 

RADIÓMETRBO m. radiómétro. Ra- 
diométre. 

RADIOSO adj. radiósso. Radieux, 
rayonnant. 

RAEDERA Í. raédéra. Racloire. 

RAEDURA f. raédoûra. Raclure, ra- 
tissare. 

BAER a. rar, Racler, ratisser. || sE, 
r. S'user. 

RÁFAGA f. ráfaga. Rafale. 

BAIDO adj. ratdo. Fig. Effronté, im- 
pudent. 

RAÍZ [. raíz. Racine. || Pied, base. || 
Biens-fonds, immeubles. 

RAJA f. rája. Copeau. || Fente, cre- 
vasse. || Part. || Etoffe grossière. 

RAJAR a. rajár. Fendre, couper. |] 
Fig. et fam. Faire le fanfaron. 

RALEA f. ralda. Race, espèce. 

RALEAR N. raléâr. S'éclaircir. 

NALEZA f. raléza. Rareté. 

RALLADURA f. railladoúra. 
pure, raclure, ratissure. 

RALLAR a. raillár. Râper. || Fig. 
Importuner. 

RALLO m. ráillo. Rápe. 

RALO adj. rálo. Rare. 

RAMA f. rdma. Branche. || Fig. Bran- 
ches, familles qui sortent d'une mê- 
me tige. || Imp. Ramette. 

RAMADAN m. ramadán. Ramadan. 

RAMAJE m. ramdjé. Ramure. || Ra- 
mage. 

BRAMAL m, ramál. Longe, licou. 

RAMALAZO m. ramalázo. Coup d'un 
bout de corde. 

RAMBLA Í. rámbla. Terrain sablon- 
peux, 

RAMERA f. raméra. Prosliluée. 

HAMIFICACION Í, ramificación. Ri- 
mification. 

RAMIFICARSE r., ramificérsé, Se 
ramifier. 

RAMILLETE M. ramillélé. Bouquet 
de ficurs., 


Rá- 
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RAMILLETERO m. ramilléitro. 
Vase de bois doré garni de fleurs ar- 
tificielles qu’on met sur les autels. 

RAMO m. rámo. Branche d'arbre. 

RAMONEAR n. ramonédr. Couper 
des branches d'arbre pour les bes- 
tiaux. 

RAMOSO adj. ramósso. Branchu. 

RAMPANTE adj. rampánté. Blas. 
Rampant. 

RAMPOJO m.rampójo. Rafle ou râpe 
de raisin. 

RAMPOLLO m. rampóillo. Branche 
d'arbre pour enter, greffer. 

RANA f. rána. Grenouille. 

RANCHEAR n. et r.rantcheár. Faire 
des chambrées. 

RANCHERO m, rantchéro. Chef de 
chambrée. 

RANCHO m. rántcho. Chambrée. 

RANCIO adj. ráncio. Rance. 

RANÚNCULO m. ranoúncoulo. Re- 
noncule, fleur. 

AE REESEN f. rapacérta. Enfanti:- 
age. 

RAPACIDAD Í. rapacidád. Rapaci.é. 

RAPADOR M. RA f. rapadór, ra. 
Tondeur. 

RAPADURA f. rapadoúra. L'action 
et l’effet de raser. 

RAPAR a.rapér.Fam.Raser. || Voler. 

RAPAZ m. rapdz. Enfant. || adj. Ra- 
pace. 

NAPAZAĐA f. rupazäda. Enfantil- 
age. 

RAPE Mm. rdpé, Fam. Rasure. 

RAPÉ Mm. rapé. Tabac en poudre. 

RÁPIDAMENTE adv. rapidamente, 
Rapidemen!, avec rapidité. 

RAPIDEZ f. rapidéz. Rapidité. 

RÁPIDO adj. rápido. Rapide. 

RAPIÑA f. raptgna. Rupine. 

RAPINAR a. rapignár. Fam. Ra- 
piner. 

RAPOSA f. rapóssa. Renard. || Fig. 
Personne adroite, rusée. 

RAPOSERÍA f. raposséria. Tour, fi- 
nesse de renard. 

RAPOSO m. rapósso. Renard. 

RAPrTo m. rápto. Enlèvement vio- 
lent et forcé. || Rapt. 

RAPTOR Mm, RA f. raptór, ra. Ra- 
visseur. 

RAQUETA f. rakóta. Raquette. 

RAQUÍTICO adj. rakftico. Rachi- 
tique. 

MAQUIS LÉ f. rakttiss. Rachitis. 

RARAMENTE adv. raraménté. Rare- 
ment. 

RAREZA Í. raréza, Rarcté. 

RARO adj. ráro. Rare. || Peu commun. 
|| Extravagant. || adv. Rarement. 
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RAS m. rass. Surface unie. 

RASADURA Í. rassadoúra. L'action 
et l'effet de racler. une mesure de 
grain. 

RASAMENTE adv. rassaménte. Clai- 
rement, ouvertement. 

RASAR a. rassár. Racler. || Raser. 
RASCADOR m. rascadór. Racloir, 

 grattoir. 

RASCADURA f. rascadoúra. L'ac- 
tion de gralter ou de se gratier. 

RASCAR a. rascár. Gratter. 

RASERO m. rasséro. Racloire de me- 
sureur de grain. 

RASGADO adj. rasgddo. Déchiré, etc. 

HASGAR a. rasgér. Déchirer. || Ar- 
péger. $ 

nasco m. rásgo. Cadeau, trait de 

lume hardi. || Fig. Pensée brillante. 
|i Trait de grandeur, de générosité. 

RASGON m. rasgón. Déchirure. 

RASGUEAR N. rasguédr. Faite des 
cadeaux en écrivant. |} a. Joucr de la 
guitare en faisant des arpègements. 

RASGUEO mM, rasguto. Arpègement. 

RASGUÑAR a. rasgougnár. Egrati- 

ner. 

RASGUNO m. rasgoúgno. Egrati- 
gnure. 

Raso m. rásso. Ras, satin. |] Clai- 
rière. || adj. Ras, uni. (| Quedarse ul 
raso. Resier à ciel découvert. || Salir 
á lo raso. Sortir en plein champ, en 
rase campagne. 

RASPA f. rdspa. Balle. || Barbe d'épi. 
[| Rafle ou grappe du raisin. 

RASPADERA f. raspddéra. Truelle 
bretiée. || Dague. `` Gë 

RASPADOR m. raspadér. Grattoir. 

RASPADURA Í. raspadoúra. Raclu- 
re. || Rature. || Chapelure. 

RASPAR a. raspdr. Racler. || Voler. 

RASPEAR n, raspéér, Cracher. 

RASTILLAR a. rastilldr. figner le 
chanvre, elc. | 

RASTILLO m. rasl{ilo. Peigne à 
chanvre. f ` ; 

RASTRA f. rástra, Tralneau. 

RASTRALLAR a. rdstrailldr. Faire 
claquer un fouet, ` 

RASTREAR a. rastrédr. Chercher, 
suivre à la piste. |] Fig. S'enquérir. |] 
n. Aller, voler près de terre. 

Wellech . vaşiréro. ERA 

es lueries. [| Ra adi. H 
vu, Kee." D Vi Tena à 

RASTRILLADOR M. RA f. rastril- 
ladôr, ra. Peigneur de cha . 

ke ¡o 

STRILLAR a..rastrillár, Pei 
le chanvre, le lin, || Herser, Pelgnes 
ILLO Mm. rastrillo. Séran 


. 


REA 


pour peigner le chanvre, [| Herse. H 
atterie d'arme à feu. || Agr. Râteau. 
RASTRO m. rástro. Piste, trace. || 


Traineau. || Tuerie. || Fig. Indice, 
signe. 

RASTROJERBA f. rasirojéra. Ja- 
chére. 


RASTROJO m. rastrójo, Chaume. 
RASURAR a.rassourár. Raser. 
RATA f. ráta. Rat femelle. 
RATAFÍA f. ratafia. Ratafia. 
RATEAR a. raléúr. Dérober des ba- 
gatelles avec subtilité. Up, Ramper. 

RATERAMENTE adv. ratéraménté. 
Bassement. 

RATERÍA f. ralérta. Filouterie; vol 
de choses de peu de valeur. 

RATERO adj: ratéro. Rampant. || Fi- 
lou. || Fig. Vil, bas dans ses senti- 
menis, 

RATIFICACION f, ratificación. Rati- 
fication. 

RATIFICAR a. ratificdr. Ratifier, ap- 
prouver, confirmer: 

RATINA Í. ralína. Raline. 

RATO m. ráto. Rat. || Court espace de 
temps. || loc. adv. 4 ratos perdidos. 
Dans des moments perdus. 

RATON m. ratón. Rat, souris. 

RATONAR a. ralonár. Ronger. |} 
Mordre. f ! 

RATONERA f. roiondra, Ratitre, 
souricière. [| Nid à rats. 

RAUDAL m, raoudál. Torrent. 

RAYA f. rdía. Raie. || Limite. || Borne. 

[| Raie, poisson. 

RAYANO adj. raidno. Limitrophe. 

RAYAR a. raidr. Rayer. || Souligner. 
l| Rayar el sol. Illuminer, éclairer. 

RAYO m. rio. Baron, || Radius. {| 
Foudre. 

RAYOSO adj. raiósso. Qui a des 
raies. 

RAZA f. ráza. Race, lignée. || Fig. 
Qualité d'une chose. 

RAZON f. razón. Raison. || Raisonnc- 
ment. (| Calcul, compte. 

RAZONABLE adj. razondblé, Rai- 
sonnable. (| Fig. Régulicr, suffisaut. 

RAZONABLEMENTE adv. razna- 
bléménté. Raisonnablement. 

RAZONADO adj. razonddo. Raison- 
nable, prudent. | 

RAZONAMIENTO M. razonamiénto. 
Raisonnement. || Discours. 

RAZONAR D, razondr. Raisonner. |} 
Parler. | 

RE m. ré. Mus. Ré. 

REACCION f. réaccién. Réaction. 

REAGRAVAR à. réagravár. Appe- 


santir. 
REAL m. rédl. Camp d'une armée. || 


REB 


Réal ou réale, monnaie. || adj. Réel. 
H Royal. | 

REALCE mM., rédicé, Relief. || Peint. 
Effet de lumière dans les clairs d’un 
tableau. || Fig. Lustre, éclat. 

REALENGO adj. réaléngo. Royal. 

REALIDAD f. réaliddd. Réalité. || 
Vérité, sincérité. 

REALISTA mM. réalísta. Royaliste, ce- 
lui qui suit le parti du roi. 

REALIZAR a. réalizár. Réaliser. 

REALMENTE adv. réalménte, Réel- 
lement. 

REALZAR a. réalzdr. Rehausser. 

REANIMAR a. réanimár. Raviver, 
ranimer. || se, r. Se ranimer. 

REASUMIR a. réassoumir. Repren- 
dre. 

REATA f. rédia. Corde, etc., qui at- 

‘tache plusieurs chevaux à la Queue 
les uns des autres. || Fig. Condescen- 
dance aveugle aux sentiments d'un 
autre. | 

REATO m. rédio. Etat de criminel, 
d'accusé. 

REBAJA f. rébdja. Rabais. 
REBAJAR a. rébajdr. Rabaisser. |] 
Rabaltre. pr e somme. 

REBALSA f. rébdlsa. Mare, etc. 
SAR a. etr. rébalsdr. Arrá- 
ter le cours de Veau, la rendre 
slagnante. 
REBANADA Í. rébandda. Tranche. 
REBAÑO m. rébdgno. Troupeau. 
REBATIR a.rébat{r. Résister. |} Escr. 
Parer. || Rechasser, repousser. 
REBATO m. rébdio. Surprise, attaque 
imprévue. || Alarme, tocsin. 
REBELAR à. rébéldr, Soulever. || se, 
t. o rébeller. || Se révolter. || Résis- 
ter à. 
REBELDE adj. rébélde. Rebelle. 
REBELDÍA Í. rebeldía. Désobéissan- 
ce- Résistance. |] Prat. Contumacc. 
[| En rebeldía. Par contumace. 
REBELION fe rébéliôn. Rébeillion, 
révolte. ` ` 
REBENQUE mM. rébénkd. Sorte de 
fouet pous châtier les forçats. 
REBOLLAR m. réboilldr. Bois de 
petite futaie. | 
REBOLLO Mm. rébôillo. Petit rejeton 
quí sort des racines du chêne. * 
REBOLLUDO adj. réboïlloëdo.Trapu. 
REBOSADURA f. rébossadoüra. Dë 
bordement, regorgement d’eau. 
REBOSAR n. rébossár. Regorger, 
déborder. || Fig. Surabonder. 
REBOTAR a. rébotár. Rechasser une 
balle de paume. || Repousser. 
REBOTE m. rdbôté. Rebondissement. 
1 De rebote. Du second bond, 
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REBOTICA f. rébottca. Arriére-bou- 
tique. || Citerne. 

REBOZO m. rébózo, Alffublement. || 
Fig. Prétexte, déguisement. l 

REBULLIR u. rébouilltr, 
voir, s'agiter. 

REBURUJAR a. rébouroujdr. Fam 
Cacher, couvrir, en mettant en pa- 
quet. 

REBURUJON m. rébouroujón. En- 
veloppe faite avec du papier, du 
linge, etc. 

REBUSCA f. réboúsca. Recherche. || 
Restes, rognures. 

REBUSCADOR mM. RA f, rébousca. 
dór, ra. Glaneur, celui qui glane. 
REBUSCAR a. rébouscár. Grapilier 
après la vendange. [| Glaner après la 

moisson. || Fureter. 

REBUZNAR n. rébouzndr. Braire. 

REBUZNO mMm. réboúzno. Cri de låne. 

RECABAR a. récabdr, Obtenir une 
chose à force de prières, d'instances. 

RECADO m. récádo. Message. || Com- 
pliment qu’on fait faire. (| Présent 
qu'on envoie. j 

RECAER n. récaér. Retomber. 

RECAIDA f. récatda. Rechute. 

RECALAR a. récalár. Mar. Arriver 

la vue d’un cap, un bâtiment. 

RECALCADAMENTE adv. récalca- 


S'émou- 


daménté. D'une manière serrée, 
pressée. À 
RECALCADURA f. réçalcadoüra. 


Pressement, resserrement. 
RECALCAR a.récalcdr. Serrer, bour- 
rer. || se, r. Se répéter. || S'aplanir. 
RECALCITRAR 1. récalciträr. Re- 

gimber, ruer. || Résister à ses supé- 
rieurs. 
RECALENTAMIENTO m, récalénta- 
miénto. Échauffement. ` E 
RECALENTAR a. récaléniär. Ré- 
chauffer. ý 
RECALZAR a. récalzdr. Peint. Pon- 
cer un dessin, [] Réparer une mu- 
raille. l 
RECAMAR a. récamdr. Récamer. 
RECÁMARA fÍ. recámara. Garde- 
"robe. || Tonnerre. |j Fig. et fam. De 
serve. 
RECANTON M. récantón. Borne. 
RECAPACITAR a. et r. récapacilár. 
Repasser dans sa mémoire. 
RECAPITULACION f. récapitoula- 
ción. Recapitulation. | 
RECAPITULAR a. récapitouldr. Ré- 
capituler, résumer. 

RECARGAR a. récargér. Recharger. 
[| Détenir un prisonnier. : 
RECARGO m.” récdrgo, Imputation 

d'un nouvean crime. || Prot. Dien 
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tion d'un prisonnier pour de nouvel 
les charges. 
RECATADAMÉNTE adv. récatada- 
ménié. Sagement, prudemment, 
RECATADO adj. recatádo. Caché. |] 
Sage, prudent. || Modeste, qui a de 
la pudeur. 
RECATAR a. récalár. Cacher avec 
soin. || SE, re Prendre garde. 
RECATO m. récáto. Prudence, Cir- 
conspection. || Pudeur, modestie. 
RECAUDACION f. récaoudaciôn. Re- 
couvrement. || Bureau de recette. 
RECAUDADOR M. récaoudadór. Re- 
ceveur des impositions. 
RECAUDAR a. récaouddr. Recou- 
vrer, percevoir. || Avoir en garde. 
RECAVAR a. récavár. Recreuser. 
RECENTADURA f. recentadoúra. 
Levain qu'on garde pour pétrir de 
nouveau. 
RECENTAL adj. et m. récéntál. Se 
dit de l'agneau qui tette encore. 
RECEPCION f. recepción. Réception. 
[| Prat. Discussion des témoins. 
RECEPTÁCULO mM. recepticoulo, 
Réceptacle. || Fig. Asile, retuge. 
RECEPTOR M, RA f. réceplér, ra. 
Commissaire délégué pour faire des 
enquétes, etc. || Receveur. || Tréso- 
rier. 
RECEPTORÍA f. receptorta. Caisse 
ou emploi de receveur. i 
RECETA f, rététa. Recette. || Etat de 
Pargent qui a été reçu. 
RECETAR a. récélér. Faire une or- 
donnance de médecine. 
RECETARIO mM. récétdrio, Livre où 
l’on écrit les ordonnances des méde- 
cins. 
RNECHAZAMIENTO Mm. rélchaza- 
miénto. L'acuon de repousser. 
RECHAZAR a. réichazár. Repousser. 
|| Fig. Rejeter, contredire. 
RECHAZO m, rétchäzo. Mouvement 
d'un corps repoussé par un autre. 
RECHIFLA f. réichifla. Moquerie, 
. dérision. 
RECHIFLAR a. rélchiflér. Railler, 
ridiculiser. 
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Réception. || Antichambre, salle d'en- 
trée. 

RECIBIR a. récibfr. Recevoir. |] Ad- 
mettre. || Aller au-devant de quel- 
qu’un. || SE, r. Se faire recevoir. 

RECIBO m. récfbo. Reçu, quittance. 

RECIEN adv. récién. Employé seule- 
ment devant les parlicipes. Récem- 
ment. 

RECIENTE adj. réciénté. Récent,nou- 
veau; nouvellement fait. 

RECIENTEMENTE adv. réciénié- 
ménté. Récemment, depuis peu. 

RECINTO M r+écínto. Enceinte. 

RECIO adj. récio. Fort, robuste. {f 
Gros. || Dur. || Rude. |} adv. Forte- 
ment, vigoureusement. || Hablar ré- 
cio. Parler haut. 

RÉCIPE m. récipé. Récipé. || Fig. et 
fam. Chagrin, degoút. . 

RECIPIENTE m. récipiénté. Réci- 
pient. || adj. Recevant, qui reçoit. 

RECIPROCAMENTE adv. récipro- 
caínénte. Récinroquement. 

RECIPROCIDAD f, reciprocidad. 
Réciprocité. 

RECIPROCO adj. réctproco. Réci- 
proque. 

RECISION f. récissión. Prat. Resci- 
sion, cassation d'un acte, 

RECITACION fÍ. récilaciôn. Récita- 
tion. 

RECITAR a. récilér. Réciter. 

HEOITATIVO adj. récitativo. Réci- 
tatif. 

RECLAMACION f. reclamación. Ré- 
clamation, j Prat. Réclamation, op- 
position. 

RECLAMAR a. réclamár. Réclamer. 
Il Appeler un oiseau avec un appeau. 

RECLAMO m. r'cldmo. Appcau. || 
Imp. Réclame. || Fig. Appát, amorce. 
[| Cri pour appeler queiqu'un. 

RECLINACION f. réclinaciôn. L'ac- 
tion et l’effet de pencher. . 

RECLINAR a. et r. réclinár. Pen- 
cher, incliner. 

RECLINATORIO Mm. 
Accotoir. || Prie-Dieu. 

RECLUIR a. récloutr. Reclure. 


réclinatério. 


RECHINAMIENTO M. rd{chinamién-. RECLUSION f. récloussión. Clôture. 


to. L'action et l'effet de crier, de 
craquer. 
RECHINAR N. rétchindr. Crier. || 
Craquer. || Fig. Rechigner. 
RECHINO M. rdichino. Craquement. 
RECHONCHO adj, rétchôntcho. Fam. 
Homme petit et gras. 
RÉCIAMENTE adv. réciaménte. For- 
tenent, vigoureusement. 


RECIBIDOR M., récibidór. Receveur. 


RECIBIMIENTO m. récibimiénto. 


RECLUSO p. p. irrég. et adj. de Re- 
cluir. récloússo. Reclus. 

RECLUTA f. récloúta. Recrue. |] Sol- 
dat de recrue. || Fig. Remplaceinent 
d'une chose qui manque. 

RECLUTADOR M. récloutadór, Re- 
cruteur. 

RECLUTAR a. récloutér. Recruter. 
[| Fig. Remplacer, suppléer. 


RECOBRAR a. récobrár, Recóuvrer. 


I| SE, r. Se remettre d'une perte. H 
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Revenir à soi, reprendre ses esprits. | RECONCILIACION f.réconciliación. 
[| Se racquitter. : Réconciliation. 

RECOBRO m. 7écébro. Recouvre-| RECONCILIADOR M. RA f. récon- 
ment. ciliadór, ra. Réconciliateur. 

RECOCER a. et r. récocér. Recuire.| RECONCILIAR a. réconcilidr, Ré- 
|| sE, r. Fig. Se tourmenter. concilier. || se, r. Se réconcilier. 

RECOCIDO adj. recocido. Expert, | RECÓNDITO adj. recóndito. Très- 
versé dans les affaires. cache, tres-secrel, 

RECODAR nN, récoddr. S'accoter. RECONOCEDOR nm. BA f. réconocé- 

RECODO mM. récódo. Coude, angle. || | : dór, ra. Reviseur, examinateur. 

Il Gare. [| Certain coup, au jeu de| RECONOCER a. réconocér. Revoir, 
billard. [| Reconnaltré. || Considérer. || Con- 

RECOGEDERO Mm. récogédéro. En-| naître. || se, r. Se reconnaitre. || Se 
droit où l’on ramasse certaines cho-| repentir. || Se sentir. 
ses. || Instrument qui sert à les ra-| RECONOCIDAMENTE adv. récono- 
masser. cidaménté. D'une manière reeon- 

RECOGEDOR M. RA f. récogédôr, naissante. 
ra. Qui reçoit, loge. || Ecrémoir d'ar-| RECONOCIDO adj. réconocfdo. Re- 
tificier. connais-ant, 

RECOGER a. récogér. Reprendre. || | RECONOCIMIENTO m. réconoci- 
Recueillir. || Amasser peu à peu.| miénto. Reconnaissance. || Gratitude. 
[| Recueillir, loger. [] Recueillir,com-| || Soumission. || Recherche, vérifica- 
piler. || Recoger limosna. Quéter| tion. 
pour les pauvres. || SE, r. Se relirer,| RECONQUISTA f. réconkísta. L'ac- 
se réfugier. || Se retirer du com-| tion et l'effet de reconquérir. 
merce des hommes. || Se retirer dans | RECONQUISTAR a. réconkistér.Re- 
sa chambre pour dormir. || Se retirer} conquérir. 
chez soi. || Fig. Se recueillir pour| RECONVENCION f. réconvénción, 
vaquer à l'oraison. Réconvention. 

RECOGIDAMENTE adv. récogida-| RECONVENIR a. réconvéntr, Réfu- 
ménté. Avec recucillement. ter. || Prat. Reconvenir. 

RECOGIDO adj. récog{do. Recueilli.| RECOPILACION f. recopilación. Ré- 
[| Se dit de l'animal court, ramassé.| capitulation , sommäire. || Collection, 

RECOGIMIENTO M. récogimiénto.| recueil. | 
Ramas, amas. || Retraite, refuge,| RECOPILADOR m. récopiladôr 
abri. || Réclusion. || Retraite. || Fig.  Compilateur. 

Recueillement devant Dieu. RECOPILAR a.récopildr, Récapitu- 

RBECOLETO adj. récoléto. Récollet. || ler. || Compiler, faire un recueil. 
Fig. Personne qui vit dans la re-| RECORDACION f. récordación. Mé- 
traite. moire, souvenir. 

RECOMENDACION f. récoménda-| RECORDAR a. et r. récorddr. Rap- 
e "dn, Recommandation. || Ce qui rend eler à la mémoire. Hp Fig.S’éveil- 

i er. "WI 

RECORRER a. récorrér. Parcourir. 
[| Raccommoder. 

RECORTADOR M. récortadór. Dé- 
coupeur. 

RECORTADURA f. récortadoúra. 
Découpure. e 

RECORTAR a. récortér. Rogner, 
couper. || Découper. 

RECORTE M. récórid. L'action el 
l'effet de découper. || pl. Excédant 








































mande? solliciter aveur de quel- 
qu'un. A 
BECOMPENSA f. récompénsa. Com- 
pensation} ` dedommagement. || Ré- 
compense. . 
RECOMPENSAR a. el r. récompén- 
sår. Compenser. || Récompenser. 
MRECOMPONER a. récomponér. Re- 
composer. || Réparer, rajuster. d'une matière tissue que l’on rec- 
RECOMPUESTO p. p- irrég. de Re-| tranche; rognures, découpures, etc. 
componer. récompouéslo. Recom-| RECOSER a. récossér. Recoudre. 
posé. pi RECOSTAR a. ct r. récostdr. Inc!i- 
NECONCENTRAR 4. réconcé: ner, pencher, || se, r. Se coucher 
Concentrer. || Dissimuler. || s pour dormir. [| S'accoter. SE 
fixer dans l'esprit, etc. CREACION Í. recreación. Récréa- 
RECONCILIABLE adj. réco ion, divertissement. R 
blé, Réconciliable. EOREAR a, el r. récréár. Récréer. 
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RECREATIVO adj. recreativo. Ré- not à. redactar. Rédiger un 
créatif. : acte. R > 

RECREO m. récréo. Récréation: REDACTOR in, rádaciór. Reade. 

RECRIMINACION f. recriminación. |[REDANO m. réddgno. Anat. Épi- 
Récrimination. * ploon. ` : 

. RECRIMINAR a. recrímindr. Récri- | REDARGÚIR à. rédargoútr. Rétor- 
miner. quer. 

RECTAMENTE adr, rectaménié. | REDECILLA f. rédéc{llà Réseau ou 

quitablement, avec droiture. petit filet poùr serrer les cheveur. 

RECTANGULAR adj. rectangoúldr. | REDEDOR m. rédédér. Contour. 
Rectangnlaire. i Jog adv. Alrededor. Autour, à len- 

RECTÁNGULO Mm. rectángoúlo.| tour. RE 
Géom. Rectangle. | LA adj. Rec-| REDENCION T. rédéñciôn. Rachat, Í 
tangle. Rédemption. || Séconrs, soulagement. 

RECTIFICACION f. +ectificación. | REDENTOR M; rédéntór. Rèdemp- 

` Rectification. teur. 

RECTIFICAR a. rectificdr. Rectifier. 

RECTILÍNEO adj. rectilfnéo. Récti- 
ligne, composé de lignes droites. 

RECTITUD f. rectitoúd. Rectitude, 
, Aroiture. || Exictitude. {| Intégrito, 

RECTO ad). récto. Droit. {| Équitable, 
intègre. 

RECTOR m. Ra f. rectôr, ra. Qui di- 
rige. || Supérieur d'une communauté. 
[| Recteur. || Curé, i | 

RECTORADO adj. rectorddo, Réc- 
torat. » 

RECTORAL adj. rectorál. Rectoral. 

RECTORÍA f. rectorta. Cure. || Réc- 
torat. 

RÉCUA f. récous. Troupe de bêtès de 
somme attachéès à la queuë l’uné de 
Pautre. | . 

RECUDIMIENTO m. recoudimiénto. 
Mandement donné à un fermier des 
deniers royaux pour qu’il puisse les 
percevoir. | . 

RECUENTO m.récouénto. Inventairé, 

RECUERDO M. récouérdo. Souveñir. 
[| Mémoire, avis. 

REOUESTO mM. récouésto. Pénte. 

RECULADA f, récouláda. Escousse. 

MUCULADO adj. récoulddo. Reculé. 

RECULAB n. récouldr, Reculer. 

RECULONES (Á) adv. d récoulôness. 
A reculons, ha 

RECUPERABLE adj. récoupérdblé. 
Recouvrable. 3 

RECUPERACION f. récoupéráción. 
Recouvrement. | 

RECUPERAR a. récouperá?. Recon. 
vrer. || se, r. Se récupérer, 

RECURRIR a. récourrty. Recourir. 

RECURSO M, récéürso. Recours, 

RBECUSACION f. récoussaciôn, Ré- 
cusalion. | 

RECUSAR a, récoussár. Refuser, 

RED f. réd. Filet. [| Réseau. (| MÍ 

~ Piége, stratagème, ruse. 7 KR 

REDACCION f. redacción, Rédaction Y 
H Bureau de rédaction, E 









































REDIL m. rêdt. Bergerie, beréaï; 
étable à brebis. 

REDIMIBLE adj, rédimtblé. Qui peut 
être racheté. "| f qe 
REDIMIR à. rédimtr. Rachétèr. || 5e- 
courir, (rer de danger. . . a 
HEDINGOTE m. rédingôté. Redin- 

gote. “is 3 | 

RÉDIFO M. Fédito. Révenu, reñte; 
intérét d'un capital placé. 

REDITUAR à. réditoudr. Käpporter. 

REDOBLADO adj. +edobládo, Re- 
doublé, || Rivé. [| Mil. Pas accélére. 

REDOBLAR a. rédobldr. Redoúbler, 
[| River un clou. 

REDOBLE m. rédóble. Second opp 
qu’on donne sur là corde d’un instru- 
ment. |] Redoble del tambor, à cajá. 
Roulement, . 

REDOMA f. rédéma. Bouteillé de 
verre, fiole. 

REDONDAMENTE adv. fédondá- 
ménté. Circulairement, en rond. | 
Franchement, R g 

REDONDEAR a, rédondédr. Arroh- 
dir. || SE, r. Se débarrássér, 

REDONDEL m, rédon@#l, Natté roù- 
de. Fam. Cercle. || Sorte dé man: 
teau, Sé 

REDONDEZ f. rédondéz. Róndéñr. |] 
Circonférence sphérique. 

REDONDILLA Í. rédondillá. Stanté 
de quatre vers espagnols, 

REDONDO adj. rédéndo, Rond. 

HREDOPELO m. rédopélo. Dispúte, 
querelle. || loc. adv. Al redopelo, A 

rebours. [| Traer al redopelo. Mal- 

traiter; traiter avec mépris, etc. 

REDUCCION f. rédoucción. Rédut- 

é [| Conversion. || Changement 

ne, figure, etc., en une autre sem- 
mais plus petite. || Décompo- 

. fl Liquéfaction. : 

IBLE adj. rédouctbté, Rédue- 


UCIR a. rédouctr, Réduire. |] 
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Changer. || Convertir à la foi. || 86,r.! REFLEXIONAR a. réflecsiondr. Rè- 


Se réduire. 

REDUCTO m. rédoûcto. Redonte. 

REDUNDANCIA f. rédounddncia. 
Superfluité. || Exces. [Redondance. 

REDUNDAR p. rédoundär. Regot- 
ger, déborder. || Tourner àu profit ou; 
au préjudice. | 

BEEDIFICACION f. réédificaciôn. 
Réédification. 

` REEDIFICAR à. réédificdr. Réédi- 
fier, rebátir. 

REELECCION f. réélecciôn. Réétèc- 
tion. 

REELEGAIR a. rédléegtr. Réélir. 

REEMBOLSAR a. reémbolsdr, Reti- 
rer l’argent qu'on avait déboursé ou 
avancé, || Rembourser. 

REEMBOLSO mM. réémbôlso. Rèm- 
boursement, | 

REEMPLAZAR a. réémplazär. Rem- 
placer. K | 

REEMPLAZO m. réémpldzo. Rem- 
placement. || Remplaçant. 

REENCUENTRO M. reéncoutntro. 
Rencontre. 

REENGANCHAR à. rééngañtehdr. 
Mil. Enrôler de nouveau. || s£, r. Se 
rengager. 

MEENGENDRAR à. rééngéndrér. 
Régénérer. || Se dit surtout en termes 
de dévotion. 

REFACCION Í, réfacciôn: pores 

REFAJO m. refdjo. Jupon de laine. 

BEFECTORIO M. réfectério. Réfec- 
toire. 

REFERENCIA f. référéncia. Rapport. 

REFERIR a. référtr. Rapporter, ra- 
conter. [| Acheminer. [| se, r. Se ré. 

: férer. 

REFINADERA f. réfinadéra. Petit 
rouleaú pour la fabrication du cho- 
colat. 

REFINADO adj. réfinddo, Entendu, 
fin, ruse. - 

REFINADOR m. réfinadór, Affineur, 
raffineur. 

REFINADURA f. réfinadoûra. Afi- 
nage, raffinage. 

REFINAR a. réfindr. Affinér les mé- 
taux. || Raffiner. 

REFITOLEBO M, réfioléro. Celui 
qui a soin du réfectoire; réfectorier, 

MREFLECTAR n. réflectár. Se réflé- 
chir, un rayon de lumière. 

REFLEJAR n. réfléjár. Répercuter, 
réfléchir. 

REFLEJO M. réfléjo. Reflet de la lu- 
mière. 

REFLEXION f. reflecsión, Réflexion. 

Reflet, réverberalion. |] Fig. Consi- 
ération attentive. 


fléchir, penser attentivemen!. 

REFLEXIVAMENTE adv. réflecsiva- 
mént*. Par réflexion. 

REFLEXIVO Ad, réflecsfvo, RéMi- 
chissant. 

REFLORECER N. réflorécér. Re- 
fleurir. 

REFLUIR D. réfloufr. Refluer. 

REFLUSO M. réfloüjo. Reflux de la 
mer. 

REFOCILACION f. réfocilaciôn. 
Plaisir, réjouissance, etc. - 

REFOCILAR à. el r. rófocildr. Re- 
jouir, récréer. 

REFORMA f. réfórma, Réforme. || 
Destitution d'un emploi, 

REFORMADO ad). réformádo. Se 
dit d’un officier réformé. 

REFORMADOR M. DAT, réforma- 
dór, ra. Reformateur. 

REFORMAR à. réformár. Restaurer, 
rétablir. || Réformer, |] se, r. Réfor- 
mer ses mæœæürs. (| Etre retenu dans 
ses propos. , 

REFORZADA Í. : éforzäda. Ruban de 
soie large d'un doigt. j| adj. Se dit 
d'une piècé d'artillerie fort épaisse. 

REFORZAR a. réforidr. Renforcer, 

Fortifier, || sk, r. Se rétablir, de 
ortifier. i : 

REFRACCIÓN Í. réfracóión. Réfrac- 
tion. 

REFRACTAR a. réfractár, Changer 
la direction d'un rayon de lumière: 
REFRACTARIO adj. ré/ractério, 

Réfractaire. 

REFRAN m. réfrán. Proverbe. | 
Adage. 

REFREGAR à. ge Ne Frotter. 

REFREGON M. réfrégôn. Frottement 

, de deux corps. R 

RYERENAMIENTO m., réfrénamién 
to. L'action de réfréner. 

REFRENAR a. réfrénár. Fig. Réefró- 
ner. 

REFRENDACION f. réfréndactôn. 
L'action et l'efet de contre-signcr. 

REFRENDADO P. p. © S 

frendar. réfré Gë 

REFRENDAR à, réfi 
signer. || Fig. et 

pêter. ` x 











ficier qui 
REFREND 
tre seing. à 
REFRESCAR a. TÉ 

chir. || n. Se rafralChif. | 

poser. || se, r. Se rafraichir.”, , . 
REFRESCO m. réfrésco, Rafralehis- 
sement. 
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REFRIEGA f. réfriéga. Contestation, 
dispute, querelle. 

REFRIGERAR a. réfrigérér. Rafral- 
chir. || Fortifier. |] Désaltérer. 

REFRIGERIO m. réfrigério. Rafral- 
chissement. [| Consolation, soulage- 
ment. 

REFUERZO m. réfouérzo. Renfort. 

REFUGIAR a. réfougidr. Donner 
asile. || sE, r. Se réfugier. 

REFUGIO M. réfoúgio. Refuge. 

REFULGENTE adj, réfoulgénté. 
Brillant, resplendissant. . 

REFUNDICION f. réfoundiciôn. Re- 
fonte. l 

REFUNDIR a. réfoundtr. Refondre. 
[| n- Fig. Tourner au profit ou au dé- 
triment de. 

REFUNFUNADURA f.réfounfougna- 

` doúra. Bruit qu'on fait avec le nez 
en signe de repugnance ou de iné- 
contentement, 

. REFUNFUÑAR a. réfounfougnér. 
Grogner, murmurer., Marmotter, 
parler entre les dents. 

REFUTACION Í. réfoutamiôn. Rèfu- 
tation. 

REFUTAR a. réfoutér. Réfuter. 

REGADERA f. Tégadéra. Arrosoir. 

REGADÍO adj. régadto. Se dit du 
terrain qu’on a coutume d'arroscr, 

REGADIZO adj. régad{zo. Arrosable. 

REGADURA Í. régadoüra. Arrose- 
ment. 

REGALADAMENTE ady. régalada- 
ménté. Délicieusement. 

REGALADO adj. régaládo. Riche, 
délicat. || Doux, agréable. 

REGALAR a. régaldr. Régaler. || Ca- 
resser. || Récréer. || SE, r. Se régaler. 

REGALÍA f. neue Droit, préroga- 
tive attachée à la souveraineté d'un 













de quelque nature qu’il soit, || 
falification. 

. régaltza. Réglisse. 

rrégálo. Présent, don. H 


"régalón. Friand, dé- 
dr. Gronder. |] 
ne refrognée. 
Grondeur. 


- détours. 
REGATEO ‘égatéo. L'action et 
l’effet de marchander, 


prince dans ses Etats. || Fig. Privi-- 


Gr. Marchan- 


REG 


IREGATON adj. régalén. Regrattier. 
Celui qui marchande trop. || ms Ta- 
on de lance, ctc. 

REGAZO m. régázo. Giron. || En- 
trailles de la terre. 

REGENCIA f. régéncia. Régence. 

REGENERACION f. regeneración. 
Régénération. 

REGENERAR a. régénérdr. Régené- 
rer. 

REGENTA f. régénta. Régente.#% 

REGENTAR à. régéntár. Régenter. 

REGENTE M. régénté. Régent. || Pré- 
sident d'une audience. || Impr. Prote. 

REGIAMENTE adv. régiaménté. 
Royalement. 

REGIDOR M. RA f. rdsidér, ra. Qui 
régit. || Officier municipal, échevin, 

RÉGIMEN mM. régimen. Régime. 

REGIMIENTO mM. régimiénto. Ad- 
ministration. || Régime. |] Conseil mu- 
nicipal. |j Echevinage. [| Régiment, *. 

REGIO ådj. régio. Royal, échevin, ~ 

REGION f. régión. Region, contrée. 

REGIR a. régtr. Régir. || Guider. f 
Fig. Avoir le ventre libre. 

REGISTRADOR mM: régistradór. Vi- 
siteur. 

REGISTRAR a. régistrár. Voir, re- 
garder. || Examiner. [| Porter au re- 
gistre. || Enregistrer. || Contrôler. |] 
SE, r, Se faire enregistrer. 

REGISTRO mM. rég{stro, Visite, exa- 
men. [| Registre. || Bureau pour la vi- 
site el l'enregistrement des mar- 
chandisos: J| Signet. 

REGLA f. régla. Règle. > ES 

REGLADO adj. régládo. Réglé, sobre. 

REGLAMENTO m. réglaménto. Rè- 
glement. 

REGLAR adj. réglér. Réguliecr. Ha, 
Régler. || se, re Se régler, se réfor- 
mer. 

BEGLON M. réglôn. Grande règle de 
maçon, de paveur. 

REGOCIJAR a. et re régocijdr. Rè- 
jouir. Ñ 

REGOCIJO mM. régoctjo. Joie, allé. 
gresse. || Réjouissance. 

REGODEARSE r. régodedrsd. Se 

laire, se délecter. || Plaisanter, rail- 
er. 

REGODEO mM. régodéo. Plaisir; meng 

REGOJO m. régójo. Morceau de pain 
qui reste sur la table, 

REGOLDAR n. régoldér. Roter. 

REGOLFAR n. régolfár. Relluer. 

REGONA f. régóna. Canal ou ravin 
profond. 

KEGORDETE adj. régordété. Trapu. 

¡REGRESAR n. régressér. Retourner. 

REGRESO M. r'grésso. Retour, 


REJ 


REGÚELDO m. régougldo. Rot. 

REGUERA f. réeguéra Rigole. 

REGUERO m. réguéro. Petit ruis- 
seau. || Trainée. || Rigole. 

REGULACION f. régoulación. Sup- 
putation. || Comparaison, parallèle. 

REGULADOR M. RA f. régouladér, 
ra. Qui mesure, qui ajuste. 

REGULAR adj. régoulár. Régulier. [| 
Rég!é. l| Commun. |] a. Mesurer, ajus- 
"ter. [| Régler. 

REGULARIDAD f. régoularidád. 
Régularité, conformité aux règles. 
REGULARMENTE adv. régoular- 
ménté. Régulièrement. || Communé- 

ment. 

RENABILITACION f. réabilitaciôn. 
Réhabilitation. 

REHABILITAR a. réabililár. Réha- 
biliter. 

REHACER a. réacér. Refaire. [| se, r. 
Se refaire, reprendre des forces. 

REHECHO p. p. irrég. et adj. de Re- 
hacer. rééicho. Refait. || Homme de 
taille moyenne, mais gros et robuste. 

REHEN M. réén. Qiago, I Gage. 

REHILETE M. réilété. Volant fait 
d'un morceau de bois garni de plu- 
mes. 

REHOGAR a. réogdr. Assaisonner 
un ragoût, le remuer. 

REHUSAR a. réoussdr. Refuser. 

REIMPRESION f. réimpressiôn: 
Réimpression, nouvelle impression. 

RE RESO p. p. irrég. de Réim- 
primir. réimprésso. Réimprimé. 

REIMPRIMIR a. réimprimtr. Réim- 
primer, imprimer de nouveau. 

REINA Í. réina. Reine. 

REINADO m. réinddo. Règne. 

REINAR à. réindr. Régner. 

REINCIDENCIA f. réincidéncia. Ré- 

. cidive, rechute dans une faute. 

REINCIDIR n. réiíncidtr. Récidiver. 

REINO m. réino. Royaume. || Regne 
anim al ou minéral. 

CION f. reintegración. 

Tande, réintégration. 

RAR a. réiniégrár. Réin- 
tégrer. || s£, r. Recouvrer ce qu'on 
avait perdu. 

REINTEGRO M. réinlégro. Rétablis- 
sement dans la possession. || Rem- 
boursement. 

BEIR n. el r. réir, Rire. 

REITERACION f. réitéraciôn. Réitė- 
ration. 

REITERAR a. réiférdr. Réitérer. 

REJA f. réja. Soc.{ Grille de fer 

. qu'on met aux fenêtres, etc. 

REJALGAR m. réjalgár. Réalgal. 
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dans le confessionnal d'une église. 

REJO m. réjo. Pointe. || Aiguillon. 

REJON M. réjón. Barre de fer tran- 
chante et pointue. [| Javelot. || Sorte 
de poignard. 

REJONAZO m. réjondzo. Coup de 
lance ou de poignard appelé rejon. 

REJONEAR a. réjonédr. Lancer le 
rejon au taureau. 

NEJUELA f. réjouéla, Chaufferette 
Pour tenir les pieds chauds. 

REJUVENECER n.rdjouvénécér. Ra- 
jeunir. 

RELACION f. relación. Relation. || 
Prat. Rapport. [| Relation, ra pori. 
ll Récit. || Romance. {| Parenté éloi- 
gnée. 

RELACIONAR a. rélacionár. Ra- 
conter. 

RELAJACION f. relajación. Reli- 

#chement. || Relaxation. {| Commuta- 
tion. || Repos, relâche. || Remise d’un 
criminel. || Hernie. 

RELAJAR a. relajdr. Relácher. |] 
Adoucir ou commuer la peine. || SE, 
r. Se reïâcher, un nerf. || Avoir une 
hernie. 

RELAMER a. rélamér. Lécher de 
nouveau. || eg, r. Se lécher les lè- 
vres. || Fig. Se farder avec excès. 

RELAMIDO adj. rélamtdo, Alfecté, 
recherché dans sa parure. 


RELÁMPAGO m. rdldmpago. Ecleir. 


AMPAGUEARB Dn lampaguédr. 

clairer, faire des éclairs.; 

RELAPSO adj. réldpso, Relaps. 

RELATA rélatér. Raconier. 

RELATIV j. glate, Relatif. 

RELATO m. réldlo. Narré, récit. 

RELATOR M. rélatór. Narrateur. [| 
Rapporteur d'un procés. 

RELATORIA f: relatorla. Office de 
rapporteur d'un procés. 

RELEER a. réléér. Relire. 

RELEGACION f. rélégaciôn. Exil, 
bannissement. 

RELEGAB a. rélégdr. Envoyer en 
exil. || Bánnir, 

RELENTE mM. rélénté. Ramollisse- 
ment. || Fig. et fam. Fralcheur. 

RELENTECER N. réléntécér. Se ra- 
mollir A la rosée. — * 

RELEVACION Í. réldvaciôn. Reléve- 
ment. || Diminution de charge ou 
d'impôt. || Rémission. 

RELEVANTE adj. rélévdnté. Relevé, 
distingué, éminent. 

RELEVAR a, rélévér, Relever. || Dé- 
charger d’un fardeau, d'un impôt. Il 
Fig. Louer. || Mil. Relever une senti- 
nelle, un poste. 


REJILLA f. réjtlla. Sorte de jalousie RELEVO m. rélévo. Mil. L'action ct 


- ESP.-FR, 
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l'effet de relever un poste. |] Soldat 
ou poste qui reléve. O 

RELICARIÓ M. rélicdrio. Reliquaire. 

RELIEVE M. rélidve. Relief. | 

RELIGION f. réligiôn. Religión. ` 

RELIGIONARIO m. réligiondrió. 
Religiennaire. i 

BELIGIOSAMENTE adv. réligiossa- 
ménté. Religieusement. 

RELIGIOSIDAD f. réligiossidad. 
Pratique des vertus propres á un 
bon religieux. fj Piété, dévotion. || 
Exactitude. | 

RELIGIOSO adj. réligiósso. Reli- 
gieux. A 

RELINCHAR n. rélintchär. Hennir. 

RELINCHO m. rélinicho. Henhisse- 
ment. e 

RELIQUIA f., rélikia. Reste: f] Re- 
liques. 

RELLENAR a. reillénér, Remplir 
une seconde fois. || Fam. Gorger de 
nourriture. |! Farcir une volaille. |] 
Empailler. 

RELLENO adj. reïlléno. Très-plein. 
|| m. Farce. i 

RELOJERIA f. rélojér{a. Horlogerie. 

RESOJERO M. rélojéro. loger. 

RELOJ m. rélôj. Horloge. Montre. 

BELUCIR n. rélouctr. Réluire,,[] Fig. 
Briller, exceller. , 

RELUMBRAR 1. relouinbrdr.. Ro- 


luire, b Zeg 4 : 
RELU RON in. rdoumbréf ben 
REMACHAR ás Tématchdr. River un 


clou. E . HT. à 
Demas ano F remansaridiDor- 
mir, les eaux Satis Mouvement, `` 
REMANSO mi Fémánso. Eaû dór- 

mante. || Fig. Lenteur. 

REMAR N. rémér. Ramer. | 

REMATADAMENTE adv. rématada- 
ménté. Entièrement, 

REMATADO adj. rématddo, Sé dit 
d'un homme qui n’a plus de res- 
source. , 

REMATAR a. rématdr. Finir, Sche- 
ver. {| Adjuger. Keck Ip, Finir. 
[| se, r. Se perdre, périr. * 

REMATE mM. rémdté. Fin, bout. [] Ad- 
judication an dernier enchérisseur. 

REMEDAR a. rémédér. Imiter, co. 
pier. || Contrefaire quelqu'un. 

RENEDIABLE adj. rémédidblé. Ré- 
parable. 

REMEDIADOR M. RA f. rémédia- 
dór, ra. Qui remédic. 

REMEDIAR a. rémédidr. Remédier, 
[| Secourir, || Sous:raire à un danger. 

REMEDIO M, rémédio, Reméde. || 
Correction. || Ressource, refuge. 

REMEDO m.rémédo. Imitation, copie. 


REM 
REMENDAR: a. reménddr. Rapiécer, 
rapetasser. E 
REMENDON m. réméndón. Ravau- 
eur. 
REMERO M. réméro. Rameur. `. 
REMESA f. réméssa. Remise, envoi 
d'argent. F 
REMIENDO M. rémiéndo. Pièce 
qu’on met à un'habit déchiré, etc. 
REMILGARSE r. rémilgdreé. Mi- 
nauder. s > 
REMILGO m. rémflgo. Minauderie. 
REMINISCENCIA Í. reminiscencia: 
Réminiscence, ressouvenir. 
REMIRADO adj. rémirddo. Prüdent, 


circonspect, . 
REMIRAR à. rémirdr. 


d , 
er de at ES soin. 
se, T. Soigner. [| Co Le. 
SENSIBLE adi ré . Rétis- 
sible, pardonnable, ... à if 
RÉMISION Í. rémis#i0h: ider 
tion de renvôyer. aw A 7 
REMISO a rémtsso. Mob, Bebe, 
paresseux, indolént. . KS 
REMITIR a. remitir. Rémellre, ei- 
voyer; renvoyer. || Pardonnèr. || Dif- 
férer. || Atťribuer. Hp, et r. Se reld- 
cher. ` z , co 
REMO in. rémo. Rame, avitôn. [| pl. 
Les bras et les jambes de l'homme 
ou des animaux. à 2 
REMOCIÓN f. rémociôn. Elóigne- 
ment. | 
REMOJADERBÓ m. rémojadiro. Bâ- 
quet où l’on met dessaler de la mer- 
luche. | | f 
REMOJAR a. rémojdr. péreimpeng 
Remojar la palabra. Aller Boiré 
Cabaret. || Tremper. 
REMOJO m. rém6jo. L’actiôà.de dé- 
tremper, de faire tremper. 
REMOLACHA Í. rémoldtcha. Bè 








REMOLINAR N. € 
rouetter. |] Fig. $ 
per. j ya 

REMOLINO M. ré 


Ô 


'REMOLÓN m. rémolôn. Défense su- 


périeure du sanglier. || adj. Lache, 
mou. 

REMOLONFARSE T. rémolonédreé, 
Différer d'agir par lenteur, par pa 
resse. tds ce 

REMOLQUE m. rémôlké. Remorque. 

REVONTA fÍ. rémónta. Remonte. ` 

REMONTAR a. rómontdr. Effarô 
cher, épouvanter. || Mil. Remonter, 
Remboutrer de nouveau une seg, 
un hät, |] se, Y. S'élever. 

DEMONTISTA M. remontista. Celui 


REN 


qui est chargé de la remonte des 
chevaux. 
RFMORDEDOR M. RA f. rémor- 
dédôr, ra. Qui cause des remords. 
REMORDER a. rémordér. Remordre. 
[| se, Y. Témoigner au dehors ce qui 
se passe au dedans de nous. 

REMORDIMIENTO M. rémordi- 
miénto. Remords. 

REMOTAMENTE adv. rémotaménté. 
D'une maniére éloignée. 

REMOTO adj. rémôlo. Eloigné. 

REMOVER à. rémovér. Remuer. |] 
Ecarier ou prévenir un obstacle. 
[| Emouvoir. {| Destituer. 

REMOVIMIENTO m. rémovimiénto. 
Remuement. 

REMOZAR a. et r.rémozdr. Rajeunir. 

REMPUJAR a. rémpoujdr. Pousser. 
repousser, écarter. 

REMPUSON m. rémpoujón. Coup, 
poussée, 

REMUNERACION f. rémounéraciôn. 
Rémunération, récompense. 

REMUNERADOR Mm. RA f. rémou- 
néradór, ra. Rémunératcur. 

REMUNERAR a. rémounérér. Rému- 
nérer, récompenser. 

RENACER a. rénacér. Renaltre. 

RENACIMIENTO M, rénacimiénto. 
Renaissance. 

BENACUASO Mm, rénacoudjo. Tétard. 
[| Fig. Petit homme mal båti et en- 

„s DUyCux. 

RENCILLA f. rénctlla. Querelle dont 
on conserve de la rancune. 

RENCILLOSO adj. réncillósso. Que- 
relleur. || Rancuneux. 

RENCOR m. réncür. Rancune. 

RENCOROSAMENTE adv. réncoros- 
saménté. Avec rancune. 

RENCOROSO adj. rencorósso. Ran- 
cunier, qui a de la rancune. 

MRENDICION f. rendición. Reddition. 
[| Rapport, produit. 

RENDIDAMENTE adv. réndidamén- 
té. Humblement, 

RENDIJA f. réndfja. Fente. 


RENDIMIENTO M. réndimiénto. Fa- | 


tigue. [| Soumission, subordination. |] 
Deférence. || Rente, revenu. 

RENDIR a. réndtr. Soumettre. || Mil. 
Livrer. [| Rendre. |] Céder à la peine, 
au travail. y 


|| Méchant, blasphémateur. 
MNENEGAR a. rénégér. Nier forte- 
ment. Lei ee Un, Renier Dieu. |] 
Blasphémer. || Injurier, | 
RENGLON m. rénglôn. Ligne. |] Fig. 
Partie de rente, de revenu. {| pl. 
Ecrits 
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RENIEGO M. réniégo. Reniementäf 
Blasphéme. |] Exécration. vi 

RENITENCIA f, réntiéncia. Résis- 
tance, opposition, répugnance. ; 

RENITENTE adj. réniténte. Résis- 
tant, contraire, opposé. 

RENOMBRADO adj. rénombrádo. 
Renommé. . 

RENOMBRE m. rénémbré. Surnom. 

RENOVACION f. renovación. Renou- 
vellement. . 

RENOVADOR M., RA fÍ. rénovadódr, 
ra. Qui renouvelle. , 

RENOVAR a. rénovdr. Renouveler. 

RENQUEAR Dn. rénkédr. Clocher, 
boiter. 

RENTA f. rénta. Rente, revenu. 

RENTERO M- réntéro. Fermier. 

RENTILLA f. réntílla. Sorte de jeu 
de cartes. 

RENUEVO m. rénouévo. Rejeton. (| 
Jeune plant d'arbre. 

RENUNCIA f. rénoúncia. Renoncia- 
tion. {| Cession, démission. SS 
RENUNCIABLE adj. rénounciáblé. 

À quoi on peut renoncer. | 

RENUNCIAR a. rénouncidr. Renon- 
cer. 

RENUNCIATARIO M. rénounciatd- 
rio. Celui en faveur de qui on fait 
une renonciation. 

RENUNCIO m. rénoúncio. Renonce. 
REÑIDO adj. régntdo. Brouillé avec 
quelqu'un. j 
RENA n. régntr. Quereller, disputer. 

i| a. Tancer, réprimander. 

REO m. réo. Coupable. 

REOJO (MIRAR DE) mirdr de réð- 
jos, Regarder à la dérobée et sans 

semblant de rien. || Fig. Regar- 
mépris. - 







à HIGARSE OU REPANTI- 
ANSE r, répanichiÿdrsé ou répan- 
¿tigdraó. 3'étendre sur sa chaise. 
Cr adjsrépardblé. Répa- 
rable. [| Remarquable. ` 
REPARACIÓN f. réparación. Répa- 
¿ration, rétablissement. S 
t e pe ue: 
fait un cheval qui s’effraye. 
k ES Mm. BA f. réparadér, 
éparateur. || Censeur. || Criti- 










mpana a. répardr. Réparer, {| 


RENEGADO adj. rénégddo. Renégat. | 


Regarder. || Considérer. {| Se précau- 
tionner.{{n..S'arrêter quelque part. 
se, r: Se contenir. Le an. 
REPARATIVO adj. réparalfvo. Qui 
répare, qui rétablit. ` 
REPARO,m. répéro. Réparation. fj 
Observation. [| Doute, difficulté. {| Ca- 
taplasme» GC? 
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BEPARON adj. réparón. Critique. || | REPEQUETEAR a. 


SN étilleux. 

REPARTICION f. répartición. Ré- 
partition, division, distribution. 

REPARTIDOR M. répartidór. Dis- 
tributeur. || Prat. Celui qui fait la ré- 
partilion es affaires dans un tribu- 
nal. 

REPARTIMIENTO M. réparlimién- 
to.Répariition. || Impôt, contribution. 

REPARTIR a. réparl{r. Répartir. 

REPASADORA f. répassadôra. Car- 
deuse. 

REPASAR a. répassdr. Repasser, || 
Revoir. 

REPASATA f. répassdta. Fam. Ré- 
primande. 

REPASO mM. répdsso. L'action de re- 
passer, de relire. || Révision. 

REPECHAR à. €l r. répelchár. Mon- 
ter une pente. 

REPECHO m. répétcho. Pente d'un 
terrain. 

REPELADURA f. répéladoüra. Se- 
conde tonsure. 

REPELAR a. répelár. Arracher le 
poil. |} Couper. 

REPELER a. répélér. Repousser. || 
Rejeter une proposition. 

REPELON M. répélôn. L'action de 
tirer, d'arracher les cheveux. || loc. 
adv. À repelones. Petit à petit. || De 
repelon. Légèrement, à la hâte, en 
passant. 

REPENTE (Dx) loc. adv. dé répénte, 
Subitement. 

REPENTINAMENTE adv. répentina- 
ménté. Subilement. 















soudain, imprévu. 


REPENTISTA m, eb 


Répercuss 
flexion de 






te. [Rep 
va. répélir. Répéter: 
REPICAR a. répicar. SR, 
Faire repic, au piquet. ep, r. 
piquer de. i 
REPIQUE m. répiké, Carillon. I| Re: 
- pic, au piquet. 
ak 


REPENTINO adj. répentino. Sübit, 














REP 


répikélédr. Ca- 
rillonner. (| se. r. Se disputer. 
REPISA f. rép{ssa. Modillon. 
REPLEGAR a. réplégdr. Replisser. 
I| SE, T. Mil. Se rallier, se replier. 
REPLETO adj. répléto. Replet. 
RÉPLICA f. réplica. Réplique. 
REPLICAR n. réplicár. Répliquer. 
REPLICON adj. réplicôn. Disputcu-. 
REPOLLO m. répôillo, Chou cabus 
ou pommé. [| Laitue pommée. 
REPOLLUDO adj. répoilloúdo. Qui 
ressemble au chou cabus. Se dit d'un 
homme gros et trapu. e 
REPONER a. réponér. Remettre, re- 
placer. || Subroger. |] Remplacer. || 
SE, r. Se rengraisser. || Se récupérer. 
REPORTADO adj. réportádo. Mo- 
déré, retenu. 
REPORTAR a. réportdr. Réprimcr. 
[| Remporter, obtenir. || Reporter. 
REPORTOIIO m. réporiório. Ré- 
pertoire. || Almanach. 


REPOSADO adj. répossddo. Paisible. 


REPOSAR n., répossdr, Se reposer. 
|| Reposer. || Etre tranquille, en paix. 

REPOSICION f. répossición. Resti- 
tulion. ` 

REPOSO M. répósso. Repos. 

REPOSTERÍA f. répostéria. Office. 

REPOSTERO M. répositro. Offcier, 
chef d'office. 

REPRENDER à. répréndér. Repren- 
dre, blámer. 

REPRENSIRLE adj. 
Répréhensible. 

REPRENSION f. réprénsiôn. Ré- 
préhension, blâme. 

REPRESA f. répréssa. L'action d'ar- 
rêter, de se retenir. 

RESALIA f. répressdlia. Re- 
illes. 

RESAR a. répressdr. Arréter le 


réprénsiblé. 


SENTABLE adj répressén- 
ui peut sc représenter. 

ESENTACION f. répressén!'a- 
“Représentation. || Autori:é, d 


RESENTANTE m. répressén- 

nid Representant d'un corps, elc. 

“Actur de pièce de théâtre. ~ 
ES AP a. répressénlér. 

| Remont!rer, 

ATIVO adj. répressén- 

présentalif, ive. 

ON f. répressión. Répres- 


eg f. répriménda. Fam. 


ande. 
Fran a. réprimtfr, Réprimer, 
contenir, modérer, 


RES 
REPROBABLTE adj. réprobdblé. Qui 
mérite réprobation. 
REPROBACION Í. réprobación. Rè- 
probation. 
REPROBADO adj. reprobádo. Ré- 
prouvé. 
REPROBAR 3. réprobár;, Réprouver. 
RÉPROBO m. réprobo. Réprouvé. 


rer a. réproichär. Repro- 

cher. > 

REPRODUCCION f. réprodoucción. 
Reproduction. 


REPRODUCIR a. réprodouctr. Re- 
produire. || Alléguer de nouveau. 

REPTIL m. "ep, Reptile, animal 
qui rampe. 

REPÚBLICA f. répoública. Républi- 
que. - 

REPUBLICANO adj. répoublicáno. 
Républicain. 

REPUDIAR a. répoudiár. Répudier. 

REPUDIO m. répoúdio. Répudiation. 

REPUESTO m. répouésto. Provisions 
faites en cas de besoin. || TA p. p. 
irrég. de Reponer. Remis. 

.REPUGNANCIA f. répougnéncia. 
Répugnance, dégoût, aversion. * 

REPUGNAR a. répougnér. Répir 
gner. || Avoir de la répugnance. . 

REPULGAR a. répoulgâr. Ourler. 

REPULGO n. répoúlgo. Outlet. 

REPUÉSA f. répoúlsa. Refus. 

REPULSAR a. répoulsdr. Rejeter, 

. mépriser. || Refuser. 

REPULSION f. répoulsión. Phys. 
Répulsion. 

REPUTACION f. répoulación. Répu- 
tation. renom, estime publique. 

REPÚTAR a. répoutár. Répuler. 

REQUEBRAR a. rékébrdr. Rompre 
en petits morceaux. || Fig. Courtiser 
une femme. 

REQUERIMIENTO M, rékérimiénto. 
Réquisition, sommation. |] Intimation. 

REQUERIR a. rékérír. Signifier, no- 
tifier. || Demander, exiger. 

REQUESON m. rékessón. Fromage 
blanc. 

REQUIEBRO m. rékiébro. Déclara- 
tion d'amour. || Inflexión de la voix. 
[| pl. Mignardises, caresses. L 

¡MEQUINTO mM. rékinto. Mus. Petite 
clarinette en mi b. 

REQUISA f. réktssa. Reconnaissance 
journalière qu’on fait dans une prison. 

REQUISITO m. rékisstto. Circon- 
stance, condition requise. 

REQUISITORIO adj. rékissitério. 
Rogaloire. || m. Requisitoire. 

RES f. réss. Mouton, bœuf ou toute 
autre pièce de bétail, 

RESABIAB a. ressabidr. Contracter 
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Un vice, une mauvaise habitude. |] 
SE, T. Se fâcher. || Savourer. 

RESABIO mM. ressáb o. Retour, sa- 
veur désagréable laissée à la bou- 
che. || Mauvaise habitude. 







MESACA f. residía. Mar, Ressies o 
RESALADO ` adi, ressaládo,. Gra 
cieux, plein ww CH Se 
RESALTAR ejaill i. 

Fig. Sauter À iri 


to. Indemnilé, récompen 
RESARCIR a. el y, res 
compenser, dédommager... 
RESBALADERO m». resb 
Glissoire. ; 
sche 1ZO adj. resbaladizo. 
> 0 


RESBALADURA f. reshaladodra. 
Trace qui reste à l’endroit où l’on a 
glissé. PA. 

RESBALAMIENTO mM., resbalami(n- 
to. Glissade. 


RESBALAR D, el r. resbaldr. Glis- 


ser. 
RESBALON m. resbalón. Glissade. 
RESCATAR a. rescatár, Racheter. 
RESCATE M. rescáte. Rachat. || Ran- 
çon d’un prisonnier. Zë 
RESCINDIR a. rescindir. H 
















RESCRIPTO M. res 
des empereurs, elc. / 
RESECAR a. et r. ressécdr. 
cher, sécher de nouveau.” 
RESELLAR à. ressei 
monnaie à un nouvea 
RESELLO mM, resséillo. 


RESENTIMIENTO M. 768. 
to. Ressentiment d'une in 
RESENTIRSE T. resséntí 
dre. (| Se ressentir. 
RESENA fÍ. rességna. Revue-de 
de guerre. || Signalement. L | 
RESEÑAR a. rességndr. Prendre le 
signalement de quelqu'un. 
RESERVA f. ressórva. Réserve. 
RESERVADO adj. resservádo. Ré- 
servé, retenu, circonspect. 
RESERVAR a. resservdr. Réserver. 
|| SE, re Se réserver. || Se défier. 
RESFRIADO m. res/riddo. Rhume. 
RESFRIAR a. resfridr. Rafraichir. || 
n. Se retroidir, le temps. || sE, r. Se 
refroidir, s'enrhumer. 
RESGUARDAR a. resgouardér. Dé- 
fendre, garantir. [| se, re Se précay» 
tionner 
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RESGUARDO m. resgoudrdo. Soin, 
sûreté. {| Défense, abri. || Caution, ga- 


rantie. [| Octroi. || Tous les employés 
de l'octroi. 

BESIDENCHIA f. ressidéncia. Rési- 
dence. g 











ssideénciór. Fai- 
quelqu'un de sa 


i idir. ressi- 
ident. . 
der: || Etre. 


o. Résidu. 
'fessignación. Ré- 


ENCIAR à. 
Te rendre compte 


NADAMENTE adv. ressigna- 
Avec résignation. ` 
aña, a. ressigndr. Résigner. 
résigner. 
ax *f. ressfna. Résine. 
RÉSINOSO adj.ressinósso. Résineux. 
RESIBAR a. ressiosár. Diminuer de 
‘nouveau les mesures pour les vins, 
‘les’huiles, etc. | 
RESIS cIa f. ressisténcia. Ré- 
stance. || Phys. Réaction. 
ISTERO m. ressistéro. Chaleur 
causée par la réverbération du so- 
dl. 
















DR adj. ressisttble. Sup- 


En. ressistir. Résister. |] a. 
ouffrir. || se, r. Se débattre. 
rer, * à 
«Tésma. Rame. 

AR n. ressoilldr. Souffler. || 
rl i rer. ” 
i La à f. ressoloución. Réso- 
fieté. || Résolution, ré- 
ardiesse. || Activité. — >* 
NO” adj. ressolouitvo. 
auf. |} Analytique. 
$ a. ressolvér. Résoudre. 
el Analyser. || se, r. Se 













CH) ressondr. Résonner. 
pn. ressoplár. Respirer. 
le cheval; mugir, le tau- 


e ressoplido. Respira- 

orte e Manent 93 

TE m. resaórid, Ressort. 
Am a. respalddr. Ecrire 
» Dossier de chaise. |j sE, 
yerser sur son siège. 
m. respáldo. Revers 
Jeune de papier; dos d'une 
» @tc.; verso d'un feuillet. |] 
sier de Chaise. 
PECTIVAMENTE adv. respec- 
¡vaménie. Respectivement. 


RES 

RESPECTIVO adj. respectfvo. Re 
peut, ` | | 

RESPECTO m. respécto. Rapport, 
relation. |] loc. adv.“Á, al respecto. 
En comparaison, á proportion. 

RESPETABLE adj. respétdblé. Res- 
pectable. 

RESPETAR a. respétár. Respecter 
il Imp. Regarder, appartenir, 

RESPETO M. respéto. Respect, vé- 
néralion. || Consideration. 

RESPETOSAMENTE OU RESPE- 
TUOSAMENTE adv. reşpéloiga- 
ménté ou respétouossaménté. Respec- 
tueusement. 

RESPETOSO 01 RESPETUOSO 
adj. respétósso ou respétouôsso. Res- 
pectable. || Respectueux. 

RÉSPICE Mm. réspicé. Réponse brus- 
que, rude. - ` \ 

RESPIGAR a. respigár. Glaner. 

RESPIGON m. respigón. Envie au- 
tour des ongles. i | 

RESPINGAR n. respingdr. Regim 

er. , 

RESPINGO M. resptngo. Ruade. 

RESPIRACION Í. respiración. Res- 
piration.' ` 

RESPIRADERO mM. respiradéro. ça 
nal de la respiration. (| Soupirail. {| 
Canonnière. || Fig. Soulagement. 

RESPIRAR n. respirár. Respirer. 

RESPLANDECER n. resplihdécér, 

‘Luire, briiler, jeter de la lumière. 

RESPLANDECIENTE p. a. de Res- 
plandecer. resplandéciénté. Resplen- 
dissante We 


ww RESPLANDORM.resplandór.Splen- 


deur. || Fig. Eclat. : 
RESPONDER a. responder. Répon- 
‘dre à une question, etc. || Répondre 
à celui qui vous appelle ou frappe à 
la porte. || Répondre, raisonner au 
lieu d’obéir. || n. Répondre. ; 
RESPONDON adj. respondón. Qui 
répoud; qui réplique toujours. : 
RESPONSABLE adj. responsdblé. 
Responsable; qui est garant, cauti 
RESPONSABILIDAD Í. responsabi- 
lidäd. Responsabilité, * ' 
RESPONSO m. respónso. Répons. 
RESPONSO RIO m. responsério. Ré- 
pons qu’on chante à matinés. ` i 
RESPUESTA f.respouésta. Réponse. 
RESQUICIO m. fesktcio. Oiiverture 
entre le gond et la porte. || Fente: H 
Fig. Jour, moyen. : Fr, + 
RESTA f. résla. Reste, résidu, reli- 
quat de compte. ``‘ 7 
RESTARLECER a. reslablécér. Ré- 
tablir. || se, r. Se rétablir d'une má- 
ladie, d'une perte, etc. - * 


RET 


RESTABLECIMIENTO M. reslablé- 
cimiénto. Rétablissemént. 
RESTALLAR n. reslailldr. 

[| Craquer, péter. 


RESTAÑAR a. restagndr. Étancher, | 


arrêter le sang. 

RESTAR a. restár. Soustraire. || n. 
Rester, être de reste, de surplus. 
RESTAURACION f. restaouración. 

Restauration. || Délivrance. 
RESTAURADOR mM. RA f. restaou- 
radôr, ra. Restaurateur; celui qui 
rélablit. R 
RESTAURAR f. resiaourdr. Restau- 
rer. 
RESTITUCION f. restitoución. Res- 
titution. ' 
RESTITUIR a. resiitoutr. Restituer. 
se, re Retourner dans l'endroit 
qu’on avait quitté. 

RESTO m. résto, Reste. 
RESTHICCION f. restricción. Res- 
triction; modification, limitation. 
RESTRINGIR a. restringir. Res- 
treindre, resserrer, limiter. j| Arré- 

ter. 

RESTRINIMIENTO m. restrigni- 
miénto. Rétention. || Constipation. 
RESTRINIR a. restrightr. Retenir, 

arrêter, étancher. 
RESUCITAR a. et n. ressoucitér. 
“Ressusciter, renouveler faire révivre. 
RESUDAR n. ressoudár. Transpirer. 
RESUELLO m. ressoutillo. Haicine, 
respiration forte et pressée. "` 
RESUELTAMENTE adv. ressouel/a- 
ménté. Résolümèent, avec résolution. 
RESUELTO p. p. irrég. et adj. de 
Resolver. ressouéllo. Résolu, déier. 
miné. || Prompt, "TI 
RESULTADÓ m. ressoullddo. Résul- 
tat. y Se : 
RESULTAR n. ressoultér. Résulter. 
RESUMEN m. ressoúmeén. Résumé. 
RESUMIDAMENTE adv. 7essoumi- 
daménte. Somafrement. "` 
RESUMIR a. réssoumir, Résumer. 
RESURRECCION L ressourrecciôn. 
Resurrection. i 
RETABLO m. rétáblo. Tableau, |] 
Retable. 
RETACAR a. rétacdr. Billarder. 
BETACO m, réláco. Sorte de fusil 
Court et léger. | 
RETADOR m. rétadér. Duelliste. 
BÉTAGUARDIA f.rétagoudrdía. Ar- 
riere-garde d'une armee. 
RETAMILA f. rélahtla, File. 
BETAL m. Téid. Retaille. 
E += a. rétér. Défier; appeler en 
duel. viS " 
RETARDAR a. rélardár, Retarder. 
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RETARDO m. rétárdo. Retard, délai, 
remise. 


Claquer. RETAZO m. ré{dz0. Morceau, retaille. 


[| Fig. Morceau d'un discours. 

pe a. rétéjdr. Recouvrir un 
oit. 

RETEJO m. réléjo. Réparation d'un 
toit. 

RETEN Mm, rélén. Réserve. 

RETENCION f. réténciôn. Rétention. 

RETENER a. réténér. Retenir. 

RETENTAR a. rélénidr. Menacer 
d'une rechute, d'une maladie. 

RETENTIVA f. rélénitva. Prudence, 
circonspection. 

RETICENCIA f. réticóncia. Réti- 
cence. 

RETINA f. rél{na. Rétine. 

RETINTIN M. rélfnt{n. Tintement. |] 
Ton de voix affecté. ` 

RETINIR n. réligntr. Tinter, un mé- 
tal, un verre, eic. 

RETIRADA f. rélirdda. Retraite. 

RETIRAR a2.rélirár, Retirer. || Impr. 
Etre en retiration. |! sE, r. Se retirer. 
[| Rompre avec quelqu'un. 

RETIRO m. réltro. Retraite. 

RETO m. ré/o. Défi, cartel. || Ménace. 

RETOCAR a. rélocdr. Retoucher. |] 
Réparer. {| Peint. Rechampir. 

REFONAR n. rétognár. Repousser. 

HETONO m. rétégno. Nouyeau jet. 

RETOQUE M. rdiôké. Dernière main 
qu’on met à un ouvrage. || Peint. Re- 
touche. T 

RETORCER a. rélorcér, Retordre. 

RETORCIMIENTO mM. rélorcimién- 
to. L'action de retordre. 

RETÓRICA f. rétérica. Rhétorique. 

RETÓRICAMENTE adv. rélorici- 
ménté. Selon les règles de la rhuto- 
rique. 

RETÓRICO M. rélórico. Rhétoricicn. 
[| ca adj. Qui appartient à la rhéto- 


rique. 
RETORNAR a. rélorndr, etourner, 
tourner. || Retordre. || n. Retourner 


dans un endroit. 
RETORNO M. rélérno, Retour. |] 
“Trog, échange. ` y 
RETORTERO M. rélortéro, Tour. |] 
Andar où traet al reloricro. Allet 
ou mener çà et là, de côté et d'autre. 
RETONTIJON m, rélortijón. L'ac- 
tion de retordre. |] Retortijon dé tri- 
as. Tranchée. gece 
n Mar Ger ER ärt onet, qu: 
trer. || a. Cbatouiller pou rire 
RÉTOZO E réidz0, Saut, fie D 
‘joie; marqüe de conteniement "` 
RETOZON adj. rélozón. Qui badine, 
qui folátre d’une manière indécente. 
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RETRACCION f. rélracción. L'action 
et l'effet de retirer. ` 

RETRACTACION f. rélraclaciôn. 
Rétractation, désaveu. 

RETRACTAR a. et r. rétractér. Ré- 
tracter, désavouer. g 

RETRACTO M. réetrácto, Retrait. 

RETRAER a. rétraér, Retirer. || Dis- 
suader. || sE, r. Se retire”. || S'enfuir. 

RETRANCA f. rétrânca. Croupière. 

RETRASAR a. rélrassdr. Suspendre, 
|| n. Rester en arrière, ne point avan- 
cer dans ses études, elc. 

RETRASO m. rétrdsso. L'action et 
Veffet de suspendre. [| Retard. 

RETRATAR a. rélratdr. Peindre, 
faire un portrait. 

RETRATISTA M. rétralteta. Peintre 
en portraits. 

RETRATO m.rétrdto. Portrait. || Fig. 
Portrait, figure, image. 

RETRETA f, rélréta. Retraite. 

RETRETE M. rétrété. Cabinet secret, 
retiré. || Retrait, privé. 

RETRIBUCION Í. rélriboución. Ré- 
tribution. 

RETRIBUIR 2.rétriboutr.Rétribuer, 

RETROACTIVO adj. rétroact{vo. 
Rétroactif, qui agit sur le passé. 

RETROCEDER n. rétrocédér. Re- 
culer. 

RETROCESION f. rétrocessiôn. 
L'action et l'effet de reculer. 

RETROGRADAR n. réfrogradär. 
Rétrograder. , 

RETRÓGRADO adj. rélrógrado. Ré- 
trograde. ` 

RETRUCAR n. rétroucdr. Renvier au 

eu. 

maraucane m. rétroufcano Jeu 
de mots. 

RETRUQUE mM, rétrodké. Renvi. 

RETUMBAR a. rétoumbár. Retentir, 
résonner. 

RETUMBO mM. rétoúmbo. Retentisse- 
ment. || Echo. 

RÉUMA f., réouma. Rhume. 

REUMÁTICO adj. réoumálico. Qui 
appartient au rhume, ou qui en est 
atteint. 

REUMATISMO m. 
Rhumatisme. 

KON f. récunión. Réunion. 

REUNIR a. réounfr. Réunir. || Ras- 
sembler. 

REVALIDACION f., revalidación. 
Ratification. 

BEVALIDAR a. révalidér. Ratifier, 
confirmer. || SE, re Se faire approu- 
ver ou recevoir dans un tribunal su- 

érieur, etc., l’élant déjà dans un 
nférieur. 


réoumalismo. 


REV 

REVELACION f. révelación. Rérèla- 
tion. 

REVELAR a. révéldr. Révéler, 

REVENDEDERA f. révéndedéra. Re. 
vendeuse. 

REVENDEDOR M. RA f., révéndé- 
dér, ra. Revendenr. 

REVENDER a. :événdér. Revendre. 

REVENIRSE r. révénfrsé. S'aigrir. 

REVENTADERO M. révénladéro. 

- Mauvais pas. || Travail pénible, 

REVENTAR a. révéniér. Fig. Fati- 
guer, molester. || m Crever, éclater. 
İl Se briser contre les rochers, les 
vagues. || Travailler avec excès. 
Fig. Crever d'envie, de dépit, etc. 

REVER à. rdvér. Revoir. 

REVERBERACION f, réverbéraciôn. 
Réverbération. 

REVERBERAR D. réverbérdr. Ré- 
verbérer. 

REVERDECER Nn. réverdécér. Re- 
verdir, 

REVERENCIA f. reverencia, Res- 
pect, vénération. || Révérence. ` 

REVERENCIAR a. révéréncidr. Ré- 
vérer, venéter. 

REVERENDAS f. pl. révéréndass, 
Dimissoires. || Qualités, etc., qui ren- 
dent respectable. 

REVERENDO adj. révéréndo. Révé. 
rend. || Digne de respect. 

REVERENTE adj. révérénié. Res- 
pectueurx, 

REVERSION f. réversión, Retour. 

REVERSO m. révérso. Revers de 
médaille, de monnaie. 

REVÉS mMm. révéss. Revets. || Disgrâce. 

REVESADO adj. révessido. Em- 
brouillé, obscur, inintelligible. 

REVESINO mM. révessíno. Reversi, 
sorte de jeu de cartes. 

REVESTIR a. révesitr. Revétir, 

REVISAR a. révissár. Revoir. 

REVISION f. révissión. Révision. 

REVISOR m. révissór. Réviseur. 

REVISTA f., révisla. Revue. || Révi- 
sion d'un procés, 

REVISTAR a. révistdr. Revoir. || 
Passer en revue. 

REVISTO p. p. irrég. ct adj. de Re- 
ver. révfsio. Revu, etc. 

REVOCABLE adj. révocdblé. Révo- 
cable. 

REVOCACION f. révocación. Révo- 
cation. 

REVOCADURA Í. révocadoüra. Bri- 
quetage. 

REVOCAR a. révocdr. Révoquer. 

REVOCATORIO adj. révocatéréo. 
Qui révoque, qui déroge. 

REVOLCADERO Mm. révolcadéro. En- 
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droit où l’on se vautre, où l'on se 
roule. 

REVOLCARSE r, révolcärsé. Se vau- 
trer. 

REVOLOTEO m. révoloiéo. Vol ra- 
pide en rond. 

REVOLOTEAR n. révolotédr. Fig. 
Voltiger. 

. REVOLTILLO m. révolt{llo. Désor- 
dre, confusion. 

REVOLTOSO adj. révolicaso. Re- 
muant, brouillon; séditieux. 

REVOLUCION f. révolouciôn. Révo- 
lution. || Trouble, tumulte. 

REVOLVEDOR masc. révolvedór. 
Brouillon, séditicux. 

REVOLVER a. révolvér. Tourner, re- 
tourner. || Rouler. [| se, r. Tourner. || 
Se tourner, se retourner. || Changer, 
le temps. 

REVOQUE M. révéké. Briquetage. 

REVUELTA f. révouélla. Second dé- 
tour. || Trouble, révolution. ` 

REVUELTAMENTE adv. révuuella- 
ménté. En désordre. 

REY m: rli. Roi. || Reine des abeilles. 

REYERTA f. réiéria. Débat, querelle, 
altercation. 

REZAGAR a. el r. rézagár. Laisser 
en arrière. || Différer. |j Rester en ar- 
rière. 

REZAGO M. rézágo. Reste, résidu. 

REZAR a. rézdr. Prier Dieu. 

REZELAR a. rézéldr. Craindre, soup: 
conner, se défier. 

REZELO m. rézélo. Crainte, soupçon, 
défiance. 

REZELOSO adj. rézélósso. Craintif. 

REZO m. rézo. Prière. || Office divin. 

REZUMARSE T. rezoumársd. Suin- 
ter. 

BIA f. fla. Embouchure d'un fleuve, 
d’une rivière. 

RIADA f. ridda. Débordement. 

RIBAZO m. ribdzo. Penchant d'une 
montagne, coteau, etc. 

RIBERA f. ribéra. Bord, rive, rivage. 

RIBERENO adj. ribérégno. Riverain. 

RIBETE M, r'béleé. Bord. 

RIBETEAR a, ribétédr, Border. 

RICACHO adj. ricdtcho. Richard. 

RICAMENTE adv. ricaménité. Riche- 
ment. || Précieusement. 

RICO säi, ríco. Noble. || Riche. || Ri- 
che, fertile. {| Précieux. 

RICOHOMBRE 0U RICOHOME M. 
ricohómbre ou hómé. Titre d'hon- 
neur qu’on donnait autrefois aux 
grands seigneurs. 

RIDÍCULAMENTE adv. ridicoula- 
ménté. Ridiculement. 

RIDICULEZ f. ridicouléz. Ridiculité. 
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RIDICULIZAR a.  ridicoulizdr. 
Jouer, railler, ridiculiser. 

RIDÍCULO adj. ridícoulo. Ridicule, 

RIEGO m. riégo. Arrosement, arro- 
sage; l’eau qui arrose. 

RIENDA f. riénda. Rène. || À rienda 
suelta. A bride abattue, 

RIESGO m. riésgo. Risque. 

RIFA f. rífa. Dispute, querelle, dé- 
mêlé. || Loterie. 

RIFAR a. rifdr. Metire en loterie. 

RÍGIDAMENTE adv. rígidaménté. 
Rigidement, avec rigidité. * 

RIGIDEZ f. rigidéz. Rigidité. 

RÍGIDO adj. rígido. Rigide, sévère, 
austère. || Apre. 

RIGOR m. r'g6r. Rigueur. 

RIGOROSAMENTE adv. rigorossa- 
ménté. Strictement, rigoureusement. 

RIGUROSAMENTE adv. rigouros- 
saménté. Rigoureusement. 

RIGUROSO adj. rigourósso. Rigou- 
reux, rude. 

RIJA f. ríja. Fistule lacryma!e. [| 
Rixe, dispute, querelle. 

RIMA f. ríma. Rime. 

RIMAR a. rimdr. Fouiller. || n.Rimer. 

RIMERO m. riméro. Monceau de 
choses divisées par ordre. 

RINCON Mm. rincón. Coin. 

RINCONADA Í. rincondda. Angle que 
forment deux maisons, deux che- 
mins, etc. 

RINCONERA f. rinconéra. Pelite ta- 
ble qu’on met dans le coin d'une 
chambre, 

RINGLERA f. ringléra. Fam. Ligne, 
file, rangée. 

RINGORRANGO Mm. ringorrángo.Ca- 
deau, grand trait de plume. || Fig. 
Ornement superflu. 

RINOCERONTE mM, rinocérénté, 
Rhinocéros, quadrupède. ` 

RINA f. rigna. Querelle, dispute. 

RINON m, rignón. Rein, rognon, 

Rro m. rfo. Fleuve, rivière. 

RIOJANO adj. riojdno. De la Rioja. 

RIOLADA f. rioláda. Fig. Réunion 
de plusieurs choses en méme temps. 

RIQUEZA f. rikéza. Richesse. 

RISA f. r{ssa. Ris, rire. 

RISADA f. rissdda. Éclat de rire, 
risée. 

RISCO m. rfsco. Rocher escarpé, dif- 
ficile à gravir. | 

RISCOSO adj. riscósso. Plein de ro- 
chers. . 

RISIBLE adj. rissfbld. Risible. 

RISTRA f. rístra. Glane, botte d'oi- 
gnons. || Fig. File, bande, rangée. 

RISTRE mM. rístré. Arrêt de la lance. 

RISUENO adj. rissouégno. Riant, 
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RITMO Mm. rfímo. Rhylhme, nombre, 
cadence, mesure. 

RITO mM. ríto. Rit. || Coutume. 

RITUAL adj. rítoudl. Se dit du rituel 
ou livre contenant l’ordre des céré- 
monies. || m. Ce livre. 

` RIVAL m. rivdl. Rival. 

RIVALIDAD f. rivalidad. Rivalité. 

RIVALIZAR n. rivalizdr. Rivaliser. 

RIZADO E p» et adj. de Rizar. rizd- 

o. Frisé. || Plié à petits plis. 

NIZAR a. rizdr. [riser les cheveux. 
ll Plisser. 

RIZO m. rfzo. Frisure. || Boucle. || 
Ras. || Mar. Ris. . 

RO interj. rő. On s'en sert pour her- 
cer les enfants. 

ROANÉS adj. roanéss. De Rouen. 

ROBADOR M. RA f. robadór, ra. 
Voleur, brigand. || Ravisseur. 

ROBAR a. robdr, Ravir. || Voler. || 
Dérober. 

ROBLE M. róblé. Rouvre, espèce de 
chéne. 

ROBLEDAL M. roblédál. Lieu planté 
de rouvres, 

ROBO m, róbo. Vol, larcin. 

RUBORAR a. robordr. Fortifier. 

ROBUSTAMENTE adv. robousla- 
ménté. Robustement. 

ROBUSTEZ Í. roboustéz. Force cor- 
porelle, vigueur. 

ROBUSTO adj. roboústo. Robuste, 
vigoureux. || Fort, solide. 

ROCA f. rôca. Roc. ¡| Fig. Ce qui est 
très-dur, || pl. Quartiers de roc qui 
forment des précipices au sommet 
d'une montagne. 

ROCALLA f. rocdilla. Rocaille. 

ROCE m. rócé. L'action et l'effet de 
frotter légèrement. || Liaison avec 
quelqu'un. 

ROCIADA f, rocidda. Aspersion, at- 
rosement. || Rosée. || Fig.  Répri- 
mande. ` 

ROCIADOR mM. rociadór. Espèce de 
goupillon pour arroser le linge. 

ROCIADURA f. rociadoúra. Asper- 
sion. 

ROCIAR a. rocidr. Asperger. || Fig. 
Disperser, répandre. || n. Bruiner. 
ROCIN m. roctn. Rosse. || Roussin. || 

Fig. Homme lourd et stupide. 

ROCINAL adj. rocindl. De la rosse, 
du roussin. | 

ROCINANTE M. 
delle. 

ROCÍO m, rocfo. Rosée. 

RODADA f. rodáda. Ornière. 

RODADURA Í. roaadóúra. Roule- 
ment. 

RODAJA f. roddja. Roue de poulie. 


rocindnté. Hari- 
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RODAJE m. rodájé. L'ensemble de 
pelites roues. 

EE m. rodapié. Soubassement 

e lit. 

RODAPLANCHA f. rodaplántcha. 
Planche, sorte de garde de serrure. 

RODAR a. rodár. Rouler. 

RODEAR a. rodéár. Mettre autour, 
ceindre, entourer. [| n. Aller autour. 
|| Aller par un chemin plus long. 

RODELA f. rodéla. Rondache. 

RODEO m. rodéo. Tour, circuit. |} 
Détour. e 

RODETE M. rodété. Roue de moulin 
à eau. || Bourrelet. || Sassoire. H 
Rouet, garde de serrure. [| Bourrelet. 

RODEZNO m. rodézno. Roue à aubes 
d’un moulin à eau. 

RODILLA f. rodílla. Genou. |i Tor- 
chon. || loc. adv. De rodillas. À ge- 
Dout, 

RODILLAZO M. rodilldzo. Coup de 
genou. i 

RODILLO m. rodíllo. Rouleau. 

nono m. ródo. Rouleau en pierre 
pour aplanir les allées. 

RODRIGAR a. rodrigár. Échalasser 
les vignes. | 

RODRIGON m. rodrigón. Échalas. : 

ROEDOR m. roddór. Rongeur. 

ROEDURA f. roédoúra. L'action de 
ronger. 

ROER a. roér. Ronger. 

ROGACION Í. rogatión. Prière. |] 
pl. Rogaciones. Rogations. 

ROGAR a. rogdr. Prier, supplier. 

ROGATIVA f. rogat{va. Prières pu- 
bliques faites à Dieu dans un temps 
de calamité. ` 

ROJEZ f. rojéz. La couleur rouge. 

ROJIZO adj. rojizo. Rougedtre. 

noso adj. rójo. Rouge. || Roux. |] 
Couleur de feu. | 

ROL m. ról, Rôle, catalogue. 

ROLLIZO adj. rovllizo. Rond, en for- 
me de rouleau. || Fort, robuste. 

ROLLO m. rótllo, Rouleau. || Gibet. 

ROMADIZO M. romadízo. Rhume de 
cerveát. 

ROMANA f. romána. Romaine, pe- 
son, sorte de balance. 

ROMANAR a. romandr. Peser avec 
la romaine. j 

ROMANCE M. románcé. Langue es- 
pagnole vulgaire. || Romance. 

ROMANCERO adj. roinancéro. Qui 
compose, qui sait beaucoup de ro» 
mances. [| m. Recueil d'anciennes 
romances. 

ROMANCISTA m. romancfeta. Celui 
qui écrit en espagnol. |) Celui qui ne 
sait que le castillan. ` 
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ROMANO adj. románo. Romain. 

ROMBÓIDE m. rombóidé. Géom. 
Rhomboïde. 

ROMERÍA f. romérta. Pèlerinage. 

ROMERO m. roméro. Romarin. 

nomo adj. rómo. Emoussé. || Camus. 

ROMPER a. romptr. Rompre. || Dé- 
chirer. |] Percer. || Défricher un ter- 
rain. || n. Fig. Commencer. 

ROMPIMIENTO m., rompimiénto. 
Rupture. || Premier labour. || Cre- 
vasse. 

RON m. rón. Rhum. 

RONCA f. rónca. Bravade. 

RONCADOR m. roncadór. Ronfleur. 

RONCAMENTE adv. roncaménté. 
Sottement, lourdement. 

RONCAR n. roncár. Ronfler. || Ren- 
dre un son sourd et rauque. |} Mugir. 
|| Fam. Faire des menaces, des bra- 
vades. 

HRONCEAR n. roncédr, User de dé- 
lais; lambiner. 

RONCERÍA Í. roncérta. Délai. || Ca- 
jolerie. H Mar. Lenteur. 

RONCERO adj. roncéro. Tardif, lent 
a agir. || Mar. Mauvais voilier. 

RONCHA f. rúnicha. Ampoule, 

monco adj. rónco. Enroué, qui a la 

` voix rauque. || Rauque. 

RONCON m. roncón. Bourdon de 
musette. | 

BRONDA f. rónda. Ronde. 

RONDADOR mM. rondadôr. Celui qui 
fait la ronde. 

RONDAR n. ronddr. Faire la ronde. 
[| Courir les rues pendant la nuit. || 
a. Tournoyer. || Róder sans cesse au- 
tour de quelqu'un. 

RONDEL m. rondél. Rondeau. 
RONDIN m. rondin. Mil. Ronde 
qu’on fait dans les places fortes. 
RONQUEAR n. ronkéár. Etre en- 

roué, avoir la voix rauque. 

RONQUERA f. ronkéra. Enrouement. 

RONQUIVO M. ronkfdo. Ronflement. 
|| Fig. Bruit ou son rauque. 

monzar m. ronzál; Licol ou licou. 

RONZAR a. ronzár. Manger avec 
bruit. || Mar. Remuer avec un levier. 

RONA f. rógna. Rogne. || Ruse, finesse. 
|| Fig. Crasse. 

RONERÍA f. rognérta. Ruse , super- 
cherie. || Mesquinerie. 

ROÑOSO adj. rogndsso. Rogneux. || 
Sale, malpropre. || Fin, rusé. || Avare. | 

ROPA f. rópa. Toute sorte de toile ou! 
d'étoffe. || Habit. || Robe. 

ROPAJE m. ropáje. Habillement, 

* harde: || Amas de hardes. | | 

ROPAVESERIA f. ropavéjér{a. Fri- 
perie, boutique de fripier. 
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ROPAVEJERO m. ropavéjéro. Fri- 
pier, revendeur de vieilles hardes. 
ROPERÍA f. ropérfa. Métier de fri- 
pier. || Boutique où l’on vend des 

habits tout faits. || Vestiaire. 

ROPERO m. ropéro. Fripicr. 

HOPON m.ropón. Robe de cérémonie. 

ROQUE m. róké. Roc ou tour, pièce 
du jeu d'échecs. 

ROQUETE M. rokété, Rochet. 

ROSA f. róssa. Rose. || Fig. Rougeur 
qui vient de la peau. y 

ROSADO adj. rossádo. De coulcur de 
rose. || Rosat. 

ROSAL M. rossdl. Rosier. 

ROSARIO m, rossirio. Rosaire, 
grand chapelet. || Fam. Epine du dos. 

ROSCA f. rósca. Vis. || Pain ou bis- 
cuit rond et vide dans le'milieu. |] 
Plis, replis d'un serpent. 

ROSETA f. rosséla. Rosette. 

ROSETON M. rossélôn. Arch. Ro- 
Sace. 

ROSICLER M, rossiclér. Incarnat. 

ROSOLI M. rossóli. Rossolis, 

ROSQUILLA Í. roskilla. Espèce de 
massepaiu en forme de petit bour- 
relet. 

ROSTRO M. róstro. Face, visage. 

ROTA f. róta. Rote, tribunal de Rome. 

ROTACION Í. rotación. Rotation. 

ROTO p. p.irrég. de Romper. réto. 
Rompu. || adj. Debauché, libértin. {| 
Deguenillé. | 

RÓTULA f. rótoula. Anat. Rotule. || 
Chim. Trochisque. 

BOTULAR a. rotouldr. Intituler. |] 

tiqueter? 

RÓTULO mM. rótoulo. Titre d'un li- 
vre, elc. || Placard. dës 
ROTURA f. roloúra. Rupture. || Ou- 

verture, fente. 

ROYA f. róïa. Charbon, maladie du 
blé. |} Garance, plante. 

ROZADURA f. rozadoüra. L'action 
et l’etfet d’effleurer. 

ROZAGANTE adj. rozagánte. Tral- 
nant, en parlant d'un habit long, 
d'une robe. || Fig. Brillant, éclatant. 

ROZAR a. rozár. Sarcier, échardon- 
ner. || Racler. || Efleurer. (| SE, r. Se 
couper, [| Fig. S'embrouiller en par- 
ant. 

ROZNAR n. rozndr. Faire craquer 
sous la dent. |] Braire. 

ROZNIDO M. 7roznído. Bruit que fait 
avec les dents un animal qui mange. 
[| Cri de l’âne. 

Rozo m. rézo. Copeaux. action et 
Peifet de sarcler. 

RUBÍ m. roubi, Ruhis. 


| RUBIA f. rodbia. Garance. 


380 SAB 


RUBICUNDO adj. roubicoúndo. Ru- 
bicond, rouge. 

RUBIO m. roúbio, Sorte de poisson. 

- “| Baa adj. Blond doré. 

RUBLO m. roúblo. Rouble, monnaie 
russe. 

RUBOR m. roubór. Rougeur causée 
par la pudeur. || Modestie. 

RÚBRICA f. rodbrica. Marque rouge. 
[| Rubrique. || Paraphe. 

RUBRICAR a. roubricár. Parapher. 
[| Sceller une dépêche, etc. 

RUCIO adj. roúcio. Gris clair. || Fam. 
Grison. || Rucio rodado. Gris pom- 
melé, 

RUDA f. roúda. Rue, plante. 

RUDAMENTE adv. roudaméntd.Gros- 
sièrement. 

RUDEZA f. roudéza. Grossiéreté, ru- 
desse de mœurs. || Stupidité. 

RUDIMENTO mM. roudiménto. Prin- 
cipe. || pl. Rudiments. 

RUDO adj. roúdo. Rude. || Raboteux. 
[| Grossier. || Stupide. 

RUECA f. rouéca. Quenouille. 

RUEDA f., rouéda. Roue. (| Cercle, 
rond. || Rouelle. 

RUEDO nm, rouédo. Roulement. || Bord 
mis autour. || Natte ronde. 

RUEGO m. rouégo. Prière, supplica- 
tion. [| Rhét. Dépréciation. || Prat. In- 
stance. 

RUFIAN M. roufidn. Maquereau. 

RUFO adj. roúfo. Roux. || Qui a les 
cheveux crépus, bouclés, 

BUGIDO mM. roug{do. Rugissement. |j 
Fig. Bruit des intestihs dans le 
ventre. 

RUGIR 1. rougfr. Rugir. || Bruire, 
craquer, faire du bruit. 
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RUGOSO adl. rouges. Ridé. 

RUIBARBO M. rouidúrbo. Rhubarhe 

RUIDO M, roufd,. Bruit. 

RUIDOSO adj. rouidósso. Bruyant. f 
Célèbre, fameux, renommé. 

RUIN adj. roufn. Vil, abject. H De peu 
de valeur. [| Méchant. || Avare. 

RUINA f. rouina, Ruine. || pl. Ruines 
d'un édifice. 

RUINDAD f, rouindád. Indignite. {| 
Petitesse. || Avarice. 

RUINMENTE adv. rouinménié. Mé- 
chamment, chétivement. 

RUINOSO adj. rouinósso. Ruineux. 
|| Petit, mauvais. 

RUISENOR m. rouisségnôr. Rossi- 
gnol. 

RUMBO m. roúmbo. Rumb. [| Che- 
min. || Pompe, faste. 

RUMBOSO adj. roumbósso. Pom- 
peux. || Fam. Libéral. 

RUMIAR a. roumidr. Ruminer. 

RUMION adj. roumión. Qui rumine 
beaucoup. 

RUMOR m. roumór. Rumeur. 

RUNRUN Mm. rounroún. Fam, Ru- 
meur. 

RUPTURA f. rouploüra. Rupture, 
fracture. . 

RURAL adj. rcurál. Rural. 

RUSO adj. roússo. Russe. 

RUSTICIDAD f. roustiíciddd. Rusti- 
cité, || Grossiéreté. 

RÚSTICO m. roislico. Paysan. || CA 
adj, Rustique, champêtre. 

RUTA f. roúta. Route. || Itinéraire. 

RUTILAR n. roulildr. Poét. Briller. 

RUTINA f. rouitna, Routine, capacité 
acquise par une longue habitude. 

RUTINERO adj.routinéro, Routinier. 


S 


S f. desd. Vingtième lettre de l'aipha- 
bet espagnol, et la seizième des con- 
sonnes, 


SÁBADO m. sábado. Samedi. || Sab- 


bat. 

SÁBANA f. sábana. Drap de lit. |] 
Nappe d'autel. [| Sdbana santa. Le 
saint suaire. 

SABANDISA f. sabandtja. Insecte, 
ver. 


SABANON m. sabagnón, Engelure. 


SABATINA Í. sabalina. Office du sa- 
medi, lorsqu'il n’y a point de fête. || 
Sabbatine. 

SABEDOR M. RA f. sabddôr, ra. Qui 
sait une chose. 

SABER mM. s1bér. Savoir. || a. Savoir. 
[| Expérimenter. [a Avoir un goût, 
une saveur sensible. 

SÁBIAMENTE adr, sabiamén'é. Sa 
vamment, sagement. 

SABIDO adj. sabfdo. Savant, docte. 


SAC 
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SABIDURÍA Í. sabidourta. Sagesse, | BACATRAPOS m. sacatráposs.Tire- 


prudence. || Savoir. [| Avis. [| Con- 
naissance. 

SABIENDAS (À) loc. adv. d sabién- 
dass. Sciemment. 

SABINA f. sabina. Sabine, plante. 

SÁBIO m. sábio. Personne sage, pru- 
dente. || Bexa adj. Qui conduit, qui 
forme á la sagesse. || Qui est plein 
de sagesse. 

SABIONDEZ f. sabiondéz. Inlelli- 
gence mêlée de finesse, d'astuce. 

SABIONDO adj. sabióndo. Pédant. 

SABLAZO m. sablázo. Coup de sabre. 

SABLE mM. sdblé. Sabre. 

SABOR M, sabór, Saveur. || Fig. Goût. 

SABOREAR a. sabordár. Assaisou- 
ner. || Fig. Gagner par ses raisons, 
ses cajoleries, etc. || se, r. Savourer. 
[| Fig. Se complaire. 

SABOYANA f. saboiána. Sorte de 
grande jupe ouverte par devant. 

SABROSAMENTE adv. sabrossa- 
ménté. Savoureusement. 

SABROSO adj. sabrósso. Savoureux. 
[| Fig. Agréable. |j Fam. Trop salé. 

SABUESO m. sabouésso. Clabaud, 
sorte de chien de chasse. 

saca f. sdca. Exportation. || Espèce 
de grand sac. 

SACABALA Í. sacabála. Tire-balle. 

SACABOCADO OU SACABOCADOS 
m. sacabocddo ou doss. Emporte- 


pièce. 

SACABUCHE mM. sacaboútchd. Sa- 
quebute. 

BACACORCHOS Mm. sacacórichoss. 


Tire-bouchon. 

SACADINERO OU SACADINEROS 
m. sacadinéro ou sacadinéross. Co- 
lifichets, etc. 

SACADURA f. sacadoúra. Coup de 
ciseaux que les tailleurs donnent à 
un babit pour qu’il s'ajuste mieux. 

SACALINA f. sacaligna. Espèce d'an- 
cien dard. [| Fig. Moyen pour tirer 
d'un homme ce qu'il n'est pas obligé 
de donner. 





SACAMU! m. sacamouélass. 
Denti r de dents. 

BACAN anété. Lansquenet, 
sorte de jeu dé hasard 


SACAPOTRAS Mm. sacapitrass. So- 
briquet qu’on donne aux mauvais 
chiruigiens. 

sacan a. sacdr. Tirer. [| Tirer au 
sort. || Exccpter. [| Servir la balle, au 
jeu de paume. | 

SACATAPON m. sacalapôn, Tire- 
bouchon. 


bourre. 

SACERDOCIO m. sacerdócio.Sacer- 
doce. 

SACERDOTAL adj. sacerdotál. Sa- 
cerdotal. 

SACERDOTE m. sacerdôté. Prêtre. 

SACERDOTISA f. sacerdot{ssa. Prè- 
tresse chez les páens. 

SACIAR a. saciár. Rassasier. 

SACIEDAD f, saciédád. Satiété. 

SACO m. gien, Sac. |] Saie. 

SACRAMENTAL adj. sacraméntál. 
Sacramental ou sacramentel, 

SACRAMENTALMENTE adv. sacra- 
méntalménte. Sacramentalement. 

SACRAMENTAR à. sacraméntár. 
Administrer les sacrements. 

SACRAMENTO M. 3gacramínto. Sa- 
crement. 

SACRIFICADERO M. sacrificadéro. 
Lieu destiné pour les sacrifices. 

SACRIFICADOM m.s8ucrificadór. Sa- 
crificateur. 

SACRIFICAR a. sacrificdr. Sacrifier. 
i| SE, r. Se consacrer à Dieu. 

SACRIFICIO mM. sacrificio. Sacrifice. 

SACRÍLEGAMENTE adv. sacriléga- 
ménte. Sacrilégement. 

OS m. sacrilégio. Sacri- 
ége. 4 

nee adj. sacrtldgo. Sacri- 

ge. 

SACRISTAN m.8acristán. Sacristain. 

SACRISTANA Í. sacristána. Sacris- 
tine. 

SACRISTANIA f. sacrístanta. Em- 
ploi de sacristain. : 

SACRISTÍA f. sacrisifa. Sicrislie. 

Sacro adj. sdcro. Sacré. 

SACROSANTO adj. sacrossánto. Sa- 
cré, saint. i 

SACUDIDA fÍ. 
ment. 

SACUDIDURA Í. sacoudidoúra.L'ac- 
tion de secouer, de battre, d'épous- 
seler. 

SACUDIMIENTO M. sacoudimiénto. 
Secouement. 

SACUDIR a. sacoudfr. Secouer. || 
Chátier, battre. || Jeer, repousser. 
[| se, r. Rejeter, repousser. 

SADUCÉO adj. sadoucés. Saducéen. 

SAETA f. suéia Flèche. 

SAETAZO mM. sad:äzo. Coup de flèche. 

SAETAR a. saéldr. Blesser, luer à 
coups de flèche. 

SAETIN M. saét{n. Biez. || Cheville. || 
Sortie de salin. 

SAr1co m. sáfico. Vers saphique ou 
de douze syllabes. [| ca adj. Saphi- 
que. 


sacoudida. Secoue- 
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SAGACIDAD f. sagacidád. Sagacité. 
SAGAZ adj. sagdz. Sagace. | 
SAGAZMENTE adv.sagazménté Avec 
sagacité. ; 
SAGITARIO m. sagitário. Archer. 
[| Sagittaire, signe du zodiaque. 
SAGRADAMENTE adv. sagrada- 
ménté.:Avec respect, vénération. 
SAGRADO adj. sagrádo. Sacré. || 
Fig. Sacré, qui mérite une vénéri- 
tion particulière. || m. Asile dans les 
églises. , 
SAGRARIO m. sagrário. Trésor; eń- 
droit où l’on garde les reliques, etc. 
[| Tabernacle où est le saint sacre- 
ment, 
SAÏN m. safn., Graisse d'animál. |] 
Rogne, ordure. 
SAINETE m. saínété. Morceau déli- 
cat. || Fig. Tout ce qui attire, qui 
gagne le cæur. [| Interméde de co- 
médie. 


SAJADURA f. sajadoúra, Incision. 
SAJAR a. sajár, Inciser, scarifier. 
SAL f. sál. Sel, 

SALA f. sála. Salle. || Chambre, nom- 
bre de juges commis pour terminer 
certaines affaires. 

SALADAMENTE adv. saladaménité. 
Fam. Agréablement. 

SALADERO m. saladéro. Lieu oú 
Pon sale. |] Saloir. 

SALADILLO mM. salad{llo, Petit salé. 

SALADO adj. salddo, Fig. Gracicux. 

SALADURA f. saladodra. Salage,sa- 
laison. 

SALAMANDRA f. salamándra. Sa- 
lamandre. ye a 

SALAR a. saldr. Saler, 

SALARIO mM. saldrio, Salaire. 

SALAZON f. salazón. Salaison. |] Sa- 
lage, l’action de saler. 

SALCHICHA f. salichticha. Saucisse. 

SALCHICHERÍA f. saltcehiteherta. 
Charcuterie. 

SALCHICHERO M. 
Charcutier. 

SALCHIOHON M. 8alitchitchôn. Sau- 
cisson. || Mil. Fagot de branches d'ar- 
bres qui sert á“se couvrir, à faire 
des épau GH 4 

SALCOCHAR AF salcotchdr. Faire 
cuiré de la viandé sans l'assaisonner. 

SALEDIZO m. salédfzo. Arch. Laf- 
mier. 

SALERO m. saléro. Salitre, || Fam. 
Grâce. 

SALEROSO adj. sa/drésso. Gracicux, 
agréable. 

SÁLICA adj. sdlica. Salique. 

sarima f. saltda. Sortie. || Issue. |] 
Débouché. |j adj. Se dit de la femelle | 


saltchitchéro. 
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de certains animaux lorsqu'elle est 
en Chaleur. || Saillant. 
SALINA f. salina. Saline. ,..... 
SALINERO m. salinéro. Saunier. 
SALINO adj. salfno. Salin. y 
SALIR a. salfr. Sortir. || Partir, [| Se 
lever, paraître. || Conter, || sE, r. 
Sortir, s'écouler, se répandre. 
SALITKADO adj. salitrádo. Compo- 
sé de salpétre. 
SALITRAL m, salitrdl. Nitriére,, + 
SALITRE m. salíiré. Nitre, salpåti 
SALITRERÍA f. salitrér{a. Gard 
triére. 
SALITRERO adj. salitréro. Salpé- 
trier. 
SALITROSO adj. salitrósso. Nitreux, 
SALIVA f. salíva. Salive. ` 
SALIVAR a. salivár. Saliver..2 ; 
SALIVOSO adj. salivósso. Qui rend 
beaucoup de salive. 

SALLADURA f. sailladoúra. Sár- 
clure. e 
SALLAR a. sailldr. Sarcicr le ble on 

“le maïs. || Serfouir. 

SALLO mM. sdillo. Serfoucite, sár- 
cloir. ` Je 
SALMEAR OU SALMODIAR a. sal- 
méár ou modidr. Psalmodier. ` 
SALMISTA m. salmista. Psalmiste, 

SALMO m. sálmo. Psaume. 

SALMÓDIA f. salmédia. Psautier. | 
Psalmodie. 

SALMON m. salmón. Saumon, `} 

SALMONADO adj. salmonádo. San- 
monné. S 

SALMONETE m. 8almonété. Mulet, 
poisson de mer. 

SALMUERA f, salmoudra. Saumure, 

SALOBRE adj. salóbre. Saumätre. 

SALOMAR n. salomár. Se dit 
matelots qui Chantent tous à la fois 
en manœuvrant, 

SALON m, salón. Salon. io ge D 

SALPICADURA f. salpicadodra. 
Éclaboussure, , 

SALPICAR a. salpicdr, Éclabousser. 

SALPICON Mm. salpicôn. Vinaigrelles 
|| Fig. Chose coupée en peiits mor- 


ba pa 






poudrer de sol; L 
SALPIMIENTA R i a 
lango de sel e > o 
SALPRESAR 4. réssdr. Sáler 
une viande. GE 
SALPRESO p. p. irrég. de Saiprz- 
sar. salpréaso. Salė. H 
SALPULLIDO mM. salpouilltdo. Ebul- 
lition, élevures sur la peau. 
BALPULLIR a. salpouillfr, Faire des 
élevures sur la peau. 
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SALSA f. sálsa. Sauce. 

SALSERA f. salséra. Saucière. [| Go- 
det de peintre. 

SALSERILLA f. salsér{ila. Pelit go- 
det à mettre des couleurs, etc. 

SALSERO m. salséro. Thym. 

SALSIFÍ m. salsifi. Salsifis. 

BALTABANCOS OU SALTA EN 
BANCOS m. saltabáncoss ou én 
báncoss. Saltimbanque. 

SALTADERO adj. saltadéro. Qu'on 
pout sauter. || m. Lieu élevé d’où 

"on peut sauter. |] Jet d’eau. 

SALTADO adj. saltádo. Saillant. 

BALTADOR m. saltadór. Sauteur. 

ALTAR n. saltdr. Sauter. || Se få- 
cher, s'impatienter. 

SALTARIN m. NAsfasaltarin, na. 
Danseur, sauteur. [| Fig. Jeune hom- 
me inquiet, turbulent: 

SALTATRIZ f. sallatríz. Danseuse 
de corde. 

SALTEADOR m. saltéadér. Voleur 
de grand chemin. 

SALTEAR a. salidár. Voler sur les 
grands chemíns. 

SALTERIO mM. saltério. Psautier. 

SALTIMBANCO Mm. saltimbdnco. 
Saltimbanque. 

SALTO m. sálto. Saut. 

SALTON m. salión. Sauterelle verte. 
i| wa adj. Bondissant. 

SALUBRE adj. saloúbrd. Salubre, sa- 
lutaire. | 

SALUBREDAD f. saloubriddd. Sälu- 

rité. 

SALUD f. saloúd. Santé. |] Salut, bien 
public ou particulier. || Salút, état de 
grâce. [| pl. Saluts. , 

SALUDABLE adj. saloudäblé. Salu- 
taire. GË 

SALUDABLEMENTE ádv. salóuda- 
bléménté. Salutairement. 

SALUDADOR M, saloudádór. Celui 
qui salue. || Charlatan qui prétend 
guérir avec des prières, des céré- 
monies, par son souffle, etc. 

SALUDAR a. salouddr. Saluer. 

SALUDO m. saloúdo. Salut. 

SALUTACION f. saloutación. Saluta- 
tion. || Exorde d'un sermon. 

SALVA f. sálva. Salve. 

SALVACION f. salvación. Salut. 

SALVADO m. 8alvádo, Son. | 

SALVADOR m. salvadór. Sauveur. 

SALVAGUARDIA M. salvagouvárdia. 

_Sauve-garde. || Sauve-garde, protec- 
tion. 

SALVAJE adj. salváje. Sauvage. 

SALVAJERÍA f. salvajérfa. Gros- 
sièreté, sottise, action de rustre. 

SALVAMENTO Où SALVAMIENTO 
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salvamento ou miénto. L'action et 
l'effet de sauver ou de se sauver. {| 
Asile, refuge. 

SALVAR a. salvér. Sauver. 
[| SE, r, Se sauver. 

SALVE lat. sdivé. Je vous salue. |j f. 
Salvé. 

SALVIA f. sálvia, Sauge, plante. 

SALVILLA f. salvílla. Soucoupe. 

SALVO adj. sálvo. Sauf, sauve. || adv. 
Sauf, excepté. * 

SALVOCONDUCTO m. 
doúcto. Sauf-conduit. 

SAMBENITO m. sambénflo. Espèce 
de scapulaire qu'on mettait aux cri- 
minels condamnés par l’inquisition. 
|| Ecriteau contenant les noms de 
ceux que l'inquisition condamnait. H 
Fig. Note d'infamie que laisse une 
mauvaise action. 

SAN adj. sán. Saint. 

SANABLE adj. sandblé. Guérissable. 

SANALOTODO m. sanalotédo. Sorte 
d'emplátre propre à tous, mag, || 
Fig. Moyen qu’on emploie dans tous 
les cas. P 

SANAMENTE adv. sanaménte. Saine- 
ment. || Naturellement. 

SANAR a. el n. sandr. Guérir. 

SANCION f. sanción. Sanction. 

SANCIONAR a. sanciondr. 
tionner. 

SANDALIA f. sandália. Sandale, 

SÁNDALO Mm. 84ndalo. Menthe sau- 
vage, plante. || Sandal. 

SANDEZ Í. sand¿z, Folie. sottise. 

sanpía f. sandía. Melon d'eau, 
planie et fruit. 

SÁNDIO adj. sándio, Fou, sot. 

SANEAMIENTO M. sandamién!o. 
Caution, garantie. 

SANEAR a. sanédr. Cautionner, || Ré- 
parer, remédier. 

BANEDRIN M., sanédrin. E qbo 

SANGRADERA f. sangradéra. Lan- 
cette de chirurgien. 

SANGRADOR mM. sangradór. Chi- 
rurgien qui saigne ; phlébotomiste. 
SANGRADURA Í. sangradoüra. Sai- 

gnée. a 

SANGRAR à. sangrdr, Saigner, || n. 
Saigner. || SE, r. Etre saigné, se faire 
saigner. 

SANGRE f. sdngré. Sang. || loc. adv. 
À sangre fria. De sang-froid. || A 
sangre y fuego. A feu etá sang, á 
toute rigueur. 

SANGRÍA f. sangría. Saignée. || Fig. 
Blessure avec ellusion de sang. 

SANGUIENTAMENTE adv. san-. 
griéntaménié. D'une manière san- 
glante. 


|| Éviter. 


salvocon- 


Sanc- 
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BANGRIENTO adj. sangriénto. San- 
glant. [| Fig. Cruel, sanguinaire. 

SANGUIJUELA f. sanguijouéla. 
Sangsue. || Fig. Sangsue, celui qui 
tire de l'argent par des exactions. 

SANGUINALJA f. sanguinária, Re- 
nouée, plante. || Pierre. 

SANGUINARIO adj. sanguinário. 
Sanguinaire, inhumain, cruel. 

SANGUÍNEO adj. sanguíneo. San- 
guin., A 

SANGUIS m. lat. sangoufas. Sang de 
Jésus-Christ sous les espèces du vin. 

SANIDAD f. sanidüd. Santé. 

SANJUANISTA adj. et m. sanjoua- 
ntsta, Chevalier de Saint-Jean de 
Jérusalem. 

SANO adj. sáno. Sain. 

SANTABARBARA f. santabárbara. 
Mar. Sainte-barbe. 

SANTAMENTE adv. santaminte, 
Saintement. || Sincèrement. 

SANTASANTÓRUM m. santasantó- 
roum. Sanctuaire du temple de Jé- 

salem. 

SANTIAGUISTA m. sanliagufsla. 
Chevalier de l’ordre militaire de San- 
tiago. 

SANTIAMÉN m.santiamén. Fam. Un 
moment, un instant. 

BANTIDAD fÍ. santiddd. Sainteté. 

SANTIFICACION f. santificación. 
Sanctification. 

SANTIFICADOR m. sanlificadôr. 
Sanctificateur, celui qui sanctifie. 
SBANTIFICAR a. santificár. Sancti- 
fier. [| Fig. et fam. Justifier, excuser. 
SANTIGUADOR mM. RA f. santi- 


gouadór, ra. Charlatan qui prétend 

guérir par des signes de croix. 

SANTIGUAR a. santigoudr. Faire le 
signe de la croix. |] Fig. et f.m.Chá- 
tier, maltraiter: 

SANTIMONIA f. santimónia. Sain- 
teté. || Sorte de plante. 

SANTO. adj. sánto. Saint. | m. Saint, 
image, effigie d'un saint. || Mil. Mot 
du guet. 

SANTON m. sanión. Santon, moine 
mahométan. || Hypocrite. 
SANTORAL m, santorál. Recueil de 
vies de saints. || Livre qui contient 

Voffice des saints. 

SANTUARIO m. santouirio. Sanc- 
tuaire. 

SANTURRON Mm. santourrón. Hypo- 
crite. 

BANTURRONERÍA f. santourrond- 

ría. Bigoterie, fausse piété, hypo- 

crisie. 


SaNa f. sdgna. Colère, fureur. 
SANUDO adj. sagnoúdo. Furicux. 
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| SAPINO m. sapfno. Sorte de sapin. 
| BAPO m. sdpo. Crapaud. 
BAPORÍFE 
| voureux. 
| BAQUE m. sák”. Service de la hale 
au jeu de paume. 

SAQUEADOR M. NA f. sakdadór, ra. 
Depredateur. 

BAQUEAR 2. sakédr. Saccazer. 

SAQUEO m. sakéo. Sac, pillage d'uns 
ville. 

SARAMPION m. sarampión, Rou- 
geole. 

Sanao m. sardo Bal piré. 

SANCASMO m. sarcdsmo. Sarcasme. 

SARCÓFAGO mM. sarcófago. Sarco- 
phage. 

SARDINA f. sardina. Sardine. 

SARDINERO m. sardinéro. Mar- 
chand de sardines. |] adj. Qui est re- 
latif aux sardines. 

SARDIO m. sárdio. Cornalinc. 

SARDO adj. sárdo. Sarde. || m. Cor- 
naline. ` 

SARDÓNICA f. sardónica. Herbe 
sardonique, renoncule des marais, 

renouillette d'eau, pied-pou, planie. 
i Sardoine, pierre. 

SARDÓNICO adj. sardónico. Appar- 
tenant à la sardónica. 

SARDONIX f. sardónics. Sardoine, 
pierre précicuse. 

SARGA f. sdrga. Serge. 

SARGENTO m. sargénin. Sergent. 

SARMIENTO mM. sarmiénto. Sar- 
ment. 

SARNA f. sdrna. Gale. || Fig. Envie, 
demangeaison. || Sarna perruna. 
Gale de chien, 

SARNOSO adj. sarnósso. Galcux. 

SARPULLIDO m. sarpoui/lfdo. 
Ebullition sur la peau. || Fig. Piqúres 
de puces. 

SARPULLIR n. sarpouillfr. Piquer, 
les puces. || SE, re Se couvrir de pe- 
tits boutons. 

SARRACENO adj. sarracéno. Sarra- 
sin. 

SARRACINA f. sarracina. Combat, 
bataille. 

SARRIA f. sérria. Filet de jonc. 

SARRO m. sárro. Crasse, lartre. |] 
Fig. Humeur qui s'amasse sur lá 
langue. 

SARROSO adj. sarrósso. Crasscur, 

santa f. sária. Chapelet, collier, 
etc. |j File. || Fig. Suite, enchaine- 
ment. 

SARTEN f. sartén. Poble. 
SARTENADA Í. sarténáda. Ce qu'on 
met d'une seule fois dans la poële. 
ISARTENAZO mM. sarléndzo. Grand 


RO adj. saportféro. Sa- 


SAZ 


coup de poêle ou de toute autre chose. 

BASTRE M. sdstré. Taïlleur d'hsbits. 

SASTRERÍA Í. sasirérta. Atelier de 
tailleur. 

SATANÁS m. satandss. Satan. 

SATÉLITE m. satelite, Satellite. || pl. 
Astr. Satellites. 

SÁTIRA Í. sátira. Satire. 

SATÍRICAMENTE adv. satfricamén- 
té. D'une manière satirique. 

SATÍRICO adj. sat{rico. Satirique. 

SATIRIZAR a. salirizdr. Faire des 
satires. 

SÁTIRO m. sd/iro. Satyre. 

SBATISFACCION f, saliafacc'ôn. Sa- 
tisfaction. || Présomption. || Con- 
fiance, 

BATISFACER a. satisfactr. Səlis- 
faire. ¡| Réparer une faute. || SE, r. Se 
payer par ses mains. || Tirer ven- 
geance. || Satisfaire sa faim. 

SATISFACTORIAMENTE adv. sa- 
tisfactoriaménté. D'une manière sa- 
tisfactoire. 

SATISFACTORIO adj. satisfactório. 
Satisfastoire. || Satisfaisant. 

BATISFECHO p. p. irrég. de Salis- 
facer. raliefélcho. Satisfait. ll adj. Sa- 
tisfait. 

SÁTRAPA M, sálrapa. Sa'rape. || 
Fig. Homme fin; rusé. 

SATURACION f. satouración. Satu- 
ration. 

RATURNAL adj. salourndl. Qui ap- 
partient à Saturne, 

SATURNO m. saloûrno. 
planète. [| Chim. Plomb. 

SAUCE m. sdoucé. Saule, arbre, 

ECO m. saoûco. Sureau, arbre, 

SAUQUILLO mM. savukillo, Pelit ar- 
bre semblable au surean. 

sava m, áva. Save, rivière. 

sávra f. sávia. Suc des plantes. 

sara Í. sdia. Jupe de dessus. || Robe 
de femme. 

SAYAL m, saïdl. Bure. 

SAYALETE m. saialdité. Bure fine 
pour les habits de dessous. 

SAYO m, sáïo. Sorte de casaque large 
et sans boutons, || Fam. Toute espèce 
d'habits. 

SAYOY m. 8avón. Grande casaque. ||] 


Saturne, 
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d'une salle piquante, d'un mot pleia 
de sel, 

BAZONAR a. sazondr. Assaisonner. 
|| Múrir. || se, r. Mûrir. 

SE pronom de la troisième personne. 
sd. Se, soi. 

SEBO m, sébo. Suif. || Fig. et fim. 
Biens, richesses, į 

SEBOS 0 adj. sébósso. Plein de suif. į 
Frotté avec du suif. 

SECA f. «éca. Secheresse. || Loupe, 
tumeur, glande. 

SECADERO m. sécadéro. Lieu où 
l'on fait sécher. 

SECAMENTE adv. sécamén!é. Sèche- 
ment. || Fig. En peu de mots. 

SECANO m, sécdno, Champ naturel- 
lement sec. 

SECANSA [. sécdnsa. Sorte de jeu de 
cartes. 

SECANTE M. sécánte, Huile dessic- 
cative des peintres. || f. Géom, Sé- 
cante. 

SECAR à. sécdr. Sécher. || Dessécher. 
|| sE, r. Sécher. || Se dessécher, ta- 
rir. || Se faner. || Fig. Se dessécher, 
maigrir. || Être extrêmement altéré. 

SECCION f. sección. Section. 

SECO ad}. séco. Sec, sèche. || Maigre. 
[| Sans pluie. || Fig. Seul. || Peu abon- 
dant, stérile, 

SECRETA f. sécréla. Latrines. || pl. 
Secrétes. 

SECRETAMENTE adv.sécrélaménté, 
Secrétement, en secret. 

SECRETANIA f., sécrétéria. Femme 
qui fait l'office de secrétaire. || Fem- 
me du secrétaire. 

SECRETARÍA f. sécrétarfa. Secré- 
tariat. 

SECRETARIO adj, v. sécrétdrio. 
Confident. || m. Secrétaire. 

SECRETO adj. sécrélo, Secret. || Si- 
lencieux. || m. Secret. 

SECTA f. sfcla. Secte, || Secte, doc- 
trine erronée. ` 

SECTARIO adj. sectdrio. Sectaire. || 
Sectateur. 

SECUAZ adj. sécoudz. Sectateur. 

SECUELA Í. sécouéla, Suite, congé, 
quence. 

SECUENCIA Í. sécouéncia. Séquence. 


SECUESTRAR a. sécouestrár. Ssi- 


v. Bourreau. || Fig. Homme de taille 
sir, séquesirer, 
Sé- 


gigantesque, laid et cruel. 
SAYUELO m, satouélo. Sorte de cor-| SECUESTRO m. 

set de femme. | questre 4 y 
SAZON f. sazón. Saison. || Goút, s1- SECULAR adj. s¿couldr. Séculier. || 

veur. [| Moment favorable. || loc. adv. | Séculaire. | 

En sazon. À propos. S+CULARIZACION f. sécowlariza- 
BALONADAMENTE adv. sazonada-| Con, Sécularisation. 

ménté. A propos. | SBECULARIZAR a. et r, sécoularé- 
SAZONADO adj. sazonddo, Se dit zár. Séculariser. 


EST.-PR. 


sdcouéstro. 
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SECUNDARIAMENTE adv. sécoun- 
dariaménté. Secondement. - 

SECUNDARIO adj. sécoundério. Se- 
condaire, accessoire. 

SECURA f. sécoúra. Sécheresse. 

SED f. std. Soif. || Fig. Soil, désir 
ardent. i , 

BEDA T. sédu. Soie. || Etoffe de soie. 

SEDAL m. sédál. Ligne de pêcheur. 
Chir. et vét. Séton. : 

SEDE f. sédd, Biere, évêché et sa ju- 
ridiction. 

SEDEAR a. sudéûr. Nettoyer les 
pierres précieuses, l'argenterie, elc. 

SEDENTARIO adj. scudn:drio. Sé- 
dentaire, stationnaire. ` 

SEDERBÍA f. s/dérta.Soierie. || Endroit 

¿oí Pon vend la soie. 

SEÉDERO m.s/déro. Ouvrier en soie. 

A} Marchand de soie, 
EDICION f. sédiciôn. Sédition. . 
EDICIOSAMENTE adv. sédiciossa- 

int Séditicusement. $ 

so adj. sédiciósso. Soli: 











. ucción. Séduc- 
ug, PESE. TE 
WEN SA 
"a addouctr. Séduire. 
yO adj. sédoucitvo. Seluc- 





SÍ 
t 


d MAX + 

on m. sédouciór. Séducteur. 

SEGADERA: f; ségadéra. Maux, fau- 
“gilles... = 

GADOR M. Ra f. ségadór, Ta. 

eur, moissonneur. 
A a. ségár. Faucher l'herbe, 
moissonherle blé. 

SEGLAB adj. ségldr. Séculier. 

SEGLARMENTE adv. adylarménid. 
Séculiérement.. 

SEGMENTO m. ségménto. Segment, 

SEGREGACION L ségrégaciôn. Sé- 
grégation. 

SEGREGAR a. ségrégér. Ségréger, 
séparer, mettre à part. 

SEGUIDA f. séguida. Suite. || loc. 
adv. De seguida. De suite. 

SEGUIDILLA f. seguidilla, Sorte de 
poésie espagno!e. || pl. Fam. Diar- 
rhée. . 

SEGUIDO adj. ségutio. Suivi, con- 
tinu. || Uni. 

SEGUIDOR M. RA f. séguidór, ra. 
Qui suit, || Transparent pour écrire 
droit 

SEGUIMIENTO M. 
Suite, poursuile. 

SEGUIR a. ségutr. Suivre. || Fig. 
Poursuivre. || ap, r. S'ensuivre. || Se 
suivre. 

SEQUN prép. ségoûn. Selon. 


séguimiénto, 
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SEGUNDAR n. ségounddr. Êlre 1e 
second. {| a. Seconder. 

SEGUNDARIO adj. ségounddrio. Se- 
condaire. 

SEGUNDO adj. ségoúndo. Second, 
deuxième. || m. Astr, el géoin. Se- 
conde. 

SEGUNDON M. ségoundón. Cadet, 

SEGUR f. ségoúr. Hache. 

SEGURAMENTE adv. ségouraménié, 
Súremeni. - 

SEGURIDAD f.ségouridád. Sûreté, 
[| Sécurité. || Caution. 

SEGURO adj. ségoúro. Súr. || Sùr; 
férme. || m. Sauf-conduit. |] Passe- 
port. [| Com. Assurance. 

SEIS adj. num. séiss. Six, sixième. |] 
m, pl. Six, face d’un dé où sont mar- 
qués six points. |] Le six, au jeu de 
carles. 

SEISCIENTOS adj. séisciénioss. Sit 
cents. 

SELECTO adj. sélécto. Choisis 

SELLADOR M. séilladór. Scelleur. 

SELLADURA f. séillladoúra. L'ac- 
tion et l'effet de sceller. 

SELLAR a. séillér, Sceller. || Em- 
preindre. || Finir. 

SELLO m. séillo. Sceau, cachets] 
Lieu où l’on scelle. 

SELVA f. sélra. Forèt, bois. — 

SEMANA Í. sémána. Semaine, 

SEMANAL adj. símanál. Hebdôma- 
Uaire, de chaque semaine. 

SEMANALMEVTÉE adv. sémanalmén- 
té. Par semaine. 

SEMANARIO mM. sémandrio. Ouvrage 
hebdomadaire. z 

SEMBLANTE adj. sémb'ånid. Phy- 
s onomic. || Visage, face. 

SEMBRADIO adj. sembradto. Pro- 
pre ou prêt à ètre ensemencé, 

SEMBRADO M. sémbrádo. Terrë-ci- 
semencée. 

SEMBRADOR m. Sémbradór. Së- 
meur. 

SEMBRADURA f. sémbradoúra. Se- 
mailles, 

SEMBRAR a. sémbrár. Semer. 

SEMEJANTE adj. séméjdnté. Sem- 
blable, pareil. 

SEMEJANZA f. séméjénza. Ressem- 
blance. 

SEMEJAR N. séméjár. Ressembler. 

SÈMEN mM. sémén. Semence. 

SEMENTERA f. séméntéra. Semail- 
les. || Terre ensemencée. 

SEMI sémi. Mot latin employé dans la 
composition de quelques autres. De- 
mi où à demi, 

SEMIBREVE f. sémibrévé. Mus, Se- 
mi-bréve, . - 
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SEMICIRCULAR adj sémicircouldr. 


Du demi-cercle; semicirculaire, 
SÈMICIRCULO m, sémictreoulo. 
Demi-cercle. 
SEMICORCHEA m. sémicortchda. 
Mus. Double croche. 


SEMIDIOS mM, sémidióss. Demi-dieu 


du paganisme. 


SEMIDOBLE adj. sémidôblé. Semi- 


double. 

SEMIFUSA f. sémifoússa. Mus. Note 
de musique valant une double croche. 

SEMILLA f. sémilla, Semence. 

SEMILLERO D. sémtiléro, Semis. |] 
Fig. Source, pépinière de maux. 

SEMINARIO m. sémindrio. Pépi- 
nière. || Séminaire. || Fig. Source, ori- 
gine. 

SEMINARISTA M. séminarts!a. Sé- 
minariste. . 

SEMINIMA f. séminima. Mus. Note 
de musique, la noire. 

SEMIPLENA adj. sémipléna, Se dit 
d’une preuve imparfaite, d'une semi- 
preuve. 

SEMITONO M. sémilóno. Mus. Semi- 
ton. 

SEMIVOCAL adj. sémivocál. Con- 
sonne dont la prononciation com- 
mence et finit par une voyelle. 

SÉMOLA f. sémola Blé de froment 
.mondé, || Semoule. 

SEMPITERNA fÍ. sémpilérna. Sorte 
d'étoffe de laine. || Inmorte!le, fleur. 

SEMPITENRNO adj. sémpitérno. Éter- 
nel, sempiternel. 

SENADO m. sénádo. Sénat, 

SENADOCONSULTO m. sénadocon- 
soúlto. Sénatus-consulte. 

SENADOR m, sénadôr. Sénateur. 

SENATORIO adj. $énatério. Sénato- 
rial. 

SENCILLAMENTE adv. séncilla- 

»ménté. Simplement, sincèrement, 

SENCILLEZ f. séncilléz, Qualité de 
ce qui est mince, peu épais. [| Sincé- 

. Tité. (| Niaiserie, simplicité. 

SENCILLO adj. séncfilo. Simple. || 
Mince. || Fig. lacile à tromper. |} In- 
génu. 

SENDA f. sénda, Sentier. || Fig. Voie 
pour parvenir á son but. 

SENDEHO m. séndéro. Sentier. 

SENECTUD f. sénectoúd, Vieillesse, 

SENESCAL lu. sénescúl. Sénéchal. 

SENO m. séno, Sein, || Giron- J Le 
+entre maternel. || Fig. Asile, refuge. 

Pli. [| Creux, cavité, || Golfe. {| Chir. 
inus. 

SENSACION f, sénsación. Sensation. 

SENSATO adj. sénsdto. Sensé; qui a 
du bon sens, de la raison, 
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SENSIDILIDAD f. sensibilidad, Sen- 
sibilité. 

SENSIBLE adj. sénsfblé, Sensible. Il 
Douloureux. | Aisé à émouvoir. 

SENSIBLEMENTE adv. sénsible. 
ménté. Sensiblement, d'une manière 
sensible, || Sensiblement, avec dou- 
leur. 

SENSITIVA f, sénsitiva, Sensitive. 

SENSITIVO adj. sénsittvo. Sensitif. 
|| Sensuel. 

SENSUAL adj. sensoucl, Sensue!. ) 

. Luxurieux. | 

SENSUALIDAD f.sérisoualidéi,Scn- 
sualité. 

SENSUALMENTE ady. sénsoualmín- 
té. Sensuellement. 

SENTADO adj. séntádo. Tranquille, 
de sang-froid. 

SENTAR a. séntdr. Asseoir. || Terme 
de tailleur. Rabattre les coutures. ll 
SE, r. S'asseojr. ` 

SENTENCIA f. sénténcid. Sentence. 
[| Sentiment. avis, opinion. 

SENTENCIAR a. sdn'énciér, Rendre 
une sentence contre quelqu'un. || 
Fig. Prononcer une sentence. 

SENTENCIOSO adj. sénténciésso. 
Sentencieux, qui contient des sen- 
tences, des maximes. 

SENTIDAMENTE adv.séntidamente. 
Dolemment. || Sensiblement, 

SENTIDO m. séntído. Sens, 
ment. | pa adj. Sensible, 
tible. 

SENTIMENTAL 
Sentimental. 

SENTIMIENTO M. sénlimiénio, Sen- 
timent. || Afliction. || Fente, crevasse. 
[| Ressentiment. |! Opinion. 

SENTINA f. séntína, Sentine. 

SENTIR a. sénttr, Sentir. || Enten- 
dre. || Souffrir queique douleur. [| Sen- 
tir, avoir le cœur touché. || Penser, 

juger. || Sentir, prévoir. || m. Senti- 

ment. Deg, r. Se ressentir d'un af- 
front. | Se fendre. || Se sentir de 
quelque douleur. 

SEÑA f. ségna. Signe, marque. || Si- 
gne, geste, etc. || Drapeau, étendard. 
[| Mil. Mot d'ordre. [| Signal. 

BENAL m. ségnál. Signe. j| Borne. || 
Marque. || Trace. || Airhes d'un mar- 
ché, || Signal. 

SENALADAMENTE adv. ségnalad: 
ménié. Expressément, nommément., 

SENALADO adj. sdgnalddo. Siguate, 
distingué, célèbre. 

SEÑALAMIENTO M. ségnalamiénto. 
Assignalion. [| Appointement dro 
employé. 

SENALAR a. tégnaldr. Marquer. || 


H Juge- 
suscep- 


adj. sentimental, 
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Parapher. || Désigner. || sE, r. Se si- 
gnaler, se distinguer.. 

SEÑOR m. ségnór. Maître. || Dieu, le 
Seigneur. || Le Sacrement de PEQ- 
charistie. || Seigneur. || Monsieur. |] f. 
Se dit par excellence de la sainte 
Vierge. || Maltresse. || Madame. 

SENOREAR a. ségnorédr. Maltriser. 
|| Fig. Faire le maître. || Assujétir. |] 
Fortif. Commander, dominer. |! sE, T. 
Affecter des airs de seigneur, etc. 

SBEÑORÍA f. ségnorta. Seigneurie. || 
Fig. Personne à qui on donne ce 
titre. 

SEÑORIL adj. ségnortl. Scigneurial. 

SENORÍO m. s¿gnorto. Seigneurie. |] 
Empire sur ses passions. 

SENUELO M. ségnouélo. Leurre. 

EE adj. séparáble. Sépa- 
rable. 

SEPARACION f. séparación. Sépa- 
ration. 

SEPARAR a. sépardr. Séparer, dés- 
unir. || se, re Se séparer. || Se déta- 
cher, renoncer à. || Prat. Se désister. 

SEPTENTRION M. sepléntriôn. Sep- 
tentrion, nord. 

BEPTENTRIONAL adj. seplénirio- 
nál. Septentrional. 

SEPTIEMBRE M, sepliémbre. Sep- 
tembre. 

SÉPTIMO adj. séptimo. Septième. 

EE adj. sépoulcrél. Sépul- 
cral, 

SEPULCRO m, sépoúlcro. Sépulcre, 
tombeau, sépulture. 

SEPULTAR a. sépoullér. Euterrer. 

SEPULTURA Í. sepoulloúra. Sépul- 
ture. 

SEPULTURERO mM. sépoultouréro. 
Fossoyeur. 

SEQUEDAD f. sékédid. Sécheresse. 

SEQUÍA f. sékta. Sécheresse. 

SÉQUITO m. sékilo. Suite, cortége. 
ij Applaudissemenis publics. 

BER m. sér. Etre, essence d'une 
chose. || Être, ce qui est. || Être, per- 
sonne. [| n. Etre, || Servir. || Exister. 
|! Etre, arriver. 

SERA f. séra. Grand cabas pour le 
charbon, etc. 

SERÁFICO adj. sérdfico. Séraphique. 

SERAFIN M. sérafin. Séraphin. 

SENENAR a. et r. sdrénér. Rendre 
serein. || Devenir caime, la mer. || Se 
alarifier, une liqueur. (| Fig. Apaiser. 
4 Se calmer, le courroux. 

SERENATA f. séréndta. Sérénade. 

SERENÍ f. sérént. Sorte de petit ba- 
Lean, 

BERENIDAD f. séreniddd. Sérenité, 
état du ciel. 
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SERENO m, séréno. Serein. || Per- 


sonne qui parcourt les rues pendant 

la nuit pour crier l'heure et empé- 

cher les vols, avertir des incendies 

ete. adj. Serein. || Fig. Calme, tran- 
ille. 


SÉRIAMENTE adv. sériaménte Sé- 


rieusement. 


SÉRIE f. sérié, Série, suite. 
SERIEDAD f. sériedad, Sérieux. 


Air sévère. |] Sincérité. 

SENIJO et SERILLO M. serijo et 
tllo. Petit cabas pour les figues, les 
raisins secs, etc. 

SÉRIO adj. sério., Sérieux. || Sévère. 
|| Sincére. 

SERMON m. sermón. Sermon. 

SERMONEAR a. sermondár. Fam 
Sermonner. 

SERON m. sérón. Grand cahas à met- 
tre sur une béte de somme. 

SEROSIDAD f. sérossidad. Méd. Sè- 
rosité. 

SEROSO adj. sérósso. Séreux. 

SERPENTEAR D. serpéntédr. Ser- 
penter. 

SERPENTON Mm. serpenión, Serpent, 
instrument de musique á vent. 

SERPIENTE fÍ. serpiéntd. Serpent, 
reptile. 

SÉRPOL m. sérpol. Serpolet. 

SERRADOR M. serradér. Scieur. 

SERRADURAS f. pl. serradoúrass 
Sciure. 

SERRALLO mM, serráillo. Sérail. 

SERRANÍA Í. serranta. Pays de mon- 
tagnes. 

SERRANO adj. serrd:0. Montagnard. 

SERRAR a. serrár. Scier, 

SERNIN M. serrin. Sciure. , 

SERRUCHO m,scrroútel.o. Egohine, 
scie à main. || Etadou. 

SERVIBLE adj. serviblé. Qui peut 
servir ; propre, ulile. 

SERVICIAL m. serviciál. Clystero. 
ll adj. Serviable, prompt. 

SERVICIO m. servício. Segrice.| 
État de domestique. || Célébration de 
l'office divin. || Don gratuit fait au 
roi. || Utilité. || Service, cabaret, etc., 
en porcelaine ou en argent, 

SERVIDERO adj. servidéro. Qui 
peut servir; bon, ulile. 

SERVIDOR M. RA f. servidór, ra. 
Serviteur, servante, domestique. 

SERVIDUMBRE f. servidoëmbré 
Service. || Servitude. || Latrines. 

SERVIL adj. servíl. Servile, 

SERVILLITA f.servilléta, Serviette, 
espèce de linge de table. 

SERVIR a. et n., servir. Servir. || 
Faire un don gratuit au roi. || Mettre 
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les mets sur la table. [| se, r. Agrècr. SEXAGENARIO adj. secszpéndrio. 
[| Se servir. |  Sexagénaire, âgé de soixante-dix ans. 

BESADA Í. sessáda. Friture de cer- SEXAGÉSIMO adj. secsagéssimo. 
velles. || Cervelle d'animal. | Soixantieme. 

SESENTA m. sessénta. Soixante. || | SEXENIO m., secsénio. Espace de six 
adj. Soixantaine. ans. 

SESENTON mM. sesséntón. Scxagó- ¡SEXO m. sécso. Sexe. 
naire. SEXTA f. sécsta. Sexte. [| Sixième. 

SESERA fÍ. sesstra. Cerveau, || Cer-| SEXTO m. sécsto. Serle. || ra adj. 
velle. Sixiéme. 

SESGADURA f. sesgadoúra. Cou-| SÉXTUPLO adj. sécstouplo.Sextuple. 
pure faile obliquement; échancrure. [SÁ m. si. Mus, Si. || Si, pron. pers. de 

SESGAR a. sesgár. Couper oblique-| la troisième personne. Soi. || Si, adv. 
ment. || Echancrer. i : affirmatif. Oui. || Sr, conj. condition- 

SESGO m. sésgo. Biais.|| GA adj.| nelle. Si. || Si, part. dubitative. Si. 
Oblique. || Fig. Grave. || loc. adr, 41|S1BARITA m. sibartla. Sybarile. 
sesgo. Obliquement.  |SIBILA f. sibila. Sibylle. 

SESION f. sessión. Session. || Fig. | ss1iCOMORO m. sicomóro. Sycomore, 
Conférence. arbre. 

97°80 m, s6850. Cervello. SIDRA f. sídra. Cidre. 

BESTEAN n. sestédr. Faire la siese, | SIEGA f. siéga. Moisson. 
la mer.dienne. SIEMBRA Í. si/mbra. Semailles. 

SEÉSUDAMENTEadY.sessouiaménté. | SIKMPRE adv. siémpre. Toujours. || 
Prudemment. loc. adv. Siempre jamds. A jamais.. 

SESUDO adj. sessoúdo. Sage, pru- | SIEMPREVIVA f. siempréviva. Jou- 

barbe, plante. || Immortelle, 

SIEN f. sién. Tempe. 

SIERPE Í. siérpé. Serpent. 

SIERRA f, siérra. Scie. || Chaîne de 
montagnes escarpées. 

SIERVO adj. siérvo. Esclave. || Ser- 
vileur. 

SIESTA f. siésta. Sieste. 

SIETE adj. el m. sisid, Sept. 

SIETEMESINO adj. sictómessino. 
Né à sept mois. 

SIGILO M. sigtlo. Sceau. |j Secret 
qu'on garde. ñ 

SIGILOSA4MENTE ady, sigilussa- 
ménté. Secrelement. 

SIGILOSO adj. sigilósso, Secret, dis- 
cret. 

SiGLO m. sfglo. Siècle. 

SIGNAR a. signdr, S'gner. || M.r- 
quer. || sE, r. Faire le signe do la 
croix. 

SIGNATURA f. signaloúra. Sign”, 
marque. || Impr. Signaiaro, réclame: 

SIGNIFICACION f. significación. 
Signification. || Chose signifiée. 

SIGNIFICADO m. significddo. Si» 
gnification. || Chose signifiée. 

SIGNIFICAR à. significar. Signifier. 

SICNIFICATIVO adj. significativo. 
Significatif. 

SIGNO M. sfgno. Signe. 

SIGUIENTE j: a. de Seguir. siguién- 




















dent. 

SETA f. séta. Champignon. 

SETECIENTOS adj. sctéciéntoss. 
Sep! cents. 

SETENA f. séténa. Assemblage de 
sept. || pl. Condamnation à payer 
sept fois aulant qu'on a pris. 

SETENARIO adj. séténário. Septé- 
naire. || m. Espace de sep! jours. 

BETENTA adj. sélénla. Soixante-dix. 

BETENTON adj. séléntón. Septuage- 
naire. 

SETENTRION M. séténtriôn. Grande 
ourse. || Vent de bise. || Septentrion. 

SETENTRIONAL adj. sélénirionil. 
Septentrional. 

SETIEMBLE M. sdiiémbre. Septem- 

+ bre. 

SÉTIMO adj. n. sélimo, Septième. |] 
m. La sepiieme parlie d'un Lou, 

sero m. sto. Clos, enclos. || Echa- 
lier, haie, c'ôture de branches. 

SÉTUAGENARIO adj. sétouagénd- 
rio. Sepluagénaire. 

SETUAGÉSIMO adj. n. sé'ouagésst- 
mo. Qui renferme le nombre de 
soixante-dix. 

SÉTUPLO adj. sétouplo. Sexluple. 

#EUDO mM. séoudo. Faux. 

SEVERAMENTE adv. sévéraménié. 
Sévèrement. 

SEVELIDAD f. sévériddd. Sévérité. 
[| Gravité. || Exactitude, ponctualité. 

SEVERO adj. sévéro. Sévère. || Exact, | sicama f. sílaba. Syllabe. || Art de 
ponctuel. [| Sérieux, grave. . faire des vers. 

SEVICIA f. sévicia. Inbumanité. | |SiLAmARIO m. silabdrio. Recueil, 
Prat. Sévices. | catalogue de syllabes, syllabaire. 


té. Suivant. || adj. Postérieur. 


` 
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Parapher. || Désigner. || sE, r. Se si- 
gnaler, se distinguer. 

SEÑOR m., ségnór. Maitre. || Dieu, le 
Seigneur. || Le Sacrement de PEQ- 
charistie. [| Seigneur. |] Monsieur. || f. 
Se dit par excellence de la sainte 
Vierge. || Maltresse. || Madame. 

MENOREAR a. ségnorédr. Maltriser. 
i] Fig. Faire le maître. {| Assujétir. || 
Fortif. Commander, dominer. |! SE, r. 
Affecter des airs de seigneur, etc. 

SEÑORÍA f. ségnorta. Seigneurie. || 
Wi x au à qui on donne ce 
tilre 

SEÑORIL adj. ségnortl. Scigneurial. 

SENORÍO m. ségnorto. Seigneurie. || 
Empire sur ses passions. 

SENUELO M. ségnouélo. Leurre. 

WC me adj. séparäblé. Sépa- 
rable. 

SEPARACION f. séparación. Sépa- 
ration. 

SEPARAR a. sépardr. Séparer, dés- 
unir. || se, re Se séparer. || Se déta- 
cher, renoncer à. || Prat. Se désister. 

SEPTENTRION M. sepléntriôn. Sep- 
tentrion, nord. 

SEPTENTRIONAL adj. septéntrio- 
nál. Septentrional. 

SEPTIEMBRE mM. sepliémbré. Sep- 
tembre. 

SÉPTIMO adj. séptimo. Septième. 

et adj. sépoulcräl. Sépul- 
cral. 

SEPULCRO m. sépoúlcro. Sépulcre, 
tombeau, sépulture. 

SEPULTAR a. sépoulidr. Enterrer. 

SEPULTURA f. sepoultoúra. Sépul- 
ture. 

SEPULTURERO mM. sépoultouréro, 
Fossoyeur. | 

SEQUEDAD f. sékédád. Sécheresse. 

SEQUÍA f. sékfa. Sécheresse. 

SÉQUITO m. sékilo. Suite, cortège. 
{ Applaudissements publics. 

sen m. sér. Etre, essence d'une 
chose. d Être, ce qui est. || Éire, per- 
sonne. (| n. Etre. || Servir. || Exister, 
Į! Etre, arriver. 

SERA f. séra. Grand cabas pour le 
charbon, etc. 

SERÁFICO adj. sérdfico. Séraphique. 

SERAFIN Im. sérafin. Séraphin. 

SENENAR a. et r. adrénár. Rendre 
serein, (| Devenir calme, la mer. || Se 
alari une liqueur. || Fig. Apaiser. 
3 Se er, le courroux. 

SERENATA Í. sérénáta, Sérénade. 

SERENÍ f. sérént. Sorte de petit ba- 
teau. 

BERENIDAD f. séreniddd. Sérenité, 
état du ciel. 
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SERENO m. séréno. Serein. || Per- 


sonne qui parcourt les rues pendant 
la nuit pour crier l’heure et empé- 
cher les vols, avertir des incendies 
etc. || adj. Serein. D Fig. Calme, tran- 
quille, . 

SERIAMENTE adv. sériaménte Sé- 
rieusement. 

SÉRIE f. sérié. Série, suite. 

SERIEDAD f. sériédad. Sérieux. H 
Air sévère. || Sincérité. 

SERIJO el SERILLO mM. séríjo et 
filo. Petit cabas pour les figues, les 
raisins secs, elc. 

SÉRIO adj. sério, Sérieux. || Sévère. 
| Sincère. 

SERMON m. sermón. Sermon. 

SERMONEAR a. sermondár. Fam 
Sermonner. 

BERON m, sérón. Grand Cabas à met- 
tre sur une bête de somme. 

SEROSIDAD f. sérossidid. Méd. Sé- 
rosilé. 

SEROSO adj. sérósso, Sérenx, 

SERPENTEAR n. serpéntéär. Ser- 
penter. 

SERPENTON M, serpentón, Serpent, 
instrument de musique á vent. 

SERPIENTE f. serpiénté. Serpent, 
reptile. 

SERPOL mMm, sérpol. Serpolet. 

SERRADOR M. serradór. Sciéur. 

SERRADURAS Í. pl. serradoürass 
Sciure. 

SERRALLO m. serrdillo. Sérail. 

SERRANÍA Í. serranfa. Pays de mon- 
tagnes. 

SERRANO adj. serrá:0. Montagnard, 

SERRAR a, serrár. Scier, ‘à 

SERRIN M. serrin. Bciure, * 

SERRUCHO m.serroûtcho. Egohine, 
scie á main. || Eladou. 

SERVIBLE adj. serviblé, Qui peut 
servir; propre, utile. \ 

SERVICIAL m. serviciál. Clystère. 
l adj. Serviable, prompt. 

SERVICIO m. servício. Seyrice. 
État de domestique. || Célébrstion de 
l'office divin. || Don gratuit fait au 
roi. || Utilité. || Service, cabaret, etc., 
en porcelaine ou en argent. 

SERVIDERO adj. servidéro, Qui 
peut servir; bon, utile. 

SERVIDOR mM. RA f. servidór, ra. 
Serviteur, servante, domestique. 

SERVIDUMBRE f. servidoimbré 
Service. || Servitude. || Latrines. 

SERVIL ¿dj. servil. Servile. 

SERVILLETA f. servilleta, Serviette, 
espèce de linge de table. 

SERVIR a. et n. servir. Servir. H 
Faire un don gratuit au roi. || Mettre 
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les mets sur la table. [| se, r. Agrccr. pee adj. secsigénério. 


[| Se servir. ` Sexagénaire, âgé de soixante-dix ans. 
BESADA f. sessdda. Friture de cer- SEXAGÉSIMO adj. secsagéssimo. 
velles. || Cervelle d'animal. Soixantieme. 


adj. Soixantaine. ans. 

SESENTON mM. sesséntón. Scxagó- | SEXO M. sécso. Sexe. 
naire. SEXTA f. sécsla. Sexte. [| Sixième. 

SESERA Í. sesséra. Cerveau. [| Cer-| SEXTO m. sécsto. Sexle. || ra adj. 
velle. Sixième. 

SESGADURA f. sesgadoüra. Cou-| SÉXTUPLO adj. sécstouplo.Sextuple. 
pure faite obliquement; échancrure. | Si m. si. Mus, Si. || Si, pron. pers. de 

SESGAR a. sesgdr. Couper oblique-| la troisième personne. Soi. || Si, adv. 
ment. || Echancrer. . | affirmatif. Oui. || Si, conj. condition- 

SESGO m. sésgo. Biais.|| GA adj.| nelle. Si. |] Si, part. dubitative. Si. 
Oblique. || Fig. Grave. || loc. adv. A! [SIBARITA m. sibartta. Sybarile. 
sesgo. Obliquement. | SIBILA f. sibila. Sibylle. 

SESION f. sessión. Session. || Fig.| s1COMORO m. sicomóro. Sycomore, 
Conférence. arbre. 

#80 m, sésso. Cervello. SIDRA f. sídra. Cidre. 

SESTEAN n. sestedr, Faire la sieste, | BIEGA f. siéga. Moisson. 
la mer:dienne. SIEMBRA Í. siémbra. Semailles. 

BESUDAMENTE adv.sessouJaménte. | SIEMPRE adv. siémpré. Toujours. || 
Prudemment. loc. adv. Siempre jamds. À jamais. 

SESUDO adj. sessoúdo. Sage, pru- | SIEMPREVIVA f. stempréviva. Jou- 
dent. barbe, plante. || Immortelle. 

SETA f. séla. Champignon. SIEN f. siên. Tempe. 

SETECIENTOS adj. sctéciénloss. | SIERPE f. siérpé. Serpent. 

Sept cents. SIERRA f, siérra. Scie. || Chaîne de 

SETENA f. séténa. Assemblage de] montagnes escarpées. 
sept. || pl. Condamnation à payer|sixnvo adj. siérvo, Esclave. [| Sei- 
sept fois autant qu’on a pris. viteur. 

SETENARIO adj. séténdrio. Scplé- | SIESTA f. siésta. Sieste. 
naire, || m. Espace de sept jours. ` (sgr adj. el m. sisle, Sept. 

SETENTA adj. sélénla. Soixante-dix. | sIETEMESINO adj. siélémessino. 

SETENTON adj. sélénitôn. Septuage- | Né à sept mois. 
naire. ` SIGILO m. sigtlo. Sccau. || Secret 

SETENTRION M. séténtriôn. Grande | qu'on garde. | 
ourse. || Vent de bise. || Septentrion, | sIGILOSAMENTE ady, sigilossa- 

SETENTUIONAL adj. séléntrionäil.|  ménté. Secretement. 

Septentrional. SIGILOSO adj. sigildsso. Secret, dis- 

SETIEMBLE Mm. sétiémbre. Septem- | cret, 

SIGLO mM. siglo. Siècle. 

SIGNAR a. signdr, S'gner. || M.r- 
quer. || sE, r- Faire le signe de la 
croix. 

SIGNATURA fÍ. signaloúra. Sign”, 
marque. || Impr. Signature, réclame, 

SIGNIFICACION f. significación. 
Signification. || Chose signifiée. 

SIGNIFICADO m. significado. Si- 
gnification. || Chose signifiéo. 

SIGNIFICAR a. significar. Signifier. 

SICNIFICATIVO adj. significativo. 
Significatif. 

SIGNO M. sfgno. Signe. 

RON a. de Seguir. siguién- 


SESENTA m. sessénta. Soixante. || jan m. secsénio. Espace de six 



















+ bre. 
SÉTIMO adj. n. sétimo. Septième. |] 
m. La septième partie d'un tout. 
sero m. séio. Clos, enclos. || Echa- 
lier, haie, c'ôture de branches. 
SÉTUAGENARIO adj. sélouagénd- 
rio. Septuagénaire. 
SETUAGÉSIMO adj. n. sélouagéssi- 
mo. Qui renferme le nombre de 
soixante-dix. 
SÉTUPLO adj. sélouplo. Sextuple. 
sSEUDO M. séoudo. Faux. 
SEVERAMENTE adv. sévéraménié. 
Sévèrement. | 
SEVERIDAD f. sévériddd. Sévérité. 
Il Gravitė. | Exactitude, ponctualité. 
SEVERO adj. sévéro. Sévere. || Exact, 
ponctuel. [| Sérieux, grave. 
SEVICIA f. sévicia. Inhumanité. [| 
Prat. Sevices. 


té. Suivant. || adj. Postérieur. 
SÍLABA f. sílaba. Syllabe. {| Art de 

faire des vers. 
SILABARIO Mm. silabário. Recueil, 

catalogue de syllabes, syllabaire. 


` 
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SILABEAR à, silabédr. Prononcer SIMON m. simón. Fiacre, 
separément chaque syllabe, syllaber. SIMONÍA f. simonta. Simonic. 
SILBAR a. silbir, Fig. Sifler. || n.: srmowíaco adj. simonfaco. Sims- 
Sifller. maque. 
SILBATO m. silbáto. Sifflet. SIMPATÍA Í. simpalta. Sympathie. 
SILBIDO m. si/bfdo. Sifflement. SIMPÁTICO adj. simpático. Sympa- 
SILO m. stlbo. Sifflement. thique. | y E 
BLLENCIO m., siléncio. Silence. | SIVNPATIZAR n. simpalizár. Sym- 
SILENCIOSA MENTE ady. siléncios- |. pathiser, avoir de la sympathie. 
saménié. En silence. | SIMPLE m. sfmplé. Simple, plante 
SILENCICSO adj. silénciónao. Silen-|  médicinale, || adj. Simple. [| Fig. 
cieux. || Paisible. Niais. || Fade, insipide. 
SILEPSIS f. silépsiss. Gram. Syl | SIMPLEMENTE adv. simpléménté. 
lepse. | g Simplement. 
SILLA f. sílla. ‘Chaise. || Fig. Siège. | stimPrreza f. simpléza. Simplicité. |] 
[| Saint-siége. [| Selle de cheval. |j Grossiéreté, impolitesse. 
Silla de manos. Chaise à porieurs. | SIMPLICIDAD f. simplicidad. Sim- 

















H Silla poltrona. Bergére. | loc. adr.|  plicité. 
De silla d silla. Tête à tète. SIMPLIFICAR a. simplifi dr. Sim- 
SILLAR m., silldr. Pierre de taille. p'ifier. 


SILLERÍA f. sillérfa. Assemblage de 
chaises. || Stalles autour du chœur 
d’une église. | Boutique où l'on fait, 
où l’on vend des chaises. [| Bâtiment 
en pierres de taille. 

SILLERO M, silléro. Ouvrier qui fait 
et vend des chaises, || Sellier. 

SILLETA f. silléia. Bassin de chaise 
percée. 

SIiLLETENO Mm. sillétéro. Faiseur, 
vendeur, raccommodeur de chaises. 

SILLICO m. silltco. Selle, chaise 
percée. 

SILLON m. sillón. Chaise ou fauteuil 
de salle de compagnie. || Selle à dos- 
sier. 

bann om. sílo. Silo. 

SILOGISMO m. silogfsmo. Syllo- 
gisme. 

SILOGIZAR N. silogizdr. Faire des 
syllogismes. 

SILVESTRE adj. silvéstreé, Sauvage. 
I| Grossier. 

SIMA f. síma. Creux, caverne. 

SIMBÓLICO adj. simbólico. Symbo 
lique. 

SMBOLIZACION f. simbolización. 
Anaïogie, ressemblance. 

SIMBOLIZAR n. simbolizár. Sym- 
boliser. || Expliquer par symbole. 

SÍMBOLO m. símbolo. Symbole. || 
tig. Sentence, devise, etc. | 

S:METRÉA f. sinélrfa. Symétrie. 

SIMÉTRICO adj. simétrico. Symé- 
trique. i 

SIMIENTE f. simiéntd. Semence. 

simin m. símil. Ressemblance. || adj. 
Semblable. z 


S'MULACION f. simoulación. Sieg. 
lation, déguisement. | i 
SIMULACRO m. símouldcro. Simu- 

lacre. 
SIMULADAMENTE ady. simoulada- 
ménté. Avec feinte. 3 g 
SIMULAR a. simouldr. Simuler. 
SIMULTÁNEAMENTE ady. simoul- 
tandaménté. Simultanément. 
SIMULTANEIDAD f. simoultanéi- 
ddd. Union, concours. ` ` ij 
SIMULTÁNEO adj. simoulldnéo. Si- 
multané. ; 
SEN prép. exclusive. sfn. Sans. || Sans, 
hormis, outre. ` 
SINAGOGA Í. sinagógą. Synagogue. 
SINALEFA f. sinaléfa. Synalepi;e. 
SINCERAMENTE adv. sincéamén- 
té. Sincèrement. | 
SIXCERAR a. sincérér. Disculper, 
excuser, jusiifier. 

SINCERIDAD f. sincéridéd. Sincé- 
rite, candeur, franchise. dëi 

SINCERO A, sincéro. Sincére. 

siINCOPA f. síncopa. Gram. Syn ope. 

SIXCOPAR a, gincopir. Gram. Faire 
des syncopes. 

SINCOPE M. s{ncopé. Syncope. 

SINDERESIS f. sindéressis. Syndé- 
rése. 

SINDICADO M. sindic lo. Syndicat, 

SINDICAR a. sindicür, Défurer, ac- 
cuser en justice, 

SÍNDHICO m. síndico. Syndic. 

SINÉRESIS [.sinéressiss. Gram. Sy- 
nerese. 

SINFONÍA f. sinfon{a. Symphonic. |] 

WK? Vielle, instrument de musique. 

garden f. similitodd. Ressem- | sisGuLar adj. singouldr. Singu- 

lance. dn e lier. | 
BIMILOR m. similór. Similor. SIXGULARIDAD f. singoular;ddi. 
SIMIO m. símio. Singe mag. Singulariié. ds Ne 
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SINGULARIZAR a. singoularizdr. 
Distinguer. || se, r. Se singulariser. 
SINGULARMENTE ady. singoular- 
ménté. Singulièrement. || Séparé- 

ment. 

SINIESTRA f.siniéstra.Main gauche. 

SINIESTRAMENTE adv. siniesira- 
ménté. Sinistrement. [| Mal, mécham- 
ment. ® 

SINIESTRO m. siniésiro. Vice, dé- 
faut. || TRA adj. Gauche. || Méchant. 
[| Sinistre- 

SINO part. adv. síno. Sinon. || Mais 
plutôi. || Excepié, si ce n'est. || Mais 
encore. |j Seulement. 

SINODASL. adj. sinodál. Synolal. || m. 
Censeur synodal. 

sinopo m. sínodo. Concile. [| Syno- 
de. [| Astr. Conjonction de deux pla- 
nétes. 

SINÓNIMO el SINÓNOMO adj. sinó- 
nimo el sinónomo. Synonyme. 

BINRAZON f. sinrazón. Tort. 

SINSABOR Mm. sinsabór. Chagrin, 
tristesse, déplaisir. 

SINTAXIS Í. sintdcsiss. Gram. Syn- 
taxe. || Ordonnance, arrangement, 
disposition. 

SINTESIS Í. sintéssiss. Synthèse. 

SINTÉTICO adj. sintético. Synihéti- 
que. 

SINTOMA m. síntoma, Sympióme. 

SINUOSIDAD f. sinouossidád. Si- 
nuosile. 

SINUOSO adj. sinoudsso. Sinueux. 

SIQUIERA adv. sikiéra. Au moins, 
du moins. || Soit que. 

SIRENA f. siréna. sirène. 

SIRGA f.sfrga. Remorque. 

SINGAR a. sirgár. Remorquer un ba- 
‘eau, un vaisseau. 

SINTE f. strié. Syrte. 

SINVIENTA f. sirviénta. Servante. 

SIRVIENTE m. el f. sirviónte. Valet, 
domestique. 

Saa f. sfssa. Petite partie qu’on dé- 
robe d'une chose. || Morceaux d'é- 
toffe que volent les tailleurs dans la 
coupe des habits. || Rognure. || pl. 
Impositions sur les denrées. 

sisan a. sissdr. Ferrer la mule, ou 
faire danser l’anse du panier. 

SISON m. sissón. Celui qui ferre sou- 
vent la mule. [| Espèce de francolin, 
oiseau. 

SISTEMA M. sistéma. Système. 


SISTEMATICO adj. sisiémélico. Sys-! 


tématique. 
SITFIADOR Mm. sitiadór. Assiégeant. 
SITIAR à. silidr. Assiéger. 
Stro m. sítio. Lieu, place. [| Empla- 
cement. |] Siége d'une ville. 
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Terro adj. sflo. Situé. 

| SITUACION Í. sitouación. Situation. 

¡ SITUADO m.sitouddo. Revenu, paye- 
ment assigné sur un fonds. iig 

SITUAR à. sitoudr. Situer, placer: || 
Assigner un fonds. || se, r. Se: plaz 
cer, se procurer un emploi. 

50 so. Prép. qui entre dans tatom- 
position de plusicurs mots dont quel- 

ues-uns retiennent leur significa- 
tion primitive. |j interj. Se dit pour 
faire arrêter les chevaux. 

SOBA f. sóba, L'action et l'effet de 
manier, de pétrir. || Fig. L'action de 
frapper. 

SOBACO m. sobáco. Aisselle. 

SOBADURA f. sobadoúra. L'action 
et l’effet de mamier, de froisser. 

SOBAJAR a. sobajár. Froisser. 

SOBAR a. sobdr. Manier, pétrir. H 
Châtier, frapper. || Fig. Froisser, 
chiffonner, palper quelqu'un. 

SOBARBA f. sobdrba. Muserolle. 

SOBARRADA f.sobarrdda.Saccade, 

|| Fig. Verte réprimande. 

SOBERANAMENTE adv. sobérana- 
ménté. Souverainement. 

SOBERANÍA f. sobéranta, Souverai- 
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neté. [| Orgueil... 
SOBERANO ni, éobdrdno. Souverain. 
[a adj. Souteraín, suprême. 
SOBERBIA f. ia, Orgueil, va- 


nité. || Présomption. || Emportement. 

SOBERBIAMENTE. adv. soberbia- 
ménté. Superbement, orgueilleuse- 
ment. 

SOBERBIO adj. sobérbio. Superbe, 
orgueilleux, altier, arrogant. 

SOBINA f. sobina, Cheville de bois. 

SOBON m. sobón. Homme fainéant, 
paresseux. 

SOBORNADOR M, RA f. soborna- 
dër, ra. Suborneur. 

SOBORNAR a. sobornár. Suborner, 

SOBORNO m., sobórno. Suborna- 
tion. | 

SOBRA f. sóbra. Excès, superfluité. 
[| Offense. || loc. adv. De sobra. Sur- 
abondamment. || pl. Restes des vian- 
des qu'on a servies. 

SOBRADAMENTE adv.sobradaméón- 
té, Surabondamment. 

SORBRADILLO m., sobradíllo.. Petit 
grenier. || Auvent. [| Soupente. ` 

SOBRANTE adj. sobránte. Excédant, 
resté. 

SOBRAR a, V. sobrdr, Surpasscr,ex- 
céder. || n. Avoir au delà de ce qu'il 
faut. || Etre de trop. | Rester. 


¡ SOBRE m.-sóbre. Enveloppe. || prép. 





| Sur, dessus. || Concernant. || De plus. 


|] Un peu plus de. 
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SOBREABUNDANCIA fÍ. 
boundáncia, Surabondance. 

SOBUEABUNDAR 3. sobréaboun- 
dár. Surabonder. 

SOBREAGUDO adj. sobréagoúdo. Se 
dit du tonde plus aigu de la musique. 

SOBHEALZAR a. sobréalidr. Sur- 
hausser, 

SOBREASADA Í. sobréasséda. Sau- 
cisson de Majorque. 

SOBREASAR a. sobréassdr. Remet- 
tre á la broche. 

SOBRECAMA f. sobrécáma. Courte- 
pointe, db 

SOBRECANA Í. sobrécágna. Vét. Su- 
TOS." ` 


sobréa- 


SOBRECARGA m,sobrécérga. Su- 
brécargue. || Surchärge. 
so vil a. schrécargär. 


Sur SS abattre les coutures. 

SOMRECARGO m. sobrécdrgo. Su- 
brécorgue. 

SOBRECEJA f. sobrécéja. Partie du 
front au-dessus des sourcils. ` 

SOBRECEIO 01 SOBRECENO M. 
8vbrétéjorou sobrécégno.Froncement 

sourcils 


SOBRECOGER a. sobrécogér. Sur- 
prendre, prendre à l'improviste, 
SOBRECUBIERTA f. sobrécoubiér- 
ta. Double enveloppe. 
SOBREDICHO adj. sobréditeho, Sus- 
it. . Ÿ 
SOBREDIENTE Im. sobrédiénté. Sur- 
dent. 
SOBREDORAR a. sobrédordr. Sur- 
dorer. || Fig. Pallier, excuser, e 
SOBREHUESO m, sobrécuésso, Véi, 
Suros: || Fig. Tout ce qui fatigue, in- 
quiète. || Incommodité. 
KR —— TX SUR St adj. sobréoumdno. 
ivin, 
SOBRELLEVAR a.sobréillévár.Sou- 
| Supporter, tolérer. 
¡MANERA adv. sobrémanéra. 
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Sa f. sobréméssa. Peau 
"on meten je de nappe sur la 
Ge? Dessert. [| loc. adv. De sobre- 
mesa. Aussitó- après le diner. 
SOBRENADAI à. s0brénadär, Sur- 
nager, nager déssus, 
SOBRENATURAL adj. sobrénatou- 
réi, Sue 3 
SOBRENA FURALEMENTE adv. s0- 
bread bménid-Surnaturcilement, 
SOBRENOMBRE M. sobréndmbré, 
Surnom. || Fig. Sobriquet. 
SUBRENTENDER a. sobréntindér, 
Sous-entendre, 
SOBREPAGA f. sobrépdga. Haute 


paye. 
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SOBREPARTO m.sobréepárto.Temps 
qui suit immédiatement les couches. 

SS m.sobrépeillíz. Sur- 
plis. 

SOBREPESO mM. sobrépésso. Sur- 
charges 
SOBREPIÉ 
osseuse. 
SOBREPLAN m, sobréplin. Mar. 
Sorte de lien ou de madrier qui en- 

toure le navire. 

SOBREPONER 2. sobréponér. Met- 
tre par-dessus. || se, r.Se placer au- 
dessus. 

SOBREPRECIO mM, sobréprécio.Sur- 
haussement, plus haut prix. 

SOBREPUJANZA f. sobrepoujánzo. 
Force excessive, e 

SOBREPUJAR a. sobrépoujdr. Sur- 
passer, excéder, surmonter. 

SOBREROPA Í. sobrérépa. Surtout. 

SOBRESALIENTE m.sobressaliénte, 
Se dit d'un capilaine, d'un corps de 
troupes toujours prêt à marcher. || 
[| Fig. Surnuméraire. 

SOBRESALIR a. sobressalir. Excé- 
der, dominer. 

SOBRESALTAR a.sobressalldr.Ef- 
frayer. 

SOBRESALTO m. sobressállo. Sur- 
saut. || Frayeur subite. z 

SOBRESCRITO M. sobrescrito. 
Adresse d'une lettre. 

SOBRESEER N. s0bresséér. Surseorr. 

SOBRESEIMIENTO M. S0bréssci- 
miénto. Surséance, délai, suspension. 

SOBRESELLO m. sobresséillo. Dou- 
ble sceau apposé á un acte. r 

SOBRESTANTE M. s0brestänté. Pi- 
queur, 3 

SOBRESUELDO M. sobressouéldo., 
Gratification en sus des gages. 

SOBRETODO M, sobréiódo. Surtout. 

SOBREVENIR n. sobrévéntr. Surve- 
nir, arriver á l'improviste. 

SOBREVIVIR D, sobrevivir. Survi- 
\re. 

SÓBRIAMENTE adv. sobriaménte. 
Sobrement. 

SOBRIEDAD f. sobriédád. Sobriélé. 

SOBRINO M, sobrino. Neveu, 

sómBnio adj. sóbrio. Sobre. 

SOCALINA f. socalígna. Escroquerie. 

SOCALINAR a. socalignár. Escro- 
quer, || Soutirer. 

SOCARIAR a. socarrdr. Flamber. 

SOCARRON adj. socarrón. Fin, rusó. 

SOCARHKONAMENTE adv. socarro- 
naménté. Avec finesse, ruse. 

SOCANRRONERÍA f. socarrondría. 
Finesse, fourberie. dissimulation, 

SOCAVAR a. socavdr. Mincer. 


m. sobrépié. ve, Tumcur 


SOL 


SOCHANTRE-m. sochdntré. Sous- 
chantre de chapitre. 

SOCIABILIDAD Í. sociabiliddd. So- 
ciabilite. 

SOCIABLE adj. socidblé, Sociable. 

SOCIAL adj. socid!. Social. || Socié- 
talre. 

SOCIEDAD fÍ. sociéddd. Socicté, 

socio m. sócio. Compagnon. || Asso- 
cié. 

socoLor m. socolór. Prétexte. || 
ady. Sous couleur. 

SOCORREDOR Mm. RA f. socorrd- 
dór, ra. Secourable, qui porte des 
secours. 

SOCORRER a. socorrér. Secourir. 

SOCORRIDO adj. socorrido. Pourvu 
des choses nécessaires á la vie, en 
parlant d'un marché, g 

soconno m. socórro. Secours. || A- 
compte sur une dette, ctc. || Main- 
forte. 

sopoyia f. sodomta. Sodomie, pé- 
ché cóntre nature. 

SODOMITA m. sodomíta. Sodomite. 

SUDOMITICO adj. sodomítico. Qui 
appartient à la sodomie. 

sorz adj. soéz. Sale, malpropre. , 

SOFISMA M. soflsma. Sophisinc. 

SOFISTA m. sofísta. Sophiste. || adj. 
Sophiste, qui fait des sophismes. 

SOFISTEnIA Í. sofistéria. Sophisli- 
querie. : 

SOFÍSTICAMENTE adv. sofistica- 
ménté. D'une manière sophistique. 

SOFISTICAR a. sofisticdr. Sophisli- 


uer. 
BOFÍSTICO adj. sofístico. Sophisti- 


ue. 

SOFOCAR a. sofocár. Suffoquer. 

BOFIENADA Í. sofrénáda, Saccade. 
[| Fig. Sévère réprimande. 

SOFRENAI a.sofréndr. Donner une 
saccade à un cheval. || Fig. Tancer. 

SOGA f. sóga. Grosse corde de jonc. 
[| interj. Fi donc! 

socuenía f. soguérla. Métier de 
faiseur de cordes. || Corderie. 

SOGUERO mM. soguéro. Cordier. 

SUJUZGADOR M sojouzgudôr. Ce- 
lui qui subjuguc. 

sosJuzcan s.s0jouzgdr.Subjuguer, 
assujettir. asservir. 

soL m. sol. Soleil. | Mus. Sol. 

SOLAMENTE adv. solaménté. Scule- 
ment. 

SOLANA Í. solána. Endroit où le s0- 
leil donne en plein. (| Galer.e à jour 
destinee à jouir du so'eil. 

soLano m. soláno. Vent d'est. 

sonara f. aolápa. Revers d'un ba- 
bit. || Fig. Vain prétexte. 


SOL 393 


¡SOLAPADAMENTE adv. solapada- 
ménté. Avec feinte, rusc. 

BOLAPADO adj. solupádo. Rusé, 
fourhe, dissimulé. 

SULAPAR a. solapúr. Croiscr. |] Fig. 
Couvrir, cacher. 

SOLAR m. solár. So’. || Source d'une 
maison noble. || adj. Solaire. || a. Car- 
reler un plancher. [| Carreler des 
souliers. 

SOLARIEGO adj. solariégo. Patri- 
mon:al, [| Nohle, ancien, 

SOLAZ m. soldz. Plaisir, divertisse- 
ment. || loc. adv. £ solaz. Avec joie. 

SOLAZAR a. el r. solazdr, Reciécr, 
divertir. 

SOLAZO m. solázo. Soleil ardent. 

i SOLDADA f. suldáda, Salaise. 

SOLDADESCA fÍ. soldadésca. Solda- 
tesque. 

SOLDADESCO adj. soldadésco. SA. 
datesque, de sold .t. 

SOLDADO m. soldádo. Soldat. || Fig. 
Soldat, homme de guerre. || Soldado 
viejo. Vétéran. 

SOLDADOR m. soldadór, 
qui soude. || Fer à souder. 

SOLDADURA f. suldadoúra. Sou- 
dure. || Fig. Remè.e, correction. 

SOLDAR a. soldár. Souder. || Fig. 
Corriger, remédicr. 

SOLECISMO m. solécismo. Solé- 
cisme. 

SOLEDAD Í. soléddd. S.litude. || Lieu 
désert. 

SOLEMNE adj. sol'mné. Solenncl. |] 
Fig. Grand en son genre. || Gai, 
joyeux. 

SOLEMNEMENTE adv. solémnémén- 
té. Solennellement. 

SOLEMNIDAD L solémnidéd.Solen- 
mile. 

SOLEMNIZAR a. solénnizár. Solen- 

| niser. || Célébrer, exalter. 

SOLER n. solér. Avoir coutume. 

SOLETA f. suléla. Semele qu'on met 
à un vieux bas. 

SOLFA f. s6lfa. Musique. || Fig. Ac- 
cord, conformité d'actions, ete. |; 
ra naturel. || Volée de coups de 

on. 

SOLFEADOR M. s0/féadér.Mus'cien. 
|| Maltre de musique. || Fam. Ceu 
qui bat, qui chátie, etc. 

¡SOLFEAR a. solféár. Soifier. 

|SOLFEO m. solfév. Solfège. 

SOLFISTA Mm. s0//fsta. Habile musi- 

| cien. || Celui qui sulfe. 

SOLICITACION f. solicitación. Sol- 

, licitation. 

BOLÍCITAMENTE adv. solicilamén- 

té. Avec sollicitude, soin. 


Ouvrier 
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S LICITAR a. solicitdr, Solliciter. 

SOLICITO adj. solícito. Diligent. 

SOLICUFUD f. solicitoúd. Soliicitude. 

SOLIDAMENTE adv. solidaménte. 
Solidement. 

SOLIDAR a. soliddr. Consolider. 

SOLIDEO m, solidéo. Calotte. 

SOLIDEZ f. solidéz. Solidité. 

SÓLIDO m. sólido. Géom. Solide. || 
DA adj. Solide. [] Vrai, réel. 

SOULILOQUIO m. solilókio. Soliloque, 
monologue. 

SOLIMAN m. solimán. Sublimé. 

S0L1O m. s6lio. Trône. 

SOLITARIA f. solitária. Solitaire. 

BOLITARIAMENTE adv. solitaria- 
ménté. Solitairement. 

SOLITARIO m. solitário. Solitaire, 
sorte de jeu. J RIA adj. Solitaire. 
SOLLO m. sdillo. Brochet, poisson. . 
SOLLOZAR n. soïllozdr. Saugloter. 

SOLLOZO m. soïllózo. Sanglot. 

soto m. sólo. Mus. Solo. || Ceiui qui, 
au jeu de l’hombre, joue seul ou 
sans prendre. (| LA adj. Seul. || Seul, 
abandonné de tout le monde. {| loc. 
adv. A solas, ou d sus solas. Tout 
seul, sans compagnie. || adv. Seule- 
ment. 

SOLOMILLO m. solomillo. Échinée. 

soLomo Ù. solómo. Échinée. 

SOLSTICIO M. solsticio. Solstice. ` 

SOLTAR à. soltár. Délier, détacher. 
[| Lácher, laisser aller. || sE, r. Se 
rompre à un exercice. || Fig. S'aban- 
donner au vice, à la débauche, etc. 

- SOLTERÍA f. soliérfa. Célibat. 

SOLTERO adj. et s. soltéro. Cé!liba- 
taire. || Dégagé, libre. 

SOLTURA f. solloúra. L'action ou 
l'effet de délier, de lâcher. || Elargis- 
sement d’un prisonnier. || Agilitė , 
souplesse, dextérité. |j Dissolution, 
débauche. , 

SOLUBLE adj. solodblé. Soluble, 

SOLUCION f. soloución. Solution. || 
Dénoúment d'un drame. 

SOLUTIVO adj. soloutfvo. Méd. Dis- 
solvant. 

SOLVENTE adj. solvénté. Dissolvant. 

[| Solvable. . 

SOMANTA Í. sománta. Fam. Batterie, 
bastonnade. | 

SOMATÉN m.somalén. Compagnie, 
corps de gens armés levé par une 
ville ou province, pour sa défense. 
Soldat qui sert dans la compagnie de 
ce nom. 

somuana f. sómbra. Ombre. 

SOMBRAJE M. sombráje. Feuillée, 

SOMBREAR a. s0mbrédr. Ombrer. | 

SOMBRERAZO M. sombrérdzo. 
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Grand, énorme chapeau. [| Coup de 
chapeau. 

SOMBRERERA f. sombréréra. Étui 
de chapeau. || Pétasite, plante. | 

SOMBREREBÍA f. sombréréria. 
Boutique de chapelier. {| Chapellerie. 

SOMBREUERO m.sombréréro. Cha- 
pelier. 

SOMBRERILLO m, sombrérillo, 
Nombri! de Vénus, plante. 

SOMBRERO mM. sombréro. Chapeau, 

SOMBRÍO adj. sombrío. Sombre. 

SOMBRILLA Í. sombrilla. Petit pa- 
rasol. [| Ombrelle, 

SOMETER a. sométér. Soumettre. H 
SE, r. Se soumettre, s'humilier. S 

SOMETIMIENTO M. somélimiénto, 
Soumission. 

SOMNOLENCIA f. somnoléncia. As- 
soupissement, envie de dormir. 

SOMONTE adj. somônté. Grossier, 
brut, sans apprêt. || m. Paño de su- 
monte. Drap grossier, bure. 

SOMORGUIAR à. somorgoujér. 
Plonger, nager entre deux eaux. 

SON m. són. Son. || Fig. Rumeur, re- 
nommée. || loc. ady. A son. Au son de. 

SONADO adj. sonddo. Célèbre, fa- 
meux. || Qui a fait du bruit dans le 
public: . 

SONAJA f. sondja. Instrument de 
percussion qui ressemble au tam- 

our de basque. 

SONAJERO M., OU SONAJILLAS f. 

l. sonajéro ou sonajtllas. Sorte de 
jouet d'enfant qui fait du bruit. 

SONÁMBULO adj. et s. sondmboulo. 
Somnambule. 

SONAR a. sondr. Jouer d’un insiru- 
ment. || Moucher. | n. Sonner. || se, 
r. Se moucher. 

SONATA f. sondta. Sonate- 

SONDA f. sónda. Sonde. . 

SONDABLE adj. sonddblé. Qui peut 
être sondé. 

SONDAR ou SONDEAR a. gonddr 
ou dédr. Sonder. 

SONECILLO m. sonéc{llo. Se dit d'un 
son gai et vif. 

SONETO m. sonélo. Sonnet. 

SONIDO m. sonfdo. Son. || Timbre 

SONORO adj. sonóro. Sonore. 

SONREIRSE T. sonrefrsé. Sourire. 

SONRISA f. sonrfssa. Sourire. 

SONROJAR OU SONBOJEAR a. 
sonrojár ou jédr. Faire rougir de 
honte. 

SONROJO M. sonréjo. L'action ou ` 
l'effet de rougir.{ Parole offensante 
qui fait monter le rouge au visage. 

SONROSAR € SONROSEAR à. 
sonrossdr et ssédr. Donner une cou- 


SOP 


leur de rose. || se, r. Rougir de honte. 

SSNROSEO Mm. sunrossdo. Rouge qui 
monte au visage. 

SONSACANON M. RÁ f. sonsaca- 
dór, ra. Enjóleur. 

SONSACAMIENTO M. sonsacamién- 
to. L'action et l'effet de soutirer 
adroitement, d'enjóler. 

SONSACAR a. sonsacár. Tirer les 
vers du nez. 

SONSONETE M. sonsonéié. Son pro- 
duit par de petits coups qu’on frappe 
en cadence sur un corps. || Fig. Ton 
de voix railleur. 

SOÑADOR M. BA Í. sognadór, ra. 
Songeur, réveur. 

SOÑAR a. sogndr. Rêver. 

SONOLIENTO adj. sognoliénto. Às- 
soupi, endormi. || Soporifère. || Fig. 
Paresseux, 

SOPA f. s6pa. Soupe. 

SOPALANDA Í. sopalánda. Houppe- 
lande. 

SOPAPO m. sopdpo. Coup sous le 
menton, | Soupape de pompe, etc. 

SOPENA Í. sopéra. Soupière. 

SOPERO m. sopéro. Assiette à soupe. 

SOPETEAR 3. sopélédr. Saucer. || 
Fig. Maltraiter. 

SSPETON m. sopctón, Grand souf- 
flet sur la joue. oc. adv. De sope- 
ton. Subitement, à l’improviste. 

SOPLADO adj. svpládo. Trop affecté 
dans sa parure. 

SOPLADOR m, NA f. sopladór, ra. 
Soufileur, euse. || Fig. Boule-Tcu. 

SOPLADURA f. sopladoúra. Souf- 
flage. 

SOPLAMOCOS m. soplamécoss. 
Coup sur le visage, el surtout sur le 
nez. 

SOPLAR n. soplár. Soufler. || Fig. 
Enlever adroitement. || Inspirer. || 
Boire beaucoup. || Souffler, suggérer, 
|| Accuser, dénoncer. || se, T. S'a- 
juster. 

SOPLETE m. soplété. Tube ou souf- 
fet à souder. 

SOPLO m. s' plo. Souffle. | Sonme, 
air qu'on chasse en soufflani. || Fig. 
Avis donné secrètement. || Moment, 
instant. 

SOPLON adj. soplôn. Délateur. 

SOPONCIG M. sopóncio. Chagrin. 

soPOn m. e pór. Assoupissement, 

sorornirrro adj. sopuríféro. So- 
porifère, soporifique, soporatif. 

BOP: ROSO adj. soporósso. Sopo- 
reux. 

SOPORTABLE adj. soporidble, Sup- 
portab:e. || Soulenahle. 

SOPORTAL m. soportdl. Espèce de 
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vestibnle ou de porche à entrée des 
maisons. 

SOPONTAR a. soportdr. Supporter. 
[| Fig. Supporter, souffrir. dei 

son fÍ. sór. Sœur, en parlant d'une 
religieuse. i 

SORBER a. sorbtr. Humer. {| Fig. 
Absorber, engloutir. [| Boire. Itig 

SONBETE f, sorbété. Sorbet. 

SORBO m. sórbo. Coup, trait, gor- 
gée. || Petite chose comparée à une 
plus grande. fi 

SONDAMENTE adv. 
Sourdement. 

SORDERA f. sordéra. Surdité, priva- 
tion du sens de l'ouïe. 

SÔRDIDAMENTE adv. sórdidamén- 
té. Sordidement. 

SORDIDEZ f. sordidéz. Saleté. | 
Sordidité, avarice. l 

SórDIDO adj. sórdido. Sale. || Fig. 
Impur, indécent, {| Sordide. 

SORDINA f. sordína, Sourdine. 

sorno adj. sórdo. Sourd. || Tran- 
quille, silencieux. 

SORITES M. sorítess. Log. Sorile. 

BORNA f. sórna. Nonchalance. || Fig. 
Lenteur, paresse affectee. 

SORNAVIRON m. sornavirón. Coup 
du revers de la main. 

SORPRENDER a. sorpréndér. Sur- 
prendre, attaquer à l'improviste. || 
Surprendre, étonner, 

SOPRESA f. sorpréssa, Surprise. 

SORTEADOR m. sortéadór. Celui 
qui tire ou fait tirer au sort. 

SORTEAR a. sorlédr. Tirer, jeter au 
sort. || Fig. Attaquer le tuurcau à 
pied. 

SORTEO m. sortéo. L'action de jeter, 
de tirer au sort. 

SORTIJA f. sortíja. Bague. || Anneau 
de rideau. || Fiz. Boucle de cheveux, 

SORTILEGIO Mm. sortilégio. sorli- 
lége. 

SOSAMENTE adr, sossaménté. Froi- 
dement, sans grâce, sans vie. 

SOSEGADAMENTE adv. sosségada- 
ménté. Paisiblement. | 

SOSEGADO adj. sosségddo, Calme, 
paisible. 

SOSEGAR a. sosscgár. Calmer, paci- 
fier. || n. Se reposer. [| Reposer, dor- 
mir. 

SOSERÍA f, sossérta. Insipidité. 

SOSIEGO Mm. sossiégo. Calme, repos, 

SUSLAYAR a. soslatár. l'aire quel- 
que chose de biais. 

SOSLAYO (AL) loc. adv. al sosláto. 
De travers. 

5050 adj. 60880. Fade, insipide 

SUSPECHA Í. sospéichä. Soupgon. 


sordaménte. 
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SOSPECHAR a. sospélciér, Soup- 
çonner. 


SOSPECHOSAMENTE adv. s0spél- 


chossaménié, Avec soupçon. 

SOSPECHOSO adj. 
Suspect. || Defiant, soupçonneux. 

SOSTEN mM., sosién. Soutien. || Equi- 
libre d'un vaisseau bien lssté. 

SOSTENER a, s08lénér. Sou'enir. |] 
Alimenter. Deg, r. Se soutenir. 

SOSTENIDO m. sosiéntdo. 
Diese, 

SOSTENIMIENTO M. sostenimiento. 
Soutien, alimentation. 

SOTA f. sóla, Valet, au jeu de cartes. 

SOTANA f. solána, Soutane. || Fig. 
Volée de coups de båton, etc. 

SOTANILLA f. solanflla. Habit des 
boursiers de collège dans certaiues 
villes. 

SÓTANO m. sótano, Cave. 

SOTAVENTO m.solavénto. Mar. Côté 
du vaisseau opposé à celui d'où 
vient le vent. 

SOTECHADO m. sotdichádo. Han- 
gar. 

SOTO m. sóto, Bois, bocage touffu. || 
adv. Sous, dessous. 

SUAVE adj. soudvé, Suave, doux, 
douce. || Paisible. || Souple, docile. 
SUAVEMENTE adr, scuarémén!é. 
Suavement, avec suavité et douceur. 

|| Mus. Piano. 

SUAVIDAD f. sovavidád. Suaxité, 
douceur. || Tranquillité, || Mollesse. 

SUAVIZAR a. souavizér. Adoucir. 

SUBALTERNO adj. soubaliérno. Su- 
balterne, subordonné. 

SUBARRENDADOR m.RA f.soub- 
arréndadôr, ra. Sous-fermier. 

SUBARRENDAR a. soubarréndér. 
Sous-trai:er, sous-fermer. 

SUBARRIENDO m., soubarriéndo. 
Suus-traité, sous-ferme, sous-bail. 

SUBASTA Où SUBASTACION Í. 
soubásta ou tación, Subhastation, 
euchére. | 

SUSASTAR a. soubastár. Subhaster. 

SUNDELEGACION f. soubdéléga- 
ción. Subdélégation. 

SUBDELEGADO adj. soubdelegádo. 
Sub :clégué. 

SIE EGAR a, soubdélégér. Prat. 
Subdéléguer, 

SBUBDIACONADO EL SUNDIACO- 
NATO m. soubdiaconddo ou nálo, 
Sous-diaconat. 

SUNBIÁCONO m.soubdidcono. Sous- 
diacre. 

Súnniro adj. sodbdilo. Sujet, 


Mus. 


SUB 
SUNDIVISION Í. soubdiviesión. Sub- 
division. 
SUBIDA Í. soubída. Montée. |] Fig. 
Crue, accroissement. 


sospétchósso.| SUBIDO adj. soubido. Le plus er- 


quis, le plus parfait. || Fort, en par- 
lant d'une odeur. || Clair, en pariant 
d'une couleur, 

SUBIR D. soubfr, Monter. |] Grimper 
aux branches, le ver à soie qui ti'e. 
[| Ach, Monter. [] Croitre. || Parvenir 
aux dignités, etc. |] a. Monter un es- 
calier, etc. || Elever. || Lever, redres- 
ser. || Fig. Enchérir. 

SÚBITAMENTE adv. soubitaménté. 
Subitement, tout à coup. - 

SÚBITO adj. soúbito. Subit, soudain, 
imprévu. 

SUBJUNTIVO mM. 
Gram. Subjonctif. 

SUBLEVACION f. soublévación.Sou- 
lévement. 

SUBLEVAR a. el r, soublécér. Sou- 
lever. 

SUBLIMADO M. soublimddo. 
blime. 

SUBLIME adj. soublímée. Sublime. 

SUBLIMIDAD f. soublimidád. Su- 
b'iu.ité. 

SUBORDINACION f. soubordina- 
c än, Subordination. 

SUBORDINADAMENTE adv. sou- 
bordinadaménté. Avec subordina- 
tion. 

SUNORDINAR a. soubordinár. Sub- 
ordonner, assujélir. 

SUBREPCION f.soubrrepción. Ac- 
tion faite en cachette. |} Subreption. 

SUBREPTICIAMENTE adj. soubr 
repticiaménté. Subrepticement. 

SUBREPTICIO adj. soubrreplício, 
Subreptice. || Fait en cachet!e. 

SUNROGACION f. soubrrogación, 
Subrogation. 

SUBROGARAa. soubrrogár. Subre ger. 

SUBSANAR a. soubsandr. Disculper. 
[| Réparer une Tue, un dommage. 

SUBSIDIO M. soubsídio. Subside. 

SUBSISTENCIA f. soubsisiéncia. 
Permanenc», stabilité. [| Subsistance. 

SUBSISTIR D. soubsisitr. Suhsister, 

SUBTENIENTE MM. soubléniénié 
Sous-lieulenant. ` 

SUBTERFUGIO m. soubterfoúgio. 
Subterfuge, détour, échappatoire, 

SUDTERRÁNEO M. el adj. soubter- 
rundo. Souterrain. 

SUBVENIR a. soubvéntr. Subvenir, 

SUBVERSION f. soubversión. Sub- 
version, renversemen!, ruine. 


soubjountivo. 


Su- 


SUBDIVIDIR a, subdividir, Subdi-, SUBVENTIR a. soubveritr. Subren 


viser, 


tir. 
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SUBYUGAR a. soubyougér. Subju- | SUFICIENTE adj. souficiónté, Sufi- 
guer. sant. || Capable, apte. 

SUCEDER n. soucédér. Succéder. |] | SUFICIENTEMENTE adv. souficién- 
Succéder, hériter des biens d'un dé- téménté. Suffisamment, assez. y 
funt. || imp. Survenir. SUFOCACION f. soufocaciôn. Suffo- 

SUCESION f. soucessidn, Succession.| cation, étouffement, 
|| Génération, lignée. SUFOCAR a. soufocdr. Suffoquer. | 

SUCESIVAMENTE adv. soucessiva-|  Étouffer, éteindre. 
ménté. Successivement. SUFRAGÁNEO m. soufragänéo. Sul- 

SUCESIVO adj. soucessfuo. Successif. fragant. || NEA adj. Sulfragan'. 

SUCESO M. soucésso. Succès. SUFRAGAR A, soufragär. Aider, 18- 

SUCESOR M, soucessór. Successeur.| sister. 

SÚCIAMENTE adv. souciaménté, Sa- | SUFRAGIO M. soufrágio. Aide, ap- 
lement, mp pui. || Suffrage. 

SUCIEDAD f. souciéddd. Saleté. SUFRIBLE adj. soufriblé. Suppor- 

SUCINTAMENTE adv. soucintamén-| table. 
té. Succinctement, en peu de mots. | SUFRIDO adj. soufrído. Patient, ré- 

SUCINTO adj. soucínlo. Succinct. sigué. || Mari complaisant. 

SÚCIO adj. soúcio. Sale. || Fig. Im- | SUFRIMIENTO m.soufrimiénto. Ré- 
pur. [| Obscéne. || Malhonnéte. signation, patience à souffrir. 

SUCULENTO adj. soucoulénto. Suc- | SUFRIR a. soufrtr. Souffrir. || Sup- 
culent, qui a beaucoup de suc. porter. || Permettre. H Recevoir le 

SUCUMBIR n. soucoumbtr. Succom-| choc, une pièce de méla!. || Essuyer. 

SUGERIR a. sougérir. Suggérer. 

SUGESTION f. sougestión. Sugges- 
tion. 

SUICIDA mM. ct f. souictda. Suicide, 

SUICIDIO m. souicídio. Suicide. 

SUJECION L ZC Sujétion. | 























ber. || Perdre un procès. 

SUD m. soúd. Sud, midi. || Sud, vent 
du sud. 

SUDAR a, et n, souddr. Suer. [| Fig. 
Donner á regret. 

SUDARIO m. soúdd> io. Suaire. 

SUDEST M. soudést. Sud-est. 

SUDOESTE M., soudoégté. Sud-ouest. 

SUDOR m, soudór. Sueur. 

SUDORIENTO adj. soudoriénto. 
Trempé de sueur. 

suponirico adj. soudorífico. Su- 
dorifique, qui provoque la sueur. 

SUDOSO adj. soudósso. Suant. 

SUECO adj. souéco. Suédois. 

SUEGRO m. GRA f. souégro, gra. 
Beau-père, belle-mère. 

SUELA f. souéla. Semelle de soulier. 

{| Cuir de bœuf corroyé. 

SUELDO m. souéldo. Sou. [| Solde. || 
Appointements. 

SUELO m, souélo. Sol. || Fig. Surface 
inférieure. |] District. 

SUELTA f. souélla. L'action de dé- 
lier, || Entraves pour les chevaux. Il 
Dar suelta. Donner congé. 

SUELTAMENTE adv. soueltaménté. 
Avec facilité. || Libremente . 

SUELTO p. p.iriég. de Soltar. souél- 
to. Détaché, lâché. || adj. Prompt. || 
Libre. [| m. Métal vierge. 

SUENO m.soutgno. Sommeil. || Songe. 

|| Fig. Rêve, vaine imagination. 
su£no m. souéro. Petit-lait. 

. SUERTE f, souérié. Sort. || Genre, es- 
pèce. || Façon d'agir. || Coup de for- 
tune. 

BUFICIENCIA Í. souficiéncia. Sufi- 
sauce, capacité, aptitude. 


Ce qui assujétit. || Rhét. Subjection. 

SUJETAR à. soujélár. Assujélir, sou- 
mettre. || Assujélir, rendre stable. || 
Assujétir, astreindre. 

SUJETO p. p. irrég. de Sujetar. sou- 
jéto. Assujéli. || adj. Sujet, exposé. || 
m. Sujet. || Personne indéterminée, 

BULFÜREO adj. soulfuúreo. Sulfu- 
reur, 

SULFÚRICO adj. soulfoûrico. Sullu- 
rique, 

SULTAN M. soulldn. Sultan. 

SULTANA f. soultdna. Sultane. 

suma Í. soúma. Somme. || Substance. 

suman a. soumdr. Sommer, addi- 
tionner. || n. Se monter à. 

SUMARIO m. soumirio. Sommaire, 
abrégé. ¡| Prat. Instruction sommaire, 
|| mxa adj. Sommaire, succinci. 

SUMERGIR a. soumergir. Submer- 
ger. 

SUMENSION f. soumersiôn. Sub- 
mersion. 

SUMIDERO m. soumidéro. Égout. 

SUMILLER mM. sourillér. Somme- 
lier. || Sumiller de corps. Grand 
chamhellan. 

SUMINISTRACION f. 0U SUMIXIS- 
TRO mM, souministración ou $0u- 
mints:ro. Fourniture. 

SUMINISTRADOR M. RA f. soumi- 
nistradór, ra. Fournisseur, pour- 
voyeur 
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SUMINISTRAR a. 
Fournir, Par bi 25 is 
SUMIR A. soumír. Communier, [| se, 
r. S'enfoncer, s'enterrer, [| Seffacer: 
les traits du visage, ue "e 

MORA MENE adv. 304 
té. Humblement, Se e 

SUMISION f. soumissión. Soumis- 
sion. E 

SUMISO adj. soumtsso. Soumis: 

SUMO adj. soúmo. Le plus haut. || Le 
plus grand. |i loc. adv. À lo sumo. 
Au plus, tout au plus. 

SÚMULAS Í; pl. soúmoulass. Som- 
maire conlient les premiers élé- 
ments de la logique. 

su ) adj, soumoulfstico. 

ui GE aux éléments abrégés 
e la ogique: 

SUNTUOSAMENTE adv. sountouos- 
saménté. Somptueusement. 

SUNTUOSIDAD f. sountouossidád. 
Somptuosité, grande et magnifique 
dépense. i 

SUNTUOSO adj. sountoudsso. Somp- 
tueux. 

SUPEDITACION f. soupédilaciôn. 
L'action et l'effet d'assujetir. 

SUPEDITAIX à, el r. soupedilár, As- 
sujetir. 

SUPENABLE adj. soupéráblé, Sur- 
montable. 

SUPERABUNDANCIA f. soupera- 
boundáncia. Surabondance, abon- 
dance excessive. 

SUPERABUNDAR n. Soupéraboun- 
dir. Suratonder. 

SUPERAR a. soupérdr. Surpasser, 

SUPERCHERÍA f. souperichérta. 
Supercherie. 

SUPERFICIAL adj. souperficid!. Su- 


souministrär. 





perficiel, qui n’esi qu’à la superficie. | 


ll Fig. Léger. 

SUPERFICIALMENTE adr, souper- 
ficialménté. Superficiel'ement. 

SUPERFICIE f. souperficié. Super. 
cie, surface. 

SUPERFINO adj. souperfino. Su- 
perfin. 

SUPÉRFLUAMENTE ady. souper- 
flouaménté D'une manière superfluc, 

SUPERFLUIDAD f. soupe flouidád. 
Superfluité, abondance excessive. 

SUPÉRFLUO adj. soupérflouo, Su- 
perfu. 

SUPERINTENDENCIA f., 
téndéncia, Surintendance. 

SUPERINTENDENTE N. 
téndénté. Surintendant. 

SUPERIOR adj 
rieur. || Géogr. 
périeur. ` 


soupérin- 


soupérin- 


Haut. || m. ma f. Su- 


. soupdriór. Supé- | 


SUR 


SUPERIORIDAD f. soupérioriddd. 
Supériorité. || Avantage. 

SUPERLATIVO m.- souperlat{vo, 
Gram. Superlatif. || va adj. Plus 
grand. | 

SUPERNUMERARIO adj. souper- 
noumérdrio. Surnuméraire. 

SUPERSTICION fÍ. souperstición. 
Superstition. 

SUPERSTICIOSO adj. soupersti- 
ciósso. Superstitieux. 

SUPINO m, soup{no. Gram. 
NA adj. 
le dos. 

SUPLANTACION f. souplantación, 
Falsification d'un écrit. 

SUPLANTAR a. souplantdr. Falsi- 
fier un écrit. 

SUPLEFALTAS m. 
Suppiéant. 

SUPLEMENTO M; toupléménto. Sup- 
plément. 

SUPLENTE p. 2. 
té. Suppléant. 

SÚPLICA f. soûplica. Supplication. | 
Supplique, placet, requête. 

SUPLICANTE p. a. de Suplicar. sou- 
p'icdnté. Suppliant, qui supplie. 

SUPLICAR a. souplicár. Supplier, 
[| Prat. Demander la révision d'dn 
procés. 

SUPLICATORIA f. souplicatéria 
Commission rogatoire. 

SUPLICIO m. souplicio. Supplice. 

SUPLIR a. souplfr. Suppléer, ajou- 
ter. || Suppléer, remp:acer. || Dissi- 
muler. 

SUPONER a. souponér. Supposer. || 
Feindre. 

SUPOSICION f. soupossición. Sup- 
position. || Considération, autorite. 
SUPREMO adj. souprémo. Suprème. 
SUPRESION f. soupressión. Sup- 

pression. 
| SUPRIMIR a. so0uprimtr. Supprimer. 
¡SUPUESTO m. soupouésto. Objet 
qui west point exprimé dans une pro- 
position, mais qui lui sert de base. 
lira p. p.irrég. et adj. de Sup>- 
ner. Supposé. || loc. adv. Supuesto 
que. En cas, supposé que. 
SUPURACION Í. dvupouración. 
| puration, écoulement du pus. 
SUPURAR a. soupourdr. Chir. Faire 
| suppurer. 
SUPURATIVO adj. soupourat{va 
Suppuratif, propre à faire suppurer 
¡suse m. soûr. Sud, vent du midi, 
¡ SURCADNOR M. RA f. sour cudur; ra, 
Qui sillonne. 
, SURCAR a. sourcér. Sillonner, 
! BURCO m. soúrco. Sillon, 


Supin. [| 
Couché á la renverse, sur 


soupléfdllass. 


de Suplir. souplén- 


Sup- 
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SURGIDERO mM. tourgídéro. Havre, 
port, rade, mouillage. f 
SURGIR n. sourgfr. Mar. Surgir, 

aborder. || Sourdre, jaillir. 

SURTIDO m. sourtido. Préparatif, 
etc. || Assortiment, 

SURTIDOR mM. RA f. s0ürlidér, ra. 
Pourvoyeur. || Jet dea, ` 

SURTIR a. souritr. Fournir, assor- 
tir. || n. Sourdre, jaillit. 

SUSCEPTIBLE adj. souscepl{blé. 
Susceptible, capable. 

SUSCITAR a. souscildr. Susciter. || 
Fig. Ressusciter. 

SUSCRIBIR a. souscribir. Souscrire, 
|| Fig. Souscrire, acquiescer: || Sous- 
crire à un ouvrage, å un monument. 

SUSCRIPCION f. souscripción. 
Souscription. || Souscription, abon- 
nement. 

SUSCRIPTOR M. NA f. souscrip- 
tór, ra. Souscripteur. 

iS adj. soussoditcho. Sus- 

it. 

SUSPENDER a. souspéndér. Sus- 
pendre. 

SUSPENSION Í, souspénsiôn. Sus- 
pension. || Rhét. Suspension oratoire. 

SUSPENSIVO adj. souspénsivo. Sus- 
pensif. 

SUSPENSO p. p. irrég. de Suspen- 
der. souspénso. Suspendu. 

SUSPENSORIO adj. souspensório. 
Qui sert à suspendre. 

SUSPICACIA f. souspicdcia. Pen- 
chantnaturelsoupconneux, méfiance, 

SUSPICAZ adj. souspicúz. Soupçon- 
neux, méfiant. 

SUSPICAZMENTE adv. souspicaz- 
ménté. Avec soupçon, avec défiance. 

SUSPIRAR a. souspirér. Soupirer. 

SUSPIRO mM. souspiro. Soupir. || 
Sorte de sucrerie. || Petite flûte en 
verre. 

SUSTANCIA f.sousldncia. Substance. 

SUSTANCIAL adj. soustancidl. Sub- 
siantiel. 

SUSTANCIAIMENTE adv. sousian- 
cialménté. Substaniiellenient. 


- 


T f. té. Vingt et unième leltre de 
l'alphabet espagnol, et la dix-sep- 
tième des consonnes. É 

œA td. Interj. par laquelle on avertit 
quelqu'un de discontinuer un dis- 
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SUSTANCIAR a, soustancidr. Abré- 
ger. J| Vérifier,, avérer. |j Prat. In- 
i € un procés. 
STANCO! adi.. soustanciósso. 
istanti ee ent, nourrissant, 
¡NTIVAR a. soustantivdr. Em- 
yer uh nom substantivement. 







STANTIVO m. soustantivo. Sub- 
slantif. [VA adj. Qui subsiste ou 
pe ter par soi-méme. 


SUSTENTACION f. sousténtaciôn. 
L’action de soutenir, de sustenter. 
SUSTENTAR 2.sousténtár. Soutenir. 
[| Sustenier; nourrir, alimenter. 
SUSTENTO m. souslénto. Nourriture, 

aliment, subsistance. 

SUSTITUCION f. 
Substitution. 

SUSTITUIR à. soustitoutr. Substi- 
luer, a 

SUSTITUTO m, soustitoúto. Substi- 
tut. | TA p. p. irrég. de Sustituir. 
Substitué. 

SUSTO m. soústo. Peur, crainte. 

SUSTHACCION f. soustracciôn. 
Soustraction. 

SUSTRAER a. soustraér. Soustraire. 
|| se, r. Se soustraire. H Arith. Dé- 
duire. 

SUSURHAR Nn, et r. sousourrá», 
Murmurer. || Répandre, divulguer, 
SUSURRO m, sousoúrro. Murmuie. 

[| Fig. Murmure d'un ruisseau. 

SUTIL adj. svuit!. Subtil, célié. 

SUTILEZA f. soutiléza. Subtilité. 

SUTILIZAR a. soutilizár. Suhtiliser; 
[| Fig. Limer, polir. || Discourir avec 
subtilité. ` 

SUTILMENTE adv. soulilménté. Sub- 
tilement, adroitement. 

SUVERSION f. souversión. Subver- 
sion. 

SUVERSIVO adj. souwverstvo. Sub- 
versif, ive. 

SUVERTIR a. souvertír. Renverser. 

SUYO pron. poss. souto. Sien, || m. pl. 
Les siens, ses parents, ses amis. || 
loc. adv. De suyo. De soi-même; de 
son propre mouvement, 


soustiloucién. 


T 


cours commenté, de changer de pro- 
pos, etc., ou de se sauver prompte- 
ment. || TA, TA interj. qui fait con- 
naitre qu’on est au fait d'une chose 
qu'on avaitiguorée jusque-là. Ha! ha! 
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TARDA f. iába. Osse'et, || Juego de ta-! - des galons à un habit. |j Garnir de 
ba. Jeu des osselets. clous dorés, 
TABACO m. {abéco. Tabac, plante. | TACAUELA f. talchouéla. Petit clou 
TABANCO m. tabánco, Petit étal ou| à tête ronde. 
boutique portative où l’on vend des TACITAMENTE adv. facitaménte. 
vivres au coin des rues. Tacitemen.. || En silence, ; 
TÁBANO m. tábano. Taon. TÁCITO adj. tácito. Taci!e, sous-en- 
TABAOLA f. tabaóla. Tintamarre. tendu. |] Silencieux. 
TABAQUERA f. tabakéra. Taba!iére. | TACITURNO adj. tacitoúrno. Taci- 
TABARDILLO m. tabardillo. Fièvre] turne. || Triste, sombre, mé.aucoii- 
pourpree. que. 
TABERNA f. fabérna, Taverne, ca-| TACO m. téco. Coin. [| Bourre cu ba- 
baret. guette d'arme à fou. |! Queue de bij- 
TABERNÁCULO m. tabernácoulo.| lard. 
Tabernacle. TACON m, tacón. Talon pour les sou- 
TABERNERO Mm. fabernéro. Cabare-| (ees, 
tier. : TACONEAR a, {aconédr. Marcher sur 
TABICAR a. {abicdr. Fermer avec| les talons. 
une cloison de briques. TACONEO m. lacondo. L'action de 
TABIQUE mM. {abfké, Cloison de bri-| fiire du bruit avec les talons, en 
ques. d marchant. 
TABLA f. tábla. Planche. [| Étal de | TÁCTICA f. táctica. Tactique, 
boucher. || Table d’un livre. || Liste. | racro m. tácto. Tact. 
li Planche de jardin. [| pl. Tables de | TaFaxario m, lafand: io. Fam. Le 
la Loi. || Jeu de trictrac., derrière, le cul. 
TABLADO m. {ablddo. Echafaud. || | TAFETAN m. tafélán. Taffetas. 
Plancher. |! Bois de lit, TAFILETE M. (afilété. Peau fine 
TARLAJERÍA f. tablajéria. Métier qu’on passe en mégie. 
de joueur. TAHALX mM. taalf. Baudricr de cuir. 
TABLAJERO M. {ablajéro. Boucher.| TAHONA m. taóna, Moulin à blé mu 
[| Celui qui fréquente les maisons di par des chevaux. || Boulangerie. 
Jeu. TAHONERO M. (aunéro. Meunier. 
TABLAZO m. tabldzo. Coup de plan- | ranun adj. taoûr. Brelanuier. || m: 
che. [| Etendue de mer. Habile joueur. [| Joueur qui triche 
TABLAZON m. tablazón. Amas de | TAMUNRERÍA f. taourérta. Maison de 
planches. [] Les planches d'un navi.c.| jeu. || Filvuterie au jeu. : 
TABLERO M, tabléro. Planche pré-| TAIMADO adj. taimádo. Rusė, fourbe, 
parée. || Fût d’arbalète, || Échiquier.| dissimulé. 
damier. || Maison de jeu. || Établi de | rasa f. tája. Coupe, division. |j 
tailleur. Taille. . 
TABLETA f. fabléla. Tablette. || Es | rasana f. tajáda. Tranche, morcesu. 
pèce de massepain. || Fam. Enrouement ou todt. 
TABLETEAR n. {ablétédr. Remuer| TAJADERA f. tajadéra. Couteau en 
avec bruit des planches, ou quelque] demi-cercle pour hacher la viande. | 
chose de semblable. Ecluse. || Outil de serrurier, 
TABLILLA f. tablilla. Espèce d'ou- | TAJADOR m. Ra f. tajadór, ra. 
bie en forme de tabletie. Agenda,  Coupeur. | Tranchoir, 
| Tublillu de meson. Enseigne d'au- | TAJADURA f. tajadoùra. Coupure, 
erge. || pl. Bandes de biliard. taillade, incision. | 
TABUCO m. taboúco, Peti:e chambre.| TAJSAPLUMAS m. tajaploúmass. Ca- 
TABURETE M. fabourété, Tabouret.| nif. | 
TABURON M. tabourón. Requin,| TAJAR 2. tajár. Tailler, Couper, || 
poisson. Tailler une piume. 
TACANERÍA f. lacagnérta, Ruse, as-| raso m. tájo. Coupure, taillade. |] 
tuce. || Taquinerie, avarice sordide. . Taille de plume. || Billot de cuisine, 
TACANO adj. tacdgno. Rusė, lourbe. | TAJUELA LelrasuELo m.tajouéla 
[ Taquin, d'une avarice sordide. el tajouélo. Esc:beau, escabelie. 
TACHA f. (dicha. Tache, défaut. [| | TAL adj. tal. Tel. || loc. adv. Con tal. 
Sorte de pelit clou. A condition que. | Vo hay tal. Cea 
TACHAR a. talchár.Entacher. || Efa-| eet faux, cela n'es! pas vrai. 
cer. || Fig. Blámer, reprendre, TALA f. tála. Coupe d'un bois. į 
TACHONAR a, tatchonár. Mettre Taille des arbres. | 
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YALABERA f. (alabéra. Sorte de 
faïence 

TALADOR Mm. RA f. taladór, ra. 
Destructeur. 

TALADRAR a. taladrdr. Percer avec 
une tarière, 

TALADRO M. talddro, Tariére. |] 
Mandrin, instrument de serrurier. 
TÁLAMO m. tálamo. Salle où les 
nouveaux mariés reçoivent leurs vi- 

sites. || Lit nuptial. 

TALANQUERA Í. talankéra. Barrière 
en planches autour de la place des- 
tinée aux courses de taureaux, etc. 
[| Asile. 

TALANTE M, talánté. Talent. || Pres- 
tance. || Qualité des choses. || Goût, 
volonté. 

TALAR adj. talár. Long. ¡ Tralnant. 
H a. Couper un bois. [| Tailler les ar- 

res. || Ravager, saccager. 

TALCO m. tálca. Talc. - 

TALEGA f. taléga. Sac, besace. || 
Provision de vivres. 

TALEGO Mm. talégo. Sac de toile. |] 

- Fig. Homme sans grâce ni maintien. 

TALEGUILLA f, tulégutila. Sachet. 

TALENTO M. talénto. Talent. 

TALION m. talión. Talion. 

TALISMAN m. talismán. Talisman. 

TALLA f. (dilla. Sculpture en relief, 
Il Taille. || Mesure. || Certain coup, au 
jeu de cartes. |] Taille, stature. |] Me- 
dia talla. Bas-relief. e 

TALIADO adj. tailládo. Taillé, cou- 
pé. || Sculpté, gravé. 

TALLADOR m. tailladór. Graveur 
en taille-douce. | 
TALLAR m. tailldr, Taillis. || a. Tail- 

ler. |} Sculpter, graver. 

TALLE m, (dillé. Taille, stature. || La 
ceinture. || Taille d'un habit. 

TALLER M. {aillér, Atelier. 

TALLISTA m. taillista. Sculpteur, 
graveur, ciscieur. 

TALLO m. táillo. Tige d'une plante. 

TALLUDO adj. tailloúdo. Qui a une 
grosse tige. 

TALMUD m. talmoúd. Talmud. 

TALON m. talón. Talon. 

TALONEAR n. talonédr. Marcher 
avec vitesse. ue 

TAMANITO adj. tamagntio. Craintif, 
timide. 

TAMANO m. ftamágno. Grandeur. 
EES [YA adj. Si grand, aussi 

rand. 

ue EN m. tamarfndo. Tama- 
rinier. | Tamarindos, m. pl. Tuma- 
Tins, fruits du tamarinier. 

TAMARISCO €t TAMARIZ M. la- 


marisco ct rfz. Tamaris ou tamarisc. 
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TAN hoi 
TAMBALEAR n. et r. 'ambalidr, 
Vaciller, chanceler. 
TAMBALEO m. tambalé£o. Vacillation. 
TAMSIEN adv. también, Aussi, pa- 
reillement. || conj. Aussi. 
TAMBOR m. tambór. Tambour caisse. 
|| Tambour, celui qui bat la caisse. || 
Fort. Tamhour. (| Cylindre. 
TAMRORILM tamboril, Tambourin. 
TAMBORILAZO m, tamborilázo, 
Coup qu'on se donue en tombant. 
TAMBORILEAR n. tamborilédr, 
Tambouriner. ¡| Impr. Taquer. 
TAMBOILERO m. tamboriléro. 
Tambourineur. 
TAMBORILETE M. 
Impr. Taquoir., 
TAMBORITERO Mm. 
Tambourineur. 
TAMIZ m. tamtz. Tamis. 
TAMO m. támo. Bourre. 
TAMORLAN mM, tamorlán. Se dit iro- 
niquement d'un homme fier de sa 
noblesse, etc. 
TAMPOCO adv. nés, et conj. tam- 
póco. Non plus, 
TAN m. tán, Son du tambour, etc, |] 
conj. comparative. Aussi, autant. 


[| Si, tant. 
TANDA f. tdnda. Tour. || Tâche. |] Vo- 
) loc. adv. dn 


lée de coups de báton, 

TANGANILLAS (EN 
tangantllass. D'une manière chan- 
celante, peu solide. f 

TANGANILLO m. fanganfllu. Étaie 

eu solide, mal assurée- 

TÁNGANO m. tángano. Os ou pierre 
qui sert de but au palet. |j Jeu de 
palet. 

TANGENTE Í. tangénte. Tangente. | 

TANGIBLE adj. tangibld, Palpable. 

TANTARANTAN m. tantaranidn. 
Bruit répėté du-tambour. || Faz. 
Coup rude. 

TANTEAR a. tantddr. Mesurer, com 
passer. g Marquer au jeu les poinis 
qu'on fait. || Peser, examiner. {| se, 
y. Se rédimer d'une rente. 

TANTEO M. tantéo. Mesure. || Nom: 
bre de points, de jetous qu’on gagne 
au jeu. || Fig. Examen, réflexion. ` ` 

TANTO m. tánto. Tant, nombre, som- 
me. [| Copie d'un écrit. ma adj. 
Tant, autant. || Si grand. || adv. Tant. 
si fort. |} Longtemps. || Autant, aussi, 

TANEDOR M. RA f. tagnédôr, ra. 
Joueur d'instrument à cordes. 

TANER a. lagnér. Jouer d'un instru- 
ment à cordes. || Toucher. || imp. Im- 
porter, concerner. 

TANIDO m. tagnído. Son d'un insiru- 
ment nu d’une rloche, 


tamboriléié, 


tamboriléro, - 
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TAPA f. (ápa. Couvercle. || Fam. Tapa 
de los sesos. Partie supér. du crâne. 

TAPADERA f. tapauéra. Couvercle 
de pot, d'aiguiére, etc. 

TAPADERO m. tapadéro. Bouchon. 

TAPADILLO m.tapadillo, Couvercle. 
[| Sorte de jeu d'orgue. 

TAPADURA f., tapadoúra. L'action 
et l'effet de couvrir. 

TAPAFUNDA f, tapafünda. Fonte, ! 
faux fourreau de pisiólet attaché àj 
Varcon de la selle. 

TAPAR a. tapdr. Boucher. || Couvrir. 
I Fig. Couvrir, cacher, dissimuler. 
TAPATAN OÙ TAPARAPATAY M, 
tapa'ân ou t parapatán. Bruit re- 
doublé du tambour ; plan, plan, rata- 

plan. 

TAPETE m. taplté. Tapis. |] Tout ce 
qui couvre une table. 

TAPIA f. tápia. Mur de torchis, 
TAPIAL m. tapil. Moule ou forme 
pour élever des murs de torchis. 
TAPIAR a. tapidr. Clore de murs en 
torchis. [| Fig. Boucher, masquer des 

portes, des fenêtres. 

TAPICERÍA f. tapicérta, Tapisserie. 

TAPICERO Mm. tapicéro. Tapissier. 

TAPIZ m. laptz. Tapis. 

TAPIZAR a. lapizár, Tapisser. ` 

TAPON m. tapón. Bouchon de liige. 

TAPUJARSE T, lapoujdred. S'enve- 
lopper, se couvrir. 

TAQUIGRAFIA f. taquigrafta. Ta- 
chigraphie. 

TAQUIGRAFO M. takigrafo. Tachi- 
graphe. 

TARA f. iára. Tare. 

TARACEAR a. faracidr. Marqueter. 

TARAGALLO m. taragdiilo. Billot 
suspendu au cou des animaux. 

TARAMBANA m. tarambåna. In- 
sensé. 

TARANTELA f. tarantéla. Air vif et 
animé qu'on joue à ceur qui ont été 
mordus de la tarentule, 8 

TARÁNTULA f. tardnioula. Taren- 
tule. 

TARARIRA f. tarartra. Fam. Joie, 
plaisir bruyant. 

TARASCA f. tardsca. Tarasque. || 
|| Fig. Femme laide, méchante. 

TARASCADA f. tarascáda, Morsure. 

ı Fig. et fam. Réponse dure, inju- 
rieuse. 

TARAVILLA Í, taravilla. Traquet. 
[| Birloir. [| Fig et fam. Personne 
qui parle beaucoup, à tort et à tra- 
vers, || Fig. Flux de paroles. 

TARAZON Mm. tarazón. Trouçon. 

TARDANZA f. tarddnza. Retarde- 
ment, délai, lenteur, 


TEA 

TABDAR n. larddr. Tarder. 

TARDE f. tádrdé. Après-midi. [| Sort, 
[| adv. Tard. 

TARDEPIACHE loc. adv Com, oe, 

" dépidiché. Très-tard. 

TARDÍO adj. tardío, Tardif. 

TARDO adj. tárdo. Tardif, 

TAREA f. tarfa. Tâche. 

TARIFA f. tarifa. Tarif. 

TARIFAR a. larifdr, Tarifer. 

TARIMA f. tartma. Marchepied. 

TARJETA f. larjéla. Carte de visite, 

TABRENAS f. pl. tarrégnas$. Cii- 
quettes. 

TARRO mM. {drro. Pot de terre véf- 
nissée. 

TARTA f. tárta. Touriière. |] Tourte, 

TARTALEAR n. tartalédr. Far. Va- 
ciller. || Se troubler, en partant. 

TARTAMUDEAR N. tariamoudédr., 
Bégayer, balbutier, 

TARTAMUDO adj. tartamoúdo. Bë- 
gue. Nr. 

TAK'TANA f. lartdna. Tartane. 

TÁRTARO m. tártaro. Poét. Tartare, 
enfer. || Tartre. 

TARTERA Í. tarléra. Tourtière. 

TARUGO m. tarodgo. Cheville de 

ois, 

TASA f. tdssa. Taxe ou Laus, || Méd. 
Régime. |] Taxe, tarif. 

TASACION f. tassación. Taxe. 

TASADOR m, fassadôr. Taxateur 

TASAR a. {assdr. Taxer. 

rascar à. tascdr, Esp:der. || Fig. 
Brouter, les bestiaux. || Ronger son 
frein, un cheval, 

TASCO m. tásco. Ce qui se détache 
du chanvre qu'on espade; taille, 

TASTO mM. tásto, Mauvais goût qu'orit 
les viandes passées. 

TATARABUELO M tatarabouélo 
Trisaïeul. 

TATARANIETO m, talaraniélo. 

. rière-pelit-fls- 
TATE interj. tdté, Ah! ab! 
TAUMATURGO m. taoumatoúrgo. 
Thaumaturge, faiseur de miracles. 
TÁURO m. tdouro. Taureau, second 
signe du zodiaque. 

TAUROMAQUIA f. taouromákia, 
L'art de combattre les taureaux, 

TAza Í. tdza. Tasse. || Bassin de fon. 
taine. || Fam. et bad. Le derriere. 

TAZMÍA f. tazmta. Portion de grains 
que les dimeurs emportent de cha- 
que battue. 

TE m. 14. Thé. 

TE té. Cas oblique du pronom de la 
seconde personne. Te. 

TEA f. téa. Morceau de pin qui ser! 
de flambeau. [| Torche, 


Là 
Ar- 


TEM 


TFATINOS m. pl. téaltnoss. Théa-; 


tns. 

TEATRAL adj. téalrál. Théâtral 

TEATRO m. lédtro. Théâtre. 

TECHO m. télcho. Toit d'un édifice. |] 
Fig. Toit, maison. 

TECHUMBRE f, télchoúmbre. Toit 
d'un édifice. 

TECLA f. técla. Touche d'orgue. 

TECLADO m. {éclddo. Clavier d’or- 
gue, de clävecin. 

TÉCNICO adj. técnico. Technique. 

TEDEUM m. tidéoum. Cantique de 
l'église; té-deum. 

TÉDIO m. tédio. Dégoút, aversion, 
répugnance. || Ennui, chagrin. 

TEJA f téja. Tuile. 

TEJADO mM. tejádo. To t en tuiles. 

TEJAR m. féjdr. Tuilerie. || a. Cou- 
vrir un toit de tuiles. 

TEJEDOR M, RA f. téjédôr, ra. Tis- 
serand. 

TEJEDURA f. téjédoûra. Tissure. 

TEJE MANEJE masc. léjémandjé. 
Adresse dans les affaires. 

TEJER a. féjér. Tisser., 

TEJERA OÙ TEJERÍA f. léjéra ou 
ría. Tuilerie. 

TEJERO m. téjéro. Tuilicr. 

TEJIDO m. (ejido. Tissu, élofTe. 

TEJIMIENTO M» léjimiénto. Tissu 
on toile. ~ , 

TEJO m, téjo. Tuiléau. || Jeu de palet. 
[| If, arbre. 

TELA f. téla. Tissu de laine, de soie, 
de fil, etc. || Portion de toile. 

TELAN m, léldr. Métier à tiss'r. 

TELARANA f. lélardgna. Toile d'a- 
raignte. | 

TELEGRÁFICO adj. telegráfico. Té- 
légraph:que. 

TELEGRARO m. telégrafo. Télègra- 
phe. 

TELESCOPIO m. télescópio. Téles- 
cope, 

TELON mM, {élôn. Toile de théâtre. 

TEMA m. téma. Thème. || f. Entéte- 
ment. 

TEMBLAR nN. {émblär. Trembler. 

TEMBLEQUE M, fémbléké, Trem- 
blant, aigrette, etc. {| Feuille d'or, 
etc., employée en broderie. 

TEMBLON adj. témblón. Tremblant. 

TEMBLOR Mm. (lémblór. Tremble- 
ment. 

TEMER a. fémfr. Craio:re, , 

TEMENARIAMENTE adv. léméra- 
riaménté. Témérairement. 

TEMERARIO adj. témérdrio. Témé- 
raire. 

TEMERIDAD f. lémériddd. Temérité. 
D Jugement téméraire, 
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TEMEROSO adj. lémérósso. Redou- 
table, formidable. || Craintif, timide. 

TEMIBLE adj. témfblé. Redoutable, 

TEMOR m. l¿mór. Crainte. 

TEMPANO m, lémpano. Timbale. lj 
Pièce de glace, glaçon. 

TEMPERAMENTO M. {émpiramén- 
to. Tempérament, 

TEMPERAR a. {émpérér. Tempórer. 
TEMPERATURA f. témperatoúra. 
Température de l'air. : 
TEMPESTAD f. témpestád,. Tom- 

pête. || Fig. Violence. 

TEMPESTIVAMENTE "du, lémpés- 
tivaménté. À lemps, à propos. — 

TEMPESTUOSO adj. l¿mpes:ouósso. 
Tempétueux. 

TEMPESTUOSAMENTE adv, lëm- 
pestouossaménte. Avec orage. = 

TEMPLADAMENTE adv. templada» 
ménté. Modérément. 

TEMPLADO adj. (é: plddo. Tempé- 
rant. [| Tempéré. aj e 

TEMPLADOS. m, templaddr; Accor- 

oir. 

TEMPLANZA E lémplánza; Tempé- 
rance. || Modération, retenue... 

TEMPLAR a. témpldr.. Tempérer, || 
Calmer la colère! eene Aebor- 
éi un instrüment, her, r. Senio- 

rer. Ale Hire 

TEMPLARIOS fn. pl. Eimpliriosd. 
Templiers. ` à A A 

TEMPLE m.{émplé, Tempéralure. |] 
Tempérament, [| Accord, des. instru- 
ments. [| loc. adv. Peint. Al temple. 
En détrempe. " Trempc. 

TEMPLO m. témplo. Temple. 

TÉMPORA f, témpora. Les quatre- 
temps. 

TEMPORADA f. lénporáda. Espace 
de temps. 

TEMPORAL m, témpordl. Tempéra- 
ture. || Tempête. [] adj. Temporel. || 
Temporaire. 

TEMPORALIDAD f. temporalidad. 
Temporel. 

TEMPORALIZAR a. lémporalizär. 
Rendre temporel et périssable. 

TEMPORALMENTE adv. tómporal- 
ménté. Pour un temps. 

TEMPRANO adj. lémpráno, Préma- 
turé, précoce. | adv. De bonne heure 
ou trop tôt. || Avant le temps. 

TENACILLAS Í. pl. ténactiliss. Mou- 
chettes. 

TENACIDAD f, (énaciddd, Tenacité. 
[ Fig. Obstination, opiniâtreté. 

| TENADA f. téndda. Élable pour les 

bœufs. 
TENAZ adj. lénáz, Tenace. 

¡SENAZA |. léndza. Tenaille. 
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TENAZADA f. ténazdda. L'action de 
saisir avec des tenailles. |j Sorte de 
morsure. j 

TENAZMENTE adv. fénazménté. For- 
tement, obstinément. 

TENCA f. ténca. Tanche, poisson. 

TEN CON TEN m. tén con tên. Mo- 
aeration, prudence. || adv. Avec éga- 
ité. 

TENDEDERO m. téndédéro. Éten- 
dage. 

TENDEDOR m. {éndédér. Celui qui 
tend, qui étend. 

FENDEACIA f. tendencia. Tendance. 

TENDER a. téndér. Etendre. || Ten- 
dre. |] se, re S'étendre. 

TENDERETE M. féndérété, Sorte de 
jeu de cartes. 

TENDERO mM. iéndéro. Marchand en 
détail. 

TENDIDO mM. téndido. Échafaud pour 

‘voir les combats de taureaux. 
ON M. téndón. Anat. Tendon. 

TENEBRARIO m. téndbrário. Chan- 

À MeV triangulaire pour l'office des 


res. 

TENEBROSO adj. téndbrôss0. Téné- 
breux, sombre. 

TENEDOR m.ténédór, Celui qui tient, 
qui possede au nom d’un autre. | 
Fourchelle. 

TENENCIA f. ténéncia. Possession. || 

* Lieutenance. 

TENER a. ténér, Tenir. || Avoir. |] 
aux. Avoir. [|se, re Se tenir ferme 

‘pour ne pas tomber. |] S'arréter. [| 

* Résister. || Adhérer. 

TENERÍA f. ténería. Tannerie. 

WENIENTE M. téniénte. Licutenant. 

xenon m. tenór. Teneur. 

TENSION Í. (énsiôn. Tension. 

TENTACION f. tentación. Tentation. 

TENTADOR M. RA f, téntadór, ra. 
Tentateur. 

TENTAR a. téntdr. Toucher. || Táter, 
tâtouner. [| Tenter. 

TENTATIVA f. tentativa. Tentative. 

TENTE BONETE (Á) loc. adv. d tén- 

* tébonété. En abondance. 

TÉNUE adj. ténoud. Ténu, délié. |] 
Faible. [| Modique. 

TENUIDAD f. ténouïddd. Ténuité. |] 
Petitesse, délicatesse. || Modicité. 

TENIDURA f. tegnidodra. L'action 
et l'effet de teindre. 

TENIR a. tégntr. Teindre, 

TEOLOGAL adj. téologál. Théologi- 

' que, || Théologal. ` 

TEOLOGÍA f..téología. Théologie. 

TEOLÓGICO adj. téolôgic:.héo!o- 
gique. 

TEÓLOGO m. t¿ólogo. Théologien, ` 


TER 


TEOREUA f. i¿oréma. Théorème. 

TEORÍA f. téorfa. Théorie. 

TEÓRICA f. téórica. Théorie, con- 
naissance purement spéculative. 

TEÓRICAMENTE adv. téoricaménté. 
Théoriquement. k 

TEÓRICO adj. téórico. Théorique. || 
Théoricien. 

TERCAMENTE adv. tercaménté. Avec 
obstination. 

TERCENA f. tercéna. Entrepôt géné- 
ral de tabac. 

TERCEXISTA mM. lercénfsla. En're- 
poseur général de tabac. 

TERCERÍA f. tercérfa. Médiation, 
entremise d'un tiers. || Office du dé- 
positaire des dimes jusqu'à leur ré- 
partition entre les intéressés. 

TERCERO adj. {ercéro. Troisième. {| 
Tiers, médiateur. 

TERCEROLA Í. tercéréla. Espè-e de 
carabine courte. |] Sorte de barril ou 
de vaisseau de moyenne grandeur, 

TERCETO M. lercélo. Tercet. || Mus. 
Partition à trois voix. - 

TENCIA f. tércia. Tiers. || Troisième 
heure du jour. || Tierce. 

TERCIADBO adj. terciádo, Tiercé. 

TERCIANA f. lercidna, Fièvre lierce. 

TENRCIANANIO adj. tercianário. 
Malade de la fièvre tier ce. 

TERCIAR a. tercidr. Mettre entra- 
vers, en diagonale, || (. gr. Tiercer. || 
n. Intervenir. 

TERCIO adj. num. v. tércio. Troi- 
sième, || m. Tiers. |} Moitié de la char- 
ge d'un mulet, etc., divisée en deux 
ballots, etc. [| Ballot. || Hacer buen ou 
mal tercio. Favoriser ou traverser 
quelqu'un dans ses prétentions. 

TERCIOPELADO m. terciopeld lo. 
Espèce de velours ciselé. || adj. Ye- 
louté. 

TERCIOPELERO m. terciopéléro, 
Ourrier qui fait le velours. 

TERCIOPELO m.{erciopélo. Velours. 

2ERCO adj. férco. Tétu, obsline. | 
Dur comme le marbre, etc. 

TERGIVERS \CION f. tergiversa- 
ciôn. Tergiversation, détour. 

TERGIVE SAR à. /{crgiversér.Tour- 

* ner le dos. || Fig. Tergiverser. 

TERICIA f. térícia. Jaunisse. 

TERLIZ M. terliz. Treillis. 

TERNAS f. pl. térmass. Thermes. 

TERMAL adj. termál. Thermal, 

TERMINACHO. M, termináicho. Ter- 
me vulgairg; commun. 

TERMINACION D" nación: Fin. 
|| Gram. TerminaTs0n. || Méd.. Crise: 

TERMINANTE” adj. terminánte. Se 
dit d'une loi, d'un texte qui décide 


TER 
en termes formels un cas, une ques- 
tion; claire, précis. 

TERMINAR a. ferminér. Terminer. 

TERMINATIVO adj. terminativo. 
Qui a rapport au terme. 

TÉRMINO m. término. Terme, fin. |] 
Borne, limite. 

TERMINOTE M. lerminóté. Mot af- 
fecté, ampoulé ou hors d'usage. 

TERMÓMETRO mM. termómélro. 
Thermomètre, instrument météoro- 
logique, 

TERNA f. térna. Proposition de trois 
personnes pour remplir un emploi. 
TÉRNERO m. RA f, ternåro, ra. 

Veau ou génisse. ` 

TERNEZA Í. terntza. Tendreté. |] 
Tendresse, || Sensibilité. 

TERNILLA f. ternílla. Cartilage. 

TERNILLOSO all, ternillósso. Car- 
tilagincux, eusc. i 

TERNO m, lérno. Terne. || Ornement 
d'église composé de la chasuble et 
des deux dalmatiques, 

TERNURA f. ternod ra. Tendresse. 

TERQUEDAD, TERQUERÍA el 
TENQUEZA f. terhéddd, ría, kéza. 
Entétement, obstination. 

TERRADO m, terrddo. Terrasse, 

TERRAJA Í. terrdia. Filière. 

TERRAPLEN m. terraplén, Terre- 
p'ein. |] Plateau. 

TERRAPLENAR à. terraplénér. 
Remplir de terre rapportée. || Con- 
struire un terre-plein. 

TERRAZA f. terráza. Grand vase de 
terre vernissé, á deux anses. 

TERREMOTO m. terrémóio. Trem- 
blement de terre. 

TERRENAL adj. terrénál. Terrestre. 

TERRENO adj. terréno. Terrestre. |] 
m. Terrain. 

TERRESTRE adj. terrésird. Ter- 
res!'re. 

TERNIBILIDAD f. lerribiliddd. Ru- 
desse. || Férocité. . 

TEURIBLE adj. terrfblé. Terrible, 
effrayant. [| Dur, féroce. 

TERRIBLEMENTE adv. 
ménté. Terriblement. . 

TERRITORIAL adj. terriloridl. Ter- 
ritorial. e | 

TERRITORIO M. território. Terri- 
toire. 

TERMON mM. terrón. Motte de terre. || 
Grumeau. || pl. Biens de campagne: 

TERROR M. terrór. Terreur. 

TERRORISMO M. (errorísmo. Ter- 
rorisme. 

TERRORISTA mM. el f. terrorista, 
Terroriste. , A 

TERSAR a. (eredr. Polir, brunir. 


terribld- 
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| TERSO adj. térso. Poli, luisant. 


TEUSURA f. lersoúra. Pureté, 

TERTULIA f. tertoúlia. Assemblée 
de savants, de gens de lettres, etc. |] 
Assemblée de parents ou d'amis. 
I Soirée. || Loges en face du théâtre. 

TERTULIANO ou TERTULIO adj. 
tertoulidno ou toúlio. Celui qui as- 
siste aux tertulias ou assemblées 
d'amis, etc. 

TESAURO M. {esséouro. Trésor, dic- 
tionnaire en plusieurs langues. 

TÉSIS f. Léssis. Thèse. 

TESON m. lessôn. Fermeté. 

TESORERÍA f. tessorérta. 
rerie. 

TESORERO m. fessoréro. Trésorier. 

TESORO M, lessóro. Trésor. 

TESTA f. tésta. Le haut de la tête. {| 
La tête entière. 

TESTADO p. p. et adj. de Testar. 
testádo. Qui a testé avant de mourir. 

TESTADOR M. RA f. (esladôr, ra. 
Testateur. 

TESTADUR Y f. lestadoúra. Ralure. 

TESTAMENTARÍA f. testaméntarta. 
Exécution testamentaire. 

TESTAMENTARIO m, {estamentd- 
rio. Exécuteur testamentaire, || mxa 
adj. Tesiamentaire. 

TESTAMENTO mM. {eslaménlo. Tes- 
tament. 

TESTAR n- tesidr, Tester. || a. Rayer. 

TESTARUDO adj. lestaroúdo. Tétu, 
entêté, opiniátre. 

TESTERA f. testéra. Face, front. || 
Place du fond d'un carrosse : celle 
du rebours s'appeile los caballos. |] 
Téliére. 

TESTERADA f. testérdda. Coup de 
tête. J| Obstination. 

TESTÍCULO m. (estícoulo. Testicule 
|| Testiculos, pl. Génitoires. 

TESTIFICACION Í. testificación. Té- 
moignage, attestation. 

TESTIFICAR a. testificár. Témoi- 
gner. || Attester. 

TES rIFICATIVO adj. testificalivo. 
Qui atteste, certifie. 

TESTIGO m, testigo. Témoin. 

TESTIMONIAL adj. testimoniál, 
Testimonial. || f. pl. Lettres testimo-- 
niales. | 

TESTIMONIAR a. testimonidr. Té- 
moigner. 

TESTIMONIO M. testimónio. Témoi- 
gnage. || Certificat en preuve de la 
vérilé. 

TESTUZ N. (estoúz. Chignon. 

TESURA f. tessoúra. Dureté, solidité, 
|| Fig. Gravité; sérieux affecté, 

TETA f, téla. Mamoelle, téton, 


Tréso- 


1106 TIL 


" FETAR a. Ididr, Allaiter. 

TI TERA f. {étéra. Théière. 

TEUIESA LL ttilla, Dim. de Tela. 
Petite mamplle. Se dit surtout des 
mamelles de l'homme. 

TEIRARCA M. tétrárca. Tétrarque. 

TÉTRICO adj. tétrico. Mélancolique. 

ees adjetétouda. Qui a de gros 

~ tetons. {| Se dit d'une sorte d'olive 
faite en"téton. 

TEXTO M. técsto, Texte. || Impr. Gros 
texte. 

TEXTUAL adj. tecstoudl, Textuel. 

TEXTUALISTA m. lecstoualfsta. Ce- 
lui qui s'attache à un texte. 

TEXTUALMENTE adv. tecstoual- 
ménté, Textuellement. 

TEZ f. tez. Surface polie, luisante 
d'une chose. || Teint. e 
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TIARA f. tidra, Tiare. 

'TIBIAMENTE adv. tibioménte. Tiè- 
dement, avec nonchalance. 

TIBREZA f. tíbiéza. Tiédeur. 

TIBIO adj. tíbio. Tiéde. || Fig. Non- 

 Chalant, 

TIBUBON Mm. tibourón. Tiburon, 
poissori, 

"rue m. tiémpo, Temps. || Temps, 
saison. 

TIENDA f. tiénda. Tente, pavillon. |] 
Boutique. | 

TIENTA f. liénta. Sonde de chirur- 
gien, i 

TIENTO M. tiénlo.Tact, tålonnement. 
| Circonspection. || loc. adv. Fig. A 
tento. A tâtons. 

T'ERNAMENTE adr, tiernaménte. 
Tendrement. 8 ' 

TIENO adj. tiérno. Tendre. 

TIER fe tiérre, Terre. || Patrie, 

TILSAMENTE ádv. (iessaménté. For- 
tement, fermement. - 

TIESO adj. tiés59. Dur. || Robuste. |] 
Vaillant. ¡ Fig. En!tte, || Grave. * 

` TIESTO M. tiésto. Têt, tesson. || Vase 

à mettre des fleurs. 

TIGRE m.t{gre. Tigre. 

TIJERAS f. pl. tijérass. Ciseaux. |] 
Chevalet, 

TISERETADA f. tijérétáda. Coup de 
ciseau., E D 

TISERETAS f, pl, tijérétass. Vrilles, 
Lens par lesquels la vigne s'attache 
aux corps voisins, 

MISERETEAR 2. {ijérétéir. Couper 
à coups de ciseaux. [| Fig. Disposer 
à son gré des aff ires d'autrui. 

TILDAR a. lildár. Effacer, rayer. || 
Fig. Noter quelqu'un. {| Accentuer, 
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TILDE M. (fldé. Accent. || Fig.Chose, 
quantité extrêmement petite. 
TALLA m. tílla, Tillac de vaisseau. 
TLO m. (lo, Tilleul, arbre. We 
TIMBAL m. timbdl. Mus. Timbale. 
PALO m. timbaléro. Timba- 
icr. 2 
TIMBRAR a. timbrár. Timbrer. 
TIMBRE M. timbre. Timbre, 
TIMIDAMENTE adr, tímidamente. 
Timidement. 
TIMIDEZ f. timidez. Timidité, |] L4- 
cheté. ` 
TÍMIDO adj. tímido. Timide. 
TIMON m. timón. Timon, 
TIMORATO adj. timoráto. Timoré. 
TIMPANO m. tímpano. Timbale. |] 
Anat. Tympan. (| Impr. Tympán. 
TINA f. na, Chaudière de teiniu- 
rier, elc. EH: ` 
TINAJA f. tindja. Sorte de grande 
cruche de terre. || Cuve. ds 
TINAJERO M. finajéro. Ouvrier gai 
fait et vend des cruches. {| Lieu où 
on les place. 
TINAJON M. tinajón. Tinelte. 
TINELO m. finélo. Salle basse où 
mangent les officiers d'un prince, etc. 
TIXGLADO m. tinglddo. Hangar. 
TINIEBLAS f. pl. tinidblass. Ténè- 
res. 
TINO M. tfno. Routine. || Assurance. H 
Fig. Jugement, prudence. / 
TINTA Í. t{nta. Encre. 
TINTE M. (nid, Teinture. 
TINTERO M, linléro, Encrier. 
TINTO adj. !fnto. Teint. |] Se dit d'un 
gros vin rouge très-couvert. 
TINTORERÍA f. tintorérta. Boutique 
de teinturicr, j 
TINTORERO M. tintoréro. Teintu- 
rier. 
TINTURA f. tintoúra. Teinlure. 
TINTUUAR a. tintourdr. Teindre. |] 
Fig. Donner une teinture. ` 
TINA f. (ong, Teigne. 
TIÑOSO adj. tignósso. Teigneur. || 
Fig. Avare. 
TIO m. TIA f. tfo, tfa. Oncle, tante. 
[| Personne d'un âge avancé. 
TIPLE Mm. típlé. Mus. Dessus. [| Musi- 
cien qui chante le dessus. [| Espece 
de guitare. ` 
TIPO m. tfpo. Type. d 
TIPOGRAFÍA f. tipografia. Typo- 
graphie, art de l'imprimerië. Ny 
TIPOGRÁFICO adj. tipográfico. Ty- 
pographique. q E 
TIPOGRAFO mM. tipógrafo. Ampri- 


meur. 
TIRA f. (re, Bande. || Bandelette. H 
pl. Droits qu’on paye au greffe pour 


TIT 
retirer les pièces d'un procès dont 
on appelle. 

TIRABRAGUERO M. firabragutro. 
Bandage pour les hernies, 

TIRABUZON m. tirabouzón. Tire- 
bouchon. . 

TIRADA Í. liráda. Jet, tirage. H Dis- 
tance d'un lien à un aulre. 

TIRADOR M. RA Í. tiradór, ra. Ti- 
reur, cuse., |] Impr. Pressier. || Tëra- 
dor de oro. Tireur d'or. 

TIRANA f. tirdna. Sorte de romance 
espagnole. 

TIRANÍA f. tiranfa. Tyraunie. 

TIRÁNICO adj. tiránico. Tyrannique. 

TIRANIZAR a. liranizdr.Tyranniser. 

TIRANO adj. tirdno. Tyran. 

TIRANTE Mm. tiránté. Tirant. [| pt 

Trails. [| Bretelles. || adj.Tendu, raide. 

TIRANTEZ Í. tirantéz. Longueur 
d'une chose. || Tension. P 

TIRAPIE m. tirapié. Tire-pied, 

TIRAR a. tirdr.»Tirer. |] Tirer sur les 
couleurs. {| Fig,aPersuader. || Éten- 
dre. ll Fig. Viser à. || Imprimer. [| Ti- 
rer Por, l'argent, cte 

TIRITANA Í, tiritdgna. Sorte de 
toile. || Fig. Bagatelle. y 

TIRITAR D. tiritdr. Trembler de 
froid. 

TIRITONA f. tiriténa. Tremblement, 
frisson affecté. F 

TIRO m. fro, L'action et l'effet de ti- 
rer, coup, etc. |] Fig. Tort, dommage. 
D Tour. |} Attelage. {| Trait do car- 
rosse, etc. {| loc. fig. Errar el tiro. 
Manquer son coup. Í Tiro de piedra, 
de escopeta, elc. Distance d'un jet 
de pierre, poriée de fusil, etc. || pl. 
Pendants d'un cein'uron, etc. 

TIRON m. tirón. L'action el lefet de 
tirer avec violence. || Effort. 

TIROTEAR n, lirolédr. Tirailler. 

TIROTEO m. tiroléo. Tiraillerie. 

tinnxa f. (feria. Antipathie. 

rinso m. líreo. Thyrse. 

TISANA f. tissdna. Tisane. 

TisICO adj. (fssico. Phihisique. 

Tisis f., (fesiss. Phibísic. 

TiSÚ Í. tissoú. Tissu. 

TÍTERE m. tftérd. Marionnette. |] 
Fig. Homme de pelite' mine, eic. 
| pl. Fam. Danseurs de corde, om- 
»res chinoises, etc. 

TITIRATAINA f. liliritdina. Fam. 
Bruit confus de flûtes, etc. 

TLTIRITERO mM. titiritéro. Joueur 
de marionnettes. 

TITO m. Hie, Espèce de haricot carré. 
TITUBEAN n. titoubidr. Vaciller. |) 
Begayer. || Fig. Balancer, hésiter. 

TI¡TUBEO M. titoubéo. Vacillalion. 
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TITULAR adi. titouldr. Titulaire. || 
n. Obtenir un titre. {| a. Intituler. 
TiruLo m. títoulo, Titre, [| Nom. |] 
Tiires. || loc. adv. À título. À Gre, 

en qualité, sous prétexte de. 

TIZNAR a. tizndr. Noircir. 

TAZNE m, lízné. Suie, noir de fumée. 

TIZNON M. tiznón, Tache de noir, cte, 

TIZO m. (ro, Fumeron. 

TIZON m. tizón. Tison. , 

TIZONA Í. lizóna. Fam. Epée. 

TIZONADA f. ou TIZONAZO M. ti- 
zondda ou ndzo. Coup de tison. |] 
Feu de l'enfer. 

TIZONERA Í. {izonéra. Fourneau de 
charbons à demi brûlés. 

TO (6. interj. pour appeler les chiens. 
Tat, || interj. qui dénote que nous ve- 
nons d'apprendre une chose : ah! ah! 

TOALLA Í. todilla. Essuic-main. ñ 

TOBILI.O Mm. tobillo. Os de la che- 
ville du pied. 

TOCA f (ée, Coiffe. || Toile à faire 
des coiffures. 

TOCADO m. focddo. Coiffure. 

TOCADOR m. {ocadér. Celui qui ton- 
che, etc. || Table ou cabinet de toi- 
lette. 

TOCAMIENTO M. {ocamiénio. Altou- 
chement. |} Fig. Inspiration qui tou- 
che le cœur. 

TOCANTE adv. focdnté. Touchant, 
concernant, quant à. 

TOCAR a. tocdr. Toucher. || Atteindre 
avec la main. [| Etre en contact. |] 
Fig. Emouvoir. || Sonner. {| Battre, 

n. Toucher, concerner. || Eire du 

evoir, de l'obligation. || Importer. {| 
Revenir, une somme dans un par- 
tage. || sE, F. Se couvrir la tête. 

TOCAXO adi, {ocdio. Homonyme. 

TOCINERO M. focinéro. Charculier. 

TOCIND M. focfno. Salé. || Lard. 

TODAVÍA adv. todavta. Toutefois, 
cependant. || Jusqu'à présent, encore. 

TODO mM. el adj. tódo. Tout. 

TODOPODEROSO adj. fodopodi- 
résso. Tout-Puissant. || m. Dieu. 

TOESA f. loéasa. Toise, 

TOGA f. tóga. Toge.] Robe de ma- 
gistrat. [| Robe, magisirature. 

TOGA1DO adj. togddo. Ministre qui 
porte la toge, ou magistrat en role. 

TOISON M. {oïss/n. Toison. || Ordre 
de chevalerie. , 

TOLANO m. toláno. Fèye ou lampas; 
maladie. || pl. Petits poils qui vien- 
nent sur le chignon. e 

TOLDILLO M. foldfllo. Chasse à por- 
teurs. 

TOLDO m. {6ldo. Tente. | Auvent. 

TOLEDANO adj. toldddno. De Tolede 
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TOLE, TOLE lat. télé, tólé. Confu- 
sion, vociférations. 


TOLEHADLE adj. tolérdblé, To'é- ror:ran a. 


rable. 


TOLERANCIA f. toléráncia, Patience TOPETON m. 
| TÓPACO adj. tópico. Local, topique. 


à souffrir. {| Tolérance. 


TOLERANTE adj. tolérdnté. Tolé- 


rant. 


TOLERAR a. tolérár. Supporter avec 


patience. || Tolérer. 


TOLONDRO et TOLONDRON mM. 


tolóndro ou drón. Bosse, enflure. || 

NA adj. Étourdi, imprudent. 
TOLVA f. tólva, Trėmie de moulin. 
TOMA f. tóma. Prise de tabac, etc. 


TOMAR a. tomdr. Prendre. || Fig. 
Prendre bien ou mal; interpréter en 
bonne ou mauvaise part. || Lever, per- 


cevoir. || S'emparer d'un passage. || 


Tomar d cuestas. Se charger d'une 
affaire. || Tomar leccion. Prendre le- 


gon. [ sE, re Se rouiller. 
TOMATE mM. {omdté. Tomate. 


TOMATENBA f. tomatéra. Tomate, 


plante. 


'COMILLAR m. tomillár. Lieu planté 


de Um, 
TOMILLO m. tomillo, Thym, 
TOMO m. (mo. Vo'ume. || Tome, 
TON M., (ën, Ton. || Sin {on ni son, 


Sans rime ni raison, ou à tort et à 


travers. 
TONADA f. {ondda. Chanson. 
TONADILLA f. tonadilla, Chanson- 
nelle. |] Vaudeville, 
TONEL m. tonél. Tonneau. 
TONELADA Í. lonéláda. Espace que 
tiennent dans un navire deux ton- 
neaux du poids de deux mille livres. 
I Nombre de tonneaux que con'ient 
Un navire, || Ancien droit maritime, 
TONELERÍA f. tonclérta. Tonnel- 
lerie. 
‘TONELERO m., {onéléro, Tonnelier. 
TONELETE mM, fonélété. Tonnelct. 
'TÓNICO adj. tónico. Tonique. 
TONO m. fong, Ton. 
TONSURA L tonsoúra. Tonsure. 
TONSURAR a. tonsourár. Tousurer. 
TONTADA f. tontdda. Bo) e. 
MONTAMENTE adv. tontaménté, Sot- 
tement, bêtement. 
'CONTEAR n. {ontédr. Dire ou faire 
des sotlises, extravaguer, 
TONTERÍA f. tontería. Sotlisc. 
TONTILLO m. fontíllo. Vertugadin. 
TONTO adj. (6nto. Sot, niais, 
“TOPACIO M. topácio. Topaze, 
TOPAR a. topár. Choquer, heurter. 
TOPE Mm. tópé. Choc, heurt. 
TOPERA OÙ TOPINERA f. 


i IN toptra 
ou topinéra Taupiniére. 


TOR 


TOPETADA Í. topdidda. Coup de tho 
que se donnent les béliers, etc. 

topétdr. Cosser, heur- 

ter de la tête, 

topétôn. Choc, heurt. 


TOPO m. tópo. Taupe. [| Fig. La per- 
sonne qui brouche à chaque pas. 
TOPOGRAFÍA f. lopografta. Topo- 

graphie. 

TOPUGRÁFICO adj, 
Topographique 

TOPÓGRAFO m. topógrafo. Topo- 
graphe. 

TOQUE mM, {6ké. Tact, contact. || Son- 
nerie. [| Touche. || Fig. Nœud d'une 
difficulté. 

TONADA f. tordda. Troupeau de lau- 
reaux, $ 

TORBELLINO m. torbeillino. Tour- 
billon. [| Fig. Personne extrémement 
vive. 

TORCAZ adj. torcáz. Se dit du pi- 
geon ramier, 

TORCEDOR M. NA f. for-édér, ra, 
Tordeur, celui qui tord. Fig. Chose 
qui chagrine, inquiète. [| Fuseau pour 
tordre le fil. - E 

TORCEDURA Í. torcédoúra. L'aclion 
et l’effet de tordre. || Piquette. 

TORCER a. torcér. Tordre. || Plier, 
courber. || Fig. Ré:orquer un arzu- 
men!. || ne Se détourner, s'écarter. || 
SE, r. Changer d'avis. 

TORCIDA Í. torctda. Méche de lampe. 

TORCIDAMENTE adv. torcidamén- 
té. Obliquement, de biais. 

TORCIDILLO Mm. torcidtllo. Soie re- 
torse. 

TORCENDO adj. lorcfdo. Tordu. 

TORCIMIENTO M. forcimiénto, 
Courhure. |] Fig. Écar:. || Per phrase. 

TÓRCULO M. tórcoulo, Dei e presse. 

TORDILLO adj. tordíllo. Gris pom- 
meié, en parlant d'un cheval. 

TORDO m. tórdo, Grive, oiscau. [| 
adj. Gris pommelé. 

TOREADOR m. toréadór. Toréador, 
cavalier qui combat les taureaux, 
TOREAR n. torédr. Combattre les 

taureaux dans les courses publiques. 

TOREO m. {oréo. Combat, course de 
taureaux. 

TORERO m. {oréro, Celui qui combat 
les taureaux à pied. 

TORIL m, (orfl. Loge de taureaux. 

TORNILLO M, toríllo. Jeune taureau. 

TORMENTA f. lorménta. Tour:nente 

TORMENTO M. torménto. Tourment. 
[| Torture, question. || Fig. Chagrin, 
afliction. 


topográfico. 


TURNABODA f. tornabóda. Lende- 


, 
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main de noces. [| Festin qui se donne 
ce jour-lá. 


TORNAGUIA f. tornagufa. Acquit 
qui justifie que les marchandises dé- 
clarées pour tel endroit y ont été 
délivrées. 

TORNAR a. tornér. Rendre, resti- 
tuer. [| Répéter. || n. Retourner au 
lieu d'où l’on vient. 

TORNASOL m. tornassól. Tournesol. 

TORNASOLADO adj. tornassolddo. 
De couleur changeante. 

TORNASOLAR a. tornassolár. Faire 
changer de couleur. 

TORNEADOR mM. tornéadór. Tour- 
peur. 

TORNEAR a. et n. tornddr.Tourner. 
|| Combattre dans un tournois. 

TORNEO m. tornéo. Tournois. 

TORNERA f. tornéra. Touritre de 
couvent. 

TORNERO m. tornéro. Tourneur. 

TORNILLO m. tornfllo. Clou à v's. 

TORNISCON m. torniscón. Souflict 
du revers de la main. 

TORNO m, térno. Tour. || Retour. 

TORO m. tóro. Taureau 

TORONJA Í. torónja. Sorte de citron. 

TORONJIL M. toronjtl. Mélisse. 

rononso m. torónjo. Sorie de ci- 
tronnier. | 

TOROZON m. torozôn.Tranchée, co- 
lique des chevaux, etc. 

TORPE adj. térpe. Lourd, engourdi. 
il Fig. Lourd, stupide. || Déshonnéie, 
obscene. || Fig. Honteux, ignomi- 
nieux, euse. 

TORPEMENTE adv. forpémónic. 
Lentement. (| Maladroitement. 

YORPEZA f. torpéza. Maladresse. 
[| Fig. Stupidité. [| Turpitude, obsce- 
nité. 

TORRE f. tórré. Tour. |] Clocher d'é- 
glise. 

TORREJON M. torréjón. Tourelle. 

TORRENTE M. torrénté. Torrent. 

TORREZNADA f. torremdda. Fri- 
ture de morceaux de jambon. 

TOUREZNO m. forrézno. Morceau 
de jambon frit. | 

ronRiDo adj. tórrido. Torride. 

TORRBISA Í. iorrtja. Tranche de pain 
trempée dans du vin, etc., cou:erle 
d'œufs battus, et frite dans du beurre 
ou de l'huile. 

Tonra Í. tórta. Tourte. 

TomTADA f. toriáda. Grande tourte 
de pigeons, elc. j 

TOUTERA Í. toriéra. Tourtière. 

TORTILLA Í. tortilla. Omeletle. 

TÓRTOLA f. tórtola. Tourterelle. 

TORTUGA f. tortoúga. Tortuc. 
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TORTUOSO adj. tortoubsso. Tor- 
tueux. 

TORTURA f. torloúra. Obliquité, 
courbure. || Torture. . 
TORVO adj. tórvo. Horrible, épou- 

vantable, terrible à voir. 

TORZAL m. torzál. Cordonnet. 

TOS Í. (688. Toux. 

TOSCAMENTE adr, toscamênté. 
Grossièrement, sans grâce, etc. 

TOSCANO m. toscáno. Ordre Toscan. 
[ adj. Toscan. 

TOSCO adj. tósco. Grossier 

TOSER N. tossér. Tousser 

TÓSIGO m, {6ssigo. Suc vénéncux de 
Vif. [| Toute espèce de poisson. 

TOSTADA f. (ostdda. Rôtie, tranche 
de pain rôtie. 

TOSTADO adj. tostddo. Rôti. || Jaune- 
doré très-foncé. 

TOSTADOR M. RA f. tosladór, ra. 
Qui rótit. || Vase, instrument pour 
rôtir. 

TOSTADURA f. tostadoúra. Torré- 
faction. 

TOSTAR à. tostdr, Rótir. || se, r. Se 
rôtir. || Fig. Griller. 

TOTAL m. tolál. Total. || adj. Total, 
complet, entier. 

TOTALIDAD Í. totalidád. Totalité. 

TOTALMENTE adv. totalménte. Tu- 
talement. 

TRABA f. trába, Contrainte pour lo 
payement d'une dette, || Fig. Obsta- 
cle, embarras, difficulté. 

TRABACUENTA f. trabacouénia. 
Erreur de compte. [| Fig. Dispute, 
débat, 

TRABAJADOR M. RA [. trabajadór, 
ra. Travailleur. 

TRACAJAR a. trabajár. Travailler, 

TRABAJO Mm. (rabájo. Travail. || Fig. 
bifficulté, peine. || pl. Peines, cha- 
grins. 

TRABAJOSAMENTE adv. trabajos- 
saménté. Péniblement, 

birria adj. trabajósso. Péni- 

e. 

"PRAIA a. trabdr. Joindre, Uer, 
assembler. ¡| Fig. ` Disputer. || Entra- 
ver. || Trabar ejecucion. Faire ung 
exécution, une saisie pour dette. || 
Tordre les dents d'une scie. 

TRABAZON m. trabazón. Liaison. 

TRADILLA Í. irabílla. Maille échap- 
pie dans un has. || Sous-pied. 

TRABUCACION f. traboucación, 
Confusion, desordre, mélange confus. 

TRABUCAR a. {raboucdr. Déranger. 
[ Fig. Troubler, confondre. || se, T. 
Se tromper. 


TRABUCAZO M trabourázo. Coup 
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de catapulte, etc. [| Fig. Chagrin, ac- ' 
cident imprévu. 

TRABUCO m. traboúco. Catapulte. || ! 
Gros mousquet. || Tromblon. 

TRADICION f. tradición. Tradition. 

TRADUCCION f. tradoucción. Tra- 
duction. 

TRADUCIR a. tradouctr. Traduire. 

TRADUCTOR m. iradouciór. Tra- 
ducteur. 

TRAER a. fraér. Porter, apporter. |] 
Transporter, conduire. {| Attirer.d| $E, 
r. Avoir bon ou mauvais air. || Etre 
bien ou mal vétu, etc. 

TRÁFAGO M. irdfago.Trafic. || Soins, 
soucis que causent les affaires. 

TRAFICACION Í. traficación. Trafic. 

TRAFICANTE M. traficánté. Com- 
mergant. 

TRAFICAR n. traficdr. Trafiquer. 

TRÁFICO m. tráfico. Trafic. * 

TRAGADERO m. tragadéro. OEso- 
pbage. || Gouffre, abime. || Tener bue- 
nos tragaderos ou tragaderas. Croi- 
re, prendre, admettre 'sans examen. 

TRAGADOR M., RA f. (ragadór, ra. 
Avaleur. |; Gros mangeur. 

TRAGALDADAS m. tragaldábass. 
Fam. Goinfre, glouton. 

TRAGALEGUAS m. (ragalégouass. 
Fam. Grand marcheur. 

TRAGALUZ Í. tra 
œil-de-bœuf. 

TRAGANTADA f. tragantáda. Grand 
coup, autant qu'on peul avaler d'un 
trait; lampée. 

TBAGANTON adj. tragantón. Fam. 
Glouton. [| m. Difficulté d'avaler. 

TRAGAB a. iragdr. Avaler. || Manger 
beaucoup et goulument. || Fig. En- 
gloutir. lag, T. Dissimuler. 

TRAGEDIA Í. (ragédia. Tragédie. 

TRÁGICO adj. (rigico. Tragique. 

TRÁGICAMENTE adv. ird¿icamén- 
té. Tragiquement. 

TRAGO m. írdgo. Coup, gorgée, 
trait de vin, etc. || Fig. Adversité, 
disgrâce. |] loc. adv. À tragos. Peu à 
peu. 

TRAGON adj. tragón. Glouton. 

TRAICION f. traición. Trahison. - 

TRAIDOR adj. el s. traidór. Tralire, ' 
perfide. 

TRAIDORAMENTE adv. traidora- 
mëng, iralircusement, en trahison. 

TRAiLLA f. traflla. Laisso, corde 
pour les chiens. 

TRAILLAR a. traïlldr. Aplanir un 
terrain. 

TRAJE m. {rdjé. Costume. {| Habit. |j 
Habillement de femme complet. 

TRAJINAR a. trajindr. Voiturer. 


galoúz. Lucarne, 
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TRAJINERO M. {rajinéro. Voilurier. 

TRAMA f. tráma. Trame, complot. 

TRAMADOR M. RA Í. tramadór, ra. 
Qui trame, || Fig. Qui complote. 

TRAMAR a. tramdr. Tramer. || Fig. 
Tramer, machiner. 

TRÁMITE m. trámite. Sentier. |] Fig. 
Yoie, cours, marche. 

TRAMO m. {rdmo. Pièce, morceau, 
et surtout petit espace de terrain 
séparé dun autre. || Intervalle d’un 
palier à l’autre; rampe. | 

TRAMONTANA f. iramontána, Tra- . 
montane. || Fig. Orgueii, vanité, prè- 
somption. | 

TRAMONTANO adj. tramontdno. 
Ultramontain, de delá les monts. 

TRAMONTAR a. {ramontdr. Facili- 
ter l'évasion. || n. Passer de l’autre 
côté des monts. || se, r. Se sauver, 
s'enfuir. 

TRAMOYA f. tramóïa. Coulisse, dé- 
coration, machine de théâtre. || Fig. 
Ruse, artifice. 

TRAMOYISTA m. tramoiísta. Déco- 
rateur, machiniste. || Celui qui se sert 
de ruses, d'artifices. 

TRAMPA f. trdmpa. Piége, trappe. 
|| Fig. Fourberie, artifice. {| Dette 
contractée de mauvaise foi. || Triche- 
rie au jeu. 

TRAMPANTOJO m. trampantéjo. 
Prestige, artifice pour faire illusion. 

TRAMPEAR D. (rampédr.. Escro- 
quer. Ia, User de ruse, d'artifice 
pour tromper. 

TRAMPOSO adj. trampósso. Escroc. 

TRANCA Í. tránca. Barre pour fer- 
mer et assurer une porte, etc. 

'¡RANCAR a. trancár. Fermer avec 

` une barre, barricader. 

TRANCAZO M. {rancdzo. Coup de 
barre. 

TRANCE mM. tránce. Péril. || Dernier 
instant de la vie. || Prat. Vente juri- 
dique des effets d'un débiteur pour 
payer les créanciers. 

EES m. trantchété. Tran- 
chet. 

TRANCO m. tránco. Long pas. 

TRANQUILAMENTE adv. trankila- 
ménté. Tranquillement. 


TRANQUILIDAD f. trankiliddd. 
Tran quillité, calme, repos. 
TRANQUILIZAR à. trankilizdr. 


Tranquilliser, calmer. 

ADD adj. (rankflo. Tran- 
quille. 

TRANSACCION f. transsacción. 
Transaction,acte par Jequel on tran- 
sige, on acco:mude un différend. 

TRANSCENDENCIA f. et tous les 
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mots qui commencent par Trans se 
trouvent dans Tras. 

TRÁNSEAT lat. trdnsséat. Passe, 
soil. 

TRANSEUNTE adj. transséoúnte. 


Passager. LA | 
TRANSICION f. tranesición. Transi- 
tion. e 


TRANSIDO adj. transsfdo. Languis- 
sant, débile. || Mourant d’inanition. || 
Fig. Avare. ' . 

TRANSIGIR a. transeigfr.Transiger. 

TRANSITAR n. transsitdr. Passer, 
traverser un pays. 

TRANSITIVO adj. transsil{vo. Prat. 
Transmissible. || Gram. Transilif. 

TRÁNSITO m. tránssito. Passage. |] 
Gite. || Communication. || Passage à 
une meilleure vie. 

TRANSITORIAMENTE adr, trans- 
sitoriaménté. En passant. || Tempo- 
rellement. SE 

TRANSITORIO adj. transsitório. 
Transitoire, passager, périssable; de 
peu de durée. 

TRANZADERA f.tranzadéra.Tresse. 

TRAPACEAR a. irapacédr. Frauder. 

TRAPACERÍA Í. trapacér{a. Dol. 


TRAPACERO adj. trapacéro. Trom-|. 


eur. 

ŒRAPACISTA m. trapactsta. Trom- 
peur, euse. || Fourbe. 

TRAPAJO m.trapdjo. Haillon. 


TRAPAJOSO adj. trapajósso. Déchi- 


ré, déguenillé. AR 
ERÁPALA f. trdpala. Criaillerie ou 
iétinement. || Demangeaison de par- 
er. || Fig. Bavard. 

TRAPALEAR N. trapalédr. Fam. 
Bavarder sans dire rien de bon. ` 
TRAPALON adj. trapalón. Fam. Fri- 

on. 

rharmnia f. trapérfa. Boutique de 
drapier. || Amas de chiffons. ` 

TRAPERO mM. trapéro. Chiffonnier. 

TRAPISONDA fÍ. trapissónda. Fam. 
Bruit, tumulte, vacarme. 

TRAPO m. trápo. Chiffon, haillon.- 

TRAQUEAR n. irakédr. Craquer. || a 
Mouvoir, agiter. || Manier. ` 

TRAQUEO m. trakéo. Bruit continuel 
d'un feu d'artifice qu'on tire. || Mou- 
vement, agitation. 

nas m. tráss. Le derrière. |] Coup 
bruyant. || Tras, tras. Pan, pan, brult 
qu’on fait en heurtant à une porte. |] 
prép. Après. || adv. Derrière. 

TRASCARTARSE T. trascartdrsé. 


Laisser une bonne carte aux jeux TRASGRESION f. 


d'écart, et prendre la mauvaise. 
TRASCARTON M. trascartón. Coup 
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bonne carte pour prendre Ja maù- 
vaise. 

TRASCENDENCIA Í. trascéndéncia, 
Transcendance. || Pénétration d'es 
prit. 

TRASCENDENTAL adj. trascénden- 
tdl. Transcendant. | 
TRASCENDER N. trascéndér. Exha- 

ler une odeur qui embaume. 

TRASCOLAR a. et r. trasculdr. Méd. 
Filtrer une liqueur. [| Traverser une 
montagne. 

TRASCORDARSE T, trascordírsd. 
Oublier, perdre le souvenir, l'idée. 
TRASCORO m. frascóro. Derrière 
du chœur d’une église. 
TRASCRIBIR a. trascribfr. Trans- 
crire, copier un écrit. ` Ge 
TRASCURSO M. frascoûrso. Cours, 

laps de temps. 

TRASEGAR a. (rasségdr. Re'our- 
ner. || Transvaser. 

TRASERA f. trasstra. Derrière d'une 
chose. | 

TRASERO adj. trasstro. Qui est qu 
reste derriére; qui vient après. || m. 
Le derrière. 

TRASFERIR a. trasfértr. Transfé- 
rer. || Remettre à un autre jour. 

TRASFIGURABLE adj. trasfigourd- 
blé. Qui peut changer de figure. 

TRASFIGURACION f. trasfigoura- 
ción. Transformation. || Teanshgura- 
tion de N.-S. sur le mont Thabor. ` 

TRASFIGURARSE 7. {rasfigourdr- 
sé. Se transformer. || Se transfigurer. 

TRASFIXION f. trasficsión. L'action 
de transpercer. ` 

TRASFLOREAN à. trasfloredr. 
Emailler, peindre sur l'or, etc. 

TRASFORMACION f. trasforma- 
ción. Transformation. 

TRASFORMADOR M. RA f. 
formadér, ra. Qui transforme. 

TRASFORMAR a. irasformdr.Trans- 
former. || se, r. Changer de mœurs, 
d'habitudes. 

TRÁSFUGA f. et TRÁSFUGO M. 
trdsfouga et trdsfougo. Transfuge, 
déserteur. 

TRASFUNDIR a. trasfoundtr.Trans- 
vaser. || Fig. Communiquer successi- 
vement à plusieurs. 

TRASFUSIONf. trasfoussión. Trans- 
fusion. - 

TRASGO mM. frdsgo. Lutin, esprit 
er I Fig. Lutin, enfant vif, pétu- 
ant. 


tras- 


trasgressión. 
Transgression, contravention à la Joi. 
TRASGHESOR M. RA Í. (rdsgres- 


par lequel, en écartant, on laisse la; s6r, ra, Transgresseur. 
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TRASHOJAR a. trussojdr.Feuilléter. 

TRASHUMAR a. trasoumdr. Con- 
duire les troupeaux des pátis d'hi- 
ver à ceux d'élé dans les montagnes. 

TRASIEGO m. trassiégo. Transport. 
l| L'action de transvaser une liqueur. 

TRASLACION f. traslación. Trans- 
lation. 

TRASLADAR a. trasladár. Trans- 
porter. |! Copier, transcrire. |] Tra- 
duire. 

TRASLADO m. traslddo. Copie faite 
mot à mot sur l'original. || Portrait, 
image. || Prat. Communication faite à 
une partie des prétentions de l’autre. 

TRASLUCIRSE T. tras/ouc{rsé, Être 
transparent. [| Fig. Se conjecturer, se 
conclure de ce qui a précédé. 

TRASLUMBRARSE Tr. trasloum- 
brdrsd. Etre ébloui. || Disparaltre, 
s'éclipser. . 

TRASLUZ M. trasloúz. Lumière qui 
passe à travers un corps transpa- 
renl. D Colle que renvoie une étoffe, 
un tableau qu'on regarde de côté. 

TRASMALLO m. trasmáillo. Tra- 
mail. 

TRASMARINO adj. frasmarfno. 
P'outre-mer, de delà la mer. 

TRASMIGRACION [.trasm'gración. 
Transmigralion. 

TRASMIGRAR D. trasmigrár. Émi- 
grer. 

TRASMITIR a. trasmittr. 
mettre. 

TRASMUTABLE adj. trasmoutáble, 
Transmuable. 

TRASMUTACION f. trasmoutación. 
Traosmutation. 

TRASMUTAN a. trasmoutdr. Trans- 
muer. 

TRASNOCHAR n. trasnoichár. Pas- 
ser la nuit sans dormir. || Veiller ou 
passer la nuit. 

TRASPAPELARSE T. {raspapéldr- 
ad. Se méler avec d'autres, un pa- 
pier; s'égarer. 

TRASPARENCIA 
Transparence. 

TRASPARENTARSE r. trasparén 
társd. Passer à travers un corps, la 
lumière. 

TRASPARENTE adj. trasparénté. 
Transparent, diaphane. 

TRASPASAR a. traspassár. Trans- 
porter. || Traverser de l'autre côté. 
|| Repasser. || Transpercer. || Fig, 
Transgresser. (| Excéder. || Pénétrer, 
saisir, le froid. 

TRASPASO M., iraspdsso. Transport. 
| Fig. Chagrin. l| Transgression d'une 
oi. 


Tr.ns- 


f. trasparéncia. 


- TRA 


` TRASPIÉ M. {raspid. Croc-en-jamhe- 


|| Faux pas, glissade. 
TRASPIRACION fÍ. traspiración. 
Méd. Transpiration. 
TRASPIRAR DN. ct r..traspirdr. 


Trauspirer. 

TRASPLANTAR à trasplantdr, 
Transplanter, 

TRASPLANTE m.trasplänié. Trans- 
plantation. 


TRASPONER a. trasponér. Trans- 
porter. || Prendre un détour. |; Cacher 
adroitement. || SE, re Sommeiller. 

TRASPONTACION f.trasportaciôn. 
Transportation , l'action de trans- 
porter. 

TRASPORTAMIENTO mM. {raspor- 
tamiénto. Transport, trouble. E 

TRASPORTAR a.trasportár.Trans- 
porter. || se, r. Se laisser transporter 
par quelque passion violente. S 

TRAS ORTE mM. traspórté. Trans- 
portation. || Bátiment de transport. 

TRASPOSICION f. traspossición. 
Rhét. Transposilion. 

TRASPUESTA f.iraspouésta.Trins- 
port. || Coude d'une montagne, etc. || 
Fuite. 

TRASPUESTO p. p. irrég. de Tras-. 
poner. traspouésto. Transporté, etc. 

TRASQUILADOR m. früskiladér. 
Tondeur, celui qui tond. 

TRASQUILADUNA f. traskiladoú- 
ra. Tonte. 

TRASQUILAR a. traskilár. Tondre. 
[| Rogner. 

THASQUILON M. {raskilôn. Portion 
de cheveux, etc., que les ciseaux en- 
lèvent d'un coup. || Coupure. 

TRASTE mM. trásté. Touche de gui- 
tare. 

TRASTEADO mM. trasiédádo. Nombre 
des louches d'un luth, etc. 

TRASTEADOR M. RA f. trasléadór, 
ra. Homme toujours en mouvement, 
qui ne cesse de remuer, de déran- 
ger les meubles, etc. 

TRASTEAR a. trastéár. Placer les 
louches; || Remuer, déranger les meu- 
bles. 

TRASTEJADOR Mm. trastéjadór. 
Couvreur, ouvrier qui couvre les 
maisons. 

TRASTEJAR à. trasiéjdr. Recouvrir 
un toit. 

TRASTRRA f. trastéra. Garde-meu- 

e. 

TRASTERÍA f. tras!léria, Amas de 
vieux meubles. || Fig. Action ridi- 
cule, insensée, eic. 

TRASTIENDA f. (rasliénda. Arritro- 
boutique. |] Fig. Prudence. 
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TRASTO M. /rásto. Vieux meuble. |] 
Fig. Personne inutile. 

TRASTORNADOR Mm. RA f. tras- 
tornadér, ra. Qui retourne, ren- 
verse. || Fig. Brouillon, remuant. 

TRASTORNAR a. trastornár. Re- 
tourner, renverser, bouleverser. || 
Fig. Troubler la raison. || se, r.S'en- 
dormir, perdre connaissance. 

TRASTORNO mM. {rastérno. Renver- 
sement, bouleversement. 

TRASTROCAR a. trastrocár. Chan- 
ger l'ordre, l'état des choses. 

TRASUDAR a. {rassouddr. Sucr. 

TRASUDOR mM. trassoudór. Sueur 
causée par la crainte, l'inquiétude, 
etc. 

TRASUSTANCIACION f. trassous- 
tanciaciôn. Transsubstantiation. 

TRASUSTANCIAL adj. (russous- 
tancidl. Qui se convertit totalement 
d’une substance en une aulre. 

TRASUSTANCIAR a. lrassoustan- 
cidr. Transsubstantier. 

TRASVENARSE T. frasvénársd, 
S'extravaser. || Fig. Se répandre. 

TRASVERSAL adj. trasversál. 
Transversal. || Colla:eral. 

TRATABLE adj. tratáblé. Maniable. 
i] Traitable, doux, en parlant de l'bu- 
meur. 

TRATADO m., traido. Traité, con- 
vention. || Traité, écrit sur une ma- 
tière. 

TRATAMIENTO m. tralamiénto. 
Traitement. [| Titre qu’on donne à 
quelqu'un. 

TRATANTE mM. tratdnié. Marchand. 

TRATAR à. iratár. Traiter. || Traiter, 
négocier. |] Trafiquer. || Fig. Tácher, 
s'efforcer.de. || SE, r. Se voir, sc fré- 
quenter. (| Avoir soin ou non de sa 
personne. 

TRATO m. trálo, Manière de se trai- 
ter, de se nourrir, etc. || Fig. Traite- 
ment. || Bon ou mauvais accueil. [| ; 
Fig. Liaison, amitié. [| Trafic. i 

TRAVÉS m. travéss. Travers. || Fig. 
Traverse. || Fortif. Flanc de bastion. 

TRAVESANO M. travesságno. Tra- 
verse. 

TRAVESERO adj. travesséro. Qui! 
est de travers. || m. Traversin. 

TRAVESÍA f. travesstu. Traverse. || 
Trajet d'un endroit à un autre, tra- 
versée sur mer, || Mar. Maréage. 

TRAVESTIDO adj. traveslfdo. Tra- 
vesti, déguisé. 

TRAVESURA f. travessoúr£. Mou- 
vement perpétuel, élourderie. || Fig. 
reci d'esprit. || Action déshon- 

tes 
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TRAVIESO adj. travi'ssó. Vif, in-. 
quiet. || Fig. Débauché, libertin. |j 
Qui est toujours en mouvement. 

TRAZA f. iráza. Ebauche. || Fig. Pro- 
jet. || Manière d’être, apparence. 

TRAZADOR M. RA f. {razadér, ra, 
Qui donne le plan. 

TRAZAR a. trazár. Donner le plan, 
le dessin d'un ouvrage. || Fig. Pro- 
Jeter. 

TRAZO m. trázo. Plan, dessin. 

TRÉBEDES Í. pl. trébédess. Trépicd. 

TRÉBOL M. trébol. Trèfle, plante. 

TRECE adj. trécé. Treize. || Treizième. 
|| m. Treize. s 

TRECHO mM. trétcho. Espace de temps 
ou de licu, || loc. adv. À trechos. Par 
intervalles, de temps en temps, de 
distance en distance. 

TREGUA f, trégua. Tréve. || Fig. Re- 
pos, reláche. 

TREINTA adj. tréinta. Trente. 

TREINTENO adj. tréinténo. Tren- 
teme. 

TREMENDO adj. tréméndo. Terrihle. 
[| Digne de respect, de vénération. 
TREMENTINA f. iréméntina, Téré- 

benthine, résine de térébinthe. 

TUEMÉS ou TREMESINO adj. iré- 
méss ou messfno. De trois mois. 

TREMOLAR a. trémolár. Arborer. |] 
Agiter en Pair. 

TREMOLINA f. trémolina. Grand 
vent, tempéte. [| Fig. et fam. Bruit, 
tintamarre. 

TRÉMULO adj. trémoulo. Tremblant, 

TREN m. trén. Train. || Suite. 

TRENCILLO M, tréncillo. Bourda- 
loue, galon. 

TRENOS m. pl. trénoss. Lamenta- 
tions. 

TRENZA f. trénza. Tresse, natle. 

TRENZADO m., trénzädo. Tresse de 
cheveux. 

TRIENZAR a. trénzár. Tresser. 

TREPAR n. trépár. Grimper, gravir. 

TRES m. et adj. tréss. Trois. 

TRESCIENTOS adj. num. tresción- 
toss. Trois cents. 

TRESILLO m. tress{ilo. Sorte de jeu 
de cartes entre trois. 

TRETA f. tréta. Botte d'escrime. || 
Fig. Ruse, artifice. 


| TRIACA f. tridca. Thériaque. 


TRIANGULAR adj. triangouldr. 
Triangulaire, qui a trois angles. 
TRIÁNGULO m. tridngoulo. Trian- 

ice 
PRO m. et f. trfbou, Tribu. . 
TIIBULACION Í. triboulación. Tri- 
bulation, affliction, adversité. 
TRIBUNA f., triboúna. Tribune. 
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TRIBUNAL Mm. tríbounál. Tribunal. 

TRIBUNALI gee loc. adv. lat. pro 
triboundli. En audience publique, || 
Fig. et fam. D'un ton décisif. 

TRIBUNO mM. triboúno. Tribun. 

TRIBUTAR a. triboutdr. Payer tri- 
but. || Rendre à quelqu'un le respect, 
les hommages qui lui sont dus. 

TRIBUTARIO adj. {riboutdrio. Tri- 
butaire, qui paye tribut. : 

TRIBUTO Mm. triboúlo. Tribut. 

TRICOLOR adj. tricolér. Tricolor. 

TRICORNE adj. trícórné, Qui a trois 
cornes. 

TRIDENTE M. fridénié. Trident. |] 
adj, Qui a trois dents. 

TRIENAL adj. triénál. Triennal. 

TRIENIO m, triénio. Triennat. 

TRIGAZA adj. trigáza. Se dit de la 
paille courte et menue du blé. 

TRIGÉSIMO adj. trigéssimo. Tren- 
tième. i 

TRIGO m. trigo. Blé, froment. [| pl. 
Blés. || Trigo de las Indias. Maïs, 
blé d'Inde. 

TRIGONOMETRÍA f. irigonomdirta. 
Trigonométrie. 

` TRIGUEÑO adj. triguégnd. Basané, 
olivátre. || Bis. . 

TRIGUERO m. triguéro. Crible. || 
Marchand de bié. || sea adj. Qui croit 
dans les blés. 

TRILINGUE adj. trilingcué. Qui a, 
et surtout qui sait trois langues. 

TRILLADO adj. trillddo. Rébattu, 
trivial. [| Camino trillado. Chemin 
battu. 

TRILLADOR M. RA f. trilladór, ra. 
Batteur en grange, celui qui bat le blé. 

TRILLADURA f. trilladoúra. L'ac- 
tion de battre le hlé, 

TRILLAR a. trilldr. Battre le blé. 

TRILLO Mm. trillo. Instrument à bat- 
tre le blé. l 

TRIMESTRE m, trimlstid. Tri- 
mestre. R 

TRINADO mM. trinddo. Cadence, fre- 
don. (| Se dit des oiseaux chanteurs. 
II pl. Gazouillement. 

TRINAR n. trindr. Faire des caden- 
ces, des fredons, etc. 

TRINCAR a. trincér, Briser, casser. 
H n. Mar. Bouliner. || Serret les 
Amarres. 

TRINCHANTE masc, trintéhdnte. 
Ecuyer tranchant. || Instrument tran- 
chant. 

TRINCHAR a. trintchdr. Trancher. 
I Dépecer. 1] Fig. Trancher, décider, 

TRINCHERA f.trintchéra.Tranchée. 

TRINCHERO M. trintchéro. Tran- 
Chor, 


TRI 


TRINCHETE Im. frintchété. Tranctier, 

TRINIDAD f. triniddd. Trinité, ua 
seul Dieu en trois personnes. 

TRINITARIA f. trinitária. Pensto, 
fleur. 

TRINO adj. tríno. Trin ou trine. [| m. 
Fredon. Mietet de moduler la voix. 

TRINQUETE m. trinkétd. MAt de mi- 
saine. |} Trinquet. || Tripot, jeu de 
paume. 

TRIO Mm. trío. Trio. 

TRIPA f. tripa. Tripe, boyau, intes- 
tin. || Fig. Ventre d'une cruche. I] pl. 
Dedans de certains fruits. 

TRIPE m. tripé. Tripo, étoffe de laine 
travaillée comme le velours. 

TRIPERÍA f. tripérta. Triperie. 

er m. BA f. tripéro, ra. Tri- 
pier. 

TRIPICALLERO Mm. RA f. tripicail: 
léro, ra. Tripier, vendeur de tripes. 

TRIPLE op TRIPLO adj. triplé ou 
trtplo. Triple. 

TRIPLICAR a. triplicdr. Tripler. 

TRÍPODE m. et f. trípode. Trépicd 
du temple de Delphes. 

TRIPTONGO M. tripióngo. Union de 
trois voyelles; triphthongue. 

TRIPUDO adj. tripoúdo. Ventru. 

TRIPULACION f. tripoulaciôn. L'é- 
quipage, les matelots, etc. 

TRIPULAR a. tripouldr. Équiper un 
vaisseau. 

TRIQUITRAQUE m, trikitráké. CH- 
quetis, cric, crac. - 

TRIS m.trfss. Bruit du verre, elc., 
uand il se casse. || Estar en un tris. 
tre sur le point. || Fam. Un rien. 

TRISAGIO M. {rissdgio. Trisagium. 

TRISCAR nN. triscdr. Faire du bruit 
avec les pieds. || Étre turhulent. 

eeng adj. trisstlabo. Trissyl- 
labe. 

TRISTE adj. trísté. Triste. 

TRISTEMENTE adv. trisiéménte, 
Tristement. 

TRISTEZA f. lristéza. Tristesse, 

TRÍTONO m. trítono. Mus. Triton. 

TRITURACION Í. trilouraciôn. Tri- 
turation. | 

TRITURAR a. tritourdr. Triturer. 

TRIUNFADOR M. RA f. tricunfa- 
dir, ra. Triomphateur. 

TRIUNFAL adj.triounfál. Triomphal 
TRIUNFALMENTE adv. triounfal- 
ménté. D'une manière triomphale. 
TRIUNFAR n. triounfdr. Triompher. 

H Enirer en triomphe. || Faire atout. 

TRIUNFO m. triounfo. Triomphe. || 
Atout, au jeu de cartes. 

TRIUNVIRATO M. 


4 triounvirdto. 
Triumvirat. 
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TRIUNVIRO m. triounvíro. Trim- 
vir, 

TRIVIAL adj. trividl. Fréquenté, en 
parlant d'un chemin. || Trivial. 

TRIVIALIDAD f. trivialiddd. Tri- 
vialité. 

TRIVIALMENTE adv. trivialménté. 
Trivialement. 

TRIZA f. trfza. Miette. || Mar. Drisse. 

TROBADOR Mm. trobadór. Trouba- 
dour. : 

TROCABLE adj. trocdblé. Qui peut 
se troquer. $ 

TROCAR a. trocdr. Troquér, échan- 
ger. || sE, r. Changer de caractére. 

TROCHEMOCHE (À) loc. adv. fam. 
d trotchémótché. A létourdie, sans 
réflexion. 

TROFEO m. {roféo. Trophée. 

TROJ f. trój. Endroit où l’on con- 
serve les fruits, le grain. 

TROJE f. trôjé. Grenier à gräins. 

TRONPA f trómpa. Trompe. |] Sorté 
de toupie qui en renferme d'autres. 

TROMPADA f.trompáda. Fam. (opp 
de toupie. [| Coup que deux personnes 
se donnent en se rencontrant nez à 
nez. 

TROMPAZO m. trompdzo. Coup de 
toupie. || Coup violent. 

TROMPETA f. trompéta. Trompette. 
Im, Trompette, celui qui sonne de 
la trompette. 

TROMPETEAR n. trompétédr. Fam. 
Sonner de la trompette. 

TROMPETERO m. trompéttro. 
Trompette, celui qui sonne de la 
trompette. || Faiseur de trompettes. 

TROMPETILLA f. trompéttlla, ré- 
iite trompette. || Cornet acoustique. 

TROMPICAR n. trompicdr. Bron- 

` cher souvent. || a. Faite faire un 
faux pas. 

TROMPICON M. trompicón. Jleurt. 

TROMPO M. trómpo. Toupie. 

TRONADA f. tronáda. Teupéte ac- 
compagnée de tonnerre. 

TRONAR n. tronár. Tonner. 

TRONCAR a. troncdr. Tronquer. 

TRONCHAR a. trontchdr. Couper 
par la tige. . 

TRONCHO M. tróntcho. Tige d'une 
planie potagère, etc., trognon. 

FRONCHUDO adj. trontchoúdo. Qui 
a une grosse tige. - 

rRoxco m. trónco. Tronc. || Souche. 
[| Corps sans tête ni mem! res. 

FRONERA f. tronéra. Embrasure, 
meuririère. || Lucirne. [| Fig. Étour- 
di, léle sans cervelle: || Biouse de 
billard. 


TRONO mM. tróno, Trône. |] pl. Trô-| 
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nes, séplième chœur de lá hiérarchie 
céleste. 

TBONZAR a. froïzär. Rompre, bri- 
ser. || Froncer unè jupe, etc, 

TROPA Í. trópa. Troupe. 

TROPEL m. tropel. Foule, [| Bruit 
confus. || Fig. Précipitation. Il Amas 
confus. [| loc. adv. De tropel. A la 
hâte. || En troupe. 

TROPELÍA f. tropél{a. Précipitation 
accompagnée de désordre, de confu- 
sion. [[Vézation, oppressa, 

TROPEZADERO mu, tropézadéro. 
Endroit où l’on risque de tomi er. 

TROPEZAR n. tropézér. Bronche-. 
[| Fig. Etre arrêlé par un obstacle. 1] 
Trouver quelqu'un sur ses pas sans 
le chercher. || SE, r. S'entretailler, un 
cheval. ` - 

TROPEZON M, fropézôn. Weurt, 
bronchade. || Ña adj. Qui bronche 
souvent, en parlant d'un cheval. || 
loc. adv. Á tropezones. Avec beau- 
coup d'obstacles. 

TRÓPICO m. trópico. Asir. 
que. [| CA adj. 
style. 

TROPIEZO M. tropiézo. Heurt, faux 
pas. || Obstacle. || Fig. Dispute. 

TROPO M. trópo. Trope. 

TROQUEL m. trokél. Coin, poinçon. 

TROTADOR Mm. RA f. trotadór, ra. 
Qui trotte. z 

TROTAR n. trotdr. Trotte”. || Mar- 
cher beaucoup à pied. 

TROTE M. tróté. Trot. || loc. adv. Al 
trote. En courant, à la hâte. 

TROVADOR Mm. RA f, trovadór, ra. 
Troubadour. || Trouveur ou trouvère. 

TROVAR a. trovár. Versifier. || Com- 
poser un poëme à limitation d'un 
autre, mais sur un sujet différent, 

TROZO m. trózo. Trongon, morceau. 

TRUCAR n. froucdr. Ouvrir le jeu. 

TRUCHA f. troútcha. Truite. || Mécan. 
Chèvre. F 

TRUCHIMAN adj. troutchimdn.Fam. 
Habile à concilier. 

TRUCHUELA f. troutchoutla. Petite 
merluche sèche. 

TRUCO m.trodco. Coup du jeu de 
billard, lorsqu'on fait une bille. Il pl. 
Jeu de billard, 

THUENO M. trouéno. Tonnerre. 

TRUEQUE m. trouéké. Troc. 

TRUHAN mM. trouán. Boullon. 

TRUMANEAR n. trouanéár. Boni- 
fonner, faire le bouffon. 

TRUMANERÍA f. trouanéría. Bouf- 
fonnerie. 

TRUNANXESCO adj. trouanésco. Du 
boufon, 


` Tropi- 
Figuré, en parlant du 
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TRUJAL mMm. troujdl. Moulin à huile. 
ADO adj. trouncúdo. Tron- 
qué. 
TRUNCAMIENTO m.trouncamiénto. 
L'action et l'effet de tronquer. 
TRUNCAR a. {rouncér, Tronquer. 
TRUQUE m. troúké. Sorte de jeu de 
caries à vades et à renvis. 
TRUQUERO m, troukéro. Maltre de 
billard. 
TÚ pron. de la seconde personne. toú, 
[| ru pron. pose, Ton, ta. 
TUAUTEM m. foudulém. Fam. Tu- 
autem, difficulté d'une affaire. || Per- 
sonnage principal d'une affaire. 
TUBO m. toúbo. Tube, tuyau. 
TUERCA Í. touérca. Ecrou de vis. 
TUERTO m. tou£rio, Tort, dommage. 
JL, Tranchées. || Ta p. p. irrég. de 
orcer. Tordu. || adj. Borgne. || 
Louche. 
TUÉTANO m. touétano, Moelle. 
TUFAUADA fÍ. toufaráda. Bouffée. 
TUFO m. toúfo. Vapeur chaude qu 
s'éléve de la terre. || Fig. Vapeur du 
charbon. || pl. Boucles de cheveux 
qui couvrent les oreilles. 
TULIPAN m. foulipdn. Tulipe, fleur. 
TULLIDO adj. touilltdo. Perclus. 
TULLIMIENTO m. touiliimiénto. 
Contraction ou faiblesse de nerfs. 
TULLIR N. touilltr. Emeulir. || se, r. 
Devenir perclus. 


TUMBA f. toúmba, Représentation de |. 


cercueil couverte d'un drap mor- 
tuaire. [| Impériale de carrosse. || 
Tombe. 

TUMBAR a. toumbár. Faire tomber. 
[| n. Culbuter. || se, r. Fam. Se cou- 
cher pour dormir. 

TUMOR M. toumór. Tumeur. 

TÚMULO m. toúmoulo. Tombeau, 
mausolée. [| Catafalque. 

TUMULTO m. toumoúlto, Tumulte. 


TUMULTUOSAMENTE adv. tou- 
moultouostaménté. Tumultucuse- 
. ment, i 


TUMULTUOSO adj. toumoultouósso. 

- Tumuliueux. 

TUNA f. toúna. Tuna. || Vie fainéante. 

TUNANTE adj. el s. tounánte. Vaga- 
bond. || Fig. Rusė. 

TUNAR n. lounár. Vivre en vagabond, 
en fainéant. 

TUNDA f. (onda. Tonte ou tonture 


TUY 


des draps. [| Fig. Volée de coups de 
bâton. 

TUNDIDOR m. toundidór. Tondeur 
de draps. : 

TUNDIR a. toundtr, Tondre les draps. 
[Fe et fam. Châtier à coups de 

âton, de fouet, 

TÚNICA f. toúnica. Tunique. 

TUNO m. toúno. llomme astucieux. 

TUPÉ m. toupé. Toupet. 

TUPIR a. touptr. Entasser, serrer. |] 
SE, r. Fig. Se gorger de nourriture. 

TURBA Í. toúrba. Foule. || Tourbe. 

TURBACION f. tourbación. Trouble. 

[| Trouble, confusion, désordre. 

TURBADOR M. RA f. tourbadór,ra. 
Perturbateur, celui qui cause du 
trouble, 

TURBANTE M, ftourbánte. Turban. 

TURBEAR a. tourbdr. Troubler, 

TURBIO adj. toúrbio. Trouble. 

TURBION m. fourbiôn. Lavasse. || 
Fig. Tourbillon. 

TURBULENCIA f. 
Turbulence. 

TURSULENTO adj. tourboulénto, 
Trouble. || Fig. Turbulent. 

TURCO adj. toúrco. Turc, turque. || 
f. Ivresse. 

TURÍBULO m. touríboulo. Encen- 
soir. 

TURIFERARIO m. touriférdrio. 
Thuriféraire, clerc qui porte l'encen- 
soir, qui encense. 

TURNAR n. tournár. Alterner. 

TURNO m. toùrno. Tour. 

TURQUESA f. lourk?ssa. Moule de 
jale.s d'arbalète, etc. [| Turquoise. 

TURQUÍ adj. (ourkt. Bieu turquiu. 

TURRBAR a. tourrár, Rôlir. 

TURRON m. ftourrón. Toron ou tau- 
ron. || Espèce demassepain. || Nougat. 

TURHONERO M. lourronéro. Celui 
qui fail ou vend du turron. 

TURUMEBON M. touroumbón, Bosse. 

TÚS interj. toúss. On s'en sert pour 
appeler les chiens. 

TUTEAMIENTO M. toutéamiénto, 
Tuioiement, l’action de tutoyer. 

TUTEAR a. touiddr. Tuioyer. 

ŒUTELA f. (outéla. Tutelie. 

TUTELAR adj. loutélár, Tutélaire. 

TUTOR M. HA f. toulór, ra. Tuteur. 

TUTOHÍA f. ioutoria. Tutelle. 

TUYO pron. poss. todio. Tien, tienne. 


tourbouléncia, 


UNC 


UNO 


U 


U oů. Vingt-deuxième lettre de Pal- 
phabet espagnol, et la dernière des 
voyelles. Elle sert quelquefois de 
conjonction disjonclive à la place de 
lo. | interj. qui sert à se plaindre : 
Ouf! hélas! 

UBRE f- oúbre. Graisse dure des 
mameltes des animaux. 

UCASE m. oucdssé. Ukase. 

UFANAMENTE adv. 0u/anaméntd. 
Avec faste, arrogance. 

UFANARSE r. oufandrsé. Se vanter. 

UFANÍA f. oufanta. Vaine gloire. 

UFANO adj. oufdno. Fier, arrogant. |j 
Fig. Joyeux, satisfait. 

ÚLCERA f. cúlcéra. Ulcére. 

ULCERACION f. oulcéración. Ulcé- 
ration. 

ULCERAR a. oulcérér. Ulcérer. 

ULCEROSO adj. oulcérósso. Couvert 
d'ulceres. 

ULTERIOR. adj. oultériér. Ultérieur. 

ÚLTIMAMENTE adv. oultimuménté. 
Finalement, en dernier lieu. 

ULTIMATUM m. oultimátoum. Ulti- 
matum. 

ÚLTIMO adj. oúltimo. Dernier. ` 

ULTRAJADOR M. RA f. oullraja- 
dér, ra. Qui outrage. 

ULTRAJAR a. oultrajdr. Outrager. 
[| Mépriser, traiter avec dédain. 

ULTRASE Mm. oultrdjé, Outrage. 

ULTRAMAR adj. ouliramár. D'ou- 
trc-mer. || m. Pays d'outre-mer. |] 

* Peint. Outremer. 

ULTRAMARINO adj. oultramarino. 
D'outre-mer. 

ULTRAMONTANO adj. oultramon- 
táno. Ultramontaín. 

UMBILICAL adj. oumbilicdl. Ombili- 
cal. 

UMBRAL m, oumbrdl, Seuil d'une 
porte, || Fig. Entrée, || Linteau de 
porie ou de fenêtre. 

UN adj. oún. Un. . 

UNÁNIME adj. ounánimé. Unanime. 

UNÁNIMEMENTE adv. ounanimé- 
ménté. Unanimement. 

UNANIMIDAD f. ounanimidád. Una- 
nimite, couformi'é de sentiments. 

UNCION f. ounción. Ogçtion. || Ex- 


ESP. -i R, 


tréme-onction, || pl. Frictions me: cu 
riclles. 

UNCIR a. ouncf{”. Alteler. 

UNDÉCIMO adj. oundécimo. On- 
ziemce. 

UNDISONO adj. oundfssoro, Podt. 
Bruyant, en parlant des flots, 

UNDOSO adj. oundósso. Ondoyant. 

UNGIDO m. oungfdo. Oint. 

UNGIR a, oungír. Oindre, 

UNGUENTO mM. oungouénto.Onguent, 

ÚNICAMENTE adv. ounicarm£nté.Uni- 
quement. 

ÚNICO adj. oúnico. Unique. 

UNICORNIO m. ounicórnio. Licorne. 
l] Unicorne. 

UNIDAD f. ounidäd, Unité, || Unica. 
conformité de sentiments. 

UNIDAMENTE adr, ounidaménté. 
Conjointement, unanimement. 

UNIFORMAR a. uniform, Rendre 
uniforme. 

UNIFORME M. ounitfórmé. Uniforme 
d'un regiment. || adj. Uniforme. 

UNIFORMEMENTE adv. ouniformé- 
ménté, Uniformement. 


UNIFORMIDAD f. ouniformiddd. 
Uniformite. . 

UNIGÉNITO adj. ounigéx'{o. Fils 
unique. 


UNION f. ouniôn. Unions ~ 

UNIR a. ounfr, nr Méler. || Joiu- 
dre. (| Réunir, || sE, r. ir, s'allier 

UNÍSONO adj. ounfssono. Qui est { 
l'unisson. 

UNITIVO adj. ouniltvo, Qui a la ver 
tu d'unir. 

UNIVERSAL adj. ouniversdl. Uni: 
versel, 

UNIVERSALIDAD f. ouniversali: 
dád. Universalité. || Universalité d, 
connaissances. || Log. Universalité. 

UNIVERSALMENTE adv. ouniver. 
salménité, Universellement. 

UNIVERSIDAD f. ouniversiddd, As- 
semblage. || Collection. || Université, 
i| Communauté de personnes de 
méme profession. 

UNIVERSO m. ounivérso, Univers. 

UNO m. oúno. Un. || NA adj. Un, une. 
[ loc. adv. À una, Ensemble. 
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UNTAR a. ountdr. Oindre. || se, r. Se | USANZA f. oussdnza. Usage, usance, 
graisser, se tacher. mode, coutume. 

UNTO m.oûnto.Toute matière grasse. | USAR a. oussdr. User. | Meltre, en 
[| Graisse des animaux. usage. || Avoir cou:ume. || se, r. Etre 

UNTUOSO adj. ountoubsso. Onc- 
tueux. 

UNTURA f. ountoúra. Onction. || Ma- 
tière avec laquelle on oint. 

UÑA f. oúgna. Ongle. || Griffe. || Corne 
du pied d’un cheval. || Pointe recour- 
bée de certains instruments. || Tener 
en la uña. Savoir sur l’ongle, sur le 
bout du doigt. 

UNaba f., ougnáda, Coup d'ongle. || 
Egralignure. , 

UÑARADA f. ougnaráda.Egratignure 
faite avec l'ongle. 

URERO m. ougnéro. Sorte de tumeur 
qui vient à la racine des o gles, 

UNETA Í. ougnéla. Jeu d'enfants. 

UPA adv. cdpa. Allons, courage! 

UPAR n, oupdr. Faire effort pour s'é- 
lever, pour monter. 

URANIA f. ourdnia. Uranie. 

URBANAMENTE adv. ourbanamén- 
té. Civilement, poliment. 

EE f. ourbuniddd. Urba- 
nité. 

URBANO adj. ourbáno, Poli, civil. || 
De la ville. 

URDIDOR m. RA f, ourdidér, ra, 
Ourdisseur, euse. || m, Ourdissoir. 
URDIDURA f. ourdidoúra. Ou: dis- | USURPADOR M. RA f. oussourpa- 
sage. dór, ra. Usurpateur. | 
URDIEMBRE OU URDIMBRE m. | USURPAR a. oussourpdr. Usurper. 

ourdiémbre ou dfmbré. Chaine, fils | uT m. odt. Mus. Ut. 
étendus en long sur le métier, UTENSILIO adj. outénsflio. Usten- 

URDIK a. ourdír. Ourdir. || Fig.Our-| sile. | 
dir, tramer. UTERINO adj. outéríno. Qui con- 

URGENCIA f. ourgéncta, Nécessité.| cerne la matrice. || Utérin. 

[| Besoin urgent, pressant. || Urgence.| úreno m. óuldro. Matrice. 

URGENTEMENTE adv, Ourgénté- Ier, m, oútil. Ulilité. || adj. Utile, 
ménte. D'une manière pressante. avantageux. || Prat. Utile. 

URGAIN ti, ourgfr. Etre urgent, pres- | UTILIDAD f. outilidéd. Utilité. 
ser, solliciter, contraindre. UKILIZAR a, outilizdr, Utiliser. |] n. 

URINARIO adj. ourindrio. Qui ap- tre utile. || se, r. Retirer du profit, 
partient à Purine. de l'avantage. 

URNA f. odrna. Urne. |! Bolte ou caisse | Ú'TILMENTE adv. outilménté. Utile- 
de verre où l'on met des enfants Jé- | ment. 
sus en cire. UTOPIA f. oulópia. Utopie. 

URRACA f, ourráca. Pie, oiseau, UT SUPRA Ia, oufsoûpra. Comme 

USADO adj. oussúdo, Experimenté, ci-dessus. 


USAGRE M. ousságre, Sorte de gale | uwa f. oúva. Raisin. || Grappe ou 
qui ronge les chairs, : grain de raisin, 

























en usage. 

usia f. oussla. Syncope de vuestra 
senñoria. Volre seigneurie. 

uso m. oûsso, Usage. || Service. || 
Coutume. || Mode. 

USTED oustéd. Syncope de vuestra 
merced. Vous. 

USUAL adj. oussoud!. Usuel. || Doux, 
sociable. 

USUARIO adj. oussoudrio. Qui n’a 
que l'usage, la jouissance, sans la 
propriété. 

ris TO m. oussoufroúcto.Usu- 
ruit. y 

USUFRUCTUAR à. oussoufrouc- 
toudr. Avoir l’usufruit. || Frucuifier. 

USUFRUCTUARIO adj. cussou- 


frouctoudrio. Usufruilier, qui a Pu- 
sufruit. | 


USURA f. oussoúra. Usure. 

USURARIAMENTE adr, oussoura- 
riaménté. Usuraircment. 

USURARIO adj. oussourdrio. Usu- 
raire. 

USURERO Mm. oussouréro. Usurier. 
|| ra adj. Usuraire, 

USURPACION f. Oussourpaciôn. 
Usurpation. 


VAG , 


VAL 419 


V 


y f. vé. Vingt-troisième lettre de 
Valphabet espagnol, ei Ia dix-hui- 
tième des consonnes. 

waca f. véca. Vache. (| Chair de va- 
che, ou même de bœuf, qu'on vend 
à la boucherie. 

VACACIONES pl. vacaciôness. Va- 
cances. 

vACADA Í. pacáda. Troupeau de 
bœufs, de vaches. 

VACANTE f. vacdnid. Vacance d'un 
bénéficé, d’un emploi. 

VACAR D, vacdr. Vaquer. , 

VACIADERO mM. vaciadéro. Egout. 

vAciaDpor m. vaciadór. Celui qui 
vide. || Instrument propre à vider. 

VACIAR a. vacidr.Vider, || Débarras- 
ser un lieu. || Mouler, (| Arch. Creu- 
ser. || n. Décharger ses eaux dans la 
mer, une rivière, || Baisser, les eaux. 
|| sE, r. Se vider, se verser. 

VACILACION f. vacilación. Vacilla- 
tion. || Fig. Vacillation, incertitude. 

VACILAR n. vacildr. Vaciller. 

vacio adj. vacto. Vide. || Vacant. || 
Fig. Vain, présomptueux. ¡| loc. adv. 
De vacio. À vide. |] m. Vide, cavité. 

VACUNA f. vacoúna. Vaccine.Vaccin. 

vACUNAR a. vacoundr. Vacciner. 

VACUNO adj. vacoúno. De bœuf ou 
de vache. 

vADE m, vádé. Portefeuille d'écolier. 

VADEABLE adj. vadédblé. Guéable. 

VADEAR a. vadédr. Guéer. 

vapno m. vádo. Gué. 

VAGABUNDO adj. vagaboúndo. Va- 
gabond. 

VAGAMENTE adv. vagaménié. Va- 
guement, indéterminément. 

VAGAMUNDEAR n. vagamoundédr. 
Fam. Courir, errer çà et là. 

VAGAMUNDO adj. vagamoündo. Va- 
gaboud. ; 

VAGANCIA f. vagáncia. Vagabon- 
dage. 

vAGAaB n. vagdr. Vaguer, errer gi et 
lá. || Battre le pavé. || Flotter, valti- 
ger. im. Loisir. || Lenteur. 

vAGino m, vagfdo, Vagissoment, 

AGO ad). vdgo, Errant. || inquiet, in- 
constant, | Fig. Vague, | me Vaga 






bond. || loc. adv. En vago. En l'air 
VAGUEAR N. Y r. Vaguer. 
VAUIDO m. vahfdo. Verlige. 
vano m. vdo. Vapeur. à 
VAINA f. vdina. Galne, fourreau. | 
Gousse. 
VAINAZAS mM. vaïndzass. Fam. Hom- 
me mou, lâche, paresseux. 
VAINILLA f. vainilla. Eflé. || Vanille, 
VAIVEN Mm. vaivén. Balance.nent. |] 
Fig. Instabilité. || Risque, danger. 
VAJILLA f. vajtila. Vaisselle de table. 
VALE m. lat. vdld. Adieu qu’on fait, 
congé qu'on prend. || Sorte de billet 
à ordre [| Immunité, billet du ré- 
ont; etc., qui exemple Pécolier du 
ouet. 
VALEDERO adj, valédéro. Valable. 
VALENTÍA f. v fa, Vaillance, gäe 
leur. || Fanfaronnade. |} Endroit où 
l’on vend à Madrid de vieux souliers. 
VALENTON M. valéntón. Rodomont, 
fier à bras. A 
VALENTONADA f. valéntondda. Bra- 
vade, fanfaronnade, rodomontade. ` 
VALER a. valér. Favoriser, protéger. 
|| Valoir, produire. || Valoir, se mon- 
ter à. || Equivaloir. || Valoir tel prix. 
n. Valoir, [| Servir. |} Prévaloir. || 
e monier à. || Fig. Avoir du crédit, 
du pourvoir sur l'esprit de quelqu'un. 
|] Avoir la même valeur. || Avoir 
cours, une monnaie. j Tenir lieu. || 
SE, r. Se servir. || Avoir recours à la 
médiation de quelqu'un, 
VALEROSO adj. valérdsso. Valeu- 
reux, brave. || 







VALIA f. valta, y valeur. [] Crédit, 
faveur. || Estimez -.' E 

VALDA dada fo validación, Valida- 
tion. 

VÁLIDAMENTE adv. vdlidaménté, 
Validement. 

VALIDAR a. validár. Valider. 

VALIDEZ Í. validéz, Validité. 

váLiBO adj. válido. Valide, valable, 

VALIDO M. valído, Qui est en crés 
dit, en faveur, 


VALIENTE dj, paliénid, Fort, yg 
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buste. || Vaillant, brave. || Rodomont. 

VALIMIENTO m. valimiénio. Con- 
tribution. || Crédit, || Faveur, protec- 
tion, appui. 

VALIZA f. valtza. Balise. 

VALLA f. vdilla. Retranchement, pa- 
lissade. || Enceinte de pieux. || Fig. 
Romper la valla. Rompre la glace, 
tenter le premier une entreprise. 

VALLADO m. vaillido. Reiranche- 
ment, palissade, enceinte, clôture. 

VALLE m, váille. Vallée. 

VALONA m. valóna. Large rabat de 
paysan. 

VALOR m. valér. Valeur. || Bravoure. 
{| Validité d'un acte. [| Force. 

VALORAR €l VALOREAR a. valo- 
rár et lorédr. Evaluer. R 

VALUACION Í. valouaciôn. Evalua- 
tion. 

VALUAR a. valoudr. Évaluer. 

VANAGLORIA f. vanaglória. Vaine 
gloire. 

VANAGLORIARSE r. vanaglori dred. 
Se vanter, se glorifier de. 

VANAGLORIOSO adj. vanagloriós- 
80, Vain, glorieux, plein de vanité. 

VANAMENTE adr, vanaménté. Vai- 
nement. || Sans fondement. 

VANDALISMO mM. vandalismo. Van- 
dalisme. 

VÁNDALO adj. vándalo. Vandale. 

VANGUARDIA fèm. vangoudrdia. 
Avant-garde d'une armée. 

VANIDAD f. vanidád. Vanité. || Pré- 
somption. || Vide. |} Fig. Illusion. 

VANIDOSO adj. vanidósso. Vain, va- 
nileux, présomptucux. 

VANO adj. vúno. Vain, frivole. || Vide, 
creux. i Inutile. [| Présomptucux. || 
Fragile. || En vano. En vain. 

VAPOR m. vapór. Vapeur. || Haleine, 








respiration. . 
VAPORIZACION f. vaporización, 
Vaporisation. | 
VAPOROSO adj. vaporésso. Vapo- 

reux. a e 
VAPULAR a. vapoulár. Fouelter. 
vara pakérizo. Do va- 


Sub Vaché ei 
VAQUERO -m. vákóro 
1 erne les v 


VA A f. vakdia. Cüir de bœuf ou 

. de vacle corroyé. || Baguette. 

vana f. vára. Verge, baguette. || Co- 
lonne d'un:dais portalit. || Vare, me 


«longs [E . 


torité. j 






Pouvoir, au- 
) d'un carrosse. 
ral, Perche. || Fig. et 
x grande. 


im. varapdlo. Longue 


VAT 


erche. |} Coup de perche, de gaule. 

Fig. et fam. Peine, chagrin. 

VARAR a. vardr. Lancer un vaisseau 
à l’eau. || n. Echouer. 

VARCHILLA f. vartchílla. Mesure de 
grain qui cst le tiers de la fanégue. 
VARDASCA f. vardásca. Bagucile, 

verge tres-mince, houssine. 

VARDASCAZO m. vardascázo. Coup 
de houssine. 

VAREADOR m. vardadór. Celui qui 
gaule un arbre, des noix, etc. 

VAREAJE m. varédjé. L'action de 
mesurer, de vendre á la vare. 

VAREAR :. vardár. Gauler. || Piquer 
les bœufs. || Mesurer ou vendre à la 
vare. || SE, r. Maigrir. 

VARETA Í. vardia. Gluau. 
card. || loc. fam. Irse 
Avoir la diarrhée. 

VARIABLE adj. varidblé. Variahle. 

VARIACION Í. variación. Variation, 

VARIADO adj. variádo. Bigarré. 

VARIAMENTE adv. variaménte, Di- 
versement. 

VARIAR a, et n. varidr. Varier. 

VARIEDAD f. varisdéd. Variété. | 
Inconstance. 

VARILLA f. var{lla. Tringle. || Pointe 
déliée. || pl. Verges d'un éventail. || 
Varilla de virtudes. Baguette ma- 
gique. 

varno adj. vérin. Divers. D Variab'e. 
[| Vague. || Bigarrë. || pl. Divers, quel- 
ques-uns. 

eng m. varón. Måle. || Homme 
ait. 

VARONÉA f. varonta. Ligne mascu- 

- line. 

VARONIL adj. varonil. Viril. 

VARONILMENTE adv. varonilmén- 

- té. Virilement, avec vigues…, vud- 
rage. 

VASALLAJE m, vassaillijé, Vasse- 
lage. 

VASALLO m. vassdillo. Vassal, |] 
Subordonné. 

vasan m. vassdr. Bulfet d cuisine, 
tablettes pour mettre la vaisselic. 

VASCONGADO adj. vascongádo. Bis- 
cajen ou cantabre, 

VASCUENCE mM. vascouénce. Langue 
biscaïenne ou cantabre. 

VASIJA f. vasstja. Vase. 

vaso m. vdsso. Vase. || Verre. 

VÁSTAGO m. vástago. Rejeton. 

VASTO adj. vásto. Vaste. 

VATICINADOR D. vaticinadór. Pro- 
phète, devin, pronostiqueur. 

VATICINAR a. valicinár. Deviner, 
prédire, pronostiquer. 

VATICINIO m. vaticínio. Prophé:le. 


Fig. Bro- 
e varela, 


VEL 

VECINDAD f. vécindád. Habitants 
d'une ville. [| Voisinage. || Domicile. 

VECINDARIO m. vecindad, "o, Popu- 
lation, nombre des habitants d'une 
ville. 

VECINO adj. vecino. Voisin. || Habi- 
tant d'une ville. || Domicilié dans un 
lieu. || Contigu. 

VEDA Î. véda. Prohihition. 

VEDAR a. véddr. Défendre, prohiber. 
|[[Empécher. 

VEDIJA f. védija. Flocon de laine 
grasse 0u Crue. 

VEEDOR m. véédór. Contrôleur. 
FEDURÍA f. véédourta. Charge ou 
bureau d’inspecteur. 

re f. véga. Campagne, plaine fer- 
tile, 

VEGETACION f., vegetación. Végéta- 
tion, l’action de végéler. 

VEGETAL adj. végélál. Végétal. 

VEGETAR Nn, végélér. Croltre. 

VEHEMENCIA f, vdéméncia. Véhé- 
mence. || Force des raisons qu'on 
emploie. 

VEHEMENTE adj. vééméntd. Véhé- 
ment. || Fig. Impétueux. 

VEHEMENTEMENTE adv. véémén- 
téménté. Avec vehémence. 

VEHÍCULO m.véfcoulo. Véhicule. 

VEINTE m. et adj. num. véinie. 
Vingt. 

VEINTENA f. véinténa, Vingtième. {| 
Vingtaine. 

VEINTENO adj. véinténo. Vingtième. 

VEJACION Í. véjación. Vexation. 

VEJADO adj. véjédo. Vexé. 

VEJÁMEN M., véjdmén. Brocard. 

VEJAR a. véjér. Vexer. || Critiquer. 

VEJESTORIO M. véjestório. Vieille- 
rie. |} Vieillard ridicule. 

VEJETE m. véjété. Vieillard ridicule, 
dans une pièce de comédie. 

VEJEZ f. véjéz. Vieillesse. 

VEJIGA f. véjtga. Vessie.- 

VEJIGATORIO adj. et m. vejigató- 
río. Vésicatoire. 

LA f. véla. Veille, veillée. || Chan- 
delle ou bougie. |} Voile de navire. || 
Fig. Voile, vaisseau. || Oreille d'un 
cheval, d'un mulet. || 4 velas llenas 
ou tendidas. A pleines voiles. 

EECH f. vélación. Veille, veil- 
lée. {| pl. Epousailles. 

VELADOR m. véladér. Guéridon, || 
Surveillant. || Chandelier de bois, 

VELAJE D, veláje. Jet de voile. 

VELÁMEN M. vélámen. Voilure. 

VELAR n. vélér. Veiller, [| Fig. Ob- 
server attentivement. || Prendre gar- 
de. || Mar. Paraltre à la surface de 
l’eau, un écueil. Wa, Veiller, faire 
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sentinelle. || Poét. Cacher. (] Épouser. 

VELEIDAD f. véléidád. Velléité. || 
Fig. Inconstance dans les desseins. 

VELEIDOSO adj. vé/éid6sso. Incon- 
stant. 

VELERO adj. véléro. Bon voilier. 

VELETA Í. véléla. Girouette. 

VELLO m. véillo. Poil follet. || Duvet. 

[| Poil des animaux. 

VELLON mM. véillôn. Toison. || Billon. 
J| Flocon de laine grasse. ` 

VELLOSO adi, véillósso. Ve!u. 

VELLUDO adj. viilloúdo, Velu. 

VELO m, vélo, Voile. || Fig. Prétexte, 

VELOCIDAD f. vélocidéd. Vélocité, 

VELON m. vélón, Sorte de lampe. 

VELONERO m. vélonéro. Ouvrier qui 
fait des lampes. 

VELOZ adj. velóz. Prompt, léger. {| 
Vif, actif, expéditif. 
VELOZMENTE , ady.  vélozménité 

Promptement, vivement. 

VENA Í. véna. Veine. 

VENABLO m. vénéblo. Épieu. 

VENADO M, vénddo. Se dit du cerf 
ou du daim. || Gibier de haute ve- 
naison. 

VENAL adj. vénél. Qui appartient aux 
veines. || Vénal. i 
VENALIDAD f. vénalidád. Vénalité: 
VENÁTICO adj. véndtico. Lunatique. 
VENATORIO adj. vénalório. Qui ap- 

partient á la chasse. 

VENCEDOR mM. RA f. véncédér, ra. 
Vainqueur. 

VENCEJO mM. véncéjo. Martinet. 

VENCER a. véncér. Vaincre. [| SE, T. 
Se vaincre. 

VENCIBLE adj. véncíblé. Qui se peut 
vaincre. 

VENCIDO adj. véncfdo. Échu, paya- 
ble, dû. 

VENCIMIENTO m. véncimiénto. Vic- 
taire. || Fig. L'action de courber, de 
plier. G 

VENDA f. vénda. Bande, bandelette, 
[| Diadéme. + 

VENDAJE m. véndájé. Droit de com- 
mission, de courtage. || Chir. Ban- 
dage. Š 

VENDAR a. véndér. Bander. || Fig 
Aveugler, offusquer l'esprit. 

VENDAVAL m.véndával. Vent d'aval. 

VENDEDOR m. véndédér. Vendeur. 

VENDER a. véndér. Vendre. 

VENDIBLE adj. véndfblé. Qui peut se 
vendre. || Qui est à verdre. 

VENDIMIA f. véndimia, Vendange. 

VENDIMIADOR M. RA f, véndimia- 
dër, ra. Vendangeur. 

VENDIMIAR a. véndimiér. Vendan- 
ger. 
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VENENO m. vénéno. Poison, venin. 

VENENOSO adj. vénénôss0. Véné- 
neur. 

VENERA f. vénéra. Pétonc'e, co- 
quille. || Croix ou médaille. 

VENERABLE adj. vénérábld. Véné- 
rable, s 

VENERACION f, vénéraciôn. Véné- 
ration. || Cuite qu'on rend à Dieu, 
aux saints. 

VENERADOR m., vénéradôr. Qui vė- 
nère. 

VENERAR a. vénérdr. Vénérer, 

VENÉREO adj. vénéréo. Vénérien. 

VENERO m. vénéro. Mine. || Veine ou 
source d’eau. 

VENGADOR M. RA f. véngadór, ra. 
Vengeur, vengeresse. 

VENGANZA f. véngánza. Vengeance. 

VENGAR a. el r. véngdr, Venger. 

NET adj. véngat{vo. Vindi- 
catif. => 

VENIA f. vénia. Pardon. [| Permission. 
il Salut de tête. 

VENIAL adj. vénidl. Véniel. 

VENIALMENTE adv. vénialménte. 
Yéniellement. 

VENIDA f. vénida. Venue, arrivée. [| 
Retour. [| Crue d’eau. 

VENIDERO adj, vénidéro. Futur. || 
pl. Nos descendants, la posterité. 
VENIR n. vénfr. Venir. || Arriver. |] 

Se déduire. || se, r. Parvenir à l'état 
requis par le moyen de la fermenta- 
tion. Se dit du pain, etc. || Venirsed 
la boca. Revenir. 
VENOSO adj. vénósso. Veineux. 
VENTA f. vénta. Vente. [| Hôtellerie 
isolée pour les voyageurs. {| Fig. 
Maison déserte, exposée aux injures 
du temps, etc. || Auberge. 
VENTAJA f. véntája. Avantage. | 
VENTAJOSAMENTE adv. véntajos- 
saménté. Avantageusement. 
VENTAJOSO adj. véntajósso. Avan- 
tageux. > P 
VENTANA f. vénidna. Fenêtre. |] 
Chåssis, volet de fenêtre. | Narine. 
VENTANAJR m. véniandjé. Fené- 
rage. 
VENTANAZO m, vénlandzo. Coup 
qu’on donne en fermant une fenêtre, 
VENTANEAR n. vénlandér. Se met- 
tre à la fenêtre. 
VENTARRON mM. véniarrón, Rafale. 
VENTEAR a. véniddr. Venter. || Flai- 
rer. || Exposer une chose au vent. Il 
Fig. S'enquérir, s’informer. {| sE, r. 
S'enfer. |] Péter. 
VENTERO m. véntéro, Aubergiste. 
VENTILACION f. ventilación, Circu- 
laup, agitation de l'aip. 
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VENTILAR n. etr, véntildr, Circu- 
ler, le vent, || a. Agiter, le vent. |] 
Fig. Discuter. Ñ 

VENTISCA Í. ou VENTISCO M.vén- 
tísca ou vént{sco. Bourrasque. 

VENTISCAR n. véntiscdr. Faire un 
gros vent, accompagné de neige. 

VENTISQUERO Mm. véntiskéro. En- 
droit oú le vent amoncelle la neige. 

VENTOIERA f. véntoléra. BoulTee de 
vent. || Fig. Orgueil. 

VENTORRILLO M. véntorrillo. Petit 
cabaret de campagne. 

VENTOSA f. véntéssa. Ventouse. 

VENTOSEAR n. véniossédr. Lâcher 
des vents. : 

VENTOSIDAD f. véntossiddd. Ven- 
tosité. || Vent, pet. 

VENTOSO adj. véniósso. Venteux. 
VENTRÍCULO M. véntrícoulo. Esto- 
mac. || Ventricule. 
VENTRIIOCUU M. 

Ventriloque. 

VENTRUDO adj. véntroúdo. Ventru. 

VENTURA f. véntodra. Bonne aveu- 
ture. || Fortune, hasard. || loc. adv. 
Por ventura. Par hasard. e 

VENTURILLA f. véntourilla. Bonne 
fortune. y 

VENTURINA f. veniourina. Aventu- 
rine. . 

VENTUROSAMENTE adv. véntou- 
rossaménté, Heureusement. 

VENTUROSO adj. véniourésso. Heu- 
reux, euse. 

VÉNUS f. vénouss. Vénus. 

VER a. vér. Voir. || Visiter quelqu'un. 
Il Observer. jj m. Apparence. |] Sens 
de la vue. [| sk, r. Etre en vue. || Se 
voir. || S'aboucher avec quelqu'un. 

VERACIDAD f. véraciddd. Véracité. 

VERANAR el VERANEAR n. vera- 
nár èt nédr. Passer l'été quelque 
part. 

VERANERO 6t VERÁNEO M. véra- 
néro et rándo. Endroit où les bes- 
tiaux passent l'été. 

VERANIEGO adj. véraniégo. D'été. 

VERANO m. vérdno. L'été. 

VERAS f. pl. vérass, Vérité, sincérité. 
[| Ardeur, activité. [| loc. adv. De ve- 
ras. En vérité, tout de bon, sérieu- 
sement. 

VERAZ adj. vérdz. Véridique, sin- 
cère. qui ne ment point. 

VERHAL adj. verbál. Verbal. 

VERBALMENTE ady. verbalménté. 
Verbalement, de vive voix. 

VERBENA f, verbéna. Verveine. 

VERBI GRACIA adv. lat. verbigrd- 
Cia. Par exemple. 

VERBO m. vérbo. Mot,terme. || Verbe. 


vénir{locouo. 
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VERBOSIDAD f. verbossiddd. Ver- 
bosité, 

VERBOSO adj. verbésso. Verbeux. 

VERDACHO M. verdátcho. Vert pâle. 

VERDAD f. verdád. Vérité. || Certi- 
tude. || Véracité, véridicité. || Réalité 
des choses. H Fam. Verdad de pero 
grullo. Vérité que tout le monde sait. 

VERDADERAMENTE adv. verdadé- 
raminti, Véritablement. || A la vé- 
rité. 

VERDADERO adj. verdadéro. Vrai, 
franc, sincère. j 

VERDE m. vérde. Vert. || adj, Vert, 
qui est de couleur verte. 

VERDEAR n. verdédr. Verdir. 

VERDECER N. verdécér, Verdir. 

VERDECILLO m. verdéctllo. Ver- 
dier, oiseau. 

VERDEGAY m. verdégdi. Vert clair. 

VERDIN m. verdin. Verdeur. 

VERDINEGRO adj. verdinégro. D'un 
vert brun foncé. f 

VERDOLAGA Í. vérdoldga.Pourpier. 

VERDOR m. verdôr. Verdure, || Ver- 
deur, vigueur. [| pl. Fig. Jeunesse. 

VERDOSO adj. verdósso. Verdåire. 

VERDUGO Mm. verdoûgo. Scion. | 
Bourreau. [| Fig. Bourreau,inhumain. 

VERDUGUILLO m. verdougutilu, 
Rasoir qui est étroit. || Sorte d'épée. 

VERDULERO mM. verdouléro. Ven- 
deur d’herbes. 

VERDURA f. verdoúra. Verdure. || 
Hortolage. || Fig. Vigueur. 

VEREDA f. véréda. Senet. f Orare 
ou avis donné à plusieurs vilies ou 
villages voisins. 

VEREDERO mM. vérédéro. Porteur 
d'un ordre ou avis à plusieurs villes, 
villages, etc. 

VERGA f. vérga. Verge. || Verge. H 
Nerf ou corde d'arbalé:e. 

VERGAJO m. vergájo. Nerf de bœuf. 

VERGONZANTE adj. vergonzdnié. 
Honteux. 

VERGONZOSAMENTE adv, vergon- 
zossaménié. Honteusement. 

VERGONZOSO adj. vergonzósso. 
Honteux. 

VERGUENZA f. vergouénza. Honte. 
|| Pudeur. || Timidité, embarras. 

VÉRICUETO Mm. véricouélo. Lieu, 
chemin âpre, raboteux. Be 

VERÍDICO adj. verídico. Véridiqie. 

VERIFICACION f. vérificación. Vé- 
rificalion. 

VERIFICAR a. vérificdr, Vérifier. || 
sE, r. Se vérifier, s'accomplir, une 
prediction, etc. d 

VERIFICATIVO adj. vérificalivo. 
Qui sert à vérifier. 
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VERÍSIMIL adj. vértesimil. Vrai- 
semblable, qui paraît vrai. 

VERISIMILITUD f. vérissimililoüd. 
Vraisemblance, apparence de vérité, 

VERISIMILMENTE adv.vérissimul- 
ménté, Vraisemblablement. : 

VERJA f. vérja. Tieillis, barreau, 
grille de fer ou de hois. 

VEBJEL M., verjél. Verger, parlerre. 
[| Fig. Chose agréable à la vue. 

VERMEJO adj. verméjo, Verme:l. 

VERMELLON m., verméillón. Vor- 
millon. 

VERMIFUGO adj. vermtfougo. Méd, 

. Vermifuge. ` ` 

VERMINOSO adj. verminósso. Ver- 
mineux, euse. | 

VERÓNICA [. vérénica. Véronique. 

VEROSIMIL adj. vérosstitil. Vrai- 
semblable. 

VEROSIMILITUD f. vérussimili- 
toúd. Vraisemblance. 

VERBACO m. verráco. Verrat. 

VERRAQUEAR n. verrakédr. Gro- 
guer. ; 

VERRIONDO adj. verrióndo. Se dt 
du verrat et des autres animaux en 
chaleur, 

VERAUGA f. verroûga. Verrue. 

VERHUGOSO adj. verrougósso. Qui 
a des verrues. 

VERSADO adj. versddo. Versé. 

VERSAL adj. versál. Impr. Capitale, 
majuscule. 

VERSALITA f. versallla. Impr. Lel- 
tre majuscule de la haúteur de la 
minuscule. : 

VERSAR n. versdr, Tourner., || se, r. 
S'exercer, duvenir habile, versé dana 
une science, etc. 

VERSÁTIL adj. versdlil. Versatile. 

VERSATILIDAD f. versaliliddd. 
Versatılité, qualité de ce qui est ver- 
satile. 

VERSÍCULO m. verstcoulo. Verset. 

VERSIFICACION f. versificación. 
L'action et l'effet de versifier. 

VERSIFICADOR M. RA f. versifica- 
dór, ra. Versificateur. 

VERSIFICAR n. versificdr. Versiler, 

VERSION Í. versión. Version. 

VERSO mM. vérso. Vers. 

VÉRTEBRA f. véridbra. Vertèbre. 

VERTEDERO mM. verlédéro. Lieu où 
l'on jette les immondices. || Égout. 

VERTEDOR M. RA f. vertédür, ra. 
Qui verse. |] m. Canal, gouttiére. || 
Mar. Ecope de vaisseau. 

VERTER a. verlér. Verser. || Vider. 

VERTICAL adj. vertical. Vertical. 

VERTICALMENTE adv. vertical- 
ménid. Yeriicalement. 
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VÉNTICE Mm. vériicé Sommet, 

VERTIENTE mM. verliénté, 
d’eau. || Versant. 

VERTIGINOSO adj. 
Qui a des vertiges. 

VÉRTIGO m. vértigo. Vertige, tour- 
noiement de tête. 


Chute 


vertigindsso. 


VÉSPERO m. véspéro. Étoile du ber- |: 


ger, étoile du soir. 

VESPERTINO adj. vespertino. Du 
soir. 

VESTÍBULO f. vesitboulo. Vestibule. 
VESTIDO m, veslido. Habit, vête- 
ment. || Hahillement complet. A 
VESTIDURA f. vestidoúra. Ilabit. 
Se dit suriout des vétements sacer- 
dotaux, || Habit de distinction, de 

gala, etc. 

VESTIGIO m. vestigio. Vestige. 

VESTIGLO m.vest{glo. Spectre, ctc.; 
monstre horrible, épouvantahle. 

VESTIR a. vestír, Vêtir, habiller. || 
Revétir. |] Couvrir, || n. Se vêtir. || se, 
r. S'habi:ler. (| Se revêtir de feuilles, 
de verdure. 

VESTUARIO m. vestouário. Habille- 
ment complet. || Revestiaire. || Ves- 
tiaire. || Magasin, endroit où les co- 

-  médiens s'habillent. 

VETA f. véla. Veine. || Raie.f Ruban, 
cordon. 

VETADO adj. vélddo. Veiné. 

VETERANO adj. vélérdno. Vétéran. 

VEZ f. véz. Fois. || Tour. || Coup. || loc. 
adv. À veces, Tour à tour. || À veces, 
d las veces. Parfois, quelquefois. Jl 
pl. Lieu, place. 

VIA f. vfa. Chemin. || Voie. 

VIAJAR n. viajdr. Voyager. 

VIAJE m. vidjé, Voyage. || Chemin. || 
Petite course d'un lieu à un autre. 

VIAJERO M. viajéro. Voyageur, 

VIÁTICO m. viático. Viatique. 

VÍBORA f. víbora. Vipère. 

VIBOREZNO m.viborézno. Vipereau: 

VIBURACION f, vibración. Vibration. 

VIBRAR a. vibrár, Brandir, agiter. || 
Lancer, darder. || n. Faire des vibra- 
tions. 

VICARÍA f. vicarta. Vicariat. 

VICARIATO m., vicaridto. Vicariat, 
[Territoire soumis à sa juridiction. 

VICARIO m. vicário. Vicaire. || Ria 
adj. Qui remplace, qui tient la place 


d'un autre. ` 
Dé teg, Vice. Mot employé dans 
la: { Wis d'autres mots pour 


“quun homme tient la place 
TA f. vicealmiránta, 


galére après l’amirale ou la 






capitane, 
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VICEALMIRANTE mM. vicéalmirdn- 
té. Vice-amiral. 

VICECÓNSUL m. vicécônsoul. Vice- 
consul. 

VICECONSULADO M. vicéconsould- 
do. Vice-consulat. 

VICEPRESIDENTE mM. 

dénté. Vice-président. 

VICERECTOR ni. vicedreciór. Sous- 
principal, celui qui tient la place du 
recteur. 

VICE VERSA adv. vicévérsa. Au 
contraire, 

VICIAR a. viciár. Vicier. H Altérer. 
Annuler, || Corrompre les mœurs. Í 
SE, r. Se pervertir. Il Se gåter. 

VICIO m, vicio, Vice * 

VICIOSAMENTE ady. viciossamén. 
té. Vicieusement, 

VICIOSO adj. viciósso. Vicieur. 

VICISILUD f. vicissitodd. Vic.ssi- 
tude. 

VÍCTIMA f. víctima. Victime. 

VICTOR m., victor. Vivat, bravo. 

VICTOREAR a.victorédr. Applaudir. 

VICTORIA f, vicléria. Victoire, |] in- 
terj. Victoire! 

VICTORIOSAMENTE adv, 
riossaménté. Victorieusement. 

VICTORIOSO adj. victoriósso. Vic- 
torieux. 

VID f. vtd. Vigne. 

VIDA f. vida. Vie. 

VIDRIADO m, vidriddo. Poteric vèr- 
nissée. || DA adj. Vernissé. É 
VIDRIAR 3, vidridr. Vernisser de la 

poterie. 

VIDRIERA f. vidriéra. Vitrage. 

VIDRIERÍA f., vidriérta. Verrerie, 

VIBRIERO m. vidritro. Verrier. [| 
Vilrier. 

VIDRIO M, vidrio. Verre. 

VIDRIOSO adj. vidriósso. Fragile. Il 
Fig. Glissant. || Se di: des choses de. 
licates á manier. 

VIEJO adj. vidjo. Vieux. 

VIENTO M. viénto. Vent, air agité. [ 
L'air. j 

VIENTRE m. viéntré. Ventre. 

VIERNES m. viérness. Vendredi. 

VIGA f. víga. Poutre, 

VIGENTE adj. vigénté. En vigueur, 

VIGESIMO adj. vigéssimo. Ving- 
tième. 

VIGÍA f. vigta. Mar, 
Sentinelle. 

VIGILANCIA f. vigiláncia. Vigilance. 

VIGILANTE adj. vigilánte, Vigilant. 


vicépressi- 


victo- 


Échauguette. | 


VIGILAR n, vigildr. Veiller. 


VIGILIA f. vigflia. Veille. |] Veilles. H 
Vigile. 
VIGOR m, v'gér. Vigueur. 
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VIGOROSAMENTE adv. vigorossa- 
ménté. Vigoureusement, avec vi- 
gueur. 

VIGOROSO adj. vigorósso. Vigou- 
reux. 

VIHUELA f. vihouéla. Espèce de gui- 
tare, instrument à cordes. 

VIHUELISTA mM. vihouélfsta. Celui 
qui pince la guitare, 

VIL adj. víl. Vil, bas. |] Vil, déshono- 
rant. || Ingrat. . 

VILEZA f. viléza, Vileté. || Bassesse. 

VILIPENDIAR a. vilipéndióár. Vili- 
pender, déprimer, traiter avec mé- 
pris. 

VILIPENDIO m. vilipéndio. Mépris. 

VILLA f. villa. Ferme. |] Bourg. 

VILLANAMENTE adv. villanaménte. 
D'une manière basse, abjecte. 

VILLANCICO m. villanctco. Sorte de 
cantique, d'ode sacrée, etc., qui se 
chante à l’église les jours de fête, à 
Noël, etc. || Fig. et fam. Réponse fri- 
vole, excuse répétée plusieurs fois. 

VILLANESCO adj. villanésco. Villa- 
geois, de village. 

VILLANÍA f. villanta. Roture. [| Ac- 
tion basse, honteuse. 

VILLANO adj. villáno. Roturier. || 
Personne du commun. || Villageois. 
[| Grossier, impoli. 1 Bas. abject. 

VILLORIN M. villorín. Sorte de drap. 

VILLORRIO mM, villérrio, Hameau. 

VILMENTE adv. vi/ménté, D'une ma- 
nière vile. 

VILORDO adj. vilérdo. Lourd. 

VILORTA f. vilórta. Anneau fait 
d’une branche d'arbre verte et flexi- 
ble. || Sorte de jeu de paume. 

VINAGRE Mm. vinágré. Vinaigre. 

VINAGRERA f., vinagréra. Vinai- 
grier. 

VINAGRERO Mm. vinagréro. Vinai- 
Brier. 

VINAJERA Í, vinajéra. Vase où l’on 
sert le vin. || Burette. 

VINARIEGO m, vinariégo. Vigneron. 

VINATERÍA Í, vinatéria, Commerce 
de vin, |] Cabaret. 

VINATERO m. vinaléro. Marchand 
de vin. || Celui qui le transporte pour 
le débiter. 

VINCULABLE adj, vincouláblé, Qui 
peut se substituer. 

VINCULACION f. vincoulación, Sub» 
stitution, l’action de substituer, 

VINCULAR a, vincoulér, Substituer 
des biens, les grever de substitu- 
tion. || Fig. Perpétuer. 

VÍNCULO m. víncoulo. Lien. [| Prat. 
Substitution des biens d'une familie 
aux aînés, etc. 
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VINDICACION f. vindicaciôn. Ven- 
geance. 

VINDICAR a. vindicdr. Venger. - 

VINDICATIVO adj. vindicat{vo. Vin- 
dicatif. 

VINDICTA f. vindicta. Vengeance. 
Vindicta publica. Vindicte publi- 
que, poursuite d'un crime. 

VINO m. víno, Vin. 

VINOLENTO adj. vinolénto. Ivrogne. 
|] Homme ivre. 

VINOSO adj. vinósso. Vineux. 

VINA f. vigna. Vignoble. 

VINADOR m. vignadór. Vigneron. 

VIÑEDO m. vignédo. Vignoble. 

VINERO m. vignéro, Celui qui a son 
bien en vignes. 

VINETA f. vignéta. Vignette. 

VIOLACION f. violación. Violation. 

VIOLADO adj. violádo, Violet. || 
Violat. 

VIOLADOR mM, RA f. violadér, ra. 
Violateur. 

VIOLAR a. violdr. Violer. [] Profaner 
une église. |] Ternir. 

VIOLENCIA f. violéncia. Violence. 

VIOLENTAMENTE adv. violénta- 
ménié. Violemment. 

VIOLENTAR a. violéntdr. Violen er, 

VIOLENTO adj. violénto. Violent, d 
Forcé. [| Emporié. | Fig. Contraire 
la raison, à l'équité. ` 

VIOLETA f. violéta. Violette, 

VIOLXN m. viol{n. Violon. 

VIOLINISTA m, violinfsta. Mabile 
violon. [| Celui qui l’est par état. 

VIOLON mM. violón, Violoncelle. 

VIOLONCELO OU VIOLONCHELO 
m. violoncélo ou violonichélo. Sorte 
de petit violon. 

VIPERINO adj. vipérino. De vipère. 

VIRADA f. virdda. Mar. L'action et 
l'effet de virer. 

VIRAR a. virdr. Virer. 

VIREINATO Mm. viréinäto. 
royauté. 

VIREX m. viréi. Vice-roi, a 

VIRGEN f. virgen, Vierge. 

VIRGINAL adj. virginal, Virginal. 

VIRGINIDAD Í. virginidad. Virgi- 
nité, état de vierge. 

VIRGULILLA f. virgoulilla. Virgulé. 

VIRIL m, virtl. Verre blanc. || Sorte 
de boite à deux glaces qui renferme 
l’hostie qu'on met dans un soleil. || 
adj. Viril. 

VIRILIDAD f. virilidad. Virilité. || 
Force, vigueur, activité. 

VIRILMENTE adv. virilménte, Viri- 
lement. 

VIROLENTO adj. virolénto. Qui a la 
petite vérole ou qui en est marqué. 


Vice- 
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VIROTE Mm, virôté. Sorte de javelot,! VISTO p. p. irrég. de Ver. vfsto. Vu. 
de dard ou de flèche. || Jeune désœu-| VIBTOSAMENTE adv. vistossamén- 
vré. || Spadassin. té. Richement. 

VIRTUAL adj. virtoudl. Virtuel. VISTOSO adj. vistósso. Beau, agréa- 

VIRTUALMENTE adv. virtoualmén-| ble à voir, riche, superbe. 
té. Virluellement. ` | VISUAL adj. vissouál. Visuel, qui ap- 

VIRTUD [.virioúd. Vertu. || Vigúeur,| partient ou sert à la vue. 
courage. [| pl. Vertus, Cinquième! VITAL adj. vitél. Vital. 
chœur des anges. g VITALICIO adj. vitalício. Qui dure 

VIRTUOSAMENTE adv. virtouossa-| pendant la vie, 
ménte. Vertueusement. : VITALIDAD f. vilalidád. Vitalité. |] 

VIRTUOSO adj. viriouósso. Ver-| Vie, mouvement,force vitale. 
tueux. f , VITELA f. vítéla, Cuir de veau. |] 

VIRUELA f. virouéla. Petite vérole. Vélin. : 

VIRULENCIA f, virouléncia, Virus. | VÍTOR interj. vftor. Bravo! 

VIRULENTO adj. viroulénto. Viru-| VITOREAR a. vitorédr. Applaudir. 
lent. VITRIFICAR a. vitrificár. Vitrifier. 

VIRUTA f. viroúta. Copeau. VITRIOLO m, vitríolo. Vitriol. 

VIBAJE M. sid, Mine, grimace, | VITUALLA f. vitoudilla. Victuailles. 

VÍSCERA f. vfscéra. Viscère. VITUALLADO adj. vítouailldio. 

VISCOSIDAD f. viscossiddd. Visco-| Pourvu de vivres. 

, sité. i VITUPERABLE adj. vitouperáble. 
viscosa ail, wiecésso, Visqueux. Blâmable, répréhensible. 

VISERA f, visséra. Visière. VITUPERACION f. viloupéraciôn. 

VISIBLE adj. vissíble, Visible. || Évi-|  Blâme. 
dent. | VITUPERADOR M. RA f. vitoupé- 

VISIBLEMENTE adv. vissiblémente.| radór, ra. Qui blâme. 

Visiblement. || Évidemment. VITUPERAR a. vitoupérér. Biámer. 

VISION f. vissión. Vision. || Objet ri- | VETUPERIO m. vitoupério. Bláme, |] 
dicule ou effrayant. || Chimére. Action honteuse. 

VISIONARIO adj. vissiondrio. Vi-| VIUDA f. vioúda. Veuve. 
sionnaire. — . VIUDEDAD f. vioudéddd. Veuvage. 

VISIB m. visstr, Vizir. VIUDEZ Í. vioudéz. Viduité. 

VIUDO m. vioüdo. Veuf. || adj. Fam. 
Veuf, veuve. Se dit, par extension, 
d'une tourterelle qui a perdu sa com- 
pagne. 

VIVAC m. vivdc. Bivouac, 

VIVACIDAD f, vivacidád. Vivacité. 

VIVAMENTE adv. vivaménié. Vive- 
ment. || Au naturel. 

VAVANVERO m. vivandéro. Vivan- 

ier. 

VIVAQUE m. vivdké. Petit corps de 
garde pour, les Soldats qui font la 
ronde la nuit. | 

VIVAR m. vivér. Parc où l’on nourrit 
les bêtes fauves. [| Garenne, 

VIVARACHO adj. vivardicho. Extrè- 
mement vif, 

VIVERA f. et VIVERO m. vivéra et 
véro. Parc où l’on nourrit les bêtes 
fauves. || Garenne. 

VIVERES m, pl. vívéress. Vivres, 

VIVEZA f.vivéza. Vivacité. || Ressem- 
blancé exacte et parfaite. 

VIVIDERO adj. vividéro. Habitable. 

p VIVIDOR adj. vividór. Personne qui 

noces. || Vues, jours d’un édifice. prend soin de ses affaires, qui mé- .* 

VISTAZO m. visidzo. Coup d'œil, nage son bien, etc, 

VISTILLAS f. B: visifllass, Lieu VIVIENDA f. vivifnda. Demeure, lo- 
élevé d’où l’on découvre au loin. | 8is, appartement, 













VISITA f. vissfta. Visite. 

VISITACION f. vissitación. Visita- 
tion. - 

VISITADOR mM. víssitadór. Visiteur, 
inspecteur. 

VISITAR a. vissitdr. Visiter. || sE, r. 
Se visiter, se faire visite. . 

VISLUMBRAR a. visloumbrár, En- 
trevoir. [| Fig. Conjecturer, connaltre 
imparfaitement 

VISLUMBILE L visloúmbre. Faux 
jour. [| Fig. Conjecture, soupçon, in- 

ce. 

VISO m. eisen, Vue, || Hauteur. |] 

Surface lisse, polie. || Reflet de Iu- 
mière. d Fig. Couleur; prétexte. |] 
Ressemblance apparente. 

VISOGODO adj. vissogódo. Visigoth. 

VÍSPERA f. víspera. Veille, jour 

. d'auparavant. [| pl. Vêpres. 

VISTA f. vísta, Vue. || Regard. || As- 
pect. || Vue, les yeux. || Vision. {| 
Coup d'œil. || Emploi de visiteur dans 
les douanes. || pl. Présents que deux 
futurs époux s'envoient la veille des 
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VIVIFICACION f. vivificaciôn. Vivi-| Fig. Agir avec une promptitude, une 
fication. r légèreté extrême. 

VIVIFICADOR M. RA f. vivificadór,| VOLATERBÍA f. volatérta, Volaille. 
ra. Celui qui vivifie. e voLáris. adj. volátil. Volant. |] 

VIVIFICAR a. vivificdr. Vivifier. . Chim, Volatili. 

VIVIFICATIVO adj. vivificallvo.| VOLATILIZAR a. volalilizár. Vola- 
Confortatif, ive. o e weus tiliser, rendre volatil, 

vivipano adj. vivłpáro. Vivipare. | voLrarın m. volalín. Danseur de 

vivir n. vivir. Vivre. || Durer. corde. 

vivo adj. vivo, Vif. || Qui a beaucoup | voLcan m. volcán, Volcan. 
d'ardeúr. || loc. adv. Al vivo. Au ha-| VOLCÁNICO adj. volcánico. Volca- 
turel. A nique. 

VIZCAINO adj. vizcafno. Biscaïen. | vOLCAR a. voledr, Tourner. || Étour- 

vizcoNpADoO m. vizcondádo. Vi-| dir. || Fig. Chagriner. Un. Verser. 
comté. i VOLEAR a. voléér. Jeler en lair. 

VIZCONDE m, vizcóndé. Vicomte. |[voxLEo m. voléo. Volée. || Certain 

VIZCONDESA f. vizcondéssa. Vi-| mouvement de la danse espagnole. 
comtesse. s VOLTARIO adj. voltårio. Inconstant, 

vocagLzo m, vocáblo. Mot, terme,| léger, changeant. 
parole. WS ` [voLTEADOR m. volidadór. Qui vol- 

vocamuLario. m. vocabouldrio.| tige. 
Vocabulaire. || Fig. et fam. Celui qui | VOLTEAR a. volt'dr. Faire tourner 
répète ce que l'on dit, , … ou rouler. (| Tourner, renverser. [| n. 

VOCACION f. vocación. Vocation. Voltiger. 

vocaz m. vocál. Celui qui a droit} VOLTERETA, VOLTELETA ou 
de suffrage dans une élecliou. || f.| voLrErAa f.voltéréta, léta ou Lia, 
Voyelle. || adj. Vocal... | Saut, cabriole en Pair. || L'action de 

VOCALMENTE -ady. vocalménte. De o la carte qui doit servir de 
vive voix> f ; riomphe. 7 

vôcarivo m. vocaltvo, Vocalif. VOLUBILIDAD Í. voloubilidäd. Vo- 

VOCEADOR M, vocéadór. Crieur. lubilité.. . . $ 

vocean n. vocédr. Crier. — VOLUBLE adj. voloúbld. Inconstant, 

vocenia f. vocérta. Criaillerie. ` VOLÚMEN mM, voloúmén, Volume. 

vo coN f. vociféración.| VOLUMINOSO adj. volouminósso. 
L'action de próner. || Louanges rech) Volumineux, étendu. 
exagéré. ! 

VOCIFERADORN. vociféradôr, Prò- 
ueur, qui publie avec éclat. 

VOCIFERAR a. vociférdr. Próner, 
publier avec éclat et ostentation. | 

vocincLERÍA f.vocinglér fa. Criail- 
lerie. || Babil, caquet. ` A 

vocinGLERO adj. vocingléro.Criail- 
leur. || Babillard. 

voLaDon m. voladôr. Poisson vo- 
lant. ¡ma adj. Volant. || Qui court 
très-vite. ` 

VULANDAS (en) loc. adv, dn volán- 
dass. En Pair. 

VOLANDERA f. volandéra. Meule 
courante d'un moulin à huile. || Ga- 
lée d'imprimeur. 

VOLANDERO adj. volandéro. Léger. 
[| Gasuel, fortuit, || Passager. 

VOLANDILLAS (EN) loc. adv. dn 
volandillas. En Pair. 

VOLANTE M. voldnié. Garde-vue. (| 
Volant. || Laquais, coureur. 

vozar a. volár. Vén, Faire lever le 
gibier, un chien de chasse. || Fig. 
Sauter, une mine. || eh SEH 
Fauc. Voler. || n. Voler. (| Voltiger. 



















VOLUNTAD f. volountéd. Volonté. 

VOLUNTARIAMENTE adv. voloun- 
pe ds Volontairement, de bon 
gré. 

VOLUNTARIO m. volountério. Vo- 
lontaire. || Rxa adj. Volontaire. 

VOLUPTUOSAMENTE Ady, vuloup- 
touossaménié, Voluptueusement. 

VOLUPTUOSO adj. volouptoubsso. 
Voluptueux, adonné aux plaisirs des 
sens. 

VOLVER à. volvér. Tourner. [| Resti- 
tuer. || Remettre. || Changer une 

chose en une autre. || Renvoyer. || 

n. Retourner. [| Tourner. H Revenir à 

soi. || sE, r. Tourner, le vin. || Se re- 

tourner. ` 

vômica Í. vómica. Vomique. 

vVÓmMICO adj. vómico. Qui provoque 
le vomissement, 

VOMITAR a. vomilár, Vomir. 

VOMITIVO adj. ets. vomilfvo, Vo- 
mitif. 

vómrro m, vómito. Vomissement. 

VOMITON adj. vomilón. Nom que 
les nourrices donnent aux enfanis 
qui rendent le lait qu’ils ont teté. 
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VOMITONA f. vomiténa. Fam. Vo- 
missement causé par un excès de 
nourriture. 

VORACIDAD f. voracidád, Voracité. 

VORAZ adj. voráz, Vorace. 

VONAZMENTE adv. 
D'une maniére vorace. 

VOS pron. pers. oder, Vous. 

VOSOTROS pron. vossôtross. Vous. 

VOTACION f. votación. L'action et 
Veffet de voter. 

VOTADOR m. DA f. votadér, ra. 
Qui vote. 

VOTAR n. voldr. Vouer. || Voter. 

VOTIVO adj. vot{vo. Votif. 

voro m. vóto. Vœu. || Voix, suffrage. 
l| Avis. opinion. || Exvoto. [| Jure- 
ment, blasphème. || Souhait. 

voz f. vóz, Voix. lj Son. |] Cri. || Mot 
d'une langue. 5 

VUECELENCIA OU VUECENCIA Í. 
vouécéléncia ou vouécéncia. Syn- 
cope de vuestra “excelencia, Votre 
excellence. 

VUELCO m. vouélco. Tour. [| Culbute. 

VUELO m. vouélo. Vol d'un oiseau. || 
Fig. Essor que prend Pesprit dans 
un discours, etc. || Etendue, durée 
du vol. (| Arch. Saillie d'un toit. |] 
Ampleur d'un habit. J Manchettes. 
14 vuelo ou al vuelo, A la volée, 
vite, promplement. (¡ Tocar ou echar 
d vuelo las campanas. Sonner à 
toûte volée. 

VUELTA f. vouélta, Tour. || Détour. [] 


vorazménté. 


XUB 


Courbure. [| Retour. {| Resiitution. 
[ Fig. Répétition. || Manchette. || Pa- 
rement. 

VUELTO p. p. irrég. de Volver. 
vouélto. Tourné. 

VUESAMERCED f. vouessamercéd. 
Syncope de Vuestra merced. Vous. 
VUESEÑORÍA Í. v. uességnorta. Syn- 
cope de vuestra señoria. Votre sei- 

gneurie. 

VUESTRO adj. et pron. poss. voués- 
tro. Votre. ¡(Votre s'emploie entre 
inférieurs et supérieurs. || Vuestro 
ou muy vuestro. Tout vous; à 
vous, expression de politesse. 

VULGACHO m. voulgatcho. Lie du 

_ peuple. 

VULGAR adj. voulgár. Vulgaire. |] 
Commun. 

VULGARIDAD f. voulgaridád. Qua- 
lité, caractére du peuple. [| Discours 
vulgaire. 

VULGARMENTE adv. voulgarménté, 
Vulgairement, communément. 

VULGATA Í. voulgd'a. Vulgate. 

VULGO m. voúlgo. Vulgaire, le peu- 
ple, le menu peuple. 

VULNERACION f. 
Blessure. 

VULNERAR a. voulnérär, Fig. Bles- 
ser l'honneur, la réputation. 

VULNERARIO adj. voulnérdrio.Vul- 
néraire. 

VULTO m. voüllo. Volume, masse. || 
Visage. 


voulnéractôén. 


X 


A f. ékise. Vingt-quatriéme lettre de | XIMIO m. MIA f. xfmio, mia. Singe, 


l'alphabet espagnol, et la dix-neu- 
vième des consonnes. 
xXARRO m,æérro. Babillard. 


guenon. | 
XINGLAR n. tíngldr, Pousser des 
cris d'a légresse. 


XAURADO adj. v. xaourádo. Aban-| XUBETE m.xoubété. Sorte d'ancienne 


donné, sans appui, sans secours. 


armures. 
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Y 


Y f. í. Vingt-cinquième lettre de 
l'alphabet espagivl. Elle est voyelle 
dans la conjonction y, et á la fin des 
mots après une autre voyelle; par- 
tout ailleurs elle est consonne, et doit 
être toujours suivie d'une voyelle. 

Y part. conj. í. Et. 

wa adv. td. Déjà. || Maintenant. [| En- 
fin. [| Tout à l'heure. || part. dist. 
Tantôt. [ interj. Fa que. Puisque, vu 
que, attendu que. | Ya que,.0u ya si. 
Lorsque, quand, si, dans le cas où. 

YACEN D, tacér, Etre couché, gésir. 

YACTE Mm. fdcté. Yacht. 

YÁMBICO adj. idmbico. lambique. 

¿YXAMBO m. idmbo- lambe. 

YEDRA f. iédra, Lierre, 

YEGUA Í. iégoua. Jument, cavale, fe- 
melle du cheval. ` k 

YEGUADA f. icgoudda. Troupe de 
juments en pâtis. 

YEGUERO m. tégouéro. Celui qui 
garde les juments. 

YELMO m. télmo. Heaume, casque. 

YELO m. télo. V. Hielo. 

YEMA f. ima., Bouton, bourgeon. || 
Jaune d'œuf. || Fema dol dedo. Bout 
du doigt. ; 

YERBA f. térba, Herbe. || Yerba bue- 
na. Menthe, plante. || pl. Herbages. 

vEnMAR a. ¿ermdr. Dépeupler. 


YERMO M. ifrmo. Désert, solituJe. ¡] 
MA adj. Désert, solitaire. 

YERNO Mm. iérno. Gendre. 

YERRO mM. térro. Erreur, faute, mane 
quement. 

YERTO adj. férto. Raide. 

YESAL 0U YESAR mM. ¿essál ou ies- 
sdr. PlAtriére. 

YESCA Í. idsca. Amadou. 

YESERA fÍ. iesséra. Plâtrière. 
YESERÍA Í. iessdrta. Fabrique, con- 
struction d’un ouvrage en plâtre. 

YESERO M. tesséro, Plátrier. 

YESIZO adj. ress{zo. Gypseux. 

YESO mM. 16880, Plátre. 

YESON mM. jessón. Plátras. 

YESQUERO mM. ieskéro. Bolte à ama- 
dou. || adj. Qui fait ou vend de l'a- 
madou. 

xo pron. de la prem. pers. ió. Je, 
moi-même. || Moi. 

YUGADA Í. iougdda. Espace de ter- 
rain qu’on peut labourer en un jour 
avec une paire de bœufs. 

YUGO m. ioûgo. Joug. 

YUNQUE m. toúnké. Enclume. || Fig. 
Constance, fermeté dans les revers. 

YUNTA fÍ. ioûnta. Paire de bœufs. 

YUSERA f. tousséra. Meule gissante 
d'un moulin à huile, sur laquelle les 
olives sout broyées. l 


Z 


Z f. zéda, Vingt-sixieme et dernière 


lettre de Palphabet espagnol. 


i za! interj. zd. Mot pour épotyanter 
Mar. 


et faire fuir les chiens, etc. 
ZABORDAR n., Zaborddr. 

Echoucr. o 
ZABUCAR a. zaboucdr. Remuer;- 


ZADULLIDURA Í. zabouillidoúra. 


Immersion, submersion. 


ZABULLER a. zabouillfr. Submerger, 
plonger. || se, r. Se mettre, s'enfon- 
acer, se cacher dans quelque endroit, 


{J ZACATIN mM. zacalfn. Petite place. 
{ZAFAR a. zafdr. Parer, orner, || Allé- 


ger uu vaisseau, || se, r. S'enfuir, s'é- 
Chapper. [| Fig. Eviter, se dispenser. 
ZAFARBANCHO mM. zafarrántcho. 
Mar. L'action et l'effet de débarras- 
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ser les ponts des navires pour se] Bruit confus de gens qui se ré- 

préparer au combat. jouissent. 
ZAFIEDAD f. zafiéddd. Grossièreté.' ZAMBUCAR a. zamboucdr. Cacher. 
ZAFIO adj. zdfio. Rustre, grossier, ZAMBULLIDA f. zambouillida. L'ac- 

ignorant. tion de plonger, de submerger. 
ZAFIR ou ZAFIRO M. zaftr ou zaft-| ZAMBULLIRSE r. zambouilltred. 

ro. Saphir, pierre précieuse de cou-| S'enfoncer dans l’eau. 

leur bleue. ZAMPAR a. zampdr. Manger goulu- 
ZAGA m. zdga. Celui qui est le der-| ment. || sE, r. Entrer- promptement 

nier à jouer. || f. Charge qu'on met] dans un endroit pour m'être pas vu. 

sur le derrière d’une voiture. || adv. | ZaAMPATORTAS, BODIGOS, etc., 

Derriére. m. zampatériass, bodígoss. Glouton, 
ZAGAL m. zagál. Jeune homme fort,| goinfre. [| Grossier, sot. 

vigoureux. || Jeune berger. ZAMPONA f. zampógna. Sourdeline. 
ZAGALA f. zagdla. Jeune fille. [ [| Pauvre d'hópital. 

Jeune bergère. ZAMPUZAR a. zampouzdr. Plonger. 
ZAGALEJO m. zagaléjo. Sorte deco-| zampPuzo m. zampoúzo. Immersion. 
tillon que les femmes porient par| zawamonza f. zanadria. Pauais. |] 

dessus l'enaguas. Carotte. > 
ZAGUAN mn. zagoudn. Sorte de vesti-| zawca f. zdnca. Jambe d'oisean. |] 
bule. Fig. Jambe longue et grêle. 
ZAUERIDOR M. RA f. zadridór,ra.| zancapa f. zancdda. Enjambée. 
Qui reproche un bienfait, etc. ZANCAVILLA f. zancadílla. Croc- 
ZAHEUIMIENTO -m. zadrimiénto.| en-jsmbe. 
Reproche. ZANCAJEAR a. zancajédr. Courir 
ZAHERIR 3. zaérfr. Reprocher un] les rues, se crolter les talons. e 
bienfait. || Réprimander. ZANCAJO m. zancájo. Calcanéum. 
zamorí m. zaorf. Personne qu'0n| zancasoso adj. zancajósso. Ca- > 
suppose avoir la vertu de découvrir] gneux. f A 
tout ce qui est caché, même sous| ZANCARRON m. zgncarrón. Qs du 
terre, pouryu qui n’y ait point de] talon. à 
tapis bleu par dessus. . ZANCO Mm. zénco. Echâsse. 
ZAHURDA f. zaoúrda. Etahle à co-| zancuno adj. zancoúdo. Qui a de 
chons. [| Endroit sale, malpropre. longs pieds, de longues jambes sé- 
ZÁINO adj. zdino. Zain. || Vicicux, en] ches. > 
parlant d'un cheval, etc. || Fig. Tral | zanGANDONGO, ZANGANDULLO 
tre, fourbe. [| Mirar de zdino ou dl ou THREE m., zangan- 
ło zdino. Regarder de travers, d’un] dóngo, dutillo ou doúngo. Fam. 
Homme qui fait l'idiot pour se dis- 
penser de travailler, etc. || Ignorant, 
maladroit. y 
ZANGANE1K N. zangantár. Errer çà 
et lá sans rien faire. ; ? 
ZÁNGANO m. zángano. Bourdon, in- 
secle. || Fig. Paresseux qui vit du 
travail d'autrui. 
ZANGARREAR a. zangarrédr. Ra- 
cler de la guitare. 
ZANGARULLON m. zangarouillón, 
Fam. Grand garçon fainéant. 
ZANGOLOTEAR nN. zangolotéár. R+- 
muer, agiter violemment el d'une 
maniere ridicule. 
ZANGOLOTEO mM. zangolotéo, Mou: 
vement, agitation violente, ridicule. 
ZANGUAYO m. zangoudio. Grand 
fainéant qui fait l’idiot ou le malade. 
ZANJA f. zánja. Fosse, fossé. 
ZANJAR a. zanjár. Ouvrir un fossé 
|| Fig. Fonder. , 
HANQUEAR y. zankddr. Écarquiljg 
ipa Jambes. Ji Trottor, Gët, ; 





















œil sournois. 

ZALAGARDA f. zalxg{rda. Embus- 
cade. [| Surprise. || Fig. Embúche. |] 
Tapage, vacarme. 

ZALAMERÍA f. zalamérta. Flatterie, 

ZALAMERNO adj. zalaméro. Flatleur. 

ZALEA Í. zaléa. Peau de mouton prè- 
paree sans ôter la laine. 

ZALEAR à. zalédr. Tr.iner, secouer 
de côté et d’autre. 

ZAMACUCO m. zamacoúco. Fam. 
Homme épais, lourd, siupide. 

ZAMARRA f. zamdrra. Vétement de 
peau de mouton avec la laine. 

ZAMARRO m. zamdrro. Pelisse. || 
Peau d'agneau. || Fig. Homme gios- 
sier. 

ZAMBO adj. zámbo. Cagneurx. 

ZAMBOMBA f. zambómba. Espäce 
de tambour champétre. 

ZAMBOMBO m, zambómbo, Fam. 
Rustro, Kai te et 

EAuna f, admbra, Fôle moresque, 
dosompaguóo de danos bruyante | | 


ZAR 


ZANQUILARGO adj. zankildrgo. Qui 
a de longues jambes. 

ZAPA f. zdpa. Béche ou pelle de tra- 
vailleur. || Fort, Sape. || Caminar d 
la zapa. Aller á la sape. 

ZAPADOR M. zapadór. Sapeur- 

ÆAPAR n. zapár. Saper. 

ZAPARRASTRAR nN. zaparrasirár. 
Balayer les rues,avec sa robe. 

ZAPARRASTROSO adj. zaparras- 
trósso. Celui dont les habits sont 
crotiés, 

ZAPARRAZO M. zaparrázo. Bruit 
qu’on fait, coup qu'ou'se donne en 
tombant d'un lieu élevé. || Fig. Chute, 
désustre. | 

ZAPATA f. zapdia. Console pour 
soutenir une poutre, etc. 

ZAPATAZO m. zapatázo. Coup de 
soulier. 

ZAPATEADO m. zapatéddo. Sorte de 
danse. 

ZAPATEAR a. Zapatédr. Frapper à 
coups de soùlior. G Fig, Maltruiter. 
ps en dansant, la mesure sur 
a semelle de ses souliers, || SE, r. 
Résister. 


ZAPATERAf. zapatéra. Cordonnière.- 


Olive gâtée. 

ZAPATERÍA f. zapatérta. Boutique 
de cordonnier. || Cordonnerie. || Mé- 
tier de cordonnier. 

ZAPATERO m. Zapatéro. Cordon- 
nier. || Zapatero de viejo. Savetier. 

ZAPATILLA Í. zapalílla. Morceau de 
cuir d'un fusil. || Escarpin, 

ZAPATILLERO M. zapatilléro. Cor- 
donnier qui fait des escarpins. 

ZAPATO m. zapálo. Soulier. 

ZAPE zépé. Mot pour chasser les 
chats. || interj. Dieu nous en pré- 
serve! H 

ZAQUE m. zdké. Petite outre. 

zan m. zar. Czar. 

ZARABANDA fÍ. zarabánda. Sara- 
bandé. 

ZARAGUELLES m. pl. zaragoudila 
less, Sorte d'anciennes culottes plis- 
sées. || Fam. Culottes mal faites, trop 
larges, etc. 

ZARAMULLO m.zaramoñútllo, Intri- 

ant. KR 

ZABANDA f, zaránda, Crible, 

ZARANDADOR m, zarandadór, Cri- 
bleur. 

ZARBANDAJAS f, pl, zaranddjass. 
Guenilles, 

ZARANDAR a, zaranddr, Cribler, 


ZARANDILLO mM, zarandíllo, Fig, ot 


fam, Homme toujours on mouvement 
on enfant qui no saurajt roster en 
Wë, TI" 
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ZARATAN mM. zaratdn, Cancer au 
sein d’une femme. 

ZARCILLO m. zarctllo, Boucle d'o- 
reille. 

ZARJA f. zárja. Rouet à dévider et à 
tordre la soie. 

ZARPA f. zárpa. Crotte. || Grife. 

ZARPAR a. zarpár. Mar. Serper. 

ZARPAZO m. zarpdzo. Coup et bruit 
d'une chose qui tombe. 

ZARRAPASTRON' adj. 2arrapas- 
trón, Homme couvert de haillons, 
crotté jusqu’à l'échine, elc. 

ZARRAPASTROSO adj. zarrapas- 
trósso. Dégueuillé. 

ZARZA Í. zdrza, Ronce. 

ZARZAL m. zarzál. Ronceraie. 

ZARZAMORA f, zarzamóra. Múre 
sauyage. 

ZARZAPARRILLA Í. zarzaparriila. 
Salsepareille, plante médicinale, 

ZARZO mM. zérzo. Claie de roseaux. 

ZARZOSO adj. zarzósso. Rempli de 
ronces. 


ZARZUELA f. zarzouéla, Sorte de 


comédie sembalble au vaudeville. 

zas m. zdss. Bruit d'un coup. || Zas, 
zas. Pan, pan, exprime plusieurs 
coups redoublés. 

ZASCANDIL m. zascandil, Fam. 
Homme adroit, ru ii Homme de 
bas aloi qui fait l'important. 

ZELAR n., zéldr. Observér. || Veiller 
à. [| Etre jaloux. | 

ZELO m. zélo. Zéle. || Chaleur des 
animaux. || pl. Jalousie. 

ZELOSAMENTE adv. zélossaménté. 
Avec jalousie. 

ZE1.080 adj. zélósso. Jaloux, 

zeEQUÁ m. zékf. Monnaie d'or arabe. 

ZIPIZAPE Mm. zipizápé. Querelle 
hruyante. 

ZIS, zas zing, záss. Pan, pan. 

ZiZAÑA Í. zizdgna. Ivraie. |] Fig. Zi-. 
zanie. || Chose nuisible, préjudicia- 
ble. 

zizAÑARB a. zizagndr. Semer la zi- 
zanie. 

ZIZAÑERO adj. zizagnéro, Qui sème 
la discorde. 

zôcaLo m. zócalo. Socle. 

zocuo m. zôclo. Sabot, socque. 

zopiaco m. zod{aco. Zodiaque. 

ZONA f. zóna. Bande. || Zone. ` 

ZONZO adj. zónzo. Fade, insipide, 

ZOOLOGIA f. zoología. Zoologie. 

ZOPENCO adj, zopénco. Lourdaud, 
grossier, maladroit. 

zoro adj, e o, Batropié, || Mm, Lour- 

aud, stupide, 

dia Pi vokétd, Morceau de boig 


pu de pain, | Fig: Homme atupido, 
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ZORRA Mm. zórra. Renard. f] Fig. 
Prostituée, 

ZORRASTRON adj. zorrastrón. 
Fam. Fin ou vieux renard, 

ZORRERA f. zorréra. Renardière, 
tanière de renard. 

ZORRERÍA f. zorrér{a. Finesse du 
reuard. || Fig. Ruse. 

ZORRO m. zórro. Renard mâle. || 
Fam. Homme qui fait le niais, l'idiot 
pour se dispenser de travailler. 

ZORRONGLON adj. zorronglón. 
Fam. Lent. 

ZORZAL m. zorzál, Grive, oiseau. 

Sort m. zôlé, Sot, ignorant, e 

ZOZOBRBA f. zozóbra. Fig. Inquié- 
tude. A 

ZOZOBRAR n. zozobrár, Etre en pé- 
ril, un vaisseau. || Faire naufrage. || 
Fig. Courir risque. || Chavirer. 

ZUECO m. zouéco. Sabot, chaussure, 

[| Galoche. 

ZULLARSE T. Zouilldrsé. Lächer ses 
excréments ou des vents sans le 
vouloir. 

ZuLLHN m. zouillón. Vent lâché 
sans bruit. 

ZUMACAR a. zoumacdr. Appréler les 
cuirs avec du sumac. 

ZUMAQUE Mm. zoumáké. Sumac. 

ZUMBA f. zoúmba. Sonnaille. || Fig. 
Brocard. || Plaisanterie. 

ZUMBAR a. zoumbdr. Bourdonner, 
tinter, || Fig. Plaisanter, railler quel- 
qu'un, || sE, r. Badiner, plaisanter. 

ZUMBIDO m. zoumbido. Bourdonne- 
ment, bruit sourd. ` | 

ZUMBON adj. zoumbón. Fig. Plai- 
sant, badiu, qui a toujours le mot 
pour rire. 

zumo m. zomo. Suc des plantes. |] 
Fam. Zumo de cepas ou parras. Vin. 

ZUMOSO adj. zoumósso. Plein de 
suc. 

EUPIA f. zoúpia. Vin tourné, éventé, 
etc. ]] Chose de mauvais goût, de 
mauvaise couleur. jj Fig. Rebut, 
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ZURCIDURA m. zourcidoúra. Ren- 
traiture, reprise. : 

ZURCIR a. zourctr, Rentraire. || Fig. 
Joindre, unir. || Mentir. 

ZURDO adj. zoúrdo. Gaucher. | 
Gauche. 

ZURRA m, zoûrra. Corroi. [| Fouet, 
bastonnade. 

ZURRADOR Mm. Cor- 
royeur. 

ZURRAPA f. zourrápa. Lic. || Chose 
méprisable. [| pl. Rozmures que font 
les tailleurs, les cordonniers. 

ZURRAPOSO adj. zourrapôsso. 
Bourbeux, etc. 

ZURRAR a, zourrár. Corroyer les 
peaux. || Chátier à coups de fouet. || 
SE, r. Lâcher ses excréments sans le 
vouloir. 

ZURRIAGA f. zourridga. Fouet avec 
lequel les enfants font tourner leur 
sabot. || Houssine de cavalier. 

ZURRIAGAR a. zourriagár. Donner 
des coups de fouet. 

ZURRIAGAZO m. zourriagázo, 
compe de fouet. || Fig. Mauvais suc- 
cès. 

ZURKIAGO D. zourriágo. Fouet. 

ZURRIBANDA fÍ. zourribánda. Chà- 
timent à coups redoublés. || Querelle, 
dispute bruyante. 

ÆURRIBURRI M. zourriboúrri, 
Fam. Homme de has aloi, de néant. 
|] Assemblée de vauriens, etc 

ZURRIDO m.zourr{do. Bourdonne- 
ment. || Son de voix rauque. 

ZURBIR a. Zourrir, Bourdonner. 

ZURRON m. zourrón, Paunetière de 
berger. || Pellicule, ` 

ZURRUSCANSE T. ZOUrrouscársé. 
Lácher ses excréments sous soi. 

ZURRUSCO mM. zourroúsco. Tranche 
de pain rótie, grillée. 

ZUTANO M. NA f. zoutáno, na. Tel, 
telle. || Fulano y zutano. Un tel et 
un tel 


zourradór. 





VOCABULAIRE 


NOMS DE PAYS. 





A 


anisinia abissinia. Abyssinie. 
ADRIÁTICO adridtico. Adriatique. 
ÁFRICA áfrica., Afrique. 
ALEJANDRÍA aléjandría. Alexan- 
dric. 
ALEMANIA Glémánia. Allemagne. 
ALPES dlpess. Alpes. 
ALSACIA alsicia. Alsace. 
AUVENNIA aouvérniz. Auvergne. 
AMBERES ambéress. Anvers. 
AMÉRICA américa. Amérique. 
ANDALUCÍA andaloucta. Andalousie. 
ANDIUINÓPOLIS andrinópoliss. An- 
drinople. > 
ANGULEMA angouléma. Angoulème. 
ANTILLAS antíllass. Antilles. 
ANTIOQUÍA antiokfa. Antioche. 
APENINOS apéntnoss. Apennins. 
ananira arábia. Arabie. 
ARAGON aragón. Aragon. 
ancapbia arcádia. Arcadie. 
ARCHIPIÉLAGO arlchipiélago. Ar- 
chipel, 
ARGEL argél. Alger. 
ARMENIA arménia, Arménie. 
ASIA dssid. = Sy - 
ASIA assivia. Assyrie. 
ASTURIAS astoúriass. Asturies. 
ATENAS aténass. Athènes. 
ATLÁNTICO atlántico. Atlantique. . 
avoapopgo aougsboûrgo. Augs- 
ourg. 
AUSTRALIA aoustrália. Australie. 
AUSTRIA doustria. Autriche, 
AVINON avignón. Avignon. 
AZORES azôress. Açores. 


B 


BABILONIA babilónia. Babylone. 
BÁLTICO bdltico. Baltique. 
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A 


BARCELONA barcélôna. Barcelone, 
BATAVIA batávia. Batave. 
BAVIERA baviéra. Bavière. 
BAYONA baïôna. Bayonne. 
BÉLGICA bélgica. Belgique. 
BENGALA béngdla. Bengale. 
BENRERÍA berbéría. Barbatic. 
BERGAMO bergdmo. Bergame. 
BERMUDAS bermoúdass. Bermudes. 
BERNA bérna. Berne. 
DESARABIA bessarábía. Bessarabia. 
BOHEMIA boémia. Bohême. 
BOLONIA bolónia. Bologne. 
BORGONA b:rgógna. Bourgogne. 
BÓSFONnO bósforo. Bosphore. 
BRABANTE brabánte. Brahant. 
BRAGANZA bragánza. Bragance. 
ERASIL brasstl. Bresil. `" 
BRETANA brélâägna. Bretagne. 
BRUSELAS broussélass: Bruxelles. 
BURDEOS bourdéoss. Bordeaux: 


€ 


cÁbizZ cádiz. Cadir. 

carino cdiro. Caire. 

CALABRIA calábria. Calabre. 

CALIFORNIA califórnia. Californie. 

CANAUIAS candriass. Canaries. 

canDiaA candia. Candie. 

CÁPUA cápoua. Capoue. 

CARCASONA carcastóna. Carcas- 
sonne. 

CARTAGENA cartagéna. Carthagéne. 

Casio cáspio. Caspien. 

CASTILLA castílla, Castillo. 

CATALUNA cataloúgna. Catalogne. 

CÁUCASO cdoucasso. Caucase. 

CELANDIA CélAndia. Zélande. 

CERDEÑA cerdégna. Sardaigne. 

CONSTANTINOPLA conslantinéplas 
Constantinople. 

CORINTO corínto, Corinthe. 
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CRIMEA criméa. Crimée. 
CURAZAO courazdo. Curaçao. 


CH ` 


CHERBURGO tcherboúrgo. Char- 
hourg. : 
CHINA tchtna. Chine. 


D 


DALMACIA dalmácia. Dalmatie. 

DAMASCO damásco. Damas. 

DANUXXO dan: úbio. Danube. 

BA: DANRLON dardanéloss. Darda- 
nelles. 

DINAMARCA dinamdrca. Danemark. 

DuESDE drésdé, Dresde. 


E 


EBRO ébro. Ebre. ; 
EDIMBURGO édimbodrgo. Édim- 
bourg. ietis + 
EGIPTO égfpto. Egypte. 
ELBA élba. Elbe. a : 
ESCLAVONIA esclavónia. Esclavonic. 
ESCOCIA escócia. Ecoséc. ` 
ESMIRNA csmírna. Smyrne. 
ESPAÑA espágna. Espagne. 
ESTRASBURGO ¿sirasboúrgo.Stras- 
bourg. y > 
ETIOPIA élidpia. Ethiopie. 
EUROPA dourdpg, Europe. 
EXIREMADURA ecstrémadoúra. Ex- 
trémadure. 


F 


FERRARA ferrára. Ferrare. 
FILADELFIA filadéifia. Philadelphie. 
FINISTERRE finisiér d: Finistère. 
FINLANDIA finlindia. nie. 
FLANDES flúndess. Flandre, 
FLORENCIA floréncid, Florence. 
FRANCIA fráncia. Frañcé. ` 
FRIBURGO friboúrgo. Fribourg. 


G 


GALES gáless. Galles, 

GALIA pália. Gaule. 

GALILEA galiléa. Galilée, 
PANONA garóna. Gäronne, 
fASCUÑA gascoúgna, Gascogne. 
FÉNOYA génoya. Sne, 


LUX. 


GEORGIA gébrgia. Géorgie. 
GERMANIA germánia. Germanie. 
GEBONA girna. Gironne. 
GINEBRA ginébra. Genéve. 
GRANADA granáda. Grenade. 
GRECIA grécia. Grèce. 
ms gouadalodpé. Guade- 
oupe. 
GUAYANA gouaïdna. Guyane. 


H 


HABANA abdna. Havane, 
HAMBURGO ambodrgo. Hambourg. 
MHANÓVER anóver. Hanovre. 

HAYA (LA) la día. La Haye. 
HÉBRIDAS ¿bridass. Hébrides. 
HOLANDA: olánda. Hollande. 
HUNGRÍA oungrfa. Hongrie. 


I 


IBERIA fbfria. Ibérie. 

INDIA fndia. Inde. 

INGLATERRA inglaiérra. Angle- 
terre. . 

INILANDA irlánda. Irlande. 

ISLANDIA islándia. Islande. 

ISTAMA Ísiria. Istrie. ' 

ITALIA ttdlia. Italie. 


JAMÁICA jamdica. Jamaïque. 


JontaA jónia. lonie. 
JUDEA joudéa. Judée. 


K 


K(ENIGSBERG konigsbérg. Kœnigs- 
berg. ai déi * 


L 


LAPONIA lapónia. Laponie, 

LEON léôn. Lyon. 

LIBURNA liboúrna. Libourne, 

LIEJA lilja. Liege. 

LILA lía. Lille. 

LIORNA liórna. Livourne., 

LISBOA lisbóa. Lisbonne. 

Lombanoía lombardia, Lombardie, 

LUCA loúca. gi: 

LUXEMBURGO 0uesdmb 
Luxembourg, dd orga 

‘ ¢ S 


PER 


M 


FRACEDONIA macédónia. Macédoine, 

maman madrid. Madrid. 

MAGALLANES magailláness. Ma- 
geilan. 

MALVINAS malvfnass. Maluines. 

MALLORCA maillórca. Majorque. 

MALTA málla, Malte. 

MANCHA mánicha. Manche. 

mania manfla. Manille. 

mánrua mántoua. Mantoue. 

MARSELLA marséilla. Marseille. 

MARTINICA martinfca. Martinique. 

MÉJICO n:éjico. Mexique. 

MENORCA ménórca. Minorque. 

MISISIPÍ mississipt. Mississipi. 

MÓDENA módena. Modène. 

MO! UCAS moloûcuse. Molucques. 

MONPELLER monpeillér. Montpel- 
lier. 

Moscovia moscévia. Moscovie. 

MURCIA moúrcia. Murcie, 


N 


NÁPOLES ndpoless. Naples. 

NAREOXA »arbóna. Narbonne. 

NATOLIA natôlia. Natholic. 

NAVARRA navérra. Navarre. 

NILO nflo. Nil. 

NIZA níza. Nice. LA 

BS normandta. Norman- 
ll. 

NORUEGA norouéga. Norwége. 

NUMIDIA noumfdia. Numidie. 


O 


oLDFMBURGO oldémboürgo. 0l- 
dembourg. 

OLINDA olínda. Olinde. 

OSTROGOCIA ostrogôcia. Ostrogo- 


thie. 
P 


PÁDUA pédoua. Padoue. 
PALERMO palérmo. Palerme. 
PALESTINA palesitna. Palestine. 

' PAMPLONA pamplôna. Pampelune. 
París parts. Paris. 

PARMA pérma. Parme. 

Pavia pavía. Pavie. 

PERPINAN perpignán. Perpignan. 
PENSIA pérsia. Perse, 

PERU péroú, Pérou, 


TOL 


PIAMONTE piamônté. Piémont. 

PIRINEOS pirintoss. Pyrénées. 

PLASENCIA plasséncia. Plaisance. 

POLONIA polónia. Pologne. 

PRESBURGO  presboúrgo. 
bourg. 

PRUSIA proússia. Prusse. 


Q 


QUEBEC keble. Québec. 


R 


RAGUSA ragoússa. Raguse. 
NATISBONA ralisbóna. Ratisbonne. 
RAVENA rovéna. Ravenne. 
nónano ródano. Rhó:.c. 

ROMA róma., Rome. 

ROmMANÍA romanfa. Romanie. 
Ross rÚssas8. Roses. 

RUSIA roússia. Russie.’ 


S 


SAJONIA sajónia. Saxe. 

SALAMANCA salamánca. Salaman- 
que. 

SALERNO salérno. Salerne. 

SALÓNICA salónica. Salonique. 

Savoya sav'ia. Savoie. 

SEGOVIA ségévia. Ségovie. 

SENA sfna., Seine. 

SEVILLA sévilla. Séville. 

SIBERIA sibéria. Siberie. 

sicinia #rcflia. Sicile. 

SILESIA siléssia. Silésie. 

SILISTRIA silístria. Silistrie. 

SIRACUSA siracoússa, Syracuse, 

SIRIA siria. Syrie. 

SUECIA souécia. Suède. 

SUIZA soufza. Suisse. 


TAJO tájo. Tage. 

TARENTO tarénto. Tarente. 

TARRAGONA tarragóna.Tarragonc. 

TARTARIA tartária. Tartarie. 

TÉBAS líbass. Thèbes. 

TERRANOVA  lerranóva. 
Neuve. 

TESALIA tessália. Thessalie. 

TIERRA FIRME tierraftrmd. Terre 
ferme. 

TOLEDO tolédo. Tolède. 

TOLON tolón. Toulon. 

TOLOSA tolósea. Toulouse, 
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Terre- 
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TRENTO trénto. Trente. ' VENECIA vénécia. Venise. 
TOÉVENIS trévériss. Trèves. VERSALLES versáilless. Versailles, 
"Pis 1DAD trinidad. Trinite. VIENA viéna. Vienne. 

TROYA tróta. Troic. VIRGINIA virgínia. Virginie. 
"TÚNEZ toúnez, Tunis. VIZCAYA vizcdia. Biscaye. 


TURQUÍA (ourkta. Turquie. 
U Y 


YEPES tépess. Yépes. 
UDBINA oudina. Udine. YONA tóna. Yonne. 


YUCATAN ioucatdn, Youcatan. 


Lé 
| | Z 
VALAQUIA valókia. Valachie. 
VALENCIA valéncia. Valence. ZAMORA zamóra, Z:mora. 
VARSOVIA Varsóvia. Varsovia. ZARAGOZA 11749519. Saragossa 


ES 


VOCABULAIRE 


NOMS PROPRES. 





A 


ABRAMAN abradn. Abraham. 
ADELAIDA adéldida. Adélaïde. 
ADOLFO adó fo. Adolphe. 
ADRIANO adridno. Adrien. 
AGUSTIN agoustin. Augustin. 
ALARICO alartco. Alaric. 
ALBERTO alberto. Albert. 
ALEJANDRO aléjdndro. Alexaridre. 
ALEJO aléjo. Alexis. | 
ALFONSO alfónso. Alphonse 
ALFREDO alfrédo. Alfred. 
ALONSO alónso. Alphonse 
AMADEO amadéo. Amédée. 
AMALIA amdlia. Amélie. 
AMBROS10 ambréssio. Ambroise. 
ANA dna. Anne. 
ANASTASIO anastássio. Anastase. 
ANDRÉS andréss. André. 
ANIBAL antbal.'Annibal, 
ANSELMO ansdimo. Anseime. 
ANTONIO antónio. Antoine. 
arPoLo apólo. Apollon. 
AQUILES aktless. Achille. 
ARCADIO arcádio. Arcade. 
ARISTÓTELES arialôtéless: Aris- 
tote. 
ARTURO artoúro. Arthur. 
AUGUSTO aougodato. Auguste. 
AURELIO aourélio. Aurèle. 
AURORA aouróra. Aurore. 


B 


BACO bdco. Bacchus. 

BALTASAR baltassár. Balthasar. 
BÁRBARA bárbara. Barbe. 
E bartolomé. Barthéle- 


¡BASILIO baseflio. Basile. 
BAUTISTA baoutfsta. Baptiste. 
BEATRIZ beatriz. Béatrix. 
BELISARIO bélissério. Bélisaire. 
BELTRAN beltrdn. Bertrand. 
BENITO bénfto. Benoit. , 
BERNABÉ bernabé. Barnabé. 
BERNARDO berndrdo. Bernard. 
BLAS bldss. Blaise. 
BONIFACIO bonifácio. Boniface. 
BRIGIDA brigida. Brigitte. 
BUENAVENTUMA bouénavéntoürs, 

Bonaventure. 


C 


CALISTO callsto. Calixte. 

CANUTO canoúto. Canut. 

CanLOoOsS cdrloss. Charles. 
CARLOTA carlóta. Charlotte. 
CAROLINA carolina. Caroline. ., 
CASANDRA cassóndra. Cassandre, 
CASIMIRO cassimtro. Casimir. 
CATALINA catalina; Catherines.. 
CAYETANO catétdno. Gaétän. 
CECELIA cecilia. Cécile. 
CIPRIANO cipridno. Cyprien... 
Cp cirtlo. Cyrille. Ve, 
cuana cldra. Claire. 

CLAUDIO cldoudio. Claude. 
CLEMENTE cléménté. Clément. 
CLEOPATRA cléopdira. Cléopátre 
CONRADO conrádo. Conrad. 
CONSTANTINO conslantino. Con 

stantin. 
CONSTANZA constánza. Constance. 
CORINA corfna. Corinne. 
CORNELIO cornélio. Corneil. 
CRISÓSTOMO criséôstomo. Chry- 
sostóme. 

CRISTINA cristina. Christine. 
| CRISTÓBAL cristébal. Christophe. 
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D 


DAMIAN damidn. Damien. 
DANIEL dantél. Daniel. 


DEMÓSTENES démôsténess. Démos- 


thene. 
DIANA diána. Diane. 
DIONISIO dionfssio. Denis. 
DOMINGO domingo. Dominique, 
BOROTEA dorotéa, Dorothée. 


E 


EDUARDO édoudrdo. Édouard. 
ELENA dléna, Hélène. 

ELÍAS éllass. Élie. , 

EMILIO émflio. Emile. 

ENEAS énéass. Énée. 
ENRIQUE énriké. Henri, 


ESCULAPIO escoulápio. Esculape. 


ESOPO essópo. Esope. 


ESTANISLAO estanisldo. Stanislas. 


ESTÉVAN estévan. Étienne. 
EUFEMIA ¿oufémia. Euphémie, 
EUFRASIA doudegt, Euphrasie. 
EUGENIA éotigénia. Eugénie. 
EULALIA ¿oulália. Eulalle. 
EUSEBIO éoussébio. Eusèhe, 
EUSTAQUIO doustékio. Eu:tache, 
EVARISTO évarfslo. Évariste, 
EZEQUIEL d2ékiél. Ezéchiel. 


F 


FABIAN fábián. Fabien, 

FABIO fábio. Fabius. , 
FABRICIO fabrfcio. Fabricius. 
FAUSTINA faoustína. Fanpage, 
FEBO fébo. Phébus. 

FELIPE /fél{pé. Philippe. 
EERMIN fermin. Firmin. 
FERNANDO fernándo. Ferdinind. 
FLORA flóra. Flore. H 
FRANCISCO franctsco. Frätiçois. 
L'EUFHICO féddrico. Frédéric. 


G 


GALATEA galátéa. Galatée. 


GANIMEDES gañímédess.Ganyméde. 


GASPAR gdspdr. Gaspard. 
GERÓNIMO gérónimo. Jérôme. 


GERTRUBIS geriroúdise. Gertrude. 


GERVASIO gervúásto. Gervais, 


G6POFREDO godo'rédo. Godefroi. 


GREGORIO grégório. Grégoire. 


GUILLERMO guillérmo. Guillaume. 


MAT 
H 


HÉRTULES ércoulese. Hercule. 
HILARIO tldrio. Hilaire. 
HIPÓ1 rro tpÜlito. Hippolyte. 
Bosco omfro. Homère. 
HORACIO orácio. Horace. 


I 


IGNACIO igndcio. Ignace. 
ILDEFONSO ildéfónso. Ildefonsa. 
INÉS inéss. Agnès. 

IRENE iréné. Irène. 

IRENEO irén£o. Irénée. 

ISABEL issabél. Elisabeth. 
ISIDORO ¿ssidóro. Isidore 


J 


JEREMÍAS jérémlass. Jérémié. 
JORGE jórgé, Georges. y 
JOSÉ joss, Joseph. 

JUAN joudn, Jean, 

JULIAN joulián. Julien, 

JULIO joúlio, Jules. Sé 
JUSTINA joustíña, Justine. 
LAMBERTO lambérto. Lambert. 
LAURA ldoura. Laure. 
LÁZARo lázaro. Lázare. 
LEANDRO lédndro. Léandre. 
LEONADO leondrdo, Léonard. 
LEONOR léon6r. Éléonore. 
LEOPOLDO léópóldo. Léopold. 
LICURGO licoúrgo. Lycurgué. 
LORENZO lorénzo. Laurent, . 
LUCIANO loucidno. Lücieh. 


LUCRECIA loucrécia. Lucrèce. 
LUIS loutiss. Louis. 


M 


MACABEO macabéo. Machabée. 
MALAQUIAS malaktass. Malachie. 
MAGDALENA magdaléna. Madeleine. 
MANUEL manouél. Emmanuel. 










[mancanira iaryarita. Matgüé- 


rite. 
Manía marta. Marie, 
MARTA mária. Marthe, 
MANTE mártd. Mars. 
MATEO matéo, Matthieu. 


ROM 


MATÍAS matfass. Mathias. 

MAURICIO maourfcio. Maurice. 

MAXIMILIANO macsimilidno. Maxi- 
milien. 

MÉRCURIO mercoúrio. Mercure. 

MIGUEL miguel. Michel. 

MINERVA minérva. Minerve. 

MOISÉS moïsséss, Moïse. 

MORFEO morféo. Morphée. 


N 


NARCISO narcísso. Narcisse. 
NATALIA nalália, Natalie. 
NEPTUNO neptoúno. Neptune. 


O 


OCTAVIO octdvio. Octave. 
ORFEO orféo. Orphée. 
OVIDIO ovfdio. Ovide. 


P 


PARLO péblo. Paul. 

PASCUAL pascouál, Pascal. 
PATRICIO patricio. Patrice. 
PEDRO pedro. Pierre. 

PETRARCA petrárca. Pétrarque. 
PLINIO plinio. Pline. 

PLUTARCO ploutérco. Plutarque. 
POLICARPO policárpo. Polycarpe. 
PROSERPINA prosserpina. Proser- 


pine. 
Q 


QUINTIN kintfn. Quintin. 


R 


RAFAEL rafaél. Raphaël. ` 
RAIMUNDO raimoúndo. Raimond, 
REMIGIO rémigio. Rémi. 
RICARDO ricérdo. Richard. 
ROBERTO robérto. Robert. 
RODOLFO rodólfo. Rodolphe. 
ROLANDO rolándo. Roland. 
ROMUALDO romouáldo. Romuald. 
nRÓmULO rómoulo. Romulus. 


ZOR 


ROQUE réké. Roch. 
nosa rssa. Rose. 
ROSALÍA rossalia. Rosalie. 


S 


SABINA sabína. Sabine. 

SATURNINO satourntno. Saturnin. 

SEBASTIAN sebastián. Sébastien. 

SIGISMUNDO sigismoúndo. Sigis- 
mond. 

SILVESTRE 8ilvéstré. Sylvestre, 

SOFÍA softa. Sophie. 

SULPICIO soulpício. Sulpice. 

SUSANA soussdna. Suzanne. 


T 


TÁCITO tácito. Tacite. " 
TELÉMACO télémaco. Télémaque. 
TEODORO ¿¿odóro. Théodore. 
TEODOSIO féodéssio. Théodose: 
TEÓFILO téeófilo. Théophile. 
TERESA téréssa. Thérèse. 
TIBERIO tibério. Tibère. 
TIMOTEO timotéo. Timothée. 
TOBÍAS (obíass. Tobie. 

TOMÁS tomáss. Thomas. 


U 
ULISES 0ulíssess. Ulysse. 
URANIA ouránia. Uranie. 
URBANO ourbáno. Urbane. 
ÚRSULA oùrsoula, Ursu.e. 


V 


VALERIANO valériáno. Valérien. 
VALERIO valério. Valère. 
VERÓNICA verónica. Véronique. 
VICENTE vicénté, Vincent. 
VIRGILIO virgilio. Virgile. 
VIRGINIA virginia. Virgiuie. 


Z 
ZACARÍAS zacartass. Zacharie 


ZENON zénón. Zénon. 
ZORAIDA zoráida. Zoraide. 
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Extracto del Catálogo de Libros españoles modernos 
de GARNIER Hermanos, calle des Saints-Pères, n° 6, 
en Paris. 


ALMA (el) AL PIÉ DEL CALVARIO, considerando los tormentos de Jesu- 
eristo, y hallando al pié de la cruz el consuelo de sus penas, por D, Manuel 
Vela y Olmo. 1 tomo en 18° con lám. 2 fr. 40 c. 


AMIGO (el) DE LOS NIÑOS, aumentado con várias fábulas. 1 tomo en 18° 
con láminas. g 1 fr. 


AÑO CRISTIANO ó ejercicios devotos para todos los dias del Año, por el 
P. J. Croisset, traducido por el P. J. F. de Isla, de la Compañía de Jesus. 
Contiene la explicacion del misterio 6 la vida del Santo de cada dia, algunas 
reflexiones sobre la Epístola y una meditacion sobre el Evangelio de la Misa, 
con algunos ejercicios prácticos de devocion á propósito para toda clase de 
personas. Nueva edicion aumentada con las Dominicas, el Martirologio romano 
y los Santos nuevamente aprobados, y adornada con bellas láminas grabadas 
en acero, 5 tomos gruesos en 12°. 30 fr. 


Hace mucho tiempo que se echaba de ménos una edicion de esta preciosa obra, 
que sin dejar de ser completa, fuese mas económica y ménos voluminosa 
que las publicadas hasta el dia. La que ahora acabamos de imprimir satis(ará 
sin duda los deseos de los fieles del Nuevo Mundo, tanto por su buena im- 
presion, cuanto por su baratrra y comodidad. La distribucion de las materias 
no podrá ménos de agradar tambien á los piadosos lectores, haliándose 
repartidas del modo siguiente : el tomo primero comprende los meses de 
Enero, Febrero y Marzo; el segundo los de Abril, Mayo y Junio; el tercero 
Julio, Agosto y Setiembre; el cuarto Octubre, Noviembre y Diciembre; y el 
quinto y último las Dominicas y flestas movibles. 


ARITMÉTICA COMERCIAL por Urcullu. 1 tomo en 18°. 1 fr. 


ARTE DE HABLAR EN PROSA Y VERSO, por Gómez Hermosilla. Edi- 
cion aumentada con muchas é importantes notas y observaciones por D. Vi- 
cente Salvá. 1 tomo en 12°. 3 fr. 


Esta edicion es preferible 4 la antérior por las importantes notas en que se ha 
rectificado à suplido la doctrina de Gómez Hermosilla, y mas aun por los 
apéndices que se han añadido sobre puntos muy esenciales, para que en este 
libro se hallen completos los elementos del Arie de hablar en prosa y verso. 


ARTE EXPLICADO Y GRAMÁTICO PERFECTO, dividido en tres partes, 
por D. Márcos Márquez de Medina. Nueva edicion revista y corregida con es- 
mero. 1 tomo en 12°, sfr. 
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ATLAS DE GEOGRAFÍA UNIVERSAL, pará uso de los colegios y casas 
de educacion, por Monin y Vuillemin. Contiene 34 hermosos mapas de Geogra- 
Mi antigua y moderna. 1 toño en Je, Media pásta. 12 fr. 


AUTORES SELECTOS de la mas pura latinidad, anotados para uso de las 
escuelas. Nueva edicion. 3 tomos en 12*, ` 6 fr. 


DÁLMES. Curso de Filosofía elemental, que contiene la Lógica, la Metafi- 
sica, la Ética y la Historia de la Filosofía. Nueva edicion. 4 tomo en 12°. 4 fr. 


BÁLMES. La Lógica. 1 tomo en 12. 1 fr. 
BÁLMES. El protestantismo comparado con el catolicismo, en sus relatio- 
nes con la civilizacion europea. Nueva edicion. 2 tomos en 12*, 8 fr. 
BÁLMES. Filosofía fundamental. Nueva edicion. 2 tomos en 12°. 8 fr. 
BÁLMES. El criterio, 1 tomo en 12°. 3 fr. 


BERTOLDO, RERTOLDINO Y SU NIETO CACASENO. Bonita edicion. 
1 tomo en 12° con muchas láminas. 2 fr. 50 ©, 


BIBLIA (la) SAGRADA, traducida de la Vuigata latina, aclarado el sentido 
de algunos lugares con la luz que dan los textos originales hebreo y griego, é 
ilustrada con notas sacadas de los santos Padres y expositores sagrados, por 
el limo. Sr. D. Félix Tórres Amat, Obispo de Astorga, Prelado doméstico de 
su Santidad y Asistente al Sacro Solio Pontificio, del Consejo de S. M., etc. 
Nueva edicion, adornada con 40 magnificas láminas grabadas sobre acero. 
2 tomos en 4° mayor, á 2 columnas. ` 50 fr. 


Ninguna otra Biblia ofrece al lector católico tantas garantías de integridad, 
acierto y pureza como la presente. En efecto, por la Exhortácion Pustoral 
que el Iimo. Sr, Athat dirigió al Clero y pueblo de su diócesis en 20 de 
marzo de 1835, y qué va al Irente de esta edicioh, se ve que el sabio obispo 
de Astorga emprendió su traduccion por encargo de S. M. el rey Don Cár- 
los 1V; que S. M. Don Fernando VII la acogió hajo su proleccion; expidiendo 
várias órdenes para que lá llevase å cabo; y que una vez coucittida, mereció 
la aprobacion y el aplauso de los hombres mag eminentes dé la Cristiandad, 
como lo “han las numerosas cartas que se insertan de muchos Emmos, 
Sres. Cardenales y Exmos. é Umos, Sres Arzobispos y Obispos de España y 
de fuera de ella. 


BIBLIOTECA DE PREDICADORES, 6 sermonario escogido de las obras 
predicables de los mejores autores antiguos y modernos, por D. Vicente Canos, 
presbitero. Obra aprobada y recomendada por varios Ilmos. Sres. Arzobispos y 
Obispos de America. Coleccion la mas completa de las publicadas hasia el dia, 
y que contieñe unos 800 sermones dé todos généros. 18 tómos en 8° 108 fr. 


Esta obra se recomienda por la acertada eleccion de materias y de autores de 
lenguaje castizo y ppro; y difiere esencialmente de otras colecciones de 
sermones que se publican en el dia, en las cuales solo abundan las pésimas 
traducciones y uh lenguaje exótico, incorrecto é ininteligib'é, Nuestra Biblio. 
teca de predicadores se compone de cinco secciones : la primera contiene los 
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Sermones y Doctrinas de mision, y consta de cuatro tomos; la segunda los 
de Cuaresma en dos tomos; la tercera los de Misterios y festividades de 
Jesus y Marta, tambien en dos tomos; la cuarta los Panegiricos de los 
santos, en scis tomos; la quinta y última consta de cuatro tomos Con retratos, 
y contiene los sermones de los predicadores modernos de mas nombradia, 
como Lacordaire, el P, Ventura, Ravignan, Mazo, Muñoz Capilla, etc., etc. 


fhiBLIOTECA DE PREDICADORES. Sección $°, que contiene los sef- 
mones de los predicadores modernos de mas nombradia, como Lacordaire, 
Ravignan, Ventura, Mazo, ctc., etc. 4 tomos en Be con rétratos. 2% fr 


BUCHAN. Medicina doméstica, ò tratado completo del método de precaver 
y curar las enfermedades, con el régimen y medicinas simples. Nueva edicion. 
í tomo en 12°, 5 fr. 


BUFFON (el) DE LOS NIÑOS, d historia natural abreviada de lo. 
cuadrúpedos, aves, etc. Paris, 1853. 1 tomo en 12, con muchisimas 
láminas. 2 fr. 40 C 

La misma obra con láminas iluminadas. 7 . 3 fr. 40 c. 


CAMINO DEL CIELO. Consideraciones sobre las máximas eternas y sobre 
os misterios de la Pasion de Cristo N. S. Nueva edicion con el Mes de Maria 
del limo. Sr. J. M. Saporiti. 1 tomo en 18° con láminas. 2 fr 


_CAMINO DE PERFECCION, ó Diario de las almas virtuosas que trabajan 
por adquirir la perfeccion cristiana, compuesto por D. Tomás Alfageme..1 tomo 
en 32° con lám, 1 fr. 


CAMPOMÁNES (D. Pedro Rodriguez). Tratado de la regalia de España, 6 
sea el derecho real de nombrar á los beneficios eclesiásticos de toda España y 
guarda de sus iglesias vacantes, con un suplemento 6 reflexiones históricas, é 
introduccion, para la mayor inteligencia del novisimo Concórdato de 11 de enero 
de 1753 en sus principales articu:08. 1 tomo en 8°. 3 fr 


CARLO- MAGNO. Historia del emperádor Carlo-Mägno, traducida por D.Ni- 
colas de Piamonte, en la cual se trata de las grandes proezas y hazañas de los 
doce parés de Francia, etc. Bonita edicion. t tomo en 18° con láminas. 2 fr, 


CARTAS À AMINA sobre la Mitología, por Demoustier. Traduccion en 
prosa y verso pot Castillo. 3 tomos en 189, 2 fr, 


CASOS RAROS DE LA CONFESION. 1 tomo en 18° con lám. 2 fr. 


carecismo de la doctrina cristiana, por el P. Ripalda. 4 tomo en 18° con 
lám. Media pasta. | 409 


CATECISMO de la doctrina cristiana, explicado, 6 explicaciones que con- 
vienen al Astete y tambien al Ripaldá, por D. Santiago José Garcia Mazo. Nueva 
edicion, añadida con el Diario de la piedad del mismo autor, illustrada con su 
biografia, y adornada con su retralo y várias láminas finas. 4 tomo eii 12*. 4 ft. 


4 


CATECISMO de la doctrina cristiana, por el P. Astete, 1 tomo en 18°. Me- 
dia pasta. 40 c. 


CATECISMO HISTÓRICO, d resúmen de la historia sagrada y doctrina 
cristiana, corregido con el mayor cuidado é ilustrado con mas de ochenta 
viñetas, y muchos adornos y florones, para los niños que concurren á las 
escuelas, por Fleury. 1 tomo en 12°. Cartones. - 75 c. 


Es de letra gruesa, y se halla íntegro el terio, que está recortado en algunas 
otras ediciones de Paris. Los ejemplares, puestos en cartones, llevan una 
graciosa cubierta de colores. 


CATOLICISMO (el) EN PRESENCIA DE SUS DISIDENTES, por D, 
J. V. Eyzaguirre, presidente que fué de las Cámaras chilenas. Segunda edicion. 
2 tomos en 8° con 20 láminas que representan vistas de monumentos, retratos 
de personajes, etc., etc. 16 fr. 


CATON CRISTIANO para uso de las escuelas, con muestras de escribir. 
1 tomo en 12°, Cartones. 30 c. 


CAVALARIO. Instituciones del Derecho canónico, traducidas al español de 
texto del autor sin supresion alguna, ilustradas con notas por el Dr. Don 
Antonio Rodríguez de Cepeda. Cuarta edicion, en que corrigió notablemente 
la traduccion D. Vicente Salvá. 3 tomos en 12°, 8 fr. 


Esta obra está adoptada en la mayor parte de las Universidades de América. 


CEMENTERIO (el) DE LA MAGDALENA, 6 la muerto de Luis XVI y de 
su familia, por Regnault-Warin. Edicion corregida y aumentada con un resú- 
men de las vidas de Luis XVI, de mad. Isabel, de la duquesa de Angulema, de 
Luis XVIII, de Cárlos X, y de Jos duques de Angulema y de Berry, por D. 
Vicente Salvá. 4 tomos en 18* con 4 láminas. 6 fr. 


CENTELLAS. Práctica de visitar á los enfermos y ayudar á bien morir. 
4 tomo en 18° con lám, 2 fr. 40 c. 


COLOQUIOS CON JESUCRISTO, en el Santísimo Sacramento. 1 tomo 
en 18°, 2 fr. 40 c. 


COMBATE ESPIRITUAL, por el P. Lorenzo Escúpoli. Bonita edicion. 
1 tomo en 18°. 2 fr. 


COMULGADOR GENERAL, ó recopilacion de oraciones para recibir los 
santos sacramentos de la Penitencia y Eucaristía, sacadas de los mejores au- 
tores. Obra utilisima á toda clase de personas por contenerse en ella cuanto 
puede desearse para este objeto, 1 tomo en 18 con lám. ` 3 fr. 


CONCILIO DE TRENTO, traducido por D. José López de Ayala, en latin 
y Castellano. 1 tomo en 8°. 5 fr. 


CONFERENCIAS sobre la Pasion de N. S. Jesucristo, predicadas en la 


basílica de San Pedro, en Róma, por el M. R. P. Ventura de Ráulica. 1 tomo 
en 8° con retrato. 6 fe, 
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CONFENENCIAS DE COMBALOT, sobre las grandezas de la Virgen San- 
tisima. 1 tomo cn Es, 6 fr. 


CONFERENCIAS de N. Señora de Paris, por el P. Lacordaire. Nueva edi- 
cion, que contiene los últimos sermones que faltan en las anteriores. 2 tomos 
en 8° con retrato. 12 fr. 


CORNELIO NEPOTE, en latin, con notas y un breve diccionario para el 
uso de las escuelas, por D. V. Salvá. 1 tomo en 12° con retratos y viñetas 
alusivas à las antigüedades romanas. 4 fr. 50 c. 


CRASSET. La dulce y santa muerte. Consideraciones para fortalecer á las 
almas tímidas contra el temor de la muerte. 1 tomo en 18°. 2 fr. 40 c. 


DELICIAS (las) DE LA RELIGION CRISTIANA, Ó el poder del Evan- 
gelio para hzcernos felices, por el abate Lamourette. Buena edicion. 1 tomo 
en 12°. 1 fr. 50 c. 


DESPERTADOR EUCARÍSTICO, y dulce convite para que las almas 
frecuenten la sagrada comunion y asistan con fruto al santo sacrificio de la 
misa. Nueva edicion muy aumentada. 1 tomo en 18°. 1 fr. 20 c. 


DICCIONANIO LATINO-ESPAÑOL formado sobre el de D. Manuel Val- 
buena, con muchos aumentos, correcciones y mejoras, por D. Y. Salvá. Novena 
edicion. 1 tomo en Ae, 10 fr. 


Hariamos aqui una breve reseña de las notables ventajas que lleva este Diccio- 
nario sobre lodos los latino-españoles publicados hasta el dia, si las edicio- 
nes despachadas en el espacio de pocos años no nos dispensasen de seme- 
jante trabajo. 


DICCIONARIO ESPAÑOL-LATINO, compuesto por D. Manuel Valbuena. 
Nueva edicion muy mejorada y aumentada. Un tomo en 8* de mas de 1000 pá- 
ginas, de igual tamaño que el Nuevo Valbuena, 6 Diccionario latino-español 
del mismo autor, y el mas completo que existe de estas dos lenguas. 12 fr. 


DICCIONARIO LATINO-ESPAÑOL Y ESPAÑOL-LATINO de D, Ma- 
nuel Valbuena, con muchos aumentos, correcciones y mejoras, por D. Vicente 


Salvá. 2 tomos en 4* de 1000 páginas cada uno. 16 fr. 

A las notables venja as que llevaba y el Diccionario lalino-español de Val- 
buena sobre todüs los publicados hasta el dia, hay que añadir ahora la im- 
portantisima -de. haber reimpreso el Diccionario español-latino del mismo 
autor, que „tanta; falta hacia, en igual tamaño que el latino-español, for- 
mando así una obra completa cuyo coste es casi igual al que tenia An es el 
latino-español solo. 


DICCIONARIO (NUEVO) DE LA LENGUA CASTELLANA, que com- 
prende la última edicion integra, muy mejorada y rectificada, del publicado 
por la Academia española, y unas vcinte y seis mil voces, acepciones, frases 
y locuciones, entre ellas muchas americanas, por D. Vicente Salvá. Nueva edi- 
cion, corregida y aumentada con un suplemento de 327 páginas, que contiene 


mas de veintiocho mil voces y acepciones de ciencias, artes y geografía, que 
no se ballan en el cuerpo de la obra. 1 tomo en 4* de 1600 páginas. 20 fr, 


À pesar de haberse publicado tantos Diccionarios en los últimos tiempos, el 
úblico ilustrado, todos los que estiman en algo la propiedad y pureza de 
enguaje, siguen dando la preferencia al de D. Vicente Salvá, cuyo Prólogo 

es digno tambien de leerse con la mayor atencion por la mucha erudición 
que encierra. 


DICCIONARIO GRANDE FRANCES-ESPAÑOL Y ESPANOL-FRAN- 
CES, con la pronunciacion en ambas lenguas, compuesto con vista de los ma- 
teriales reunidos por D. Vicente Salvá y los mejores diccionarios antiguos y 
modernos, por D. J. B. Guim. 2 tomos en 4* á tres columnas, reunidos en uno 
de mas de 1600 páginas. 16 fr. 


DICCIONARIO FRANCES-ESPAÑOL Y ESPAÑOL-FRANCES , portá- 
til, con la prouunciacion eu ainbas lenguas, formado con presencia de los mu- 
teriales reunidos por D, Vicente Salvá, y el mas completo de los publicados 
basta el dia. Bonita impresion. 1 tomo en 12°. : 4 fr. 


DICCIONARIO DE TEOLOGÍA por Bergier. Edicion enriquecida con las 
notas de Mons" Gousset, y aumentada con gran número de articulos nuevos, 
por M. Doney. Traduccion hecha por una sociedad de eclesiásticos. Paris, 
1854. 4 tomos en 4°. 48 fr. 


EDUCACION DE LA INFANCIA, dividida en tres partes, la moral, la vir- - 
tud y la buena crianza, con el Manual instructivo y curioso para los niños, por 
D. José Menéndez. 1 tomo en 18°, 1 fr. 50 c 


El libro que antecede se halla adoptado en todas las escuelas de primera edu- 
cacion de España. 


EJERCICIO NUEVO COTIDIANO para la mañana y la noche, y para la 
confesion y comunion, con un ejercicio para el santo sacrificio de la misa, re- 
presentado en 36 estampas. Hermosa edicion aumentada con el Quinario de la 
Pasion y la Novena del Smo. Sacramento, y enriquecida con muchas ora- 
ciones y devociones que hacen esta obra la mas completa en su clase. 1 tomo 
en 32°. ifr 


EJERCICIO COTIDIANO de várias oraciones para la confesion y comu- 
nion, y para la santa misa. 1 tomo en 12° con lám. Letra gorda. 1 fr. 50 c. 


EJERCICIO espiritual cotidiano, muy completo de oraciones 4 diversos 
santos para ántes y despues de la comunion, y para oir la misa, 1 tomo en 32° 
con láminas. 1 fr. 


EJENCICIOS DE S. IGNACIO DE LOYOLA, por Torrubia. 1 tomo 
en 12°. 5 fr. 


EPÍTOME historiw sacræ, para uso de las escuelas de latinidad, con un 
Piccionario latipo-español. 4 tomo en 18°, ff 
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MSRICHE. Manual del abogado americano. 1 tomo en 12°. 8 fr. 


EVANGELIOS (los santos) traducidos al castellano, con notas sacadas de 
los santos Padres y expositores sagrados, por el P. Fr. Anselmo Petite. 1 tomo 
en 12* con láminas. 4 fr. 


FÁBULAS DE FEDRO, en latin y castellano, con notas para el uso de los 
principiantes en las escuelas de gramática. 1 tomo en 13”. 2 fr. 


FINEZAS de Jesus sacramentado para con los hombres. Bonita edicion. 
1 tomo en 18°. 2 fr. 


FINEZAS de María con los pobres pecadores. 1 tomo en 32% con lá- 
minas. 2 fr. 40 c. 


GEMIDOS de la Madre de Dios afligida y consuelos de los devotos, con di- 
ferentes obsequios ofrecidos á la misma Señora, considerada en sus dolores y 
angustias, por Almeida. 1 tomo en 18*, 2 fr. 


GEOGRAFÍA (nueva) UNIVERSAL, ordenada y extendida considera- 
blemente en la parte de América, por J. M. Royo, con algunas nociones sobre 
la construccion de las cartas geográficas, etc. 1 tomo en 12° con mapas. ¿fr. 


GRAMÁTICA DE LA LENGUA CASTELLANA segun ahora se habla, 
ordenada por D. Vicente Salvá. Obra propuesta para la enseñanza por la Di- 
reccion general de instruccion pública de Madrid, asignada como libro de 
texto en el último plan de estudios, y adoptada en las universidades y colegios 
de España. Novena edicion. 1 tomo en 12°. Af 


Esta Gramática y la de la Academia son las únicas adoptadas en España para 
la enseñanza. | 


GRAMÁTICA (Compendio de la) castellana de D. Vicente Salvá para uso 
de las «scuglas. 1 tomo en 12°. . 1 fr. 


GRAMÁTICA DE Li LENGUA FRANCESA, para los españoles, por D. 
Vicente Salvá. 1 tomo en 12°. - 2 fr. 
Forma parte de esta Gramática el Arte de traducir el idioma frances al cas- 


tellano, de Capmany, suprimidas algunas frases que no son corrientes abora 
entre los que hablan bien el frances y anadidas otras, para completar la obra 


GRAMÁTICA DE LA LENGUA INGLESA, por Urcullu, reducida á 22 lec- 
ciones. Nueva edicion. 1 tomo en 12°, 3 fr. 


GRAMÁTICA DE LA LENGUA ITALIANA formada sobre los mejores 
autores, por Bórd15. Nueva edicion, corregida y aumentada. 1 tomo en 12°. 3 fr, 


GRAMÁTICA LATINA de Antonio de Nebrija, con la explicacion y notas 
del P. Agustin de S. Juan Bautista, revisada por el P. Pedro de Sta. Maria Mag- 
dalena. Nueva y bonita edicion corregida y aumentada con las Observaciones 
de los modos de lgs oraciones Jalinas, por Qlarto. 4 tomo en 12%, LAS 
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GRAMÁTICA LATINA, escrita con nuevo método, por Iriarte. Nueva edi- 
cion. Paris, 1856. 1 tomo en 12*. 9 fr 


GRAMÁTICA LATINA, por Nebrija (Nebrissensis). Nueva edicion. 1 tomo 
en 12°. 2 fr 


GRAMÁTICA LATINA, por Araújo, escrita con sencillez filosófica. Nuera 
edicion, aumentada con un epitome de Retórica y las reglas para facilitar la 
traduccion del latin. 1 tomo en 12°. 1 fr. 50c 


GRANADA. Meditaciones para todos los dias de la semana. Van añadida» 
las de santa Catarina de Sena y del B. Enrique Suson. 4 tomo en 18 
con lám. 2 fr. 20c 


GRANADA. Libro de la oracion y meditacion. Nueva edicion. 1 tomo en 18 
con láminas. 2 fr. 20c 


GUIA DE LA CONVERSACION frances-español, 1 tomo en 18°. 2 fr 


HEINECCIO. Elementos del Derecho romano segun el órden de las Institu 
ciones, traducidos y anotados. Tercera edicion. 1 tomo en 12°. 3 fr. 


Los Elementos de Heineccio han recibido taies variaciones y tantos aumentos, 
por lo que respecta al Derecha español en esta edicion, que pueden mirarse 
como una obra enteramente nueva. El jucisconsulto encargado de completar- 
los, no contento con adoptar lo mejor de las notas de Don José Vicente, ha 
añadido lo que se echaba de ménos en estas, para reunir todos los principios 
de la legislacion hispano-romana. 


MHEINECCIO. Recitaciones del Derecho civil segun el órden de la Instituta, 
Traduccion de D. Luis de Collántes, revisada y corregida con arreglo al texto 
de Heineccio, por D. Vicente Sali, 3 tomos en 12°. 19 fr. 


La edicion actual no solo es superior á la de 1837 en punto al papel é impre- 
sion, sino por los muchos retoques dados á la version, para hacer desapare- 
cer algunos lunares que todavia quedaban de la primitiva, y mas aún por los 
varios aumentos que ha recibido en lo tocante al Derecho español. 


HISTORIA DE LA RELIGION que debe leer el cristiano desde la niñez 
hasta la vejez, sacada de los Libros Santos por el Lic. D. Santiago José Garcia 
Mazo. Obra adoptada por la Direccion general de estudios para la enseñanza 
de la Historia sagrada en las Universidades é Institutos de España. Nueva y 
bella edicion que contiene el Nuevo testamento y vdrias adiciones que faltan 
en las demas. $ tomos en 12° con 120 láminas. 12 lr: 


HOHNACIO. Sus obras traducidas en versos castellanos, con notas y obser- 
vaciones criticas, por D. Javier de Búrgos, en latin y español. 4 tomos 
en 12°. 10 fr. 





Paris. — Typographie Morris et Ce, rue Amelot, Gh. 





——— 4 
ANUEL ÉPISTOLAIRE A L'USAGE DELA JEUNESSE. 








Contenant toutes les instructionSét un grand nombre deren: par cot 
P. DE LA Manet uset. édit. adopté. pour les lycées: 1 vol. in-1N. ®{r: sag 
IGNOLE — Tablcau é¿lénentaire pratique d's rchitcc- $ pre 
ture, ou éludes dus cinq ordres, d'après Jacgues Ban@zzto DE Zoo! 
ViGNOLE. Ouvrage divisé en 72 planches, comprenant les cinq or- Bot: 
dres avec l'indication des ombres nécessaires au lavis, ele. Dessiné et i Min 
mis en ordre par J. A. LEVEIL, gravé par Hisox.1 vol.in-#.. ,: 10 fr 5 fc 
RINCIPES D'ÉCRITURE, Renfermant les cing genres adoptés C 
par l'Université, cahier contenant 25 pl. gravées pan Rousse 1 fr: 60 cou 
ECUEIL DE FAC-SIMILE. De toutes espèces. d'écritures, fran- de 
çaise, anglaise, etc. Autorisé par Université. Ange 1 fr. nie 
A PARTIE DU MALTRE, { vol. mn 27, 124% 1 fr. In: 
ANUEL DE MORALE PRATIQUE ER RELIGIEUSE, | ERE 
à l'usage des écoles primaires des deux sexes, des pères el mères elal 
de familles par MM. Arex. Banpien el Cursgr- In-12, cart, Partie |! eco 
du. MANE aaa s eT cr EE RE A 
ESUME DU MANUEL DE MORALE pralique et religieuse cou 
In-12 cartonné, Partie de Péleve. 2... usn o 0/00 60€ | Ki 
Avec l'approbation de mon eigneur VArchevéque de Sens. | ae 
ECONS CHOISIES D'INSTRUCTION MORALE ET RE- tv 
LIGIEUSE, extraites dés meilleurs auteurs; pour l'usage des écoles Sage 
catho‘iques ,-par Tn. Sovtiz£. In-12, cartoné. ees +. L fr. 50 “| ls 
Approuvé par Mgr | Archevéque de Paris. Aulorisé par Université. | gra 
IVRE D'INSTRUCTION MORALE ET RELIGIEUSE, j che 
à E des écoles primaires, élémentaires el supérieures, desécoles PRI 
normales et des comimssions d'examen: 4 vol. 1n-12, cant. 1: fr. 40 DE 


Autorisé par l'Emversités SCH ss À ten: 
NALYSE GRAMMATICALE RAISONNÉE (Nouveu traité du 
d'), nmse à la portée des commenganis; un grand nombre de devoirs |- 


















gradués sur l'orthographe, elc., par Cm. MARTIN: Jn-12, ee 75 Seat 
NALYSE LOGIQUE RAISONNÉE.  (Nouyeau raté d), par. M. M 
LE MEME, Jee NP eV ENT EE Ge | , cours 
E GLANEUR GRAMMATICAL, Où Dictionnaire des difficutés. |: deux 
de la langue française par LE MÈME. Ino... UNS 2 fr. Hist 
E COMPLÉMENT DES ÉTUDES SUR LA LANGUE 2h 
FRANÇAISE, où Rhétoriyuedes écoles primaires, par Le MÈNE. Cow: 
PARTIE DU MAITRE. In-12 cartoné: +... oo. 4 1 fr. 75 d 
PARTIE DE L'ÉLÈVE. IN-L2 cartonné . . 23800, LU fr, 

ES POURQUOI ET LES PARCE QUE DE LA LANGUE 

FRANÇAISE, par LE Mur, Nouvelle édition” In-18, br. 1 fr. 20. 
ISTOIRE UNIVERSELLE, Par le comte ve Sécun, de l'Aca- 3 ATI 
démie française. 9° éditioo, ornée de pt gravures sur «cier, d'upres les R àl 
grands maitres de l'école française. 5 ES (ia. 37 fr.50 |: i M) 
On peut acheter séparément chaque vol. qui complete è pa 
istoire ancienne. Contenant l'histoire des des. pS Zë E 
riens, des Médes, des Perses, des Grecs, do ele. a p ée: i P AT] 
istoire romaine, Contensut l'histoire, de l'empire romain, depuis |. du 
la fondation de Rome jusquà Constantin. (vol. 12 fr. 80 |. de 
istoire du Bas-Empire, is Coustantinjusqu'ida fin du second |“ AT 
empire g ec: 1 vol». ZE KN EE ER ER Ca D 12 fr. 50 A ` mi 
ET ES KEEN E ad e E am r m; 





